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of gazelles, (S, M, A, Mgh, Msb, K,) and of 
oxen, (M, Mgh, Msb,) [app. meaning wild oxen,] 
and of [wild] asses, (M,) and of wild animals [in 
general], (S, Msb,) and [a flock or herd] of sheep 
or goats, (M,) and [a flock] of the birds called 
UaJ, (S, Msb,) and of birds [in general], (M,) 


and [a party, or bevy,] of women, (§, M, Msb, 
!£,) &c.; (K;) aud, as used by El-’AJjiij, it is of 
men also: (Sli, TA:) and a poet of the Jinn, as 
they assert, used it metaphorically in speaking of 
a of the [lizards called] : (M:) it signi¬ 
fies also f a collection of palm-trees; (M, K; in 
some copies of the latter of which JjLjI is erro- 
neously put for Ja^JI; TA;) so says AHn; and 

Abu-l-Hasan thinks it to be by way of com- 
. 0+00 

parison: and * 3^, is like it [in its meanings] : 
(M: [particularly mentioned in the K as used in 
the last of the senses above mentioned:]) each of 
these words is said to be applied to a of tho 
birds called and of gazelles, and of sheep or 
goats, on the authority of As; and the latter [or 
each] of them is applied to a of women as 
being likened to gazelles: (TA:) the pi. of the 
former is vlr-'l» (Sh, M, Msb, TA;) and off the 
latter, (K, accord, to the TA,) with two 

dammehs, (TA,) [in the CK ^>gj~>,] or 
(so in my MS. copy of the K, [cither a con¬ 
traction of the former pi. or a coll. gen. n. of 

• ^ 0 0 B 

which hym> is the n. un.,]) or both. (TA. [Sec 

000 M • 0 | 

also Ifjm, below, where the pi. is said to be w>p*.]) 

— [Hence, as some explain them, two phrases 

mentioned below in this paragraph.] __ Sec also 
000 000 
-rtr*! first sentence. = It is also syn. with 

as meaning A way, or road: and a course: see 
-_>>w in two places. __ Also t. q. Jb [npp. as syn. 
with JU., i. c. State, or condition]. (S, Msb, 
K.) One says, O'#, meaning 

JUI [i. e. Such a one is in an ample, or unstraitcncil, 
state or condition : or the meaning may be, such 
a one is easy, or unstraitened, in mind: sec what 
follows, and see also Jly]: (S, Msb:) or, as sonic 
say, ample of bosom, or mind; slow of anger: 
(Msb, TA :) [see also £^[ 3 , in two places 

near the end of the next preceding paragraph:] 
MF thinks that for Jlj we should read JU, 
agreeably with an explanation of a phrase in 

what here follows. (TA.)_Also The 

[meaning heart, or mind]: (M, K:) and tho 
umii [meaning se/f]. (IA?r, M, Msb, K.) One 
says, yh He is secure in, or in 

respect of, his heart, or mind: or, himself: (M :) 
but IDrd disallows this latter explanation; and 
says that the meaning is, his family, and his JU 
[or camels, or cattle, or other property], and his, 
children; as though the phrase 
were originally used in relation to the pastor, 
and tho stallion [camel], and then extended 
in its relation to others, metaphorically: (TA:) 
or the meaning is [simply], his JU: or, his 
people, or party: (M, TA:) or as expl. above, 
voce q. v.: or, accord, to Kz, his way. 

(TA.) The jpl. is (El-Hejercc, M, TA.) 

ss See also 

• + 0 

A subterranean excavation: (M, K:) or 
a habitation (S, Mgh, Msb, TA) of a wild ani¬ 
mal, (S,* Msb,) in, (§, Mgh, Msb,) or beneath, 
(TA,) the earth, or ground, (S, Mgh, Msb, TA,) 
having no passage through it; also called j£=>y : 
(Msb:) such as has a passage through it is 
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termed : (Mgh, Mfb:) the burrow, or hole, 
(M, K,) of a wild animal, (£,) or of a fox, and 
likewise [the den ] of a lion, and of a hyena, and 
of a wolf; and the place into which a wild 
animal enters: (M:) pi. (M, A, Msb.) 

In tho saying in the £ur [xviii. 60], 
k>-< [And it (the fish) took its 

way into the tea Ac.], Fr says that when the fish 
was restored to life by the water that came upon 
it from the fountain [of life], and fell into the sea, 
its way became congealed, and like a -^j-i [or 
subterranean excavation, ice.] : Zj says that \jj* 
may be considered as put in the accus. case in 
two ways; either as a second objective comple¬ 
ment of the verb, or as an inf. n. [of t 

0 * * 

q. v.]: and AH&t thinks that it here means 
[going away ]: or, accord, to IAtli, signifies 

a secret, or hidden, place of passage: or, as used 
by El-Mo$tarid Edh-Dhaferee, it means [simply] 
a road, or way. (TA.) It signifies also A sub¬ 
terranean channel or conduit, by which water 
enters a [or garden, or walled garden of 

palm-trees ]. (M, K.) And means 

A way, or road, in which people follow one 
another continuously. (^M.) _ Also Flowing 
water: (M, K: [see also :]) or waterflowing 

from a [or leathern water-bag ] and the 

like: (§:) or water dropping from the punctures 
» ade. in the tewing of a water-skin. (A.)__ And 
U'ater that is poured into a 3^ji [or shin for 
water or milk], (M, K,) when it is new, or into 
a SiIj* [or leathern water-bag], (M,) in order 
that the thong [with which it is served] may 
became moistened, (M, K,) so as to swell, and fill 
up the holes made in the xwing. (M.) 

• * • + * 
Flowing water. (S,*M. [See also yu.]) 

* * 0m mm 

You say also SjlJ*, i. e. [A leathern-water- 
bag] f owing. (S, K.) 

0 *0 * " 

S-iym : see the next paragraph. — I. q. ijjA. 

[A single puncture, or Hitch-hole, made in sewing 
a shin or the like], (K. [There expressly said 
to l>e, in this sense, with fet-h; but I think that 
we should read and Sjji. : Bee, again, the 
next paragraph.]) 

*'• I 

A ihort journey; (IAar, M;) or so 
* iij*. (K. [But I think that the former is the 
right.]) You say, iqy* jujU ^JLil Verily thou 
dexircst a short journey. (IAar, M.) A long 

• l«i • * 0 * 

journey is termed SUw. (TA.) __ And t. q. 

(S, M, A, £) and (A, K) [i. e. A way by 
which one goes or goes away, a proper meaning 
of the former word; and a way, course, mode, or 
manner, of acting or conduct or the like, which 
is a meaning of both of these words]. One says, 
Sjj—M (§» A, TA,) meaning [Such a 

one is] one who takes a distant way into the 
country, or land: (TA :) or meaning 
(S, A) and U^iaJl (A) [i. e., who follows a dis¬ 
tant, or remote, way in journeying, and a long 
way, course, mode, or manner, of acting or con- 

00m 0*0* 

duct or the like. Sec also and ^tj^U]. 

Lsh-Shcnferk says. 


J 3 t-fl - ( -• - - - . • <i 

l/lH OU«il Olye* l. * ^ ) l Oe-O 
[We passed from the valley that is between 


Mish’al and ElrHashd: distant was it: I made 
my way to lead me far off ]; meaning, how 
distant was the place from which I commenced 
my journey! (TA.) And one says also, ail 

*0i 9 ** # *0*»* 

l/j -Jl 1, meaning [i. e. Verily 


he is one who pursues a near way]; who hastens, 
or is quick, in accomplishing his want. (Th, M.) 
an Also A portion, or detached number, (S, Mgh, 


Msb,) of what compose a 




(Mgh, Msb,) 


i. e., of a collection [or herd] of gazelles, and of 
[wild] oxen, (Mgh,) or [of a flock] of the birds 
called UaJ, and of horses, and asses, and gazelles: 
(§:) pi. «r >j*, like \jjt pi. of iiji. (Msb.) Sec 


• * 

also * n two pl ace8 ; in tho latter of which 

' 0 99 0 0 9 

the pi. is said to be and _A coU 
lection of J*^ [i. e. horses, or horsemen], from 
twenty to thirty, (M, K,) or from ten to twenty. 

(M.)_ A company of men who steal away 

from an army, and make a hostile incursion into 
the territory of a people, and return. (IAar, 
T A.) __.il row of grape-vines: (M,£:) and any 
iijjl» [meaning row or line]. (M.)_See also 


0*90 * 

i/j—*. __ Also -t.q, 


*-• i 

ejji. 


[i. e. A seam, or a 
stitch, or a puncture, or stitch-hole, of a skin or the 
like]. (M. [See also 2/j_>.]) 


yl^i [The mirage ;] i. q. Jl: (As, M, TA:) 
or the semblance of water, (S, M, A, K,) of run¬ 
ning water, (M,) at midday, (§, M, A, K,) 
cleaving to the ground, (M,) and [in appearance] 
lowering everything so that it becomes [as though 
it were] cleaving to the ground, having no yjoi **; 
(TA;) whereas the Jl is that which is in the 
[or early part of the day when the sun is 
yet low], raising figures seen from a distance, and 
making them to quiver: (M:) [several other 
distinctions between the and die Jl, men¬ 

tioned here in the TA, see voce Jl:] ^>lj_i has 
no pi. (S and K voce jlJ.) One says cJ^.1 
*r>lj~> t>* [More deceitful than a midday- 
mirage]. (A.)assy£1, like^lki, (A,K,TA,) 
i. e. indecl., with kesr for its termination, as also 

9 * * 

«r»!imperfectly deck, (TA,) determinate, (K, 
TA,) as a proper name, not having the article Jl 
prefixed to it, (TA,) is tho name of 77ic she- 
camel of El-Basoos ( c y,_JI), (K,) or the shc- 
camcl El-Basoos, (A, TA,) for El-Basoos was 
her surname: (TA:) whence the saying jAi/\ 
yl^i [More inausjricious than Sarabi] : (A, K, 
TA:) a celebrated prov.: for she was tho cause of 
a famous war. (TA.) 

• 3 - 

[Wont to go away at random ]: see 1, 
near the beginning of the paragraph. 

' • - 
A sheep, or goat, (»U>,) which one drives 

bach, or- brings back, from the water, when the 
sheep, or goats, are satisfied with drink ng, and 
which they foil rv. (M, TA. [See also iljjti.]) 

Going forth: and going away; as also 

. • / 

the latter cxpl. by IAar as syn. with 


0 * * 

and : (M: [in one place in the TA 
the latter is erroneously written :]) or going 
away at random into the country, or in the land. 
(S,£.) See also first sentence. You say 

Vj*-> JL*, (A,) and J»i, (TA,) i. e. 
[Camels, or cattle, and a stallion-camel,] repairing 
to the place of pasture: (A,TA:) and 
(M) or hijLs (TA) [a she-gazcUe] going away in 
her place of pasture. (M, TA.) A poet says, 
(S, M,) namely, El-Akhnas Ibn-Shih&b El- 
Tegldibee, (TA,) 

• 0 * * 0* 9* * *t 3 9 * 

•»#» * 

9 * *0* 9*0*, 9 0** 

[And all other men have contracted the shackles 
of their stallion-camel; but we have pulled off his 
shackles, and he is going away whithersoever he 
will in his place of pasture]: (S, M, TA: but in 
the last, UJUU. is put in the place of UaJlA.: [in 
tho Ham (p. 347) it begins thus: j£ ^1:]) 

this, says As, is a prov.; meaning [other] men 
have abode in one plucc, not daring to remove to 
another, and have contracted the shackles of their 
stallion, diat is, confined him, that ho may not 
advance, and be followed hy their [other] camels; 
fearing a hostile attack u]>on them: but we are 
people of might, wandering ubout the land, and 
going whithersoever we will; and we have pulled 
off the shackles of our stallion, that lie may go 
whither he will; and whithersoever he hastes 
away to herbage produced by the rain, thither wo 
follow him: (IB, TA:) or it may he that by tho 
he means the chief, whom, Ahu-1-‘A1& says, 
he likens to the stallion-caincl. (Ham p. 347.) 
And hence the saying in the Kur [xiii. 11], 

VjVj (S, M, TA,) i. c. 

* ,* * * * 0 

[Hiding himself by night, and] apjicaring by 
day: (S:) or apjwaring by day in his way, or 
road, or in the roads: or, as is related on the 
authority of Akh, appearing hy night, ami hiding 
himself by day; and Ktr savs the same of Vjlw. 
(TA.) 


I, (M, K,) and _>*l, (M, Msb. K,) tho 
former mentioned by Sh, (TA,) [the latter the 
more common,] a Pcrs. word, (M, TA,) arabi- 

cizcd, (Msb, TA,) originally vJ-l, ( M ,) [or 
_>wl,] or <J>j_l, (Msb, MF, TA,) [and in the 
TA _>jlw,] i. q. Loj [i. c. Lead], (M, Msb,) 
or JJul [which signifies the same, or black lead, 
or tin, or jteivter]. (K.) _ And the latter, Tho 
fume of [molten] sdaer. (M. [See 1, last 
sentence.]) 

0 * 0 * , 00 * 
A way by which one goes; [like *r>j* 

0-0 9 0 * 0 * 

and ifr* ;] syn. : (Hur p. 448:) a place in 

which the JU [i.c. camels, or cattle,] go to 

9*0* . 0** 0 * 

pasture (_^_J); (Ilam p. 09;) and * sig¬ 


nifies [the same, or] a place of pasture: (S, K:) 
pi. of tlic former _>jlL«, (Ham ubi suprk,) and 
so of the latter. (S, K.) _ And A channel of 
water. (A, and liar ubi suprk.) [Hence,] one 


says, 


i. c. I The channels of 


the tears [of his eyes became moist so as to scatter 
drops]. (A.) 
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: see the nfext preceding paragraph. — 
Also The pottage, and place of exit, of the dung; 
(Mgh, Mfb, TA;) in this sense with fet-h (Mgh, 
Mfb) only [i. e. to the j]; or so and likewise 
f : and both signify the upper part of the 
amt. (TA.) __ See also the next following para- 

S * 

graph. — Also [A sitting-place ] like a ii~o 
[q. ▼.], before a [chamber tuch at it called ] iijfc: 
not for this is a iijb [itself]. (TA.) 

(S, M, A, Mgh, Msb, I£,) with domm 
to the j, (S, Mgh, Msb,) and ♦ •, (M, Msb,) 

with fet-h, (Mgb,) i. e. to the j, (TA,) and t hjj-t, 
(M, K,) The narrow hair that extendt from the 
breatt to the navel: (S:) or the hair growing in 
the middle of the breatt, extending to the belly: 
(M, (:) or the hair extending from the breatt to 
the pubet: (A, Mgh:) or the hair of the breatt, 
extending to the pubet: (Msb:) and t also, 
signifies the hair of the breast. (TA.) [See an 
ex. in a verse cited voce^J^.] — The of 

beasts are The toft parts of their bellies: (M, 
TA:) or the of any beast means the upper 
parts, from the part next the neck to the root of 
the tail: and the soft parts of the belly, and the 
groint, or any timilar parts. (A ’Obeyd, TA.) 

• 'o • * 

__ See also •. 

4 : see 1, last sentence. 

Very tall; (K, TA ;) applied to a man: 
and very long; applied to hair. (TA.) 

C*- 

• r I •<-»*» , 

Q. 1- n. I 

waUted, or marched, an hour, or a while : (JK:) 
[or .in the middle of the day: and gently, or in a 
leisurely manner: for] __ hmfjj-t signifies The 
walking, or marching, in the middle of the day. 
(JC.) And The walking, or marching, gently, or 
in a leisurely manner. (JK, K.) — And The 
being light, or agile, or active; light in any work 
or action, or unsteady x>r lightwitted, or to on an 
occasion of anger, or hasty, with foolishness or 
ignorance; syn. Hi. and Jjjj. (K.) 

• 

A wide, or sjiacious, land: (S,£:) or 
one far extending: (TA :) nnd a land in which 
one cannot- find his way. (K,* TA.) 

A desert , or waterless desert, wide , 
or sjiacious, (K, TA,) in the sides: (TA :) und 

♦ ^ a desert, or waterless desert, far 

extending, (K,* TA,) wide, or sjiacious: so in a 
verse of Aboo-Duwud cited voce *1- v < 

(TA.) ^ 

: see what next precedes. 

Jir- 

Q. 1. ix£,, (S, K,) or (M, Msb,) 

inf. n. (KL,) He clad him with a Jlih-. 

(§> Msb, K.) 

Q. 2. jhijr-i, (?») ° r sSo- 3 or 

(M, K,) lie clad himtdf, or became clad, 

# r r »• ~ • * + 

with a : (§, M, Mgb, K:) und so * n 


v>-»— 

which, accord, to Ya$koob, the £ is a substitute 
for the J of die former. (M.) 

iXjj* Broken, or crumbled, bread, (jup, M, 
K,) or a mess of broken, or crumbled, bread, 
(sj^3, AA, TA,) having, (K,) or moistened 
with, (AA,) grease, or dripping, or gravy, (AA, 
^,) or having much thereof. (M.) 

J A shirt: (§, M, Msb, K:) and [so in the 
M, and in the Ham p. 65, but in the Msb and 
K “or”] a coat of mail: (M,Msb, K:) the 
former is the primary signification: (Ham 
p. 349:) or anything that is worn: (M, K:) pi. 
J^l, (Msb, TA,) which occurs in the Kur 
xvf. 83 fin the first and also in the second of the 

L t '• 

senses mentioned above] : (TA :) and 
signifies the same as Jlthe being, accord, 
to Ynaljoob, a substitute for the J. (M.) — In 
the following words of a trad, of ’Othm&n, 
aSlt I - * not pull off a 

garment with which God has invested me], it is 
metonymically applied to the office of Khaletfeli. 

(TA.) 

tX>-» 

Q. 2. CK*- 3: 8ee Jo- 3 - 

ifiri BCG 

cr 

i. (®i a ° r - (?>) * n ^- n - p-*) 

(TK,) i He lied; as also (O,K,) aor. 

(K;) but the latter is outweighed [in authority] ; 
(TA;) like (O :) and so (TA:) 

and Lfih. (O and K* in art. gfb.) You say, 
t Cic ££ o^MvJ^ 3 1 [Such a 

one spoke a word, or sentence, ~nd followed it 
with a fie]. (O.) __ And aor - 1 




■f He forged the lie. (TA.) [Sec 


, as an inf. n., signifies The being 


inf. n. 
also 2-.] ; 

bright, or shining. (KL.) __ [And hence,] 

(O, K,) aor. ; , (K,) inf. n. gj->, (TK,) said of 
one’s face, f It was, or became, beautiful: (O :) 
or, said of a mail, (TA,) t he was or became, 
beautful in his face: (K, TA:) but said by 
some, to be post-classical; nnd by some, to be 
strange. (TA.) a \Jkj*b (O, K, TA, but 

not in the CK,) and t (K, TA, but not 

in the O,) [thought by SM to be a mistranscrip¬ 
tion for with the unpointed •-,] She (a 

woman, O) plaited her hair; (O/K;) like 
SjLL. (O.) = [ aor. - , expl. as signifying 
“Ephippio instruxit instravitve equum ” by Go- 
lius and Freytag, by the latter as on the authority 
of the S and K, 1 do not find in either of those 
lexicons, nor in any other. The verb having this 
meaning is only.] 

2. (A, K,) inf. n. (K,) I He 

rendered it beautiful; (A, K;) namely, a person’s 
face; said of God: (A;) the adorned, orna¬ 
mented, decorated, or embellished, it; namely, a 


thing. (L.) The meaning given in the K [and 
A] has the authority of El-Bcyha^ee and IKU 
and Es-Sara^usjee and IJCooJ; hut Aboo-’Abd- 
Allah Mohammad Ibn-Esh-Sh&dhilee thought if, 
to be not of established authority as belonging to 
the ancient language. (TA.) [Hence,] one says, 
hy>\ «eil f Embellish and elucidate thou to 
him thy affair, or case. (Ham p. 326.)—And i. g. 
sihg t [He accommodated, adapted, or disposed, 
him, or it, to a right course, or tune]. (TA.) — 

One says also, ♦ I I [He forged 

against me a lie]. (A, TA.) And t 
t He lied, or lied purposely, against me. (A, TA. 
[See also ^jl>J.]) And 
I [Verily he forges traditions, or stories], (A, 
TA.) — See also 1, first sentence, o 
: see 1. 

4. ^I^JI (O, Msb, TA) I lighted the 

lamp, or wick. (Msb, TA.) — [And ^->t sig¬ 
nifies also He lighted himsdf or another with a 
lamp See. ; and so ♦ : or each of these, 

with a/ following it, he employed it (i. e. a lam]), 

r r <r + r • 

or oil, Sec.,) as a means of light: sec ^JmI, in 

art. £**.] S3 #jjl (S, K,‘) or 

(M;b,) I bound the saddle, or his saddle, ujton 
the beast, or horse: (Msb, K:) or I made a 
saddle for the [beast, or] horse. (Msb.) 

5: sec 2. 

10: see 4. 

Q. Q. 1. He manured the laml 

with (L in art. Oev—*) 

• 

A certain appcrtcnance of a horse or 
similar beast, (Msl>, K,*) well hiwwn ; (S, Msb;) 
i.c., his [or saddle ]: (TA:) an Arabic 

word; or, accord, to the Sliifa cl-Ghnlccl, arahi- 
cizcd from y* [which is written by Freytng 
j)jb, and said by him to be Pcrs., but I know 
not cither of these two words in Pcrs. with an 

apposite meaning]: (TA :) dim. V w-O * : (M$l>:) 

• t * * 

and pi. (Mgh, Msb, TA.) [Hence,] JU 

jX l Thy affair, or case, was, or has become, 
in a disordered, or an unsound, state : a proverbial 
saying. (Ham p. 242.) 


W r m * # , 

Continuing, or lasting; or continuing, 
or lasting, long ; or, for ever. (O, K.) 

Foolish, or stujiul. (O, K.) 


t. g. Jyj [i. c. dung of horses or other 
solid-hoofed animals, or fresh dung of camels, 
sheep and goats, wild oxen, and the lihc; used 
for manure ]: (Msb, and K in art. :) a 

foreign, or Pcrs., word, (Msl»,) originally 
[meaning (Msb, K,) arabicizcd, (Msb, 

and S und K in art. ^b-^i,) by the conversion of 

the J) [or to] into and also into ^3, so that one 
• • » 

says also OeV*’' [q- v.] : As is related to have said, 
I know not how to say it, and I only say •L»gy. it is 
with kesr to the first letter in order to agree with 
Arabic words; fet-h not being allowable, because 
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the ^ to be augmentative [un«l therefore mention 
the word, or the two words, in the present art., 
as docs the author of the Msl>]. (TA.) 


\ • J •! 


(S, O, K) and ♦ (O, £) ^Ij-i [or lamp]. (Th, TA.) 

Nature; or natural, native, or innate, ditposi- 


[Book I. 

[with- men in their absence. (A, TA.) __ And U* J * . ',. 

. • J J ' ' ' 1 

man mf. n. I went, or went away, in the morn- 

■ IT , T, . . . . _ 

I go, or 

walk, to thee. (Har p. 44.)_And jlljl 

t [A side of a forehead, or a fore- ( A » T A >) aor. -, inf. n. and > (TA,) The 
head itself,] clear, or white, [and bright,] like the torrent ran ’ or J Unvcd > easih J : ( A . TA: ) *e 

_ * _ _ _ _ fllltllAWllvii A l\n/\ /til A \ A_1 


there is no instance of the measure ; though discourse. (A, TA.) And it is used alone, [wi 

»t is said in the M to be and : out ^jj«,] so that one says, t [A m 

(Msb:) [the word being arabicize'd all its le'tters who Ues much, or habitually?^]. (TA.) [See ing. (AHeyth,TA.) And i£l 
should be rcpnrded as radical; but] many assert ■ •. - - - 7 1 


also 


• ^ 

pi- 


authority of Aboo-Su’ccd. (TA.) __ And m.** 

**' „ . • * 
(^i ftor. - , inf. n. (K) and 



They arc of one uniform nature or di%- 
]>osition. (As, S, O.) And ^ 

+ » m b ' 

and * ’ .*• } *■ Generosity is a 

nature or disposition. (Lh, TA.) And «jl 

' J *3 os • at 

and Hm. Verily he is generous of 

nature or disjwsition. (AZ, TA.) 


sameas £*i»;]) but vulgar; (TA in art. ^;) (AHcyth,S,A,*TA,)or J/qi,(Mgh,Msb,)oor. *, 

S A nil ____...__ __ 1 /xr .1 \ i* * *' /n / t % - . V 


^ M* e « 03 of sesame, or .tesarnttm; an arabicizcd (Msb,) inf. n. (S, A, Mgh, Msb,TA;) and 

quality of | word, from [die Pcrs.] (TA in the present (Mgh,Msb,)inf. n. * ' ■ 

art.) 


..I 


Afcjj-' I A (TA.) See 1 and 2. 


^^(Mgl.,*,) but 
the teshdeed in this verb denotes intcnsivcncss, or 
muchness, or frequency, of the action, or its ap- 

_ ,5 . plication to many objects; (Msb;) He sent forth, 

a PP * ,cdt0 a horse, (A,) or beast (S^i), or K t f rC e, [or drove,] the cattle, or camels, to 
[or app., when applied to the latter, with «,] pasture, (S,* Mgh, Msb,« K,*) or to pasture 
Saddled; i.e. having the ~.j-i bound upon it. where they pleased, (S, K, TA,) by themselves: 

| (TA.) (S,* Msb, K,* TA:) [or he did so in the morn¬ 

ing, as is indicated in the S; i. c.] he made them 


&-j-i : sec the next preceding paragraph. 

& a word of well-known meaning; (S, O 
• * • 

it i. q. [i. c. A lamp, or its lighted wich, . 

/.i 1 .. e i i with fet-h (S, Mgh, O, Msb) to die js , . 

(thelatter of winch meamngs is ass.gnedtoboth and (Msb ) [A . i. e .] the thing in which * ><* "* the !? l he rffyage. 

of these words by Jcl >n xx.v 35,)] (L, Msb, ^ ^ ^ ^ M; ( g Mgh 0,TA:) and TA ) You 8 ^ and 

TA) thf{t mm light by nujht: (L, TA:) or, pro- . , J i/# » ^ 

pi rly, a lighted wich; its employment to signify ak ° th ® tkt ”^ Vp ° n K,ltch the & t a PP' hcre “"i * 1 ^ ^ inland ; this last 

b J -- - ' . alone without I. (S. [\ct Golius mentions the 



TA :) pi. (O, Msb, TA 
__ [II u ,] the sun is called 
^yur lxxi. 15, and also xxv. 02, 


. nppncauon: (jur, with fet .h, h av ing the first thereof: or, as some , ■ ', , . , , 

1 rSeenl«o al . . 1 , . r - , drive, them bach m the crciiinq, ami when ye 

) [1bee a so ^.] sajr, the reverse ,s the case; (Mgh;) [.. c.] ^ or rfWlv> thcm forth , /( , ^ 

led a [m tire t^^. w.th kesr, s.gn.hes thc thing in whieh (Allcyth, S.) _ [Hcncc also,] 'jL, aor. k 

12, and Ixxviii. 13], i* the wich [and the oil]-, and with fet-h, .. • •- ^ 

(S, t),) and ' tj-JI, (K,) and J&l ‘\^ \[The the thbl 9 «/»» rvhich that is put: (A, TA:) die “*• ^.C ^ 5 ( ‘ 0 and ZT’ (? ’ A ’ L,) il,C 

</^] e (A, TA.) So u'k, is the Prophet. P 1 ' (°. f ? ithur » M S h ) is ( M ^ h * M ? b ‘) I Scc ^ ; (L0 He T. (? ’ L ’ ^ & rn ^ MnKCr 10 

(Kur xxxiii. 45.) ’Omar, also, is called in a trad. a ^° £*!/-•] 

Ul jJjkl t [The lump of the jtcople of »-'* 

Paradise]. (TA.) And one says, ^1 
Jl 1 [27rc Kur-dn is the lamp of the be- 

*’■' ", . • J I # 


another person, (A, TA,) or such a one to such 
a place, (S, L,) or to accomplish some needful 
*»: sec the next preceding paragraph, in | affair. (L.) _ [And lienee, app.,] and 

t I God disjtosed him [to what was righf or 

good], or adapted him [thereto]: mentioned by 


Kevin], (A,) or [the lamp of the t A fiice rendered beautiful by God. (A.) Az> on t)ic !lut h or ity of El-lvadcc, hut us being 

believer]. (TA.) — Also, metaphorically, :The — A noBe beautiful in thinness and evenness: Btran ge. (TA.) One says, ii iiT 1 Sh ~' 

eye; because of its being often likened to a UBcd ,n tl,,s 861,86 by E1 ’ A ii u j^ J>hencd by him j j/ a „ q 0 ,i ,fa„ ose t / iee or adapt thee, to 

' to the kind of sword called rn ^ ' 


(liar p. 554.) 

• •' I • 

dim. of £j~ J i q- v. (Msb.) 

im-lj-s The craft, or occupation, of the 
[or saddler]. (O, K, TA.) 

a (O, K,) or Ol (My ?,) 
Certain swords so called in relation to a black- I 


(?, 0 .) 


that 


(>>“ 


C^l 


Q.L 


see art. 


p- 


C-^ 


smith named r-ij-i : (As, S, O, K:) or they may 

lie so called because Aar% »n«e/ t water, and or ^ 1 , (Mgh, Msb,) aor. -, (Msb, TA,) inf. n 
[glistening] wavy marks or streaks or grain. • ' * 


which is good. (A.) __ And nor. ; , inf. n. 
He voiiled his excrement, or ordure ; or, in a 
I thin state; [the objective complement being 

^ ^ * J | #« 

understood;] syn. ^ .Lrf. (K.) __ And U 

(^S>* 1 A ») aor. -, inf. n. » (^S>) 
1 1 manifested, or gave forth, (.I~.iy.jfc 1 ,) what 
in my bosom. (K,* TA.) s= aor. -, lie 

_ .4 » * it* ■ /IT 


1* JWl (TA,) or 0*fc.j-/,(S,TA,) j 5 e< om/ easily in hia affair*. (K.) 

• • - 

2 : see above, in four places. __ also 


A-jMshjKJand^j-i, (Mgh, Msb, K,) The sign l >Hos The dismissing a wife by dirorccmcnt. 
cattle, or camels, jmstured, (S,Mgh,Msb,K, TA,)or (S>K .) Y ou sav, 1^1 lie dismissed her by 
” °f pd- I° r 1 ‘f^edwliere theypleased,(S K, TA,) by them- (A^Isb:) from J,S| [cxpl 

r thereof. fTA.) *c/ce*; (S,* Msb, k,* TA ;*) [or zn the morning; . „ '* V 


(Ham p. 326 ) [See also ^j_*o.] 

• fle 

C «>- A saddler; i e. a maker 
saddles]. (O, K,* TA:) or a seller thereof. (TA.) 
n Also I A great, or habitual, liar, (K, TA,) for] you suy, SljJdly C-fc-j-. and 
who will not tea thee truly whence he corn*, but ( g ;) or pastu ' ed in ' the coming until the 


above]. (Msb.) And He sent her forth from 
his abode; (lid in xxxiii. 48;) or let her go free; 
(Jel ibid.;) meaning one. to whom lie had not 


svdluU thee lyingly. (TA.) One says, ^ Ail [or period of bright moming-sunskmc]. (Allcyth, ponc in . ( B <1 and Jcl ibid.) [Sec also 1\^,, 

t Verily he is a lying person , (A,) or a TA.)_[Hcncc, app.,] ^Ull yojjfil y* below; a subst. used as n quasi-inf. n. of this 

great, or habitual, liar, (TA,) who adds, or ex- [ M though meaning lie feeds upon the reputa- verb.] — .[Also The putting, or sending, another 

aggerates, (<*&,) in his narration, or talk, or twns of men;] i.e. I he defames men; or defames away, far away, or far off; removing him far 



1345 


Book I.] 

array; or alienating, or estranging, him: sec 
Har p. 44.] __ And The act of removing, or 
clearing array: you say, He removed, 

or cleared array, from him [grief or sorrow] ; 

A* 

syn. m>ji. (L f TA.) _ [And The causing water 
to flow; or letting it flow.] You say, »UJI 1 

JjlaJI . J [TViey earned the water to from, or fet 
it_/fow, into the moat] ; from (Mgh.) 

_ And The lifting dorm, and looxing, the hair, 
(S, K,) before the combing: (S:) or the dis¬ 
entangling the hnir: or the separating it with the 
comb: or the combing it: (Mgh:) or the comb¬ 
ing down the hair; and disentangling it with the 
comb. (Az, TA.) You say, (A) 

orjjLiJI, inf. n. ns above, (Msl>,) She combed [kc.] 
her hair (A) [or the hair]. __ [And it is used also 
in relation to poetry, or verses.] You say also, 

»• X I A at # 

jji£JI jfilill 1 [app. meaning The poet trimmed 
the poetry, or verses; as seems to be indicated by 
the context; for it is mentioned by Z immediately 
after what here precedes It]. (A.)__And The 
net of facilitating, or rendermj easy . (S, K.) 

■* 

5. lie (a man) went away, and went. 

forth, from a place. (TA.)_See also the next 

paragraph. 

• A 

7. The act of running, or going along 

[quickly and easily]. (KL.) You say of a she- 
camel, She was, or became, 

quick and easy in her pace. (A.) _ And 
He lay vjxm his bach, or lay as though thrown 
down or extended, and parted his legs. (S.)__ 
And He was, or bccam , naked, bare, or without 
clothing. (KL. [See also its part n., ...:.«.]) 

__ And It (grief or sorrow) became removed, or 

w + + A mt 

cleaned away; [syn. ;] as also ▼ gj-A; 

quasi-pass, of gj-> signifying gji. (L, TA.) 

• 0 + 

Cattle, or camels Jr., pasturing, (S, A, 
Mgh, Msb, If.,) or pasturing where they please, 
by tlunnselces: (S, A, K:) or only such as are 
sent, or driven, forth [to pasture] in the morning, 
and brought, or driven, bash in the evening to 
their nightly resting-place; (L:) an inf. n. used 
as a subst. (Mgh, Msh.) A’Obcyd says that 
and " ^jLr and ” i*. jL» signify Cattle, or 
camels Jr.: and Klialid Ibn-Jembeh says that 
t means camels and sheep or goats: and a sin¬ 

gle beast; as well as a collection [of bcastti). (TA.) 
= Also A certain kind of trees, of great size, 
(S, K, TA,) and tall, (S, TA,) not depastured, 
or seldom eaten by the camels <Jr., but used for 
their shade : they grow in Nrjd, in plain, or soft, 
and in rugged ground, but mt in sand nor upon 
q mountain; and hare a yellow fruit: (TA:) 
n. un. with S: and it is said to be the same as 
the A : (S:) but this is a mistake; the fact being 
that it bears a hind of berry termed A, (K, TA,) 
resembling the olive: (TA :) or any trees without 
thorns: (K:) n. un. in this sense with S: (Fr, 
Ham p. G03, TA:) or any tall trees: (K:) or 
[trees] of the hind called sUkc, great, with spread¬ 
ing branches, beneath which men alight in the 
U^-o [or summer ]: (Ham ubi suprk:) accord, to 
Bk. I. 1 


AHn, the is a great tree with spreading 

branches, beneath which people often alight, 
widely extending; men alight beneath it in the 
o».o [or summer], and pitch tents, or buibl 
houses, beneath it; and its shade is good: accord, 
to information given to Az by an Arab of the 
desert not known by him to have uttered a lie, 

Aft 

it has a dusty colour, is not so tall as the ,Jjl [a 
species of tamarisk], has small leaves, and lank 
branches, or twigs, arid always gnnes slanting, 
its inclination among all the trees being towards 
the south (i^oJI): Lth says that the arc a 
kind of trees that have a fruit, and they are the .*^1 

(.^1 [app. a mistranscription for .*^1, i. c. the 

<■* 

•I,]); but Az says that this is a mistake: Lth 
cites the saying of’Anturah, 


! a gift that is easy and quick; a metaphorical 
phrase from SiU cxpl. above. (Har p. 481.) 

=ai [See also of which, in two senses, it 

is a pi.] 


5 K * • * + 


*►>- ^ O '-— 3 

A * + *+ Art | * * A A 

i^-e) C - ; - H JUi • 

(L,) i. c. He is a man of valour, tall of stature, 
as though his clothes were u/ton a great tree such 
as is called S*.j_i; sandals of [q. v.] are cut 
and made for him, sucli as are worn by the kings; 
and he is mt a twin; so that he has been well 
suckled: (EM p. 245:) thus he describes this 
person as tall of stature, showing that the 
is a large tree: but the .^1 [or A] has no trunk 
nor tallness: IAar says that the are 

that have become large; and the are 

certain trees having beautiful [shoots such as are 
termed] ^ title: the pi. is (L.) __ The 

n. un., is applied to signify IA man’s wife, 
(S, A,) by a metonymy. (S.) The Arabs are said 
by Az to term a woman, or wife, a growing 
over water, because in this case it is in the most 
beautiful condition. (TA.)__[Accord. to Forsk&l, 
(Flora Aegypt. Arab. pp. cvi. and 68,) the 
name of is applied to a plant of the class 
pentandrm, which he terms Cadaba farinosa, 
(described by him in p. 68,) growing in the 
lower region of the mountains of Wiidee-Surdud, 
in Tilnimch.] s= Also The exterior court or yard 
of a house, (K,) or, os in the It, of a gate, or 
door. (TA.) 

Easy; ns also f (B.) You say, 

A # * J) A **+ 

Ste brought him forth with ease. 
(TA.) And E posses forth easily 

and quickly: occurring in a trad., describing a 
draught of water that satisfies thirst (;U jL 1£). 

• IJ •' / #Ai ' # ' ' 

(TA.) And i5U and * fi » y ... u A quick, or 
swift, she-camel; (S;) as also ♦ : (L:) or 

a she-camel quick and easy in pace. (A, M A, and 
Har p. 481.) And and ♦ (K) 

and ♦ (TA,) or (S,) A horse, or 

horses, quick, or snfr. (S, K.) [See also pAj-, 
and And by** A shoulder- 

blade, (TA,) or an upper arm-bone, of a camel, 
(ISh, T, TA,) quick to go and come [or move 
forreards and backwards]. (As, S, TA.) And 

lii A" A 

A c An easy gait, or manner of going ; 
(S, K;) like ^Ll. (TA.) And £J1 5k! t A 
gift promptly given, without defer) ng: (K:) or 


A single tree of the hind called 
[q. v.]. (Fr, S, TA.) = Also A she-ass that has 
attained to maturity but has mt become pregnant. 
(O, K.) = And iLj*, (O,) or il-jlll, (K,) is 
the name of A certain dog. (O, K.) 

• * A * . 

of the measure the Q being an 

augmentative letter, (Sb, S,) from the verb 
(TA,) The wolf; (S, A, Mgh, Msb, K;) as also 
(Yaakooh, K;) fcm. (Ks, S)and 

Altly-*; (TA ;) and the lion, (S, O, Msh, K,) in 
the dial, of Iludhcyl: (S, O:) pi. ^^1^ (S, A, 
O, Msb, ^) and gjand (O, L, K,) but 

the last not remembered to have been heard by 
Az. (L.) It is said in a prov., 

* u.j^ i k k * 

[77ie evening-meal, or sujqier, (i. c. the socking 
for it,) made him to fall, or light, ujkin a wolf ]: 
(S, Mcyd:) accord, to A’Obcyd, it originated 
from a man’s going forth to seek the cvcniug- 
mcal, and falling u]ion a wolf, which devoured 
him: accord, to As, from the like accident to a 
beast: accord, to IAar, from a man’s being slain 
by another man, named : * 8 applied to 

the seeking an object of want that lends one to 
destruction. (Mcyd. [Sec Frcytng’s Arab. Prov. 
i. 51)9: but die name there written “Hasahah” 
is ai> ; accord, to Mcyd, the father, but accord, 
to the O, the brother, of Sirlian.])__ Hence, 
(Mgh, Msb,) i. e. from as meaning “ the 

wolf,” or, as some say, “ the lion,” (TA,) 
OU-Pl The false dawn; (Mgh, O, K, TA;) i. e. 
the first [dawn]. (TA. [A term nearly agreeing 
with the Greek Xckocxi*.]) __ (O, K,) 

or (TA,) is also the name of A certain 

dog: and of a certain horse: and of another 
horse. (O, K.) Also The middle of a watering- 
trough or tank: (O, K:) pi. as above. (K.) 

A - * » A * 

£.1^# a subst, from ol^Jt ; (S, Msb, K;) 

[i. e., a subst.] signifying The dismissal of a wife 
by divorcem ;nt: (Bd in xxxiii. 28 [where it is 

used as a quasi-inf. n., as it is also in verse 48 of 

• * * « * 

the same chap.]:) like » and it signifies 

divorcement explicitly. (L.)_[And Dismissal 

in a general sense. Hence,] it is said in a prov., 

£la»dl 1 [i. e. Dismissal is a jmrt of 

the accomplishment of one's want] ; (S, A, L ;) 
meaning, when thou canst not accomplish a man’s 
want, make him to despair; for thy doing so will 
be in his estimation an act that will stand him sn 
lieu of thy helping him to accomplish it: (S, L: 

J A 

[in some copies of the former, for wc find 

<ujU :]) or it is applied to a man who docs not 
desire to accomplish the want [of another] ; and 
means, it behooves thcc to make him to despair if 
thou accomplish not his want. (Mcyd. [See a 
similar prov. vocc ^-|^>.]) —_ Also Haste, ex - 

• i 
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pedition, or promptness. (TA.)_And f Ease: 

so in the saying, ^ JjJi JjJl (TA) 

i. e. I Do thou that in a state of ease (§ and A 
and K in art. an d rest. (A in that art.) — 

£!>•* [indccl.] like >lki, [app. as meaning The 

quick, or quick and easy in pace, like 
the name of a certain horse. (K.) 


#10 , 


• J<* * » » 

'• see 


: see yx I An affaii 


air done 


quickly, expeditiously, or promptly; (TA;) in 
which is no deferring. (A.) You say also, 

Jt •Jjl JUi \j£i That mill not be save 


with quickness, exjiedition, or promptness. (TA.) 
And ijU J)^L oj and Jly*. £)\, 

Verily thy bounty is quick, expeditious, or 
jrrompt. (TA.) — A horse without a 


saddle. (§, K ) an Sec also the next paragraph, 
in five places. 


A thong with which one sews soles or 
sandals or the like: (§, O,£:) pi. (S, O, 

• jf y q ^ 

K*) and (TA) and [coll. gen. n.] ♦ 

(S, TA*:) or, as some say, the thong wherewith is 
fastened, or tied, the llj*., which is a [thick 
plaited] thong that is fastened upon the pastern 
[of a camel, encircling it like a ring, for the 
attachment of a leathern shoe, or sandal]: (TA:) 
the pi. is also cxpl. os signifying the JUi 
[or leathern shoes, or sandals,] of camels: or, as 
some say, the thongs, or straps, of their Jlai; 
each thong, or strap, being called iL (L, 
TA :) Suit says, in the R, that ♦ signifies 
a kind of thing like the JjO with which camels’ 
feet are clad. (TA.) The of an arrow 

are The sinews that are mound around it; sing. 

: and ulso certain marks upon it, like 
those of fire. (TA.) __ Also A piece of a gar¬ 
ment (K,TA) that has been much tom: (TA:) 
pi. (K, TA) and [coll. gen. n.] ♦ 

(TA.) __ And A conspicuous elongated strip of 
ground, (O, K,) even, (O,) narrow, and having 
more trees, or shrubs, (O, K,) or, as Az says, 
having more plants, or herbage, and trees, or 
shrubs, (TA,) than what is around it, (O, K, 
TA,) and rising above what surrounds it; (TA;) 
so that one sees it to be oblong, Abounding with 
trees, or shrubs, what is around it having few 
trees, or shrubs: and sometimes it is what it 
termed Lie [app. as meaning a long mountain 
lying across the way, and over which one passes] : 
(O, TA:) pi. {Ay, (0,K,*TA) and [coll, 
gen. n.] ♦ >. (TA.) __ And An oblong, or 

cnhmgated, tract of blood, (K, TA,) when flowing : 
(TA:) pi. (K,*TA) and [coll. gen. n.] 

(TA.) 

: sec — Also Tall; (S, K;) as an 

epithet applied to a man. (TA.)aAnd Locusts, 
or the locust. (§, O, K, TA. [In the CK, and in my 

MS. copy of tli© ^1, jljaJl is erroneously put for 

# -* 31 

>!«JI.]) And I The female locust: 


(Aboo-’Amr Ez-Z&hid, IB:) and theihamo of A 
certain woman, (S, K,) in one instance only. 
(Aboo-’Amr Ez-Z&hid, IB.) — (£,) or 

(O,) is the name of A certain dog. 

( 0 ,£) 

• a- 

[probably meaning Quick, or quick and 

^ , I ii 

easy tn pace , like £>-*,] the name of a horse of 
El-Mohallak Ibn-Hantam. (O, K.) 

and : see second sentence, in 

three places. £LS|J iL.fl ii U [lit. lie has 
not any camels, kc., that go away to pasture, nor 
any that return from pasture ,] means f he has 
not anything: (S, TA :) and sometimes it means 
t he has not any people, or party. (Lh, TA.) — 
J*-* A torrent running, or flowing, easily. 
(Aboo-Sa’eed, A, TA.)=^jU is also used as a 

subst., signifying A pastor tvho sends forth, or 
sets free, camels, or cattle, to pasture, or to 
pasture where they please, by themselves, or who 
sends them forth in the morning to the pasturage: 
and a people, or party, having camels, or cattle, 
pasturing, or pasturing where they please, by 
themselves, or sent forth in the morning to the 
pasturage. (TA.) 

A place of pasturage : (£ :) or a place 
into which beasts are sent forth, or sent forth in 
the morning, to pasture: (O:) pi. L-jlL. (TA.) 
ClffS ^1 a) occurs in a trad., of Umm 

Zara, meaning [lie has camels whose places of 
pasturage are few; i. e.] his camels do not go 
forth into distant pasturages, but lie down in his 
outer court, or yard, in order that they may be 
near by to supply the guests with their milk and 
their flesh. (TA.) 

• A comb. (O, K.) _ And [the dual] 

Tito irooden things, or two pieces of 
mood, [comjwsing a yoke,] that are bound ujton 
the neck of the bull with which one ploughs. 
(AHn, TA.) 

An instrument with which hair and 
flax or the lilte are separated and combed. (TA.) 

• I •' + + 

The ^>1 f-> [or mirage ]: (K: [in some 
copies of which, is put in the place of 

vlr- 5 *:]) mentioned on the authority of Tli; but 
he was not sure of its correctness: fTA:) a dial. 

* M 9 ~ _ 7 

var. of in this sense. (TA in art. 

• r 6 i ^ % t t 

; and its fern., with S: see £/-'> > n two 

places. __ Also the former, (ly, TA,) applied to 
a man, (TA,) Lying tqton his back, or lying ax 
though thrown down or extended, atid parting kix 
legs. (K, TA.) __ And Denuded, or divested, of 
his clothes; or snaking himself to be so: or having 
few clothes; lightly clad: (TA:) or coming, or 
going, forth from his clothes; (S, O, K;) or so 
O-o i*. (A.) [Hence,] one says, yt 

J Me is divested, or 
divesting himsetf, of the apparel of generosity. 
(A.) —And [applied to a camel as meaning] 
Divested of his yg [i. e.fur, or soft Aa»>]. (TA.) 


* *** • 

— is also the name of A kind of verse; 

(§» O, JC ■) [namely, the tenth;] the [full] measure 
of which is 

cyfyjuLt ^A* 

twice. (O.) 

applied to a marc, Long-bodied; (S, 
K;*) [said to be] applied only to a female: (S:) 
or, as some say, a marc that motes the fore legs 
quickly in running: and a horse of generous race, 
or excellent, and light, or active: said by Az to 
be mostly applied to the horse-kind, but restricted 
by some to the female. (TA.) And A shc-camcl 
swift, and long [in the body]. (TA.) It is also 
applied to a man, (K,) meaning Tall, and beauti¬ 
ful in body: and with 2, to a woman: but not 
known to the Kilabces as applied to a human 

being. (TA.)_ The jackal; syn. 

L& 1 C* 1 * (K-) — And certain blind devil, 

. * . . * #•# m »•» 

dwelling tn the sea. 

(K, TA,) with the quiescent, (TA,) [in the 

CK with ^pi,] A cry by which the eive is called 
on the occasion of milking. (K.) 

• - * • - • 

; fem with S: see in art. 

1. )j-i, aor. -, inf. n. lie carried on a 
thing, or put it forward from one stage to another, 
in regular order, consccut rdy, or one part 
immediately after another, uninterruptedly; he 
made it consecutive, successire, or uninterrupted, 
in its progressions, or gradations, or the like: 
(M, L:) [and so V inf. n. j; or this 
mny have an intensive signification.]—You say, 
£jjJI iys, (A,) [aor. and] inf. n. ns above*, (S, 
K,) He fabricated the coat of mail (S, A, K) by 
inserting the rings one into another: (S, A:) 
[and so (os appears from an explanation of its 
pass. part, n.) ♦ Uyj-i; or this may have an in¬ 
tensive signification:] and (asjj signifies the 
same. K in art. jjJ.) [See also below.] __ 
And >,^11 Sj-i, (M,) inf. n. as above; (M, K;) 
nnd ♦ (M,) inf. n. juj_ 3; (K;) and 1 

(M,) inf. n. I; (TA;) lie perforated the 
thing [as one docs in fabricating a coat of mail, 
(sec, again, }j-i, below,) and in sewing leather]: 

(M,K:) some say that signifies the act of 
* ++ * 6 a * » * 

lrerforating. (S.)—And JjuII [inf. n. 

as above and He sewed the sandal £c.; 

(A;) [as also ♦ jj-, for] (S, Is) and }l>- (K) 
and ♦ (S, K) signify the sewing of leather. 

(S, K.) — And yj~t f inf. n. i.q. 

jJUl/ [app. meaning He covered the cameTs 

foot with thongs interwoven]. (M.) — And 
(M, A, Msb) symAy, (M,) aor . 1 , 
(S, M, Msb,) inf. n. (S, M, Msb, K;) and 
t o>->; (TA;) l He carried on, or continued, 
uninterruptedly, (S,* M, A, Msb, K,*) and well, 
(S, K,) the narrative, or tradition, or discourse, 
(§, M, A, Msb, K,) and the like; (M;) and in 
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like manner, Sifyill the recitation, or reading: 
(A:) from £jjJI and Jlilll [or JjUI, expl. 

above] : (Har p. 307:) and a>* He carried 
on, or continued, uninterruptedly and Kith rapi¬ 
dity the recitation, or reading, of the Kur-&n. 
(M, L.) And^l (§,£*) or^Cfll, (TA,) 
and aor. 1 , inf. n. aj->, (K,) t He conr 

tinued uninterruptedly the fast, (S, K,) and his 
fast. (K. [See also what next follows.]) mm 
}j-, aor. -, (K,) inf. n. a>*, (TK,) He (a man, 
TA) fasted uninterruptedly. (K.) 

S: see the preceding paragraph, in six places. 

# • a 

4: see 1. The palm-trees had 

hard green dates, wh rh are termed (K.) 
it * 

6. jjJI t The pearls, or large pearls, fol¬ 
lowed one another, or did so uninterruptedly, 
upon the string. (A-) And **»o 3 /—J 

1 His tears followed one another, or did so 
vninterrujjtedly, like as do jtcarls. (A.) And 
« ij—H, and, I, 1 The narrative, or 
tradition, and the recitation, or reading, was 
carried on, or continued, unit terruptedly [and 
well: seel]. (A.) 


Q. Q. 3. (S, M, K,) inf. n. 

(S,) It (a tiling, M) prevailed against him, or 
overcame him; (S,* M, K ;•) like : (S,* 

:) these two are said to be the only verbs of 
this measure: (TA:) [but several others should 
be added; as and ^jJjl fa l and :] 

the in [and the like] is to render it 

qunsi-coordiuatc to [qiiadrilitcral-rndical verbs of 
the measure] (S.) A rfijiz says, 


* 



« ' j J J If 


[Drowsiness was beginning to prevail against 
me; I driving it from me, and it overcoming me]. 
(6, M; but in the latter, with in the place 

„ • > B • t 

of ojIpI.) 


**" * 

inf. n. of 1 [q. v.]. (S, M, &c.) [Hence,] 

• 2 *• • US' w 

J-** in the Kur xxxiv. 10, means And 
do thou make a due adaptation of die rings in 
the fabrication of the coats of mail: (Bd, Jcl:) 
or and do thou properly adapt the nails, or pins, 
and the holes of the rings, [in the fabrication,] 
not making the former thick and die latter small, 
nor the reverse: (M, Bd,* L :) or 3 yJ\ means 
[i. e. the nailing, or thi making firm, or 
fast, with nails], (Zj, M, L,) in this instance. 
(Zj, L.)s= Also + Coats of mail; ($, M, L, K;) 
a gen. n. in this sense: (S, K:) [and a tingle 
coat of mail; like ajj and jjj:] and 1 any other 
[properly signifying rings, but here meaning 
mail]; (§, A, K;) [i. e.] it signifies also the like 
of coats of mail, made of Jil*.: (M, L:) [said to 
be] so called becauso the two extremities of each 
ring are perforated by the nail, or pin; and these 
rings are [termed] ♦ a>~«)l: (L:) [if so, the word 
is an inf. n. used in the sense of a pass. part, n.,] 
see [and then as a subst; and, being 

originally an inf. n., it is used alike as sing, and 


pi.; or, as Z says,] it is an inf. n. used as a subst.: 
(A:) or as some say, means [as 

mentioned above,] and V a>-J' means iJJUJI [like 
j.jll]. (M.) :s Also J Consecutive, or following 

' . Me • 

one another: so in the phrase jym^ 1 [otfl rs 
that are consecutive: the epithet retaining the 
masc. sing, form, though applied to a pi. subst., 
because originally an inf. n.; like in the 

phrase Jjtc JUy]. (A.) So too as an epithet 
applied to diree of the sacred months, in die say- 
ing, ijh }j~i [7nrce are consecutive 

and one is separate] : (A:) thus an Arab of the 
desert answered when asked if he knew the sacred 
months: (S, M, Msb:) the jy -1 are Dhu-l-Kaadeh 
and Dlm-l-Hijjcli and El-Moharram, and the )ji 
is Rcjcb. (S, M.) 

I" j'S , _ 

: see in the next preceding paragraph. 

• 

fmt Hard green dates: (K:) and dates that 
are injured by want, of water, (K, TA,) and 
consequently dry up bforc ripening: (TA:) or 
unripe dates that drop before attaining to matu¬ 
rity, while green: n. un. with i: (AHn, M, TA:) 
or the latter signifies a date that becomes sweet 
btfore it becomes coloured, being such as is termed 
a 2m *l /. (M, TA.) [See j—i.] — See also jy—«. 
ass [jjj-* and ijj-i said by Golius, and by Frey- 
tag after him, to signify the same as the “ Pcrs. 

• e * t 

Pavidum fugacemquc esse,” as on the 
nudiority of the KL, are mistranscriptions for 
jfyi and iyjii, which I find thus expl. in the 
KL.] 

: sec jj—». 

• - . 

j uj*i: see 3 j-~* in two places. 

ofyw The art of fabricating coats of mail; as 
also ejfyj. (TA in art. jjj.) 

• jo 

jlj-i A fabricator of coats of mail; (TA in 

art. 3 jj;) i. q- a'jj. (M and TA in art jjj.)_ 

And A sewvr of leather; (TA;) as also t aj C. 
(AA, L, TA.) 

3 #•- 

: and : see art. 

Strong: (S, M, K:) or hold, daring, 

brave, or courageous: (M:) and quick in his 

affairs: (K:) or a man who goes on, or advances, 

boldly; derived from : (Sb, TA:) [accord. 

to Sb, dicrcfore, this is its proper art; but 

accord, to the K, its proper art is Jlj-, in which 

F mentions it again: it is perfectly deck, i. e., 

• * *+ * 

with tenween, for] the fern, is Slj oj->. (S, TA.) 
__ Also A sword that penetrates the thing that 
it strikes. (L.) 

• - • a- 

)ju: sec jly.. 

j/» J ■*-» 

a/—J1: see a>-<. 

IjLm (S, M, A, L, Msb) and t air- (S, M, A, 
L) An instrument for perforating: (M, L, 
M?b:) and, (M,) or as some say, (Mfb,) an 
instrument with which leather is sewed; (S;) 
syn. jj *—*; (M, L, Msb;) or i which is 
[said to be] the same thing as the (Lj) as 


also t Juj_>: (Jy:) or an [instrument of the hind 
called] that has a hole at its extremity; 

(A;) and so ♦ and ^ air*. (TA: [but the 
last I think a mistake for a'j->-]) — [Hence,] 

one says, 3 j~* CK 1 >*» (K,) or 3 j—» jA yh, 
(A,) I He is the son of a female slave: (A, K:) 
because she is a sewer of skins, or leather: (A:) 
an expression of vituperation. (Sk) — [Hence, 
likewise,] ar-* also signifies J The tongue. (M, 
A.) So in the saying, siy—e 0>* 

I [Such a one wounds reputations with h tongue], 
(A.) :s Also A sandal having its ijll) [or 
tongue, i. e. the thing projecting in its fore part,] 
faced with another jitece sewed on. (M, L.) 

ij -; and its fcm., with •: sec the next para¬ 
graph, in three places. 

syj—A jjrn- and » aj—• [app. A sewing ot 
leather or skin carried on in regular and unin¬ 
terrupted order]. (S. [In one of my copies of 
the S, I find j jA. in the j lace of jjA-; and so in 
the L; but the latter appears from the context to 
be the right reading.]) __ And likewise £ja 

• „ j 0 + -% + £+» • a •* - 

and *«aj—», (S,) or ajj—• ^ja, and 

♦ \y—» S'yJi [though ^ja nnd ^>yi arc both 

generally fcm.,] and t ar* *•**), [* n which tho 
epithet retains the masc. form because originally 

an inf. n., like Jjlc in the phrase •lr*b] *4 
coat of mail fabricated by inserting the rings one 
into another. (A.) And signifies A coat 

of mail (£,a) perforated [in its rings]. (S.) 

j , '- L313 I Pearls following one another, or 
doing so uninterruptedly. (A.) And I* cAU 
t One walking, or going, with consecutive, or 
uninterrupted, steps. (A.) 

jSjUa [A tiling] that overcomes one. (S.) 


an arabicizcd word, (K,) from [the 

Pcrs.] a>* [>• c. “ cold ”] and [“ water ”], 
(TA,) A subterranean structure, for the summer: 
(El-Ahmar, K:) or a narrow place into which 
one enters: (Mfb:) [applied in the present day 
to a cellar, or subterranean vault, in which any¬ 
thing is put to be kept cool:] pi. « T >afy-> (Msb) 

j + * * 

[or « r '*a , >o]. 

A people of. those who compose the 
extravagant zealots of the [sect called] 2J»i\j 
[q. v.], who expect EIMahdee’s coming forth 
from the t,iat ** in ^ci, wherefore they 

bring a saddled and bridled horse every Friday, 
after the prayer [of tlu congregations at noon], 
saying, “ O Imam: in the name of God:” threo 
times. (TA.) 


[Q. 1. Ja>-, inf. n. He covered a houso 

with an awning over its interior court, as a pro¬ 
tection from the heat of the sun: so accord, to 
Golius, as on the authority of the KL: and the 

170* 
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same is indicated by the explanation of the pass. 

part. n. in the PS: but in the KL, I find only 
, , . _ 0 / • ' 0 ' 0 ' ' ' 

the inf. n. cxpl. by tjyjly-i : the verb may, 

however, be better cxpl. as signifying he furnished 

with a q. v.] 


lO!/-*, said by El-Jaw&leckee to be an arabi- 
cixed word from [the Pers.] or 

(MF,) An awning extended over the interior 
court of a house: (S, O, Mfb, K :) [and the cover 
of a tent :] and any tent of cotton: (S, O, K, 
and mentioned in the Msb as on the authority of 
J:) or a [tent of the kind called] 1»UL^; (Bd 
in xviii. 28;) so says AO: (Msb:) also (Msb) 
an enclosure around a JUg*. [or tent], consisting 
of jncces of clutl, without a roof: (Mgh, Msb:) 
or an enclosure around a Jvlkli: (Ksh 

and lid ubi suprk:) or what surrounds the [tent 
calletl] l^t*- and the [tent called ] SLi: (Ham 
]>. 772:) or any wall or enclosure, or [tent such 
as is ealed] ^>ySx*, or [such as is called] JCa. 

that surrounds a thing: (I Ath, TA:) pi. OUjj/w 
(S, O, K:) it has this pi., though it is masc. 
liecousc, it has no broken pi. (Sb, TA.) El- 
Kedhdlidb El-Hirmdzcc says, not Ru-beh as in the 
* Book ” of Sb [and in the S], addressing Hakam 
Ibn El-Mundhir Ibn-EI-Jarood, 

* 0 0 ' * 0 ** 0 * 1 ' 0 

t [The canopy of glory is ext nded over thee] 
(<), TA.) __ [Hence,] f Dust rising; or sjrread- 

iog, or diffusing itself. (Az, O, K.)_And 

+ iSmohe rising high, and surrounding a thing. 
(Az, O, K.) — In the Kur xviii. 28, it is applied 
to what will surround the unbelievers, of the fire 
of Hell, (Ksh, Bd,) as being likened to a LUa-J, 
(Bd,) or to an enclosure around a ; or as 

meaning the smoke of the fire; or a waU thereof. 
(Ksh, Bd.) 


• w-rf (Lth, S, &c.) [A house, or tent,] 
haring a p* : (Ksh in xviii. 28, and PS :) or 

having the whole of its upfier part, and of its 
0 0 * * 
lower part, igjiL* [accord, to the TK here mean¬ 
ing curtained, which seems to be -the only ap- 
1 ionite rendering, but I know not any authority 
for it], (Lth, JK, O, K, TA,) or igjlSt [i. e. 
closed, &c.j. (So in the CK.) 


1. *!*>->, nor. 4 , inf. n. ley* (§, M, Msb, K) 

and (jSn'y *; (M, K;) and sbjL ; (Sgh, K;) but 
the former is the more chaste, and is the form 
commonly known, and the latter is by some dis- 
nllowcd; (TA;) He swallowed it: (S, M, Msb, 
K:) or, as in some of the copies of the S, without 
chewing : or, accord, to the A, by little and little : 
(TA:) and ♦ lbjZ*\ signifies the same; (S, M, 
Msb, K ;) and so V ibjJS ; (As, :) and in like 

M * ' 0 J * 

niiiniicr, mid opjl (TA) [and Ojj?]* It is 

. * '*#<• Sts " ''■0 0' 00 0 0 0' ' 

mid in a prov., bj-~3 lyU. *) 

lie not thou sweet f so that thou shouldest he steal- 


— V* - [Book I. 

lowed; nor hitter, so that thou shouldest be put ' there apjmr upon it veins, red and green, resem - 
out of the mouth because of thy bitterness: (S, I bling the legs of tlte ^\b^,z there is no hope for 

its cure; and it is treated medicinally only in 
order that it may not increase: (K:) a certain 
disease that attacks men and beasts: (M:) 


TA:) or, accord, to one relation, i. e., so 

that thou shouldest be disliked for being very 
bitter: used in enjoining the taking of a middle 
course of conduct: so in the O. (TA.) 


4. *^1 I put my fore arm upon his 

throat [from behind him], to strangle him, or 
throttle him. (TA in art £jJ.) 

6: sec 1. 


7. aaI*. by-j l It (a thing, M) passed easily 

in his throat. (M, K.) 

8: see 1. 

Q. Q. 1. jjoy -: see art .jJbj*. 

by* A man that swallows quickly; (Ibn- 
’Abbfid, O;) as also 7 iby* (Ibn-’Abbud, O) and 
t bjLjmi : (O:) or t by^>y-> (so accord, to the 
TA) and 1 by—* and t b\y* a man that eats 
quickly: (TA:) or the first, and 7 tlfbp* Hn< l 

ti^,(M,¥; ,) a man (M) that swallows well, 
+ ' 3 

(M,) or largely. (K.) [See also p*.] — Also, 

and ♦ ifbj*, (M, K,) t A horse (M, TA) that 
runs vehemently. (M,* K, TA.) [See agt 

iby* : see the next preceding paragraph. 

and : see ^»\y*, in three places. 
_ Hence, (M,) the former also signifies f An 


eloquent speaker; (M, K;) as also 
(TA.) [See also art. yjby*.] 




• *' * ' 03 M 

: see «>-», in two places: and iJbjjmt : 
and ^ Also [The crab;] a certain aquatic 
creature; (S;) a certain animal of the sea; 
(Msb;) a certain creeping thing (i^b), of aquatic 
creatures; (M ;) a certain fluvial creeping thing 
(i^lj); and also a marine hind, which is an 
animal that becomes hard like stone :■ the former 
kind is of much utility; the quantity of three 
of its ashes, when burnt in a cook ing-pot 
of copper (/«»l [for the latter of which 

words wc find in the CK >*».]), with water or 
wine, or with half its weight of gentian (b ( . h: ^), 
is very good against the bite of the mad dog; if 
its eye be hung u}>on a person affected with a 
tertian fever, he is cured; and if its leg be hung 
upon a tree, its fruit falls spontaneously: (K:) 
this is [said of] the that is bred in rivers: 

(TA:) of the marine hind, what is burnt is an 
ngredicni ir collyriums, (K,) for removing white¬ 
ness, (TA,) and in dentifrices (oUyj, so in 
copies of the K and in the TA [but in the CK, 
erroneously, OUyL^]), and strengthens the gttm: 
(TA:) pi. OUUb^. (Msb.)__i)lb^JI is also 
the name of f A certain sign of the Zodiac; (S, 
M,K;) [Cancer;] the fourth sign; so called 
because resembling the creature above mentioned 
in form. (TA.)_[77u d'sease called cancer;] 
blach-btliarg tumour, which begins like an 
almond, and smaller, and when it becomes large, ] 


it is also (K) a certain disease in the pastern of a 
beast, rendering it hard, or rigid, so that tlte 
animal inverts his hoof: (S, K:) a certain dis¬ 
ease that appears in the legs of beasts : (T, TA :) 
some say that it is a disease which affects a man 

in his fauces, having relation to the blood, and 
' 0'0 

resembling the iXtfi [which is explained by ISh, 
in describing the disease termed 11 Olj, as 
an ulcer that perforates the belly]: and some say, 
that it is [the disease called] l\}. (TA.) 


bfbp*-. 


f'S 
see l»w. 


• 0'S 0' 0'* 

bjhjumt or 


see l»>w. 


b\jby* (Lth, Lli, S, M, K) and b\fby*, (Lth, 
M, K,) the former said by Az to be a good form, 

• 3 m3 

like and b y * . but the latter to be the 

only instance of its form known to him, (TA,) 
and * ilike j**}, (accord, to the K,) or 
* £uj~<, (as in the M,) like b^J, (TA, [in which 
this is said to be the right form,]) [The hind of 
mreet food called] jyii, (Lh,S, M,K,) or 
(as in some copies of the K and iu the TA;) so 
called because very delicious to cat ami swallow, 
from bjmi signifying the “net of swallowing;” 
(Az, TA;) of the dial, of Syria: (Lh, M :) or 
[the hind of sweet food called] (M, K.) 


9 ' 0 3 ' 0 

sec 


1*1 ymt A road, or wm/: (Malt:) or a conspi¬ 
cuous road or way; (M, K;) so allied because 
he who goes away on it disappears like food that 
is swallowed; (K;) ». q. b]po, (S, M, Msb, K,) 
which is of the dial, of the early Kurcysh, (Fr,) 
and is the more approved, on account of the 
mutual resemblance [of the and b], (M, K,) 
though the former is the original; (M, Msb, K;) 
and b\jj; for the saying that the pronunciation 
with the pure j is a mistake, is [itself] a mistake: 
(K:) [ISd says,] As mentions the reading 
with the pure j; but this is a mistake; for lie 
only heard the resemblance, and imagined it to 
be J; and As was not a grammarian, that he 
should be trusted in this matter: (M:) this is 
itself, however,] a mistake; for AA is related to 
havo read and the same is related of 

Hamzch, by Kb. (TA.) One says also, yt 
# * * * % * * * 

u—« l?lw jJLc AXjy | [lie tV, in respect of his 
•cligion, on, or in, a right way]. (TA.) [It is 

9*0 

fcm. as well as masc.: see JilSj.] 

■ - * 3 ' § 

bjj-f: see \j->* 

90' 0 9 *0 * 030 

buj-t ; see b ljbj~t :—and 

' • , m* 0*0 '03 0 

ijbJjmt : see i\buj* :_and 

A great cater; (¥;) as also *b\/j* 
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(Seer, M, K,) and *y *: (K:) or one who 

0 » *000 

swallows everything; as also ♦ (M) and 

and (Lh, M;) from ; 

the j>, accord, to I J, being augmentative ; (M ;) 

and bo 71*3><>• (TA.) [See also isy>.] Also, 

(S, M, £,) and ♦ lc\y, (M, K,) IA sword that 
ruts (S, K,TA) much, or well; (K, TA;) that 
passe* into the object that is struck with it; (M, 
TA;) that goes quickly into the Jlesh. (Ibn- 
Hubech, O, in explanation of the former word.) 

• «* J) 0 t 

— vJL^ 1 t A horse that runs vehemently. 

(K, TA.) [See again bjw.] 

(Jm, M,K, TA,) or t Js^L, (L f ) 
A kind if soup, or Jbod that is supped, (Jm, M, 
K, TA,) like ijijL [q. v.]; (Jm, M, TA;) in 
the K, erroneously, like oyjL : (TA:) or re¬ 
sembling (L in explanation of the latter 

* #5 i 

word.) _ See also ^ouyj. 

!*■'* S -l 

: sec in two places. 

• i' 1 

b\j-i : bcc 

sec is^jlsy* : _and sec also the para¬ 

graph here following. 

t t3t 

a word occurring in the following 
prov.: JUOJIj jl^l, (S,K,)or 

” an d yjaj^o, (so in a copy of the M, 

without teshdeed,) and one Bays also t 

and (°» ¥») on <l * lUol'jh and itLpa, 

(O, K,TA, in the CK Uww and Uul«,) and 
T and isjj-e, (K, and so in a copy of the 
S,) each like jttj, (TA,) or t Ixjj-i and 
(so in anotlicr copy of the S,) or both, (M,) 
[Taking , or receiving, is a swallowing, and 
paying is a making with the mouth a sound 
like that of the emission of mind from the amts; 
i. c.] one takes, or receives, a loan, or the like, 
(S, M, O, K,) and swallows it, (M, O, K,) and 
when payment is demanded of him he makes 
with his mouth a sound like that of the emis¬ 
sion of wind from the anus: (S, M, 0,K, TA:) 
meaning that taking, or receiving, is liked, and 
paying is disliked: (TA:) and tol^l, 
(0» £.) or » aB some relate it, (O,) 

O'*-) (O, K. [See 1 in art. ^JL>.]) 

’ see the next preceding paragraph. 

bj-* and ♦bj—« The gullet: (M,K:) also 
written with (M.) 

L." 

: see what next precedes:_and see 

also Ljh. 

_ 0 + 0 + 

Q- H e ( a man) was, or became, silent. 

(Sh, TA in art. _^kj.) __ [From what follows, it 
would seem to signify also He was jxwspicuous 
in speech t or eloquent.'] 

l °»9s or taU; (S,K;) as also : (K:) 


in the latter sense, the former epithet is applied to a 
man; as also ^j>^oy* and \y*: (M:) and 
a poet (namely ’Adee Ibn-Zeyd, TA) uses the 
phrase [ long in the two jaw-bones]. 

(S.) — And The gullet; because of its width 
(M.)__ And, as also t jfoy*, Wide in the fauces, 
quick in swallotoing, (M, K,) or that swallows 
much, (TA,) with [largeness of] body and make: 
(M,JC:) or that swallows everything: held by 
Kh to be of the triliteral-radical class; (M, TA;) 

and mentioned in art. bjw. (TA. [See ^\jL.]) 
— And hence ♦ the latter, f An eloquent speaker: 
(M in art. isya and in the present art., and 
in the foimcr:) or perspicuous in speech; 
(M and K in the present art.;) as also jjsy. 
(K.) is also expl. as meaning i£jJI 

>UjJI [which may be rendered That 

takes the whole of the nose-rein, or leading-rope; 
but the exact meaning must be determined from 
the context]; and so t ^,1(Freytag, from 
the Dccwdn of Jerccr.) 

• • •-•. 

j&j* : sce^^w, in three places. 
oO*/-: see jjoy*, last sentence. 

I J 0 J - 

I 0 * 

jMj-> : 


see jJoj-t, first sentence. 


t 1- nor. 1 , inf. n. (S, Msb, K) and 
(TA [and mentioned in the K, but app. as a 
simple subst,]) and and and (TA) 
and (K,) or this last is a simple subst. 

from gjJl, (Msb,) [but it is also generally used 
as syn. with the inf. ns. before mentioned when 
they arc employed as simple substs., and is more 
common than any of them,] lie, or it, was quick, 
expeditious, hasty, speedy, rapid, swift, or fleet: 
[in course, tendency, action, speech, &c.:] (S, 

? 0 or » said of a man, i. q. [which may 
mean as above, or he hai tened, made haste, or 
*pcd, ) in his speech and in his actions: (IAar, 
TA:) but Sb makes a difference between c 
and : see the latter below: (TA:) one says 

also £j«*, aor. £ ; a dial. var. of : and t £j-o, 
said of an affair, or event, signifies the same as 
(TA.) One says, ^1)1 like 

(S, K,) i. e. [Make thou] haste; or haste 
to be first, or before, or beforehand: haste; or 
haste to be first, &c. (S and TA in art. (j*.^.) 

And i)li U ^1, (S,* TA,) and 

which is a contraction of the former; for the 
Arabs contract by the suppression of dammeh 
and kesreh because they are difficult of pronun- 

• . • * - • „ §00 1 03 * 

nation, Baying for and for juafi, 

but one should not say jL*. for^LL, (S, TA,) 
or the like, accord, to the Bafrees, though the 
Koofees allow the contraction in the case of 
fet-hah also, as in for Uiiw; (M in art. 
wiXw;) and one says also ns a contraction 

of gjmi ; all meaning [i. c. Quick was thy 


doing that: or how quick was thy doing that! 
or, which is nearly the Bame, excellently quick 
was thy doing that; for ^ is similar to and 
y*j, denoting excellence]. (TA.) 

2: see 4. 

§00 0 J 

3. —• signifies The hastening with another; 

or tying, or striving, with another, in hastening; 
or hastening to be, or get, before another or 
others; ^S.K;) to a thing; (S;) as 

also t C5 ; syn. ; (S, K;) with which, 

also, [not, however, as it is expl. above, but in 
_ ■ ** . * 
the sense of jyjj, i. e. simply the hastening to u 

thing,] * I is syn. (TA.) One says, 

an d **11 ^ \y-jL-3, [They hastened, one 
with another, &c., to such a thing,] botli signify- 
ing^ the Bame. (S.) And [of a single person,] 
hastened to the thing; syn. 
pV>- (Msb.) And it is said in the Kur [iii. 127], 
jAj i>J L 5 1 * [And vie ye, one with 

another, in hastening to obtain forgiveness from 
your Lord]. (TA.) And again, [iii. 170,] 

Who fall into unbelief 
hastily, or quickly, (Bd, Jcl,) and eagerly. (Bd.) 

4. gj, I is originally trans.; (S, K;) [signifying 
He quickened, or hastened, himself, or lib going, 
&c.;] and hence the saying, in a trad., |y| 

[When any 

one of you passes by a'high wall, or the like, that 
is inclining, let him quicken, or hasten, the pure, 
or going]. (K,* TA.) But [it is used also clli|»- 
tically, as meaning He hastened, hi an vitro n*. 
sense ; he made haste; he sped; hr went quickly; 
and hence] you say, ^|, (S,K,) like 

£>-• [H e ,vai quick, eruditions, kasty, sjwcdy, 
rapid, swift, or fleet, in going, journeying, or 
pace] : (K:) or [rather he hastened, made haste, 
or sped, therein; for] ^yA i ignifics he endea¬ 
voured, or sought, and affected, to be quick, &c., 
a *. I 1 '™!! 11 ,ie hastened the pace, or going; but 
* denotes what is as it were an innate quality : 
(Sb:) the verb being originally trans., when you 
say of one_/~JI ^ £y*\ it is os though [meaning] 
he urged himself forward with haste ; or he quick¬ 
ened, or husteiunl, the pace, or going; and it is 
only because the meaning b understood by the 
persons addressing one another, that the objective 
complement is not expressed : (Lth, :) or the 
verb may be trans. by means of a particle and 
without a particle: or when made immediately 
trans., the phrase may be meant to be understood 
as elliptical. (TA.) [Accord, to Fci,] 

&c., inf. n. £l>-d, b originally fyA 
[lie quickened, or hastened, his pace, or gomg] ; 
^ being redundant; or ^ 

[A« quickened, or hastened, the 'motion in hm 
going]: and 4*51 means 4^11 ^-^*11 -yA [/ <tf 
quickened, or hastened, the going*to him]. (Msb.) 

1 £i- is ®yn- with ^-1. (TA.) And you say, 

(?>K,) meaning He fastened, 
or made haste t to [do] evil, or mischitf; (K;) as 
ulso gjjj. (Sgh andK in art. ^jj.) And * 
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^0)1* He hastened to do the thing, or affair; 
syn. Af ptj. (TA.) See also 3. — a^\ gj-A 
occurs in a trad, as meaning He teas quick, or 
hasty, in being angry with him, or in blaming 
him, or in reviling him. (Mgh.) eg j y I: sec 
[its contr.] eg Uo/. __ \*ty\ signifies also, Their 
beasts on which they rode were, or became, quick, 
swift, or fleet. (AZ, §, K.) am U £ y\ U 

IJdb [How quick was thy doing that /]. (3, K.) 

6: sec 1 and 4; the latter in two places. 


6: see 3, in two places. 


£y [originally an inf. n. of £j~<, like ^y and 
£ yd accord, to the TA]: sec £iy- in two places. 

• *0 0j 

: boo [1 ana] 

yr : sec 


ity Quickness, expedition, haste, speed, ra¬ 
pidity, swiftness, or fleetness; [of course, ten¬ 
dency, action, speech, &c.;] (§, K;) as also 
♦^;(K ;) [the former said in the K, and the 
hitter in the TA, to he an inf. n. of £/w:] and a 
hastening, making haste, or sjfeeding; i.q. f-^y] 
[inf. n. of 4]; (TA;) or a suhst. therefrom. 
(Mali.) You say, illj 2*y O-* [I won¬ 

dered at the quickness. See., cf that], (S.) 


# 00 * 0 000 0 00 .0 000 
and and (S, and » 

the last with damm to the j, (IAar,) occurring in 
the ]ihrase UjJi. Ij (1 A?r, S, K,) mean¬ 
ing |J gy, [Quick is this in coming forth : 

or how quick is this in coming forth ! or, which is 
nearly the same, excellently quick &c.], (S, K,) 
arc dial, vars., changed from the original form, 
which is £j~>, and, for this reason, (S,) made 
indecl., with the final vowel of .£/-» for their 
termination. (§, K.) The word “ used as 

a simple cnunciative [placed before its inchoative], 
and also as an enunciative denoting wonder: [see 
OlWO and hence tho saying, (K,) U tfayA 
l)^ llow quick was thy doing that! (S, K.) 

The suying i?UI O^y originated from the fact 
that u man had a lean ewe, her snivel running 
from her nostrils by reason of her leanness, and 
it being said to him “ What is this ? ” he an¬ 
swered, “ Her greasewhereupon the asker said 
as almve: the last word is in the accus. case os a 
denotative of state; and the meaning is, Quick, 
or how quick, is this snivel [coming forth] in the 
state of melted grease! or the last word is a 
spccificative, under tho supposition that the 
action is transferred [from its proper agent, 
which thus becomes a spccificative], as in the 
phrase 13/ juj and the meaning to be 

understood is, Quick, or how quick, is the melted 
grease of this! the saying is applied to him who 
tells of a thing’s coming to pass before its time: 
(O, K:) it is a prov. (TA.) = £fty ; and its 
fcm., ijty : see £>y, in two places: see also 
the paragraph hero next following, in two places, 

^u. CMy> (?. Mgh, Msb, K,) and ♦ J*.y 
^U)1, (IAar, K,) The first, or foremost, of the 
men, or peofle, (IA?r, S, Mgh, Mgb, #,) striving. 


gy —sJyi 

one with another, to be the first to do q thing; 
(K;) so says As, with reference to soldiers 
hastening: (TA:) the former word in this phrase 
is [distinguished from in being] declinable 

in every case: (S:) in two trads. in which the 
phrase occurs, we find it differently related, 

and ; the latter being pi. of 

0 0 0 0 0 0 

(TA.) 0 \ny, also, signifies The first or 

foremost, of the horsemen, and sometimes they 

said J«aJI V ^flty. (K.) Abu-1-’Abbds says 

that when tMy * B an epithet applied to men, it 

has both of the above-mentioned forms; but when 

applied to others, the former is the more chaste, 

though the latter is allowable. (TA.) 

0 0 0 0 0 00 0 
\fl*y : sec (fle-y. 

fr* ; and its fcm., with •: see what next 
follows, in three places. 

£j^_i Quick, expeditious, hasty, speedy, rapid, 

swift, or fleet; [in course, tendency, action, 

speech, tcc .;] (S, Msb,* TA;) as also t gy [and 

♦ cy] and ♦ £[y, of which the fcm. is with S, 

and f yflty, of which the fcm. is \J i y ; (TA;) 

t. q. t £ yjt, (K,) which signifies as above; 

(TA ;) [and which also signifies hastening, malting 

. 0 0 0 m 

haste , or speeding ;] and also, signifies 

quirk, &c., («>-,) to [do] good or evil: (K:) 

• /«J 0 0 

the pi. of £-ty ' B (K,) and ^\y is [also 

a pi. of the same,] syn. with (Msb.) 

0 0 0 00 . 0 0 J 0 

You say, £0-* and " g[y [A quick, swift, 
or fleet, horse ]: (IB:) and t exAy y *- meaning 
e*if 0 [a quick, swift, or fleet, mars]. (K.) And 

[Go thou quickly; lit. 
go thou, or walk thou, or run thou, upon thy 
quick, or swift, letj]. (Fr.) And ^ \c-y JUL mean¬ 
ing \*iy [He, or it, came quickly, hastily, 
speedily, &c.]. (TA.) And God is said [in the 
Kur ii. 198, &c.] to be v/IIaJI £Jj-> [Quick in 
reckoning ], meaning that his reckoning will 
inevitably come to pass; or tliat one reckoning 
will not divert Him from another reckoning, nor 
one thing from another thing; or tliat his actions 
aro quick, none of them being later than He 
dcsireth, because it is done without manual ope¬ 
ration and without effort, so that He will reckon 
with mankind, after raising them from death and 
congregating them, in the twinkling of an eye, 
without numbering, or calculating: (K:) and [in 
like manner He is said in the same, chap, vi., 
last verse, to l>e] k/Uall [quick in punish¬ 

ing], (El-Mufradfit, B.) _ Also A certain kind 

J J V 0 90 0 1 ■ 1 

of going J or pace; coupled with which 

signifies another kind thereof. (Ibn-Habecb, 
TAO — f^Jl The ninth metre in pro¬ 

sody, in which each hemistich originally consisted 
of ».] — And £ 4 y yfl 

The [shrub called ] : or ^ fi re t ^ iat ** 

therein. (K. [See lil-j.]) s= Also A shoot, or 
twig, that falls from the j&t [or tree of the 
balsam ofMekkeh ]: pi. £>ley and £yy. (!£•) 

gj!/\ [More, and most, quick, expeditious, 
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hasty, speedy, rapid, swift, or fleet, of course, 
tendency, action, speech, &c.]. [It is said, of 

i 0 0 000 t 000 

God, in the ^.ur vi. 62,] II 

[And He is the quickest of the reckoners]. (K.) 
[The fern.] ^fly is applied to a she-camel by 
Honeyf El-Han&tim [as meaning Surpassingly 
quick or fleet]. (IAfir, TA in art. 



£^m4 Very quick, or hasty, (5» TA,) to [do] 
good or evil, (K,) or in aflairs. (TA.) 


sJy 

00 , 900 . 

1. Oj-*, aor. -, inf. n. die was ignorant: 

or he was unmindful, negligent, or heedless. 
(Msb.) [In these senses it is trans.: you say,] 
A>y, (S, M, K,) aor.' -, (K,) inf. n. *Jy, (?,* 
M, K,*) He was unmindful, negligent, or heed¬ 
less, of it; (S, M, K ;) namely, a thing: (S, M :) 
and he was ignorant of it: (S, K:) and he missed 
it; (S,* M, K ;* [in the first and third of which, 
only the inf. n. of the verb in this sense is men- 

^ \ 0 0 jl 0 0 t 

tioned, and cxpl. as syn. with ;]) syn. 

(M.) And 1 nought them and 

missed them: or was ignorant of them. (Msb.) 
And J^3I \Jy He passed by the people, or 
party, and left them behvtd him. (M.) Ar 
relates, of an Arab of tho desert, with whom 
some companions of his mode an ap]K>intmcnt to 
meet him in a certain place of the mosque, and to 
whom he broke his promise, that, being asked 
respecting that, he said, mean¬ 

ing [jT passed by you and] I was unmindful of 
you. (S.) And hence the saying of Jerccr, (S, 
TA,) praising the Benoo-Umciveh, (TA,) 

0 * * * * 0 0 0 0 0 00 0 0 * 0 t 

• \Jy Sb l>* U? ^ 

meaning [They gave a hundred camels, eight 
persons driving them, or urging them by singing 
to them : there teas not in their gift reproach fur 
a benefit conferred, nor] unmiiiilfulncss: or the 

meaning is, nor missing tliat is, they did 

not miss the proper place of the gift by their 
giving it to such as did not deserve it and re¬ 
fusing it to the deserving. (S,TA.) You say" 
also, <C*»y I was unacquainted with, or 

hneiv not, his oath. (TA.) — is also, as 

cxpl. below, syn. with kiW, but as a subst., 
having no verb properly belonging to it.]^== 
SySsi cSy, (ISk, S, K,) aor . 1 , inf. n. J/, 
(ISk, S,) said of the Hy [q. v.], I ate the 
leaves of the tree : (ISk, S, K:) and v^) l <C*iy 
is likewise said of the i iy [as meaning it ate the 
wood], (Z, TA.) And h jw * .H \ c*»y, (ISk, S, M, 
TA,) inf. n. *Jy, (ISk,) The tree had its leaves 
eaten by the i-iy : (S:) or was smitten, or lighted 
on,bythc3dy\ (ISk, M,TA:)^and«^*l 
[the wood was eaten by the Hy], the verb in 
this phrase being quasi-puss, of the verb in the 

phrase »«.ll iiyi\ -z*iy, like as and 
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Jm are quasi-passives of the verbs in the phrases 

^1)1 Zr' t LL and <ljuu?: (Z,TA:) and 

"[hence] one Bays also,>»Uhdl «J17%e wheat, or 

food, mas, or became, cankered, or eaten away; 
* . • 

as though smitten, or lighted on, by the hij*. 
(M, TA.) __ [Hence also,] Still l The 

ear of the sheep, or goat, mas entirely cut off. 
(A, TA.) —And UjJ^ Sdj-t l She (a mother) 
injured her child by too much milk. (A, K,* TA.) 

4. Jp, (Msb,) inf. n. (M, Msb,) He 

exceeded, or transgressed, the just, or right, bound, 
or limit, or measure; acted extravagantly, ex¬ 
orbitantly, or immoderately: (M, Msb:) or 
signifies the being extravagant in expen- 
diture, syn. jiX3 ; (K;) or so asAJI ^ o]/wl: 
(§, TA:) or, as some say, means the “ ex¬ 
ceeding in respect of the right objects of expen¬ 
diture,” which is ignorance of the [right] manner, 
and of things that should prevent it; and 
means the exceeding with resjrcct to quantity [in 
expenditure], and is ignorance of the vnlucs of 
the right objects: (MF in art jj -/:) or the latter 
signifies the expending otherwise than in obedi¬ 
ence of Ood, (Sufy&n, K,* TA,) whether little or 
much; (TA;) as also t : (M, TA:) it is 
also said to mean the eating that which it is not 
lawful to eat; and this is said to be meant in 
the Kur vi. 142 or vii. 29: and the putting a 
thing in a wrong place [as when one expends 
his money upon a wrong object]: and accord, to 
Iy&s Ibn-Mo’&wiyeh, is that [arfioit] 

whereby one falls short of what is due to God. 
(TA.) You say also, «IU ^ I, meaning 
He was hasty in respect of his projierty, [i. e. in 
expending ft,] without jmrsuing the just course, 
or heeping within due bounds. (M.) And 

and ypn Jl, He exceeded tlte due 
Iwunds, or just limits, in sjteech, and in slaying. 
(M.) which is forbidden in the 

Kur xvii. 33, is said to mean The slaying of 
another than the slayer of one's companion: 
(Zj, M, Mgh :*) or the slaying the slayer without 
the authority of the Sultan: or the not being 
content with slaying one, but slaying a number 
of persons, because of the high rank of the slain 
and the low condition of the slayer: or the slay¬ 
ing one higher in rank than the slayer : (Zj, M:) 
or the slaying two when the slayer is one : or the 
maiming or mutilating [before slaughter]. (Mgh.) 

also signifies The committing of many 
faults, offences, or crimes, and sins. (TA.) And 
you say, Zd=>\ (TA) and t yjj,, (M, TA,) 
meaning He ate it hastily. (M, TA.) 

6. «_>j—3 He sucked: and ate, gnawed, or de¬ 
voured. (KL. [App. from Zhjlt, q. v. Sec also 

» / * Ss 000 4 

31 &c., in the latter half of the first 

paragraph.]) 

Oj -1 inf. n. of [q. v.]. (S,* M, Msb, K.*) 

— And also a subst. from (Mb!) ;) i.q. 

; (M ;) signifying Excess, or transgres¬ 
sion, of the just, or right, bound, or limit, or 
measure; extravagant,'exorbitant, or immode¬ 


rate, action or conduct; (M, Msb, TA;) contr. 
o/juci. (S,K.) See also 4, in two places. — 
[Hence,] I The overflowing of water from the 
sides of a watering-trough, or tank; as in the 
saying, lit 1 The water of the 

watering-trough, or tanh, [went away running to 
waste, or] overflowed from its sides: (K, TA:) 
or means f what goes, of water, without 

irrigating and without proft: [or rather its 

0 St *0 *•* 

going for nought:] you say, fid I Ojjl 

*00 *0 JA 0 0 0 00 * * " 

;l*)l Ac *f f [The well irrigated thepabn- 

trees, and the rest ef the water went for nought, 
in waste]. (Sh, TA.) __ And Addictedness 
?. K, or Lp, M) to a thing, (M,) or in 
respect of wine. (K, TA.) It is said in a trad. 
(S, M) of ’Aishch, (TA,) \Ay-£=> \hj* 

[ Verily there is an addictedness to flesh- 
meat like the addictedness to wine] : (§, M, TA:) 
i. c. he who is accustomed to it is addicted to the 
eating thereof, like as lie who is constantly drink¬ 
ing wine is addicted thereto, having little self- 
restraint therefrom: or the meaning here >s un- 
mindfulncss [of consequences with respect to flesh- 
meat &c.]: or corruptness of conduct, arising 
from hardness of heart, and daringness to dis¬ 
obey, and self-impulsion to the gratification of 
appetite: (TA:) or it may be [that the meaning 
is, there is an extravagance with respect to flesh- 
meat &c.,] from (S, TA) in expenditure 

for that which is not needed, or otherwise tlian 
in obedience [to the law of God]. (TA.) —It 




is also said in a trad., Oli S-v 
• 0* 0*0 % 0 0 m 0 * 00 9 0 0 0 0 

2*3 meaning, oj- C»IJ 

[i. c. The man shall not talas a thing as spoil that 
is of high and great estimation, he being a be¬ 
liever] : (K, TA:) [for] people disapprove of 
that: (TA:) and it is also related with [i. e. 
«jp OlJ]. (K.) 


Ignorant; (IA^r, M, Msb, TA;) as also 

♦ Oj—«: (IA?r, TA :) or unmindful, negligent, 
or heedless. (Msb.) And l A 

man missing, or mistaking, in heart, or mind; 
negligent, or heedless, therein. (S, K, TA.) And 
^JJUII «t A man having little intellect, 
or intelligence: or I corrupt in intellect; accord, to 

000 * 00 i 000 

Z, from Zijm Jl w-ijw, of which the quasi- 

m 0 0 ^ t 00 

pass, is [q. v.; meaning that it is from Oj-j 
as a part. n. of this latter verb]. (TA.) __ 

(?» M » ¥>) ( M i TA i) A 

land, and a valley, abounding with the [worm, or 
caterpillar, or small creeping thing, called] ihjL. 
(S,M,*S,TA.) 

9 0 ** 

o*- A certain white thing [or substance] re¬ 
sembling the web of the silkworm. (Ibn-’Abb&d, 
0,K.) 

h»j0 [A certain worm, or caterpillar, or small 
creeping thing;] a small creeping thing that 
•makes for itself a habitation, (S, K,) four-sided, 
or square, (S,) of fragments of wood, (S, K,) 
joining them together by means of its spittle, in 

» 0 

the form of a [here meaning coffin], (S,) 


which it then enters, arid [therein ft] dies: (S, 
JC:) or the silkworm: or a certain small creep¬ 
ing thing, dust-coloured, that constructs a beauti¬ 
ful habitation in which it is: or a very small 
creeping thing, like the half of a lentil, that 
bores a tree, and then constructs therein a habi¬ 
tation of pieces of wood, which it conjoins by 
means of what resembles the web of the spider: 
or a very small dust-coloured creeping thing, that 
comes to a piece of wood and excavates it, and 
then brings a bit of wood and puts it therein, then 
another, then another, and then weaves what re¬ 
sembles the web of the spider: or, accord, to 
AHn, a certain small creeping thing, like the 
worm, inclining in some degree to blackness, 
found upon the [plants called] that con¬ 

structs a four-sided, or square, habitation, of 
pieces of wood, joining the extremities of these 
together by means of a thing [or substance ] re¬ 
sembling tlte web of the spider: or the worm [or 
caterpillar] that weaves [a web] upon certain 
trees, and eats their leaves, and destroys the rest 
thereof by that weaving: or a certain worm [or 
caterpillar] like the finger, hairy, speckled with 
black or white, that eats tlte leaves of trees so as to 
make them bare: or a certain worm [or cater¬ 
pillar] that weaves upon itself, of the size of the 
finger in length, a thing like tlte [or roll, 

or scroll, of paper], which it enters, so becoming 
unattainable: or a certain light, small creeping 
thing, like a spider: (M :) pi. <-!>•>. (TA.) 
Hence the prov., kij* [More skilled in 

fabricating than a A4>*]. (S, M, K.) And one 

00* 0 it 0 t _ _ 00* 

says also, ^ OU.I [Lighter than a ]. 

(M.) 


t'-’lr-'f accord, to Frey tag, (but he has not 
named his authority,) The erosion of a tree by 
wood-fretters (^‘ teredines,” by which he means 
yjjl,, pi. of &^).] 

0*0 

Hardy severe, or difficult; great, mo - 
mentors, or formidable: (O,K,TA:) an epi¬ 
thet applied to a day. (O, TA.) 


vju^ A row of grape-vines. (O, K.) 

*00 * 00 

: sec below. 

I i. q. JJU1 [i. e. Lead, or black lead, or 
tin, ot petvter]; (O, K;) of Pcrs. origin, (O,) 

arabicizcd, from (O, L, K,) or ^->1. (CK.) 

0**1 

[Sec also ^, 9 -A.] 

JaO, (S, m, O, K,) and El-^an£nee used 
to say thc name of A certain angel; 

(M; [in which it is mentioned among quadri- 
litcral-radical words; but it is the-e said that the 
I may be radical;]) tlte angel who is to blow the 
horn on the day of resurrection: (Jcl in vi. 73, 

&c.:) [see :] a foreign word (S, O, K) 

prefixed, (K,) or as though prefixed, (S, O,) to 
: (S, O, K:) and is a dial. var. of the 

same; (Kh, S, M, O, K;) like as they said 
and and £fA\j~A. (Akh, S, O.) 

0 0 * , 

[Exceeding, or transgressing, the just, or 
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right, hound, or limit, or measure; acting extra 
vagantly, &c.: see its verb (4)]. __ See also 

• 0 

__ [Also] Denying, or disacknowledging , 
the favours, or benefits, or the unity, and the 
prophets and law, of Ood; a disbeliever, an 
unbeliever, or an infidel: it is said to be used in 
this sense in the Kur xl. 36. (TA,) 

Eaten by the UjL [q. v.]. (TA.) And 

•# l»o *000 

m , A tree of which the leaves have 

0* J 

been eaten by the lij* ; (S;) or smitten, or 
lighted on, by the a iu. (ISk, TA.) _ ili, 

• 0*60 

I A sheep , or goat, that has had its ear 
entirely cut off. (M, A.) 


and ^jhj* 

*00 J 0 * *00 

\j+* and and : sec the next 

preceding art. 


0 J* 

1. (S, Mgh, O, Msb,) or 

(K,) and eij-i, (S, Mgh, O, Msb,) thus also 
they sometimes said, (S, O,) the prep, being 
su]iprc8scd for the sake of alleviation, but meant 
to he understood, (Hum p. 155,) aor. ,, inf. n. 
i3 y* (?, Mgh, O, Msb, K) and ,Jj-» an d esy 
(Mgh, K) and and fjy*, (K,) He stole from 
him jsrojierty, [or the thing,] i. e. he took it 
[from him] secretly, and by artifice; (Mgh;) 
or he came clandestinely to a place of custody, 
and took what belonged to him, namely, another 

jierson; (O, K;) ns also ♦ eifXJi [followed by 
• 0 0*000 
Ai#]. (IAgir, K.) And j 0 ?y-> [alone, He stole 

from them; or robbed them], (JK and 5 in art. 
(Jyi.) It is Baid in a prov., ja^jXk Jjllll JjL 
(S, O) The thief was robbed, and in consequence 
slew himself: applied to him who has a tiling not 
belonging to him taken from him, and whose im- 
jiaticncc consequently becomes excessive. (Meyd,* 
O.) And 9 a ij~», inf n. signifies the same 

as a: El-FarczdaJj: says, 

.. « .. 9. t , . 

/ * S 0 0 0 * 00 

[By no means reckon thou that dirhems which 
thou stolcst will efface thy disgraceful practices 
that were committed in ’Omdn]. (IB, TA.) 
And you say in selling a slave, ry* Jij 1 cJ J 

0A 0 0 000 

Jjj—Jlj [I am irrcfjKomble to thee far 

running away and stealing]. (TA.)_One Bays 

0 0 A 00 0 m * m 

also, »»•■•)! Jij-j, meaning a»/wI. (Msb. See 

JM00 «> j 

3.) __ And siyo op* [lit. His voice was 
stolen], meaning J he became hoarse. (Z, TA.) 
— And jtfi [app. >»y expl. as 

meaning ^ ihj* cJu, which I think a mis 

. S » 0 M 

transcription for oJj—, i. e. f I have been 

robbed of my honour, or reputation, O my 

jteople]. (TA.)_And I ,_>• f We 

passed pleasantly, or with enjoyment , a night of 
the .month. (TA.) — And I My 

eye overcame me. (TA.)sk JjL, nor. s, (Yoo, 


^J 0 — AJ 0 

IDrd, K,) inf. n. J^w, (TK,) said of a thing, 
(Yoo, IDrd,) i. q. [It was, or fbecame, 

unjierreived, or imperceptible, or hardly per 
ceived or perceptible, &c.]. (Yoo, IDrd, K.)__ 

_ 9 9 00 *00 

And aX«U« C-5 y*, aor. as above, (IDrd, K,) 
and so the inf. n., (TA,) Hit joints became treah 
or feeble; (IDrd, K;) as also t (K.) 


2. : see 1. _Also, (S,) inf. n. 5 

(K,) He attributed to him [or accused him of 
theft. (S.) It is said in the Kur [xii. 81], accord, 

0S0 * 0 0*S* A 

to one reading, Jjj-i [ Verily thy son has 

been accused of theft]. (S.) 


3. aJI JjLo y* t He avails himself of, 
(S, O,) or seeks, (K,) his inadvertence, to look at 
him: (S, O, K:) [he takes an ojqwrtunity of 
looking at him by stealth ;] and in like manner 

0 A . * 0 * . *J& 0 0 

one uses the phrases jloX\ v and ” a »j~3 
[as meaning I the taking an opportunity of looking 

by stealth]: and t JyJLai [alone] signifies t the 
taking an opjxrrtunity of looking and of hearing 
(TA:) [and the hearing discourse by stealth; as 
is indicated in the TA:] and ^1)1 t [and 
Jjwl alone, as appears from an explanation of 

■ 0 ** 

the part. n. ,3^1—•, below,] 1 He listened, (S, 
O,) or heard, (Msb,) by stealth; (S, O, Msb;) 
as also t J(Msb.) 

5. 1 3j—3 He stole [by degrees, or] one thing and 
then another. (O, K.) So in the phrase J \jJ3 
fjjsth [He stole my poetry, bit by hit], used by 
Ru-beh. (O, TA.) _ See also 3, in two places. 

7. Jij—31 He went, drew, or shrank, back, in 
order to go away, jtyix from them. (K, TA. 

In this and the following sense, the verb is 
erronconsly written in the CK J^wl.]) __ And 
He teas, or became, languid, and weak, or feeble. 
(0,S,TA.) See also 1, last sentence. 

8. Ji^l: see 1, first sentence: _and see 3, in 
two places. [Sec also Lrtf &.] _ Also t He 
deceived, or cn-rumvcntcd, secretly, [or by stealth,] 
like him who [so] listens. (TA.)__And you 

0 0 0 S f *41 j + 

say, OLwU . ,1 1 J The writer 

suppressed some of the items of the reckoning. 
(TA.) 

Q. Q. 1. 0**0 Me manured the land 

with (L in art. 

i3j-» Oblong pieces (S, O, Msb,* K) of silk; 
(S, O, Msb;) accord, to A’Obcyd, (S, O,) of 
white silk: (S, O, ^:) or silk in general: (K:) 
said by A’Obeyd to he arabicizcd from the Pcrs. 

ig “ good(S, O :) n. un. with S; 
(S, O, Msb;) which is expl. as mcaiiinir a piece 
of good silk. (TA.) 

v [the former of which is said 
in the Mgh and K, and the latter in the K, to be 
an inf. n., are also said to be] suhsts. from Ji/w, 
[as such signifying Th ft,] ns also ♦ a3^, (O, K,) 
‘\j 0 . (Msb.) 


or " 23 


000 0 
2 if 0 : 


see what next precedes. 
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• 00 0 0 

a 3^> : 6ce . Also, (Msb,) A thing stolen ; 

(Mgh, Msb;) and so ♦ as l^-»; [pi. of the latter 

• 0 0 * - , *A * 00**00 

Oul^w;] whence the saying cjjx 

[He has stolen things of poetry or verse], (TA.) 


w » 

(K, and S and Msb in art. my*,] 
sometimes written (K,) as also &**j«* f 

(Msb, TA,) Dung of horses or other solid-hoofed 

• t 9•* ^ 

animals, syn. and Jjj, (Msb,) or fresh 

dung cf camels, sheep and goats, wild oxen, and 
the like, (TA in art. jlJ;) a manure for land: 
(L :) arabicizcd from [or £(Msb, 

K,) a Pcrs. word. (Msb.) [See in art. 

• I# # 

Cyj* [Thievish; a great thief ]; an epithet 
applied to a man, and to a dog: pi. (TA.) 
00 0 * 00 0 

Bee — Also A stealer of poetry 
or verses. (TA.) 

00 30 

[Very thievish; a very great thief]: it 
has no pi. (TA.) 

I - 

Jijlw [Stealing; a thief; or] one who comes 
clandestinely to a place of custody, and takes 
what does not belong to him: (O:) pi. a3/w and 
(TA) and jjl (Mgli.) 

00 * 

Jij y-> A certain disease in the members , or 
limbs. (Ibn ’Abbad, O.) 

*0 0 t 9 00 

a»jL< sing, of which signifies [Collars 

by means of which the two hands are confined 
together to the neck, called also] ye, (0,5, 
TA,) of iron, attached to fetters or shackles. 
(TA.) __ And the pi., signifies also The 

adjuncts (jJljj) in the catches [q- v.]) of 
a loch. (Ibn-'Abbdd, 0,K.) 

* A * 9*0 

[lit. Haring the voice stolen ,] 
means \ hoarse in voice. (Z, TA.) Alid hence, 

0 $ 9 *00 ' 

>UJI Jijj —0 X [A young gazelle] hacing a nasal 
sound, or twang, in its cry; as though its voice 
were stolen : a phrase used by El-Aaslih. (TA.) 

J Listening by stealth, (K, TA,) like the 
thief. (TA.) __ t Dtfecticc, weak in make. 
(Ibn-’Abbdd, O, K.)_ 3 fLU J Weak in 

s/iecch or saying. (A, TA.) __ JUxJI 0 

t Short in the neck; (Ibn-’Abbad, O, K, TA;) 
applied to a man; (Ibn-’Abbad, O, TA;) con¬ 
tracted therein. (A,TA.) [In the CK, Jj—«)l 
is erroneously put for 


Q. 1. : 


sec the next preceding art. 

■9J0 


The anus; (I Aar, T ;) the place of egress 
of the feres; i. c. the extremity of the rectum; 
(S, K;) a post-classical word: (S :) or the interior 
of the extremity of the rectum: (Ltli, TA:) or 
die edge, dr margin, of the rectum: accord, to 
some, peculiarly in beasts of prey that have 





■At*— M* 
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claws: pi. jAy\. (M.) Hence the phrase ,J»-j 
»«JU1 j*j~A \ occurring in a trad, 

meaning f A man strong, or vehement, and vio¬ 
lent, or wrongful or unjust or tyrannical in con¬ 
duct : or a man prodigal of wealth and of blood: 
and therefore described as wide in the places of 
egress and ingress. (TA in art. and in the 
present art.) 

jsy Pain of the anus. (K, TA.) 


<h*y 

j-»y [signifies, or implies,] Continuance, or 
incessant continuance, (>» \yy, Kh, M, L, and 
iJltfJI, Kh, L,) of time, (Kh, M, L,) cither of 

night or of day. (Kh, L.) [I have said “or\ threw t]ie garmeni from me, (ISk,S,) or I 
implies ” because I have not found it used other- 1 


wise than as an epithet, in the following senses.] 
__ Continuing; or continuing incessantly, or 
endlessly; syn. y\> ; (Zj, S, L, K;) or y\y 
fdaiit. (Nh, L.) It is applied in this sense to 
night (Nil, L) [and also to day: to each in the 
Kur xxviii. 71 and 72] : and to night as meaning 
Long. (L, K.) —— Accord, to El-Fakhr Er-R&zee, 
it is derived from syl\, which denotes consecu 
tivencss and uninterruptedness, and the js is added 
to give intensiveness to the signification: if so, 
its proper place is in art. ; its measure being 
: (ME:) [thus] its is augmentative like 

the js in (Bd in xxviii. 71.)_One says 

also, lj**y ilJ y* lie, or it, is thine ever, or for 
ever. (Mgh in art. .X*-,.) 


^gj-cy Having neither beginning nor end. 
(KT.) 

jly 

* 

: and : and jlj—* : sec art 


Q. 1. jly, (S, K.) inf. n. iS*y, (S f ) He 
fed, or nourished, a child well. (S, L, K.) 
And He cut a camel’s hump [in pieces: sec the 
pass. part, n., below]. (K.) 

• " * - 

a term sometimes applied to The fat 
of a carnets hump. (S, L.) And Much wa¬ 
ter. (L.) 

A fat camel’s hump: (S, L, ^:) or a 
camel’s hump cut in pieces. (L.) __ Sujqilied 
with the comforts and conveniences of life, and 
well fed: and, with 2 , a woman fat, and well fed. 
(L.) [Applied also to a young camel: see an ex. 
in a hemistich cited in die first paragraph of art. 

it* 

1 . \y, (S, M, Mgh, K,) aor. (S,K;) 

and ly, (S, M, K,) aor. as above; (S, K;) and 
iSt** (?» Bor - i > (?> K;) inf. n. 

iyly, (S, M, K,) of the first verb, (S, M,) and 
yy, (Sb, Lh, §, M, Mgh, K,) of the same verb, 
(M, Mgh,) and of the second, (S, M,) and of the 
third, (S,) and \y and IlJ-,, (M, K,) both of the 
third, but •\t*t and diis only, is mentioned by Lh 
Bk. I. 


as inf. n. of the second verb; (M;) He was, or 
became, possessed of liberality, bountifulness, 
munificence, or generosity, combined with man¬ 
liness, or manly virtue: (S, Mgh:) or manliness, 
or manly virtue, (M, K,) and (M,) or combined 
with, (!£,) high or elevated rank or condition^ 
nobility, dignity, honour, or glory. (M, K.) i 

yy means The cleaning out of what are 
termed JlL* [pi. of SUL-* or SULL«, which see in 


art. ^yL»]. (TA.) mss yy also signifies, like 
[inf. n. of 7 ^£y], and Hyl [inf. n. of 
* \Jt*']> The throwing off a thing from oneself 
[or from another] ; (K, TA;) and the pulling off 
a thing. (TA.) You say, 

->5i* 

(ISk, S,) or iie, aor. yy\, (Mgh,) inf. n. yy, I 


removed the garment from over him; (Mgh;) 
and *Z~>y is a dial. var. thereof; (S;) or ayjj [' 
*io, inf. n. yy; and 7*1^,; he pulled off his 
garment from him: (M :) and J^j| Cjyy 
( TA i) or «O*, (M,) and 7 a£*" 

and ▼ I threw off [the horse-cloth from, 

the horse, or from the bach of the horse]. (TA.) 
And jjCji Cjyj-i [I threw off from me my 
coat of mail] : in this case the verb is only widi 
(S.) [Hence,] uit. 7 [Jy, (M,) or el* {ty 

(?, 5,*) * n f* n. (TA,) \ Anxiety 

became removed from him; as also ef* 7 ^Jyj\ 

: (S, K,* TA:) or his anxiety became re¬ 
moved, or cleared away. (M, in explanation of 
the first of these phrases.) And ■ ilc't l£y 
f Fear was made to quit him : the teshdeed de¬ 
notes intcnsivcncss. (TA.) And hence the phrase 
in a trad., ate, 7^,, f [And 

when the vehement distress of mind arising from 
the oppression caused by inspiration was made to 
quit him] ; referring to the Prophet. (Mgh.) 
^J*, (!£,) > n fi n. yy*, (TA,) said of the female 
locust, She laid eggs: (If:) a dial. var. of 
(TA.) 

OS}-* •aid by the Prophet on the 

occasion of the expedition of Ohod, means To¬ 
day ye shaU have your [or that person, 

among you, who is distinguished by liberality and 
manliness, &c.,] slain: and [accordingly] Ham- 
zeh was then slain. (TA.) =a See also 1, in six 
places. 

3. tljL,, inf. n. lljUl*, i. q. ey.(> [i. e. He vied 
with him, or contended with him for superiority, 
in glory, or rather in liberality and manliness. 
See.: sec 1, first sentence]. (TA.) 

4. \Jy\ He became in, or upon, land, or 
ground, such as is termed »\y : belonging to the 
present art., accord, to Er-Rughib: (TA :) or he 
betook himself to the S\y [app. meaning the 
mountainous tract so called] : (K and TA in art. 

'' *.* ■ -,i ‘ 

iSt* •) ri ,s hkc JaJI and^oyjl. (TA in that art.) 
=a See also 1, in two places. 

5. ijj-3 signifies JsJSS, (S, If,* TA,) 
i. e. [He affected, or constrained himself to 
]>osscss liberality and manliness, kc., (see 1, first 


sentence,) or] high or elevated rank or condition, 
nobility, dignity, honour, or glory, and manli¬ 
ness, or manly virtue: (TA:) or it signifies 

* Set » + * t 

ijy J^l [he took a concubine-slave] : (K:) or 
one says also, 2 jjUJI [He took the 

girl, or young woman, as a concubine-slave], from 
said by Ya^koob to bo originally yl, 
[which see in art. j*> 9 ] from (S.) _ And 

2 ■» # ^ *'•%** t ' 

»ly5 signifies 7 [i. c. He took the best 

thereof], (M, TA. [See also 8.]) 

7: see 1, in die latter part of the paragraph. 

8. i&mI He chose, or selected, as being the 

best, (S, M, K,) a thing, (M,) or men, (S, K,) 

and camels, and sheep or goats. (S.) And 
****** 

I took the best of it. (T, TA. [Sec also 
6, last sentence.]) And JC~A signifies the samo 
as being formed from the latter by trans¬ 

position. (TA.) One says, 

(S f ) or (K,) i. e. Death chose [or took] 

the best of the sons of such a one, or of the tribe. 
(S,*S,*TA.) 

yy an inf. n. of 1 [q. v.]. (§, M, K, &c.) 

[Used as a simple subst., Liberality, bountiful¬ 
ness, munificence, or generosity, combined with 
manliness, or manly virtue; &c.] __ Ilcnce, yfi 

• A 

yyl\ f Alocs-jvood, or the like, that is used for 
fumigation; syn. (Har p. 228.) e=s Also 

A part that rises from [the bottom of]a valley, 
and slopes down from the rugged ]>ortion of a 
mountain: (M, K:) or that rises from the 
channel in which the water flares, and slojics down 
I from the rugged portion~ of a mountain: (M :) 
it is like a sJ^L. (S.) JJllI, (S, K,) or JJU- 

• • « , . **• B # 

occurring in a trad., is said to mean jf:Q — . 

[The settlement of Httny r]. (S, M, K.) = And 
A certain hind of tree, (S, M,K,) well-known; 
(5;) [the common, or evergreen, cypress; cu- 
pressus sempervirens of Linn.: applied thereto in 
the present day : (Dclile’s Florae Acgypt Illustr., 
no. 000:)] n. un. with 2. (S, M, K.) ass And 
Certain norms that light upon plants, (M, K, 

TA,) and eat them: (M:) in [some of] 

' ,a 

the copies of die K, is a mistranscription for OUJI: 
(TA :) sing, [or rather n. un.] with 2. (M.) 

2 |\y Tho back (S, M, K) of anything: (S:) pi. 

* * * * # 

ZAyy : (S, M, K:) it has no broken pi. (M.) 
And The higher, or highest, part of anything: 
(M in tho present art., and K in art. \^£y :) so 
[for instance] of a mountain. (TA in art. {Jiy.) 
[Hence,] *>•**• s, J*t (M,) or 2ljJI [by way of 

te * 

preeminence, for S\y is prefixed to tho names of 
a number of plnccs and of tribes, as is B&id in the 
TA in art. i£j->], A certain -mountain [or moun¬ 
tainous tract] commencing near 'Arafdt and ex¬ 
tending to Ncjrdn of El-Yemcn: (Msb:) pi. as 
above. (M.) __ The highest [or most advanced 
state] of the day: (TA:) [or] the state of ad¬ 
vancement, when the sun has become somewhat 
* 0 

high, (syn. ^Ujjl,)ofthc day, (M, K, TA,)and so 
of other things; by some said to mean the middle 
thereof; (M ;) so in die S, in relation to the 
day; but this is [said to be] a mistake: (TA:) 

171 
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in a verse of El-BureyJj; EI-Hudhalce, of the 
night: pi. as above: and the sing, also occurs 
used as a pi. (M.) _ The middle of anything: 
pi. as above. (§.) The middle and main part of 
a road; (Mgh, Msb;) the hard and elevated part 
thereof. (K ) It is said in a trad., J-*! 

LVjikJI Oh )jmi (S, Mgh) The back and middle of 
the road, (S,) or the middle and main parts 
thereof, (Mgh,) are not for the women; meaning 
that they should walk upon the side parts. (S.) 
— Accord, to Er-R&ghib, A wide tract of land. 
(TA in art. = It is also a pi., of a rare 

form, (§, Msb,) or a quasi-pi. n., (M, K,) of 

B + 

iSp 1 [which see in several places]. (S, M, 
Msb,K.) 

•'* - •0 + m 

n * un. of [q.v.] in two senses, mm See 

also 

• "•I 

: see what next follows. 

(Th, AHn, T,^, M, K) and * i^L (Th, 
M, IAth, K) and 7 Sj^x (Kr, M, K) A tmaU 
arrow: (S:) or a small and short arrow: or an 
arrow broad and long in the head; (M, K, TA;) 
but therewithal deader and short; with which 
one shoots at the butt: (TA:) or such as is 
round and smooth, not broad; the broad and 
long being termed 2JLa«: (M:) or the very 
slenderest if arrow-heads, that penetrates into 
the coats of mail: (Th, M:) or it [« an arrow 
that] penetrates into the coats if mail, for which 

• iJ * i* 

reason it is called its head entering like 

the needle: (T, TA:) or an arrow-head re¬ 
sembling an ordinary needle or a large needle: 
it is mentioned also in art. [as being a 

smalt, short, round and smooth arrow-head, 

«x ft 

having no breadth, and as being colled and 

*x ft + 

*0*1 1 because the word belongs to that nrt. and 

to this: (M:) [see also SUjx; and sec Sjyj-* in 
* 00 * 0 
nrt. \j ->:] the pi. is [or accord, to 

the T, or f\j* accord, to the S. (TA.) b The 
first also signifies The locust in its first 

stale, when it is a larva; (§;) or in its first 
state of growth, when t comes forth from its egg : 
M:) originally with hemz: (S:) [see ij*, in 

I + 0 

two places:] and is a dial. var. thereof. (S.) 
[Sec also »l^.] 
t . 

as an epithet applied to a man, (S, M, 
K, &c.,) may be from I “ I chose, or 

* * a 

selected, the thing,” or from Slj—M “ the higher, 
or highest, part” of a thing, (Ham p. 337,) or, 
accord, to Er-R&ghilt, from oj>x “ I 

pulled off the garment from me,” (TA, [in which 
this derivation is said to be good, but I think it 
far-fet hed,]) Possessing liberality, bountifulness, 
munificence, or generosity, combined with manli¬ 
ness, or manly virtue: (S,Mgli:) or possessing 
manliness, or manly virtue, (M, K,) and, (M,) 
or combined with, (K,) high or elevated rank or 

condition, nobility, dignity, honour, or glory: 

• + 

(M, K :) or i. q. [meaning a chief, or person 
high in rank or condition ]: (Msb:) [or a gene¬ 
rous and manly or noble person:] fern, with 5: 
(M, K:) and 7 signifies the same, ap- 


3U* — 


plied to a man; and 7 applied to a 

2 / 0 ft •»/ # 0 

woman: (M :) the pi. of ie ibj-rl and 
(Lh, M,K) and y£jli, (Az, K,) which * is ano¬ 
malous, £TA,) and SIj-i, (T, §, Mgh,* Msb,) [ori¬ 
ginally which is [also] anomalous, (T, 

TA,) the only instance of ai si as the measure of 
a pi. of a word of the measure (S, Msb,) 
or it is a quasi-pl. n., (Sb, M, K,) and its pi. is 
Oh^x; (S, M, Mgh,* If ;) meaning Ol»lx [or 
chiefs, &c.]; (Mgh); and Sl^x, with damm, [ori- 

• la <• I . •a *# 1 

ginally is a dial. var. of as pi. [or 

quasi-pl. n.] of (IAth, TA:) the pi. of 

■a . • ft » ' + + + 

Ajj-i is objx and ul>x. (M, K.) Also Chosen, 
or choice, or select: (M:) what is good of any¬ 
thing; pi. [or quasi-pl. n.] Sl^x: (Ham p. 337:) 
the best, (Msb, TA, and Har p. 50,) and in like 
manner Sl^x [as a pi.] ; (M, Msb, TA, and Ham 
p. 57, and Har ubi suprk;) the former, of men, 
(Har ubi suprk,) and of camels; (S;) and the 
latter, of men, (S, TA, and Ham ubi suprk, and 
Har,) and of cattle or camels and the like, (S, M, 
TA,) as also the former. (TA.) See also 
art yjj*. 


said by some to be originally of the 
• - 0 0 + 

measure 41 y*, from : see art. 


9 ,0t 

\£j-A is of the measure JjuI [denoting the 
comparative and superlative degrees] from jj-JI 
signifying “ liberality, bountifulness, munificence, 
or generosity, combined with manliness, or manly 
virtue:” [&c.:] whence the phrase \ssy* J'Afyxl, 
meaning The best of them in respect of chiefdom 

or the like: oi it may be from ; meaning 

in this instance that tho fame of the chiefdom, or 
the like, of him to whom it relates has pervaded 
the countries and spread among mankind; and 
this is more worthy of regard in respect of the 
method of grammatical analysis; from Mtr: 
(Har p.363: [see art. :]) [ISd, however, 
assigns the word to the present art.:] see 6, last 
sentence. 

•Ai * ** m t 

Ayj—» yjbj I A land containing the i}j+, or 
locust in its first state, when it is a larva. (S.) 
[In a copy of the M, it is said to be from ; 
and the context there indicates the meaning to 

be A land infested by a worm of the hind termed 

0 0 + 0 + 0 + 

yyd, of which is the n. un.: but probably 

j/ 0 A 

in this instance, is a mistranscription for 
which is mentioned immediately aflcr as 
meaning “ the locust in its first state of growth, 
when it comes forth from its egg.”] 

; and its fern., with •: sec y£j~i. 


_ _ »++0+ _ 0e + 0 + 

Q. 1. (inf. n. TA,) He dad him 

with (S, M, K.) 

Q. 2. jJjj—5 He clad himself, or became clad, 
with Jofy-- (?, M, K.) 

• + + 

: see ^Jxjl^x, latter half, in two places. 


• • x / 

Jxjjx: see in the latter half. 

: see the next paragraph, latter half, in 
two places. 

Jxjl/w a Pers. word, (S,* M, Msb,* K,) ori- 
ginally (MA, KL, [in the former loosely 

expl. by the word and so in tiic PS,]) of 
well-known meaning, (S,) [Drawers, t •ousers, or 
breeches; originally applied to such as are worn 
under other clothing;] a certain under-garment; 
(MA;) [but now applied also to such as are worn 
externally;] is masc. [and perfectly dccl., i. e. 
with tenween], and fcm. [and imperfectly deck, i. e. 
without tenween] ; (S, M, Msb, K ;*) sometimes 
masc., (Msb, K,) but not known to As otherwise 
than as fcm.; (M;) accord, to the usage most 
commonly obtaining, it is imperfectly dccl. and 
fcm.: (MF :) Sh says that it is a sing., and is a 
foreign, or Pcrs., word, arabicizcd; resembling, 
in their [the Arabs’] language, what is imper¬ 
fectly dccl. [us a pi. of the measure J-JUi] when 
determinate and when indeterminate; hut is per¬ 
fectly dccl. when indeterminate; and imperfectly 
dccl. if applied as a proper name to a man, and 
so is its dim. if so applied, because it is fcm. and 
of more than three lcttcis: (S:) or it is imper¬ 
fectly dccl. as a proper name because it is also 
originally a foreign word; and its dim., 

0+ J * 

[for J -tytj-i, the _j being changed into yj, as in 

• 9 0+ 

for 3 y~*,] is perfectly dccl. unless used as a 
proper name, in which latter case it is imperfectly 
dccl. [for the reason above mentioned or] because 
it is fem. and determinate: (IB, TA:) it (i. e. 

is made, as a pi., imperfectly dccl. when 
indeterminate by some of the grammarians ; (S;) 
and it occurs in poetry imperfectly deck [when 
indeterminate]: (S, M,* IB, TA:) [butthis may 
be by poetic license:] thus in the saying of Ibn- 
Mukbil, 

* *il£» jIjJm vi V.J3 L5* 1 * 

[There came as an obstacle intervening in the way 
to her, or them, the wild bull, as though he were 
a Persian youth in drawers; one with a pair of 
horns]: (S,* IB, TA:) the former [however] is 
the usual way, [contrary to what has been said 
on the authority of MF,] though the latter is 

• X X + 

more valid: (S :) the pi. is Otjkyfyx: (S, M, 
Msb, K:) Sb Bays that it has no broken pi., 
because, if it had, it would be the same as the 
sing.: (M :) or, (K,) some say, (S, M, Msb,) 
namely those grammarians who make it imper¬ 
fectly deck when indeterminate, (S,) holding it 
to be [originally] an Arabic word, (Msb,) it is a 
pi. of which the sing, is 7 sifyjx (S, M, Msb, K) 

and 7 Jfy^x (S, K) and 7 which is [said 

to be] the only instance of a word of the measure 
(K :) [this, therefore, confirms the opi¬ 
nion that I hold, that the measure of this word is 
and that all the words of the present art. 
are quadrilitcral-radical, agreeably with an asser¬ 
tion in the, TA that Jlj-i is not genuine Arabic: 
though it seems that all the lexicographers regard 
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the _j in the words of this art. as augmentative:] 
a poet says, 

* eiL.:-.) ( 3 >j * f o-* ^ 

[f/pon /urn m an under-garment of ignobleness, 
(i. e. ignobleness cleaves to him like a pair of 
drawers,) so that he does not beeom tender¬ 
hearted to one mho endeavours to conciliate him]: 
(S,* M :) in the “ Mujurrad,” Jjyfyw is made 
fern., and V Jl \yj* masc.: (Msb:) is a 

dial. var.; (K;) or syn. with ; the & in 

the former being asserted by Ya^koob to be a 

substitute for the J [in the latter]: (M:) and 
• #• • » 
JUA with is lik: wise a dial. var. [of^Jl^w], 

(K,) mentioned by Es-Sijistuncc, on the autho 
rity of sonic one or more of the Arabs: (TA :) 
[the common modern pronunciation is JljjJi: pi. 

dfc'A] 

dim. of Jijfc, q. v. (IB, TA.) 

Clad with ; as also 4 

(A, TA.) — [Hence,] y\Sa t A bird whose 

plumage clothes its legs. (M, L, TA.) And 

*// I# J # 

aaLo*. t A pigeon having feathers vjxtn 
its legs, (^K. TA -) And o y-ji, (K,) or 

Ji** J*T, (A’Obcyd, S, TA,) I [A horse, 
or a black and white horse,'] whose whiteness 
of the legs extends. (A’Obeyd, S, K) beyond, 
(A’Obcyd, K, TA,) or to, (S,) the arms and 
thighs: (A'Ol>cyd, S,K:) or J )j—o applied to 
a horse means white in the hinder port, [and 
blach, or of some other colour, in the hind legs,] 
the whiteness descending to the thighs. (A, voce 

jjl.)_And Ju—Jl signifies t The wild bull: 

because of the blackness that is in his legs. (Az, 
TA.) 

• • "> 

: see the next preceding paragraph. 


UV- 

Y* : sce Jolt - ! ' n ar t. Jjj-i. 
kSj- 

1. (J>-, (?, M, K,) or JeLl { ^ t (Msb) and 
(Mgh, Msb,) aor. {Jjl*, (K,) inf. n. 
\Jr* (?» M.MgU, K) and (S, K) and 

Zjj-i and Ajj-i (M, K) and A^fy^; (S,*and TA 
ns from the K, but not in the CK nor in my MS. 
copy of the K;) the first of a form rare among 
inf. ns., because it is one of the forms of pis., as 
is shown by die fact that some of the Arabs make 

4 J 

it and fern., namely, Bcnoo-Asad, sup- 

posing them to lie pis. of Aj^w and Ajjjs, (S,) and 

L[i knew not \£j- but as a fern, noun; (M;) or 
. . **- •+** 
the inf. n. is and and are more 

special [in meaning, as will be shown below, voce 
!>>->], and is pi. of £ijm »; (Msb;) or sujh 
is an inf. n. un., and is a simple subst., and 
so is (S, TA,) and so is A^l(Msb, TA) 
also, as some say; (TA ;) He journeyed, or 
travelleil, by night, or in the night, (S, M, Mgh, 
Mjb, K,) in a general sense ; (M,K;) accord, to 


AZ, in the first part part of the night, and in the 
middle thereof, and in the last part thereof; 
(Msb, TA;) and t signifies the same (8, 
M, Mgh, Msb, K) in die dial, of EI-Hijaz, (S, 
Msb,) inf. n. llj-il ; (M;) as also 4 ; (M, 

fy.;) and perhaps 4iCi—3 likewise. (Mgh.) [See 

f J • * • * § 

also iCjsnt and below.] It is said in a prov., 
AOs » i\jJ] [They went away in the manner 
of a hedge-hog's night-travelling; meaning then) 
went away by night] ; because the JJuS goes all 
the night, not slcc]>ing. (M.) _ [Hence, as 
denoting unseen progress,] it is said also of the 
root of a tree, meaning It crept along beneath 
the ground; (Az, M, K;) aor. as above, (M,) 

inf. n. (TA.)_And it is said of ideal 

things, as being likened to corporeal diings; 
tropically, and by extension of die signification; 
(Msb, TA;) or metaphorically; [us, for instance,] 
of calamidcs, and wars, and anxieties: (M, TA :) 
and the predominant inf. ns. [in diese cases] arc 

•r -r 

Ajfy-i and oWj-*- (TA.) One says, Ji^c ^c>w 

A .i 

Jt lyA\ t [77tc root, or strain, of evil 
crept in the man], (Es-Sarakustce, Msb, TA.) 
And Jo~)l suh t Cy-> J [27ie poison crept in him, or 
pervaded him] ; and similarly one says of wine; 
and of the like of diese two things. (El-Farabcc, 
Msb, TA. [See also «_>j.]) And the lawyers say, 

•3 + j0 j 

cs*i tJj* I [77te wound extended to 

the soul], meaning that the pain of the wound 
continued until death ensued in consequence 

thereof: (Mgh,* Msb, TA:) and *i£» jki 

jjM I [His hand was cut off, and it ex- 
tcruled to his upper arm], meaning that the effect 
of thc^wound passed by transmission: and 

and J The jrrohibition, and the 

emancipation, [extended, or] jrnssed by transmis¬ 
sion : phrases current among the lawyers, but not 
mentioned in books of repute, though agreeable 
with others here preceding and following. (Msb, 

TA.) One says also, ^1 t Anxiety 

came to him [or upon him] by night: and 
M l His anxiety went away. (Msb, TA.) And 
similar to theseJs the phrase in the Kur [Ixxxix. 
3]» J—i lij I And by the night when it 

goes away: (Msb, TA:) or, as some say, when 
one journeys in it; like as one says 
meaning “ night in which one 6lec|»sthe [final] 

[of the verb] is elided because it terminates a 
verse. (TA.)__It is made trans. by means of 
t*: (Msb:) one says, y [He made him to 
journey, or travel, or he tranxjtarted him, by 
night, or in the night; or it may be rendered he 
journeyed, or travelled, with him, by night, or in 
the night]; (M, Msb, K ;) and in like manner, 
[and more commonly,] a) 1 1 ; (S, M, Msb, 

K;) and 4 . 1 ^ 1 ; (S, M, K;) like as one says, 
^tUaaJt/ as well as^lLaJl (S.) As to 
the saying in the Kur [xvii. 1], jCjjf Jj l- *- 
* i ChI [Extolled be the. glory of Him 
who transported his servant by night /], it is an 
instance of corroboration, (S, K,* TA,) like the 
saying, \£> yj,\ oj- and i^UI: (S, TA:) 
or the meaning is [simply] : (K, TA:) ac- 
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cord, to ’Alam-ed-Dcen Es-Sakhawce, is 
added,'although is not otherwise than by 

night, because the spaco over which he was 
transported is not to be traversed in less than 
forty days, hut was traversed by him in one 
night; as though the meaning [intended] were, 

e le ||« 

J»|) (JJ > and it denotes wonder: is here 

0*0 I' fete 

used instead of 4 JU because when they say 
ilfi the meaning generally is he occupied the 
whole of the night in journeying: Er-Rfighib 
holds the verb in this instance to be from 
signifying “ a wide tract of land,” to belong to 
art. and to be like and^eyjl; the mean- 
ing being, who transjtortcd his servant over a 
wide tract of land: but this is strange. (TA.)sa 
yjyj, (M, ^C,) aor. (M, TA,) inf. n. 

(TA,) He threw his goods, or utensils and 
furniture, ujxm the bach of his beast. (M, K.) 

* •*+ *+ • I# 

— And i_j** t <>-». inf. n. He re¬ 

moved from over me the garment: but _j is more 
approved [as the final radical: sce 1 in art, yj*]. 

(M, TA.) You say, ^^1)1 and V I 

pulled off the garment: and eia t ^£j-i It was 
removed from over him, and removed from its 
place : the teshdeed denotes intcnsivcncss. (TA.) 

,, 2^ lS^ - , (K,) or a ij* (TA,) inf. n. 

ij—3, He (the leader of an army, TA) detached a 

Aj/w [q. v.] (K, T A) to the enemy by night. (TA.)__ 

{Sj- 1 , inf. n. as above, He exuded 
the sweat from his body. (TA.) __ Sec also 1, 
last sentence, in two places. 

4: sec 1, in the former half of the paragraph, in 
two places: _ and again, in the latter half, in 
three places. __ See also 4 in art. yj*. 

6 : 

6ce 1, first sentence. 


8 


: 


[said by some to be an inf. n., by some 
to be a simple subst., and by some to be pi. of 
or snpposcd to be so, and therefore made 
fcm., as mentioned in the first sentence of this 
art.,] meaning A journeying, or travelling, by 
night, or in the night, in a general sense, is masc. 
and fem., (M, £») by some of the Arabs made 
fcm., (S,) and not known to Lh but os a fern, 
noun. (M.) It is said in a prov., 


- J • - 

t <>-Jl jsyill 


a 


llcJI 


[At daybreak, the party commend night-journey¬ 
ing] : applied to the man who endures difficulty, 
or distress, or fatigue, hoping for rest, or case: 
(Meyd:) nnd in inciting to labour for the accom¬ 
plishment of an affair with patience, and to dispose 
and subject the mind, until one commends the re¬ 
sult thereof. (Har p. 555, q. v.) 

Sfyrf: sec art. jj-*. 

Aj^w and » lij-i are inf. ns. of : (M, K:) 
or have a more special signification tlian the 
inf. n. of that verb, which is . : one savs. 

13 <■' 1 / ^i## «'lj / J 

LjWJl and * [We journeyed 

by night a journey cf the night]: and the pi. of 

_ I j t 0 j * 

» A jj-i is [said to be] if p-i. (Msb:) or one says, 

171* 
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* ^ 0*0 m *0 * m m m 

Iw^w [TFe journeyed by nujht a 
tingle night-journey ]: and the subsL [signifying 
a journeying, or travelling, by night, or in the 
night,] is t and \Jj*. (S, TA.) 

bcc the next preceding paragraph, in 
four places. 

meaning An arrom-head, (As, M, TA,) 

tuch at it mall, short, round and smooth, having 

no breadth , (M, TA,) is a dial. var. of 

[q. v.], (Ab, TA,) or formed from the latter word 

by the substitution of for j because of the 

kesreh: (M, TA:) accord, to the K, t *jj~i 

signifies a mall round arrom-head; but this is a 

0*0 

mistake; the correct word being with kesr, 
and without teshdecd to the yj. (TA.) ssa It is 

0m 0 • 

also a dial. var. of signifying The locust in 
its first state, when it it a larva. (S in art. 

A certain tree, (Alin, S, M, JC,) from 
which bows are made, (AHn, S, M,) the wood 
whereof is cf the best of woods, and which is of 
the trees of the mountains: (AHn, M:) El- 

• ' m 0 * 

Ghana wee El-A^rdbec says, the nJ and 

ms* m m ^ # 

[q. v.] and *1^ are one: (TA in art. !*•»£:) [it 
is also mentioned in the TA in art. 1 y *:] n. un. 
\&. (M, JC.) 

i. q. jyi [A river, &c.]: (Th, M :) or a 
rivulet, or streamlet : (S, M, Msb:) or a riovlet 
running to palm-trees: (M, JC:) pi. [of pauc.] 
1^1*1 (S, M, JC) and [of mult.] : (Sb, S, 

' cm* 0 $ , 

M, Msb, K:) \ as its pi. has not been heard. 

(§.) Thus it has been cxpl. as occurring in the 
JCur xix. 24. (M, TA.) ass See also art. yj*. 

A portion of an army: (S, Msb:) of the 
measure algal in the sense of the measure il*U; 
liecause marching by night, privily; (Mgh, 
Msb;) thus originally, and afterwards applied 
also to such as march by day: (Ham p. 45:) or 
it may be from “ the act of choosing, or 

selectingbecause a company chosen from the 
army: (Mgh: [but if so, belonging to art. yj*\]) 
from five persons to three hundred: (M, JC:) or 
four hundred: (JC:) or, of horsemen, about four 
hundred: (M:) or the best thereof, (S,) or the 
utmost, (Nh,} consists of four hundred: (S, 
Nh:) or, accord, to the “ Fet-Ji cl-B&ri,” from 
a hundred to five hundred: (TA:) or nine, and 
more than this; three, and four, and the like 
being termed 2agll», not &ij *: but it is related of 
the Prophet that he sent a single person as a 
: (Mgh:) the pi. is 1^1>* (S, M?b) and 

(Mjb.) mmm See also 

S&- A journeying, or travelling, by night, or 
in the night: ($, Msb, TA :) an inf. n.; (TA as 
from the JC; [see 1,•first sentence;]) or a simple 
subst. (Msb, TA.) 

from the inf. n. Cfitjm, Pervasive : 
occurring in philosophical works, and probably 
post-clnBsical.] 

[Sl^JI The Syriac language.] 


One who journeys muck, or often, by 
night. (£.) 

jph Journeying, or travelling, by night, or in 
the night, in a general sense: (M, TA:*) pi. 

0m* . , 

(TA.) _ Hence, because of hie going 
[about] by night, (TA,) signifies The 

lion; as also and 1 (K, 

TA.) 

0m m 

3jj lw A party, or company of men, journeying 
by night. (Er-Rdghib, TA.) __ And A cloud 
that comes by night: (S,Msb:) or clouds that 
travel by night: (K:) or a cloud that is between 
that which comes in the early morning and that 
which comes in the evening: [perhaps thus termed 
as having previonsly travelled in the night:] or, 
accord, to Lh, a rain that comes in the night: 
(M, TA :) pi. [app. a mistranscription for 

j\y*, being indeterminate]. (K, TA.) — One 
says, im. He came in the morning 

of a night in which was rain. (TA.) ___ And 
the pi. oCjLJI signifies The asses: (M:) or the 
wild asses: (TA:) because they rest not by 
night: (M:) or becauso they pasture by night. 

(TA.) ass Also A column, syn. £\yh*\, (S, M, 
Msb, JC,) of stone, or of baked bricks; so in the 
“Bdri’:” (TA:) pl.^. (Mgh.)_[And A 

Urn & m 0+ * 

mast: see and j-o: and see also H^o.] 

[More, and most, used to night-journey¬ 
ing]. jJ£i I [More used to go about by 

night than a hedge-hog] is a prov. of the Arabs. 
(TA.) [S ee also the same word in art. »•>.] 


may be a n. of place and a n. of time, 
[signifying A place, and a time, of night-journey¬ 
ing,] as well as an inf. n. (Ham p. 23.) It is 
[used also in a larger sense, as] syn. with 
[A place, and a time, of going tec.: a way by 
which one goes &c.]. (Har p. 540.) 

r see jC, above. 

He who goes forth in, or among, the 
[company termed] (IAth, TA.) 


cSjUJI 


irU and ♦ 4— (M, £,) i. q. y »4i with 
wo v B i (L, TA,) the second of which is com- 
nonly pronounced and by some j gm. t * , 

TA,) A kind of tree, (M, !£,) a kind of lofty 
ree, (TA,) of which arrows are made, (M, JC, 
rA,) and bows. (TA.) In the saying of Ru- 
>eh, 

. 0 *03 si m m mm 0 m m 


[SAs went, and he went, like the rods of the 
seysdb, (of which see another reading voce 
i» wt. **—,) meaning, like arrows], it 
may be that ,_>lwgw)l is a dial. var. of or 

it may be that the I is added for the sake of the 

* * 0 m 

rhyme like as it is in in a verse cited in 

art. (M. [Accord, to the JC and TA, 


t is used by Ru-beh for : but 

this is evidently a mistake.]) 

gw: see the preceding paragraphand 
see also 

mm 0 m mm0m 0 m 0m ~mm%m 

ti-g w. and gw, and ^ -.gw, and iU- e w: 

see the paragraph that next follows. 

• mm0m m+0m 

and »jwwgw, (K,) or the former and 
» ft i ...gw, which is mentioned by Th, (M,) A 
kind of tree; (M, K ;) accord, to AHn, it grows 
from its seeds, and becomes tall, but does not 
endure the wilder; it has leaves like those cf the 
[q. v.], beautiful; people sow it in the 
gardens, desiring its beauty; and it has a pro¬ 
duce like the oblong pericarps (hulj*.) of sesame, 
but thinner: (M, TA:) AHn adds that, when its 
pericarps dry, it makes a rustling sound (a sound 

mm 0 m 

such as is termed Him, i*. ) [in the wind], like the 
[species of cassia called] : (TA:) [the 
sesbania Acgytiaca of Pcrsoon; aschynomcne 
sedban of Linn.; (Dclilc, Flor. Acgypt. Illustr., 
no. 682;) dolichos sesban of Forskal (in his Flora 
Aegypt. Arab, p. lxx., no. 362):] AHn further 
says, Llgw *gi i\jhSi : (M, TA:) [this may 
perhaps mean that Fr has mentioned, as a var. of 
this word, V as it is in the accus. case: 

but I think that the right reading is V ^.~gw, and 
also |^gwgw, (which last has been mentioned 
above on the authority of the K,) for ft is im¬ 
mediately added in the TA, “ it is masc. and 
fern.,” app. indicating that it is with, and with¬ 
out, tenween: then it is there further and strangely 
added, “it is brought from India:”] a rajiz uses 
the form tulgJI, at the end of a verse, for 

m m * 0 i m m m 

OW-t-ll, necessarily eliding [the £> for the sake 
of the rhyme]. (M, TA.) 

tgillgw: see the first paragraph, in two places. 


^t-ilw, without *, (AHut, TA,) A hind of tree, 
of which arrows are made: (AHut, M:) a 
land of black tree: (S, K:) or a kind of tree 
(AHn, M, JC) of the mountains, of the [sort 
termed] J£s, (AHn, M,) of which bows are made : 
(AHn, M, K:) or, (K,) as some assert, (AHn, 
M,) the [tree called] [i. c. ebony ]: (AHn, 

M, K:) or, (K,) as others assert, (AHn, M,) tho 
[tree called] jJi : (AHn, M, K: [in some copies 

of the K (j'jg-, which means the same:]) but 
neither of these two is suitable for bows. (AHn, 
M.) 


13* +i 

3,. i u l [an arabicizcd word, app. from the Greek 
mmnj or svm;,] Tow; i e. what falls from flax in 
the process of combing. (K. [Sec also art. 
w-Ew».]) 

0mm 0 m 0 m m 0 m . t j mm 

3 g h...o and are sings, of which 

signifies The [wide benches, of stone or brick <J - c., 
generally built against a wall, called] 
upon which people sit: (AZ, JC:) [and parti¬ 
cularly such as surround the court of a mosque: 

mm mm m m 0 M »0%m 

for] one says,^jxli mean- 
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ing [I saw them sitting upon] the 
around the court of the mosque. (A. [See also 
art — The pi. also signifies Black¬ 

smiths’ anvils. (IAfr, £. [See, again, art yJw.]) 
— And Waters stopped up, or choked up, with 
earth or dust; or altered for the worse by long 
standing; syn.jju* [q.v.]. (IAfr, K.) 


J*** 


1. (A,?,) aor. «, (£,) inf. n. 

(Mfb,) He spread it, spread it out or forth, or 
expanded it: (A, Mfb, K:) this is the primary 
signification. (Msb.) You say, alii 

inf. n. as above, Ood spread, or expanded, the 
earth. (§.) And «Jbw, aor. and inf. n. as 
above. He spread tlx dates [to dry]. (Msb.) 
And a—31 ui *?>' & [He spread evenly 
the crumbled, or broken, bread in the bowl]. (A.) 
And U* He made even his [or 

flat roofs]; as also 7 (K,) inf.n.^kJ. 

(TA.) And J l aor. and inf. n. as above; 
[He made a flat roof to the house, or chamber ;] as 
also 7 em U.<. (TA.) And jSIX 7 C-*. i\<, inf. n. 
as above, I made the top [or roof] of the grave 
[flat] like the [of a house]: (Mfb:) ^ t kuJ 

fsil is the contr. of (S, A .)—He threw 

him damn (A, L, K) [so that he lay] extended on 
the bach of his nech, (A,) or spread upon the 
ground. (L.) And He threw him dorm on his 
side. (K.) And iiUI ^lL He made the she- 

camel to He down on her breast. (TA.)_And 

He sent him with his mother; namely, a lamb or 
kid, or a new-born lamb or kid. (O, K.) 

3: see above, in three places. 

6 : see what next follows. 

7. ^I»»il It was, or became, spread, spread 
out or forth, or expanded; as also 7 U-i 
(TA.) Said of a man. He became extended 
[lying] on the back of his neck, (S, Msb,) affected by 
a disease of long continuance, or crippled, (Mfb,) 
and moved not: (§, Msb:) or he became thrown 
down [so that he lay] extended on the back of 
his nech. (A.) 

Q. Q. 3 [accord to the §, but of an extr. form], 
^kJUl It (a thing) was, or became, long and 
wide. (AA, S. [Mentioned in the $ in this art, 
as though of the measure JstiliX : see also art 

• • - 

of well-known meaning; (S;) 
The upper, or uppermost, part [or surface] of a 
house or chamber &c.; (Mfb;) [the flat top or 
roof of a house &c.;] the bach (jyb) of a house 
or chamber (K, TA) when it is flat, level, or 
even; because of its expansion: (TA:) and the 
upper, or uppermost, part [or surface] of any¬ 
thing : (K:) or it has this last meaning [pri¬ 
marily]: and hence the .c^ of a house or 

chamber: (A:) pi. (Msb, TA.)_[In 

geometry, A plane; i. e.] the is that which 
is divisible in length and breadth and is termi¬ 
nated by a line [or lines]. (KT.) 


ex- 


Spread, spread out or forth, or 
ponded; as also 7 (TA.) — Extended, 

(Msb,) or thrown down [so as to be lying] ex¬ 
tended, (A,) or lying as though thrown down or 
extended, (S,) on ike back of his nech, (S, A, 
Msb,) in consequence of disease of long continu¬ 
ance, or crippleness ; (§, Msb;) and 7 

signifies the same: (A:) or spread [upon the 
ground], slow in rising, by reason of weakness, 
(L, K,) or disease of long continuance, or cripple¬ 
ness. (K.) And One bom weak, unable to stand 
and to sit, so that he is always spread [upon the 
ground], (TA.) And Slain, spread [upon the 
ground]; as also 7 ph,,,« (K.) — See also 

the next paragraph. 

V _t *. One of the vessels for water; (TA;) a 
[leathern water-bag of the hind called] (S, 

A, Mgh, Msb, K, TA,) made of two skins (Mgh, 
TA) placed opposite to each other; it is small, 
and large; but the [properly so called] is 

larger than it; (TA;) and 7 ^ t h «» signifies the 
same. (S, K, TA.) 

A certain hind of plant, (As, AHn, S, 

O, K,) of the plants that grow in plain, or soft, 
ground : (AHn, O:) n. un. with «: (A|, AHn, 
S, O:) accord, to Ax, the lujLL is a certain 
herb, or leguminous plant, upon which cattle 
pasture, and with the leaves of which the heads 
are washed: (TA:) or it is a certain plant 
growing in plain, or soft, tracts, and spreading 
upon the ground: or a certain tree, or shrub, 
that grows in tlx places where cattle recline 
around the waters, spreading, but scanty, and of 
no use. (L.) And Any hind of plant that spreads 
(AHn, O, K) upon the ground, and does not grow 
tall: such as run and extend, as the melon or 
water-melon (£*W> and the cucumber («l!b), 

and the colocynth, are all called : and such 
especially as are eaten [by men], like the gourd, 
and the cucumber (jSi and jV*.), and the melon 
or water-melon (j. t t> . j ), are called 
(AHn, O.) 

(Mfb,) or 7 ^W* 4, (]£,) or both, (S, 

O,) the former because it means a place, (O,) A 
place (§, R, O, Mfb) that is even, or level, (R,) 
in which, (S, O, Mfb,) or upon which, (R,) dates 
are spread (§, R, O, Mfb) and dried; (S, R, O;) 
*-9- OO+i (£0 of the'dial, of El-Yemen: 
(TA:) [pi. ^Ir> l n i4.]^»»l>1...4 uAjyX means 
I saw the land [bare, or] destitute of pasturage; 
likened to O yei [>• e - flat-topped houses]. 

(TA.) 

A rolling-pin; i. e. the implement with 

which bread [or dough] is expanded. (O, K.) — 
The pole, (S, A, Mgh, O, Msb,) or a pole, (K,) 
of a [tent such as is called] .Li., (S, A, O, Msb, 
K,) or of a [tent such as is called] (Mgh.) 

— The transverse piece of wood upon the two 
props of the grape-vine, with the hoops [that are 
affixed upon it], (K.) ISh says that when a 
grape-vine had a raised support made for its 
branches to lie thereon, recourse was had to 


props, for [the feet of] which holes were dug in 
the ground, each prop having two forking por¬ 
tions [at the head]; then a piece cf wood (iLLa., 
so in the O, in the TA [erroneously] £**£>,) is 
taken, and laid across two props, and this trans¬ 
verse piece of wood is called the ^U...4, [pi. 
^J»l~4,] and upon the ^ U...4 are placed hoops, 

from the nearest part thereof to the furthest, (O, 
TA;) and the ^V>lm4 with the hoops arc called 

£j»U4. (O.)_ A smooth piece of rock or hard 

stone, surrounded with stones, in which water 
collects : (S, O, K:) or a wide slab of rock or 
hard stone, bordered round, for the rain-water 
[to collect therein]-, and sometimes God creates, 
at the mouth of the well, a smooth, even, piece of 
rock or hard stone, [thus called,] which is sur¬ 
rounded with stones, and from which the camels 
are watered, like the (T, TA.) [See also 

— Also t. q. ^ In ..4, q.v. (S, O.) — 
And A mat (S, O, K) woven (O) of (A, 
K) or (O) [i. e. leaves] of the Jys [or 

Theban palm]; (O, K;) as also 71.1k.*.4. (A.) 
— A large roasting-pan for wheat y (K, 

TA,) which is roasted therein. (TA.)_And A 

mug (j^£>) that is used in travelling, having one 
[app. here meaning./fat side] ; (O, K, TA;) 
as also 7 alk-4: it is like the ijfbx; not four- 
sided. (TA.) 


see what next precedes. 

c*r [Plane, or flat; opposed to j&c.]. 
_ A flat roof made even. (A,TA.)_ 

A nose spreading very widely. (S, K.) 

^U>...4: see »h..4, last sentence but two. 

seo in two places. _. 

[A luruse, or chamber, having a flat roof 
made to t’<]. (TA.) 

• , • , ' 

» h....4: sec —law. 

L jL^, (S, M, Mfb, tic.,) aor . 1 , (S, M, Mfb,) 
inf. n.‘JLL; (S, M, Mfb, K;*) and ; (M;) 
and 7 jb mI ; (§, M, A, Mfb, K;) He wrote (§, 
M,* A, Mfb, K) a writing or book. (M, Msb.) 
_[And jit* He ruled a book. (See l j\n... *.)] 

— Also jbx, (TA,) inf. n. as above, (K, TA,) 
t He cut another man with a sword. (K,* TA.) 

— And tjioh He prostrated him; threw him 
down prostrate. (S.) 

8. Jau>: see 1. — Also, inf. n. jtbmJ, He 

* * 't 

composed (M, K) lies, fitlsehoods, (TA,) or 
i. e. stories having no foundation, &c. (M.) — 
Also, [not jSa~3 as in Gol.,] He said what was 
false: and lx pretended a false thng (KL.) 
And He told vs i.e. stories 

having'no foundation; or no right tendency or 
tenour: (M,K :) or he told us stories resembling 
falsehoods: (Lth:) or lx embellished stories to us 
with lies: (TA:) or he related to us wonderful 
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# « 

stories of the ancients. (A.) And 

Such a one told falsehoods to such a one. (Msb.) 

_And c^U-t lie made him to form wishes, or 

desires. (Sgh, TA.) 

03 + 

4 - Lrr' , ^ wl lie passed over the line in which 
was my name. (Az f K.) __ And jJoud 1 He com ■ 
mitted a mistake, or an error, (Ibn-Buzurj, K, 
TA,) in his reading, or recitation. (K.) 

8 : see 1, first sentence. 

wS A + 0 + 

11 . jlk-l, aor. jUau~>, [app. signifies It (bever¬ 


age, or wine,) became what is termed J 

•s • 9 

y 


or 


, q.v.] (TA.) 


of/ + + + 0 0 


# Q. Q- 1. WA* (S, M, A, K ; ) inf. n. 
(A;) nnd>^l; (K;) or'jbyL; (so in 

a copy of the M; [but see what is said below re- 

+ + 0 + . # / 

directing the pass, form of ;]) and * ; 

(A, K ;) He had, or exercised, absolute authority 
over us: (M, A, K:) or he was set in absolute 
authority over us, to oversee us, and to pay 
frequent attention to our various states or condi¬ 
tions, and to write down our manner of action: 
(§:) or he acted as a watcher and guardian over 
«/«, (M, K, TA,) paying frequent attention to us: 
(TA :) also written with ±jo in the place of y*; 
but originally it is with from jlouJI: and 
every immediately followed by J» may be 
changed into y ®: (TA:) the pass, form of 
is not used. (T.) 

+ + 0 * + v 

Q. Q. 2. : see the next preceding para- 

gruph. 

(S, M, A, Msb, K,) originally an inf. n. f 
[see 1,] (S,) and ^ JsL, (§,M, Msb, EL,) A line 
(8, M, J£) of a book or writing: (M, A, K:) 
and a writing: (§, K:) and t a line or row (S, 
M, A, Msb,K) of buildings, (S, A,) and of trees, 
(8, M, A, Msb, K,) &c., (Msb, K,) and [parti¬ 
cularly] of palm-trees, and the like, (M,) [and so, 
npp., q. v.:] pi. (of tlic former, S, Mgb) 

j U*. *l (S, M, A, Mgb, K) and (of the latter, S) 
Jlkli (§, M, A, £) £l>oth pis. of pauc.] and (of 
the former, §, Msb) (§, M, A, Msb, K,) 

uud jeblld (Lh, §, M, K) is a pi. pi., (§, K,) i. e. 

pi. of jlkll. (S.) You say, £ys Ijk* 

[Hr m-otc o livjg if writing]: (A:) and I \j£ui 

J He built a row (§, A) £y* [of his build- 
0 0 + + + + 

ing] : (A:) and I/h* J He planted a row 

(S, A) <ijj* Cys [if hts palm-shoots, or young 
jHilm-trces). (A.) — [Ilcncc the saying,] 
ij-ij f Make thou the affair, or case, 

[uniform, or] one uniform thin . (Fr, TA in 
art. ^.) Also tlic foi-mcr, A yearling 

(>yie, T, M, K) of goats, (M,) or of sheep or 
goats: (T, K:) and is a dial. var. thereof. 
(IDrd, M.)’ 

'JsL-. sec the next preceding paragraph. 

9,3 9 * * • J 

: sec ijjkdl. 

ijU*. I An object of wish or desire. (K, T A.) 


A-— 

You say, yjijla-t cSssXj XU con¬ 

sulted such a one, and he did not aid in the 
accomplishment of the object of my wish or desire]. 
(TK.) 

•jLs : see what next follows. 

t A butcher; (Fr, O, K, TA;) as also 
♦Jtfc. (Fr, O, TA.) 

it* A butcher's cleaver; (MA, O, K ;*) i. e. 
the great knife with which the butcher cuts [the 
slaughtered beast: pl.jgltl^*]. (O.) 

0 + 4 

[resembling the Greek urropla] (S, M, 
A, Msb, K) andj^hwl (M, Msb, K) and ijlk-l 
(S, M, Msb, K) and jlkwl and ij.lnJ and jjk-J 
(M, K) sings, of^el»L>t, (S, M, A, Msb, K,) which 
signifies Lies; or falsehoods; or fetions: (S, 
Msb, TA:) or stories having no foundation, 
or no right tendency or tenour: (lyl *5):) 
[such as we commonly term legends:] (M, K:) 
or wonderful stories of the ancients: (A:) or 
their written stories : (Bd in viii. 31:) or their 
written tales: (Jcl in lxxxiii. 13:) or their 
written lies: (Bd in xxiii. 85, and Jcl in xxvii. 70:) 
or stories embellished with lies; as also 
(TA:) or, accord, to some, jclalll is pi. ofjlhlt 
which is pi. of fU u*: or, accord, to AO, jefeLil 
is pi. of JjLll which is pi. of jla*i : or, accord, to 
Abu-I-Hasan, jtlaU has no sing.: (M:) or the 
pi. of *jisL\, accord, to AO, is i. e., with¬ 
out : or, as some say, is an irreg. pi. of 
jL,. (TA.) 

, 

»j h .« An instrument with which a booh is 

ruled (jhx-i) [made of a piece of jrasteboard with 
strings strained and glued across it, which is laid 
under the pajrer; the latter being ruled by being 
slightly pressed over each string], (TA.) 

Written. (S, M.) 

V' J *i*' J 

see jh.-*. 

I ' • I 0 0 + 

jll k.m. : see jlu. —— f Dust, rising into the ky; 
(K, TA;) as being likened to a row of palm-trees 
or other things. (TA.) Also, (thus in some 
copies of the K, and so correctly written accord, 
to Sgh, with damm, TA,) or (thus in the 

S, and in some copies of the K,) with kesr to 

the >, (S,) or with teshdeed, [jlk ..«,] as written 
by Ks, and this also shows it to be with damm, 

being in this case from jUl-il, aor. jUauJ, (Sgh, 
TA,) A kind of wine in which is acidity; (S;) 
an acid kind of wine: (A'Obeyd, K:) or a kind 
of wine wh’ch prostrates its drinker: (K:) or 
new, or recently-made, wine, (K,) of which the 
taste and odour are alt red: (TA:) or nine made 
of the earliest of grapes, recently : (T, TA :) or 
a wine in which is a taste between sweet and sour; 
also termed V : (Har p. 618:) Az says, it 

is of the dial, of the people of Syria; and I think 
that it is Greek, [or perhaps it is from the Latin 
“ mustorius,” which is from “ mustum,”] because 
it docs not resemble an Arabic form: it is with 
ya, or, as some say, with ^; and [app. a mis- 
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take for “ or ”] I think it to be of the measure 
0++00 + + 

from jLo, with the O changed into h. 

(TA.) 

0 + +01 

♦: see the next preceding paragraph, 

J 3 ^-* (S, M, A, Msb, K) and ♦Jil . (S, K,) 
as also jla*,c+, (S, A,) One who has, or exercises, 
absolute authority (M, A, K) over others: (M:) 
one who is set in absolute authority over a thing 
[or people], to oversee it, and to pay frequent 
attention to its various states or conditions, and 
to write down its manner of action: from : 
(S:) or a watcher and guardian; (M,K;) one 
who pays frequent atU ntion to a thing. (Msb,* 
TA.) 

• _ . 0 + 0 + 

gjjltmi [commonly pronounced a dial. 

var. of (K in art. q. v.) 

L £kl, aor. -, (S, Mgh,* Msb, K,) inf. n. 
(S, K) and ^Ism (TA) and which 
last is rare, (K,) It rose: (S, Mgh, Msb, K, 
TA:) or it spread, or diffused itself: (Mgh, 
TA:) said of dust, and of the dawn, (S, Msb, K,) 
[meaning as above, and it radiated, gleamed, or 
shone, (see ^1>C,)] and of light, (TA,) and of 
lightning, and of the rays of the sun, (K,) and 
I of odour, (S, Mgh, Msb, K,) in relation to 
which lost it is tropical, and signifies it diffused 
itself, and rose: or it was originully said only of 
light; and was then used absolutely, as meaning 
it appeared, or became apparent. (TA.) You 

j • A + + + t 

Bay also The arrow f being shot, rone 

into the shy, glistening. (TA.) And £lw, the 
aor. of £kw, is used by Dhu-r-Rummch, in de¬ 
scribing an ostrich, as meaning He raises his 
head, and stretches his neck. (TA.) And you say, 

+ 901 + + + t 

yj £lau# t Thine affair became , or has 

become, apparent, or manifest, to me. (Lh.)__ 
• * + + 0 + + + 

.il.fll iUJlj yjZale** I The odour of the musk 
' ' _ . • 0 0+ + 
rose to my nose . (R.TA.)^.'^! ,^3 I 

laid kohl of the thing with the palm if the hand, 

or with the hand, striking [the thing], (Msb.) 
• ++ + + + 0 0 + 

Ana £Jslw, inf. n. He clapped with 

his hands: whence the subst. [q. v.]. (IDrd, 
K.) = ^kl, aor. -, (K,) inf. n. ^SxL, (TK,) 
lit was hmg-nechcd; he had a long nech. (K.) 
[See £hu«l.] 

2. da l x -i, inf. n. He marked him 

(namely a camel) icith the marh called - (K.) 

090 + 0 990 + + 0 99 0t 00 +0t 

«uidwl (for AUkZ-fl), aor. (for 

.. •* 0 0 l 99 I 

or (CxJbLwf (tor AlAfet), aor. ajuHwI (for 
sec in art. gyio. (TA.) 

Length of neck. (S.) It is said of Mo¬ 
hammad, aLx In his nech was length. 

(TA.) [See jlwl .] =3 A clapping with the 
hattds, or striking with one Jian<l upon the other. 




Book I.] 

or upon the hand of another: (K :) or a striking 
a thing with the palm of the hand, or with the 
fingers. (TA.) And The sound of a striking* or 
throwing: as in the saying, lakw 

[I heard, in consequence of its falling, a 
loud sound of a striking or throwing ]. (K.) It is 
with fet-^t to the medial radical because it is on 
onomatopoeia, not an epithet nor an inf. n., for 
onomatopoeias are sometimes made to differ [in 
form] from epithets. (Lth, K.) 

clL-> The pole of the [tent called ] £*ti '■ (?, K:) 
and the longest of the poles of the [tent called] 
(SO from £kC applied to the dawn : 
(Az, TA:) and a pole that is set up in the middle 
of the .U. and of the [tent called ] ph [of 

pauc.] kakwl and [of mult.] (TA.)_ 

Hence, as being likened thereto, 1 The neck. 
(TA.) _ Hence also, (Az, TA,) I A tall, bulky, 
cameL (Az, Ibn-’Abb&d, K, TA.) — f A mark 
made with a hot iron upon the neck of a camel, 
(Az, S, Jf,) or upon his side, (TA,) lengthwise: 
(Az, S,Jf, TA:) in the R, it is said to be upon 
the limbs, or members. (TA.) 

Tall, or long. (K.)_See also £kl>*. 

Ilising : or spreading, or diffusing itself: 
[and radiating, gleaming, or shining :] applied [to 
dust, (see 1,) and] to the dawn, and to light, and 
to tire [&c.] : applied to the dawn, it denotes that 
extending lengthwise into the sky, and called 

[q. v.]. (TA.) _ Also The dawn [itself]; 
(TA;) and 80 (S, TA;) because of its 

shining, and spreading; when it first breaks, ex¬ 
tending lengthwise. (TA.) in kC S3U A she- 

camel having the front of the neck , and the [whole] 
neck, extended. (TA.) 

Long-necked; (El;) applied to a camel, 
and an ostrich: (TA:) fcm. iuiw; applied to a 
she-camel, (TA,) and a she-ostrich. (§.) — 
&kJ J tin A long, erect, neck: (TA:) and JUfr 
f ilL'. a neck that is long, and erect in its sinews. 
(AO, in describing horses; and TA.) 

Chaste in speech; or eloquent; (L(i, K, 
TA ;) fluent in speech. (TA.) 

t A camel marked with the mark called 
; (§, TA;) fern, with 2:. and ♦ 
signifies the same, applied to a she-camcl. (TA.) 
_And 3 »hn .e ,J*1 f Camels tall as the tent-poles 

called j* pi. of £lkw. (TA.) 

«> >•- *? '• 

fUyln...*: see a h -. o . 

L •, inf. n. J^, said of a medicine, It 
intoxicated him : but it is a vulgar word. (TA.) 
_[And hence, f He, or it, charmed, or fasci¬ 
nated, or delighted, him.] 

A state of intoxication produced by 

the [or herb, or perhaps species of hemp,] 

known by the name of ; as also 7 JlkZwt. 


£k .i — 

(Dc Sacy’s Chrest. Ar., 2nd cd., i. 282; from 
the book entitled SpkJI 

SpkUlly ) [Both app. post-classical: see 1, of 
which each is quasi-pass.] 

8 . judl: sec what next precedes. 

Q. Q. 2. Jkll£ ;U. He came alone, having 
nothing with him. (Ibn-’Abbad, K.) 

jL,a 3 f u ( 0 r small vessel of the kind 
called JJb, or C~!Lk, q. v.], (M, K,) like the 
J>* [q- v.], (M,) having a loop-shaped handle, 
(M, K,) like that of the ; (TA;) well 

known: (S, Msb:) a genuine Arabic word: (M:) 
or an arabicizcd word: [said by Golius to be in 
Pers. and JU is a dial. var. thereof: 

(Msb:) a vessel of copper, a large [»&wcZ of the 
kind called ] [q. v.], for the hot bath; 

(MA;) the thing [i.c. vessel] in which water is 
drawn from the hot bath: (KL:) [in the present 
day applied to a kind of pail, of tinned copper, 
which the women take with them to the hot .bath, 
containing the water that they require for washing 
offer the other operations of the bath; and also 
used for various other purposes; as also 7 Uk*:] 
and 7 JkL» signifies the same: (S, M, K, KL:) 
or this last signifies, (If,) or signifies also, (M,) 
a [vessel of the kind called] C« -k ; (M, K ;) not \ 
the well-known [vessel called] - (K:) the pi. 
[of mult.] of JJeu* is Jyiou* (M, Msb, K) and [of 
pauc.] JUL«I. (Mfb.) 

AJJsm : sec the next preceding paragraph. 

Dust rising, or rising high; as also 
J-lk. (K.) 


: see a Also A tall man: (K:) 

or a man tall, or long, in body. 

(Ibn-’Abbdd, TA.) 

jyd A ship of war, prepared for fighting 
with, the unbelievers on the sea: mentioned by 
El-Ma]freezee in the “ Kliitatand he says, “ I 
do not think this word to be [genuine] Arabic 
(TA:) [it is evidently from the Greek vroXoc:] 
several writers mention it among arabicizcd words. 
(MF, TA.) 

^>lu 

[2. a verb of which only the pass. part. n. 

(q. v. infrit) is mentioned: if used, app. signifying 
He supported upon i. e. columns: — 

and hence, upon long legs: _ and he made 
firm.] 

i.q. [Bad, corrupt, &c.; like 

ilod]. (M,L,K.) 

£lk*t [a pi. of which the sing, is not men¬ 
tioned] Vessels of ff-o [or brass]. (L, K.) 

an arabicizcd word, (Az, L,) [app. 

from the Pcrs. like the word next fol¬ 

lowing,] A man long in the legs and back. (M, 
L.) And A camel long in the neck, (M, L, K,) 
or (K) high. (S, M, L, K.) — What is termed 
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c4-JI > s w 11 known [app. meaning The 

pole of the tent: (sec what next follows:) and this 
seems to be the primary signification]. (M, L.) 

a word of well-known meaning, (S, 
L,) arabicizcd from [the Pcrs.] [which 

f r r 

signifies the same], (K,) i.q. sb)L> [meaning 
A column, of stone or of bahed bricks]: (S, M, 

L, Msb, K:) pi. (S, M,« L, Msb, ?L*) and 

• r ^ 4 • i * r 

(Msb:) it is of the measure 

j 

(S, L, Mfib, K,) because its pi. is the ^ 

being radical, (L, Msb,) accord, to Kh (Msb) 
and Fr, who says that it is the only instance of 

*r ' i IJ 

this measure; (L;) or of the measure 
(S, L, K,) accord, to Akh, but, (J says, L,) if so, 
the % is augmentative and has next to it two 
augmentative letters, and this is scarcely ever, or 
never, the case; (S, L;) IB, however, says that 
this is the true measure, as is shown by its pi., 

I, and its dim., ♦ : (L:) accord, to 

some, it is of the measure 3y^xi\, (S, L, Msb,) 
but, if it were so, it would not have for its pi. 

as there is no instance of the measure 

(S, L.)_[Also A portico. Hence, 

The Stoics. _And A cylinder.] 

_ And The legs of a beast: (K:) [or rather the 
pi.] has this meaning. (L.) —— And The 

penis. (K.) 

•# »'t •'## *2 . 

fc t k.J dim. ofq. v. (IB, L.) 

[app. Supported upon i. e. 

columns. __ And lienee,] A man, and a beast, 
having long legs. (L.) And i 
(S, M, L,K,) [Columns] made firm. (If.) 

1. 4| (S, M, Msb, K, &c.) and (M, 

M$b, K,) aor. (Msb,) inf. n. yk* (S, M, 

Msb, K) and (M, Msb, K,) or the latter is 
an inf. n. un., (S,) He sprang, or rushed, upon 
him; made an assault, or attack, upon him; syn. 
JUo : (M, K:) he sprang upon him and seized 
him violently or laid violent hands upon him: 
(Bd in xxii. 71:) he seized him violently with 
vpliffed hand: (Er-R&gliib, TA:) he overbore 
ldm, ovc^xnvered him, or subdued him, (*^, 
Lth, S, Msb, K, or s& T, TA,') by 

seizing him violently, or laying violent hands 
upon him, (Lth, S, K,) and abased him; or he 
seized him with great violence: (Msb:) or he 
stretched forth his hand to him [to seize him]. 
(Th, M, TA.) And in like manner, (M,) one 
says of a stallion [camel], yla—j 

[He springs, or rushes, upon, or he overbears, the 
site-camel that he covers]. (S, M.*) — 

«SL)I, (S, M, K,) and , inf. n. and 

jkl, (M,) He (the pastor) put his hand into the 
jgm-j [or vulva] of the she-camel, (S, M, K,) an<| 
of the mare, (M,) to extract, (S,K,) or and 
extracted, (M,) the sperma of the stallion: (S, 

M, K:) when tins is not extracted, the she-camel 
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yh*o — Juli 


docs not conceive: (S :) or this is done when she 
has been leaped by a stallion of low raco; or when 
the sperma is bud, and she has not conceived in 
consequence of it. (M.) And He extracted from 
her (i. c. a shc-camcl, TA) the fetus, dead: (M 
TA :) and JaL* signifies “ lie extracted the sperma 
of the stallionthus Az distinguishes between 
the two verbs. (TA.) Accord, to IAar, one 
says, J^UJI Ukw, and &L>, which is formed 
by trans]>osition, meaning He extracted the foetus , 
or young one, of the pregnant f’nialc. (TA.) 
And A’Olicyd mentions j£uJI as used in relation 
to a woman: it is said in a trad, of El-Hasan 

J vjl [There is, or 

will be, no harm in the man's extracting the 
Jaetus of the woman] ; (M, TA;) which Lth 
cxpluiiis by saying, when her child sticks fast in 
her belly, dead, it may be extracted [by him 
when fear is entertained for her and a woman is 
not found to do this. (TA.)_ Uxl said of a 
horse, (M, If,) inf. n. (M,) He went at 

random, heedlessly, or in a headlong manner, not 
obeying guidance. (M, K.) _ Also, said of a 
horse, Hi went with mule step: (S, M, K:) or 
raised-his tail in running; the doing of which is 
approved. (M.) _ Also J It was, or became, 
abundant, or copious; said of water. (S, M, 
Msb, K, TA.) — And t He tasted food; (K, 
TA;) mid took it with the hand, or with the 
ext nded hand. (TA.) _ And ». q. [app. 
ns meaning lie punished: Bee below], 

(M, TA.) __ And UlLkl He compressed her; 

[and so Ulkl and UlUL;] on the authority of 
Aboo-Sa’ccd. (TA.) 


3. eU*U>, (K,) inf. n. elLLLo, (TA,) lie treated 
him with hardness, severity, or rigour: (If, TA:) 
so says Az, on die authority of IA^r. (TA.) __ 
And He treated him with gentleness, or tenderness. 
(I Aru", T, TA.) Thus it has two contr. significa¬ 
tions. (TA.) 

• * • n 

[as a simple suhst., or] as an inf. n. un., 
has for its pi. (S.) It signifies [A 

spring, or rush; or an assault, or attack: &c.: 
(see 1, first sentence:) hnjKtumity in war or 
battle:] a reviling: a beating: and punishment, 
or rhasti %f ment; as in the saying, *~jt- • ,_Jj| 
[Guard thyself against his punishment, or chas¬ 
tisement; or it niny mean in this pluusc, his 
violence, or impetuosity], (TA.) 

[act. part. n. of 1, Springing, or rushing; 

making an assault, or attach: ice._Hence,] 

applied to a horse, That springs, or rushes, upon 
other horses, and stands upon his hind legs and 
attacks with his fore legs: (T, TA: [in the Ham 
p. 383, anti raises his fore legs :]) or a horse 
wide in step: (As, S, M, If:) or that attacks 
other horses: (§:) or that raises his tail in his 
running; (S, M, K;) the doing of which is 
approved. (M.) _ And A stallion-camel excited 
by Inst, and going forth from camels to other 
camels (8, K) in consequence thereof. (§.) _ 
And What is tall, or long, (K, TA,) of camels 
&c. (TA.) _ The hands that 

reach, or take, or take hold of, a thing. (TA.) 


5. It (a thing, TA, [such as saliva, 

and any thick liquid,]) roped; i. e. drew out, 
with a viscous, glutinous, cohesive, stichy, ropy, 
or slimy, continuity of parts ; or was, or became, 
viscous, glutinous, cohesive, stichy , ropy , or slimy 
syn. (if.) 

7. It (water [icc.]) forced; (If;) [or 

| flowed in a continuous stream ;] like i_,(TA) 
[and JJI]. 


Any kind of wine, or beverage, ice., that 
ropes; i. e. that draws out., with a viscous, glu¬ 
tinous, cohesive, sticky, ropy, or d uty, con 
tinuity of parts; or that is viscous, glutinous, 
ice. (K.) 

• JlJ *• 3 

an( l • see the next paragraph. 

*«* What extend like threads, or strings, 
from, honey (A,* K) and marsh-mallows, (K,) 
and the lihe: (A, K:) pi. of t Z>ynl>. (TA. 
You say, > r - t i 'U~» jC His slaver extended, 
or stretched out, lihe threads, or trings. (A, K.) 

- - <* • * » J m ' * 7 

And ^ Ilis mouth runs with 

dear water, having an extended [or a ropy] 
flow; like i <>»—>. (S.) — And What 

follow the hand in milking, [stretching out] lihe 
phlegm: pi. oft (ISh, TA.) 

aj yju > y To him art allowed\ 

or permitted, such and such things: (K:) like 
• a -j , < s,, ■' '■ 7 

and +r-c-j*. (TA.) 


^ A. certain plant, (S, Msb, K,) of the kind 
called Jyij, (Mgh,) well known ; (Msb, K ;) and 
applied also to the grain, or seed, thereof: 
(Mgh:) [a species of origanum, or majoram: so 
in die present day; and so says Golius, as on the 
authority of Ibn-Bcytar, “ origani species, sc. 
consonante voce, satureia, Hisp. axedrea :” ac¬ 
cord. to Forsk&l, (Flora Acg. Arab. p. cxiv.,) 
“ thymus serpryUum :”] some write the word in 
books of medicine with in order diat [when 
written without the diacridcal points] it may not 
be confounded with jesit : (S, Mgh:) in the T, 
it is widi yjo, on the authority of AA, only; and 
thus in the book of Lth: in the Jami’ of El- 
Ghooree, with ^ and ,_*»: (Mgh :) or the is 
changed into in die dial, of Bcl’ambur [or 
Bcnu-l-’Ambnr]; and some pronounoed it only 
with ^jo : (Msb:) accord, to Abu-1-’Ali, the 
vulgar pronounce it with ^>, and the approved 
word is with \jo. (Ham p. 4C2.) [In die present 
day, it is also written with j.] 
ft *'•«* f * - 

kSJ**** *• Q- J [q- v -]> (?>) ^ the dial, of 
the people of El-’Irak. (TA.) _ And Generous, 
noble, or high-born, and courageous, brave, or 
strong-hearted. (If.) The pronunciation with ya 
is of higher authority. (K. [This remark is pro¬ 
bably there meant to relate to both of the words 
of this art.]) 


1. jn-a, (S, A, Mfb, K,) aor. -; (Msb, If ;) 
and ; (S, A, Msb, If;) inf. n. of the former. 


[Boos I. 

! (Msb,) or of the latter, (MA,) or of both, (TA,) 
*•*-'» (MA, Msb, TA,) and of the former, (MA,) 
or of both, (TA,) IjUl, (MA, TA,) or this 
latter is a simple subst.; (Msb;) He (a man, S, 
A, Msb) was, or became, prosperous, fortunate, 
happy, or in a state of felicity; (S,MA,Msb, 
TA;) contr. of ; (S,* Msb, If;*) with 
respect to religion and with respect to worldly 
things. (Msb.) You say, Ojm-v and -~y*« ' 
[I was, or became, jjraqierous. See., by means of 
him, or »/]. (A.) In the Kur xi. 110, Ks read 

M * * j ^ 

[instead of the common reading !*•**-]• 

(S.) [Sec also ajUl, below.]_Anil jil, 

aor. -, inf. n. jyu (S, K) and jsui, (K,) Our 
day was, or became, ]irox/>crous, fortunate, auspi¬ 
cious, or lucky; (S, K;) [contr. of J; and 
in like manner die verb is used in relation to & 
star or an astcrism Sec. ; and] j.s.1, inf. n. jjtl, 

signifies [likewise] the contr. of J ~ (Mgh.) 

[See also below.] _ iUI ,«• ' 

means The water came upon the land unsought; 
i. c., came flowing [naturally] upon the surface 
of the hind, not requiring a machine to raise it 
for the purjtosc of irrigation. (TA, from a trad.) 
= See also 4 , in dircc places. 

3. (A, L, Msb,) inf. n. SjiCi (S, L, 

Msb) and >U»,; (L;) and * ojuiwt, (K,) inf. n. 
il*-] ; (?;) He aided, assisted, or hcljied, him; 
syn. of the former sJjCt, (S,* L, Msb,) und of dio 
latter ajUI : (S,* If:) [like as is said of and 
ajlel,] both signify the same: or signi¬ 

fies the aiding, or assisting, or helping, in any 
manner or case; and is said to be from a man’s 
putting his arm, or hand, upon the jxC [or foro 
arm] of his companion when they walk together 
to accomplish some object of want, and aid .each 
odicr to do a thing: [so that more pro¬ 

perly signifies he aided him, being aided by him : 
but sec jl£L> :] whereas t jliLd signifies specially 
& woman’s aiding, assisting, or helping, another 
to wail for a dead person : so says El-Khattubec: 
and this is what is meant in a trad, in which 
>Uwl is forbidden. (L.) One says, <i^ «j^L> 

He aided, assisted, or heljieil him against him, 
or it, or to do ft]: and ♦ ojuill 

The wailing-woman assisted the woman berefl of 
her child to weep anti wail. (A.) Accord, to Fr, 
but diis is questionable,] the primary significa¬ 
tion of ojxl—• and 7 jbu>t is A man’s perform¬ 
ing diligently the command and good pleasure of 
God. (L.) 

JI •* J • • 

4. 4&I [inf. n. jUlJ,] Ood rendered him 

jrrosperous, fortunate, happy, or in a state of 
felicity ; (S, Msb, K;) as also t ,, aor. -; 
(T, Msb, TA;) but the former is the more com¬ 
mon, (Msb.) And oj*- iiit jju.1, (A, L,) God 
made his good fortune to increase; as also 7 L >«-. 

i 5 ' jt ^ ^ 

(L.) And accord, to Az, Alt and 
~ ojjui signify God aided, assisted, or helped, 
him; and accommodated, adapted, or disposed, 
him to the right course. (L, TA.) See also 3, in 
four places. 



13G1 


Boor I.] 

6. jjuJ He sought after the plant called 

O'*** - * (&■) 

10 . a/ He deemed it, or reckoned it, 

fortunate, auspicious, or lucky. (K.) You say, 
He deemed, or reckoned, the 
sight of such a one fortunate, ausjncious, or lucky. 
(§.) __ He became fortunate by means of him, 

or it. (MA.)_ lie sought good fortune by 

means of him, or it.. (MA.) __ [And 
He desired, or demanded, his aid or assistance: 
for] - also signifies the desiring, or demand¬ 
ing, aid or assistance [of another]. (KL.) 

% l * + * 

, an inf. n. of (Msb,) or of 

(M A,) or of both : (TA:) and of jjl* : (K, 
TA:) [and also used us a simple subst.:] see 
[with which it is syn.]: and 6 cc also Zjyjui 

[with which it is likewise syn.]; i. q. (S, 

A.) _ It is also an inf. n. used as an epithet, 
i. c. Prosperous, fortunate, ausjiirious, or lucky, 
applied to a day, and to a star or an ustcrism [Ac.: 
so that it may l>c used alike as masc. and fern, 
and sing, and pi.: but it is also used as originally 
an epithet, forming its fern, with Z ; and in this 
case it has for pi. of mult, jyu and pi. of pauc. 

jjkit]: you say jjui j>y>, as well as jjutjtys [in 

• • 1 • * 

which it is used as a subst.] ; and ■>&-> : 

• ~ ~ *-• - . . ... 
and IJ mentions Sjjl* i^J, in which »jjl* is like 


Sjm. ns fern, of jut*-. (L.)_ [Hence,] ^l^ a -JI 
is an appellation of The two planets Venus and 
Mercury: like as [the contr.] Ql ..- : ) l is applied 
to Saturn and Murs. (Ibn-’Abbad, TA in art. 
^ ■- '• ) * [licncc, also,] juu> is an appella¬ 

tion given to Hack of ten astcrisms, (S, L, K,) 
four of which are in the signs of Cajiricomus 
and Aquarius, (S, L,) and are Mansions of the 
Moon: pi. [of mult.] (S, L, K) and JJU*; 

but the former is the more known, and more 

• * #f 

agreeable with analogy; and pi. of pauc. : 
(L:) they nro distinguished by the following 
names: —(?, L, K,) [or ^IjJI | 
Bee art. ^ 7 },] Two stars near together, one of 
which is called ^tjJI because with it is a small 
obscure star, almost close to it, and it seems as 
though the former were about to daughter it; 
and ^IJJI is a little brighter than it; (Ibn- 
Kunasch;) they are the two stars, [a and /3] which 
are in one of the horns of Capricomus; so called 
because of the small adjacent star, which is said 
to be the sheep (ill) of ^UJI, which he is about 
to slaughter: the Twenty-second Mansion of the\ 
Moon: (Kzw:) [see also art, :] — jju* i 

(S, L, K) Two obscure stars, lying obliquely , of 
which Aboo-Yahyk says, the Xrabs assert that they 

«•*> t §f + 

rose [at dawn] when God said, jilt. L> 

[Kur xi. 40]; and said to be thus called because 
one of them seems as though about to swallow 
the other, on account of its nearness to it: (Ibn- 
Kundseh :) or three stars [app. c and p with the 
star of the same magnitude next to them on the 
north] on [or rather near] the left hand of Aqua¬ 
rius; [the Twenty-third Mansion of the Moon •] 
(Kzw, dcscr. of Aquarius:) [See also art. £4:] 
Bk. I. 


_jjjuJI jju> (S, L, K) Two stars, the most aj>- 

proved of the jtyu>, and therefore thus named, 
resembling ^IjJI jju [app. a mistake for jjui 
£jUI, or some other j ju>, not of the Mansions of 

the Moon,] in the time of their [auroral] rising; 
(Ibn-Kundseh;) the star [ft] which is on the hf 
shoulder-joint of Aquarius, together with the star 
[ 8 ] in the tail of Capricomus; [the Twenty- 
fourth Mansion of the Moon :] (Kzw, descr. of 
Aquarius:) or a certain solitary bright star: 
(S:) _ jJL (S, L, K) [also called 

and iLaJI (see in art. (^j-A.)] Three stars, not 

* J M 

in the track of the other but declining from 

it [a little ], tn, or respecting, which there is a 
discordance; they are neither very obscure nor 
very bright; and are thus called because, when 
they rise [aurorally], the venomous or noxious 
reptiles of the earth, such us scorpions and ser¬ 
pents, come forth fiom their holes; (Ibn-Kunu- 
scli;) [and this observation is just; for this 
astcrism, about the commencement of the era of 
the Flight, rose aurorally, in Central Arabia, on 
the 24th of February, O. S., after the end of the 
cold season: see JjU«, in art. JLPO or it 
consists of three stars, like the three stones upon 
which the coohing-jtot is placed, with a fourth 
below one of them; (§;) the star [y] that is on 
the right arm, together with the three stars [{, 17 , 
and *-,] on the right hand of Aquarius: so called 
because, when it rises [aurorally], the venomous 
or noxious reptiles that have hidden themselves 
beneath the ground by reason of the cold appear: 
(Kzw, descr. of Aquarius; [in some copies, incor¬ 
rectly, for “ that have hidden themselves,” &c., 
“ hide themselves beneath the ground by reason 
of the cold:”]) it is said that the jjui is one star, 
the brightest of four, the other three of which arc 
obscure; and it is [correctly] said to be called 
thus because, when it rises [aurorally], the veno¬ 
mous or noxious reptiles that are hidden beneath 
the ground come forth: it is the Twenty-Jifth 
Mansion of the Moon: (]£zw, dcscr. of the Man¬ 
sions of the Moon :)^_thc following are the other 
jyu, which are not Mansions of the Moon: (S, 
L, K :)_«^>U jut* (S, L, K) [Two stars, situate, 
accord, to Idelcr, as is said in Frey tag’s Lex., in 
the tail of Capricomus ]: — JhOl jjl* (S, L, K) 
The two stars [a and o?] on the rigid shoulder of 
Aquarius: (^zw :)_>l^JI (S, L, K) The 

two stars [e and 6?] on the head of Pegasus: 
(Kzw: [but in the copies of his work the name 
is writtcn^^JI :]) Juki (S, L, K) 

The two stars [{ and 31 ?] on the neck of Pe¬ 
gasus: (Kzw:) £jUI jnh (S,L,K) The two 
stars near together [p ami X?] in the breast of 

Pegasus: (Kzw :)_juu* (S, L, K) The 

two stare [17 and o ?] on the right [or lef ?] knee of 
Pegasus: (Kzw: but there called I :) 

_each jjui of these six consists of two stars: 

between every two stars, as viewed by the eye, is 
[said to be] a distance of a cubit, (^Ij5,) (S, L,) 
or about a cubit; (K;) [but this is not correct;] 
and they are disposed in regular order. (S, L.) 
__ It is also the name of A certain object of 
idolatrpus worship that belonged to the sons of 


Milkdn (S, K) the son of Kindneh, (S,) in a 
place on the shore of the sea, adjaceid to Juddeh. 
(TA.) A poet says, 




# 3 j • * • ~~ 

-O *5)] •*-*—' J-kj 


* ^3 % i/i L>j^l 

[And is Saad aught but a mass of roch in a 
desert tract of the earth, not inviting to error 
nor to a right course?]. (§, TA.) lludhcyl is 
said to have worshipped it in the Time of Igno¬ 
rance. (Ta ) .. . is mctonymically used 

as meaning J The virginity, or hymen, of a girl or 

woman. (TA.)_” j^sui jA juut, meaning 1 1 

it a thing liked or a thing disliltal? (S, A, K,) 
is a prov., (S, A,) which [is said to have] origi¬ 
nated from the fact that Sand and So’cyd, [the 
latter name erroneously written in some copies of 
the S and K ju>u>,] the two sons of Dabbch the 
son of Udd, went forth (S, K, TA) to seek some 
camels belonging to them, (TA,) and Sand re¬ 
turned, but So’eyd was lost, and his name liccamc 
regarded as unlucky: (S, K, TA:) Dabbeli used 
to say tliis when he saw a dark object in the 
night: and hence it is said in allusion to care for 
one’s relation ; and in inquiring whether a good 
or an evil event liave luippcncd. (TA.) [The 
saying may also be rendered, Is it a fortunate 

+ • 0 It + m 

thing or a little fortunate thing ?] .!JU Jju>, in 

the saying iljjuuj A J, signifies Aiding Thee 
after aiding [i. c. time after time J; syn. 

(ISk, T, S, L, K :) or aiding Thee 
and then aiding: (Ahmad Ibn-Yahyu, L:) or 
aiding thy cause after aiding [i. c. time after 
time]: (T, L:) and licncc it is in the dual 
number: (IAtli, L:) El-Jarmee says that it has 
no sing.; and Fr says the same of it, and nlso of 
jJLJ: it is in the accus. case ns an inf. n. governed 
by a verb understood. (L.) It occurs in the form 
of words preceding the recitation of the 0|>cning 

Chapter of the Kur-un in prayer, •Ajjji-ij ^JL-J 

.•> la - . ... - r 

04)1 [meaning I wait 

intent upon thy service, or ujxm obedience to Thee, 
time after time, and upon aiding thy cause time 
after time; and good is before Thcc, and eril is 
not imputable to Thee]. (L, TA.)^= Also The 
third part of the <UJ [or gore] (K, TA) of a 
shirt: (TA:) [the dim.] ♦ signifies the 

fourth jMrt thereof (K, TA.) 

jju and ♦ A certain hind of pcifumr, 

(S, K,) well hnotvn : (K :) or the former is pi. of 
" Sjjui, [or rather a coll. gen. n. of which ijuu 
is tlie n. un.,] and this last is [the name of] a 
certain kind of sweet-smelling root; it is u rhi- 
soma ( 2 -yjO, round, black, hard, like a knot; 
which forms an ingredient in perfume* and medi¬ 
cines : (AHn:) and * lx- is tlie name of its 
plant, (Lth, AHu;) and its pi. is 
(AHn 1 ) or the jju is a certain plant honing a 
root (J -0 beneath the ground, black, and of 
sweet odour: and the ^ is another plant: 

(Az:) [in the present day, tlie former of these 
two names (jjl*) is applied to a specie 1 of cy/icru* : 
a species thereof is termed by ForekSl (in bis 
Flora Acgypt. Arab, pp. lx. and 14,) cy/urus 
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rom.pl/inatru; and he writes its Arabic name 
“ stead ” and “ stead •”] it has a wonderful effi¬ 
cacy applied to ulcers, or sores, that heal with 
difficulty. (K.) 

• * i 

A certain tort of date*. (K, TA.) 

• - * J •• J 

oJjl* : see juu> [of which it is the n. un.]. 

•3 •' • J j 

Coats of mail of the fabric of a 
toivn called (TA.) 

• 

in which the ^ is an augmentative 
letter, because tlicrc is not in the language any 
word of the measure except juji and 

jU»i unless it is of the reduplicative class, (S,) 
A certain plant, (S, K,) growing in the plain, or 
soft, tracts, (TA,) one of the best ki ids of the 
jraxtures of camels, (S, K,) as long as it continues 
fresh; (TA;) haring [a head of ] prickles, (T, 
?» £») called jIjjlJI (T, S,) to which the 

nipple [or the areola] of a woman’s breast is 
likened: (S, K: [see iUtjju, below:]) the Arabs 
say that the camels that yield the sweetest milk 
are those that cat this plant: (TA:) and they 
fatten upon it: (Az, TA:) it is of the kind of 

plaints qaUed [pi. of meaning slender, 

and succulent or soft or sweet], dust-colo red, and 
street, aud eaten hr/ everything that is not large, 
[mr well as by Cornell,] and it is one of the most 
ninth some hinds of pasture: (AHn, TA:) it is a 
herb, or leguminous plant, having a round fruit 
f ith a prickly face, which, when it dries, falls 
Vjton the ground on ts bach, aiul when a person 
walking (reads ujum t, the prickles wound his 
foot: it is one of the best of their pastures in the 
days of the and sweetens the milh of the 

camels that feed ujton it; for it is sweet as long 
as it continues fash, and in this state men such 
it and eat it: (Az, L:) the n. un. is with S. 
(TA.) lienee the prov., *9} 

[ Pasture, but not like the : (S, K:) said 

of a thing possessing excellence, but surpassed in 
excellence by another tiling; or of a tiling that 
excels other things of the like kind. (TA.) _ 
Also The priihles of the palm-tree. (AHn, TA.) 


•**-» 

neath, (A, K,) next the ground; (S;) also called 
(If in art. _ And The knot 

beneath the scale of a balance: (K,* TA:) the 
knots beneath the scale of a balance (S, A) are 
called its Ol5ljuu>. (A.)_ And the pi., oUIjjLi, 
Things in the lower parts of the [tendons, or 
sinews, called] resembling nails (jli&l). 

(?, £•) — Also the sing., The callous protu¬ 
berance ujion the breast of the camel, (S, A, K,) 
upon which he rests when he lies doren: (A, TA :) 
so called because of its roundness. (TA t .) __ And 
The anus: (K:) or the sphincter thereof. (TA.) 
— And The part of the vidva of a mare where 

the veretrum enters. (TA.)^Also A pigeon: 
* • 2 

or )l is the name of a certain pigeon, 

(K/TA.) 


• * 

■>**-», applied to a man, (S, Msb,) Prosperous, 

fortunate, hapjiy, or in a state of felicity; (T, S, 

A, Msb, K;) with respect to religion and with 

respect to worldly things; (Msh;) as also t jy * , : 

(A,* K:) or the latter signifies, (T, S, Msb,) or 

signifies also, (K,) and so may the former signify, 

(T, TA,) rendered prosperous, fortunate, happy, 

or in a state of felicity, by God; (T, S, Msb, K;) 

irregularly derived from sJulI), (S,*K,*MF,) 

or regularly from Ijjui : (T, Msb:) one should 
• «• • * 

not say jji —o: (S, K:) fcm. of the former [and 
latter] with 5: (TA:) pi. of the former HjjlL, 


(A, Msb, TA,) and, accord, to Lh, and 

I 'I ' 

»XcLil; but ISd says, I know not whether he 
mean [of] the [proper] name or of the epithet; 
but as pi. of j**-* is anomalous: (TA:) 

a . *• ^^ j j#' * + * 

the pi. of T > yu»4 is » and] «. 

(A, TA.) = Also A [i. c. river, or rivulet, or 
canal of running water,] (If, TA) that irrigates 
the land in the parts adjacent to it, when it is 
appropriated thereto : or a small : the S for 
irrigation of a tract of seed-produce: pi. 

(TA.) 


• •'J f 

•***-<: see juu, [of which it is die dim.,] in 
the last quarter of the paragraph, in two places. 


Cdlike ^j l » . ». j, is a name for 
[inf. n. of 4, and, like invariable, being 

put in the accus. ease in the manner of an inf. n.]: 

<j . j. jj — 1 

one says, <u'». meaning 

[i. c. I declare, or celebrate, or extol, his (i. c. 

God’s) remoteness, or freedom, from every im- 

1wifectitm, or impurity, &c., (see art. £**,) and 

I render Him obedience, or aid his cause], (If, 

TA.) 

litjJL n. un. of ZjIjjiL. (TA.) _ £ljJL 

The nipple of a woman * hr cast ,* as being 

likened to the [head of] prickles of the plant 
*■ • * _ * 

called tjUub*, as mentioned above: (S,K:) or 

i. c. the blackness [or areola] 

around the nipple : (A:) or the jiart surrounding 

the [here meaning nipple], like the whirl 

of a spindle. (TA.) — [Hence likewise,] 

signifies also The knot of the [or apper- 

fcnance that passes between two of the toes and 

through the sole] of the sandal, (S, A, K,) be- 


5>U- an inf. n. of jj iw (MA, TA) and of juu, 
(TA,) or a simple subst., (Msh,) Prosjwrity, 
good fortune, happiness, or felicity, of a man; 
(S, Msb, If;) contr. of V 3 li£; (S,Msb,*K;) 
with respect to religion and witli rcsjicct to worldly 
things: (Msb:) [and so ♦ juu« used as a simple 
subst.:] it is of two kinds; 3u ^t ^.1 [ relating to 

the world to come] and [relating to the 

present world ] : and the latter is of three kinds; 

•A • * *5 „„ 

ie—ij [relating to the soul] and A-jjv [relating to 
the body] and [relating to external cir¬ 

cumstances], (Er-Rfighib, TA in art. yLti.) [See 
also wliat next follows.] 

• ' »J 

Prosperousness, fortunateness , ausjii- 
ciousness, or luchiness, (S, L,) of a day, and of a 
star or an astcrism [&c.]; (L;) [as also t jjl! 
used as a simple subsL;] contr. of 3 -j- ■ (S, L.) 

J- 3 

A temple to which the Arabs (K, TA) 
°f the tribe of Habeea (TA) used to perform 


[Book I. 

pilgrimage, (K, TA,) at [Mount] Ohod, in the 
Time of Ignorance. (TA.) 

^ 'J III 

: see jjlw, in three places. 

aj Juju» A sort of garments of the land called 
iyyi, of the fabric of El-Yemen: (S, K:) app. 
so called in relation to the mountains of Bcnoo- 
Sa’ccd. (TA.) _ And [A certain 

kind of dress]: so called in relation to Sa’ced Ibn- 
El-’As, whom, when a boy, or young man, the 
Prophet clad with a the kind of which was 
thence thus named. (Har. p. <306.) 

* „ 

The fore arm "£'ji) of a man; (K;) the 

part of the arm from the wrist to the elbow; (T, 
L;) or from elbow to the hand: (Mgh, Msb:) so 
called because it aids the hand in seizing a thing 
(T, Msb) or taking it (T) and in work : (Msb:) 
or it signifies, (S,) or signifies also, (Msb,) the 
upjier arm, or upjier half of the arm, from the 
clbuiv to the shoulder-blade, syn. jJaa, [q. v.,] 
(S, Msb,) of a man: (S:) [and in like manner, 
of a beast, both the fare shank and the aim :] in 
some one or more of the dialects, the upper of the 
Cfljoj [which may mean either the upjier arm or 
the radius] ; the being the lower of them 
[which may mean either the “ fore arm ” or the 
“ ulna ”]: (L, TA:) of the masc. gender: (Msb:) 
pi. y*. (T, Mgh, Msb, TA.) One says, 

A&l jw and [May God 

strengthen thy fore arm and aid thee., and your 
fore arms and aid you], (A, TA.) _ And 
hence, [A hind of armlet ;] a thing that is worn 
U]xm the fore arm, of iron or brass or gold. 
(Mgh.) _ [Hence also,] jSlCdl UcC f The two 

wings of the b rd. (S, K.)_And J The 

anterior, or primary, feather* of the wing : so in 
the phrase, Juj£ Jit L J [A bird strong 

in the anterior, or primary, feathers of the wing], 
(A, TA.)_Also the sing., f A chief, ujx n 
whom people rely. (TA.) _ And the pi., 

I The channels in which water runs to a river or 
small river (jyi), (S, A, K,) or to a sea or large 
river M ; (AA, S, K;) tlic sing, said by AA 

!• A 

to be jtcLf, without S: or this latter signifies a 
channel in which water runs to a valley, and to a 
sea or large river : or the channel in which 

a large river (>b»v) runs to small rivers GV). 
(L.) And J The places from which issues the 
water of a well: the channels of the springs 
thereof. (L.)_Also fTlic medullary cavities; 
the ducts through which runs the marrow in a 
bone. (S, K.)^_ And JThc duets (AA, A, TA) 
in the udder (A, TA) from which the milk comes 
(AA, A, TA) to the orifice of the teat; as being 
likened to the of the jLy: (A A, TA:) the 

of the udder: (As, TA:) or jxC signifies 
the orifice of a shc-cameT* teat, from which the 
milh issues: and jjJI jxCi, a duct by which t/w 
milk descends to the she-cameTs udder: and in 
like manner jl»C signifies a duct that conveys 
the. milk to a womans breast or nipple. (TA.) 
_ jj j*| means J An affair having several 
modes, or manners, [in which it may be per- 
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formed ,] and several ways of egress therefrom. 
(A, TA.) 

IjktLj The hone of the shank. (TA.) — And 
A piece of wood, (K, TA,) set up, (TA,) that 
hold* the pulley. (K, TA.) ijsL* is a name 
of The Uon: (§, K:) imperfectly decl., like 

iiU. (TA.) 

.»■ '* [More, and most, prosperous or fortunate 
or happy; an epithet applied to a man:] masc. 
of ,_jjjui : (§, K:) but IJ says that as 

an epithet has not been heard. (TA.) ss Also A 
[cracking of the skin, such as is termed ] JULi, 
resembling mange, or scab, that happens to a 
camel, and in consequence of which he becomes 
decrepit, (K, TA,) and weak. (TA.) 

• J*' • ' . , 

jjA t: see juau» y in two places* 

1 . jUM S*-, (S, A, Msb, K,) aor. ‘, (Msb,K,) 
inf n. jsui ; (Msb;) and * (A, Msb, K,) 

inf. n. Jlaul; (Msb ;) and ♦ Ujau, (A, K,) inf. n. 
Jc m . 1 . (TA;) or the last has an intensive significa¬ 
tion ; (S;) Me lighted, or kindled, the fire; or made 
it to burn, to burn up, to bur .» brightly or fiercely, 
to blaze, or to flame; syn. UjJjt, (Msb, K,) or 
i'^*l and (S, A.) In the JCur Ixxxi. 12, 

some read <^iu; and others, ^ Ojjlj, which 
latter has an intensive signification. (S.) And 
jUI pu lie stirred the fire with a j a—«. (TA.) 

_[Hence,] (?, K,) aor. as above, 

(£,) and so the inf. n.; (TA ;) and ^ Uyaul, and 
tUjLi; (K ;) 1 11 kindled war; (K,TA;) 
excited, or provoked, it. (S, TA.) And 

jl3 J [77«*y kindled, or excited, the fire of 
fl -• • » ++ * 

war]. (A.) _ [Hence also,] fii^hjjut I [Eva, or 
mischief, excited them, or inflamed them]. (A.) 
And a*,3 Jit j*l\ I [He excited, or inflamed, 
against his people], (A.) — And [fit jA*j*o* 
J He did extensive evil, or mischief, to them: 
(ISk, S, TA :*) or he did evil, or yiixrhief, to 
them generally, or tn common; as also Txr*>*- 1 , 
and 4(TA;) or one should not say 4 
(ISk, §, TA.) _ And t W burned 

and Mined them [or nfheted ujxm them burning 
pain ] with arron's. (S.) —— And jsu>, aor. 
as above, (K,) and so the inf n., (TA,) J He (a 
camel, TK) communicated to the [other } camels 
his mange, or scab. (K, TA.) __ And _yau, (S, 
A,) inf. n. felt, (TA,) t He (a man) was smitten 
by the [hot wind ca led] (S, A.) And 

t He (a man) was, or became, vehemently hungry 
and thirsty. (TA.) And f -W* wo*, or became, 
mad, insane, or a demoniac. (MA.) __ You say 
also, *yaw f I made a 

circuit during the day, or to-day, for the accom- 
plishment f my want. (S.) And ojsui 

f [app. meaning I will assuredly 
practise circumvention like his practishig thereof ]. 
(Fr, 0,£.) _ And J*WI >*-» >*»f- n- “ 

above, f He journeyed throughout the night with 
the camels, or beasts, usedfor riding. (ISk, TA.) 


JJU i — j*s 

_And iiUll olal f The shc-camd was quick, 

or swift, in her going. (TA.) [See also (jlyau, 
below.] 

J “ - •• 

2 : see 1 , in four places. = ejsu* [from yau], 

(Sgh, Msb,) inf. n. y -a -J; (Mfb;) and 4 ejn* I; 
(Sgh, Msb;) He assigned to it a known and 
fixed price : (M$b:) or he declared its current 
price, or the rate at which it should be sold. 
(Sgh.) And jjui, (A,TA,) inf. n. as above; 
(S;) and _^J ♦ jnJi ; (A;) He (a governor, A) 
fixed the amount of the prices of provisions fyc. 
for them; (S, TA;) the doing of which is not 
allowable. (TA.) _ And tjyau, inf- n. as above; 
and ♦•At*- 1 ; They agreed as to a price, or rate 
at which a thing should be sold. (K.) 

[3. ojcLt app. signifies t He acted with him, 
or it, like one mad, or like a mad dog; for, 
accord, to Et-Tcbreezce, (Ham p. 785,) it is from 
as an epithet applied to a dog, meaning 
“ mad.”] 

4 : see 1 , in four places. _ \ji$ MjmJ I, saul of 
a wild animal, means f He excited and annoyed 
us by leaping, or bounding. (TA, from a trad.) 
sb See also 2, in three places. 

6 : sec the next paragraph. 

8 . jUI Oyuul, (S, A, Msb, K,) and ♦ Oya_3, 
(S, A, K,) [but the latter, app., has an intensive 
signification,] The fin burned • or burned up, 
burned brightly or fiercely, blazed, or famed. 
(S, A, Msb, K.) — [Hence,] Jl 1 The 

war [raged like fire, or] spread. (K, TA.) And 

«i <4 ^ 

in like manner, (TA,) j-IJI js kiwi J The evil, or 
mischief, [raged, or] spread. (K, TA.) — And 

I, (S, A, K,) or (TA,) t The 

thieves, or robbers, put themselves in motion, (K, 
TA ,)fbr mischief, (TA,) as though they were set 
on fire. (S, K, TA.) — And «^*JI js£Li\ 
^aJI I The mange, or scab, began in the armpits 
and the groins or similar parts (AA, S, A,* K) 
and the lijts S) of the camels. (AA, S, A, K.) _ 

• * J 5 

And 4+j ^ f The pcojyle ate 

the fresh ripe dates in every direction, and ob- 
** | ^ | # | * 
tained them; like lj* »,<l. (Aboo-Yoosuf, TA.) 

j- ■ 1 A vehetncnl shooting or throwing: 

(A:) [or a burn ng, painful shooting; as is indi- 

f |. II'. u. II' 

catcd 'in the S:] one says fix j-* 

j -... + [a smiting that cleaves off a piece of 

flesh, and a piercing inflicted with extraordinary 
force, and a burning, painful shooting], (S.) It 

r #• # 4*^ * • 

is said in a trad, of 5 Alec, \jsu> 
t [Swift! ye so as to clean off a piece of flesh, 
and] shoot ye quickly: the shooting being thus 
likened to the burning of fire. (TA.) 

: see \\jlL. _[Hence,] f Madness, 'nsanity, 

* * ^ * * J 

or demoniacal possession; (?.;) as also : 

(?,K:) so f the latter is cxpl. by AAF as used 
in the Kur Iiv. 47: and so it is cxpl. as used in 
verse 24 of the same chap.: (TA:) or it signifies 
in the former, (S,) or in the latter, (TA,) ifa¬ 
tigue, or weariness, or distress, or affliction, and 
punishment: (Fr, S, TA:) or, accord, to Az, 


in verse 24, may mean 
f verily we should in that case be in error, and in 
punishment arising from what would necessarily 
befall us: or, accord, to Ibn-’Arafeh, it means, 
in a state that would inflame and excite us. 
(TA.)_iAlsot Hunger; and so 7jU-»: (Fr, 
K,TA:) or the former signifies vehemence of 
desire for flesh-meat: (K, TA :) and f the latter, 
vehemence of hunger: (§:) or the burning of 
hunger: (TA:) and the burning of thirst. (A.) 
__ And f A disease, such as the mange, or scab, 
that is transitive from one to another; or the 
transition of the mange, or scab, or other disease, 
from one to another; syn. (_j_j.se. (K. [See 1.]) 

•* • , 

ou The current ]*nce 9 or rate 9 at which a 
* 

thing is to be sold: (MA, K :) pi .burl. (S, A, 
Msb, K.) One says, yox A, meaning It is ex- 

4* . 

ceedsngly valuable: and yu *) It u exceed- 
bujly cheap. (Msb.) 

*" " •' * * 

jJL* : SCO 

yil f Mad, insane, or possessed by a demon : 
(K:) and so t applied to a shc-cnmcl: 

(S :) o r the latter, so applied, that will not remain 
still; from jsu> meaning “madness, or insanity, 
or demoniacal possession:” (Ham p. 785:) [See 
also_yju_« :] die pi. of j aw is tftjjua. (K.) 

yu : sec jtut, in two places. 

t -A cough: (O, K:) or a sharp cough; 
as also7 ij^sui. (I Aar, TA.) — And f The begin¬ 
ning of an affair or a case; and the newness 
dicreof: (K,TA:) in some copies of die K, 
txSo. is erroneously put for (TA.) 

Syju* A colour inclining to blackness, (S, TA,) 

a little above what is termed ; as also Ijsui. 
(TA.) 

[an inf n.] Vehemence of running. (O, 
K.) [See 1, last signification.] 

Sjlyu (S, K) and t Sjjjsut (K) t Daybreak. 
(K.) —1 And f The rays of the sun entering an 
aperture of a house or chamber: (h,* TA :) or 
the motes that are seen in tike rays of the mm 
(Az, S, TA) when they fall into a chamber, moving 
to and fro. (Az, TA.) 

Zjyjx 1 : see the next preceding paragraph. 

fisuL The heat (S, K) of fire; (S;) as also 
♦ Jali (K:) and l of night. (A.) See also 

yu, in two places._Also f Evil, or mischief: 

so in the saying, *^lau *9 [Men will 

not deep by reason of his evil, or mischief], oc¬ 
curring in a trad. (TA.) 

. f A shc-camcl quick, or swift, in her 
going. (TA.) [See 1, last significadon.] 

Lighted, or kindled; or made to burn, 
burn up, burn brightly or fiercely, blaze, or 
flame: (I£,TA:) of the measure in die 

sense of the measure : (TA:) [and dms] 

I similar to and ; for you say jli 

1 ' 172* 
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* ijy* _•_ (Akh, S:) or jU signifies 

kindled, or made to burn t )jpc., reif/t ofAer /?re. 

(Lh, TA.)_Also F/w (S,K) if-w/fr (S ;) and 

so ♦ and ^ jgt\L : (K:) or [so in the TA, 

but in the K“and,”] its flame; (K;) as also 

- •» 9 0 m 9 I 0 9 St 

” ejy£l_> and " j>cL>. (TA.)=II: see what 
next fellows. 


((), K,) and (S,) or tlic latter 

is n mistake, ((), TA,) A certain idol, (S, K,) 
belonging pcndiurly to [the tribe of] ’Anazeh. 
(llm-H-Ki thee, S.) [Sec an ex. in a verse cited 
in art. jg*.] 

*0 0 0 

cj *Aw : see ojju*. 

9 • * 9 * 

sec jt**, in two places._Also A sort 

, * L 

pf'firv-plare , or oral, (jyj, K, TA,) dug in the 
ground, in which bread is halted. (TA.) = And 
The chief of the Christians in the knowledge of 
medicine (K, TA) and of the instruments thereof: 
[said to Ik-] originally .tj gt-\L, a Syriac word, 
moaning the inccstnjator of the cases of the 
diseased. (TA.) 

# » . • • 

: see in two places. 

J'»l ■ 

applied to a man. Of the colour termed 
•/*->: fein. (TA.) __ And, so applied, 

(TA,) Haring little, fhsh, (K, TA,) lean , or lard t 
in the hilly, (TA,) haring the ineics apparent., 
altered in colour or complexion, or emaciated, 
(K, TA,) and slender. (TA.) 


The slender juirt of the tail of a camel. 
(K-) _Sec also jclUa. 

jsu~t and (S, K) The thing, (K,) or 

muni, (S,) or instrument of iron or of wood, (TA,) 
n ith which a fire is stirred [or made to burn or 
burn up &c.] : (S,* K,* TA :) pi. (of the former, 
A) jxC -0 (A, TA) and [of the Iuttcr] 

(TA.)_IIence one says of a man,y^. Jjl—») aJI 
J 1 i rily he is one trim makes the fire of war to 
rage; (§>, A,* K,* TA ;) a stirrer of the fire of 

war. (TA.) _ Also the former, (y* _«), \Long, 

(AA, S, K;) applied to a neek (^C) or some other 
thing: (TA:) or strong. (As, K.)^ And, ap¬ 
plied to a dog, f Mad. (Hum p. 785.) [Sec also 

• 0 9 0 • 

y*->.] ^_ j«.-, 1 l as an epithet applied to a horse 

»0 0* 0 00 *0*00j 90 00 9 9 fix 

means a) ^ «*Jbu 

app., That makes his legs to fall spread apart, 
and that has no leaping with his legs put together ]: 
(K:) or, in the words of AO, [and so in the O,] 
a*Ij 3 [app. whose legs thou mahest 

to fall &e.]: (TA :) [in the CK, <0 JJo 
whieh is, I doubt not, a mistake: and in the TA 
is added, vlyill ^Jg in which 

is evidently a mistranscription for gig, referring 
to y~o, whieh is well known as meaning «_J« 
^lyUI ^,'fc *:] and * js\~* signifies the same. 
(AO.) 

see tlic next preceding paragraph. 


9 0 9 

J 


jg *~*: sec its syn. ;»*w._[Hence,] 1A man 


JSL0 — uuu 

smitten by the [hot wind called] (SjA.) 

— And J Vehemently hungry and thirsty: (TA:) 
eager for food, even though his belly be full; 
(K ;) and, it is said, for drink also. (TA.) _ 
Sec alsojjutf. 

9 00 

jnL -0 [a pi. of which the sing., if it have one, 

is probably ♦ yn _•,] f The armpits, and the 

groins or similar parts, (S, A,*K,) and the lips, 
(S,) of camels. (S, A, K.) 

* ' 9 90 9 

ynL- 0 : seelast sentence. 

l»JUt 

1 : see what next fellows. 

4. i—l,( 8 ,) or iTjj aLjuJ, (AA, IDrd, Mgh, 
Msb, K,) He poured, (S, Mgh, Msb,) or intro¬ 
duced, (K.) medicine into Ids (a man’s, S) nose; 
(S, Mgh, Msb, K;) as also t *JkiL>, aor. - and -, 
(K,) tlic fei-mcr of which, namely 1 , is the more 
approved, inf. n. iuu>. (TA.) Both are also 
written with ue. (K and TA in art. Jojuo.) __ 

[Hence,] ^»jJI 4la*-»l J He pierced him in Ms 
nose with the spear: (’Eyn, K:) or it is like 

90 0 9 t 

meaning he pierced him in hi* bi m cast 9 or 
chest, with the spear. (S.) — [Hence also,] 
l«lc kU.. ,! j He took extraordinary pains in 
mahing him to understand science, (K, TA,) and 
in rcjteating to him what he taught him. (TA.) 

8 . Jxalwl He (a man, S) poured medicine into 
his (i. c. his own) nose; or had it poured therein; 
(S, Mgh;) or introduced it, or had it introduced, 
therein: (K:) tlic pass, form, ib not 

allowable. (Mgh.) 

10. fZTe (a camel, TA) smelled the 

urine of the she-camel, (K,) or somewhat thereof, 
(TA,) and it, (K,) or some of it, (TA,) entered 
into his iwsc; (K;) then he covered her, and 
failed not to iu irrcgnate. (TA.) 

90 0 90 90 

Ahuutf A single introduction of medicine 
into the nose; as also »j»lj ♦ £bbu<l. (Ltli, K.) 

• 0 9 9 0 

hliu: sec tuu, in feur places. 

logsui Medicine that is poured, (S, Mgh, Msh,) 
01 introduced, (K.) into the nose; (S, Mgh, Msh, 
K;) [an errhine;] as also Jb g*~c; (Lh, K;) 
which is thought, by ISd, to he an instance of as¬ 
similation [like for Jbtj_>] such as Sb men¬ 

tions. (TA.) ^ Also bweat. (TA.) 

legsut : sec the next paragraph, in two places. 

tuu Sweet, or pleasant, odour, of wine and 
tho like, or of anything: (A’Obeyd, K:) and 
sharpness, or pungency, of odour; as also " LU-i; 
(K;) the former, [fer instance,] of mustard, (ISk,) 
and so t the latter, and likewise tLgL,: (TA:) 
and Jl—oil t Llx-i signifies the odour of mush. 
(Fr.) A rujiz says, describing camels and their 
milk, 

. - 3 * 00 0 9 0 

* t LU-II aUl 

[That eat the plants catted sweet in odour]. 


[Boor I. 

(AHn.) And you say, ^ hyuJI gk and 

♦ LUw^ll [7/c, or it, is sweet in odour: but^the 
latter is perhaps a mistranscription, for IsliuJI]. 

(TA.)_The dregs, lees, or sediment, of wine. 

(S, K.)_The [or ben] : (K:) the oil there¬ 

of: (IB, K:) the 01 / of mustard: (K:) and tho 
oil of the i yJj [or jasmine]. (TA.)s= I. q. 

[pass. part. n. of 4, q. v.]. (TA.) 

• • 

hhul: sec tlic next preceding paragraph. 

• • 9 0 9 0 

ihU^I: sec ilajui. 

• 

lxs_ 0 , (S, Msb, K,) and buL-a, (Lth, K,) die 

fei-mcr an instance of the instr. n. with damin, 
(S, Msb, TA,) which is extr., (Msh, TA,) like 
JbLu &c., (TA,) The thing, (K,) or vessel, or 
receptacle, (S, Msh,) into which byu is put, (S, 
Msb, K,) and J rom which it is jtoured into the 
nose. (K.) 

Juu 

00 9000 9909+0 

1. AZs J +mf A AJ Lm i I BCC C iXrf, (S, TA,) 

inf. n. \J 0 ~ 1 , (S, K,) His hand became cracked 
around the naih; (S, K,* TA ;) as also wJiiLi. 

(S, TA.)_aiUI \Z~in-i, in the K, erroneously, 

w«u, with damm, (TA,) or^yull Ju u>, (ISk, 
S,) The she-camel, (K, TA,) or hc-camcl, (ISk,§,) 

. 9*0 

became affected with what is termed “ 
meaning a disease in the mouth, like mange, or 
scab, in consequence if which the hair if the 
[i. c. nose, or fore part of the nose,] falls 
qff,( ISk,S,K,) and. the hair of the eyes: (ISk, 
S:) the like thereof in sheep or goats is termed 
(?:) accord, to IA^r, it is not used in re¬ 
lation to hc-camcls; and A’Olieyd says the like: 
accord, to some, as AZ says, it is allowable to uso 
it in relation to hc-camcls; (TA;) but it is rarely 

thus used. (K, TA.)_ura.*, (S, K,) like yj*, 

(K,) said of a lioy, He became affected with the 
pustules termed buu [q. v.]. (S, K.) 

2. Tho mixing of musk and the like 
with aromatic perfumes (K, TA) and sweet- 

9 9 90S 0 

scented oils. (TA.) One says, yj Juu 

[Mix thou for me my oil with aromatic per¬ 
fumes]. (ISh, TA.) 

3. AicU>, (K, TA,) inf. n. iud, (S, TA,) 
lie aided, assisted, or heljwd, him; [like <uuud ;] 
or [so accord, to the K, hut accord, to die S 
“ and,”] agreed, or complied, with him, (S,* K, 
TA,) to perform an affair, (TA,) acting towards 
him with reciprocal purity, or sincerity, of hive, 
or offection, and aidmy, assisting, or helping, 
with him, (K, TA,) well. (TA.) — [Hence,] 

tjjg. l His fortune aided him : and in like 

00 it 9 

manner, LijJI l [Worhlly prosperity aided 

him]. (A, TA.) 

4. iJuuit, (K,) inf. n. obu<t, (TA,) It (a 
diing, TA) drew near, or approached: (K, TA :) 
and s-i iJuuil it drew near, or approached, to 
him, or it. (TA.) _ aJ Juuil It (an object of 
the chase) became witlon his power, or reach. 
(K.) —_ aJI ouul He tended, repaired, or betook 
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himself, to, or toivards, him, or it. (TA.) — 

• f 

aUI/ Ubwl lie came to his family; Byn. jj\. 
(K.) [And in a similar sense the verb is trans. 
without a particle, as will be shown by the last 
sentence of this paragraph.] = I aided, 

assisted, or helped, him to perfirrm his affair. 

(Msb. [See also 3.])_And <C » . j (S, 

Msb, K,*) inf. n. obud, (Msb,) He performed, 
or accomplished, for him the object of his want; 
(S, Msb, K;) as also (Ibn-’Abb&d, 

K,* TA,) aor. ‘, (K,) inf. n. «Juu>. (TA.) _ 
It is said ia a trad., thus related, ,«i» isuaf *«J»l> 

*» tr * i •» m b / 

tyAju-j U _ j, meaning [Futimeh is a part 

of me ;] that betides, or happens to, [or affects ,] 
me which betides, or happens to, [or affcctsj} her. 
(TA. [Sec another reading in art. £^.]) 

%* + 

Juu A commodity; an article of merchandise. 
(O, K, TA.) One says, Ail Verily it is 

a bud nnnmodity. (O, TA.)_ And A man vile, 
or mean, and desjrised in all his circumstances. 
(AHcyth, O, £.) 

\Juut Palm-branches, (Az,* S, Msb, K.,) as long 
as they have the leaves ujton them: when these 
arc removed from them, called J-tj*-• (Msb:) or 
the part, [or prtrf.s] of jtalm-branchcs upon which 
h aves hare grown: (S voce :) or the leaves 
of palm-l ranches, (Mgh, K, TA,) of which are 
woven [baskets of the kind called} (Mgh) or 
V*6 ( TA ) [l'ls- of J-jj], and [the similar re¬ 
ceptacles called ] J^U. [pi. of *LL], (TA,) and 
fans [which arc made in the form of small flags], 
(Mgh, TA,) and the like: (TA :) and sometimes 
palm-branches themxctcrs arc thus called: (Mgh:) 
accord, to Lth, (Mgh, TA,) such as have become 
dry [<>f palm-branches ] are mostly thus called; 
the fresh [palm-branch] being called alki>: (Mgh, 
K, TA:) sing., (S,) or [rather] n. tin., (Mgh, 
Msb,) with 2 : (§, Mgh, Msb:) which also signi¬ 
fies a palm-tree itself; and its pi. is oUju*. 
(TA.)_[Hcnce, as being likened to palm-leaves,] 
The foreloch of a horse: so in the saying of Imra- 
el-Keys, 

J— ■» «■» UU tmt lib * 

[And I rule, in war, or battle, a brisk, or an 
agile, leaving mare, whose face a jr,reading fore¬ 
lock has clad ]: which shows that ■l ** • [properly] 
signifies the leaves [ofa palm-branch], (Az, TA.) 
[J&c. Schultens, as mentioned by Frey tag, ex¬ 
plains it as meaning A wh teness upon the fore¬ 
head of a horse: but this explanation is perhaps 
conjectural, from the verse cited above.] b The 
paraphernalia (jlyl-) of a bride: pi. op» 1 ». 
(IAjr, Ki.) _ Anything good, goodly, or excel¬ 
lent, and consummate, such as a slave, or any 
jrrecious thing, or a house that one possesses. 
(I Aar, K.) sa A species of fly: mentioned by a 
poet as smiting a lion. (IB,TA.)asSee also L 

A certain disease, (Kr, TA,) or pustules, 
(S, K, TA,) coming forth upon the head (Kr, S, 
K, TA) of a child, (S, I£, TA,) and upon his face: 
(K, TA:) said by AHdt to be »t> [«• c. 


Juu» — Jju* 

alopecia ], which occasions baldness; and V inu 
is a dial. var. thereof in this last sense. (TA.) 

iJuL.t n. un. of ouu [q. v.]. (S,* Mgh, Msb.) 
■t See also the next preceding paragraph. 

oU_ A cracking, and scaling.off, around the 
nail: (TA:) or a cracking at the root of the 
nail (Ibn-’Abbdd,O.) [Seel.] 

• * J 

Opxw Large {dnnkmg-cvps or bowls such as 
are called ] (I Aar, K.) _ And The goods, 

or furniture and utensih, of a tent or house, (S, 
TA,) and its carpets or the like: or, as some say, 
particularly such as are held in little estimation, 
as the [drinking-vessel called ] jyi, and the bucket, 
and the rope, and the Ulte. (TA.)_ [See also 
«Juu>, of which it is pi.] sa Also The natural 
dispositions, (AA, IA$r, K, TA,) generous and 
other, of men: (I Aar, K, TA:) AA says, I have 
not heard any sing, thereof. (TA.) 

OjuiI A camel having the disease termed Juu 
(sec 1): fern. iUiLi, applied to a shc-camcl: (ISk, 
S, K:) A’Obeyd mentions only the fern, epithet. 
(TA.)^_ Also A horse white, (S,* K,) or hoary, 
(S,) in the forelock, (S, K,) when there is some 
other colour in it, different from the white: 
(TA:) when the whole of it is white, he is 

termed £lel: (S, TA:) so in the “ Book of 
Horses” by AO. (TA.) 

• J • * 

A boy affected with the pustules 
termed Hsu* [q.v.]. (S,K.) 

Qicll-o A place, (K,) and a place of alighting, 
(TA,) near. (K, TA.) 

J*- 

1. Jju>, aor. (S, O, Msb, K,) inf. n. Jli-i 
(S, O, K) and 2 Jbu, (K,) or tlic latter of these 
is the inf. n., and the former is a simple subst., 
(Msb,) [He coughed :] hXsui signifies [the having} 
a motion whereby nature expels somewhat hurt- 
fid from the lungs and the organs connected 
therewith : (Ibn-Secna, K, TA:) wherefore the 

ducts of the lungs arc called [the ' 

tubes of coughing, meaning the bronchial tubes,} 
because it [i. e. what is hurtful in the lungs] lias 

j »b* j z 

its exit by them. (TA.) One says, Usui sJ I 

[Verily he coughs with an abominable 
coughing ]. (TA.) And aXj w a/ [In him is a 
coughing; i. c. he has a coughing, or cough}. 

(TA.) And julll Ajlfc Jljlll J&A [The 
question, or petition, has choked thee, and con¬ 
sequently coughing has seised thee}. (TA.) — 
Hence the saying, >jJI eUj [lie shot him, 

and he consequently coughed up blood }; i. e., 
he threw [up} blood from his chest. (TA.)=s 
Jf-, aor. -, inf. n. J*-; accord, to the K, app., 

fuL, aor. 4 , inf. n. Jju« ; [and thus the pret. and 
inf. n. arc written in the copies of the K;] but the 
former is the right; (TA;) + lie was, or became, 
brisk, lively, or sprightly; (K, TA;) like fej, 

inf. n. fej. (TA. [See the part, n., 
below.]) 


4. It [made him to couyh, or] occasioned 
him a coughing. (TA.) =a And f He, or it, 
made him, or pronounced him, to be lihe the 
[q. v.]. (O, TA.)_ And f He, (a man, K, TA,) 
and it, (pasture, or herbage, O, TA,) rendered 
him (a horse, TA) brisk, lively, or sprightly; 

(O, K, TA;) as also iitjf. (0,TA.) 

10. C .l > — Z J I She (a woman) became a Vjxui, 
i. c., very clamorous, and foul-tongucd; (S, O;) 
or like a (K, TA,) in badness, wickedness, 

or guile, and clamorousness, and foulness of tongue: 
(TA:) similar to and to jw*U*l said of a 

man, &c. (AZ, TA.) 

• # # 

Dry [dates of the bad sort termed} 

(IAar, O, K.) 

• « 

J*-» applied to a horse, t Brisk, lively, or 
sprightly; like J*j. (AO, O, TA.) 

see tlic next paragraph. 

iyJL* and ♦ rjJL (S, O, K [app. thus, without 
tenween, as a fcm. - noun, though ffsi without 
tenween is unusual,]) and t (?i O, TA) 
The [kind of goblin, demon, devil, or jinnee, 

» J 

called ] (K:) or tho female of the Jy: 

(Abu-l-Wcfce El-Aarabee, TA in art. fyt , and 
Har p. 7G:) or tho worst, most wicked, or most 
guileful, of the [pi. of Jji]: (S, O:) or 

an enchantress of the jinn, or genii: (K:) pi. [of 
the first] Jlaw [written with the article ,JliuJI] 

' 4 „, 

(S, O, K) [and of tlic second . Jla->] and of the 
third Olelx-', which is said to signify the females 

of the (TA.) _ [Ilcncc,] S^La_t signifies 

I A very clamorous, foubbungued, woman: (S, 
O, TA:) accord, to Aboo-’Adnan, a woman 
foul in face, evil in disjtosition, is likened to the 
S^LjL> : but some of tlic Arabs say that tlic Arabs 
do not apply the epithet syJui to any but an old 
woman. (TA.) —_ And [the pi.] ^U-Jt signifies 
1 Horses; as being likened to wknt arc [properly] 

so termed. (TA.)_And [tho same pi.] 

(K, TA,) with kesr to the J, ^TA,) [in the TK 
and in the CK t ^U-Jt,] signifies t A 
certain plant, the leaves of which make [the 
ulcers termed} to discharge their contents, 

and dissolves them; and the fresh thereof remove 
the mange, or scab : it is a most excellent remedy 
for the cough; [wherefore it is also called 

JU-JI -.»■; (TK;)] and causes the erection 

of the j£s5 to subside (wjUalj^l JfJuy, K, TA, 
for which we find in some copies of the K 
wiLeui^t ; even the fumigating of oneself 

therewith. (K.) 

&i-: sec the next preceding paragraph. 

jJIjL. an inf. n. of Jil [q.v-]: (§, 0,K:) ora 
simple subst. [meaning A cough}. (Msb.) 

i>4 • - • 

J\slJ\ : sec 

[Coughing}. You say iili, (O, 
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K,) without 2 , (O f ) meaning A the-camel having 

a cough. (O, Jf.)_And J«C Jli_- j jj iS I 

[ V rily he has a violent cough]: (O, £ :*) a phrase 

having an intensive meaning: (K:) by rule one 

should say jul; but thus the Arabs said, 
' • # «•# • #•• 
like as they said Jill JjlI &ndj*l*and 

[in like manner] a poet cited by Lth says 1 jj. 
( 0 .)^_ See also what follows. 

• * • 0 

Jji—• The part of the fauces, or throat , which 
is the place of coughing: (S, Miib:) or [simply] 
the fauces , or throat; as also ♦ J^ll; (K;) which 
luttcr is cxpl. by Az as meaning The mouth; 
because with it one coughs. (TA.) 

and yjui 

* * ' *<• , #•-’ 

1. t |S^| aor. ^ | inf. n. t (S, Msb, K, 

&e.) [and agreeably with general analogy], 

He lea ked, went, or went along, (Er-R&ghib, 
Msb,K,TA,) quickly: (Er-Rfighib, Mgh, TA:) 
this, accord, to Er-Raghib, is the primary signi¬ 
fication : and hence, [The 

tripping to and fro between Es-Safd and El ■ 
Mar nek]: (TA:) and sJL» ^ [app. 

meaning He trijqied along, or he trudged along , in 
hi* walking]: (Msb:) [or] ^yuJt signifies the going 
along kith vigorousness, and with lightness, activity, 
or quickness. (Ham p. GG5.)_. He (a man, S) ran ; 
syn. Uc; (IA?r,S,K,TA;) or \Jye-: by the 
former of which is meant [he iccnt] a pace below 

what is termed jutJI and above what is termed 
(IAar, TA ,) — I.q. j Jci [ns meaning 
He repaired, or betook h msclf]. (K.) The 
saying, in the Kur [lxii. 9], JttT ^£>J ^1 lytlli 

is cxpl. as meaning [Then repair ye to 

prayer to God]: (TA:) or then go ye (tyA*U) 
to prayer [to God]: (Jcl:) and Ibn-Mes'ood 
read I yasXJ. (TA.) Or ^1 means 

Hr went to prayer, in any manner [i. e. whether 
quickly or not]. (Mgb.) _ He was active, or 
busy and bustling, in procuring the means of 
sulwistcnce: (TA:) he strove, laboured, or exerted 
himself; employed himself vigorously, strenuously, 
or with energy; in any affair, whether good or 
evil; but mostly used in relation to what is 
praiseworthy, or praised: (Er-Raghib, TA:) he 
occupied himself according to his own judgment 
or discretion or free will, in any work, or deed: 
(Msb:) he worked, or wrought, or did, (S, Msb, 
K, TA,) any work, or deed, good or evil: (TA:) 
he earned, or gained. (S, K, TA.) One says, 
^ yh He manages, conducts, orders, 
regulates, or superintends, the affairs of his 
jieople, or party. (Ham p. 771, Msb.*) And 
jt yl u*-* and ycvel* He worked, or wrought, and 
earned, or gained, for them. (TA.) And 
<UjU) a prov., meaning The man earns 

far hie belly and his pudendum. (TA.) And 
U? u*-, (?,) or a^Jj Jxi 

i. c. (Th slave who had made a contract with his 
master to pay him a certain sum for his emanci¬ 
pation] laboured to earn the means of releasing 
himself: (Msb:) the inf. n. of the verb thus used 
is : (S, Mjb:) and this term is employed 


t>-—o*- 

when a slave emancipated in part, and in part 
retained in slavery, labours and earns for the 
completion of hie release. (IAth, ^A.) The 

saying, in the If ur [liii. 40], U S)1 qCI^I 

means [There is nothing imputable to the 
man] but whal he hath wrought, or done. (Msb.) 

* «• J" 

And ^*-11 am £ht in the same [xxxvii. 
100], means And when he attained to working 
with him: or and when he was able to assist him 
in his working. (TA.) __ Also He svpci in¬ 
tended, managed, or conducted, in his own jierson, 
the collection of the poor-rates; (K, TA;) he 
went to exact them, and received them; (TA;) 
and the inf. n. in this caso also is 3u\sui: (K, 

TA:) or iijJt I (S, Msb,) aor. 

inf. n. ^yu, (Msb,) he officiated in the exacting, 
or receiving, or collecting, of the poor-rate. (S,* 
Msb.) [And is trans. without a prep, ns 
meaning He exacted the poor-rate:] a poet says, 
(namely, ’Amr Ibn-’Addk, TA,) 


Ijm U1 jJA * 

yj^c. ji £ vJLSj * 

[He exacted the poor-rate of a year, and kf not 
to tu camels' fur, or goats' hair: then how would 
be the case if ’Amr had exacted the poor-rate of 
two years?}. (S.)— is said 

when one rectifies, redresses, or reforms, the 
affair of such a one, or mars, vitiates, or perverts 
it, by his [or striving, or labouring; and 
may be rendered I strove, or laboured, in resjiect 
of the affair of such a one, cither to rectify, 
redress, or rtform, it, or to mar, vitiate, or per- 

+ ts 5s*+ 

vert, tf]: and L3bt I \g, in the Kur 
xxii. 50 [and xxxiv. 5], means And they who 
strive, or labour, in respect of our signs, to mar, 
or vitiate, or pervert, their meaning, by im¬ 
pugning their character; seeing that they called 
them enchantment, and poetry, and tales, or 
legends, or fictions: (Ksh in xxii. 50:) or these 
words of the Kur mean and they who strive, or 
labour, to falsify, or nullify, our signs; i. c. the 

Kur-4n. (Jel.)_means He created , 

or excited, disoi'der, or discord, between them, or 
among them; made, or did, mischief bettveen 
them, or among them; as also 111 , which is app., 
in this case, a dial. var. of (TA in art. 

jL>.) [Hence,] Oct [He 

created, or excited, disorder , &c., among the 
peopk by calumnies, or danders: or it may be 
well rendered he busied himself among the people 
with propagating calumnies, or slanders]. (S and 
O in art. &c.) — And a/ 1 lie 

calumniated him, or dandered him, (S, Msb, K,* 
TA,) [to the ruler, or magistrate]; 

(S, Msb, K;) inf. n. ajIxI. (TA.)_Cju, said 
of a female slave, (If, TA,) aor. inf. n. 

u*-, (TA ,) She committed fornication, or pros¬ 
tituted herself. (K, TA.) [See also 3.] =e 
: sec S. 

3. " aor. of the latter 

means [Such a one strove with me in walking, 
or going along, quickly, &c.,] and I overcame 


[Boor I. 

him [therein], (S, TA.) The inf. n. SUlli signi¬ 
fies The walking, or going, quickly [&c., or rather 
the striving, or contending, in doing so,] with any 
one. (KL.) Hence the trad, of ’Alee, in dis¬ 
commendation of worldly enjoyments, UUll Al 

J 0 * + + 0 * 

aU 9, meaning o* [*• c - He who runs a 

rare with them, they evade him, or escape his 
pursuit], (TA.) __ SUll* also signifies One’s 
committing fornication with a female slave: and 
a female slave’s committing fornication with any 
one: (KL:) you say, of a man, and_^c, and 

this is with a free woman and with a female 
slave; but one says in the case of a female slave, 
peculiarly, UUC .w [7/c has committed form- 
cation with her] ; *UL~« not being with any but 
with femnlc slaves: thus in a trad., ?UI 

A.lala. H [Fannie dares that committed forni¬ 
cation in tin: Time »/' Ti/narance]: and mc Jl 

<-( - - j - r / 

aa! ijtL [There, was hrouqht to 'Omar a 

Hum who nmnnitted f.irniration with a female 
shire]: (S, TA:*) [and hence, *Ull«M j3j (oc¬ 
curring in the L, in art; ^~rii us mentioned by 
IAqt on the authority of Alm-l-Mekarini), mean¬ 
ing The offspring of fornication, begotten an a 
da re:] or UUL», (K, TA,) inf. n. as above, 
(TA,) signifies [or rather signifies also] He 
sought her for the pnrjnisr of fornication : (K, 
[in which the context seems to indicate thnt it 
relates to a female sluve,] and TA:) accord, to 
Th, relating to the free woman atpl the female 
slave: it is also said that St^)t •U.L—t signifies 
The imjHtsing ujnm the woman, by her owner, an 
impost which she is to pay by means of [the gain 
of] prostitution: and it is raid in it trad, that 
there shall be no SlllL* in El-Islain. (TA.) =3 
[It is said in the TA in art. that SULIa from 

m* St , < 1 i»d <' /.i 

A«l_JI is like ey*LL< from jyiii and from 

I &c.; but I think that SUL.* in this instance 
is a mistranscription for it-y L_«: see art. £y*.] 

* • „ ^ I ' »* + 0 

4. »but signifies j *Xm+, (K, TA,) i. 0 . 
He made him to earn, or gain. (TA.) _ And 
u*-.1 He employed a collector of 
their jmor-rates. (TA.) [See tilso 10.] _ And 
Aj They gave him, or ]>crformed or accom - 

plished for him, what he desired, or sought, or 
needed. (Sgh, K, TA.) 

10. J-il (S, Msb, K) A^jS (S, 

Msb) He required of the dare that he should 
labour to earn the means of releasing himself: 
(Msb:) or he tmjxised upon the dare work by 
means of which he should pay for h msclf, when 
he had been emancipated in part, in order to his 
compkting his emancipation : and f ajI signifies 

J 

the work so imjwsed. (K.) And oU—7,.1 He 
employed, him as collector of the jioor-rate. 
(JM; and the liko is said in the TA, from a 
trad.) [See also 4.] 

|L: see the next paragraph, in two places: 
1 = and sec also 3ytw. 

Jl-», with kesr, (T, S, TA,) [and * yui, with 
fet-h, as shown by what follows,] or ” eye w, with 
kesr, (K,‘) or ♦ eyh, thus written in the M, with 
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fet-h, (TA,) and (T, §, ISd, K, [Freytag 

found this last written in a copy of the S 
and in one of my copies of the S it is written 
which is said to be masc., (TA,) [and 
therefore with tenween, accord, to a general rule 
applying to ns. of the measure »t)lxi,] and » 

(I Apr, Sgh, K,) A [portion, or short portion, 
tuck as is termed] fell, (S, M, K, Ac.,) of the 
night: (S, M, TA:) [like q. v.:] one says, 
J? (?,TA,) and with 

fet-h as well as with kesr, (TA, and thus in the 
Ham p. 708,) and ♦ »y->, with fet-lj, (TA,) [or 
t ipu, ] and 7 !\y~>, (S,) [and 7 A por¬ 

tion (ixki) of the night passed; (TA;) [ora 
short portion :] and J*UI O'* yr 1 signifies^ the 
Bame: (Ham p. 708:) or, as some say, 7 ,\y* 
signifies more than a 2 c L», of the night, and like- 
vipe of the day; and one pays, tjs* 
j3»l J* cAfy* and [app. meaning We 
tcere with him, or at his abode, during some con¬ 
siderable portions of the night and of the day] : 
so in the T. (TA.) 

{JlL inf. n. of 1 [in most of its senses]. (S, 
Msb, K, Ac.) n See also i ^u. 

ill! The occupation of oneself according to his 
own judgment or discretion or free will (K, TA) 
in procuring the means of subsistence, and in 
earning, or gain. (TA.) Hence the prov., 
JlJl. ^ 1*1 [My occupation of myself 

in procuring the means of subsistence has diverted 
me from giving] : El-Mundhircc says that ^Ix^, 
with JS, is a mistranscription: it is applied to 
him whose disposition is generous but who is in 
want. (TA. [See also art «^.x£.]) 

Sytw: see y-i, in two places, b Also i. q. 
x- ,*• or [i. e. A piece of wax, or a candle] : 
(IApr, TA:) in the K, 3«»-ll is erroneously put 
for : [so in the TA; but it is omitted in 

the CK and in my MS. copy of the K:] pi. [or 
rather coll. gen. n.] ♦ y->- (TA.) 

: see yut, in two places. sa= Also, [accord. 

to the K, lyL, for it is there written with the 
article Jl, but] accord, to IApr without the 
article Jl, [app iyu, as a proper name,] (TA,) 
A woman foul, unseemly, or obscene, in tongue; 
having little, or no, shame or modesty: (I Aar, K,* 
TA:) 2 xJUJI in the K is a mistranscription for 
with^. (TA.) 

a proper name for The she-goat. (K.) 
And she is called to be milked by the cry ♦ 

*£*. (TA.) 

-- • j •• „ 

Ifyxw and IIpu: see pu, in five places. 

2 jlxw an inf. n. of in three of its senses. 
_See also 10. 

Jjlxl One who patiently endures sleeplessness 
and travel: (K:) very laborious, active, and 
bustling. (TA.) 

^ll act. part. n. of 1. (Msb.) A messenger; 


you — «JL« 

a courier, or messenger that journeys with haste; 
or a messenger on a beast of the post ; syn. 

(TA.) [See an ex. at the end of the first para¬ 
graph of art. jf> j.] — Any manager, conductor, 
orderer, regulator, or superintendent, (S, K,) of 
a thing, over a people, or party, (S,) or of an 
affair, and of a people, or party, whatever it be .- 
(K:) pi. Sill. (S,* TA.) Mostly, (S,TA,) or 
when used without restriction, (Msb,) applied to 
The intendant, or collector, of the poor-rate: pi. 
as above. (S, Msb, TA. [See v*:^> J-]) And 
particularly The headman of the Jews and Chris¬ 
tians, (1£, TA ,)from whose ojrinion, or judgment, 
they do not deviate, and without whom they do 
not decide an affair. (TA.) And [the pi.] 5l*-» 
signifies Persons who take upon themselves re¬ 
sponsibility for the prevention of - the shedding 
of blood, and for the stilling of sedition, or dis¬ 
cord, or the like; because they labour in the 
reforming, or amending, of the circumstances 
subsisting between parties. (TA.) — Also A 
calumniator, or slanderer; [and especially] to 
the ruler, or magistrate: whence the saying, in a 
trad., ijS, J) ,-cllfi The calumniator is not 
truebom: and in another trad., ,_jct—Jl 

[The calumniator of another to the rider is a 
trcbler of evil]; meaning that he destroys, by 
his calumny, himself and the calumniated, and 
the ruler. (TA.) 

syn. with [an inf. n. of ^^x-/,] 

signifying The act of running, and working, and 
earning or gaining, [Ac., when used as a simple 
subst.,] has for its pi. ^lll. (Har p. 384.) 

-i- - A means of attaining honour and emi¬ 
nence or elevation, in the various kinds of glory; 
(K;) a good, or laudable, act or endeavour; 
generosity: pi. ^llo. (MA.) [See an cx. voce 
SUjm, and another voce jjiSI.] J says, [in the 
S,] jJjfy >’&J3l ^lljl Six—*JI: 

and "the author of the K, following Sgh, says 
that he has committed a mistake in saying ^ 
SjSft instead of>Jfll ^ : in some copies of the 
S is found ^; but this is an emendation: 
the original reading is>*$ibt ^: which, however, 
should be termed a slip of die pen [rather than n 

mistake, for it cannot be that J was ignorant of 

• «• • * 

the meaning of so common a word as Six—«]. 
(TA.) 

Af ^x —» Calumniated, or slandered, [and 
especially] to a ruler, or magistrate. (TA.) 

v-*- 

# *• * * 

1. aor. ' ; (S, A, Msb, K;) and > T , * * | i 

aor. -; (A, K;) inf. n. >,■ » ■») (S, A," Msb, ¥») 
which is of die former, (S, Msb, TA,) and ^xw, 
(K,) which is of the latter, (TA,) nnd -r>y-> ( ' ) 
and Ijul and £*11, (A,* K,) the last syn. with 
a«liLe ; (S, Msb;) lie was, or became, hungry ; 
(S, A, Msb, K:) or suffered hunger together with 
fatigue. (A, Msb, K.) You say, ^ and 

and ZfJe*, [using these ns. ns simple 
substs.,] In him is hunger: or hunger together 


++ • * 3 • _ . 

with fatigue. (A.) And SLx—« _ji [An 

0 * • + 

orphan] having hunger . (§.) And 

in the Kur [xc. 14J, means In a day of 
hunger. (TA.) [See also SLxw and ****-> below.] 

4. yjul He (a man, TA) entered upon a 
state of hunger. (K.) 

an inf. n. of [q- v -]- (?> & c -) — 
It also signifies Thirst: but is unused: (K:) [or] 
thirst is sometimes thus termed. (Msb.) 

• , m + 

yi w: see *,*£1*. 

f- « Hunger: or hunger combined with fa¬ 
tigue. (TA.) [See also 1.] 

OlX; and its fern., ^x**: see the next para¬ 
graph, in three places. 

^bC and ♦ yj(£> (S, A, Msb, K) and ♦ 4-*- 
(K ) Hungry: (S, A, Msb, KL, TA :) or suffering 
hunger together with fatigue : (A, Msb, :) or 
thirsty: (TA:) fern, [of the second] ♦ (^, 

K,) pi. (K-) You say also, ^bC y 

(A,TA) nnd (TA) [He is 

hungry and fatigued, or fat gued in the utmost 
degree]. And it is said in a trad . f> «*2 jrx*- 
♦ JjjlxLo, cxpl. as meaning [He entered Khey- 
ber] they being hungry. (TA.) 

^-4 *1 ; see its pi. in what next precedes. 

i jl. jj ^ y nnd ^ [the latter writ¬ 
ten in die CK ^yox— » ] To him is allowed, or per¬ 
mitted, such a thing. (K, TA.) 

1 . Jl, (A’Obcyd, Az, S, M, K,) aor. i , inf. n. 
Jl ; (S, TA ;) and ♦ JLl, (A’Obeyd, S, M, K,) 
inf. n. JlLl; (TA;) He wove (A’Obcyd, Az, S, 
M, Z, K) with his fingers (Z, TA) [or plaited] 
a mat, ’(A’Obeyd, TA,) or palm-leaves, (Az, S, 
M, K,) and any other thing that mny lie woven 
with the fingers; (TA;) like ^lj and ^Ijl- 
(A’Obeyd, TA.) = Jl (Lth,0,K) J, 

(Lth, O,) [aor . 1 accord, to the TK, but 
more probably -, agreenbly with a general rule 
relating to intrans. verbs of this class,] inf. n. 
J.sl, He (a bird) went along upon the surface 
of the earth. (Lth, O, K.) [Sec also 4.] as= 
Jlil, (S, M, Mgh,* Msb, K,) third pers. Jl, 

(Mgh,) aor. Jit, (Msb, TA,) inf. n. Jl; (M, 
Msb, KL;) and ♦ JiiJl; (S, M, Msb, K; [in one 
of my copies of the S, erroneously, ;]) 

I took [into my mouth], (S, K,) or ate, (Mgh, 
Msb,) medicine, (S, M, Mgh, Msb, K,) nnd 
meal of parched barley or wheat, (S, M, Mgh,) 
nnd the like of either of these, (M,) or anything 
dry, (Mgh, Msb,) not moistened, (S, Msb, K,) 
and nut kneaded [with water <J"C.]; (S,) or i. //. 
C-l (M, K, TA,) which signifies as nliov#, 
(TA,) or I took it in the palm of my hand, (A 
and L in art. —^5,) and conveyed it to my month, 
(A in that art^) or licked it up: (L in that art.:) 
and tJ-f signifies die doing thus once. (TA.) 
And [hence,] Jl signifies also Camels’ eating 



dry herbage. (If.) Hence the saying of’Amr 
Ibn-Kulthoom, 

* CljjJI ^1)1 iLjl JLj 

The she-camek advanced in age, abounding with 
milk, eating the [dry and] old and wasted herb¬ 
age. (Mgli. [Sec EM p. 208: and the same, 

p. 224.]) Hence also the phrase, JdJjt *JL*l 
Assuredly that I should eat the dust. (Mgh, 

—• And *UJI (M,If,) aor. «Ju»l, inf. n 

(TA,) I drank much of the water without 
satisfying my thirst: (M, If:) and so iiil, aor. 

y *3 a- 

inf. n. cJl-. (TA.) — II oU: 

sec 4. 

4. *JL»I. sec 1, first sentence._[Hence. 

CJULI, inf. n. oU-l, Js/w/t one par/ of 
the thing to another. (Yz, TA.) _ [And from 
the same signification, as is indicated in the 
O and TA,] *Ju»l I He looked sharply, (S, 
M, A, O, K,) and hardly, (S, O,) and minutely, 
(A,) towards, or'at, (^1,) a person, (S, A, O,) 
mid an affair, (A,) and AAF adds, and inclined 
towards the ground. (M.) t= Also He fed a 
camel with dry herbage. (If.) _ [Hence,] JLl 
u^Alt f He put the bit into the mouth of 

the horse. (Mohccf, L, K.)_And JLl 

t He stuffed the wound with the medicament: 
(M :) or :T}> JLl 1 he put a medicament 

into the wound; ($, TA;) as though he put 
O^L to it. (TA.) — And JL.I + lie 

filed in the tattoo with [i. e. smoke-black of 

foi], (M.) — Andj^pll JU t Hit face 

was sprinkled with jjyi. (S.) It is said in a 
#i » . a i ~aa - 

trad., meaning f His face was 

altered, (S, K,*) as though something that altered 
it had been sprinkled upon it. (S.) You say also, 

• + + 3 i # * 3 t* ^ 

l>Uj <_A-«I meaning t His face became 

of a blackish, or an ashy, hue, altered, as though 
ashes had been sprinkled vjhm it : and ♦, 

• - j «a 

U* iUpi \ [Ashes were sprinkled upon his 
face], meaning his face became altered. (Har 
p. 020 ) b Also It apjiroached the earth, or 
ground; (§, M, ;) said of a bird in its flight; 
(§, ;) or of a bird &c.: (M:) or it (a bird) 

few over the ground so near that its feet almost 
reached it. (A.) And cJLt The cloud 

apjrroachcd the earth. (§, If.)_Said of a stal¬ 

lion, He stooped his head to bite. (M, If.) And 
one says of a man, J* JLl [and ^oj^l ,jil 

II stooped towards the ground], (O in art. ) 
— And, said of a man, (S,) f He pursued small, 
or little, things: (§, K :) and \he followed after 
low, or mean, things: (K:) [f he stoojied to such 
things:] or ^Jl JLl f He 

approached [or pursued] small, or little, things, 
a ml the meanest, or most ignoble, thereof; or 
became mean, or ignoble: (M,* TA:) and JLl 

y 3 # 3 

,VJJI >»>J» [or correctly vJjJl,] nnd aJI, + He 
approached [the thing that was near, or that was 
low, or mean ]; from oL*l said of n bird in its 
flight, meaning It approached the ground so that 
its feet almost touched it. (Har p. 200.) [Hence 


the saying,] i' JLJ wiUJLJI jjbl ,>* ilJ 
olLt^l uajL{ J [Guard thyself from the bad 
action, and approach it not with any degree of 
approaching]. (TA.) _ You say also, JLl U 
nPCf au He obtained not [from him, or of it, a 
paltry acquisition], (K, TA,) [or] anything. 
(TA.) — And «Ju>l He fed from his companion, 
(If, TA,) running most vehemently. (TA.) 

8 : see 1 . 

R. Q. L wtLi, (If,) inf. n. <«...« ,,r, (S, M, 
He cleared, or sifted, (JjJJl,) flour, (S, M, K, 
and the like, (S, U) with the ;« [or sieve], 
and the like. (L, TA.) One says, ii'l'. JJ 
JLLjI [I heard the sifting of the sieve]. m (TA. 
— And k j -. L J lie did his deed imper - 
fectly, or not soundly. (IDrd, M, K, TA.)_ 
And The wind raised the fine 

dust, blowing a little above the surface of the 
earth. (TA.) 

R. Q. 2.^)1 (Jib Jlp ^ a phrase 

mentioned by Ibn-’Abbad as meaning Thou wilt 
not cease to destroy, or bring to nought, this 
thing, or affair. (O, TA.) 

'» with the vi quiescent, i. q. JL.; as in 
the phrase Jxaj \_i~. [Thou wilt do such a thing]: 
mentioned by Th. (M. [See art. ; and see 
also the letter ^.J) 

3 - s 

I, accord, to the If, or ♦ vA~, widi kesr, 


accord, to Sgh, [in the O,] (TA,) A spadix, or 
a spathe, (ailb) of a male pabn-trm. (AA, O, 
1C )_See also 


1 , 


8 / 


: see what next follows. 

and ♦ w*—>, (O, K,) or the former and 
A-, (so in a copy of the M,) The serpent 
called : (AA, O, K:) or the serpent that flies 
(M, O, If) tn the air: (M, O:) and sometimes 
peculiarly applied to the : (M:) or the male 
serpent. (O.) And the Hudhalee poet Ed- 
Dakhil Ibn-Harum uses the first of these words 
as meaning f A man lihe a 

also 


(M.) __ Sec 


[an inf. n. nn.] : see L 

A plait of palm-leaves, (M, K, TA,) i. e. 
a i-, (TA,) made according to the measure 
of the iftfj or the [of which it is to form a 
part]. (If, TA.)_ And A thing of the kind 
termed [pi. of J«j>3], (If, TA,) [i. e. a 

plait] of [goafs] hair, or of wool, (TA,) which 
a woman attaches to her [plaits of] hair: it was 
not disapproved by Ibnthccm En-Nakha’ee; (K, 
TA;) though he disapproved of other things 
attached to the hair: IAth explains it as a thing 
that, a woman jmts upon her head, ami attaches 
to her hair in order that it may be lengthened 
thereby]. (TA.) == A small jnrrticn, (<L».,) 
and (S) a handful, (S, K,) of meal of parched 
barley or wheat, (S,) or of wheat, and the like. 
(If.) See also what next follows. 
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Medicine, (S, M, Msb, K,) and meal of 
parched barley or wheat, (S, M,) and the like of 
either of these, (M,) or anything dry, (Msb,) 
taken [into the mouth], (S, M,* K,) or eaten, 
(Msb,) not moistened, (S, M,* Msb, K,) or not 
kneaded [with water .jr.] ; (S;) and * ill signi¬ 
fies the same; (M, K;) each a subst. from cJLl 
and ZIjaM &e. (M.)ssAlso Blackness 
of the gum. (M, TA.) 


Woven [with the fingers, or plaited,] of 
palm-leaves. (KL.) — [And hence,] The girth 
of the J»j [or camels saddle], (S, M, K,) and of 
the [women’s vehicle called] : (M:) die 

fore-girth of the ; because made broad, liko 
the of palm-leaves. (T,TA.) [See also 

the next paragraph.] == A certain plant. (IDrd, 
K.) = The sharpness of the ears of the wolf 
(M, TA.)s= And is A name of Hikes : 

(O, K:) so says AA: (O:) in one or more of die 
copies of die “ Nawfidir,” t »_LJLj|. (TA.) 


A thing woven [with the fingers, or 
plaited,] of palm-leaves: (S,O:) a piece of 
woven [or plaited] work of palm-leaves (If voce 
i 5j*) : (TA ibid.:) pi. JulL. (TA.) Sec 

first sentence. __ A wide belly-girth with 
which a [or camels saddle] is bound, or 

fastened. (M.) [Sec also w**i—.] — The ap/ier- 
tenance [or susjxmsory] of a water-shin (i^S), 
which the carrier of the puts over his chest 
[when carrying the on his bach]. (If voce 
iV*-) — See also . A [receptacle fur 

dates, such as is called] [made if jm lut- 

kaves,] before it is icovcn. (M, TA.)_And 

the pi.] ouU l signifies If de ribs: or, ns some 
say, all die ribs. (M.) 

A certain plant; (M, TA;) said by 
IDrd to be of the dial, of El-Ycmrn; that which 
the people of Krjd call the die., which is the 
t or marjoram.]. (TA.) == Sec also 


kiUb The dust of flour, that rises, (K.) or 
flies and rises, (TA,) at the sifting. (K, TA.) 
_The fine particles of dust: (S, Mgh, K:) or 
such as rises, or spreads , of dust. (M.) — Hence, 
(Mgh,) jju£)I JUL (Mgh, K) f What is bad 
of poetry, (K, TA,) imperfectly, or unsoundly, 
done. (TA. [In die CUyLjl is erroneously put 
foryUll; and Frey tag appears to have readj:" ?lt ]) 

f / •/ 

oLJlw signifies f Bad poetry: ami + anything ?m- 
perfectly, or unsoundly, done. (M.) Anything 
bad. (S, K. [Compare tlic Hcbr. tjDSDK, occur¬ 
ring with the article, and with the quiescent, in 
Numbers xi. 4.]) t Such as is had of natural dis¬ 
positions. (M.) And t A contemptible, or des¬ 
picable, thing or affair. (S, K.) It is said in a 

...» ’ J, ». j i - ... 8 i .>' j 

trad., JjLJui i <^>1 uj» 

(S, M* Mgh, TA,) or IjJiJ (S, TA,) i. e. 
t [Verily God loves lofty things, or things wherein/ 
one acquires eminence or nobility, and] hates 
paltry, and mean, things. (Mgh, §gh, TA.) 
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Rook I.] 

Juu signifies [also] f An action, and a saying, 
in which it no good. (Ham p. 232; where the 
foregoing trad, is cited as an ex.) And t Any 

9* ' 4 ' 

had wind: (TA:) [or] ajLJLi signifies a wind 
running a little above the ground; and so 
▼ 3>k~k r ,+ : (M :) or the latter, a wind that raises 
the Jinc dust, and runs a little above the ground. 
(S, K.) _ oJu. t A false, or lying, 

twearing, in which is no ratification. (TA.) 

iJLiUw Vihement hunger. (Ibn-’Abbad, K.) 


[net. part. n. of 4 , q. v.]. __ Anything 
cleaving, or sticking, to another thing. (A’Obcyd, 
TA.)_U~* ja He passed by feeing front his 
companion, runninn most vehemently. (I bn- 
’Abbud, TA.) 


•- ■/, 

: sec 


, last sentence but one. as 
Also, without the », J Ungenerous, or mean, in 
giving. (S, M.) 


e- 

1. (S, A, Msb, K,) aor. 1 , (Msb, K,) 

inf. n. (Msb,) [and app. also, men¬ 

tioned in whnt follows,] 7/e poured out, or forth, 
water: (S, A:) and he shed blood, (S, A, Msb, 
£,) the blood of another; (S, A ;) and tears; 
(Msb, K;) inf. n. as above, and «-^L*: (K:) or 
l|ju> ifejdl w •■»<.< [the eye shed its tears]. (A.) 
The saying, in a trad., ^,\j j£h 

•*" 4 S* * * + 

iboJt>jJt £ A -< has liccn explained ns meaning [And 
he slew at the head of the water so that ] the blood 
covered the water: but IAth says tlmt this is not 
Consistent with the language; for £« ■ signifies 
the act of “pouring out, or forth;” and that the 
meaning inny therefore be, that the blood made 
the tea ter to ]>our forth; like as when, into a 
full vessel, something heavier than what is in it 
is poured; for in this case there comes forth from 
it as much as has been jioured into it. (TA.) _ 
£ A -» \ [He iras stretched, or extended, 
ttjton the ground ], said of a camel. (K.) =e The 
verb is also used intransitively; you say, ■ 

i'C», (Msb,) and inf. n. £,11 and Jj t^- *- 

K) and £&->, (K,) The water, (Msb,) and 
the tears, (O, K,) poured out, or forth. (O, 
Msb, £.) 

■< • 

2 . £ inf. n. f He did a deed that 

profited him not; (K;) likened to the arrow 
called (TA.) 

3. [*a»iLi, inf. n. and perhaps 2*A\U» 

also, He contended with him in the sheddinn of 
blood.] You say, £U_> jrr-tt Bctiecen them is a 

shedding of blood. (TA.)_And [hence,] 1 

£bu> 1 Between them two is a contending in fight.: 

or, in hocking [of canids] (if 1*1). (A, TA.)_ 

And and also signify J The com¬ 

mitting fornication with another; (S, A, Msb, K;) 
UjL 3 ;tjl ; (Msb;) as also 4 £«t'n 
[which is said of more than one pair]. (K.) You 

13k. 1. 


say, I He committed fornication with her. 

14 ^ ^ _ 

(A, Msb.) And iL 1 She committed forni¬ 
cation with him: (L:) or she abode with him in 
the practice of fornication. (TA.) [In all the 
copies of the S that I have been able to consult, 
three in number, I find «a»4ll.] And 

, ■* r tx*4 Vt ' ' 

ifit. t [In marriage is that which 
renders one i; n no need of fornication]. (A, Msb.) 
In the Time of Ignorance, when a man demanded 
a woman in marriage, he said, and 

when he desired fornication, he said, 

(TA.)^ 

4. UlLl I,,*. 1 t They made [horses] to run 
without a wager. (^C.) [App., like 2, from 
£ 4 *_Jt, the arrow thus called.] 

[5. £*-3, accord, to Freytag, signifies It was, 
or became, poured out, or forth: but he names no 
authority for this.] 

6 . iUjJt t^a-jL-3 [They mutually shed blood; 
lit., bloods], (A.) _ See also 3. 

9 9 + 

•JLi The base, foot, bottom, or lowest or lower 

part, (J-ol, K, or J*»t, S, A, K,) of a moun¬ 
tain, (S, A, K,) which is the part whereinto is 
jtoured the water [from the parts above ]; 

i. e. the part where the side thereof rests vjwn the 
ground: (S: [as also £i-o:]) or the [ >art 
called] tlicrcof, [see this word,] that rests 

its side upon the ground: or the [upp. as 

meaning tlic low ground at, or by, the base, or 
foot,] thereof: (K:) or the spreading part 
thereof: (A : [there said to be in this sense tro¬ 
pical ; but why, I sec not:]) or the face thereof: 
(Msb:) or the lowest, or lower, part thereof, 
where it is rugged: (Ham p. 80:) pi. £,A_>. 
(K.)_[The pi.] £^L) also signifies Rocks that 
are soft, or smooth, (K, TA,) and slippery. (TA.) 

4 4/ ■ ' • J' • 

^yu#: bco You say O** \A n 

eyelid shedding copious tears]. (A.) 

.C r 9 e M + + 

£*iw A sack; syn. JIIjb-: (K:) 
signifies a pair if sacks which are placed (S, L) 
upon a camel, (L,) like the £,*.. (§, L.) _ And 
A thick, or coarse, [garment of the kind called] 
Xmds. (O, K.) __ £ -i~)l [incorrectly written by 
Freytag ■<, as on the authority of the S,] is 
the name of An a: row used in the game called 
y ni., 1 1 , to which no portion jwrtains: (S, A,* K:) 

it is the fourth of the arrows to which the term 

• * 

is applied, which hare no notches, and to 

which is assigned no jtortion ami no fine; these 

being added only to give additional weight to the 

collection of arrows from fear of occasioning 

suspicion [of foul play] : the first of them is called 
4 a y # jti a # r 

the next, Juu^l l y Uie next, ; and 

the next, £.»—II. (Lh, TA.)_Sec also £itl«. 

£t*-> A shedder of much blood. (A.) [Hence,] 

- w$ ut 

£-U_Jl is the name of A strord of Ifomeyd Ibn- 
Bahdal. (K.) — [Hence also,] t A giver of 
many gifts; or one who gives much. (K.)_ 
And t Chaste [or rather fiiicnt or eloquent] in 


speech; syn. £~oi: (K:) or possessing ability 
for speech. (S.) 

£iC Pouring out, or forth; (O, L, Msb, K;) 
applied to wnter, (A, Msb,) [and blood,] and 
tears (%*}): (O, L, K:) [accord, to some, un¬ 
acquainted with the intrans. verb a possessive 
epithet, i. c.] meaning -JL> ji : (Ham p. 700:) 
syn. with “ [or rather this is an intensive 

epithet,] and " £yu—« also is syn. with £yc-<; 
(TA;) or [rather] signifies poured out, or forth; 

(A,* L, Msh.;) and is applied to water, (A, Msb,) 
• • 

and tears (£o). (L.) 

» * m I 

£*~it f Bald in the fore part of the head; 
(I £;) as also £. *wt (TA) [and £juol]. 

• •> 4# 

A place where water is jMurcd out, or 
forth; and where blood, and tears, are shed: pi. 
£>1—*.] One says, £iL-« ^^tyj The valhn/ has 

places where it qtours out, or forth. (A, TA.) 

• * » 

£ * —< f One who does a deed that profits him 
not. (K. [Sec 2.]) 

g # 4 4 9 » 

: pcc _ [Hence,] applied toa cainel, 

it means ^ + [Stretched t or 

extended, upon the ground; being an explica¬ 
tive adjunct]. (K.)_f Wide. (K.) YousayiSU 

4 4 / 4 4 

J A shc-camcl rente in the arm-pit. 

(A, K.) And I A camel [wide 

i. e.] not contracted in the ribs. (A, TA.) — 
t Thich, coarse, or big. (K.) __ You say also, 
a 3I, meaning f Verily he is long , 
and thich, coatee, or big, in the ncch. (TA.)_ 

#44^ 

And is the name of f A horse of Sahhr 

Ibn-'Amr Ibn-El-IIarith. (^C.) 

£il—• f A fornicator. (TA.) And U -.« 

f A fornicatress; (TA;) a woman who dees not 
abstain from fornication. (Aboo-Is-htik, TA.) 

/ '4*44 * / 

means t A son of a fornicatress; 
(TA ;) and [in like manner] 4 £ t j[ w a son who is 
the offspring of fornication. (Sgh, TA in art. 




1 . Oi- and ^Aw, (S,) or ^^1 ^ jJu, and 

[l*A*] •**-<> (X.) or UjJL* (M, Msb) and UjJL«, 
(M, A,) aor. of the former -, (S, M, Msh, K,) 
nnd of the latter -, (M, K,) inf. n. (S, M, 
Msb) and j Jui, which arc of both the verbs; 
(M;) and ♦ inf. n. ; (A ;) He leaped 

the female: (S, K:) said of a bird, (A, Msb,) &e.; 
(Msb;) or of any beast or bird of prey; (As, 
TA;) or of a quadruped nnd of a bird; (M, 
TA;) or of a goat (S, TA) and of a camel (As, 
S, TA) and of n bull nnd of n beast of prey and 
of a bird; (8, TA ;) and, in poetry, of a swimmer 
[upp. meaning a fish]: (M,TA:) sometimes, 
also, it is used to convey an allusion to 
[relating to human beings], (A.) 


>4 • 9' 


2. f The arranging of the fit th- 
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. a- 

meat upon the iyi-i, to roast: (K:) Z [app.] 
- j § • i/ 

makes it tropical, by his derivation of iff [q. v.]. 

(TA.) 

3: sec 1: _ and bcc also 6. 

4. •jJk.it He made him to hap [the female]. 
(?»* K?* I*Sf TK ) — ^jijukwt, mentioned 
by L[i, means Lend me thy he-goat in order that 
he may hap my slic-goat: and Umciych Ibn- 
Abi-s-Salt uses its pass. part. n. metaphorically in 
relation to the jJj [or piece of stick used for pro¬ 
ducing fire]; saying, 


lo #1 


* i'*# *" 3 / 2/ ••/• 

♦ ji—4 jJj ja> 


[Ami the land, Ood made it to be soaked by the 
water, so that every jJj was lent; no man being 
able to go far enough to cut one for himBclf]. 
(M, TA.) 

o. ji J lie mounted his mare from bc- 
lind; (M ;) as also ♦ UjJk-1.1 : (AAF, M :) or 
1 Ji- T -il he came to his camel from behind, 
and mounted him: (I Aar, K:) and [in like man- 

•m * “ m * ** • * e 

nor] i. q. (K,) i. e. he mounted him 

from behind. (TA.) 

6. £4—*I OjiU(S) and j^kOt^A^or jJU 
£UJ1 (K) andj^t, (TA,) and »C£jt tojiU, 
(Msb, [|ierliaps a mistranscription for OjiLJ,]) 
The beasts of prey [and the birds and the sheep or 
goats] hajted one another. (TK.) 


10: sec 6, in two places. 

^ULUI jjL* A certain game, in which boys 
arrange themselves one behind another, every one 
laying hold upon the ejq. m- [or uppermost part 
of the waist-wrapper] of his fellow, from behind 
him. (T in art. jsu*, and TA.) 


■ M* 

» A mare that is not allowed to be leaped 

[by the stallion] until she has completed her 
» 

ie~«, which is a period of twenty days. (Kr, M.) 


iff— (?, M, Mali, K) and \ffl> (M, TA) f An 
iron instilment, (S, M, K,) with curved jtrongs, 
(M, TA,) with which fesh-meat is roasted: (S, 
K:) Z makes is to be tropical, saying [in the A] 
thut it is so called because of its adhering to that 
which is roasted upon it: (TA:) pi. '• 


(Msb, TA.) [For instances of substs. similar tt 

• -> • 3 # mis 

jyu and iff—, see 


• 1.1 • • • 

J -k'ij and jJLl I Vine: (K:) the etymologists 

assert tlint'its * is a substitute for the k in huklt. 

. v 

which is one of the names of wine. (TA.) 
jJu. . pass. part. n. of 4, q. v. 


jLm 

!• ff—i (?» M, A, £,) nor. - , inf. n. ff-, (M, 
K,) He swept a house, or chamber, (S, M, A, 
K,) &c. (M.)_And He, or it, [swejit away; 
or tooh away, or carried off, in every direction: 
and] dis/iM'scd : (M, K:) and removed, tooh off, 
or stripjied off, a tiling from a thing which it 
covered. (M* A,*£.) You say, ^>^]| Cjffh 


jJLi — jJL i 

, -i 

an d JjjM, t The wind swept away the 
dust, and the leaves: or tooh them away, or 
carried them off, in every direction, (ty.) And 
i f The wind dispersed the 
clouds: (M, TA:) or f removed the clouds from 
the face of the sky. (A,* TA.) And you say of 
a woman, (?> M » A i M g h > K,) aor. -, 

(M,) inf. n. jff—, (M, Mgh,) meaning She re¬ 
moved her veil (M, A, Mgh) O* f rom l icr 
face: (A, M:) and [elliptically] (M) she un¬ 
covered her fare: (S, M, K:) [for] jJjIjl UffL, 
[being for ^ O^Jui,] aor. -, inf. n. ff- 

[or jyh -i ?], signifies I uncovered the thing; made it 
apparent, or manifest: (Mgh:) [but accord, to Mtr,] 
the phrase ff —3 [meaning she uncovers her 

face] is of weak authority. (Mgh.) _ Hence, 
i. e. from •Ziff— meaning “ she uncovered her 
face,” (M,)^£}t tfcf (S, M, Mgh,* Msb, 
K,) aor. y (S, Msb, K) nnd 1 , (K,) inf. n. fJUw 
(?, Mgh, Msb, £) and offhL and ff—, (JC,) f J 
made peace, effected a reconciVation, or adjusted 
a difference, between the people; (S, Mgh, Msb, 
K;) because he who docs so exposes what is in 
the mind of each party: (TA:) or I exjwscd 
what was in the mind of this and the mind of 
this in order to make peace, bcc., between the 
people. (M.) [See also SjUw, below.] __ [And 

likewise, perhaps, from Csff— meaning “she 
uncovered her face,”] Cjffl,, nor. -, inf. n. 

j*—i, f The sun rose. (Msb.) __ Sec also 4, in 
two places, —fill, (S, Msb,) aor. -, (S,) or 1 , 
(Msb,) inf. n. jf~>, (S,) or fui, (Msb,) [the 
former of which inf. ns. perhaps indicates a radical 
relation to said of a woman, and of the 

sun, expl. above,] He went forth to journey: 
(S, Msb:) this verb, however, in this sense, 
[which appears to have been unknown, or not 
acknowledged, by die audiors of the M and K, 
(sec jil—♦,)] is obsolete; but its inf. n. Ji«i is 
used os a simple subst. (Msb. [Sec 3, tbc verb 
commonly used in this sense.]) __ [Hence, app.,] 
< » •»». * jil 1 His fat went away. (A, TA.) __ 

Mi* * * * 

and y^JI OpL.i { The war declined; syn. cJj. 

(A, K.) b T&9 1 }*“•! (S, A,) aor. ; , inf. n. fh, 
(S,) He wrote the booh, or ivriting. (A. [See 
>•;■])— jka, (S,K,) or^Ull^ tjk.1, (M,) 
aor. ; , (M, K,) inf. n. fh ; (M;) and ♦ 'ejiui\, 
(AZ,M,?:,) inf. n. jUll; (TA;) and t mjiui, 
(Kr, M, K,) inf. n.Jeiul5; (TA;) He put the 
jULi [q. v.] upon the nose of the camel. (S, M, 
^C.) fum He sold the best of the sheep, or 

goats. (K.)' 

# m • * * 

2 . inf. n. jJu-j, lie sent him to go a 

journey. (K, TA.)_ c 4’^l jA_i, (K,) inf. n. as 
above, (TA,) He pastured the camels between 
sunset atul nightfall, and in the jjL, (K,TA,) 
i.c., the whiteness [of the shy] before night: 
(TA:) or he fed the camels with jA-i [q. v.] : (so 

in the O:) and A_iji jiw, inf. n. jJLJ, He fed hii 
.horse with : or he kept him continually 
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going, and trained him, in order that he might 
become strong to journey. (JM.) _ jut jL*, 
(K,) inf. n. as above, (TA,) He made the f re to 
flame, or blaze; (K, TA;) kindled it; or made 
it to bum, bum up, or bum brightly or fiercely, 
(TA.) ss Sec also 1, last sentence but one. 

3. [jiL* is trans. and intrans.] You say, 

0 M * + M M * 3 * B » 

[77/e winds vie, one with 
another, in siuceping the ground, effacing one 
another’s trace*]: for the east wind removes and 
disgrace the longitudinal traces made by tho 
west wind, and the south wind makes traces 
across them. (S,* £,* TA.) = And j»L, inf. n. 
ZjUlmo (S, Msb, K) and jlL, (S, K,) He jour¬ 
neyed, or went, (K,) or went forth to journey, 
(S, Msb,) J1 [to such a country, or 

totvn]. (S, K.) And Ijuj^ \fui jh\h [He jour¬ 
neyed, or went, a far journey]. (A, Mgli.) [See 
nlso 1.] __ [Hence,] \ He died. (K.)__And 
tC—Jl ^. 11 1 OjiL. J [77ic sun declined 

frtnn the mobile of the shy]. (A.)_And 

^ • ^1 1 sja O^iLi J [77/e fever departed from 
him]. (A.) 

- 9* * A 

4. S jm . M l O^Lil The tree had its leaves blown 

off [and swejit away] by the wind; (K,*TA;) 
they having become changed in colour, atul white . 
(TA.)__ And (inf. n. Mgli, Msb,) 
It (the dawn, or daybreak,) shone, (T, S, M, A, 
Mgli, Msb, K,) so that there wns no doubt re¬ 
sorting it; (T, TA;) as nlso (M, K,) 

aor * ~ > (K,) inf. n. jih: (TA:) it has a special 
relation to colour; meaning it shone in colour. 
(B, TA.) _ It (die moon) caused a shining [in 

the shy] btfurc its rising. (M.)_ \lt (a man’s 

face) shone (S, M) [with happiness (see f ■*)]; or 
with beauty; for you say, lll^.>k->l; (S ; ) as also 
“j *->: (M:) or became overspread with beauty. 
(Msb.) __ And He entered upon the time if 
dawn, or daybreak; (M;) or the time when the 
dawn became white. (K.) The Prophet said, 

• * » • t 

meaning Perform ye the prayer 
of daybreak when ye enter upon the time in which 
the dawn shines, or becomes white: (S,* Msb:) or 
when the dawn has become manifest, so that there 
is no doubt inspecting it, every one knowing it to 
be the true dawn when he sees it; accord, to Esh- 
Shafi’ec and Ibn-Hambal and others: (T, TA:) or 
prolong ye the prayer of daybreak until ye enter 
Ujwn the time when the dawn becomes white: (S, 
TA:) some say that it relates especially to nights 
in [the end of] which the moon shines, because in 
such the commencement of daybreak is not 
manifest: (TA:) or S^ualt-i j*~i\ means he per¬ 
formed prayer in the shining of the dawn: and 
the w> is for the purpose of innking the verb 
transitive. (Mgh.) __ ^>^J1 O^uil l The war 
became vehement. (A, K.) See also 1, last 
sentence but one. 

6. f-3 means j*—/ (O, K,) i. c. He came 

in [the time of] the whiteness of day [either 

before sunrise or after sunset . (TA.)_And 

I Opk-J The camels pastured between sunset 
| nnd nightfall, (0,K,) and in the jtjh, (K,TA,) 
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i. e. the whiteness [of the shy] before night. 

a # 

(TA. [But see 2, second sentence.]) sssjJuJ 
Slljl (O, TA) (O, TA) t, q. 

t (O, K, TA,) i. e. lie sought the 

brightest of the women in face and in beauty 
(TA, T(C*) for marriage. (TJ£.) And 

^ Ugl t He attained, or obtained, some¬ 
what of the object of his want (O, K, TA) before 
its becoming beyond his reach. (TA.) __ And 
j* ~ f lie sought to obtain of such a one 
the half (iJLaJI, O, TA [in the 
by which, if it be correct, may pcrlmps be meant 
what was equitable, and iJLaJI may bear the 
same interpretation,]) of a claim. (ix-j) that he 

had upon him. (O, K, TA.) =* j*~3 The 

skin received, or hail, a mark, or an inpression: 
(O, ly:) from J*w meaning j$\. (TA.) 


7. t The clouds became dispersed: 

(M, TA :) [or] became removed from the fucc of 

the sky. (TA.) <u»lj ji—>l 

f The fore part of his head became divested if 
the hair. (S, K.*) __ it 

t The camels went away into the country, or 
land. (M, K.*) 

9. [,J^Ill ojill, inf. n. jlyu*l, npp. means 
The sun became white, previously to setting.] 
See jl~i. 

10. .L-Jt jJl—Z- il: see 5. — «jj«—wt lie sent j 
him as a jJut [q. v.]. (JM.) 

jiui : sec jh C-», in two places. := Also A marh, 
an impression, a trace, or a vestige, (jJl, TA,) 

I |l _ 

remaining: (TA:) jib jyui. (K.) [Accord, to 
Frcytag, it occurs in the Deewfin El-Hudha- 
leeyccn or meaning The track, or trace, of a 
surge, or torrent.] 

JL* A booh, or writing: (S, M :) or a great, 
or large, hook: or a section of the llooh of the 
Law revealed to Moses: (M, ly:) or a booh that 
discover , or reveals, truth*: (TA :) or a book is 
thus called because it discovers things, and makes 
them evident: (M :) pi. jCLil. (S, M.)_ With 
respect to the saying of Aboo-Sakhr El-Hudhalce, 

0 990 + % + 9* 0 o## 

* jb 0«lt (jieU • 

/| ew 9 0 # -> • I* 

• ji L* lyiLl 1 1 Ol Jv 

Skr says, [the poet means,] the marks, or traces, 
thereof had become effaced: [accordingly, the 
verse may lie rendered, To Lcylit there was in 
JDhdt-el-lieyn an abode that I knew, and another 
in DhAt-d-Jcysh whereof the marks, or traces, 
are effaced:] IJ says, [npp. holding the meaning 
to be, the marhs, or traces, whereof are (like 
those if) an ancient booh, such as a portion of 
the Mosaic Lnw,] the last word should be from 
the phrase Ojiw, 1. e. il I swept the house, 

or chamberas though the writing were swept 
off from the [or “written paper” or the 

like, to which the poet seems to compare the site 
of the abode in Dhat-cl-Jcysh]. (M, TA.) 


jiu> Journey, or travel; the act of journeying 
or travelling; (S, A, K;) contr. of : (M, 
K:) thus called because of the going and coming 
in it, like the going and coming of the wind 
sweeping away &llcn leaves: (M :) or the act of 
going forth to journey; an inf. n. used as a simple 
subst.: (Msb:) [therefore] the pi. is jU-d. (S, 
M, A, Msb, K:) [and therefore it is often used 
as a n. un.; but, properly speaking, the n. un. is 
T 0 jiu *:] you say, ejjiui [llujourney 

was near] : and the pi. of »Jil, accord, to rule, 
is ojil. (Msb.) In law, [as relating to the 
obligation of fasting &e. s ] The going forth with 
the i itention if performing a journey of three 
days and nights, or more. (KT.) ess Also The 
whiteness of davm or daybreak: (A:) or the 
whiteness of the day: (S, M:) and i. q. jo 
[dawn, or morning, or forenoon; hut app. here 
used in the first of these senses]: (M:) and 
tjgi-, the whiteness [of the shy] before night: 
(A, TA:) or the former, the remains of the 
whiteness of day after sunset. (K.) You soy 
I ijhmt i. e. U-llo [app. os meaning In the dawn], 
(A.) And the jirosc-rhymer says, C-iib 1JI 
Ipx4 yt yj \ jAm i (S,-* TA) i. e. 11 hen 

Sirius rises m the whiteness of day [meaning in 
the clear twilight of morning, thou seest not then 
rain: for Sirius rises aurorally, in Arabin, in the 
middle and the latter half of July, when rain 
scarcely ever falls there]. (S. [Accord, to the 
TA, the meaning, npp. taken without considera¬ 
tion from one of the foregoing explanations of 
jtLa, is, when Sirius rises at nightfall: but this 
is during the usual winter-rains.]) You say also, 

I Ijiui and meaning * jtjJtwl 

c ,- t n.U, thus related, with ^ [in the 
word 1 (not widi t+d), and app. meaning 
I met him when the sun was becoming ivhitc, 

% * 0 0 0 

previously to the setting],, (M.) And ji-i 
j\i [There remained a white gleam of day¬ 
light], (A.) 

tjhmi : see the next preceding paragraph. 

ejiui The food of the traveller; (M, K;) the 
food that is prepared for the traveller, (S, Msb,) 
or for a journey: (TA :) pl.jx*. (Msb.) This 
is the primary signification. (TA.) You say, 
tji&t They ate the food for the journey. 
(A.) _ Hence, J The receptacle thereof; (TA;) 
the piece of shin in which it is put. (S,* M,* 
Mfb, K,* TA.) [This is commonly of a round 
form, with a running string; so that it -is con¬ 
verted into a bag to contain the food, at one 
time, and at another time is spread flat upon the 
ground, when persons want to eat upon it.] __ 
And hence, 1 The thing [whatever it be] upon 
which one eats: (TA:) [in the desert, it is gene¬ 
rally a round piece of skin, such as I have 
described above: in the towns, in the houses of 
die middle classes, a round tray of tinned copper, 
which is usually placed on a low stool; and in 
the dwellings of some of the highest classes, and 
the lowest, respectively, of silver and wood:] 
accord, to the T, SjJl* has the last of the signifi¬ 
cations given before this, and the thing which it 


1371 

denotes is thus called because it is sproad when 
one eats upon it. (TA.) 

j(L> (Lh, S, M, K) and * 5JtiL (Lh, M) A 
piece of iron, (S, M, K,) or a cord, (M,) or a 
piece of shin, (K,) that is put over the nose [and 
jams ] of a camel, in the place of the *«v— [q. v.] 
(Lh, S, M, K) of the horse: (S, K:) or a cord 
that is attached to the [q. v.] of a camel, a 

part being twisted round it, and the rest being 
made a rein: and sometimes it is if iron: (Lth:) 

%0 • t ^ 

pl. [of pauc., of die former,] ejh-A (M, K) 
and [of mult.] jiu* (S, M, K) and [of either] 

(M,KL.) 

• 0 

jtL> Leaves which the wind stveejts away; 

(M ;) leaves which fall from trees (S, A, K) and 

which the wind sivcejts an ay, (A,) or because the 

wind sweeps them away: (S:) or lea res of herbs; 

because the wind sweeps them away : (T, TA:) 

or what hare fallen of the leaves of trees anil of 

the loiecr portions of seed-produce. (JM ) = 

Also A messenger: (S :) and t a mediator; or a 

man who make* jtcacc, effects a recoin Haitian, or 

adjusts a difference, between a jieoplc; (S, M, 

Msb;) ub also ♦Jill: (Msb:) or a messenger 

who makes jtcace, &c.: (T, Mgb, TA:) [sec 1:] 

pl. of the former (S, M, Mgb,) and of the 

latter ijhh. (Hnr p. 2 55. [Sec also 5jUbelow.]) 

_ And f A commissioned agent, a factor, or a 

deputy; and the like: pl. ns above: npp. so 

called because he discovers, and makes manifest, 

the affair in which he acts as a substitute for an- 

0 

other person. (Msb.) =s See ftlso^u*. 

90 0 4 

Sweepings. (S, M, K.) 

9* 0 m 00 0 0 90 0 0 0 

an inf. n. of jh-i in the phrase jL* 
[q. v.]. (S, Mgh, Msb, ^C.) [And lienee, 
The office of the j **-> (q. v.). Sec nlso De Sticy’s 
Chrest. Ar., sec. ed., i. 126 and 172: and Quatrc- 
mire’s Hist, dcs Sultans Mamlouks, i. 193.] sss 
Also The falling of one's hair from [above] his 
forehead. (Sgh, TA.) s= See also fL*. 

ji\li [act. part. n. of 1:] A woman having her 

* 4 00 

face uncovered: (S, M, Mgh, K:) pl. 

(TA.) _ And a horse f having littleflesh: (^:) 

• 3 9 * 

or so jiL 1 , a phrase used by Ibn-Mnlfbil. 

0 090 909 

(TA.)_See also jJl*. _And see jil~-o, in 

0 0 

two places. 1= Also A writer ; a scribe: (Akh, 
S, M, K:) in the Nabatlucnn language Jill: 
(M:) pl. hjk* : (Akh, S, M, K:) which is also 
applied to the angels who register actions. (M, K.) 

•- I. !"• 

Sj.i -j : see iff—*. 


sing, of Jill«, (A,) which signifies The 
part that apjiears [or parts that appear] of the 
face. (S, A,* K.) _ [Also, or ji~a, A place if 
journeying or travelling: in which sense, like- 

. * * * * * ** * 90900 90 

wise, its pl. is One says, l 

90 0 + . * 

ej&t [Between me and him, or it, are far- 
extending tracts to be travelled], (A.) 


[act. part. n. of 4, q. v.:] J A face shining 

(A, TA) with happiness. (A.)_asUII 

173* 
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**•»Jt [ n the C£ (erroneously) means 

f [The she-camel ] that it tomemhat above tuck at 
it termed [in respect of rednett ]. (0,K, 
TA.) 


see ijLmA. _Also A man (TA^ that 

journeys, or travels, much; (K ;) and so ♦ jli- 
(A:) or that journeys, or travelt, much, and it 
strong for journeying: (M :) and, applied to a 
camel, (S, M, A,) strong for journeying; (§, M, 
A, 1C;) fern, with *, (S, M, 1C,) applied to a she- 
camcl, (§, M,) as also ♦ jUL-*,thus applied. (M.) 


i jk... * A broom; a thing 
sweeps ; (S, M, £;) as also ♦ 


with which one 
> • . •< •. 

«, and ' ijt 2-J, 

of which last, (expl. by Af jh—t U,) the pi. is 
>p. (TA.) 


i. q. a [i. e. One who bindt boohs 

'•I • » 

(jUwl, pi. of or covers them with leather] 
(A, TA.) 


see 


in two places. 


jykL* Distressed, or fatigued, by journeying or 
travel. (TA.) 

• el 

A man journeying, or traveling; a 
traveller; a wayfarer; (§, M, 1C;) as also 
»>V-; (M.'IC ;) which latter is [stud to be] not 

* B 

a part, n., but [a possessive epithet] meaning jj 
jhmi, (M,) having no verb belonging to it (M, 1C) 
that wc have seen; (M ;) or it is from fiut, and 
lgnifics going forth on ajourney: (S,Msb:) pi. of 
the former ll«, (S,) and of the latter <U- 
(S, M, A, Msb, 1C) and jtL»l (M, K) and ji—; 
(TA;) and you also say 1 iji\h j>£ [fem. of 

>C], (S,» M, Msb,?:,) and (9, M, A, 

' •• ' f f 

M 1»,¥,) being a quasi-pl. n.,] like 
in relation to : (§, Mgh, Msb:) and ♦ yL> 

is also used as a sinp., (M, K,) being originally 
an inf. n. (TA.) __ Sjil-a is used by Zuhcyr as 
a name for A [wild] com. (M, TA.) 

J** 4 - 

Jerji-t [The quince; pyrut cydonia of Linn. ;] 
a certain fruit, (1C,) well known; (S, K;) abun¬ 
dant in the land of the Arabs: (AHn, TA:) it 
is astringent, or constipating; strengthening, 
diuretic; exites the appetite (1C, TA) for food 
and venery; (TA;) allays thirst; and when 
eaten upon [other] food, loosens [the bowels ]; 
and the most beneficial thereof is that which has 
been scooped out, and had its pips extracted, and 
honey put in the place thereof, and been plastered 
over with clay, and baked (IjC, TA) in the oven : 
(TA :) [a coll. gen. n. :] n. un. with 2: (K:) 
and pi. jrfdh : (§, 1^:) the dim. is g-jju and 

e*-*, mentioned by Az. (TA.) _ [ 

^juA Annona glabra; a species of custard-apple; 
mentioned by Forsk&l, Flora Aegypt. Arab., 
p. cxiv.] mm The saying of Sb, that there is not 
in the language the like of does not mean 

lhat this word is applied to anything: and in like 


J*- — 

manner his saying that there is not in the lan¬ 
guage the like of does nod mean that 

this word is used. (TA.), 


1. £*•>, nor. -, (M, K,) inf. n. AJblLl, (M 
TA,) lie was, or became, cheerful, happy, or 
free from straitness, in mind: liberal, bountiful, 
or munificent. (M, K, TA.) 


4. s-ju SsJlA U How pleased, or content , 
is his mind to give thee up, or relinquish thee 
Byn.Qiiu. (IA$r,K.) 

6. yji Jt IsLj It (ajar) drank up, or absorbed, 
the greater part of the wine. (1C.) 

8. J*U£wl The drinking up entirely [what is in 

* * • A B 

a vessel]; syn. JU2I. (1£.) 


A thing (M, Mgh; Msb, Si) like a 
[or sack], (M, 1C,) or like a US [or basket woven 
of palm^leaves], (1C,) in which are stowed per¬ 
fume and similar things, (Mgh, Msb, TA,) of 
the apparatus of women: (Mgh, TA:) an Arabic 
word, well known: (TA:) pi. (S, M, 

Mgh, Msb, 1C.) _ And hence, 1 A casket, or 
small chest. (Mgh.) It is related that an Arab 
of the desert, passing by at the burial of Mo¬ 
hammad, asked why they had not placed the 
Apostle of God in a 1*2-< of brown aloes-wood 
encased with gold. (TA.) 


Cheerful, happy, or free from straitness, 
in mind: liberal, bountiful, or munificent. (S, 
M, 1£.) You say, ,j-2JI J%JLi yk He is cheerful, 
happy, or free from straitness, and liberal, in 
mind: (TA:) or cheerful, or brisk, to do what 
is kind or beneficent. (As.) And \jSL) ShyLi *- 
[Hit mind is pleased, or content, with such a 
thing]. (TA.) msa Vile, or mean, and despised in 
all his circumstances: (M, K:) a man, (IAar, 
M, K,) or thing, (I Aar, M,) of no estimation. 
(IAar, M, ?:.) Thus it has two contr. significa¬ 
tions. (]£..)_ What drop from the tree, of 

green unripe dates. (M, L, 1£. []*tl...£,lt in the 

CK is a mistake for &ll£»)t.]) mm IbyL* 
jrr-tl Their possessions art mixed among them. 
(AZ, S.) 

• A A B 

<2J*U- The goods, or utensils and furniture, of 
house or tent. (IDrd, !■), [hut wanting in one 
copy,] M,?L) 

l»U-> A maker of what is called JaAw. (TA.) 
LXL\ , (S, M, K,) so in the handwriting of J, 


(TA,) and la-i-il, (M, K,) also written with ^o, 
(As, and Si in art. 1*2*0,) Perfumed juice of 
grapes: (M, L, K:) or wine in which are aro¬ 
matics : (TA:) or the upper part of wine; (AO, 
M, 1C;) the clear part thereof; (AO, TA;) so 
called because the jars (o^>) have drunk up, or 
absorbed, the greater portion of it, (1C, TA,) the 
clear part remaining; (TA;) or from L.2-» in the 
first of the senses assigned to it above: (IApr, 
K:) or various wines mixed together: (TA:) or 
it signifies a certain sort of beverage or wine: 


and is a Persian word, [originally JJaLlt,] arabi- 
cized: (S, 1C:) or, accord, to As, a Greek word, 
(S, M,) signifying wine: (TA :) if not Arabic, all 
its letters are radicals: and Sh says that it is a 
quinqueliteral-radical word, like Jf r 1 (TA.) 
fa 

1*2 — « A man having a head like a . 

(IAV, 1C.) 


1 * ' a i, \ "•> i is ... 

1. a *-*2->, (S,) or 

(1C,) and jUI^CS,) and ^14*11, (TA,) aor. «, 
(K,) inf. n. £L, (TK,) The hot wind, (S, K,) 
and the fire, (S,) and the sun, (TA,) smote, or 
burned, (S, K,) him, (S,) or his face, (IC,) 
slightly, (S, K,) so that it altered the colour of 
the external shin, (S,) and, as some add, blackened 
Hi (TA;) as also ♦**!*, (K,) inf. n. 

(TA.) [It is app. from 2«i.< signifying “ black- 

new tinged with redness.”]_[And hence,] 

***-> aor. as above, (K t ) and so the inf. n., 
(TA,) lie made a mark ujton it: and he made 
a mark upon it with a hot iron, or with fire. 
(K,* TA.) — Also, aor. as aliove, (L, K,) and 
so the inf. n., (L,) f He slapjied (L, K) it, a 
man’s face, (L,) or him, a man, (K,) with his 
hand. (L.) And f He struck it ( a man’s neck) 
with his expanded hand: in which sense it is also 
written with ^ (TA.) And t He struck him, 
or beat him, (1C,) with a staff - , or stick. (TA.) 
And t He (a bird) slap/wd it, (S, [in which only 
the inf n. is mentioned,] and K,) namely, the 
object struck by him, (K,) with his tving, (S,) 
or with his wings. (K: and so [us is implied in 
the TA] in some copies of the S.)_ 

(Lth, S, 1C,) aor. and inf. n. os above, (TA,) He 
laid hold u)H>n, or seized, (Lth, S, K t ) and 
dragged, (Lth, ?!,) his 3^o\j, (Lth, S, K,) i. c. 
the fore part of his head (TA) [or his forelock or 
the hair over his forehead] : or ^JlL signifies tho 
laying hold upon, or seizing, the of the 

head, i. e. the black part of its (El- 

Mnfradut, TA.) You say, *^ ^ 

[He laid hold upon, or seized, the forelock of the 
horse, to mount Aim]. (TA.) And 
He laid hold upon, or seized, and dragged, his 
foot. (TA.) And ^2—> He laid hold upon 

his hand : (IA?r:) or he laid hold ujxm his hand 
and raised him: oflen used in this sense by 
Obeyd-Allah Ibn-Al-Hosan, Kitdcc of El-Bas- 
rah. (Sgh.) It is said in the ICur [xevi. 15], 

1 * 2-; ) ; (S,?:,ice.;) [or UL—J; (see 
' A #i 

iUI oyM viy* in art. I;)] the Arabs [some- 
times] substituting l for the qfliesccnt Q [in a 
case of this kind]; (Sgh;) i. e. We will assuredly 
take by the (Az,S,TA) to the fire [of 

hell]’. (Az, TA:) or we will assuredly lay hold 
upon his L0D and drag him thereby with vio¬ 
lence to the fire: (Bd:) or we will assuredly 
drag him thereby to the fire: (O, K:) or me will 
assuredly blacken his face ; die being put ior 
die face because it is the fore part thereof: (Fr, 
Az, K:) or we will assuredly mark him with the 
mark of t]ie people of the fire, (O, K,) malting his 
face black, and his eyes blue: (O:) or we will 
assuredly abase him: or, render him dcsjncable: 
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(O, K:) or we will assuredly abate him and 
make him to ttand: so in the L and other lexi¬ 
cons ; for these, instead of ai.s;J in the O 
and K, have and this is shown to be the 

right reading by the last explanation in the sen¬ 
tence next preceding. (TA.) ^L, aor. - , 

in£ n. aJL«, It (a thing) was, or became, of the 

» 0 9 t 

colour termed 2nL*, i. e. black tinged, or inter¬ 
mixed, with red. (Msb.) 

2: see 1; first sentence. 

3. emiLt, inf. n. isdCJt, (§, TA,) 1 He slapped 
him, being slapped by him: he struck him, or 
beat him, being struck, or beaten, by him: and he 
fought with him; namely his adversary: (TA:) 
[or he charged upon, or assaulted, or attacked, 
k m, the latter doing the same; for] is like 

fejlk*. (S.)— f lie embraced him, being em¬ 
braced by him. (TA.) 

t>. He warmed htnrnlf, (K, TA,) 
with the fire. (TA.) 

99*00 0 90 9 

8. eijf £SmI His colour became altered by 
reason of fear, or the like, (K, TA,) as, for in¬ 
stance, disease. (TA.)_[jiill He, or it, 
became swollen, or affected with a tumour; for] 
is like (^C, TA,) with before the 
(TA: [in the CK » t( 3 .]) saa [from 

c*-] He (a man) put on, or clad himself with, 
his garment: and She (a woman) put on 

her garments. (TA.) 

i 0 •» 0 

jUI A mark, from fre, altering the 

colour of a man. (TA.) mm gui also signifies A 
garment of any kind: (£:) but mostly such as is 
dyed-: pi. £^L>. (TA.)_[And hence, perhaps,] 
The spot he, or spadix, (£&,) of a tree called 
(AA, T in art. ^.,b.) 

••J 9 00 % 

sec £*-»l, of which it is pi., though 
sometimes used as a subst. 

•*0 * 0*9 

gJui : see 2 juL*. 

• * 90 

isdut t A stroke from a devil: (TA:) or a 
touch of madness or diabolical possession, in a 
person, as though a deml had laid hold upon his 
*e«fU: (S, TA:) [see £*1:] or a stroke 

with the evil eye: (TA :) or a stroke of an [evil} 
eye by which one is affected from the jinn’s 
looking at him; as also ij&l -. (T in art. jlai :) or 
an evil eye. (K, TA: [in the C£, for LuU 

0^*1 P ut 0*9 J* ***-».]) One says, 3-1'. ^ 
In him is a touch of madness, St c. (S.) And 
An evil eye smot him. (K, TA.) 

0 0 9 9 

iMkmt Blachnem tinged , or intermixed f with 
redness: (Lth, S, M§b, :) or blackness that is 
not much: or blackness with another colour: or 
blachmss with blueness; or, with yellowness; ac¬ 
cord. to the Towshce^: but Lth says that, as 
meaning a coiour, it has the first of all these 
meanings only: (TA:) or [simply] blackness. 
(Mgh.) In the face, it is A blackness in the 
checks of a wan, or haggard, woman : (§;) and 


— J*-* 

- • 00 00 

" [which is properly the inf.n. of 
a blackness tinged with redness in the cheeks of a 
wan, or haggard, woman, (O, K,) and of a sheep, 

.. 9099 00 0 * 

or goat . (O.) One Bays also, HmJl* jy*.* ^ «gi l 
yx fl t 11 see in his face a change to black¬ 
ness in consequence of anger. (TA.) The 
of the head is The blackness of its [i. e. 
fore part, or forelock, or hair over the forehead]. 
(El-Mufradit, TA.) And gJui [which is the pi.] 
signifies Hlack spots, or specks, cm the face of a 
bull. (TA.)_Also A spot of ground, in the 
traces of a house, differing, in its blackness, from 
the rest of the colour of the ground: (S, TA:) 
[i. e. a black, or dark, patch of ground where a 
house has stood:] or dung of beasts, (£, TA,) or 
sand, (TA,) or ashes, or sweepings commingled 
and compacted together, in the traces left by the 
inhabitants of a house, differing in colour from 
the ground [around] ; (K, TA;) so says Lth. 
(TA.) 

0 0 0 0 0 

£iL» [act. part. n. of £s->,] A man laying hold 

upon, or seising, the li [or forelock] of his 
horse [to mount him]. (S,* and Ham p. 7.) 
£*!>■* [pl* of ejdCi,] Burning blasts of the [wind 
called] 0 * 0 *. (S,K.) 

9 00 t 

£i->t Of a black colour tinged, or intermixed, 
with redness: (S, Msb:) or black: (Mgh:) 
applied to a man: (S:) fern &JL: (Mgh, Msb:) 
and £jL< [is the pl., and] signifies blacks in¬ 
dining to redness. (^C.) Applied to an ostrich, 

9 0*S 

t. q. [which is variously explained, as signi- 
fying Of a colour tnchn'ng to blackness, or of 
the colour of dust, &c.]. (TA.) And the fcm., 
applied to a ewe, Having black cheelts, the rest 
of her being white. (TA.) The masc. also signi¬ 
fies A wild bull: (JC:) or, applied to a wild bull, 
it signifies having in his cheeks a blackness in¬ 
clining a little to redness. (TA.) And The 
hawh; (K;) because it has spots of black: (Er- 

1 09 9 V 

Raghib:) all hawks are £JU: (S:) and the 
fcm., A pigeon (<ul*».); because of the Sail 
upon its neck: (S:) or, applied to a pigeon, it 
signifies of which the hL is upon its nech, (^C, 
TA,) exclusively of the head, (TA,) in the part 
on each side of the nech above the ring. (^,* 
TA.) It is also a name for Sheep, or goats; 
used when they are called to be milked: (JC:) 
so in the O: but in some copies, and in the TS, 
for the she-goat: (TA:) thus in the phrase, 
Jlelt [Call thou to thee the sheep, or 
goats, or the she-goat, to be milked]: (O, TS, 
^:) mentioned by Ibn-’Abb&d. (TA.) _ Ap¬ 
plied to a garment, or piece of cloth, Black. 
(?.)—^ The pl. is also applied to The 
(Lth, S, £>) or three stones upon which the cook- 
ing-pot is set up; (TA;) because of their black¬ 
ness: (Lth, Er-Rdghib:) [see and a 

single one thereof is called itall: (K:) or an 
iron [meaning trivet], (K, TA,) upon 

which the cooking-pot is set up; and this is said 
to be the primary application. (TA.) __ 
also signifies The seeds, or grain, of the colo- 
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cynth; (Ibn-’Abb&d, K;) because of their black¬ 
ness : (TA:) n. un. with i. (K.) 

« applied to a man clad in armour, Black 
from the rust of the iron. (TA.) Applied to a 
bull, Having black spots, or specks, on his face. 
(TA.) 

■ 9 0 0 

pjk—* A man (I ’Ab) smitten by an evil eye. 
(I ’Ab, A man whose eye is 

sunk, or depressed, in his head. (I ’Ab, ^C.)_ [See 
also 1^.] 

f Striking, or beating, another, being 
struck, or beaten, by him. ((£.) f Charging 
upon, or assaulting, or attaching, another who 
is doing the same. (^C.)_[And hence,] f The 
lion (^, TA) that prostrates his prey. (TA.)_ 
t Embracing. (^C.) _ J I. q. ; (Ibn-’Ab- 

b&d, K;) Le. having sexual intercourse rvithout 
marriage. (TA.) 

JA- 

1. -piUt (T, S, Msb, K,) aor. -, inf. n. 
tjjui ; (Msb;) and 7 suUutl; (T, S, Msb, ^;) He 
shut, or dosed, the door; (T, §, Mgb, JC;) or 
locked it: (Msb:) and in like manner with ^jo 
[in the place of the ^1]. (TA.) _ Jilt, 
(inf. n. as above, TA,) lie slapped his face. 

(IDrd, Msb, £.) [See also Ji-o.] _ 

occurring in a trad., means The striking 
if the hands [of the contracting parties] on the 
occasion of selling and buying [in token of the 
ratification thereof in the markets ]: and so with 
i/e. (TA.) — *3\j00\ inf. n. as above, t. q. 

00 0 t 

[app. meaning He compressed his wife; 
like C* vUI]. (TA.) mm Jilt, (S,Msb,K.) 
aor. *, (K,) inf. n. S3 ul, (§, Mpb,) It (a gar¬ 
ment, or piece of cloth,) was thick, substantial, 
dose, or compact, in texture; (T, S, Msb, £ ;) 
not ; (T;) contr. of (Msb:) [and 

0 9 0 

so i>Lo.] 

4: see above, first sentence. J^L»t lie 

milked the sheep, or goats, but once in the day: 
and so with (TA.). He (a 

weaver) made the garment, or piece of cloth, 
thick, substantial, close, or compact, in texture. 
(TA.) 

7. iJJLJI It (a door) became shut, or dosed: 
(S, TA:) and so with ^jo. (TA.) 

- 000 * 9 0 0$ 900 0 

.UbaI £ q. nn^q [He sold and bought 
with him: he made a covenant, a compact, an 
engagement, or the like, with him: or he promised, 
or swore, allegiance to him] 1 (O, :) occurring 

in a trad., related thus and with (TA.)_ 

And iii* (O,) or 

iii-, (K,) I purchased the two things by 
a single act of purchasing. (O, K.) 

■ 0 

applied to a garment, or piece of doth. 
Thick, substantial, close, or compact, -in texture. 
(T, S, Mfb, ^.) — And [hence,] ^11 f A 
man (S, O, TA) having little shame. (§, O, 
TA.) 
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iicklt A broad, thin, long piece of wood, which 
it put, or laid dotvn, and ujxm which are then 
wound the [mats of reeds called ] (Lth, O, 

K,) above the Iwuse-tojis of the people of JEl- 
liatrah. (Lth, O. [Sec also aILa^.]) —- And 
Any piece of gold, and of silver, or other metal, 
that is beaten thin and long. (Lth, O, If.* [See, 
again, aiei-.]) 

1. iU_ i, aor. - (S, M, O, Msb, K) and 1 , (O, 

Mali, TA, Ac.,) inf. n. iUw, (S, O, Msb,) lie 
shed, poured forth, or caused to run or foie, 
lilnod, (S, O, Msb, K, TA,) and tears, (S, O, 
Msb, TA,) nml water, and any fluid or liquid, 
but 0]>p. most especially blood. (TA.) —- And 
[hence,] iUl, (K,) inf. n. as above, (TA,) 

l Ife poured forth sjieerh profusely, TA,) 
with haste., or guichly. (TA.) 

2. aJu Li, inf. n. «iLi—j, lie fed him (i. c. his 
guest) with something whereby to content, or 
satisfy, him, [so as to allay the craving of his 
stomach,'] bfore the morning-meali i,q. >1 . 
(<), TA.) 

6. l$&LJ [They contended together in 
the mutual shcthliug of blood]. (TA in art. j*>j.) 

7. JU-.I, said of blood, (K, TA,) and tears, 
and water, ami any fluid or liquid, (TA,) It was, 
or became, shed, jumred forth, or causal to run 
or fuw; or it jiourcd forth, or flowed. (^C, 
TA.) 

3£Jl* A jiortion of food that is presented to a 
guest, to content, or satisfy, him, [so as to allay 
the craving of his stomach,] before the morning- 
meal; lihe & •? .1. (IAnr, O, K.*) 

S)yi ->: sec JliL , in two places. — Also f The 
soul: (K:) [like ^>y &>: app. because of its 
pronencss to lying.] 

j\t' Blood, (?, TA,) and tears, and water, 
and any fluid or liquid, (TA,) Shed, pound 
forth, or caused to run or f ow; as also ♦ S)ykL». 
(K,TA.) 

/lit' One r.ho sheds blood, and tears, much; 
(Msb;) [as also ♦ hyi*.] You say ;UlU ilU-1 
,1 great shedder of blood. (TA.) —And \ Ihla- 
qurnt; (Kr, K ;) an able speaker. (?,£,) — 
And l Mendacious; a great, or habitual, liar; 

(TA;) os also ♦ JjjL, (K,) or 
(TA.) 

jijC Shedding, or pouring forth, blood and 
tears" [Ac.]. (Msb.) You say 
shedding, or pouring furth, tears. (TA.) — 
And [Tears pouring forth; properly] 

meaning iUl. CdjJ [having a shedding or pouring 
forth], the latter word being pi. of iOL*: so as 
used in a verso of Mutemmim Ibn-Nuweyreh: 
but the obviously-right expression is ♦ 

(Hain p. 370.) 


Ji- 

«i)uL* f Loquacious; garrulous. (K.,* TA.) 

: see and dttU. 

* * 

1. aor. 1 ; (M, MA, Mgh, O,* Msb, K;) 
and aor. 1 ; (M, Msb, K;) and Ji-i,(0,K,) 
aor. -; (K;) inf. n. (of the first, Mgh, Msb, TA, 
nnd of the last, TA) J yk-> (M, MA, Mgh, Msb, 
K) and Jlil (M, MA, K, TA, in the CK [erro¬ 
neously] Jli->,) and of the second a) ill • (TA ;) 
nnd f jLj; (M,K;) He, or it, was, or became, 
low; (M,* Mgh, 0, K;*) the first contr. of^s -; 
(Mgh, O;) and the third, of and t both 
arc said of a man; (O;) J lyi* and Jill being 

the contr. of yix. nnd : (S, K:) or became 
loiver than another: (Msb:) [and] the first 
signifies it desceiuled, subsided, or sank down- 
wards. (MA.) Hence the phrase Cw 
wnU.. r f [.1 daughter of a daughter of a 

daughter, and if she be lower in descent]; cJU«<, 
i. e. with dunim to the o, in this case, is a mis- 
take. (Mgh.) And wUw 

t [His station with, or in the estimation of, the 
commander, governor, or prince, was, or became, 
low , or lower]. (TA.) And JU-t 
f [77«cir case is in a low state], (TA.) And 
jj* JJL, (K,* TA, [in the former of which 
the context implies that it is Ji-, but it is]) like 
yoi, [aor. - ,] (TA,) inf. n. JyL_>, [It subsided in 
the thing;] it desceiuled from the ujijter, or upper¬ 
most, jiart of the thing, to the lower, or lowest, 
part thereof. (K.) — And Ji., [aor. 1 ,] inf. n. 
Sill £Fr, S, MA, Mgh, 0, K*) and 1*1111 (MA) 
and (Fr, O,) t He was, or became, low, 

base, vile, ignoble, mean, or sordid; (Fr, S, MA, 
Mgh, O, K ;*) ns also j!*, with fet-h, (Fr, 0,) 
or JjL*. (MA.) You say, Ji-, like Jli, 
(Msb,) or Jil, like 'J£>, (K,) aSU. and 

Alii, (Msb, K,) and a*1j, (TA,) [aor. in either 

case i ,] inf. n. (Msl>, K) and JJui (K) and 
Jll-, (Msb,* K, [in the former without any 
indication of the syll. signs,]) the last like ; 

(K ;) [and app. Ji-i also nccord. to flic MA, as 
shown above;] and ♦ ji-3, and 7 ; (TA;) 

j He was low, base, vile, igiwble, or mean, in his 
lot, [or, as seems to be indicated in the Msb, 
inferior to others ,] in respect of his disposition, 
und his deed, and his lineage ; (TA:) ♦ is 
the contr. of all-. (Msb.) 

2. J-ilj The act of lowering, or depressing; 

• # * 

syn. s^iy-ei. (S, 0.) 

3. lj*jj JiCj yh f He vies with, or imitates, 
such a one in his low, base, vile, igiuiblc, mean, or 
sordid, actions. (TA.) 

5. jll5 [quasi-pass, of 2,] The being lowered, 
or depressed; syn. ; (S, 0 ;) contr. of 

J2. (TA.) _Sec also 1, first sentence: — 

tlie same, last sentence, in two places. 
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8: sec 1, last sentence. 

JJl* and ♦ (S, M, Mgh, 0, Msb, K) [but 

it is strangely added in the Msb that IKt dis¬ 
allowed the pronunciation with dnrom] and 
iiiL (M, K) and » lllll (S, O, K) The lowest, 
or lower, part [of a thing] ; contr. of (S, M, 
Mgh, O, Msb, K) and (S, Mgh, O, Msb, K) 

and iyb (K) and iy^c.; (S, 0, K;) [and so 

♦ Hill, contr. of aJU :] ♦ aJU_> signi¬ 

fies, (K,) or is said to signify, (M,) the lowest, or 

. J » - • I . 

lower, part of anythin : i. e. ▼ aJ U wI ; (M, K ;) 
and ajj*^c, [the contr., i. c.] (M.) 

f • 

J4-: sec tlie next preceding paragraph. 

• + * * . ♦ A _ ' 1 A 

Ji- from J*-, and ♦ Js*- from Ji-, tA 
low, base, rile, igiwble, mean, or sordid, man: 
[MA:) or signifies low (♦ ^)ill) [in con¬ 

dition], deficient in lot, or fortune: (TA :) nnd 
t SS JLj, (S, M, M A, Mgh, Msb, K,) said liy some 
to be from this word as signifying the “legs” (Mgh, 
Msb) of a camel (Mgh) or ef u beast, or quad¬ 
ruped, (Msb,) and ♦ aJjL», (S, M, MA, Mgh, 

Msb, K,) a contraction of Ha-i, (S, Mgh, Msb,) 

or it mny be pi. of ♦ like as a^* is of 
(Mgh,) f lore, base, rile, igiwble, mean, or sordid, 
persons; (S,* MA, Mgh, Msb;) or the lowest, or 
lower, basest, or baser, vilest, or viler, &c., of 
mankind, or of people; the rifusc, or rabble, 
thereof: (S,* M, K:) and ♦ a1a_i, with two kes- 

4' a I'* 

rclis, is a dial. var. of aJLa-i and mentioned 

by Sgh and IB on the authority of Yoo mid IKh, 
and is said to mean the lowest, basest, &c. t of the 
low, base, &e.: the pi. of ♦ a1a-i is ifi-t; (TA ;) 
one should not say, ♦ aLl-> ys, because this is 
[used only as] a pi.: (S:) the vulgar say J4.J 
jL ♦ Aliw; (S, Mgh;*) Imt this has 

been disallowed: (Mgh:) a man is related to 
have said to his wife, (Mgh, TA,) who had called 
him aJUl-i, (TA,) woli aJ a. ^Ji 

(Mgli, TA,) meaning If I he low, base, &c., in 
my intellect atul my religion [thou art dirorred ] ; 
(Mgh;) whence it seems that iliw may lx/ap¬ 
plied to a single person; but this requires con¬ 
sideration. (TA.) ♦ aLuJI jfjllil means f [The. 
oaths] of the ignorant: or accord, to Aboo- 
Hnnccfch, of the heretics, or schismatics: such 

I «• f> # A »< A aIa 

[oaths] are said to be sill nsf-yy and sill aJUIj. 
(Mgh.) 

alhmi: sec Jil-: — and sec also in three 

places. 

ait-. The legs (S, M, Mgh, Msb, K) of a camel 
(S, M, Mgh, K) or of a beast, or quadruped: 
(Msb:) because they are lowest. (M.) — See 
also aX* 1» : — and sec m three places. 

AU-i: see 

[Of, or relating to, the lowest, or lower, 
part or place;] a rcl. n. from (TA.) 

[Hence, the pi.] OjjJu. means Persons alighting, 
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or abiding, in the lowest, or lower, parts of a j 
country: opposed to OyJ*- (TA in art. >&£•) 


__ It is also opposed to ^JLc [in relation to con- 

* a »£ + 0 + • # 

dition]: whence the saying, 

^JUll f [-Hi* w/to Aas merry on the lorn in 

condition, on him will the high in condition have 
mercy]. (TA.) meaning t Persons low 

in condition, is opposed to meaning “opu¬ 

lent persons.” (TA in art. yXc..) 

: bcc Jil>, in three places. 

JJliL: sec Ja 1» in two places. — One says, 
I s5ul JJ«5, and gtjfl (M, K," 

TA,) or £jpl iJUw, (S,) [lie sat in, or on, the 

leeward side; like as one says in French, sous le 
wit;] in, or on, the side, or quarter, towards 
which the wind blew; (S, M, K,*TA;) and 
particularly with respect to the object or objects 
of the chusc [in order that his smell might not lie 
perceived thereby]: (TA in die present art. and 

+ * * * S + * *9 

in art. :) opjioscd to and 

(M,S,*TA,)orl£:&. (S.) 

^jiUi Low; contr. of JU. (S, Mfb,* TA.) 

" % + 0 l-»l 

Sec also Ji-: and sec an ex. voce 

<Uill : sec JjL*. —— [Hence,] The 

ha f that is next to the [or jminted iron shoe, 

or foot,] of the sjiear: (M, K :) [opposed to 

aijjU.]_And ilivllt The bottom, podex, jwstc- 

+ + 0 + + 0 + 

rior.t, or hittochs; and the anus; syn. •jj>A 0 )l, 

(S,) and ; (TA;) as also ♦ iU-JI; syn. 
»» £ 

(L in art. ja»&.) 


JiLl Louver, nnd lowest; contr. of : (M 
Msb, K:) fern. ,Jll: (TA:) nnd pi. JiCt 
(M, TA.) One says, ty-x 3^—^ fio [lie, or 
it, became lower than another}. (Msb.) And it is 

000 + + 0$ i < 0 Sum* 

said in the Kur [viii. 43], *5 

The caravan being in a place lower than ye; 
JA-1 being here an adv. n.: or, as some read, 
i. c. being lower than ye. (JY1.) 

♦ JjL,I objjj iii the Kur [xcv. 3], 

means t [Then ice rendered him the lowest of 
Itrw: or] we reduced him to extreme, old age, or 
dcrrcpitutlc : or to a state of perishing, or passing 
away: or to a state of error; relating to him 
who lias disbelieved; (M, K;) for every infant 
is born of die natural constitution with which he 
is created in his mother’s womb, and he who dis¬ 
believes and errs is reduced to this state: (M :) or 
the meaning is, we hare made him to be of the 
people of the fire [of Hell] : or [we hare made 

him to go down ] to the Jire [if Hell]. (Bd.)_ 
++0*00 

jdxA yli- [77/e lower of Mudar ] is said to de¬ 
note those of Mudar with the exception if 

++ 0 +00 

Kureysh and Keys: opposed to jIbjs UU. (TA 
in art. jAe.) __ Sec also __ The pi. JiC 
means The lower, or lowest, parts of valleys 
[&c.]. (TA.) The phrase ^L/^l occurs 

in a verse of Aboo-Dhu-eyb as meaning [77/c 


— O* - 

dogs ] of the lower, or lowest, parts of the valleys. 

(M.)_And f The young ones of camels. (As, 

?,* TA.) 

O*- 

I. ajJL. i, (S, M, L, Kj) nor. -, (M, It, K,) inf n. 
Oh-t (?> M, L,) i. q. *jL» [i. e. He divest d or 
stripped it of, or he str ipped off, scraped off, 
rubbed off, abraded, or otherwise removed, its 
outer covering or integument, or superficial part; 
he pared it, peeled it, &c.: and he, or it, pared, 
peeled, stripped, or rubbed, it off; namely, any- 
diing superficial and generally a diing adhering 
to die surface of another thing], (S, M, L, K.) 
Imra-el-Keys says, 

0 0 0+ '•! 0 ^•0 * 

b 

+ 0+ A 0 0 ' 00 + 0 J ue+ 

jUOU U-o"9 six iSP 

And he came clandestinely, his belly paring the 
ground, thou seeing the dust sticking to him with 
the utmost sticking ]; (S, M, L; but in the S, Uj’iJ 
and jjju;) meaning that he came cleaving to 
die ground in order that the objects of the chase 
might not sec him and flee from him. (S, L.) 
__And He pared and smoothed it; as also 
L, [but app. in ail intensive sense, or used in 
relation to several objects]. (M, L.) _ And 

V'S 3 * c^i-, (M, L,) aor. as above, (L,) 

and so the inf. n., (M, L,) The wind reduced the 

0 m ++ + 

dust to a fne powder: (M, L:) or C-U- < 

[The wind pared off the 
dust from the surface of the earth]. (S, L.) — 
And * j)l aor. ^ , (Lh, M, L, K,) inf. n. 

0*11, (Lh, M, L,) The wind blciv upon the sur¬ 
face of the earth [app. removing the dust]; as 
also wUil, (Lh, M, L, £,) aor. -. (K.)_ And 

aL.} ijs. £ e «-)t The ship, or boat, 

stichs upon the ground. (L.) 

2: sec the preceding paragraph. 

JL A carjtcntcrs adz, or axe, (L,) or a large 
adz or axe, (M, L,) or a thing (S, L, K) of any 
hind, (K,) with which one hems, or shajres out, 
or pares, a thing; as also 7 : (S, L, K:) 

or an adz with which palmrtrunhs are pared; 
as also ji-i and jh+. (ISk, L.) _ Also Lough 
shin, (S, M, L, K,) H ick, or coarse., (M,) such 
as the shins of crocodiles, (S, L,) which is put 
upon the hilts of sivords : (S, M, L:) or the shin 
of the fish called which is a rough shin, 

wherewith whijts and arrows are rubbed [to 
smooth them], and which is upon the hilts of 
smords: (Mgh, L :*) accord, to Alin, (M, L,) a 
rough piece of the shin of the [lizard called] ^ 
or of the shin of a Jish, with which the arrow is 
nibbed so as to remove from it the marks of the 
paring-knife: (M, L, K:) or, as some say, (M, 
L,) a stone with which one shapes out, or pares, 
and smooths: (M, L, K:) sometimes, accord, to 
Lth, an iron implement with which one rubs 
mood so as to smooth it: (L:) accord, to AHcyth, 
a cane which is hollowed, and has some notches 
cut in it, through which an arrow is put and 
repea ted! if drawn [to smooth it]; also called 


(L in art. a^L.) See an ex. in a verse cited in 
art. conj. 6. 

Jjjil A wind that blows upon the surface of 
the earth [app. removing the dust]; (M,K;) as 
also ♦ iShlL: (K:) or the former, a wind always 
blowing: (L:) and 7 the latter signifies a wind 
as though wiping the surface of the earth; 
(A’Obcyd, L ;) or paring it; (L ;) or [simply] 
a wind; (S;) and its pi. is (A’Obcyd, 

S, L,K.) 

•; see *;.«■<, in two places. 

SjViw The craft, or occujmtion, of constructing, 
(M, L, K,) and of navigating, (M, L,) ships or 
boats. (M, L, K.) 

* - A ship, or boat; (M, L;) of the measure 

in the sense of the measure aIcU; (IDrd, 
S, M, L, Msb ;) os though it pared die surface of 
die water; (IDrd.S, L, Msb;) or so called because 
it pares [meaning skims] die surface of the water; 
(M, L;) or because it pares die sands [by run¬ 
ning aground] when the water is little [in depth]; 
or because [in that case] it sticks upon the 
ground; or it may be from O*— nicaning “a 
carpenter’s adz or axe with which he hews Sec.,” 
nnd, if bo, having die meaning of the measure 
ijyUU: (L:) the pi. is and Oh- (M, L, 

Msb, K) and [coll. gen. n.] 1 O^— • (?»^» ^*» 
Msb, K:) the first of these is a regular pi.: (Sb, 
M, L:) the second is pi. of the third, (Msb,) or 
it is as though it were pi. of the third : (bh, M, 
L:) ♦ the third is anomalous, being of a cl iss 
nroper to created things, as in the instances of 
SptJ un<l and iit s.» and Ji-i, nnd only licnnl 
in a few instances in the cases of things made by 
art; and some say that it is a dial. vur. of 
(Msb.) [Hence,] ii-i-Jl t [77/c constellation 
Argo;] one of the southern constellations, of 
width the stars are fire and forty, the bright 

t*' * 

great star t tpon the southern oar being l 1 * e - 
Canopus], accord, to Ptolemy, and it is the most 
remote star from the Uu, in the south, and is 
marked on the astrolabe; but some of the Arabs 
say that the bright star at the extremity of the 
second oar [but what star is meant thereby I 

90+0 

know not] is called without restriction. 

(Kzw.) __ [Also An oblong booh: and a common¬ 
place book : app. post-classical.] 

JjUl A constructor, or builder, of ships or 
boats: (M, L,K:) and a navigator, (M, L,) or 
a master, (S, Msb,) of a ship or boat. (S, M, L, 
Msb.) 

A pearl. (K.) 

HiC; pi. : sec in tw0 P lac °s. 

a certain vein in the nner side of the 
spine, extending lengthwise j with which is united 
the J»Li [q. v.] of the heart. (K.) [Golius and 
Freytag explain it as meaning die “ Saplucna 

j 5 

but this is called ^iUa)l.] 

+ 

0&+ 

A certain bird [found] in Egypt, that 
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doet not alight upon a tree without eating all the 
leave* thereof. (JC.) 


: sec oLt. 


and 

and kJL»l : Bee arts. 


1 . 


and 


», (§, MA, Msh,) aor. -; (Msb;) and 
[aor. *;] (S, M$b;) inf. n. * 

(?. MA, Mfb, £•) and lul, (S, MA, £,*) [all 
mentioned in the MA as of the former verb, and 
bo in the TA when that verb is trans., but 
properly] the first is of the former verb, and 
the second is of the latter verb, (S, Msb,) and 
bo is the third; (§;) He (a man, S) wa* t or 
became, such as is termed a^Jl .»; (S, TA;) [i. e. 
he was, or became, unwise, witless, or destitute of\ 
wisdom or understanding, or [rather] liyhtwitted. 

B 0 B 0 0 0 

(MA.)_The phrase *—Ju sJu>, [of which an 

instance occurs in the £ur ii. 124, and] to which 

3*t* * 0 3 9 0 0 0 0 * 0 n * 0 t * ' * J/ll 0 0 

£>+£ and 4 ,*. t p jMj and jj\ and 0 ^ 3 l 

3+ it 0 0 * # 

and 0 j *I jwj are similar, was originally 

** 9 ** . 99 0* 0 0 0 

uXij ueJu [or rather a*Ju CyL i. e. Himself, J or 

his mind, was, or became, lightwitted, &c.]; but 
when [the dependence of] the verb became trans¬ 
ferred [from the i^Jti] to the man, what followed 
the verb was put in the ecus, case by being its 
objective complement, for the phrase became 

, , f m 3030.03* 

identical in menmng with a .Jti * eJui [he made 
himself, or his mind, lightwitted, &C.] : so say the 
Bugrces and Kb ; and it is allowable with them to 
lunkc tin accus. to precede [the verb]; like as it 
is allowable to Bay, juj sus'jl: (S,TA:) 
uccord. to die K, the verb thus used has dirce 

.. _ . 3 # # 3-t* 

forms; (TA;) you say a~Ju aL* and aj\j, (K, 
TA,) and « «t^ , (TA,) and sJlL, and 

# *3 003000 

ing «i-JI ^ sK- [which is virtually the same 

ns Ayi-i i. c. he made himself, or his mind, light - 
rnttrd, or unwise, &c., and in like manner his 
judgment, or opinion, and he made his gravity, 
or firbearancc, or the like, to become levity, or 
hastiness, &c.]: or he attributed [i. e. light- 
wittedness, &c., to himself, or his mind, and to 
his jh hjment, or opinion ] : or he destroyed it; 
(K, TA;) agreeably with the meaning assigned 
to aIju dJLw by AO: (TA :) or this means he 
held himself in mean, or light, estimation; (MA, 
and Ksh and Bd in ii. 124;) and rendered him¬ 
self lun, base, or contemptible: (Bd ibid.:) but 

3*3* 00 

I.h says that a*Jti sJL>, with kesr [to the o], 

inf n. sJut and <UU_> and sUw, means 

* 0 0 0*0 

II [or nnd is the approved form, 

and that some say akw, which is rare: and accord, 
to I and others,(T A,) when they say aLu aJU, and 
4u1 j, they do not say it otherwise than with kesr 
[t<> the «->], because Jj is not trans.: (S, TA:) 
no diat the three forms of die verb mentioned in 
the K require consideration: (TA:) accord, to 
1-r, when [the dependence of] the verb in thi 

$00* 0 0 

phrase sumii <uU> became transferred frpm the 


crAJ to the possessor thereof, what followed the 
verb became an explicative, to indicate that the 
sdLi [or lightwittedness, &e.,] was therein; and by 

3 3* 3 30 0 ^ ' * 

rule it should be Lb juj aJu>, for the explicative 
should not be otherwise than indeterminate; but 
it was left in its state of a prefixed noun, and put 
in the accus. case in the manner of an indetermi¬ 
nate noun as being likened thereto; [the mean¬ 
ing, therefore, accord, to him, is he was, or 
became, lightjvitted, &c., as to his mind;] it is 
not allowable, however, in his opinion, to make 
this accus. to precede [the verb], because the ex¬ 
plicative may not precede; and similar to this is 
the phrase U-jJ aj C -Av, and uJLi aj mean¬ 
ing 4/ ufji and Af C^Ub : (S, TA:) 
but diis saying [of Fr] is disallowed by the 
grammarians; for they say that explicatives are 
indeterminate, and that determinate nouns may 
not be used as indeterminate: some of die gram¬ 
marians say that LLii Aih *^l in the £ur 

[ii. 124] means ^ ^ I [but he who 

is lightwitted, tec., in At mind], i. e., who becomes 
A->; [the prep.] being suppressed [and the 
noun therefore put in the accus. case agreeably 
with a general rule]: Zj holds that die ap- 
provable saying is, that it means aL *5 J*». 
i. e., but he who is [ignorant or silly or foolish or] 
unreflecting in his mind: and in like manner, 

3* %* 0 0 3* 0 

aAj Ai- means [i. e. he was ignorant, &c., 

in his judgment, or Clinton]; and his judgment, 
or opinion, was unsound, without rectitude: and 
signifies also he lost himself, or his own 
soul. (TA.) silt is likewise expl. as mean- 

. 4b . bSb 0 

ing JfcJI T asls [He made the truth, or right, to 
be foolishness, or the liJ/e] ; and Yoo held the one 
to be a dial. var. of die other, and the measure of 
the former verb to denote intensiveness; and 
mean- | accord, to this explanation one may say, «£. 

# *0 0 *3+ - 3 33* 

ijoj meaning Ijyj » [/ pronounced Zeyd 

lightwitted, &e.] : or the meaning is 
[As ignored the truth, or right], and he did not 
see it to be the truth, or right: (TA:) or As re¬ 
garded the truth, or right, as foolishness, or igno¬ 
rance. (S and TA in art. -k«&.) See also 2_ 

• " SB# 00 ' 

aLu signifies tJv*’ [be., when dius trans. 
by means of He feigned ignorance to him] ; 

, (IC, TA,) and ♦ (^.) __ And 

[and it is implied in the K that 

3 3 0 0 

one says also, but only die former 

is authorized by the TA,] I forgot my share, or 

portion. (Th, K, TA.)_And Lm*C> iil, aor . 1 , 

He overcame his companion in what is termed 
[inf. n. of 3, q. v.]. (^C.) You say, ♦ 
i^ui. B (TA.)_ai£» cvl, (JK, TA,) 
inf. n. Akmi, (TA,) J The spear-wound, or the lihe, 
emitted blood which came from it guicldy (JK, 
K* TA) and dried up [in die TJC i-i*-^]): 

(^» T A:) so in the A. (TA.)_4 ,, >^ ,, *•-, 
(?»?>) inf. n. silt, (TA,) He drank much of 
the beverage, or wine, without having his thirst 
satisfied tltereby. (S, TA.) See also 3. And 
fWl sk* l He drank the water immoderately. 


as also 


(TA.)_And 


# •». 
and c«.i. 


signify C-. 


(bo in the C^C,) in [some of] the copies of the K 

3 3t0 0 3 3 3 

cJJLw, but the right reading is cJu£ [i. e. I was 
occupied, or busied, or diverted from a thing]: 
or, accord, to the copies of the K, cJL J; but 
correcdy, or ci i # [i. e. I occupied, or busied, or 
diverted from a thing]. (TA.) 

2. sec B. — [Hence,] A f JL>, inf. n. a.A-3, (S, 

Msb, K,) signifies [i. e. He, or it, 

made him to be, or As pronounced him to be, 
lightwitted, &e.]; as also ♦ s^iut; (K, TA;) on 
the authority of Akh and Yoo: (TA:) or As 
attributed to him what is termed sJL> [i. e. light¬ 
wittedness, &c.]: (S, Msb:) or he said to him 
that he was such as is termed a^l (Msb.) And 
*«. U ajl 0 Ignorance made him light, in¬ 

constant, unsteady, irresolute, or flchle; syn. 

Ailkl and sjtb.1. (TA.) See also 1, in three 
places. 

3. VU, (S, MA, K f ) inf. n. (§, KL,) 

He acted [in a lightwitted manner,] foolishly, or 
ignorantly, with him ; (M A, KL;) showed light¬ 
ness, levity, weakness of mind, and lach of ^,1*. 

[or gravity, &c.], with him. (KL.) You say, 

* • »# /## # 

-i : sec 1, near the end of the paragraph. 
[A^il# in this instance may mean as above, or 
may have the meaning here next following.] __ 
He reviled him; or he reviled him, being reviled 
by him; syn. a« 31±> : whence the prov., J * t « - 
lyiLsw* Jifcj [A lightwitted jwrson found not a 
revilcr, or mutual reviler] ; (K, TA ;) mentioned 
in the S. (TA.) [See bIbo 6.] _ j^jJl «sL», (S, 
K,) or (S,) t He sat ivith (jxli) the 

or wmc-’ar], (S, K,) or the [or milhshin], 
(S,) and dra lA from it while after while. (S, K.) 
And 4 sL» l Hi exceeded the due bounds in 

respect of the beverage, or wine, drinking it with¬ 
out measure; (K,TA;) as also ♦ (IC.) 

And <l«Jt O-yjlw 1 1 drank the water immode¬ 
rately, (Lh, TA,) or without measure. (A, TA.) 
See also 1, near the end of the paragraph.] __ 

0 3 3 ## 0 

And 33UI cyL J The shc-camcl hept to 

the road, or way, (A, K, TA,) or took to it, (A, 
TA,) with, a vehement pace: (A, K, TA:) or 
was light, or agile, in her pace, or going. (TA.) 

4. I found him to be «JL# [i. c. light¬ 

witted, &.e.]. (TA. [There said to he tropical; 
but I sec not why.]) _ sill f May 

God make thee to drink of the beverage, or wine, 
without having thy thirst satisfied thereby: or 
atll God made him, or may God make 

him, to drink without having his thirst satisfied; 
(S, accord, to different copies:) or #Xf7 - t 
■LeJt God made, or may God malic, such a one to 
drink much water. (TA.) 

3 00 M 

5. The winds became in a state 

of commotion. (TA.)—jLll\ ^jJjl C-yA-3, 
(S,) or (K, TA,) and 1 

, (Ham p. 359,) The wind made the trees, 
(S,) or the branches, (K,) to bend, or incline: 
(S,K:) and put the branches in motion: (!£, 
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nnd Ham ubi suprk:) or ruffled, and pvt in 
motion, the branches. (TA. [There said to be 
tropica]: but see what is said of the -primary 
signification of below.]) __ [Hence,] it is 
said in a prov., ifjs ijl \jh A tamo, or tint, 

made a sheep, or goat, to incline [to silly be¬ 
haviour]: applied to the old whom the yoftng 
incites to lightwittedness (aJLJI). and levity. 
(Meyd. [See also a similar prov. in Freytag’s 

Arab. Prov , ii. 253.])_«JU He 

deluded him, or beguiled him, of his property. 

(S, K.)_ eJuJ He acted with a*Ul [i. e. 

lightwittedness, &c.], or foolishly, towards him. 

(MA.)_And <tfXc signifies 4 l«, -il [as 

meaning J reviled him]. (S.) [See also 3.] 


6 . AjJlc ail—j : sec 1 , in the last quarter of the 
paragraph. _ [And lj t il—~i They behaved in a 
lightwitted, foolish, or ignorant, manner, one 
with another. See also 3, which has a similar 

meaning._And They reviled one another: as 

seems to be indicated in the TA. Sec also Har 
p. 522: and Bee, again, 3.] — Vhxwl eiCj, in a 
verse of Khalaf Ibn-Is-h 6 k El-Bahrunec, [de¬ 
scribing swift camels,] means Their side* of the 
mouth casting forth their foam, one at another: 
like the saying of El-Jarmee, 

• VIj£I a>Ui 

* + 

[Their sides of the mouth casting forth the foam, 

one at another], (TA. [aiLJ, there written 

without any syll. signs, is app. thus, (for ail-5,) 
» * » 
not 

aiw, (S, TA,) as also t iilil and ♦ «ul>, (TA,) 

[ull mentioned us inf. ns. in the first paragraph of 

#2 

this art.,] primarily signifies iA—. [in its proper 
sense of Lightness], and motion, commotion, or 
agitation. (S, TA.) _ And hence (S, TA) the 
first, (S, K, TA,) like each of the others, (K, 
TA,) signifies [generally IAghtwittedness, or the 
lihe;] the contr. of ; (S,K, TA ;) [i. e.] AAA. 
[as meaning lightness or levity, inconstancy, 
unsteadiness, irresoluteness; or lightness or levity, 
&c., and hastiness; for, as is said in the TA in 
art. the contr. of^JL- is described by the 

' w # J # fa 

terms aA*> and like as is described by 

the term J*;]; and slenderness, shaUomness, or 
weakness, of judgment; qualities which deficiency 
of intellect, or understatuling, necessarily involves: 
(Bd in ii. 12, In explanation of all:) or^*1*. AAA. 
[i. e. slightness of gravity or staidness or sedate¬ 
ness or calmness &c.]: or [i. e. ignorance, 
or silliness or foolishnes ] : (K, TA:) all of which 
explanations are nearly alike: (T A:) or sJut is a 
deficiency in intellect or understanding : (Msb :) 
or a lightness, or levity, accidental to a man, 
arising from joy or anger, inducing him to act 
unreasonably and unlawfully. (KT.) 


•ill i see the next preceding paragraph. 

a^A-i [Having the quality termed all; i. e., 
accord, to the explanation of the primary signifi¬ 
cation of the latter, above, Light; and in a state 
Bk. I. 


of motion, commotion, or agitation ;] applied to a 
camel’s nose-rein, (S, K,) light: (S:) or quiver¬ 
ing; (K, TA;) because of the she-camel’s shaking 
it, and contending in pulling it. (TA: but there 
said to be, when thus applied, tropical.) Dhu-r- 
Rummeh says, 

* Vlj-1 a*Al CfjJu .Jl * 

i. e. [Upon the back of a she-camel that had 
brought forth but once and not conceived after,] 
whose nose-rein was light. (S. In the TA, 
l^allj is here put in the place of l^j^.) And 

Aa # • * a 

one says also>lapl £y«A-r A»ti, (K, TA,) meaning 
[A she-camel whose nose-rein is light, or quivering: 
or] light, or agile, in pace or going. (TA: in 
which this, also, is said to be tropical.) Also 
Lightwitted; light of intellect or understanding; 
(TA;) deficient in intellect or understanding; 
(Msb;) ignorant; (Mujuhid, K, TA;) weak; 
foolish, stupid, unsound in intellect or under¬ 
standing, dull therein, or having little, or no, 
intellect, or understanding; (Mujdhid, TA;) and 
7 «£ll, also, [which is syn. with 4 e A-> in all the 
senses mentioned above,] is expl. by IA$r as 
having this last meaning of foolish, stupid. Sc c.: 
(TA :) the fem. is A^A: (Mfb, K:) and the pi. 
of the masc., (K,) or of the masc. and fem., 
£M$b, TA,) is il^jL, (Msb, K, TA,) and of both, 
«U», and of the fem., Oly^A— also and «Slll and 

«ll. (K, TA.) In the Kur ii. 282, l**A-> means, 
accord, to Ibn-’Arafch, Ignorant of the ordi¬ 
nances, or statutes; one who does not dictate well, 
and knows not what dictation is; for he who is 
ignorant in all hie circumstances may not deal 
with another upon credit: accord, to ISd, ignorant 
or j.ic [meaning under the age of puberty]; not 
ignorant of dictating, as Lh asserts it to mean, 
because it is added, “ or not able to dictate, him¬ 
self : ” this, says Er-Raghib, denotes aA-i in re¬ 
spect of worldly matters: in the Kur lxxii. 4, 
tiy~Aw denotes aA-> in religion. (TA.) In the 

Kur iv. 4, the pi. »l t A-H is said to mean Women, 
and young children; because they are ignorant 
of the proper object of expense: and I’Ab is 

related to have said that women are termed *A—)l 
and tipLjl: (Lh, TA:) As, also, says that a 
woman ie termed A- because of the weakness 
of her intellect, and because she does not manage 
well her property; and in like manner are termed 
children as long as they are not known to he 
characterized by maturity of intellect, and recti¬ 
tude of actions, and good management of affairs. 

• A • •<r 

(TA.)_AfA-i t A garment, or piece of 

cloth, badly woven; thin, flimsy, unsubstantial, 
or scanty in the yarn. (El,* TA.) 

dUUw; me a iw. 

see A e A->. Also, applied to a man, 

* 0 • * 
f Vehemently thirsty : and so (Az, TA.) 

««■■■• 3 I 5 t A valley filled [with water ]: (K, 
TA:) as though it exceeded the due bounds, and 
became such as ie termed 4 e i-»: imagined to be 
from iCyA-l signifying “ I found him to be 4 ^.” 
(TA.) 


A^A - « >Uh, (K, TA, in the CK [erroneously] 
•A— •,) as also (TA,) f Food that incites 

[in the CK ^jCJ is erroneously put for w-juj] to 
the drinking of much water. (IA^r,* K, TA.) 

# /J 

4 il—« act part n. of 3, q. v. 

and 

(?»M,) aor. inf. n. (S, TA,) 

like yin, (TA,) or ^A->, (so accord, to a copy of 
the M,) He was quick, or swift, in walking, or 

4 I • 44 

going, and in flying. (S,M.)s : vlpl CJ b , 

(S, M, Mgh, K,) aor. (S, K,) inf. n. [foL,, 
(S, M,) The wind raised the dust, or made it to 
fly, and carried it away, or dispersed it; (S, 
Mgh, ;) and cast it: (Mgh:) or bore it, carried 
it, or carried it away; (M, K;) as also " 45 u>l, 
(K,) a dial. var. of weak authority, mentioned by 
§gh on the authority of Fr; (TA ;) [or it may be 
thus expl. by a mistake originating from the fact 

Mm * + 4 

that] IAp* mentions cJLw and wJLwl, [ns 

syn.,] but [in a sense to be expl. hereafter,] not 
making either of them trans.: (M :) [and 7 c~AL> 

v!P* occurs in the M and L in art >-«■■<:] 

and *4 jjAJLj, relating to the wind and tiie dust, 
also occurs; the v heing redundant, or added 
because the verb implies the meaning of 
[which is trans. by means of vl* (Mgh.) —. 

And C.Aw The wind blew; as also 7 oi—i. 
(IA^r, TA.) And ^l^JI njn [The wind* 
blew upon him, or >t]. (Z, TA.) __ And ,jA— 

A •' _ 

^Ajf^\ 9 aor. L 5 i-^y [The dust 9 or earthy poured 
down,] the verb being intrnns. as well as trans. 
(Ham p. 454. [It is there indicated that tho 
meaning is Jl^k]) = : sec lA—, below, sea 

«ju w--l w His hand became much cracked, or 
chapped, (K, TA,) in consequence of. work. 
(TA.) aa And [aor. ,j3l1j,] inf. n. Ul and 
!lA->, He was, or became, lightwitted; or unwise, 
ivitless, or destitute of wisdom or understanding; 
L q. nih, inf. n. 4 Aw and »Uw ; (M, K;) as also 
( Az >£*) 

3. vIP 1 : sec I. b ibU, (S, 1 ^,) 

inf. n. ilill* and i. q. 4 yAU [He acted in a 
lightwitted manner, foolishly, or ignorantly, with 
him]. (S, (£.) sa And He treated him medically, 
or curat ecly: (K :) from !IA—. (TA. [But see 
*U->, below.]) 

4 . lie took for himself a mule such as is 
termed »lyu>, i. e. quick [&c.]. (K.) s C- A—l 
said of the wind, intrans. and trans.: see 1 , in 
two places, s ^yu/l said of corn, It became 
rough, or coarse, in the extremities [or awn] of 

its cars. (S, K.)_CJul said of [ <>r 

barlcy-graes], It let fall its U-> [or prickles, or 
awn, or extremities]. (M, K.) — And ( _ J A-»I 
said of a man, He took the prickles [or awn or 
extremities] of tho [or barl y-grass]. (TA.) 
— Also, said of a man, He removed dust, or 
earth, (Uv, TA) from one place to another. 

174 
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(Az, K.) h And C JLI said of a she-camcl, J She 
became lean, or emaciated, (K,) so that she was 
like the U* [or prickles of barley-grass], (TA.) 
h See also 1, last sentence. =sa tULd It (an 
affair, or event, M) incited him (a man, K) to 
unsteadiness, and levity. (M, K.) — And hence, 
perhaps, (M,) sl/ He did evil or ill, or 

acted ill, to him, or with him, (M, K,) i. e., his 
companion. (M.) 

8- «. q • (?G h > SO i.e. He 

turned awaj his face. (TK.) 

* , 

Uw Lightness, th nncss, or scantiness, in the 
hair of the foreinch, S, M, Mgh, K,) of the horse, 
in which it is discommended, (S,* Z, Mgh,) and 
of the mule and ass, in both of which it is com¬ 
mended : (Z, Mgh:) or shortness, and scantiness, 
of the forelock: accord, to Th, it is ♦ &!, with 
medd: which is metaphorically used by a poet 
ns meaning scantiness in milk. (M.) [Accord, 
to the TK, the former fa an inf. n., of which 
the verb is t *, said of a horse, as meaning 
He was, or became, light, thin, or scanty, in the 

fvreloch.] _And, accord, to IAftr, A whiteness 

[or a tinge thereof] in the hair [of a horse]: 

particularly said by him in one place to be such 
» •« 

us is termed and such as is fk£i\. (M, in 
nrt. yL>.) b Also, [hut more properly written 
the last radical in this case being j_£,] 
I hist, or earth ; (S, M, 1£;) and so t : 
(TA :) or this is applied to earth, or dust, [as 

I <e m 

meaning pouring down,] from [expl. 

above]: (Ham p.454:) the former signifies (fust, 
or earth, though not raised and carried away, or 
dispersed, by the wind: or, accord, to the T, 
whatever is ra sed and carried away, or dis- 
jtersed, by the wind: (TA:) accord, to I Aar, 
dust, or earth, taken forth from a grave or a 
well . (M :) StL« is a more special term, S,) the 
n. un., (M,) wjlp iUb signifying a collection 

(i-Ss) of dust, or earth. (Ham p. 810.) Also 
Any hind of tree having prickles, or thorns: 
(K: [hut tliis seems to have been erroneously 
taken from wlmt here follows:]) the prickles [or 
awn or beard] of [or barley-grass], (S, M,) 
and of the ears of corn, [of wheat or barley, 
(TA in art. i£j4>,)] and of anything having 
prickles: accord, to Th, the extremities of : 
n. un. oUw, as ubove. (M.) b Also Leanness, 
or emaciation, (K, TA,) in consequence of disease. 
(TA.) b It is also an inf. n. of ^yLw as syn. with 
expl. above. (M, K.) 

!U_ : see the first sentence of the next preceding 
paragraph: it is expl. in the K [and also in the 
M] as signifying A stopping, stopping short, or 
ceasing, of the shc-camel’s milk: and ISd cites 
[in the M, after Th], from a poet, the phrase 
lU_> [ending a verse,] referring to 

[shc-camcls such as are termed] joStyi : hut Az 

3 l( 

relates it differently, v > v yUl with [in the 

place of ^]; saying that ;li* means lightness, or 
levity, in anything; and ignorance; and that the 
phrase, ns lie cites it, means tn whose faculties of 


yL — 

understanding is lightness. (TA.) [See 1, last 
sentence: and] see also what next follows. 

fuL>, accord, to the K, signifies A medicine, or 
remedy: [see 3, last signification:] but this 
requires consideration; for it is said in the M, 
[*fiui signifies unsteadiness, and levity; and 
IA§r says,] Tullt from uH 1 is like iUUJI from 
iilll. (TA.) 
a - _ 

^i-Dust raised, or made to fly, and carried 
away, or dtpersed, by the wind; (S,]£;) and 
(K) so foL, (M,K,) i. q. t ^>,..4 ; a possessive 

epithet, or of the measure Jeli in the sense of the 
measure (JyuU. (M. [See another explanation 
of JL voce Uw, from the Ham&seh. Freytag 

explains both and JL, as on the authority 
of the K, as epithets applied to the wind, not to 
the dust.]) — Also Clouds; [app. as being driven 
by tlie wind;] syn. (S.) = And i. q. aJl* 

[ Lighlmittcd, &c.: see 1, last sentence]. (M, K.) 
[And it seems to be indicated in tlie S that t oL 
is syn. with aill, which is syn. with <u*l.] 



0 +0 0 00 

: fcm. pi. : see this last in the 

0 i ' a * * 

next paragraph: — and for the first, see Uw : and 
ijn, first sentence, b Sec also again, last 
sentence. 

Dust, syn. jUfc : (M, K:) or dust (w>lp) 
and dry herbage or the like: (Ham p. 445:) or 
dust (vLh) with the wind: (M:) or wind that 
bears, or carries, or carries away, dust, (M, K, 
TA,) much, upon the surface of the earth, im¬ 
pelling it against men .- (TA, and in like manner 
in the Ham ubi suprk:) and V (TA,) 

pi. of (Ham ubi suprk,) winds that 

raise the dust, or make it to fly, and carry it 
away, or disperse it: you say, ^»j-JI * c-sjl 
[77ie winds raising the dust, &c., made sport with 
him, or tf]. (TA.) _ [Also Tracks, or streaks, 
upon a pool put in motion by the wind: so says 
Freytag; but he names not any authority for 
this.] 

applied to a horse, (As, S, M, Mgh,) 
Light, thin, or scanty, in the hair of the forelock: 
(As, S, M, Mgh, K:) or short and scanty therein: 
fern. l\yi 0 : (M:) [and accord, to some, it seems 
to be in like manner applied to a mule and an ass: 
(see :)] one says ( _ J i->l wr yi and iljil iSXj : 
(Mgh:) [or,] accord, to As, in the sense 
first expl. above is not applied to anything but a 
horse: applied to a mule, it means f quick, or 
swift: (S:) or Hjl( signifies I a she-mule 
that is quick, or swift, (S, M, A, K, TA,) like the 
wind, (A, TA,) active, or light, (S,) of middling 
make, compact and strong in the bach; (M, TA;) 
and in like manner is applied to a wild she- 

**• t 

ass. (M.) __ Accord, to IA?r, applied to 

the horse signifies lUb^ ijni, es-jZ [app. 

meaning Di tinguished by some white hairs, 
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though I find no authority for thus rendering the 
verb here used] whether he be bay or of some 
other colour: or having that whiteness of the 
hair Which is termed Uw [expl. above], which is 
particularly said by him in one place to be in 

such as is termed and such as is ji£> 1: and 
the fern, in this sense also is as above. (M.) __ 
One says also ilyu> »jj, meaning 1 A swift wind; 
like as one says (TA.) 

«Jt~« [and, accord, to Golius, t !ul, mentioned 
by him as on the authority of the K, in which, 
however, I do not find it, nor did Freytag,] A 
calumniator, or slanderer. (K.) 

S * * i , 

^yi*~4 : see ^ €*-'• 

1. v** w » aor - ' i >nf. n. vr-iw, He, or it, was, 
or became, near. (Msb.) is syn. with 

(8, A, K.) You say, ejlj (S, and so in the 

K accord, to the TA,) with kesr [to the J|], (S,) 
[inf. n. as above;] or (so in the CK and 

in my MS. copy of the K and in my copy of the 
Mgh,) inf. n. (so in my copy of the Mgh,) 

or yyL; (K;) [but 1 believe the verb to be 
correctly C~L*, like its syn. C*Xo, and the 
inf. n. to he correctly i, and perhaps wiyLi 
ulso;] His house was near; (S,Mgh, K;) as also 

. « i 0 | j 0 

7 (S, K.) It is said in a trad.,J^-l jUJI 

meaning [The neighbour has a better, or 
the best, claim to pre-emption] by reason of hit 
being near: (S,*A, Msb:) or the y is a con¬ 
nective of with its complement, (Mgh, 

Msb,) not to denote a cause, (Mgh,) and * ■} ' ; 

-4 i " ' 

is expl. as meaning 4 julD^ ; (Mgh, Msb;) i. c. 

the neighbour has a better, or the best, claim to 
' • i 

am£JI [or pre-emption], when his house is con¬ 
tiguous : (Mgh:) IAth says that it is adduced 

a 0 * 4 

as an evidence that ajuLUI belongs to the neigh- 
hour though not a sharer; i. c., that he has a 
better claim thereto than one who is not a neigh¬ 
bour: but some explain jUJI as meaning the 
partner, or sharer: or the meaning of the trad, 
may be, the neighbour lias a better, or the best, 
claim to kindness and assistance because of his 
being near. (L, TA. [Sec also another reading 
(a A-af), and explanations thereof, in art. ^-«-o.]) 

4. aJL<I He made him, or it, to be near: (SO 
or ojl.) he made his house to l>e near. (S.) 
[And so with = Sec also the paragraph 
above, b is also said of a shc-camel, 

meaning She brought forth mostly males. (A,* 
TA.) [And y ij i He got, or got mostly, male 
offspring.] In the following saying, (S, TA,) of 
Itu-bch, describing the two parents of a man 
eulogized [by him], (TA,) 

li.jLili i ^31 • 

L i-il V l/UL—4 il^i * 

[And the wife whom he chose was generous, or 
noble, or fair, one that brought forth, or brought 
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forth mostly, malt offspring, to a male that | 
begot, or begot mostly, such offspring ,] the last i 
word is a verb, in the pret. tense, not an epithet 
applied to JmJ. (S • TA. [In the former, only 
the second hemistich is cited.]) 

[ 0 . -c-M-t was probably used as mean¬ 

ing Their tents, or houses, mere near together: 
see the part. n. of this verb below.] 

^ s'- The young one of a camel: or, when just 
brought forth: (£:) or only the male young one 
of a camel: (§,K:) [see also when a 

she-camel has brought forth her young one, the 
latter, when just bom, is called before it is 

known whether it is a male or a female; but 
when it is known, if it is a male, it is called 
: (As, TA:) the female is not called i-i-, 
(§, K,) but JjU-: (?:) or it is [sometimes] 
called by the former of these appellations: (K:) 
[see Do Sacy’s Chrest Arabe, 2nd ed., ii. 358: 
and see IJu* below:] the pi. is [ft pi- of 

pauc.] and and anc * O'***- tv*v 

- # * + Ift 

• on OWi-Jl O? ji» 

[More tile than the male young ones of camels 
among the milch camels ] is a prov. [from a verse 
of $eys Ibn-El-Kha eem]. (TA.) — Tall: (K: 
[see also ^ x -:]) or anything tall, together with 
plumpness; or fatness, softness, thinness of the 
thin, and plumpness. (S. [See also ^-io.]) 
Applied to a branch, Juicy, thick, and long: (Az, 
TA: [and so 4~<L>:]) or anything of the like kind 
full and complete. (ADk, TA.) In the follow¬ 
ing verse, cited by Sb, 

• ? J * 0 mu** * 

• *J “ij i> t ‘i 

a * 0 + »•+ ~ i * 0 , ** * ' 

• Jj»ll ljyC« oM - 

iplJLt signifies \lAU], an( l * 8 also written 

Oti-o: (Sh, TA:) [so that the meaning may be. 
And two waterers, or givers of drink, like Zeyd and 
Jo’al: they being two tall persons, light of flesh, 
compact in the m isrlcs: I suppose l«a to be 
understood before the latter hemistich; because 
of the ns. in the nom. case: and I have substi¬ 
tuted ljy& for jj ££*, the reading in the TA, 
doubtless a mistranscription:] or it is for 

... [meaning like two male young ones of 
camels]. (L,TA.)— And The pole of a [tent 
such as it called] .Ca.-, (S,K;) as also 
and so *,-*- 0 : (S:) pi. of the first (K.) 


(TA,) and put upon her head, making Us extre¬ 
mity to protrude from a hole, or rent, of her 
£& [or head-covering], in order that people might 
know her to be to afflicted. (K>* TA.) 

^j)Su* a pi. of [q. ▼•]• (K-) - Als o The 
hind legs of camels: (IA$r, K:) pronounced also 
with yje. (IA$r, TA in art v*< 0 .) 


v . t 8^: see yiu 

: see last sentence. — Also A 

baker’s hneading-board: or his rolling-pin. (MA.) 

4-jC [in the CK ^0] Near; (A,Msb ; K;) 
and likewise with u°\ (A;) as also 1 
(M,b) and t [likewise pronounced with 

(Mgh, K,* TA,) for »jJL. fix, or it may be an 
inf. n. used as a subst. or an epithet, (Mgh,) and 
(K,* TA.) You say A 

* * S' t # j t # J 

near place: (A:) and » «***-* ant * T v**' 4 

a near place of alighting or abode: (K,* TA:) 
and o/i \j/> My house it near his 

house .' (Mgh.)— Also Distant: (M$b, K:) 
this meaning is mentioned by some, as well as the 
former: (M$b:) thus it has two contr. meanings: 
(K 0 the latter of these is mentioned in the Mj; 
and the following verse is cited as a proof thereof; 

„ at + /I + • ** 

• *** tr 1 ! 

[77»<w leflest thy father in the land of El-Hij&z, 
and rventest to a distant country]. (MF, TA.) 

A man tall and slender. (Suh, TA.) 

or occurring in a trad., accord, to 

different relaters. Nearer [and nearest]. (TA in 
art. wy-s-p.) 

• • t • . . 

: see ^slL>, m two places. 

4jlL* The dam of a [q. ▼•]; as also 

t V iz*.. . (K:) [or] the latter signifies a she- 
camel that usually brings forth males. (S.) 

see what next precedes: and soe a 
verse cited above, conj. 4. 
iJlll* Their tents, or houses, are near 


and that the derivation of the word is unknown, 
and that it is imperfectly ded. because it is de¬ 
terminate and a foreign word: others say that it 
is from u t ejjiui, because it melts the bodies 
and souls, and that it is an Arabic word; and lie 
who holds it to be such says that it is imperfectly 
ded. because it is determinate and of the fern, 
gender. (TA.) 

CAffh The vehemence of the stroke of the 
sun. (S.) 

jj' t * - A day vehemently hot. (§ in this art., 
and' K in art. >U-».) This is its proper place. 
(TA.) 


^5jjuan arabicized word from (§, 

K,) [or so written in Persian,] A certain 

beverage, (O, K>) ^ mine of the Abyssinians, 
(S,) made from SjJ [or millet]: (S,K:) or a 
certain beverage of the people of El-Hij&z, from 
barley and [other] grains; to which they have 
become addicted: (Lth, K:) Lth says, (TA,) it is 
an Abyssinian word, (K, TA,) not of the language 
of the Arabs, because (TA) there is not in the 
language a quinqueliteral-radical word having 
damm to the first syllable and fet-h to the last, 
(K,TA,) except sudi as is reduplicative, like 
(TA.) [See also and jj», and 


together. (K.) 


ZfJut inf. n. of Cf-i-i [q.v-]- (Msb.) m See 
also n^SLt, in three places. 

iSlt The female foal of a mild ass. (S, K,* 

TA.)_[Sec also *rX*, of which, in the first of 

the senses assigned to it above, it is said by some 
to be the fern.] 

4>U- A bU of cotton which a woman afflicted 
(K, TA) by the death of her husband, in the 
Time of Ignorance, after shaving her head, and 
scratching her face, (TA,) used to make red 
with her blood, (K, TA,) i.e. her own blood, 


1. (?,) aor. 1 , inf. n. JL, (TA,) 

The sun scorched, or burned, him, altering the 
colour of his complexion and skin, (S, TA,) and 
pained him, or pained his brain by its heat: 
(TA :) melted and heated him, or it. (TA.) And 
Jui eSftlt The fire altered the colour of his skin; 
or scorched his skin, and altered its colour; as 
also ejyLo. (Bd in liv. 48.) 

Jil The heat, and hurtful action, ofthe sun. (K.) 

yL Hell: (S, K:) one of the [proper] names 
thereof: (S:) Aboo-Bekr says. There are two 
opinions respecting this word: some say, that 
the fire of the world to come is thus called. 


1. isL, (S, M, &c.,) aor. 1 , (M, M§,) inf. n. 
LjU, (S, M, Mgh, Msb, K) and (S, K.) 
It fell; fell down; dropped; dropped down; 
tumbled down; (M, Mgh, Mfb, K;) ujton the 
ground; (Mgh;) or from a higher to a loner 
place; (Msb;) namely^a thing from the hand; 
(S;) or from a high place, as a roof of a house; 
and from a low place, as when said of a person in 
an erect posture; (B;) also said of a building; 
(TA in art. jyk ;) and of a [q. v.]: (Msb 
and TA in that art.:) [and often used by anato¬ 
mists and physicians, as meaning it delapsed; it 
dipped, or fell, down:] and tiiu.1 [originally 
kiUJ] signifies the same; (K;) as in the phrase 

in the K ur [*“• 25]» or 

accord, to different readings, It, namely 
the palm-tree (ii*^) accord, to the former read¬ 
ing, and the trunk (£»**•) accord, to the latter 
reading, shall drop upon thee with fresh ripe 
dates, plucked; M-j being transferred from 
its proper place, and used as a spccificativc; the 

# 3 ei • ^ 2 ^ _ 

meaning being, : so says Fr. 

(Ax, TA.) [This phrase of the Kur, with the 
above-mentioned explanation, but less fully given, 
occurs in a copy of the S which, throughout this 
art, differs much from other copies.] You say also, 

-.*lc ilw [Suck a one fell down in a 

< ' ,,,»**** t 00 s' * " 

srvoon]. (TA.) And laiw aie i>- 

[He who contends with one taller than 
himself falls by the trich which consists in one’s 
twisting his leg with the leg of the other], (TA.) 

_ J O- (Kh, S, Msb, K,) 

" ' ' 174 * 
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mf. n. hji-, (M?b,) Tin child, or fcetus, came 
forth [or fell ] from, the belly of its mother (Msb, 
K) abort rely, or in an immature, or imperfect, 
elate, (Msb,) or dead, (A,) but having the firm 
developed, or manifest: (Msb:) you do not say 
jij (Kb, S, Msb, K) unless the child is born 
alive. (A, TA.) — »ju iuL t, and 7 bJLil 

•O;, (Fr, Zj, S, M, JC,) but the former is more 
common, and better, (Fr,) the latter allowed by 
Akli, but disallowed by AA and by Ahmad Ibn- 
Yuhyi [i. c. Th], (S,) [lit. There max a fulling, and 
there true a mtilting to fall, upon hix hand; i. e., 
of his hand upon his hand, or of his teeth upon 
his hand, by reason of repentance, and grief, or 
regret; meaning] 1 he rejiented, (Fr, Zj, S, M, 
K,) if what he had done, and grieved for, or 
regretted, an art of inadvertence; (Zj, M ;) or, 
and became confounded, or perplexed, and unable 
to see hiii right course: (O, K:) or both signify, 
(TA,) or signify also, (K,) or the former signifies 
ulso, (M,) he flipftcd; fell into an error, or a 
fault; unlimited a nrittahe. (M, K.) Hence the 
saying n the Kur [vii. 148 ],^ v jjjI hju, \Jiy 
l And irhcn they rejwnted : (S:) or struck their 
hands ujntn their hands, by reason if redundance; 
accord, to AAF: (M :) or repented greatly; 
because lie who repents, nnd grieves, or regrets, 
bites bis band in sorrow, so that his hand is fallen 
lijKin [by his teeth]: (Bd:) the phrase was not 
known to the Arnl>s before the time of the Kur-fin: 
(O:) it lias also been rcad^j^l .j iSL, (Akh, 
?» M,) as though were understood; (Akli, 
S;) i. e. JaJLi ; like ns you sny, jj 

tyfU IJa Jj*, likening what comes into 

the heart, and into the mind, to what comes into 
the hand, and is seen with the eye: (M, TA:) 
and this, as well as the former, is tropical. (TA.) 
—^ill kdu» 1 The moon •* nnd in like maii- 

>• 3 

ncr ^ . 1 1 [the star, or asterism; generally 

meaning the PUiatles; nnd when this is the case, 

the phrase in most instances means the Pleiades 
• • - _ _ . 
set at dami: see Jai—•]. (Mgli, TA.) __, 

l The-man died. (TA.)__ [And f The 
man tottered by reason of age.] You say of an 
old man, f [7/e tottered by reason of 

myr]. (S (M, 

K,) inf. n. InyLa, (TA,) I The jteojde, or com- 
jtany of men, alighted at my abode : (M, [C, TA:) 
they came to me. (TA.) 4 o'Jc*' 
occurring in a trad., means J lie came to some 
neighbours of his, and they gave him refuge, and 
protected him. (M, TA.) And it is said in a post- 
clusf eal prov., Hi laJLi [Wherever he 

alights he picks up something]: applied to him 
who practises evasions, shifts, artifices, or the 
like. (Meyd, andFEarp.QCO.)__aCJUl L5 ls bill 
idle stumbled upon, lighted on, or became ac¬ 
quainted with, the place of his stray, or lost, 
beast; he lighted on his stray, or lost, beast.. 
(TA.) Mohammad said to El-HArith Ibn-Hassdn, 
on ll'O latter'« asking him respecting a thing; 

1 On the possessor of knowledge 
thou hast lighted: and thi i a prov. current 
among the Arabs. (TA.) And it is said in a prov., 


t [27 k evening-meal, or supjter, (i. e. the seeking 
for it,) made him to fall, or light, ujion a wolf: 
Of “ is said in a copy of the S, is here 

the name of a certain man: sec also art. er ]: 
applied to him who seeks an object of desire, and 
falls into a thing that destroys him. (TA.) _ 
■hiw also signifies He descended [from the place 
which he occupied ], anil his place became vacant. 
(TA.) And you say, <uJ>U ,•>$ JuL 
t [Such a one fell from hix honourable, station], 
(TA.) And £& hi. J [Such a one 

fell from the place which he held in my regard] 
(TA.) ihUL., as an inf. n., meaning f The being 
ignoble in rcsjwct of the denis or qualities of 
one's ancestors, ami of oneself, [as though its verb 
were J ai w,] is a mistake, although it has been 
used, for the purjiosc of assimilation, coupled 
with 4»il3j. (Mgli.) — [Also, t lie drojijtetl 
'lift fiU behind: he, or it, remained bek inti, or in 
the rear. See JaiC.]_ kJL. f [//< 


*-t il£*Jl isJLi 

' 0 ^ 00 


deviated from the road], (I Aar, TA in art. ja-i.) 
— <J, ^(M,K,) and (TA,) 

inf. n. hyL.; (M, TA ;) and ♦ hJL.1; 

(S, TA;) J lie committed a mistake in hix sjiecrh 
(M, K, TA.) And hJL. 1^1 JsX£i, (M, 

TA,) and 7 hJL.1 l«, and t Ui . \ 

(M, K,) I He xjwhc, and did not commit a mis¬ 
take in a word. (M, K, TA.) And 

.* ' ' '' f*' • ' * 

^ W, and ▼ JxLI U, [held by him 

on whose authority it is mentioned to mean f He 

s/tohe speech, and did not drop a letter, or a 

word; for this is] said by Yagkoob to be like 

and &c. (S.) _ jaJLw 

t [TVic mention of him, or it, was, or became, 

drop/wd, left out, or omitted]. (TA, passim.) 

And kJLi J The jnan's name fell out, or 

became divpjwd, from the register of soldiers or 

pensioners, (TA.) _^l 

[His jjower fell short of the attainment or ac¬ 
complishment, of the affair.] (TA in art. £,J.) 

_[iuLrf, inf. n. hyiw, likewise signifies f It (a 

claim or demand, a due, an argument or a plea, 
a condition, a law, a command or prohibition, a 
gift, a reward, a punishment, a good action, a 
sin, See.,) became null, annulled, void, of no force, 
or of no account; as though it fell to the ground, 
or became dropjmd; whence LiL, by which 
phrase fix/, q. v., is expl. in the Msh.] You 

M * - *00 

sny, f [77ic assigned, or appointed, 

gift, or soldier s stipend or pay, became atmullcd], 
meaning AjjAylj iaJu f [the demand for it 

and the order for it became drojqwd], (Msb.) 
And kJeA&lj vlidl | c^o Ijl 

t [When love, or affectum, is free from imper- 
fectum, the coiulti 'ons of jtoliteness and constraint 
become annulled]. (TA.) And o JoJLl 

t His sins fell [from hitn] ; went away; or de¬ 
parted. (TA in art.^.)_ hxiL, (M, K,) 

aor. 1 , inf. n. leffLi, (M,) J The heat fell [like as 
one says of rain]; (M,K;) it befell; (TA;) it 

came. (K.) But ja>JI Uc Jki_> f 27te heat left us 
or quitted us: (IAgr, M, K:) as though the 
verb had two contr. significations. (M, K.*)_ 


[Book I. 

iii. w - .’j l 11 leJui 1 [Discourse 
fell from thee to him, and from him to thee ]: 
(M :) or LJui t [»7 fell from 

each to the other]. (1^.) 

8. alasUi, (S, M, K,) inf. n. iisiLt and i»Uw, 
(M, K,) t. q. t aii^l [q. v .] : (K :) or he made it 
to fall, fall down, drop, drop down, or tumble 
dotm, in consecutive juirthms or quantities; syn. 
iiull [in the CK lilili]: (M, K :) or it 
has both of these significations. (So in the L, 
and in some copies of the S; hut in one copy of 
the S, the former only is mentioned.) A jwet 
says, (S, M,) namely ]):ibi Ibn-El-llaritli El- 
Buijilmce, (TA,) describing a [wild] bull and 
the dogs, (S,) 

f * * * » • 0 I 0 J 

*-V-*WjU3 A-Ufr lxJL—J • 

00 & t 0 0 • t §0 0 0 0 m 

j)»l j^s«)l JuJ *. hUd • 

[ 71 is horn makes to foil consecutively from him 
those of them that were trained for hunting, as 
the iron of the blachstnith makes sparks to fall 
consecutively, scattered about]. (S, M.) ^ kJlw 
ijeaJt 1 7/e (a horse) outstripjied the [other] 
horses: (TA:) [as though he made them to drop 
behind him, one after another.] 11 -Tu» . 

(M, K,) inf n. l»Uw (S, M, A) and sStxCJi, 
(TA,) I [7/e discoursed ivith him alternately;] 
discourse fell (hJL) from each of them to the 
other, (M, K,) so as that one discoursed, and the 
other Ustetwd to him, and when ha heroine silent, 
he who had been silent discoursed: (S, K:) or he 
discoursed to him telling him thing offer thing. 
(A, TA.) _ aDI Jjwj ^ iijj Lx\Li f He 
used to relate that from the Ajiostlc of God amid 
his discourse; ns though ho mixed his discourse 
therewith. (TA, from a trad.) = 

(M,K,) inf. n. ilL, (S, M, K,) \Thc 
horse came [running] in a stock, or languid, 
maimer: (S,* M, K, TA :) or £lL in a horse is 
the incessantly having the foot wounded and 
nade to bleed by stones, or hurt thereby. (A, 
TA.) You say also l>ul)l 3Z] f A horse 
slow in running. (TA.) — JJL, inf. n. 

J»Uw, J 77te man failed of attaining to the con¬ 
dition of the generous, or noble. (TA.) 


4. ft h i.. I He made it to full, fall down, drop, 
drop down, or tumble down; threw it down, 
drojgied it; let it fall; (S,» M, Mgh, Msb ;) 
ujwn the ground; (Mgli;) or from a higher to a 
lower place. (Msh.) See also 3, first sentence. 

(S, Mgh, O, Msh, K,) or cJaJL.1 

0 000 * 

U^, (M, K,) or the latter is wrong, (MF,) for 
the Arabs disused, as some say, the objective 
complement after this verb, scarcely, or never, 

saying lkuu> cii. nor do they say, jJffi Jail!, 
(Msb, MF,) or the lawyers use these last two 
, phrases, but they are not Arabic, (Mgli,) or a 

i ... , . .a «. - *1 

, phrase like the last, i. e. okuL.1, occurs in 

| an Arabic verse, (TA,) She (a pregnant female, 
Mgh, Msb, or a woman, M, B, and so in a copy 
of the S, or a camel or other animal, os in some 
* copies of the S and iq the O, or, accord, to El 
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Book I.] 

?41ee, only said of a woman, like as i fi only 

said of a shc-camel, TA,) cast her young one, or 
foetus, or Iter young; brought forth her young 
one, or foetus, or her young, abortively, or in an 
immature, or imperfect, state, (S,* M, M§b, K, 
B,) or dead, (Mgh,) but having the form de- 

vdoped, or manifest. (Mgh, Msb.) — y£ J**->l 
♦Ju: see 1. — |*jVkJL-ll «l»i J 1 [The Sulidn 
made him to fall, or degraded him, 
from his honourable station ]. (TA.) — [Ja*-*l 
also signifies t He dropjied, left out, or omitted, 
a letter of a word, a word of a phrase, &c.] You 

06 + 0 * * w * 

Bay, lip»- Ja*-*1, and and i+l A and 

sut'j l£> : sec 1. And **-*1 jjojUJI JcJL-t J The 

appointer, or registrar, of the stijienils of soldiers 
or pensioners dropped, left out, or omitted, his 
name. (TA.)_[Also f lie, or it, annulled; 
made, or retulered, null, void, of no force, or of 
no account; he rejected; said in relation to a 
claim or demand, a due, an argument or a plea, 
a condition, a law, a command or prohibition, a 
gill, a reward, a punishment, a good action, a sin, 
&c.; of any of these you say,-ahJL*t, and JgJud 
« see an ex. voce jjdk: and sec 1, near the 
end of die paragraph. Hence,] i >« JeJUV 

IJ^ f He abated of the price so much; syn. 

(Mgh and M$b in art. Ja^.) — ahJLil 
is erroneously put in the K, in one instance, 

for (TA.) Sec 6. *3 l^ill 

1 They reviled him with evil sjieech. (TA.) 


5. - *-• i I He sought his mistake, or error 
(§,?, TA:) 1 he strove, or laboured, to snake 
him-commit a mistake, or an error; or to make 
him lie; or to make him reveal what he had to 
tell; (M, K, TA;) as also t aIsJLJL*! ; (M, TA;) 
in the copies of the K, t *JbJL>l, which is a mis¬ 
take. (TA.)__^riJI iJLj t He too ^i or received, 
the news, or informatiim, by little and little; 
(?,TA;) thing after thing : mentioned by Aboo- 
Turdb, on the authority of Abu-l-Mi^ddm Es- 
Sulamec. (TA.) 

6. lail-J: see its variation X £\ in 1; first 

sentence._ It fell in consecutive portions or 

quantities [like the leaves of a tree, Ac.; by 
degrees; gradually]. (M, K.) A poet says, 

• LfelLsIj • aSUJWUU.jy * 


Bee 


i. e. f [ Many a day] of which the pleasures come 
one thing ajtei another; [such a day being like 
the aster ism of the Pleiades, and the pleasures 
thereof like its rains;] meaning the abounding 
of its pleasures. (TA.) And you say, ^1 Joill3 
je*" t [The wealth of such a one fell, or 
came, to me, one thing after another]. (TA.) _ 

6 a + + 

% Ji\ UUJ He threw himself vjxm the 

th ng (S.) You say, *£. ij* 

s-.lif [He threw h'mself upon the man,protect¬ 
ing him with his own ]>erson]. (TA.) 

10: see 5. 

LJL*: see LJL*, in three places :b and Ju^S-*, 
in two places: —— and laSL, : — and iihij . 


, in three places. 

IsJut and iLZ and f Jgju A. child, or young 
one, or foetus, that falls from the belly of the 
mother abortively, or in an immature, or imper¬ 
fect, state, (S, M, Msb, K,) or dead, (Mgh,) but 
having the form devclojted, or manifest; (Mgh, 
M§b;) for otherwise it is not so called; (Mgh;) 
whether male or female : (Msb, TA:) the first of 
these three forms is the most common: and the 
pi. is Llilt. (TA.) The reward which a father 
will receive for such offspring is [held to be] more 
than that for adult offspring. (TA.) —Hence, 
(M, B, TA,) the same three words, (?,) or 
jUl Ja*-> and tgx and fCLL, (S, M,M§b,) 
l What falls, (S, M, Msb, K,) of fire^ (S,) from 
the Jd), (Msb,) or between the oUij, (M f ?>) 
when one produces fire, (S,) or before the emis¬ 
sion of the fire is thoroughly effected: (M, K :) 
masc. and fem. (Fr, S, K.) — Also la*-* and 
t and f (S, M, Mgb, ^) and f 
(M, K) and t ILill (M, TA) [The fall, or slop, 
of a tract, or quantity, of sand;] the place where 
sand [falls, or slojtes, and] ends: (S:) or the 
place to which the extremity of saiul extends: 
(Msb:) or the place where the main jmrtivn of 
sand ends, and where it [falls, or tbytes, and] 
becomes thin; (M, K;) for it is [derived] from 
[inf. n. of 1]. (M.) — Also LL. I The 
edge, or extremity, of a cloud: (M, ?!:) or the 
jmrt of a cloud where the edge, or extremity, 
is seen as though it were falling ujtan the earth, 
in the horizon. (S.) —- And hence, or from the 
same word as used in relation to sand, (TA,) 
J The similar part of a [tent of the kind called] 
JLi.: (§:) or the lowest strip of doth, that is 
next the ground, on either side of a >U*>: (A, 
TA:) or the side of a .L*.: (?:) or [each of] 
the two sides thereof. (M.) _ Also, (S, M, ?,) 
and t £\L> and * iXle, (M, K,) l The wing; 
(Z0 each of the two wings; (S, M;) of a bird ; 
(M,?;) or of a male ostrich. (S.) And La-* 
t The part of the wing if the bird 
which it drags upon the ground. (S, TA.) —- 
[And hence,] IhJu* J The two sides if the 

darkness of night; (TA;) the beginning and end 
thereof; (S,TA;) as also »ilLu-: (TA:) 
whence the saying of the poet, (S, TA,) namely 
Ei-Rd’ee, (TA,) 


coll. gen. n.], and ♦ aLUL* is its sing, [or n. un j; 
and OlLtiL* is also a pi. of this last. (TA.) 
Hence,]>U1 bJI UL* J What is worthless, if fowl: 
(M,K:*) or what falls from, or of, food: (M ) 

_ 0 * * 6 . • ei 

and [in like manner] " «J»U^ and ▼ hUu refuse, 
that falls, and is held in mean estimation, of, or 
from, food and Leverage and the like: (TA:) the 
pi. of laJLi k JbllLil. (K.) And £^*11 Li-* 
What is worthless, paltry, mean, vile, or held in 
little account, of the furniture or utensils of a 
house or tent, or of household goods: (S, MhI>, 
K:) or the refuse thereif; ^Mgli ;) and so 
£tijl t iLul. (TA :) and w«JI Lil signifies 
the same; (M ;) or such articles of the tent or 
house as the needle and the axe anil the cooking- 
jwt and the like: (Lth:) pi. ns above. (M.) 

S # 'it #'a 

And hence, ^Ul JbULil (q. v. infrh, as also JbuL* 

^Ul, voce LiC). (Lh, M.) Lil also signifies 
t Things of which the sale is held in wean esti¬ 
mation ; such as the seeds that are used in rook¬ 
ing, for seasoning food; and the like; (M, TA;) 
or such as sugar and raisins. (A, TA.) Also 
f The jHirts if a slaughtered beast that are held 
in mean estimation; such as the legs anil the. 
stomach ami the liver, and the like of these: pi. 
as al»ovc. (TA.) _ J A mistake, or an error, 
(S, M, Mgh, Msb, K,) in s/tecch, (M,Msb, K,) 
in reckoning, (S, M, ?,) in writing, (S, M, 
Mgh, K,) and ia action; (Msb;) as also VLCL*. 
(M, K.) [See also V jLhJL>.]__!. 1 disgranfub, or 
shameful, thing; a vice, or fault, or the like. 
(M, ?, TA.) —Ah\ iiL : Edl sjwcrh. (TA.) 


//!*•<- J 0 & . 

UUIUIJI, 


• SSjL-t iil*5 

><■ ' ' ' 

t [Until, when the dawn shone, and, the blackness 
if confused night became disjtelled from it ]: he 
means by IsU* the “ blackness ” of night: he 
says that the night, having its beginning and end, 
passed, and the dawn shone clearly. (S, TA.) 


What is made to fall, thrown down, or 
dropped, of, or from, a thing, (M, K,) and held 
in mean estimation: (TA:) and [in like manner' 
t iLlll the refuse of anything; (IDrd;) or what 
falls, of, or from, a thing, (M, K,) and is held in 
mean estimation; (TA;) as also f 1»U*; (K;) 
or, accord, to some, this last is a pi. [or rather a 


[A fall: or] a violent fall (M, TA.) 
_« A dip, lapse, fault, or wrong action; us 
also vLiL ; (S, K ;) and V Lil*; which lust is 
also used in a pi. sense: (TA:) or the second 
(fcU*) is pi. of a£uL*: (Msh,?:) as sing., it is 
an inf. n. of LSC: (TA:) and also signi¬ 

fies a bad icortl or saging, that swerves from 
rectitude.: (TA in art. :) its pi., or one of its 
pis., is oUai-*. (TA.) You sny, l >« j^l 
i£L t[Ho one will he free from a slip]. (TA.) 
And *5lLiL oi* »>• ^101 J [The perfect is 
he whose sli/ts are so few that they may lx* 
counted]. (TA.) 

(Mgh, K) and ♦ Llil, (8, Mgh, K,) 
the latter disallowed by some, (Mgh, TA,) but 
occurring in a trad., (S t> Mgh, TA,) A seller if 
what is worthless, or mean, or rile, of the furni¬ 
ture or utensils of a house or tent, or of household 
goods; (S, ?;) or if the rifiue thereof; (Mgh;) 
of what are termed £U»)I kjL*: (S, Mgh, K:) 
those who disallow the latter epithet term such u 
person Jail : (TA:) or ♦ the latter epi¬ 

thet signifies a seller of things of which the sah 
is held in mean estimation; such as the seeds that 
are used in cooking, for seasoning food; and the 

like; which are termed Li-*. (M.) [See also 

A -•< 

JfU-b] 


J»U1: see LiL. 


J»U-*: see hU-*, in two places. 
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l»uL What fall* from palm-tree*, o£ unripe 
date*: (K:) or such are termed itlLi 

(M:) 1»UL>, thus used, may be a sing., or pi. of 
LiC [q. v.]. (TA.) —_ l Date* that are brought 
from EUYem&meh by thote mho journey thither 

to procure them. (M, K.)_See also iULt: 

nd near the end of the paragraph:^ 

and sec kJL., in two places, near the end of the 
paragraph. 


iyL: 


see UU 


Hoar-frost, or rime; i. e. dm that fall* 

and congeal* upon the ground; (S, M,K;) also 

called jteJUf and ; (§ in art jJU.;) of the 

dial, of Teijd. (M.) —Snow; (S, TA;) as also 

t (K, TA.) _ Hail: (JC:) or this is called 

(M, TA.)_ What falls, or has 

fallen, of dew, (M, TA,) upon the ground; 

(M, TA;) as also (K,TA.)_ iXji 

Scattered pearl*. (TA.) And l»Uw Jjy [Scat- 

* • , 

tered leaves] i the latter word is pi. of l(L, like 
as JI>1» is pi. of (TA.) —— See also £iC. 

■■i A. whelp ; syn. yjsf.. (TA.) mm It is also said 
by some to signify Baked pottery; but the 
correct word in this sense is with ,JS. (TA.) 

& L: see laJLi, in four places. 

tLX* : see LiC, in two places. 

L (S, §gh, L, K) and t Llll, (K,) or L\L 
J1 djy, (M,) A sword that falls behind the 
object struck therewith, cutting it so at to pats to 
the ground: (§, K:) or that cuts the object struck 
therewith, and then reaches to what is after it: 
(M, K:) or that cleaves so as to reach to the 
ground after cutting: (lAqx, M:) or that passes 
through the object struck therewith, and then 

falls . (Expos, of the Deew&n of the Hudhalees.) 

ft ## 

“ Seejai-, in two places. 

LfilL i. q.jijei 1 [The small tubercles that 
compose the root of the cyperut esculentus: or 
that plant itself], (TA.) 

[A door-latch;] a thing that is put over 
the upper part of a door, and that falls upon it, 
so that it becomes fastened. (TA.) 

kJL> Falling; falling down; dropping; dropping 
down ; tumbling down; as also ♦ kyi->; (M, K;) 
which latter is both masc. and fern. (M, TA.)_ 
t iLsCt [its fern., as an epithet in which the 
quality of a subet. predominates,] A fruit that 
falls before maturity: pi. ia*\y *: which also 
signifies mhat falls from palm-trees: or branches 
that fall; not fruits. (Mgh.) _ »ju ^ kJL> : 

see byilS, _» iidC I For every 

saying that falls from one, there is a person mho 
will take it up: (Msb:) or for every word that 
falls from the mouth of the speaker, there is a 
person who will hear it and pick it up and pub¬ 


lish it: a prov., relating to the guarding of the 
tongue: (TA:) the i in <LU3^ is either to give 
intensiveness to the meaning os for the purpose 
of assimilation. (Msb .)—X 1 -Fa#- 

ings of heat. (M, TA.) [See 1, near the end of 
the paragraph.]—. AiL also signifies Hanging 
down; pendent; pendulous: and the pi. is 
(TA.)^ [And Tottering by reason of age.] You 
say \jX iiCs [An old man tottering by 

reason of age]. (K in art. _Also f Low, 

ignoble, base, vile, or mean, in respect of the 
deeds or qualities of his ancestors, and of him¬ 
self; (S, Mgh;) and so t iiniCt : (S:) or, f in 
respect of the deeds or qualities of hi* an¬ 
cestors, and of hi* race; and so t ikiC: (TA:) 
tone who is not reckoned among the better, 
or best, class of young men; as also t kuL. : 
(K:) I one who is, or remains, behind, or in the 
rear of, other men: (M,K:) [obscure, unnoted, 
reputeless, or of no reputation:] pi. L\i+ (S, 
Mgh, TA) and (S, TA) and l»CLi, which 
last is like>l^j as pi. of jX, and llkJL#, [by rule 
a pi. of k ( L, which see in what follows,] and 
t iai\ya [is pi. of kkJU]. (TA.) The epithets 

kJU &C are used together, as signify* 
ing f Low, ignoble, base, vile, or mean; applied 
to a man; as is said in the L: or, accord, to the 

O, [and the S in art. kuU,] the Arabs say, in re- 

... ' « 

viling, J*3U ixSUi meaning 

Such a one is a slave of a slave of a slave of afreed- 
man, son of a slave of a slave of a freedman, son of 
a slave of a freedman ; the kSL being the slave of 
the kSU, and the kJU being the slave of the 
and the being the slave of the freedman. 
(TA.) isjUI klL. signifies, accord, to IA?r, f27ie 
refuse, rabble, or lowest or basest or meanest 
sort, of mankind, or ofpeople; (TA in art. ;) 
as also u-Ul V LhL, (TA,) and ^-Ul t £uLl, as 
being likened to those articles of a tent or house 
which are termed £dLr, q. v.: (Lh, M:) and 

03333 

JL^JI t Soldiers of whom no account is 

made. (TA.) » libC, (M, L, TA,) in the K 
t aUcAw, but this is a mistake, (TA,) or, applied 
to a man, only used when immediately followed 
by iLX, (TA in art. kil,) also signifies f Defi¬ 
cient in intellect, or intelligence , or understand¬ 
ing; (M, L, K;) as also ♦ (Ez-Zcjj&jee, 

M, L, K •) and t aL;. fe the fem. of the latter; 
(M, L, TA;) and signifies also, applied to a 
woman, f Low, ignoble, base, vile, or mean, (S, 
TA,) and stupid. (So in some copies of the S, 
and in the TA.) You say also, JjUII ♦ IkSC yt 
t [lie is mean in conduct: or one of whose actions 
no account is made], (TA.)_Also, [as signi¬ 
fying f Vile, mean, or paltry,] applied to a thing: 
(TA in art. JaS):) [a thing] \falling short of the 

due, or just, mean. (M in art. hu>y.)_ 

f A horse that runs interruptedly. (A, TA.) 
— f idly* I Persons who come to EUYemdmeh 
to bring thence for themselm provisions of dates. 
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low mountains, [as though] cleaving to the 
ground. (TA.) 

•' ' t i »* m + 

2ia*U), and its pi. JsSl ya: see 1.3L>, throughout, 
fi 

f One who sells the parts of a slatigh- 
tered beast that are called hJL [q. v.]. (TA.) 

[See also 


(S, M, 5) and ki(M, K,) the former 
extr. [with respect to rule, though the contr. with 
respect to usage], (M,) mid tlie latter an inf. n. 
as well as a noun of place [and of time], (S, K,) 
A place [and a time] ->f falling, falling down, 
dropping, drojiping d ./:•», or tumbling down, 
(S, M, ^C,) of a thing; (M, TA;) as, for instance, 
of a whip, and of rail.: pi. iksliL*. (TA.)_ 

ki...«, (K,) and s k i- . , (As,) and ,» 
alone, (A, TA,) I The place of b rth. (K, TA.) 


-» I jus t This is my birth- 

I ' t 


You say, 

place. (S.) And k «-.« S^aJI \[El-Dasrah 

is my birth-place], (M.) And elaSLt ^J\ yi 
t He yearns towards his birth-place. (A, TA.) __ 
liUI t He came to us at the time 

I * + * 

of the settbig of the star, or astcrism; (S, TA;) 
[meaning, at the time of the auroral setting of the 
Pleiades: sec pbl J )Ua, in art. jp.]_i iLs 
also signifies The /dace of the ending of anything. 
(TA.) See ilLt, in tlircc places. 

£»■■■ * Casting her young one or foetus; bring- 
ing it forth abortively, or in an immature, or im- 
perfect, state, (M, K,) [or dead, hut having the 
form developed, or man fast: see 4.] 

5 Jkt 0 • •- c * r J 0 + • 

^Ul ijLjyj k h i-.A JjU]I I Jus I [This 

deed is a cause of a mails falling from the place 
which he holds in the regard of jteoplc]: (S, K :•) 
said when one docs a tiling that is not proper for 
him to do. (TA.) 

iul- Accustomed to cast her young; to bring 
them forth abortively, or in an immature, or im¬ 
perfect, state, (JC,) [or dead, but having the form 
developed, or manifest: see 4.] 

ej+3 [A fallen date ]: some say that 
this means : others, J»yL> Oik [having a 

falling ]: it may be from ; like >j,l.. 

jfic I C 0 30+ +s 

m dll rt «^l. (TA.) — *jj yl kji«i4 

t He is repenting, and abject; as also ^ V JaSL, 
•jj. (TA.) 

vAMm.Za 1 [He walked, or went, in a slack, 
or languid, manner; as though repeatedly stum¬ 
bling; or a though throwing himself down: see 
3, near the end; and sec also 3]. (A in art. £p».) 


1. o*JI Juu, (S, O, Msb,K,) aor. *, (S, O, 
Msb,) or *, (K, [but this is app. a mistake, being 
anomalous,]) inf. n. «JuL>, (S, O, Mgh,) He made 
[i. e. ceiling, or roof] to the house or 


(M, If., TA.) — And ♦ this last word, t Small, chamber or tent; [he cc led it, or roofed it;] (S, 




O, Mfb, £;) as also 7 iii-l ; (Mfb;) and ♦ * i« w, 
inf. n. UtgA-J; (O, ^;) or this last has an inten¬ 
sive signification. (Msb.) b uuLr, [aor. -,] 
inf n. l** - 1 , lie root, or became, tall, and bent, 
or bowed; said of a man, and of an ostrich, &c. 
(TA.) sb See also 5. 

2: see 1. mm uu—, inf n. He wat made 

«fli # * 

an tjuLtl [i. e. a bishop ]. (O, K.) 


4: see 1. 


5. UuLm3 lie became an *Juu»l [ 1 . c. a bishop] ; 
(O, ]£.;) as also 7 UuLi [app. «JuL.], inf. n. 

[like Ik. inf. n. of JjU.]. (TK.) 


iJUu* The ceiling, roof, or covering, (JK, MA, 
P§,) of a house or chamber or tent; (JK, §, 
MA, K, P§;) as also 7 ; (K;) so called 

because of its height, and the tallness of its wall 
[or walls]: (TA:) pi. of the former and 

# P j 

«JuL t, (S, Msb, $1,) the latter pi. on the authority 
of Akh, (S,) extr., (Msb,) or, accord, to Fr, this 
is pi. of ♦ >Juiw, (S, M$b, TA,) or, accord, to Fr, 
it may be a pi. pi., i. c. you may say and 
and [tlicn] «_m- [as pi. of (TA,) 

•»s • •* 

and Juu [also] is a pi. of uuw. (Ham p. 227.) 
[In the Kur xliii. 32,] Aboo-Jajfar read Ua— 

Lai ; witli fet-h: (TA :) others read Ui-: (S, 
♦A:) in the former reading, it is a sing, denoting 
a pi. meaning; i. e., “ we would have made to 
the house of every one of them a «JuL* of silver.” 
(TA.)_[Hence,] The shy, or heaven: (S,K:) 

ll #*•• 

this is called uuu [the ceiling , or roof, of 

the earth ] : of the masc. gender: occurring in the 
Kur xxi. 33 and Hi. 5. (TA.) b Also, applied 
to the yjLl [or part on which the beard grows] 
Long, and flaccid, or pendulous; syn. 

(S, K.) ■■ See also «Ju_l. 


fill! !/»•*" 

9 : sec *Juu#l. cs Also a pi. of uuu [q. v.; 
perhaps a contraction of «JuL»]. (Ham p. 227.) 


iJuLi Tallness, with a bending, or bowing : (§, 
K :) it is in a man, (S,) [and] in an ostrich &c. 
(K.) [See 1, second sentence.] 

.ULJI in the saying of El-^Eajjdj, *Juk) ^1^1 

...i. " * 

[Beware ye of me with respect to these 

•Ui_>], (S, K,* TA,) is [said to be] a word of 
which the meaning is unknown: (§:) Kt says, 
“ I have asked often respecting it, and no one 
knew itbut accord, to Z, as is related by I Ath, 

(TA,) it is stud to be a mistranscription for .Ullll, 
(K»* TA,) pi. of ; (TA;) for they used to 
assemble in the presence of the Sultan and intercede 
for him who was suspected, (K, TA,) and for 
criminals; and he [i. e. ElOEjbjjdj] forbade their 
doing that. (TA.) 

• • " 

oi g irf: see ouLr, in two places:_and see 

also the paragraph here following, in two places. 

AigAw A iJuo, (S, Msb, £, TA,) or the like, 
(TA,) [i. e. a roof, or covering,'] such as projects 
[over the door of a house], (TA,) [or of which 
the ends of the beams rest upon opposite houses; 


i. e.] a &; [often applied in the present day to I 
a roofed, or covered, portion of a street or the 
like;] and any wing or porch or other thing [of a 
building] that is roofed over: (Msb:) of the 

• - m le ii/ 

measure «Ug«i in the sense of the measure Siysut *: 
(TA:) pi. UtfUL. (Mfb) and [coll. gen. n.] 
7 tjui-i. (MA.) — Any broad piece of wood, 
such as a plank, or a broad piece of stone, with 
which one may form a roof (O, K, TA) to the 
lurking-place of a hunter tyc. (O, TA.) And 
[the pi.] signifies The [app. a mis¬ 

transcription for Jand, if so, meaning, 
agreeably with a modern usage, flat stones cover¬ 
ing a hollow rush as that] of the lurking-place of 
the hunter. (TA.) [And The pieces of wood 
which form the roof of the kind of vehicle called 

» ^ • m m f ill 

♦: see : and see also _ 

t A plank [app. of the deck] of a ship or boat: 

(S, K, TA:) pi. aB above. (S, TA.)_J A single 

cranial bone of the head of the camel: (Ibn- 
’Abbdd, K, TA:) the cranial bones being termed 

Jfy\ JCUU (Ibn-’Abbdd, TA.)_And J A 

single rib of a camel: (K, TA:) its ribs being 
termed otttiu* (Az, Z, O, TA) and 7 J.;l (O, 
TA.) One says, jgaJI fhl Jl [Travel 

disjointed, or luxated,] the ribs of the camel. 
(Az, Z, TA.) — Also J A splint; i. e. a piece of 
wood with which a bone is set, or reduced from a 
fractured state: (0,J£,T A:) pi. as above. (O, 
TA.) — And A broad and long piece of wood, 
which is put, or laid down, and upon which are 
wound the mats of reeds (^jl^ll) above the 
house-tops of the people of El-Basrah. (TA. 
[See also UgA—.]) ___ And f Any piece of gold, 
and of silver, that is beaten thin and long. (TA. 
[See, again, iigil.]) 

• s, 

oULi One whose occupation is the construction 
of ceilings or roofs (i3yL>). (TA.) 


see the next preceding paragraph: — 
and the next following also. 


uu—I and 7 JUU, (S, Mfb, K,) as also V ■ 

(K) and ♦ uuL>, (TA,) [each a variation of] a 
foreign word used by the Arabs, (TA,) [from the 
Greek bruncoiros, A bishop; i. e.] a headman of 
the Christians (S,Msb,K) tn religion; (§,K;) 
or [more exactly] one who is above the 


m • m 

[i. e. presbyter, or priest], and below the ifjinn 
[or metropolitan ]: (K:) or one who is learned 
(K, TA) in their religion : (TA:) or a king who 
affects lowliness in his gait: (K: [a very strange 
explanation:]) pi. AdSUd (Msb, K) and \J£L>I. 

I 

(K.) Sec also 


Ma 111 i* i # «• 

Agjju/I or aJuL/I : see 

t_«« Wide in the bone [or bones] of the body. 
(JK.) _See also «Juwl. 


«-***—• (? accord, to the TA,) or 

t (go in several copies of the K,) or both, 

(TK,) Hair that is raised, and shaggy, or dishe¬ 
velled, or disordered. (K.) 

Ji;l«: see what next precedes. 


1. ^il, aor. «; (?, Msb,K;) and^«-», aor. *; 
(Msb, K;) inf. n. (S, Mfb, TA,) of the 
former verb; (S, Mfb;) and jj**, of the latter 
verb, (Msb,) and jUlUl and (TA,) [also of 
the latter verb, the last like JU*- of &c.,] 

or the last is a simple subst.; (Mfb;) He was, 
or became, diseased, disordered, distempered, sich, 
or ill; syn. : (S,K, TA :j) or he was long 
diseased St c. (Msb.) [See alsoyu below.] 

2: see what next follows. 


[and 7 IgjJLwt or ] The office of\ 

an iJuL^I [i. e. of a bishop], (^C,* O, TA.) [See 
also 5.] 

UtiL| Tall, and bent, or bowed; (§, K;) ap¬ 
plied to a man, (S, TA,) and to an ostrich, &c.; 

(5, TA;) as also with damm, (5,) i. e. ♦ «_ul!: 
(TA:) fern. tUil, (K,) mentioned by IB as an 
epithet applied to a female ostrich: (TA:) and 

henoe the 7 «JuL<l of the Christians, (S, K,) 
accord, to ISk [and others ignorant of its true 
derivation], because he affects lowliness. (S.) 

And, applied to a man, [simply,] Tall; (K;) 

• * 

likened to the [or ceiling, or roof,] in 

height; (TA;) and so ♦ will*: (O, K:) or 
thick and big in the bones: (K:) and [simply] 
bent, or bowed: (TA:) and, applied to an ostrich, 
crooked in the neck (K, TA) and the legs: (TA:) 
fern, as above; (K;) which is applied to a female 
ostrich as meaning long and crooked in the legs: 
(O:) or to a she-camel as meaning long in the 
hind- legs, and in like manner applied to a she- 
ostrich. (JK.) _ And, applied to a camel, 
Having no fur upon him. (K.) 


4. 1*1-1, (S, Msb, TA,) inf. n. >U-I; (TA;) 
and 7 **«-, (Mfb, TA,) inf. n. ; (TA;) 
He (God) [or ft] caused him to be, or become, 
diseased, disordered, distempered, sick, or ill: (S, 
TA:) or caused him to be long diseased See. 
(Mfb.) sb And J4-j» The man had his 

family affected with diseases, and the diseases 
came afterwards upon him. (TA.) 

and 7and [are all inf. ns.; or 

the last, accord, to the Mfb, is a simple subst.; 
and all are used as substs., signifying] A disease, 
disorder, distemper, malady, sickness, or an 

• / # • t % mm 

illness ; syn. tybj-t : (S, K, TA:) and yjoju 
are both said to be in the body, and also fin 
religion [&c., as is implied by phrases mentioned 
below, voce _ > * t i—]: (Aboo-Is-h&Jf, TA in art. 
yjoys :) pi. [of the first] >U-I. (TA.) V 

means f Languidness, and slowness in 
motion, of the eyelids. (Har p. 113.) 

: see the next preceding paragraph, in two 

places. 

• s’ • + 
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>U-«: 


M4 

§ec^. 


jh*— Diseased, disordered, distempered, tick, 
or ill; (§, K, TA ;) ns nlso ♦: (TA :) or long 
diseased See .: (Msb:) ]>1. of the former >»liw 
(M$b, ^C,) like pi. of (Msb.) Sec 

0 *• 0 0 4 0 m + « 

rIso und The phrase ^SLt 

occurring in the Knr [xxxvii. 87], as a saying of 
Abnihmii, is ex]il. by some as nicuning 1 crily I 
am] smitten with the ^^tUj [or jicst Hence] : or 
the meaning is, I shod be < iscascd at a future 
time, when the period shall have come; and it is 
said that he inferred, from looking at the stars 
the time of a fever’s coming to him: or it means 
+ eerily I air. sieh of your worshipping what i* 
not Gml : 1 Ath says that, in truth, it is one of his 
three lies, ull of which were for the sake of God 
nnd his religion. (TA.).You say also 

1 [.l diseased, a sillily, or an unsound, heart ] 

0 * # • * 

timl J [Di*camli unsound, faulty, or 

weak, understanding ]: and 1 [Un¬ 

sound, faulty, or iveah, language]. (TA.) And 

« • 5 4 « # i a 

AfJU ^uJI ^Li yt X Ale is affected with rancour, 

nutlrrolcnrc, malice, or spite, against him. (TA.) 

0 * 0 * # 
j^ysnt A hind of tree resembling the 

[q. v.], hut not the same us this latter: (TA :) or 
a hind of large tree, (AHn,K,TA,) exactly like 
the v 8 l f (Afln,TA,) which is a tree of the fig- 
hind, (TA in nrt. except that it is taller 

than the latter, ami less broad, having a fruit 
like the Jig (,^31), which, when green, is [like] 
stone in hardness, but when it ri/tens it becomes 
somewhat yellow, and soft, and very siccet, anil 
if a pleasant odour, and jicople semi it, one to 
another, us a present. (AHn, TA.) [Forskfil, in 
his Flora Aegypt. Aral)., p. exxiv., mentions 
jJl*, which is evidently a mistranscription for 
nnd which he writes in Italic letters 
“ sokuni,” ns one of the names of the Jicus syco- 
niorus; nnd npp. of another species or variety of 
tig which he terms feus sycomoroides .] 


0 - 0 9 + 

▼ >M jLi A man who is diseased and 

whose family art diseased. (TA.) 

- [.l cause of disease: a word of tlic same 
claps a i- ; ir <* and ninny others of the measure 

• « «« o 0 2 

£Jlxi«]. sec an ex. voce <U ids. 

JLlLL. i. q. [D seased, disordered, &c.] : 

(TA:) or [rather, agreeably with analogy,] 
much, or often, diseased &c.: (S, TA:) and 
accord, to Lh it is ulso applied as an epithet to a 
female. (TA.) 


Oji* ■. (so in copies of the ^C,) or ft, 


(Mgh,M»h,) snid to be an ancient Greek word, 
[ Hsiippwvla,] or, as some snv, (Msb,) Syriac, 
(Mgh, Msb,) [Smmmony ;] a certain plant, 
from the hollows of which is extracted a mucilage, 
which is dried, and is called bg the name of its 
plant: it is more repugnant to the stomach and 
the bowels than all the laxnt ires' but it is ren¬ 
dered good bg aromatic substances, such as pepper 


and ginger and aniseed: the weight of six barley- • 

corns thereof to twenty eases the yellow bile, anil 

noxious viscosities, from the most remote parts of . 

the body; and a ixwtion thereof with a portion ' . 
1*1 '# 

of or [bo in different copies of the K, 

,*04 ■* 0 , 

or Jyy, or ±tf>, i. e. turpeth,] in fresh milk, 
taken fasting, mill not leave a single worm in the 
belly: it is wonderful in that effect, and proved 
by experiment. (K.j 


1. oliLj, aor. (K,) inf. n. .yu*; (TA ; 

[see also 44 UU, which is likewise said to l>e an 
inf. n. of the same verb;]) and ♦ »uLi, (K,) with 
teshdeed; (TA;) and t ; (K, TA; [in the 
CK, erroneously, »txL<l;]) all have one meaning; 
(TA;) [i. e. lie gave him to drink, generally 
water, often milk, nnd sometimes |>oison or some 
other thing: nnd the first often signifies he 
watered him, namely, a beast; nnd in like manner 
seed produce tee., i. c. irrigated it; os will be 
shown by what follows:] or »UL, [is snid when 
you mean he gave him drink] <uii) [to his lip], 

.3 " ' 

(S,) or 2 xA)l^ [by means of the lip], as also 

and 1 »ULd means he directed him to 
water, (K,) or he watered ( | yL>) his cattle or 
his land: (S,* £:) or both of them, ((£, TA,) 
i. e. oUL* and * tUud, (TA,) signify he assigned 
to him, or gave to him, («) ,Jx^,) water, (K, 
TA,) or drink, or water for irrigation; so that 
tUw is like »lL^, and t <1 is like J-JI, as Sk 
Bays: (TA:) or, as some Bay, 4 ^u I gave him 
water to his mouth; and » (£^L,I, I assigned to 

!<• f e 

him, or gave, to him, (A oJLx^.,) drink, or water 


»\y (Uj-*. lilw U, 

.3— : • i.t j 

Ut£ > gLAjJJ 

- »- - S3 .. li < . . «... 

7>-» y Ijlj 


[And two old and worn-out shins of an un¬ 
skilful woman who has not sewed them well, 
each if them unsound, into which a person in 
haste has jtoured water, they not having been 
previously moistened, (^Jju3 being for y l : r ~,) 
are not more liable to the sheXHing of their water 
than are thine eyes to the shedding of tears 
whenever thou investiga'est a dwelling or imagin- 
cst a place of alighting, or abode]. (S.) [And 
hence, app.,] > t Suck a one 

became vehemently affected by sexual appetite. 
(JK.) One says also, wgxJI sill *ul and V »ULd 
(S, Msb,* K) (iod sent down rain to him, or may 
(Jml send See.: (K:) both of these verbs bciug 
used by Lebced in his saying. 


\iy* Ij e « ' » 


[il lay He send down rain to my people, the sons 
(f Mej l, mid may He send down ruin to Numeyr, 
and the tribes if Hihil]. (S.) [Hence,] one 
says, j^x. alll ^ffLi f [ J lay God freshen 

as with rain the times, or mornings, or afternoons, 
of youth, or young manhood], (A and TA in art. 
'-r-'-'-) And liy» w~iw, (S,) and t and 

” (S, K,*) which Inst is the form in most 

repute os expressive of a prayer, (Ham p. 45 ,) 
and of which the inf. n. is *^4 (£,) I said to 

41 000 w 

such a one 4 &II J) UL» [il lay Gml send down raui 
for irrigation, that he might do a, he would; • fAw]> (? an d K in ex,donation of tl.o sceond 


and like them are s3y-£= and ^--£> 1 : (Ham | and third,) or [which virtually means the 
p. 45 :) Er-RAghib says that ^5-JI signifies the ! snnic . f or CL, Art illill: fS in cxnhmation off be 
giving one drink; and t lU-,^ 1 , the giving one 


drink so that he may tahe it howsoever he will; 
so that the latter is more ample in meaning than 
the former. (TA.) Both and V ^k,l arc 
sometimes used in relation to what is in the bellies 
of camels or other cattle; [meaning their milk;] 
os in the ^Lur [xxiii. 21 ], where it is said, 
V>*»f ^ V* or [i. c. T Ve give 

you to drink of what is in their bellies,] accord, 
to different readings. (TA.) One says, «Uu>, 
He gave him to drink water, or the water,] 
inf. n. as above: (Mgh:) and >UJI V [/ 
gave him to drink water, or the water, much, or 
often ]: the teshdeed d. notes muchness, or fre¬ 
quency. (S.) [See also a tropical usage of the 
former verb in a verse cited in p. 85, col. 3: and 
another, from farafeh, in p. 134, col. 3. One 
saye also, (Ull ^yu>, without a second objective 

complement. He supplied, or gave, water, or the 
+ 0 2 # 0* * _ 9 

water.] And Z> 4 * 1 , [I watered , or irri¬ 

gated, tits seefUjrroduce ,] inf. n. as above; as also 

. <* J *'•* p* 4 0 ^0 

▼ 0 ^U, (Msb.) And ^ and 

O ^ f 

• C^Uil [7 poured wattr into the water- 

shin] : a poet says, [in one of my copies of the S, 
Dliu-r-Rummch,] 


same, for IgU, Art illiL,]: (S in cxplunation of the 
first and second, and K in explanation of the 
second and third:) [or,] accord, to some, one 

ii*^< 

says when it [whicii he gives, u e. water or 

the like,] is in his hand; [agreeably with the first 

• . . . . 

cx])lnnation m this art.;J and ▼ 0 ^ul signifies I 
prayed fur him, sayiny il) (dL,. (Msb.) _ 
xlfev ijh*, (JK, §, MA, 5,) inf. n. ,jL,; (JK, 
§ ;) and (J K, lAtli, TA,) or ^yu,, aor. 

CJ ll5, inf. n. or (MA;) and ♦ 

(JK, S, K; [in my copy of the Msb ^yU^I, 
which I doubt not to be a mistranscription, as the 
verb most commonly known in the sense here 
following is |> yLJL,l, and as this is not there 
mentioned;]) His heUy [was, or beqainc, diseased 
with dropsy, i. c.] had yellow witter [meaning 
serum] (J K, S, Msb, ]v,* TA) apparent in it, 
(JK,) or collected in it; (S, K, TA;) for which 
there is scarcely, or never, any cure; (Mfb, 
TA;) his heUy became swollen [with dropsy]. 

MA.) __ [In the phrnse written in tlio 
.. » . .. . -.* 
tjljx xJL» ^yu«, the verb is correctly : 

see 2.]_ j'jA] ^yu, The sweat flowed without 

stopping. (TA.) — \yt*<> and V elL,, He 

made the garment, or piece of cloth, to imbibe a 
dye. (TA.) _[^yu, also signifies He tempered 
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la¬ 


sted ; and ie used in this sense in the present day: 
and accord, to a reading in one of my copies of 
the S, in art. ^ is*** & ^° ^ ias tk ' 8 meaning.] 
__ See also 4, last sentence. 


2: see 1 , m six places. _ o^lj^ *J5 
(K, TA, [in the CK, erroneously, ^yL*,]) and 
(TA, and thus, and thus only, in the 
JK,) inf. n. rt gi-. l , (JK, TA,) l Ilis heart wax 
mads to imbibe enm ity, (K, TA,) is said of a man 
to whom a thing that he dislikes, or hates, has 
been repeatedly done. (TA.) 


• * * M 

3. 5151—* [The giving to tlrinh, one with another . 
See a tropical usage of its verb in an ex. 
cited in urt. *JLi, conj. 8. — ] The drawing 
of water together. (KL.) _ And a man’s em¬ 
ploying a man to tahe ttjton himself pr manage , 
the culture [or watering &c.] of palm-trees 
or gra/tc-rinex [or the like] on the condition 
of hix haring a certain share of their jrroduce: 
(S, TA:) Az says thut the people of El-’Irak 
term it SJuAjls. (TA.) 


4: see 1, in thirteen places. _ One says also, 

3 * ui.if 

ATj iLil 1 assigned to'him my well [to draw 

' •- • .m.ii 

water thenfrom ]: and J 


assigned to him [a streamlet ax] a place, or 
source, of irrigation, from my river, or rivulet; 

l» 4^ I »j*I 

end *u* a) CJ ul [which means the same]. 

(TA.)_And »UL<I It produced in him [dropsy, 

or] yellow water. (JK. [See 1, near the end of 
the paragraph.]).— And lie gave him a made 
[shin such as is termed] .ULi: (Az, (C, TA : [it is 


■aid in the TA that aJU > n the K should be 

4" # ' 

*3 -r*), ns in the explanation by Az: but see art. 
s-*3» in which it is Buid that eJ-e yAj is allow¬ 
able, and occurs in several truds.:]) or he gave 
him a hide to make of it a .Uw: (K:) or tlLI 
VUI hus the luttcr meaning: (JK, TA:) and 

*• 4l m 

VUI occurs in a trad, ns meaning Give 

thou its hide to him who will mahe of it a »Uw, 
(TA,) or mahe thou its hide to be a »Uw for dice. 

(JK.) _ Also, (JK, S, K, TA,) and t iul, (K,) 
the latter mentioned as on the authority of I Aar, 
but disallowed by Sli, (TA,) i.q. 1 [He 

ijtoke evil of him, or traduced him, in his absence 
or otherwise], (JK, S, K, TA,) in a fotd manner; 
(TA;) and imputed to him a vice, fault, or the 
like: (S, TA:) and J cites [in the S] a verse 
of Ibn-Alinmr ending with the phrase 
1 leSliL [app. as meaning f Who has spoken evil 
of me, 4cc.]. (TA.) 


5. It (a thing) received, or admitted, 

moisture, (M, TA,) or irrigation; or became 
plentifully irrigated, or succulent, or sappy. 
(M, K, TA.) The Hudhalce (El-Mutanaklikhil, 
TA) says. 

» " m I a- - • a ' t 

*-♦4 « • 

* j£j& * 

meaning [Thrown down upon the ground, his 
hin] becomes drenched with his blood (a^££) 
[like as drips the sewered trunk of the Theban 
palm-tree]: or, as some relate the verse, ^ *'• 
Bk. I. 


[becomes overspread, here meaning suffused], 
from iyln\. (s,ta.)_oi&ji J/p szJLj 
t The camels ate the ( a certain plunt, TA) 

in its fresh and moist state, and became fat ujxm 
it. (K.) 

6 . lyl—j They gave to drink, one to another, 
(S, MA, TA,) with the fill measure of the vessel 
in which they were given to drink. (S, TA.) 
[See also 3.] 

8 . lie drew water (TA)^SJI [from 

the well], (S, TA,) and ^Jl [from the river, 
or rivulet]. (TA. [Golius and Freytag make 
the verb in this sense, erroneously, ; but 

the former mentions also in the same 

sense.]) [And j-aj He drew water 

ujion a camel in a manner cxpl. voce q. v.: 
often occurring in the Lexicons.] _ And t He 
was, or became, fat, (K, TA,) and satisfied with 
drinking of water (TA.)™ See also 10, in two 
places. 

10. I He sought, or demanded, drink 

(CL, £, TA, [in the CK Lai,] i. e. U, 
TA); aX* [from him] ; as also 1 j_jil.il. (K, 
TA, [In the CI£ is immediately added after tliis 
explanation, (JL 9 : but this is a mistranscription 

Mje * # t 

for Lijj; expressing another signification of these 
two verbs, which will be expl. below.]) And He 
asked, begged, or prayed, for rain; (Msb,* TA;) 

#" 4 * * * 

t. q . (S in art. jla**, and Mab.*) [Hence, 

The •prayer of the petitioning for 

m ++ 4l«* ^ 

rain. And lyJ He said 4 I 1 I Uliw May 

God send down rain upon it, namely, a land: 
see Hur p. 300.] __ And He constrained him- 
xi-lf to vomit; or vomited intentionally; syn. 

t3*+ 

LJu ; [sec a statement above, in this paragraph, 
respecting a mistranscription in the CK;] as also 
^ > (K, TA;) mentioned by ISd. (TA.) 

—.Sec also 1, in the last quarter of the paragraph. 

, *»4 4 •«* 

m the phrase j_jiw, which means 

The towns, or villages, [or lands,] watered by the 
Euphrates, is said by Mtr to be an inf. n. used as 
a subst. [properly so termed, and, being origi¬ 
nally an inf. n., it may be used alike as sing, and 
pi.]; or, in this phrase, a noun that should be 
prefixed to it [such as ol)], is suppressed: or, 
accord, to some, it is (J iw [q. v.], an instance of 

the measure jii in the sense of the measure 
• 11 ' ' . 

JyuU; and thus it is in the handwriting of El- 
Harccree in his 22nd Ma^imeh. (Har p. 246.) 
_See also the next paragraph. 

Drink; or what is drunk; (TA;) or 
what is given to drink; (K, TA;) a subst. from 
sUl and tCLil; (S, TA; [in the former of which, 
this meaning is indicated, and also the meaning 
of water given to drink to cattle; and water with 
which land is irrigated ;]) in the M, drink given 
to camels: (TA:) pi. ijjLil. (S, TA.) And 
[particularly] A share, or portion, of water [for 

. . . - •* J • » ' 

irrigation]: one says, ^ [How 

many bucketfuls or skinfuls, (the specificative 
being suppressed,) virtually meaning how muck. 


is the share, or portion, of water for the irriga¬ 
tion of thy land?]. (S, TA.) —- And Water, 
(K, TA, [in the CK U, a mistranscription for 
!U,]) i. c. yellow water [meaning serum, effused 
in dropsy], incidental in the belly, (K, TA,) 
scarcely, or never, curable; (TA;) us abo 
V : (K: [^Juj being there added: nnd the 
word as meaning “ yellow water ” is written only 
with fet-h in the JK: but in the TA, forms 
part of the addition here following:]) or it is in 
white [meaning cells] in the fat if the. 

belly; [in which sense, also, the word is written 
only with fet-h in the JK;] and it [app. mean- 

M e ^ k* 

ing the belly] is opened on the occasion 

of its issuing: so says ISd: (TA:) a subst. from 

414 ' "* 

Aiiy [q. v.]. (S, TA.) And A skin [or 

membrane] containing yellow rmter, which cleaves 
asunder from over the head if the young one [at 
the birth] : (K, TA:) or, as in the T, the water 
that x in the [membrane called] that 

comes forth jJ^ll [meaning at the birth]. 

(TA.) s=s Also Land that is irrigated; having 

, . - • 4#' *• 

the meaning of the measure JjyuU, like ^iuu [m 

* 44' * 

tlie sense of ueyL*]: (Er-Riighib, TA: [sec also 

4# S ^ 

iJLrf:]) or it signifies, ( 5 ,) or so " ( JL^, of the 
3 S - , 

same measure as and (Mgh,) and 

T (?> Mgh, K,) npp. a rel, n. from 

not from «, for if it were from the latter It 
would be (M, TA,) [or, accord, to some, 

, - 2 4 # S ^ ^ 

if from ^yL—o, it may be cither * or S—» t 
(see Lumsdcu’s Arab. Gr. p. 630,)] seed-produce 
irrigated (S, Mgh, K) bg water running njxm 
the surface of the earth; (S, Mgh;) [i. c., not 
by rain only;] t being the contr. 

(Mgh ;) and t contr. of (Mgh, 

TA,) which signifies “ watered [only] by the 

rain j” and the vulgar say t iC]UL_«. (TA.) 

* + 

J* t 4 e 

«J~> -4 belly swollen [«pt7A dropsy], (MA.) 

/44 

Wi- A giving of drink; [or a giving to drink;] 
like [the inf. n.] (Er-Rugliib, TA.)__ 

And A sending down if rain upon mankind and 
the lands: (TA:) a subst. from »Ul. 

(S, K,* TA.*) One says, *3 C/ys-'y [I 

prayed for him for the sending down of rain]. 
(JK*) And it is said in a form of prayer, iJL# 
[We ask of Thee a sending 
down of a rain if mercy, and not a sending down 
of a rain if jiunislnnent]; meaning, send Thou 
down upon us a rain in which shall be benefit, 
without injury, and without laying waste. (Msb.) 

_ 3 4 # 4 - • 

One says also UuJI £and ca*y if 

irrigation [citlicr by tlie rain or otherwise]: (K 

m art. ^aii .:) and the contr. is termed Axitj 
-.3 

1,.(TA in that art.) __ Also t. q. [i. c. 

• 4 

meuning A beast’s share, or portion, if 
water] : so in the Kur xci. 13. (Jcl.) 

*UL> A shin, (KL,) or a l/ji, (JK,) [i. c.] a 
skin if a young goat or sheep when it has entered 

170 
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its second year, (M, K,) used for water and for 
milk, (ISk, JK, S, Msb, K, KL,) or, accord, to 
I9d, only for water: (TA :) it is termed^,)! ^1 
[made of one hide; put there are larger sorts]; 
and if larger, it is termed ^1 [made of 

two hides], and 3u»y\ iS'jj ^>1 [made of three 
hides] : (T and TA in art iw:) accord, to ISk, 
the is peculiarly for milk; and the . 

for clarified butter; and the ieji, for water: (S:) 

the pi. (of pauc., S) is 4^L*I and oQl*I and (of 
mult, S) jCl, (S, K,) or this last is a pi. pi. (T, 
TA.) __ See also 4, last sentence. __ [And see a 
phrase voce lljw-, in art. jJ», where it is applied 
to f Tho stomach of a camel, in which water is 
stored.] 

1 » £ 

(> yL*: see , last sentence, in two places.—. 

Also A cloud having large drops [of rain], (S, 
JC,) vehement in the falling [thereof ]: (S :) [like 
and yjjj :] pi. *&L*I. (§, K.) — And The 

papyrus : (JK, §, 5:) or tender papyrus: 

so called because of its growing in, or near to, 
water: (TA:) occurring in a verse of Imra-el- 
ICcys, cited voce : (§, TA: [but see what 
is said under this word, JIS*: and see Ham 
p. GOT:]) n. un. ipLi. (S.)__ And Palm-trees; 

(S, K;) and 3^L* signifies [the same, or] palm- 
trees that are irrigated by means of water-wheels 

Ub>, [pi - of q- v -D- (ta.) 

i^lL.: sec what next follows. 

rf and " and " 5U—4 and * 5Uu~o A 
place for giving to drink or for watering: (K,* 

me *■ + 

TA :) what in termed f l«M *LU * is well known: 
(§:) i. c. iSliLi signifies a place made, or pre¬ 
pared, for the giving to drink to people: (Msb:) 
a construction for water: (Mgli:) or a place in 
which beverage t made, or prepared, at the fairs, 
or festivals, tj'c.: (JK, T, TA:) [and particularly 
a place in which a beverage made of raisins 
stecjted in water was given at the general assembly 
of the pilgrims ;] and 7 SUuL• signifies a drinking- 
place [in a general sense]: and he who pronounces 
it with kesr to the > [7 SU—•] makes it to be like 

m 0 + 0 

tli utensil called SUL.• [the drinking-vessel 

of the cock]: (§:) [see 2 J>jJ :] and the pi. is 

i)LL*. (TA.)_ 44 UL* also signifies A vessel in 

which one is given to drink. ($.:) in the K ur 
[xii. 70], it means the king’s drinking-cup; 
(Mgh;) his gjyo, in [or from] which he drank, 
(JK, S, TA,) and with which they measured 
com; and it was a vessel of silver. (TA.)_ 
And £UJl *^UL* means The beverage made of 

raisins steeped in water which [the tribe of] 
Kureysh used to give to the pilgrims to drink: it 
was under the superintendence of El-’Abbds in 
the Time of Ignorance and in El-Isl&m: (TA:) 
or *L>UL* in this phrase is an inf. n.; so in the 
$[ur ix. 10; (Mgh;) where it is said, 

to* + +~ 0 * * •> + 0 +000** + + m + 000 + * + 

*LUL 


; the two words 2*UL* and Sjl*fi being 
inf. ns. of ^^L* and ; (Bd;) the meaning being 
J fc -.« ) ! SfCtSy ^UJI bliw Jsl j+SjUf-\ 
[i. c. Have ye made, or pronounced, the authors 
of the giving to drink to the pilgrims, and of the 
keeping in repa r of the sacred mosque, to be like 
him who hat believed in Ood and the last day?]; 
and this is confirmed by another reading, which 

, 0 + ** ++ + ++ m + + + t 

is, .ifc. -«)l ^UJI SUL*: (Ksh, Bd:) or the 

meaning is, ^»\ ^UJI &>UL*J^Jbt»-l 

[&c., i. e. have ye made, or pronounced, the 
giving to drink to the pilgrims, &c., to be like the 
belief of him who has believed &c. ?]. (Bd.) [See 


e+ 0 s 0 0+00+ 


• ~3 + i'fl + 0 

sUw; and the fem. 5iUu> and jbuLr: see 

+>22 " . * 

in six places.—iULJ I is also the appellation of 

A certain intelligent bird, that draws water for 
itself. (JK.) [It is applied in the present day, 
by some, to The pelican: and by some, to the 
aquiline vulture; commonly called the ^«a»j.] 

JL* and » !UL* Giving to drink; or one who 
gives to drink: (K, TA:) the former signifies 
[generally as above, or a cup-bearer: and also] 
watering seed-produce; or a watcrer of seed- 
produce : (Msb:) [and 7 the latter generally sig¬ 
nifies a water-carrier .-] the pi. of the former is 

(?»TA ,) with (lamm and then teshdeed, 

£ i m 

(TA,) [accord, to the which ie app. a 

mistranscription,] and SUL*, (]£., TA,) like J)Uj, 
(TA,) or SlL*: (CK : [this last is a well-known 
pi. of (5L*, and as such has occurred above, voce 
«^UL* :]) the pi. of V &L* is : (? 0 an d a 

woman is termed t idsh and 7 fufsL. (S, K.) It 
is said in a prov., 

. 0+ 2+ +3 ++ 0 

• » a*UL* \p\ J-l • 

[Give thou to drink to Raknshi: verily she is one 
who gives to drink: uil3j being a woman’s 
name]: it is applied to him who docs good: 
meaning do thou good to him, because of his 

doing good. (A’Obeyd, S.)_[Hence,] ^yL* 

A certain vein [app. the central artery of 
the retina] which passes from the interior of the 
head to the eye, and the severing of which occa¬ 
sions the loss of the sight. (JK-) [See also the 
next paragraph.] 

[a subst. from ^Jl**, made so by the 
affix 5,] A rivulet, or streamlet, (T, £, TA,) for 
the irrigation of seed-produce; (T, TA;) a small 
channel for the irrigation of land; (M§b;) it is 
larger than a and than a yp : (Mgh :) 

pi. jJI y*. (Mgh, TA.) It is now vulgarly applied 
to designate The [kind of water-wheel for irriga¬ 
tion termed] [9- v -l* (TA in art. ^J^.) 

_And [the pi.] signifies Certain veins 

which discharge into the [dual of yp\, 

q.v.]. (JK.) 

## / 

A time [and a place ] of giving to drink. 
(JK, TA.) 

2U—*: see 2^UL<, in two places. One says 


[Book I. 

when the Sultdn has dealt gently with his sub¬ 
jects in his government of them, ^ifcJLjl £Ji^l 
*uUL_* I f [The Sultdn has caused the beast 
pasturing at pleasure amid abundant herbage to 
come to his drinking-place], (TA.) [Sec also 

£a] 

oU...*: see k*lL*, in two places._Also A 

0 + + 

thing which is made for the fjm. [or water-jars], 
and upon which the mugs arc hung. (JK, TA.) 

S i. 

■ [Given to drink: and] watered sced- 
' i .. ,s 

produce [&c.]. (Msb.) _ [Hence,] L5 i... t l ei\ 

jsji\ Verily he is tinged with redness. (JK.) 

1 • J , 

and : see ^yL*, last sentence, 

in three places. 


1. .^1 Al, aor . 1 , (TA,) inf. n. (^, 

TA,) t. q. »ju > [i. c. lie closed or tloscd up, or he 
stopjwd or slopped up, or re/xitred, and made 
firm or strong, the thing]. (K,* TA.) [In the 

place of J->, the explanation of the inf. n. 

accord, to the reading in the TA, wc find in the 
0 2 £ + m 0 2 + 

CK jA : and it seems that c jJ# is a correct 

meaning of a&* ; for it is said that] from 

as signifying ... is the post-classical phrase 

+ 0 t £ + 

vl^ ['• e - The making fast of doors]. 

(TA.) [In the present day, 4>Ul Jih, aor. and 
inf n. as above, means He locked, and he bolted, 

the door.] _ And exh, (TA,) inf. n. as above, 

t $+ 2 + m 

(S,?L f TA,) He clamped it (a^) with iron; 
namely, a door, (S, TA,) and wood. (TA.) 
b Also eJLi, aor. as above, (S, TA,) and so tho 
inf. n., (K, TA,) He cut off his ears. (S, 
TA.) = JL*, (TA,) inf. n. as above, 

(K, TA,) He cast fort / what was in his belly; 
(K,* TA ;) muted, or dunged; (TA;) said of an 
ostrich: (K, TA:) and so (TA.) And 

AaJLL^, (AA, TA,) inf. n. as above, (K, TA,) 
He cast forth his excrement, or ordure, (AA, K, 
TA,) in a thin state; (AA,* K, TA;) as also 2)j, 

(AA, TA,) and JU. (TA.) And yk, inf n. 

as above, He voids thin excrement or ordure; 

i,, l. 

(As, S, TA;) as also inf. n. ^*. (As, TA.) 

And <J^.I [He was taken with a looseness of 
the bowels;] he had thin evacuations of the bowels; 

0 + + + + + + + 0 + £ * 4**1 

expl. by ISIS; jtcULo jjti : and ^ JL* oJ*kl 
[signifies the same; or] his bowels became loose; 
as also ^**; so says Ynnkocb; and lie asserts it 
to be formed by substitution ; but which of the 
two is so formed is unknown. (TA.) _ Jilt 
^ Jt He went at random in the land, or 
country, not knowing whither to go, and was 
perplexed. (Ibn-’Abbdd, O. [See also 7.]) __ 

£ s + + i( b 

One says also, Whither gocst thou? 

(Ibn-’Abbad, O .)—SUh j£* U 

The like of that speech has not entered my ear, 

ijt + + . S +0e0 + 

or ears: and ^ ▼ JL.*1 U The 
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Boor I.] 

like of it hat not entered my ears. (TA.) = 

Ss + + 09 + . _ » 

Jh+, [see. pers., npp., C-££-,] aor. 1 , (TA,; 

inf. n. JJU, (K, TA,) It (one’s nature, or dis¬ 
position,) was, or became, bate, itjnoble, mean, or 
tordid. (K,* T A.) =m iC, (Msb, TA,) sec. pers. 
C Jsh, (Msb, K, TA, [in the CK, erroneously, 

cJxl,]) inf. n. hilt, (S, Mgh, Msb, K, TA,) 
said of a man, ice., (K,) 17/c wa small in the 
ear, (S, Mgh, Msb, K, TA,) n’th a sticking 
thereof to the head, and small projection thcreif: 
(K, TA:) or he mas short in the eur, with a 
sticking thereof to the jmrt behind it: (TA:) or 
he mai small in the uy [here meaning cither the 
Upper part or the Mix (in the CK «->)*)] ( f the 
ear, atu! narrow in the ear-hole. (K, TA.) And 
t lie mas, or became, deaf. (K, TA.) 

7. Jtft CX _j| The camels went at random. 

(Ibn-’Abbad,O,TA. [See also 9lh, 

above.]) in the case of the birds called 

0 + * * 

m means Their going at random, and tb'pressing 
their breasts, oftcr soaring in their flight and 
circling in the air. (Ibn-’Abbad, O, K.) 

8 . »t' -* It (a tiling) mas, or became, closed or 
closed up, or stopped or stopjied up, or rejmired, 
and made firm or strong; quasi puss, of 1 in the 
first of the senses assigned to it above; syn. 

(TA.) __ [Hence,] c X .il J His ears 

became stopped vp, or deaf, (S, Msb, K,*) and 

M 

narrow [in the aperture]. (S, K.)_And .illwt 

j f^ 

cJI t The herbage became luxuriant and dense, 
( 6 ,K.) its interstices becoming • closed up. (S.) 
And j_^bbyi cXct f The meudewr became lux¬ 
uriant and dense [in their herbage], (As, TA.) 
m See also 1. 

I , 

*dL> A nail; a pin, or peg, of iron ; as also 
(R, K;) like as one says and : 
(§:) pi. jlL, (S, K) and 2^L. (1$..) [A verse 
of Aboo-Dithbul El-Jumn^cc is cited as on ex. in 
the TA as follows: 

0 + , 5 ' - 3 ^ 9 + 0 

yj * 11 ft* (rtyt-3 

hut see ^Jb.] as A stra ght, or an even, building, 
and excavation, (0,K,) like a mall, without 
curvity, or bending. (O.) _ A coat of mail 

narrow in the rings; (S, K ;) ns also ♦ JJL», and 
U\L: (K:) or, accord, to the O, soft in the 
rings. (TA.) _ Sec also the next paragraph. 

* ' 

«i)L> A well narrow (Ltli, AZ, Af, S, O, K) in 
its cavity, or inferior, (Lth, O,) or from its top 
to its bottom, (AZ, S, O,) or in its aperture; as 

also ♦ jXh, and ♦ jlfSLi: (K:) or a well even in 
its cavity, or interior, and in its casing: or, 
accord, to Fr, one well, or strongly, or ca npactly, 

cased, and tarrom ; the pi. of dh* is 2 \SL >; and 

the pi. of 7 is «*, so that the latter is both 
a sing, and a pi. (TA.) __ And A narrow road: 
(I’Abb&d, O:) or a road stopped vp: (K :) or a 
road narrow anil stopped up. (Lh, TA.)_See 

also iL*. — Also The hole of the scorpion , (Ibn- 


’Abbad, S, O, K,) in the dial, of the Bcnoo- 
Asad ; (Ibn-’Abb&d, O ;) and of the spider, (O, 
K,) likewise, because of its narrowness. (TA.) 
= Also A sort of perfume, (S, Mgh, O, Msb, 
K,) prepared from iUlj [q. v.], (K,) or from 
mush and JJUIj, (O,) the former being bruised, or 
pounded, ifled, kneaded with water, and wrung 
hard, and wiped over with oil of the 
[q. v.] in order that it may not stick to the 
vessel, and left for a night; then musk is pounded, 
or powdered, (^s. and put into it by degrees, 
and it is [again] wrung hard, and ait into small, 
round, flat pieces, and left fur two days, after 
which it is perforated with a large needle, and 
strung vjron a hempen string, and left for a year; 
and as it becomes old, its odour becomes the more 

sweet. (K.) =a Also pi. of iLd. (K.) 

SL A ploughshare; i. e. the iron thing with 
which the ground is ploughed; (S, TA ;) the iron 
ajqiertenance of the plough. (K.) lienee the 

trad., fy)J jb M cJi*o lie [The plough¬ 

share enters not the abode of a people, or party, 
but they become abased ] ; meaning, in consequence 
of the violence and the demands that the agri¬ 
culturists experience from the ruling power'. 
(TA.) __ And A die, i. e. an engravetl piece of 
iron, (S,* Msb, K, TA,) having an inscription 
upon it, (TA,) with which dirhems and deendrs 
are stamped, (S,* Msb,) or upon which pieces of 
money (xr*!p) are struck: (K:) pi. JlLJ 
(Msb.) __ And, because stamped therewith, A 
coined dirhem, and deendr; (TA;) which latter 

is called [also] t *JL, (O, K, TA,) [in the CK 
but it is] with kesr. (TA.) =ss Also A row 

9Si + 0 9 9 + + 0 0+ 90 + 

(axLs04 S, O, Msb, or K, or jlom+t 

kjLeu, TA) of palm-trees. (S, O, Msb, K, TA.) 
Hence their saying, (S,) or die saying of die 

• it- ;i •( *- it- < i-ti . n- 

Prophet, (O,) tjyU 4 ^w jl jJLoJI 

* * - 

(S, in the O qyU ijy» jl ijylt 2 Xi,) meaning 
[The best of property is] a prolific filly (TA) or 
a row of palm-trees fecundated: (S, TA:) or, 
accord, to As, sSLi here signifies a plough¬ 

share properly prepared [for ploughing ]; and, 
he says, the meaning is, that die best of property 
is a brood [of a mare] or seed-produce. (S.) [It 
has been suggest d to me that, if ijufto in die 
explanation above have the signification here 
assigned to it, the epithet Sikm is redun¬ 
dant ; and therefore that sJufta alone may be the 
proper explanation, and may mean in this case, 
as it does in many others, a tall palm-tree, or the 
tallest of palm-trees, or a smooth palm-tree, or a 
palm-tree the head of which is reached by the 
hand; and that may have been added in 

consequence of misunderstanding, and jJbwi sub¬ 
stituted for for the same reason: but I 

think it much more probable that die epithet has 
been added because Sjufte is ambiguous; and this 
is confirmed by what here follows.] — Also A 
JlSj [meaning treet ]: (S, O,* Msb:) or [rather] 

a wide Jjlij: (Msb:) or an even road, (K, TA,) 

£ & +$ 

[or street ,] of such as are termed S5j! [pi. of JJISj] : 
(TA:) so called because the houses dierein form 
a row or rotfs [on either side]; (O, TA;) being 


likened to a iL of palm-trees: (TA:) [in the 
present day, often applied to a highway, and to 
any road:] pi. jJXi [os above]: (O:) and 

. 9 + + • + W t 

▼ **)£l£w ib syn. with [J£w aa meaning] &3jt. 

* + 0 

(TA.)_ [Hence also, npp., one says,] Jjuk.1 

»j«.lj f Make thou the affair, or case, 

[uniform, or] one uniform th ng. (Fr, TA in art. 

*.(/.)__ And esZL-f Jl»I, (K,) and 

C. 

id...;, (TA,) f [lie took the thing, and he at¬ 
tained it, tn its proper way, or] when it was 


■jMssible. (K, TA.) _ And 2CJI 
1 Such a one will not remain quiet, or still, or 
steady, by reason of hastiness of tcmjscr. (Ibn- 
’Abbad, Z, O, TA.) =s Also The house [or sta¬ 
tion] of the j oji [or messenger that journeys on 
a beast of the post, or messengers on beasts if the 

+ #5 • + 

post: it is likewise called X/: sec J-tji] : 

+£ 9 + 0 t /**". ' 

and occurring in a letter of’Omar 

Ibn-’Abd-El-’Azccz, means the [or messengers 
on beasts of the post ;, who are statumed there to 
be sent on affairs of importance. (Mgh.) 
jojJI is well known [as having the meaning 
assigned to it above: and also as meaning The 
space, or distance, between each station of the 
messengers above mentioned and the station next 
to it: see, again, 9 -iji]. (Ibn-’Abbad, O.) 

inf. n. of JJL>, sec. pers. (Msb, 

TA. [See 1, last sentence but one.]) 

999 t t m 

JlSd [a pi. of which the sing, is not mendoned,] 

f +++ 9 

Bustards; syn. ObjU®.. (TA.) 

The air that is next to the clouds, or to 
the higher part, (,jUt,) of the shy; os also 
♦ ifeUL.: (S, K:) or both signify the air, or 
atmosphere, between heaven and earth: like . 
the pi. of the second is SWSLt. (TA.) Hence 

the saying, JIXJI iilj JjJl *§, 

meaning [J will not do that even if thou leap] 
into the shy. (S.)__Also The part, of an 
arrow, which is the place of the feathers. (Ibn- 
’Abbad, O, K.) 

: see JX, in two places. 

* + 09+ 999++ 

\yij-b [They pitched their tents] 
tn one row: (Th, K:) and said with [i. e. 
l£>tXi,] accord, to IA^r• (TA:) but Th says 
that it is only with ^», deriving it from &£* sig¬ 
nifying “ a wide JilSj.” (TA in art. JJli.) 

Small in the ear, (M, ^,) or in the 
4/1 

ears. (IAar, TA.) [See also ^L>l.] __ And 
f One who is alone in his opinion, having none 
to share with him in it, (AZ, I£> TA,) who acts 
without caring how his opinion happens to be: 
pi. Ol£>l£w: it has no broken pi. (AZ, TA.)as 
See also 2 )lCw. 

jbliw pi. of sis l£_> as syn. with ,duL> [q. v.]. 
(TA.) — See also in the latter hajf of the 
paragraph, 

B- 

i: soo jJu. 

175* 
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. a JL»: sec sJLt, in the former half of the para* 
graph, mm Also L q. j ujf [meaning either A beast 
of the post or b messenger mho journeys on a 

%3 

beast of the post ]: a rcl. n. from iJU. (Ibn- 
'Abbdd, O, TA.) 

[A stamper of money;] one mho strikes 
the 3$Lt. (TA.)^_ [And said by Golius, as on 
the authority of Meyd, to signify A maker of 
knives, like 

[ns a coll. gen. n., npp. derived from 
ijLi signifying “ a road,”] Wayfarers. (TA.) 

mentioned by Ibn-’Abbud in this art., 
and said in the Mgli to be of the measure 

i J • - » 

from iUI, or J**i from : see art. 

Jut Small in the ear, (Mgli, K,) with a stick¬ 
ing thereof to the head, and small projection 
thereof: (K:) or short in the ear, with a sticking 
thereof to the part behind it: (TA:) or small in 
the y-bfb [meaning either the upper part or the 
helix] of the ear, and narrow in the ear-hol : 
(K:) applied to a man, (Mgli, K,) Ac.: (K:) 
fem ifc: (§, Mgh, O, Msb, K:) applied [to a 
woman, as is implied in the K, and to a female 
bird, and particularly to a female ostrich, and] to 
a single bird of the species called iLi, because 
having no car [apparent or projecting], (TA,) 
and to a slic-goat, meaning, with the lawyers, 
having no ear except the ear-hole, or, accord, to 
Kl-Kudooree, naturally earless' (Mgh:) and 
applied to an car, as meaning small: (S, Msb:) 

pi. jxL: applied [to human beings, Ac., more 
commonly to birds, and particularly] to ostriches, 
(K,) and to birds of the species called IU3 : (TA:) 
it is said that every is oviparous, and every 
JAji, is viviparous; the former meaning a female 
that has no ear (§, O) apparent, or external; 
(O;) and the latter, “ a female that has an ear (S, 
O) aj j nrent, or external, (O,) though it be slit.” 
(S.) A rujiz says, 


4- 




* dUi Li irt) *2^ 

" * 

A + 3 + i j I 

• ^OWI 
«iUS)> Aj-e—Sl 

[A night of scratching: there is no doubt re¬ 
specting it: I scratch so that my fore arm, or 
my upper arm, (for j«L is used in both of these 
senses,) is dislocated: the little black thing with¬ 
out ears having rendered me sleepless] : he means 
the fleas, using the sing, as a gen. n. (TA.) — 
Also Having the ears cut off. (TA.) [This 
seems to be the primary, though not a usual, 
signification.] __ And + [ Having the ears stopped 
up: (see 8 :) or] deaf. (K.) It is applied in this 
sense to the ostrich, because [they say that] he 

l.i 

does not hear. (Lth, TA.) __ And iU^JI was 

the name of A certain horse. (O, K.) — See 

a, 

also JJU. 

[A pulpit] nailed mith nails of 
iron: but also said to be with yfi, [i. e. JjjCL*,] 


—- %fALr 

9 J • * 

meaning [made firm or strong, Ac.]. 

(TA.) 


1. ^L,, (S, A, hfcsb, K,) aor. 1 , (A, TA,) 
inf. n. (?, A, Msb, K) and yUU (Msb) 

• el# # * 

ana (S, [this last assigned in the K to the 

trans. verb,]) said of water, (S, A, Msb,K,) and a 
flow of tears (£o), (A, TA,) and the like,(TA,)/t 
poured out or forth; or mas, or became, poured 
out or forth; (S, A, Msb, K ;) as also ♦ 

(S, 1$..) ass And aJw, (S, A, Mgh, Msb, K,) aor. 
as above, (A, TA,) inf. n. U (S, Mgh, Tfc) and 
(K, [the latter assigned in the S to the 
intrans. verb,]) He poured it out or forth; namely, 
water, (S, A, Mgh, Msb, K,) and a flow of tears, 
(A, TA,) and the like; (TA;) as also ♦ *JUI. 
(A.) The people of £l*Medeeneh say, 

^jkj Pour thou out, or forth, upon my hands. 
(A.) And it is 6 aid in a trad., UaU 

[Here tears are to be poured forth], meaning 
tliis is the place in which one should weep, seek¬ 
ing forgiveness. (Mgh.) 


4: ) 

y j- see tlie next preceding paragraph. 

& and t and and 1 

(K) and V y tU (C£ [omitted in the TA and in 

my MS. copy of the K]) and ♦ 4’y*-'! (K) 
Water poured out or forth, or being poured out 
or forth: or poured out or forth, (K, TA,) run¬ 
ning upon the surface of the earth without any 
excavation: (TA:) or the first signifies water 
poured out or forth; and is an inf. n. used as an 

8 e lie 

epithet, like and applied as epithets to 

water: and , water running upon the sur¬ 

face of the earth without any excavation: and 

_ • , • l 

“ ^yUl, water pouring out or forth, or being 
poured out or forth; (S ;) or, as some say, pour¬ 
ing much: (Har pp. 469 et seq.:) and also this 
lost, runn ng water: (TA:) or this signifies 
jg Slj [i. e. continually pouring, or con¬ 
tinually pouring dispersedly and in large drops; 
as also v*£-'> f° r hence it appears evident that 
4 >*£hyll as an explanation of and 

4'j£^l in the K is a mistake for O^&yJl^tjjt]; 
and is applied os an epithet to water and to 
blood; (A;) and also [probably in this sense] to 
clouds ( « . 'U e); and to a wonnd made with a 
spear or the like (<Ual»): and ♦ 4 * £ >U is applied 
as on epithet to tears (**.»). (TA.)_ [Hence] 

« I# ^ 

vL applied to a horse means ! Wide in step: 
(S, A, K:) or fleet, or swift, or excellent in run¬ 
ning ; (A, ^;) that runs much : (Mgh, TA:) 

^ f ill 

or light, or active: and " w>yU, bo applied, has 
one or another of these meanings: (A:) or the 
former, thus applied, that runs vehemently; as 
also ; likened to water pouring forth: (Eth- 
Thaalebee, TA:) also, (K, TA,) applied to a 
horse and a man and a boy, (TA,) \ light of 
spirit; and brisk, lively, or sprightly, (K, TA,) 
in work, or action. (TA.) was the name 

of the first horse possessed by the Prophet; 


[Book I. 

(Mgh,* K;) as also t : and the name of 
a horse of Shebeeb Ibn-Mo’awiyeh. (K.) - 

[Hence also,] f A certain sort of clothes, or gar¬ 
ments, (T, S, K,) thin so as to resemble dust, and 
as though resembling pouring mater by reason of 
its thinness; and so, accord, to I Aar, (T, 

TA.)_ Applied to a man, f Tall; (K;) a 
dial. var. of [q. v.]| (TA.) — And J A 
necessary thing or affair: (A,K, TA:) and I a 

. , *51 

disgrace (<U>>) tliat is necessary, or unavoidable. 
(A, TA.) Lakeet Ibn-Zurarah said to his brother 
Maabad, when he required him to ransom him 
with two hundred camels, lie being a captive, 

»*%* 2** ' t*' M 4# Me ele J J 

U—' JaI jjU IUw iilc «««e, 

meaning J [We mill put away from thee a thing 
that mould be to the people of thy house] a neces¬ 
sary, or an unavoidable, disgrace. (TA.) = 
Also Copper, or brass; syn. ^UJ: or lead: 
(IAar, K:) and so lyL, (K,) in the latter 
sense, or in both senses, or in all the senses. (TA.) 


: see the next preceding paragraph, latter 
half, in three places. = Also A certain hind of 
tree, (S, J£,) of sweet odour, (S,) as though its 
odour mere that of [the perfume called ] J 
[q. v.], growing apart from others, upon a single 
root, having a downy substance, and leaves like 
those of the fsao [a species of origanum, or 
marjoram], except in being more green : it grows 
in the plains and the valleys; and mhat has dried 
up thereof is of no use to any one: it has a fruit 
which is eaten, and the people of El-IIijaz make 
of it a [beverage such as is termed] Jlw : its fruit 
does not grow forth in one year, but only in 
several years: AHn says that the yL is a herb 
that rises to the height of a cubit, having dust- 
coloured leaves like those of the tljjJJk [or end re], 
and a blossom ntcnscly white, of the form of that 
of the SkJjh [i. c. peach, or a sjtccies or variety 
thereof]: (TA :) n. un. with »: (S, TA :) As 
mentions the yAe os one of the plants of the 
plain, or soft, tracts. (TA.) __ It is also said to 
be The [plant called] [app. or ^jj, 
which seem to be coll. gen. ns. of each of which 
the n. un. is with S (see Aa~>j)], having a yellow 
blossom. (TA.)_And The anemone (ipUU 

£)CjU)I). (K.)_And One of the trees of the 
hot season. (TA.) 

kpitiw and the latter [indccl., with kesr 

for its termination,] like >l£J, and * 4 ^, 0 U 
app. meaning The fleet, or swift, like and 

are names of certain horses. (K: the 
second only mentioned in the S.) 

: see «*»£*> * n two places. 

• e I le 

see 

4,12: : eee 4 >i£l. 

yAll : see in two places. =s [And act. 

part. n. of *«£*. Hence,] iUM t [Thesign 

of Aquarius;] the eleventh of the signs of the 
Zodiac; also called (Kzw.) 

• • i' 

: see 
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Book I.] 

IjLlt The [i.e. threshold] of a door. (1£.) 

Vl£l: see the next paragraph. 

: see V^i in three places. _ Also I 
Lightning extending towards the earth. (JL) j 
So in the Baying of Zuheyr El-M&zince, 

j »•-» + ~t * I 

[Li^Atnin// shining , or shining brightly, before 
the tent, or house, extending towards the earth ]; 
as though it were pouring forth rain. (TA.) __ 
And A row of palm-trees; (IAgr, K;) as also 
: if of other than palm-trees, it is termed 
and >Ijm. (IAar, TA.) *= Also i. q. ol£wt 
[A maker of shoes or boots, or a sewer of leather, 
&c.]; like ♦ : or a blacksmith. (K.) 

jLC-Jt [altered in a copy of the A from 
, which may perhaps be the right word,] 
The higher, or highest, rivulet, or small channel 
for irrigation, from which the other rivulets, or 
small channels, are supplied with mater. (A.) 

^ / B x I 

__ [In a copy of the A (in art. a.Jk-^ll, 

which I believe to be in that instanco a mis¬ 
transcription for occurs expl. as meaning 

f77ie Milky Way.] 

Q. 1. lie prepared ^LsL>. (TA.) 

an arabicizcd word, (O, Mgb, ]£,) with 
kesr (Mgb, K) to the ^*, not with fet-h, because 
there is no word of the measure except of 

tlie reduplicate class [like Jlpj &c.], (Mgb,) from 
«Slw, meaning “ vinegar," in Pers., and *-V, 

[arabirized from the Pers. Ul/,] i. e. £ 5 ) [as 
meaning “a sort,” or “species,” of food or 
viands]; (O; [in which it is erroneously said 

that pC >s in Pers. 1,1/;]) or from [the Pers.] 
• " ' • -> * » ^ • 

meaning “vinegar; and 

“ sheeps’ feet,” or “ trotters; ”] (TA;) [but 
the former derivation is evidently the more pro¬ 
bable ;] A well-known hind of food; (Msb;) 
flesh-meat cooked with vinegar: this is the best 
that is 6 aid [in explanation of the word]: (TA:) 
[in the present day, applied to a sort of food 
composed of flesh-meat, wheat-flour, and vinegar; 
and sometimes to other varieties of food, but 
vinegar, I believe, enters into the composition of 
them all: also called CL. ; from the Pers. . 
“vinegar,” and V “spoon-meat:” accord, to 
Golius, on the authority of the Loghat Nigmet- 
Allali Khalcel §oofce, a sort of food com- 
posed of flak-meat cut in pieces, (to which are 
afterwards added raisins, a few figs, and some 
vetches ,) with vinegar and honey, or acid syrop : 
and ^aJI is a name given to such food 

prepared with beef:] jlue I is a well-known 

sort of broth [or soup] in which is saffron, where¬ 
fore it is termed jLo\. (Mgh.) 

- 

• •> • + 

an arabirized word [from the Pers. | 


slfSl] ; (O;) [Sagapenum;] a certain medicine, 
(O, K,) well-hnOwn; (K;) the gum of a certain 
tree (O, TA) in Persia, (TA,) [sujrposed to be 
the ferula Persica,] in which is no useful pro¬ 
perty, but only in its gum: some say that there 
is a sort of Hi [or galbanum] that changes from 
its original state and becomes (O.) 


1. cJL,, (S, Msb, TA,) aor. * , (Lth, TA,) 
inf. n. O)£o and cX* (S, A, Msb, El) and OttLi 
(S, K) and 3Sy£»C, (K,) [all these ns. said in the 
K to signify the same, but this is not exactly the 
case, for the last is of an intensive form,] He 
was, or became, silent, mute, or speechless; contr. 
of JhJ; (TA;) t. q. : (Lth, Msb, TA :) 
or cXi is said of him who has the power, or 
faculty, of speech, but abstains from making use 
of it; whereas c<*d is sometimes said of that 
which has not the power, or faculty, of.spcech: 
(Er-R&ghib, MF, TA:) or aor. *, inf n. 

Oj&tf and LL, signifies he (a man) ceased, or 
stopped, speaking; and wXi, aor. 1 , inf. n. cJL>, 
t As (a man) was, or became, still, or quiet; 
syn. cL.: (Zj, TA:) [it is said that] ♦ cXJ, 
also, is syn. with c«to, like cL; (Msb;) 
accord, to AZ, one says of a man, and 

and and ♦ 0 X 1 I: (TA:) or, as 

some say, ♦ cX>t signifies he was, or became, 
silent, or he spoke not; and he ceased [from 
speech ], or broke off [therefrom], or became cut 
short [therein] : (Msb:) or cX^ signifies he 
was, or became, silent intentionally ; and ♦ cX*l, 
he mas, or became, silent by reason of thought or 
disease or fear : (TA:) or you say <zSlt JjSS 
without I [when you mean he spoke and then 
became silent, i. e., intentionally] ; (§;) but you 
say ♦ cXrfl when you mean his speech became 
broken off, or cut short, and so he spoke not. (S, 
]£.) It is said in a prov., Ui*. J&j Out cil 
He held his tongue from a thousand words 

+ + #1 • s / << 

(*♦! £» UU 1 C^i), and then uttered re hat 
was wrong. (ISk, § and Msb in art. JUU..) And 
you say [of the quiescent • that is sometimes 
added at the end of a word, after a vowel or a 
letter of prolongation, as in ^ and *\jjj l^] f 
c XJI (U sJjs Th is the Ah of pausation ]. 
(A, TA.) One says also, of a she-camel, cJL., 
inf. n. oyL, meaning She uttered not the [grumb- 
ling] cry termed »Uj when the saddle was put 
upon her. (ISd, TA.) —[Hence *£X>, aor. as 
above, inf. n. CJw, as syn. with cL*, meaning 
as expl. above; and also t It n><u, or became, 
still, quiet, motionless, at rest, stilled, quieted, 
appeased, tranquillized, calm, allayed, assuaged, 
or quelled; it remitted; it subsided; and so 

t cX*l.] You say, s&fyL. oifw jL's&,(A) 
or s T . fn jm. f c-Xil (TA) J [He beat him until 
his motion became stilled ]; and 1 «~Xi1 
\ [until he became stiS]. (TA.) And V XA1I cX. 
i. q. \jL), (S, Mgb, TA,) meaning fth [i. e. f77ie 
anger remitted; or became stilled, appeased, or 


allayed]; (TA:) as also tcX>t: (Msb:) and 
yiall I [Anger, or the anger, became 

stilled so that it departed from Atm]. (A.) 
Hence, in the Kur [vii. 153], £>*■ C«£-> U), 

(S,) meaning, accord, to Zj, jL [i. e. 
t And when the anger became stilled so that it 
departed from Moses]: or, as some say, the 
phrase is inverted, the meaning being oiL> 1*1} 

* * + + M 

[And when Moses mas silent, 
ceasing from anger] : but the former is the ex¬ 
planation of those skilled in the Arabic language. 

(TA. [See also 4.]) You say also, jaJI cJw, 
meaning fTlte heat became vehement, or intense, 
the roind being still. (TA.) —_ [Henco also,] 
t He died: (K:) occurring in this sense in a 
trad. (TA.)_>~J L i : see 3. = cJw 

j A 

said of a horse, [from C-«X~I1,] He came in 
tenth in a race. (TA.) 

2: see 4, in two places. 

3. t wi-i [may mean He kept silence 

with me and I mas silent: or he vied with me in 
keeping silence and I surpassed therein: or it 
may have both of these meanings; both being 
agreeable with analogy]. (S, TA; in neither of 
which it is explained.) 

4. ns an intrans. verb: see 1, in nine 

places._ He turned away, and spoke not; oc¬ 

curring in this sense in a trad.: and 

f^lll He turned away from the thing. (TA.) sa 
<C£wl and * (S, A, Mgb) both signify the 

same, said of God (§) [and of a man]; He made 
him, or rendered him, silent, mute, or speechless; 
(Mgb;) [As silenced, or hushed, him ;] namely, n 
person speaking. (A.) And aJCwt [He 
made him to abstain from speaking of, or to, me]. 
(Ag, TA in art. w.) And cX/ 

[He silenced, or hushed, the child with a iLL], 
(L(i, S, A, 5 .) And cX>t means He mas 
silenced in a dispute or the like. (A, TA.) __ 
[And hence, t He stilled, quieted, appeased, tran¬ 
quillized, calmed, allayed, assuaged, or quelled, 

it.] In the Kur vii. 153, some read, f o; 

a + + + a • / *1 

y» h« ll O* and c X<l [i. e. f And when 

the anger was stilled so that it was made to 
depart from Moses], (Bd. [For the usual read¬ 
ing see 1, latter part.]) 

an inf. n. of 1 [q. v.]. (S, &c.) __ And 
[hence,] A division [or pause] between two mu¬ 
sical sounds, or notes, without breathing; (T, K, 
TA;) as also t jU)L>. (TA.) sa See also w~X>, 
in two places. 

h: a single state of silence, muteness, or 
speechlessness. (Mgb.) One says, ^ f » 
iL. [To the pregnant woman is attributable 

a vehement cry, then a silence]. (A, TA.)_In 

prayer, A silence [or pause] after the commence¬ 
ment; [i.e. after what precedes the first recita¬ 
tion of the Opening Chapter of the Kur-dn;] 
which is approved: and, in like manner, after 
the ending of the recitation of the Opening 
Chapter of the Kur-dn. (T, TA.) __ See also 
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w Smt. — Also A certain disease [ by which a 
person loses his powers of speech and motion ], 
(S, K, TA,) well known among the physicians; 
(TA ;) [i. e. apoplexy; thus called in the present 
day:] accord, to some, the word in this sense 
should be written ♦ because it denotes a 
mode [if silence or stillness ]; but this is incorrect, 
being at variance with the authority of transmis¬ 
sion. (TA.) _ See also the next paragraph: = 
and sec 

nee SSL. __ Also A thing (S, A, Mfb, 
K) of any hind (S) with which one silences, or 
hushes, or quiet?, a child, (S, A, Mfb, K,) or 
other jwrmn; (S, K;) [generally meaning a 
lullaby of any hind for a child .•] and somewhat 
remaining in a bag or other receptacle, (K, TA,) 
i. c., of food. (TA.) One says, £3w aJ U, 
and ♦ 43w, meaning He has not any food with 
which to Hence, or quiet his family, or house¬ 
hold. (Lh, TA.) 

sr-C .. is a subst. from ; [signifying Silence, 

f > I i A **1 * 

Sec. , like used as a subst.;] as also " UL. 

(Lh,TA )_Seo also ifsL. 

OlLl Constant, or continual, silence. (Msb.) 

Jet 

Ilcnoc, by way of comparison, one says, 
oVL> [as though meaning The state of being 
silenced in a dispute, Sec., is a state of constant, 
or continual, silence: but it seems to mean, more 
probably, (as an act. inf. n.) is an act 

that silences; agreeably with what here follows], 
(Msh.)^_C>l£-^ elij (AZ, M, K) and IL>, 
(AZ, S, M, A, K,) to which latter is generally 
udded (M, TA,) He (a man, S, M, and 

God, l^A) smote him, or afflicted him, with a 
thing that silenced him; (S, A, K;) thought by 
1 Sd to mean, with anxiety, or grief, that silenced 
him, or a thing in consequcn of which he became 
silent: not cxpl. by AZ. (TA.) — [In like 

. + •3 J + 3 

manner] one says also, * *b»j [He 

smote him, or afflicted him, with the words, or 
acts, that nlenced Atm]. (T in art. >»j, from 
Aboo-Malik.) And ^ [He has in him 

that nhich makes him silent]: said of one long 
silent in consequence of disease (A, TA) or of 

* + 3 + + t 

eoinc evil in him. (TA.) And yUl He 
met with, or experienced, a disease that prevented 
him from speaking. (TA.) — ^•* 5)1 Ovyi 
lie is at the point of accompl h mj the affair. 
(K.) And jU.lr.Jt eji OlCl jjA* I was 
at the point of attaining this want, or needful 

• t .3 

affair. (S.; — OlU J A serpent that bites 
before one has hnonlcdg of it; (S, A, K, TA;) 
us also V oyL/. (TA.) 

: see _Applied to a she-camel, 

That does not utter the [grumbling ] cry termed 
.Uj when the saddle is put upon her. (M, TA.) 

' % 3 t 

_See also OICj, last sentence. 

C-*<C : see «£■*£>*._*£ 4 £-Jt and ♦ 

(S, Msb, JC,) sometimes pronounced thus with 
teshd ed, (§,) the former being the more com¬ 
mon, (Mfb,) The tenth horse in a rare; i, e. the 
last of them; (Mfb;) the. last horse among fhpte 


w£r —jSLt 

that start together in a race, (S, K,) of the ten 
that are rechoned; (S;) also called b )£~a)l (S, 
Msb) and ; those that come in after this 

one not being reckoned. (S.) The other nine 
arc thus called, beginning with the first of these: 

yWi, Jl^i, ^tut, Jbui 

jipl, andJ^ULl. (TA.) Sb says that 

• 9*3 > • Iril 

C~L* is a contracted dim. of ; the uncon¬ 
tracted dim. of which is C-fLLi. (TA.)^ 

[Hence,] one says, 2JUJI c*tL> [lit. Such 
a one is the tenth horse if those that are started 
together for a wager], meaning J such a one is 
scrupulously nice and exact, or neat, [and there¬ 
fore deliberate,] in his handicraft. (A, TA.) 


• r ri t ri 

see olC. 


see 




3 

see c«c£_)|. 


(?. A, Mfb, K) and * (S, A, K) 

and f (A, TA) and ♦ and ♦ c-e* - 
and t and tS3^,U, (K,) [all intensive 

epithets, and the last doubly intensive,] A man 
constantly, or continually, silent: (S in explanation 
of the first and second:) or much, or often, silent, 
(Msb in explanation of the first, and K in ex¬ 
planation of all above-cited therefrom,) restrain¬ 
ing himself from speech; (Msb;) and ♦ cJw 
signifies the same: (K:) and ♦ this last, [which 
is originally an inf n., and therefore used as an 
intensive epithet, like jjkfi &c. f ] (AZ, K,) and 
f and t and t < L 3w, (TA,) [but 

the last, which is written in the TA without any 
syll. signs, is doubly intensive, as is also that 
next preceding it,] a man who speaks little, (AZ, 
K, TA,) without inability to express his mind, or 
to express what he would say, (AZ, TA,) and, 
when he speaks, does so tvclL (AZ, K, TA.) 

see the next preceding paragraph. 

3 3 

cAL [part* n. of 1; Silent, See .: pi. 

(TA.) 


• » 3 . 

Oj&U: ) 

UjAL: J 


see ; each in two places. 


Oliwl The temperate days in the latter, or 
last, part if the 04 -a [app. here meaning sum¬ 
mer]. (K.)_ Remains of anything: (K:) as 
though pi. of 22 w, before mentioned. (TA.)^ 
Also, (5,) or OlCwl, (IAar, Lh,) 

Sundry, or scattered, parties, or classes, of peo¬ 
ple : (IAar:) or t. q. yiQj' [*- e * 0 medley, or 
mixed multitude; or the lowest or basest or mean¬ 
est sort, or refuse, or riffraff ]: (Lh, K:) IAar 
does not assign to it a sing.: some say that its 
sing, is cJw [app. cA]; but this demands 
consideration. (TA.) 

i^sh\, of the measure Alliil from oytill; A 
silence [or pause] of short duration, requiring 
something to be said or read or recited after it: 
or on abstaining from devoting the voice in 
speech; not an absolute silence, in which one 
ceases, or abstains, from reading or reciting or 
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speaking; for it occurs in a trad, in the words, 

« # 33+3 

jUj|£wl ^ Jyu U [What dost thou say in thy 
SXLAl]. (IAth, TA.) 

/ # 4 3+3 9+3 

C>U£~«Jl/ «Uj: see OIL. 

The last of tin [or arrows used 

in the game catted j - I. llj. (K.) This is omitted 
in some of the copies of the ]£• (MF.) 

OyCl^ll i'cfm. II The secrets if the science- 
of the Divine Essence. (TA in art.^^JL., q. v.) 

1. jSLi, nor. : , inf. r. ffh (S, Mgh, Msb, Ijl) 

and *£1>, (A, Mgh, K,) or this is a simple subst., 
(S, Msb,) and jSLt and (K) and jLt (Msb) 
and (?>) Ka *> 0T became, intoxicated, 

inebriated, or drunken; (MA, K.L, Ac.;) contr. 
of U_^. (S, A, K.) [See also jtL, below.] __ 

[Hence,] ( A >) ' uf * n - (?») 

I Such a one was, or became, violently angry 
with me: (A:) or angry; or enraged. (K.) And 
Xl 3 lii) I He has violent anger against me. (A.) 

^ ^ 9 3 + • + 3+99 9 3 3 

__ And UjLayl O^L.; and jLa^l -Zjjf-i ; 
and see 2.— Also aor. 

(TK,) inf. n. *JL,, (IAfr, K,) It (a watering- 
trough, or tank, TK) was, or became, full. 
(IAfr, K, TK.) — And 0^1, (A, and so 

in my MS. copy of the K,) or O/L*, (S, O, and 
so in the CK,) aor. - , (S, O,) or, as some 
relate a verse of Jcndel Ibn-El-M uthcnn& Et- 
Tuhawcc, in which it occurs, -, (O,) [indicating 
that the pret. is Oyfw or that the aor. is irreg.,] 

inf. n. jyL> (S, O, El) and (^>) I T’As 

wind became still, (S, A, O, K,) after blowing. 
(S.) AndJiL, [ot'JL,,] inf. n. J It (water) 
became still, ceasing to min : so says AZ: and I it 
(the sea) became calm, or motionless: so says 
IA$r. (TA.) And ffL, (A,) or 'JL., aor . 1 , 
(TA,) I It (food [in a cooking-pot], or hot water, 
A, or a hot thing, TA) ceased to boil, or cstuate, 
(A, TA,) or to burn, or be hot: (TA :) and f it 
(heat) beiame allayed, or it subsided. (TA.)aai 
tjfcL: see 4. — Also, (IAar, TA,) aor. 1 , (TK,) 
inf. a jL, (K,) He filed it. (IAar, K,* TA.) 

_Also, (S, Mgh, Msb,) aor. as above, (S, 

Msb,) and so the inf. n.; (S, Mgh, Msb, K;) and 
♦ ipL, inf. n. 'yS. 15; (MF;) He stopqtcd it up, or 
dammed it; namely, a river, or rivulet. (S, Mgh, 
Msb, K, MF.) And hence, and ♦ IfL., 

t He closed, or stopped up, the door. (TA.) — 
Ojl^l OjL: sec 2 . 

2 . cjSLi: see 4. —And see also 1 , last two ex¬ 
planations. — bjLo/l in the Kur [xv. 16], 

means I Our eyes have been prevented from 
seeing, and dazzled: (S, K:) or have been covered 
over: (Aboo-’Amr Ibn-Ll- A11,S,K:) and 
without teshdeed, have been prevented from seeing: 
(Fr, K:*) or this latter, which is the reading of 
El-Hasan, means, accord, to him, have been en¬ 
chanted : (S:) or both mean, have been covered 
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and elated by enchantment, to that me imagined 
ourselves to behold things which we did not 
really tee: (T, TA:) Muj&hid explains the latter 
reading as meaning, have been stopped up; i. e. f 
have been covered by that which prevented their 
teeing , lihe as water is prevented from flawing by 
a fft [or dam ]: (A’Obeyd:) and anotli r reading 

is ♦ 3jffh, meaning, have become dazzled, tike 
those of the intoxicated: (Ksh, Bd:*) AO says 
that means J The people became 

affected by a giddiness; and an affection the 
cloudiness of the tye, or weakness of the tight, 
came over them, so that they did not see; and 
Aboo-’Amr Ibn-El-’Alh says that this significa¬ 
tion is derived from ffLi; as though their eyes 
■were intoxicated: Zj says that «we » means 
■J- his ey became dazzled, and ceased to see. (TA.) 

Xts meaning fllis judgment, or 
opiaion, was confused resjmeting the object of 
want, is said of a man only before he has deter¬ 
mined upon the thing alluded to. (TA.) — 
cffL,, inf. n. jff-3, also signifies He squeezed his 
throat, or throttled him. (S, K.) One says, 
Jbij \S*" S*** ^ [The 

camel throttles another with his arm so that he 
almost hills Aim]. (S.) 

4. It (wine, or beverage,) intoxicated, 

or inebriated, him; (S, A;) or deprived him of 
his reason; (Msb;) ns also, accord, to some, 
♦ sffj ; (MF, TA;) but the former is that which 
Dommonly obtains; (TA;) [and t cff-i has the 
same signification; or its inf. n.] signifies 

the causing, or making, to be affected with the 
remains of intoxication. (KL. [Sec the pass, 
part. n. of this last, below.]) The first is also said 
of [npp. a mistranscription for \jooff, 

which may be syn. with meaning “sour 

milk,” for this lias an cfliet like intoxication 
when too much of it lias been drunk] ; and thus 
applied it is tropical. (TA.) 

6 . 1—3 He feigned intoxication, or a state 

of di unhenness. (S, A.*) 

8 . c^ell ffZJ\ The udder became full of milk. 

(MA.) __ And lC_Jt Oj&J The shy rained 
vehemently. (MA.) 

• J 00 0 •• 

jfLt : see jjl jXsst : sa and jSL*. = Also A ccr- 
tain herb, or leguminous plant, (dJi^,) of such as 

c* I 

are termed [pi. of j*.], (Aboo-Nasr, K,) 
which is of the best of yjjh: (TA as from the 
K: [but not in my MS. copy of the ^ nor in tlic 
CK:]) AHn says tliat no description of its 
general attributes or qualities had come to his 
knowledge. (TA.) 

jSLt an inf. n., (A, Mgh, K,) or a simple 
subst., signifying Intoxication, nc riatum, or 
drunkenness; i. e. the state thereof; (S, Msb;) 
a state that intervenes as an obstruction between 
a man and his int ttect; mostly used in relation 
to intoxicating drinks: but sometimes as meaning 
t such a state arising from anger, or from the 
passion of love : a poet says. 










/I j *0 j * 51 


* 


[Two intoxications, the intoxication of love and 
the intoxication of wine: how shall a youth re¬ 
cover hut senses in whom are two intoxications ?]. 
(Er-RAghib, TA.) 


a subst. from ffiZl\ (Mgh, K) as meaning 
“ the stopping up, or damming,” of the river, or 
rivulet; (K;) i. c. A dam; a thing with which 
a river, or rivulet, is stopped up; (S,* Msb, K, 
TA ;) and ♦ ffa, originally an inf. n., occurs in 
the same sense: (Mgh:) the pi. of the former is 
jyiL. (K.) 


ff* Wine: (K:) so, accord, to Fr and others 

^ 90 0 *00 00 0 I 

in the Kur [xvi. C9], tfyj \ff* aj-o 
meaning, ye obtain therefrom wine, and raisins 
and dried dates and the like; this being said 
before wine was prohibited: (TA:) and the 
[beverage railed] JuJ (S, A) prepared from dried 
dates: (S:) so in the Kur, ubi suprk: (§:) or 
the expressed juice of fresh ri)>e dates when it has 
become strong; (Mgh, Msb;) originally an inf. n.: 
(Mgh:) or an it fusion of dried dates, untouched 
by fire: (A’Obeyd:) a beverage, (A,) or J^i, 

(K,) made from dried dates and from dL>}L£r> 

[a species of cuscuta, or dodder] (A, I£) and 
* 

myrtle, ^A, (A,) which is the most bitter beve¬ 
rage in the world, (A,) and forbidden like wine; 
(TA;) or made from dried dates and 
disposed layer ujxm layer, upon which water is 

poured; and some assert that sometimes myrtle 
* 

Lr* 1 ) is mixed with it, and this increases its 
strength: (AHn:) also anything that intoxi¬ 
cates: (K:) and what is forbidden [that is ob¬ 
tained] from fruit (I’Ab, T, K) [of the palm-tree 
and grape vine], meaning wine, before its being 
forbidden; and ^>...»» 11 is what is lawful 

[that is obtained] from grapes and dates: (I’Ab, 
T, TA:) and vinegar; (K;) accord, to some of 
the expositors of the Kur, ubi snprit; but this is 
a meaning unknown to the leading lexicologists: 
(B, TA :) and food: (K:) so accord, to AO 
alone; us in the following saying of a poet; 

• | iffl, Jhfc i • 

[Thou hast made the reputations of the generous 
to be food: or] thou hast made the 'ituperation 
of the generous to be food to thee: but the leading 
lexicologists disallow this; and Zj says that the 
more probable meaning here is wine. (TA.) 

• c 0 • - 

jSL *: sec : — and 

iff* A fit of intoxication: (A, Mgh :) pi. 
(Mgli.) You say, 5 

S/Llly lie went away in state between that 
of sensibility and ’nscnsibility, or mental per¬ 
ception and inability thereof (TA.) — And 
J A fit of anger. (TA.) _ And J An over¬ 
powering sensation of delight, affecting youth. 
(TA.) _ Iff.L J [The intoxication of death; 

meaning] the confusion of the intellect by reason 
of the seventy of the agony of death: (B, TA :) 
the oppressive sensation attmdant upon death, 
which deprives the sufferer of reason: (Bd in 


1.18:) the oppressive sensatan, (S, A,* Mgh, K,)' 
and disturbance of the mind, and insensibility, 
(K,) attendant upon death. (S,* A, Mgh, K.) 

ms* M + 0+ * os 

And in like manner, iff-*, (K,) and jsffd, 
(TA,) 1 The oppressive sensation, See., attendant 
upon anxiety, (K,) and upon sleep. (TA.) 

Iff* I. q. ; (K;) [or resembling the 
ffL J (see O'jj 0 ° certain plant, app. called 
by the former name because a decoct on thereof 
is used as an aiucsthetic; said to be] the same 
that is called that is [often found] in 

rvfeat. (TA.) 

jiff. (S, A, Mgh, Msb, K) and (TA,) 

which latter is seldom used, and is of the dial, of 
the Benoo-Asad, as is 6 aid in the § and Msb of 
its fern., (TA,) and ♦ ff ->; (K; [in the TA ♦ ff-t, 

but this is afterwards mentioned in the K as an 

+ 0 * 

intensive epithet;]) fern, [of the first,] y£ff ->; 
(S, Mgh, Msb, K;) and [of the second,] iilffi ; 
(§, Msb, K;) and [of the third,] S/w; (K; [in 
tlieTA iff/;]) Intoxicated; inebriated; drunken: 
(§, Msb, K:) [see ffl >:] pi. ySff* [which is 
said in the TA to be also pi. of j&*] and 
(S, Msb, K,) of which the former is the moro 
common, or, as some say, the latter, and the 
former of which is said to be the only instance of 

0 0 a 000 0 00 

the kind, except and and <SM> 

(TA,) [to which should be added and 

probably some other instances,] and yJff ->; (S, 
K;) or this is a fern. sing, applied as an epithet 
to a pi. n.; (Fr;) and in the Kur iv. 4G, El- 
A?mnsh read yJff->, with damm, which is very 
strange, since no pi. of the measure is 

known. (TA.) Th says that the words of the 

Kur [iv. 46] *9 [J. ngage 

ye not in prayer when ye are intoxicated wus 
said before the prohibition of wine was revealed: 
others say tliat the meaning is, when ye are 
intoxicated with sleep. (TA.) 

0 0 0»0 0 0 000 

SS^ffLj, written by Sh 2£sfiLi : see art. jJffLi. 

(TA.) 

jffL, : see 

•fij 

ffLi [Sugar;] a certain sweet substance, (TA,) 
well hnoivn: (Msb,TA:) a Pcrs word, (S,) 
arabicizcd, (S, K,) from ff£>: (K :) n. un. with S 
[signifying a piece of sugar]: (S,K:) it is hot 
and moist, accord, to the most correct opinion; 
but some 6 ay, cold: and the best sort of it is the 

00000 

transparent, called hjjff; and the old is more 
delicate than the new: it is injurious to the 
stomach, engendering yellow bile; but the juice 
of the yjyJ and counteract its noxiousness: 
it is said to be a word recently introduced; bill 
some say tliat it occurs in one trad. (TA.) __ 
Also like ffi [or sugar] in sweetness: so used 

by Aboo-Ziyad El-K. l&bcc. (TA.)_Also A 

certain hind of sweet fresh ripe dates; (K;) a 
sort of fresh ripe dates, likened to sugar in sweet¬ 
ness: (Mgh:) or a kind of very sweet dates; 
(AHat, T, Msb;) known to the jteople of I'l- 
llahreyn, (T,) and in Sijilmdsch and Dar'ah, 
and, as some say, in El-Mcdccneh, where, how- 
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ever, they require to be dried artificially. (MF. 
— A kind of grapes, which, being affected 
by what is termed Jjp», fall off, (K,) for the 
most part: their bunches are of middling size 
and they are white, juicy, and very sweet, (TA,) 
of the best hinds of grapes; (K;) and are made 
into i aisins. (TA.) 

[Sugary ; saccharine. — And] Cake 
containing sugar, or barley-sugar, with almonds, 
or pistachio-nuts. (MA.) 

One who makes, or sells, the beverage 
called ; syn. ju. ( 6 , K.) 

One who intoxicates himself much, or 
often ; a drunkard; a tippler; (K;) as also 

(?,K) and (IAar, £) and 

:) or constantly intoxicated: (§:) the pi. of 
j!Lt is which is also pi. of (TA.) 

Sj&Lt mmtj 1 Wind becoming still. (A.) And 

\ A still night; a night in which the 
wvid is still; (S,* A;) a night in which there is 
no wind. (TA.) And JU J Still, not run¬ 
ning, water. (AZ, TA.) 

• + + 

A certain plant , always green t the 
grain whereof is eatm: (K: [but this description 
seems to be an incorrect abstract of what here 
follows:]) Ed-Dccnawnrcc [i. e. AHn] says, it is 
of the plants that conlnue green throughout the 
whole of the summer: I asked a sheykli of the 
Arabs of Syria, and he said, it is the [cor- 

a j 

rectly jjw,] and we eat it in its fresh state, with 
what an eating I and, he said, it has green grains, 
like the grain of the [or fennel], except 

that they are round: (O:) [in the present day, 
it is applied to henbane, or a species thereof: 
accord, to Forsk&l, (Flora Aegypt. Arab., 
p. Ixiii.,) hyosryamus datora. See also 

Affected with the remains of intoxication. 

(§,*•) 

see 


• . i j 


Z^ 


* *il • " fli,# 

bpu, or accord, to dtfT rent autho¬ 

rities, (TA,) or both, (MF,) not an Arabic word, 
but occurring in a trad.; [arabicized from the 
l»ers. meaning A saucer;] a sort of small 

bowl-shafted vessel, in [or out of] which one eats: 
it is of two sices; the larger holding six ounces; 
and the mailer, three ounces, or four mithkdls, 
or between two thirds of an ounce [and some 
other quantity more or less (for there is an 
omission in this place in my original)] : in such 
vessels, placed upon the tables, around the meats, 
the Arabs used to put sauces and the like to 
excite the apftetite and to aid digestion: ex pi. 
by Ed-D iwoodee as a small, varnished, bowl- 
shaped vessel. (TA.) 

UjSLa 

iisjSLt, (Mgh, and so in some copies of the £,) 
thus written by lAtli, (TA,) [and thus in .copies 


of the S and A voce and of the S and K 

I/*Ji * 

voce and of the Mgh and Mfb and El voce 

Ac.,] or ZSsySLi, thus written by Sh, (TA 
in art. jSLi, and thus in a copy of the 1$.,) an 
Abyssinian word, (TA,) arabicized, (Mgh, TA,) 
A certain beverage, (Mgh, K, TA,) of the Abyssi- 
nians, (Mgh,) prepared from Sj J [or millet] 
(Mgh, K, TA,) which ntoxicates; the wine of 
the Abyssinians; also called [q. v.], (TA,) 
and (Mgh and Msb and K in art. and 
TA in the present art.,) and jjs [q. v.]. (A in 
art. j>«.) 

1. 4>0> U, (Ibn-’Abbad, K, TA,) and 

e-fit, (TA in art, aor. -, (K,) I did not 

tread, or have not trodden, ujwn the threshold 
of the door, (Ibn-’Abb&d, K, TA,) and of his 
door; (TA;) as also ♦ suj3Ls U: (K:) and 
WV sj “ o ML Jl y [ I will not tread upon the 
threshold of a door of his; or] I will not enter a 
house, or chamber, of his. (Z, TA.) 

4. tJULd, (inf. n. Msb,) lie was, or 

became, an ol£ll [q. v. infril]. (IA^r, T, Msb, J[.) 

6 : see 1 , in two places. 

• *> ^ 

ii\SLi The craft, or handicraft, of the JlLj 
[q. v.]: (K:) termed by Lth an inf. n., the source 
ofol&^l, having no [unaugmented] verb. (TA.) 


J&l: 


see ol£wt. 


«J^L> The linlel of a door, in which turns the 

(O, K, TA,) this latter word meaning [the 
upper and] the lower extremity of the door, the 
upper of which turns [in a socket in the lintel, 
and the lower in a socket in the threshold]: so 
says En-Nadr. (O, TA. [The explanation of 
in the O seems to have been mutilated by a 
copyist, and requires the additions which 1 have 
made, according to modern usage.]) 

• f ~ » 

ij&e-i : see <_>l£wl. 

uULl: see oliwl, in two places. 

JLI The part* on which grow the 
eydashes of the two eyes : (IAfr, :) or the 
loner eydids. (Z, I£.) 

OSL/l The threshold of a door, (S, O, K,) upon 
which one treads; (O, ;) as also * &iySLi\: 

(TA:) or the lintel of a door: and sometimes [or 
rather almost universally] used in the former 
sense, whioh is the only meaning mentioned in 
the T [and] in the Abridgment of the ’Eyn [and 
in most other lexicons]: pi, [app. oUL> 1 , 

and, if so, anomalous]. (Msb.) mmm Also The SSji. 
i. e. or rag, or ragged garment, or perhaps 

it is a mistranscription for eiy*-, i. e. craft, or 

handicraft, like 4»l£w,] of the oUwt: extr.: on 
the authority of Fr. (TA.) 

Jl£2l (Sh, M, Msb, K, &c.) and »J £a 
(Sh, §, M, £) and ♦ oULJ and t and ♦ 

(T&.) A maker of boots, (Sh, Mfb, JC,) or pf shoes 
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or sandals; (MA;) or a sewer of boots $c.: 
(Msb;) or the first word, (Mfb, K, TA,) ns used 
by the Arabs [of the desert], (Msb, TA,) any 
artificer, or artisan, (Msb,K, TA,) thus expl. 
in the M, and so its three [perhaps a mistake for 
four] dial, vars., but said by J [in the S] to be a 
meaning not known, (TA,) except the maker of 
boots, for he is called ♦ <JlC.pI, (K, TA,) i. e. when 
they mean such as is called in the cities or 

towns or villages: (TA:) or a carpenter; (K;) 
in which Bcnse it is used by Esh-Shemm&kh, but 
J says, [in the S,] only on the ground of supposi¬ 
tion ; (TA;) and any hat, licraftsman who works 
with an iron tool: (AA, K,* TA:) pi. I 

(S, Msb, TA) [and J*£>tll]. — Also the first 
word, Shiffid with an affair. (O, K.) Sh says, 
I heard El-Fak’asee say, IJ^ JJ 1 , 

meaning Verily thou art skilful with this affair. 
(O.)^ Accord, to Ibn-’Abbad, is also 

used (O, K) by Ibn-Mukbil (O) as meaning The 
redness of trine: but this is a mistranscription, 
(O, K,) and a perversion of the meaning: (O:) 
the right word is v ^t. (O, $.) 

• 4*1 

oywl; see the next preceding paragraph. 

ZiySLi I: see iiLt. 




1. oSLi, (S, Mgh, L, Msb, K,) aor . 1 , (L,) 

inf. n. Ojfc-*, (S, Mgh, L, Msb, K,) said of a 
thing, (S, L,) of a tiling that moves, (Mgh, Mfb,) 
It was, or became, still, motionless, stationary, in 
a state of rest, quiet, calm, or unruffled, (Iji, 
Abu-1-’Abbas, L, or j5, K,) after motion ; (Abu- 
l-’AbbAs, L;) its motion [rcasni, or] went away; 
(L, Msb;) and in like manner said of a man, and 
of a beast: (Abu-1-’Abbas, L:) and said of any¬ 
thing such as wind and heat and cold and the 
like; of rain; [and of pain;] and of anger; 
&c.;] it was, or became, still, calm, tranquil¬ 
lized, appeased, allayed, assuaged, or quelled; [/£ 
died away, passed away, or ceased to be: and it 
remitted, or subsided; became alleviated, light, 
slight, or gentle ;] and 6aid of a man [or beast or 
the like, and of a voice or sound], he [or {<] was, 
or became, still, or silent. (L.) [Hence,] one 

< I a ... J J 

says, £«.x)l and .»)t, meaning I3j [The 

tears, and the blood, shgtped, or ceased to flow]. 
(§ and Mgh in art. Uj.) [And one Bays of heat, 
and cold, and pain, &c., It passed away 

from him; quitted him. And jUI 0 >jLp The 
fire became extinguished; or became allayed or 
assuaged; subsided; or ceased to flame or Maze 
or bum fiercely.] — [Hence also. It (a letter) 
was or became, quiescent; i. e., without a vowel 
immediately following it; contr. of ~ ] 

And «JI (Msb, [where the aor. is said to 
be -, but this is either a mistake or rare, for the 
aor. accord, to common usage is 1 , as in the Kur 
vii. 189 and xxx. 20,]) inf. n. (Mgh, Msb) 
and (Msb,) He trusted to it, or relied ipon 
it, so as to be, or become, easy, or quiet, in mind; 
u q. pi ; (§ and £ Sc c, in art. ;) and 
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4)1 ; (TA in art. V >*1»;) [and **1* ; 

and 44 Jmj ; Ac.; and he inclined to it; syn. 
4>J JU; and became familiar with it; syn. 

of ipjCLil, and «JUI, agreeably with explanations 
here following;] namely, a thing: (Mfb:) and 
aor. - , he trusted to her, or relied upon 
her, so as to be, or become, easy, or quiet, in 
mind; tec., as above; syn. l^JI ; (Ksh 

and Bd in vii. 189, and Ksh in xxx. 20;) and 
l^JI JU; (Ksh n vii. 189, and the same and 

Bd in xxx. 20;) and and «JUI; (Bd 

in the same two places;) namely, his wife. (Ksh 
and Bd.)^ And jljJI £>£->, (S, MA, Mgh, L, 
Msb, 5 ,) and jljdl (Mgh, Msb,) and 

(L,) aor . 1 , (L, Msb, JM,) inf. n. (MA, 

Mgh, L, JM) and (MA, L) and 

(MA,) or t > B a simple subst., and the 

inf. n. is (Mfb, [accord, to which the latter 
is upp. ^>£L>, for it is there said that the verb in 
this case is like ^Sle, the unaugmented inf. n. of 
which is hrJLle, but this inf. n. I have not 

found elsewhere, and what is generally used as 
the inf. n. or quasi-inf. n. of the verb in this case 
“ ° r f is a subst. in the sense of 

as expl. below, (Mgh,) [or rather it is also 
a subst. in this sense,] He inhabited, or dwelt or 
abode in, the house [and the place], (MA, Mgh.) 
jJjjT U 4 J 3 , in the Kur [vi. 13], 

is from ^£-11 (Ksh, Bd) or from )1: (Bd:) 
if from the former, (Ksh, Bd,) it signifies To 
Him belongcth what taheth up its aboile in the 
night and the day; (IAfr, Ksh,* Bd,* L, Jel;) 
meaning, what the night and the day include 

within tlicir limits: (Ksh,* Bd:) or, if from 

, ,1 

(Bd ,) what is still, or motionless, (Abu- 
1-’Abb&s, Bd, L,) and wliot moves; one of the 
two contraries being mentioned as sufficient [to 
show what is intended] without the other; (Bd;) 
app. meaning the creation, collectively, or all 
created beings. (Abu-1-’Abb&s, L.) — And 
(L,K,) aor . 1 , (K,) He became such as is termed 
[q- ▼•] i (L, K;) as also &L*, (K,) and 

♦ and ♦ and ♦ : (L, K:) and 

(thus it means particularly] he was, or became, 
lowly, humble, or submissive; and low, abject, 
abased, and tveah; as also V £>£*1, (L,) and 

♦ and ;) the former of 

these being the regular form, (S, L,) and the 
more common and more chaste; (L;) the latter 
of them anomalous, [from ^.C.'.qI I,] Idee 

» • ^^*44 Jo/ • _ . 

from JjjUalt, and from ; (S, L;) 

and V (L, Msb,) and ♦ (jUiLil, of the 

measure (L, Msb, K) from <ti£»«JI (L, If) 

or from ^5^1)1, (Msb,) with I added, (L, Msb,) 
the vowel of the medial radical letter being thus 
rendered full in sound, (L, Mfb, If,) or it is of 
the measure JjilL.1 from 1, signifying “ evil 
state or condition," (Mfb,) or from signi¬ 
fying “ the [piece of] fleBh in the interior of the 
vulva," because he who is lowly and abject is the 
Bk. I. 1 


in¬ 
most obscure of mankind. (L. [See also arts, 
and 

2. sJL>, (S, L, Msb, K,) inf. n. i>£-3, (S, L, 

K, ) He, or it, caused it to be, or become, still, 

motionless, stationary, in a state of rest, quiet, 
calm, or unruffled; (S,* L, Msb, K;) namely, a 
thing: (S, L, Msb:) [and caused it, namely, 
anything such as wind, and heat, and cold, and 
the like, as rain, and pain, and anger, to be, or 
become, still, or calm; stilled, calmed, tranquH- 
lized, appeased, allayed, assuaged, or quelled, it; 
caused it to die away, pass away, or cease to be: 
and caused it to remit, or subside; to become 
alleviated, light, slight, or gentle: and caused 
him, and it, namely, a man or beast or the like, 
and a voice or sound, to become still, or silent: 
(see 1 , first sentence:)] and V aJLA signifies the 
same. (L.) [Hence,] one says of God, &SL 1 
aj to, meaning »t5jl [He caused his tears to stop, 
or cease flowing]. (S and TA in art. Ify.) — [And 
hence, He made it (a letter) quiescent; i. e., made 
it to be without a vowel immediately following 
it; contr. of e£»j^.] — also signifies The 

straightening a cane, or spear, (Sjuuo,) with fire 
[which is termed j^JLJI]. (IAar, L, K.) = And 
The constantly riding a light and swift ass 
which is termed (LA$r, L, Jf.) 

3. <au£>l—>, inf. n. 3A l l », i. q. [meaning 
He lived in his neighbourhood, or near to Aim]. 
(TA in art.j^B..) 

4. o£-‘: see 1 , near the end, in two places. 
=s sjSLA : see 2,-first sentence. — [Hence,] said 
of poverty, It made him to be little, or seldom, in 
motion. (Aboo-Is-h&k, L, K.)^_ And, said of 
God, He made him to be such as is termed 

OfL* [q.v.]. (L, K.)_And;ijjl X*-I,(?,L, 
Msb, If,) or Jjilft, (MA,) He made him [or 
gave him] to inhabit the house, or abode; (S,* 
MA, L,* Msb,* ^f ;*) he lodged him therein. 
(MA.) 

■I % »* fl 

5. B&id of a man, is from jU gCJ! [i.e. 
He had, or possessed, or affected, the quality thus 
termed; meaning he was, or became, or affected 
to be, calm, tranquil, grave, staid, steady, or 
sedate; Ac.]. (L.) See also Q. Q. 2, below: 
and see 1 , above, near the end, in two places. 

8 . and its var. or syn. : see 1 , 

near the end. 

Q. Q. 2. He affected to be lihe, or he 

imitated, such as are termed i^&tilo [pi. of 
# # * 

^. 4 , q. v.]. (I Ath, L.) See also 1, near 

the end, in two places. You say, effi 
He humbled, or abased, himself to his Lord; or 
addressed himself with earnest, or energetic , sup¬ 
plication to Him: and ♦ is like 

(Lh, L.) 

a quasi-pl. n. of ♦ like as V.P is 

of called by Akh a pi., (L,) The inhabi¬ 

tants, people, or family, of a house or tent; (S, 

L, K;) a household. (L.) __ And The collective 
body of the people of a tribe: one says, 


\yjsf& ill) [The collective body of the people 
of the tribe bound the loads, or burdens, upon 
their beasts, and went aivay]. (Lh, L.) — See 
also _And see the paragraph hero next 

following. 

f • I x|| 

see _And see also •, in 

three places. _ Also, (L, JM, [thus written in 
both, and expressly said in the latter to be “ with 
damm,”]) or ♦ (thus in copies of the K,) 
or ♦ o^> (thus in the CK,) [but the first is app. 
the right,] Food, aliment, or victuals, syn. Oji ; 
(L, K, JM;) like meaning “ food (>lib, L, 
JM) of a party alighting to partake of it,” and 
said to be called rJ L* because by means of it a 
place is inhabited, like as the Jjji of an army 
means the “ appointed rations of an army alighting 
at a place.” (L.) 

£jSLi A thing, (S, L, Mfb, K,) of any land, 
(S, L,) to which one trusts, or upon which one 
relies, so as to be, or become, easy, or quiet, in 
mind; (S, L, Msb,K;) and in like manner, a 
person, or persons, to whom one trusts, 6 lc. : 
applied in this sense to a family, or wife, (L, 
Msb,) as well as to property, (Mfb,) Ac.: (L, 
Mfb:) and hence [particularly] signifying a 
wife. (L.) One says, [app. using it in this sense, 
as seems to be indicated by the context in the §,] 
0&-JI [iSucA a one is the son of the 

o&]; and Af used to say ♦ ^>£-)l: (S, L:) 

accord, to Ibn-Habeeb, one says and 
(L.) And it is said in the Kur [vi. 96], 

J^JUT He hath made, or appointed, the 
night to be a resource for ease, or quiet. (L.) 

*• - xx x, xxx 3 

And in the same [ix. 104], ^ ^i f 

i. e. [Verily thy prayersforforgiveness are] a cause 
of ease, or quiet, to them. (Zj, L.) [And t 
seems to have a similar meaning: for] ISh says, 

iiSLt AekJLi, app. [The covering 

of the face on the occasion of sleep is a cause of 
ease, or quiet,] in the case of loneliness, or of fear 
arising therefrom. (L.) And it is said in a trad., 

till* JjJI meaning O God, 
send down ujton us, in our land, the succour, or 
relief, of its inhabitants, [app. alluding to rain,] 
to which they may trust so as to be easy, or quiet, 
in mind. (L.) — Also i. q. (Lh, L, and 

Ham p. 400.) See the latter word, in three places. 
— And Fire; [app. first applied thereto as being 
a cause of ease, or comfort;] (S, L, K;) os in tho 
saying [of a rujiz], 

• ^ jjj5 

[And a fire kindled in a large tent of hair-cloth, 
or in a booth, or shed], (S, L,) describing himself 
as driven to have recourse thereto by the night, 
and by a moist wind, or a wind cold with 
moisture; and [afterwards used without any 
allusion to its being a cause of case, or comfort,] 
as in the saying of another, describing a cane, 

* oUjfy 

.meaning He straigitened it with fire and oils. 

' (L.) — And Mercy, pity, or compassion, (lv. 

1 17C 
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[See also i-^£w.])__ And i.q. idsjf [vl blessing; 
prosperity, or good fortune; increase; &c.] 
(!£•)■■»Sec also jL:sanil : = and 

jcc 0 &&. 

• # 

A quiescence of a letter; its having no 
vowel immediately following; opposed to 
pi. OUXw.] jri &y jj : see aJm. 

• j r 

iX-: see 

• / # 

XXw 7 /fore; [properly] a ])lace of habitation 
or abode: pi. OL£w. (L.) It is said in a trad., 

cJihJul j£i jJsCiL jjic (S, L, 

K,*) i. c. 7?»«t ye, or remain ye, at your places, 
(S, I.,) or i« your places of habitation or abode, 
(S, L, K,) for emigration has [ended, having 
become no longer needful. (L.) And one says, 

^Ul, [virtually] meaning, accord. 

to I’r, The. jteople are in their right state.: (S, 

L:) and in like manner is expl. the saving. 
• - • .1. * ’ 
^u£w and T ,^jU£_ and ; 

but the approved explanation is, [ I left them] at 

their places of habitation, which is that of Th; 

or, ns in the M, their places of alighting, or 

abode. ( L.)__ Also The part, of the neck, which 

t* the resting-place of the head. (S, L, K.) So in 

the saying, (S, L,) attributed to several poets, (L,) 

+ + 9 + + + # * 9 + 

[IVith a smiting that removes the heads from 
their resting-places on the necks], (§, L.) 

is an inf. n. of in the phrase 

jljll: (MA, Mgh, L, JM:) or a simple subst. 
therefrom: (Msb:) or a subst. in the sense of 

9 n s 9+0 

in the sense of : (Mgh:) 

sec 1, in three places: or it is a subst. (S, L, K) 

also (I.) from jtjJI sjSL\, (S, L, K,) like as 

is from V&J. (S, L,) and so is * O*-', L , 

^v.) [which is app. mentioned in the Msb ns an 

inf. n. of the former verb,] signifying, as also 

^ [so in one place, os on the authority of 

Lth, in the L, and Baid in the MA to be, like 
«•! 

an inf. n. of the verb first mentioned above,] 
The malting [or giving] a man a place, or an 
abode, to inhabit, without rent; (L, and Ham 
p. 400 in explanation of the first of these words;) 
the term being similar to (L.) __ 

See also in five places. 

• i 

O*£* An nss light , or active, and quick , or 

• *0 * s 

swift: and 3J ^ SLi is applied to a she-ass (L, El) 
in the 6 amc sense. (L.) _ Heticc the latter is 
used ns a name for t A girl, or young woman, or a 
female slave, that is of a light, or an active, 
spirit. (L.) — The former also signifies A wild 

ass. (L.)_And il^LlI is the name of The 

gnat that enteral into the nose of Numrood [or 
Nimrod], (L, K.) 

(S, L, Msb, K) and * (Ks, L, K) 

and “ (L, Msb,) mentioned in tlie “ Na- 

wiidir,” (Msl»,) on the authority of AZ, (L,) but 
of a measure of which there is no [other] known 
instance, (L, Msb,) Calmness, or tranquillity; 


os- 

(?» L, Msb, El;) gravity, staidness, steadiness, or 
scdatencss; (S, L, Msb;) and a quality inspiring 
reverence or veneration: (Msb:) and, as some 
say, merry, pity, or compassion : [sec also :] 
and aid or assistance; or victory or conquest: 
and a thing whereby a man is calmed, or tran¬ 
quillized: (L:) pi. of the first wor/l 
(liar p. 02.) One says of a man who is calm or 
tranquil, or grave &c., rt lxlll aJU [Ujton him is 
resting, or abiding, calmness ice.]. (L.) And it 
is said in a trad., respecting the Prophet, on the 
occasion of the coming down of revelation, 
A « .V .. J l meaning A ml calmness, or tran¬ 

quillity, and ifd. [i. c., as here used, absence of 
mind from self and others by its being exclusively 
occupied by the contemplation of dirine things], 
came upon him. (L.) And in the Kur [ii 249], 
it is said, [with reference to the coming of the 
ark of the covenant, gj-SA <ui, meaning 
[In which shall be] a cause if your becoming 
tranquil, [or easy in your minds,] when it comet Ii to 
you [from your Lord]-. (Zj,L,K:) or, ns some say, 
there was in it a head like that of the rat; when 
it uttered a cry, victory betided the Chihlrcii of 
Israel: (L:) or a thing having a head like that 
of the cat [and a tail like that of the cat (Bel)], 
of chrysolite and sapphire, and a jmir of wings: 
(L, K:) or an image like the cat, that was with 
them among their forces, on the appearance of 
which their enemies were routed: or an animal 
having a face like that of a human being, com¬ 
pact [in substance], the rest thereof being unsub¬ 
stantial like the wind and the. air : or the images 
of the Prophets, from Adam to Mohammad: 
(Bd:) or the signs, or miracles, with the jtcr- 
formancc of which Moses was endowed, and to 
which they trusted so as to be easy, or quiet, in 
their minds: (L:) or by the Oyli to which these 
words refer is meant the heart, [or rather the 
chest, i. c. bosom,] and the is the knowledge, 
and purity, or sincerity, in the heart [or bosom]. 
(Bd.) In a trad, of’Alee, respecting the building 
of the Kaabcli, it is said, A; t .CJl aJI 
meaning [And God sent to him] the wind swift 
in its passage. (L.) 

9+0+0 m 0 , j, 

sZsLi fern, of ,, fJLi [q. v.]. (L, K.*) 

£9 1.1 .3 s 

..il l Spall [77te hair over the forehead (of a 
girl or woman) that is cut with a straight., or 
even, edge, or with two such edges one above the 
other, so as to form a hind of border, after the 
fashion of Sukeyneh,] is so called in relation to 
Sukcyneh the daughter of El-Hoscyn. (S, L, K.) 

• 9 . „ . 

OK- a maker of i>e&l£w [or knives], (ISd, 
L, K,*) pi. of ; (ISd,L;) as also 
(ISd, L, 1$.,) which latter is held by ISd to be 
post-classical, being formed from the pi., whereas 
by rule it should be formed from the sing. (L.) 

The (Lth, S, MA, Mgh, L,) [i. c.] 
the rudder, (MA, KL, PS,) of a ship or boat, 
(Lth, S, MA, Mgh, L,) by means of which it is 
rightly directed, (Lth, Mgh,* L,) awl made still, 
or steady; (Mgh, L;) its (A A, L;) i.q. 

u’jjs** an d [meaning the same, or its' 

tiller]: (A'Obcyd, L:) it is an Arabic word. 


[Book I. 

(L.) Hcncc the saying of Tarafeh, (L,) likening 
to it the elevated ncek of a shc-camcl, as being 
long, and quick in motion, (EM p. 73,) [and 
thus app. applying it to the upper and narrow 
part of a rudder,] 

* * * ct* - • A* + 

dju.ju yfy q1v.^» * 

(L, EM,) i. c. Like the Jw of a vessel of the 
sort called yj-fyt [ascending tlie Tigris]. (EM.) 
= Also pi. of^L, [q. v.]. (L, Msb.) 

iJL a word of well-known meaning; (S, 
Msb,K;) i.e. A knife; (MA, PS;) i.q. 4jjk«; 
(L;) as also ^ iiJiLi, (ISd, L, K,) a dial, vur., 
(ISd, L,) occurring in a trad., but the former is 
that which is commonly known: (L:) so called 
liccausc it stills the animals slaughtered with it: 
(Az, L, Msb:) of the measure: (IDrd, L, 
Msb:) or, accord, to some, its £ is augmentative, 
so that it is of the measure : (Msb:) it is 
masc., and sometimes fern.: (Zj, IAmb,* L, Msb, 
K:*) not heard as fern, by I Aar: (L:) held to 
he only masc. by AZ and As and some others: 
(Msb:) but sometimes it occurs in poetry as fcm. 
on the ground of meaning [as being syn. with 
4 jjv» or Sji. i], (Msb,) and as such it occurs in a 
trad.: (L :) the pi. is (ISd, MA,L.) 

[Sec ail ex. in a prov. cited voce 

SjAL* : sec ilJLt. 

• "’■I 0- * 9 m 

: see : _ and sec also 

B '' * 5-1 

jj-tpuw: see jjUL/. 

Still, motionless, stationary, in a state 
of rest, quiet, calm, or unruffled: [upplicd to a 
letter, quiescent; i. c. witkmtt a vowel immediately 
following it :] still, calm, tranquil, becoming 
apjwascd or allayed or assuaged or quelled; 
[dying away, ]taxsing away, or ceasing to be: 
remitting, or subsiding; becoming alleviated, light, 
slight, or gentle ;] still, or silent. (L. [Sec its 
verb, ipw, first sentence.]) __ Inhabiting, dwel¬ 
ling, or abiding; an inhabitant, or a lodger: (L, 
Msb:) and V signifies the same as 

[app. thus used]: (L:) the pi. of is 

(L, Msb.) You soy, £$3 ,jUw JJs [They are 
the lodgers of such a one], (S, L.) And £Uw 
jljJI signifies The Jinn, or Genii, inhabiting the 
house. (L. [Respecting the custom of sacrificing 
an animal to tlie Jinn on the occasion of buying 
a house, in order to prevent any injury from the 
Jinn thereof, sec c* The belief that houses aro 
inhabited by Jinn obtains among the Arabs in tho 
present day.]) See also _[Other mean¬ 

ings arc indicated by explanations of its verb.] 

[ v ^£«il More, and most, still, &c.] 

and o; (S, L, Msb, K;) the people 
of El-IIijaz say tlie former, (S, L,) and the latter 
is anomalous; (L;) [A place of habitation;] a 
place of alighting, abiding, sojourning, or lodging; 
an abode, or a dwelling; (S, L, K;) a house, or a 
tenti (S, L, Msb;) pi. yjfitCU : (Msb:) and 

T ijSLi signifies the 6amc as [thus in tho 
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$ur xvi. 82,] (Lb, L, and gam p. 400,) as also 
t JtL, (Lb, L,) and *,•£.: you say, V*i 

♦ and ♦ i. e. ^ [° r *!>£■“•> mean¬ 

ing A house in rvhich is a place of habitation, or 
o lodging]: (L: [»£*- and t^ are there 
mentioned as syn., earh of them, with an< ^ 

^tL, but in different places; and I incline to 
that thus mentioned may be a mis¬ 
transcription for : I have not found it else¬ 
where in this sense:]) and ♦ JU fjfi, in 

which the last word is [said to be] virtually in 
the accus. case, as a denotative of state, meaning 
[My house is for fAse,] as made [or given] to be 
inhabited, or as being inhabited: (Mgh:) or 
sjl iU, meaning To thee this my 

house is a lent dwelling-place : and St^JI ? 
means The wife s dwelling-place in which the 
husband lodge* her. (L.) 

J ,C* Abundant pasturage, [that causes 

neopie to abide in it,] not requiring to go away ; 
like and (L.) —. 

They became in the state termed !. : £.■<. (L, •) 

\ 'c' (L, Mfb,£) The state of him who is 
termed : primarily, lowliness, humility, or 

submissiveness : and meaning also lowness, abject- 
ness, ignominiousness, abasement, or humiliation; 
and paucity of property; and on evil state or 
condition; also poverty of mind ; and weakness: 

(I Ath, L:) it is from [an inf. n. of &L* 

meaning as cxpl. in the first sentence of this 
art.]. (L.) 

tie, meaning “an earnest,” or “earnest 
money,” and of which [as well as of OeZ—s] the 
pi. is belongs to art. <lh>«. (TA.) 

(?, Mgh, L, Mfb, £, Ac.) and o*Cl», 
(L, Mfb, £,) the latter anomalous, for there is no 
[other] instance of the measure (L,) of 

the dial, of Benoo-Asad, (L, Mfb,) mentioned by 
Ks as heard by him from some one or more of 

J 9 • 

that tribe, (L,) others saying (Mfb,) of 

the measure J«al« (L) from Oj&JI, because the 
person to whom it is applied trusts to, or relies 
npon, others, so as to be, or become, easy, or 
quiet, in mind: (Mgh, L, Mfb:) primarily, (L,) 
it signifies Lowly, humble, or submissive; (IAth, 

Mgh, L;) and therefore the Prophet said, 

iy} JJ* Vsf-^ LLsi*”*’ 

[O Ood, make me to live lowly, and 
make me to die lowly, and gather me among the 
congregation of the lowly] : (Mgh,* L:) and 
hence it sometimes applies to him who po sse ss es 
little and [sometimes] to him who possesses much: 
(L:) sometimes, (S,) it signifies (§, I Ath, L, 
Mfb, 1£) also (IAth, L) low, abject, ignominious, 
or in a state if abasement or humiliation; (S, 
IAth, L, Mfb, £;) and weak; ($, L, £;) and 
subdued, or oppressed; though possessing riches 
or competence: (Mfb:) [therefore] Sb says, it is 
one of the words expressive of pity, or com¬ 
passion; [and as such maybe rendered poor;] 
you say, [I passed by him, I 


mean the poor man], putting it in the accus. case 
by the implication of though it may be in 
the genitive case as a substitute [for the pro¬ 
noun], and in the nom. case by the suppression 
of yt meant to be understood-! (L:) in other 
cases, (S,) it is syn. with ysi, (S, L, Mfb,) 
mea n i n g (Mfb) destitute, i. e. possessing nothing: 
(L, Mfb, I£:) or accord, to I§k, means 

thus; but the yU is he who possesses a suf¬ 
ficiency of the means of subsistence: (Mfb:) or 
the former means possessing somewhat; (L;) or 
[rather] needy, i. e. possessing what is not suf¬ 
ficient (L, £) for him (£) or for his family: 
(L:) or caused by poverty to have little power of 
motion; (L,g;) thus expl. by Aboo-Is-felfc; 
but this is improbable; for bas the mean¬ 

ing of an active part, n., and his explanation 
[like one of the others mentioned above] makes it to 
have that of a pass. part. n.: (L:) Yoo says the 
like of ISk: (Mfb:) he used to say that the 
j/ - is in a harder condition than the yi : (S, 
L,* Mfb :*) he says, I asked an Arab of the 
desert. Art thou jjh ? and he answered, No, by 
God, but rather (S, L,* Mfb;) but 

’Alee Ibn-Hamzeh says that this man may have 
meant that he was low, or abject, by reason of his 
distance from his people and his home; and that 
he does not think he meant anything but that 
(L:) [ J also adds,] it is said, in a trad, that the 
- is not he whom a mouthful or two mouth¬ 
fuls will turn back, or away, but is only he who 
does not beg, and who is not known so that he 
may be given [anything]; (Q;) hjat Ziyddet-Allah 
I bn-Ahmad says that the jc*l is he who sits in 
his house, not begging, and the “ be who 

begs and is given; and hence it is argued that 
the latter is in a better condition than the former; 
though it indicates that the former is more high- 
minded than the latter: (L:) accord, to Af, the 
j/ - is better in condition than the yd ; and 
this is [said to be] the right assertion, (Mgh, L, 
Mfb,) for the pi. of the former is applied in the 
$ur xviii. 78 to men possessing a ship, or boat, 
which is worth a considerable sum; (L, Mfb;) 
but they may have been thus termed because 
they were humbled and abased by the tyranny 
of the king who took every ship, or boat, that he 
found upon the sea, by force; (L;) and it is said 
that these men were hirers, not owners, of the 
vessel: (TA voce jjd, q. v.:) 'Alee Ibn-Hamzeh 
says, that the £>«£—• is better in condition than 
the yd is shown by a passage in the $ur 
[ix. 60], where it is said that the poor-rates are 
for the Afid and the ^*£>11«; for you will find 
the classes to be there mentioned in such an order 
that the second is better in condition , than the 
first, and the third than the second, and in like 
manner the fourth and the fifth and the sixth and 
the seventh and the eighth: and he says that the 
same is shown by the fact that the Arabs some¬ 
times used as a proper name, but not 

yd: (L:) or when these two words are used 
together, they differ in signification; and when 
used separately, they [sometimes] signify the 
same: (El-Bedr El-^ar&fee, TA in art.^ jhii) 
[see more voce jjd :] a woman is termed 
(Sb, 8, L, Mfb, $) and also; £§, L, £;) 
the former by way of assimilation to iyd ; (8b, 
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L;) the latter being accord, to rule, for an 
epithet of the measure “ re g u ^ ar ^J r applied 
alike to a male and a female; (§, Mfb;) or, as 
Abu-l-Qaaan says, this is only when it is an 
intensive epithet, which is not: (L:) the 

pL is and (§» £») applied 

to men, (£,) or to a company of people, (§, L,) 
and OU > C.*.« applied to females. (§, L, I£.) 


1. j!, (S, M, Mgh,) aor. s, (S, M,) 

inf. n/A*; (8, M, Mgh, 5;) and ♦ (M,) 

inf. n. I; ($; [in the CK, is put 

in the place'of ;]) lie drew the thing 

out or forth from another thing: (Jel in xxiii. 12 :) 
or he pulled out the thing, or drew it forth, gently: 
(M, $ :•) or he drew, or pulled, the thing out, or 
forth, as a sword from its scabbard, and a hair 

from dough. (Mgh.) You say, wtc— H (S, 

Mfb,) aor. and inf. n. as above; (Mfb;) and 
t sJmI, both signifying the same ; (§;) [i. e. He 
drew the sword;] as also ♦ *L<1, inf. n. 

(TA.) In the saying of El-Farezdafc, 

* * 

[In the morning when ye turned bach, as though 
your swords were (pi. of a species 

of fungus) upon your necks, (for the sword was 
hung upon the shoulder, not by a waist-belt,) not 
drawn forth], he has separated the doubled letter : 
thus the verse is related by IAfr: but by Th, 
[for jl3]. (M.) It is said in a trad., 

as-t ■” Cy; [I 

assuredly draw thee forth from them like as the 
single hair is drawn forth from dough]. (TA.) 

And in another trad., 

I [O Ood, draw forth the rancour if my heart]: 

4 i # * 4 i i« r rr 

and hence the saying J—J 

>£i)l j [Presents draw away feelings of ran¬ 
cour, and loose, or melt, resistances, or incom¬ 
pliances]. (TA.) And Ji, said of a colt, means 
He ivas drawn forth a dtLtf [<!•▼•]• (M, 
TA.)_Also He took the thing. (Mfb.) Hence 

one “T". '^* 5, *’ e ’ 

[The dead body] is taken [headforemost to the 
grave]: (Mfb :) [or is drawn forth Ac. : for] it 

is said of the Apostle of God, e*Aj £ys 
meaning He was drawn forth [ike.] from the bier. 

(Mgh.)_Also, aor. and inf. n. as above, He 

stole the thing: (Mfb, TA:) or As stole it covertly, 
secretly, or clandestinely; (TA;) and so * *1*1. 
(T$. [But see 4 , below, where meaning 
“he stole” is mentioned only as intrans.]) You 
say, j3ll sSyr J- -Hs drew areay the 

camel from among the other camels in the middle 
if the night: and in like manner you say of other 

things. (TA.) aor. -, (^,)^ inf. n. Jl, 

(T?,) said of a man; (TA;) or cJ-, aor. £ f 
[whence it would seem tii ■; the sec. pers. of the 
pret. is cJjC, and the in£ n. jll«,] said of a 

170* 





sherp or goat, 5lS; (M ;) Jit, or it, lost his, or 
its, teeth: (M, K:) on the authority of Lh. (M.) 
— J~, (M, Msb, 5,) in the pass, form, (Msb,) 
with damm, (K,) He was, or became, affected 
with the disease termed J* [q. v.]. (M, Msb, K.) 

4: see 1, second sentence.—J*«l, (ISk, S, M, 
Mgh,) inf. n. ^1*^1, (ISk, S, K,) also signifies 
lie stole: (ISk, S, Mgh :) or he stole covertly, 
secretly, or clandestinely. (M, K.) See also 1, in 
the latter half of the paragraph. You say, 

He stole of the spoil. (Mgh.)^_ 

• - * 

cJV-d signifies also An open raid or predatory 
incursion. (TA.) — And J»*l He aided another 
to steal, or to steal covertly, secretly, or clan¬ 
destinely. (TA.) — [See also J^lll below. Ac¬ 
cord. to Frey tag, J-' signifies He received a 
bribe: but this requires consideration: he gives 
no authority but the 5 > which docs not justify 
this explanation.] m «.V I He (God) caused him 
to be affected with the disease termed [q. v.]. 
(S, M, Mfb, K.) 

5. JJL7: see 7: and see also 1 , in the former 
half of the paragraph. __ Also *. q. / JujL i [It 
was, or became, in a state of commotion, agita¬ 
tion, &c.]; 6 aid of a thing; as though it were 
imturined to be repeatedly drawn forth. (Er- 
llaghik, TA.) 

7. It (a thing) became pulled out, or 
drawn forth, gently; (M ;) it became drawn, or 
pulled out or forth, as a sword from its scabbard, 
and a hair from dough. (Mgh.) You say, J.JI 
J*AJI U^-ll The sword [became drawn from 
the scabbard: or] slipped out from the scabbard. 
(TA.) And J—il [Ux lead¬ 

ing-rope of the horse dipped out or] came forth 
[from his hand]. (Mgh.) _ And [hence], as 
also ♦ JbX-J, (S, M, K,) lie stijrped away, or 
stole away ; i. e., went away covertly, secretly, or 
clandestinely: (M, K:) or he went forth, 

ft ft* M 

[from among them]. (S.) And oJULJI 

• - * ft* • ' 

o O'* I rvcnt away, and went forth, deli¬ 
berately, or leisurely, and by degrees, from before 
him. (TA.) Sb says that wJULJt [used in this 
or a similar sense] is not a quasi-pass, verb; but 
is only like [a verb of the measure] c.lii - like 
is like U b Lo. (M.) It is said in a prov., 

C-l-.i lj [zSi/ta reproached me with 

her own fault, and slipjtcd away] : (S, Meyd, 
TA:) [originally] suid by one of the fellow-wives 
of Kuhm, daughter of El-Khozraj, wife of Sa$d 
Ibn-Zcyd-Menuh, on Ruhm’s reproaching her 
with a fuult that was in herself (Meyd, TA. 
[See also Frcytag’s Arab. Prov. cap. x. no. 2; 
and another prov. there referred to in cap. ii. 
no. 78.]) And one says also, Ijj^i t Jfcwl, mean¬ 
ing lie went away with such a thing covertly, 
secretly, or clandestinely. (TA.) 

8 : sec 1 , first and second sentences: = and 
see also 7, last sentence. 

10. jy Jl W J—Z*l J The river had a rivu¬ 

let, or streamlet, branching off from it. (TA.) 


• JV ^ [os inf. n. of J-flL (see 

• below)] signifies A thing’s being con¬ 
nected with another thing. (M, K.) [It is also 
inf. n. of jJLl*, as such signifying The connect¬ 
ing a thing with another thing.] ___ [Hence, or 
the reverse may be the case,] I bound 

him with the aJLl* [or chain]. (O. TA.)_ 

And ^ (Ol < I poured the water 

into the throat, or fauces, [app. in a continuous 
stream.] (S,* O.)—And UU& JIL U He did 
not eat food: (K:) os though he did not pour 
it into his throat, or fauces. (TA.) s Accord, to 
IAar, J^I* signifies He ate a 3JLjL, i. e., a long 
piece of a camels hump. (O.) = See also 1, third 
sentence. 

It. Q. 2. JX-3, said of water, It ran into the 
throat, or fauces: (S, O:) or it ran down a decli¬ 
vity, or declivous place: (M, K:) or fit became 
[fretted with a succession of rijtples] like a chain, 
in running [in a shallow and rugged bed], or 

when smitten by the wind. (S.)_And, said of 

lightning, f It assumed the form of J[i. e. 
chains, meaning elongated streams,] pi. of jl * L lf 
[q. v.], in the clouds. (M.)_And jlilS signi¬ 

fies f The glistening, and [apparent] creeping, 
of the diversified wavy marks, streaks, or grain, 
[resembling a chain, (see J-. L .l,) and also likened 
to the creeping of ants, (see X>ji, and J£,)] of a 

sword. (TA. [See also JJl*.])_And jUL5 said 

of a garment, t It was worn until it became thin; 
(0,5;) like JaJLLj. (O.) 

B, 

(M, K,) applied to a man, (M,) Whose 
teeth arc falling out; (M;) losing his teeth: 
(K:) fern, with S: (M, K:) likewise applied to 
a sheep or goat (51*); on the authority of Lh; 
(M;) and to a she-camel whose teeth have fallen 
out from extreme old age; or one extremely aged, 
having no tooth remaining ; on the authority of 
IAar. (TA.)ssSce also 31*, in two places. 



2 , , . 

J- (S, M, Msb, K) ond ♦ J*-, (S, M, 5,) die 

former [the more common, and] often occurring 
in ihc verses of chaste poets, though El-Harcerce 
says in the “ Durrat cl-Ghowwas ” that it is an 
erroneous term of the vulgar, and diat die latter 
is the right tenn, (TA,) signify the same, (S, M, 

K,) as also t and 7 ill ( (K,) [Consumption: 
or phthisis:] an emaciating, opjrressive, and fatal 
malady: (T, TA:) a certain disease, well known; 
said in the medical books to bo one of tlx diseases 
of girh, because of the abundance of blood in 
them: (Msb:) accord, to the physicians, (TA,) 
an ulcer, (K, TA,) or ulcers, (Msb,) [or ulcera¬ 
tion,] in tlx lungs; (Msb, K, TA;) succeeding 
(*r-j*3 [grammatically referring to ill]) either 
33^11 OIJ [i. e. inflammation of tlx lungs] or 

Oli [i. e. pleurisy]: (in the CK, 
w*IS jl &jj!l OI> is [erroneously] put in 

the place of M Oil jl 33^11 011 ^ -■»*: and 
in what here follows, the gen. case is put in the 
place of the nom. in four instances:) or a rheum 
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(>l^j)j an d defluxions (Jljly), or a long cough, 
and attended with constant fever. (K, TA.) - 
Hence the saying, in a trad., 51^11 jl \ jCk 
+ [Tlx dust of the shirt of the 
vitious woman occasions the loss of property ]; 
meaning diat he who follows vitious women and 
acts vitiously, loses his property, and becomes 
poor: the diminution and departure of property 
being likened to the diminution and wasting away 
of the body when one has the disorder termed 
J-. (TA.) 

• s - 

il* The drawing of swords; (S, M, K;) os 
also ♦ AL«. ( 5 .) So in the saying, ALJI jjx I 
[We came to them on the occasion of the drawing 
of swords]. (S, M, K.) — And Tlxft: (S, Msb:) 
or covert, secret, or clandestine, theft; (M, K;) 
like I [except that the former is a simple 
subst., und the latter is an inf. n., i. c. of4]: (5:) 

9 us 0 0 j 0 

one says, 31* [Among the sons of 

sixh a one is tlxft, or covert theft] : (S 0 and 
4UI (_^l 3llj| [U r ant incites to theft, or 
covert theft]. (TA.) = Also J The rush (a 
of a horse among otlxr horses, in running: 
(TA 0 or the rush of a horse in striving 

to outstrip: (S, TA: [I rend as in a 

copy of the S; instead of <ol^ as in other 
copies of the § and in the TA:]) so in the saying, 
31—Jl kTtr* 1 horse of which the rush &c. 

is vehement ]: (S, TA:) and J a. 

jlijl (S) or jliJI jC Jl (TA) I [His rush 
in striving to outstrip proceeded against tlx other 
horses]. — And A revulsion of shortness of 
breathing i^jl) the chest of a horse, in 
consequence of his supjwcssing such shortness of 
breathing [so I render iyJs hut this 

phrase admits of other renderings, as will be seen 
in art. yf =>]: (M, 5 0 when he is inflated 
thereby, one says, 4^1* ^».l [app. meaning he 
has manifested his revulsion of shortness of breath- 
inf ]; and thereupon he is urged to run with 
vehemence, and mode to sweat, and coverings 
are thrown upon him, and that shortness of 
breathing (#j3\ ill) passes forth. (M.)_ [In 
a sheep or goat, or a ewe or shc-goat, it seems to 
mean Power, or force, of long cont 'uuatxe: see 
3Jjl~», voce —o.] = See also J-i. = Also 
A [ basket of the hind called] : (5 0 or a 
thing lUx the 3^, (M,) or like the covered 

0 1 f 0'0 0 

which is also called 5Jk~*; so says Az: 
(TA:) a receptacle in which fruit is carried: 
(Mfb:) [sometimes covered with red shin: (see 

:) in the present day commonly applied to a 
baslxt made of twigs, oblong and deep, generally 
between a foot and a foot and a half in length :] 

and ♦ J-/ signifies the same: (M, 5 0 what is 

• » »Ss 0 

termed 31* [the bread-basket] is well 

known: (S:) 31* meaning as expl. above is not 
thought by IDrd to be an Arabic word: (M:) 
[the dim. ♦ 3A«1* occurs in the 5 voce Zlyl, and 
in the Mgh voce 3*^, ice.:] the pi. is (M, 

5) and C»}b* (Msb) and [coll. gen. n.] t of 
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which Abu-1-Hasan says that it is in his opinion 
a rare kind of pi. [or coll. gen. n.] because it 
denotes what is made by art, not created, and it 

should more properly be regarded as of the class 

• / • * / 

of and [which are eyn.] because 

this is more common than the class of &JL# and 
(M.)bb Also A fault, or defect, in a ruatcr- 
ing-trough or tank, or in a [ Jar of the hind called] 
(M,EI:) or a breach between the ^jLcut, 
(K,) or [more properly] between the [i. e. 

the stones set up, and cemented together with 
kneaded clay, around the interior,] (M,) of a 
watering trough or tank. (M,K.)_ And Fu¬ 
tures in the ground, that steal [i. c. imbibe] the 
water. (TA.) = Also One’s sewing [a skin, or 
hide, with] two thongs in a single puncture, or 
stitch-hole. (M, K.) 

•a 

JjLi: see aJL», first sentence. 

J&l t. q. J-, q. v. (S, M, K.) 

* 

wM-* A. drawn sword; t. q. t (M, 

^l.) __ f A child, or male offspring; [because 
drawn forth;] (§, M, Msb, K;) as also ♦ 21 *)-*; 
(M, Mgh, Msb, K;) mctonymically so termed: 
(Mgh :) or, when it comes forth from the belly 
of its mother; as also V the latter; the former 60 
called because created from the [6pcrma genitalis, 
which is termed] 2)"j L>: (Akli, TA:) fern, of the 
former t aJ^JU, (S, M, Msb, K,) applied to a 
daughter. (AA,K.) —A colt; (M,K:) and 
with S a filly ; (S,* M, TA ;) the S being affixed, 
though tleL* is of the measure ,_)-*» in the sense 
of the measure because the word is made 

a subet.: (Ham p. 102:) or, as some say, (M, in 
the K “ and ”) the former signifies a colt that is 
bom not in a [membrane such as is called] SSL* U 
•nor [in one such as is called] V _ J L#: if in either 
of these, it is termed [not jJy as in the C^]. 

(M, El.) [Sec also sjoy+s- 3 -] — And A young 
camel when just bom, before it is hnown whether 
it is a male or a female. (As, S, TA.) a Clear, 
or pure, beveraje or wine; (K, TA;) as though 
gently drawn away from dust or motes or par¬ 
ticles of rubbish or the like: such is said to be the 
beverage, or wine, of Paradise: or cool beverage 
or wine: or suck as is clear from dust or motes 
or particles of rubbish or the like, and from 
turbidness; of the measure Am in the sense of 

• *B~ " 

the measure or such as is easy [in its 

descent] in the throat, or fauces. (TA.) [See 
also and ,JLJLf.] ess The channel of the 

water , or place in which the water flows, in a 
valley: or the middle of a valley, (M, K,*) 
where flows the main body of water. (M.) And 
A wide (S, M, K) and deep (M, K) valley, (S, 
M, K,) that gives growth to the [trees called] 
jj** and (§, K,) or that gives growth to the 

L. and Isua and and 3 ; (M ;) and 

^ Jl* signifies the same: (M, K:) or this latter, 
a place in which are trees: (T A:) or a narrow 
charnel of a torrent in a vaUey: (As, S, TA:) 
or a low place surrounded by what is elevated, 
in which the water collects: (En-Nadr, TA:) pi. 

of both £$-*, (M, El,) or of the former accord. 


J- 

to Kr, (M, TA,) and of the latter accord, to A$ 
[and the S], (TA,) or that of the latter is 
(En-Nadr, SI, TA.) One says jL* Jj£ 

, j , » 

like as one saysJli. (S.) The phrase 
b j a ^ ^ t _ 

jtyt J«LJI JU [lit The wide, or wide and deep, 
vaUey, &c., flowed with them] is used by the poet 
Zuheyr (S, IB) as meaning' f they journeyed 
swiftly. (IB, TA.) ess The brain of the horse. 
(M, SI.) _ The hump of the camel. (M, EL) 
— The cUJ [or spinal cord]. (M, El.) And 

• s j - 

The [portions that are termed] 

[q. v. voce < iV e <i ^] of flesh : [the former 
word in this case being app. a coll. gen. n., of 
which the n. un. is ♦. eJL, (q. v.); the more 
probably as it is added that] the pi. is J3^L». 
(TA.) 

i What is, or becomes, drawn forth, or 
drawn forth gently, from, or of, a thing: (M, 
K:) or so {jji >: (S:) [an extract of a thing: 
and hence,] the clear, or pure, part, or the choice, 
best, or must excellent, part [of a thing] ; (Mgh ; 
and Ksh and Bd and Jcl in xxiii. 12;) because 
drawn from the thick, or turbid, part. (Mgh.) 
It is said in the Kur [xxiii. 12], Lili. jJul 

• J* * * •* " Bt» 

O-* U’j—' meaning [And 

verily we created man from] what was drawn 
forth from every hind of dust, or earth: (Fr, 
TA:) or from a pure, or choice, or most excellent, 

sort of earth or clay. (Ksh, Bd, Jel.)_And 

[hence,] The sperma genitalis of a man, or humu.i 
being; (S, TA;) what is drawn from the « T JU> 
[app. here meaning Zoins] of the man and from 
the vr«5ip [pi. of Susf}, q. v.,] of the woman: 
(AHeyth, TA:) the water (»U) that is drawn 
from the bach. (’Ikrimeh, TA.) See also 

second sentence, in two places. 

4 J^JU: see Jeb<, second sentence. _ Also A 

sinew, (2~ac, (M, K, or K,) or a portion 
of flesh having rcalis, or stri/u, (M, K,) that 
separate, one from another. (TA.) And The 
oblong portion of flesh of the part on cither side 
of the backbone: (K:) or this is called <U«JLi 

1: (M :) [or] accord, to As, [the pi.] 
signifies the long streaks, or strips, of flesh ex¬ 
tending with the backbone. (TA.) See also JJLi, 
last sentence. [Also] A small thin thing [or sub¬ 
stance] resembling flesh: pi. (TA in art. 

And Long dices cut from 

the camels hump. (TA.)_And the pi., Obteng 

OUii [or portions of dry mucus or the like] in 
the nose. (M.) _ Also [Goats’] hair separated, 
or plucked asunder, with the fingers, then folded, 
and tied; then the woman draws from it one por¬ 
tion after another, which she spins: (M:) or 
signifies what is drawn forth from 

a ifjjto of [goatd] hair, which is a portion 
thereof separated, or plucked asunder, with the 
fingers, then folded, and rolled up into long por¬ 
tions, the length of each being about a cubit, and 
the thickness that of the half of the fore arm 
next the hand: this is tied, then the woman draws 
from it one portion after another, and spins it, \ 


(S.) [See also < U e « c.] as Also A certain long 
fish, (K, TA,) having a long fl !• [app. meaning 
beah-like snout, or nose]. (TA.) 

• f So 

aJ^JL*: see 2JL* (of which it is the dim.), in tho 
latter half of the paragraph. 

<*5 » 

; n. un. with S; mentioned in the M and 
El in this art. as well as in art. 3 L»: see tho 
latter art 

• a, S - 

: see JU«. exx [And it seems to be some¬ 
where mentioned in the S, though not in the 
present art, as meaning A maker of the sort of 
baskets called (pi. of AJL>): for Golius ex¬ 
plains it, as on the authority of J, as signifying 
qui sportas qualosque content.] 

JIL and tjUL, and (S,M,K) 

Sweet water, (M, K,) that descends easiiy in the 
throat, or fauces; (M ;) water that enters easily 
into the throat, or fauces, by reason of its sweet¬ 
ness and clearness: (§:) or cold, or cool, water: 
(M, K :) or water that has fluctuated to and fro, 
tn the place where it has continued, until it has 
become limpid, or clear. (Er-B&ghib, TA.) And 
the first and t second, Mellow wine: (M, K:) 
the former is expl. by Llh as meaning sweet arul 
clear, that runs [easily] into the throat, or fauces, 

when drunk. (TA.)_And jjjx [A 

pool of water left by a torrent] which, being 
smitten [or blown upon] by the wind, becomes 
[rippled so as to be] like the 21 LjU [or chain], 
(TA.) 

fill 

A boy, or young man, light, or active, 
in spirit; as also ^JLJ. (IA?r, O.) 

• • • 

J_JLi: see JJUJL», in two places. 

AJlJL [as an inf. n.: see R. Q. 1. ess Also] A 
long piece of a camel’s hump: (I Aw, O, K 0 
accord, to AA, it is called «L.JLJ: accord, to As, 
iJLJ. (t).) 

• # • 

aJLJU A chain , t. q. jt+jj in Pers.; (KL;) 

rings (fi\) [app. used as a coll. gen. n., though I 
do not know aii^r authority for such usage of it,] 
El [in the M 5^3lj]) of iron (S, M, El) or the 
like (M, K) of metals : derived from JJLJLJI sig¬ 
nifying “ the being connected ” with another 
thing: (M: [see R. Q. 1:]) pi. (S, 

Mgh, TA.) It was a custom to extend a 2jLjL> 
over a river or a road, the ships or boats or the 
passengers being arrested thereby, for the purpose 
of the taking of the tithes from them by an officer 

set over it. (Mgh.)_[Hence,] Jiw JJLJLi J An 

. * * * 

elongated stream of lightning [li/te a chain] in 
the midst of the clouds : (S, TA :*) or jJjl 
means what have assumed the form of chains 
( J,:,L;i U), of lightning, (M, K,) in the clouds; 
(M;) and ~J 1 [i. e., of the clouds in like 
manner] : (El: [but I think that yl.. ...Itg in the 
K is evidently a mistranscription tor ...It 
the reading in the M:]) sing. SJlJL (M, K) and 
^ JxJL*, (El,) thus in the copies of die K, but in 
the L t which is [said to be] the correct 
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word. (TA. [See, however, what follows.]) 
And in like banner, f What have 

assumed the form of chains (jlLl U) of sand*: 

0 0 * 

(M:) or signifies \ sands that become 

* 0 0 *0 

accumulated, or congested, (jJU^,) one upon 
another, and extended along : (A’Obeyd, S, O, 
SI, TA:) you say jJ jij J {sands having 

portions accumulated, or congested, flee.]: and 
which has been expl. as meaning 
f elongated sands. (TA:) sing. IJlJL (M,TA) 

and tJaJL, (M,) or ♦ J*JL; and J*j)l ♦ JyJU, 
with fet-fc [to the first letter], is a dial. var. of 
sJE^JL*. (TA.) — And 1 The 

lines of a book or writing. (O, K, TA.) — And 

+ 00 0 • s» • 

L> jJ t [A hackney] upon whom legs 

one sees what resemble [or chains], (M.) 

oh Also The *jmy, (O, jt,) which is a mall 
reptile, [a species of lizard, the same that is called 
ikJLsi, (see itifi,)] spotted, black and 
white, having a slender tail, which it moves about 
when running. (TA.) 

jcm see jLiLs, in two plaoes. 

: see aLJL. 

■ LJL: see IxJL, in two places. 

** 0 0 0 0 

•00 • 0*0 

I BC6 

0 

3. s. 

JU» [act. part. n. of J^, Drawing out, or 

forth : See. _ Stealing : or stealing covertly, 

secretly, or clandestinely ;] a thief; as also 
t [which is commonly applied in the pre¬ 
sent day to a horsestealer and the like] and 

^ (TA..) bih See also 

Jill: see the next preceding paragraph. 

Jilj A bribe. ($, M, %..) It is said in a 
trad., There shall be no 

treachery, or perfidy, and no [giving or receiving 
of a] bribe • or, and no stealing. (Q in this art. 
and in art. JA. [See 4.]) 

yfi-* in the phrase «... A., in 

the trad, of Umm-Zary, meaning [His sleeping- 
place u] like a green palm-stick drawn forth 
from its skin [by reason of his slenderness], or, 
as some say, a sword drawn forth [from its scab¬ 
bard], is [originally] an inf. n. used in the sense 
of a pass. part. n. (TA. [See also art. <,»!*&.]) 

Hi* A large needle : (S, M, Mgh, Myb, K:) 
[a packing-needle :] pi. Jill. (S, Mgh, Mfb.) 

Jill Subtle of machination in stealing. (TA.) 

JjLLs: see — [Hence, elliptically,] A 
man (Myb) whom testicles have been extracted. 
(Mgh, Myb.) asm Also Affected with the diseam 
termed J-: (§, M, Myb, £:) [regularly derived 
from Ji, but] anomalous [as derived from sill]: 
(9, M, Myb:) Sb says, as though the were 

put into him. (M.)asAi. says that the 
6f [meaning sheep or goats, i. e., applied to a 


♦Vi, meaning a sheep or goat, or a ewe or she- 
goat,] is One whose powers, or forces, are of long 

, 0 0 0 0 0 0 A0 

continuance (UtjS Jylsj ^,31): and that one says 

[of such] ill [in which phrase seems 

evidently to have been preposed by mistake: see 
ill]. (O, TA.) 

• 0 0 0 0 

y )■■■!...♦ A thing having its parts, or portions, 

connected, one with another. (§, O.)_And 

[hence, (see iX-JL,)] Chained; bound with the 

aLJL. (ta.) [aJuLji s£ 1 m is the name of 
The constellation Andromeda; described by 

£zw and othere.]_+ Lightning that assumes 

the form of chains (jlL^) in its upper por¬ 
tions, and seldom, or never, breaks its promise 
[of being followed by rata]. (IAyr, TA.) — 
Applied to hair, [as also ♦ J-Jlll., (S in art. 

f Forming a succession of rimples, like 
water running in a shallow and rugged bed, or 
rippled by the wind; (see R. Q. 2;) or] crisp, 
or curly, or twisted, and contracted; syn. r 
(Mgh.) — fA sword having in it, or upon it, 
diversified wavy marks, streaks, or grain, re¬ 
sembling the aJuJL [or chain]. (TA.) [See also 
jjl; .] — f A garment, or piece of doth, 
figured with stripes, or lines; (K;) as also 
i^JLJU: as though formed by tranposition. 
(TA.) Also, and tfA garment, or 
piece of cloth, woven badly (M,K) and thinly. 
(M.)_ f A tradition [related by 

an uninterrupted chain of transmitters,] such as 
when one says, I met face to face such a one who 
said, I met face to face such a one , and so on, 
to the Apostle of God. (O, TA.) 

J-L£i : see the next preceding paragraph, in 
two places. — Also f A garment worn until it 
has become thin. (TA.) 


1. •&!, (§, M, Mgh, Msb, K,) aor. ‘, 

(M, Myb, $,) inf. n. ; (M, Msb;) and 
t ; (§, K;) He cooked the y [here 
meaning butter], (S, M, Mgh, Myb, K,) and 
worked it together, (§, Mgh, j£,) and melted its 
[or fresh, unclarified, portion], (M,) until it 
became clear (Mgh, Msb) from the milk remain¬ 
ing in it; (Myb;) he cleaned the [or butter] 
from the j^} [or fresh, unclarified, portion]; 
(Ham p. 2, in explanation of the former phrase; 
[i.e. he clarified the butter:] and Ulw 

said of fresh butter, it was made into [or 
clarified butter; i.e., was clarified]. (Mgh.) 
— And ^jll, (M, £,) [aor. and] inf. n. 

as above, (M,) He pressed the sesame, or sesa- 
mum, ^M, K,) and extracted its oil. (M.) am 
Jijl *1, (AZ, S,) or ajuJil, (A?n, M,) or 
(M, K,) and [aor. and] inf. n. as 

above, (AZ, Aljln, M,) He plucked off the 
prickles, (AZ, S, M, K,) i. e. (^) what are called 
the (AHn, M, ^,) of the palm-trees, (AZ, 
6 ,) or of the palm-tree, (AJ^n, M,) or of the 
palm-trunk, (M, £,) and of the [part called] 
[of a palm-branch], (AZ, AJ? n , §, M.) 
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™ by* a5u i&L, (Ay, §, M, K,*) [aor. and] 
inf. n. as above, (M,) He inflicted upon him a 
hundred lashes of the whip. (M, K.*) — And 

aJU «^1, (Ay, S, M, I£,*) [aor. and] inf. n. 
as above, (M,) He payed him, or payed him in 
ready money, a hundred dirhems, (As, S, M, !£,•) 
promptly, or quickly. (K.) 

8: see above, first sentence. [See also 8 in art 

uM. 

H-* [Clarified butter ;] the subst from 
: pi iiJU. (S, M, K.) £1-Farezda]f: says, 

• 000 • 00 • 0 000 00 

* <u«». aau£> tyt£> • 

[They were like a stupid female clarifying butter, 
when she collected her clarified butter in a skin 
not seasoned with roft]. (§.) ana See also what 
follows. 

& The prickles of the palm-tree: [a coll, 
gen. n.:] n. un. with i. (S, M, Msb, K.) — Also, 
(¥,) or [correctly the n. un.] ift. 1, (M,) A sort 
of arrow-head, or spear-head, (M, JC,*) in shape 
like the prickle of the palm-tree: (M, JC:) and 
app. [w^jLi] without teshdeed [and with 
kesr], occurs in a trad, in this sense; for it is 
said that its pi. is t j^L^of the same measure as 
fium. (TA.) as Also A certain bird, (M, K,) 
dust-coloured, and long-legged. (M.) 


L aJLi, (S, A, SI,) aor. 1 , (TA,) inf. n., 

(S, fl) and (^C,) from the former of which 
the pi. has been formed, on the authority 

of hearsay, (El-Jurj&nee, Myb in art j^cJ,) He 
seized it, or carried it off, by force; (S, A, K;) 
as also t (§, K.) You say, sill, 

• * J - I 

aor. * , inf. n. and ; and tLI ▼ ; 

(M, TA;) He seized, or carried off, by force 
[from him the thing; or he xjxnlcd him, despoiled 
him, plundered him, or deprived him, of the 
thing]. (TA.) And ecy *1 1 1, (Mgh,* Myb,) 
aor. *, (M'yb,) inf. n. (Mgh, Msb,) I took 
away from him his garment; (Mgh,* Myb;) as 
also t al.V.jl [perhaps a mistranscription for 
V but another instance of the former of 

these two verbs, in a similar sense, occurs in what 
follows]: originally, jyj « r »’ [I took away 

the garment of Zeyd]; but the verb has been 
made to have for its object, and the is 
postponed, and put in the a ecus, case as a specifi- 
cative [though by rule the specificative should be 
indeterminate]; and it may be suppressed, [so 
that you may say simply, aZJL*, meaning I took 
away from him what was upon him or with him , 
spoiled him, or plundered him,] the meaning 
being understood. (Myb.) — [Hence] one says 
also, *1 a£j olji suLt t [He, or it, despoiled him, 
or deprived him, of his heart and his reason], 
and t*JL*l. (A, TA.) [The latter one might 
think to be a mistranscription for t *JLL,| were it 
not for an instanpe of the same verb before men- 
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tioned, and for the feet that it is immediately 
followed in the A by yJL - * ykj: perhaps, 
however, yl-4 may be here a mistake for 
yJLiM4<] mm And ImaaII iJja yLil t Pwl thou 

this cane, or reed. (TA.)_[In grammar and 

logic, * B U8e< l to signify f Privation, or 

deprivation, in a general sense; and t negation; 
opposed to OUjI and yd^l.] an yL [as an 
inf. n. of which the verb (app. yJL*) is not men¬ 
tioned] fThe going, or journeying, lightly and 
quickly. (M, JC.) Ru-beh says, 


• 4Jj OjLaJ |^-eJdl SjjjlS * 

t [7%e WacA of the eye became depressed so that 
it became a hollow in consequence of their going 
with much lightness and quickness: CL, for CL, 
being an absolute complement to the inf. n. in 
OrU (M. [See also 7.]) —i [or C-IL, 

as appears from what iollows], aor. -, t lie [or 
she] put on black garments (K, TA) which 
women wear at assemblies for the purpose of 
mourning. (TA. [See also 5.]) 

2 : see S, in three places. 

[ 8 . «^*)1 L)\*, if used, means Jle contended 
with him in a mutual endeavour to seize, or carry 
off, the thing by force. See 6 .] 

4. wJUl, said of a sh me , (S, M, K,) l She 
became deprived of her young one by death (M, 
5, TA) or by some other means: (M, TA :) or 
she cast her young one in an imperfect state. 
(§,M,s.)_;ii!i s-j-i l The trees became 
bare of their fruit, and dropped their leaves. 

(S, TA.)_>ipl yJL -1 (§,TA) t ThejM [or 
panic grass] put forth its uog*- [or leaves, so that 
it became ft to be cut: see yJU]. (TA.) ^ See 
also 1 , in two places. 

0. CoJLj, ( 8 , K,) said of a woman, ( 8 ,) t. q. 

m 8#> I * * 

[i. e. f She abstained from the wearing of 
ornaments, and the use of perfumes, and dye for 
the hands <fe., and put on the garments of mourn- 
ing,] jjX* [for her husband] : (K :) or, as 

Borne say, jljil.1 is for the husband; ( 8 , A;) but 
Cij is sometimes for another than the husband: 
( 8 , TA :) [therefore] C-JLJ signifies f she put on 
the black garments of mourning; (M, TA ;) as 
also ♦ oJL: (M, A:) you say, yU 7 y3-J 
C^ 5 J oa ij(Lfc, M) f She puts on the black 
garments of mourning [for her husband or her 
loved and loving relation or friend ]: (M:) and 
f She put on the black gar¬ 
ments of mouthing for her dead one: 
having a general application. (A.) 

[6. IglLJ They both contended together, 
each endeavouring to seize, or carry off, the 
thing by force. The inf. n. occurs in the $ rod 
£ in art. yJU., as a syn. of (^JUJ.] 

7. tfJLJI f He went a very quick pace: (£:) 
or he went well; said of a horse and of a camel 
(KL:) but mostly (TA) one says, Uui C~sLJI 


t The she-camel went so quick a pace that she 
was as though she went forth from her shin: ( 8 , 

# r 

TA:) [or she outstripped: see an ex. voce £-«U.] 

8 : see 1 , in four places. 

4JL The longest [thing] of the apparatus of 
the plough: ( Affn , M, £:) or o piece of wood 
that is joined to the base of the [here meaning 

ploughshare], its end being [inserted] in the hole, 
or perforation, of the latter. (M, I£.) 

^JL,: see ^JLl._ Spoil, plunder, or booty; 

(TA;) what is seized, or carried off, by force, 
(M, Mgb, £, TA,) from a man, of spoils, what¬ 
ever it be; (TA;) comprising all the clothing 
that is upon the man; (Mgh, Msb, TA;) accord, 
to Lth and Az (Mgh) and the Bdri’, (Mgb;) or 
whatever one of two antagonists in war takes 
from the other, of the things upon him and with 
him, i. e. of clothes and weapons, and his beast: 
of the measure JjJ in the sense of the measure 
JyjSt, i. e., (TA,) i. q. [used in the 

manner of a subst., or as an epithet in which the 
quality of a subst. is predominant]: (Mgh, TA:) 

pi. ( M » A » M ? b . ¥0 You ■L- 1 

JcSUI «^JL> [He took the spoil of the slain man], 

and [**« spoils of the slain men]. 

(A.)_Also f The hide and shanks and paunch 

of a slaughtered animal. (K. [App. so called 
because given to the slaughterer, as though they 
were his spoil; or, in the case of an animal of the 
chase, to the dog or dogs: see the verses cited 

voce OJ*.])_And f The ped, or rind, [or «Ain,] 

of a cane, or reed, (£, TA,) and of a tree. (TA.) 
And [particularly] The bark, or rind, of a kind 
of tree ( 8 , I£) well known (§) in EL Yemen, of 
which ropes are made, ( 8 , K,) and which is 
coarser and harder than the fibres of the Theban 
palm-tree: (S:) hence it is that a well-known 
kind of [thick] rope [made of the fibres of the 
common palm-tree] is called by the vulgar ♦ alL*: 
(TA:) or the bark of a find of tree of which are 
made [baskets of the kind called] (Sh, 

TA :)*there ia a market called " in 

El-Medeeneh, (Sh, S, K, TA,) and in Mckkeh 
also, as being the market [of the sellers, or manu¬ 
facturers, of what are made] of yL: (fj>h, TA:) 
it is also [said to be] (K) a certain kind of tall 
tree, (M, K,) growing symmetrically, which is 

taken and laid beneath hot ashes (j4i), and then 
split asunder, whereupon there comes forth from 
it a white 35 iL* [or coarse fibrous substance] like 
[the fibres of the palm-tree, called] *jy ; and it is 
one of the best of the materials of which ropes arc 
made: the n. un. is with 5: (M:) and (M, K) 
AHn says, (M,) it is o certain plant (M, K) 
which grows in form like candles, except that it 
is larger and longer, and of which are made 
ropes of every sort: (M :) and (M, I£) some say, 
(M,) it is the fibrous substance (Ufel) °f the 
Theban palm-tree, (M, £,) this Lth asserts it to 
be, (TA,) which is brought from Mekhch, (M,) 
and Lth adds, and it is white; but Az says that 
Lth has erred respecting it: A’Obeyd says, I 
asked respecting it, and was told, it is not the 
fibrous substance of the Theban palm-tree, but is 
a kind of tree well known in El-Yemen, of which 




ropes are made: ’ and some say that it is the \joyk. 
[or leaves] of the [or panic grass] : and this 
[says SM] is what is commonly known among 
us in El-Yemen: (TA:) [accord, to Forskll, 
(Flor. Aegypt. Arab., p. cx.) this name is applied 
in El-Yemen to a species of hyacinth, which he 
terms hyacinthus aporus.] A poet says, (S,) 
namely, [Murrah] Ibn-Ma^kin [El-Temeemee], 

(M,) 

{fry i 

( 8 , M,*) i. e. And he stripped off quickly the 
shin [from her, while she was lying upon her 
preast, like as the two hands of the twister of 
ropes strips off quickly the seleb]: (S in art. 
ifti:) some read meaning [by the word 

following it] “ what is seized, or carried off by 
force, from one slain(M:) Af read ^ , with 
«J; IA*r, with J: Th says that the right reading 
is that of Af. (S in the present art.) 

4<JC Light, or active, (K, TA,) and quick. 
(TA.) You say, i<y>Aw A 

man light, or active, in the arms, or hands, in 
thrusting, or piercing: and 
A bull light, or active, in thrusting, or piercing, 
with the horn. ( 8 , TA.) And^Sl^ill yL 
A horse light, or active, (S, M,^C,) in the legs, 
(M, $,) [i. e.,] t» the shifting of the legs: ( 8 :) 
or, accord, to Az, the right meaning is, long in 

the legs: (TA:) [for]_yJL> signifies also Long 

or tall; ( 8 , M, K;) applied to a spear, and to a 
man [&c.]: pi. yJL>. (M.) 

« #4 , • + m - « 

yL, as a sing., see ygJLr, in three places. 

_ It is also a pi. of [q. v., last sentence]: 

(M:) and of a* a subst.: ( 8 , £:) and of 

as an epithet applied to a spear: ^Ham 
p. 171:) and of the same, (§, M,) or of 
(M,) as an epithet applied to a she-camel (§, M) 
and to a woman: (M:) and of yyl—> as an epithet 
applied to a tree. ,(S.) 

3 JL, i.q. isjL- [i. e. The denuded, or unclad, 
part, or parts, of the body] : (IA$r, K:) or a state 
of nudity. (TA.) One says, U 

[How goodly is what is unclad of her person! 
or, her state of nudity /]. (K.) 

3 JL>: see «yL> > n fhe former half of the para¬ 
graph : — and see also mm A string, 

or cord, that is tied to the [i. e. muzzle, or 
nose,] of the camel, exclusive of thejUsA. [q. v.]. 
(M.) — And A sinew that is bound upon an 
arrow: accord, to AHn, the sinew that is wound 
upon the !*«) [or skin of the reed, or cane,] of the 
arrow. (M.) 

B > n g* °f «yL, which signifies The black 
garments of women at their assemblies for mourn¬ 
ing : ( 8 :) MF says that the former is expl. in the 
K as meaning black garments, which necessarily 
implies that it is a pi.; and the latter is there said 
to be its pi., which necessarily implies that it is a 
sing.: (TA:) [but it may be replied that the 
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author of the K regarded the former as a pi 
without a sing.; and the latter, as a pi. pi.:] or 
both signify black garments worn by women; and 
the sing, is t : (M :) accord, to the T, V *- 
significs a black garment loith which a woman 
mourning for the death of her husband covers her 
head: accord, to the R, a black SijA. [or piece 
torn off from a garment or cloth] that is worn 
by a woman bereft of her child, or of a person 
beloved, by death. (TA.)^aSee also 

4^: see > n four places, 

spenr that taluss away life: pi. 
p. 171.) 


;Also A 
(Hain 


«- '/• T wJj V —« [as meaning Seized, or 
carried eff, by force: — arid more commonly 
sjtoiled, des]>oiled, plundered, or^ deprived of what 
was ujton one or with one] : (S, A,* Msb:) as also 
^ V'A* [but app. in the former sense only]. (§.) 
[Hence] one says hjLh J A tree despoiled, 

or deprived, of its leaves and its branches: (M, 
K TA:) or of which the leaves and fruit have 
been taken: (A:) pi. yJL, as in the phrases 
palm-trees upon which is no fruit, 
and trees upon which are no leaves; 

the sing, being of the measure ,LjJ in the sense 

_ • 3 0 0 0 

of the measure JjjuU: (S:) and one says also 
^ * i [using ^JL. as a sing., like other 

words of the same measure mentioned in what fol¬ 
lows,] meaning a tree of which the leaves have become 
scattered, or strewn (Az, TA.) And 


applied to a woman as meaning f Whose husband 
hts died, or her lured and hiring relation or 
friend, anil who puts on the blarh garments of 
mour/tug for him; as also t -t t and ♦4*t: 
(Lh, M ) or tyj^, bo applied, signifies [sim¬ 
ply] f putting on, or wearing, the black garments 
of mourning. (M. [See an cx. of this last word 
with tlie affix S, used as a nl. f in a verse cited 

voce ; und an ex. of its pi.. Oil_», in a 

verse cited voce Also, npplied, to a she- 

camel, and so ju and and t kr JL—«, 

(K ) the last in one instance in the copies of the 
K erroneously written (TA,) ntid 14 - 11 , 

(K, TA,) witli dnimn to the first and second 
letters, (TA,) [in the CK and said to be 
with dainm,] or ♦ thus applied, (S, M,) 

und ^ (M,) f Whose young has died: (M, 

K :) or that has cant her young one in an imper¬ 
fect state: (S, M, K: and in this latter sense, as 
applied to a shc-cunicl, ♦ is particularly 

mentioned in the M:) and in fike manner applied 
to a woman : (M, K:) the pi. (of 4*>H> S, M, or 
M) 18 »*—(S, M, K. TA, in the last 
expressly stated to be like but in the CK 

I » J 3 / , “ 

«,) and : (M, K:) and sometimes tliey 

1 # * •*'•. ... . , »l * 0 33 • 

saul * like hM- a 3U and hji 

and numerous other instances that have been 
enumerated by A’Obcvd, in which words of the 
measure J* , without 5, arc used us fern, epithets; 
(M :) or t signifies 1 a shc-camel whose 

3 0 0 

young one has been taken; and its pi. is ; 

(A:) and, applied to a shc-camel, it signifies also 
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' 30* 0 I 3 i' b Jit 0 t-6 * 

I [which may mean whose young them : one says, [Among them is a 

one is cast abortively; or cast away because performance of what is termed <Ly^JLi 1 ]. (Lh, M.) 
abortive; or cast at, or shot at, and hilled ]: (L, 


TA:) and is also applied to a shc-gazcllc, as 
meaning despoiled, or deprived, of her young one : 
and so ♦ ^-JU. (M.) Applied to a man, (M,) 
it signifies also ^« f [Despoiled, or 

deprived, of reason] ; (M, K;) and you say [also] 
iJax)I » [perhaps a mistranscription for 

* «, see 1 ,] a tropical expression : (A:) pi. 

JL. (M,S.) 

<Z)yX*, (Lh, M, K, TA, [in the CK, erro¬ 
neously, ^>^JLw,]) of the measure O^Juu, from 
suXmi, (M,) and t are [doubly in¬ 

tensive] epithets of which each is applied to a 
man and to a woman; (Lh, M, K;) meaning 
Wont to spoil, or plunder, people [txry often, or] 
constantly. (TK.) 

lyli [One who spoils, or plutulers, jwoplc 
much or often. s= And A seller, or manufacturer, 
of ropes, or baskets, made of ^JL] : see its pi., 
voce 


Jixll : see ^-JL i, last sentence. 

• • 3 m , 

in three places. 


see 


sec 


: sec 

• # • - 

yJU: see in two places. 

.« «l • j i l 

A row of palm-trees; as also 
(I Aar, TA in the present art. and in art yJw. 
[This is app. the primary signification ; as seems 
to be indicated, by its occupying the first place, 
in the TA.])__A road, or way, (M, Msb, K, 
TA,) that one takes: (M, TA:) any extended 
road or way: a way or direction, [»» which one 
goes] : (TA:) a way, course, mode, or manner, of 
acting or conduct or the like: (A, TA :) a mode, 

manner, sort, or species; syn. ^: (S, M,* Msb, 
TA:) pi. v-jCl. (S, M, A, Msb.) You 6ay, 

• * •* f a 331 * *3 

jtyill jpjfLA yl* yi, i. e. [lie is 

following] a way of the ways of the people, or 

0 * 3 0 i 0J 

party. (Msb.) And • y* [They 

are in a bad, or an evil, way]. (TA.) And 

3* 3 0% + * » 

lie pursued his way, course, mode, 
or manner, of act ng or conduct or the like. 
(A, TA.) And JyUI ^ 4-J>« ^ ji-l lie 
began, or entered upon, modes, manners, sorts, or 
species, [meaning varieties, or diversities,] cf\ 

: 33 00$ 

speech; syn. (?») or (M.) And 

0 0 0 $ " 0 3 3 0 0 

[ Uis sjicerh, or lan~ 
guage, is according to good, or beautiful, modes, 
manners, sorts, or species]. (A, TA.) And one 

_ . 3 0 l 330$ 

says of him who is proud, ^ <uul (M, 

A) [His nose is kept in one direction], meaning 

he looks not to the right nor to the lift. (A.) 

. • #*1 
Hence it is said that] signifies also 

Elevation in the nose, from pride. (K, TA.) 
—- Also The aperture of a watering-trough, or 
tank, through which the water flows. (IAar, 
TA in art. * r ~^.)_And The neck of the lion. 

(K.) 

• lil 

A certain game of the Arabs of the 
desert: or some action that they perform among 


in two places. U 

0 

jjljl i. e. [What hath happened to me that 
1 sec thee] unfamd ar, not inclining to any one ? 
is a saying whereby a man is likened to a wild 

animal: one says also, > r X.lo mean¬ 

ing I trily he is unsociable and ungentle. (AZ, 
L, TA.) 


jiii J 


sec 


sec 


, first sentence. 

• 0 

; last sentence. 


v ^*—-^1 the name of A sword of ’Amr Ibn 
Kulthoom: and of another, belonging to Aboo- 
Dahhal. (K.) 


1. jjxJI C-i-t, aor. -, (M, K) and , (K,) 

* P *'*0 

inf. n. c-nL*, (M, TA,) lie extracted, or made 
to come forth, [the contents of] the gut [by 
compressing /<] with his hand. (M, K. [In both 

0 3**0 C 

it is expl. by eJ~-t I: but it seems that a 
fault lias been accidentally committed by a copyist 
in the fonner or in its original, and thence passed 
into the latter; and that the words which I have 
supplied are necessary to explain the true mean¬ 
ing. That such is the case, appears from what* 
here follows.]) It is said in the L that 
signifies The griping, with the hand, a thing that 
is contaminated by dirt, or flth, so that what is 
in t comes forth ; and thus is done with a gut. 
(TA.) It is also said to signify The extracting, 
or causing to come forth, what is fluid, or moist, 
adhering to another thing. (Ml', TA.) [lienee 1 

m -00 0 * 0 m 0 0 3 0 03 

—^ i. e. aajI rjs> [lie clears*d 

0 0 

his twse of the mucus that was in it by com¬ 
pressing it with his fingers] : occurring in two 
trade.; in one of which, the Prophet is related to 
have been in the habit of doing tlii6 to El-IIoscyn 
when lie used to carry him upon his shoulder. 
(TA.) [Hence, likewise,] it is said in a trad., 

, ,*■ 3 t . • * * 3 0 3 3000 

Ag» U C-L- j * ojja- Ji, c. [And 

the fire of Hell shall jwnctratc to his inside, and] 
shall exscind and extirpate whut is in it. (TA.) 
__ You say also, ix-oil cJL, (S, A, K,) aor. t , 
inf. n. C-L* ; (S ;) and ♦ ; (K;) He cleansed 

the bowl by taking off with Ids jingfr what 
remained v/ion its sides; (S;) he wiped the bowl 
(A,K) with his fingers (A) or with his finger. 
(K.) And {j* 4vUui. ciL, (S, Msb, K,) 

aor. 1 , inf. n. oJU, (Msb,) She cast from her, 
or from her hand, the remains of her stuff for 
dyeing the hands or hair: (S, K:)or she put 
away, or removed, that stuff from her hand: 
(Msb:) or she wiped off, and cast away, that 
stuff from her hand : (TA:) or ^abkaJI cJll, 
aor. i , he took away, and wiped off, the material 
for dyeing the hands or hair ; and in like ninnner. 
a similar thing; and sweat; and blood. (Mgh.) 

000 0 i 000 t 

lyiejsji] wJLj occurs in a trad, as meaning lie 
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removed the blood [from her or it]. (TA.)_ 
j^)|cJL> (M, K) means, accord, to Lh, He 
scraped off the blood of the iijg [or beast rourjl t 
to M kkch for sacrifice, or there sacrificed,] 
with the knife: but [ISd says, (and in like 
manner >3 oJbk is cxpl. in the L oh on the 
authority of Lh,)] in my opinion the meaning is, 
he scrajtcd off the shin of the £ j ^ with the knife 
so that he made it* blood to appear. (M. [The 
explanation in the K is made up from the two 
different explanations in the M, being as follows: 
l'1'y "jul Yjli, as though menning he scraped 
off the dried blood of the iijg so that he made its 
fresh blood to ap/war: but in the copy of the K 
followed in the TA, ajjJI (i. c. the scar) is put in 
the place of 2 JjJI, and the former of these two 
(i. e. I regard as the right word.]) — cL 

also signifies t He cut off a thing. (K. [This is 
said in the TA to be the primary meaning: but 
accord, to the A, the phrase here following, 
in which it hns this meaning, is tropical.]) You 
say, iiil OJU, (S, M, A, K,) aor. - and l , 
inf. n. (M,) t He cut. off his nose (S, M, 

A, K) entirely (TA) with a sword. (S, A.) And 
oJu t He cut off his hand, or arm. 


with die sword. (M.) And tjah C-JLi t He 

^ Jr Ir / r # 

shaved off his hair. (M, £.) And 4 -jIj cJLi 

J/// 

I He sha cd his head. (As, S, L.)_. f He 

beat ., (truck, or smote, hint: (£, TA:) and 

flogged him. (TA.) You say, lay* <cJL» 

I I nflicted upon him a hundred strokes of the 

• r r / 

whip. (S, TA.) — And 0 JL 1 fife cast 

forth■ hu excrement, or ordure. (K.) 

7. L* C-H-il He stole, or slipped, away from 
vs without hu being hnotvn to do so. (M,K.) 

8 : ece 1 , in the former half of the paragraph. 


A species of [or barley], (Lth, S, M, 
Mgh, Msb, K,) having no hush, (Lth, S, Mgh, 

Jrl t 

Msb,) 3^.1 [which may mean either beardless 
or smooth], (Lth,) [in appearanee] as though it 
were wheat, (§,) growing in El-Ghowr ami El - 
Jfijdz; (Mgh, Msb;) the Jjj-i [or meal of the 
parched grain ] whereof is employed as a cooliny 
diet in the [or summer]: (TA:) or i. q. 

[i- e. the common barley ]; (M, K;) as some 
say: (M:) or the sour (^cmI*.) sort of j^xi. 
(M, K:) or a white ^Jtw, without hush * or, as 
some say, a sjtecie* of tv heat; but the explanation 
next preceding this last is the more correct, for 

1 * / #r J • i t ^ 

jLotJI anu wJ-JI arc mentioned in a trad, as 
distinct, each from the other, and by the former 
is meant wheat: (TA :) or a s/terirs °f with 
a thin hush and small grain: (IF, Msh:) or a 
grain between wheat and barky (j:'*-), not 
having a hush like that of the latter, and thus 
being like wheat in smoothness, and like barley 
(^e*£>) n its nature, or quality, and in its cool¬ 
ness: (Az, Msb:) accord, to Es-Seydelfinee, like 
barley (ji*2>) in its form, and like wheat in its 
nature, or qual ty ,* but this is a mistake: (Ibn- 
Es-$aluh, Msb:) [gym, oenthon (i. e. hordeum 
nudjim) of Galen: tragus of Diosc. (Golius.)] 
Bk. I. 


- «» * * _ . 
4 JJU 3 iJL 9 It (a thing, or an affair, 

TA) escaped me: (K, TA:) accord, to some, 

is here an imitative sequent. (TA.) 

iHl A woman who does not malte frequent 

use of * 1 ^- [for tinging, or dyeing, her hands] ; 

(S;) a woman who does not frequently tinge her 

hands with - (M:) or a woman who does 

not make use of for herself (M, A, K) at 

all: so some say. (M.) It is related of the 
Prophet, in a trad., that he cursed such a woman. 
(TA.) 

t What is extracted, or made to come 
forth, (M, K,*) front a gut [by compressing it] 
with the hand. (M.)__ What is taken off with 
the finger from the sales of a bowl, to clean it. 

(S,K.*) ‘ 


A man (S) whose nose has been cut off 
(S, M, K) entirely. (S, K.) 

». [npp. An instrument with which 

is scraped off, or removed, from the hand], 

* Si C c • »f 

One says, .-iktl [ Give thou to 

me &c.]. (A.) 

That whereof the flesh that was upon 
it has been taken off or away, or removed. (K.) 
__ And A shaven heud. (As S, L.) 

i A calamity, or misfortune. (S, M, K.) 
__ A ha d, or severe, year. (S, M, K.) _ A 
[goblin, or demon, such as is termed] (S, 

M, K.) — A slic-camcl having no tooth remain¬ 
ing, and whose lower lip has fallen and she is 
unable to raise it. (K, TA. [The explanation in 
the CK is faulty: the last words should be 

4 xij vh.-i ^.]) Some say that the > is aug- 
^ , . < 
mentative. (TA.) __ One says also ^Lsl U 

J § 9 0 c 

UoJL/, [in the CK meaning He got not 

anything. (K, TA.) 

1. ^JL>, aor. s , inf. n. (S, O, Msb, K) 

and (S, O, K,) He swallowed (S, O, Msb, 

K a morsel, or mouthful, or gobbet, (S, O, K,) 
and food, (TA,) or a thing; (Msb;) as also ^ JL» 

aor. -; (Msb;) and ♦ ^JL_j: (O, K :*) or 
signifies the eating quickly. (TA.) Hence the 

• S' •» ' ' ' • J • 1 

saying, iUcJUl^ [Eating is a 

swallowing, and paying is a putting off], (S, 
Mcyd, O,) or .Jl [Taking, or 

receiving, is a swalloiring, &.C.] : (Mcyd, TA :) 
i. e., when a man receives a loan, or the like, he 
devours it [greedily]; but when he from whom 
he has received it demands his due, he puts him 
off by promising to pay it: (S, O:) a prov., 
(Meyd, O, TA,) applied to him who takes the 
property of others and to whom it is easy to do 
so; but when he is sued for payment, puts off, 
and it is difficult to him: (Meyd:) meaning that 
one loves to take, and hates to return, or restore. 


(L. [See also ^Jbjjl.]) — aiLJI ^JL>, said of a 
young camel, He sucked the she-camcl; (O, K ;) 
also IfjkJU. (L, TA.)= W )/^I O iL 11, aor. - , 

(S, K, TA,) inf. n. ^L>; (TA;) and 
aor.-; (K,TA;) or the latter only accord, to 
AHn; (TA;) or the latter is better than the 
former accord, to Sli; (O, TA;) The camels had 
a looseness (S, K) of their bellies (S) from eating 
the plant called ^JLj. (S, K.) 

5. ^ : see 1, first sentence._Also He 

persevered, or persisted, in drinhing (Lh, O, K) 
the beverage called (Lh,) or wine; (O, K;) 
like ; (Lh ;) meaning he made it to enter his 

(O;) or as though he filed with it hk 
UJL>, (K,) i. c. his : (TA:) and so 
(O, K.) 

8 : see what next precedes. 

: see below. 


[• T -» or : see the next preceding 

paragraph, in three pluccs. 


A <U.C, (O, K,) i. c. an oblong and 
squared piece if wood of the tree called ^L>, ns 
brought from India, (TA in art. ^y->,) from 
which a door is cloven, or diviiled off, lengthwise : 
(O, K:) so says AHn. (TA.) = See also what 
next follows. 

certain plant, (S, K,) upon which the 
canids pasture, (S,) sof, flaccid, or fragile, of 

. • 4 it'3 

the shrub-hind; (TA;) also called ~ 

(?, TA,) or t oUol, (CK,) like oW; (K;) 
and t .\Z : (TA :) or the * (O, TA,) 

i. c. £laJL>, with dainm to the ^>, and teshdeed 
and fct-li to tlie J, (O,) is a species of the ; 
(O, TA ;) and this last is one of the largest of the 
hind of trees called : (O:) accord, to AHn, 
(TA,) or as is said by some one or more of the 
Arabs of the desert, (O,) the is a large 

hind of trees, like the tails of the [lizards rallrd] 
w>L «0 [pi. of green, and haring thorns, 

and [of the hind termed] : (O, TA :) in 

* • ^ 
the T it is 6uid to he a sort of that erases 

not to be green in the summer, or hot senson, and 

in the [ap]>. here meaning nntumii], and is 

weak, or weak and soft: Az also says that it 

grows in the plains, or level trai ts, has a fruit, or 

produce, with a sharpness in the extremities 

thereof, and is green in the [.-'«/.ioh railed] 

and then dries up, and becomes yellow: and lie 

adds, [contr, to what has been said above, from 

his work, the T,] it is not. reckoned among the 

trees called ^ 0 — (L, TA.) 




The^^iU. [properly the windpipe, lmt 
liere npp. meaning the gullet: sec 5]. (O, K.) 

One says, a3 aSJ\ «Uj [J/r/y God smite 
him, or afflict him, in his ^U.JL>]. (O.) 

% r 9 * + •"f 9*9,3 . • * 

•JUJLt jX*jo and and » «JLi Good, 

^ ^ ^ ' 177 
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or pleasant, food, (O, K, TA,) that is swallowed 
(K, TA) with ease. (TA.) 

J 'll 

Bald in the fore part of the head; like 

j Si 

fX.,; but the former is the more common. (TA 
in art ^JLr.) 


nml Tall, or long; (S, K;) as 

epithets applied to a horse, and to a man, and to 
the iron baud or blade of an arrow &c.: (K:) or, 
applied to this last, the former word signifies long 
and broad: (AHn, TA:) or slender; as also 

I 'I' 

and tlio pis. of these two words are 

and : which, applied to such iron 

heads or blades,, signify [also] sharpened, or 
pointed, or sharp-pointed: (TA:) and 
npplied to arrows signifies long in the iron heads. 
(S.) t«» and are also applied as epi 

tlicts to a camel: (S, K: [in tho former it is 
implied tliut in this case they have the first of the 
significations above; but see what follows:]) thus 
applied, they signify Advanced in age, and strong 
(S :) or the former, so applied, signifies strong 
(§ voce j.L.l- 0 :) the pi. of each is with 

fet-h [to tho y*]. ($, K.) __ Also the former, 
applied to the [or jaw-bone], Strong, (]£, 
TA,) full-sized., (TA,) and thick, or compact. 
(K TA.) And, applied to a head, Long in the 

[or jaw-bone*]. (K, TA.)_Also A well 

ancient (ijaU) and having much water. (K.) c 
JUi: is also the name of A certain well-known 
jdant; (K, TA ;) of those termed which is 

eaten; (TA ;) [namely, colza; or brassica napus 
oleifera: so in the present dny:] it is an arabi- 
cizcd word, [from the Pere. J^ili.,] originally 
with yS, but pronounced by tho Arabs with ^: 
(AHn, TA:) one should not sny J3, norJ^JLS, 
or this is a word of weak authority: (T, K, TA:) 
Az says thnt some pronounce it with ^i, but that 
it is correctly with (TA.) 

• ' i 

: see the preceding paragraph, in two 

places. 


• ' I' I • ' 


i Aii'ons made long and broad 
[in their iron heads]. (TA.) 

^] L 

I- (?* Mgh, K,) aor. 1 , (Msb, £,) inf. n. 
^JLt, ($, Mgh, Msb,) said of a man, (TA,) He 
voided hi » excrement, or ordure; (S, K;) [or 
thin excrement: see C 1 ' : and] said of a bird, it 
muted, or dunged; (Mfb;) like bpj (Mgh,* 
Mfh) said of a man: (Mfb:) and said also [of 
other animnls, as, for instance,] of a camel, (S, 
K, TA,) and of a bull. (JC in art. kJj.) 


^ L — ^ JL» 

camels to void [or thin.excremeht; i. e. it 

purged them.]', said of a herb. (A, TA.) [Sec 

also 4.]H«(»j aJU, inf. n. as above, lie rubbed 
• ^ 

over lus [or skin for holding clarified butter] 
, • • 

witn ~X.i, i. e. rob, or inspissated juice. (K, 
TA.) ^ 

4. AaJUl lie made him to void [or thin 
excrement]. (§, SI.) [See also 2.] 

5. lie wore, or put on, [or armed him 

self with,] a weapon, or weapons. (S, A, L, K.) 
— [Hence,] £lilv see^^. 

Excrement, ordure, or dung: (L, TA: 
[and evidently so accord, to the Msb; in my copy 
of which, and so, app., in the copy used by SM, 
immediately afler the mention and explanation of 
the verb is added, , 1 K 3^ ,.. " 3- 1 ■ 

plainly showing, by what follows S.JU, that this 
word is a mistranscription for i' ; nm j t i lat 
the meaning is, “ aud it is its an instance of 
the inf. n. used os a subst. properly so called 
i. e., the dung of a bird is called its ; for the 
verb is there said to relate to a bird; though in 
truth it has a general application:]) or such as is 
thin, of any dung: (L, TA: [and this is the 
sense in which it is commonly known:]) and 
^ signifies [the same: i. c.] excrement, 

ordure, or dung, (S, A, MA, L, K, KL,) of a 
human being, (KL,) or of a bird (MA) [and of 
any animal]: or thin excrement or dung: (MA:) 
this latter is said to be the correct meaning in a 
marginal note in a copy of the S: (TA:) the pi. 
of the former is and L<. (L, TA.) 

r frequently occurs in the Lexicons 

Ac., meaning lie cast fortl his exerts tent, or 
ordure; or properly, in a thin state.] ^JL* C 
[lit- O dung of the crow], an expression 
used by ’Omar, means C f [O fold, or 

filthy, man). (Mgh.) 

• II , « 3 

signifies yij [i. e. Rob, or inspissated 
juice, generally of dates,] with which a shin for 
clarified butter is rubbed over, (K, TA,) for the 
purpose of seasoning it. (TA.) 

• f * ' 

£JU: see 

Rain-water in pools left by torrents: 

:) so says ISh: but not heard by Az from the 
Arabs. (TA.) 

• » J 00 

The young of the [or partridge ]; 

(§i ?;) like hdm, and : (§:) [a coll. gen. n.: 
n. un. with S: for] it is said in the T that b it and 
signify the young one of the : (TA:) 
pi. IfLL, (T, S,*:,) like (T, TA.) 


2. «.JU lie armed him with a weapon or 

weapons. (A.) And J&JI <LJL, (K, TA,) and 

# • *» 

vj-'yi', (TA,) He armed him with the sword, 
(K, TA,) and the bow. (TA.) am ^jL, 

(A, TA,) inf. n. (TA,) It caused the 



• #i «*+ 

806 — [Also A looseness, or flux 

of thin excrement from the bowels : diarrhoea.] 

(S, A, Mgh, Mfb, K, Ac.,) as also 
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(accord, to the K) or t (accord, to the Mfb) 

and ▼ (K,) [tlic last mentioned in the L 

as a pi.,] A vceajxm, or teeajwns; i. e. an instru¬ 
ment, or instruments, of war; (A, K;) the thing 
[or things] with which one fights in war, and 
rejwlx, or defends oucse/f; (Msb ;) anything with 
which one repels the enemy, as a sword and 
sjiear .j-r.: (Ham p. 73:) or a weapon, or 
wcajwns, of iron: (Ltli, Mgh, K:) it is of the 
masc. gender, (S, Msh, TA,) accord, to the moro 
approved usage, (TA,) or that which most pre¬ 
vails, (Msh,) because in the pi.It takes tho form 
of 


I, which is a pi. form of a masc. n., (§, 
Msb,*) os in the instances of pi. of 

and &Ji jl, pi. of iljy, (S,) but it is also fern., 
(S, Msb, K,)and lias also for pis. and oUJU, 

(L,) and the pi. fcm. is C)U3L. (Msb.) You 
(7*^* jl [*f man having a weapon or 
wcajwns]. (K.) And jji [A jtcbple, or 
Vfrty, hoeing weapons, or arms]. (S, A, K.) And 
[lie wore, or put on, the weajxm, or 
the weapons, or anw], (S, A, K.) And>li)l j^.t 
'Bhu pay tic, or jxirtg, took their tvcajwn.'t, 

or arms, each taking his. (Msb.)_ A sn'ord 

(Az, Mgh, £) alone is sometimes termed 

(Az, Mgh.) _ And A bow without a string (JC) 
is likewise thus termed. (TA.)_And A staff, 

or stick. (K.) _means f 77ie horns 
of the bull. (S,* TA.) — ji is J an appel¬ 
lation of [i. e. The star Arcturus]. 

(A, TA.) — And l \ »-^w and 

l t ^ i L V * o .fc L . J mean J The camels became 
fat, and of goodly appearance; (A, L, TA ;) 
i. e. their fat became as though it were weapons 
with which they prevented their being slaughtered: 
(L, TA:) and the like has been mentioned licforc, 
[voce £-«J,] in art. (TA.) 

• - 

A man having, (K,) or having with him, 

($,) a weaj>on, or weajtons: (S,K ) an epithet 
[of the possessive kind, having no verb,] similar 
to j* 13 and (TA.) ■ And A slic-camcl 

that has voided excrement, [or thin excrement,] 
in consequence [of the eating] of herbs, or legu¬ 
minous plants. (S, K.) 

' • I'll 

Cyf [More wont to mute than a 

bustard] (Mcyd, A, Mgh) and O* [than 

a domestic hen] : tlic former mutes in the timo of 
fear; and the latter, in the time of security: 
(Meyd:) a prov. (Mcyd, Mgh.) 

c*H A certain plant, the pasturing upon 
which causes the milk (S, I£) of the camels (§) to 
become abundant: (S, K:) or a certain hind of 
tree, or shrub, that has this effect: (L:) [sec also 
pl *<|:] it was said to an Arab woman of the 
desert, “What is thy father's tree?” and she 
answered, Ui* 

\Th* tree of my father is the isleeh : froth 
upon the milk, and milh free from froth; and a 
long, or tall, hump: these are the consequences 
of pasturing upon it]: (S,* L:) or it is a certain 
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Jierb, or leguminous plant, of those that are 
slender and soft (Jj>kJI grouting in 

the winter , that causes the camels to void 
[or thin excrement] when they eat much of it: 
or a certain kerb (i~lt), resembling the 
[or rochet], growing vj/on tracts of sand such as 
are termed ; or a certain hind of plant, 

grotring conspicuous y in plain, or soft, tracts, 
having a thin and delicate leaf, and a pericarp 
(Ji!L) stuffed with grains, or seeds, like those of 
the puppij; which is one of the plants of the rain 
of the «JL *0 [Here meaning sirring (see £y>})], 
and which causes tire cattle to void : n - ** n - 
■with 2: Aboo-Ziyad says that the places in 
which the ^JLil grows are sands. (L.) 

t ■ - A jju [or frontier of a hostile country ]: 
(K:) or (i place of arms or weapons, (Mgh,) like 
a jju nml a [which is an elevated place of 

observation], (S, Mgh, TA f ) wherein are jtarties 
that watch the enemy, lest they should malic an 
i/tension at unawaies, and, when they see them, 
inform their companions, in order that they may 
prepure themselves for them: (Nil, TA:) pi. 
LiCJt. (S, Mgh,)_Also, [in one of my copies 

i'l 

of the S erroneously written R m, > ... < >,] A jtcopte, 
or party, having arms, or weapons; an armed 
people or party ; (S, A, K, TA ;) comj/osing a 
numerous body, in a place of observation, with 
the keeping of which they are entrusted, at the 
frontier of an enemy : country; a single person 

of whom is termed ♦ »; (A,* L;) and 

i-* l [also] is thus applied to a single person 
in a saying of’Omar: (Mgh:) they are thus 
called because of their having weapons, or because 
of their occupying the place called : (Nh:) 

or the of the army arc a party of 

capture/•s that go before the army, exploring for 
them the way, and searching as spies to ham 
■ ei-. s of the enemy, lest the enemy should make a 
sudden assault vj/on them; not suffering any one 
of the enemy to enter the territory of the Muslims, 
and warning the Musi ms of the approach of an 
army. (ISli.) 

see the next preceding paragraph. 


a - 


Q. 4. t -■! It was, or became, right, direct, 

rightly directed, straight, or even. (S, K.)_ It 

(a road) was extended: (S:) or consj/icvou* ami 

extended. (K.)_[And npp. It was, or became, 

spread out, or expanded: see the part n., below.] 


• J • • 


A woman who cares not for what she 
4ocs nor for what is said to her. (AA, TA.) 

A 
«r 

straight, or even: (S, K:) like (TA.) 

_ Extended: (S:) or conspicuous and extended: 


Right, direct, rightly directed, 

A 


(K:) applied to a road: (S,K:) like 

* • *09 * 

(L.) — /. q. -r [npp. as meaning Spread 

^ £*09*90 * * * 

out, or expanded]. (TA.) —L*Ju~» 
means Our day was, or became, one of protracted 
journeying. (L, TA.) 


Ijiutejw (AZ, Msb, K) and (Fr, K,) 

pronounced by the vulgar J->, (TA,) and 
' * J [which is the most common of the 
dial, vars.] (S, Msb, K) and «U^L> (Fr, K) and 
», (Msb,) and (AZ, Msb, K,) and 

;, (S, K,) [The tortoise, commonly so 
called; and also the turtle, or sea-tortoise; ap¬ 
plied to both in the present day;] a certain well- 
known beast; (K;) [and] a certain aquatic 
animal; (Msb;) called in Pers. and 
(MA, PS) and i^L ; (MA ;) applied to 
the male and the female: (Msb:) pi. 

(S, Msb:) or, accord, to Fr, the male of the 
is called ; and the female is called 
in the dial, of Benoo-Asad: (Msb:) [it 
is said to be derived from the Pers. » 

because there is a hole in the body, into which 
the foot enters: (Frcytag’s Lex.:)] its blood and 
its gall-bladder are [asserted to be] beneficial to 
him who is affected with epilepsy; and the 
smearing with its blood, to the joints; (K, TA;) 
which thereby become strong: (TA:) and it is 
said that when the cold hns become intense in a 
place, (K, TA,) and one fears for the seed- 
produce from it, (TA,) and this beast is placed 
upside-down, so that its fore and hind legs nrc 
towards the air, the cold will not alight upou that 

place. (K, TA.) —or U l is also 
a name of 1 The constellation Lyra; commonly 
called jCjJjl.] 

I l i t 

1. £11, (?, A, Msb, K, &c.,) aor. ', (S, K, 
[as in the Kur xxxvi. 37,]) or -, (Msb, [but this 
I find in no other lexicon,]) and 1 , (S, Msb, K,) 
inf. n. (S, Msb,) He stripped off (S, K) 

the hide, or skin, of a sheep or goat: (S:) or he 
skinned a sheep or goat. (A, Msb.) And 
uJJL- [Its shin was stripped off]. (A.) One 

* L 9*0 9 0s* 

docs not say of a camel, tjX*. c«aJL<; but 


JJ.• # 


and 


JJ* - ^ 

*V5»- 5 » 


and 



(Msb.) 


-i v ■ • — - ' 

[Hence,] t JTe pulled off or stripped off [a gar 
ment]. (K, TA.) You say of a woman, C-iJ- 
Veji, (S, TA,) and & JJaL, (A, TA,) 
I She jrnlled off her shift; stripped it off. (S, 

TA.)_And [hence,] ^L, (S, A, Msb,) 

or (K,) aor. - (L, Msb) and *, (L,) inf. n. 

I and (L, Msb,) I lie j/assed the month, 

or his month; (S, K, TA ;) came to the end of 
it. (S, A, Msb, K.) xLlL means J We 

passed forth from the month ; having pulled off 
from ourselves every night one thirtieth part 
until the nights were complete, when we j/ullcd 

0+ * * *0*0t 

off from ourselves all of it: and yf* J’jX* LUaI 
i j.k* means “ We entered upon [the period of the 
new moon of] such a month; clothing ourselves 
with it and increasing the clothing of ourselves 
therewith until the passing of the half of it:” then 
we pull off from ourselves [by degrees] the whole 
of it: hence a verse cited voce (T, TA.) 

And one says of God, ^1-1)I J lie 


drew forth gently the dag from the night: (K, 
TA :) or Ht separated the day from the night. 

(Jel in xxxvi. 37.)_See also 7, in three places. 

_JJL. and [in an intensive 

sense] t ^ T • f [The heat made the skin of the 
man toped off; or excoriated the man]. (TA.) 
And ajJL- J [The mange, or scab, 

excoriated him, i. e., a camel]: (A, TA :) [and 
so . without the mention of the skin:] see 
£jC. And kit t The ostrich had a dis¬ 
ease in his feathers [npp. such as caused many of 
them to fall off]. (TA.) — OtJI t [The 
plant shed its foliage, and then became altogether 
green again: (see ^JU»:) or] the jilant became 
green again after haring dried up. (M, K.) — 

J * » + 0 9 + * *-> * •“ , J ' 

jUJI i 

in a trad, respecting Solomon and the jjsjjs [or 
hoopoe, i. e. ^ And they stripped off the surface 
if the place of the water, like as the hide is 
stripped iff, and thereupon the tcater came forth], 
means that they dug until they found the water. 

(TA.)_<ul o* ^kl», said of a child, 

means + lie was drawn out from the belly if his 
mother. (TA.)__j»iJI ts t The substitu¬ 
ting throughout the poetry, for the original words, 
other words ynonymous therewith: what falls 
short of this is termed »■—«. (TA. [See Har 
p. 203.]) ^ 

2: see 1, in the latter half of the paragraph. 

5: sec the next paragraph, first sentence. 

7. ajJL. ^JUI and [in an intensive 6cnsc] 
t ^U3 [His skin became stripped off: _ and 
t he became excoriated by heat]. (A, TA. [The 
latter meaning is indicated in the TA.]) — 
^ £laJI w«JU3l [The serpent cast off, or 
divested ’ tsef of, its dough] : (S :) and 7 

Kj) aor. ■ 9 inf. n. P-X-. (L,) [signifies 
the same, or] the serpent withdrew itsef from its 
dough: (L, K:) and in like manner one says of 
any creeping thing: (L:) and one says of the 

9 is 9*0 .9*0* _ 

serpent termed [q. v.], ajJU. T^[7/c 

casts off his dough]. (S.)_One says also ol 

a man, ajLj t l^ c became stripj/cd, 

or diccsted, or he dicestcd himself, of his clothes]. 

(S.)_And^1)1 £JUil (S, A, Msb, K)*>. 

(S) 1 The month passed, or j/assed away [from 
its year]; (Msb, K, TA;) as also 1 (K.) 

And JJi\ Ctf j£jl (S, A, K) X The day 

became draim forth gently from the night; (K, 
TA;) came forth from the night so as not to 
leave with it aught of its light. (TA.) [As used 
in this phrase and in others,] means 

t It became altogether separated from it; quitted 
it entirely. (MF.) 

'■t L1 , inf. n. ^LbJLit, lie lay upon his 
side. (K.) 

00* 0*0 0*90* 

e : see », in two places. —jyXJI 

t The last, or end, of the month; (Msb, K ;) as 

177* 
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bIso ▼ : (K :) or the last day thereof ‘ 

(MA.) 

# t • - * 

: sec e*-* in two places. 

0 + + 

fA+i The spun thread that is upon the spindle. 

oh 

• ' •' • - • 
teJU: sec 

• - 

A shinned sheep or goat; (L;) as also 

^ • (?i5) wid 4 ; (TA:) or this 

Inst is an epithet in which the quality of a subst. 
is predominant, meaning a shinned sheep or goat 
without head and without legs and without belly: 
(Mgli:) and the first is an epithet applied to a 
sheep or goat until some part of it has been eaten; 
after which, what remains is called ^JLi, whether 
much or little. (L.)=.^i A thing, 

(JK,) nocord, to the K a person, but this is not 
in the other lexicons, (TA,) insipid; without 
taste. (J K, K, TA.)_And A man (TA) vehe¬ 

ment in pC*., without impregnating. (K, TA.) 

• ++++ 0+ + + 

In it (accord, to the K in 
him, hut see ^Li, TA) is insijiidity, or tasteless- 
ness. (K,* TA.) 

S' ' * 

[app. yl piece of shin, or hide, stripped 
off]- (K voce j^.) = The urine of tin mountain- 
goat. (KL.) [In Pcrs. tlius, with 

and with fet-h to the first letter, accord, to John¬ 
son’s Pcrs. Ar. nnd Engl. Diet. Golius adds, on 
the authority of Ibn-Beytiir, that it is black and 
viscous like pitch, and is collected from the rocks.] 
S' - 

t A certain perfume, or odoriferous 
substance, resembling barh strijgmd off, (JK, K, 
T V,) and having yoi [or forking projections]. 
(TA.)— f^Gf tlie [plants called] «£«•) (JK, S, 
K) nnd , (JK, S,) [Such as has been stripped 
of what was good for pasture ;] the portion that 
has in it nothing far pasture (JK, S, K, TA) 
remaining ; (TA ;) consisting only of dry wood: 
(S, TA:) and of the such cos is thick, of 

what has become dried up. (TA.)—And f The 
oil of the fruit, or produce, of the [or hen- 
tret ] before t has been seasoned (*K, TA) with 
aromatics: when it has been seasoned with musk 
and [other] perfume, and then expressed, it is 
termed iftyLu ; and one says of it, (TA.) 
Also t Offsjiring: (JK, K, TA:) because it has 
been drawn out (^JL, i. e. ^ji) from the belly of 
its mother. (TA.) 

I ' M I f ^ 

an extr. pi. [or quasi-pi. n.] of 
q. v. (TA.) 

• 3 + 

A skinner, or flayer . (KL.) 

• - 

£ju. Skinning, or flaying^ (KL.)_f Mange., 

or scab, in consequence of which the camel is 
excoriated (4 <^i»~>). (K.) — [A serpent cast¬ 
ing off its slough. And hence,] A black serpent, 
(JK, S, K.) intensely black : (JK, TA:) you say, 

0+3+0$ 

(S, K,) not prefixing the former word 
so as to govern the latter in the gen. case: [so 


j >l -> — ^JL 
called] because it casts off its slough 

every year: (S:) the female is called and 

is not qualified by the epithet lijC: (S, K:) 
and you 6ay ^JL> (K,) not giving to the 

epithet the dual form, accord, to AZ and As; 
hut IDrd authorizes its being in the dual form, 
though the former mode is the better known: 
(TA:) and jylwt and and ■ and 

^ (K,) which last is extr. [i. e. anomalous], 

(TA.)— Also f A plant of the kinds termed 
Li fli fc Ac. that has shed its foliage and 

then become altogether green again. (TA.) 


.e- 1 ’ applied to a man, (JK,) f Very red [as 

though skinned]. (JK, K.)_And [its pi.] 

applied to camels, f Having mange, or 
scab, by which they are excoriated. (JK.). 
Ateo t Jlald in the fore part of the head: (K:) 
hut .^JUI is more common in this 6cnsc. (TA.) 

• * 

•^JLrl A certain plant. (K.) [Perhaps a 

* V # ^ ® * 

dial. var. of ^ t JL»l or a mistranscription for this 
latter.] 

• -> • 

A place in which shecj) or goats are 
shinned. (Mgb.) 

-a A shin, or hide; (JK, S, K;) as also 

. • * 

c^ : . ( .T A :) or, of a sheep or goat; (A;) as 
also 4 i. e. its shin, or hide, that is stripped 

°ff • § (K, TA.) [Hence,] one says, ^ 

Ol—>1 I [Such a one is an ass in the skin 

of a man]. (A, TA.) — And The slough of a 
serpent; (JK, S, A, L, K;) as also 
(MA, KL, and so in the CK,) or t (TA,) 
and t <UJL>. (L, and so in copies of the K and 
in the TA.) — Also t A palm-tree of which the, 
unripe dates faU and become scattered about in a 
green state. (S, K.) 

• . 0 + 

; and with l : 6cc ^-JLw. 

0 3 0 * + 0 3 0 0 + 

jyZ Jl ^JUu: see e- 

1, [aor. - ,] inf. n. cr-X- and SuSjSi and 

0+ 3 3 ' 

[It was, or became, loose, not tight; as 
meaning slack; the only signification indicated 
by ISd; (see below;) and also as meaning 
unsteady ;] (M :) [in the K, y-JUr and are 
said to be simply substs.: sec the former of these 

two words below.]_JJLr, (Msh,TA,) aor. s , 

inf. n. (Msb) [and app. ulso, (sec 

J-h-i below,)] said of a colt, (TA,) [and of a 
horse, and, tropically, of a man, (see l ^JLw,)] He 
was, or became, tractable, submissive, compliant, 
obsequious, (TA,) or easy, (Msb, TA,) and 
gentle. (Msb.) You say, ^JL> I [He 

was easy to me in (jiving me my due, or right]. 
(A, TA.) And slyf (TA,) inf.n. ^JL>, 

(Msb,) f His urine flowed involuntarily ; he was 
unable to retain his urine ; (Msb, TA;) by reason 
ojF disease. (Msb.) [The explanations of and 
&c. below will serve to give further illus- 


[Book I. 

39+ t *-" v l 3+0 3 0 * 

trations of this vcrb.]_£iij| C~JLi, aor. c , 
The jialm-tree lost the stumps, or loiver ends, of 
its branches; (Ibn-’Abhad, K ;) as also ♦ c~jLll ■ 
and the cpitlict applied to the palm-tree in this 
case is ♦ «; (K;) or, accord, to the Tek- 

mileli and O and L, t ; but it seems that 
♦ means a palm-tree that lets fall 

and strews its unripe dates; and ♦ that 

usually docs thus: (TA:) and ♦ J-Jil means 
what falls from the palm-tree. (Ibn-Abbad, 
TA.) — Z1L)\ cJjl, (inf. n. JjL,, TA,) The 
jiiece of wood became old and crumbling and 
toasted. (Ihn-’Abhad, K.) = yjL:, (S, M, K,) 
inf. n. (jUL; and u-Xw, (IAar, M,) lie became 
bereft of reason. (S, M, K.) 


2. u-Lw, (Ibn-’Abbad,) inf. n. (K,) 

He set, fxed, or put together, a composite orna¬ 
ment, of the ornaments worn by women, not 
consisting of jjA. [or beads], (Ibn-’Abhad, K,* 
TA.) 

0 + + 0 $ 

%. She (a camel) produced her young 

one before the completion of the days: (T, K:) 
the cpitlict applied to her in this case is V u l *1 - 

nnd to the young one, ♦ Ja!*, (TA,) and t JJu. 
(Ibn-’Abbad, TA.) __ Sec also 1. 

0 0 + 

is-Lrf A string upon which beads, (M,) or 
white beads worn by female daces, (S, K,) are 
strung: (S, M, K:) pi. (S, M:) or [a 

woman's car-drop; i. e.] the womans ornament 

called (Ilni-’Abbad, K.)_And [the pi.] 

signifies also Women’s mufflers, or head- 

0 3 3 0 + 

coverings; syn. [pl. of jU*.]: so says IAnr; 
and lie cites as an ex., 

+ 33 +3 3 0 + 0 t+ + 0 + 

LjjJj UCj^-0 jJ * 

+ 3 3 * 3 3 3 1 + 

L^JLa- Ijiwg <LjJ * 

+ 3 A +0t 3 it +03 

l^iJI CjJI lap*! * 

[They (referring to camels) had filed their 

watering-trough with heads , as though there were 
in it old women sitting, with grizzled heads, 
having thrown off the mufflers ] : they having 
eaten of [the kind of plants, or trees, called] 

»so that their faces and heads had become 
white, he likens them to old women that had 
thrown off the mufflers. (M.) 

0 + + - 0 ++ + 

^JL> and " > [said in the M to be inf. ns. 

of jA+i, (q. v.,) and in the K to be simply substs., 
signify, as substs., Looseness; as meaning slack¬ 
ness ; and as meaning unsteadiness: — and also] 
Easiness, gentleness, tractableness, submissivencss ; 
compliance, or obsequiousness. (S, K.) [Hence,] 
one says, ♦ J [In his speech is 

easiness']. (A.) ess For the former, sec also 1: — 
and 4. 

0 + + + • + 

u JU part, n, of uJLr; as also * : (M:) 

Loose, not tight; meaning [slack; (see 1, first 
sentence;) and also] unsteady; applied to a nail, 
(A, TA,) and to any other thing. (TA.) A 
rajiz says, 

+ 3 3l 0 + * <* * ' 

vwl iCy 

* * * ' 
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[A female if denier make, whose loose 
(q. v.) required more than it had within it to Jill 
it, laughing so as to discover cool and swatst 

serrated and sharp teeth]. (M, TA.)_ East/; 

applied to a tiling: (S:) easy, (Msb, K,) gentle; 
(S, Msb, K;) tractable; submissive; compliant; 
obsequious; (S, K;) applied [to a horse ond the 
like, and, tropically,] to a man. (S.) You say, 

>Vi)l ^ ijyb [A horse cast/ to be l:<1; tractable], 

(A.) And 3 UUI tr JLi 3 ond iUSJI ♦ « 

I [Such a one is easy to be led, or jiersuailal; 
tractable, submissive, or compliant]. (A.) _ 
IA man easy in private conference ; cxpl. by 
WUJI J*-. (Msb.) _ Beverage, or wine, that 
descends gently or easily [down the throat]. (TA.) 

A man whose urine Jfotvs invofun- 
tarily; who is unable to retain his urine; (S, A, 
Msb, K;) by reason of disease. (Msb.) 


i—Li A certain herb, bearing a near resem¬ 
blance to the (AHn, M, K,* TA,) except 

that it has a grain like that if the [ pecies of 
barky called] CJL<; (AHn, TA;) ami when it 
dries up, it has an awn that flies about, when it 
is put in motion, like arrows, sticking into the 
eyes and the nostrils, and often Idiiuling the 
pasturing beasts: (AHn, M, TA:) the places of 
it growth arc the plain, Or soft, tracts. (AHn, 
TA.) 

• * M 

tri^Li Loss, or departure, of reason or intclkct. 

(?, M, K.) 


is}**: see in two places. 


• - • - 

cjJL*: see ipJLi, in two places. 

• - • § 

u-J—« : sec 4. 


cr-L-t - see 1 , in two places:_and sec also 4 . 

u.i 

o~l —0 A sword having wavy marks resembling 
a chain : occurring in a verse of Ibn-Kilabch El- 
II udlialcc, os some relate it; but accord, to others, 
trLL ( formed by transposition from J- I . 
(TA.) 


• ^ • I ^ 

lt»^Lo : see smaXm 0 : _ and see also 1 , latter 

, * * 

part, in two places. 

• 9 m se 

_* Bereft of reason , or intellect; (S, M ;) 

and [if bulk] of body, (M, TA,) as some say; 

\ i im * / • / • J ^ 

but accord, to the T, one says Jr; in 

respect of his reason, or intellect, but in 

respect of his body: (TA:) possessed, or insane. 

(¥■) 


J-JL, 

• -i. 

iJgf-JL, a quinquclitcral-radical word, (M,) 
Easy [as a beverage] in the utmost degree: 
(TA :) [applied as an epithet to milk, so in 
a copy of the M, and so in the CK,) or signifying 
smooth, so in copicB of the £,)] in which is 
no roughness: (M, K:) and sometimes applied as 
an epithet to water, (M, TA,) or beverage, mean* 
ing easy of entrance into the throat, or fauces. 
(TA.) _ And Wine: (K :) so accord, to some, 
as in the saying of ’Abd-Allah Ibn-Rawdhah, 
in which it is [said to be] used as a syn. adjunct 
to the preceding word: 


^ jnp jwr>\ 

" * i Zi 0^2 * * 

[as though meaning Verily they are with their 
Lord, in gardens, drinking wine and fermented 
juice of the grape : but the meaning may be, the 
rhoirest of wine, or the sweetest thereof, & c., (see 
,J-&.j,) and wine easy to swallow, or the like]. 
(TA.) _ And A certain fountain in Paradise 
[mentioned in art. q. v.]: (M, K:) Aboo- 
Bckr 6 ays that it may be a proper name of the 
fountain, and properly imperfectly deck [i. c. 
without tenween] as being determinate and of the 
fern, gender, but made to be with tenween at the 
end of a verse in the Kur [lxxvi. 18] in order 
that it may be conformable with other endings of 
verses; or it may be an epithet applied to the 
fountain, and therefore perfectly deck : (TA:) Sb 
mentions it as an cx. of an epithet: IAar 6 ays 
that he had not heard it except in the Kur-an: 

(M, TA:) I’Ab say 6 that [in the Kur] 

i , 

means that slips, or steak, (J—o,) into the throats, 
or fauces: [as though the radical letters were 
only ^ and J, which some assert to be the case:] 
accord, to Aboo-Jaafur El-Bakir, it means soft in 
the part, between the [or head of the tviml- 

pijtc] and the JiL. [or fauces ]: the explanation 
as meaning [*%-< £* •- c.] i Jil Jh ;jj 

[Ash of thy Lord a way of access to this 

fountain] is a mistake, not allowable. (TA.)_ 

The pi. is and : and the pi. of 

[the fern.] is (TA.)_[In 

the present day it is ap]ilicd to An artificial 
fountain that throws up water.] 


1. LL», aor. *, (M,) inf. n. (S, M, B,) 

He, or it, overcame, prevailed, or predominated: 
(S, TA:) or was, or became, firm, or established, in 
superior jtotoer or force: (B, TA:) he possessed 
power of dominion or sovereignty or rule. (M.) 
_ It (anything, as, for instance, a solid hoof, 
and a camel’s foot,) was, or became, strong, or 
hard. (M.) —_ lie was, or became, sharp. (TA.) 
And the same verb, (M, Msb, K,) inf. n. as 
above (S, M, Msb, K) and sSofhL, (S, M, K,) 
He was, or became, chaste, or perspicuous, in 
pcech, or eloquent, and sharp in tongue : (S:) or 
long-tongued; (M, K ;) as also JxLi, aor. -, (K,) 
inf. n. LL : (TS, TA :) or clamorous and foul- 
tongued: (Msb:) [or this verb, said of a man, 
has the first of these three significations; but] 
wJftJlw, inf. n. signifies site (a woman) 

was, or became, long-tongued, and vehemently 
clamorous. (Lth.) [See LgJLi, below.] 

2. aJU aI-J L, (S, M, Msb,) inf. n. L.LJ, (M, 
K,) ako written with ^o, (Ibn-’Abbdd, and K 
in art. LLo,) He (God, S) made him to over¬ 
come him ; to prevail, or predominate, over him ; 
or to have, or exercise, superior power or force 
over him : (S, K:) he made him to haw mastery, 
dominion, or authority, and power, over’him: 
(Msb#) he made him to haw, or exercise, abso¬ 
lute dominion or sovereignty or ruk, over him; 


(M;) or absolute superiority of power or force: 
(K:) he gave him power over km, and sujwriirr 
power or force. (TA.) [You say also, M- 
4 «kc He set the dogs ujton him.] 

5. JxLJ He overcame them; prevailed 

or predominated, over them ; or tons made to do 
so; he had, or exercised, or was made to hav or 
exercise, superior jtmvcr or force over them : (S:) 
he hod, or was made to have, mattery, dominion, 
or authority, and power, or absolute dominion or 
authority andjmwer, over them : (Msb:) he hod, 

or reca ved, power over them ; and superior jmcer 
. • •" * * + + 

or force ; q asi pass. of£ aUL*. (TA.) 

• • - « , 

■LLj : 1 see JauLi; for the former, in four 
ixl : j places; and for the latter, in seven. 


I I I 

see ; for the latter, in three 

places. 


PjUolw Strength , might, force, or power.; (TA ;) 
as also * rt:hL»: (Bd in iii. 144:) predominance; 
the possession, or exercise, of superior power or 
force, or of dominion, or authority, nnd power, 
or of absolute dominion or authority and jtower; 

.tut# 

(Mgh;) as also * aLLi ; (S;) the former being 
syn. with JnJll? [used os a subst.]; (Mgh ;) and 
the latter being the subst. from JUllj: (S:) 
jtower of dominion ; sovereign, or ruhnq, power ; 
(M ;) [in this sense, as well as in the first,] i. q. 
I LJUlw; (Msb;) power of a king; (Lth, Mgh, 
K;) nnd of a governor; (Mgh, Msb;) [i. e.] 
delegated power, or power given to one who is not 
a king; (TA;) also written £l£JL; (M, Msb, 
K;) which is the only instance of this form: 
(Msb:) it is masc. and fem.; (M, TA;) generally 
masc., in the opinion of the skilful; but some times 
fcm.; so say IAmb and Zj and others: (Msb:) 
but ISk says that it is fcm. (TA.) One soys, 

» /m * * 

(ISk,) or some say, (Msb,) ^jUxLJt a; 

(ISk, Msb) The sovereign, or ruling, power 

(f <ULLJl) decreed it. (Msb.) And Aboo-Zuhcyr 

says, I heard one, in whose chastcncss of speech 

I have confidence, sny, if> L. ul5t [A 

tyrannical sovereign, or ruling, power, came to 

«*•]. (Msb.) It is said in a trad., JLJ Jjl 

(jUxL> 13 , meaning Unless thou ask the ruler, or 
* 

governor, or the h ng, for thy due from the public 
treasury. (Mgh.) And you say, SU C-ijuf. jS 

' * • «*<* • t r ' • ' f * 

9 ^ O*, ^ UUaL. I have given 
thee power, or authority, to take, or receive, my due 

from such a one. (TA.) And J*^)l Ja-jM Xyi *9 
ajIIhLi [A man shall not take precedence of a 
man in his authority ]; meaning, sn his house, 
and where he has predominance, or superior 
power, or authority; nor shall he sit upon his 
cushion; for in doing so he would show him 
contempt. (Mgh.) _ Strength, or hardness, of 
anything: (M, K:) sharpness of anything: force, 
or violence, of anything. (TA.) The vehemence 
of winter. (TK.) An excited and predominant 
state of the blood; or inflammation thereof. 
(IDrd, M, SL) The framing, or blazing, of fire. 
(IDrd.) .—A proof; an evidence; an argument; 
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a plea; an allegation ; syn. i m p (S, M, Mgli, 
Msb, K,) and (?, Mjb:) a im m. being 

thus called because of the force ■with ■which truth 
attacks the mind: (B:) or, accord, to Mohammad 
Ibn-Yezced, from kg L >, (M, TA,) signifying 
“ oil of olives,” because it enlightens: (TA:) and 
in these senses it has no pi., because it is used in 
the plncc of an inf. n. (S, TA.) Accord, to I’Ab, 
it signifies 3 r r- wherever it occurs in the Kur. 
(TA.) But in the words of the Kur [xvii. 35], 
y. iLll jSi, the meaning may be 

cither [tic have given to his executor , or heir,] 
authority, and porter, or absolute authority and 
/wn-er, or the lihe; or a plea, or the lihe. (Mgh.) 
And again, in the Kur [lxix. 29], «iXXfc 

the meaning may be My dominion, and 
my authority and jtower over men, has perished 
from me; or my plea. (Bd, B.) And sometimes 
it menns A miracle; as in the words of the Kur 

[li. 38], Cjr? sJ} H [When 

in scut him to Pharaoh with a manifest miracle ]. 
(TA.) Az says that it is sometimes masc. be¬ 
cause it lias a masc. form; and thus it is in the 
last of the instances above. (TA.)_ Also A 
ruler, or governor, or the lihe; a king; a cove¬ 
rt ign; (S, K, TA;) a khalecfeh: (TA:) these are 
its most common applications [in the writings of 
I lost-classical times]: (TA:) thus applied because 
the person so called is made to predominate; to 
have, or exorcise, superior power or force; to 
have dominion, or the like: or because he is one 
of the evidences of God: (Aboo-Bekr, TA:) or 
because he possesses proof or evidence [of his 
right]: or because by him picas and rights are 
established: (TA :) or because he enlightens the 
earth, (Msb,* B,) and is of great usefulness; 
(B ;) the word being derived from [signi- 

Ving “ olive-oil ”] : (Mgb:) it is of the measure 
; (S:) and when [thus] applied to a person, 
it is masc.: (Msb:) or it is masc. and fern.: (S, 
TA:) accord, to Mohammad Ibn-Yezced, (TA,) 
fern, because it is [originally] pi. of X»eA- applied 
to “ oilas though the kingdom shone by him; 
or because it has the lignification of ifc*: and 
sometimes masc., because regarded as meaning a 
man; (K, TA;) or because regarded as a sing.: 
so suys Mohammad Ibn-Yezced; but Az oliscrves 

that none beside him says this: Fr says that he 
• . • • • + 
who makes it mast r gards it as meaning ; 

and he who mokes it fern, regards it as meaning 

iLl .: (TA:) the pi. is ^>*1 o’ih. (S, Msb.) It 

is also, itself, sometimes used as a pi.; os in the 

phrase ^IhJLlI !)*->, used by a poet, meaning 

[The lord of kings] ; i. e. the 

khalecfeh: [but this may be rendered the lord of 

sovereign porver, ice.: J or, as some say, the latter 

word is here pi. of JagXw, like as is pi. of 

vAeij. (Mgb.) 

iblkJU, and XjUaX*, or 15&JL, : see I*JU 

' + * r / # 

&JL, Strong, or hard; (M, K;) as also ♦ Kil, 
(M.) or t&il. (K.) You say, *LxL *y\L, 
(M,) or ♦ ULi, (TA,) and (M, TA,") A 


— jl-* 

strong, or hard, solid hoof. (M, TA.) And 

/■ . t + w 42 <» 

yiaJI ” aLJLi SjIj A beast having a strong, or 
hard, hoof,\ (M.) And * JaJL» A 

camel having a strong, or hard, foot. (M.) — 
Sharp; applied to anything. (K.) You say also/ 

. • <"> t r + 

T oUxJLi jX/Uw Sharp edges of the fore parts of 

hoofs. (S, TA.)_ Chaste in speech, or eloquent, 

(S, K,) and sharp in tongue: (S:) an epithet 
of praise when applied to the male, and of dis¬ 
praise when [with S] applied to the female: 
(IDrd, K:) also, (K,) long-tongued; (M, K;) 
and so tlx:, (M.) or (?;) •fern. HhiXmt, 

and ♦ iilbJLr, (M, K,) and ♦ ^ulkJL., (K,) or 
♦ &1&L,; (M ;) the last written [thus] with tesh- 
deed to the J» in the Jm., and there explained as 
signifying long-tongued and clamorous: (TA:) 
or JaJLi signifies clamorous and foul-tongucd; 
and so Ah.I- applied to a woman: (Msb:) or 
the latter, applied to a woman, clamorous: (S:) 
or long-tongued and vehemently clamorous: 
(Lth:) or Ah.X-> is applied to a woman 

in two senses; signifying sharp-tongued; and 
long-tongued. (Az, TA.) You say also, ,jLJ 
Lt£, (M,K,) and tlxl, (M,) or ♦ ill, (K,) 
A long tongue. (M, K.) c= Oil of olives; (S, M, 
Msb, K;) so applied by the generality of the 
Arabs: but by the people of El-Ycmen applied 
to oil of sesame, or sesamum : (S, M :) IDrd, in 
the Jm, says the reverse; and IF has followed 
him ; but what J says is right, as Sgh, has ob¬ 
served in the 0: (TA:) also, (K,) or as some 
say, (M,) any oil expressed from grains or 
berries: (M, K :) pi. £lkX^. (Msb, K.) 

iJU More, and most, overcoming, prevailing, 
predominating, or superior in power or force. 
(Har p. CGI.) —UIJ^yhJLil yi lie is the most 
chaste, or eloquent, and the sharpest, [&c., (sec 
an ex. voce ^i-.,)] of them in tongue. (S.) 


Q. 3. 111 It (a thing) was, or became, long 

and wide. (AA, O and L in this art: mentioned 
in the S in nrt. ^ *■» -■ ) _ It (a valley) became 

wide: (SO accord, to IF, both the J and arc 
added to give intensiveness to the signification. 

(O.)_ He (a man ) extended himself or became 

extended [app. on the ground] ; syn. : (L :) 
or he became thrown down u]>on his face: or he 
lay, or lay as though thrown down or extended: 
or he stretched himsef; or lay, and stretched 
himself; ujton his face, extended upon the ground: 
syn. ^lixil: (O :) or he lay as though tl rown 

down or extended, upon the bach of his neck: 
(Ibn-’Abbad, O :) or he (a man, L) fell upon his 
face: (L, K:) and niton his bark. (L.) 

k x.>, (K,) or ¥ ^jlaXw, (O,) A smooth 
mountain: (O, K:) so says Ibn-’Abbdd. (O.) 


>, applied to a girl, or young woman. 
Broad. (K.) 


• J *J • 4*« 

: see 


[Book I. 

^ Wide. (Lth, T, O, K.) It is said of 
rain [as meaning Wide-sprcadt g]. (O.) 

t A wide open tract; (IDrd, O, I£;) as 

V | 9* » » 

also f <J>JL_o. (K.) 

- 

* : Bee what next precedes. 

C ' 


1. Ldj aor. - , (S, Mali,) inf. n. 

(S, TA,) He clave, or split. Ins head, j i. c., the 
shin thereof, (sec a*Xw,)] (S, Msh, TA,) by 
striking it, with a staff, or stick. (TA.) =:= C~aX«i, 
i*JJ, (S, K,*) aor. *, inf. n. ^11, (S, K,) llis 
foot became chapped, or crachctl, (S, K,) in its 
upi>er part and in its under, like (S, TA.) 

[See also 5.] —jX-, [so in the L and 
TA, app. a mistranscription for £Xw,] inf. n. 
llis shin became burned by fre so that the mark 
thereof was seen upon it. (L, TA.) — 
aor. - , inf. n. He was, or became, affected 

with yjo# [i. c. leprosy, particularly the white, 
malignant hind thereof]. (IDrd, K.-) 

2. ^xL5 [inf. n. of £Xl as used in the phrase 

jiJI £jL, or ( sec «**-•»)] “g 11 ** 

fics a practice which was observed in the Time of 
Ignorance, when the people were afflicted with 
drought, or barrenness of the earth ; which was 
The hanging the [Aim! of tree, or plant, called] 

+ * i * * 

th with the [sjxeies of swallow-wort called] jtx, 
to wild bulls, and sending them down from the 
mountains, having kindled fre in the ^Xw and 
fix.; seeking thereby to obtain rain: (K, TA:) 
or the loading the baclts of those animals with the 
fre-wood of the and j~x, then kindling fre 

therein; seeking to obtain ruin by the flame of 
tlie fire, which was likened to tlic gleaming of 
lightning. (TA.) [Sec also ^JL», where a mean¬ 
ing somewhat different from those ubovc is indi- 
catcd.]) 

4. £X-I He (a Ynnn, TA) had a [wound in the 
head, such ns is termed] A m- i , (K, TA,) i. e., a 

■ : (TA :) or Ac had a [hind of ulcer in the 
belly, called] (TA.) 

5. ^ jX-3 llis heel became chap)ted, or 
cracked. (Sgh, £.) [Sec also 1; and sec 7.] 

7. £jLJt It clave, or split, or slit, in an 
intrans. sense. (S, K.) [Sec ulso 1, and 5.] 

JLa chap, or crack, in the human foot: pi. 
yu (S, K.) __ See also the next paragraph, 
in two places. 

A clft, or fssure, in a mountain, (Lh, 
I Aar, Ynakoob, S, K,) ha ring the form of a 
crack; (TA ;) as also t C x -' (S, K,) accord, to 
some: (S, TA :) pi. [of cither] (Yaakoob, 
S, K) and (of the latter, TA) (K.) = 

Also A like, or fellow; (AA, L, K;) and so 
♦ £X^. (L, TA:) pi. ^1. (IAar,L,K.) You, 
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Book I.] 

Bay, ijuk ljuk This is the like of this. (TA.) 
And iliUNki Two bous, or young men, that 

tire follows, or equals in age: and £^-»l 
(Ibn-’AbMd, K.) And A-J ivill He gave 

him the likes, or follows, of his camels. (L.) = 
And the pi. signifies also The jmiions of 

flesh that cling to the [or two sciatic veins ] 

of a mare when she is fat. (Sgh, K.) 

jjL [originally inf. n. of <]■ v -»] Marks 
left by fire upon the skin. (TA.) = A certain 
hind of bitter tree ; (S, K;) which, in the Time 
of Ignorance, was used in one or the other of the 
manners described above in the explanations of 
^LJ; (]£, TA;) or they used, in the case of 
drought, or barrenness of the earth, to hang 
somewhat of this tree and of the jis, to the tails 
[a sing, used as a pi.]) of [wild] bulls or 
cows, then to kindle fire therein, and make them 
to ascend upon the mountain; and thus, they 
assert, they used to obtain rain: (S, TA:) the 
author of the K says that J has made a mistake 
in saying ^lii, in the above-cited passage; that 
he should have said ; but others had made 
this remark before the author of the ; and 
’Abd-El-K&dir Ibn-’Oinar El-Baghdudee says 
that the mistake is to be imputed to these, and 
not to J, who has only used a sing, in the sense 

of a pi., like as^jJt is used in the Kur [liv. 45], 
for jCftl: (MF, TA:) AHn cites an Arab of 
the desert, of the »\jL, as saying that the 
grows near to a tree, and then clings to it, and 
climbs it, with long, green, leafless shoots, twin¬ 
ing upon the branches and interweaving them¬ 
selves, and having a fruit like bunches of grapes, 
which is small, and, when ripe, becomes Hack, 
and is eaten only by the monkeys, or apes, not by 
men, nor by the beasts that are left to pasture at 
their pleasure; and adding, I have not tasted it, 
but I think that it is bitter; and when it is 
broken, there flows from it a viscous fluid, clear, 
and having strings: such is the description of the 
man of the i\j*i (TA:) or it is a certain 
poisonous plant, (K, TA,) not to be tasted, like 
gjj [here meaning wheat or barley ] when it first 
comes forth, scantily scattered in the ground, and 
having a small, yellow, prickly leaf, its prickles 
being downy; it is a herb, or leguminous plant. 
which spreads itself upon the surface of the 
ground, like [the plant called ] having 

no root, and it u not improbable that the ostrich 
may feed upon it, notwithstanding its bitterness , 
for it sometimes feeds upon the colocynth: (Aboo- 
Ziy&d, TA:) or it is a species of aloes: (K:) or 
a herb, or legum nous plant, (K, TA,) of those 
termed [that are hard and thick, or thick, 
and m lining to bitterness, or thick and rough] 
(TA,) of bad, or nauseous, or disgusting, taste 
(]£,TA:) so says Aboo-Nasr: (TA:) [Forskll 
found this name applied in El-Yemen to the 
salamthus 'quadragonus: (Flora AJgypt. Arab, 
pp. cv. and 33:) and the cacalia sonchifolia 
(Ibid., p. cxix.:) and the name of £J-*, or 
£*-»» to the senecio hadiensis. (Ibid, 
pp. cxix. and 149.)] 


£JLi — Jdw 

A wound by which the head is broken, 
syn. iLi, (S, L, Mgh, Msb, K,) of whatever 
hind it be; as also ^ ajJL* : or that [only] cleaves 
the skin: (K:) pi. oU>JL> (Msb, K, [in the CK, 
erroneously, oUJL»,]) and and quasi-pl. n. 

[or coll. gen. n.] (K.)_See also what 

next follows. 


[A ganglion;] a thing like the Sja, that 
comes forth upon the body, or person; (K,* 
TA ;) as also t a*JL», (K,) which is the form of 
the word now commonly known, (TA,) and 
♦ isSh, (K,) and 1 1* L.: (Ibn-’ Abbud, K:) or 
an excrescence (S, Mgh,K) of flesh, (Mgh,) that 
arises in the body, (S, Mgh, K,) or a [hind of 
spontaneous swelling that conies forth upon the 
body, such as is termed] (Msb,) like the 

iji, (S, Mgh, Msb, K,) that moves about when 
moved, (S, Mfb, K,) or moves to and fro between 
the shin and the flesh, (Mgh,) and varies from 
[the sice of] a chich-pca to [that of] a melon; 
(S, K ;) also termed i\yo : (S:) the physicians 
say that it is a thick tumour, not adhering to the 
flesh, moving about when moved, having a cyst. 
or case which encloses it, and capable of increase, 
because it is extrinsic to the flesh, wherefore the 
doctors of practical law allow its being cut off, 
when it is safe to do so: (Msb:) or a pl/A- 
[vide suprh] m the neck: (K:) ora Sjk in the neck: 

(Ibn-’Abb&d, K:) pi. jL. (Msb.)_[Hence,] 

A thing [i. e. a knob] that comes forth in a tree, 
(AHn, TA in art. hJ^.) __ [Hence also,] A leech; 
(K;) because it attaches itself to the body like 
the Sjb: (TA:) pi. £JU. (K.)=al commodity; 
an article of merchandise ; (S,* Mgh,* Msb, K ;*) 
a thing with which one traffeks: (K:) pi. 
(Msb, K.) 


a jJLw : see 2 * JL>: _ and axJLi. 


>: sec < 


Nature, or disposition: so in the phrase 

^ 5 J j' 

AUgl-JI Ail [Verily he is generous in respect 
of nature, or disposition]. (TA.) [But perhaps 
this may have originated from a mistranscription 
for AigJLf.] 


The bitter aloe. (IAar, Sgh, K.) 


■ .•( 


&•' A . man having the foot chapped, or 
cracked: pi. ^L>. (K.) __ A man having his 
shin burned by fire so that the mark thereof is 
seen upon it. (TA.) — A man affected with 
uojt [i. e. leprosy, particularly the white, malig¬ 
nant hind thereof]. (Mgh, K.) —And Hump¬ 
backed. (TA.) 

[A man having a mound in the head, 
such as is termed ajJL : (see 4; and see also 


cjilc:) or] having a [kind of ulcer in the belly, 
called] l &S. (TA.) 

A guide that directs aright: (Lth, K 
so called because he cleaves the desert. (TA.) 

isdUe jysuf A number of [mild] bulls or con?# 


having some firewood of the jJ—« hung to their 
tails, [with jix, and then set on fire,] (S,* TA,) 
or having their backs laden therewith. (TA.) 
See 2, and see also £Xl.] 

^L.« A man having [the shin of] his head 
clefl, or split; (Msb;) a man having [a IsL*, 
i. e.] a iU,i!i; as also t (TA.) [Sec also 

^JL-o.] — Having a a«JLw, i. c. [ganglion, or] 

thing like the Sjk, See. (K.) — ac^X..« The 

main part, or middle, of a road; the part of a 

% & + » 

road along which one travels; syn. : 

(Ibn-’Abbad, L, K:) because it is cleft, or fur¬ 
rowed. (L.) 

4 AlJ • J • O 

^ JLi < : see 

1. spUl OjJLi, and SUJI, aor. - , inf. n. 

The bovine animal, und the sheep or goaf, shed 
the tooth [next] behind that called the «; 
(S, K;) as also w-iiLo: (S:) this is in tlic sixth 
year; (S, K;) and in eloven-hoofid aniiimls 
is like J gff in camels: for it is the furthest of 
their teeth [that they then shed]: (S:) or bred 
its [tooth called the] ^>0 : (K:) or attained its 
full fatness: (TA: [or more probably, I think, 
its full age; for I think that in the TA ss 
a mistranscription for : sec :]) the i pi- 
thet is and ^JLo, applied [to the male 

and] likewise to the female, without 5: (S:) you 
say iji/ and : (Lth, K:) the 

young one of the ijh; in tlie first year being 
termed As**, then *#3, (S, Sgli, K,) or, cor- 
rectly, accord, to IB, in the first year aiul 

»«3, (TA,) then cj-*-, then yjo, then cCj, then 
then a i~i & and ^JL>, and so 

on; and the youngVnc of the in the first year 

• * + % • * •t" • 

being termed or then then 

yff-i, then then then : (?, ?gh, 

^:) and Jdlt is [the pi.,] applied to [bovine 

13 j 

animals and] sheep or goats, like (TA.) 

__ You say also, jl**JI meaning pi [i. c. 
The ass finished teething]. (TA.) 

by- see the preceding paragraph. 

1. U&, (S, M, Msb, K,) aor . 1 , (S, M, Msb,) 
or, accord, to some, ? , and accord, to IKtt , 1 
and - , (MF,) inf. n. «_aL*, (S, K,) or «^L», 
(Msb,) [both app. correct,] It (a thing, K) [and 
also he (a man)] passed; passed away; (S, 
Msb, K;) came to an end, or to nought; or 
became cut-off: (Msb:) and, (K,) inf. n. 

(M, MF, and so in copies of the K,) or (so 

in the CK,) and J^L, (M,K,) he (a man, K) 
[and also it (a thing)] went before, or preceded; 
(M, K;) and so t oUL*, said of a camel. (K.) 
In a verse cited voce jljj, Jw is used by poetic 
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license for »Jki-«: but this kind of contraction is 
allowed by the Basrccs only in verbs of which 
the medial radical letter is with kesr or damm, as 
for and for (M. [See 
£»-*•]) — You say also, aJ <JSL 

meaning A good, or righteous, deed of hut pre¬ 
ceded [no as to prepare for him a future reward ]. 
(TA.)__And iiUI «zJuL, inf. n. The 

she-camel was, or became, among tin foremost of 
the camels in arriving at the ivater. (TA.) __ 
[Golius nnd Frcytag mention also as a 

trails, verb ; the former explaining it as signifying 
“ Prtrtcriit,praxessit, remand the latter udding 

* temjMtn, and assigning to it the inf. ns. vJ_ 

and as on the authority of the K; in 

which I find no indication of such a usage of this 
vcrb.]^ u ij*>J| (S, M, K,) aor. ' , inf. n. 

j (fc*» M ;) and ^ lykkait; (M, K ;) lie turned 
tnvr the hind for sowing: (M, K:) or (so in the 
K, but in the M “ and”) he made it even with 
the kill* [q. v.]. (S, M, K.) — Jill, 

inf. n. olLv, [in some copies of the K v_il_i,] He 
oiled, or greased, the o \j* [or leathern mater- 
bag]. (K.) 


2. J g E .J signifies The malting [a thing] to go 

before, or jtrecedc. (S, K.)_And I. q. J^Lll- 

(K.) Sec 4, in six places-And The giving to 

nnother the portion of food termed [q. v .]. 

(S.) You sny, (S,) or>^i)l, (M,, 

inf. n. as above, (S,) lie. gave to the man, (S,) 
or to the jtcoplc or parti/, (M,) the jxrrtion of 
food SO" called; (S, M ;) us ulso [«} oJL, or] 
jv} <—kl—'■ (M.) — And The eating of the [ por¬ 
tion of food termed] aXJLi. (K.) [Sec also 5.] 

S. wsILi: sec 1, first sentence, a ^ akJLi 

(Ibn-’Abbad, K,) inf n. lillll, (Ihn- 
Abbiid, TA,) i.q. tjj\h [i. c. lie meat, or hept 
parr, or ran, with him, or he vied, contended, or 
• vm/wted, with him in going or running, in the 
loud; ns though striving to be before him], (Ibn 
Ahliud, K.) — And dJU lie equalled him in an 
affuir. (Ibn-’Abbad, K.) 

I 

4. aaJ— it He did it previously, or beforehand. 
(O and TA in art. oUj.) — [Hence,] oUL,t, 

Ui>, (S, Mgh, Msb, TA,) inf. n. J^ll; £TA;) 
und «t| ♦ «_iL, (Mgh, Msb, TA,) inf. n. ; 

(Msb, TA ;) He paid in advance, or b forehand, 
for such a thing, (S, Mgh, TA,) i. e. a commodity 
described to him, (§,) or wheat or the like, for 
which the seller became responsible, [with some¬ 
thing adilitional to the equivalent of the current 
price at the time of the payment, (sec Jill,)] 
(TA,) to be delivered at a certain jwriod: (S:) 
nnd JLl signifies the same. (TA.) You say, 
(ji a^I C-*i~it and ajl t c-AL* [/paid in 
advance to him for such a thing, &c.]. (Msb.) 
lienee the saying in a trad., -i_*> ' *?.* t Jt'. - 

Ojjj spi** Je^» i. e. 
He who pays in advance for a commodity for 
which the seller is responsible, let him pay in 
advance for a certain measure, and a certain 
weighty to be delivered at a certain period. (TA.) 


— And *$U lkL.1, (S, M, Mgh, TA,) and ♦ ixL, 
(M, Mgh, TA,) He lent him property [to be 
repaid, or returned, without any profit]. (M, 
Mgh, TA. [Sec, again, ojLi.]) [Whence one 
says, Ull^l aa1_iI and 2{lll, and t aaJLi, meaning 
t He did to him, to be requited it, a good action 
and an evil action; as is shown by the words 

fiUfliJ L03 3I Otlwl C-JlJLft U 

in art in the K, and by the corresponding 
words 2illl jj-aj O'—O' 0 0-ijLi U in the same 
art. m the S: sec also Bd in xxxvi. 11: and see 
aaJj. And hence,] a poet saj s, 

t ijft jVaJI t JlL«3 * 

»'+•» • A « A 

OJJ »Ulj 

t [They (referring to camels) yield promptly to 
the neighbour a draught of milk, while they are 
thirsty, and going round about the water, when 
the water it crowded upon, scanty in the source, 
divided by lot]. (TA. [Sec also some verses of 
El-Akra Ibn-Mo’adh, in which the former hemi¬ 
stich occurs with a different latter hemistich, in 
the Ham p. 753.])= See also 1, last sentence but 
one. 


[Book I. 

• A t f(((( 

see »_»J—■, in five places: =: and see Jill, last 
sentence. 


5. t_il~3 lie received payment in advance: 
and t —L.I [jierhaps a mistranscription for 
♦ i^akwl] signifies [the same; or] he took, or 

received, what is termed oUlL. (Msb.)_[And 

hence,] a^a He received from him a 

loan; syn. SI; as also t^iJU-l. (A in art. 

And IJk£> aJU w ik .J He received as a 

loan from him such a thing. (TA.)_See 

also 10. — And J i Lj He ate the [portion of 
|food termed] SJdL. (MA.) [Sec also 2.] 

6. UJLJ They two took as their ivivcs two 
sisters. (M, K.) 

8: see 5, in two places. 


10. si-iL.Zwl I sought, or demanded, 

of him money as a loan; as also t c- k l' l (S,* 
TA.) Hence, I \jfiy ^jI^cI 0 LIOL 11 11 sought., 

or demanded, as a' loan, from an Arab of the 
desert, a [youthful he-rnmcl such as is termed] 
(TA.) __ And a ^»j 0 LIOL 1 I He sought, or 
demanded, its /mice in advance; syn. 

(Harp. 630.) — See also 5. = [And ■ ti-' i 
He took as I is wife the wife of his deceased 
brother: so in a version of the Bible, in Dcut. 
xxv. 5: mentioned by Golius.] 


Such as have gone before, or preceded; 
(M, Msb;*) [i. c. the preceding generations;] as 
also I w x .I-j and t and ^. fyt . - all quasi- 
pl. ns.; (M ;) of which the sing, is t : (M, 
Msb :*) or such as hare gone before, or preceded, 
of a man’s ancestors (S, K) and of his relations, 
(K,) that are above him 1/1 age aiul in excellence; 
[hut this addition is not always agreeable with 
usage;] one of whom is termed t oOC: [TA :) 
the pi. of ijll is J:C‘ and (S, K,) [the 

former a pi. of pauc. and the latter of mult.,] or 
the latter is pi. of t ^C, and so is JijL, [said to 
be, though this is more properly tenned, as it is 
in the M, a quasi-pl. n.]: (IB, Msb, TA:) and, 
accord, to Zj, will is pi. oft JyC,, and will is 

pi. of tiiX_i, which means a company ( *' *' ) 
that has passed away: (M:) or t an j 

^ signify the same; going before; prceed- 

?, *y» syn. (S.) [Accord, to Abu-1- 

Mahasin, is jiarticularly applied to ’Aislich 

the wife of Mohammad, the three Khalccfchs 
Aboo-Bekr und ’Omar and ’Otliinan, Talhah and 
Ez-Zuhcyr, the Klialcefeh Mo’awiych, and ’Amr 
Ibn-El-As. (Dc Sncy’s Clirest. Ar., sec. cd., 
i. Io0.)] And ^JLall is ajiplied to the 

first chief persons of the Tiibi’ces. (TA.) And 

»a** i/i ' ' 

is an appellation of the prophet 

Mohammad. 


A [bag for travelling-provisions ,fc., such 
as is termed] v |^., (M, K,) of any sort: (M :) 

or a large : (?> M, K :) [and the contr., 

i. e. a small one: (Freytag, from the Kitub cl- 
Addud:)] or a hide not well, or not thoroughly, 
tanned: (M,K, TA:) pi. [of pauc.] 0 UL 1 I and 
[of mult.] JjL. (M, K.) 

[perhaps a mistranscrijition for oULi. 
q. v.,] A certain species of bird, not particular¬ 
ized. (TA.) __ Bee also 


; and its fern., with 2; and their duals: 


(Ham p. 780.) [Hence, 

i-iiljt The tenets of the early Muslims.] _Also 

A people, or party, going before, or preceding, in 
journeying. (TA.)__And [simply] A company 
of men; as in the saying, ^Ul ^a ,_*? ' t 

[A company of men came to me]. (M.)_And 

Any good, or righteous, deed, that one has done 
beforehand [by way of preparing a future re¬ 
ward] : or any Lji [i. c. cause of reward, or 
recompense, in the world to come, such as a child 
dying in infancy], that [as it more] goes before 
one. (A’Olicyd, O, K.) — And i. q. ; (T, 
Hr, Mgh, O, K, TA;) i. e. Any money, or /vro- 
}>cr1y, paid in advance, or beforehand, as the 
price of a commodity for which the seller has 
become responsible and which one has bought on 
description : (T, TA :) or payment for a com¬ 
modity to be delivered at a certain [future] 
period with something additional to [the equiva - 
lent of] the current price at the time of such pay¬ 
ment ; this [transaction] being a cause of profit 
to him who makes such payment; and also 
has this meaning: (TA:) or a sort of sale in 
j which the price is paid in advance, and the com- 
| modify is withheld, on the condition of dcscrijb- 
I lion, to a certain [future] period: (S, O:) it is 

a sulist. from (Msb,* K, TA.)_And 

A loan in which is no profit (Hr, O, 

Mgli, K, TA) to the lender (Hr, O, K, TA) 
except recompense [in the world to come] and 
1 thanks, (TA,) and which it is incumbent on the 
recipient thereof to return as he received it: (Hr, 
O, K, TA:) thus the Arabs term it: (Hr, O, 
TA :) and in this sense also the word is a subst. 
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from (TA.)=a Also A stallion-camel. 

(IA$r, M, TA.)tss Also, (M,) or 1 (O, 
TA,) The prepuce of a bop; £M, O, TA;) so 
says Lth; (O, TA;) and t ,JJL> and t iJULi 

signify the same; for this is meant by jJUfl as 

_ *3 llri <* 

an explanation of oilLJI ana JULJI in the K, in 

' i , ' 

some copies of which jJUJI is erroneously put 
for JJ^JI. (TA.) 

• / - «• 

wUw and » The husband of the sister of 
the wife of a man: (S, K:) and [the duals] 
(M, TA) and t ^UJL* (M, K) signify the 

two husbands of two sisters : (M, K:) accord, to 

• _ 0,0 

IA$r, the epithet <UJL> [or " <UJLf] is not applied 
to a woman; (M ;) one only uses the term ^UJL> 
applied to two men: (M :) or, (M, K,) accord, to 
Kr, (M,) or t (K,) is applied to 

the two wives of two brothers: (M, K:) [in the 
present day, ♦ <UJL> is used as meaning a woman’s 
husband’s sister, and her brother's wife ;] the pi. 

0 +0t 

applied to men is (M, K, TA,) and that 

applied to women is u£^L>, (TA.)=a See also 
Inst sentence. 

0c I ^ / 

sJX, The young one of the [or part¬ 

ridge] : (S, M, K:) or, accord, to Kr, of the SVhi 
[n. up. of Ua5, q. v.] : (M:) AA says that he had 
not heard «iJLi, applied to the female; hut if one 
said i UL, like as one says AJJL< as meaning a 
single female of what are termed ^UjL/, it would 
be approvablc: (S:) the pi. is ^UjL (S, M, K) 

and ijUL.: (M, K:) some say that^UJLi signifies 
a species of bird, not particularized. (M.) [See 

• , t 0 , » ' 

also .JL. and JJUL>.] 


: sec vJlL*, first senu-nce, in two places. 

[lienee,] one says, UJL* SaJL; IjjU., meaning 
They came [one before another; or, which is 
virtually the same,] one after, or near after, or 
at the heels of, another. (AZ, K.) __ Also A 
portion of food (S, M, TA) which a man takes 
betimes, (S,) or with which one contents, or 
satisfies, himself [so as to allay the craving of las 
stomach], (M,) before the [morning-meal called] 
; (S, M, TA ;) i. q. (K, TA) and = 
(TA:) or a ithat is supplied betimes for a 

guest, left re the djh. (TA.)_And ijuLjl also 

signifies That which a woman rcjwsits, or pre¬ 
pares, or provides, [npp. of food,] to present to 
her visiter. (M.) =a Also A piece, or portion, 
of land of seed-produce made even [with the 
q. v.]: pi. JdLi. (Az, O, K.)=a And 
Thin shin (M, O, K) which is put as a lining to 
boots, (O, K,) sometimes red, and [sometimes] 
yellow. (O.) —— See also Odu, last sentence. 


aaJLi ; and its dual: see vJLLi, in three places. 

• « « •*< 

<U JL< ^jl Land in which are few trees. 
(A A, K.) sa [See also «JUL>.] ■ 

(T, S, M, Mgh) and ♦ (T, M, 

Mgh) The jwrtion that flows before its be ng 
erpre ed, (S, Mgh,) of the juice of the grape; 
(S;) and this i» the most excellent of wme: 
Bk. I. 


(Mgh:) or thefrst that is expressed, of wine: or 
the portion that flows without its being expressed: 
or the first that descends, thereof: (M:) or the 
clearest, or purest, and most excellent, of wine, 
such as flows from the grapes without their being 
pressed, and without steeping, or maceration; 
(T, TA;) and in like manner, such as flows from 
dates, (T, TA,) and from raisins, before water 
has been added to it (T, M,* TA) after the exuding 
of the first thereof; (T, TA :) or the latter signi¬ 
fies the first that is expressed, of anything: (M :) 
or it has this meaning also: and the former is a 
name for wine [absolutely]: (S:) or each has this 
meaning: (K:) or each signifies the clear, or 
pure, of wine, and of anything. (M.)__o^jL> 

-• 0 c • c 

: see oUJL. 

• J - 0, c 

see iJULt, first sentence. — Also, np- 
plied to a she-camcl, (S, M, K,) That is among 
the foremost of the camels when they come to the 
ivater: (S, K:) or that precedes the [other] 
camels to the watering-trouyh or tank : (M :) or 
that precedes, or leads, the other camels; opposed 
to W. (El-Keysee, TA in art. Jd£.) — And A 
swift, or fleet, horse: (M, K:) pi. «JlL*. (K.) 
__And An arrow having a long head: (M :) or 
a long arrow-head. (K.) 

vJu)lL : see oUL>, first sentence, in three places. 
= Also A road, or imy. (TA.) 

0* *» % , M 

: see sjTfi. w. 

• r 

walk. Passing; passing away; coming to an 
end, or to nought; becoming cut off: (Msb:) and 

lit 

going before; preceding: (S:) pi. and 

[quasi-pl. n.] olL<: (IB, Msb, TA:) see 

j , t 

first sentence, in four places. [Hence,] ^**^1 
allLJI The ]>eoples going before, or preceding, [or 
that have gone, or passed aivay, bifore,] those 
remaining, or continuing : (K,* TA:) pi. *JUI y->. 

(TA.) One says, iilLJI iUi 

+3 it / * m * m 

wUI^-JI Oj*5 [That was in the time of the 
preceding peoples, and the preceding getierations] : 
the pi. in this instance being used because every 
portion of the 03>* * 8 termed aiuC. (TA.) 

+ 0 *• M St M * 

[Hence also,] j£-ji)I 0'^—,, in the K, by impli¬ 
cation, t o^L, the former word like 

+ M a St * 

wil^c, whereas it is correctly like O^ji ^ ie van 
of the army, as expl. in the K. (TA.) 

• / * % * 

[fcm. of q. v. — And hence, as a 

subst.,] The side of the fore part of the nech, 
from the place of susjiension of the ear-ring to the 
hollow (wJi [in the CK erroneously v^JlS]) of 
the collar-bone: (S, K:) or the upper, or upper¬ 
most, part of the neck: (M :) or the side of the 
nech, (M, Mgh, TA,) from the place of sus¬ 
pension of the ear-ring to the [here mean¬ 
ing the pit of the collar-bone ]: pi. (M.) 

In the saying [Verily she is 

fair in respect of the 2i)0], mentioned by Lh, 
the term fudU is made applicable to every part 
thereof, and then the pi. is used accordingly. 
(M.) It is said in a trad, respecting [the covenant 

_ __ _ _ #1/ Mi/I • tfi' 

at] El-Hodeybiyeh, ^ 


i. e. [I will assuredly fight with them, or combat 
them,] until the side of my neck shall become 
separate from what is next to it: an allusion to 
death. (TA.)_And [hence, i.e.] by the ap¬ 

plication of the name of the place to that which 
occupies the place, t The locks of hair that are 
made to hang down upon the check [or rather upon 
the side of the fore part of the neck]: said by 
MF to be metonymical, or tropical. (TA.) — 
Also The fore part of the neck of a horse (£, 
TA) &.c .: so in the O and L. (TA.) 

3*2 / I.»/ •• r . 

l vy+zi Between them two is [ 1 . e. 
affinity, app. by their having married to sisters: 
sec otL-]. (O, K.) 

Jut!*, (S, M, O, L,) thus in some copies of 
the K, as in the S &c., but in other copies of the K, 
erroneously, f k_*JL>, (TA,) A woman that has 
attained the age of fire and forty years, (S, M, 
O, K,) and the like : (S, M, O :) or i. q. wi -a* 
[i. c. middle-aged, or forty-flve years old, or fifty 
years old]: (M :) an epithet spcciully applied to 
a female. (S, O.) A poet says, 


[Among them three females like the images of 
ivory, or of marble, &c., and om with sirclliny 
breasts, and one of middle aye, &<-.]. (S, M : in 
the O with in the place of ly-i.) 

rtjdL-a An instrument with ivhich land is tnadc 
even, (S, M, O, K, TA,) of stone: A’Qbcvd says, 
I think it is a stone made round [or cylindrical, 
i. e. a stone roller,] which is rolled upon the land 
to make it civn. (TA.) [In the present day, 
applied to A harrow.] 


0* • 0 + 3 + * 

A-aJl occurnng in a trad., J be 

ground of Paradise is made even: (As, T, S, O, 
TA:) said by As to be of the dial, of EI-Ycnien 
and Et-Tai'f: accord, to IAth, smooth and soft. 
(TA.) ' 

s 

1. JjZ, (S,K.) [aor. 1,] inf. n. jll, (T?;,) 
He prostrated him on the back of his neck’t (K ;) 
or threw him down on his back, (S;) as also 
♦ aUJLw, inf. n. 'uL>. (S, K.) You say, 

nnd ♦ A.»iXw, i. c. [Ithrust him, or piercal 
him, and] threw him doivn on his bach. (S.) 
And UiJI and 

lie threw me down on my bach: and so with ; 
but more commonly with ^>. (TA, from a trad.) 
And tJdo . Se- «^>~JbJI siLi The physician ex- 
tended him on Ids back. (TA.) And (S, 

Msb, K,) inf. n. as above, (TA,) He threw her 
down on the back of her neck [dr on her bach] 
for the purpose of compressing her; namely, 
his wife: (Msb :) or he spread her, and then 
compressed her; (S,K;) as also ^ UliL-; (S;) 
namely, a girl, or young woman. (K.) He 
thrust him, or pierced him, (K, TA,) with a 
spear; (TK ;) and pushed him, or repelled him ; 
and dashed himself, or his body, against him; 
(TA;) and t «UUL> signifies the same; (K, TA;) 
inf. n. uL,. (TA:) [and he struck kmi, or 

176 
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smote him; for the inf. n.] ,>Jll signifies the act 
of striking, or smiting. (TA.) [Hence,] mJLi 
(S, £,) aor. i, (TA,) inf. n. JL, (S, TA,) 
1 lie hurt him, or displeased him, with speech; 
(S, JC, TA;) sjwhe strongly, or severely, to him; 
(S, TA;) made him to hear that which he dis¬ 
liked, or hated, and did so much: (TA:) and 
aaJL< f he said to him that which he dis¬ 
liked, or hated. (Msb.) ,)!.*•» il—JL 
in the JCur xxxiii. 19, means t They hurt you, or 
displease you, (Fr, Jcl, TA,) by what they say,- 
or bite yon, (Fr, TA,) or are extravagant, or 
vehement, in sjteech to you, (AO, §, TA,) or 
smite you, (Bd, Jcl,) with sharp tongues: (Fr, 
13d, TA:) JL* signifying the act of assaulting, 
and smiting, with forte, with the hand, or arm, 
or f with tlio tongue: (Bd:) and the verb is 
also with uc; but this is not allowable in the 
reading [of the Kur], (TA.)__You say also, 

Jh^JaJl oijLi, (TK,) inf. n. JL, 

(K,) Th feet of men, and the hoofs of horses or 
the like, marked, or made marks upon, the road. 
(K, TK.)—And sZL lie flayed him with a 

whip. (K.)_ He galled it; namely, the back of 

Ins camel. (TA.)— 77e (a beast) abraded the 

inner side of his (the rider’s) thigh. (TA.)_ 

He peeled it off; namely, the flesh from the bone 

; syn. staJjl; (O, K, TA;) he re¬ 
moved it therefrom. (TA.) — He removed its 
hair, (Msb, K,) and its fur, (K,) ivith hot water, 
(Msb, K,) leaving the traces thereof remaining; 
(K;) oor. - , inf. n. JJL«. (Msb.) — He boiled 
it with fire: (K:) or he boiled it slightly: inf. n. 

e le | 0r j» 

ns nliove. (TA.) You say, C-iJU I boiled 
the herbs, or leguminous plants, with fire, slightly: 
(S:) or I boiled them with wafer merely; thus 
heard by Az from the Arabs: (Msb:) and in 
like manner, eggs, (S, Msb,) in their shells: so 

*»-r * ~ 

says Az. (Msb.) You say also, «1«JW 

wt r ' 

jUJt [7 cooked a thing ivith hot water]. (Lth, 
TA.) And Jh* is said of anything as meaning 
It was [boiled, i. e.] cooked with hot water 

(TA )_OUI Sjjl JL The cold topped, 

shrunk, shrivelled, or blasted, the herbage, or 

plants; syn. [*]• v.]. (K-) — o|^]l J)L, 

(inf. n. as above, TA,) He oiled, or greased, the 
leathern water-bag: (S, K:) and in like manner, 
[the hide, or tanned hide]. (TA.) And 

jtJLJ I JL* (K, TA) (TA) He smeared 
the camel all over with tar # (5, TA:) from 
Ibn-’Abbud. (TA.)m^I^JI Jil, aor. £, 
(TA,) inf. n. |JJL>, (S,TA,) He inserted one of 
the two loops of the [sack called ] into the 

other: (S, TA:) or *ysl I Jl L> he in¬ 
serted the tick into the loop [of the ; as 

also ♦ mJLiI : (K:) accord, to AHeyth, JL* sig¬ 
nifies the inserting the [stick called] lalk^t at 
once into the two loops of the [two sacks celled] 
when they are put and bound upon the 
camel. (TA. [See also Jil 

iulaJI: see 8. h ill Ji) ^ Lfcljil CaL 

Our mouths broke out with pimples, or small 
pustules, from the eating of the leaves of trees. 


JL* 

. 1 

(TA. [See triLi.] =s\yJ& Ji -> t tjj* 

and [This is his nature, to which he was 
constitutionally adapted or disposed ]: said by 
Sb. (TA.)= [intrans., aor. ‘-,] (S,K,) 
inf. n. JL*, (TA,) He called out, cried out, or 
shouted; or did so vehemently; or with his 
utmost force: (S,K:) a dial. var. of JJU»: (S:) 
he raised the voice: (Ibn-El-Mubarak, TA:) or 
he raised his voice on the occasion of the death 
of a man, or on the occasion of a calamity: 
(A’Obeyd, TA:) accord, to IDrd, the meaning 
[of the inf. n.] is a woman’s slapping and scratch¬ 
ing her face: hut the first explanation is more 
correct. (TA.)__ Also He ran. (K.) You say 
aaJLi JL* He ran a run. (Ibn-’Abbad, O.) 

4. (JJLil, said of a man, His camels bach 
became white after the healing of galls. (TA.) 
= And He hunted, snared, or trapped, a she- 
wolf, (IAar. K,) which is called uL>. (IAar.) 
= Sco also 1, in the latter half of the paragraph. 

5: see Q. Q. 3-jLj (IAar,K, 

TA) (IAar, TA) He was, or became, 

restless, agitated, or in a state of c mmotion, 
upon his bed, by reason of anxiety or pain: 
(I A$r, K, TA:) but Az says that the verb known 
in this sense is with ^jo. (TA )— 11 J ?V " , 
(S, K,) or hJLJI; and 7 AijLi, inf. n. JiJLi; 
(TA; [comp, the Chald. p^D;]) He ascended, 
climbed, or scaled, the wall: (S, K, TA:) or 
JJLJ signifies the ascending a smooth wall: or it 
is like the JiLJ of the Messiah to Heaven. (TA.) 

7. Jil—31 [app. signifies It was, or became, 
affected with what is termed ; said of the 
tongue: and in like manner said of the eye: or,] 
said of the tongue, it was, or became, affected 
ivith an excoriation: and 31 in the eye is a 
redness incident thereto. (TA.) 

» *6 + 

Q. Q. 1. «UJLi &c.: see 1, in five places. 

Q. Q. 3. ^ «JLd, of tho measure ^Lail, (S,) 

He lay, or slept, [j> C,) on his back ; (Seer, S, O, 
K;) like [which belongs to art. ^j5J]; 

( O, ;) as also t (TA.) 

•I# 

JJU The mark, or scar, of a gall, or tore, on 
the back of a camel, when it has healed, and the 
place thereof has become white; (1£;) [like 
i;] as also t ifili. (S, K.)_ And The 
mark made by the [plaited thong called] £—3 
upon the tide of the camel, (K, TA,) or upon his 
bdly, from which the fur becomes worn off; 
(TA;) and soti^l; (S,$ : *) '& [is pi. of 

^ the latter word, and] signifies the marks made 
by the feet of men and by the hoofs of horses or 
the like upon the road: (K, TA:) and to these 
the marks made by the [plaited thongs called] 
cLJI upon the belly of the camel are likened. 
(TA.) 

fjLu [Bete; and particularly red garden-bete: 
so called in the present day; and also called 
yiiy* and yJoy-t and :] a certain plant, (S, 
Msb,) or herb (2i*/), (?,) that is eaten, (S,) 


well known; (Msb,K;) t. q. 


[or 


[Boor I. 

whence the vulgar name and lienee jjog -*]; 
so says ISh ; i. e. in Pers.; in some of the MSS. 

jjuifc [a mistranscription for jJliC»>] ; a plant 
having long leaves, and a root penetrating [deeply] 
into the earth, the leaves of which arc tender, and 
are cooked: (TA :) it clears [the shin], acts as a 
dissohxnt, and as a lenitive, and as an aperient, 
or a deobstruent; exhilarates, and is goodfur the 
[i-e. gout, or podagra,] and the joints: its 
expressed juice, when poured upon wine, converts 
it into vinegar after two hours ; and when poured 
upon vinegar, converts it into wine after four 
hours; and the expressed juice of its root, used 
as an errhine, is an antidote to toothache and ear¬ 
ache and hemicrania. (K.) [See also and 

^jj£s.] ( l«JI (JJL* and jJ\ also, are the 

names of Two plants. (K.) = Also The he-wolf: 
(S, Msb, K:) and ♦ aSJL* the she-wolf: (S, JC:) 
or the latter signifies thus; but is not ap¬ 
plied to the he-wolf: (K:) the pi. of SjuL is 

• J • ^ • ' 1 , 

ijUXrf and ijUXw: (JM, TA;) or these are pis. 
of ; and the pi. of <UJLi is and 

(K,) or [ratlier] this last is a coll. gen. n. of 

which 4iJLi is the n. un. (Sb.) Hence the prov., 

JakUl (JK, Mcyd) i. e. More clamo¬ 
rous than a she-wolf: or it may mean more 
overpowering. (Mcyd.) — And hence, (TA,) 
t iiJL , is applied to a woman as meaning t Cla¬ 
morous; or long-tongued and vehemently cla¬ 
morous, (S, K, TA,) foul, evil, or lewd; (K, TA;) 
likened to the she-wolf in respect of her bad 
qualities: (TA:) pi. and ^UJL». (K.) 

t aSJL> also signifies A female lizard of the 
hind called y»s, (JK,) or a female locust, (TA,) 
ivhen she has la<d her eggs. (JK, TA.) sa Also 
A ivater-course, or channel in which water flows, 
(¥. TA,) b tiveen two tracts of derated, pr 
elevated and rugged, ground: or, accord, to As, 
an even, depressed tract of ground: (TA:) pi. 
^UJL/ (K) and <3^1 and ipUl, which (i. e. the 
second and third of these pis.) arc also said to be 
pis. of Jill [q. v.]. (TA.) 

jjL An even plain: (S :) or a smooth, even, 
tract, of good soil: (O, K: [a meaning erro¬ 
neously assigned in tho CK to UL:]) or a 
depressed, even, plain, in which are no trees: 
(ISh:) or a low tract, or portion, of land, that 
produces herbage: (JK:) pi. [of mult.] ^jUL* 
(S, O, K) and ^UJL» (5) and [of pauc.] 

(JK, O, K,) and J9L>I iB also a pi. of Jill, or of 
its pi. as is likewise (Jeltll: (TA:) ♦ 
also, with an augmentative^, signifies the same, 
and its pi. is jn-: (S:) or the pi. j)U!w sig¬ 
nifies meadows in the higher parts of 

[tracts such as are termed] [pi. of ] and 
oils [pi. of tjtf]. (Az, TA in art. — 
See also JL*. 

• •» , 

UU: see JULi, in four places. 

«UJu> A certain mode of compressing, upon the 
back. (Ibn-’Abbdd, TA.) [See L] 

Pimples, or small pustules, that come 
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forth upon the root of the tongue: or a scaling 
in the roots of the teeth: (S, K:) sometimes it is 
in beasts (TA.) And A thickness, or 

roughness, in the eyelids, by reason of a corrosive 
natter which causes them to become red and 
occasions the falling off of the eyelashes and then 
the ulceration of the edges of the eyelids: (K:) 
thus < of the eye is cxpl. in the “ K&noon.” 
(TA.) 

iaJLi What fall off [app. of the leaves ] (S, 5) 
from trees, (S,) or from shrubs, or small trees; 
(K;) or from trees which the cold has nipped, or 
blasted: or, accord, to As, trees which heat, or 

* mj 

cold, has nipped 9 or blasted: (TA:) pi. JIXw. 

(£.)_And What has dried up of [the plant 

called ] Jjli, (Ibn-’Abb&d, K,) and become 
parched by the sun. (Ibn-’Abb&d.) =a Also 
Honey which the bees build up (Ibn-’Abb&d, O, 
K) along the length of their hive, or hab tation: 
(SO or, accord, to the T, t a L. L i signifies a 
certain thing which the bees fabricate in their 
hive, or habitation, lengthwise: (TA:) pi. JL. 
(BL.) ss Also The side of a road. (K.) The two 
Sides of the road are called ISJLs. (Ibn; 

'Abb&d, O.) 

What is cooked with hot water (i»JLi U), 
of herbs, or leguminous plants, and the like: (K:) 

or, accord, to Az, what is cooked (^1* U) with 

water, of the herbs, or leguminous plants, of the 
[season railed ] and eaten in times iffamine: 

pi. which occurs in a trad., and, os some 

relate it, with ^jo. (TA.)__And Millet (Sji) 
bruised , (I Aar, IDrd, Z, K,) and dressed, (IAar, 
IDrd, K,) hy being looked with milh : (lAfr:) or 
.LSI [« preparation of dried curd ] with which arc 
snixed [plants called ] (K.) sea Accord, 

to Lth, (TA,) The place where the [plaited thong 
called] conies forth [from the ropes that 
form the breast-girth], (O, K, TA,) in the side 
of the camel: said by him to he derived from the 
phrusc jUJt cJUu; because it is [as 

though it were] burnt by the ropes: or, accord, 
to another explanation, its pi., signifies the 

strips of flesh between the two sides. (TA.) 
__ See also JL> in two places, a And see 
JjL. aa And The nature, or natural disposition 
or constitution, (AZ, I Apr, S, K,) of a man. 
(I Aar, S.) See 1, in the last quarter of the para¬ 
graph. One says, aiJLJI ail Verily he is 
generous in resjject of nature. (AZ.) [See also 


[applied in the present day to A grey¬ 
hound, and any hunting-dog;] a sort of dog: 
(MA:) and a sort of coat of mail: (TA:) 
t [as a coll, n.] is applied to certain coats 

of mail: (S, K :*) and to certain dogs: so called 

• • J Sc 

in relation to [said by Frcytag to be 

written in the £ aSyt1, but it is there said to be 
like jy~o,] a town in El-Yemen; (S, MA, K ;*) 
or a town, or district, in the border of Armenia, 

(K,) called [or ^)]: (TA:) or the coats 
of mail arc so called in relation to the former^ 


JJL, —JUL. 

JyL; (so in a copy of the S;) and the dogs, in 

J * B 

relation to which is the city of [or 

O^] : (?> TA :*) or both are so called in relation 
to town in the Greek Empire, (IDrd as 

on the authority of As, and K,) said by El- 
Mcs’oodce to have been on the shore cf [the 
province of] Antioch, remains of which still exist; 
(TA;) and if 60 , it is a rel. n. altered from its 
proper form. (K, TA.) __ [It is also said in 
the TA to signify A sword: but a verse there 
cited, after Tli, as an ex. of it in this sense, is 
mistranscribed, and casts doubt upon the ortho¬ 
graphy of the word, and upon this explanation.] 

3 . i .. , . _ 

L* [Natural, or untaught, speech;] 

speech whereof the desinent al syntax is not much 

attended to, but which is chaste and eloquent in 

respect of ivhat has been heard, though ofen 

tripping, or tumbling, in respect of grammar: 

(Lth, L, TA :) or the speech which the dweller in 

the desert utters according to his nature and his 

proper dialect, though his other sjwech be nobler 

and better. (L, TA.) And * [in like 

'; a. - 

manner, the 5 being affixed to the epithet 
to convert it into a subst.,] signifies The dialect 
in which the sjieahcr thereof proceeds loosely, or 
freely, according to his nature, without paying 
much attention to desinential syntax, and with¬ 
out avoiding incorrectness. (O, TA.) You say, 
meaning Such a one speaks 
according to his nature, not from having learned. 
(S, K.) And f aJLJUW \ j*j Such a one 

reads, or recites, according to the natural con¬ 
dition in which he has grown up, not as having 
beetl taught. (TA.) 


■a >. 


see 


UX- sa Also The sitting-plac 

SJ 

of the [or captain] of a ship. (Ibn-’Abbad, 

0,K.) 

•fl ^ s ^ 

aA JL* : see ^yyL#, in three places. 

• s * %* * 

: see J >)—•, in two places. 

, sA - 

A certain festival of the Christians; 
(K;) that of the Ascension of Jesus into Heaven: 
(TK:) derived from JbuUJI [cxpl. above 
(see 5)]: said by IDrd to be a foreign word 
(^^al), and in one place sai4 by him to be 
Syriac, arabicized. (TA.) 

ai]L> A woman raising her voice,-on the oc¬ 
casion of a calamity, (K, TA,) or on the occasion 
of the death of any one: (TA:) or dapping her 
face: (K, TA:) thus says Ibn<-El-Mubarak: but 
the former explanation is the more correct: it 
occurs in a trad., in which such is said to have 
been cursed by the Prophet; and, as some relate 
it, with uo. (TA.) 

j.i. 

JJL*-: see ,JJLi: and see also art. »»<■ 

JjL Quick, or swift; a fern, epithet; (Ibn- 
’Abb&d, 0,K;) applied to a she-camel: (Ibn- 
’Abb&d, O:) in the Tekmilch, which is a 
mistake: in the L, a she-camel having a pene¬ 
trative energy in her pace. (TA.) 

What is next to the C)\yJ [app. here 


a pi. used as a sing., meaning the uvula] of the 
mouth, internally: (Ibn-’Abb&d, O, K:) or the 
upper parts of the interior of the mouth: (TA:) 
or the upjwr parts of the mouth, (M, TA,) those 
to which the tongue rises: thus applied, it is a pi. 
having no sing. (TA.) 

*' • • / .•«*• - • B B 

^JLi>4 ^ sghfc and * and * I An 

eloquent speaker or orator or preacher: (S, K, 
TA:) because of the vehemence of hie voice and 
his speech. (S, TA.) And ,j ±—• and ♦ 

I A sharp, cutting, or eloquent, tongue. (TA.) 

sec the next preceding paragraph. 

_e, meaning A skinned foicl cooked [i. e. 

boiled] with water, by itself, [and also any boiled 
meat, is agreeable with a classical usage of the 
verb from which it is derived, but] is [said to be] 
a vulgar term. (TA.) 


1. iiL, (I Aar, MA, Msb,) or 

(K,) aor. i, (Msb, TA,) inf. n. jl^L, (MA, Msb, 
K) and All, (K, [but I doubt this latter’s being 
correctly used us an inf. n. of the verb in tlio 
sense here immediately following,]) He travelled, 
(MA,) or scent along in, (Msb,) the road, (IA$r, 
MA, Msb,) or the place: (K:) or AL» 

he entered into the jdace. (TK.) [In these and 
similar instances, it seems that the prep, jji is 

suppressed, and the noun therefore put in the 
* ^ ^ „ , , «_ 
accus. cast, as in « -: for it is said 

that] AL as meaning He entered (A^-j) >b 
intrans.: (Kull p. 200:) t dU— il [likewise] has 
this meaning: (S ) ♦ jJUL.1 as an intrans. verb [in 
the sense of AJL] is extr. (Mb.) [Ujji AL- 
is also often used tro]>icaIly, as meaning 1 He 
pursued a course of conduct or the like.] sa And 
eSX-t, (IAur, Msb,) or and 

(K,) [inf. n. AL;] and iCf ♦ AjU, (Msb,K,) 
this also is allowable, (IAar, TA,) and a-i, and 
(K ;) He made him [to travd or] to go 
along in [or to enter] the road, (IAar,* Msb,) or 
the place: (K:) and so sj ^JiL. (Msb:) 

and V a£JL>, inf. n. «?A e k—.5, signifies the same as 
[a£L thus used, and] *£L/I. (TA.) And 0«3^L 
Jt (‘SMsb.) inf. n. AL,.(S,) I 

made the thing to enter, or I inserted it, or intro¬ 
duced it, into the thing: (S:) or I made the thing to 
go, or pass, through the thing: (Msb:) and ▼ d 
signifies the same. (S. [See an cx. of the latter 
verb in a verse of’Abd-Men&f Ibn-Riba El-Hu- 
dliaicc, voce til; cited there and here also in the S.]) 
You say, LAl AL He inserted the 

thread into tht needle. (MA.) And ajo AL 
He inserted [/tis hand, or arm , into 
the opening at the nceli and bosom of the shirt ]; 
os also t Ll: (K:) and so into the skin for 
milk or water, and the like. (TA.) And it is 
said in the ^yur [xxvi. 200], «L£L 
Atn 11 Thus see have caused it to enter 

[into the hearts of the si Una's]. (S.) And in tlio 


*+ ***** 


same [xxxix. 22], sJX-i [And 

178* 
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hath caused it to enter into springs in the earth]. 
(TA.) 

2: k c 1._[In the present day, jXJL. signifies 

lie. cleared a passage or way. And lie cleaned 

• • 

out a pij»c for smoking, a And, from OJUU>, He 
mound thread upon a reel or into a sic in.] 

4: sec 1, in four places. 

7: sec 1, second sentence. 

« » 

«£kL> Thread, or string, (S, Mgh, K,) with 
which one sews: (K:) or upon nhirh heads are 
strung; (Ham p. 42;) [hat] not having beads 
upon it; for if it have, it is termed : (S and 
Mgh in art. :) [in the present day it signifies 
wire ] a pi. [or rather a coll. gen. n.] of which 
the sing, [or n. un.] is t i£jL: the pi. [of pauc.] 

of *iLL* is and [of mult.] «. (K.) __ 

[Hence,] one says, jJUuJI t This 

is sjtrrrh, or language, [suhtile; or] ab truss in 

• m * '* ^ A 0 

tts course, or tenour; i. c. ” - , n.-. 0 JI (TA.) 

— And dkLJI C-jl U, (AZ, TA in art. 

>jsr,) or .iU-Jt (so in a copy of the A in 

that art.,) suid to one who is shy, or bashful, 
t meaning [ Thou art] not free from shyness in 
apjrearing [before others] : (AZ, TA in that art:) 
or I thou art not celebrated, or well-known. (A 
and T A in that art.) a Also Thc^rsi of what is 
ne tted by the shc-camel [from her udder], 
htforc the U [or bicstmg]. (Ibn-’Abbad, K.) 

*iU>« The young one of the [or part- 

ruhjv]; (S, K;) like ^L>: (S in art. :) or 

of the bird called U>3: (K:) ftm. iSXh, (S, K,) 
and ♦ iittlw, but the latter is rare: (EL:) pi. 

(S, K,) like (jljy-o pi. of (S) [and 
QlUL pi. of ^JL<]. 

a£jL : sec dUUf. 

i~*l» [A thrust, or piercing thrust,] 
direct d right towards the face. (S, K.) And 

[An affair] rightly directed; (K, TA ;) 

• V 

and bo [an opinion] : (TA:) or the former, 
[an affair] following one uniform courte. (ISk, 
TA.)—In the saying of Bleys Ibn-’Eyzarah, 

Jo • 1 J o fl J Jo oo o oo 

* I ja \yM jfi fikxc * 

£jL3 lit* 

he means [In the morning when they congregated, 
then arose and determined upon my daughter] 
with a strong resolution in respect of which there 
wa no contention. (TA.) 

* i" ... • + 

OjxXw, like Oj/a [in measure], A certain 
bird. (EL.) 

: see jJju. 


[A place of passage of a man or beast 
and of anything;] a way, road, or path: pi. 
Jud. (TA.) — [Hence,] jj^ll l&L. [The 
vagina and rectum of the woman]. (M in art. 
[See *1^)1 in that art.]) — [Hence, 


~jX* 

also,] one says, J^JI JMXX ^ XL 1 [Enter 
tlwu upon the ways of truth]. (TA.) — See also 


A border (ip») slit from the side of a 
garment, or piege of cloth: (EL:) so called be¬ 
cause extended, like the ilL. (TA.) 


Slender, or lean, (IDrd, K, TA,) in 
body; applied to a man and to ahorse. (IDrd, 
TA.) And jSsji\ Sharp in the head of the 

penis: and soAU-.*. (AA, TA.) 


jX- 

1. SX*> [aor. "»] inf- n. LcX-* (S, M, A, Mgh, 
Msb,^L) and (A, TA) and jj L and JU 
and jX*, (Bd in xxxix. 30,) lie was, or became, 
safe, or secure; or he esrajwd; (M, TA;) or he was, 
or became, free; (TA;) Ol?)l [from evils of 

any hind], (S, Mgh,) or a*^)I [from evil of any 
hind], (K,) or [from trial, or affliction], 

(A,TA,) or [from the affair]: (M:) he 

(a traveller) was, or became, safe, secure, or free, 
from evils of any hind : (Msb:) and v*«a)l 
he was, or became, free from fault, defect., imjrer- 
fection, blemish, or vice; syn. (Msb in 

► , , / ^, 

art. Ijj.) [Hence,] one says, U jX-o iSX 

IJ^j lJA», (ISk, S, K,*) meaning No, by God [or 
Ilim] jvho maheth thee to be in safety, (ISk, S, 
K,) [s<<c/t and such things were not;] and to two 
persons \JlX and to a pi. number 

^ J^iAf 0090 

£)yX-j and to a female 

and to a pi. number [of females] 

(ISk, S, K.*) AndiUi ji»l *^, mean¬ 
ing, ifSt [i. e. I will not do that, by the 

Author (lit. Lord or Master) of thy safety]; and 
in like manner, ^ijuj and 

(Sb, M. [Sec also jj.]) And 
i.e. [Go thou with thy safety; 

or, with the Author of thy safety to protect thee; 
meaning go thou in safety] ; and [to two persons] 
tlAoA-J ijX (S, K.) is thus prefixed 

to a verb [as virtually governing it in the gen. 
case] like os ajI is in nn instance mentioned 
under this latter word; but these arc two extr. 
instances; for only a noun significant of time is 
[regularly] prefixed to a verb, as in the phrase 

J " JJ j J # ' t § J> * •* 

Jjuj IJlA, meaning aJ : (Akh, S:) it 

^ «• j ^ > 

is not prefixed to any but this verb ^gJLJ [and its 
variations as above mentioned]. (Sb, M, K ) — 
And hence, (Mgh,) one says also, a) c~^L>, 

meaning [77te landed estate] was, or became, free 
from participation to him; syn. (Mgh, 

TA.) =: a«JL>, [app. a*JL», or perhaps a«JU, for 

some verbs of this measure are trans., as - -and 

' ^ , + + 
djjj,] inf. n. jd-'t [ a pp> jX*, *1- v * infrk,] He 

. *• • . m . . *3 + J6 + + * 

made him a captive. (TA.)^= a-^JI aZ»JL>, 
(TA,) inf. n. JIL, (M, K, TA,) The serpent bit 
him: (M,*K,*TA:) mentioned by Az, but he 
adds that no one but Lth has said this. (TA.) = 
JX>, aor. ; , (S, ?,) inf. n. (TA,) 


[Book TL 

He tanned 'the shin with [tji, i. e. leaves of] the 

*+ <r * * 

jd— [or mimosa Jlava]. (S, K, TA.) — _^JL* 

yjjl, (M, K,) aor. - , inf. n. ^oJLw, (M,) He 
finished malting the leathern bucket; and made 
it firm, strong, or sound, or matle it firmly, 
strongly, or soundly. (M K.) 

2. aJL, (S, M, Ms!>, K,) inf. n.^gJUj, (K,) 
He (God) mode him to he safe, secure, or free; 
sared, secured, or freed, him; (M, Msl>, TA ;) 

[from evils if any hind], (S, Msb,) 

or A»^)l [from evii of any hind], (K,) or 
J-*’})! £y° [f rom the ".//“"■]■ (M.) [Freytag 

assigns the same meaning to " a«JL.I also, as on 
the authority of the Hain; in which I find no 
explanation of this verb except one which will be 
found later in this paragraph.] — [Hence,] 
is also syn. with (S, K, TA,) as 

meaning The saluting, or greeting, one with a 
prayer for his safety, or security, or freedom, 
from evils of any html in his religion and in his 
person; and the interpretation thereof is [the 
expressing a desire for] (Mhr, TA;) 

or the salut ng, or greeting, one with a prayer 

** * " si • / 

for his life; or, by saying jXJs. jtf-i [q. v. 
infra, voce jfjX ]; syn. (TA.) You say, 

aJlc Xh-> [meaning lie so saluted, or greeted, 
him]. (M, Msb.) [This, when said of God, vir¬ 
tually means aJU, i. c. He saved him; and 
should be rendered agreeably with this explana¬ 
tion in the phrase commonly used after the men¬ 
tion of the Prophet, aJi* all ,J»o May 

* 9 r * + A + 

God bless and save him. You say also, aJU 
Ai'jLaJl/ He saluted him with the acknowlcdg- 

+ + + * 9+ 0 9*0 

ment of his being Khahxfeh ; saying, dLU 

0 9 j 0/0 m 

Vi Salutation to thee, or peace be 
on thee, &c., O Prince of the Faithful.] a. 11 

signifies The salutation that is pronounced on 
finishing every two reltahs in prayer: (Har 
p. 180:) [and also that which is pronounced after 
the last rch’ah of each of the prayers (i. e. after 
the sunnch prayers and the fard alike), addressed 
to the two guardian and recording angels: (see 
my “ Modem Egyptians,” ch. iii., p. 78 of the 
5th ed.:) and X- 1 means He pronounced cither 

of those salutations.] _[Hence also,] a-JI jX* 

(S, K,*) inf. n. as above; (K;) and ♦^«JL*I 
Afll; (M;) He gave to him the thing; 
(S, # M, EL;) or delivered it to him: (M:) [he 
resigned it to him :] and (Mgh,) 

or 1 Aiu>yi j X "‘. H c delivered the deposit 
[to him, or] to its owner: (Msb:) and 

H ^1 (Mgh) signifies the same as 

A^)'l aJL« [i.e. He delivered the garment, or 
piece of cloth, to the tailor], (Har p. 1GG.) 

See also 4, in two places. — You say also, jX-> 
^~-i7-* ' *l \'\\ The hired man gave himself 

up, or gave authority over himself, to the hirer. 
(Msb.) And 7 a ^q J L<I and aZoX-> I left him in 
the power of him who desired to hill him or to 
wound him. (Ham p. 115.) And a£I^U t a«XwI 
[He gave him up to destruction]: in this case 
with [the prep.] J only. (Har p. 1GG.) And 
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jijll (S,* M, Msb,*) or jjJjl, (K,) He 

left, forsook, or deserted, (M, K,) the man, (S,* 
M, Msb,*) or the enemy; (K;) or abstainedfrom 
aiding, or assisting, him; (S, M, Msb, K ;) and 
threw him into destruction. (IAtli, TA.) And 
O * *»!■*! He left him [to that bane which 
was in him: app. referring to the bite of a ser¬ 
pent, or any evil affection: sec ^JLt, third sen¬ 
tence]. (S,*M.)— And JbT ,Jl jX* and 
lioth meaning the same, (S, Msb, K, 
TA,) i. c. He committed his case to God. (TA.) 
— And He acknowledged the truth 

[or justice ] of the claim, demand, or suit ; [he 
conceded its truth or justice;] from Zsu}^\ 

cxpl. above; denoting an ideal delivering 
[or yielding of n tiling to another person], (Msb.) 
[Hence one bb 3 ’s, tj»£> ej\ He conceded that 
it was thus.] __ And signifies also [77ie 

assenting, or] the giring [one’s] approval (S, K, 
TA) unreservedly, (S,) to that which is ordained, 
or decreed, (S, K, TA,) by God; and the sub¬ 
mitting to his commands; and the abstaining from 
offering opposition in the case in which it is not 
becoming [to do so]. (TA.) You say, > jL 
He assented to the command of God: [or he 
gave his approval to it :] or he submitted to it; 
as also (MA.) 

3. (M, Msb,) inf. n. tjhlX (§, M, Msb) 

and>*£w, (M, Msb,) He made peace, or became 
at peace or reconciled, with him; or he reconciled 
himself with him : [implying mutual concession, 
ora compromise:] (S,*M, Msb:) and Qll 
They made peace, or became at peace or recon¬ 
ciled, or they reconciled themselves, each with the 
other. (K.) 

4: sec 2, in nine places. [The first of the 
meanings there assigned to this verb is, in my 
opinion, more than doubtful. In all its senses, it 
seems to be properly trans.: when it is used as 
an intrans. verb, an objective complement is app. 
understood. Thus,] jfL\ is syn. with Jul‘| [as 
meaning lie paid in advance, or beforehand ]; 
(S, M, Mgh, Msb;) o^£j| [the price ] being sup¬ 
pressed, though some imes it is expressed; (Mgh;) 
os also ; (M ;) and t JL.3, as occurring in 
a to-ad., where it is said, ^ 

Jje* L5 1 ! [Whoso pays in advance for a 

thing, he shall not turn it. over, or transfer it, to 
another than Aim]; hut Kt says that he had not 
heard this verb thus used except in this instance. 
(TA.) So the first of tlicso verbs signifies in the 
shying, >U&)I (?) or pi Ji (Mgh) 

[He paid in advance for the reheat], and ^ 
[/ or tlie thing], as also tjL. (M.) And 
lienee the saying, 

J [If he give in advance wool for felt, 
or goats’ hair for a garment, or piece, of hair¬ 
cloth, it will not be allowable]. (Mgh.) And so 
in the phrase, a«JI w>*Ll [/ paid in advance to 
Aim]. (Msb.) — Also [He resigned, or sub- 
muted, himself; a-ju being understood: or] he 
was, or became, resigned, or submissive; (M, K j) 


and so tAwl: (S, M, Msb, K:) you say, 
sSl [He resigned, or submitted, himself, or he teas, 
or became, resigned, or submissive, to God : see 
also an ex. (before referred to) in the last sen¬ 
tence of the second paragraph: or he was, or 
became, sincere in his religion, or without hypo¬ 
crisy, towards God: see > JlL«]: (Msb:) [or] 
L»l signifies he entered into > JLJI, (S, Msb,) 
which here means [i. e. the state of 

resignation, or submission]. (S.)_And He 

became a Muslim; as also ♦ ; (M,*K;) as 

in the saying, ^JLJ &\£o, i. [He 

was an unbeliever, or a denier of the unity of 
God, &c.; then he became a Muslim] : (M:) or 
he entered [the pale, or communion, of] the reli¬ 
gion of I. (S,* Msb.) as a prin¬ 

ciple of the law of God is The manifesting of 
humility or submission, and outward conforming 
tvith the law of God, and the taking upon oneself 
to do or to say as the Prophet has done or said: 
for this, the blood is to be spared, and one may 
demand the repelling of evil: (T,* M :) and if 
there is therewith firm belief with the heart, it is 
: (T:) this is the doctrine of Esh-Shfifi’cc; 
hut the doctrine of Aboo-Hancefch makes no 
difference between these two terms: (KT:) 
[agreeably with the former doctrine,] Tli well 
and briefly says, >^]L»^)I is with the tongue, and 
is with the heart: and he says, in explain¬ 
ing verse 48 of eh. y. of the Kur, that every 
prophet has been sent with >^L.^I, though the 
ordinances differ. (M.) __ One says also, w%JL>l 
Aic, meaning 1 left it [app. an affair, as in an 
explanation in the TK,] after I had been [cn- 
gaged] in it. (Ibn-Buzuij, K.) And^JLwl occurs 
intransitively in the saying, ^ ^elj 

meaning [He was a pastor of sheep, or 
goats; then] he left them. (M.) __ [Freytag 
assigns to^kwl another signification “ Adsccndere 
fecit (vid. a *JL»),” as from the Ham, p. 39: but 
this is app. a mistake, into which he lias been led 
by a saying, there cited, of Zulieyr, which I read 
thus: 

• u£ii i*iLi jjjji fjjh • 

(meaning, The descent, or as the descent, of the 
bucket that the well-rope has let go ): and by its 
being there said that “ you should not prefer any 
reading of to that with damm, though it 
has been said otherwise:” whereas the correct 
reading is, in my opinion, i^£yh, agreeably with 
what here follows:] Er-RiyAshcc says, on the 

authority of AZ, that with fet-h, is down¬ 

wards; and with damm, upwards; and he cites 
the saying above as an ex. of the word as mean¬ 
ing downwards. (TA in art. 

. gX-J lie asserted, or declared, himself 
to be free from, or clear of, or quit o/J it, or 

Mm. (M.) i~j is also syn. within two 
senses: see the latter, in two places.s= And 
<• >"3 signifies He took it, or received it; namely, 
a thing given, or delivered. (S, M, Mfb, K.) 

6. I>*1LJ, (M,) and (K,) inf. n. J 'JO, 


(S,) They, (M,) or they two, (K,) made peace, 
or became at peace or reconciled, (S,* M, K,) 
one with another, (S, M,) or each with the other. 
(?i ?•) [See also 8.] __ One 3ays of a man, 
(M,) of a great, or frequent, liar, (TA,) 'j 
[for^jllij,] (M,) or (K, 

TA,) [f His two troo/u of horses will not agree 
in pace, each with the other;] meaning J [Ai> 
assertions will not be found to agree together ; or] 
he will twt say what is true, so that it may be 
accepted from him: for said of horses, 

means t they kept pace, one with another; 
(O^jl—j [q. v.] ;) not exciting one another. (M, 
& TA.) 


8. He became at peace , or rccnncilctl. 
(TA.) Hence the saying, (TA,) yi 

He will not become at peace, or reconciled, 
during his displeasure at a tiling. (K, TA.) [Sec 

J • * 

also 6.] — £,jll _ JUwl The seed-]>rodure put 
forth its cart. (K.)==^L»-J' ^*^-1 He touched, 
(?> K>) or reached, (Mgh,) the stow, [meaning 
the Black Stone of tho Kanbeli,] by kissing, or 
with the hand: (S, Mgh, K:) or he wiped it, or 
stroked it, with the hand: (Mgh:) or he hissed 
the stow: or he embraced it: (M:) and 


signifies the same; (M, K;) but is not the original: 
(M:) accord, to ISk, tho Arabs pronounced it 
with hemz, contr. to analogy; (Msb;) or it 
should not be pronounced with hemz, though 
some thus pronounce it, (S,) the original bring 
(ISk, Mfb,) because it is from [pi. 
of A^krf] signifying “stones,” (ISk, S,* M, Msb,* 
[in tlie Mgh, from aJL> signifying “ a stone,” 
and in the Msb the pi. of is said to be U, 
like accord, to Sb, who says that it docs 

not denote the act of taking; (M;) or, accord, to 


feb, it is from>^Mt y with fbt-h, meaning u sn- 
lutation,” and it means the touching with the 
hand by way of salutation in order to obtain a 
blessing thereby: (TA :) but accord, to I Aar, the 
original is with hemz, from &«f^L^)l, meaning 

[“ the coming together,” &c., because 
denoting contact]. (Msb.) Abu-t-Tufeyl is re¬ 
lated to have said, dlii Js!\ Jylj cJlj 

' • j '1/ . . J 


* ■ ['• c - I saw the Apostle of God (may 

God bless and save him) circuiting around tlio 
Kanbeli, upon his catncl, touching tlie Block Stone 
with his hooked staff, and kissing the hooked staff], 
(TA.) The primary signification ofis 


[said to be] The wiping, or stroking, the 
i. e. the stone : afterwards it was used in relation 


to other things, and one said UjJ mean¬ 

ing I stroked, or hissed, her hand. (Hnr pp. 30 
and 31.)__Ag«JJ oui. l l means The boot 
rendered his feet soft [after he had been accus¬ 
tomed to walking barefoot]. (TA.) 


10: see 4, ?n the former half of the paragraph. 
■■ He went upon the middle 

of the road, not missing it. (K,* TA. [In tho 
CK, after for t>^£jl jfS), meaning 

is erroneously put 
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assigning to^JLj a meaning belonging 
-»•]) 


to_ 

Q. Q. a.j£^5 [from JJ^»] He named, or 
called, himself a Muslim; or he named himself 
Muslim; his name having before been Moham¬ 
mad: (M, j£ :) mentioned by Er-Ru-6see. (M.) 

: see the next paragraph, in 3ix places, a 
Also A leathern bucket (jJj) having one [or 
loop-shaped handle], (T, S, M, K,) with which 
the waterer walks, like the buckets (.*)j) of the 
attendants of the camels or other beasts upon 
which mater is drawn or which carry water, (T, 
TA,) or like the of the water-carriers: (S, 
K:) expl. in the § as above as on the authority of 
AA ; but IB says that the correct explanation is, 
having one [or stick fixed across from one 
part of the brim to the oppomi part, serving as 
a handle as well as to keep it from collapsing]: 
(TA:) of the masc. gender [whereas is fem.]: 
(M :) pi. [of pauc.] and [of mult.] j&->, 
(M, K,) and Lh mentions as its pi. A, which 
is extr. [unless as a pi. pi., i. e. pi. of^LJ]. (M.) 

Peace, or reconciliation; as also ; 
(S, M, M§b, K;) masc. and fem.; (S, Msb, K ;*) 
and tJU and f are like > »L( [in significa¬ 
tion]: (M: [the context there shows that the 
signification mentioned above is what is meant in 
this instance:]) or^JL signifies the making peace, 
or becoming at peace or reconciled, with another 
or others; (Ham p. 80;) as also ; and both 
are sometimes fem. as being syn. with 2UJLx«. 
(L voce q. v.) In the saying of El-Afshk, 

* Ly-UJI • 

[ TFar made them, or has made them, to taste its 
draughts, and verily war is disliked after peace], 
he has transferred the vowel of the j* to the J, in 
pausing; or it may be that he has inserted a 
kesreh in imitation of tho preceding kesreh: it is 
not an instance like J^l, in the opinion of Sb; 
for in his opinion the latter is the only instance of 
its kind. (M.) It is said in a trad., respecting 
LI Hodcybiych,’ l*JL> ^Jjkt J*.l, 

or t lX, or t iJL, accord, to different relations, 
meaning [He took forty of the people of Mekkeh] 
jteaccably: thus expl. by El-Homeydee, in his 
‘ s Gharecb.” (TA. [See also below.]) — 
Also i. q. (§, K, TA,) as signifying Self- 

resignation, or submission; (TA; [and thus the 
latter is expl. in one place in the S;]) which is 
also a signification of ♦: (S, M, K, TA:) and 
this is meant in the Kur [iv. 96], where it is said, 
tl£ oj «£, (Bd, 

TA,) or as some read, (Bd,) [i. e. And 

say not ye to him who offers to you submission, 
Thou art not a believer ;] or here means 

, | |f«ss • 's 

the salutation of [by saying • 

(Bd, TA:*) or salutation, and submission by 

uttering the profession ofjtfj'^f ; and so *^JLJI: 
(Jei:) [or the latter here means, simply, saluta¬ 
tion ; and this is app. what is meant by its being 


said that] JjUJI is the subst from ^ J L - J.I I; (Kj) 
[but accord, to SM,] this means the unreserved 
approval of what is decreed; and this is said to 
be meant by the reading mentioned above. 
(TA.) —And [hence]^JLJI signifies also>^k*^l 
[as meaning The religion of the Muslims; be¬ 
cause it is a religion of seif-resignation, or sub¬ 
mission] : (S, K:) this is meant in the Slur 
[ii. 204], where it is said,.4jl£> ^JUI 
[Enter ye into the religion of El-Idam wholly ]; 
(S, Bd, Jei;) and so l as some there read; 
(Bd, Jei;) or both there mean submission and 
obedience to God: (Bd:) [and] t^JLJI [also] has 
the former meaning. (M.) =9 Also, (S, M, K,) 
and tX (M,) A man, (S, £, TA,) [and] a 
woman, (M,) mho makes peace, or is at peace, 
with another; (S, M,^C;) and in like manner, a 
company of men (>y). (M.) This is said to be 
meant in the Kur [xxxix. 30], where it is said, 
as some read, i. e. And a man 
who is at peace with rc*]>cct to a man: (TA:) or 
UJU and tCL and f Uil, three different read¬ 
ings, in the place of [tho more common reading] 
l*JL>,'are all inf. ns. ofused as epithets [syn. 

with Ulll], or 1$ is suppressed before them. 
(Bd.) You say, >v Lw Ul [J am one 

who is at peace with respect to him mho is at 
peace with me]. (S, TA.) And a poet says, 
[using this word in two different senses, the latter 
of which has been mentioned above,] 

• •> • • S J .. 4 

• ^ML* JUa} • >r J-- Lr ijl JJUI • 

[0 NdUeh, ((JjU being for 2BU, a woman’s 
name, apocopated,) verily I am one who is at 
peace with respect to thy family, therefore accept 
thou my submission], (TA. [It seems to be 
there indicated by the context that here 

means my peace, or reconciliation; which is less 
appropriate than the meaning that I have assigned 
toil.]) 

-4- : see ll: and see also ^JU, in seven 
places. — Also, in buying or selling, (Mgb,) the 

• A . 

subst. from •cr-" and j ,JU signifying 

JS1\, (M,) L q. i_*L»; (S, M?b, K;) i. e. Any 
money, or property, paid in advance, or before¬ 
hand, as the price of a commodity for which 
the seller has become responsible and which one 
has bought on description: (T and TA in art. 
<JUL»:) or payment for a commodity to be de¬ 
livered at a certain [future] period with some¬ 
thing additional to [the equivalent of] the current 
price at the time of such payment; this [tran¬ 
saction] being a cause of profit to him who makes 
such payment: (TA in that art.:) or a sort of 
sale in which the price is paid in advance, and 
the commod ty is withheld, on the condition of 
description, to a certain [future] period: (S and 
O in that art, in explanation of i_i)u:) but it is 
said in a trad, that the term L> as meaning 
was disliked; app. because the former is applied 
to obedience, and seif-resignation, or submission, 
to God. (TA.) mb And The making [one] cap¬ 
tive. (K. [See 1, in the latter part of the para¬ 
graph.]) ass And A captive; (K;) because he 


[Book I. 

submits himself. (TA.) One says, OL> sj^f, 
(M, TA, [in the TK ^JL-JW,]) He took him [a 
captive], (TA,) or made him captive, (M,) with¬ 
out war: (M, TA:) or he brought him in a state 
of submission, not resisting; and so, if wounded: 
(I Aar, M, TA:) and thus EI-Khattibee has expl. 
the phrase in the trad, respecting El-Hodeybiyeh 
cited above, voce^JL. (TA.) =a Also A sort of 
tree, (S, M, Msb, K,) [the mimosaflava of Forsk&i, 
who writes its Arabic name in Italic characters 
sylltem, and in Arabic characters _ >#e JL«, (Flora 
Aegypt. Arab., p. cxxiii.,)] a species (M) of the 
[kind of thorny trees t ’lleil] (S,'M, Mgh, 

Msb, TA, [not 2bkc, as the Lexicons of Golius 

and Freytag,]) the leu res whereof are the IhjS, 
with which skin is tanned: (TA:) AHn says, its 
branclu-s are long, like rods; and it has no wood 
such as is used in carpentry, even if it grows 
large: it ha slcnd r, long thorns, grievous when 
they wound the foot of a man; and a yellow 
[f~u t such as is termed] [n. un. of jtji, see 

this word, and sec also aJL^,] which is the sweet¬ 
est of the in odour; and they tan with its 
leaves: and it is said, on the authority of the 
Arabs of the desert, that it has a yellow flower, 
containing a green grain (.1 j I n m . <L-m. [or this 
may mean a grain of a dark, or an ashy, dust- 
colour]), of sweet odour, in lohich is somewhat of 
bitterness, and of which the gazelles are very 
fond: (M :) the n. un. is with 2: (S, M, Mgh, 
Msb, K:) and pl.JoLd, (M,) and is said by 
IB to be pi. of the n. un., like as>l£»l is of 
(TA.) [Hence,] Cdi A land (t^jO that 
gives growth to the [trees called ] (K.) See 

also 

jfmt Stones; (S, M;) as also (M:) and 

[as n. un. of the former and sing, of the 
latter, (incorrectly written by Freytag, in one 
place, 2411, and incorrectly said by him to be of 
the dial, of the people of Himycr,)] signifies a 
stone : (S, M> Mgh, Msb:) [or] the pi. [or quasi- 
pl. n.l of in this sense is like 

in measure: (Msb:) or *2*JL« signifies *Umes; 
(K;) or hard stones; (TA;) and is its pi.: 

(K:) [said to be] so called because of their free¬ 
dom (1«^L«) from softness: (TA:) or this last 
signifies stones, the small thereof and the large; 
and they assign to it no sing.: (iSh, TA:) or 
i [probably meaning ty^Ll] is a qunsi-pl. n.: 
(Aboo-Kheyreh, TA:) and it is also said to be a 
name for any broad stone. (TA.) See also 
OUl. a poet says, (namely, Bujcyr Ibn- 
’Ananich, IB, TA,) 

• + * #'•■< • «• # 

—o'j yrs —"W yj>}}3 

[He casts from beh nd me (i.e. defends me) with 
the arrow and the stone] : this [usage of>l for Jl] 
is of the dial, of [Teiyi and] Hiinycr. (§, TA.) 

» mS Ifrf ** 

>J1 for^-M : see>, second sentence. 


see ff-u, in two places: and sm * 

Also A woman soft, or tender, in the [or 

fingers, or other extremities]. (K.) — And An 
old and weak she-camci. (IAar, TA in art. J—.) 



1415 


Book I.] 

u*. A certain plant (K,TA )^which becomes 
green in the [season called] cV 0 [ a PP- here 
meaning spring]. (TA.) — ^ The [species 

of lizard called] £)g : (K:) or, some say, [as 
is said in the M,] t V' - (TA.)^—See 

also the next paragraph. — [In the CK, by a 
mistranscription, a meaning belonging to 

* m + 

iB assigned to 

, >.1-1 1 accord, to Aboo-Mis-hal, as meaning 
The earth, occurs in the prov., C~>() iUM *-*»> 
AJUI [A 7 iose in the mater and a rump on 

the earth ]: and if this l>c correct, it may be 
derived from [i. e.>*£_ij meaning “ stones 

and it may be originally Jl,and lengthened 

for the sake of the rhyme. (Ham p. 214.) [But 
the reading commonly known is, yfr *-i»l 

»Ui w—b-] 

l yi He is the special, or particular , 

friend of his [another’s] house; one who mixes 
with him much: from the saying of the Frophet 
w4*ll ji' U« o'**- [Sclmdn is of us, the people 
of the house] ; referring to Selman El-Farisee 

(Har p. 472.) _ : see _Also 

A species of the [black beetles called] [pi. 

of q- v.]: (M :) or i. q. J*»*, (IAar, K,) 
or o!/**- wit h fet-h [app. a mistake for kesr 
to the ^: (Kr, TA:) or the largest of the 
O' "or a certain insect like the Js*, having 
a pair of wings: (TA:) or the male of the [black 
beetles called] ^mhC^ [pi. of q. v.] 

(IAar, TA in art. u°jh ) 

jCX> or oO—j accord, to different readings 
occurs in si trad, of Ibn-’Omar, in which it is 

said, i£> ^ O^* t-®* 

used to pray at certain selem-trees, or certain 
stones, in the road of MMtek] : each may be a 
pi. [or rather u quasi-pi. n.] ; the form r, of 

♦ the “ tree so calledthe latter, ofti^L,, 
“ stones ” [or a “ stonebut botli of these ex¬ 
planations arc strange]. (TA.) 

>•£1, (S, K, TA,) in its primary acceptation, 
(TA,) is syn. with t (S, K, TA,) as is also 

♦JjU, (S, [so in one of my copies, but omitted in 
the. other copy,]) and signifies Safety, security, 
immunity, or freedom, from faults, defects, im¬ 
perfections, blemishes, or vices, (S,* [mentioned 
in one only of my two copies, and there as 
relating peculiarly to the third word,] K, [in 
which it ostensibly relates peculiarly to the first 
word, but in the CK, by the omission of a j before 
it, it is made to relate only to the second word,] 
and TA, [accord, to which it relates to the first 
and second words, as it is well known to do,]) and 
from evils of any hind: (TA:) or [simply] 
safety, securitj, immunity, or freedom; as also 

♦ (Sb, M:) IKt says that these two 
words may be dial. vars. [syn. each with the 
other]; or the former may be pi. of the latter [or 
rather a coll. gen. n. of which the latter is the 
n. un.] : (M,TA:) and Suh says, in the R, that 
most of the lexicologists hold them to have one 




[and the same] meaning: but that if they con¬ 
sidered the language of the Arabs, and the dis¬ 
tinction, or limitation, denoted by the S, they 
would see that between them is a great difference 
[inasmuch as the former has a large range of 
meaning which the latter has not, us will be seen 
from what follows]. (TA.) * B an 

announcement of the continuance of [or 

safety, &c.] : (Bd in xiii. 24:) [it may therefore 
be rendered Safety, &c., be, or light and abide, 
on you; or, gen rally, peace be, or light and 
ubide, on you; for] it means nothing disliked, or 
evil, shall befall you henccfortl (Bd in xvi. 34 :) 
and 3k‘S e -[may be rendered in liki manner; 
for it virtually] means I ivill not do to thee any 
thing that is disliked, or evil; (Bd and Jcl in 
xix. 48 j) nor say to thee henceforward ivhat 
would annoy thee, or be disagreeable, or evil, to 
thee. (Bd ibid.) It may also be [rendered May 
safety, ice., or peace, be, or light and abide, on 
you; as] a prayer for >, to those to whom it 
is addressed, from the state in which they are at 
the time. (Bd in xxviii. 55.) [It is generally 
held that this salutation may not be used by, nor 
to, any but a Muslim.] In the beginning of as 
epistle, the approved practice is to write 

without the article J1; and in repeating 
it, at the end, to write it with that article. 
(Durrat el-Ghoww&s, in De Sacy’s Anthol, 
Gramm. Arabe, p. 72 of the Arabic text. [In 
the latter case, the general practice in the present 
day is to write simplysuppressing .il^Xe.]) 
In saluting the dead, one puts jLXc first, saying, 
iui. "(Ham p. 3G7.) You also say, 

IJI J£» u t *9 [No, by thy 

safety, such and such things were not]. (S.) 

is also a name of Ood, (S, M, Msb, K,) 
[applied to Him in the Kur lix. 23, accord, to 

some for Jl gh, i. e. i*“9—)l jl,] because ' 
his safety, or freedom, from defect, and imper¬ 
fection, and cessation of existence; (IBlt, M, TA;) 
or from variations, and as being the everlasting, 
who brings the creation to nought and will not 
come to nought; or, accord, to Suh in the R, He 
is so named [as being the Author of Safety, 
Security, &c.; i. e.] because He has rendered all 
his creatures safe, or free, from defectiveness, or 
unsoundness, and mankind and the jinn, or genii, 
from the betiding of injustice, or wrong, to them, 
from Him; and the expositors who assert that 
He is thus named becauso of his safety, or 
freedom, from imperfections, and evils of any 
kind, utter an unseemly saying, making 
be syn. with tJ^lC, which latter applies only to 
him who is liable to evil of any kind, and who 
expects it, and then becomes safe, or free, from it. 

(TA.) >V-JI j'j is an appellation of Paradise, 
(M, K,) [applied thereto in the Blur vi. 127 and 
x. 26,] as being the abode of everlasting safety, 
or security; (Zj, M, TA ;) the abode of safety, or 
security, from evils of any kind, from death and 
decrepitude and diseases [£c.]: (TA:) or as 
being the abode of Ood. (M, TA.) —See also 
X, in four places. —[As is there stated,] it 
signifies also Salutation, or greeting; (M, TA;) 
particularly the salutation of I [by saying 


or expl. above]; (Bd _in 

iv. 96;) a subst. (S, Mgh, M^b, TA) from 

(Msb,) [i. e.] from (S, Mgh, TA,) 

like from (Mgh. [See 2, third 

sentence.])_In the saying in the Blur [xxv. 64], 

Ijili IJly JAnJ when the 

ignorant speak to them, they say, U!A—], this last 

word signifies UJL.J, (Sb, M,) UXlj [for 

jLii We declare ourselves to be 
~ ~ _ _ 
clear , or quit, of you], and [for 

we relinquish you], (Bd ) [and 
means] there shall be neither good nor enl 
between us (Sb, M, Bd) and you: it is not the 
that is used in salutation; for the verse was 
revealed at Mekkeh, and tho Muslims had not 
then been commanded to salute the believers in 
a plurality of gods •. (Sb, M :) [in iv. 88 of the 
Kur, which was promulgated afterwards, at El- 
Medecneh, is a general command to return a 
salutation with a better or with the same; but 
the Sunuch prescribes that the salutation of^’9—» 
orj^ic j»y il when addressed to a Muslim 
by one not a Muslim is to be returned only by 
saying dULcj or J»5:] or tho meaning in 
xxv. 64 is, they say a right sayuig, in which they 
arc secure from harming and sinning. (Bd.) 
Sb asserts that Aboo-Rabce’ah used to say, w^il lij 

* + + • *+ * *» . /A"’ __ '.• 

Lo*9ui Jii meaning VJLJ [for Jhu —'I 

i. e. When thou meetest such a one, say, 
I declare myself to be clear, or quit, of thee]: 
and he says that some of them said 
meaning The case of me and thee is the [case of] 
being clear, or quit, each of the other; and the [case 
of] mutual relinquishing. (M.) [It is usUal, in the 
present day, to say, 1 meaning 

Do thou such a thing, and there will be an end 
of altercation between us.] aa See also = 3 


Also A hind of trees; (S, M, Msb, K 0 
assert that they are evergreen ; noth ng cats 
them; but the gas lies keep to them, and protect 
themselves by their shade, but do not hde among 
them; and they are not great trees, nor of the 
hind called «U*: (AHn, M:) they are also 
called ; (K j) or this is pi. of iJU [n. un. 

ofXl which is of another kind; like as 
is pi. of£«i>l: (IB, TA :) n.un. with S. (S, M.) 

was said to an Arab of tho desert; 
and he replied, iLJLfr : and being asked, 

“ What is this reply ?” he answered, “ They aro 
two bitter trees: thou hast put upon mo one, so 
I havo put upon thee tho other.” (K.) == Soo 
also^JLi, in two places. 

seein two places: ss and the para¬ 
graph here next preceding, last sentence but two. 

JLk- «'• q- O 1 -. (?» M » 5 ,) which means Safe, 
secure, or free, (Msb,) from evils of any land; 
(K, Msb, TA;) applied to a man: (M:) pi. 
rot:; (M,K, TA ;) in some copies of the K 
like pi. of ; (TA;) [but 

this is probably its pi. only when it is used in the 
sense of or l ^ e ^ seems to be the case 
from what follows.] Also, (M,) applied to a 
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heart: (S, M :)in the Kur xxvi. 89, 
mean If ith a heart free from, unbelief: (M, 
TA:) or, divested of corruptness , or unsound - 
ness: (Er R&ghib, TA:) in the Kur xxxvii. 82, 
some aay that it means with a grieving, or sorrow¬ 
ful, heart ; from in the sense here next fol¬ 
lowing. Also i.q. [meaning Bitten 

by a serpent ]; (S, M, K;) as also (S, K) 

and —•: (K :) app., (S,) as implying a good 

omen, of safety; (S, M ;) or because the person 
is left (,*11.«) to that [bnne] which is in him: 
(IA?r, S,* M :) and sometimes it is metaphori¬ 
cally used as meaning J wounded: (M:) or it 
means woumlcd, at the point of death, (M, K,) 
as some say: (M:) pi. (M, and Ham 

p. 214 .)-b Also, (M, K,) of a horse, (M,) The 
part, of the hoof, that is between the j*il [or 
hair, or extremity of the shin, next the hoof], 
(M, TA,) or that is between the j3ut\ [q. v.], (K,) 
but the former is the right, (TA,) and the interior 
of the hoof (M, K, TA.) 

• - - - „ ^ # 

[the most usual inf. n. of^JL>]: see j fyh 

in three places, mm Also n. un. of 11 applied to 
a kind of trees [described above]. (S, K.) 

* e 1 

n noun of the fern, gender, (Msb,) A 
certain hone that is in the [q. v., here 

n« lining foot] of the camel: (S,'k':) this is said 
by A’Oheyd to Ik> the primary signification: (S:) 
or the of tlic camel arc the bones of the 

[or>//]: (M:) [for] is used alike 

us sing, anil pi., and sometimes it Iihb also a pi., 
(S,) which is (S, M,BL:) or it is a pi. 

[or rather a coll gen. n.j, of which the sing, [or 
n. un.] is **<•$»*, signifying the [q. v .] of 

[any of] the fngers: (IAth, TA :) [but this is a 
strange explanation:] it is said that the last parts 
which [hero meaning marrow or pulp and 

> liLol rnniiiino in a <u,»#.l —1 I ■ _ I 


,)] in t,ie lia ™l and in the foot, (K,) [i. c.] 
in each hand and foot: (M:) Ktr saysfoat the 
arc the Jjjc [app. a mistake for jtl&s. 
i. e. bones] of the outer side of the. hand and 
foot: (Msb:) is also said to signify any 

small hoUon bone .- and any bone of a human 
being: and ISh says that in every horse arc six 
[app. in the fore legs and the same in 
the hind legs; for he seems to mean that the 
term is applied to each of the pastein- 

bones and to the coffin-bone; these three cor¬ 
responding to the phalanges of a human being 

sec uas]: (TA:) it is not allowable to write 
otherwise than with what is termed the 
short alif. (MF, TA.) = =: L5 i^l > (M, K,) like 

# (¥i TA, [in the CK like i <>£w. which is 
shown to be wrong by a verse cited in the M and 
TA,]) signifies^ also The [south, or southerly, 
wind called] (M, £.) 


* r 

A haul of tree, (S, M, K,) growing in 
soft, or plain, tracts: (M :) AZsajs, it is like the 

.*^1, which is a tree resembling tlic myrtle, which 
changes not in the midst of summer, add which 
has a produce resembling the head [or ear] of | 
millet (5ji), except that it is sn aller tiuin the .^)l; 
tootk-stichs (tXjg\L+) are made from it; and its 
produce is like that of the .'^1; and it grans in 
the sands and the deserts : (TA in art. *)l:) n. un. 
with S. (M.) 

Bed ants [lit. the ants of Solomon], 


[Book I. 

his maternal uncle El-F4rabce, (TA,) that it 
signifies The portion of skin between the eye 
and the nose, is a mistake; (IB, K;) and his 
citation, as ail authority, of the verse of ’Abd- 
Allu.li Ibn-’Omar (K) in which lie says, 

3 It' ' - *' J - * ^ 

(TA,) is futile: (K:) for, as IB says, Sulim was 
the soil of I bn-’Omar, who, by reason of his lovo 
of Inm, thus nmkes. him to be as the skin between 
his eyes and his nose: or, as MF says, the truth is, 
that tlic said verse is by Zulieyr, and Ibn-’Omnr 
used it as a proverb : and [SM says], if this bo 
correct, it strengthens the saying of J. (TA.) 

• t 

>-l [More, and most, safe or secure or free 
from evils of any kind]. You say, jj* IJjL 

kia [7’/t?.i is marc safe &c. than this] : and IJjs 

J ~ » t j 

[This is the most safe &c.]; and ejus 
(Ham p. 214.) = And [app. 

jii-’^l] signifies, like [i. e. ^hJI]; The 

leaves oj the [or Theban palm]. 

(Ibn-Bcytiir, app. from AIIu, cited by Dc Sacy 
in his direst. Arabc, 2nd cd., iii. 480.) 

J - • 

>^k-*^l [inf. n. of 4, < 1 .v. r _It is the general 
term for The religion of Mohammad: differing 
from as shown above: sec 4.__And 

hence, for>**l*>l Jit, or the like,] The Muslims, 
collectively. (M in art. sjc^j, &c.) 


the like remains in a camel when he has become 
emaciated are the jll and eye; and when 
it has gone from these, he has none remaining: 
(S:) the pi. (S, TA,) or ^-*1, (M, 

Msb,) also signifies the bones of the £tet, (S 
M,) so says Kh, and Zj adds that they "are also 
called the v-ii, (Msb,) of the hand and of the 
Joot; (M;) [i. c., of the fngers and of the toes; 
and this seems to be the most common meaning, 
in ri la lion to a human being; namely, the pha- 
longes of the fngers and of the foes;] that are 
between every two joints [and what are beyond 
the extreme joints] of the ^Ul: accord, to Lth 
the are the bones of the [or fngers 

and toes] and the and the and arc 

hudatulcom]tact bonesl he [pi. . 

(T A : [sec the words that I have here left untrans¬ 
lated, for the senses in which they arc here used are 
doubtful:]) accord, to iAnr, (M,) certain small 
bones, of the length of the [or finger], (M. 

K.) or nearly so, (M,) or less, (K,) of which 
there are four, or three, (M,) [or app.,^tv, for 
the meaning here seems to be the metacarpal and 
metatarsal bones, to which the terms and 

are sometimes applied, (see £» Ll and 


(TA voce in art. ^..) 

•5 • 

£ ladder, or a series of stairs or steps, 
syn. (M, K,) and L.j' 3 , (M,) or ll^L. 

(Msb,) upon which one ascends; (S, Mgh;) cither 
of wood or of clay [;J C .] ; (Mgh:) said by Zj to 
be so called because it delivers thee (ikjLlJ) to 
the place to which thou desircst to go, (Mgli, 
TA,) i. e., to some high place, and thou liopest 
for safety (i*$l Jl) by means of it: (Er-Raghib, 
TA :) mnsc. and fcm.; (Lth, M, Mgh ;) [app., 
accord, to Lth and F, generally fcm.; for] accord, 
to Lth, one says.JLjl ^ andjljl yL; (Mgh;) 
[and F says,] it is sometimes made muse.: (K:) 
l»hje|-*l (S, Mgh, K) and JfjL, (K,) [which 
latter is the original, for] the ^ inJj^LL is added 
by poetic license. (M, TA.) [Hence,] Jill I 
t Certain stars, below [those called] iJUll, on the 
right of them; (K;) as being likened to the ^JLi 

[above-mentioned]. (TA.)_And The [or 

stirrup of the. eumeTs saddle] (S, K) is sometimes 
thus called [as being a means of mounting]. (S.) 

— And I A means to a thing; (K, TA ^because 
it leads to another thing like as docs theupon 

which one ascends. (TA.) __And Jxjl is the 
name of The horse of Zelbdn (in the CK Zciudn) 
Ibn-Seiyar. (K.) 

jit: see JeL,; and seejl^l, near the middle 
of the paragraph.^ [Sec also an ex. voce ^-r- li.] 

— [Hence,] oJt«3l ijC Ufa I A good word 
or expression or sentence. (TA.) = The sayino-l 
of J [in the S], (K,) in which he has followed 


[Of, or relating lo,j>'^J^\ as meaning 
the religion of Mohu ntmad. — And particularly] 
A ]>oct of the class next after the -* and 

next before the (Mz 49th ^y.) [Sec 

the Preface to the present work, p. ix.] The 
most celebrated of the poets of this class, it seems, 
were Jerecr, El-Farczdak, El-Aklital, and Dhu-r- 
Rninnieh, who were contcm|>oraries,and fiourislicd 
in the first and second centuries of the Flight. 
(Mz ubi Biipri, and Ibn-Khillikan in art . jJj*..) 
— Hit A word, or phrase, introduced, 

or used in a new sense, on the occasion of the 
promulgation and establishment of the religion 

of by means of the Kur .in &c. (Mz 

20th £y.) 

M •«» l 

I [77ic vena salvo fella ;] a certain vein 
(S, M, K) in the hand, (M,) bctrrceu the little 
finger ami the finger next to this: (S, K:) it 
occurs only [thus] in the dim. form. (M.) 


act. part. n. of 4 [q. v.]. (Msb.) UJUiLl} 

«tU •« ! >..■«, in the Kur ii. 122, means And maltc 
both of us self-resigned, or submissice, to Thee : 
(Bd, Jel:) or, sincere in religion, or without 
hypocrisy, towards Thee; syn. : (M, 

Bd:) and therefore is made trans. by 

means of J. (M.)__[It commonly means One 
who holds, or professes, the religion of 
And one says, * yk 

[lie was an unbeliever: then, to day, ho has be¬ 
come a Muslim]. (M.) 

: see what next precedes. 
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Book I.] 

is said to be used in the sense of 
in the saying of El-’Ajjaj, 

3 0 9 0* 0 *3 0 

• bLoJI • 

[Between Es-Safd and the Kaabeh of which the 
Black Stone is touched with the hand, ot kissed: 
see 8]. (M.) 

• <•< i > 

_s>yi _%: see _+eh->- — Also A hide, or skin, 

tanned with [ihji, or leaves of] the (S, M.) 

A land abounding with the trees 
failed Jl*. (M, K.) __ Suh says, on the au- 

m* $ * 0 

thority of AHn, that js a name for A 

collection of ; like l l^JLo applied to “ many 
ciders, or men advanced in age.” (TA.) 

00* 9 3 0 9 0000 *000 9 

: see means 

A man soft, or tender, in the feet. (TA.) 


Q. 4. said of a horse running, lie 

stret'hed himself forth; or extended, or elongated, 
himself: (S: [the meaning is there indicated, 
and it is expressed by an interlinear explanation 
in one of my copies of that work:]) or he jiresscd 
onward with a ■penetrative energy or force, or 
with sharpness of sjririt. (TA.) Some hold that 
the » in the words of this art. is augmentative: 
others, [app. the greater number,] that it is 
radical. (MF.) 


j, sometimes pronounced with (?, 

TA,) LonJ, or tall; (K, TA;) as an epithet of 
general application: (TA:) or a tall man: pi. 

(K.) — Applied to a horse, Long-bodicd : 
(S:) or, so applied, large, (K, TA,) and long, 
or tall, (TA,) and long in the bones; as also 
t (K, TA,) which iE applied to the male: 
(TA:) and the former, likewise applied to a 
horse, that presses onward with a penetrative 
energy or force, or with si arjmcss of spirit: 
(TA:) or, so applied, large and long or toll: 
and likewise applied to a spear: and tropically, 
[but in wliat sense is not explained,] to a wind 
(A.)__The fern. signifies Cor¬ 

pulent, or large in body; (K, TA;) not an epithet 
of commendation: (TA :) or, applied to a woman, 
it signifies tall or beautiful. (JK.) _ And 
is the name of A certain dog. (K,* TA.) 


W00W ' w r. - . 

L>: see in two places. 

vO- : see what follows. 

and ♦ each as a fern, epithet, 

(K, TA,) and each with kesr [to the ,j.], (TA,) 
[but each in the CK is with fet-h,] Hold, 
daring, brave, or courageous. (K.) 


1. <u£ '%>, (S, M Msb, K,) first pers. C>*jL, 
(S, Msb,) aor. (Msb, K,) and also, 
[or j,] though neither tlio second nor the 
third radical is a faucial letter; (Hate p. 5G8;) 
and , (M, K,) aor. Lj; (£;). and & 

9*0 9 0 0 0 0 

ois., first pers. C^L>, (S, Msb,) aor. 

Dk. I. 


^Li — 

(Msb;) or Q*, (M,K,) aor. »*$—j; (K;) and 

9 00 99*0 0 *0 . . 

Olw, first pers. At e .L», aor. a-X—j ; (TA in art. 
on the authority of Esh-Shereeshee;) inf. n. 

fU, (S, M, Msb, K,) of the first, (S, Msb, TA,) 
and ( M >£») t a PP- of the second,] and 

• 0*9 #«* # * 

O^t (M, MA, K,) of the first, as also S^JU, 
(MA,) or this last is a simple aubst, (M,* Msb, 

K,) and *JL», (S, M, MA, K,) of the third, (S,) 

or of the first, (MA,) and ,^1— [with kesr sub¬ 
stituted for damm because of the kesr of the 
medial radical]; (M, TA;) He was, or became, 
forgetful, unmindful, or neglectful, (M, K, TA,) 
or diverted from the remembrance, (TA,) of 
him, or it: (M, K, TA:) he endured with pa¬ 
tience the loss, or want, of him, or it: (Msb:) he 
was, or became, content, or happy, without him, 
or it: (PS:) [or he experienced comfort, or con¬ 
solation, for the loss, or want, of him, or it :] 

i • j 0 J* & 99 

accord to AZ, ^X-JI [or ratber 

signifies the familiar's bemg content, or 

happy, without the familiar: (M$b:) or ^XJI 
[or signifies the being content, or 

hajqiy, without a thing. (Ham p. 403.) One 
says also, ^w, meaning He was or 

became, free from love, or affection. (MA.) 
{And He was, or became, free from 

* " 0 91 * t 9 0 0 

anxiety. See also 5.] __ Also (J^il O-J— U 
j)\h, meaning I did not forget, but neglected, to 

90 £t • t 9 * 

say that: and one docs not say elys 1 *jl 

90 of 0 f 9 0 0 /117 

except as meaning alyl (jl C-tXw U. (AZ, TA.) 


2. <uc 0 ^ 0 , (M, TA,*) inf. n. &JU3 ; (TA ;) 
and si* ♦ ; (M, K;) He, or it, made him, 

or rendered him, forgetful, unmindful, or neglect¬ 
ful, (M, K, TA,) or made him to be diverted 
from the remem ranee, (TA,) of him, or it: (M, 
K, TA:) [made him to endure with patience the 
loss, or want, of him, or it: made him to be con¬ 
tent, or happy, without him, or it: or comforted 
him, or. consoled him, for the loss, or want, of 
him or it: see 1, first sentence:] and the former 
verb occurs, in a verse of Aboo-Dhu-eyb, fol¬ 
lowed by an accus. as a second objective comple¬ 
ment, in the place of a gen. preceded by 
(M, TA.) And one says also, 

inf. n. as above; and t ; meaning [He 

freed me from my anxiety; or] he removedfrom 
me my anxiety. (S.) And [alone] He, or 
it, [made him to be content, or happy; comforted, 
or consoled, him ; or] freed him from grief [or 
anxiety]. (MA.) 

4: sec 2, in two placos. = Also >^i)l 
The people, or party, neve, or became, secure, or 
safe, from the beast of prey. (EL) 

5. ni* ^jJl—3 quasi-pass, of OkL (M) or of 

9 ** 9 0 * • 

4U£ (M,K) [and therefore signifying He 

was made, or rendered, forgetful, unmindful, or 
neglectful, or was made to be diverted from the 
remembrance, of him, or it: was made to endure 
with patience the loss, or want, of him, or it: 
was made to be content, or happy, without him, 
or it: or was comforted, or consoled, for the loss, 


t 9 0 t 9 00 

or want, of him, or t<] : or ^1—3 signifies 

[he affected th being forg ful, icc., of a 
person, or thing]: (Ham p. 403:) [he made 
himself content, or hapjiy: comforted, or con¬ 
soled, himself: diverted, or amused, himself: 
and, like (with which it is said in the Ham 
p. 572 to be syn.,) or nearly so,] he became free 
from, or he relinquished, anxiety. (MA.) See 
also what next follows. 

7. jtyH Anxiety became removed, or 

cleared away, from him; os also (S.) 

8: sec art. u 4 - 

0 0 0 0 

or jjX* : see art 

•jiL, (M, Msb, K,) as also ♦ o^Xw, (M, K,) a 
subst. from Xi* (M, Msb, K) [as such sig¬ 
nifying A state of forgetfulness, unmindfulness, 
or neglectfxdnr , or of diversion from remem¬ 
brance, of a person or thing: jmtwnt endurance 
of a loss or scant: content, or happiness, in a 
case of privation: or comfort, or consolation, for 
a loss or want: accord, to the MA, the former is 

i 0 00 0 * 0*0 ' 

an inf. n.]. One says, SJUi «!Xu and 

♦ OtjJLi Thou hast made me content, or happy, [or 
hast infused into me content, or hajipiness ,] with¬ 
out thee [or in thine absence]. (As, S.) And 

1 >• SyXX jj* y* die is in a state of life 
ample in its means or circumstances, unstraitened, 
or plentiful, and 2 >leasant. (AZ, §.) 

SjXw: see the next preceding paragraph. 

icJLt [accord, to those who make the alif to 
be n sign of the fcin. gender] or [accord, 

to those who make that letter to be one of qitosi- 
coordination] A certain bird, (S, M, Msb, K,) 
[in the present day npplied to the quail,] i. q. 
J ^ [which is also npplied in the present day 
to the quail], (Ksh and Bd and Jel in ii. 04,) 
[or] white [?], resembling the (M,) or like 

the pigeon, but longer in the shank and nech than 
the latter, and of a colour resembling that of the 
j ■' quich in motion: accord, to Akh, the 
word is used as sing, and pi.: (Msb:) [or] Akh 
says, I have not heard any Eing. thereof, and it 
seems that die single one is thus called like the pi. 
number, in like manner as is [said to be] 

applied to one and to the pi. number: (S:) or 
the n. un. is SI^Xw; (M, K;) of which Lth cites 

9 0 £0 

as an ex. this saying, [in which should be 

9*0 90*0 9 003 0 0 00* 00 

* dJUb ijcuuit loi=> * 

[Like as shale* the selirdh which the rain has 
much wetted], (TA.) = Also Haney; (S, M, 
]£;) and so twith damm: (K:) the 
former is used in this sense by a poet, (S, M,) 
namely, Khalid Ibn-Zuhcyr; and Zj says that 
Khafid has made a mistake, the word sig¬ 

nifying only a certain bird; but, accord, to AAF, 
(M,) signifies [also] Whatever renders 

thee forgetful, or content, or happy, in a case cf 
privation; (Siyh U M, K ;) and honey 

is thus called because it renders thee thus by its 
sweetness. (M.) 

0 0*9 

^Ijlw A water which is drunh and which 

179 
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render* one forgetful, or content, or happy, in a 
cate of privation; or comforts, or consoles, for a 
loss or want: (Lh, M,£:) or a thng that is 
given to drink to the passionate lover in order 
t/uit he may he forgetful, or content, or happy, 
without the woman: (Lh, M:) or it consists in 
one’s taking some of the dust, or earth, of a grave , 
and sjirinkling it upon water, and giving it to 
drink to the passiomte lover, (M, K,*) whereupon 
his fore dies: (K:) or rain-water poured upon a 
certain bead (ijjA.') called t Li, of which they 

used to say that when the passionate lover drank 
this water he became forgetful, or content, or 
hajrpy, in his jirivation : (S:) or a certain medi¬ 
cine which is given to drink to him mho is in 
grief and in consequence of which he becomes 
happy; (S, K;) called by the physicians 
(S:) or a certain bead (ijji.) for captivating, or 
fascinating, also called t (L£, M, K,) 

and t iiljll, (Sgh, K,) with which women capti¬ 
vate, or fascinate, men, restraining them from 
other women: (Lh, M:) or t signifies [or, 
ac - ord. to the K, signifies also] a certain bead 
(bji-t M, JC>) transparent, (M,) which, when 
one has lur ed '/ in the sand and then scraped the 
sand up from over it, is seen to be black, and is 
given [m water] to drink to a man, and renders 
him forgetful, or ro dent, or happy, in a case of 
privation: (M, :*) or a pebble upon which 

water is poured and given to drink to a man, who 
thereupon becomes forgetful, or content, or happy , 
in a case of privation : (M :) Ru-beli says, 

/ «r 3 J /•! 


^ U * 

(S, M,*) nnd Nuscyr Ibn-Abce-Nu§cyr, in answer 
to a qu t on of As respecting the meaning of 
said that it is a bead (ijji.) which is 
bruised, or pulverized, [and upon which water is 
then poured,] the water of which occasions in the 
drinker thereof forgetfulness, or content, or happi¬ 
ness, m a case of pr nation: but A? disallowed 
this, and said that it is an inf. n. of oJL<, and 

. . S,i 

that the meaning is ^Ul I f [i. e. f Were I 
made to drink forgetfulness , Ac., I should not 
become forgetful, ice.: there, is not in me freedom 
from want of thee, though I be free from want of 
others], (TA.) See also SyjL. 

: see the next preceding paragraph. 

•' ' • » 

: seo : __ and see also {fiyLt, in 
three places. 

At £i 

[said to be] like j_yj, [but it may be 

«K > 

^ ns there is no apparent cause for its being 
imperfectly deck,] A quality that renders for¬ 
getful of the objects of love or affection, or that 
renders content, or happy, without them. (TA 
in art. 

JL» [ait part n. of 1: as such often signifying] 
Having his heart free from luce, or uffcction. 
(Har p. 41.) 

»y~a [a noun of the class of aU»r.« and 2 - 

Ac., originally o^JU«i]. One says, y* I^Ll* ^ 


vJfSl [In him is a cause of forgetfulness of, or 

freedom from , anxieties]: like [in form]. 
(TA.) 

<d + 9 

The third [in arriving at the goat] of 
the ten horses that are started together for a race 
so called because he renders his owner content, or 
happy (a-LL). (Liam p. 4G.) 
t..'. ' 

[a noun of place from 5]. One says, 

fi## J J#* * .... 

■* eia U [There is not any place in which 
one may be rendered forgetful, Ac., of him, or it; 
or in which one may be rendered content , or 
happy, without him , or it]. (TA.) 

1. O^ll, (M, K,) aor. *, (K,) inf. n. ^jL, 
said of a ewe, or shc-goat, [and of a shc-camcl,] 
Her secundinc (U^L«) became disrupted [in her 
belly]. (M,£.)sli&2, inf. n. ; (M;) or 
^ inf. n. * ^ J L J; (S, K;) He pulled out or 
off, or removed from its place, her secundine 
(!*!$-<), namely, a ewe’s, or she-goat’s, (S, M, 
K,) or a ehe-camcl’e. (So in one of my copies of 
the §.) And iiUll C*eL» I drew [forth] the she- 
cameTi secundine (U^jLi) after the bringing forth 
without letting it fall Jsy or.^aJpi). 

(LJi, M.) = > a dial. var. of men 

tioned by Esh-$herccshec. (TA.) Sec 1 in art 
first sentence. 

2: see the preceding paragraph. 

8. She (a camel, TA, [or a ewe or 

goat,]) cast forth her secundine (U^Lr). (K, 
TA.)_ -She (a ewe, or goat,) became fat. (K 
in art ^JLr, and TA in the present &rt)« oJU 
U*-> [i. c. U*->] She collected [or clarified 
butter]. (TA. [Sec also 8 in art ^IL*.]) 

.JLw or [thus differently written, the former 
the more correct, unless the word be derived from 
•>LJI, as it is said to be in the Ham p. 65G, but 
this is improbable,] The seamd’ne; i. e. the shin, 
[or membrane,] (M, £,) or thin shin, (S,) in 
which is the foetus, or young, [in the womb,] (S, 
M, Msb, K,) of human beings, and of horses and 
camels, (M,) or of human beings and of cattle, (K,) 
or [peculiarly] of cattle, (T, S,) that of human 
beings being termed : (TA:) it is pulled 

off from the face of the young camel at the time 
of the birth, or else it kills it, like as it docs when 
it becomes disrupted in the belly: when it comes 
forth, the she-camel is safe, and so is the young 
one; but if it becomes disrupted in the belly, she 
perishes, and so does the young one: (S:) pi. 
!^il. (M, Msb, K.) [Hence,] one says, pSsiu I 

• w •> 4 .... ^ ' 

^ |_jLJI f [The secundine became dis¬ 
rupted in the belly]; (§, Meyd,K;) i.e. artifice 
departed [or came to an end]; (S;) a prov. 
applied in the case of an affair’s becoming beyond 
one’s power of accomplishment, and coming to an 
end; (Meyd;) like the saying,I ^ 

[The knife reached to the bone]. (S, K.) And 
yt + [He is the eater of sccundincs]; 
meaning he is low, base, vile, or sordid. (TA.) 
And ijh f [Tl ie people, or 
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party, fell into the like of the secundhv of a be¬ 
came!] ; meaning they fell into a difficult affair 
or case; (S, K ;*) or they fell into an unparalleled 
evil; (Meyd;) for the he-camcl has no .JLi. (S, 
Meyd.) 

_ 

<ULr A ewe, or she-goat, (S,K,) and a shc- 
camcl, (§,) whose secundine (U^L>) has become dis¬ 
rupted [in her belly]. (S, K.) __ And A ewe, or 
she-goat, [or slie-camel,] whose secundine (U^Lf) 
has been pulled out or off, or removed from its 
place. (TA.) 

3i £ j 

mentioned in this art. in the 

TA: see art. yL*. 


1. (S, Msb, K,) nor. 1 , inf. n.^1, (Mfb,) 

He pvt jxrison into it; [poisoned it; infected it 
with poison;] namely, food. (S, Mab, K.) And 
He ga -e him to drink poison. (S, K.) And 

Jut * 9 B A * ___ art 

sZ+mi The 4rt«U [or venomous reptile or the 
like] smote him with its poison. (M.) [Hence, 
perhaps, He suggested it, to him: a significa¬ 
tion mentioned by Frey tag, but without any 
indication of the authority.] __ [And, app., It 
perforated it; transpierced it; or pierced, or 

passed, through it: for it is said that] jr-* may 
be an inf. n. of the verb [signifying JJu], and 
may also signify a place of (Msb.) _ 

And, (K,) nor. *, (S, TA,) inf. n. (TA,) 
l He probed it; namely a case, or an nfliiir; and 
examined, or endeavoured to learn, its depth. 

(S, K, TA.) __ Also, inf. n. i. q. [He 
made it firm, fast, or strong; Ac.] : (M :) [or 
this may be a mistranscription for tjw; for] you 
say, Ujalij JjyjUJI c/ . ' 0 ^ , (§, K,*) inf. n. as 
above, (TA,) meaning [i.e. I closed, 

stopjicd, or stopped up, the flash, or bottle, and 
the like], (S, K.*) __ Also, (M, K,) aor. 1 , inf. n. 
jt-t, (TA,) i. q. AaJL«t [He rectified it; or put 
it mto a good, sound, right, or proper, state; 
Ac.]; namely, a thing. (M, K.) And 

(?> M >) or (K,) aor. -, [for tho 

* , • f + 

verb is trans., being understood, or 

<» rt 3 ^ 

meaning 013,] (M,) inf. n. (S, M,) 
Lq &° ’ [He rectified, or reformed, or amended, 
the circumstances subsisting between the people, 
or between them two; or he effected a rectifica¬ 
tion of affuirs, or an agreement, a harmony , or a 
reconciliation, between the people, or between 
them two], (S. M, K.) _ And jr* He 
strung the [or cowries]; which, when strung, 

•SJ il !■« . S- 

are termed and(M.) _inf. n.^i, 

signifies also He appropriated it to a particular, 
peculiar, or special, object. (M.) You say, 
jtdl He so appropriated the benefit, or bounty. 
(K.) And a^jull The benefit, or bounty, 

was, or became, particular, peculiar, or special, 
as to its object: (S, K:) the verb being intrans. 
as well as trans. (K.) El-’Ajjaj says, 

• A* #43 A *9 

0*t I y* 

9 drtrt J/if + 3 rtrt 

jl* 

(S,) or the latter hemistich is 
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(M,) [lie it the Being who has bestowed bounty 
that hat been general and that has been particular 
U])on those who have becom Muslims, or upon 
the countries, namely, our Lord ]: he means that 

9 0 0 / 

it has reached all. (S.) [And i. q. AjuaS :] 
you say, ■?!«..< C-n i. e. .iljuai Cijuci [which 
means 1 tended, repaired, betook myself,‘ K or 
directed my course, towards thee ; or I have 
tended, tec.: and also I pursued, or have pur¬ 
sued, thy way, or course, doing like thee], (S.) 
as [jJL It was smitten by the wind called »««>; 
applied to a plant; and in like manner to a man: 
see its part, n., And] tUjj >s ^, with 

damm [to the ^e], Our day was, or became, 
attended with the wind called^y+~t. (§, K.) 


2. signifies The making loops to the 

[girth called ] (TA.) [You say, 

He made loops to the : see the 
pass. part, n., lielow. And also lie adorned the 
^yt-iy withyy+~i, i. e. strung cowries: sec, again, 
the pass. part, n.] 

R. Q. 1. j,...,,* He (a man) walked, or went 
along, gently. (IA$r, TA.) And He (a fox) 
ran; [or ran in a certain manner ;] inf. n. 

# 0 0 A 0 

: (TK:) the latter signifies the running, 
(K,) or a sort of running, (M,) of the fox. 

(M,£.) 

8- 

jr* Poison, or rentnm; (PS, TK;) or dcadlj 
poison or venom ; (KL;) or die jrniso i, or venom, 
of the scrjwnt; (MA;) a certain deadly thing, 

(S, M, Msb, K,) well known; (K ;) as also 
(S, M, Msb, K,) which is of the dial, of the people 
of El-’Aliych, (Yoo, Msb, TA,) and is said to be 
the most chaste; (MF, TA;) and (Msl>, 
!£,) which is [said to be] of the dial, of Temccm, 
(Msli,) [but is thought by SM to be vulgar, and] 
accord, to Yoo, tlic first is of the dial, of Temccm, 
(TA,) and this is the most common of the three: 
(Mfb:) pi. (S, M, Msb, K) nnd^^l ; (S, 

Msb, K:) and t,.« signifies the same, in die 
sing, sense. (ISk, K, TA.) [In some copies of 

die K, by a mistranscription (J^—llj or for 

& & 0 & 0 £9 

^9 or^ly) jt-t or jr* is made to be syn. with 
as signifying “a fox.” That the right 
reading is that which I have followed is shown in 
tlie TA by an cx., in wliinli^ , - is spoken of as 

drunk.] __ [Hence,] jUJI >0 «< Arsenic; [in like 

J 3 

manner called by us ratsbane ;] syn. .iUJI, (K, 

J 0 Ct 

TA,) i. e. [which is a mod m word for 

arsenic]. (TA.) [Also applied in the present 
day to The lyoscyamus mutirus of Linn. (Defile's 
Florae Aegypt. Illustr., in the Descr. de l’Egypte, 
no. 242.)] — And The [tree called] 

{J hi3 [q. v.]. (JC.)—And jt- The tree 

called [or sjij ^U], (K,) which latter 

appellation is Pers., meaning the same, [i. e. 
“ fish-poison,”] (TA,) and also known by the name 

a » 

yt>oy Jl: it is beneficial for pains of the Joints, 


and pain of the hip and the bach, and the 
[i. e. gout, or specially gout in the foot or feet] ; 
but the only part of its tree that is beneficial is 
its *UJ [or bark] : (¥> TA :) _ when mewhat 
thereof, (K,* TA,) kneaded mith leaven, (TA,) 
is put into a poo of water, it intoxicate the fish 
thereof, (K, TA,) so that they float upon the 
surface of the water: (TA:) and its leaves burn 
in lamps in lieu of wicks, (K, TA,) by reason of 

their oleaginous property. (TA.) —, joy^S jtr *: 
see >C.sa Also, and ♦,*-*, (?, M, Msb, K,) and 
tj^*, (Msb, K,) [but die last is thought by SM 
to be vulgar, in this sense as well as in the first,] 
A perforation, bore, or hole, (S, M, Msb, JC,) 
of anything; (M ;) OT’sneh as is narrow ; (TA;) 
for instance, (S, TA,) [the eye ] of a needle ^ (S, 
Msb, TA ;) as in the Kur vii. 38; [sec J«»».;] 
and the hole of the nose, nnd of the car: (TA :) 
pl.jsy£, (M,) or>C-»* (Msb,) or both. (S, K.) 
Theandof n human being arc His 
mouth and liis nostril and bis car, (S,) or his 
mouth and his nostrils and his ears; (K;) and 

S, j, <> 

the sing, is ^ nnd ♦^: (S:) or the of a 

human being, and of a horse or the like, are the 
clefts (JlL*) of the shin thereof. (M.) And the 
of the horse are The thin portions of the 
hard bone, [ extending ] from the two sides of the 
nasal bone to the channels of the tears: sing. : 

3 0 

(M:) or, as some say, (M,) the (S, M,) 

or tlie (K, [but this seems evidently to be a 
mistake for the dual,]) means two veins in the 
nose (uul, M, or js g£. e m , S, K, [which latter 
often means the same as the former,]) of tlie 
horse: (S, M, K:) accord, to Lth,yty->, as pi. of 
signifies the channels of the tears of the 
horse: AO says that in the face of die horse arc 
jsyJL; and the bareness of his »«-> is approved, 
and is regarded as indicative of generous breed. 
(TA.) By the jtyw* of the horse arc also meant 
Any bone [or rather bones] in which is marrow, 
(TA.) And the of a sword are Notches 

therein, whether new or old. (TA.) ylsl 

[is app. from ^ as signifying the “ eye 
of a needle, or tlie like, and] means t He hit, or 
attaineil, the object of his aim or pt rsuit : (M, 

0 0 art 0 # 0 0 M 

)£:) and in like manner, ^ y^o^ yh [He 

is hnorring, or shiljtd, in respect of the object of 
his aim or pursuit]. (M.)_[And hence, per¬ 

haps, though another derivation is asserted in 

0 at 0 3 0 0* 3 0 Jt 0 0 

what follows,] one says also, •ilyek *j)y el U 
and ^ (?> M,) meaning f He has no 

object in his mind except tlee; syn. : (M:) 
and in like manner, ^ >s ^ sJ U and 

jy*. [alone]: or, accord, to Fr, it means he has 
not any who hopes for him: this is from [w*+< 

0 Si 0 0 Si 0 a 9 0 0 0 3 * 9900 m 

JX+gj and] .Heft-and meaning 

Csy-ai; >s ^ andbeing the inf. ns., and 

and J 00 . the simple substs.; and the meaning 
is, he has not any who seeks after him; i. e. he 
has no good in him for which he is to be sought 
after: (Meyd:) or it means he has neither little 


nor much. (K and TA in art also 

signifies The loop (iyy*) of the [girth called] 
: pi. (TA. [See ■■■*•]) — And 

Anything like tjj [or cowrie*] brought forth 
from the sea, (S, K, TA,) and strung for orna¬ 
ment. (TA.) And also, (TA,) or and ♦ e**i, 
(M,) Strung cj« [or cowries]: (M, TA:) pi. 
" (TA.) ^ 

yfh : see the next preceding paragraph, in seven 
places. 

jr*'. seein two places. 


The meatus of the vagina of a woman; 
(As, TA;) as also t[which is shown to lie 
thus used as a sing., by a citation from a trad., 
though said to be] from as signifying the 

0 a * 

“ eyes ” of the needle [or of needles]: or 

the rima of a woman, with the jtarts that are 
next to it of the haunch and of the borders of the 
vulca, i. c. of the labia majora. (TA.) — See 
also BBS Also (AA, TA,) or 

trJUUI, (TA,) The heart, or cerebrum, of the 
palm-tree: pl.^^+w [app. >r »x, or jr*-]. (TA.) 

•at 8 . ... 

see^-», last sentence. r= Also A mat, 
(AHn, M f ) or a ipu, [q. v.], (K,) or a thing like 
a wide iyi-t, (T, TA,) made, (AHn, M,) [i. c.] 
woven, (T, TA,) of voyL. [or leaves] (AHn, T, 
M, K) of the \jJai. [a tree resembling a dwarf- 
palm-tree]: (AHn, M :) it is spread beneath the 
palm-lree (T, K, TA) when the dates arc cut off, 
(T, TA,) and upon it fall what become scattered 
(T, K, TA) of the dates: (T, TA :) pi. 

(AHn, M, TA,) or (K,) or, as in the T, 

« * • £ 0 

(TA.) See also>L>, latter part, iu two 


places. 

*L*w The Cwl [here app. meaning anus]; as 
also t [q. v.]. (K.) 

A sort of bird, (T, S, M,) less than the 
species called \Ls, in make, (T, TA,) like the 
[or quail]: (M, TA:) [accord, to expla¬ 
nations of 3y»\+0 in the MA, mountain-swallows ; 

or, accord, to the same and Mcyd, birds like 

swallows: accord, to Dmr, as stated by Golius, 
i-q. Jti^yAa- but this is app. sai 1 in relation to 
an assertion of ’AIslicli, mentioned in art. iu 
the M;b, that the birds termed in tlie Kur 

cv. 3 were most like to swalloivs:] the word is u 

pi. , (§,) [or rather a coll. gen. n.,] and the sing, 
[or n. un.'j is with ♦ S, (S, M,) pl.^C -t (Mcyd:) 
sec jrA+ 0 . __ And hence, as being likened tlicreto, 
A banner, an ensign, or a standard; syn. : 
(M :) or so ♦ 4-oCL. (K.) —. And [hence, also, 
perhaps, without I, as in a verse cited by IB and 
in the TA, for the coll. gen. n. may be used as a 
sing.,] A swift she-camd: (§, tB, TA:) [pi. 

mentioned by Freytag, from Rciske, as 
signifying swift she-camels.j _Also, and ^ - l , ■ 

. * 0 9 *• 9 99 . 3 0 9 9 9 

and and ▼ »...«■■> and ▼ »...#■■>, ap- 

plied to anything, [of men and of beasts Scc.,]Ligltt, 
active, or agile, and slender, arid swift; (M, K;) 

179* * 
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Rnd bo ♦; 


(M : [thus there written ; not 


4-1*- nor I ■_ though both of these are app. 
correct:]) or and ♦ ^ l applied to 

a man, signify light, or active, or agile, atul 
tn'ifl, or quick; (S;) and so applied, and 

" *»■■■» »and ” 4 ■>!«., applied to a woman, signify 
light, or active, or agile, and slender: (TA :) or 
. ..I, applied to a man, signifies [simply] light, 
or active, or a</i7c. (K.) 

a pi. of jr* or jr *: (S, M, Msb, K:)_ 

and also used as a sing.: sec 2 ", ’ _[In one 

place, in the C^, erroneously put for, ■ as 
syn. with^*!*!, q. v .] 


■>, of the fcm. gender, (§,) A hot wind, (S, 
M, Msb, K,) or, ns some say, a cold wind, (M 
[perhaps a mistake occasioned by a misunder¬ 
standing of the phrase expl. below,]) 

in the night or in the dag, (M,) or generally (K) 
in the dag, (Msb, JC>) but authorities differ 
respecting it, ns lias been shown voce 
(Msb;) accord, to AO, it is in the dag, and 
sometimes in the night; and the is in the 

night, and sometimes in the day: (S:) but some 
say tlmt the former is in the night, and the latter 
in the day: (Ibn-Es-Secd in the “ Farit,” TA:) 
[in the present day it is commonly applied to a 
violent atul ititenselg-hot wind, gcnerallg occurring 
in the spring or summer, in Egypt and the 
Jiggptian deserts usuallg proceeding from the 
south-east or south-south-east, graduullg darken¬ 
ing the air to a deep purple hue, whether or not 
(according to the nature cf the tract over which 
it blows) accompanied bg clouds of dust or sand, 
atul at length cntirelg concealing the sun; but 
seldom lasting more than about a quarter of an 
hour or twentg minutes :] the word is used as a 
siibst. [ 1 . c. alone], and also as an epithet [qualify¬ 
ing the subet. ^]:(M:)|OC. (?,M,K.) 

One says also jyl ijty-t, meaning Athat is 
constant, continual, permanent, settled, or in¬ 
cessant. (S and L in art. sjf.) [See also g^jly.] 

«■*»« >: secin three plnccs: and see 

• Ml , , 

= Abo A certain feather, M, K, 
TA,) which is approved (K, TA) bg the Arabs, 
(TA,) in the neck of the horse, (K,) in the middle 
of the neck of the horse, (M,) or in the side of his 
ticch. (TA.) sa And The [or corporeal 

form or fgurc, or person,] (M, K,) of a man : 
(K :) or, as some say, (M, but accord, to the K 
“and”) the aspect; (M, J£j) ns in the saying, 

'I yf y [lie is beautiful, or pleasing, in 
fljyw/]. (TA.) . And A portion stamling up if 

ruined dit'dlings. (K.) 

• fl / # 

A toller of [q. v.]; like eig- 

nifying a seller of$J$S. (IK.li, TA.) 


sing, of it. 


(TA.) [See also yjC-, in art, 


3, 


OU- -4 certain plant. (K.)s 
art. y>*-.] 


:[Sce in 


The decorations, or embellishments, 

(tXj!P>) °f a ceiling : so says I Aqr; and in like 
manner, Lh ; and he says, I have not heard a 


-«■■»: see >r ->, first sentence, sa It is also an 
epithet, of which only the fcm., with i, is men¬ 
tioned : s ccjAJL. — [Hence,and 
(M,) or^. r .^. J I and (K, TA, [the latter 

erroneously written in tlie CK>l*Jjl,]) The wolf; 
(M, K;) because of his lightness, or activity, or 
agility: (M :) or signifies the wolf that it 

small in the bodg. (M, K.)_And The 

f° x i (S, M, K ;) as also [without Jt], 

(M,) and (FL.) 

»—«■<; and its fcm., with •: seclust sen¬ 
tence, in three places. = Also, the former, and 
^j r-s- i, or the latter is a mistake, [ascribed in 
the K to J,] Red ants: n. un. with 5: (K:) or 
<* « - «,■> (M) and 4»-»-> (S, M) signify a certain 
insect, (M,) a red ant; (S, M;) as also ♦ 4^C1 
(M:) accord, to Lth, an insect of the form of the 
[app. a mistranscription for sd+j, i. e. ant], 
of a red colour: Az says, I have seen it in the 
desert, and it bites, or stings, painfully: (TA:) 
pi. jtAJL, (S, TA,) said by Aboo-Khcyreh to be 
certain things found in El-llasrah, that bite 
vehemently, having longislt heads, and the colours 
of which incline to redness. (TA.) See 
below 

[Sesame; sesamum orientate of Linn.; 
applied in the present day to the plant and its 
grain;] a well-known grain; (Msb;) it is called 
in Pens. ; (MA, KL;) i. q. (M, 

K,) said by AHii to be abundant in the Sarah 
(ol^JI), and El-Yemcn, and to be white; (M;) 
[by this is evidently here meant sesame, or the 
grain thereof, or both; though it also signifies 
the “ fruit of tlie corianderfor otherwise, the 
most commonly-known meaning of^ would 

be unmentioned in the M ;] the grain of the JJi.; 
[i. c. tlie grain from which the oil called J)*. is 
expressed;] (S, JC; [by the author of the latter 
of which, this was evidently understood .to be 
different from the which is mentioned 

by him after the description of. properties here 
following;]) it Li glutinous, corruptive to the 
stomach and the mouth; but is remlercd good bg 
honey; and when it Li digested, it fattens; and 
the washing of the hair with the water in which 
its leaves have been cooked lengthens and improves 
it : the wild sort thereof is known by the name of 
(K, TA,) thus, with fet-h to the ^ and 
and *, and sukoon to the J and yj, [but 
written in the jXl^JU.,] a Pers. word, [ori¬ 
ginally arabicizcd; (TA;) its action is 

nearly like that of the [or hellebore] ; and 

sometimes from half a drachm to a drachm is 
administered to him who is affected with palsy, 
and he Li cured thereby, (K, TA,) speedily; 
(TA;) but a drachm thereof is dangerous, (K, 
TA,) in a great degree. (TA.) __ rfjUJI L_^JI: 
see in art. =s Abo The serpent: 
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(K, TA :)*or a certain creeping thing resembling 
it. (TA.) — See also the next preceding para¬ 
graph, where it and its n. un. with • are men¬ 
tioned. 






3 , j rj • .. 

♦->: see>l*_), in two places. 

* ' *4 f 

see in two places: _ and sec 

alsolikewise in two places. 

js*A special of bird, (M, K,) resembling the 
swallow; [but sec what follows;] thus expl. by 
Tli, who has not mentioned any sing, thereof; 
(M;) and Lh adds that its eggs arc uiuittain- 
able: (TA:) so in the prov. J>r -uiJjl 
[77tou hast imposed tqton me the tusk of pro¬ 
curing the eggs of the^ Cl]; (M;) applied in 
the case of a man’s being asked for that which ho 
will not find, and which will not he: (TA:) or 

>*-«C-J! b here pi. of t it,—,-H [i. c. a,-., ...II or 
-H ], and means the red ants: thus some 
relate the prov.: but others say, •pi. of 
a [n. un. of>l*w,] which means a s/tecics of 
bird like the sieallvm, the eggs of which are un¬ 
attainable. (Mcyd. [By Frcytag, is erro¬ 
neously said, as on the authority of Mcyd, to be 
pi. of <UL> in this 6cnsc.]) In [some of] the 
conics of the is hero erroneously put 

for^Clll. (TA.) 

: scc>l«w:_and sec abo^-,.*. 

[act. part. n. of >s ^; as such signifying 
Pmsoning, or infecting with jwison], <UL>, as an 

act part. n. [in the fcm. form because applied to 

* • + 

things of the fcm. gender (such os the ^i« &c.), 
and to such as arc denoted by gen. us., which are 
used in a pi. sense], (MaIi,) Such as is, or are, 
venomous (S, Msb, K) of animals, (K,) or of 
creeping things, [and insects,] but of which the 
venom does not kill; as the scorpion, and the 
hornet: (Msb:) and such things (Sli, Msb) and 

tho like thereof (Sh) are termed(Sis, Msb,) 
which is the pi. of<UU. (Msb.) And licncc,] 

uoji I (S, M, Mgh, K) and >C, as one 

word, (S and Msb in art. and the latter in 

tho present art also,) and ^joy>\ (K,) A 

sjtccics of the [lizard called] £jy: (M:) or such 
as arc large, of the £jy. (A in art. and 

Msb:) or [one] of the large [sorb] of the 

(S, Mgh, K :) also called >»LJI: (TA, from a 
trad.:) [see more in art. :] applied to tlie 
male and the female: (Zj, Msb:) dual ^oji\ UL; 
(TA ;) and pi. (M, Mgh, TA.) __ 

£ + 90s- 

And j-y [as though meaning “ a poisoning 

day”] (M, K) and (IAar, M, £,) the 

latter rare, (M,) [and anomalous, being from^^,] 

and 1 jty (S, M, K,) A day attended with 

the wind called (S, M, K.) zz= [SuL, is 

£ ^ 

also fcm. of jt L* as part. n. of the intrans. verb 
i signifying “it was, or became, particular. 
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peculiar, or special.” And hence,] <UUI signi¬ 
fies also I The [or distinguished people, or 

people of distinction; and the particular, pecu¬ 
liar, or special, friends, 'nttmates, familiars, or 
the like] (§, M, IAtli, K, TA) of a man; (IAtli, 

_ . . . ifl I «ol 

TA j) and ▼ signifies the same; 

(M;) and so t 4. 1 .11, like as signifies 

A*V*1I: (IA$r, TA:) or t£i i signifies the re¬ 
lations, syn. (JC;) or the particular, 

or choice, relations: (TA:) and ♦ 4..1.JI 
signifies the relations; eyn. -ySjU’Jt ; (M;) or the 
3-eU* [cxpl. above], (El-Umawee, S, K,) and the 
relations. (JjL) One says, juUljj i«l—Jl \Jufs 
t [Horn are the people of distinction, &c., and 
the common jtenple, or people in general?]. (S.) 

»S «3 4 <• »++ + 

And i-oLJIj 4 - 0 UOI 4 ijc J [The people in general, 
or the vulgar, and the people of distinction, See., 
knew it, or him]. (TA.) 

• a . i , 

A«U [fern, of j\~t : see the latter in several 
places], s iuA-Jt also signifies Death : (M, K:) 
but this is extr.: (M, TA:) the word commonly 
known, (M f ) or the correct word in this 6cnse, 

(TA,) is [belonging to art. >jw,] without 
teshdeed (M, TA) to the>», and without i. (TA.) 

i-t 

jr* 1 A nose narrow (K, TA) and fat (TA) in 
the nostrils. (K, TA.) 

A place of perforation, of transpiercing, 
or of jtassing through : pi. jtCS». (Msb.) [Hence,] 


(S, ^) or OjJI (Msb) The per¬ 
forations [or yon»] of the hodg (S, Msb, K) 
through which the sweat and the exhalation of 
the interior thereof piss forth: (Msb:) 

[thus] applied to the Jill* [of the body] is a term 
of the physicians. (Mgh.) 


of religion [&c.]. (TA.) Accord, to Khilid Ibn- 
Dabbeh, it signifies + The following the truth and 
the right way or direction, and being a good 
neighbour, arid do ng little harm. (TA.) [But 
more commonly, or primarily, it relates to the 
course that one pursues in journeying.] An Arab 
of the desert, of [the tribe of] Keys, says, 


8 

BCCj*U. 


8 . 


«• One who eats what he is able to eat. (K.) 

83 •» 4 3 « # | 8 ( S 4 

and J*l: see 1 . 

• a-t 

applied to a [girth Buch as is called] 
Having three i. e. loops ,(j_jyc) 

[attached to »>]. (TA.) And also, thus applied, 
Adorned with^y**, i. c. strung cowrie*. (TA.) 

[Poisoned; infected rviikpoiion ;] having 
had poison put into it; applied to food. (TA.) 
And A man having had jioison given him to 
drink. (TA.)—Also Smitten by the wind called 
applied to a plant; and in like manner to 
a man. (TA.) Sec also>G. 


1- [as an inf. n.] is syn. with jl c3 [in an 

intrane. sense], (S,* Msb,) and jjjjk [in the sense 
of alij], and L\Jcl \: (Msb:) or &LL: 

( M > K:) you say, aor. *, (S, M, K,) 

■Dd -, (K,) or in this case the former only, 
(TA,) inf n. (M, TA,) He pursued a 

right course; syn. JLki : (§, TA:) or + he fol¬ 
lowed a good direction (M, £,* TA*) in the.way 


• 3 4 4 1 #( 8 J/ 4 

* U—xJ • 

i. e. [Thou shalt traverse (addressing a woman), 
or, more probably, ye "shall traverse (addressing 
camels or other beasts), a land without a descrip¬ 
tion], j mrymg without any sign of the way 
and without any track [for guidance], Buch 
being the meaning of U—xi, or thus, pursuing a 

. _ * • A I 8 4 

right course, Cmeaning juoill. (TA.) 
Accord, to Sh, signifies The seeking, 

searching, or ngu ring, for, or after, the right 
way or direction. (TA.) — c.^lll also signifies 
[i. e. JJjjijI signifies The 

road’s having a right, or direct, tendency] : (M:) 

or '^-*-] signifies jJ»5 [i. c. The 

thing's having a right, or direct, tendency], (K.) 
[This last explanation has been misunderstood by 
the Turkish translator of the K; who has hence 
been led to assert that one says, » *_DI ^ 

n " •: - " . 4 -, ,* 4 / . 

well as C-.w, meaning oo-cs : it is 
that (like tym-j C. t .<) signifies ojuai; not 

4 for >~-,w is always intrans.]_Also The 

journeying (S, M, K) upon the road (M, K) 
[guided only] by opinion (S, M, K) .and con¬ 
jecture: (S:)or, as some say, the journeying by 
conjecture and oinnion, nolupon a [know ] road. 
(TA.) A poet says, 

^ 3 •# • 4 4|4 

* JI c > »J u-J * 

[There is not, or was not, in it, a road of any 
hind (see )for the journeying by ojnnion and 
conj cture of him who so journeys], (S, TA.) 
— And Tke.purming a course, or directum, [of 
any hind,] and [particularly] f in religion and in 
worldly affairs. (TA.) You say, ; yk 


ns 

j4M 4 ^ 


\'He pursues his [another’s] way, or course, doing 
as he [the latter] does. (TA.) [ii*l is here an 
absolute (not an objective) complement of J; 

... »+• + , 84*4 i 4 4i 

like ijm in the phrase yti. See also 

• • 4 4 4 4 * « ft „ 

below.] — Also C.»w, aor. -, inf. n. 
t He (a man) was, or bec&me, grave, staid, 
steady, sedate, or calm. (Msb.) — And^^ 
aor. - , (Fr, K,) inf. n. (Fr, TA,) f He 

prepared, arranged, or disposed, for them, the 
mode, or manner, of speech, and of judging, or 
forming an opinion, (Fr, K, TA,) and of work, 
or ctbtion. (Fr, TA.) 

2 . 


The keeping to the w [i. e. road, 
&c.]. (K.) It is said in a trad., •j cJlk 

* 31 3 » '•! 4 *| j' 

C-« wl jjiil ^11 vr-ayl meaning [And I de¬ 
parted, not knowing whither I should go, but] I 
kept to the course, or direction, of the road: or 
as some say, I prayed to God. (TA.) — Also 
t The mentioning of God, (S, M, A, Msb, K,) 
or, as in some copies of the S, the mentioning of 

the name of God, [like inf n. of 
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(TA,) upon, or over, a thing, (S, M, A, Msb, K,) 
or in any case. (TA.) One says, 

t He mentioned the name of God upon, 
or over, the food. (TK.) —And 4J -r-. - and 

•*+ . • *4 

*tXc, inf. n. C - f f lie prayed for what was 
good for him; prayed for a blessing iqton him ; 
as also (L and TA in art q. v.) 

In a trad, respecting eating, it is said, Al\\y+L 
\meaning f [Pronounce ye the name 
of God, and take what is next you of the food, 
or make your words to be near together, (see 2 
in arts, yiy and >«->,) and,] when ye have ended, 
invoke a blessing upon him at whose abode or 
table ye have eaten. (TA ) a ] B0 

signifies, (M, K,) or 3, *(S, Msh,) 

t The praying for the sneezer; (M, Msb, K;) 
saying, C I aDI illjJk [May God guide 
thee to the right, or good, course] ; because the 
person Bncczing is disturbed and disqnictcd: so 
says AAF. (M, TA:) or the saying to him, 
4 IM [May God have mercy on thee ]: 

(Th, S, M :) or signifies the saying i)jl^ 

4tlt [May God bless thee] : (ISh, TA:) it is 
with ^ and with (S, M, Msb:) one says 
(T, M, Msb,) i. c. JJ.WI >*«..<, meaning 
He prayed for the sneezer, [saying as above,] 
(A,) and 4Z*£>: (T, M, Msb:) Th says that the 
former is pref rred, (S,) or is the original, (Msb,) 

being from signifying jlaSII, (S, M, Msb,) 

and and (Msb,) and 

(?.) or ; (M;) as though one made a 

person his object by this prayer; (M;) and that 
the ^ is changed [by some] into : (TA :) but 
A’Obcyd says that the pronunciation with is 
of higher authority, and more common. (S, 
Msb.) The Prophet said, When any of you 
sneezes, let him say, ill »j- 11 [Praise be to 

God]; and he who prays for him iCJJI 

i/-4J it<* - » 4 *4 ' t " 

[or ; and let him [i. c. tlio 

sneezer] say [in reply], 

[May God direct you ariyht, and render good 
your state, or condition, or case]. (Har p. 250.) 

3. 4Z«U, inf. n. 4. 7 « L .«, He, or it, faced, or 
fronted, or was opposite to or over aaainst, him, 
or it. (Msb, TA.) 


5. 47... j , (As, S, A, TA,) [and] 4 ) \ 

(M,) He directed himself, or his course, or aim, 
to, or towards, him, or it; Byn. (S, M,) or 

and oys*j juaS. (As, A, TA.) 

inf. n. of 1 [<j. v.]. (M, TA.) — Also A 
road, or may; syn. JjjL, (S, M, A, Mgh, Msb, 
K,) and (Th, S,) and ukJ: (A:) [pi. 

* 8 8 4 4l«l4* 

sZ>y+~t.\ One Bays, Keep thou to 

this road, or way. (TA.) — And [hence,] f The 
way, or course, that one pursues in hit religion 
and his worldly affairs: (TA:) fa nay, mode, 
or manner, of acting or conduct or the like: (S, 
TA:) J the mode, or manner, [of life,] syn. all*, 
(S, A, Mgh, Msb, K, TA,) of good people, (S, A, 
Mgh, K, TA,) in respect of religion, not in 
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respect of goodliness of person: (TA:) a meta¬ 
phorical meaning, from the same word as signify¬ 
ing “ a road,” or “ way.” (Mgh.) One says, 
--■j » ait t Verily he is good in respect of 

the may, or course, that he pursues in his religion 
and his worldly affain: (TA:) or j* 

Ca+.uJI means + he is good in hts 4^ [i. c., as here 
used, mode, or manner, of life], (Mgb.) And 
U t Horn good is his may, mode, or 
manner, of acting or corn uct or the like ! (S, A,* 
Mgh,* TA.) __ [Hence,] f Grav ty, staidness, 
tcadincss, sedateness, or calmness. (Msb.) — 
I ii also signifies The region, or quarter, to 
mhch, or towards which, the course, or aim, is 
dire led. (M.)__ [And hence, The bearing, or 

direction, of an object by the compass. And more 

ta j •- 

particularly, The azimuth. — And ^Ijll C ««.< 
The zenith; or vertical jwinC in the heavens. 
(“Zenit” appears to havo been, as Golius ob¬ 
serves, a mistranscription for “zemt,” or “semt.”) 

u j The path of the sun; the 

ecliptic: from >-»—< signifying “a road,” or 
“ way.”_ The equinoctial colure. 

And ■■-*, ' The solstitial colure.'] 

[part. n. of 1]: see an ex. in the latter 
half of the first paragraph of this art. 

f Any one praying, or mho prays, for 
what is good, (§ and TA in art. C -.. * ,) .A-*- 1 }) 
[for any one] ; (TA in that art.;) as also : 

(S and TA in that art.:) any one praying, or 
who prays, for a return to the right, or good, 
tray, and continuance therein. (Msb.) 

JjuII The part of the sandal that is 

- a e 4 

below its - [or narrow part, more com¬ 
monly called its j-aA., extending thence] to its 
extremity. (K.) 


[aor. i,] inf. n. (§, O, Msb, K) 

and ; (L, TA;) and [ aor * £ »] (I+» 

TA, and so in a copy of the A,) inf. n. a*.U_>; 
(A;) It (a thing, S, O, Msb) mas, or becaim, 
foul, unseemly, or ugly; (S, A, O, M|b,* K;) 
or devoid of beauty. (A, L, Msb.) 

2. (A, O, L, Msb, K,) inf. n. 

(O, K,) He, or it, rendered it foul, unseemly, or 

ugly; (O, Mjb,* K;) or devoid of beauty. (L, 

, , a • »+ a - - 

M;b.) One says, \j& "jjl 4^. »-> U [iVb- 

tking rendered it find, unseemly, See., in my esti¬ 
mation, but such a thing]. (A.) 

4. eSxi ^ i *■* U [Ilom foul, or unseemly, is 
his deed']. (A.) 

10. He reckoned it, or esteemed it, 

foul, unseemly, or ugly; (§, O;) or devoid of 

4 r» 4 • <f 

beauty. (L.) Ono Bays, JU*j ^ «■■■«■»! lit [ I 
reckon, or esteem, thy deed foul, or unseemly]. 
(A, TA.) 

(?t 0» £>) from^^-4, (§, O,) 


and t ^1, (S, A, O, Msb, K,) like (S, A, 
O, Mfb) from O^A., (S, O,) and * (?* A, 

O, K,) like (S, A, O) from (S, O,) 
Foul, unseemly, or ugly; (S, A, O, Msb,* JC;) or 
devoid of beauty ; (A, L, Msb:) pi. (R, O, 

K,) [of «■.»-,] like [pi. of or of 

* 4 , ^ « 4 ff 4^ 

like ^.LS pi. of ^~s], applied to a number 
of men, (S, O,) and, so applied, , [of 

like jjjlj*. pi. of jjl., or of like 

pi. of ^J,] (IF, O, L,) and ifc, [of £**!,] 

and {jyL «->: (L:) ♦ ie of the dial, of 
Hudheyl; and is said by some to signify possess¬ 
ing no good, or no good things. (L.) One says 

• «4 f «4 * * . • - * ;#• ' 

also £*) and and ^ 4 * 

using the latter word in each case as an imitative 
sequent [for the purpose of corroboration]. (AO, 


S and K in art. 


q-V-) — 


applied to 


80 

•; (L;) c 


and 
or so 


milk signifies Greasy, and bad, or foul, in favour; 
as also ♦ (S, O, K;) and so 

jr (§:) or saving no flavour 
♦ ,.4: (Msb:) and had, or/oid, tn odour. (L.) 

•• see the next preceding paragraph, in 
three places. 

• • 

: see in four places. 


1 . 141, (S, M|b, K,) aor. i, (Msb, SL,) inf. n. 

f 44 V *4 44 « 44 •-44 ••- 

and 3^1 0 4 and and and ^ > »4 

and (K,) He mas, or became, liberal, 

bountiful, munificent, or generous; (S,* Msb,* 
K;) as also t : (Msb, K:) but the un¬ 
augmented verb commonly known, but faultily 
omitted in the K, is aor. 1 ; and .this is the 
only one mentioned by IKtt and IJCoot and a 
number of other authors: -■ t .<, like>^&, means 

he became of the people of [>• e. liberality, 

&c.] : (MF:) [but] ^4- and ♦ both sig¬ 
nify as above; he mas, or became, bb&ral, &c.; 
and he gave from a motive of generosity and 
liberality: this is the correct explanation of both; 
though some say that the former only is used in 
this sense; and the latter, in relation to com¬ 
pliance and Bubmissiveness. (L.) You say, *4 

(S, A, Msb,) aor. -, inf. n. 4.C4 and <U.C- (S,* 
• * * 

A,* Msb) and (Msb,) He mas liberal, 

bountiful, munificent, or generous, with it; (S, 
A, Mfb;) and gave it; and complied there: 
with that which mas desired of him; as also 
t (Msb.) [And 4) He mas liberal, 

icc., to him ; as also ♦ ; whence,] God is 

w «4 . 4 if 

represented, in a trad., as saying, **J ” [ y. «.. »l 

^^ 1 , ■ i f-' He ye liberal, Icc., to my 
servant, [meaning Mohammad,] like as he is 
liberal, &c., to my servants. (L.) And 
(§,) or si, (A,) He gave (S, A) to me, (§,) or to 
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him : (A:) and ijii^ ♦ a«» he gave him such 

a thing. (Msb.) And Slij-c J and 

t q.jI, and t ^eU, He complied with my desire in 

that thing. (L: sec also a similar phrase below.)__ 
• — — — 

, „i, said of a she-camel, means She became 
submissive, and went quit lily : (L :) and t w-». ««■! 
said of a beast (<Cb), it became gentle and sub¬ 
missive after being refractory: (L, K :*) and in 
like manner * (A;) and * n - 

5 (Li) said oF a camel: (A, L:) or 

• •' . .. 

signifies the going an easy pace: (S, L, 

K :) and the going quickly: (L, K:) or (so in 
the L, but in the K “and”) the act of feeing. 
(L, K.) And t «.,»-»! It became easy and sub- 

missive. (L.) You say, aZJ jji ▼ s7~m* » ■>!, (S, A, 

K, ) and as also t «ll, (L,) His mind 

became submissive, (S, A, L, K,) j-s'jX Siiji to 

— 4 — m • — — 

that thing. (L.)_£^~r, inf. n. (L;) 

and (Mgh, L,) ihf. n. (L, K ;) 

and t £^L>, (Mgh, L,) inf! n. <v^ .tl« ; (§, A, 

L, K;) and ♦ ^^1,(Mgh,) and^ ^-4-J; (L;) also 
signify lie acted in an easy, or a gentle, manner; 
(S, A, Mgh, L, K;) and he made easy, or facili- 

• i 

toted; (L;)J in an affair: (Mgh, L:) and 

A f 4 4 4 4 , 4 , ^ . t 

* <Ui 4 U 4 signifies tlio acting tn an casg y or a 
gentle, manner in a contest in thrusting, or piercing, 
with spears or the like, and smiting with swords,, 
and running. (L.) It is said in a well-known 

• 4 - 1 vfi # 

trad., c lo C V*-JI The acting in an easy, or a 

gentle, manner, in affairs, is a means of gain, or 
Icroft, to the performer thereof. (L.) And you 
say, ja^I 1 <va. .L» He acted in an easy, or a 
gentle, manner with him. (TK.) And id ^, • 
and a/, and t ^ i - 1 . He made [u thing] easy to 
him. (L.) And Su ^... j ..<1 (Mcyd, Mgh, 

L) and Jhf, (L,) and Su £•-- * (Meyd, 

L) and jh/, (L,) a trad., (Mgli, L,) meaning 
Facilitate thou, and facilitation shall be rendered 
to thee: (As, Sh, L:) or act thou in an easy, or 
a gentle, manner, and easy, or gentle, treatment , 
shall be rendered to thee : (Mgh :) or be thou com¬ 
pliant, and compliarwe shall be rendered to thee. 
(Mcyd.) And aS».L»v a) ^4->, and ♦ ^*-1, He 
made easy to him the object of his want. (I Aar, 

L: sec also a similar phrase above.)_ 4^1 * !■ 

(A, TA) and (TA,) [app. inf. ns. of which 

■ ^44 t 

the verb is ^ ..#,] in a branch, or rod, signify 
I The being even and smooth, without any knots 
[or inequality of thickness: sec £-*•*]. (A, TA.) 

• i 1 «. 

2: sec 1, in two places._means 

t The straightening, or making even, of the spear, 
(S, K, TA,) so as to render it smooth. (TA. 
[See 1, last sentence.]) 

3: see 1, in six places. 

4: see 1, in all but four sentences. 

5: see 1, in the latter half of the paragraph: 
__and see also the paragraph here following, in 
two places. 
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6. IjmU They acted in an easy, or a gentle, 
manner, one with another. (S, A, K.) — [Hence] 

' ~i [as a conventional term in lexicology, or 
m relation to language,] is [A careless, or defec¬ 
tive, manner of expression,] when the mean ng of 
a sentence is not known, and, in order to its being 
understood, requires another word or phrase to 
be supplied: (KT:) [or the using a careless mode 
of expression, relying upon the understanding of 

the reader or hearer; as also t ^ » '• or] a 
deficiency in what a speaker says, relying upon 
[ the knowledge of] the person addressed. (Mar¬ 
ginal note in a copy of the KT, subsigned J*- 
[app. to denote that the authority is Isma’eel 
JiaVVee].) [See also J*C5, which is often uBed 
as though it were syn. with ^*UJ.] —The pri¬ 
mary meaning of and ^ ^ »»■ ! [said to 

be] The being wide, or ample: whence the phrase 
jLl\ [expL below]. (Mfb.) 

7. ^ i * 1 [app. syn. with or perhaps a 

mistranscription for the latter word]: see 

(T, §, A, Mgh, Msb, £) and * £♦-, of 
which the former is a contraction, J[Mfb,) [but 
which is seldom used,] as also ♦ £«*-> and [in 
an intensive sense] 1 >»« (T, M, TA) and 

t £CL. (T, S,* M, A,* K>* TA) [and ♦ 

occurring in the K voce ^w, the last three fern, 
as well as masc.], Liberal, bountiful, munificent, 
or generous: (T, S, M, A, Mgh, M|b, K, TA:) 
fern. 3*»- »■*: (T, S, M, A, K:) pi. (Th, T 
8, M, A, Mfb, K,) applied to women (Th, S, 
M 9 b, K) only, (Th, 8,$,) or to men and to 
women, (T, M, TA,) and iU^, (T, S, M, A, 
Mjb, K,) applied to a party of people, (S, A,) 
(i. e.] to men and to women, (T, M, TA,) as 
though pi. of (?* £«) an< ^ (T, S, 

M,A,¥») applied to men and to women, (T, 
M, A,*) pi. of (A,) or as though pi. of 

(S, K.) The dim. of is ♦ £«*•* 
and t ; (K;) but the latter is by some dis¬ 
allowed. (TA.) You say also, 
and ^ C | i ♦ C a PP* meaning Such a one is 

very liberal, Ac.; for in each case the latter epithet 
is probably an imitative sequent, and therefore a 
corroborative]. (L.) —— 3 * «■* [A beast that 
is submissive, or easy, or gentle: and probably 
also quick: see 1]. (A, voce i l» «»> q. v.) — 
[Hence, app.,] is the name of A mare of 

Jagfar the son of Aboo-Tdlib. (K. [See also 

^ ])_And The she-goat. (Tin 

art. jd.) — And t A pliant bow. 

(£,• TA.)_And A branch, or rod, 

that is even and smooth, (A,* Msb,* TA,) without 
any knot: (A,K,TA:) or of even growth, so 
that what is between its two extremities is not 
more slender than its two extremities or than one 
of them. (AJJn, TA.) One says also 
x- , - I [An oblong squared piece, or a board or 
tablet, of the wood of the (q. v.), Oust is even 

and smooth]. (TA.)—And 31* f A reli- 


I gion in which is no straitness (£, TA) nor diffi- 

I culty. (TA.)_The saying of ’Omar Ibn-’Abd- 

El-’Azeez ^ UIJI J,jl means f [Recite thou a 
call to prayer] without a prolonging of the voice, 
and trilling, and without modulation. (Mgh.) 


^ /■: see the next preceding paragraph. 

Tents (£>yet) made of skins. (Ibn-El- 
Faraj, K.) 

• j. • 

: sec ^ «->, nrst sentence. 

: see * n two places. 

and ^ dims of ^ q. v. (K.) 

[More, and most, liberal, bountiful, 
munificent, or generous]. See an ex. voce ***9. 


nifies [The cicatrix which w] the mark of cir¬ 
cumcision. (TA.) —And A wound by which 
the head is broken (3^i> [q. v.]) reaching to the 
thin skin, or integument, thus called. (T, §, 
Msb, K.) 

^ Tall; applied to a palm-tree; (S, O, 
K;) as also jj- ■: (§:) or tall and thin: (Ltli, 
TA:) not known to Az on any other authority 
than that of Lth. (TA.) 

[ J held the jt in each of these words, as he 
says, to be augmentative; and has therefore men¬ 
tioned them in art. <-] 


1 . 

I >• •• 


uj* (A, Mfb,* >,*) 

Keep thou to the truth, for verily in it is ample 
scope for avoiding falsity; expl. by (A, 

Msb, K,) and JJUUI (A, Mfb.) 


• '• -v 

> see 


see «■ , first sentence. 




>, applied to a she-ass and to a mare, (S, 
O, ^,) but not to a male, (AO, S, O,) and some¬ 
times to a she-camel, (TA,) Long in the back; 
(S, 0,K;) as also ♦ (O, K) and ♦ 

(O:) [see an ex. in a verse cited voce «^*£>:] 
pi. of the last but one, or of the last, not of the 
first as it is asserted to be by A’Obcyd and by Kr, 
: (TA:) and the first, a mare slender in 

the body, or lean in the belly, but thick in the 
part between the shoulder and shoulder-blade, (O, 
K, TA,) having thick and strong flesh : (TA:) 
applied only to females. (K.) — Also, applied to 
a bow, Long. (O, K.) 

Length in anything. (T, O, K.) 

see 



see — Also Tall and hateful 

or hated; (0,K;) applied in this sense to a 
man. (O.) 


Jr | ■ [The pericranium; i. e.] the thin skin, 
(T, Mgh, Mfb,) or thin integument, (§, Mgh, K,) 
above the skull: (T, S, Mgh, Mfb, ^:) and any 
thin skin resembling that; (Mfb;) or [the peri¬ 
osteum of any bone; i. e.] the skin that is between 
the bone and the flesh, above the bone and beneath 
the flesh; every bone having what is thus termed: 
(TA:) [pL -Hence,] one says, 

j ^ Sm • * Jlill vA (9» ^l) *• ®‘ 

\[Upon the fat that covers the stomach and 
bowels of the sheep or goat is or are] a thin 
integument [or thin integuments of fat], (TA.) 
_And ,VJI Je»C* I The [strata or] thm por¬ 
tions of cloud. (S, K, TA.) — Jb L » -< also sig- 


>, (S, M, Ac.,) aor . 1 , (M, L,) inf. n. 
ayil, He (a man, IAfr) was, or became, high, or 
elevated. (IAfr, §, M, L, K. [!^£ in the CK is 

a mistake for ^i.])_ Hi raised his head; (L; 

[and the same is implied in the §; see j*Li ;]) 
and so « ' : (M, L :) [and] he raised his head n 
pride. (?, L, £.) And in the former sense it is 
said of a camel, in his going along. (Bdin liii.Gl.) 
_ Also He (a man) stood, raising his head, and 
with his breast erect; like as the stallion [camel] 
docs when excited by lust: (A:) [for] it is Baid of 
a stallion [camel] when thus excited. (L.) — And 
hence, [A,) l He sang: (M, A, L:) because the 
singer raises his head and erects his breast: (A:) 
but Th says that this is rare: (M:) accord, to 
I’Ab, lyj* signifies the act of singing in the dial, 
of Himyer. (L.) — Also, (M, K,) aor. as above, 
(TA,) and so the inf. n., (S, M,) flic diverted 
himself, sported, or played. (§, M, K, TA. [For 
^ in the CJ£, I read V, as in the M, and in 
MS. copies of-the K, and in the TA; and agree¬ 
ably with the S, in which the inf. n. is expl. as 
syn. with y$.]) — He was, or became, negligent, 
inattentive, inadvertent, inconsiderate, or heed¬ 
less; and went away from, or relinquished, or 
left, a thing. (L.) — He was, or became, con- 
founded, perplexed, or amazed, and unable to 
see his right course; or affected with wonder; 
or cut short, or silent, being confounded, or per¬ 
plexed, and unable to see his right course; syn. 
C-Jf: inf. n. as above: (M:) [or] he stood con¬ 
founded, or perplexed, and unable to see his right 
course; syn. Ij^ jdb. (K. [After this expla¬ 
nation and Q immediately following it, it is said 

«• * il# • *+ * •* ^s» 

in the K, \jgt-3 Of* ■ meaning 

that it is by reason of grieving, or mourning, ns 
signifying the “ standing confounded ” Ac.; and 
by reason of rejoicing, or being happy, as signify¬ 
ing the “ diverting oneself” Ac. See as an ex. of 
its usage in a case of grief the verses which I 
have cited at the close of the first paragraph of 
art. Sj, and which are cited in the present art. in 

the L and TA.])_Also He kept constantly, or 

continually, (M, L,) to an affair, (M,) or upon 
the ground, or in the land. (L.) — He strove 
laboured, or exerted himself, or he wearied him¬ 
self, in work, (K, TA,) and in journeying. (TA.) 

And (?, M, 5) 4*"’ u£» aor ‘ 

and inf. n.'as above, (M,) The camels strove, 
laboured, or exerted themselves, in their journey¬ 
ing : (S, K:) or knew not fatigue, or weariness. 
(M.) [See also (which is likewise, perhaps. 
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an inf. n. of the same verb,) below.] e 
inf. n. .*«•>, t. q. sjSdh [lie tended, repaired, 
betook himself, or directed himself or his course or 
aim, to, or towards, him, or it; or endeavoured 
to reach, or attain, or obtain, him, or it; icc.] ; 
like > .> , < . (M.)mb And^oy^l inf.n. 
lie made the land, or ground, plain, or smooth, 
or soft. (M.) 


sheep and goats, wild oxen, and the like,] with I 
ashes, (S, K,) or with earth or dust: (Mgh, | 
Msb:) or a immure consisting of strong earth. 


[Book I, 




2. (M, TA,) inf n. !^J3, (TA,) t He 

diverted him: (M, TA:) [and in like manner, 
^ > f° r ] one says to a slave-songstress, 

[’ n 0,,e °f my copies of the S, erroneously, 
meaning Divert thou us by singing. 
(?, O, L, TA.) _ J,‘y | (M, Msb, K,) 

inf. n. as above, (S, Msb, K,) lie manured the 
land with xU—> [q. v.] : (§, Msb, K:) he dunged, 
or manured, the land; Byn. (£j. (M. [So in a 
copy of the M: in the TA without tgshdeed; 
and thus only, I believe, correctly; though it is 
commonly pronounced with teshdeed in the pre¬ 
sent day.])*=i^i (M,) or jilll, (£,) 

inf. n. as above, (TA,) He removed utterly his 
ha r, or the hair; (M, TA ;) taking the whole 

(TA.) 


• * — * 

*■ (A, K) [app. as meaning 

White, or whitened, flour: but said in the TK to 
mean fine bread ]: accord, to Kr, i. q.jt&lo [app. 
as meaning wheat ]; and said by him to be with 
the unpointed j- (K:) but more chastely, (K,) 
and better known, (TA,) with J. (K, TA.) [In 
the present day, applied to Semmdia; a hind of 
paste made of very fine wheat-four, reduced to 
small grains. See also below.] 


Q. 4, accord, to the M and K, : and 

• * * J M » «. 

andj^U-*: and 

5 /• i 

see art. jju». 


of it [in shaving]: a dial. var. of 

I- » ft ^ 

y-lpl is The removing utterly the hair of 

th head [by shaving] : a dial. var. of ju*l5. (S.) 
p_And ib algo used [alone, the objective 

complement being app. meant to be understood,] 
as meaning The leading off, or neglecting, the 
anointing of oneself [or of one's hair], and wash¬ 
ing : and so (A’Obeyd, TA in art j^,.) 

•4 : sec 2, first sentence. 

9: seo Q. Q. 4, in two places. 

11: sec what next follows. 

Q. Q. 4. rCl, (S, M, L,) inf. n. Sl&Ll, (S.) 
He, or it, becanit swollen: (M, L:) or became 
much swollen: (AZ, M, L:) or he (a man) be¬ 
came swollen with anger; (§, L;) or so t “i, *1, 
inf. n. and inf. n. (K) 

One says, His arm, or hand, became 

swollen: and l^Vj OaL-l Her leg, or foot, 
became inflated and swollen. (L, TA.)__ Also, 
said of anything, It went, or passed, away: or 

perished; and *o (L, TA.) And aU-l 

1 1 >« He perished by reason of anger. (L.) 

Continuing, or unceasing, journeying. 
(M, L.) [Perhaps an inf. n. : see A* -r - 
and what next precedes it, in the latter part of 
the first paragraph.] — lj^ Su (K, TA,)or 
♦ Uil, (M^) [in my copy of the Mgh Iand 
in the O l.X»w,] He, or it, is thine ever, or for 
ever; Byn. &£,, (Th, M, Mgh, O, K,) and 
(Th, M, Mgh.) And Iiuj Jii j, or t 1 ,*''. 
(M,) I will not do that ever. (M, TA.) 


Any [man or animal] raising his head 

[in pride or otherwise]. (S, M, L.)_A man 

standing : (IA$r; and so in a copy of the S:) or 
standing, raising his head, and with his breast 
erect; (A, IAth;) as the stallion [camel] docs 
when excited by lust. (A.) __ [And hence, as is 
indicated in the A, (sec 1,)] + A singer; or sing¬ 
ing. (M, L; and so in two copies of the S.) And 
the latter is said to be the meaning of the pi. in 
the £ur liii. Cl. (M, L.)_ [Hence also,] De¬ 
lving proudly. (I’Ab in explanation of the pi. 

in the JCur" li i. Cl; and I Aw-.)_ Diverting 

himself; playing; or sporting. (IAar, S, M; 

and Bd in liii. Cl,)- Negligent, inattentive, 

inadvertent, inconsiderate, or heedless. (Lth, 
IA^r A.) Thus the pi. is said hy Lth to mean 
in the Kur liii. Cl. (TA.) _ Standing in a state 
of confusion, jwrpkxity, or amusement: (Mgh:) 
and so the pi. is said to mean in the Kur liii.°Gl: 
(TA:) or confounded, perplexed, or amazed, by 

reason of inordinate exultation. (IAar.) And 

Silent. (So in a copy of the S.)_And Grieving, 

or mourning, and lowly, humble, or submissive. 
(So, too, in a copy of the S.) — I n the saying of 
Ru-beh, (K,) describing camels, (TA,) 


(?»K, &c.,) of the measure (Sb, 

TA,) so accord, to the grammarians, but Aboo- 
Usamch Junadeh El-Azdee says that it is of tho 
measure from ns syn. with and 

(?gh, TA,) pronounced by the vulgar ", 

with damm to the (IDrst, TA,) which is a 
mistake, (Th, IDrst, S, K, icc.,) for there is not 
in the language of the Arabs a noun of the 

measure (IDrst, TA,) A lord, master, chief, 
prince, or man of ranh or quality; (’Eyn, §, O, 
K;) to which Et-Tciydncc adds, from As, on the 
authority of Muntcyi’ Ibn-Ncbhan, (TA,) of easy 
nature or disjnsitiun, generous, and very habit¬ 
able, or in whose vicinity his Companion has jwwer 
or authority or dignity, not being harmed nor 
inconvenienced, (R,K, TA;) and thus ex pi. hy 
A Hat also; (TA ;) generous; noble, or elevated 
in ranh; liberal, bountiful, or munificent: (O, 
I£:) and also (K) courageous: (Lth, K:) and 
goodly, and stout, bulky, or corpulent: (AZ, Et- 
Tciyanec:) pi. (IJ.) — The lion. (Ibn- 

Eil-Dnhhan, T, S, 0.)__ And hence, [accord, to 
SM, but the reverse I diink more probable,] \A 

chief, or jxrrson of authority. (TA.)_The 

wolf; (En-Nndr, K;) because of his swiftness. 
(En-Nadr.) — And hence, (TA,) + A man actire, 
ogile, or prompt, in accomplishing his wants. 
(Iy, TA.) __ And A sword. (K.) 




see the next preceding paragraph, in 
two places. 

-4 compost, or manure, consisting of 
(?> M g h » Msb,) or (K,) [both 

meaning dung qf bea ts, such as horses, camels, 


olik J^JJI JLc|^_i 

the meaning is, Continuing journeying, (K,) or 
tnvmg, labouring, or exerting themselves, or 
wearying themselves, [during the night,] having 
no fodder in their bellies: (L:) F says that J has 
erred in saying that the meaning is, “ having no 
fodder in their belliesbut this is the explanation 
of the words JU», as IM and others have 
expressly stated; and this necessarily indicates 
that has the meaning assigned to it in the 
K; so that no error is attributable to J in this 
case: or, as some say, oUU. means not 

having upon their backs [much] jwovidon for the 
riders. (TA.)_ jfCi as an epithet applied to a 
v-Vj [or skin in which milk is put] means J Full 
[so as to be] standing upright. (A, TA.) 

What is called in Persian j> 


i. q. [q. v.]; (K:) [Raid to be] more 
chaste than the latter: (K in art. t „ ■ ; ) [hut] 
| accord, to Kr, it is with the unpointed >. (M in 
that art.) 


y-j " « vv.***** »n jl crown l 1 !-• [app. & 

mistranecription for a > « * , i. e. white bread ]; an 
arabicized word: [so says ISd; and he adds,] I 
know not whether it be the same as 0 • expl. 
by Kr as signifying>UL, or not. (M.) 


*• ?• J tf} [i. e. A basket of palm-leaves; 
probably one used for carrying or manure]: 

so says Lh; adding that one should not say 
(M.) 


(?> M, K,) aor. 1 , (S, M,) inf. n. 

and jy->, (M, K,) He held a conversation, or 
discourse, by night: (S :) or he naked; continued 
awake; did not sleep: (M, K:) and -i m ay 
signify the same; or may be of the same class as 
JjM\ and and thus signify he had, or came 

to hare, a [or conversation, or discourse, by 

night]. (M.) ^Sce also 8.]_ 

aor. - , inf. n. f The cattle pastured by 

niyht without a jxistor; or disjwrsed themselves 
by niyht: (M, TA:) [or simply jnstured by 
night; for] one says, Uyl £l, meaning 

\ Verily our camels pasture hy night: (TA:) and 

| The camels pastured 
during their night, the whole of it. (A.) And 

e -m i * + ,,, ’ ' 

CjLJI 4ewl«JI t The cattle pastured upon 

the herbage; (M, K;) aor. as above: (M:) [or 
pastured upon the herbage by night: like as one 
aays,] j+-> t He drank nine, or the wine, 
(¥,TA,) by night: (TA.) and | 
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j*,^ ii I They patted, or spent, their night drinking 
wine, or the wine. (A.) — See also ; ? • •*, ' n 
three places, hi yy, (S, M, Msb, K,) aor. 

(K;) and (S, K, in a copy of the M J*-.,) 
aor. 4 ; inf. n. of each Zyy ; (K;) and ♦ (S, 

M, K,) inf. n. fyy \; (S;) lie, or it, was, or 
became, [tawny, brownish, dusky, or darh in 
complexion or colour; i. c.,] of the colour termed 
Zyy [expl. below]. (S, M, Msb, K.) = »yy : 

sec 2, first signification._[Hence,] a~c yy 

(M, £,) which signifies He put out, 
or blinded, his eye with a heated iron in¬ 

strument: (S and Msb in art. Jy:) or he put 
out, or blinded, (J^O hit eye with a [or 

nail] (Mgli, Msb, TA) of iron (TA) made hot 
(Mgh, Msb, TA) in fire: (Msb:) or [simply] he 

put out, or llindcd, his eye; syn. Ulii. (K.)^ 
: b and : sec 2. 

2. «r^w, (S, M, Mgh, Msb, K,) inf. n. *yyi ; 

(S;) and ♦ £4, (S,M, Mgh, Ac.,) aor. 4 (M, 
Msb, K) and — , (M, K,) inf. n.yy; (M, Msb;) 
or the former has an intensive signification; 
(Msb;) [lie nailed it; i. c.] he made it fast, 
firm, or strong, (M, Mgh, K,) with a nail [or 
nails] ; (S,* M,* Mgh, Msb, K ;•) namely, a door 
[&c.]. (Mgh, M|b.) [See also >y-] = yy 
^JJI, (M, TA,) inf. n. *yy3; (S;) and t »yy, 
(K, TA,) aor. 1 ; (TA ;) lie male the milh thin 
with water; (S;) made it to Ik what is termed 
jCl [q. y.]. (M, ¥•)=/*-, inf. n. as above, is 
also syn. with yh (S, M, K) and (M, 

K.) You say, a*** yy He discharged, or shot, 
his arrow; (M, TA j) as also ^ »yy : (K, TA:) 
or the former, he discharged it, or shot it, hastily; 
(K;) opjioscd to ; for one says, Sis yy 

ltd *rr • f ^ • * 

[Discharge , or thoot , thine arrow 
quuhly, for the game has become within thy 
jton'ter], and [Discharge, or 

shoot, deliberately, in order that it may become 
within thy power], (IAar, TA.) One says also, 
Abjli yy He dismissed his female slave, or let 
her go free. (§ and M, from a trad.) A’Obcyd 
says that this is the only instance in which yy, 
with has been heard [in this sense: but 
several other instances have been mentioned], 
(TA.) You ulso say, Jy>^l yy He let the camels 
go, or left them: and he hastened them; syn. 
I)!, 4 ! ; as also t ; originally with ,Jh: 
(TA :) or he ent them, or lft them, to jiasture by 
themselves, withrut a pastor, by night [which is 
perhaps the more proper meaning (sec 1)] or by 
day; syn. (M, TA.) And ^ 

He sent off, or launched forth, the ship; let it 
go ; or let it talus its course. (M, TA.) 

3. (M,) inf. n. Zy CL*, (S, A,) He 
held a conversation, or discourse, with him by 
night. (S, M.) [Sec also 1, first Sentence.] 

4: see 1: and yy, in four places: = and 

see also 2. 

u. jU-l : see 1, in the latter half of the para- 
graph. 

Bk. I. 


yy Conversation, or discourse, by night; (S, 

M, K;) as ako SyCJt. (S, A.*) It is said in a 
*•***«) . 
trad., Jjl/ or, accord, to one relation, 

Conversation or discourse by night u after 
nightfall. (TA.) And you say, jyll aLi»I 

I will not do it as long as men hold con- 
tcreation or discourse in a night when the moon 
shines: (§:) or as long as men hold conversation 
or discourse by night, and as long as the moon 
rises: (Lh, M:) or ever. (M.) [See also below. 
The pi., jC^t, is often used as meaning Tales 
related in the night, for amusement: but this 
usage is probably post-classical.]_I Conver¬ 
sation, or discourse, by day. (TA.)_ A place 

in which peopl hold conversation or discourse by 
night; or in which they waits, or remain awake; 
(M, K;) as also t *; (S,*M, K;) which 
latter is expl. by Lth as signifying a place in 
which people assemble for conversation or dis¬ 
course by night. (TA.) A people’s assembling 
and h iding conversation or discourse in the dark. 
(TA.) __ And hence, (TA,) The dark ; or dark¬ 
ness. (As, M, K, TA.) So in the saying «JU». 
yil He swore by the darkness and the 

moon. (As.)_ Night: (M, K:) you say, a^JI 

1 fy I came to him in the night. (A.) _ A 
night in which there is no moon: hence the say¬ 
ing y—i\ Slih iJait I will not do that 
when the moon does not rise nor when it does rise. 
(Fr.) [See* also above.] __ The shade of the 
moon. (M, K.)_The light of the moon; moon¬ 

light ; accord, to some, the primary signification; 
because they used to converse, or discourse, in it. 
(TA.) _ The time of daybreak: you say, 

1 44 >»jS)l The people were come to at daybreak. 
(AHn, M.)_See also y 


A certain hind of tree, (M, K,) well 
known; (¥») c* [the gum-acacia-tree; 
acacia, or mimosa, gummifera]; (Msb;) or [a 
species] of the .e- (S,) of the hind called 
(Mgh, Msb,) having small leaves, short thorns, 
and a yellow fruit {frfr) which men eat: there 
is no kind of better in wood: it is trans¬ 
ported to the towns and villages, and houses are 
covered with it: (M:) its produce is [a pod] 

• /•l 

termed [q. v.J: (TA in art. :) [the 

mimosa unguis cati of Forskal (Flora Aegypt. 
Arab., pp. cxxiii. and 176:)] n. un. Zy^t: (M, 
Mgh, Msb, K:) [in the S, is said to be pi. of 
Zy** : but it is a coll. gen. n.:] the pi. of Zy-t is 

• 'Jo fill 

Ot^w, and a pi. of pane., of which the dim. 

• * • ^ 

is "^1. (S.) It is said in a prov., 

" o' y [Shatj would resemble Sharj if 

a few gum-acacia-trees were found there: Shaij 
is a certain valley of El-Yemen: for the origin of 
this prov., see Freytag’s Arab. Prov., i. 662]. 
(S.) Zy-}\ b [O people of the gum- 

acacia-tree], in a saying of the Prophet, was 
addressed to the persons meant in the Kur 
xlviii. 18. (Mgh,) 


Sf** [A tawny , or brownish , colour , of various 
shades, like the various hues of wheat; (see ;) 
duskiness; darkness of complexion or colour;] a 


certain colour, (S, Msb,) well known, (Msb,) 
between whit and black, (M, K,) in men and in 
camels and in other things that adm t of having 

it, but in camels the term Aol is more common, 

and accord, to IA$r it-is in water also; (M ;) in 
1^11 

men, the same as [in camels]; (IAar, TA;) 
a colour inclining to a faint blackness; (T f TA ;) 
the colour of what is exposed to the min, of a 
person of whom what it concealed by the clothes 
is whit (IAth:) from yy signifying the “ shade 
of the moon.” (TA.) 

I<- d d 

: see 

• 3 9 + • J A 

* 0 - cM Camels that eat the tree ailedyy. 
(AHn, M, K.) 

The [demon called] Jyt. (Sgh, K.) 

« / A 

j u- Thin milk: (S:) milh containing much 
water: (Th, M, K:) or [rf luted ] milh of which 
water compotes two th rds: n. un. with I, sig¬ 
nifying some thereof. (M.) __ [See also a 

tropical usage of this word in a prov. cited voce 
• 

c^j.] — [I" the present day it is also applied to 
A $pecics of rush, gron mg in the deserts of Lower 
and Upper Egypt, of which mats are made for 
covering the floors of rooms, tlic juncus sjnnosus 
of ForskSl, (Flora Aegypt. Arab., p. 75,) who 
writes its Arabic name “sammar;” the juncus 
acutus (3 of Linn.] 


• >/ 

jy>t applied to a shc-camel, (]£, TA,) Swift: 
(¥0 or generous, excellent, or strong and light, 
and swift. (TA.) 


(M, A, K;) i. e. A partner 
in conversation, or discourse, by night. (TA.) 
You say, Ul and " ay&—* [I am his partner 
&c.]. (A.) __ Afterwards used unrestrictedly [as 
signifying + A partner in conversation, or dis¬ 
course, at any time]. (TA.)_[Golius and 

Freytag add the meaning of A place of nocturnal 
confabulation; as from the K; a sense in which 
this word is not there found.] The 

night in which is no moon: [contr. of :] 

a poet uses the phrase 'yA U, mean¬ 

ing As long as the moonless night allows the 
holding conversation, or discourse, in it. (M. 
[Sec ako another explanation of this phrase in 
what follows.])— jy .1 is ako syn. withyts [aa 
meaning Unlimited time, or time without, end]; 
(Lh, S, M, £;) as ako 1y, (Fr, M, K,) whence 
the saying yJ\ ju* Such a one is 

with, or at the abode cf, suck a one ever, or always. 
(M.) Hence, or because people hold conversa¬ 
tion, or discourse, in them, (S,) ^-4 W' means 
The night and the day. (S, M, K.) You say, 
jt«- » l4' a!**I *£, (S, K,) and *9, 


* - I 


(M,) and yy ^1 *y-> U, and y-A\ ♦ yy U, 
(M, K,) and yy ^yA l«, and ^yy I 4 

, (Lh, M, K.,) and ^t*Jl 4, (K,) i. e. 


[I will nut do it, and I will not coma to thee,] 
ever, (S,) or in all t me, (M,) or while night and 
day alternate. (K.) And JUUI yy Alii 
(S, M) [I will not do tt] to the end of the nights. 
(M.) _trJli W' is expl. by AHcyth, in 
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his handwriting, as meaning Two roads that 1 
differ, sack from the other. (Az, TA.) 

•3 •## # S J 

tyt** A certain kind of skips . (§.) 
signifies the same, (Golius on the authority of 
Meyd.,) applied to A single ship of that hind.] 


— IAfr mentions the saying, 

»i • i • - * „ i a iw / « 

V 4 jjVi-jJI without explaining 


it. [ISd says,] I think he meant, [I gave him] 

0 * . a 

, i. e. dishy dirhems, as though smoke 


were issuing from them by reason of their duski¬ 
ness: or dirhems of which the whiteness was 
fresh. (M.) 


• is 

jy [The sable; must;la zibcllina, or viverra 
zibellina ;] a certain beast , (Mgh, JC,) or animal, 
(Mfb,) well known, (Mgh,) found in Russia, 
beyOnd the cou try of the Turks, resembling the 
ichneumon; in some instances of a glossy black; 
and in some, of the [reddish] colour termed ijib: 
(Mfb, TA :) costly furred garments are made of 
its skin . (£, TA:) pi. j : *\* (Mfb.)_Also 

3i ' 

A [or any garment] made with itsfur. (TA.) 


y** A companion of [or one who habitually 
indulges in] conversation, or discourse, by night. 
(M,£.) 


• * 

yAa A man holding, or who holds, a conversa¬ 
tion, or discourse, by night: (S:) pi. (S, M, 
K)and^-«. (TA.) It is also a quasi-pl. n., £M, 

$L,) [as such occurring in a verse cited voce j*y, 
. . • ' 
in art. >j,] and is syn. [as such] with jUw, sig¬ 
nifying person holding, or who hold-, conversa¬ 
tion, or discourse, by night: (S, M:) or persons 
waking, continuing awake, not sleeping; as also 
t iyC* [a fem. sing., and therefore applicable as 
an epithet to a broken pi. and to a quasi-pl. n. 
and to a coll. gen. n.]: (M, K:) yL* is a pi. [or 
rather quasi-pl. n.] applicable to males and to 
females: (T, TA:) or it is a sing., and, like other 
sings., is U6cd as a qualificative of a pi. only 
when the latter is determinate; as in the phrase 

• - Sjja ^ 1 

\y»Lt [/ left them holding a conversation 

ice.]. (Lh, M.) — Also A camel pasturing by 
night. (TA.) __ See also 


sec >«L<. h (M, Mfb, K) and 

* iy—3\ (TA) [The Samaritans; a people said to 
be] one of the tribes of the Children of Israel; 
(M ;) or a sect, (Msb,) or people, (]£,) of the 
Jews, differing from them (Mfb, JC) in most, 
(Msb,) or in some, (£,) of their institutes: 
(Msb, K:) Zj says, they remain to this time in 
Syria, and are known by the appellation of 

• » i 3 

" dyif* 1—11 ^ (M :) most of them are in the 
mountain of En-Ndbulus: (TA:) ♦ is the 

rcl. n. of ij-slllt. (M, Msb, K.) 

\SpAIt, and its pi.: sec the next preceding 
paragraph. 

[Tawny, or brcnvnixh; dusky; dark-com- 
p/cxioncd or dark-coloured ;] of the colour termed 
*y [q. v.]: (S, M, K, Ac.:) fcm HyL : (Mfb, 
Ac.:) and ]>!■>*•>. (A.) You say yy A j 


y ->—h f i 

camel of a white colour i ,nchning to h-y [which 
is a hue wherein whiteness predominates over 
blackness], (M.) And Ay-* SL5 [A tafvny spear- 
*hafl], (M.) And Ay-* sLhu*. [Tawny wheat], 
(M.) — [Hence,] Wheat: (§, Msb, K:) 

because of its colour. (Msb.) And 
Wheat and water: (AO, §, JC:) or water and the 
spear. (S,K.) — yS$\, also, signifies Milk: 
(M:) or milk of the gazelle : (IAfr, M, K:) app. 
because of its colour. (M.) __ And [for the same 
reason] it^JI signifies also Coarse flour, or flour 
of the third quality, full of bran; syn. 

(K-) You say jJk. Bread made of such 

flour. (L in art g>*>.) — And The [kind of 
milking-vessel called] ilic. (Sgh, K.) — And 

#«•! 0 4* 

y t A year of drought, in which u no 
rain. (M.) 


• 1.1 





dim. of y-i\: see y->, in two places. 


0 S' 0 

j l«-4 A nail; a pin, or peg, of iron; (Mgli;) 
a certain thing of iron; (S,^;) a thing with 
which one makes fast, firm, or strong : (M, K:) 
pi. (S, Mfb, K.)_Also, (K, TA,) or 

Jyl (A, O,) I A good manager of camels; 

(A, O, K, TA;) a skilful, goodpastor thereof. (A.) 


C » 0 

JJ+...4 Nailed ; made fast, firm, or strong , with 
a nail [or nails]. (S,* Mgh.) __ f A man, (TA,) 
having little flesh, trongly knit in the bones and 

sinews. (K, TA.)_And, with 5, J A woman, 

(M,) or girl, or young woman, (A, O, K,) com¬ 
pact, or firm, in body, (M, A, O, K,) not flabby 
in flesh. (M, O, K.) yyt. | A turbid 

life: (M, O,* K,* TA :) from jCw applied to 
milk. (M, TA.) 


0 + »' 0 # , 

^4w«4: see m two places. 


e»- 

Q. 1. S fy-t [inf. n. of £-y>] The collecting 
of the [tax called] \L : (Ibn-’Abbfid, O :) [and 
the giving, or paying, thereof: for] one says, 
a) £y~>, meaning Give thou to him [the tax so 
called]. (ISh, O, &. [It seems to be intention¬ 
ally indicated m the O and K, by what imme¬ 
diately precedes the explanation of this phrase, 

which explanation is 
understood after it]) 

[written without any syll. signs, and 
therefore probably ^«~>,] sing, of (TA,) 

which signifies Even, or plain, places [or tract*] 
of land. (T,* Ibn-’Abb&d, O, TA.*) 

and ^ i (S, O, K,) each a Pcrs. 
word arabicized, (S, O,) [or rather a compound 
of the Pers. sL “ three ” and the Arabic »y for 
iy “a time,”] The levying of the [tax called] 

I f*. at three several times [or instalments] : (S, 

, K:) or the name of the day on which ]>oy- 
ment of the is received; (K;) thus the 

former word is expl. by ISh; (O;) the day of\ 


sdaet, that £t>JI is to be 


[Book I. 

the collecting of the * (Ibn-’Abbad, ISd, O, 

TA;) a day when the foreigners, or Persians, 
* 

(^.■.■U) levy the x Xjdm at three several times 
[or instalments]: also mentioned as written with 
ui- (TA.) 

• ^ 3»# 

itj *" 1 • sec the next preceding parapraph. 


: see art. 


Q. L inf. n. iy.*, lie acted as a j V..*. * 

[q.V.]. (K:.) 

0^0 

> A broker; or one who acts as an inter¬ 
mediary between the seller and the buyer, (Lth, 
Mgh, K,) for effecting the sale; whom people call 

• 3- 

because he directs the purchaser to tlio 
merchandise, and the seller to the price: (TA:) 
pi. Sy\y : (Mgh, K:) a Pers. word, arabjeized: 
(Lth, Mgh:) or one mho sells wheat to the people : 
(M, TA:) or (TA, in the K and ”) die jxmessor 
of a fling: (K :) or (TA, in die JC “and ”) one 
who has the care of a th ng. (K.) — t A mes¬ 
senger, or mediator, (j* iw,) between two lovers or 

friends. (K.)_ jl—I He who ts ac¬ 

quainted with the land, or country; (K;) an 
acute scrutinizer of its circumstances: (TA:) 
fcm. with 5. (K.) _ ^1 y* L n PP' 

means + lie is the careful and skilful manager of 
tf]. (Fr, TA vocc 


1. and 1 ; and 7 , (S, M, Msb, K,) inf. n. 

Jbl lh, (S, M, Msb,) namely, a kid, (S, M, Msb, 
K f ) and a lamb, (M,) lie removed its hair, 
(Msb,) or wool, (K,) or cleansed it of the hair, 
[or wool,] (S,) by means of hot water; (S, Mfb, 
K;) in order to roast it; (S;) or it is generally 
done for this purpose : (TA :) or he pinched from 
it the [hair, or] wool, after putting it into hot 
water. (A.)_[And It scalded it: for] you 

I 3 i » 0 ^ 

say, of boiling water, *^1 by-* [U scalds the 
thing]. (TA.) a rt.lij.1, (M, £,) inf. n. as above, 
(M,) also signifies lie hung it; suspended it; 
namely, a tiling; (M, K;) as also t inf. n. 

L..,—j: (TA:) or the latter, he hung it, or sus¬ 
pended it, upon, (S, K,) or by means of, (so in 
some copies of the K and in the TA,) ley-*, (S, 
K,) meaning thongs, or straps. (TA.) And 
£jjJI t ly->, (M,) inf.n. l a ..... 7 , (TA,) He hung 
tlx coat of mail upon tlx hinder part of his 
horse. (M.) 

• 3 # *3/ t 

2: sec 1, in two places. __ r-Ut s T - h ,w, inf. n. 
0 # 0 * 

also signifies I Ixpt, or dare, to the 
thing: hence a verse cited voce (TA in 

art. Oji ) 

5. ly-j It (a thing, TA) was, or became, 
hung, or suspended. (K.) 

A! - A thread, or string, having upon it beads 



1427 


JJOOK I ] 

(§, Mgh) or pearls; (Mgh;) otherwise it is called 
«tXJL: (§, Mgh:) a string of beads or the lihe; 
(M, K;) so called because it is hung, or sus¬ 
pended ; (M;) a tingle string thereof; like 

[in Persian]; a necklace of two strings 
thereof being called ,.» Oti : (IDrd:) or it 
signifies, (M,) or signifies also, (!£,) a necklace 
longer than the ai;». «: (IDrd, M, :) or [sim- 

* I j > # 

ply] a necklace: (Mfb:) pi. by**: (M, K :) 
which also signifies the tl ings that are suspended 
(from necklaces. (TA.) — A thong, or 
trap, that is susp ntledfrom the horse’s saddle; 
(§, K ;) sing, of by**. (§.) —. The redundant 
part of the turban, which is left hanging down 
ujton the brea t. and the shoulder-blades: (K:) pi. 
as above. (TA.) __ A coat of mail which the 
horseman hangs upon the h nder part of his horse. 
(M,K.)_— I A trail, or long and elevated tract, 
of sand, (K, TA,) regularly darned, as 
though it were a necklace. (TA.) = See also 
in two places. 

£44 JjJ, (M, K,) and 7 £*».», (S, M, K,) 

( # f I * • * 

and 7 £l*_.t, (M, K,) which last is pi. of 
(TA,) A sandal, or sole, that is of a single piece 
[of leather, not of two or more pieces sewed to¬ 
gether, one ii]>on another], (•**-!) <JU», S, TA,) 
in which is no patch: (S, M, K :) or the last, (S,) 
or all, (M,) not having a second piece sewed on to 
it; (AZ, S, M ;) as also ♦ £4-. (So in the K > 
voce jiji.) [£4-' (the latter word occurring 
twice in art. in the TA, and there opposed 

to 4^*4 . and said to be masc. and fcm.,) i. q.] 
t l| . *jy> A garment having no lining; [cither] 

a .•) ' Irk , or such as is of cotton: (ISh, K:) but 
one dees not say t.,.. Jl_£> nor r» t -i ihmia, 
because such are not [ever] lined: (ISh:) or [ac¬ 
cord. to some] c- signifies a garm nt that is I 

' # ^ 4 • K t 

lined below; expl. by saying, b «... ) ! jl 

J • ^ •» * * * * * 

v-^- ry» yb U, (K, TA, [in the CK, and in a 

<• - trm J * * * 

MS. copy of the K, for jyb, we find jyb,]) i. e. 

dJ Jj>4 : (TA :) [but I think that yjo is 
undoubtedly the right reading; and that b** 
means any portion that appears if a garment 

C 

worn beneath a shorter garment ;] see last 

. • / • I 4 _ . 

sentence. — ▼ l»U_>t Jjj \y* Trouser , or drawers, 
not stuffed: (M, K :) i/c., (K,) or, as Th says, 
(M,) of single cloth, .x^tj JU». (M,K.)_ 

£44 i5U, (Kr, M, K,) and * i£d, (K,) A she- 
camel without any bra id, or mark made by a hot 

• 44 • a> 

iron. (Kr, M,K.)Bk*^ is also a pi. of 
[q.v.]. (K.) 

IC.A rank of people: (M, K:) or a side, or 
lateral part or jtortwn: (Mfb:) each of the two 
sides, or lateral portions, of men, and of palm- 
trees. (S, Msb.) You suy, ^£ 44) 1 j>\5 

lie stood between the two ranks. (TA.) And 
o ;ui',... iiym* jtyitt jte The people stood around 
him in two ranks. (TA.) And b\** ^e. 
j>*.U They are according to one order. (K.)' 

^ * I ^ ^ ^ * 9 *« ■*. * 

And 11 Cret He wa-lked between the 

two sides. (S, Msb.) And ^>£dl 


— £*«» 

Take ye the two sides of the fresh, or moist. ! 
(TA.) And Ij—tj IbC- j4^>t Make thou 
the affair, or case, [un form, or] one uniform 
th ng. (Fr, TA in art. ^W*) — The part of a 
valley which is b tween the upper extremity and 
the lower : (M, K .:) pi. (K) — J»U-» 

>»UhJI The thing upon which food is spread: 
(K:) pronounced by the vulgar kl4»: [and 
applied by them to such as is long, prepared for 


a large company of people :] pi. 
pauc.] and OlbC~>. (TA.) 


[a pi. of 


h.«M« and 7 b}.—., applied to a kid, (S, M, 
Mfb, K,) and to a lamb, (M,) Of which the hair, 
(Msb,) or wool, (K,) has been removed, (Msb, 
K,) or cleansed of its hair [or wool], (S,) by 
means of hot water; (S, Msb, K;) in order to its 
being roasted: (S:) or of which the [hair or] 
wool has been plucked of ‘ from it, after its having 
been jrut into hot water: (M:) or the former, 
plucked of its [hair or] wool, and then roasted 
with its skin: (Lth:) and a roasted sheep or 
goat: the former word of the measure in the 
sense of the measure JyuU. (TA.)^Scc also 
and its pi. £G‘i , voce the pi. in three 

places. 

• / 44So 

JxArf Soiling water, that scalds (h 0 .-j) a 
thing. (TA.)= Hanging a thing by a rope 
behind him; from j>^p.JI [pi. of h«■■.)!]. (TA.) 


see. 


1. (S, Msb t K,*) aor. £ , (K,) inf. n. 

(S, Msb, K) and or this latter is a 

simple subst., (Lh, K,) and (?, K,) or this 
last [also] is a simple subst., (Mfb,) and acC-> 
and Sefi(K) and (TA,) [lie heard it, 

(namely, a thing, as in the S,) or { him ;] and 
f Cr* (Msb, K,) also written and pronounced 
^wl; (K, TA;) and 7 £*1*1; (Mfb;) are syn. 
with (Msb, K) as trans. by itself; (Mfb;) 
and ^ £«—X->t [also] is syn. with [as trans. 
by itself] : (Ham p. 694, where occurs a usage of 
its act. part. n. showing the verb to be trans. by 
itself:) or 7 £pX_>l denotes what is intentional, 
signifying only he gave ear, hearkened, or lis¬ 
tened: but [as also 7 and 7 £ < _j;_,l ) ] 
what is unintentional, as well as what is inten- 

• A w w 

tipnal. (Msb.) You say, [He heard 

or listened to, the thing], (S.) And 7 ~ 

[He listened to, or heard., the sound]. (TA.) [And 

#• * »+ 4 • * 

4l I heard him , or it, utter , or pro- 

duce, a sound; lit. I heard a sound attributable 


to him, or it. And 


lie heard it from 


him . And lie heard it as related from 

him; he heard it on his authority. And ■ 
IJkfc |Jyis He heard him say such a thing.] And 
[He heard of it; for <v or 

the like]. (Kur xii. 31 and xxviii. 36 and 
xxxviii. 6, S, I£, TA.) [When trans. by means 


of J alone, or ^t, it denotes what is intentional.] 
You say, «J (S, Msb, TA,) and *j\, (S, 

TA,) meaning I gave ear, hearkened, or listened, 
to him, or it; (§, Msb,* TA;) and a) 7 
(Msb,) or Apll, and t ■*, (S, TA,) signify the 
same; (S, Mfb, TA;) and so a) 7 ooLpX-d, (S, 
Mfb, K,) and 4^11. (K.) It is said in the Kur 
[xxxvii. 8], accord, to different readings, 

^1 and ♦ *5» TVwy 

shall not listen [to the archangels] : (S :) or tho 
former has this signification, they shall not listen 
to the angels (Bd, Jel) in heaven, (Jel,) or the 
exalted angels: (Bd:) and ♦ the latter, they shall 
not seek, or endeavour, to listen &c. (Bd.) And 

in the same [xvii. oO], " »X-j 

illlt ; yl [fVe are cognisant of that on 

account of which they hearken when they hearken 

* * • f 

to thee] ; a/ meaning a....,), (Bd, Jel,) and aX».*^, 
(Bd,) alluding to scoffing, or derision. (Bd, Jel.) 
[For various usages of and other inf. ns., 
whether employed ns inf. ns. or as simple substs., 
sec those words below.] _ It also signifies He 
und rstood it; (TA ;) he understood its meaning; 
i. e., the meaning of a person’s speech. (Msb.) 
You say, iU C<J3 U £«—3 ^ Thou didst not 
understand wlat I said to thee. (TA.) And 
such is the most obvious meaning of the verb in 
the saying, 11 £«— ; ,jl [If he under¬ 

stand the words of the preacher]; for this is the 
proper meaning in this case: but it may be ren¬ 
dered tropically, l if he hear the voice of the 
prea tier. (Msb.) _ Also lie knciv it: as in 
the saying, «BI i [Ood knew thy saying]. 
(Msb.)_Also f He accepted it; namely, evi¬ 

dence, and praise: or, said of the latter, f he 
recompensed it by acceptance: (Msb:) l he paid 
regard to it, and answered it; namely, prayer: 
t he answered, or assented to, or complied with, 
it; namely, a person’s speech. (TA.) The saying 

4o o to 4l<«<> <• 

aI)I means May God accept the 

praise of him who praiseth Him • or, accord, to 
IAmb, may God recompense by acceptance the 
praise of him who praiseth Him : (Msb:) or may 
God ansTver the prayer of him who praiseth Him. 

(TA, as on the authority of IAmb.)_Also 

t He obeyed him : as in the saying in the Kur 
[xxxvi. 24], ^1 f [ Verily 

I believe in your Lord, and do ye obey me]. 
(TA.)_Lth sa}s that the phrase .Jit 

tj£> Jam tjuj means f My eye saw Zeyd 
doing such and such things: but Az snys, I know 
not whence Lth brought this; for it is not of the 
way of the Arabs to say ^it as meaning 

my eye saw: it is in my judgment corrupt lan¬ 
guage, and I am not sure but that it may have 
been originated by those addicted to innovations 
and erroneous opinions. (TA.) 

• t •* • r ## 

2. J [inf. n of as also a q. v. 

infrfc, voce a***,] is syn. with *[The 
making one to hear]. (K.) You say, ajlq~» 

+ a £ . 4 

Ctymol I and ” A««^t [He made him to hear the 
sound]. (S.) And w.j11 -"i • (TA) and 
♦ (S, TA) [He made him to hear the narra- 
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<***];. both signifying the same. (TA.) [And 
*t He made to hear of it, or him.] It is 
said in a trad., ay aXll £♦- *X*«y ^Ul ^ 

(8,* Mgh, TA) [JKAoso 
maheth men to hear of hi* deed,] Ood mill make 
the ear* of hit creature* to hear of him on the 
day of resurrection; (TA;) or whoso maheth hit 
deed notorious, that men may tee it and hear of 
it. Ood mill make notorious hi* hypocrisy, and 
fill with it the ears of hi* creatures, and they 
shall he generally acquainted with it, [and He 
mill render him contemptible, and small in esti¬ 
mation,] to that he mill become disgraced; (Mgh ;) 
or the meaning may be, Ood mill manifest to 
men hi* internal state, and fill their ears with 
the evilness of hi* secret intention*, in requital of 
his deed: or, as some relate it, [for aaIa. £«L>I] we 
should say, £«L*, which is an epithet applied 
to God; so that the meaning is, Ood [the Hearer 
of his creatures] mill disgrace him: (TA:) [for] 

— ** M g>>. Mfb,) inf. n. ^*15, (S 

Mgh, K,) signifies [also] He rendered him, or 
it, notorious, and infamous: (§, Mgh, K :*) or 
he spread it abroad, for men to speah of it. 
(Msb.) — Also He raised him from obscurity to 
fame. (S, ^£.*)^_ And He made him to hear 
what mas bad, evil, abominable, or foul, and he 
rev led him : (AZ, T and L in art. jj :) and 

* ***•*! [also] has the latter of these two signifi¬ 
cations. (S, K.) 

- • . • ' • 

4 . I, mf. n. see 2, in four places. 

— He told him [a thing]. (Mfb) He made 
him to understand: the verb being used in this 

the ^ ur t viii - 23], 

[Had Ood known any good in them. 
He had made them to understand]. (TA.)^_ 

3>\ Jl a +il May Ood not make thee to be deaf. 

(*A.) C<» i .I She sang. (TA.) One says to 
a female singer, Sing thou to us: thus 

used in a verse of farafeh. (TA.)_ 

Thou hast said a saying that ought to be heard 
and followed. (Har p. 398.)a=yjj| j He 
made, or put, a [q. v.] to the bucket. (S, SI, 
TA.) And in like manner, , •» (K) 

l He made, or put , what are termed * - to 

* If basket. (TA.)r«ij ^ £*_,t ; and 

y, see art. j-oy. 

' a " ,j j 

also written and pronounced . .i ; 
see 1, in the former half of the paragraph, in six 
places. 


j a 


®* ft g*LJ (§, K) 77i« people heard of 
it, [or Am*,] one from another: (P§, TK:) [or 
the people heard one another talk of it, or Am.-] 
or it, or he, became notorious among the people. 
(TA.) — £«L-3 also signifies He feigned himself 
hearing. (KL.) 

8: see 1, in the former half of the paragraph, 
in four places. 

10: see 1, in the first sentence, in two places. 

inC n * of (9. M§b, K,) like t lul, 
(9,*,)[&c.,] or uie latter is a simple subst. [used 


in the abstract sense of the former]. (Msb.) You 
say, apU») l a > ..I, [for Aplfe an 

emphatic mode of expression, meaning I hear and 
I obey, or for iuUb which 

means the same, but more emphatically; Jslk 
being a quasi-inf n. for is U»l;] the verb [of each] 
being understood: and is\£>j «*, ■ meaning 

I [i. e. itlij i My affair is 

hearing and obeying]. (K.) You say also, [in 
like manner,] (K,) and $ ^ 

: (TA:) see ^w. And J*L' 

(¥») [said to be] the only instance of the 

f j |, 

kind among inf. ns. of trans. verbs except 
^. (TA in art. ^Ij,) [in a copy of the M, i 
art. wntten ^Jl and and 

and y±\ ♦ j«,.. i, and ^ i*. 
[My ear heard (lit. my ear's hearing ) such a one 
say that]. (K)^_ [As a simple subst., it signi¬ 
fies] The sense of the ear; (K;) [i. e., of hear¬ 
ing »] the faculty in the ear whereby it perceives 
sounds. (TA.) Thus in the Kur [1. 36], ^^21 fi 
(TA,) meaning, Or mho hearkenetk. (Bd, 

W • 3 il 

Jel.) [And hence,] *4-3 The brain; (Z, O, 

il 

K;) as also t £ e r J '^ (O, K.) One says, 

f ys- [He struck kirn upon the 

brain]. (TA.) _ [It is also used for the inf. n. 

of £«_il. Hence] one says, 

and in like manner, and ^jjjl ^ 

and 1 ie\^h, i. e. [They said that 

making my ear to hear] : (K:) and one may say, 
i [making to hear] : this latter one says when 
he does not particularize himself. (Sb, K.) And 

, u.i j -a- \ 7 . / 

w 'th kesr, meaning, [He spoke 
to him making them to hear, or] so that they 
heard. (TA.) And a poet says, 

.uJ-ijij -S)T ♦ 

, - | , M »% 

Ij ^UU. jt*~( • 

[Making Ood and the learned men to hear that 
I seek protectvm by the goodness of thy maternal 
uncle, O son of ’Amr ; or iXlU. ji- _• , i. e. 

I have recourse for protection to thy maternal 
uncle; thus in the TA in art. ^i^;] using the subst. 
in the place of the inf. n., as though he said uClt 

yf- (TA.) One says also, juj oJa.1, 

and in like manner, f lfil«_i, [i. e. I received that 
\ f rOTn him by being made to hear, which virtually 
means, by hearsay, or hearing it from Aim,] 
making the inf. n. [in each case] to be of a diffe¬ 
rent form from that of the verb to which it 
belongs [in respect of signification; i. e., using an 
inf. n. of for that of £^lf]. (K,* TA.) [See 

also ii*—.] — It also signifies The ear; (S,* 
Mgh, Msb,* IC;) as also ♦ ^L*, (S, Msb, K, 
TA,) because it is the instrument of hearing, 
(TA,) and [because it is the place thereof,] 

(Aboo-Jebeleh, TA,) and ♦ii-.U; (S,K;) or 
♦ signifies the ear-hole; (TA;) and so 


^£•“'*» “d ^>« « -4: (Er-RAgliib, TA:) and 
* • " . ^ 

’ B a * 80 U8e d as a pi., (S, Si,) being originally 
an inf. n.; but sometimes (S) it has for its pi. 
pCl (S, Msb, K) and (Mgh, O, K,) a 

pi. of pauc., (TA,) [as is also the former,] and 
£-U is a pi. pi., (S, Mgh, O, Si,) i. e. pi. of 

fC-1, (9.) or of : (Mgh, O:) [for an ex. 
of the pi. pi., see 2:] the pi. of f jg ^, 1 ^ • 

(Msb, K;) or this may be an irreg. pi. of 1^1, 
like as is of *«i. (Sgh, TA.) You say, 

3' •> I* / 

i. e. [Incline thine ear to me; or] hear 
thou from me. (S, K.) And £^jl y§A\ Jjj* 
[The speech struck the ear]. (Msb.) ^1, is used 
as a pi. in the Kur [ii. 6], where it is said,_^i£ 

-*!* +'* din [Ood hath set a 

seal upon their hearts and upon their cars]. 
(S.) One also says, ^ Such 

a one is great in tlJ cars' (S.)' The phraso 

g*- Oct 3* means -f It is not 
known whither he has repaired: (AZ,K:) or 
he is between the ears of the people of the land and 
their eyes, [so that they neither hear him nor seo 

him,] the prefixed noun jil being suppressed: 
(AO, 5,* TA:) or t in a void land, wherein is 
no one; (ISk, K;) i. e., none hears liis sjieech, 
nor does any see him, except [the wild animals 
of] the desert land: (K:) or t between the length 
and breadth of the land. (K, TA.) You say 

also, uij-NjI ^ ilii yi] f He ex¬ 

posed himself to perdition, or imperilled himself, 
and cast himself no one knew where: (IAar, 
Th:) or fAe cast himself where no voice of man 
mas heard, nor eye of man seen. (K,* TA.) — 
Also What rests in the ear, of a thing which one 
hear*. (L, K.) — See also ^, . i, .n three places, 
beside the two places before referred to. 

• • • • + 

*• T either as an inf. n. or as a 

a simple subst. (Lh, K.) You say, ^ !«*, . J^Ttt 

ui/, (S, K,) and lily t ^ (K,) and ^ 

th’ tl* ^ * C* - ’ (TA.,) a form of prayer, 
(K,) meaning O Ood, may it be heard of but 
not fulfilled: (S, K:) or may it be heard but not 
come to : or may it be heard but not need to be 
come to: or it is said by him who hears tidings 
not pleasing to him: (£:) Ks says that it means 
I hear of calamities but may they not come to 
(TA.)J°u say also, Jyy ^ 

ilJJ: see £-*-<-Also i. q. cC«il: so in the 

phrase ^il ^ jilf iyi»: (K:) and in the 
phrase ‘*y±> ■ (TA:) both explained 
above: see i. — Also Mention, fame, report, 
that is heard; as also and (K:) 

fame, or good report; (S, Msb, K, TA ;) and so 
* an d ^ eCl. (TA.) You say, -<«,* ■ 

3 * 

TIis fame, or good report, went among 
mankind. (S.) And the Arabs say, 

[or al)t g^-y,] meaning JbT -j [JVb, by the 
glory of Ood]. (TA.) — [It is also used os an 
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• • «»# 


epithet: thus,] g*- J4-j means g*-— [-^ maw 
*>Ao make* others to hear of him]: or one says, 
gl-ji 1^1 ui, and v jl, [7%U is a man o/ - 

fame, or notoriety], (K,) whether yood or bad. 
(L^,TA.)kA1bo A certain mongrel beast of 
prey, (S,) the offspring of the wolf, begotten from 
the hyena : (S, Mgh, Mjb, K:) fem. with o: 
they assert that it does not die a natural death, 
like the serpent, (K, TA,) but by some accident 
that befalls it, not knowing diseases and maladies; 
and that it is unequalled by any other animal in 
running, (TA,) its running being quicker than 
[the flight of] the bird; and its leap exceeding 
thirty cubits, (K, TA,) or twenty. (TA.) It is 
•aid in a prov., £*-31 ” go—I [More 

quick of hearing than the g*— that t lean in the 
buttock* and thigh*; or than the light, or active, 

** « * J * 9 f 

and sometimes they said g*— g*—I 

[mors quick of hearing than a g*-]. (?•) 


A tingle hearing, or hearkening, or 
listening. (I£.) — -iUj Jjyu 13^ *»«— : 

9 9* ** I • tl 

see _See also 1^. oi lx—* : see 


•u. 


• -•# . . . • ... 2** • . ... 

is *yn. with like as o j* . is with 

J- *.i (TA.) You say, <U*-j alii He did 
it [to make men to tee it and hear of it, or] in 
order that men might see it and hear of it. (S.) 
And .Cj sJjii C», and ♦ aC. , and * 

J/e it not making it notorious so as to make 

if* * 

[msn] to see and to hear [it]. (I£.) And o£Ui 
t and Jil ia*—3, I did it in order that 

thou mightest hear it. (AZ, K.) [See also go—, 
where similar phrases are mentioned and ex- 

plained.]_ 3-1"also, signifies WAat it heard, 

of fame, or report, 3fc.: (Har p. 34:) and [par¬ 
ticularly] good report. (Id. p. 196.) 


A mode, or manner, of hearing, hearken¬ 
ing, or listening. (K.) You say, ini* «■ » >- 
s''L [/ heard it noth a good manner of hear¬ 
ing]. (TA.)—iuj U# yjjl ail-: see 

hr* 

.... i.ii S'" •'( • ■' 

a**—: see a**—, mm a**— : see got—. 

i. ^ • jt • 

a«»- |j}l: see g«l—. 

mil l j aSi.i .3.# «S. • 

aipw !:«*-, and aipai a« » *-, (S, ^C,) the 
iormer accord, to AZ, the latter accord, to El- 
A^mar, (§,) and iijlti ala*—, (ljC,) or the second 
and-third are without teshdeed, and mentioned 
by Yaf^oob also, (TA in art. jlmi, [but this, I 
think, is a mistake,]) applied to a woman,- Who 
listen*, or hearken*, and endeavour* to tee, and, 
not teeing nor hearing anything, thinks it, or 
opines it: (S,* £»* [the latter in art. jJii,] and 
TA:) and one also applies to her the epithet 
ali*-, meaning mho listen*, or hearken*, and 
doet to much, or habitually. ($.) 

(of the measure (Jaini, 9) Small in the 
head, (§, $,) and tn the body; for a^aJDI ft in 

the ^ is a mistranscription for (TA:) 


cunning, or very cunning : (K, TA:) light of 
flesh, quick in work, wicked, and clever: (TA:) 
or [simply] light and quick: and applied as an 

epithet to a wolf. (£.)_Also A woman that 

grin* and frown* in thy face when thou enterest, 
and wails after thee when thou goest forth. (K,* 
TA.)_ And A tall and slender man: (^£, TA:) 
fem. in this sense with 5. (TA.)^-And A 
wicked, deceitful, or crafty, devil. (TA.) 

cC [an imperative verhal n.] Hear thou: 

C ** + * . * »l 

(§, K:) like Jlo and clu, meaning J)ji\ and 

• ' SL * 

(6.) 

gl*-: see its syn. g*—; first sentence.— 
Also syn. with gl*-1, as in three exs. expl. above; 
see g*—, in the middle portion of the paragraph. 
— Also [an inf. n. used in the sense of a pass, 
part, n., meaning What has been heard, or heard 
of:] a thing that one has heard of, and that hat 
become current, and talked of. (TA.) [Hence, 
used in lexicology and grammar as meaning 
What has been received by hearsay; i. e. what is 
established by received usage: as in the phrase, 
gCllt Jli restricted to what has been 

received by hearsay; See.: and in the phrase JlA 
gC-ll J> deviating from the constant course of 
speech with respect to what has been receeived by 
hearsay; &c.; which virtually means deviating 
from what i* established btf received wage: 
“what has been received by hearsay” always 
meaning “ what has been heard, either imme¬ 
diately or mediately, from one or more of the 

Arabs of the classical times.”]_[Also What is 

heard, or being heard, of discourse, or narration, 

M j 

and of matters of science. See an ex. voce Jj*, 

in art. Jj.]_And [hence,] Singing, or song; 

and any [i musical performance whether vocal or 
instrumental or both combined, or any other] 
pleasant sound in which the ears take delight: 
as in.the saying, gl*-} Ol* [He passed 

the night in the enjoyment of diversion and sing¬ 
ing, Ac.]. (TA.) [See an ex. in a verse cited 

voce jllo, in art. j>-.]_See also g*—, in three 

places. 

gj,-.: see got-, in two places. 

see goC, in six places. —It is also 

syn. with g*.- [ Making to hear; &c.]. (S, K.) 
Az remarks its being wonderful that persons 
should explain it as having this meaning in order 
to avoid the assigning to God the attribute of 
hearing, since that attribute is assigned to Him 
in more than one place in the Kur-&n, though his 
hearing is not like the hearing of his creatures: 
he, however, adds, I do not deny that, in the 
language of the Arabs, « «>■ < may be syn. with 

* * % 9 » , 

or «; but it is mostly bth. with 

like as ^Jlc is with and with jjti. 
(TA.)—Also [Made to hear; or] told; applied 

fl •*# 

to a man. (M;b.) — £e*—JI >1: see g*-. aw 
Two long pieces of mood [fixed] m the 
yoke with which the bull it yoked for ploughing 
the land. (Lth, TA.) 


an inf. n. of £*-. (K.) — And i. q. 

9 *9 9 9 m 

gl*-l, whence a phrase expl. above: see g*—. 

in lexicology and grammar, applied to 
a woid Ac., means Helating, or belonging, to 
what has been received by hearsay; i.e., to what 
is established by received usage. See gl*-.] 

g*- Light, active, or agile : and applied as an 
epithet to a Ji yb. (K.) 

git— One who hearkens, or listens, much to 
what is said, and utters it. (TA.) [Its primary 
signification is simply One who hears, hearkens, 
or listens, muck, or habitually: and it signifies 
also quick of hearing.] Sec also g«l—. — A spy, 
mho searches for information, andbrmgs it. (TA.) 
_t Obedient. (TA.) 

go!— and ♦ g*- are syn.; [signifying Hear¬ 
ing; and hearkening, or listening;] (Az, S, Msb, 
5;) like and U, and jjti and (Az, 

TA.) [V The latter has also an intensive signifi¬ 
cation ; and hence,] ♦ g e applied to God, 
signifies lie whose hearing comprehends every¬ 
thing; mho hears everything. (TA.) And [hence, 
also,] V this same epithet is applied to The lion 
that hears the faint sound (K, TA) of man and 
of the prey (TA from afar. (K, TA.) You say 

9 * * 9 s t 4 ^ | • 0 J 

also, AaaL* ^ 51 , and " Og H , and " ana 

t a**—, and f is*-, and f <!»«- , and f aa!*— , 
and * g^t—: [the first signifying A hearing, or 
a hearkening or listening, ear : and the last two, 
and app. all but the first, an ear that hears, or 
hearkens or listen*, much; or that is quick of 
hearing:] the pi. of ^ the last is go—- (K.) 

l*oC fem. of gol— [q. v.]-[It is also used 

as an epithet in which the quality of a subet. is 
predominant]: see g*—, in the latter half of the 
paragraph. 


g^l* [More, and most, quick of hearing] : see 

o. c 

g*-; last sentence. 

loll 

[an inf. n. of 2]: see . 


A place whence [and where] one hears, 
or hearkens, or listens. (IDrd, K.) You say, 
g[ * lj iJL* yt He is where I tee him and 

hear his speech; (IDrd, K;) and in like manner, 

^ ; ( TAand 

(M and K in art. jjlj, q. v.,) and sometimes they 
said ^ Co*. (TA.) And g,—^ 

Such a one is in a state in which he like* to be 
looked at and listened to. (T, A, TA, in art. fhi.) 
_gee also gl—, in the latter half of the para¬ 
graph, in two places.—It is also an inf. n. of 
g*-. (TA.) 


off# I 


go-o [pass. part. n. of 4, q. v.]. g*-lj 

glUo, in the ^ur [iv. 48], means [And hear thou 
without being made to hear; i.e.] mayest thou 
not be made to hear: (Ibn-’Arafeh, £:) or 
mayest thou not hear, (Akh, §, Bd f Jel,) bj 




14 *) 


reason of deafness, or of death; (Bd;) said by 
way of imprecation: (Az, Er-R&ghib:) or hear 
thou without being made to hear sjieech which 
thou wouldest approve : or not being made to hear 
what is disliked; accord, to which explanation, it 
is said hypocritically: or hear thou speech which 
thou wilt not be made [ really ] to hear; because 
thine ear will be averse from it; accord, to which 
explanation, what follows the verb is an objective 
complement: or hear thou without having thine 
invitation a rented to: (Bd:) or without having 
what thou sayest accepted. (Muj&hid, K.) 

[act. part. n. of 4 , q. v.]_[Hence,] 

A female singer. (S, K.) [See an ex. of 

* # 0 

the pi. in a verso cited voce And 

hence, (TA in art. j*j,) the former is applied to 
t A shackle. (K, and TA in art j«j.) 

• An instrument of hearing. (TA.) — 

See in the latter half of the paragraph, in 
four places. ■■ f A loop which is in the middle of 

9 «> 

the [large bucket called ] an ^ * nt0 which is 

put a rope in order that the bucket may be even; 
(S, K ;) so cnllc<l as being likened to an car: (El 
Mufrad&t, TA:) or the part of the [leathern 
water-bag called] which is the place of the 
loop: or what goes beyond, or through, the hole 
of the bop. (TA.) — Also, (K,) or 
(El-A^mar, TA,) I The two pieces of wood that are 
put. into the two loops of the [basket called] y}t^j 
when earth is taken forth with it from a well. 
(El-Afomar, K, TA.) — And the latter, (i. e. the 
dual,) A pair of socks, or stockings, worn by the 
sjtortsman when he is pursuing the gazelles during 
midday, or during midday in summer when the 
heat is vehement. (TA.) 

• a.i 

I Shackled: the explanation in the K, 
shackled and collared, applies to j-j - - 

together; not to the former of these two words 
alone. (TA.) [See £*_•.] 

[Tilings heard]. See 4 in art. 

is pi. of 4 (M$b, K) [and of £*!*]. 

As n pi. without a sing., it is applied .to All 
the hobs of a human being; suck as are [the holes 
of] the eyes, and such as the nostrils, and the 
anus. (TA.) 

^<^■4 : Bee the latter half of the para- 

graph. 

^jlauLJI The two sides of the mouth, beneath 
the two extremities of the mustache, on the right 
and bft; a dial. var. of iJUmLoJI [q. v.]. 
(IDrd, J£.) 

m (?• °> L . SO 4 > (O, L,) inf. n. 

J(S, O, L,£) and J*-, (L,) It was, or 
became, high, or tall: (§, O, L, K:) or tall in the 
highest degree: (JK:) said of a plant, or herbage, 
(JK, L,) of a tree, and [particularly] of a palm- 
tree. (L.)_See also 


(>«_' Tall; applied to a man. (Kr, TA.) [See 
also J*C.] 

• 09 

iJU-4 Pure; sheer; unmixed. (S, O, K.) You 

90990 

say JU-4 yJS A sheer, unmixed, lb; (S, O;) 

• *a S r 

and JU- pure, unmixed, hive; meaning 
such as have overtopped (♦Ui-») every lb and 
bee. (O.) 

• Mr 9 39 

Cyw* ■ see JU-x. 

1 * t " t 0 

see * 1 1 The dual, signi¬ 

fies The [yokes or] two pieces of wood that belong 
to the jf i, surrounding the necks of the two bulb, 
(S, Z, O, K,) like the neck-ring, (S, O,) the two 
extremities of each being made to meet together 
beneath the bulls dewlap, and bound with a cord: 

(Z,TA:) pi. (TA.) And [its pi.,] 

•» •! ' 

a« 4 - xl, Certain pieces of wood in the utensil upon 
which briclts, or crude bricks, (jjJ,) are con¬ 
veyed. (Ibn-’Abb&d, O, L, K.) 

JC. (S, O, K) and * (O, £,) in the 

Tckmilch with teshdeed, [i. e. 1 J^*,] (TA,) 
[jSumacA; the rhus coriaria of Linn.; or its 
berry:] a certain fruit, (K,) well hnown; (S, 
;) a certain acid thing, with whbk one cooks; 
(O;) the fruit of certain trees of the [high 
grounds termed] <jiUi and of the mountains, acid, 
consisting of bunches of small berries, which are 
cooked; (AHn, TA;) not known to AHn as 
growing in any part of the land of the Arabs 
except in Syria; and he says that it is intensely 
red: in the T, said to be the acid berry called 
: n. un. with •: (TA:) it excites appetence; 
stops chronic diarrhoea; and the application of 
water in whick it has been steeped, or macerated, 
as a collyrium, is beneficial for the [disorder 
termed] > and for ophthalmia. (K.) 

Cyw : see the next preceding paragraph. 

•- 2 9 9 9 9Ss ~9+ + 

ie»U-x jjS: see iyyjt, in art 

• 4 » - 9 «• 

,jkoL> and » Je*-* High, or tall; applied to a 
plant, or herbage, and to a tree, and [particularly] 
to a palm-tree. (L.) [See also «J*^.] 

A-* 

* • J . 

j : sec art. 



1. S£m», [aor. 1 ,] inf. of It (a thing) 

rose, or became high or elevated or lofty. (S, 
K.)_And, aor. and inf. n. as above, He as¬ 

cended. (TA.) One says^yi dCll Ascend 
thou the stairs. (S, TA. [See And 

(?,K,) aor. as above, (TA,) inf. n. 11 j 
lie raised, elevated, upraised, or uplifted, it. (S, 

K.) So in the phrase, (Clll alii [Ood 

raised the heaven], (S.) 

9 9, 

^ The roof of a house, or chamber: (S, 
Mgh,*K :*) or the interior uppermost part [i. e. 
the ceiling] of a house, or chamber; the exterior 


[Boo,k I. 


uppermost part thereof being called : (Ham 
p. 723:) or [the height] from the toj> to the 
bottom of a house or chamber. (K.) [And 
hence, The canopy of the heaven or sky: or] tho 
measure of the height of the heaven from the 
earth : or the thickness thereof, upwards. (Bd in 
lxxix. 28.) And The stature, or height in a 
standing posture, of anything: (K:) thus expl. 
by Ltli: one says aiU-Jl [^1 camel tall 

of stature]. (TA.) [In the present day, it sig¬ 
nifies The extent of anything from top to bottom ; 
its height, depth, and thickness: and is vulgarly 
pronounced 


• # 0 9 9 

Fish ; syn. Oj... ; (K;) a kind of aquatic 
creatures: [a coll, gen u.:] n. un. with •: pi. of 
the former and Jj^l. (S, TA.) 

[He broiled his jixh in the* fire 
of a burning house] is a post-classical prov. of the 
people of Baghdad, relating to the concealing, 
disguising, or cloaking, of a fault, for the purpose 
of seizing an opportunity; orginating from the 
fact that the thief used, when he saw the fire of a 
burning house in a place, to go thither for the 
purpose of theft; and if it were in his power, he 
did what he desired ; and if he were lighted on, 
he said, I came to broil a fish. (Mtr, in Har 
pp. 481-2.)—[is a name of l The con¬ 
stellation Pisces; also called ;] a certain 

sign of the Zodiac; (I£, TA;) thought by ISd to 
be so called because it is a watery sign; and also 
called OyaJI. (TA.) 


9 0 

A thing with which a thing it raised, 
elevated, upraised, or uplifted; (K, TA;) whether 
a wall or a roof: (TA:) pi. (K.)^ 

is the name of Two bright stars ; 

jj£)\ JCIlt and ^4$t XlCllI: (S, 0,K:) the 
former is a star [namely a] in Virgo, calbd by 

*0*9* 

astrologers aJUl_JI [or Spica Virginis ]; (Kzw;) 
and is one of the Mansions of the Moon, (S, O, 
and Kzw in his descr. of the Mansions of the 
Moon,) the Fourteenth thereof; (Kzw ibid.;) it 

9i 9, 

is one of the »lyt [pi. of ly, q. v.], and rises 
aurorally in jlj [October, O. S.; its 

auroral rising, in Central Arabia, about the com¬ 
mencement of the era of the Flight, began on the 
4th of that month]; it is called because it 

has no star [near] before it, like the Jjjc I that has 
with him no spear; or, as some say, because, 
when it rises [aurorally], it is not accompanied 
by wind nor by cold: (TA:) the latter jJCw, i. e. 


j ■* " 

[thus called for a reason expl. in art 

q. v., is the star Arcturus, and] is not of the 
Mansions of the Moon, (S, O, TA,) and has not 

90 

any [here meaning supposed influence in 
bringing rain <^c.]; it b towards the north; the 
former being towards the south; (TA;) and is 
also called : (AZ, TA in art ^ -j:) 
[it is erroneously said that] the are in 

the sign of Libra : (TA:) and it is said that they 

0 l 09 

are the two kind legs of Leo (jux^l ^U-j): (S, O, 
K :*) [for it appears, as I have before observed, 
(voce £lji,) that the ancient Arabs, or many of 
them, extended the figure of Leo (as they did 
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also that of Scorpio) far beyond the limits which and K in art. >*-*:) and he pulled it out: (Mgh:) 
we assign to it: and hence,] was and ♦ signifies the same. (Fr, K.) — 

also called JC [the thigh, or the hind (S, M, K,) inf. n. as above; (M ;) 

shank, of Leo]. (JCzw in his dcscr. of Virgo.) n,, d ^ (M, K,) inf. n. ; (TA;) He 

The rhyming-proser says, jCl)< 1JJ rleanml, or cleared, the watering-trough, or tank, 

• .1 i. ...- a , • . ; f- • - •' *,.5 .. (S, M, K.) from the al+w, (M, K,) [i. c.] from 

j)gi ji *UiJI Oj* JL ? tlie Hack mud, or black fetid mml, [that was in 

[11 hen rises aurornlly, (i. e. ,( t ] am \ f r0 m the mud, or clay. (S.) And 

the sultriness has gone, therefore do thou put thy ^ /ffc , lfWcd> or rlearcd outf t ' lte wcV , (M? b.) 


__ Said of a person’s face, It became altered in 

consequence of emaciation. (TA.)_See also 1, 

last sentence but one. 

m , * • + + + 

see in three places. ■■ Applied to 

a garment, or piece of cloth, Old, and mom out; 

(S, M, J£;) as also ♦ and ♦ and * 

0 * 

(M, K) and ♦ and ♦ -«: (K:) the pi. of 


court, or yard, in good condition, and renew thy 
sandal, for the winter has come to thee: JU» and 


(?, M, Msb, K,) aor. and inf. n. 
as above, (S, M,) He effected a rectification of 


jy*. being contractions of j)»U» and for affairs, or an adjustment, or a reconciliation, 

the sake of the rhyme]. ((), TA.) The [here h<;tircel ' thrm I 08 nlso t J*- 1: (?> M > ¥ 0 or lic 
app. meaning the rain consequent upon the laboured, or exerted lumsJf, m ejecting 

auroral setting] of J>t^l JU-JI [about the 4tli a rectifration between them; and so ,j* 

of April, O. S. in Central Arabia] is abundant, [in respect of the means of subsistence]. (Msb.) 
but disapproved, because it gives growth to the = (S, M, K,) aor . 1 , (M,) inf. n. 

fii [q. ▼.], which diseases tlie camels that pasture (S, M,K) and [or this is probably the 

upon it. (Kzw in his dcscr. of the Mansions of inf. n. of tlie latter of the next two following syn. 

the Moon.) [The epithet ♦ is applied to verbs,] (K,) It (a garment, or piece of cloth,) 

', was, or became, old, and worn out; as also 

the rain above mentioned.]-JU-11 also sign.- t j_|. (S, M, K;) and so jZ, like ; (K;) 

fies, (K,) or iyipl JU-, (Ibn-’Abbad, O,) The nn(11 j^t, i„f. n . J^lt. (TA.) — See also 
tow er part of the chest, next to the collar-bone. ' . 

(Lbn-’Abliad, ( O, K. tl,C " CXt 


2. sec l.c= k ^)»JI (M, 

K,) inf. n. (Is,) The watering-trough, or 


sec the next preceding paragraph. 

i.rj. JaIL; (S,0,K;) i. c. Certain tank, yiel,led but little water. (Lh, M, K.) And 
U fish, which are dried; also called \jJs. in like manner, (Is,)w«C^i (M, K,) inf. n. 

*' ' — 1 /II" -v mi i i ■ * » i /If \ _ 


small 
(O, TA.) 


A fishmonger. (MA.) 


as above, (K,) The Imckct yielded, (M,) or pro¬ 
duced [from the well], only what is termed 
(K,) i. e., (TA,) little water; (M, TA;) as also 
, (K,) inf. n. ; but the fprmcr verb 


j*-' is (A’Obcyd, TA:) and one says 

also i)C_d *r>y>, (S, M, K,) like ^Loil and 

jLLtl (S.) The plnasc amM occurs 

in a trad, [as meaning An old and worn-out 
garment of the kind called 4jLdaJ] : and in another 

J * + 9 t 

trad., i^^JU JU-! [meaning two old and worn - 
out small garments of the kind called Si^L*]; 
being a dim. of (TA.) And ♦ sig¬ 

nifies [in like manner] An old and worruout 
[garment of the hind called] dljs, on the authority 
of Ez-Zejj;ijec. (M.)_Also, (i. c. jil>,) ap¬ 
plied to a ewe, Having ragged wool: and 

• «• # • te + m 

is A cry by which a ewe is called to 
be milked. (O, TA.) 

sec the next preceding paragraph. 


Tears poured forth (AZ, K) by the eyes 
affected with pain in consequence of hunger, 
(AZ,) or on an occasion of vehement hunger, 
(K,) as though jmtting out the eye. (AZ, K.)^_ 
See also the next following paragraph. 


JUL ,jbdi A high, (S, TA ) or long and high, * 
and plump, (TA,) earners hump. (S, TA.)— “,“ id F. to be preferable. (TA.) = J~- 

juC JjJCili iuU Sxif £ : [Thy nobility is bfty, ^ JIc or teruler , or anA 

arid thy gmd fortune is high]. (A and TA in «“*» or elegant, graceful, or ornate, to such a 


art. «!l«3.) 


one, ( 4 J Jiij, in the CK a) in speech, (K.) 
And accord, to IDrd, signifies A lax- 


,n The heavens; (K;) which arc seven 

in number: (TA:) or so ♦ : (S :) or | ««* of the J, J on the occasion of (TA.) 


this is wrong; or it is a dial. var.: (K.:) the latter 
word is used by the vulgar, but is correct. (TA.) 


4: see 1, in two places. 

6. JX-3, (K,) or ji-3, (M.) He dranh. 


JU-. A pole of a [tent such as is called] .U*., or ^ rcmaim in a vmdj (M, K,) of wine, or 
(S,^K,) which latter is raised thereby. (S.) bcvcragc> &c . (M .)_And jji\ J^-3 He 

1 Tall; (IDrd, O, K;) applied to a man. persevered, or persisted, in the drinking of the 

(IDrd, O.)_And, applied to a horse, £yo [beverage calletl] (Lh, M, X.) 

8: sec I, first sentence. 

Q. Q. 4 . jO, (?, O, K.) inf. n. j^l), (?,) 


in the CFL being a mistake for £y*,] 

t Firm (Ibn-’Abbad, Z, O, K, TA) in the [riba I 


A small quantity of water (S, M, K) 
remaining in the bottom cf a vessel ij'c.; like 
: (S:) as also ♦ : (S, M,* K: [app., 

accord, to the M, the latter is syn. with the former 
absolutely:]) pi. ♦ (S, M, K,) which is used 

of wine, or beverage, &c., (M,) [or rather this is 
a coll. gen. n.,] and [the pi. properly so termed 
is] Jww (As, S) and jC^t [a pi. of pauc.]: 
(AA, S:) and * [app. pi. of “ yfv, agree¬ 

ably with analogy,] signifies remains of [tho 
beverage called] Ju«i, (M, K,) and of water also. 
(TA.) Also A remaining portion of water in a 
watering-trough, or tank: (M,K:) and, (K,) ns 
some say, (M,) black mud, or black fetid into/, 
(M, K,) therein : (M:) pi. ♦ t)*** [or rather this 
is a coll. gen. n., as observed above,] and 

3 00 * 

(M, K;) and is pi. of the latter of these pis. 

(TA.) —: Sec also j4-». 


3 - 3 9 . 


called] (Z, TA.) — : sec jj e ^ man ^ qj was, or became, slender, lean, or 


• .u • •- 


(TA.) 


and ^ 

see what next precedes. 

J—- 


lunh, (S, O, K,) in the belly. (S,* O,* K.) — 
Said of the shade, It contracted; or went away 
A tall house or tent. | gyn (0>) 0 r . (TA.) The phrase 

£si\ f A lil, in a verse which is here cited in 


the S and O and TA, [and which I have cited in 

j id 0 3 + r 

art. ^j3,] means [accord, to J,] JXJI £»-j 1JI 
[app. When the shade cast by the 


- -- /t . TVT Vf„i, L P i . leaves of a tree returns to the lower part of the 
™ K ^ l~»*. !■«.*»» th.-k- In^.vir- 

(M, Mjb,) inf. n- J*-, (S, M, Msb,) He jmt tually thc Bam<J &s nhen (he sIiade contracts] : (S, 

out, or blinded, U* ) his eye (S, M Mgh Msb, , jS i, • r ,, 

■tr rrs\ ,i • . w , rp . ( TA:) or, as some say, by »J1 is meant [thc 

JjL, TA) with an iron instrument (S, Msb, TA) J a 

made hot; (S, Mjb;) or with some other thing; star, or asterism, called] ^jl^jJl, and the phrase 

sometimes with a thorn; (TA;) like U^->: (M means when ^jl^jJI rises. (TA. [See art. ^J.]) 


• + 9 3 

: bcc tlie next preceding paragraph. 

m 3 3 > 

9 3 

Js*«i - 


BCC ifo-*. 


jCll [One who puts out the eyes of others], 

m £ »3 

A certain tribe were called JU-Jl (M, K,*) 
or jC-yi, (?,ta,) because their founder had 
put out tlie eye of a man. (S, M, K.) 

fAh One who strives, labours, or exerts him¬ 
self, (S, M, K,) in, (S,) or for, (M, K,) the right 
management of affairs for procuring thc means 
of subsistence. (S, M, K.) 

9 3 93 9 3 3 

fsy-i: see 
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A small [cup of the kind called] ttbC, 
(S, M, K, TA,) which latter is a post-classical 
word, originally : or the 2JUy*, as some 

say, is a small an arabicized word from 

the Pers. <dQ; which is also called ; 

(TA ;) and this is the same as the (TA 

voce 
fl ^ • • 

J-*—« Slender, lean, or lank, in the belly; 
(M, If;) applied to a man. (TA.)_See also 
■■ Also A certain bird. (If.) 

JX*-' 

An even plain; (K, TA;) like JJL>; 
mentioned by J in art. ; or a desert in which 
is no herbage: or an even tract of land destitute 
of herbage: and [the pi.] signifies [deserts 

such as are termed] : or, accord, to El- 

Wttbidee, far-extending, long land. (TA.) [See 

an cx. in a verse cited voce JJjl: and another 
voce £^>j, in art £jj.] — [Hence,] f A woman 

that bears no offspring: likened to land that does 
not give growth to anything. (TA.)_f A 
woman bad in sexual intercourse; as also with 5. 
(TA.) And the latter, f A woman that has no 
[° r labia majora of the vulva] : (TA:) 
[or] a woman having no buttocks. (ISk, TA in 
art- £l)-)^_ And f A clamorous old woman: or, 
accord, to AA, one of evil disposition. (TA.) 

< # • •» t f ^ j 

»-* » r , J—» [like ebeeTt unmixed, 

lie. (TA.) 


■ , ». j *.» 

And a) 


(L.) 


— k>*- 

I seasoned his bread for him with 


2. (S, M, L, Msb, Jf») inf. n _ 

(K;) He, or it, rendered him fat, or plump; (S, 
M,L,K;«) or caused him to have much flesh and 
fat: (Msb:) and t a signifies the same. (M, 

L, Mjb.) It is said in a prov., .iU£>C dlUL£» 
[Fatten thy dog, and he will eat thee]. (S, L, 

Msb. [See Freytag’s Arab. Prov., i. G09.])_ 

(S, M, L,) inf. n. as above, (S, L,) He 
furnished them with for travelling-pro¬ 

vision, fyc. (S, M, L.) _ Sec also 1, in two places, 
Oii ' J also signifies The act of cooling, (S, M, 
L, X,) in the dial, of Et-T&f (S, M, L) and El- 
Yemen. (S.) A fish was brought to El-Hajjaj, 
(S, M, L,) broiled, (L,) and he said to the cook, 
(S,) or to the man who brought it, (M, L,) 

(S, M, L,) meaning Cool it: (S:) the man who 
brought it knew not what he meant; so ’Ambeseh 
Ibn-Sa’eed said to him. He says to thee Cool it 
(M, L) a little. (L.) 

4 . He (a man, M, L) was fat, or plump, 
by nature. (M, L, X.) — He (a man, S, M, L) 
possessed a thing that was fat, or plump: (S, M, 
L, 5:) or bought such: (M, L, K:) or gave such 
(S, M, L, X) to another. (S.) And j>^\ 

The people, or party, became in the state of those 
whose cattle had become fat, or plump. (M, L, 

X.*) _ Also He bought (L.)_And 

They became in the condition of having 
much (M, L, K.)s<u+*l: see 2:_and 
see also 1, in three places. 


[Book I. 

and oC and [of pauc.] o4l‘l: (M, L, X:) it 
counteracts all poisons, clears away the filth from 
foul ulcers, matures all tumours, and removes 
the [discoloration and spots termed] an d 

* from the face, applied as a liniment. (Jf.) 
— 1 >*-< [Decocted juice of the colocynth, 

or of its pulp, or seed]. (TA voce q. v.) 


-• Fatness, or plumpness; contr. of Jij a; 
(M, L;) or the condition of having much flesh 
and fat. (Msb.) [See 1, first sentence.] 

(M, L,) or ♦ hi**, with damm, (K,) A 
certain herb, (M, L, X,) having leaves, and slen¬ 
der twigs, and a white flower: said by AHn to be 
of the [Aiad called] i ' . ^ , (M, L,) which grojes 

• m t j * 

forth w- wJ I [which may mean cither by 

the influence of the stars of the season called 
i. e., of its rains, or with the herbs of that 
season, in either case in spring or summer,] and 
is evergreen. (M,L,K.) 


A medicine for fattening, or rendering 
plump: (M, L, X.:) or a medicine by which 
women are fattened, or rendered plump. (T, S, 
L.)^_ See also 


!>•«* 

1. 0*-» (?» M, L, M ? b, X,) aor. £ ; (L,Msb, 
X ) and 0+~>, aor. *■; (Msb;) inf. n. of the 
former JC (S, M, L, X) and i3C, (M, L, X,) 
or the former is a simple subst. (Msb) [and the 
latter by rule inf. n. of the latter verb]; He was, 
or became, fat, or plump; (S, M, L;) or in the 
condition of having much flesh and fat: (Msb:) 
and ♦ 3 has a like meaning [i. e. he was, or 

became, fattened, rendered plump, or made to 
have much flesh amifut]. (S, L.*) A poet says, 

• Cxi uu, 1 ^' 

• * A - • -a 

(IA$r, M, L f ) meaning We rode her during her 
state of fatness, or plumpness, [hut when the edges 
of her vertebra:, and the ribs, became apjta- 

rent,. . .] (M, L.)^_[Hence,]^*11 inf. n. 
v>*-^, t The wheat became full in the grain. (A 
in art. jh-o.) <Ww, (S, M, L, X,) aor. *, inf. n. 

(?> L,) He made it, [or prepared if,] 

namely, food, with (q. v. infrh]; (M, L, 
¥») as also f *«« » >, and f *««■<[: (If:) or the first 
signifies, (§,) or signifies also, and so t the second 
and ♦ third, (M, L,) he moist ned it, and stirred 
it about, (S, M, L,) namely, food, (S, L,) or bread, 
(M, L,) with (S, M, for them. (S.) 

— Also, and (L,) orj^ill ^1, (M, ^,) 

aor. and inf. n. as above, (M,) He fed him, or the 
people, or party, with (M, L, £.)_ 


6: see 1. — [Hence,] 3 also signifies f He 
| prided himself in the abundance of his wealth 
and collected it but did not expend it: (TA in 
art La:) or he made a boast if abundance of\ 
goodness, or goods, wkkh he did not possess; and 
laid claim to nobility that was not in him : or 
collected wealth for the purpose of attaining to 
■ the condition of the noble: or loved to ’ndulge 
himself largely in eatables and drinkables that 
| are the causes of fatness, or plumpness. (L.) 

10. He deemed, or reckoned, (S, L, 

Mfb, X.) or he found, (M, L, X,) it, or him, 
(namely, a thing, M, L, and flesh-nicat, L, or a 
man, If,) to be fat, or plump, (S, M, L, X,) or to 
have much flesh and fat: (Msb :) or he sought it, 
or demanded it, fat, or plump. (M, L.)aa And 
~—t tjjl*. They came seeking, or demanding, 
that [in the CK j {» JI i. e. that which was 
fat or plump] should be given to them. (§, M, 

L, K.*) 

l>o-» Clarified butter; ghee ; i. e. of fresh 

butter, (M, L, If,) or of milk; (L;) it is of the 
cow, and sometimes of the goat: (S, L :) what 
comes forth, (Mgh,) or it made, (Mgb,) [or clari¬ 
fied, by cooking it, or boiling it, sometimes with 
an admixture of (or meal of parched 

barley or wheat), or dates, or globules of gazelles’ 
dung, (see «Lo*i'«-,and and ijSe,)]from the 
milk of cows, and of goats, (Mgh, Msb,) or sheep 
(Mgb:) [n. un. with S:] pi. [of mult.] oC*> (?, 

M, L, Msb, ^f, in the Clf [erroneously] •) 


A certain sect of idolaters, who assert 
the doctrine of metempsychosis, arul deny that 
knowledge comes from informations; (S, Msb;) 
a certain people, of the Indians, who hold that 
the duration of the present world is from eter- 
nity, or that it is everlasting, (M, L, X,) and 
assert the doctrine of metempsychosis; (X:) tho 
word is said to be an irregular rcl. n. from OL*C 
a town of India. (Msb.) 


Fat, or plump; (S,M,L,X;*) contr. 

of Jjjy* ; (S, L;) or having much Jits! and fat; 
(Msb;) and ♦ signifies the same: (M, L, 
X:) fern, with »: (M, L, Msb:) [see : ] j,l. ( G f 
the first, and of its fcm., Msb) JjC-., (Sb, M, L, 

M$b, If,) used instead of which they did 

not say: (Sb, M, L:) accord, to Lh, (M, L,) 

* Of—* signifies fat, or plump, by nature; (M, 
!*» ¥;) applied to a man: and some saySl^ll 

♦ *-•>—< meaning a woman fat, or plump, syrn 

'» (M, L,) or ♦ « ■«■■■ <> Sl^al, like <L *jSL» [in 
measure], meaning [rt woman rendered fat, or 
plump,] by nature; (X;) and If 

[rendered fat, or plump, by medicines] ; (M, L, 
?;) and woe, on the day of resurrection, by 
reason of languor in the bones, is denounced in a 
trad, against women who make use of medicine 
to render themselves thus. (L.)_ [Hence,] 

t [Fat land; i. e.] land of good soil, with 
few stones, strong to foster plants or herbage: 
(M, L:) or land consisting of soil in which is no 
stone. (X.) — And Oey - ' t Chaste, elo¬ 

quent, or excellent, language. (L in art. _« pr ) 

See also 


ifiC-x [accord, to those who make the alif to 
be a sign of the fern, gender] or [accord, 

to those who make that letter to be one of quasi¬ 
coordination] A certain bird, (S, M, L, Mf b, £,) 
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Book I.] 

i veil known; (Msb;) [the quail; tetrao cotumix: 
bo called in the present day: and also called 
:] used as a pi. and as a sing.; (M, L, K;) 
sometimes as a sing.: (M, L [or] the n. un. is 
.OlL*: (S, M, L, K:) pi. 0 QC- 1 : (S:) one 
should not say with teshdeed. (S, L.) 

^jUL A teller of (S, M, L.) m Also 

Certain dyes [or pigments] with which one deco¬ 
rates, or embellishes. (M, L, SL) [See also 
in art.^-.] »the name of A cer¬ 
tain plant, see in art. 

• - • 0 • + 

see -Also A possessor of : 

" * • * • / 

(M, L, K:) like and yfc as meaning “ a 

possessor of milk ” and “ of dates.” (L.) 

• * • f f li • / 

Wai*t-wrapper$; syn. jjl [pL ofjljl]: 
and old and worn-out garments or pieces of doth : 

(L:) or old and worn-out jjl. (K.) 

• a 

: fee its fcm., with 5, voce ^nrr->. 

% a 

'; and its fern., with »: see — 

jby 5 A people, or party 9 whose cattle 
hate become fat, or plump. (L.) 

^o-m. A.) j\sAa [Food that is a cause of 

fattening to the body]. (M, L, K :• in the CI£ 
[erroneously] <i:.~..) [See also an ex. voce 
£%.] 

• < • * 

: see its fcm., with S, voce 

t - Food made [or prepared] with : 
(L:) or moistened, and stirred about, therewith : 
(§:) [and ♦ £h+-> signifies the same; for] a 
rajiz says, 

* ((Us^af Aiifc L * 

[Awf a rapacious bowl came to us early in the 
morning, flesh of a slaughtered camel, lean, pre¬ 
pared with clarified butter] : i. e. <Lij from 

I • J » * + 

not from (S, L.) 


y-t-t [The phenix;] a certain bird that is 
in India ; that enters into the fire without having 
its plumage burned: (Kr,M, K:* [mentioned 
in the M as a quadrilitcral-rndical word; the & 
being regarded by ISd as augmentative:]) also 
called with [in the place of j >]: it is 

said that when t becomes extremely aged, and is 
without offspring, it casts tsdf into burning coeds, 
and returns to its youthful state. (TA.) [See also 
JjL-, in art. Jj—.] 


(TA.) —A land far-extending; that causes one 
to lose his way in it. (Ei, TA.) 


j.%,, ,j Fat, as an epithet, (S, K,) applied to a 
boy, in praise of his fleshiness; (Fr,S;) a boy 
fat and fieshy. (TA.) { The penis, (K,) as 

likened to a fat, or fat and fleshy, boy. (TA.)— 

• ++ 

Applied to a country, or region, (jJL^,) Ample, 
(S, K,) wide, or far-extending, in its limits: or 
in which the sight is perplexed by its levelncss. 
Bk. I. 


Q. 1. said of seed-produce, It did not 

multiply; as though every grain [of the seed] 
had its [single] head. (T, K.) 

Q. 4. It (a spear, TA) was, or became, 

hard. (S, K.) — It (a thorn) was, or became, 
dry, or tough, and hard. (S.)^_7it was, or 
became, strong; (said of a rope; TA;) or press¬ 
ing, or severe, or difficult; (said of an affair; 
TA;) or intense; (S, K;) said of darkness: 
(S, TA:) and, said of darkness, it became dis¬ 
agreeable, and intense. (K.) — He (a man) 
became vehement in fight. (S.) — It (a penis) 
became straight and erect. (K, TA.) 

(?> 5.) a,id h*** (§•) A 

hard spear, (S, K,) and a hard spear-shaft: 
^S:) or so called in relation to a man named 
(S, K,) husband of (K,) who (as 

well as his wife, K) used to straighten spears: 
(S, £:) or in relation to a town or village of 
Abyssinia, (K,) called : so says Ez-Zubeyr 
Ibn-Bckkar, but Sgh distrusts this; and the 
former opinion is the more common. (TA.) 
You say also ~Acy [Hard spear ; Ac.]. 

(S.)_ tSrr*- 1 fig A strong bow-string. (TA.) 

S #4 ^ S* /ny A \ 

— kSjv* A straight stature. (TA.) 

A tough thorn. (TA.) — A penis hard 
and strong; or distended and erect and hard: 
(L, TA: [but in both, sg£, as an epithet applied 
to j£>i, is put by mistake for sjo] :) or the penis 
[itself]. (K.)_ Straight. (AZ.) 


1. \^L, (S, M, Msb, K,) first pers. •Z>y+~t, like 
•Lfi*, (S,) aor. yC->, (Msb, TA,) inf. n. ; 
(?, M, K ;)and first pers. (Th,S, 

TA,) like ; (S;) He, (a man, Th,S,) or it, 
(a tiling, M,) was, or became, high, lofty, ra sed, 
ujrraised, uplifted, upreared, exalted, or elevated; 
it rose, or rose high: (S, M, Msb, K:) and 
t signifies the same. (MA. [See also 6.]) 

1^ - The thing became raised from afar 
so that I plainly distinguished it: (K:) or, as in 
the S, jC- the form, or figure, seen 

from a distance, rose, or became raised, to me 
[i. e. to my view] so that I plainly distinguished 
it. (TA.) —C The moon near the 

change rose IsuOje [app. meaning upreared, not 
decumbent: see (TA.) —. [4) l**# or 

lie rose, and betook himself, to, or towards, him, 
or it. Hence, ]J£l U I will not [or (unless 
die phrase be an apodosis) I did not] rise and 
hasten to fight you. (TA.) — His 

sight, or eye, rose, or became raised. (S, TA.) 
[And eifis CL lit signifies the same ; but means 
f His look was lofty; or he was proud: see>C, 
below.]_CL is also said of him who is termed 


and «J bjli [i. e. it signifies He was, or 
became, noble; or high, or exalted, in ranA]. 

(TA.) — jy+y\ ^5] [IIis ambi¬ 


tion soared, or aspired, to high things, or the 
means of attaining eminence;] he sought glory, 
or might, and eminence. (Msb, TA.)_^ 


of the soul arose in me after it had ceased]. 
(TA.)—a5UI jJu jJ* They exceed [or 

are above] the number of a hundred. (TA.) 

(S, K, TA,) and * (?,) They went 

forth to pursue the animals of the chase (S, K, 
TA) in their deserts: (TA:) [or] one says of the 
hunter, or sportsman, y***•*, and * 

meaning he sees, or looks to see, ( i ^ e JuL>,) the 
coming forth of the wild animals, and pursues 
them. (M. [See also 8 below.]) —jLjUI CL, 
inf. n. The stallion sprang, or rushed, upon, 

(S,) or he overbore, (S,* M, K,) his she-came/s 
that had passed seven or eight months since the 
period of their bringing forth. (S, M, J£.) sa 
<V Cw: see 4. = See also 2. 


2. »C- and (?, M, Msb, K,) 

accord, to Sb originally with but Lh says that 
the former is that which is usual, (M,) [inf. n. 

••>»<> . 4 J 

4 t ....;,] and in like manner ▼ (S,) i. e. 

and (M, K,) and accord, to Th, 

t .CL and (K, [in the correct copies 

S ' 

of which the form of the verb first mentioned is 
without teshdeed, while in the CK the first and 
last are both alike with teshdeed, or, as is said in 
the M, Th has mentioned but none other 

has mentioned it,]) lie named him, or called him. 
Such a one, (S, M, Msb, K;) as Zcyd ; i. c., ho 
made Zeyd to be his name, his proper name. 
(Msb.) —[One says also, Ai\ or 

simply aJC which is the more common, 

meaning He pron unced the name of Ood, say- 

I *» • 

ing dbt je—t (In the name of Ood), ujwn, or over, 
a thing; such as food, and an animal about to be 

slaughtered.] The Prophet said, Ifi-p-*} 1>«L, 

[cited, with some variations, and expl., in arts. 

fii and »r«.^,] meaning & 1^ (Pronounce 
ye the name of God, Ac.]; i. c. whenever ye cat, 
[before ye begin to do so, accord, to the general 
custom, or] between two mouthfuls. (M.) 

3. »UL», (S, M, K, TA,) inf. n. SUL-.', (TA,) 
He vied, competed, or contended for superiority, 
in highness, loftiness, or eminence, or in glory, or 
excellence, [or in an absolute sense,] with him ; 
syn. •’jU, (M,) or aj».U, and ©IjC (K.) It is 
said in the trad, respecting the lie [against 

j -« a»+ * %l+au» a */ 

’Aisheh], jeh C -aIoJ i jX5 j£, mciiuing 
There was not any woman that vied with her 

* a * a ^ » 

in eminence (U^liu una l^Jbu) except Zeynch; 

» + + a . a # 4 jr/ m a 

meaningey^Jt ^ (TA.) And 

one says, *U C jij ^ [Such a 

one will nut be vied with in highness, Ac.: and he 

has overcome him who vied with him, Ac.]. (F.) 

. I . , f a 

And b* said when one fears 

an affair, or event, before him ; on the authority 
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of I Aar ; meaning [Verily before me is an affair, 
or event,] mth which I can tot vie. (M.) A poet 
cited by Tli Buys, 


- 0 •$ ' # ' - 

slot 

*0 ri ' 000 00 

by tj* 1 - 

0 0 0 0 0 * 0 0 

and lie sajs that means ^ju jl, and j jco ; 

but [it seems tlmt the verse should be rendered, 
Ibn-Aihnd jutsseil the night aspiring to reach the 
heap af reaped reheat: he aspired to atta the 
wheat of the tribe until it attained to maturity: 
for ISd siys,] in my opinion lie menus, as the 
seed-produce rose by growth, he rose to it, until 
it attained to maturity, when lie reaped it and 
stole it: mid lie cites also the saying, 


> :> i'• 


I _>»LjAj ju £»j L» 


[ And raise thy hands , then endeavour to reach 

the windpipe ]; explaining j- '* jA -» as mean- 

0 0 ' 

ing raise thy hands to his [or throat, pro- 

jiertyj^/awre*]. (M.) 


4. »l*wt lie raised, upraised, uplifted, ujr- 
rcaicd, exalted, or derated, him, or it; as also 
a/ t Cl* [lit. he rose, &c., with him, or if]. (M, 

' ' 00 * 1 11 

Jv) _ ^4 I mode him to go vp, or 

0 0 

away, from a town, or country. (TA.) _ Ul^t, 
(TA,) or ♦ bCllt, (M,) He, or it, incited us to 
hunt, or chase: so says Tli. (M, TA.)b Also 
lie looked at, or towards, his, or its < [cxpl. 
immediately before the mention of this ]ihrasc in 
the M as meaning the form, or figure, seat from 
a distance, and the aspect, of anything]. (M, 
TA )■■ And u«->l He (a man) took the direc¬ 
tion af, ($,) or came to, (M,) Hs-Hanunch 
(siC-Jt, 8, M) a certain water in the ilescrt 
(sjijlJt, M) or a place between lil-Koofrh and 
Syria, (K,) a well-known desert. (TA.) sa See 
also 2. 


5. ~ [expl. by Golius, first, as meaning 

Altvs fuit, emimnt; like l«_i; but for this he 
names no authority, and I find none for it. s= ] 
lie named himself. (KL.) — . .«■■■') He 

* * 0 ^ — 

was named Zeyd: (S,* M,* Msb, K :*) ^,...5 
\jiSLf means Suck a thing heroine his name: it is 

" » A 0 *0*1 

quasi-pass of aI**# and (TA.)^_An<l 

( M .) or (K>) lu,,1 ^Wi' 

(M, J£,) lie asserted his relationship to the sons 
of such a one [by the assumption of a name of 
relationship to them], or to the people. (M, K.) 

*0 00 *000 

6: Bee 1, first sentence. __ ty«t-J 

They mounted upon the horses. (TA.) And 
They vied, com) w tad, or contended for 
superiority, [in highness, loftiness, or eminence, 
or in glory, or excellence, or in an absolute sense, 
(sec 3,)] one with another. (§, K.) c= And 
ly«UJ signifies also They caUed one another by 
their names. (TA.) 

* o 

8. He (a hunter, or sportsman, [octalI 

in the CK being a mistranscription for jotoll,]) 
attired himself with the socks, or stockings, called 
iC-, (M,K,TA,) to protect himself from the 
heat if the burning ground, (TA,) foi the hunt- 


ing of gazelles, in the time of heat. (\I.) And 
(M, in the K “ or ”) *1*^1 He ashed of him the 
loan of the socks, or stockings, above named, for 
that purpose, (M, K,*) i. e. for the hunting of 
gazelles at midday. (TA.) And (M, CK,) 

or sLkJt (so in some copies of the K mid 

in the TA,) He sought, or pursued, the, gazelles 
in their caves, or hiding-places, (lyil j-t M 


and so in copies of the K, hv the obs® being 
meant the M,) or in what was not their 

0 ^ *0 

time, or season, (lyjl jJe. thus in some copies 
of the K,) at the auroral rising if Canopus 

* 0 * 

(jJ-yw [which rose nurorally, in Central Arabia, 
about the commencnnent of the era of the Flight, 
on the 4th of August, 0. S.]): (M, K :) so says 
I Aar. (M.) [Freytag says, on tlic authority of 
scholia to the Dcewiin of Jcrccr, as follows: In 
the time of the greatest heat, they drive out a 
wild animal rejicatedly from its hiding-place, 
permitting it to return thither at night, when, 
thus disturbed, it docs not issue from its place ; 

in order that they may lie able to strike it.]_ 

Arid lie hunted, or chased, wild animals. (M.) 
_ See also 1, latter part, in two placet. __ And 

j»*0 0* % 

see 4. also signifies I made him the 

object of a visit: or I jierrciccd in him good, or 
goodness, by a right opinion formed from its out¬ 
ward signs. (K.)_And »l«I^I He chose it, 

took it in preference, or selected it. (IAar, L 
0 00^ . 

voce £jJ3l.)_ And I Aar mentions the saying, 

0*0 9% £0*0 00*0 00*B 0*0 00*» 0 10*0 

3 1 Aigj jjji tUt 1 

0 * 0 0 * 

as mcan * n g [The youthful she - 
rawif/] is tested for the purpose of discovering 
whether or not she be pregnant [offer fourteen 
nights or offer one and twenty]: hut Tli dis- 

0*0 9 t 

allows this, and says that the word is 
from 4e*«ll, which means “ the period by the end 
of which one knows whether or not the bhc-caincl 
is pregnant.” (M.) 


10. [or ^>..7. it, the word 

having app. been inadvertently omitted by a 
copyist,] He asked, or demanded, his [or such a 
ones] name. (TA.) 

9 * » 9 0 

jr* and ^ and j*->: sec in three places, 
near the beginning of the paragiaph; and in four 
places near the end of the same. 

1*1: sec full: e= and see also^l, near the 
beginning of the paragraph. 


* » # •• 

l«_i and U~>: see >v »t, in two places, near the 
beginning of the paragraph; and in the last sen¬ 
tence but one of the same. 

The higher, or upper, or highest, or u/ per- 
most, part of anything: [in this sense] masc. 
(M.)^_[In its predominant acceptation,] a word 
of well-known meaning; (K, TA;) i. e. (TA) 
[The shy, or heaven ;] the canopy of the earth : 
(M, Msb, TA :) in this sense (M, Msh) masc. 
and fcm.; (IAmb, S, M, Msb, K ; m ) sometimes 
fern.; (M;) rarely so, and thus os having the 
next but one of the significations here following: 
(Fr, Mjb:) Az says that it is fern, because it is 
pi. [or coll. gen. n.] of : (TA :) or it is as 


[Book I. 

though it were pi. of * eyCl, [or ratlur its coll. 

j, 9 0 0 *000 

gen.m.,'] likens is of : (Msb, TA :) 

Er-Raghib says that the >1^2 as opposed to the 

•l . 

uof s fern., and sometimes masc.; and is used 
as a sing, and as a pi.; as the latter in the 
Kur.ii. 27 [where it is shown to apply to seven 

• I # *00 

heavens] ; and that it is like J'-' and and 
other [coll.] gen. ns.: (TA:) in this sense (M) 

*0 9 t _ 

the pi. is jUowt [a pi. of pauc.] (S, M, K) and 

3 1 " * * j 

(M, K,) the latter [originally ,j$>*-] of 

• i I 100 0 

the measure Jy*>, and both [also] pis. of in 

another sense, mentioned ill what follows, (TA,) 
* 0 0 0 * 0 • 0 

and or (S, M, Msh, K,) and 

accord, to the K, [in wliieli all of these arc men¬ 
tioned as though pis. of !l«-i in all its senses,] 

♦ Uli, [in the CK U-<,] but in the M [like 

tlic sing., as mentioned above], where it is said 
that it must be a pi. in the Kur ii. 27 for the 
reason already stilted, as though pi. of itC—> or 
»}C-i; (TA;) and a poet assigns to the 

anomalous pi. *C1>, by his saying, 

0 .000 *0 0*0 % *0* m0 0 

> 00 4)^)1 1 * 

[77«* Iiciiiyii o f God, aim re seven lira irw.v] : (S, 

M :) the dint, is V 4 ^. (11am p. 432.)_And 

A111/ ruiiojiy, or rorcring over-head, of a jwrsan. 

(K, Msb,* TA.)_And lienee, (S, TA,) The 

reding, or roof, (S, Msb, K, TA,) of a house, or 
chamber, or tent, (S, K, TA,) ami of anything; 
(K, TA;) in this sense masc.; (Msb, TA ;) and 
v eylyrf also has this meaning. (S.)^_ And The 
|3*JJ> (M, K,) i. e. the silt [or oblong piece of 
cloth] that is beneath the up)icr, or uppermost, 

*0 ... 

aaw, (M,) of a [or tent] ; (M, K :) in which 
sense it is fl-ni., and sometimes inasc.; (M ;) as 

also VejCIi; (M, K;) [and so, app., ♦ <uU.; 

*00 0 0 0 *% * 
for] one says, ^JLol, witli kesr, [7/e re¬ 
paired his 4 jI,_.,] meaning, liis "ft,-- (TA.) 

_ And Tlic clouds; (Zj, K ;) because of their 
height: (Zj, TA :) ora cloud. (Msh.) And 
llain; (S, M, Msh, K;) because it comes forth 
from the [i. e. sky or clouds] : (TA :) or a 

9 0u»0 *0*0 _ 

yood rain : (K, TA :) or a new 

* 0 0 *0*0 

rain (ejoj» offers) : (T, TA :) or, ns some say, 
rain that has nut fallen upon the earth ; so called 
in consideration of what has l>ccn said aliovc [of 
its meaning tlic “clouds” &c.]: (Er- ltughib, 
TA:) [but] one says, »Clj| IkJ Uj U 

[We ceased not to tread U)xm the rain 
until we came to you] : (S, TA :) applied to rain, 
it is masc., and fein. also because of its connexion 
with tlic that canopies the earth ; (M;) or 
it is fcm., ns meaning i^liL: (Msb:) the pi. [of 

3 j 

mult.] is ir*-* (?> M, Msb, TA) and [of pauc.] 

• 0 * % 0 000 a 00 0 * 0 

o -t (S, TA.) ,U yif is an appellation 

of The Arabs; [signifying the sons of the water 
of the heaven ;] because of their keeping much to 
the deserts which arc the places of the falling of 
rain [by means of which they subsist]: or by 
»U is meant Zemzcin, which God made to 
well forth for the Arabs, who arc therefore like 
the sons thereof. (TA.)_[Hence, app., aa 
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Book I.] 

being likened to rain by reason of the swiftness 
of his running,] a certain horse, (M, K,) belong* 
ing to Sakhr the brother of El-KhanBi, (M,) was 
named lUlll. (M,K.)—[Hence, likewise, as 
being likened to rain, t Bounty .] One says, 
#5C. t {He gave me a gift 

from his store of bounty ]. (A in art. — 

Also t Herbage; because produced by the rain, 
which is thus called. (TA.)^— And The back of 
a horse; (S, M?b,I£;) because of its height: 

coupled with [its opposite] I [q. v.]. (S, TA.) 
* And of a sandal, [in like manner opposed to 
,] The upper part [of the sole, i. e. the upper 
surface thereof ], upon which the foot is placed. 
(M.) um See also iijli—. 


• " -i " 

jl*—: see >• 

see fCi, in two places-[Also] A 

competitor, or contender for superiority, in high¬ 
ness, loftiness, or eminence, or in glory, or excel¬ 
lence; * q. ♦pd, (S, TA,) and J^lk«: (TA :) 
thus the word, in the accus. case, is said to sig¬ 
nify in the Kur xix. (5G: (S, TA :) or it there has 
the meaning here next following. (S, M, TA.) 

_ A like, or an equal: (S, M, K, TA:) and this 

meaning the word, in the accus. case, is said by 
some to have in the Kur xix. 8: or in this 
instance it has the meaning here following. (M, 
T A.) A namesake of another. (S, M, K, TA.) 
_The fern, is (M, TA.) 

* •• 

dim. of q. v. 


q. v. 


> dim. of *U> 


t 


\Syr-e and \£y-*: see ^^*-1. 

Vf ': see Ilil, in three places. — Also The 
form, or figure, seen from a distance, (S, M, 
TA,) [or] such as it high, or elevated, (TA,) of 
any tiling; (S, M, K, TA;) and the asjrect thereof: 
pi. [or rather coll. gen. n.] ♦ id and ♦ ^ll—; the 
latter mentioned by Ks. (M, TA.) El-’Ajjaj 
says, 


• U5^i»-t •jU-' 

[The form, &c., of the moon when near the change, 
until it became curved']. (S.) 

in the middle of the para- 


see 


air¬ 
graph. 

and vjfpd [Of, or relating to, the shy 
or heaven; heavenly; celestial;] rel. ns. from 
fCl. (Msb, TA.) 

jA* [High, or lofty; as also ♦ : pi. of the 

former >tl—; applied to women as pi. of al»lL, 

whence the phrase in a verse cited 

voce T ^'{ : and to irrational animals, as in an 
C < ^ a * 

instance here following]. One says 

The stallions [meaning the stallion-camels high in 
their heads, or] raising their heads high. (S, 
TA.) And [p 1 - of Sjjll,] applied to 

camels. That raise, or raise high, their eyes and 

*> 0 0 *v / 

their heads . (Ham p. 791.) And 


sSji [app. an elliptical phrase, *3y-* (which is 
expressed in the explanation) or a similar word 
being understood; i. e. f I repelled the pride, or 
haughtiness, of him who was lofty in look;] 
meaning I contracted to him [or to the lofty in 
look] his soul, and annulled his pride, or haughti¬ 
ness. (S, TA.) And [lit. High- 

nosed] means f disdainful, or scornful. (T and K 
in art. out.) _ [Also act. part. n. ofl in all its 
senses. —- And hence,] »l»—, (S, M, K,) of which 
it is the sing., (M,) signifies Hunters (S, M, K) 
going forth to the chase: (K:) an epithet in 
which the quality of a subst. predominates: or, 
as some say, hunters in the day-t me, peculiarly: 
or hunters wearing the socks, or stockings, called 

» r ■■*• (hi.) 

Jit, (S, M, Msb, K,) with the conjunctive I, 
[i. e. written ^T,] but this is made disjunctive by 
poetic license [as well as when the word com¬ 
mences a sentence], (S,) usually with kesr [when 
the I is disjunctive], (Lh, M, TA,) and ^*->1, (S, 
M, K,) of the dial, of Bcnoo-’Amr-Ibn-Temecm 
and of Kuda’ah, (M, TA,) mentioned by IAar, 
(TA,) and ♦ >0 -» and ♦(S, M,K) and ♦*-», 

(K,) and ♦ C- (M, K) and ♦ C- anil ♦ Cl, (K,) 
[The name of a thing; i. e.] a sign [suck as may 
be uttered or rvritten] conveying knowledge of a 
thing; syn. : and a word applied to denote 
a substance or an accident or attribute, for the 
purpose of distinction: (M, K:) [or a substan¬ 
tive in the proper sense of this term, i e. a real 
substantive; and a substance in a tropical sense 
of this term, i. e. an ideal substantive ;] as expl. 
by El-Mun&wee, in the “Towjpeef,” the ^*—1 is 
that which denotes a meaning in itself unconnected 
with any of the three times [past and present and 
future ]: if denoting what subsists by itself, it is 
termed I; and if denoting what does not 

subsist by itself, [i. e. an accident or attribute,] 
whether existent, as ^JUll [i. e. knowledge], or 
non-existent, as ^iL.lt [i. e. ignorance], it is 
termed j^*\ : (TA:) the pi. is t [a pi. 
of pauc.] and OtjC—I, (S, M, K,) the latter said 

by Lh to be a pi. of Jit, but it is rather a pi. of 

* * 

*l«—I, for otherwise there is no way of accounting 
for it, (M,) and jJCa (S, M, K) and ^j*llt (M, 

K) are [likewise] pis. of fLL-t: (K,* TA:) the 

• . •* • •-» _ - ■* •" 
word >w —I [ 1 . e.^,-1 or^t] is derived from 

(S, TA,) or from (Msb, Er-R&ghib, TA,) 

because the ^I is a means of raising into notice 

the tiling denoted thereby, and making it known: 

(S,* Er-Raghib, TA:) it is of the measure £»t [or 

£»t, accord, to different dialects], the last radical, 

j, being wanting in it, (S, Msb, TA,) and the 

hcmzeh [or rather I] being prefixed by way of 

compensation for it, accord to a general rule; 

(Mjb, TA;) for it is originally y* (S, Msb, 

Er-R&ghib, TA) or *y->, (6, Msb, TA,) its pi. 

being fU—l, and its dim. being ♦ [originally 

j * q J .] : (S, Msb, Er-R4ghib,* TA:) some of the 

Koofees hold that it is from meaning 

the which is the primal radical, being 


rejected and the hcmzeh [or I] being substituted 
for it, so that its measure is [or ^1]; but 
this is a weak opinion, for, were it so, the dim. 
would be >os -u and the pi. would be ^Ci^l. (Msb, 
TA.) One says, ljl& IJJk jgA [The name of this 
is thus, or suck a word]; and if you will you 

I M 0 * ... 

may say, l«kfe IJjk ; and in like manner, 

♦ aj- and ♦ dj-: Lh says that [His 

name is Such a one] is the [common] phrase of 
the Arabs; and he mentions as beard 

from [the tribe of] Bcnoo-’Amr-Ibn-Temceni: 
and Ks cites, as heard from some of [the tribe of] 
Bcnoo-Kuda’ah, the saying, 

. #11 - a * • 3 + * •* 

♦ ♦ ijy V. 

[Jn the name of Him whose name is in every 
chapter of the Kur-dn], and ♦ a*— hs heard from 

others, not of Kud&’ah. (M.) al)t j-> is 

0*0 0 1 ' »* '* * ' 

an elliptical phrase [for^^—I j£>J j-> 

a1)I Journey thou relying njxm the mention o£ the 

name of GW]. (IJ, M in art Ja: sec J^a-) 

• 0*0 " 
[Hence,] jr* I signifies also t Fame, renown, 

report, or rejrutation, of a person: (TA:) and so 

♦ in relation to good, (K, TA,) not to evil; 
mentioned by Az. (TA.) One says, I 
^Ul yj, i. e. His fame &e. [went, or spread, 
among mankind, or the people]. (TA.) 

.1 [Of, or relating to, a name or noun or 

•• 1 . S . 

substantive;] rel. n. from jgA ; as also T 

and ♦ (S, TA.) [Hence, A 

nominal proposition or phrase; as distinguished 

• 5 0 

from Afrlaf, or verbal.] 

♦a • . 

The quality of a name or noun or sub- 

stantive.] 

Iljl* The socks, or stockings, worn by a hunter, 
(M,IC,'TA,) to protect him from the heat of the 
burning ground. (TA.) 

i ., * ,1 

[Named] -[Hence,] one says, y 

<u>y and J^CLs, meaning t He is of the 

best of his people or party. (TA.) 

S - 

—<>: see 

O- 

1. ill, (M, L, 5,) [sor. * ,] inf. n. (M,) 
He (a man, M, L) bit him (another men, M, L) 
with his (jlilt [or teeth]. (M, L, K: but in the 

/•( j 0 1 3* 

K, with the o'-—'■) [Hence, app.,] ^*5)1 w-i- 
The herbage of the land was eaten. (L, K.) __ 
And, (M, L, in the K “ or,”) aor. and inf. n. as 
above, (M, L,) He broke his (a man’s, M, L) 
Ollxt [or teeth]. (M, L, £.) — iijA\ w— : 
and aI)I 1^1: see 4. _ Also, (accord, to the M 
and L, but accord, to the K “or,”) aor. and 
inf. n. as above, (M, L,) Hepierced him, or thrust 
him, with the [or spear-head], (M, L, K.) 
And aim* Hepierced him, or thrust him, 

with the spear. (L.)_ And Hefixed, or mounted, 
upon it (i. e. the spear) the o'L* [or iron head] ; 

181* 





1436 


(M, L, K .;) and ♦ ejJ\ he put to it a ^CL. (L 
— A!so, (S, M, L, Msb, K.) aor. and inf. n. as 
above, (M, L, Msb,) Ue sharpened it, whetted it, 
or made t sharp-pointed, (S, M, L, Msb, K,) and 
polished it, (M, L, K,) namely, a thing, (M, L,, 
or a knife; (?, L, M e b, £;) and so ♦ LL : (M, 
L, K:) and he sharpened, whetted, or made 
sharp-jwmted, a spcar-hcad ujton the ^ -: (L: 
and he rubbed, or grated, a stone upon a stone 
(Fr, L.)—[Hence,] i^ljl tj* ^1, t This thing 
[j sharpened my appetite ;] made me desirous of 
food. (K.) The Arabs say [also] *-I 11 

J* Jfll t The [plants, or trees, called 
> / * » * • strengthen the camels [or shar/ten their 
apjfctites] for the [plants, or trees, called ] AU., 
Ithe as the wlictstone strengthens [or sharpens ] the 
edge of the knife. (L.) — [Hence also,] Al 

9 ” / If 

a-'j-oI, (M, L, K,*) [aor. and] inf. n. as above, 
(M, L,) J[e rubbed and cleaned his teeth with 
the stick used for that purpose; (M, L, K;) as 

though he polished them. (M, L.)_And 

1 )fpt (ISk, S, M, L,) or jOl, (K,) aor. and 
inf. 11 . ns above, (M, L,) He tended well, (£,) or 
pastured and tended well, (ISk, S, L,) or pas¬ 
tured, :and r ndrred fat, or plump, (M, L,) the 
camels, (ISk, S, M, L,) or the rattle; (K;) [so 
that they became in good condition, free from 
mange or the like;] as though he polished them 

(ISk, S, M, L, K.) _ And jJUJI They sent 
the cuttle into the pasturage. (El-Muarrij, S, L, 

Is-*) — And l >-(, (M, L, SI,) [aor. and 
inf. n. as above, (M, L,) H drove the camels 
quickly. (M, L, K:) or,'as some say, V ^_JI sig 

9 3 *» Z 

nines ^_lt [i. e. the making to go vehe¬ 

mently ; jf-JI being here syn. with J^llt]: (M, 
L ) you say, aSU! • C- '.-.j I made the she-camd 
to go ?, or !■) vehemently. (S, L.) 

£ 9 f iS t 

— 1 _ > —il *♦»]» occurring in a trad., meaning 

I am made to forget only that I may drive men 
by directing to the right way, and show them 
what is needful for them to do when forgetfulness 
occurs to them, may be from ^yi [expl. above as] 
meaning “he pastured and tended well” the 

uo+ 9* + £ + 

camels. (L.) — <ljt £y*, [aor. and inf. n. 
as above,] He poured forth the water upon him, 
or it; (M, L, K ;) as also V : (Ham p. 611:) 
or he discharged the water gently upon him, or it. 
(M, L.) You say, ‘Ol w~iw, (S, L,) 

or ij*, ( M ? b ») or Aji-j ^ AJI oh, (L,) 

or wi* ( M G b >) aor - aB above, (Mgh, L,) 

and so the inf. n., (L,) I [or As] discharged the 
water without scattering upon his face: if scat- 

.... 9 9* ” 

tenng it in poanng, you say, : (S, L:) or 

I, or he, poured the water gently (Mgh, L, Msb 
upon the face, (Msb,) or upon his face. (Mgh, 

L.) And vlpl Ch* Be pomed the dust, or 
earth, gently upon the ground: (S, L:) and As 
put it gently upon a corpse. (L.) And s~-C 

+ 9 £ " 

aor. and inf. n. as above, The eye poured 
forth tears. (M, L.) And iLji ,^3 
Make the [issues of] sweat to flow from thy 
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horse by plying him hard, in order that he may 
become^lean, or light of flesh: and ^5 sj ^1, 
a nd uXP, An issue, and issues, of his sweat, was, and 
were, made to few. (L.) (S, M, L, 

K,) aor. and inf. n. as above, (S, M, L,) He put 
(lit. poured) upon him the coat of mail. (§, M, 

K.) — a3UI ^ys The stallion threw 

down the she-camel (1^4, in copies of the K 
[erroneously] upon her face. (L, K.* 

[See also 3.])__ ( ^ ! JaJ| ]£ e plastered pot¬ 

tery with the clay : (M, L :) or he made the clay 
into pottery. (M, L, K.) — ill, (S,L,K,) aor. 
ns above, (S,) and so the inf. n., (S, L,) also sig¬ 
nifies He formed it, fashioned it, or shaped it ; 
(?» I'i K;) namely, a thing: (K:) and some say, 
he made it long. (L.) _ And [from the former 
of these two meaningB, app.,] He instituted, 
established, or jrrescribed, it, i. e. a custom, prac¬ 
tice, usage, or the like, whether good or bad; 
set the example of it; originated it as a custom 
&c. to be followed by others after him. (L.) 

\T 9 9” 9 9” + 

You say, UyviU a-— »^ [I have instituted 

&c., for you an institute, a custom, a practice, a 
usage, or the like, to be followed, therefore follow 
ye it]. (L.) And yLi I aor. 

and inf n. as above, Such a one originated [or 
instituted] an act of goodness, or piety, [or a 
good, or jrious, way of acting,] which his people 
hnerv not, and which they afterwards followed, or 
pursued. (L.) And y-UU sflL 2i\ ^ God 
manifested, or made known, his statutes, or ordin¬ 
ances, and commands and prohibitions, [i. e. his 

laws,] to men: (M, L:) and ilL &T ^1, God 
manifested, or made known, a right way [of 
actitig ice.]: (L:) [and in like manner one says 
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of any one,] He manifested, or made 

htumn, the thing, affair, or case. (K.)_And 

O—’» (M, L,) or iisjfo, (K,) [aor. and] 
inf. n. as above, (M, L,) He pursued [a way, 
course, rule, mode, or manner, of acting or con¬ 
duct or life or the like] ; as also t l t "~ - t j (M, L;) 
or t ; (so jn the K;) and : (K in 

art * Jt” 0 and ^ —^->1 [ They 

followed, or pursued, a good, or pious, way of 
acting]. (L.) It is said in a trad, respecting the 

Magians, jjsl ♦ ^ lyw, i. e. Pursue 

ye tvitk them the way of the People of the 
Scripture, or Hible; act with them as ye act 
with these; granting them security on the con¬ 
dition of receiving [from them] the [tax called] 
lij*. (Mgh, L.*) sa is also expl. as mean¬ 
ing He, or it, became altered for the worse, or 
tinking: so in a trad, of Barwaa the daughter of 
Wdshik, where it is said,^ l 

[Her husband had become altered for the worse, 
or stinking, having died, in a well which he had 
descended]: from the saying in the Kur 1 .*>« 
\^)y —•: [see —•:] but some say that he [who 

used this phrase] meant [to say, or meant there¬ 
by ,] (j-d, i. e. his head became affected with 
vert go by reason of a fold odour that he smelt, 
and he swooned. (L.) 
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”• aUw : see 1, near the beginning. _[Hence,] 
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t Be made the speech good, or beau- 
tfd; (M, L, K;) as though he polished it. (M, 
L.)_ And 4^1 JL, (M, L, K,) inf. n. 

(M, L,) He directed, or pointed, the 
spear towards him, or it. (M, L, K.) 

3. SiUl oU, inf. n. and ^iL, (S, M, L, 

K, ) He (the stallion-camel) bit the she-camel 
with the fore part of the mouth : (L:) or he 
opposed himself to her, (M, L,) or drove her, (S, 

L, ) or bit her with the fore part of the mouth, 

and drove her, (K,) to make her lie down, (S, M, 
L, K,) in order that he might cover her: (S, M,“ 
L, K:) or he covered her without her desiring it, 
or before she desired it, by force. (IB, L.) • 

i>' , » (?» M, L, Msb, K,) inf. n. ^ull, 
(Mgh, L, Msb,) said of a man, (S, M, L, Msb, 
K,) and of other than man, (Msb,) /. q. 
[meaning Ue became advanced in age, or full- 
grown], (S, L, Msb,) or [which means 

the same]; (M, L,K;) as also (K:) 

bnt Az says that in the case of an animal 

of the ox-kind and of the sheep or goat, is not tho 
same as in that of a man : for in such animals it 
means [the attaining to the age of] the coming 
forth of the [permanent] <UJ [or central incisor ]: 
(Msb:) or in such animals it means at least [the 
attaining to the age of] the shedding of the [tooth 
called] A-j [which is generally said to be in the 
third year] ; and at the utmost in such animals; 
[the attaining to the age of] what is termed 

t** or [which is in the sixth year ]; 

and at the utmost in camels, [the attaining to the 


a q e <f] what is termed JjjJl [which is generally 
in the ninth year], (Mgh, L.) [It is also expl. 
in the SI as meaning His tooth grew forth: but 
the right explanation is one given in the Mgh 
and L; i. e. his tooth whereby he became Si ~ 
grew forth.] ^J, occurring in a trad, of 

Ibn-’Omar, as some relate it, iB a mistake for 
(Mgh, L.) And iijkJI ♦ s a phrase 
mentioned by Kt, as meaning The teeth of the 
grew forth, is also a mistake [for will]. 
(L.) — You say also, a5UI J-jjI The 
[tooth called] of the she-camel grew forth, 

i. e. in the eighth year. (S, L.) = Also, said of 
God, He made a tooth to grow forth. (S, L, SI.) 
aX)I * [referring to the teeth of a 2$ J*,] a 
phrase mentioned by Kt, is a mistake [for l^lll], 
(L-) — See also 1, in the former half of the para¬ 
graph, in two places. 

6- ^ d>-~— 1 [He took him, or it, as an exem¬ 
plar, example, or object to be imitated]. (K voce 
ejjj.) — tpjx. He (a man) went at 

random, heedlessly, or in a headlong manner, in 
his running; as also ♦ (M, L.) a See also 

5 in art. Aw, last signification. 
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6. Jj jw i l l wJL_3 t. q. [meaning The 

stallion-camels bit one another with the fore part 
of the mouth]. (L, K.) 

8. He rubbed and cleaned his teeth with 
the [or piece of stick used for that purpose ]; 
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(S, M, L, K;) lie made use of the patting 
it over his teeth. (L.) — And He took, or 
seized, with the teeth. (KL.) am J>ya)t 
The eye poured forth its tears. (M, L.) — 
said of the blood of a wound made with a 
spear or the like, It issued in a gush. (AZ, L.) 
— Said of the [° r mirage], It was, or 

becamej in a state of commotion, went to aiul 
fro, or quivered. (M, L, K.) — Said of a horse, 
i. q. tjo*! [app. as meaning He pranced, leaped, 
sprang, or bounded] : (S, KL:) h frisked; or was 
brisk, lively, or sprightly: he ran, in his friski¬ 
ness, briskness, liveliness, or sprightliness, in one 
direction .*■ he ran, by reason of his friskiness, 
briskness, liveliness, or sprightliness, a heat, or two 
heats, without a rider upon him: (L :) he ran to 
and fro, by reason of briskness, liveliness, or 
sprightliness: from ^0 as signifying “ he poured 
forth ” water, and as signifying “ he sharpened 
iron upon a whetstone. (Har p. 47.) It is said 
in a prov., ^ (?, Meyd, 

L,) or (Meyd,) i. e. The young weaned 

camels leaped, sprang, or bounded; (S,* L;) even 
those affected with the small pustules called c^5; 
(Meyd, L;) which are small white pustules, the 
remedy for which is salt, and the butter ( ) 

of camels’ milk: (Meyd:) when the healthy 
young weaned camels do thus, those affected with 
such pustules do the like in imitation, but become 
disabled from doing it by weakness: the prov. is 
applied to the man who introduces himself among 
a people, or party, to whom he docs not belong: 
(L:) or to him who speaks with one before whom 
he should not speak by reason of the greatness of 
his rank: and some related it differently, saying, 
[which is the dim. of ; (Meyd ;) 

and gjil\ [which is pi. of ^i^l, q. v.]: and 
some say that ,JLaAJI C-. wl signifies the young 
weaned camels became fat, or plump, and their 
skins became [sleek] like [or whetstones], 

(L.) And it is said in a trad, of 'Omar, o-Jt 

• - -.. s . ,, », i ,>, , .1 

11 0~—i l*=» eJ^f «VI, meaning [1 

saw his father] exulting with briskness, liveliness, 
or sprightliness, and brandishing his sword, [like 
as the camel exults with briskness, and lashes with 
his tail.] (L.) See also 5. — [Also He took, 
held, or followed, the £y—>, i. e., road, or way, or 
wain and middle part thereof: and he, or it, was, 
or lay, in the way. Hence,] one says, U JX, 
meaning [Take thou what lies in the way ;] what 
is easily attainable; what offers itself without 
difficulty. (AA, TA voce ^ju.il.) — See also 1, 
near the end of the paragragh, in two places. 

10 : see 4 : naand see also 1, near the end of 
the paragraph, in two places. — 

The road was travelled. (K.) 

B.Q. 1. The wind blew coldly, 

or coolly; as also : so in the Nawddir. (L.) 

1 • •* . 

»>* *. q. [as meaning A tooth; in which 
Sense this latter word is often used; though it is 
frequently restricted to a molar tooth, or to any 
of the teeth except the central incisors]: (M, L, 
SO Lor, accord, to some, a single tooth; i.e. 


one that is not of the double, or molar, kind; as 
shown by a description in what follows:] of the 
fern, gender: (S, M, L, Msb:) pi. yjll*l (S, M, 
L, Msb, K) and Awl and (M, L, K,) the 
last of these mentioned by Lh, and this and the 
second anomalous; (M, L;) or the second is 
allowable as pi. of the first of these pis.; (S;) or 
it is pi. of the £Uw of the spear; but may also be 
pi. of ijLwl as pi. of applied to herbage upon 
which camels pasture, in an instance to be cited 
in what follows: (A’Obeyd, T, L:) the vulgar 

say ,jUul and ,jLLll, which are wrong: (Msb:) 

^•1 i ^ 
the of & human being consist of four LU>, 

0 00 * oi 00 

and four Ol^V), and four and four Jjuty, 

and sixteen : or, as some say, four bL3, and 
fourOl^bj, and four«_jLjl, and four jjuty, and four 

^ /• if 

and twelve *Ujl: (Msb:) or the 
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and together make up the number of 

tnirty-two; the bU3 are four, two above and two 
below [in the middle]; next are the 
which are four, two above and two below ; next 
are the which are four [likewise, two above 

and two below] ; and next are the which 

are twenty, on each side five above and five 
below; and of these [last] the four that are next 
to the are the next to each 

above and below, is a next to the 

00 ' 00+ 0 f 

are the also called the which are 

twelve, on each side [above and below] three; 
and next to these are the which are the 

last of the teeth in growth, and the last of the 
^l^el, on each side of the mouth one above and 
one below: (Zj in his “ Khalk el-Insin:”) the 

dim. of is ” <U«w, because it is fern. (S.) 
One says, J-L.JI ^ •j, (S, M, L,) i. e. I 

will not Come to thee as long as remains the tooth 
of the young one of the [kind of lizard called] 
; (M, L;) meaning, ever ; (S, M,* L;) 
because the J—** never sheds a tooth: (S, L:) 
or, as Lh relates it, on the authority of El- 
Mufaddal, ; [using the dual form of 

;] and [it may be rendered, accord, to the 
former reading, f during the life of the young one 
of the for] he says, they assert that the 
lives three hundred yean, and that it is the 
longest-lived creeping thing upon the earth. (M, 
L.) A poet (Aboo-Jarwal El-Jushamee, whose 
name was Hind, L) says, describing camels taken 
as a bloodwit, 

[And they came; f like the age of the gazelle was 
the age of every one of them: I have not seen 
the like of them for an equivalent of a slain 
person, or a milch camel of one hungry: (I have 
given a reading of this verse that I have found in 
the M and TA in art. instead of that in the 
present art. in the S and L, in which *lw and 
are put in the place of fly, app. for tlL>, an 
inf. n. of «bLr, and as such here meaning a sooth¬ 
ing, or the like ;)] he means that they were 
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[pi. of because the is one shedding [or 
that has shed] his 4*3, and the gazelle has no 
4^ [in the upper jaw], so that he is always [one 
that may be termed] a (S, L.) It is said in 

2* » •!/ ' • 0*00 0 0 

a trad., «y*&>JI lit 

0+£ % ' 1 

ly—I, [expl. as] meaning When ye journey in the 

land abounding with herbage, enable ye the ridden 
beasts to take of the pasturage: (S, L:) but Az states 
that A’Obeyd says, I know not Awl except as pi. 
of the of the spear; and if the trad, be [cor¬ 
rectly] preserved in memory, it seems to be pi. of 
.•> 3 .. 

(jlwl; for [sometimes] signifies the [portion 

of] herbage upon which camels pasture; and its 

C 4*1 0 •0 0 * 0»f 

pl. is ^wlj one says, M O- 4 » an ^ 

the pl. of ^ull is Awl: Aboo-Sa’eed says that 

• V # I 00f - • 4- 

this last is pl. of not of and ▼ 

is applied to the [plants, or trees, called] 
as meaning f a strengthener [i:'e. a sharpener of 
the appetite] of the camels for the [plants, or 

A S 

trees, called] aXa. : [see a phrase in the earlier 
part of the first paragraph :] in like manner, also, 
[he says,] when they light upon what is termed 
- 3 

15 <>*JI O'* Cy [ a portion of pasturage], this is 
termed jwJI " ^jlw [a strengthener, or 

sharpener, for journeying] : this explanation is 
approved by Az, and likewise that of A’Obeyd : 

it is also related, on the authority of Fr, that 
1 . 

,j-JI signifies the eating vehemently: [a signifi¬ 
cation mentioned in the K as well as in the L:] 
and Az says, 1 have heard more than one of the 

0 00 0 A 000 j 00 f 

Arabs say, ,>• u- j>y J* 

[The camels have obtained to-day a good portion of 
pasturage] when they have eaten well of the best of 

. -s f . i i , • f 

the pasturage: Z says that ” ly—I * r *£s J 3\ I^LaI 
means f Give ye to the ridden beasts what will 
prevent their being slaughtered; for when their 
owner pastures them well, they become fat, and 
goodly in his eye, and therefore he withholds 
himself, with niggardliness, from slaughtering 
them, and this [condition of them] is likened to 

5 1 00 

Awl [as meaning “spear-heads”] pl. of yjlw: 
[see also ly»-Uj O j*-l, said of camels, voce :] 

3 

or if the pl. of {j-t be intended by it, the meaning 
is, enable ye them [i. e. the ridden beasts] to take of 

the pasturage; and hence the trad., ^j-JI 
l >—51 ^>4 i. e. Give ye Vie possessors of the 

v j-> [meaning tooth] their share of the which 
is the pasture. (L.) ^>1)1 is also used for Ot)S 
O—JI [The possessors of the tooth] as meaning the 
slave and horses and the lilts and other animals, 

• 1*1 ® 3 • 0 

[collectively, m like manner as ijt^ and ji U. arc 
used,] in a trad, of’Omar. (L.) And it is said in 
a trad, of Ibn-Dhee-Yezen, w^iill JjUll 

000 0 * 0 4il 0 

for 31 ^jUwl ^3, meaning [7 will 
assuredly make] the great men and the nobles [of 
the Arabs to tread upon his ankle], (L.) [But 

£lwl in this instance may be pl. of in the 
sense here next following; so that ,jlw| 
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may be rendered the advanced in a//«.])— Hence, 
(L,) \IAfe; (S, M, L, Msb;) metaphorically 
iir< d in this sense as indicative of its length and 
its shortness; (L;) [for the teeth vary with the 
length of life;] the measure, (K,) or extent, of 
life; (Msb,^L;) [the age attained ;] used in re¬ 
lation to human beings and others: (M, L, 1£:) 
of the fern, gender in this sense also, (M, L, 
Msb,) because meaning 5jw«: (Msb:) pi. *jOLl, 

(M, L, K,) only. (M, L.) You say 
— - ■ * —— 

meaning f A young man. (S, Msb, K, all 

in art. And JaI £lwl t [-* 

hare exrcedcd ] the lives of the people of my house. 

• 0 3 4 ? 0 0 i 

(L.) And bjfa ,>* ^ 3^0 [and ex pl* 

in art. j£/]. (L.) _ And f A like, an equal, or a 
match, in age, of another; (M, L, K;) like ; 
(M, L;) as also " (M, L, K,) and ▼ 

(L,) or ♦ il-'.* : (M, :) in this sense also fern.; 

and [therefore] the dim. is t <U-w ; (L;) one 
says, [My son is the equal in age 

of thy son]: (El-Kan&nee, L:) and the pi. is 
and ^iLl. (L.)__Also f A tooth of a 

0 • • 0 • l 

[or rcaping-hooh] : (M, L, K :*) pi. 

signifying its jlA. (L and K in art. _j£l.) — 
[And f A tooth of a comb.] The Arabs say 
meaning f [Like the teeth of the 
comb] in equality, in respect of any state, or con¬ 
dition : hut if they mean equality in respect of 
evil, they say 

# 0»*0 %0 


[Ju/u/ih like the teeth of the ass]; being 

an anomalous pi. of l\y*. (Hnr p. 39.) __ And 
t The nih, i. e. the place of paring, of a writing- 
reed: (S, L, 1£:) [and each lateral halfof that part; 
for] the writing-reed has a right and a left 

(TA in art «J j*-:) [and t Aw occurs in 
the K voce iiL. as meaning the point of a 

_* 0 A • I 

writing-rccd.] One says, ly J \ +X$ JJ»I 

9^00 " 0 * * 

JJUki [Mahe long the nib, or pared 

portion, of thy writing-reed, and mahe it thick 

(lit. fat), and mahe thy mode of cutting the 

extremity of the nib oblique, and make it to 

incline towards the right]. (S, L.*) __ A tooth 

[or pin] of a key [app. of the kind of wooden 
2 < ® • 
lock called q. v.]. (MA.)_See also ,j—w. 

__ Also, (M, K, and A and K in art u°*t) or 

t iL, (S, JM,) A clove, (,^oJ, S and A as syn. 

- 3 

with in art. ^joh, and JM in explanation of 

•2 ' • 3 0 . 

jUw m the present art., or iuaj, S and L m expla- 

* *2 2 0 

nation of 4w,) or a i«»- [app. here meaning small 
distinct jmrtiun] of the head [app. here meaning 
bulb], (M and L and K in explanation of O**,) 
of garlic. (S, M, A, L, K, JM.)= [Accord, to 

I- - • -i — 

some,] one says, A-.tj ^ £»> meaning 

Such a one fell into [what equalled] the number 
of his hairs, of good, (M,* L, K,*) and of evil: 
(L:) or, as some say, into what he willed, or 
wished, and had authority to decide: (L, K:) 
but this is a mistranscription: (Meyd:) the cor¬ 
rect saying is A-dj ^ji, (Az, Meyd, L,) and 
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a-.Ij f 1 \yt, meaning he fell into a state of enjoy¬ 
ment, or welfare ; (Meyd;) the former some¬ 
times expl. as meaning, [he lighted upon, or came 
ujxm, what equalled] the number of the hairs of 
his head, of wealth, or good: (A’Obeyd, Meyd:) 
or what equalled [the hairs of] his head, of 
abundance of herbage, or of the goods, conveni¬ 
ences, or comforts, of life: (Az, L, and Meyd* 
on the authority of I Aar:) the saying is a prov. 

(Meyd.) = i ^lll also signifies The wild bull. 
(L,K.) 

Si:, (K.) or ♦ <U_i, (so in the L ,) A ske-bear; 
syn. hjj. (K: in the L hjy.) And A she-lynx: 
syn. (L, K.) 

tji 

A way, course , rule 7 mode , or manner, of 
acting or conduct or life or the like; syn. hiujlo, 

f // 

(Mgh, L, Msb,) as also t v >w, (S, L,) and ; 

• i J 

(S, M, L, Msb, K;) whence the saying, Iyw 

JaI iirnt, expl. in the first paragraph of 
this art., last sentence but one, (Mgh,) and the 
saying of the Hudhalee [Khdlid Ibn-Zuheyr] 
cited in the first paragraph of art. ; (S ;) and 
this is [said to be] the primary signification; 
(L;) whether good, or bad; (M, L;) approved 
or disapptwed : (Msb:) or, accord, to Sh, a way 
[of acting Ac.] that Ims been instituted, or pur¬ 
sued, by former people, and has become one pur¬ 
sued by those after them; and this, he says, is 
die primary signification: (L:) it signifies also 
[particularly] a way of acting tcc. that is com¬ 
mended, or approved, and right; wherefore one 
si *1 • • . 

says, ii-JI JaI ^ oyj [Such a one u of the 

people of the commended and right way of 
acting tcc .; generally meaning, of those who 
follow the institutes, or ways, of the Prophet ]; 
and is from ♦ signifying “ a way,” or 
“road;” (T, L;) and is also syn. with : 
(L:) and [the laws, i. e] the statutes, or ordi¬ 
nances, and commands and prohibitions, of God: 
(Lh, M, L, K:) [also a practice or saying, or the 
practices and sayings collectively, of Mohammad, 
or any other person who is an authority in 
matters of religion, namely, any prophet, or a 
Companion 'of Mohammad, (see Kull p. 203,) 
as handed down by tradition:] when used un- 

jSi 

rcstrictedly in matters of the law, 4means 
only what the Prophet [Mohammad] has com¬ 
manded, and what has been handed down from 
him by tradition, [or, as in the JM, and what 
he forbade,] and what he has invited to do, by 
word or deed, of such things as are not mentioned 
in the Kur-dn; wherefore one says, in speaking 

J 4> 

of the directions, or evidences, of the law, w>U£)l 

iljfy meaning the Kur-dn and the Traditions : 
(L:) [thus used, it may be rendered the institutes 
of the Prophet; or his rule or usage :] or in the 
law it signifies the way of acting See. that is pur- 
stud in religion without being made obligatory, 
or necessary; it is what the Prophet persevered 
in doing, or observing, with omitting, or neglect¬ 
ing, [it] sometimes; and if the said persevering is 
in the way of religious service, it constitutes 
[what are termed] ^5^1 O'* - » if *' n ^ na y °f 

* 2 J e* * * J 2 * _2 > 

CUStOTflf jJI l SO that i^.[the 


of right direction] is that of which the observance 
is a completion of religion, and it is that to the 
omitsion, or neglect, whereof attach blame and 

* • ^ j J ^ _ 2j _ 

misdemeanour; and 4 ^ [the of super - 

erogatory acts] is that of which the observance 
is good, but to the omission, or neglect, whereof 
neither blame nor misdemeanour attaches, such as 
the ways of the Prophet in his standing and 
sitting and clothing and eating: (KT:) is 


the pi. (Msb.) in the Kur xviii. 53, 

i. e. UilI [The way pursued by us in 

respect of the former, or preceding jteoples], 
means the destruction decreed to befall them; 
(Jcl;) or extirpation; (Hd ;) or, as Zj says, their 

0 e * M- 0 9 tit 

beholding punishment ; (wiljjdl I; [or, 

* 0 900 0M 

as expl. in the K, —>IJjOI a^Ia*;]) for the 
believers in a plurality of gods said, [as is related 
in the Kur viii. 32,] O God, if this be the truth 
from Thee, then do Thou rain down upon us 
stones from heaven. (M, L.)__ Also Nature; 
natural, or native, disjwsition, temper, or other 
quality or properly: (M, L, K:) pi. t>w. (M, 

L.)_And The face, (M, L, K;) because of 

its polish and smoothness: (M, L:) or the ball 

of the cheek (a*.yi jm.): or the circuit (•Pb) 


of tlu! face: or the form: (M, L, K:) or the 
form of the face: (S:) or the forehead and two 
sides thereof: (M, L, K:) all from die meaning 
of polish and smoothness and evenness: (M, L:) 
or the priticipal part of the fuce; the jtart thereof 
in which beauty is generally known to lie : (M in 
nrt.^l:) or the side of the cheek: pi. (L.) 

You say, al-JI Ja-j A man foul, or ugly, in 

respect of the form, and of what confronts one, 

of the face. (L.) And Lie 

is the most like thing in form, and face, and in 
stature. (L.)__ And The blach line, or strepk, 
on tlu: bach of the ass. (L.)s=Also, (S, K,) or 
♦ (so in the L,) A sort of dates, of Elr 
Medeeneh, (S, L, K,) well known. (L.) 


Aw: see in the last quarter of the para- 

0 0 «2 

graph, in two places. _ Also t. q. a£-, meaning 
A ploughshare; i. e. the iron thing with which 
the ground is ploughed up: (AA, IA$r, S, L: 
[see also :]) pi. (^0 — [And] A two- 

headed [i.e. lute or ads or axe]: (1£:) or 

% 0 • *9 

[its pi.] o-U* signifies [simply] t. q. [pi- of 

« ' *3- *2# 

^li]. (L.) — See also aw : = and see Aw, last 
sentence. 

ijw A way, or road: (T, L :) the main and 
middle part thereof; (A’Obeyd, Mgh, L;) the 
beaten trach, or part along which one travels, 
thereof; as also t : (A’Obeyd, L:) the 
[i. e. plain, or open, track] of the road; and so 
and (M, L, K) and (K:) 

and, all of these, the course, or direction, of the 
road: (M, L, K:) but ISd says, [in the M,] I 
know not t v >w on any other authority than that 
of Lh. (L.) One says, Jl i>— O* (?> 
L, Msb) and ♦ a^I and ♦ ajII [Go thou away, 
c.‘ aside, from tlu: main and middle part of the 
road, or from tlu: beaten trach thereof; Ac.] ■ 
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(§, L:) and ^11 o* (S, Msb) from the 

way of the horses, (Msb,) or from the course, or 
direction, thereof. (S.) And -iU ij&h 
J^£)l and ♦ *112 (Lh, M f L) and t (L) and 
t ■ (Lh, M, L) [respecting which last see 
what precedes] Such a one left, or has left, to 
thee the course, or direction, of the road. (Lh, 
M, L.) And «iLu* ^I and ♦ (L) or 

t jt^rf (M) CrV along on thy course. (M, L.) 

also signifies A may of acting or the like; 

syn.iLji; (S, L;) as also<U->: (Mgh, L, Msb: 

sco the latter word, in the former half of the 

* '* " 

paragraph, in two places:) you say, {ffh 

[»S'mcA a [one went on undevia- 
t ngly in otic way] : (S, L, Msb :*) and [in like 
manner] ^ OiW The mind came in 

one may, (S, K,) in one course, or direction, and 
one way, (M, L,) not varying: (S, L:) and 
[similar to the former of these two phrases is the 
saying] j».\y yjx- '• e - 

[The jicojde, or party, built their houses, or con¬ 
structed their tents,] in one mode, or manner. 
(M, L.) Also The aim, or intention, of a man. 
(ISh, M,* L.) [Accord, to Fci,] ,>2jl also sig¬ 
nifies [by which may be meant 

The place, or tract, or quarter, of the land, 

towo rds which one goes; or it may mean the face, 

- • » » 

or surface f of the ground] : and so " and 
t (Msb.) = v >Lj| also signifies 

[app. meaning The camels that 


0~> 

^Lw, also pronounced : see U->, in art. 
wt and last sentence. 

(£») or g*j (?> M, Mgh, Msb,) 
A spear-head; (^C;) the iron [ head] of a spear: 

*3 ft 

so called because of its polish : (M, L:) pi. i«l. 
(T, S, Msb, 1£.) One says, ^U-JI £$l»l y* Me is 
one to whom the spear-head is subservient, how¬ 
soever he will (K.)_See also an ex. of its pi. 

voce i>-’> in the middle of the paragraph. = 
Aud jjCL is syn. with q. v. (S, M, L.) — 
Sec also yj->, near the middle of the paragraph, 
in two places. = Also Flies; syn. [p'- °f 
_>l*i]. (El-Muarrij, L.) 

yjyi-t A dentifrice ; ($, M, L, K;) a medica- 
m nt with which the teeth are rubbed and cleansed, 
compounded for th purpose of strengthening and 
| freshening them: (L:) pi. (JC in art. 

l>j-i [where, in the CK, oUyu> is erroneously 
put in its place].) = See also 3 




leap, spring, or boiuul, in their running; (see 8;) 

^ * + A m 

or rather 0-» o-*-" lias tliis meaning, as 

appears from what here follows]: (K:) or [a 
horse, or camel,] that perseveres in his running 
and advancing and ret ring: and one says, tl». 

i. c. leyh [app. meaning There 
came a number if horses running a heat; for 
hyw in this explanation seems, from the phrase 
to which it relates and from what immediately 
precedes the mention of that phrase, to be an 
inf. n. used as an epithet in which the quality of a 
aubst. predominates, and therefore, agreeably with 
a common rule, applied to a pi. number as well 

as to a single individual] : (M, L:) and £y iU. 
) ) 0 , h,» # • «- »• 0' 

^ [app, meaning, in like 

manner. There came, of the horses, a numbe 
running a heat, the course of which was not to be 
turned an ay]; (S, L; not cxpl. in either;) and 
bo, *>• [of the camels]. (L.) __ And Sh 

explains aB Applied in a verse of El-Aashk 
to People, or a party, hastening to fight, or slay. 
(L.) bb Also, [as a quasi-inf n.,] The leaping , 
springing, or bounding, [so I here render 
inf. n. of 8, which see for other, similar, mean¬ 
ings,] of camels and of horses. (L. [It is there 
mentioned in another place, and in the M, as a 
aubst, meaning a quasi-inf. n., from J>lll.]) 

■ i 

iyimt : see the next preceding paragraph, in six 
places. _ It is also pi. of ilL [q. v.]. (Msb, iec.) 
yjimt: see in five places. 

O--*: Bee {y*, in three places. 


resembling the ^yh-e, but opprng short of the 
£}JLs : (M, L:) or the upper part of the hump of a 
camel: (Ham p. 689:) [or the middle of the loner 
part of the hump, for,] accord, to Az, 

^aJI signifies the flesh that is between the two 
sides, or halves, of the hump of the camel; which 
is the best of the sorts of flesh, and is marbled with 
fat: (L:) or signifies bones [in general]; 

as also : (IA$r, L :) and (S) accord, to 

Ibn-’Amr [or Aboo-’Amr?] and others, (L,) it 
signifies the heads of the 2]U~* [app. here mean¬ 
ing vertebra ]; (S, L;) and [it is also said that 
the sing.] ‘ . signifies the head of the 2)U~, 
which signifies a vertebra as well as vertebra;, or 
is more correctly without S when applied to the 
latter]. (1£.) = Also Thirst. (K.) 

: see the next preceding paragraph. 


and pis. of ii *: see tliis last in art. 


see in two places._Also What 

flows [upon, or from, the whetstone] on the occa¬ 
sion of sharpening iron [or a knife or the like], 
and which is always stinking. (Fr, L.) And 
What falls from a stone when one rubs, or grab . 
it (Fr, S, L, K) upon another stone. (Fr, L.) bb 

See also in the latter half of the paragraph. 
r : see in the latter half of the para- 

•e *• » I** m 

graph. s= See also ii * (of which it is a pi.) in 
art. 


Elevated sands extending lengthwise upon 
the ground: or sands having the form of ,JL»- 
[pi. of q. v.] : and ♦ \Jy-4 is syn. therewith 
in the former or latter of these senses: (M, L :) 
or has the former of these meanings, and 

is its sing. (S, K.) sa Also Wind: (M, L, 
:) [or a gentle wind: (Freytag, from the 
Deew&n of the Hudhalecs:)] pi. ^SUw. (L.^ — 
See also the pi., jn relation to wind, voce ^ 
near the middle of the paragraph, as: See also 

{y*, in the latter half of the paragraph. 

: see of which it is the dim., in the 
former halfof the paragraph: esand again, in the 
latter half of the same. s= Sec also 312 (of which 
it is an irreg. dim.) in art. 4A->. 

The edge (S, M, L, 1^) of a vertebra (S, 
M, L) or of the vertebra (K) of the back; (S, M, 

L, ;) as also ♦ 3 and (M, L, K: 

$ + a + * * 

pi. (S, L:) and the head [of any] of 

the bones of the breast: and the extremity of 
the rib in the breast: (K:) or, as some 
say, signifies the heads of the extremities 

of the bones of the breast , which are the soft heads 
of the bones of the jyj : or the extremities of the 
ribs in the breast: or, of a horse, the prominent 
[ribs, or anterior parts of the ribs, called] 


O'-" 


[app. A blast of smoke]. One says 
0^> O'* LT , '2-j and meaning [of] the 

smoke of fire. (L in the present art. and TA in 
art. ir*j.) 

llllll Imt) A cold, or cool, wind; as also 
3^ll-j. (L.) 

^j_,l More [and most] advanced in age : (M, 
L, :) a correct Arabic word. (M, L.) You 

say, IJjs {yd IJjk This is more advanced in 
age than this: (M, L, K :*) and Th says, speak- 
ing ofMoosk Ibn-'Ecsi EI-Leythee, 
jjui jJjkl [meaning I lived in his time, he bring 
the most advanced in age of the people of the 
town, or country]. (M, L.) 

• Advanced in age, or full-grown; (L, 
Msb;) applied to a beast, contr. of : (S and 
Mgh and Msb in art. ^5:) or, applied to an 
animal of the ox-kind and to the sheep or goat, 
[at the least,] in the third year: (L: [see the 

verb, 4:]) fcm. with 3: (M§b:) pi. (L, 

Msb,) which, applied to camels, is [said to be] 

syn. with [as meaning advanced in age, or 
' ..»( 3 . 

fuU-grow/], (K,) contr. of iUil [pi. of ^j-3] so 

applied. (S, L.) 

A whetstone; i. e. a stone, (S, M, L, 
Msb,) or anyth ng, (K,) with wh ch, (S, K f ) or 
upon which, (M, L, Msb, K,) one sharjtcns, or 
whets, or makes sharp-pointed, (S, M, L, Msb, K,) 
and polishes, (M, L, K,) a knife and the like; 
(Msb;) and ♦ jjliL signifies the same. (S, M, L.) 

[Bitten with the teeth: whence, app., 

0 ) 0 , |«| 

what next follows]. You say Xiand 
t meaning Land of which the herbage has 

been eaten. (L, K.)_ Sh&rpencd, or whetted, 

or made sharp-pointed, and polished; as also 
t yjc -; (M, L, ;) applied to a knife (K) or 
tiling [of any kind]. (M, L.) Made smooth. (8, 
L.) Formed, fashioned, or uiaped. (S, M, L.) 

I 3 0 , 0 0 , 

Made long. (L.) You say yj yi.... * f A fan- 

in which is length, without breadth; (Joyja^t ;) 
smooth and even ; or mooth and long; or long, 
and not high in the ball; or soft, tender, thin, 

A » 

and even ; as though the flesh were ground 
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(like as a thing is ground in sharpening and to the hack of her head ]: (K, TA: [in the CK, 

polishing]) from it. (M, L.) And is erroneously put for jlCft :]) the of 

f A man beautiful and mootk in the face: , „„ ‘i /r . x ' . , 

J J the jww are its ~Zi. (O.) __ f A rugged region 


are its^ 

or tract of the earth or land, in which is little, or 
no, good: (S, O, Msb, K:) likened to the «il*i 


(Lh, M, L, JC:) or a man in whose nose and face 
is length: (S, L, K or beautiful and long in the 

face. (L.) ,>•> in tlic Kur [xv. 2G ' “ ~ 

, ^ % ' of the solid hoof. (S, O.) And uo.NI ifoLw 

and 28 and 33], (L,) means f [Of black mud ] . rp. . . , ‘ - , 

- I... ... r , i , * » o x v t *hc extremities of the earth or land. (TA.) 

altered [for the worse in odour ]: (AA, S, L;) . - , e ■ v x ' 

,. I... J ’ v ’ •’ —t The first of rain: (O, £:) and, (TA,) as 

.n which sense 0 y--. is akoappHed to water; BOm e say, (Msb,) of anything. (Msb, TA.) One 
(AHeyth, L;) [or] stinking: (AA, S, M, L, :) ' ' ’ 1 b K ‘ ’ 1 

from ■ » M “ I rubbed, or 

grated, the stone upon tlie stone;” what flows 


2. jjJUl 
* * 


*s J SO J 


says, (U>JI ibiw f [The frst if the rain 

I fell upon im]. (TA.) And one says also, 


, . - , - , . .>• t Preceding such a thiun. (O K.) And 

between them, termed being always stink- J v 

ing: (Ksh and Bd in xv. 20: [and thd like is t That was in the time 

•aid in the L, on the authority of Fr:]) or, thereof, (O, K, TA,) and in the first thereof. 

accord, to I’Ab, it means moist: accord to AO, (TA.)= It is also said to signify The [tax railed] 

poured forth: or, as some say, poured forth in a (O :) so says I Aar. (TA.) = And A 

form, or shajte: (L:) or formed, fashioned, or sort of run. (K.) 

shaped: (Ksh, Bd :) or pour dforth in order to 

its drying [or hardening ], and becoming finned, f- ■ 

fashi med, or shafted, like as molten, or liquified, sub- ,,s , 

stances are poured forth into moulds. (Ksh,*Bd.) ^ ^ The seed-produce put forth 

■ i * 1 . 1 r i /ar tr \ _ l * » r 1 




., _ . _ .its .UL. [or ears] ; (M, K;) as also J—3 [q. v.] : 

is sai to mean te p ce of tic \ ^ f ormer 0 f t j, e c f Temeem, and the latter 


running of the ^ [or mirage app in eonss- rf t , mt of E[ . HijAz . (TA.) = k£ j^, (K,) 
cpience of the hot wind ]: or the place of the vehe- * - - ‘ J v ' ~ w - v ' 


ment heat of the hot wind; as though it were 
running to and fro therein (tjj>« Ofh : 


I • <* % + * 

inf. n. iX 


, (TA,) lie (a man) dragged a shirt 
of his garment behind him; so says Kh&lid Ibn- 
Jembeh: (TA:) or he dragged his garment 
or it may mean the place whence issues the [hot] I behind him or before him. (K.) 


i)«w [Ears of corn : n. un. with S: pi. 


wind: but the first is the explanation given by 

the preceding authorities. (M, L.) ee [an, . - . , , . , „ 

„ i , ™ ' ,. r and the latter pi. occurring m the Kur 

epithet used as meaning] The lum. (K. [Thus .. ... X. „ b . . 

L I Tit illt onii • if to coin in tho M in nrt_ LLj 

applied, act. part. n. of k j^_«l.]) 


xii. 43 and 46: it is said in the M, in art. 

- 

that a 


see what follows. 

O * *'" 1 * travelled road; (T, M, L, and so in | 
tlie Cl£; in some copies of the ♦ 

. S o « • j 

also t (£.) 


signifies one of the of £jj; in the 
1^, in this art., that it signifies one of the 

of gjj : see is also the name of A 

certain sign of the Zodiac [i. e. Virgo]; (1£, TA;) 
the sixth sign; the third if the summer signs: 
(TA:) [or Spica Virginis;] a certain star in 

Virgo. (Kzw.) [See, again, j~>.]_Also A 

certain perfume; (M;) a certain plant of meet 

A small SA'j [or skiff], (Sgb, K, TA,] aho (K,) and 

made on the coasts of the sea: a word of the ; (TA;) [spikenard, called in the present 

dial, of the people of all the coasts of the Sea of .. . . . r 

r-i v tax m. > , , , . , day J-i-JI;] the best whereof is the 

El-Yemcn: (Sgh, T A:) whether the £ be radical „ , ' - ^ J * t 

requires consideration: Sgh says, in the Tek- (^i) ^hat is brought from [or 

milch, that the word is of the measure .a town, or district, of El-Irdh; (TA;) and the 

.* "" * ' weakest is the : it is an aperient; a discu- 

tient of flatulences; (K,* T A ;) strengthening to the 

brain and the spleen and the kidneys and the bowels; 

and diuretic; and has the property of arrest ng the 

excessive flaw of blood from the womb. (K, TA. 

[Mentioned also voce Jh~>, as called w ) r ^.]) 

A i 


inf. n. He pul O 

(S, K,) meaning [i. e. cumin, or cumin - 

seed], (S,) into the cooking-pot. (S, K.) 

"■ They sought after the herbage 

of the land, doing so diligently, or with labour or 
perseverance, or time after time. (M, K.) 

4. They exper cured drought, or barren¬ 

ness: (S, M, A, K:) derived from <U_<; the y 
being changed into ,O f [for is originally 
*y-i, or, accord, to one dial, a^,] to distinguish 
between this verb and as signifying “ lie 

remained in a place a year:" or, ns Fr says, they 
imagined the « [meaning i, in <L^,] to be a 
radical letter, finding it to be the third letter, and 
therefore changed it into O: (S:) accord, to Sb, 

the O [in w~^l] is substituted for tlie [in 
and there is no instance of the like except 
jjtlj [in which the O is substituted for the final 
radical, ^$], (M in the present art.,) and in words 
of the measure JjU>I [as j_5l for I]. (M in 
art. ^j.) 


from ^~JI. (TA.) 


[mentioned in the S and Msb in art. 
and said in the latter to be of the measure 
The toe of a horse or mule or ass; i. e] the 


extremity of the fore part of the solid hoof; (S, M [also signifies Spikenard, or per- 

Msb;) orthe extremity of thesolid W (Lth haps a variety thereof;] u q. ^Ut. (K.) 

O, K) and its two sides anteriorly: (Lth, O:) J H ^ A v ‘ 1 

The [hind of trees called] [q. v.]. 


pi. (8, O, Msb.) The extremity (T, 

O, K, TA) of the yjsu [or iron shoe at the lower (Fr, K.) [J*t is said in the TA that the in this 
end of the scabbard], (T, TA,) or of the a^L. [or word * B augmentative: but the same is held by 
gold or silver ornament], (O, K,) of a sword. 

(T, O, 1£, TA.) __ f The [or tapering top] 
of an iron helmet. (O, K.) __ Of a f The I 


some to be the case in other words mentioned in 
this art.] 

£ . 9 • g 

shirt ample in length, or 


[meaning each, or either, of the two threads, reaching to, or towards, the ground: or so called 
or strings, of the face-veil called by which in relation to a town, or district, in the Greek Em- 
the woman draws and binds the two upper comers pire. (’Abd-El-WahMb El-Ghanawee, K, TA.) 


5. [He married her, or took her as his 

wife, he bring an ignoble, or a low-born, but rich, 
man, and she bring a noble, or high-born, but 
poor, woman; or] he, an ignoble, or a low-born, 
man, married her, a noble, or high-born woman, 
because of the paucity of her projwrty and the 
abundance of his property. (S) And ir- : * 
J\ He married the noble or high¬ 
born, woman of the family of such a one in the 
year of drought, dearth, or scarcity. (TA.) 

• - * ~ ft * x „ 

C«w ^yfLo\, for Drovght , or barrenness , 

afflicted them, or befell them. (S, TA.) 

(?> A >* K,*) or jfl Jl Jfcj, 

(M,) A man possessing little, or no, good; 
possessing few, or no, good things; or poor: (S, 
M, A,* K:*) pi. (M, J£:) it has no 

broken pi. (M.) And tlie former, A man afflicted 
with drought, or barrenness; (TA in art. £*/;) 
as also f c: (TA in the present art.:) and 

a man indigent and desolate, possess- 

' i •-'•J fit • # 

t ng nothing: probably from or j>\c- 

• *# ' *+0f 

C^-4, [both cxpl. below,] or from mean- 

ing as expl. above. (MF.) __ And am ^o .I 

. 4# • J ' 

and ” jU:—« Land that has not given growth to 
anjthing, (AHn, M, K,) in consequence of its 
not having been ra wd upon: but if containing 
any of the dry herbage of the preceding year, it 

is not termed iU;___ it is not thus termed unless 

having in it nothing. (AHn, M.) [See also 


** 9 M + 


JfJ A man evil in disposition. (M, L.) 
• » • * 

[See also Oy ...«.] 

• * - . • • J 

w-a-i-i j\e. and " A year of drought, or 

barrenness. (AHn, M, K.) [See also C~^.] 

i i/ • 

, also pronounced (S, M, K,) the 
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latter a dial. var. mentioned by Kr f (M,) and 

• &M m 

a form mentioned by IAth and others, but 
the first is that which is commonly known, and 
the most chaste; (TA;) a word of which the 
meaning is differently explained, as follows: 

(M, TA :) Honey: (S, M, A, K:) f. q. [i. e. 
rob, or inspissated juice, &c.]: (M, K:) a speck* 
of dates: fresh butler; syn. jyj: cheese: (K=) 
i. q. [i-c. cumin, or cumin-seed']-, (Ya^koob, 

S,M,K;) bo in the dial. ofEl-Ycmrn: (M :) 

or a certain plant resembling the : (IAar, 

M :) t. q. [i. c. anethum gravcolens, or dill, 

of the common garden-species; in the CK : 

and t. q. (M, ;) which last is what is 

* • e e 

called in the Egyptian dial. j+Jh [a name given in 
Egypt to the anethum gravcolens, above men¬ 
tioned, and to its seed; and also to the anethum 
fcenicidum, or fennel]. (TA.) 

* »j. , , • < 

; and its fern., witli 5: see w-w, in three 
* • , * 
places: and see also 

One trho associates with another and is 
angry without cause, (K, TA,) by reason of his 

‘•Mm 

evil di jwsition. (TA.) [See also oy~>.] 


1. He smeared anything with a colour 
different from its own colour. (O, K.) 

• MM C t 

Tlic [or jujube]. (I Aar, K.) 

as also 7usf.i^o, but the former is the 
more chaste, (T, O, Msb, K,) accord to Fr, (O,) 
because ^jo and ^ do not both occur in any 
[genuine] Arabic word, (Msb,) or the former 
only is allowable accord, to Fr, (T, Msb,) or, 
accord, to ISk, (T, O, Msb, and S in art. ^-o,) 
and IKt, (T, Msb,) the latter only is allowable; 
(T, O, Msb, and S and O in art. ;) an arabi- 
cized word, (O, Msb, and 6 and A and K in art. 
^ .i«o,) from [the Pen.] jJLw [or cd^->, as mean¬ 
ing “ a weight ”]; (O;) [or rather from the 
Pers. a»~w meaning “a 'balance” and “a 
weight;”] i.q. [ A balance ]: (A in art. 

^-o:) [in the present day, applied to a steel¬ 
yard: and also, more commonly, (agreeably with 
the explanation of il Io in the MA,) to a weight 
of a balance; which last seems to be intended in 
the S and O and Msb and K See. by the expres- 

. + M m • m t t m • m 

fiions ana unless these 

expressions be instances of what is termed ailll 

•m m A 3 * 

(i.e. the prefixing a noun, govern¬ 
ing the gen. case, to another noun signifying the 
same thing), which I think unlikely:] pi. 

(A, Msb) and Oil O . (Msb.) One says, £J5I 

m >i m »£ ri ' 

[He received by weight 
from me with the inclining balance, or with the 
preponderating weight], and [with 

the full weights]. (A.) And a rajiz says, 

• # e ml M m rn 4 r mSl m 

^ > jj uUI <w * 

[As though it, or she, were the weight of a thou- 

Bk.'T. 


sand, preponderating ]: or, as some relate it, 
(O.) 

• m • J • m *J , 

: . t. q. iiaij [i. e. Dlaclmess mixed with 
sjiechles of white: or the reverse: or speckles of 
white, and of black, and of red, and of yellow, in 
an animal]: (AA, O, K :) pi. (O, K, TA, 
in the CK *»zl,) like jm. (K, TA, in die CK 

• • It W _ • -• » 

like jt4 a-,) as pi. of (TA.) 

• m 

The mark, or effect, of the ^j-i [i- c. 
lamp, or its lighted wick], (A, O, K,) upon the 
wall. (O, K, TA.) One says, { j-4 J* 

^U-Jl [The lamp, or its lighted wick, cannot but 
have the mark, or effect, thereof upon the wall]. 

(A.)_Also The [itself; i.e. a lamp, or 

its lighted wick] : (ISd, K:) as also * (£•) 

• - 

: sec what next precedes. 

^ __ iji A [garment of the hind called] iff 

strijied. (O, K.) [SM thinks that it may be a 

• A + * 

mistranscription for a, meaning “ wide, ” ap¬ 
plied to a »L-£>: but tiiis I think improbable.] 

-*»>4 • [a Pers. word, arabicized; in the pre¬ 

sent day applied to The squirrel; and particularly 
the gray squirrel: and the minever:] a certain 
animal, of the length of the jerboa, larger than 

the jli [or rat], the fur of which is of the utmost 
softness: furred garments are made with its 
skin; and the best shins of this animal are the 
smooth and gray. (Dmr, TA.) 

j # • * • 

[^jU. :..i Gray; of the colour of the vW-^>] 


with damm and sukoon and the third with two 

dammehs, (TA, [but written in the CK .JL. and 
•* m C7 

£^w,]) I An idea, or an opinion, presented ttself, 

or occurred, syn. Jhfi, (S, A, K,) or appeared, 
syn. ffb, (Msb,) to me, (S, A,* Msb, K,) respect¬ 
ing such a thing. (S, Msb.) is also said of 
poetry, (L, K,) meaning f It presented itself, or 
occurred, syn. uojM, to me (^jl): (L:) or it 
became easy; (L, K;) and in this last sense, said 
of a thing, aor. -, inf. n. (Msb.) And it 

is related in a trad, of 'Aislieh, that she said, 
[referring to the Prophet,] <il I.d ^1 nicnn- 


1. is syn. with s JbjM [signifying It showed, 

or presented, its side: and hence, it presented 
itself; it occurred]. (A, O, L.) One says of a 
gazelle, (S, K,) or of a bird, (S,* A, Msb,) or 
some other thing, (IF, S, Msb, as implied by 
explanations of the part. n. (S, A, 

Msb, K) iJ, (S,) or Jj, (A,) and 4li, (E,) and 
alii, (A,) aor. -, (S, L,) inf. n. lyU, (S, L, ^C) 
and and ; (L ;) and * ^jL>, inf. n. 
c lL; (S, TA;) [It presented to me, or to him, 
its right side, or its left side, in its passage;] it 
■passed along from the direction of my [or Ais] 
left hand to the direction of my [or Aw] right 
hand: (S :) or it passed along from the direction 
of [my or] his right hand (A, L, Msb) to the 
direction of [my or] his left hand: (L, Msb :*) 
contr. of ^-ff. (K. [See below.]) And 

jj) He presented himself to me in 
deep; syn. : occurring in a saying of ’Alee, 
referring to the Prophet (O.) And ^ 

(S, A, Msb, K) \jJs jji, (S, Msb,) aor. t , inf. n. 

• mm • •m 9 mm 

and and £m, (K, TA,) the second 


iiig I dislike that I should confront him with my 
hands [engaged] in prayer; from ^11 as signify- 
ing \jojO. (L.) __ 1 JXj t He mentioned 

such a thing obliquely, or indirectly, (S, K,) in 
terms understood by the person addresscd'but un- 
inteligible to others, (S,) not sjtcalting explicitly. 
(K.) — ^ i. q. jU. f [Tho mind 

granted it liberally]. (Msb.)= al He turned 
him away, or back, (O, K,) iljl l [from that 
which he desired, or meant], (O,) or ajlj 

[from his opinion], (K.)__ And a^ ^11 and 
alic lie caused him to fall into strait ness, or 
diffcully; or into sin, or crime, syn. aa^lt; 
(K, TA; in the CK, [erroneously,] ;) 

e <> 4 I 

[l. e. gfaJI aaijl;] and did evil to him. (£.) 
3: sec 1, second sentence. 

K 1A - tt ' • A * * #• •*• 

o: see 10. = means 

[i. e. Shelter thyself from the wind ]: so soys 
Aboo-’Amr Esh Sheybdnee. (O [and so, pro¬ 
bably, in correct copies of the K: in my MS. 
copy of the 1£, : in the CK, tj^ll: 

in the TA, strangely, jjLwt, and cxpl. as 

A A • 4*4 ■*’ 

meaning jjJI lylo * r JJo\: in the TK, lylo 
and expl. as meaning : Freytag, app. 

having to choose only between the reading in the 
CEi and {hat in the T^f, has followed the latter, 
without mentioning their disagreement; though, 
if the meaning were “ turn thy back towards the 
wind,” the explanation should be (LjmI, not 

.< • . 114-4-4 . 11 4 * . - 

10. IJa o* 4j.m. and r , 7>, ». q. 

11 4 - 4 -4 * 

aZa. [meaning I asked him, or desired him, 

to explain such a thing] : (O, JC:) and so 

14* -*#* 44* S " 

aZ-a. and (TA.) 

^imi Prosperity, good fortune, good luck, or 
auspiciousness; blessing, increase, or plenty: syn. 

and &J*- (°»K.) — Also, (K,) or ♦ 
with two dammehs, (O,) The middle of a road: 
(O, K:) like [^a—> or] (O.) [Both are 

also inf. ns. of I, q. v.] 

I* ■ I *1 , I • 

uq. [i.e. Origin , &c.J; like 

[q. v.]. (O, TA.)_And t. q. iijk and 

[i. e. Form, aspect, appearance, &c.]. (O.) 
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IIaJLi SjU [app. as meaning An incursion into 
the territory of an enemy taking by surprise], 
accord, to one reading of a trad., is from yJ-* 

i $A » 

[expl. above]: but the reading commonly 
known is .W* [q. v.]. (IAth, TA.) 

• / I # 

: ece b Also Pearls; or faivp 

pearls; syn.jj: (0,:) or (K, but accord, to 
the O, “ also ”) the string upon which they are 
to be strung, before they are strung thereon: (O, 
K:) when they have been strung, it is termed 
jJx: (O:) pi. (TA.) __ And [Ornament* 

such as arc termed] (O, K.) 

• # e 0 * 0 * 

t. q. ijZmt [i. e. Anything by which a 
person or thing is veiled, concealed, hidden, or 
covered ; Ac.]. (O.) 

A man who sleeps not during night: 
(K :) or a man who is vigilant; 

who sleeps not; whojourneys during the night. (O.) 

(S, A, Mali, K, Ac.) and 1 ^g ««» (S, A, 

K) both signify the same, (S, A, K,) applied to 
u gazelle, (S, K,*) or to a bird, (S, A, Msb,) 
Ac., (S, Mgb,) Turning its right side towards 
the sftectator, thus expl. by Ilu-beh to Yoo, 
in the presence of AO; i e. passing from the 
duett ion of the left hand of the spectator 
towards the direction of his right hand: (S:) or 
coming from the direction of the right side of the 
sjiectator (Aboo-’Amr Esh-Shcybanec, IF, A, L, 
Msb) towards the direction of his left hand; 
turning towards him its left side, which is that 

4 * i # 

termed : contr. of [q. v.]: (Aboo- 

’Amr Esli-Sheyhnncc, L:) the pi. [of the former] 
is and oULjC and [of either] : and 

this last is also employed to signify auspicious 
and inauspicious gazelles [Ac.], accord, to the 
different opinions of the Arabs. (L.) The Arabs 
[who apply the epithet in the latter of the two 
senses first explained] regard the as a good 
omen, and the as an evil omen; (Aboo-’Amr 
Esh-bhcybanee, S, L;) because one cannot shoot 
nt the latter without turning himself: (S in art. 

:) but some of them hold the reverse of t his : 
(Alioo-’Amr Esh-Sheybdnee, L:) the people of 
Ncj«l bold the to be a good omen; but 

sometimes a N jdee adopts the [contr.] opinion 
of the Ilijiizcc. (IB, TA,) It is said in a prov., 

* * 0 * A 0 * 

»jLJI jum O* [expl. in art. ^]. 

(S, K.)_[It is said in Har p. C71 that 

we we ^ 

also signifies Jhujl j t l »: t l l, as though 

meaning The person auguring, or who augurs, 
evil or good, from birds: but I think that the 

right reading is O'* I 

i. e. what is regarded as an evil omen and as a 
good omen, of birds.] 


1- sjUwl (JK, A, TA,) [aor. -,] inf. n. 

(A,) llis teeth became eroded at the roots. 
(JK, A, TA.)— And £~'i said of a man, He 


had his teeth eroded at the roots. (A, TA.) 
And said of the mouth, It lost the roots 

( c c,) 

of its teeth. (M?b.) — Also, (JK,) inf. n. as 
above, (K,) t. q. yju" [meaning f It became altered 
for the worse in odour or otherwise, stinking, 
rancid, bad, or corrupt], (JK, 1£.) It is said 
[in this sense] of oil, (S, !£,) or food, (A, L,) Ac., 
(L,) as a dial. var. of ~jj, (S, K,*) or from 

l $ ** 

^ and therefore tropical; as also 
^ f (A;) its odour became bad. (S,* TA.) 
And ^IxlaJI He ate much food; syn. 

^2£>l. (L, £.) s= ^1-, aor. - , inf n. (L, 

K,) He, or it, was, or became, firm, steady, 
steadfast, stable, fixed, fast, settled, or esta¬ 
blished; syn. £->j. (E, !£.*) So in the phrase 

>*k ,, U? (§» L » M ? b ») aor * ' > ( L ») or '» 

(Msb,) inf. n. £y (S,L,Msb,) [He was, or 
became, firmly rooted or established, in know¬ 
ledge, or science;] and this means also he attained 
to eminence therein. (E-) 

I •/ 

2. £****3 The seeking, desiring, or demanding, 
a thing. (K.) You say, <Uo jJL, He 

sought, desired, or demanded, from him the 
thing. (TK.) 

5: see 1. 

I • •! , 

The J-ol [i. e. origin, source, root, founda¬ 
tion, Ac.,] (JK, S, Msb, 1£) of anything: (JK, 
Msb, TA:) as also • (E:) pi. [of pauc.] 

m*\ (L, Msb) and [of mult.] (L.) One 

^' • / I e| * * * 

says, jsjU\ ^jll Opp- meaning 

Such a one traced back his lineage to an ancestor 
who was the origin, or source, of generosity or 
nobility: or such a one returned, or reverted, 
to the original state, or condition, of generosity: 
the latter I think the more probable, ns it is 
immediately added], and «£~*aJI ^1 

[which seems to mean, to his bad original state]. 
(L.) And it is said in a trad., am-wj J-ol 

0\ Jt LGjl I i. e. 4jU £» [meaning I 

The very essence of fighting against unbelievers, 
and the first principle thereof, is constancy, or 
perseverance, or assiduity, in the way, or cause, 

of Ood]. (L.) — Also The place of growth 

0 * 

(Cw«) [i. e. the socket] of a tooth: (K:) or the 

part of a tooth that enters into the flesh [of the 

gum]; (Zj in his “ KliaLj: el-Ins&n;”) [i. c.] the 
* 0 $ 

*-Uwl of the teeth, (S,) or of the central incisors, 
V- ' „ 

(Msb,) are the roots thereof (\iyo I). (S, Msb.) 
— And [The tongue, or tang, of a blade;] the part 
of a knife, and of a sword, that enters into, or is 
inserted in, ■ the handle: and the part of an 
arrow-head that enters into, or is inserted in, the 
head of the shift. (L.) _ And The paroxysm 

of a fever. (K.)—^U-il, accord, to 
IAar, as is related by Th, means The stars that 
do not make their [temporary] abode m the 
Mansions of the Moon, which [latter] are called 

• t M M M 

: I Sd says, I am not sure whether 

' .1 

he mean the Jye I [a term applied to the seven, or 


[Book I. 

^ five, planets], or others: some say, [and so IAfr 
is stated in the TA in art. to have said,] 

E, j , ( 

that they are called only [q. v.]. 

(L,'ta.‘) 

• * I « / 

I [Food altered for the worse in 
odour or otherwise, stinking, ranrid, bad, or cor¬ 
rupt : see 1]. (A.) __ And jXf f A town, 

or country, in which is fever, or much fever. (K.) 

and " A fetid odour: and the 

latter, [and app. the former also,] dirt; and 
remains of matter used for tanning. (K, TA.) 
One says aL .w ei (S, TA) and ^ iLCh 
(TA) or ▼ mi (bo in three copies of the S) [A 
tent, or house, or chamber, that has a fetid odour; 
os is indicated in the S and TA]. And Aboo- 
Kebeer Bays, 

• * 0 

(bo in tlirec copies of the S,) or 

" AiUn( Iji Lj * 

# ^ 

(so in the TA,) i. e. [And I came to, or and I 
entered,] a tent, or house, or chamber, not one of 
tanning-matter nor of clarified butter. (S.) 

+ + 9» 

w The measure of two statures of a 
man. (K.) 

U tLi or : see 1 m, in five places. 


means [77ie house of such 

0 0 

a one is a house of unstablcncss; or] is not one of 
stableness. (JK.) 

J *0 % 

[^JL>I, as stated by Freytag, is expl. by Rciskc, 
in his additions to the Lex. of Golius, as meaning 
Pulled out from the root (^->): but no autho¬ 
rity for this is named by him.] 


1. aJI jlL>, (S, M, Msb, K,) aor . 1 , (S, M, 

Msb,) inf. n. (S, M, Msb, K;) and ju-, 

aor.-; (Msb;) and V [which is tlic most 

common,] (S, M, Msb, K,) and ♦ jJLJ, (S, M, 
A, K,) and ^ JmI ; (M, TA;) signify the same; 
(S, M,* Msb, K*;) i. e. lie (a man, S, Msb, [and 
in like manner it is said of a tiling,]) leaned, 
rested, or stayed himself, against it, or ujton it ; 
syn. ; (TK;) [or ;] namely, a 

thing, (S, M, Msb,) or a wall, (A, Msb,) Ac. 
£Msb.) _ jJ-i, (M, K,) aor. -, inf. n. 

iy-i, (M,) He as ended the mountain; as also 
♦ jLLrfl. (M, K.) And [hence,] t Oj^l 

1 1 ascended to such a one. (A.) __ And 
yJ.-Q lfcU , (M, and so in some copies of the K,) 

or (so in other copies of the K,) t He 

approached, or drew near to, [the age of] fifty : 
(K, TA:) [likewise] from Jm. (M, 

TA.*)_S5UI •^-‘i (K,) or t (so in 

the O,) The tail of the she-camcl tossed about, and 
lashed her croup, or rump, on the right and left. 

(O, ¥..) 

wt 0 0* 

2. jUw, inf. n. He set up [pieces of] 

wood [as stays, or props,] against a wall. (KL. 
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Book I.] 

{See the pass. part. n. f below. And see also 3 
and 4.]) ma Also, inf. n. as above, lie {a man) 
wore, or clad himself with, the hind of called 
jul (IA?r, 1£.) 

3. <ujJL»: sec 4. [Hence,] 

[The sich man too* stayed., or propped 
up, against a pillow or the like]: and jli 
[lie (the sick man) said, £fn.»/ ye, me, 
or prop ye me up]. (A, TA.) And edsnt 
t-llj [One part of it stays, or supports, and so 
renders firm or strong, another part]. (Sh, O, K. 

^ ^ ^ ^ j 0 9 to 0 0 to 

[See 5 jJL-».]) —[And hence,] lykU. re¬ 
ferring to a she-camcl, f Her frame, or make, was 
symmetrical; or nnfunnablc in its several parts. 
{Ham p. 783.) — And ItfL., (8, K,) inf.n. 
ijjCJt, (S,) He aided, or asmfed, him; namely, 
another man. (S, K.)— And t He requited, com¬ 
pensated, or recompensed, him, (A, K, TA,) 

.11 [fur work, or for the work or deed]. (K.) 

4. ,^1 ej Jill (AZ, S,* M,* Msb, K,* 

TA) I made, him, or it, to lean, rest, or stay 
himself or itself, against, or upon, the thing; 
(TK;) and dJI ♦ dJjoC signifies tlic same. (AZ, 

TA.) You say, KJUJI Jl ££ lie leaned 
his bach against the wall. (MA.) And tjujl 
He stayed, jwoqqwd, or supported, it; namely, a 
tiling leaning; syn. (TA in art-^j.) — 

[Hence,] aJI l [1 rested, or stayed, 

vj/on him my affair], (A.) — And 

(T, M,* L, Msb,) inf.n. 

Juil [() v. infiit], (S, Ac.,) t He traced up, or 
ascribed, or attributed, the tradition to the author 
thereof, [resting it ujton his authority,] (T, S, M, 
L, Msb, TA,) by ment omng him, (Msb,) or by 
mentioning, uninterruptedly, in ascending order, 
the persons by whom it had been transmitted, up 
to the Prophet; (T, L, KT;) [or by mentioning 
the person who had related it to him from the 
Prophet if only one person intervened;] saying, 
“ Such a one told me, from such a one," [and so 
on, if more than one intervened between him and 
the Prophet ,] “Jvm the Ajwstle of God; 
(KT;) [or it may be with an interruption in the 
mention of the person by whom it had been 

f j tot to ^to 

transmitted: Bee below.] _ Jl j*\ juwl 

toto* tot to ~ ' f 

Uu> ja. 1 [ s a conventional phrase, used 

in logic, meaning f The judging a thing to stand 
to another thing in th relation of an attribute to 
its subject, affirmatively or negatively], (Kull 
p. 157, in explanation of^Clll as a logical term 
[meaning ** judgment ”].) — ib 

another conventional term, used in lexicology 
and rhetoric, meaning f A tropical attribution of 
an act or a quality or a meaning; as in 
Je-ilj for and in (<!• v.) in one of its 

senses: see Har p. 432. — juj ^1 JJull Jill, 
another conventional phrase, is said of the verb 
in the phrases and juj and jM 

meaning The verb is made an attributive to 
■Zeyd: and, irf an unusual manner, it is said (in 
the Msb in art. yJU) of the verb in the saying 
C~L; so that it means in this instance 


The verb is made to have Zeyd for its object. 
And Ijbftl •oh djl j^l is said (in the TA 

in art. j_J>->) of the verb in the phrase joj 
IjJk jjU.^ ; bo that it means Two and 

more agents are assigned to it.] — ^ 

He made him to ascend the mountain. 
(K.) = jul as an intrans. verb: see 1, in four 
places. — You say also, jjJ&\ ^ (M, L,) 

inf. n. lull, (L,) He was vehement in running; he 
strove, laboured, or exerted himself, therm . (M, 
L.) —And lie (a camel) went a pace between 

to 0 * * * to + 

that called and that called (L.) 


6: sec 1, first sentence. —I JoUJ means 
The people went forth, every commander of them 
with a [separate] corps. (Ham p. 783.) [See 
also die act. part, n., below.] 

8: sec 1, first sentence. 

jL., (S, L,) or Jilll, (M, L, K,) A certain 
cmintry, (S, L, K,) well known, (K,) said in the 
“ Marusid ” to be a country between India 
(jJ^I) and KarmAn and Sijhtan: (TA:) or a 
people; (K ;) [the people of that country;] a 
wcll-hnonm nation; (M, L;) a nation bordering 
upon India, whose colours incline to yellowness, 
and who are generally lender: (Mgh:) or one 
of diesc meanings is the original of the other: 

(TA:) t signifies a single person thereof: 

(S, K:) and JJ-i is the pi., (K,) or [rather] is 
applied to the people collectively; (S;) these two 
words being like and ^jj: (TA:) the pi 

of ' * is j j iirf and (M, L.) is also 

the name of A great river of ji^ll [or India; 
i. e. the Indus] : and of a district in Et-Andalu*: 
and of a town in Western Africa (, r >jik*)l). (K.) 

ju The part that faces one, of a mountain, 
and rises from (,j*) the [i. e. base, or foot]; 

(S, K;) the acclivity, or rising part, in the face, 
or front, [or side,] of a mountain or a valley: 
(T, M, A:) or a rising, or an elevated, jjortion 
of ground: (Mgh :) pi. jCLil, (M, A,) [properly 
a pi. of pauc., but] the only pi. form. (M.) — 
A thing, such as a wall Sfc., against, or upon, 
which one leans, rests, or stays himself: (Mgh, 
Msb:) and V and V j[the latter in the 
TA said to be with fet-h, but this is evidently a 
mistake, occasioned by a copyist’s writing 
for^ojj,] signify [the same,] a thing against, or 
upon, which one leans, rests, or stays himself; 
[and the former of these two particularly signifies 
a cushion, or pillow, and more particularly a 
large cushion or jnllow, against which one leans; 
as expl. by Golius on the authority ofMeyd;] 
pi. jJlL*. (L, Msb.)_Applied to a man, L q. 

[meaning ! A person upon whom one leans, 
rests, stays himself, or relies ]; (S;) a man’s 

[i. e. t *tay, support, or object of reliance] ; 
(K, TA;) as also ♦ (TA.) You say 

jUw t [A lord, or chief, upon whom people lean, 
Ac.]. (A, TA.) And ys and V 

I [lie is my stay, support, or olject of reliance ]. 


(A.) And jljl I [A tradition 

valid in respect of the authority upon which it 
rests, or to which it is traced up or ascribed]. 
(A, TA. [See also aUll, below.]) — See also 
jJLLd.na Also A sort of garment of the hind 
called ijrf, (IA$r, £,) of the fabric of El * 
Yemen: (IA$r:) pi. (KL:) or the pi. is 

like the sing.: (IA?r, K:) one says 
[meaning garments of the hind called jUw]: (TA, 

to* A 

from a tAid.:) Ibn-Buzuij says that means 
^1^)1 jill’ll, i. e. garments of those called 

: and he cites, from a poet, the phrase Art- 
jlLit, which, he says, means a redjubbeh of those 
[made] of what are called (TA.) Accord, 
to Lth, it signifies A sort of clothing, [consistin'/ 
of] a shirt with a shirt over it: and in like 
manner, short shirts made of pieces of doth, one 
whereof is concealed beneath another: whatever 

appears Gt ^ j£) thereof is termed hn 
[q. v.] : (O:) [this app. explains the meaning of 
what here follows:] jJLjl is [a term used n the 
case of] thy wearing a long shirt beneath a shirt 
shorter than it. (M.) 


a . 


see Jm* [of which it is the n. un.]. 


with fet-h, (Mgh, Mali, !£,) or ^ 

(thus in a copy of the M, [and thus I have gene¬ 
rally found it written, agreeably with the common 
modern pronunciation,]) The Vja, (M,) or ijjj, 
(Msb,) [both meaning anvil,] of the blacksmith. 
(Msb, £.) 


Great and strong; applied to a man 
and to a wolf. (K.) z: See also the next preced¬ 
ing paragraph. 

A she-ass [cither domestic or wild: 
probably the latter, because of her strength], (1£.) 

[The ilex, or evergreen oah; so called 
in the present day;] a hind of tree. (TA.) [See 

jlL>, applied to a she-camel, (S, M, Ac.,) 
Strong: (K:) or strong in make: (AA, S:) or 
tall in the hump: (M:) or long in the legs, (A, 
L,) and elevated [so I render Sjconjecturally, 
as though meaning propped up,] in the hump; 
(L:) or lean, and lank in the belly; (AO, M, L;) 
but Sh disapproves of this last explanation. (L.) 

« •,< j 

: see 

JmI [a comparative and superlative epithet 
from Jilt, q. v., though (like and 

^44*1 when used as epitliets of this kind) deviating 
from a general rule, which requires that such an 
epithet be formed from an unaugmented triliteral- 

' f toetot 

radical verb]. You say I I JLmI, meaning 

Jj JeA, q. v. (TA in art. *>u.) 

Jllll inf. n. of 4 [q. v.]. (S, Ac.) — [Used as 
a simple subst., signifying J The ascription of a. 
tradition to an authority in the manner expL 
voce Jill it has a pi., namely, j^lil; as in the 
saying,] I [ The ascrip- 

182 * 
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JLL* — 


tioiu to authorities, whereon they rest, kc., are 
the foundation* of tradition *]. (A, TA. JSee 
also jJIi.]) __ AIbo used in the sense sf iA^j 
[q. v. f as a simple subst.]: pi. as above. (Har 
p. 32 ) bbs Also A certain kind of tree. (M.) 
[In the TA, it is said that the name commonly 
known is : but I think that this is a mis¬ 

take : see the latter word.] 

- A place in, or ujton, which one leant, 
rents, or stays himself: [and hence applied to a 
amch, and a throne :] pi. jjt—». (KL. [See 
also voce jm.]) 

[pass. part. n. of 4, Made to lean, rest, 
fee., against, or upon, a thing: and stayed, 

propped, or tupported; or set up. _Hence 

used in the sense of ju — «, as being a thing set 

up]: sco ju*._Also J A tradition 

traced up, or ascribed, or attributed, to the author 
thereof, (T, L, K, TA,) [rested on his authority 
by the mention of him, (see 4,) or] by the mention, 
uninterruptedly, in ascending order, of the person* 
by whom it has been transmitted, up to the Pro¬ 
phet ; (T, L, KT;) [or by the mention of him who 
has related it from the Prophet when only one 

f ^ I 

iia* intervened ;] opposed to and suuU*; 

(T,L;) or ft may be ^k»U, i. e. interrupted in 
the mention of the persons by whom it has been 
transmitted: (KT :) pi. jJLL«, (J£,) agreeably 

with analogy, (TA,) and (Esh-Shfifi’ee, 

K,) which latter has added to render the sound 
of the kesreh more full; or, accord, to some, it is 
a dial. var.; and accord, to some, agreeable with 

tt s’ 

analogy. (TA.) — And i.q. [as meaning 
t One who claims as his father a person who is 
not his father; or an adopted son; or one whose 
origin, or lineage, or parentage, is suspected ]; 
(S, M, L, K;) as also ♦ 5 ^—; (M, L, ; [see 

sn cx. in a verse cited voce j ~>\;]) opposed to 
( T ) V 1 , accord, to Sb, signifies 

t The first jtortion [i. e. the subject] of a proposi- 
tion; and *JI J>+ the second portion [i. e. 
the attribute, or predicate,] thereof: (M, L:) or, 
accord, to Kh, a proposition consists of a 7 Jw 

*<• ' • i . _ * if * *' 

and a **11 ; and m the phrase jus 

[for ex.,] «IM is a jw, and 
is a *t)l : (O, L:) [but accord, to other 
authors, and general modem usage, and agree¬ 
ably with the proper meanings of the terms, 
- ,» (meaning the attributed) signifies the attri¬ 
bute, or predicate; and *^1 (meaning 

that to which a tiling or an accident is attributed) 

signifies the subject.] _Also The llimyeree, or 

Himycritic, character of writing; the character 
of Tlimycr; (§, M, A, O, K;) differing from 
the nunlcrn Arabic character: (S, O :) they used 
to write it commonly in the days of their rule; 
and Alliit says that it continued in use among 
them in EI-Yemen in his day [i. e. in the latter 
half of the second century of the Flight and the 
former half of the third century]: (M, TA:) 
Abu-1-’Abbas says, jJLjl was the language of 
the sons of Seth; (0,TA;) [i.e. the language 
written in the character so called;] and the like is 


said in the “ Sirr es-Sin&’ah ” of IJ. (TA.) [See 
also De Sacy’s Chrest Ar., sec. ed., vol. ii., p. 122 
of the Ar. text, and 311 of the transl.]_ And 
t. q. JijJI [i. e. Time, from the beginning of the 
world to its end; or time absolut ly; or a long 
time; or a long unlimited time; or time without 
end f Ac.]. (S, M, A, K.) So in the saying, 

—*J1 jm*\ aJLx9| ^ [7 7mil not do it to the end 
of time]. (A, TA.) One says also, 

meaning [7 will not do it, or I will not 
come to hitn or ft,] ever. (IA$r, TA.) 

• • •" 

: see second sentence. 

jj __ [pass. part. n. of 2, q. v.]. In the phrase 

[in thel£ur lxiii. 4, meaning Pieces 
of wood made to lean, or incline, against a wall, 
(Jel,)] the latter word is with teshdeed because of 
its relation to many objects (»p£cU). (S.) = 

«_»- ■ - also signifies A certain sort of cloths, or 
garments; and so V 3 -j J, (M, TA.) 

Cd #• # 

3uj jJusms : sec what next precedes. 

+j 1 

(O, K, and Ham p. 783, in the CK and 
TK [erroneously] ejJL~e) f A she-camcl having 
the breast and fore part prominent: (As, 0,:) 
or whereof one part of her frame stays, or sup¬ 
ports, (jJllj,) [and so renders firm or strong,] 
another part: (Sh, 0,:) or having prominent 
withers: (Ibn-Buzuij, L:) or strong in the back: 
or whose frame, or make, is symmetrical, or con¬ 
formable in its several parts: or, as some say, 
whose frame, or make, is dissimilar, or uncon- 
formable, in its several parts; because the hump 
differs from the other parts; so that it is from the 
phrase>^ill joLJ meaning as expl. above [see 6]: 
(Ham p. 783:) and \jii\ SjJLL. I a she-camcl 
hard, firmly compacted, in the back. (M, L, TA.) 

: see in two places. 

t They two went forth aiding, 
or assisting, each other; (A,* L, TA;) as though 
each of them leaned, or stayed himself, upon the 
other, and aided himself by him. (L, TA.) The 
latter word is used, in this sense, of two men 
going on a hostile, or hostile and plundering, ex¬ 
pedition : and of two wolves attacking a person. 
(A.) And one says, Imeaning 

J They went forth under sundry, or different, 
banners, or standards, (S, A, M, L, JC,*) every 
party by itself, (A, L,) the sons of one father 
under one [separate] banner, (L,) not all under 
the banner of one commander. (S, L. 1£.) 

Q. 1. Ijjjh (M, 1£) inf. n. which sig¬ 

nifies lie (a man) went quickly: (TK:) [or 
real quick or expeditious:] syn. of the former 
InjL: (M, :) Sgh mentions it in art. jju*, re¬ 

garding the as augmentative. (TA.) Hence, 
accord, to some, the saying of’Alee, 

* JUJai oWli * 

• J /• / • A »jj I 


[Book I. 

[P am he whom my mother named Heyderth, 
like a lion of forests, thick in the neck: I will 
measure you with the sword with a quick measur¬ 
ing:] meaning, I will slay you quickly, before 
flight (TA. [But see what follows.]) _ A 
large, or an ample, sort of [or measuring]: 
(M, :) so expl. by some in the saying of’Alee 

above quoted: or in that saying it is from 
as the name of a certain woman, who used to sell 
wheat and give full measure, or of a man who did 
so. (TA.) [See also as a subst., below.] —— 
Also The being bold, or daring: or boldness, or 
daringness. (TA.) __ And The being sharp in 
affairs, and acting with penetrat ve energy: or 
sharpness in affairs, and penetrative energy . 
(TA.) 

• *» 

: see the next paragraph but one. 

• *> 

jjbti A man bold, or daring, in his affair, not 
frightened at anything. (TA.) 

SjJlw, [said in the TK to be the inf. n. of Q. 1, 
. 1 / 1 / 

q. v.,] (S in art or “ (so in a copy of 
the M,) or 7 w, (I A?r, K, TA,) A [or 
measure, for measuring com, «$"C.], (S, M, ^L,) 
well known, (M,) of large size, (S, !£,) like the 

f * * ••• m 

JL3 and the : this is said m explanation 

of the first of these words as used in the saying of 
’Alee quoted above: (S,TA:) i.e., the saying 
has hence been expl. as meaning, I will make a 
wide and quick slaughter of you: (TA :) or it 
may be a measure (,JU£*) made f the tree called 
ijjM: (Kt, TA :) [for] __ it is also the name of 
A certain tree, (S, M, K,) of which bows and 
arrows are made. (M, 1£.) 

A man quick, or expeditious, (K, TA,) 
in his affair*; who strives, exerts himself, or is 
diligent, therein. (TA.) __ And the pi. SjjU* 
signifies [the contr., or] Persons without occupa¬ 
tion; people of sport and idleness; as also 

SjjUl. (TA.)_Also, the sing., Bold, or daring; 

(0,£,TA;) who makes a boast of more than he 
possesses. (TA.)__The lion; (K[;) because of 

his boldness, or daringness. (TA.)_ Stroruj, 

or vehement; (0,;) thus applied to anything. 
(TA.) —Taft, or long; (O ,^;) thus in the 

dial, of Hudheyl. (O.)_ Large in the eyes. 

(K.) — Oood: and the contr., i. e. bad. (M, £.) 
__ A. certain sort of arrows, and of arrow-heads 
or the like: (M :) or the wkitt of these, (M, !£,) 
i. e. of the latter: (1£:) and a spear-head very 
clear or bright, (1£, TA,) and sharp : (TA:) or, 
applied to an arrow, it means made of the tree 
called SjjUw: (S* in art jju», and M, and TA:) 
and ^^3 means a bow made of that tree: 

(TA:) or a bow having its string braced, and 
strongly, or skilfully, or well, made. (K, TA.) — 
Also A species of bird. (K.)_ See also the next 
preceding paragraph. 

• j a 3 * 

J, -* Thin, or fine, [or silk brocade]: 

(Th, M, Bd and Jel in xviii. 30, Jel in xliv. 53, 
Msb, K, TA :) or thin, or fine, [q. v.]: 
(Bd in xliv.:) opposed to (TA :) or t. q 9 
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Book I.] 

[expl. by IB as meaning Min, or fine, 
: bo in the TA in art. Oji] : (? 0 or a ^* n< ^ 
o/" 0*0*; (Lth, K, TA;) made of [the kind of 
down called ] ijjfj *: (Lth, TA:) or a kind of 

W •w" 

[pL oi q- ▼-] : (M, K:) [accord, to 
Golius, preestans et eubtile panni terici genus; 
as on the authority of Ibn-Ma?roof: and Attalicus 
parmus, aurum argentumve intextum habeas; 
bb on the authority of J, who, however, explains 
it only by the word Oyiji : it is mentioned in the 
S and Msb in art. yja ju>; nnd in the latter, is said 
to be of the measure ; hut accord, to 'the 
K, the o is a radical letter:] it is [said to be] an 
arabicizcd word, without contradiction, (Lth, !£,) 
as well as Jij-ZA: (Ltli:) hut botli these words 
occur in the Kur-au, and Esh-Shufi’cc and others 
deny that any arabicizcd word occurs therein: 
[though they are opposed by Bd (xvii. 37) and 
others:] some say that they are instances of the 
agreement of different languages. (MF.) 

Jju* 

• • I*J 

Jjjju-i a dial, vur. of q. v.; (Fr, L, K;) 

like : (TA :) pi. (L.) 


• e*/ 

J JU*: sec art. Jju». 


1. nor. f , (TK,) inf. n. (M, K,) lie 
(a man, TK) teas, or become, illnatiircd, or very 
jterverse or cross: (K, TK:) or narrow in dis- 

jtosition. (M.) Hence is derived jy->, in tlie 
first of the senses expl. below. (M.) [Or per¬ 
haps the reverse may bo the case.] 

• « A* 

jUm, or jLw: sec the last paragraph. 

jy-f A coat made of thongs, (S, M, JC,) worn 
in war, (M,) like a coat of mail; (S, :) [and] 

any weapon of iron : (A :) and weapons, or arms, 
collectively: (M, ly:) or, accord, to some, coats 

*3* A 

if mail: (M :) so A; means in explainingly^)! 
as signifying what consists of rings: (TA:) or, 
as some say, a coat of mail: (Ham p. 352:) or 
all iron. (AO.) 

jy-» The cat; of the masc. gender; syn.ys; 
(M, A, M$b;) as also t jltl, (!£,) or ♦Jill: (as 
in a copy of the M:) fern, with i: (M§b:) pi. 

U-*: (S, M$b, :) but is rare in the lan¬ 
guage of the Arabs: jh and O*^ are more 
common. (IAmb, Msb.) And jyLJI The 
yjoji [or tjctji, i. e. kitten, or the like], (T in 
art. — A lord, master, or chief; (M, ;) 

in Borne copies of the K, a*-. is erroneously 
put for ; (TA;) a chief of a tribe: (Sgh:) 
pi. as above. (§gh, 1£.) — A vertebra (M, J£) 
of the upper part (TA) of the neck (M, %.) of a 
camel: (M,TA:) pi. as above. (TA.) —The 
root of the tail: (Er-Riydshee, £:) pi. as above. 


1. Limi, aor. 1 ; (M, K;) or Xlw, aor. -, inf. n. 
JolL*; (Mfb;) or both; (TA;) He was, or 
became, such as is termed 111. [q. v.]. (M, 
Msb, S.) 

Jail [The mimosa Nilotica; also called acacia 
Nilotica ;] a J ifi, [or this is properly the name 
of its fruit,] (M, K,) which grows in the J 
[or Upper Egypt], (M,) or [rather] in Egypt ; 
[for it grows in Lower, as well as Upper, Egypt;] 
(K;) it is the best kind of firewood of the people 
of that country, who assert that it has most 
of fire, and least of ashes; so says AHn, on the 
authority of a person well informed ; and he adds 
that they tan with it [or rather with its pods] : 
the word is foreign: (M:) and is also written 
Lilo : Sgh says that is an arabicizcd word, from 
the Indian J**.. [So in the TA, doubtless a mis¬ 
transcription. In the CK, ii-JI is erroneously 
put for k:-Jl.] 

]»U. (S, M, Mgh, Msb, K) and J»lLi (M, O, 

* ■ 

L, CK) and (S, M, K) and ' 

(S, K) A man (Mgb) having no beard: (M, 
Mgh, Msb:) or having no hair at all ujwn his 
face : (M :) or having no hair upon the sides of his 
face [bo I render ^ -»j^>], and no beard at all: 
(S, K:) or having little hair upon the sides of the 
face, (Mgh, Msb,) or upon the side of the face, 
but not reaching to the state of the : (IA§r, 

!£:) or L q. : (Mgh:) or whose beard is 

on his chin [only], having nothing on the sides of 
the face: (As, :) or this last signification, 
accord, to As, applies to : (TA:) the pi. (of 
accord, to some copies of the K and the 

TA) is Li* (IAar, JC) and klLil [which is a pi. 
of pauc.] : (JC:) J»U. is used as a sing, and pi. 
epithet: it is used as a pi. by Dliu-r-Rummeh. 
(IB, TA.) 

see the next preceding paragraph, e 
A lso A well-known medicine , (1<L) 


a . 


see 


ilL. 


1. «JU., aor. , and ■*, (S, M,K,) inf. n. 

*-k-» (M,¥0 an «l ♦aki-l; (S,*M,?;) or, 
accord, to As, the latter only; (S;) He bound 
the JU. [q. v.] upon the camel: (S, M, K:) 
and the latter, he put to him (i. e. the camel), or 
made for him, a ; (1£, TA;) thus expl. by 

El-’Ozeyzee. (TA.) [Hence, accord, to some,] 
one says, in a prov., of a person confounded 
or perplexed, and unable to see his right course, 
in his affair, t (S, Meyd,) meaning 

He was confounded, or perplexed, and unable to 
see his right course, by reason of fright, like him 
who knows not where to bind the <_JtL: (Z, TA:) 
it originated from the fact of a man’s being thus 
confounded, or perplexed: (Meyd:) a poet says, 
(namely, Ibn-Kulthoom, TA,) 

* J£i If L. lit • 

/ v • t a .a 


[as though meaning When a people are unable to 
find the right way to bind the JUw, in conse¬ 
quence of the affair that is uncertain to be: 

(thus related by Meyd; but in the TA with 
in the place ofjsf, and in the place of :)] 
Az, however, says that this is not the meaning: 
that JU.^1 here signifies the advancing, or pre¬ 
ceding ; and that the meaning is, are unable to 
find the right way if advancing, or preceding; 
(Meyd, TA;) from wJu.^1 said of a horse, expl. 
below (TA.) ss See also the next purngruph. 


f +• 

4. JUrfl, inf. n. oUw|: see aliove, in two 
places. — Hence, i. e. from this verb in the sense 
expl. in the first sentence, (S, TA,) «^*l «Ju.t 
1 He peifiormed his affair skilfully, souiuUy, or 
thoroughly. (S, M, K, TA.) Also He (a 
horse) preceded the other horses : (S, TA :) and 
C-iwl she (a camel) preceded the other camels 
(K, TA) iu going, or journeying, or pace; (TA;) 
as also f Ciw. (K, TA.) [Sec tho verse cited 
in the preceding paragraph, and the explanation 
of it by Az.] Said of a camel, it means also He 
put forward his neck, to go on: (K, TA :) or he 
advanced, or prccidciL (TA.)_Suid of light¬ 

ning, It appeared, or was seen, near; and bo suid 

of the clouds (w>U»-)l). (K.)_And CJU.1 

The wind bleto violently, anti raised the 
dust (Ibn-’Abbad, K.) 


: see the next paragraph. 

A leaf; (M, and bo in copies of the K, 
and in the TA ;) or leaves : (bo in other copies of 
the :) pi. ; thus in the copies of the K, 
[like the sing.,] but this requires consideration ; 

• | J# 

and it seems that it is jy, a pi. assigned to 
in a sense that will be mentioned in wliut 
follows: (TA :) [or the pi. is hhi-i, likewise men- 
tioned, as a pi. of «Ju*, in what follows, in threo 
places:] also (1£) the leaf if the [five called] 
: (AA, §, O, !£:) or the pericarp of the 
: (S, M, 0,:) this, says IB, is the correct 
meaning, as those acquainted with the 
affirm; for, as ’Alee Ibn-Hamzeh says, the 
has not leaves, nor thorns, but consists of slender 
twigs; it grows in [water-courses such as are 
termed] : (TA:) a poet likens thereto the 
ears of horses: (S:) the pi. is a&L : (M :) or 
the pericarps of any tree having a produce con¬ 
sisting of grains in a long pod, (A^n, O, £,) 
that become scattered, when they, dry, from that 
pod, the shale thereof remaining; (AHn, O;) 
one such pod is termed t Sh L; (A^n, O, £;) 
and the pi [or coll. gen. n.] is ; (K;) and 
this last has for its pi. : (AHn, O, !£:) 
Aboo-Ziy&d says that it is like [the pod of] the 
[or bean], except that it is wider, and 
pointed at the extremity; wherefore a poet likens 
thereto the ear of a horse: (O:) or, accord, to 
A^ln, ^ Aki* signifies any pericarp, whether 
oblong or not oblong; and the pi. [or coll. gen. n.] 
is ktw; and the pi. of iJU* is : (M:) [see 
also uLm. :] and the shale of the [bean called] 
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^3 * 

•W V, of the [ specie* of kidney-bean called] 

•Wy, and of the lentil, and the lihe; (IA$r, TA;) 
or the ehale of the first of these three when what 
was in it has been eaten; (K;) and the pi. is 
(IA?r, TA.) __ Also, (K,) or ♦ tJu*, 
with fet-h, (IA^r, O, L,) A branch, or twig, 
(a**,) striked of its leaves. (IA^r, O f L, K.) — 
And the former, The [grain called] [i. e. 
O'ij, <1- v.,] which is sometimes in wheat and 
barley, (O, K,) and which vitiates them, and 
lowers their prices. (0.) ee Also i. q. \_»- r [A 

sort, or species]. (K.) One says, jjwL IJjL 
[This is food, or wheat,] of two sorts, good and 
bad. (AA, O.) — And A company of men. 
(Ibn-’Abbdd, 0,1£.) One says, • . JtU. 

^UJI A company of men came to me. (Ibn- 
’Abbad, O.) 

: see the next preceding paragraph, in two 

places. 

"•» «•» 

O'***-' nn d Two pieces of wood set up¬ 

right, between which is put the [pulley called] 
[by means whereof water is drawn.] (K.) 


put to them, to keep the saddles in their places. 

(M.) 

• ' • J 

** * ;' * mare, (S, M, K,) and a she-camel, 
(M,) preceding others in going, or journeying, or 
pace; (S, M, K;) as also ♦ JliLo: (M :) and 
[being pi. of the latter] signifies the same; 
and is applied to camels: (Th, TAor [so in 
the K, but more properly “ and ”] iZlSt, with 
fet h to the ,j, is specially applied to the shc- 
camcl, (K, TA,) in the sense first assigned to it 
above: (TA:) or liilj (K, TA,) with kesr to 
tlie (TA,) signifies a [youthful she-camel such 
as is termed] ijL; that has completed llus tenth 
month of her pregnancy, awl whose udder has 

become swollen. (Ibn-’Abbad, K, TA,)_Also, 

(El-’Ozcyzee, O, !£,) or iJU—« and ♦ otlLo, (AA, 
M,) applied to a shc-camcl. Lean, or light of 
flesh, (AA, El-’Ozcyzce, M, O, K,) or limit in 

+ ~ • J 

the belly. (AA, M.)_And signifies also 

Land affected with drought, barrenness, or dearth : 
(El-’Ozcyzce, 0,K:) or a year of drought, barren¬ 
ness, or dearth: [thus expl. as a subst., or an epi¬ 
thet in which the quality of a subst. is predomi¬ 
nant:] pi. uttll*. (AHn, M.) 


kJtL The [breast-girth called] : (K:) or 
the apftertenance of the camel that is as the J 
to the horse or similar beast: (Kh, §:) or a cord 
which you tie to the [or breast-girth of the 

camel], then you bring t forward so as to put it 
behind the callous protuberance upon the breast, 
[and there, app., make it fast in some manner,] 
arul it keeps thein its place: (As, S, O, 
Is:) this is done only when the belly of the camel 
has become lank, and his pjueJ has [conse¬ 
quently] become unsteady: (S, O, :•) or a 
cord that is tiedfrom the hind giith of the camel 
to his breast-girth and is then tied to his neck, 
when he has become lanh: (M:) pi. [of mult.] 
(M, 5) and iju* (K) and [of pauc.] OJuIa : 
(TA:) and a leathern strap or thong, or some 
other thing, that is put beh nd the [breast-girth 
called] *» order that it may not slip [from 

it place]. (M.) 

1 J ' 

Ojw A horse that shifts the saddle forwards. 
(Ibn-’Abbdd, O, [See also oil!!*.] 

• - 

sAr* A cloth that is put, (AA, O, !£,) or tied, 
(M,) upon the shoulders of the camel: pi. ^ 
(AA, M, 0,1£) and «JLw: (1£:) the cloths that 
are similarly placed upon the hinder parts of 

camels are called 33dA [pi. of JeJLi]. ( A A O.) 

— Also The & U. [properly meaning selvage, 
or #efo«^] of a carpet; (Ibn-’Abbad, O, $;) 
i. e., its 1^*4. [which generally means nap; but 
this addition I think doubtful]. (Ibn-’Abbdd, O.) 


«/• 

«-iL— • J A camel that makes the sadtllr to shift 
backwards; (S, M, K, TA;) wherefore a 
is put to him: (S, TA:) and, (K,) or as some 
say, (§,) that makes it to shift forwanh : (S, K, 
TA:) so says Ltli: but ISh disallows his expla¬ 
nation, saying that it means a she-camel that 
makes the load to shift fonvards; and that iUiLa 
[a word which I have not found anywhere except 
in this instanco] signifies the contrary: (TA :) or 
that makes her fore girth to dip forward; conir. 
of and j-«. (TA in art. _p.) — See 

also in two places. 




t*y>y (?. 5.) nor. " , (K,) inf n. JUw, (S,) 
lie (a young camel) suffered indigestion (S, K) 

+A + 

[from the milk]. (K.) One says, of a 
young camel, JU-* lie drank until, or 

so that, he suffered indigestion. (S.) And one 
says, of an ass, and of any beast, JzL, inf. n. as 
above, meaning, He was affected with what re¬ 
sembled indigestion from eating fresh herbage. 
(TA.) 


— A A $ ^ ^ ^ 

*• aiirfl t". q. eijj [i. e. Ease and plenty 


caused him to exult, or to exult greatly, or ex¬ 
cessively, and to behave insolently and unthank- 
fully, or ungratefully: or wealth made him to 
enjoy, or lead, a plentiful, and a pleasant or an 
easy, and a soft or delicate, life; or a life of ease 
and plenty]. (O, £.) 


•'/Ii ^ 

ZZ--+ A she-camel having the wiU-» [q. v.] tied 
upon her. (S,TA.) — And oUull jli Horses 
having the [withers, or parts called ] high, 

or elevated: denoting a quality approved in them; 
for it is only in the best, and the generous, 
thereof: and when they are thus, the saddles 
recede upon their backs; wherefore the is 


0 «* 

Satiated, or sated, like him who is suffer¬ 
ing indigestion: (A’Obeyd, TA:) applied by 
Lebeed as an epithet to a horse. (TA.) 

Mj 

A house, or chamber, plastered with 
gypsum: (Ibn-’Abbdd, O, 5:) pi. and 

J^L*: (K:) or, accord, to Sh, these are pis. of. 
the word in the sense next following. (TA.)—. 


[Book I. 

Any [hill of tlie kind termed] : pi. 

above: so accord, to Sh: (T, O, TA:) or it is 
the name of a particular ZlJs\, (T, O, K,* TA,) 
well known; occurring, without Jl, in a poem of 

Imra-el-Kcys. • (T, O, TA.)_And A 

certain white star. (Ibii-’Abbatl, O, K.) 


(M, Msb, K,) aor. -, (Msh, K,) inf. n. 
(M, Msb;) so some say; others saying 

/ J . .'/if 

in tlie jmss. form ; and. as some say*; 

' • . • i 

others saying ; (Msb;) He (a camel) was, 
or became, large in the joUl [or hump]. (M, 
Msb, K.) 


2. (M, K,) inf. (K,) It (lierb- 

uge, or pasture,) made him (a camel) large in the 
[or hump ]; as also ♦ : (M,K:) or 

both signify’ it made hint Jut. (TA.) — And lie 
maile it gibbous, namely,a grave; i. c. he raised 
it from the ground like the L_i: (Msb :) 

(S, K) of a grave (S) is the contr. of 

(S, K.) He raised it, [apj>. so as to make it 
gilibous,] namely a tiling. (M.) _ And He 
filhd tt, namely, a vessel, (AZ, M, Msb, K,) and 
then put iijuin it what was lihe a >oUw if wheat 
or some other thing, (AZ, Msb,) or so that there 
tras above it what mis like the (M.) — 

Sec also 5. — [And seebelow.] 

4: sec 1, in two places:_and 2, first sen- 1 

M * 0 ./ # 

tcnce. — jr-A, (S, K,) inf. n. (S,) 

The smoke rose, or rose high. (S, K.) And 
jLJI The fire became large in its flame: 

(M,K:) or the fire had a high flame. (TA.) 

p p 2 ^ 

6. d3UI jJ—d He mounted, or rode upon, the 
jAilt [or hump] of the she-camel. (Har pp. 332, 
and 31)0.) __ lie (the stallion) mounted the shc- 
camil; (M, TA;) he Icajced the she-camel. (TA.) 
__ And Ae--~» lie, or it, mounted, ascended, gut, 
was, or became, upon it, (S, M, Msb, J£,) namely, 
a thing; (M, Msb,K;) as also f n 0 i*, (M, K,) 
inf. n.^J—j. (TA. [Frcytag adds I in this 
sense, ns on the authority of J, whom I do not 
find to have mentioned it.]) And He mounted, 
or ascended, itjwn it from its side, namely, a wall. 
(TA.) And lie rode upon it, namely, anything, 
meaning any animal,] advancing, or retiring. 
(TA.) —Also It became abundant upon him, 
and spread; said of hoariucss; ns also ; 

(IAar, M, TA;) like eJ> (TA.) — And 

yfbffi 4>U»2jl The clouds rained copiously, 

$ + * A 

or abundantly, vjton the land . (TA.) — 
also signifies The tailing, or seizing, suddenly, 
unexpectedly, or by surprise. (M, K.) 

Id# i'd# _ 

[a coll. gen. n.] : sec [»ts n. un.]. 


jr* A camel having a large jfiii [or hump] : 
(Lth, S, M, K:) fcm. with «. (Lth, TA.) _ 
Also A tall plant, of which the (S, K,) i. e. 
the head, resembling the ear of com, (S,) or the 
blossom, (K,) has come forth. (S, K.) [And] 

# * p * * p 

signifies Any tree that does not 
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•• its extremities having dried up, and he- jZ, which (signifies the highest part of a thing, bread and beverage Ac. means the becoming 
e altered. (M. [In the TA, the word in this (EM ubi suprk.) And t The highest mouldy, or m Uy, or spoiled. (S: and a in some 

' . ' *■ __ f IT «m/1 «V.n T A « in nlhni> mnu>a r»T 


MM is wid to be : but the former is aj>p. [ 0 f a people] in respect of glory. (TA.) 


copies of the K and in the TA: in other copies of 
the JC, <uJI, like v_iZS, is put in the place of 


(M, K, TA; [in the CK, of the Li»-;]) men- fond and thy beverage,] it has not become altered 


also the extremities [or an extremity] of the 
^jLo f which are [or «] shed thereby: (M, 


used to sii| press the « in the lutter case and to 
[originally inf. n. of 2, q. v.,] A cn tain j„. onountc j n tlio former: and Aboo-’Amr Esh- 


TAV) and the head of a tree [or plant] of the water in Paradise; so called because running shcybAncc gayg that the 0 ri gina i f orin [ G f ^Z] 
kind termed J, [q. ».], Ufirm like rial « dm elected clmmbor. (S, K-) mtd d,„ .£_ ^ m „d c ^ 

rtr W o/ tlu md, or cane, the, U l«vd,o™ ; momtorndm dm K«r to ..21 :(St) fcr ^ 

soft, and the camels cat it in the manner termed or a certain fount am, or source, (o«*») »n Para- - j V. J V . . 

*11 ri„£ n . of ill, q. v.]: (TA:) [it is the T,se: so they assert; and this requires its being [for (TA. [Sec also 5 in art. 

. . „ determinate, imperfectly dccl.: or, accord, to Zj, y-> and (m~<, last sentence.]) 

n. un. of ♦n-#, the latter being a coll. gen. n., as \ 1 / , \ r , ^ 

. , , , . _i ah __ a water coining upon them from above, from the „ ... . «... _.. . __ • 


is shown by wliat follows:] AHn says, some “ “ ""“7 
assert that the is such of the produce of ^ ^ ^ OTBMJIJ/ Vjton them from 

herbs as resembles the produce of the jA .Jl [q. v.] ^ nd h| Hk(J Az explains it].) 

and the like; and suck as the produce of the reed, , ,, 

or cane; and that the most excellent of the l1f A land that giics gi 

are fhegf a herb called the 1 i<U>i| [n. uu. of «Lo Q L» 1, n. un. ofjtUmj. (K, TA.) 

; and the camels cat it in the manner r . 

>»*—*• A camel left unruhlen [w tha 

termedbecause gf its softness; or, as in 


u water coming upon them from above, from the ... ...... 

elevated elinmitem: (M:) or a ctaiu f. MaH, > ta " d, “ a lMt “ “ 

or move, rommrj ../»» Mem/rm, . . (if rejected,(», M.l>.)andof winchIhcreuctwo dial 


like manner Az explain, it].) ^ (“*) f “"'j "f 

, „ V-, (S, Msb,) like iy**. (S) or (Msb,) and 

, ^j\ A^ land that gives growth to the ^ othcr8> ( ?> . Msb,) like l^i, and 

i. un. ofiult. (K, TA.) upon each of these originals are founded modiii- 

cutious of tlie word, (Msb,) therefore it is men- 
A camel lift unruhlen [so that he is made tioncd in Uic [ and g an(1 othcr i cx ioons] in the 


ZTofto’eoiim [of L” oric]"tfa emnek Z ^ (K,’TA.)_ And^t prtaent^art and ngoin in nrt (TA,) A year; 

not eat it (M.) An eleBatc,i [° r <7* Ww » M ] grave: from Byil> . (Msb;) or>U: (M, K:) or, as Suh 

(Mgh«)_And ^oll# jl< t Oreat glory, says, in the R, the iZ, is longer than thejte; the 


not eat it. (M.) -f? 

j.U-11. (W_ 

J&Z of the camel, (S,) of tlie he-camcl and of TA.) latter word being applied to the [twelve] Arabian 

the she-camel, [The hump; i. c.] the highest jmrt month* [collectively], and thus diff nng from tlie 

of the back: (M, TA:) [m substance,] it is to ^ former word: (TA:) with the Arabs it consists 

the came! lihe the 4«JI [here meaning the fat gf c f f our seasons, mentioned before [in art. 0 -*j, 

the tail] to the slutep: (Msb:) pi. (S, M, ^' 600 * n * ,w0 I’^ acc8 " voce £y»j] : but sometimes it is tropically applied 

Msb, JC) [and npp. also, as seems to be 3. dydLi, inf. n. ll-» and »Uw; and to J a single J-ai [or quarter ]; as in the saying, 

indicated by an explanation of this latterj.l. in ;nf . n tj-^. (K ; ) or ^U ijUU, and StilLi; ^IkJI ^h^mcaning [77ie rain con- 


tic camel li/te the 4«JI [here meaning the fat gf 

• » • t 

the tail] to the fiheep: (M«b:) pi. S^m t\ (S, M, 

• a#* ’ * 


1: sec 5, in two places. 


bans ui>on their heads so as to enlarge them [in the year :]^ (S:) ar (S, Msb) accord, to those who make the original 

appearance] thereby. (TA.) [Hence, also, aw<1 fromand of to ^ . (Msb;) and some say 

i»Ul f The name gf a star in the const Uation gf from ( TA ,n art ‘ — but tliis is rare: (TA:) the pi. is (Msb, ^y) 

Casssopea: mentioned hy Frcytag, with a refer- aju»Jl w^3L> The palm-tree bore one year and accord, to those who make the original of to 

ence to Idclcr Untersuch. p. 84.]— Also The ^ another; (As, K;) as also (As, TA.) be LZ, (Msl,,) and (Msb, K) accord, to 

highest, or highest part, of anything: (TA:) and , , . , „ . .... ~ , ‘ 

.. .. , . . rp* ? . 4. In this form of tlie verb, the final radical those who make the original of jUw to be «>w; 

the best, or choice part, (M, 1A,) of anything; ’ , ° , 

(TA;) because thc^h tlie best, or the choice ,ettcr ■ into °» 80 ^ the y "V ( M ? band ^ flko > M?b ' *'> hkc U,e 

part, of what is in the camel. (M.) [Hence,] mca,,in S Tkc U experienced drought, or barren, masc. perfect pi., (Msb,) [agreeably with a rule 

.. —. j- >i „ , . , . , ness. (TA. [See also art C~w.]) applying to other cases of this kind,] with kesr, 

JUJI The protuberant, or elevated, starts v L J/ „. * , - , ’ 

< -. , . ... , . .i . c ‘ '• a .a- „ a ,s,, . to the (S, TA,) and [in the accus. and 

of the sands; as being likened to the hump of g. (S,) and tJJx O-i-3, (S, Msb,) , ’ 

. mi \ j .• s , t i- •» ' v ’'' ' y * gen. cases], (Msb, TA,) so that one says, ejus 

the she-camel: (M, 1A:) and the J remained, stayed, dwelt, or abode, with him, or - a - a h- - - 

backs of the sands, that rise from the main por- at his abode, a year: (Msb:) both signify the ^ tC * C arC H ca,t3> 1111 L tan> 

thn, iU (TA.) And ^1 The jL, (TA.) [So. .km iu, art. ^ and f“l; and tile dl m elided. mbc. it i. pre- 

J K 3 J dr ,a .. - _ ‘ , , . fixed to another noun, governing the latter in the 

[q. ▼.] (S, TA [in some copies of the S jmA, per- —*^1 tZVic palm-tree underwent the ° , „ 

ha F correctly ^3, .. e high or elevated, part]) lapse gf years; (S, Msb;) as also t :: (?:) ^ tlie ; (sj TA;) and in one^Tal., the ^ is 

of the land: (S, TAO^and the middle of the and ,n like^manner one says of othcr things. in ^ ^ ^ and the 0 ; B made a 

land. (S, £.) And JxJl The rising part (Msb.) — ai-J said of food and of beverage, , etter of d cclinability, with tenween when die 
of the middle of the upper tide of the sanded, (Fr, S, TA,) f It became altercd [Jor the iror.ee]; ig in(letenninate> [ B0 that one says ^-i-,] 

which is in the place gf tlie hollow of the foot, as also aor. -, inf. n. : (TA:) or it ^ . g ^ eHdcd when the word ig prefi^^'to 

(Harp. 559.) And The highest parts of became altered [for the worse] by the lapse of anothcr noun> gover ning the latter in the gen. 

a fire: (EM p. 156, and TA :)>oU»aI being pi. of years: (Fr, S, TA:) and sZZi in relation to case, because it is [regarded as] one of the radical 


reby. (TA.) [Hence, also^C ^9^ from^UJI, and S^li-from^l, and 0 p ^ to ^ ( M? b;) and some say iZZ, 

cgf a star in the const Uation of >* from ^pii, Ac. (TA in art. pj .)— but this is rare: (TA:) the pi. is Z<fZ (Msb, £) 

-j_j 1_ t?_*__:aL __r__ I' • fi .. . . ' < i _ . . . . . 


jupi ZZ\ The protuberant, or elevated, parts 
of the sands; as being likened to the hump of 
the she-camel: (M, TA:) and the 
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letters of the word; and of this dial, is the saying 
of the Prophet, 

*Jk*yi [£) Ood, make them to be to them year* 
like the year* of Joseph] ; (M?b; [but in my 
copy of the Mgh, I find «jL>y ;]) or with 

respect to like Ot~*> with refy [and ten- 

ween], tliere are two opinions; one is, that it is 
of the measure like with a rejec- 

tion [of one letter], though this is an anomalous 
pi., for there sometimes occurs among pis. that 
which has no parallel, as and this is the opi¬ 
nion of Alch; the other is, that it is of the measure 
changed to because of the kesreh of 
the second letter; the pi. being in some instances 
of the measure Je**» like and but 

he who holds this opinion makes its final & to be 
a substitute ior, and that of i£i* a substitute 
for (§:) you may also suppress the tenween 
in ; [in which case it seems that one says 
in the nom. case (assimilating it to yjy ■) 
as well as in the a ecu*, and the gen.; like as one 
does in the instances of and &Jyi, pis. of 
iyi, accord, to the $, though, as I have shown 
in art. yyt, there is some doubt on this jx>int;] 
but the suppression of the tenween in ,• is 
more rare than its pronunciation: (I’Ak p/l8:) 

1 . , 1 i Ijj 

and another pi. ib [originally of the 

measure (Er-RAghib, TA in art. y*.) The 

phrase Oog* »^*^» * n the Kur [xviii. 24], 
is said by Akh to' be for iylll £y* ijljyj [77tr« 
hundred of year*] : and he says that if the yjy-i 
be an explicative of the ijU, it is in the gen. case 
[to agree with 43U]; and if an explicative of the 
it is in the accus. case [to agree with «£Jb]. 
(?• [See also on this phrase; and see De 
Sacy’s Ar. Gr., 2nd ed., i. 423.]) [fell, relating 
to an animal or a plant or the like, means To the 
completion of a year: and to the comple¬ 

tion of hit, or its, year; i. e. in hit, or its, fret 
.year.] And one says, ♦ Olyl JLu [I met 

him some years ago; three or more, to ten, years 
ago] : a phrase liko^^Jt i,lj ‘eZjd. (As, TA in 

| g - j * 

art^»j*.) And f is a dim. of enhancement, 

of 1 m: one says A severe year of 

drought or barrenness or dearth: (TA:] and 
* s-A 1 

" OV-JI ^ Iy3j [They lapsed into the 

severe years of scantiness of herbage] : these were 
years that pressed hard upon the people of El- 
Medeeneh. (^, TA.)_Jkw [alone] also signi¬ 
fies l Drought, or barrenness: (Mjb, TA:) 
or vehement, or intense, drought: (TA in art. 
y-> '•) sn instance of a noun used especially in 
one of its senses, like if lj applied to “ a horse,” 
and JU applied to “camels:” pi., in this, as in 
the former, sense, olyl [and c>ty1] and 
and (TA.) One says of a land (yjbj I), 


by want of rain, and when he returned, being 
asked respecting it, he said, i'i. ...Jl, meaning 
t Drought, Ac. [has befellen it]. (TA.) And it 

is said in a trad., AUl* fiois i. e. 

X[0 Ood, aid me against Mudar] by drought &c. 
(TA.) mi It is also [used as an epithet,] applied 
to land (j_k>jI), as meaning J Affected with 
drought, or barrenness; (As, S, K:) as also 

. ***** ***** v •' •' • 

~ and ity*. (Msb.) One says likewise, 
I These are countries, or tracts, 
affected with drought Ac.: and Et-'firimmdh 
says 

t [In a gusty tract, the wind moaning therein 
like the moaning of the milch ewes or goats (see 
VJ^) the country affected with drought, or 
the countries, See., jJ^ being regarded as a coll, 
gen. n. and therefore qualified by a pi., like jty 5 
in the phrase (TA.) 



•** •** 

Alw jlLj, also pronounced with teshdeed to the 

>, in art. yL* and Llast sentence. 

• *" 

jAnlo f [Food, or wheat,] that has under¬ 
gone the lapse of years; (AZ, If;) as also yjh. 
(AZ, TA.)_See also 


yj: see 


**•* • * 

31m.) f A palm-tree that bears one year 
and not another: (S, Ifi) or a palm-tree affected 

by a year of drought. (S.) And tlyl ill A 

year in which is no herbage nor rain. (TA.)_ 

See also ill, last sentence but one. 

• *•** M.I 

and I#** (dims, of 1m), and the pi. 

m^W-m : see il*, n five places: and see also 
in art. ««>> and 


U - . 


i-i», applied to bread, (§, £,) and so ♦ IaI 
applied to bread and to beverage Ac., (GJ£, but 
see 5, third sentence,) f Mouldy, or musty, or 
spoiled. (S,£.) 


> and 


* * 2 * •* * f 

4i-JI J Drought, or barrenness, bffeU it. 

(Mfb.) And in like manner one says of people, 
4^-JI>w*elll t [Drought, Ac., befell them]. (TA.) 


1. Cl, [aor. y—^,] inf. n. yl and and 
ejUw, i. q. ^j5m [as meaning Dewatered, or irri¬ 
gated, land]. (M.) [Hence,] one says 
* fy—• and ♦ —», (§, M, K,) meaning Watered, 

or irrigated, land: (M:) the j in 1 being 
changed into (§, M f ) in the opinion of Sb, 
(M,) like as it is in 2.3; (§;) for he knew not 
[as meaning I watered tt], holding - 
to be from [UUl having for its aor.] Uyl^. (M.) 
One says [also], ilUl cil, aor. yll, (§, ^,) 

inf n. [as above, or] SjUm and I^Um, (TA,) The 
she-camel watered, or irrigated, land. (§, 
TA.) And yli wilt (§, Msb) The 

cloud waters the land. (Mfb.) And Jill 
w« t *H + [The rain gave thee water for thy land, 
or may the rain give thee water], inf n. j-' ■ 


A seeker of herbage and of a place in which to . _ ^ t _ _ 

alight was sent to a tract, and found it dried up | rain]. (TA.) And jLJUf ajtl a u 


m - I J 

and ^ [app. and (TA.) And 

I y-i yC j l + [The clouds send down 

t [The 
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cloud watered, or irrigated, with rain], aor.yli 


and ^ji-3. (M, TA.) And id)I c-11, aor. yli, 

inf. n. y»>, I The shy rained. (TA*) 

j3 a •. ' , 

i#WI, aor. ^ji-3; (M in art. ;) or w-i*, 

(?,* TA,) aor. >, like ; (^C, TA;) The 
beast [by which is app. meant, in the M, the 
horse, for it is there added meaning that 

the verb is said in like manner of other animals, 
which is the case, for it is generally said of a 
camel,] was used for the drawing of water upon 
it [to irrigate land: see S^ll, below]. (M, £.) 
And Um, aor. y~ i, said of a beast [turning a 
water-wheel], He turned round about the well. 
(R, *?A.^ ^ And j, (S, K,) 
inf. n. 3J± m, and sometimes ^Jll, (TA,) The 
people, or party, draw water for themselves; 
(?»^> [>n some copies of the former of which, 

• *•4 * f •** *a* * 

lyL*l til is erroneously put for tyLLil lyt, the 

reading in both of my copies;]) and so ♦ lyill 

(M,* TA.) And . Ac. ill, inf n. 

* * » 

• * * * , 

a*Um [npp. a mistranscription for «jUm], He drew 

water uj>on the camel; which camel is termed 
2eill. (MA.) And A camel upon 

which water is drawn. (Mgh and Msb in expla¬ 
nation of Agjll.) And ly*s JLf [A wellfrom 
which water is drawn, app. by means of the camel 
called A-jll], (M.) And yjJI C>yM, inf. n. a*Uw, 
I drew the bucket fvm the well. (TA ) — 
jUtl, (M, £,) nor. y-5 , inf. n. Jul, (M,) The 
fire became high in its light. (M, K.) And 
tl, (M, ?,) aor. yL, inf. n. !ul, (TA,) 
The lightning shone, Hume brightly, or gleamed: 
(M, K, TA:) [or gleamed upwards, or shot up : 
for, in the Kur xxiv. 43,] some read, illl jUm 
fi&tj'-i meaning The rising and 

gleaming upwards of his lightning [nearly taketh 
away the sight, lit. sights] ; others reading ill, 
of which *U* is not a dial. var. (M.) And 
J^JI signifies [in like manner] The lightning 
shone, or gleamed; or diffused itself, and rose. 

(M.) And jy*} I (jH*l ^yt Um f die rose [or 
aspired] to the means of attaining eminence. (M.) 
And «jm . y, inf. n. ?ul, + He became high, 
or exalted, in his grounds of pretension to respect 
or honour. (M.) And Jyl, like ^bj. He (a 
man, TA) was, or became, high, or exalted, in 
rank. (K,* TA.) b See also 2, in two places. 

= And see 5. 

2. ilL, (M, TA,) inf. n. lyl5, (TA,) He as¬ 
cended, rose, mounted, got, was, or became, upon 
it, namely, a thing; (M, TA;) as also ♦ «CLj. 
(M.) And 33UI ytJI ♦ The he-camel 

mounted the she-camel to compress her. (^C.)mi 
A nd ell*, (S, K,) inf. n. as above, (^C,) He 
opened it; (S, If., TA;) namely, a knot, and a 
lock: (TA:) and made it easy. (S, K, TA. [In 
the last of these, said to be tropical.]) A poet 
says, 

Ji* us 2 m * ** 00 !*•(* 

4ul * 


*3** 


2 * *1 *0 * _ \« 


! t-2 \jr> An * 3 } 
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[And I know with a knowledge that it not mere 
opinion, that, when Ood opens, and makes easy, 
the tying, or knotting, of a thing, it becomes easy]. 

• 3 • •St* _ 

(§.) And one says, t ^J\ and^l, +/ 

opened the way of doing the thing, and the affair. 

(TA.) And * «=«■£-» (?,) inf. n. ^X* [app. 

0 0* 1 * J '*" 
(TA,) I opened the door; as also ▼ *xy*\ 

(S.TA;) the verb in this sense having ^ and g 

for its last radical. (TA.)bb Sec also 5. 

8. j4-yi c4Sll, (S, M f * K,*) inf. n. Slid 
(TA) [and lllw (see what I have said respecting 

a 

a verse cited voce t>*)]> 1 1 vied with the man in 
being pleased, well pleased, or content; or I agreed, 
consented, accorded, or was of one mind or opi¬ 
nion, with him: (§, M,* K :*) and I treated him 
with gentleness, or blandishment; soothed, or 
coaxed, him: and behaved well to him in my 

0 * * j 

social intercourse with him: (S, :) or 2UL_* 

signifies the treating one with gentleness, or 
blandishment, in suing for a thing: (Az, TA:) 
or the endeavouring to conciliate one. (TA.) b 
A nd eUlw, inf. n. SUlL* and lie hired him 


for [or by] the year; (M, ^C;) or he made an 
engagement, or a contract, with him for work or 


the like, by the year; like : (^C in art. eX *:) 

>«**»# y* * * 0 * * 9 •* * %* • m . 

and «lil—o «JUU and signify the 

same as [q. v.]. (M, TA.) 


4. iu-l He raised, exalted, or elevated, him, 


or it. (§, Mgb, K.)_jUI He raised the 

light of the fire. (M.)_d He 

raised [in value], to him, the 2j5U> [i. e. gift, or 
present]. (TA.) And ilUnJI *3 l^tll We made 
much and high [in amount], to him, the pay. 
(^ar p. 134.) — And i. q. 4 I 

[app. meaning lie made good his covenant of 
protection], (TA.)^JijJI ^1 The lightning 
sent its light into the house, or tent, or chamber: 
or feU. upon the ground: or flew along in the 
clouds; (K, TA;) or, sometimes, elsewhere, not 
in the clouds: but it is only in the night. (TA.) 
See also another explanation near the end of the 
first paragraph. (S, M, £,) inf. n. 

fix*l, (S,-) The people, or party, tarried a year 
(S, £) in a place: (§:) or it signifies JtJda ^Ji\ 
^A*3\ [theyear passed over them; meaning they 
remained to the end of the year]. (M.) But 
iy*\ signifies They were afflicted with drought, 
or barrenness: (S, M,* K: [Freytag has erro- 
neously assigned this signification to \y *\:]) the 
y, (S,) or the which is originally j, (M,) 
being changed into C>, (S, M,) to distinguish 
between this verb and jji-il in the sense expl. 
above. (§. [See art. C-:->.]) 


6. i*—i. Bee 2, in two places._Also i. a. 

[in the CK ic*j and in my MS. 
copy of the JC li Jt but correctly meaning 
He ascended: agreeably with this rendering, the 
inf. n. is expl. in the T^C as meaning sSLAny 
:] said of a man. (K,* TA.) in Also It 
opened, or became opened or open : said of a lock 
[&c.]. (TA .)—It was, or became, facilitated, 
or easy; and ready, or prepared. (Har pp. 159 
Bk. I. 


Sr- 


and 


L5- 
l 


* i 

or ▼ C-e-wJ 


and 508.) _ And Lq. *^y\ L )y-J, said of a 
man, (K,) i. e. He found, or experienced, ease, 
or facility, in his affairs. (TK.)^ Also Lq. 

ijoji : so in the phrase litlW [die sought 

to please, content, or satisfy, such a one; or he 
pleased, contented, or satisfied, such a one, after 
striving, labouring, or toiling]: (^C:) but it is 
said in the M, [app. a mistake, perhaps for the T, 
for in the M I do not find it,] that C. 

[by which may be meant either ♦ C 
means 4(TA.) in • juc I remained, 

stayed, dwelt, or abode, with him, or at his abode, 

a*0 a 02** 

a year; like »ju« (Msb in art. 4X*:) 

or it means " c*+51 [/ remained, occ., 

with him, or at his abode, some years ; three or 
more, to ten, years]. (TA.) _ Hence, (TA,) 
signifies also It became altered [for the 
worse], (S,K, TA,) accord, to Er-R&ghib, so that 
it lost its freshness, by the lapse of years: (TA: 
[see also 4 x-3 :]) but accord, to AA, it is from 
the phrase in the ^Cur [xv. 2G and 28 and 33] 
iy*» U*. one of the ^s being changed 
into ; and is similar to ^^-cuu tor giuuu, (S, 
TA.) 

8. : Bee 1. bs^UI He 

looked at the light of the fire. (IAar, M.) 


Lw Light: (M$b, MF:) or the light of light¬ 
ning, (§, M, 5,) and of fire: (M:) or the point, 
or extremity, of the light of lightning: (T, TA:) 
or light shining or gleaming, or diffusing itself 
and rising: (Er-R&ghib, TA:) or a high light: 
and applied also to the shining, or gleam'ng, of 
weapons: (Ham p. 271:) MF says that the ap¬ 
parent particularization in the 1C [&c.] seems to 
have been taken from the verse of the Kur 
[xxiv. 43], and that the word is correctly a 
general term, meaning as expl. in the Msb: 
(TA:) [it is originally yi*, though mentioned in 
the K as belonging to art. ; for] the dual is 
: As knew not a verb belonging to it 
(TA.)=sAlso [The cassia senna of Linn.; the 
common senna of medicine; so called in the pre¬ 
sent day; and also called Uw, and 
a certain plant, (S, M, Msb, K,) used as a medi¬ 
cine; (S,TA;) and recommended in a trad.; 
(TA;) an attenuant of the yellow bile and the 
black bile and the phlegm, (1C, TA,) howsoever 
used; (TA;) [and] used as a collyrivm; (M;) 
AHn describes it as a shrub, or small tree, of the 

* at 0 * * m m 

[clan called] [pi. of wJl£] f which it mixed 

with .U*., and imjrroves and strengthens its 
colour, and blackens it; and which has a fruit 
of such kind that, when it dries up, and is put in 
motion by tlte wind, it causes to be heard a sound 
such as is termed x )*-j [q. v.]: (M in arts, y* 
and and TA:) its name is as above and 
V SUl: (M, K:) and the n. un. is 2Ul and 2<ul: 
(M in arts, y* and :) the dual of Uw is 
(jleJLi, and some say (M in art. 

[Accord, to a gloss, in a copy of the §, as stated 
by Golius, the dual is applied to The leaves 
of Cyprus (oq»L».) and senna mixed together, 
with which the hair is dyed bl&ck.] In the phrase 


JL^JI ill, in a verse of El-Ja^dee, the plant 
[above mentioned] may be meant, as though it 
were mixed with musk: or it may be from Ul 
signifying “ light;” because the diffusion of odour 
is like that of light. (M.)smUw, (JM,) or ill 
ill, (TA,) without teshdeed, and also with tcsli- 
deed, to the £, is an Abyssinian expression, 
meaning [q. v.], (JM, TA,) occurring in a 
trad, of Umm-KMlid; but it is differently related; 
some saying ex* ex*; and some, ijUl ; and pro¬ 
nounring each with, as well as without, teshdeed: 
so in the Nh. (TA.) 

pm> j&Se [Food, or wheat,] that has under¬ 
gone the lapse of years; as also ex*. (AZ, TA 
in art. ex*.) 

ill, applied to a portion of rime, (M,) signify¬ 
ing A year, syn. jy, (Mgh,) or Jill, (£,) but 
a distinction is made between and lx*, [as 
has been stated in art. eX*,] (TA,) belongs to 
arts, y* and ex* [in both of'which it is men¬ 
tioned in many of the lexicons: see what has been 
said respecting it in art. eX* in the present work]: 
(M:) accord, to Suh, in the R, it is from ill, 

M0 * 

aor. y-i, said of a beast [turning a water-wheel], 
meaning “ lie turned round about the well;” so 
that it signifies a single revolution of the sun; 
and it is sometimes termed jlj: he says also that 
it is longer than tlte jXt, which is applied to the 
[twelve] Arabian months [collectively]: but lx* 
is also applied to twelve revolutions of the moon: 
the » lx* [or solar year] is three hundred 
and sixty-five days and a quarter of a day: and 
the Ijp^ lx* [or lunar year] is three hundred 
and fifty-four days and a third of a day: it is 
also said, on the authority of Er-Rugliib, that 
IX* is used as denoting a year in which is diffi¬ 
culty, and drought, or barrenness, or dearth; and 
os denoting that in which is amplcncss of the 
means, or circumstances, of life, and abundanco 
of herbage or the like; and by this is explained 
the nice point in the words of the ^Cur [xxix. 13], 

• * * 0*3 ** *ot 

leU JUb# Utf I [a thousand years sure 

fifty years] ; because the fifty years passed before 
the mission of the prophet [Noah], before which 
no harm happened to him from his people; but 
after his mission, the years were difficult to him. 
(TA.) [Respecting the dims., (which aro 11 

0 * 0*a 

and lytX*, the former accord, to those who make 
the original of lx* to be Sy*, and the latter 
accord, to those who make it to be 4^,) and the 
pis., (which are C»l y* and and &y* and 

\Jy* and and CyX*, the last whereof is 

originally £y*, and also,) see lx* in art. 

0 ** 

eX* — Also respecting lx* used alone as sig¬ 
nifying I Drought, or barrenness, or vehement or 
intense drought, see that word in art sX*.^a 

Also respecting the same word used as an epithet, 

0 0 $ 

applied to land (i_>»jO> as meaning I A ffeettd 
with drought or barrenness, like l\y* and S\xh, 
see that same word in art 4^*.] 

*>* 0 * 0 ** 

llyumt jU*# f A. hardy rigorous , or distressing, 
year. (M, £.) And if y* f A land affected 

183 
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Kith drought or barrenness [like ^Af], (TA.) 
[See also in art. *Uw.] 

Tul> inf. n. of c»i-< said of fire, (M,) and of 

til said of lightning, (TA,) and of yh. (M.)_ 

[Used as a simple subst.,] High, or exalted, rank 
or condition. (§,* M$b, 5, TA.) a See also til. 

a , 

High, or exalted, in rank or condition: 
(S, M:) as also ♦ tJjUw, applied to a man. (K,* 
TA.) 

IS ■» 0 9 *+ 

dim. of iLt, (9 and M$b in art. 4 U_i,) 
accord, to tliose who make the latter word to be 
originally : (M;b in that art.:) pi. 

(5 and TA in that art., and TA in the present 
art.) See 5, last sentence but one: and see also 

9 + + , 7 

in art. in four places. 

«J^l (§, 5) and *^tl^ (S) He took 
it wholly. ( 9 , 5 .) 

V'-w: see 

Watering : [and drawing water ;] applied 

I as an epithet] to a man and to a camel: pi. 
•Uw; whicli is applied by Lebeed to men [as 
meaning] drawing water by meant of [pi. 
of &C, q. v.]. (TA.) 

i. . . 

aJL« [a subst. from i)L>, made so by the 
affix *,] A the-camd, (S,* M, 50 or a camel, 
(Mgh, Mgb,) a he-camel as well as a the-camd, 
(TA,) upon which water it drawn (S,* M, Mgh, 
M$b, 5, TA) from a [deep] well (Mgh, M$b) 
[by a man riding or leading it away from the 
well, it having the two extremities of a long rope 
tied to the taddle, and the upper end of the well- 
rope being tied to the middle of the former rope, 
as expl. voce «^U3]; t. q. : (9, TA:) [it 

seems also to signify, sometimes, a camel that 
carries water for irrigating seed-produce; a 
meaning likewise assigned to and £~ol5:] 

and a beast ( 4 /I 3 ) that turns round about a well 
[raising water from it by means of the machine 
called v’&a] : (R» TA:) pi. (S, Mgh, 

TA.) Hence the prov., 

• . r r St 00* 

* gLifjlu. 

[The course of the beasts that dram water in 
either of the ways described above is a journey 

that does not end]. (S, Mgh, TA.)_Also the 

-Jjt. [or large bucket with which water is drawn] 
together with its gear, or apparatus. (M, Mgh, 
5 .)_And f A cloud watering the earth. (Mgb.) 

8 y » ubj I and «: see 1 , second sentence. 

SLl* i. q. jyo [q. v.] : (9, 5 0 [° r rather] A 
dam; i. e. a thing constructed [or raised] to keep 
bach the mater of a torrent; (Mgh;) a [hind of] 
wall built in the face of mater: (Mgb in art 
:) so called because there arc in it sluices, or 
openings for the water, according to what may be 

9 A » 

required; from Cr^ > and expl. 

above: so in the T: (TA:) pi. (MA.) 

iip—, (M, TA,) or jft, (As, TA,) A 
well (Az, M, TA) of which the rope is long, (Az, 


y* —w-> 

TA,) from which one draws mater only by means 
of the camel called a^iC. (Az, M,* TA.) 


■ » •• • • 

*•* and aw : see c«wl, in art. aZ->, in four places. 

w - 

1. •yy* The act of tahing. (JK, 5-) You 

• 3 * ** 0 *w 

say, aor. -, inf. n. -yy, He took the 

thing. (T 5 -) 

2. The departure of reason, or intellect: 

«* as 9 * •! 

its verb [which was probably like v'V'h 

q. v.,] is obsolete. (TA.) 

4. ^^ywl He went far, or to a great or an 
extraordinary length, in a thing; for instance, in 
journeying; as in a trad., in which it is said of 
horses, or horsemen, l^i. They went far 

for a month; and in eating and drinking; as in 
another trad.: (TA:) it is from signifying 

"a plain and far-extending land;” as though 
meaning He traversed a plain and far-extending 
tract of land; like as one says Jv-'l and 
(Har p. 572.) He (a horse) ran with wide steps, 
and preceded, or outstripped. (S, TA. [See also 
below.]) And [hence,] He was, or became, 
loquacious, or profuse of speech; (IA?r, 9 , 5 ;) 
like jay-A; ( 5 * and TA in art _ /r yw ;) [and] so 
J> ln ;, l l S’***! : (JK:) or he doted; or was 

disordered in his intellect; but when a man 
makes many mistakes in his speech, you say of 
him JJil: (As, TA:) or he doted much, or 
often; or was much, or often, disordered in his 
intellect: (AO, TA:) [and it seems from an ex¬ 
planation of the part. n. that it probably 

signifies also he was eloquent, or profuse of cor¬ 
rect speech :] or he was very greedy, and (in 
some copies of the 5 “or") covetous, so as to 
refrain from nothing: (5, TA:) and you say 

also ^ r - v wl He prolonged, or mas prolix 

• «* * * * 

in, his speech: and v ly-l a/*£» ^ In Au I 
speech is prolixity. (A, TA.) Also He (a man) 
gave much, or largely; and so ♦ - t ~ -»: (Ltli, 

5 0 [or, in this sense,] you say, ,Uudl v'v wl - 

(A.)_ They reached sand, in digging [a 

well], and water came not forth: (S:) or they 
dug, and came upon sand or a current of air: 
(5 0 or they dug, and came upon a current of 
air, and the water disappointed them of its 
coming: (Az,TA:) or they dug without attain¬ 
ing any good: (50 or signifies he dug 

until he reached sand: and, accord, to Th, he dug 

a well and reached water. (TA.)_A/Jjl !>*»-*I 

They left the beast alone, or by itself, (5, TA,) to 
pasture [where it would]. (TA.)^ 2 UJ| 

UjJj Her young one sucked, (5,) or licked, 
(TA,) the ewe, or she-goat. (K.)^* r * v wl He 
(a man, 9 ) lost his reason, (9,5> TA,) as some 
say, (TA,)fvm the bite of a serpent, (9,5> TA,) 
or the sting of a scorpion: (TA:) or his colour 
became altered in consequence of love or fright or 
disease: (5 0 or > accord, to AH&t, [so in 
the TA, in which it seems to be implied that 


[Book I. 

- -•* . •! , • 

not tfwywl, is meant,] inf. n. signi¬ 

fies he (a man bitten by a serpent, or stung by & 
scorpion,) lost his reason and lived. (TA. [See 

also the part, n., Cv~*> hdow.]) ^JJI 

[in which the former word is probably the inf. n. 

of kr^wl, not of v'f'M means The mind's being 
confounded, or perplexed, by [love of] a woman. 
(JK.) 

8 : see 4, in the middle of the paragraph. 

• 

tr-yw A desert, or waterless desert; syn. PjJ: 
(9,5 0 pi- (TA.) [See also 4*v>>-]« A 

horse wide of step in running, (9, 5> TA,) and 
(TA) vehement therein, (JK, 5»* TA,) slow to 
sweat; (JK, TA;) and ♦ and ♦ V p«, 

(5,) hut the latter of these is said to be peculiarly 
the chaste form in this sense, (TA,) signify the 
same. (K.)_ jL/ A deep well; (S, A, O, 

5;) as also ♦ : (S,* O:) or the former, 

a deep well (JK, TA) from which sand comes 
forth (JK) or from which wind, or a current of 
air, comes forth: (TA:) and ♦ the latter, a well 
of which the coarse sand baffles one so that he 
cannot reach the water [in digging it]; (5;) or 
a well that people dig until they reach pouring 
earth, which baffles them by its pouring down, so 
that they leave it; (Sh, TA;) or a well of which 
the bottom and the water are not reached; (Ks, 
TA;) or a well that is dug until one reaches the 
water upon which is the earth. (Az, TA. 
[See A]) b A portion of time ; as in the saying, 
y^JJI O* w-v' [A portion of the night 

passed]. (TA.) 

4«yw A plain and smooth, or plain and smooth 
and soft, tract of land: pi. vt>v~' : (R 0 or *ho 
pi. signifies plain and far-extending tracts of 
land: (JK, A, TA:) or wide land [or lands (for 
the sing, is expl. in the TA in one place as signi¬ 
fying a wide land )]: (AA, TA:) or 
signifies, (K,) or signifies also, (JK,) tracts, or 
regions, of the c’js [i. e. desert, or waterless 
desert,] in which there is no way. (JK, 50 [See 
an ex. in a verse cited in art. oonj. 4: and 
see also above, first sentence J 

' w » t h fet-h to the », [contr. to rule, being 
of the measure in the sense of the measure 

JjUw,] Going far, or to a great or an extra¬ 
ordinary length, in a thing: and prolonging . 
(TA.)__See also ’• and its fern., with S, 
see in two places in the same paragraph. — Also 
Long, or tall: (JK:) applied [in the latter 
sense] as an epithet to a man: and Jfft 

excessively tall. (A.) _ Also, and V v t .« , (50 
both said to have been mentioned by ISk, (TA,) 
or the former, but not ♦ the latter, (AZ, IA?r, 
I5t, Zbd, S, TA,) though the former is extr. 
[with respect to rule], (S, TA,) Loquacious, or 
profuse of speech: (AZ, IAar, ISk, I5 l > Zbd, 9» 
5»TA:) or, accord, to Aboo-’Alee El-Bagh- 
d&dee, as is stated by IB, the former signifies 
profuse and erroneous in speech: and the V latter, 
eloquent, or profuse and correct in speech: and 
in like manner says El-Aflam, adding that V the 
latter is shown to have tins meaning by its being 
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applied to a horse that is fleet, or swift, and ex¬ 
cellent f (TA:) or the former signifies doting; 
or disordered in his intellect: (As, TA:) or 
doting much, or often; or much, or often, dis¬ 
ordered in his intellect : (AO, TA:) [and similar 

explanations of it will be found below:] other 

*<<«( 

instances of verbs of the measure having 

.UJU as the measure of the part. n. used in the 

• • j * + 0 t 

sense of the measure are ^i)l and 

and anil I: as used in the first of 

the senses cxpl. in this sentence, is from 

.yy, signifying “ a wide landor, as some say, 
it is from KyljJI [yy-il, cxpl. above; as tliough 
the person to whom it is applied were left to 
speak what he would, or made to have ample 
scope to say what he would. (TA.) — Both 
and t • signify also Very greedy, 
and covetous, so as to refrain from nothing. 
(TA.) _ And the former, One who has lost his 
reason; as some say, from the bite of a scrqxmt, 
or the sting of a scorpion: or one who talks 
irrationally, or foolishly, or deliriously, in con¬ 
sequence of doting, or disorder of his intellect: or 
whose colour has become altered in consequence of 

9*0* 

love or fright or disease. (TA.) And 

A man whose body is wasting away in 
consequence if love: so says Yaakoob: and Lh 

0 , . j 0 9 

mentions the phrases with kesr, 

and and ^—*, which is formed by sub¬ 

stitution [of >* for .y], as meaning a man whose 
reason is departing, and whose body is wasting 
away, in consequence of love: and accord, to 
A Hat, —r>, [«pp. ▼ —o, as the context seems 
to imply,] applied to one bitten by a serpent or 
stung by a scorpion, signifies who has lost his 
reason, and lives. (TA.) _ Also Land far- 
extending, and plain, with depression, consisting 
of low tracts, the dejiression whereof is little, 
extending for the space of a day and a night [of 
journeying], and thereabout: the [ or ^ oro 

tracts ] of land of which it consists are in [deserts 
such as arc termed ] *o, arid in elevated and 

plain, or hard and elevated, tracts of ground, 
and sometimes they flora [with torrents], and 
sometimes they do not flow, for they comprise 
parts that are rugged, and parts that are plain, 
or sofl, producing much herbage, and in them 
are jdaces wherein are trees [or shrubs], and 
places'wherein are none. (L, TA.)_Also A 
place that does not obstruct nor retain water. 
(TA.) 

: see «yyi, second signification: — and 
• * 0 0 

sec in seven places. _ Also A man who 

overcomes, or surpasses, and is bountiful, in his 
gifts. (TA,) 


5T 

1. (S, A,?,) aor. (JK,) 

inf. n. (TA,) The wind Idem violently: 

(§, A, JC, TA: [like :]) or continually and 
violently. (TA.) The camels 

journeyed, or went, quickly, or hastily. (JK.) 
—(?,£,) mf.n. as above, (S,) 


The people, or ph.rty, passed their night journey- | 
ing (S, K) continually. (TA.) = 

[like C.a, a. .<] The wind pared the ground : 
(S, K:) or pared its surface. (TA.) _ And 
(?» K,) nor- and inf. n. as above, 

(TA,) He bruised, brayed, or pouuded, or he 
pounded small, powdered, or pulverized, the per¬ 
fume : (S, K:) or signifies any bruising, 
braying, or pounding. (TA.) 

^>v-> and ^y> (0» ?) an d ^ (?> 

K) and ♦ (?, A » O, K,) in the last two of 

which the ^ is asserted by Yaakoob to be a sub¬ 
stitute for i), (Az, TA,) and t (TA,) A 

violent wind. (S, A, O, K.) And you say also 
L.Cj (JK, S, O) and olaJkG (JK) [both 

^ f , # • 

pis. of * 4 ^jiL £jj, and signifying, accord, to 

the context in the JK and O, Violent winds: or, 
accord, to the context in the S, winds that pare the 

• 9 * 0 «/ / 

ground : tlic sing, like and &c.]. 

• ^ « « • A» • - • / #- 

AmJhL* wj; pi. 9-y’ j ana : see 

^ ^ ^ ^ i'/j 

the next preceding paragraph. _ jUc Dust 
rising high. (JK.) 


rendered him sleepless. (S, A, L, JC.) And 
Such a one is not suffered, to sleep. (L.) 


4: sec 2. — Ojyil She [a woman] 
brought forth the child with a single auxin, or 
hard breathing; (IAar, K;) [or with a single 
impulse;] like ej &c. (IAar, L in art. 

) 


see 


£*r— 

i 


and with o : 

• 9 0* 

[like and JjfcU.1] Various sorts 

(JK, O, K) of running, (JK,) or of going, or 
pace, (O, K,) or, as in one copy of the K, of the 
going, or pace, of camels. (TA.) _ And Varie¬ 
ties of false, or vain, things or sayings or deeds. 
(JK, TA.) 

[like Jl^Lo] A place where the wind 
passes along [or blows violently]. (AA, S, O, ^.) 
AA cites, as an ex., the saying, 

• til 

[When they descend into, or enter, a place of 
confusion, or perplexity, where one is unable to 
see his right course, a place where the wind blows, 
or blows violently]. (S, O.) 

One who runs on, in speech, like the 

wind: (JK:) eloquent; or fluent in speech: (0, 
K, TA :) applied to an orator; (JK, T, TA;) as 

also (T, TA.)_And One who speaks 

on every true and false subject. (0, K.) 


[5. jiy.J is said by Freytag, as on the autho¬ 
rity of the in which I do not find it, to signify 
lie was sleepless; like Jy-i: if used, it more pro¬ 
bably signifies he was rendered sleepless; as 

. ■'•'Si' 

quasi-pass, of 

jyl Sjyi A good, or beautiful, thing: 

(L, K:) jy« is here an imitative sequent to 

v-.' (L ) 

00* • , 

jkyw: sec jVyrf, in two places. 

jyw One who sleeps little; (S, A, L, ^;) as 
also ♦ jyw«: (A:) and some say Jy^, like j+t ; 
but this is [of a measure used] only in proj>er 
names: (Ham p. 39:) and an eye (*>**) that 

sleepsUttie. (L.)_[Hence,] I Vigilant; cautious; 

applied to a man; as also t (A, TA.) — 

And Little sleep. (L.) 

Sjyj I Vigilance: so in the saying, Jjy-i y* 
I [lie is possessed of vigilance] (A, ij.) ^ 

* s’ 

[in his affair], (A.) —You say also, Ootj U 
Sjbyrf 4 ijs, meaning 1 1 experienced not, or I have 
not experienced, from him any mindfulness of 
what is good, nor any desire for it: (A, TA:) or 
anything upon which to place reliance, of words 
or of good actions, (S, L, K,) or of good actions 
or satLfactory words. (L.) 

(S, A, L) and ♦ jy^ (A, L, K) Sleepless¬ 
ness. (S, A, L, K. [Both mentioned in the L 
and TA as inf. ns. of L]) One says 4^* 
and In his eye is sleeplessness. (A.) 


1. Jyl, aor. -, (S, L, K,) inf. n. jljl (S,* A,* 
L) and jy* (A,* L, K*) and j^, (S, L,) [all 
these are mentioned as inf. ns. in the L and TA, 
and app. in the but the first seems to be men¬ 
tioned in the S as a simple subst.,] He was sleep¬ 
less: syn. Jjl; (S, A,*L, ^C;) he did not sleep 

contr. of jJj. (L.) [See also jl*-i 

below.] 

2. (S, A, L, K,) inf. n. »> <» —-* > (P? >) 

and ♦ ; (A, TA;) He, (a man, S, L, K,) 

and it, (anxiety, or grief. A, L, and pain, L,) 


applied to a boy, or young man, Tender, 
or flourishing, and fresh : (Sh, :) or tall and 
strong. (K.) 

jy,l [More, and most, sleepless.] — [Hence,] 
i He is more cautious and vigi¬ 
lant in judgment, or opinion, than thou. (A, 5,* 
TA.) 

Rendered sleepless. (S, L, !£.) — See 
also jyi, in two places. 

X~» 

bjyh, aor. -, inf. n. He waked, mas sleep¬ 
less or wakeful, or did not sleep, by night; (S, 
£;) he abstained from sleep by night; (Ltii;) 
he remained awake all the night or a part thereof: 
you say J$t ^1, or Jznt, He remained 
awake during the night, or a part of the night: 
(Msb:) [he passed the night, or a part of the 
night, sleepless, or without deeping:] and O/y- 
iU-jUJI I remained awake last night. (A.) — 

jf* sJ U What aileth him? Mqy he be 

' 183 * 
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sleepless by night , and may he grieve, or mourn , 
is an imprecation of the Arabs. (AZ, TA in this 

art. and art. j-s.) _ 1 The lightning 

gleamed , or glistened, during the night. (A.) 

3. signifies The being sleepiest, or awahe, 
with another: (KL, and Har p. 329:) [and the 
vying with another in remaining sleepless or 
awahe ;] and [like but I think this doubt¬ 
ful,] the making [one] sleepless or awahe. (KL.) 

- H means He passed the night sleepless 
like as do the stars. (Har ubi euprk.) 

» 

4. •*-»! lie, (§, M;b,) or it, (A,) as anxiety, 
or trouble of mind, and pain, (TA,) caused him 
to wake, to be sleepless, or wakeful, or to remain 
awake. (S, A, Msb, TA.) 

• »» ■ i . 

jy ■»: see jjJklw. 

9 0 

see jJkl*. 


I" ‘ 

I 

* f 
OW-: ) 


9 0 » 

jV- A state of waking ; sleeplessness, or wake- 
fulness; (K;) i. q. (T;) as also ♦ 

(K-) 

9*0 9 0 

fr *: see jaU, in two places. 

j*>C and t (§, M ? b, JC) and ♦Jyl (K) 

, f 0 0 | 

and “ ijy-t, (S, K,) the last of which is an inten 
sive epithet, (S,) [and so is the third, and some 
times the second,] Waking, sitting up, sleepless, 
wakeful, or not deeping, by night; (S, JC;) [afc- 
staining from deep by night;] remaining awake 
all the night or a part thereof: (M$b:) and the 
last, [and third, and sometimes the second,] 
wakeful, or waking much, ffc. (S.) You say, 

• " . J S 0 9 » 0 

Oe«JI ’jV- A man whom sleep does not 
overcome. (Lh.)_j»lL \ Lightning gleam¬ 
ing, or glistening, during the night. (A.)_ 

joL* | A night of waiting or sleeplessness or wake¬ 
fulness: (£:) like as one saye^JU J^J. (TA.)_ 

f A she-camel that yields milk long 
and a! undantly. (TA.)__«jaC \ A running 

spring or fountain: (K:) a spring or fountain 
that runs night and day, unremittingly. (A,* 
TA.) It is said in a trad., *G Jt^Jl ‘Jfi. 

| The best, of property is a spring of 
water that runs night and day while its owner is 
sleeping; (TA;) its owner having his mind unoccu- 

90 0 f s | 

pied by it. (A.)__«^aL< J Land that pro¬ 
duces plant* quickly: as though it passed the 
night doing so. (A.) — Also S^aC [alone], J A 
wide, or an extensile, tract of land, the traverser 
of which remains awahe during the night: (A:) 
nr the earth, or land: (K:) or the surface of the 
enth. (Fr, Lth, S, K:) because it produces 
plants or herbuge alike by night and day: (Ibn- 
Ls-bccd :) so in the Kur lxxix. 14: (S:) or (TA, 
but in the “and”) a desert, syn. rji, (K,) 
the traverser of which remains awahe during the 
night: (T A :) or (T A, but in the K “ and ”) an 
untrodden land: (K:) or (TA) a land which 
(lod will create anew on the day of resurrection: 
(K;) or a land on which none has disobeyed 
Hod: (Ibn-EsSeed:) or (TA) Hell: (Katadch, 
h 0 or (TA) [in the K.ur ubi suprk] a certain 


mountain cf Jerusalem: (Wahb Ibn-Munebbih, 
5 0 or (TA) the land of Syria. (Mu^atil, JC.) 

ejJkC fern. of [q. v.]. _ See also jyisCi. 

9* 0 

certain perfume : [so called] because 
one is caused to be sleepless in preparing it, and 
making it good. (§gh,£.) 

• • 0 9 0» 

: see jI^w.^bAIso The sheath of the 
moon, (S, K,) which it enters when it is eclipsed, 
(TA,) accord, to the assertion of the Arabs; (S, 
TA;) as also 1 ijJk\L. (K.) One says, of tlie 
moon, when it is eclipsed, cjykll It 

has entered into its sheath. (Kt) [Or] The 
shade, or shadow, of the i. e., of the surface 

of the earth. (8, JC.) _ The moon (K, TA) 
itself; as also ♦ jy*’, of Syriac origin, accord to 
IDrd. (TA.)_The halo (Sjb) of the moon: 

(JC:) a Syriac word. (TA.)_AndjlytLJI, The 

last nine nights of the lunar month : HC:) or so 

J * 00 

^aUl because the moon is absent in its 

first part. (ISk.)__Also jyiiC, The source 
of a spring of water. (JC,* TA.)_And Multi¬ 

tude; abundance. (^C.) 

Oln-'Ul I Two ducts ((jlijc) in the two nostrils, 
(S, K,*) in the inside, (TA,) which, when an ass is 
excited by lust, flow with water, (S, TA,) or with 
blood: (TA:) so in the verse of Esh-Shemmikh, 

• * 0 * 


s*0 0»t «s 

ail 


« . j 

[SAe seeks to escape from a strong ( he-ass ) whom 
the ducts of hi$ two nostrils flowing with mucus 
have fatigued]: (S:) or the nose and the penis: 
(Sh, JC:) or (TA, but in the “ and ”) two 
ducts in the flesh and sinew next the bach-bone, 
through which runs the seminal fluid into the 
jwnis: (K:) or (TA) two ducts rising from the 
two testicles, and meeting together in the interior 
of the penis, ( 5 ,) or of the [or glans of tire 

jwnis]-, which are the ducts of tire seminal fluid: 
(TA:) or the two veins or ducts of the penis 
which become prominent when it is in a state of 
erection: (TA:) and two veins or ducts in the 
eye: (K:) but As disallows njjyA, and says that 
the trn reading, in the verse of Esh-Sheinmakh, 

*•00 • l 

is *Zjy *•> meaning, [that] have not suffered him 
to deep. (TA.) [See also v*JU-.] 

dlyw 

1. -iiyw, aor. - , (Msb, K,) inf. n. Jl^t, (Msb,) 
lie (a man, Msb) had a d sagrecalle smell pro¬ 
ceeding from sweat. (Msb, K.) [And app. It (a 
thing) had a foul smell from fish, and from the 
rust of iron, &.c.: see below.] = f t ■ 

The wind blew vehemently. (S, O. [And 
so 0 »~*-.]) — And i^lil (S, O, K,) 

inf. n. (O, K,) The beast ran lightly, or 

with agility: (S, O, K:) or frisked away to the 
right and left. (0.)s=a^ 1, (S, O, K,) aor. 
inf. n. tly-i, (S, O,) i. q. 4 * 0 .[He bruised, 
brayed, or pounded, it; Ac.]; (^;) a dial. var. 
of the latter: (S, O:) or it is like the latter, ex- 

• 9 0 0 

ccpt that appears to be coarser than JF— T -; 


[Book L 

for you say of the perfumer, -’\'- 

■ -. » Qj {J ke. [The perfumer bruised, 

brayed, p unded, or crushed, coarsely, the per¬ 
fume, upon the stone used for that purpose, and 
did not as yet powder it, or pulverize it]. (IDrd, 

0.)_And (O,) or 

0*1 (?»)or s 0 -j o* vlp't (TA,) 
The wind made the dust to fly [from the ground , 
or from the surface of the earth]. (O, K, TA.) 

_ . . 00% * 0 000 

[And \ q. v., has a similar 

meaning.] 

K- («, O, Msb, K) and t (Fr, O, K) 
ana " a (O, K) A disagreeable smell tv hie h 
one perceives from a human being when he sweats ; 
(Msb,* K;) and the smell of fish; (S, O, K ;) 
and of the rust of iron; (S, Msb;) or they sig¬ 
nify also the rust of iron ; (O, K;) and the foul¬ 
ness of the smell of stinking flesh-meat: (K:) and 
Har uses t in the first of these senses for 

the purpose of assimilation to agreeably 

with a practice often observed. (Har p. 449.) __ 
The first is also inf. n. of jXyl [q. v.]. (Msb.) 


• * 

i*Y-> Hating a disagreeable smell proceeding 
from sweat. (K.) You say, 

Verily he it one who has a disagreeable smell, Ac. 
^Moheet, L.) And \jSo 

[My hand is disagreeable in smell 
fron Jish and from the rust of iron]; like as you 

00 0 

say ij-oj when it is from milk and butter, and 
ij+k when it is from flesh-meat (S.) 

'..j • „ 

sS-y* and i\y->: see 

9 00 0 . 00 0 9 ^0 

■iljr* and * ifaL, (K) and ♦ and 
^ (?»K) [like and Ac.] A vehe¬ 

ment, or violent, wind, (S, K, TA,) paring [the 
ground]; (TA;) as also t 4 ^* 4 : (O, K:) [pi. 
of^ die second jJLa|^_»:] El-Kumcyt says, 

* dLklyljl AjjUbl l)U) * 

[Ashes which the violent winds made to fly away 
reduced to the most minute jmrticles]. (S.) __ 
The eagle. (K.) 

00 00 900 

: see 

9.^0 0 00 

JV-f: see 

00 

^UL< Ophthalmia; syn. jw>j. (K.) So in the 
phrase, [In his eye is ojihthalmia], 

% 0 0 0 9 j 0 

(TA.)_a£*Li sec Slyf 0 , in two places. 

• 000 

: 

0 

[like msLi] Various sorts of running 
(Ibn-'Abbad, O, K) of beasts; and their frisking 
away (K, TA) to the right and left. (TA.) 

0 0 0 0 0 0 0 0 

■*l r 4 ['ike Y-y—o] Aplace where the wind passes 
_ m _ 0 0 0 0 0 
along [or blows violently ]; as also * ^- 4 . (S, K.) 

909 

A horse swift in running; (S;) that 


9 000 N 

. V sceJ^. 
•dyt** - J 
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Book I.] 

.runs much; (]£.;) that rum like the mind. (TA.) 
— And [like q. v.,] Eloquent, or fluent, 

in speech ; running therein like the mind; (O, £;) 
as al bo t (Kr.tf.) 

: see : _and see also .‘> r 4. 

Jr- 

1. Jv>i Baid of a place, (S,) or of a thing, and, 
accord, to IKtt, they said also and Jr-. 
(Meb,) and cJl,.*, said of land, (^jl,) aor . 1 , 
(^C,) inf. n. ilyr*, (S, Msb, K, KL,) It mas, or 
became, smooth or soft, plain or level, or smooth 
and soft; (§, Msb, K, KL, TA ;) i. e. contr. of 
and C •oj*’, (S,* K,* TA,) inf. n. iiyj*-. 
(TA.)_ And fy-i, (MA, Msb, K,) inf. n. 4 l^h, 
(MA, KL,) or ()C,) [but tlie former is the 
more common,] It (a thing, Msb) mas, or be¬ 
came, easy. ^MA, Meb,* K,* KL.)_One 

Bays I [Language, or speech, in 

which is smoothness, or eastnc&s']. (TA.) 

-, (Msb, £,) inf. n. J*r^» (9, K,) i. q 


[which may mean lie rendered it 
smooth or soft, plain or level, or smooth and soft; 
namely, a place &c.: or what next follows], 
(TA.)— lie made it easy; he facilitated it; 
(?*&») namely, a tiling; said of God (Msb) 

[and of a man]. One says, ,Ol Je~j Jyw [lie 

smoothed, made easy, or prepared, the may, course, 
passage, or channel, of the mater], (S and K in 
art. ^yl,) in order that it might pass forth to a 
place. (S in that art) And ;U [He 

smoothed, made easy, or prepared, a channel for 
mater]. (M in that art.)_And -Afc iif 

and S&, a form of prayer, meaning May 
Ood [make easy, or facilitate, to thee the affair; 
or] take vjxm Himself, for thee, the burden of the 
affair; and lighten [if] to thee. (TA.) [And in 
like manner Jxjx. Itit is often said with 

#efi , + 3t 

or J)y»\ understood.]_[And Jywj aj JjU, or 

1-3-- t-Sl • t, • ,, " 

>nf. ns. J*aG and Jey-5, He said to 
him **il, meaning (as expl. in the Msb 

in art. Jal) \suiyy ^Jkl Uy c^3l, i. e. Thou 
hast come to a people mho are like kinsfolk, and 
to a place that is smooth, plain, or not rugged: 
see Jhkl and JjsI : and see also Ham p. 184.] 

8. ilaU, (MA, K,) inf. n. ililli, (TA,) He 
mas easy, or faeik, mith him; (MA, K ;*) or 
gentle mith him; syn. (JC:) and t JjkL-3 

[has a similar meaning, i. e. he acted, or 
affected to act, in an easy, or a facile, manner 
towards him; or gently]. (S and K in art. : 
see 4 in that art.) [See also the paragraph here 
following.] 

4. I j l, ..I They descended to the Jr- [>• e. 
smooth or soft, or plain or level, or smooth and 
soft, tract]: (JK, Mgb:) or they betook them¬ 
selves to the (90 or they became in the 

Jr-: (SO and they alighted and abode in the 
Jr'i after they had been alighting and abiding 
in the [i. e. rugged, or rugged and hard, or 
rugged and high, ground]. (TA.) Hence, in a 


'V'-Jr- 

trad, respecting the throwing of the pebbles [at 
Mini], j occurs as meaning He betakes him¬ 
self to the interior of ties valley. (TA.)_Also 
They used smoothness, or easiness, (11^^,) with 
men: opposed to lyj».t. (TA.) [See also 3 .] = 
Jr*l is also trans., signifying He found [a thing, 
a place, Ac.,] to be smooth or soft, plain or level, 
or smooth and soft. (Ham p. 675.) — Jr-' 
fcufftt (S) or (Msb, )£,) said of medicine, 

(S, Msb, K,) It relaxed, or loosened, the bowels; 
syn. (K,) or jl£t. (Msb.) And Jylt 

J»j)l [The man mas relaxed in his bowels]: 
and du ty ijr-'l [His bowels mere relaxed]. (^C.) 
[Hence the inf. n. jlywl signifies A diarrhoea. 
And Jy_>l, likewise said of medicine, signifies 
also It attenuated a humour of the body.] — 
a/ cA t -»l She brought it forth (i. e. her foetus, or 
offspring,) prematurely; i.q. as w~cJUI [q. ▼.] 
&c. (Abu-1-’Abbas [i. e. Th], TA in art b joJl».) 
* 

5. [Tf teas, or became, rendered easy, or 
facilitated;] quasi-pass, of 2: (Msb:) or [like 

# J ^ 

M it mas, or became, easy. (KL.) You say, 
aJ Jy— j [The affair mas, or became, ren¬ 
dered easy to him]. (Msb in art. .Jl.) And 
>0)1 iJjjL cJLy~3 [The may of accomplishing 
the affuir mas, or became, rendered easy]. (TA 
in that art) —And ejyi ^ly—j, said of a 
man, (K in art. y—,) lie found, or experienced, 
ease, or facility, in his affairs. (TK in that art) 

6. JjkllS is syn. mith 15. (S, K.) You 

say meaning They acted in an easy, or a 

facile, manner, one mith another ; (MA, TA in 
art. ;) or gently; syn. (TA in that 

art) — See also 3 . — [In the present day it is 
used as meaning The being negligent, or careless, 

in an affair.] — [As a conventional term 
in lexicology, or in relation to language, it means 
A careless mode of expression occasioning] a 
deficiency in the languan of a [writer or] speaker 
without reliance upon the under tending of [the 
reader or] the person addressed: (KT: [in one 
of my copies of that work, this explanation is 
omitted in the text, but written in die margin; 
and it is there added that it is what commonly 
obtains:]) or it means [sometimes suck a mode 
of expression] that a phrase is not correct if held 
to be used according to the proper meaning, but 
is correct if held to be used according to a tropical 
meaning: or the mention of the whole when mean¬ 
ing a part. (Marginal notes in the copy of the 
KT above mentioned.) [See also -r - x ~\ for 
which it is often used.] 

8. Jyid, of the measure Jiai from 
occurs in a trad., where it is said, s. cC* 
yjj «->!*-* wM-* 1 Ji», meaning [He mho lies 
against me] takes for himself easily his place of 
abode in HeU. (TA.) 

10. He reckoned it &>, (9, K,) i. e. 

easy, or facile. (TK.) [See an ex. in a verse 
. * •* 
cited voce fl, p. 123.] 

• 9 + 

Jy- Smooth or soft, plain or level, or smooth 


and soft : (Msb:) or anything inclining to smooth¬ 
ness or softness, plainness or leveinem, or smooth¬ 
ness and softness; (JK, M, K;) inclining to have 
littk roughness, or ruggedness and hardness; (JK, 
M, TA;) and t V J V _> signifies the same. (K.) 

Yon say 4J^-» , [meaning the same as 

used as a subst., expl. in what follows,] (S, Mgb,) 

contr. of Sjj^. (TA.) See also 2, last sentence. 
— Also Easy, or facile; (MA, Mgh, KL;) 
contr. of ^suo. (Mgh.) You say jJLjl Jyl j4-j 
[A man easy of disposition]: (S, Msb,* TA:) 
[and] [easy to be led]. (TA.) And 

I [Language easy in respect 

** >•# • i ^ 

of the source of derivation]. (TA.) Jy-» 
am.^1 I, (K, TA,) a phrase mentioned, but not ex¬ 
plained, by Lh, (TA,) means A man having 
little flesh in the face, (K, TA,) in the opinion of 

ISd: and [it is said that] in a 

description of the approved characteristics of the 
Prophet, means having expanded checks, not. 
elevated in the balls thereof. (TA.) =s [As a 
subst.,] A smooth or soft, plain or level, or smooth 
and soft, tract of land; [generally meaning a 
soft tract, or a plain;] (IF, S, MA, Mgh, Msb, 
K, TA;) i. e. contr. p .f (?. M ? b ,) or of 
Oj*" ’• (If, Mgh, Msb, K, TA :) it is one of the 
nouns that are used as adv. ns. [of place]: (TA :) 
[for ex. you say, (a phrase occurring 

in the TA,) meaning They alighted and abode in 

° 0 pl- J*v* (MA, Msb, JC) and [of 

which latter an ex. occurs in a verse cited voce 
• i. 

u'dj] - (MA.)=sA1so The crow; i. e. raven, 

• - . • 4 # 

carnon-crow, rook , &c.; syn. (K.) 

• ' • - ll, 

Jyw: see fy- 1 , nrst sentence. — Jr- Jr>> (?» 
K,) and aJy_< lsojI, (^C,) [A river, and a laml,] 
having, (S,) or abounding mith, (K,) what is 
termed [q. v.]. (S, ^C.) 

• - • 

ily- Sea-sand: (IAtir, TA:) or sand such as 
is not fine: (S:) or coarse sand, such as is not 
fine and soft: (IAtli, TA:) or a sort of eeirtk 
like sand, (JK, )C,) brought by mater: (K:) or 
sand of a cond it in which water runs: (S in art. 

’•) ily- is sea-sand that is made an 

ingredient in the substance of glass: (Mgh:) Az 
says that he had not heard the word - except 
on the authority of Lth. (TA.) [And” Coarse 
sand that comes forth from the bladder ; (Golius 
on the authority of Meyd;) what wc commonly 
term gravel.] 

A f« 

damm, [Of, or relating to, and 
growing in, and pasturing in, the hind of tract 
termed Srf »] a rel. n. from J^, (S, Msb, K,) 
or from JLf, (Aboo-’Amr Ibn-El-’Alh, 
TA,) irregularly formed. (S, Msb.) You say 

[-4 plant growing in the Jy-]. (The 

Lexicons passim.) And jt*-i A camel that 
pastures in the J^L. (£.) ' 

• 4# S J 44 

J>v> Laxative to the bowels; syn. y -; (O, 
in the C)C [erroneously] as also 

^ Jy~« j applied to a medicine. (Mgb, TA.) 
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-A certain star [well known; namely, 

Canopus] ; (T, S, JC;) not seen in Khurasdn, but 

seen in El-Irdk; (T,TA;) as Ibu-Kun&sch 

says, seen in El-IIijdz and in all the land of the 

Arabs, but not seen in the land of Armenia; and 

between the sight thereof by the people of EL 

llijdz and the sight thereof by the people of El- 

> Irdk are twenty days: (TA:) it is said that 

yfer-i was a tyrannical collector of the tithes on 

die road to £1-Yemen, and God transformed him 

into a star: (Lth, TA:) [it rose uurorally, in 

Central Arabia, about the commencement of the 

era of the blight, on the 4th of August, O. S.: 

the place where it rises , in that latitude , is 

S. 29° E.; and the place where it sets, in the 

same latitude, S. 29° W.: (sec 10 in art. : 

and see at the time of its [ auroral] 

rising, the fruits ripen, and the li-5 [q. v., here 

meaning the greatest heat,] ends. (£.) [Jlj 
• •#1 

Jev-> which is a prov., and the saying of & poet, 

* juju jt; 

have been cxpl. in art. ^Jy.] ’Omar Ibn-’Abd- 
Allnli Ihu-Ahcc-Rahec? says respecting Suhcyl 
Ibn-’Abd-Er-Rnhmun Ibn-’Owf, and his taking 
in marriage Eth-Thurciyk El-’Ableeyeh of the 
Bciioo-Umeiych, deeming their coming together 
to be a strange thing by likening them to the stars 
named Eth-Thureiyk and Suhcyl, 

0 CP' 
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• cJ lUijta^ii^ 
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[O thou marrier of Eth-Thureiyh to Suhcyl, by 
thine acknowledgment of the everlasting existence 
of Ood, (or, as it sometimes means, I ash Ood 
to prolong thy life,) tell me, harm can they meet 
together? She is of the northern region when she 
rises, and Suhcyl, when he rises, is of the southern 

region]. (Har p. 270. [But I have substituted 
0% 00 >0 00 00 
Alt for All, and for See also the 

notice of the poet above named in the work of 
Ibn-Khillikdn: (I have the express authority of 
the TA for thus writing this name:) and De 
Sacy’s Antliol. Gramm. Arabe, p. 139.]) [Frey* 
tag states that ,jley* l.ji '8 the name of Two 
stars which are behind Canopus; on the autho¬ 
rity of Meyd: and also mentions the name of 
Jl J-v-, and 118 given to Certain 

stars in the constellation Atujuis; adding that 
Canopus is distinguished from >UJI by the 

nnme of i>«^l J<v->.] The name of i&a* ui.1 

• • * 0 0 0 

[77te two sisters of Canopus] is applied to iCijlUI 
j 3 fsi\ [or Sirius] and iLa^jdl [or Pro- 

cyan], together. (S and in art jJLi.) [See also 
and OjjH.] 


//•/I • * 3 0 0 t . 

lX Cf * {ja is a prov., (O, K,) said to 

mean [More lying than] the wind: (O:) or 
jUfr* was a certain liar. (K.) 

Relaxed, or loosened, by medicine; ap¬ 
plied to the belly: no credit is to be given to 


Jr-’ - J0T 1 

• 3 0 0 - 

people’s saying unless an express autho¬ 

rity be found for it. (Msb.) 

# • 3 0 3 0 

• : see [Also an attenuant medi- 

cine.] 
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1. aor. -, inf. n. ■ 

(S, M A, 1C,) aor. -; (K;) and jrr^, aor . 1 ; inf. n. 
j>yf 0 , (S, MA, K,) of both verbs, (S, TA,) and 
of the latter layy* also, agreeably with analogy; 
(Harp. 449;) lie, (a man, TA,) or it, (one’s 
face, S, MA, and Har ubi suprk,) was, or became, 
altered incolour, (MA,) or he was, or became, lean 
or lank, in the belly, and altered [in colour]; (S, 
K, and Har ubi suprk;) [or, accord, to an expla¬ 
nation of j»yy 0 in the Ham p. 360, he, or it, was, 
or became, altered in colour, and emaciated, and 

0 * * 00 * . 0 3 3 

dried up ;] andalso, aor.^y-^, inf. n.> 
has the first of these meanings: (M A:) [see also 

• 3-3 0 * . 

^yy -0 below:] orj ^0 signifies he (a man) was, or 
became, lean, or lank, in the belly: (TA:) or Ac| 
(a man, S) was, or became, smitten, or affected, 
by the heat of the [ wind called] j>y* 0 , (S, K, [see 
j>\f*,]) or by the burning, or vehement heat, of 
summer. (K, TA.) 

2. jaty—j The making a garment to be marked 
with stripes or lines [like i. e. arrows: see 
the pass, part n. below]. (KL. [And the same 
meaning is indicated in the TA.]) Dhu-r-Rummeh 
says, describing a dwelling, [or rather the traces 
thereof,] 

00 0 0 0 0 0 0 t 0 00 0SS 0 
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4 Lq. g)h\ [i. e. He ordered, or 
commanded, them to cast, or draw , lots, or to 
practise sortilege, or sortilege with arrows, among 
themselves, for a tiling; or he prepared, or dis¬ 
posed, them for doing so; or he cast, or drew, 
lots, or practised sortilege, or sortilege with arrows, 

000 1 •0 *0 0 0 • 

among them: see c^sl]. (S.) _ And el C- »y»l I 
gave him a lot, share, or portion. (Msb.)aca 
And^^-il is syn. with y^wl, (K, TA,) meaning 


He was, or became, loquacious, or profuse qf 
speech: its jt is said by Ynnkoob to be a substi¬ 
tute for « r >. (TA.) [Sec also >n ~-*, below.] 

6. Ij»*l-~: see 8._[Hence, They shared 

together.] El-Hukam lil-Khudrcc says, 


00 

5, 
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[As though it were, after years had passed with 
respect to it, in El-A&hyaman, a garment qf 
EL Yemen in which was a marking with stripes 
or lines: the epithet being often applied to 

a garment of this kind, and being here 
understood]: (TA:) or, as some call 

.i>i ' 

them, are two places, or two mountains, 

mentioned by Dhu-r-Rummch in several places 
in his poetry. (TA in art.^^w.) 

3. (S, MA, Mgh, Msb,) inf. n. A«aUL«, 

(Msb,) He shot arrows [>ly-i] with him [in com¬ 
petition]. (MA.)_[And hence,] He cast, or 

drew, lots [or more properly arrows for sortilege, 
as expl. in the PS,] with him; practised sortilege 
[or sortilege with arrows] with him; or competed 
with him in donig so. (S, MA, Mgh, Msb.) You 

. 3*0000 3300 0 030000 03+0 0 

say, * (S ;) or 

(TA;) aor. of the latter verb - , (S,) and inf. n. 
jw; (TA;) I competed with him in casting, or 
drawing, lots [or arrows for sortilege] or in prac¬ 
tising sortilege [or sortilege with arrows] with 
him, and overca me him therein ; or He did so with 
them, and overcame them therein. (S,* TA.) 
Hence, in the ^Cur xxxvii. 141, (TA,) 

.. 0 A 0 0% m 

where [the objective complement] is 

understood. (Jel.) _ [And hence. He shared 
with him, in such a thing. See an ex. 

3 3 ^ 0 0 0 

voce jLt«, and another voce ^>^1 _And app. 

Hi contended with him for a thing: see 6.] 


A) ^ • 
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i.e. Her two garments shared together; for in 
the shift was a soft, or tender, body, with a slender 
tvaist, and within the waist-wrapjter • were too 
thick thighs whereof the part above them, behind, 
was large. (Ham p. 579.)_Also They con¬ 

tended [for a tiling], one with another (JM.) 

8. [)!)- ■' (S, Msb) and * lj.al-7 (S) They 
cast, or drew, lots, or practised sortilege, [or 
sortilege with arrows,] one with another; syn. 
lyfjSt (S, Msb) and I yofij, (S,) both of which 
signify the same. (S fitc. in art £>*•) 

An arrow; i. e. one of what are called 
J-i, (Msb, K, TA,) having the iron head [and 
the feathers] affixed: (TA:) the before’it 
has its feathers and its iron head affixed to it is 
[generally] called : (S and K in art. :) 
accord, to some it signifies the iron head itself; 
i. q. ^; (Msb ;) ISh says tliat this is its mean¬ 
ing ; and lie says, if one pick up a you say 
“What is this with thcc?” but if one pick 
up a c* you do not say thus; and the is 
the broad and long >9V * ( , and may be nearly of the 
length of the space between the extremity of the 
thumb and that of the fore finger when they are 

stretched out: and the is of half the size 

0+ ' _ • 0+ 
of the J-oi: (TA:) [but this meaning of^^-f 

seems to be very rare, and little known:] the pi. 
[of mult.] is (S, TA) and [of pauc.] 

(TA.) [Hence,] ^£>1 ^ t {The arrow of the 
archer], (K,) or [simply] [the arrow], 

(ICzw,) a certain constellation, (K,*Kzw,) [namely 
Sagitta,] one of the northern constellations , com¬ 
posed of five stars, between the bill [meaning the 
star p,] of [which is Cygnus] and j-JI 

jjUbJI [which consists of the stars a and (3 and y 
of Aquila], in the Great Milky Way, having its 
head towards the east and its notch towards the 
west; and its length, as it appears to the eye, 
when it is in the middle qf the shy, is about two 
cubits (olclji yLS: see £tji). (Rzw.) — Also 
The 3 [or featherless and headless arrow] with 
which one casts, or draws, lots, (I Ath, Mgh, TA,) 
in the game called ; (IAth, TA;) and the 
with which one plays at a game of hazard 
[of any land; i. e. an arrow for sortilege, and a 
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Book I.] 

gaming-arrow ]; the primary meaning of the 
word being the missile jyy *; (Mgh ;) or the pri¬ 
mary meaning is the with which one casts, 
or draws, lots in the game called j - iJ I: (IAth, 
TA:) pi. JXy* (JC) [and ^*\, as above]. See a 
verse cited voce y^ — Then applied to The 
thing non by him whose arrow is mr cssful [in 
the game above mentioned ]. (IAth, TA.) — And 
then (IAth, TA) applied also to A lot, share, or 
portion, (S, IAth, Mgh, Msli, I£, TA,) whatever 
it be; (IAth, TA;) ns also ♦ : (S, Msb, K:) 

pi. of the former (?» Mgh, Msb, K) and 

si** [hoth pis. of mult.] and jyyA [pi* P RUC 0 
(Mgh, Msb, TA) and [quasi-])l. n.] ♦ **y*, (M, 

TA,) this last like 5y±-\. (TA.) It is said in 

^ , *| ^ / e e 0 10 0 *0 0 * 

a trad., jl £**i*JI sr* ^ O® 
[There was, or is, for him a share of the spoil 
whether he were, or be, present or absent]. (TA.) 
And one says, IJ£» IjJk ,>• * *»r l The 

share of such a one , of this, is such a thing: and 
it may be from meaning the arrows (^t«x5) 

that are shuffled among the persons competing in 
sortilege, in order that each one may appropriate 
to himself what comes forth for him as his share. 

(Ham p. 079.)_5UJuJt > ^ [The mast of the 

ship: so called ns being likened to an arrow, 
because the curved yard of the sail, resembling a 
bow, is suspended from the top]: (S and K in 
art J 5 * :) [in like manner] called in Pers. 
^dLfb (l’S in that art.) — «i-«3l sr* The 

beam (J>±) <>/ the house or chamber; (S,JK;) 
[similarly] called in Pers. yA. (S voce j5l*, 

q. v.)_ jay- 1 R l s0 signifies The measure of six 

cubits [us used] in men’s sales and purchases in 
their measurings of land. (^C.) — And A stone 
which is placed vjmn the entrance of a chamber 
constructed for the purjtose of capturing therein 
the lion, so that, wlen he enters it, it falls upon the 
the entrance and closes it. (K,* TA.) [The word 
in this sense is also mentioned in the as written 
with (jl.] 

thus, with two dammelis, [The fine filmy 
substance termed gossamer,] with the article Jl. 
i. q. O*? [«*• qmn-thread of the 

rays of the sun]|: (IA$r, K:) and IjXy* [signi 
fies the same], with the article Jl i. q. it U—e 

[q. v., lit. the snivel of the devil]. (IJL.) 

_And Overpowering heat. (IAgr, K.) ts Also 

[a pi. of which the sing, is not mentioned, signi- 
fying] Intelligent, knowing, or skilful or judicious, 
working men; (K, TA;) and so with (ji. (TA.) 

: see jrr*, in the latter half of the para¬ 
graph, in three places. _ Also Ilelationsh 'p. (S, 

J£.) Whence 3^-JI 3 J [A relation]. (S, TA.) 

J \\flt The heat of the [wind called] jtyy *; (S, 
£;) and the burning, or vehement, heat of 
summer; (JC») and die clouds of dust thereof 
or a hot wind; and hot winds; used alike as sing, 
and pi. (TA.) _ See also ^rr*- — And see what 
next follows. 

j£(S,S)andtX:, (S, and only thus in 
some copies of the JC,) the former mentioned by 


several authors, (TA,) Leanness, or lanhncss in 
the belly, and an altered state (S, K, TA) of the 
colour, and dryness of the lips. (TA.)—And 
the former, [in some copies of the K the latter, 
but the former, as is said in the TA, is the right, 
agreeably with analogy as a word signifying a 
disease,] A certain disease incident to camels. ^ 18 
(El-Umawee, S, K.) 

with fet-h [to the by Frcytag erro¬ 
neously written j>yy*, in consequence of his 
having been misled by a double mistranscription 
immediately preceding in the CK], The fifing 
eagle: (K:) the epithet “flying” being here 
used Only as an explicative. (TA.) 


whose reason is departing] : mentioned by Lh: 
(TA:) and so ■», in both cases: (TA voce 
, q. v.:) die j> being a substitute for v 
(TA in the present art.)_And ^ ..*, (K, TA,) 

0 0m # # • i 

or o, (CK,) [both app. correct,] from^oywl, 
like yy-t [q. v.], (K, TA,) or (CK,) 

from «yywl, in measure and in meaning; (K, 
TA ;) meaning Loquacious, or profuse in sjteech : 
the >o, accord, to Ya?koob, being [in this caso 
also] a substitute for « r >. (TA.) 

sec the next preceding paragraph, in 


Jj^an inf. n. ofl. (S,&c.)— Also A fi-owning 
(jJjjIt, K, TA) of the face by reason of anxiety. 
(TA. [In the CK,>^lll and are erro¬ 

neously put for j>y t —II and ^^>31: in the TA, 

II is expressly said to be with damm, in this 
case, and the meaning is shown by two verses 
there cited.]) 

Jtlyl A maker of arrows. (MA.) 

Jitsl*, applied to a man, Altered in face. 
(TA.) The saying of ’Antaruh, 

0&t0 0 I 00 , 0 000 _ 0 ^ 

J;« » l lj 

^^aJI gjj LS*~^ 

is cxpl. by Th as meaning And the owners of the 
horses were altered in their complexions in con¬ 
sequence of the state of difficulty wherein they 
were [as though they, i. e. the riders thereof, were 
given to drink infusion of colocynth]. (TA.) 
[But] 4 * 3)1 ^aC, is applied as on epithet to a 
horse as meaning Urged, or made, to perform a 
di tressing act of running: and in like manner to 
a man when he is urged, or made, to perform a 
distressing part in war, or battle. (TA.) — [The 
fern.] applied to a she-camcl, means Lean. 

or lank in the belly: (S, JC: [see also :]) 
and [its pi.] jfAy*, applied to camels, altered by 
journeying. (§.) 

A horse half-blooded, got by a stallion 
of generous race out of a mare not of such race 
syn. : (K:) to [the rider of] such is given 

less than the [or share] of the spoil that is 
given to [the rider of] the horse of generous race. 
(TA.) [It is applied in this sense to a stallion 
camel as well as to a horse.] A poet says, 
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[Sons of Yethribcc, lteep ye your she-camels arid 
your mares from the being covered by one that is 
red, (i. e. of goodly appearance, for the red among 
camels are the most admired by the Arabs, and 
in like manner the bay among horses,) but half- 
blooded] : he means, keep ye your women from 

beine taken as wives by such as are not their 
“ J 0 0 0 0 0 0 0 0 
equals. (TA.) — You say alsOj^o-*-)!,^—• 

A man whose body is wasting away in consequence 

of love: (K:) and in like manner, ^)la)l 


two places. 

•# 

A [garment of the kind called] yjj marked 
with stripes, or lines, (S, K, TA,) likej>\* [i. c. 
arrows]. (TA.) =a Sec also the following para¬ 
graph. 

., applied to a man, Lean, or lank in the 
belly: [see also :] or affected with what is 
termed [app. and meaning the heat of 

the wind called » -*]. (TA.) — And, applied 
to a camel, Smitten with the disease termed 
; and so ♦ 4 0t ~o applied to camels. (§, K.) 


000 00 


1. lyd, (S, Msb,) or 4gi, (K,) aor. yr-it 

inf. n. yy* (S, Msb, K) and yy*, (M, K,) He 
was, or became, unmindful, forgetful, neglectful, 
or heedless , of it, or imideertent to it; (S, Msb;) 
namely, a tiling; syn. 4 ix jOh: (§,* Msb:) or 
he forgot it, or neglected it, ( 4 *—i,) and was, or 
became, unm'ndful, forgefid, &c., of it, or in¬ 
advertent to it, (^ Jte) his mind adverting to 
anotfusr thing or affair or case; (K, TA ;) thus 

00A 

expl. in the M and T; bo that and AUAJI 
and are made to be one [in signification]; 

(TA;) but accord, to Esh-Shihub, yyA\ is a 
slight 4 J 4 & [or unmindfulness Ac.] of that which 
is within the scojte of the retentive faculty, such 
as when one’s attention is roused by the least 
rousing thereof; whereas denotes its 

passing away from the memory entirely; though 
all are used in one sense by a careless reliance 
upon the understanding of the reader or hearer: 
in the Msb it is said that a distinction is made 
between ^ykUJI and by the latter’s being 

applied to him who, when he is reminded, re¬ 
members, and the former’s being applied to him 
who is in the contrary case: accord, to IAth, 
*Jj| J Ch means he neglected, or omitted, the 
thing unknowingly; and sJx he neglected, or 

00 A 

omitted, it knowingly: or, as some say, yyA\ is 
the doing wrong from unmindfulness (ilkt ^ 0 ); 
as when an insane person reviles another, which 
is pardonable; and as when one drinks wine and 
then some unpleasing action proceeds from him 
unintentionally, which is punishable. (TA.) One 
says, S^Lall ^ and ^* 0 , i. q. [He was, 
or became, unmindful in prayer , and of »£]. 
(TA.) — [Hence, app., as implying an unex¬ 
pected event,] She (a woman, S) 



um 

nmccired in incnstrnis. (Az, S, Z, K.) And C 
I*— *«»l ** His mother conceived him in men- 

Mrnt*. (JK.) — yy-Jf also signifies 1)1 (JK, 
S, K) and (JK, S) [app. as an inf. n.. i. e. 
as meaning The being Mill, or quiet, and gentle; 
though it is immediately added in the S that the 
1 * 1 - is Jly—i; for it seems that an early transcriber 
of the S has omitted to insert after ^jJJI the ' 
words ijljJly : see yy-t below]. One 

<•- ». j,',. 

says, He did it voluntarily, without 

itx being ashed, or denmiulctl; (K, TA;) and 
without constraint; (TA :) or quietly, or calmly, 
without being hard, or difficult. (TA in art. ykj 
And aJI lyl J/e looked at him, or it, with 
motionhss eye. (Msh, TA.) And Agi ^2j ,jlil 

The eye expatiates in it; syn. ~ (JK.) = 
«jl*-»i as denoting a quality of a camel, The being 
easy to ride; (K;) an inf n., of which the verb 

is ^. (TA.)*^ % JylZ •$ ju [Caftlei 
of lelnrh the end is not to be reached. (AA, JK, 

Js ) y° u «iy, hi jCji of uj* sj* h 

\jsri ^5 {jr—t ^ [There returns from the place 
of juiMure in the evening, or afternoon, to the 
sons of surh a one, of cattle,'] what is not to be 
numbered for multitude: (T, TA:) or what is 
not to be computed, or computed by conjecture, 

(I Aar, TA.) ^ And * 

meaning [i. e. Tcmcnn went away, and 

will not be remembered, or will not be mentioned ]: 
u saying of El-Ahmar. (TA.) 


8 . «ULi, inf. n. SUL_«,». q. a 1>1£ [app. mean¬ 
ing He aited with him in the manner if him, who 
is unmindful, forgetful, neglectful, heedless, or 
imul cert cut], (TA.) [Or] the inf. n. signifies 
[Hie acting with moderation with another; or] 
the abstaining from going to the utmost length in 
social intercourse: (§, ^C:) or the being easy, or 
fa dc, with another: (A, TA :) or the behaving 
in a good [or pleasing] manner in social inter¬ 
course (T, TA :) or the con jwrting oneself with 
another, or othere, (tt)UL«,) in a good manner, 
in social intercourse. (’Eyn, M, TA.) And one 

J ' - * * /I 

say 8 ! yk He romjforts himself with 

his companions, or does so ■with good nature ; syn. 
jrt (TA.) And eUL* means also He 
mocked at him, or derided him. (TA.) 

4- He (a man, TA) constructed what is 
termed a Syy-s (K, TA) in a [or chamber 
&c.]. (TA.) 

,i , j 

l*-Jt [often written ^jy-JI] A certain dim star, 
(S, K,) in [the asterism called] I ,jUj OtJ, 

(S, [in the JC, erroneously, jLaj OL*,]) 

by the middle star of those thus called; (TA;) 
[i. c.] a small star by that called ^Uadl, (which 
latter is the middle star [{] of the three in the tail of 
T rsa Major, ^Czw,) by looking at which persons 
try their powers of light; (Kzw, T A;) mentioned 
in art. jy [voce jJli, q. v.] ^ (K;) [it is the 
Mar 80, by [;] also called ♦ 1^1}I, which is the 
diminutive. (TA.) It is said in a prov., 1^,1 
[-^ t ^ om E*-SuhA and she 


shows me the moon]. (S, TA. [Sec also Frcytag’s 
Arab. Prov. vol. i. pp. 527—9.]) And one says, 

J ■*#0 it 

J=ir- ^1 How can Snhcyl [or 

Canopus] meet Jds-Suhd? for the former is 
southern and the latter is northern. (Hur p. 270.) 
• *-* 

yy-i [an inf. n. used as an epithet,] Kasy; ap¬ 
plied to a man, and to an affair, (K, TA,)and to 
an object of want: (TA:) and so [the fcm. 
»*—» applied to a mare; and applied to a she 
mule as meaning easy in pace, that docs not 
fatigue her rider: the epithet y^u, however, is 
not applied to a lie-mule: so in the T: (TA:) 
[but] it is applied to a hc-camel, meaning easy to 
ride; and iy^i to a slie-camcl, (K, TA,)meaning 
gentle, easy to rule: and ctj t applied to 
a hc-camcl, means [likewise] gentle in pace; and 
so [the pis.] shy siy* applied to camels: (TA: 

[and so t Hyy-i npplied to a marc ; for] a certain 

^*4 

mare was named I because of tlic gentleness 
of her pace. (TA.) Also, applied to water, Cool, 
sweet, or limpid; nsy of descent in the throat. 
(K,* TA.) And iy^* A bow that'is com¬ 
pliant, (K, TA,) and cosy. (TA.) And ^ ^_>j 
A gentle mind: [or a quiet, gentle wind; ] pi. 
iy-: (TA:) a poet (said to bo El-Haritli Ibw 
'Owf, TA) says, 
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i. e. [77/c winds blew violently for the loss if 
’Amr; but they were before his death] quiet, ami 
gentle. (S, TA.) One says also J&j t Siift 

land, without barrenness. (TA.)sssAnd 
means The. moon, in the language of the Nabu- 
tliaeaiiB. (J K.) 

• • 

yrf- BccJl^w. 

f/l# 

iyr* An instance, or a case, of inimiiulfidncss, 
forgetfulness, neghctfuluesx, heedtessuess, or in¬ 
advertence. (Msh.) =3 A rock, or great muxx of 
stone, (K,) in the dial, of Tciyi, who call nothing 
else by this name: so in the M: or, accord, to 
the T, in that dial., the roch, or great mass of 
stone, upon whirl the materer [app. of camels] 
stands: (TA :) or a roch, or great mass of stone, 
standing up, not having any foundation [app. 
meaning not partly nbeddeil] in the ground: 
and in the dial, of feiyi, a single stone, great or 
small. (JK.) —A [app. here meaning 

booth, or the like,] which the Arabs if the desert 
set up at the water, and by the shuile if which 
they shelter themselves. (TA.) A [or kind 
if roofed vestibule, or the like, or a covering for 
shade and shelter], (K, TA,) between two houses : 
(TA :) or a thing like the SjJs, which is before, 
or in the front of, houses: (As, JK, S:) or [in 
some^copies of the £ “and”] a hind of closet. 
(£-*»-«) betiveen two chambers, (K, TA,) in which 
the waterers if the camels shelter themselves : or, 
as some say, a small wall which it built between 
the two [opposite main] walls of the chamber, the 
roof being placed over the whole; what is in the 
middle [or main part] of the chamber being [ called] 

m* ® * r 9 0 0 

a °yr*> t 8ee try*;] and what is within it, [app. 
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behind,] a : (TA:) or the like if a Oj 

and ,Jlb, [app. meaning a hind of arched construc¬ 
tion with aflat top which forms a shelf, against a 
wall; or simply a shelf, or ledge projecting from 

a wall, (see Oj and ,JU*,)] in which, or upon 
which, a thing is placed: (ISd, K:) or s small 
[or chamber], (S, K,) descending into the 
earth, having its roof elevated above the ground, 
(S,) resembling a small [or closet, or store¬ 
room], (S, K,) in which arc [deposited] the house¬ 
hold-goods, or furniture and utensils; thus ds 
heard by A’Obcyd from more than one of the 
jK ophr of Kl-Ycmcn: (S:) or it signifies, (K,) or 
signifies also, (JK,) four sticks, or pieces of wood, 
(JK, K,) or three, (K,) whith are placed cross¬ 
wise, one upon another, and upon which is then 
put anything if the household-goods, or furniture 
mul utensils; (JK, K:) so in the M: (TA:) 
and (accord, to the T, TA) i. q. (JC,) 

which means a small ilosit or store-roov : (TA:) 

. *000 (Si 

and i. q. and [i. c. a window, or mural 
njH-rture ]: and a [hind of curtained canopy, or 
the. like, such as is culled] ». : and a curtain, 
or screen, before the court, or yard, of a house, 
(K, TA,) and sometimes, surrounding the house, 
like a wall: (TA :) its pi. (in all of these senses, 
K, TA) is V, (JK, K, TA) and (JK.) 

-00+ 900 

1 see*-: ^sand sec also what here follows. 

Jl*—i (IAar, JK, S, TA,) like !tyL>> and Hy£, 
all with kesr, on the authority of IAar, but in the 
K ♦ Ayyu, (TA,) A [gtortion, or short portion, 
surh us is termed] acC, of the night; (S, K, TA;) 
and (S, TA) the first part thereof: (JK, S, TA:) 
or it may be like ♦ Cfyr+t [which is app. in this 
case with tenween, and] which seems to mean a 
2 ‘crioil iu which people are unmindful of the 
places, or ways, in which things arc, or should be, 
sought by them; or O 1 *- may be from lykC, 

cxpl. below: and JJUt ^ t ^ signifies the 
• - 0 0 —0 0 0 0 

c as yu and ysui [and «I^j] and 

(Ham p. 708.) One says, iilL, jV. 

0£ . +00 

(yJAJI i. c. [I met him uficr a portion, or short 
fxtrtinn, of the. night; or] after the first part of 
the night had passed. (JK.) 


+ 00 0 0 * 0 

£fyv +: sec «L.: = and see also 

a . 4 .4 

Ly-JI dim. ofyjl, q. v. 

Unmindful, forgetful, neglectful, heedless, 
or inadvertent; (JK, S, Msh, K;) as also t 
(S, K;) whence the prov., 

• +0 0 *0 0 0 A 0 m A 

u'*— art £)t * 

(S) i. e. Only the unmindful [lit. the sons of the 
unmindful] arc such as require to be enjoined: 
(S, Mcyd:) or, as some say, by O 1 *- *i> are 
meant all mankind; because all become unmind¬ 
ful : but the most correct explanation is, that those 
who are enjoined to do a thing are subject to un- 
mindfulness : it is applied to him who is unmind¬ 
ful of pursuing that which he is commanded to 
do: and ol*— ma y sy n - with [the inf. n.] 
ye *; or it may be an epithet, syn. with »\L, and 
is applied to Adam, because he forgot his cove- 
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nant, so that OW** >*# n>av moan the sons of 
Adam, and hence, the unmindful. (Meyd. [See 
also Freytag’s Arub. Prov. i. 3-4.]) __ See also 

yf- 

• <• * 

A tract of land long and wide, without 
any covert of trace, or the like, [to obstruct the 
view, or] to repel the eye. (JK, and Ham p. 708.) 

• f •»>/•( 

Jly-rt and : see wbat follows. 

A -I 

(JK, TA,) in the K, erroneously, 

▼ *1^1, (TA,) i.q. [generally signifying 

Colours; but also meaning sorts, or sjtcries; and 
here used ill this latter sense, as is indicated in the 
TA]: a pi. having no sing.: (K, TA :) so in the 
M : (TA:) or it signifies, (JK,) or signifies also, 
(TA,) various sorts (isJ£a>~« wjjj-i, JK, TA) 

of pace of camels; like Gjkd: (TA:) and its 
sing. i6 ▼ 5*1^1. (JK.) 


yr* 


— u 


is a contraction of that next preceding, (Kh, S, 
M,) and !Ul (M, K) and l.lli, (S, M, K,) ori- 
ginally 51,—«, (liar p. 81,) and aAL-», which is 

originally (Kh, S, M, K,) and £jC~Z, 

(S, M, K,) which is a contraction of that next 
preceding, (Kh, S,) and Aolli, (M, K,) this last 
written in the L with two j_js, [i. c. <LjILa,] 
(TA,) [He did ceil to him;'] he did to him that 
which he disliked, or hated; (M, K;) he dis¬ 
pleased, grieved, or vexed, him; contr. of of*. 
(b.) One says, meaning I displeased, 

grieved, or vexed, the man by what he saw [or 
experienced] from me. (S.) And iUilli oid 
and [/ desired to displease , grieve , or vox, 

thee]. (Lth, TA.) And jlS Jjf, JJUt ^,1 
[Verily the night is long, and may the state 

then of not displease, grieve, or vex, me]: mean- 
»» ~ • »+ + 

«dW tfy-i ^ ; and expressing a prayer. (Lh, 
M. [In tlic TA, in the place of aJV is put a) U; 
as though meaning aJ U or the like, 

. ' ' * • i , 

i. e. its events, or accidents, &c.]) And aJ 

wbj »(l-> L* [/ have, belonging to him, or I owe 
him, what grieved him, and oppressed him by its 
weight], uiul sjyjj l* [what does, or will, 

1- *G, (Lth, M, Msb, K,) aor. ly^, (Lth, Msb,) j grieve him, &c.]. (R.) ojyj, U Jp [IFe 

infin. ly*, (Lth, M,) or tty*, like (K,) , left, or has left, what will grieve him, and opjrress 

[but the former i6 that which is commonly known,] him by its weight, on the day of judgment, by the 
It (a thing, Lth, M) was, or became, evil, bad, I responsibility that it has imposed upon him,] is a 


ys l. q. Oyw, q. V. 


abominable, find, unseemly, unsightly, or ugh/. 
(Lth, M, Msb, K.) It is used in this sense, (IKt, 
TA,) or [rather] i6 like j£/, (Bd, Jel,) in the 
Kur [xvii. 34], where it is said, ’ff* [Evil, 
&c., is it as a way of acting ]: (IKt, Bd, Jel, 
TA:) which is like the saying, LaJm IJjs i\L 
[Evil, See., is this os a way of acting or believing, 1 
&c.]: the noun being in the acciis. case as a 
sjiecificative. (IKt, TA.) And so in the saying, 
(L> [Evil, See., as an action, 

is that which such a one has done]. (TA.)_ 

One says also, lib a t C*g, and ,>bJI a/ ♦ oU, 


[lit. I was evil in ojnnion resjtecting him, or it, 
and I made the opinion respecting him, or it, to 
be evil, each virtually meaning I held, or formed, 
an evil opinion respecting him, or it,] the noun 
being’determinate, with the article Jt, in the 
latter case, (ISk, S, Msb, TA,) because it is an 
objective complement, for the verb is tran6., (IB, 
TA,) and the noun being indeterminate in the 
former case, (IB, Msb, TA,) because it is in the 
accus. case as a 6pccificative; (IB, TA;) but 

some allow it to be indeterminate after t Olid, 
which is here the contr. of oLL^.1. (Msb.) x= 
It is also trans.: (Lth, TA :) you say, UlL, (S, 
M, K,) aor. (S,) inf. n. !y* (S, M, K) and 

*ys, with damm also, (TA, [and said to be an 
inf. n. in the Ksh and by Bd in ii. 40, but as it is 
not mentioned B6 an inf. n. in the S nor in the M 
nor in the K, but i6 expressly said in all these to 
be a subst., I think that it should be rejected, or 
regarded as a quasi-inf. n. like and Jpty 
&c.,]) and Xty* (I£) and My* (AZ, M, K) and 
3 **}y-'i (?i M, K,) of tlie measure a^IU h, like 

(Xh, S, M,) and &y*, (S, M, K,) which 
Bk. I. 


prov., said of him who has left his property to his 
heirs. (Mcyd,TA.) ItissaidthatEl-Mahboobee 
was possessed of riches; and when death visited 
him, he desired to make a testament; so it was 
said to him, “ What wilt thou write ?” and he 
answered, “Write ye, ‘Such a one,' meaning 
himself, ‘ has left what will grieve him, and op¬ 
press him by its weight:’ ” i. c., property which 
his heirs will devour, while the burden thereof 
will remain upon him. (Meyd, TA.) [See also 4.] 
— One says also, <G-J 0^1., aor. ‘sff*\, 
inf. n. iilll and iilUl, (Lth, TA,) ». q. 

[i. e. I said. May God remove the person (lit. 
the face ) of such a one far from good, or pros¬ 
perity, ice.]. (TA. [It is said in a copy of the 
M, that Ay^j a) Oyw means A^.i: but I tliink 
that the right explanation is without tesh- 

deed, meaning I said to him, Hit : see 

art. £,».]) C 

2. \y* [He corrupted, or. marred]. You say, 

• < i <> l 

CSi-J Rectify thou, and do not corrupt, or 

mar. (A, TA.) [See also 4.]_ aJU Iw He said 

to him OLI [Thou hast done ill]. (M.) You say, 
U a-U <J\y*, (S,) or aj^o, (K,) i. e. a i*i, 

(TA,) inf n. SSyJ and 1 discommended to 

him what he had done, or his deed; and said to him 
<i>Cl [77iou hast done ill]. (S, K.) And ollt ,jl 

3 + + m m + ^ * • 

Sjt* ’ [If I do ill, say thou to me. Thou hast 
done ilt\. (S.) 

4. tl*\ f [inf. n. 5(1*1,] He did evil , or ill; or 
acted ill; contr. of ^^1: (S, M, K:) [and so] 
yJ* »H- (M?b.) You say, aJJ .Ll (S,K) 


and <6 and aJU. and a^ (TA) He dul cril or ill, 
or acted ill, to him. (S, K, TA.)_[Sec also 

. * Ii 

L$>-*» in several senses, in art. ^m.] = (iU 
He corrupted it, or marred it; (M, K;) [did it 
ill;] did it not well; namely, a thing. (M.) It 

... . i* - 

is said in a prov., l« »jl£» «L>I [An unwilling 
person did ill what he did]; relating to a man 
who was compelled against his will, hy another, 
to do a thing, and marred it, or did it not well: it 
is applied to the man who seeks nn object of want 
and docs not take pains to accom]ilish it. (M, 
Meyd.*) Sec also 1, in two places, in the former 
half of the paragraph. [And see 2.] 

8. .Uwl He experienced cril, or that which he 
dislihed or hated, (S,* K, TA,) or dis/dca urr, 
(TA,) or grief, or anxiety. (M, TA.) \l clLil 
occurs in a trad, as meaning He (the Prophet) 
became displeased, or grieved, or anxious, on 
account of it; i. e., on account of a dream that 
had been related to him: or, accord, to one rela¬ 
tion, the right reading is I^JliLt, meaning “he 
sought the interpretation of it, by consideration." 
(TA.) 

iy* is an inf. n. of sG, (Lth, S, M,K,) intrans., 
(Lth, M,) and trans.: (S, M, K :) and is also used 
as an epithet, applied to a man, (M, Mfh, and 
Ham p. 712,) and to an action. (Msb.) You 
say \y* (S, M, Msb, K) [A man of evil 

nature or doings; or] a man who docs what is 
evil, displeasing, grievous, or vexatious: (M, TA:) 

• 3 3 » * 

and [the man of evil nature or doing* 

&c.]: (S, K:) and tj-JI [the wolf of evil 
nature &c.], as in a verse cited voce JU.I, in art. 

(90 and iy* [a deed of evil nature] : 
(M, Mfb:) and t yJ\ [the deed of evil 

nature]’. (Ham p. 408:) and ‘y* C~ai [an epi¬ 
thet of evil nature ]: (O and K in art Jt- •:) 

l»o 

and fyei Juu» a had commodity: (O and TA in 
art. Ujl* :) and if you make the former word 
determinate [by means of the article ^Jl], you use 
the latter as an epithet [also], (M,* Msb, and 
Ham, p. 712,*) and you say [the evil 

man, or the man who does what is evil See.]: 
(M?b, and Ham p. 712:) and ifl\ yjGdt [the 
evil deed]: (Mfb:) [this last phrase I hold to be 
correct, regarding ly .Jt in this case as originally 
an inf. n. of the intrans. verb «G, and therefore 
capable of being used as an epithet applied to 
anything; though] IB says that ly-l\ used as an 
epithet is applied to a man but not to a deed: 
(TA :) [in what here follows from the S, denying 
the correctness of another phrase mentioned above 
on the authority of lexicologists of high repute, 

there is, in my opinion, an obvious mistranscrip- 

• • *2 • i 

tion, twice occurring, ly Jt for ly Jl, which I 

suppose to have passed from an early copy of that 
work into most other copies thereof, for I find it 
alike in all to which I have had access:] Akh 

• 5 3 3 * 

says, one should not say i^Jt ^k^-yi, though one 

* i A A 4 a •( 

says as well as ^>^1 J*.; for ly .Jl 

is not the 6ame as but is the same 

as : he says, also, nor should one say, tJus 

• 4 I # A ... 

ty Jl with damm; (S:) [here the expres- 

184 
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sion “with damm" may perhaps be meant to 
refer to .yJI in all of the three instances above; 
not in the last only:] IB says, [in remarking on 

this passage of the §, in which he appears to have 
• i t 

read with damm, in all of the three in¬ 
stances,] Akh allows one’s saying and 

• + 1 9 0 

ly %J+jt w ith fet-fc to the ^ in both; but not 

• i 14- •£ 

with damm to the ^j*, because ly-l\ 
is a subst., meaning “ harm, injury, hurt, mis¬ 
chief, or damage,” and “ evilness of state or con¬ 
dition;” and is prefixed, as governing a 
gen. case, only to the inf. n.: and he adds that 

• m # i a #t , 

one says, tyd\ I.U, not prefixing [the 

former noun to the latter, but using the latter as 
an epithet]. (TA.) __ See also the next para¬ 
graph, in six places. 

• * j m* 

ly* is the subst. from mLi ; (S, M,* 1$L;) [so, 
app., accord, to the generality of the lexicologists;] 
or inf. n. (Ksh and Bd in ii. 46) of (Ksh 
ibid.,) or* of «C, aor. ly—i, (Bd ibid.,) or of mC 
[q.v.]; (TA;) signifying Evilness, badness, abomi- 
nableness, foulness, or unseemliness; [and dis- 
plcasingness, grievousness, or vexatiousness;] as, 
for instance, of natural disposition, and of doings: 
(Ksh ubi suprh:) vitious, immoral, unrighteous, 
sinful, or wicked, conduct: [hence, : Bee 

art. :] anything disapproved, or disallowed; 
or regarded as evil, bad, abominable, foul, or 
unseemly: (8, TA :) [an evil action or event:] 
evilness of state or condition: harm, injury, hurt, 
mischief or damage: (IB, TA:) anything that 
is mentioned as being [i. e. evil, ice.]: (Lth, 
TA:) any evil, evil affection, cause of mischief 
or harm or injury, noxious or destructive thing, 
calamity, disease, or malady: (M, EL, TA:) [pi. 

»«• # I ■ t 

accord, to a general rule.] The saying 
means I do not disachnomledge 
thee in consequence of my* [i. e. evilness, icc.,] that I 
have seen in thee, but only in consequence of my 

little knowledge of thee. (S.) «^JI eik \JyoA 
Him, *11,, in tlie Kur [xii. 24], is said by Zj to 
mean, [In order that we might turn away from 
Aim] unfaithfulness to his master, and adultery 
(M, TA.) And ly*, in the Kur [xiii. 18, 

i. e. The evilness of the reckoning], is expl. by 
him as meaning a reckoning in which no good 
work will bo accepted, and no evil work passed 
over; because infidelity will have made the former 
to bo of no avail: or, as some say, it means a 
reckoning pursued to the ntmost extent, in which 
no evil work will be passed over. (M, TA.) *9 

• 1 • - *9 * 

.y-JI means There is no good in thy 

saying my* [i. e. a thing that is evil; being 

hero used in its original sense of an inf. n.]: but 

»s 

if you say * ,yJl, [you use in the sense of 

And] the meaning is, in evil speech. (TA 

as from the K, but not in tlie CK nor in my MS. 

| | •* * 
copy of the EL.) ly* accord, to one reading, and 

9 ly* accord, to another, (EL, TA, [but all that is 
given in this sentence as from the EL is so given 
only on the authority of the TA, not being in the 
CK nor in my MS. copy of the K,]) tlie latter of 
which readings is the more common, (TA,) in the 
phrase t^Ill ly b, (EL, TA,) in the Kur [ix. 99 J 


and xlviii. 6], (TA,) mean Defeat, and evil; 
(K, TA;) and trial, or affliction, and torment; 
(TA;) and perdition, and destruction, or cor¬ 
ruption : (K, TA :) and in like manner in the 
saying, tyJl fix* Cjfix*\, (K, TA,) in the ELur 

[xxv. 42] : (TA:) or my .Jl means harm, injury, 
hurt, mischief, or damage; and evilness of state 
or condition; [as expl. before;] and 9 my- It, cor¬ 
ruption, or destruction, or perdition: (EL,* TA:) 

• i , si # 

or myJ\ in the phrase t^_Jt cfi\) means defeat and 

evil; and the reading 1 Jyh 1 is from [i. c. syn. 
nn'tA] U\lj\ [as inf n.]. (S. [See abo cfi\», in 
ar t. j_jj.]) Accord, to Zj, in tlie saying in tlie 
Kur [xlviii. 6], ♦ £jT (TA,) 

, 9 A t t £ * * * * m 

meaning t yd\ ,^1 jjJi [i. e. Who opine, of Ood, 
tlrn opining of the evil thing], (Bd,) it is allowable 

to read tyd\ ; (T, TA;) and thus some read 
in this instance: (Jel:) but AM says, in the 
saying in the Kur [xlviii. 12], 9 ,yJ\ 

[And ye opined the evil opining], it is read only 
with fet-b, and damm to the ^* is not allowable 
in this instance, for there is in it no meaning of 
trial, or affliction, and torment: (TA :) [for this 
distinction, however, I see no reason; and it is 
not correct; for] my-3\ is with fet-h and with 
damm to the ^* in the three sentences [whereof 
tliis lest is one] in which it occurs in this chapter. 
(Jel.) In the Kur vii. 188, it is said to mean 
f Diabolical possession; or insanity, or madness. 
(M, TA.) — I Leprosy, syn. ^o^t, (Lth, S, M, 
K, TA,) is said to be its meaning in the ELur 

xx. 23 and xxvii. 12 and xxviii. 32. (S, TA.)_ 

t The fire: so in the Kur xxx. 9, accord, to the 

reading tyj \: (EL, TA:) stud to mean there Hell: 

but the reading commonly known is 9 
(TA.)_ And f Weakness in the eye. (EL. [Thus, 
i. e. with damm to the ^*, in the CEL and TEL: 
in the TA said to be j but this is evidently 
a mistake forJ^iJV-]) 

• • ' • — 

m^jo : see 

• 9 + *9 + 

sty* The ijgo [or pudendum], (S, Mgh, M$b,) 
i. e. (Mgb) the [which means the 6&me, or 

tlie external portion of the organs of generation], 
(Lth, M, IAtli, Msb, EL,) of a man, and of a 
woman: (Lth, Msb, TA:) and the anus: (Az 
and TA in art. \Jy*:) dual ^fiity*: and pi. 

: so called because its becoming exposed to 
men displeases [or shames] the owner thereof; 
(Msb;) or because of its unseemliness. (Ham 
p. 510.) In the Kur vii. 19, for C ydy*, some 

read U*3I \y *; and some, (Bd.)_In tlie 

ELur v. 34, it means The dead body, or corpse; 
(Bd, Jel;) because it is deemed unseemly to be 
seen. (Bd.) Accord, to IAth, tlie former is the 
primary signification: and hence it is transferred 
to denote Any saying, or action, of which one is 
ashamed when it appears: (TA:) any evil, bad, 
abominable, foul, or unseemly, saying or action; 
(S, EL, TA;) as abo 9 l\y *: (M:) any disgracing 
action or thing: (Ltli, TA :) an evil, abominable, 
or unseemly, property, quality, custom, or prac¬ 
tice; (K, TA;) as abo 9 t\y*, or 9 (ac- 


[Booz I. 

cord, to different copies of the K; [the latter 
perhaps fern, of 9 t^_,l like the former, of the same 
class as and or fern, of like 

fern, of o^;]) or so both of these; 
(TA;) or so 9 il^_, Sty* : (S:) [or this last means 
a property, &c., that is very evil Ac.] One says, 

+ M 9 »<• 

sty* May a disgracing action or thing 
befall such a one; [or disgrace, or shame, to such 
a one ;] using the accus. case because it b an ex¬ 
pression of reviling and imprecation. (Lth, TA.) 

• » . *5 J 9 fl 

[See abo and Jl [or 

. -ii I • / 

▼ l\yJ\ oiyJ\] also means The contrarious wife 
or woman. (TA.) 


ajLi as used in the saying ^jhe. *pyb 
iLtw is held by some to be originally with >, and 
of the measure iUi, from iyJ\; so that the say- 
ing means Such a one did to such a one a thing 
that cattsed displeasure to him; and did evil to 
him: others hold that the saying means such a one 
made a way to do what he desired to such a one ; 
in which case, 4 jL> is of the measure 2Xni from 

* mA + 9 + 9 + 

<Z~>_y* ; originally +iy*, which b changed into 

m. i. . , • a 

ie-i, and then into juLi, in like manner as (jljj 

is changed into ifiyi}. (Aboo-Bekr, TA.) [See 

the same word in art. ^ 5 >w.] 

•' f. . 

\jty* : see sty*, in two places. 

\jty* is [fern, of 9 \y*l, q. v., as meaning More, 
and most, evil, bad, abominable, find, unseemly, 
unsightly, or ugly: and is abo] a subst. signify¬ 
ing an evil, a bad, an abominable, a find, or an 
unseemly, action; (Msb, TA;) i. q. aL-> Sdsti 
[and &-W alone]: in this sense, [as well as in the 
former,] (TA,) contr. of (S, M, ^L, TA.) 

__ In tlie K ur 0, (S, TA,) accord, to the 
reading commonly known, (TA,) [as contr. of 

^msJl,] \jiy~H means f The fire (S, ?L, TA) 
of Hell. (TA.) See also ly*, last explanation 
but one. 

l\y* : see \y*\ (of which it b said by some to 

• to ( 

be fern.) in two places:_and see abo ity*, in 

four places. 


Cj\y* is [app. an instance of die altera¬ 

tion of the latter of two epithets to assimilate it to 

tlie former, originally ly-A meaning 

Ashamed, or base, or vile, or ignominious, and 
evil, bad, Ac.,] from ^-*3. (M, TA.) __ See abo 
ity*. 

[originally £Sy~* (as will be shown below, 

voce i£L<), then £y~*, and then Applied to 

a diing [of any kind], (Lth, TA,) Evil, bad, 
abominable, foul, unseemly, unsightly, or ugly; 
(Lth, Msb, TA;) contr. of (Mgb:) some- 

_ 9 r 9 

times contracted into 9 l^y*, like as b con- 
traded in and ^ into as in tlie 

saying of Et-Tuhawee, 

9 # + + 9 + 3 9** + 

* Oeb & b* Sb * 
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[And they will not requite good with evil, nor 
will they requite roughnett with gentleness]. (§.) 
You Bay J^J [An evil toying; or) a saying 
that displeaset. (M, TA.) And 3ig* Uni [An 
evil action or deed]. (TA.) And it is said in the 

4 1 * ** m3 ***** 

£ur [xxxv. 41], 

-Oit, ^ [And «n the plotting of that which it 
evil; but the evil plotting thall not betel any save 
the authors thereof]. (M, TA.) One says also, 
^* \j$i [Such a one it evil tn respect 
of choice, or prference], (§.) [See also the next 
paragraph.] 

0*m* • m* 

ilt* [fem. of £y-*, q. v.: and also a subst., 
being transferred from the category of epithets 
to that of substs. by the affix I], originally 
ijpt*, (§,) An evil act or action; contr. of i;'.m 
(Mfb;) a fault, an offence, or an act of disobe¬ 
dience; or such at is intentional; a tin, a crime, 
or an act of disobedience for which one deserves 
punishment; syn. (M, !£:) pi. otlG- 

(TA.) It is said in a trad., j^-JI 

[The good act is between the two evil acts]; 

meaning that the exceeding of the just bounds is 

*m* *m* 

a He*, and the falling short thereof is a 3Se*, and 
the pursuing a middle course between these two 
i a (TA.) [See also tty* and ^gty*.] — 
Also,' tropically, I The recompense of a 
properly to termed i. e. as expl. above]. (Mfb 
in art. j£*.)__An evil, or evil accident; a 
calamity; a misfortune; (Ksh in iv. 81;) a 
trial, or an affliction; opposed to l.'.L.; (Ksh 
and Bd in iv. 80;) scarcity of herbage, or of the 
goods, conveniences, and comforts, cf life; strait- 
pets of circumstances; and unsuccessfulness; thus 
[likewise] opposed to i'i'.m. in the I£ur iv. 80. 
(Er-Itfghib, TA in art. (>•».) 

M 

fem. see the latter word. One 

»* I **t * j 

says,>yUI }y*\ yk He is the most evil, &c., of the 
t, <.»( »s , 

people, or party; syn. ^...il: and ^jk 

She is the most evil, tcc. (Mfb.) And tlie 

, ./ • t i* 0$ 

[common] people say \y*\, meaning The 

[■worst, or] most scanty, and weakest, of states or 
conditions. (Mfb.) wi [Also,] applied as an epi¬ 
thet to a man, (El-Umawee, M, TA,) Evil, bad, 
abominable, foul, tnseemly, unsightly, or ugly: (El- 
Umawee, M, 5, TA:) fem. t Ay*, (El-Umawee, 
M, K,) which is thus applied to a woman; (EI- 
Umawee, S, M;) or tliis is an instance of the 

S0r 0* m 

measure OUi having no [masc. of the measure] 
s )nh\. (M, TA.) See also tty*, in four places. It 
is said in a trad. (M, TA) of the Prophet, or of 
’Omar, (TA,)^ tfc 

[An ugly prolific woman is better than a beautiful 
barren one]. (M, TA.) 

iiil* an inf n. of *(G : (S, M, £:) and [also a 
Subst. signifying An evil, as being] a cause of 

%3* * " 

grief or vexation; contr. of ij -*: originally 

* 1 ' 0 * ^ , t * * 

i\y ~*: and therefore the pi. is * *, for {gfL**; 

(Mfb;) signifying also vices, faults, defects, or 
imperfections; (§, Msb, £, TA;) and diseases; 
(S, TA;) and acts of disobedience: (Mfb:) so in 


!>- — £*- 

the saying, His acts of disobedience, 

and vices, faults, tcc., appeared: (Mfb:) and 

Horses run, notwith¬ 
standing their vices, or faults, tcc., (S, Meyd, K,) 
and diseases; (§, Meyd;) for their generousness 
impels tliem to do so: (S, Meyd, ^: but omitted 
in the CI£:) and in like manner, the ingenuous 
generous man bears difficulties, and defends, or 
protects, what he is bound to defend or protect, 
or to regard as sacred, or inviolable, though he 
be weak, and practises generosity in all circum¬ 
stances : (Meyd, TA:) or it is applied in relation 
to the protection and defence of what should be 
sacred, or inviolable, or of wives, or women under 
covert, and the members of one’s household, not 
withstanding harm, or injury, and fear: or it 
means that one may seek to defend himself by 
means of a man though there bo in him qualities 
disapproved: (MF, TA:) but accord, to Lh, 
lSjUJI has no proper sing., like 
(Meyd, TA :*) accord, to some of the writers on 

inflection, it is the contr. of and an 

•A 

anomalous pi. of iy-JI, being originally with • 
(TA.) 

see the next preceding paragraph. 

• - » •!** 

A toy* or far, journey; like iL-i; 

(EL, TA;) of which it is a dial. var.: a short 

0*9 4 

journey is termed fy*. (TA.) 

0 * » 

Itt y * A wed-known [beverage of the hind 
called] At*, prepared from wheat, and much 
drunk by the people of Egypt, (L, TA,) at their 
festivals: (TA:) and also prepared from rice 
(MF,TA:) [also from the pips of a species 
of melon, called tn Egypt ; (see art. 

; and see also White’s “ Abdollatiphi Hist. 
Aegypti Compendium,” pp. 52-3; or De Sacy’s 
transl., pp. 34-5;) moistened and pounded, and 
steeped in water, which is then strained, and 
sweetened with sugar:] it is mentioned in a trad, 
and by several writers. (TA.) 


4 * * 


1. 3 »- 9--»G j^G, said of a weaver, He 

passed the i. e. the sprinkling instrument, 

to and fro over his web [to dress the warps with 
the preparation termed £9-0. (A, TA.*)_ 
[Hence, app., unless the reverse be the case, the 
inf. n.] C>\»-y* signifies The act of going and 
coming: (AA, 0, I£, TA:) asserted by some to 
bo £)\*.y*, [and thus it is in the CK,] but this is 
a mistake. (TA.) You say, ^G, aor. gy—i, inf. 
n. gy* [and OW><0» He, or it, went and came. 
(TA.) — And m\*, (I Apr, 0, IJL,) aor. as above, 

/T „ . . ^ 0 0* 0 *0 0 * ** 

(IA$r, O,) inf. n. and ya and 
He went along gently, softly, or in a leisurely 
manner. (IA$r, O, EL.) IA$r cites the following 
[as an ex. of an epithet hence derived]: 

[A female fair in face: she is not the ugly old 


woman that goes along gently, or softly, by reason 
of decrepitude]. (O.) 

2. jsfA I iff* £** *9*^0 (^?^) He 

made a i. e. an enclosure (A, Msb) com¬ 

posed of thorns and the like, (Msb,) around the 
grape-vines (A, Msb) and the like; as also 
with yj, agreeably with the word [from 

* * * 4 

which it is derived]: (Msb:) and dwl» £**’> 
inf. n. ^txr*, he made an endosur (K and TA 
in art £«-<) °f thorns and the like (TA in that 
art.) around his garden of palm-trees or vines. 
(EL and TA in the same art) 

[The teah-tree; tectona grandis; to which 
the name of is applied in Pers.; remarkable 
for its huge size, and enormous leaves: or the 
Indian, or Oriental, plane-tree: or the Indian 
plantain-tree: (see De Sacy’s Chrest. Ar., sec. 
cd., iii. 473:)] a certain species of tree, (S, A, 
Mgh, O, Msb, K,) of great size, (Msb,) growing 
to a very great size, (Mgh,) that grows only in 
India, and is conveyed thence to other countries; 
(Mgh, Mfb;) so they say: (Mgh:) Z says, 
(Msb,) it is a black, heavy, wood, which is brought 
from India, (A, Msb,) in pieces made of an oblong 
form, and squared, (A,) and which the wood- 
fretter can hardly, or not at all, wear, or waste; 
(A, Msb;) and he says that its pi. is : 

(Msb: [but this is said in the A only to bo pi. of 
meaning "a rounded, wide, 0 Gj&:"]) 
some say that it resembles ebony, but is less black : 
(Mfb:) accord to the A, Noah’s ark was made 
of it: but several authors say that it is related in 
the Book of the Law revealed to Moses that it 
was made of the yty~* [or pine-tree]; and some 
say that the yty-o is a species of the ^L>: (TA:) 
AHn describes it, (0, TA,) on the authority of 
one who had seen it in its places of growth, (O,) 
as a species of tree that grows to a great size, tall 
and wide, having leaves like the shields of the 
Deylem (^J^jJI, q. v.), with one of which leaves a 
man may cover himself, and it will jrrotect him 
from the rain, and it has a sweet odour, like the 
odour of the leaves of the walnut, ami is fine atul 
soft, or smooth; (0, TA,) the elephants [he says] 
are fond of it, and of the leaves of the banana, 
both of which they eat: it is not of the tree* 
that grow in the land of the Arabs, nor does it 
grow in any country except those of India and 
the Zenj; nor does any tree grow so tall, nor 
any so big: (0:) 7 i*X* is the n. un.; and its 
pL is oG-G: (Mfb:) and it signifies a piece of 
wood of the tree called ^X*, made of an oblong 
form, and squared, as brought from India; (A,* 
Mgh, TA;) such as is cut and prepared for a 
foundation and the like: (Mgh:) one says, J 
G-G aSG t_r*Gl [Jr the foundation of his 
budding is a piece of wood of the cut in an 
oblong form, and squared ]: (A:) a i*X* from 
which a door is cloven, or divided off lengthwise, 
is called (TA:) and the term G-G is 

also applied to the board, or tablet, [of wood of 
the grG,] upon which stand [or rest] the. two 
scales of the balance when one weighs with it. 
(Ham. p. 818.) a Also A [garment of the kind 

184* 
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called] £i» of the colour termed iya*. [here 
meaning a dark, or an athy, dust-colour ]: (S, A, 
O, K:) or a black : (IAyr, O, K:) or a 

large, thick, or coarse, : (TA:) or a 

made of a round form, (A, TA,) and 
wide: (A:) or a hollowed out in the 

middle (jyU); so woven: (Az, 0, Mfb:) this 
last is said to bo meant in a trad, in which it ia 
■aid that the Prophet used to wear in war such 
[pi. of iy-JJ, q. v.,] as were [made] of 

OVe?: (TA :) oW is the pi.. (T, §, A, 0, 
Mfb:) the dim. is 7 £ty- (TA.) It is tropically 
applied to signify J A [garment of the hind called] 
.L-£> of a square form, or four-sided; and 

is described as a sort of 2AaJU, woven. (TA.) 
As meaning a it is said by some, that its 

I is originally (L, TA.) —- It is also used, by 
a poet, in the manner of an epithet, as meaning 
Of the colour termed [expl. above]. (TA.) 


A preparation of day, [app. made into a 
sort of ooze, and] cooked; with which the weaver 
does over [i. e. dresses] the warps of the web. 
(TA. [See 1, first sentence.]) 


a^v-n. un. of ^G, q. v. 


(Mfb.) 


£jy [an epithet from ^G in the last of the 
senses assigned to it above]: see 1, last sentence. 


^iy A small cf the kind called ^C, 

q. v. (TA.) 


.Ay An enclosure (A, Mfb) made with thorns 
am the like (Mfb) around grape-vines (A, Mfb) 
and the like • (Mfb:) an enclosure made with 
trees around grape-vines or a garden * (L in art. 
:) an enclosure (0 and K in that art.) of any 

hind (O) around a thing, such as palm-trees and 
grape-vines: (0, K:) and a wall (0, 5) °f an l/ 
kind, whether roofed or not roofed : (O :) pi. [of 

pnuc,] and [of mult.] fry J (A, Mfb;) 

the latter originally ^y> like yJv pi. of. ^>U£>. 
Meb.) Fei makes tlie medial radical letter to bo 
j, and so do [Z and] AHei and most of the gram¬ 
marian Az [and §gh] and IM hold it to be 
(TA.) 


Me \ 

The sprinkling instrument (i£>y. A) 
nhich the weaver passes to and fro over his web 
[to dress the warps with the preparation termed 
C ^]- (A, TA.*) 

^y-* I'GA* A [garment of the kind called ] 
,l_£» made into a <>>L>: (A:) or, made round 
(O,TA) and wule, or ample: (TA:) and 
also applied to signify such as is made square, or 
four-sided. (TA.) 


cr 



• * + 

[originally £*"] : 


see what fellows. 


% * ■ + • # * 4S 

JU.G [originally i^-y] The court, or open 
area, of a house ; i. e. a spacious vacant part or 
portion thereof, in which is no building; (Mfb 
voce ifoy ;) a part of a house *n which is no 
building nor roof: (^lar p. 33:) its 2GG (S:) 


^.y—iy 

or its yard; i. e. a spacious place in front of a 
house : (Mfb in the present art.:) or a wide, or 
spacious, place, among the dwellings of a tribe: 
and a side, region, quarter, or tract; or a lateral, 
or an outward or adjacent, part or portion; syn. 
4^.U: (£ :) the pi. is 7 ^G [or rather this is a 
coll. gen. n. of which is the n. un.] and [the 
pi. is] OlGG (8, M?b, ¥) and r-y » (§> ¥ i) 

f IS •/ <-«> ^ • ** . • 

the last like pi. of and ^ pi. of 
ll£G : (S:) tlie dim. is 7 3^y. (TA.) [See 
abo 7 in art £*■*.] One says, j G G j&t yfi- 
[May Ood people thy court, or yard; or make 
it to be well stocked with people and the like]. 

(A.) And in a case of drought you say, 

* ^ ** S'***'' * 4 — _ _ 

air, or atmosphere, has I 

become red, and the courts, or yards, have become 

+ s • +* Jfl 

very dusty], (A.) You say also, su\, 

a phrase like JjJ jOI *51 [expl. in art jjfi]. 

(TA in art jia.) 

dim. of 2GL«, q. v. (TA.) 

tr 

1. C-GG, (S, Msb, £,) or 4tJO#, 
(A,) (?, Msb,) or ( A ») aor. 

£yo, (S, A, Msb,) inf. n. (L, Mfb) and 

and tM-y, (L,) Hit legs, or the legs of \ 

the beast, sank into the ground: (Mfb,* TA:) 
or tank, and became concealed, in the ground or 
earth: (S, Msb,* TA:) and so G, aor. 

(S, Msb, TA,) inf. n. (Mfb) [and : 

see art. . -•] '• and in like manner one says of the 
feet: (A, TA:) like (S, IJL.) — And jkl*, 

(L, 5,) aor. £y>, (L,) It (a thing) sank [in 
water 4cc.], or subsided; syn. tyy (L, I^L.) — 
And Jbf )t oGG (A, I*, Mfb, If,) aor. 

£y3> ( L » Mfb,) inf. n. £y (L, Mfb, K) and 

and cMy> ( L » ?») 2^ ground, or earth, 
sank with them; or sank with them and swallowed 
them up or enclosed them; syn. (L, EL,) 

• ++ + • + + I 1 . A • •" 

or C-k-A-: and so CALi, aor. mf. n. fry- 

(Msb.) 

4. aA.L>I He (God) made him, or it, to sinh I 
into, or to sink and become concealed in, the 
ground or earth. (Mfb.) 

5. He fell into a place rendered very 

slimy by rain; (L, ^;) or into mud rendered 
very watery by rain; as also (!*•) 

iGt^L Jifj\ •zffro (L, ?L) and * lG£l (L)and 

♦ (L, ?L,) or ♦ ^fr-fy, of the measure 
sS, (S,) said in tlie ^ to be a mbtake, but the 

§ b not the only lexicon in which it b thus 
written, (TA,) The earth became very slimy by 
reason of rain, (S, L, K.) 

iji-ly • Bee the next preceding paragraph. 

3IaI*G *ti In it is much mud. (EL) 


[Book I. 

^0^1 OjLfl t. q. q. v. (L.) 

L**-’*- Mud rendered very watery by rain. 
(L.) See ijoj^ above. __ Also, 

and 7 ^G y. Tumid earth that breaks in pieces 
when trodden upon. (L voce iU-j.)—l » ^ 
y [A wide water-course, or channel of a 
torrent, containing fine, or minute, or broken, 
pebbles, &c.,] into which the feet sink, or in which 
the fret sink and become concealed. (L.) 

• •# J , » 3* __ 

dim. of (L, K.) 

• # 2 * 

2a. 9 ...<i : see ». 


>y 


1. jG, aor. »yi, inf. n. oG' (Mfb, TA) and 
G and ))w [and its vars. mentioned in the 
next sentence] and (TA,) or is a 

simple subst. signifying as expl. below, (Mfb,) 
lie was, or became, [o Jy, i. e. chief, lord, 
master, Ac.; or] possessed of glory, honour , 
dignity, eminence, exalted or elevated state, or 
nobility. (Msb, TA.) _ [It b abo tnuis.:] yon 
say, 1*^3 yC, (§, M,* A,) ao(S, A,) 
inf. n. (?, M, K*) and iy-i (M, £*) and 
Y»y, (S, M, A, EL,*) in which last the [final] > 
is added to render the word quasi-coordinate to 
words of tlie measure li )JLsi l as and 

(§,) and ay and ay (M, TA*) and uj-, 
(M, EL,*) of the dial, of Teiyi» (M,) and 
(S, M,) He was, or became, the jy [or chief, 
lord, master, Ac.,] of his people; (S;) [he ruled 
his people, or held dom nion over them;] and 
tsignifies the same. (M, L.) And oG, 

inf. n. »)G and yly and ay [Ac.], lie exer¬ 
cised rule, or dominion, over him. (MA.) [See 

also >>y below.]_[Hence,] C13G 

j My shc-camcl left behind the [other] camels or 
beasts. (A, TA.) —: see 3. b 

G and yC as syn. with jyl : see this last, in 
tliree places, sss as syn. with : see this 

latter, sss SG, aor. iy-i, abo signifies He drank 
water such as is termed *jj - which occasions a 
disease termed 3I \y. (M, K.) — And jy, (M,) 
or osL, like {jn, (K,) He was, or became, 

affected with (M, K. [In the former, tlie 

context indicates that this means here a disease 
that attacks the liver from eating dates: in tlie 
latter, that it here means a disease incident to 
sheep or goats.]) 


2. »>y, [int n. J-tyi,] His people made 

him a Jy [i. e. chief, lord, Ac.; generally mean¬ 
ing over them]. (S, M,* A.) It is said in a trad, 
of’Omar, I lyiyJ O* Jv* bt***/ (M,) or v | jyy-J 
[for 1j)g!3], (0,) meaning Learn ye knowledge, 
or science, before ye be [made] chiefs, looked at; 
for if ye learn not before that, ye will be ashamed 
to learn after becoming advanced in age, or attain¬ 


ing to full growth, (j«QI Jj^,) and so will remain 
ignorant, taking it [i. e. knowledge] from the 
younger ones, and that will lower your estima- 
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tion: (M:) or the meaning is, before ye be 
married, and become matters of houses, or tents, 
and be diverted by the marriage-state from [the 
acquisition of] knowledge, or science. (Sh, 0.) 

[See also 6.]_ yy* also signifies He slew: 

(As, TA:) or [the inf. n.] jsignifies the 
slaying of SjC [i. e. chiefs, lords, See., pi. of 

# ^ te # V + 

j*-.]. (K.)_[And accord, to the K, is 

* til j t * 

also syn. with The being bold, daring, brave, 
or courageous: but accord, to the O, yya signi¬ 
fies He voided his excrement, or ordure; 

as though from what next follows: which of these 
two explanations is right (for it seems improbable 
that both are right) I find no ex. to indicate.] ass 
£>y-, (?, M,* TA,) or inf. n. 

j(Mfb,) I blackened it; made it, or ren¬ 
dered it, iy~i\ [i. e. black ] ; (S,* M, M$b ;*) I 
changed its [or whiteness'] to y\y* [or black¬ 
ness]. (TA.) —_ [Hence, lit. He, or it, 

blackened his face: meaning f rendered his face 
expressive if sorrow, or displeasure; or grieved, 
or displeased, him: and also, disgraced him: see 
the contr. and see also 8. _ Hence also 

meaning He wrote anything in a rough 
manner, as one writes the first draught, or ori- 

# A, 

ginal copy, if a book or the like; contr. of 
in this sense abo: probably post-classical.] __ 
And J/y (§, M, 0,) inf. n. (S, K,) 

t He beat, or pounded, old worn-out hair-cloth, 
and applied it as a remedy to the galls, or sores, 
on the backs of the camels. (Fr, A’Obeyd, §, M, 
O, £.*) — And Ij 3 y-/ t -Feed ye your 

guest with something to allay the craving of his 
stomach before the morning-meal (»tjJoi). (El- 
Umawee, TA in art. JW*-) 


enticing to ^Ca.: or, as others say, itself 

[if the question put to her were the last mentioned 

above]. (M, L.)_ tyfLi also signifies f He 

acted deceitfully, or guilefully, with him: (K:) 
or he endeavoured to turn him [to a thipg] by 
blandishment, or by deceitful arts; or to entice 
him; as shown above. (TA.) __And f He 
drove him away; namely, a lion. (0, )£.) __ 
And OtJt t The camels laboured 

at the herbage with their lips, and could not 
master it, because of its shortness ( 0 , I£) and its 
scantiness. (EL.) 

4. }Li\ ana He begat a boy that was a j 
J[or chief, lord, icc.]: (S, 0, £:) or they 
signify, (0, IJL,) or signify abo, (S,) he begat a 
black boy: (S, O, K ?) or he had a black child 
bom to him: (M:) and Coywl she brought forth 
black children. (A.) 

5. yy- J He became married: (K:) or he be¬ 
came married, and master of a house, or tent. 
(Sh, 0.) Sec 2, second sentence. 

8 : see 1._ L ff fyjlZwl They dew the 

jfw [or ch f, lord, &c.,] of the sons of such a 
one: (AZ, S, M, O, K:) or (so in the ^L, but 
in the S and O “ and in like manner”) they took 
him captive: (S, 0, K:) or they ashed, or de¬ 
manded, cf him a woman in marriage. (IA?r, 
S, M, 0, IJL.) AndJ^ill jlZwl, and ,J, and 
He ashed, or demanded, in marriage, a 

ij-t-i [or woman if rank or quality], among the 
people: (M:) or gAs ^ |U-I, and^is, 

he married one of the chief, or noble, women of 
the sons of such a one. (IA^r, O.) And 
He married among S 3 C [or chiefs, lords, &c.]. (L.) 


3. ♦ ^yyfh (S, A, K,* &c.) He vied with 
me, or contended with me for superiority, in the 
rank, or quality, or qualities, tf a [or chief, 
lord, £cc.], and I overcame, or mrpassed, him 
therein: (§, A, L, K :*) k= and abo He vied with 
me in blackness, and I surjmssal him therein. 
(§, L, IJL.*) — And syfi*, inf. n. 3 I y->. He met 
him in the blackness of the night. (M, L.) _ 
And iSyyC, (S, A, O,) inf. n. \\y* (8, 0,K*) 
and lyj U~*, (§,) 1 1 spoke secretly with him; 
(§, A, 0, ?L ;*) because you bring near your y\y> 
[or person] to his [when you so speak with 
another]; or [because] originally meaning I 
brought near my i'>-» »• e. person, to his: (S:) 
or «»U, inf. n. y\y-, signifies he spoke secretly 
with him, and so brought near his y\^L to his [the 
other’s]; as also ♦ »y\h, inf. n. jyj. (M.) It 
was said to the daughter of El-Khuss, Wherefore 
didst thou commit fornication ? (§, 0, L,) or 
What caused thee to commit fornication? or 
Wherefore didst thou beoome pregnant? (M, L,) 
thou being the mistress of thy people? (§, O, L:) 
and she answered, ifylll iCyll Ipfi, (§, 

M, 0, L, [in my two copies of tlie $ and 
JJ, us though a verb were understood,]) i. e. 
[The nearness of the pillow, and the long conti¬ 
nuance of] secret speaking with another: (L(i, 
M, L:) or, as Borne say, y\yJ\ here means the 


9- 3*-l» (§1 M, Msb, K,) inf. n. (§, 

?;) and ♦ y\yA, (§, M, £,) inf. n. ; (S, 

^L;) and in poetry it b allowable to say ? »\yL\, 
to avoid the concurrence of two quiescent letters; 
imperative [of ? tlie second] and the last 

two letters in thb may be incorporated together 
[so that you may say (§;) said of a 

thing; (S, Msb;) and ? 3 y*, (§, M, M$b,) said of 
a man, (§, TA,) and of a thing, (TA,) aor. s^Lj ; 
(Mfb;) and ? jG, (M,) first pers. Cjj a form 
used by some; (8;) It, and he, became jyLt [i. e. 
black]: (S, M, M$b, K:) and ♦ it, or he, 
became intensely so. (TA.) Nuseybsays, 


' • +* ++ * • i •## . J • # 

lyi itlUl* Osyrf 


i »» • • < . 1 . 


[I am black, (for Nujeyb was a slave,) and 
am not master of my person; but beneath it, or 
within it, is a shirt like the cloth of Koohist&n, 
the gores of which are white: by thb 
he means his heart; ^gtSll, or *^*6 u“c» z . 
tropically meaning “ the pericardium;” and, by 
a synecdoche, “ the heart itself, with its apper- 
tenanccs”]. (S, TA.) — [Hence,] 

[lit. His face became black: meaning] } his face 
became expressive of grief, or sorrow , or dis¬ 


pleasure, occasioned by fear [<Jr.]: (Bd in iii. 102:) 
he became grieved, sorrowful, or displeased and 
confounded, or perplexed, and unable to see hi* 
right course, by reason of shame, or in consequence 
of a deed that he had done (Bd in xvi. 60) [.Jr. : 
and often meaning he became disgraced] : opposed 
to (Bd in iii. 102.) 

11 : see 8 , in three places. 
at -. 

Q. Q. 4. >\y *\: see 9, first sentence. 

A (M,^L, TA) of a mountain, (M, 
TA,) [app. meaning, in thb case, a low tract at 
the base, or foot, of a mountain,] forming a 
narrow strip of ground, (M, TA,) rough and 
black, (M,) or level, abounding with black stones, 
(K, TA,) which are rough, and the predominant 
colour whereof is blackness; seldom found but at 
a mountain in which is a mine: so says Lth: or 
a piece of ground in which are black rough stones 
resembling dry human dung: (TA:) or land, or 
ground, in which blackness predomuta <■, which 
is seldom anywhere but at a mountain in which 
is a mine: (MJb:) pi. : (M, TA:) and 
♦ signifies a portion thereof; (M, Msb, 
IJL, TA;) and the pi. of this b and the 

pi. of is ? which occurs in a trad. 

(TA.) 

• j •- j 

iys: see nyt. 

a contraction of j^, q. v. 

: see art j**, 

O w: see Jw. — Also + Land in which are 
palm-trees: opposed to (TA in art. ^ 0 ^. 
[See abo voce near tlie end.]) 

-9 + * %, * 

33 y-t a subst. from 3 G, inf. n. signifying 
[The rank, station, or condition, or the quality or 
qualities, of a ; i. e. chiefdom , lordship, 
mastery, Jr .; or] glory, honour, dignity, (Msb,) 
or eminence, exalted or elevated sta'e, or nobility : 
£M, Mfb :)^or thb word, (§, M, K,) and iu vara. 
iiyh and (M, TA) and (M, K,) of 
the dial. o£ Juiyi, (M,) and ♦ lyL, (M, K,) nre 
syn. with (§, M, K) and as inf. ns. 

of yC [q. v.]. (§, M.) 


ell 


t\iy> fem. of yys I [q. v.]. (Mfb.) 


iii sy-t or ii\»ys: see 


•e # • 

: see J^>, in art. 

* 0 

(M, A, TA,) or Jeiby*, (Mgh, O,) and 
♦ (M, 0,) or with damm, like the 

first, (TA,) and ♦ e^y \y* (A, K) and ♦ y^L\ (JC) 
all signify tlie same; ^TA;) A certain bird, that 
eats grapes: or i. q. j yheta [i. e. tlie sparrow; 
or a bird of the passerine kind ]: (^L:) or a cer¬ 
tain small bird, (A, Mgh, 0, TA,) having a long 
tad, (Mgh,) resembling the jyLae, (TA,) some¬ 
times (Mgh) called also ♦ ^Uudl, (Mgh, 
0,) of such a size that it may be grasped in the 
hand, that eats grapes (A, Mgh, O, TA) and 
dates (A, TA) and locusts. (Mgh, O, TA.) 
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Blackness ; contr. of > (M, Mgh;) 
a certain colour, (8, Msb,) well known. (Mfb.) 
One says, y\yh a^aJ [He met him in the 

blackness of night]. (TA.) And lT*** 3 *'“ JI 

[The theep, 

or goat, walk in blackness, and eats in black¬ 
ness, and looks in blackneu]; meaning the black¬ 
ness of its legs and of its mouth and of what is 
around its eyes. (Mgh,* Mgb.) And lil 

t a > A / » ## 

jfy-JI Ji [IKAen whiteness becomes much, 

blarhneu becomes little] ; by whiteness meaning 
milk; and by blackness, dates. (TA.) _ Black 
clothing. (Mgh in art. \j***(. [See its contr. 
J>Q]) — [Hence,] J&\ (S, M, A, £) 

and t slyly-* (M) and I »iyji and I (§,M, 
Jf) and t (S, M, A, Jf,) tlie last a dim., 

(TA,) The heart's core; the black, or inner, part 
of the heart: or a black thing in the heart: or 
the black clot of blood that is within the heart 
[resembling a piece of User (Zj in his “ Khallf el- 

Insan ’)] : or the heart's blood: i. q. : (§, 
M, K, TA:) or, as some say, any. (M, TA.) 
One says, Jtjk ^ jtr (-A-, TA) and 

* (A) 1 [Place them in the inmost part 

of thy heart; i. e. give them the best, or most 
intimate, place in thy affections]. (A, TA.) — 
y\y* signifies The liver. (L, TA.) — 

is also syn. with + [as meaning A 

jtrrson; und also, in a more general sense, a 
huh g, or corfxireal, form or figure or substance] ; 
(A’Olteyd, S, M, A, M$b, ;) of a man, and of 
other tilings; (Msb;) expressly Baid by A’Obeyd 
to lie of any article of household goods or utensils 
and furniture and the like, and of other tilings: 
(M:) because appearing black when seen from a 
distance: (TA:) pi. iyy*l and jjlll, (§, M, A,) 
the latter a pi. pi. (§, M.) El-Af^hk says, 

/1 < +• + * -I 


[Ye refratnedfrom retaliating upon us when there 

were among you prostrate persons the slain 

whereof had not been pillowed in graves]: by the 

meaning the of the slain. (S.) 

*+*•»*<% + 

And it is said in a trad., \y\ymi lij 

## *» + +&* •/ / fl. <* - • * • ^ + 

iuU^ aiji iJhDljJI lA ^ ijWj 


UJ [ When any one of you sees a bodily form, 
or a jierson, by night, let him not be the more 
cowardly of the two bodily forms, or persons; 
for he Jmrcth thee, lihe as thou fearest Aim] : 
bl*- here meaning Um. (L.) The saying 
^ is expl. by A; as meaning 
*. ^ *- y [i. e. My person will 

not separate itself from thy person]: y\y>, with 
the Arabs, meaning and in like manner 

JhQ. (IA?r, L.) [Hence, app.,]Jjl^ill Jli 


ffy\^, [as though lit. signifying Evil said to me. 
Erect thy person]; meaning f be thou patient: 
a prov. (TA.) — As its pi. yjC\ means the 
*. of the vessels of a house, [accord, to the 
statement of A’Obeyd cited above,] such as the 


sjjne and the and the iik+ , these being 

called 3 ^Cl, it is also used as meaning 
t Household goods or utensils or furniture and 
the like, absolutely. (Har p. 495.) [And in like 
manner] the sing, is also used as meaning f The 
travelling-apparatus and baggage and train (,,^15) 
of a commander: (S:) and f the tents and appa- 
ratus and beasts and other things, collectively, of 
an army. (TA.) — Also, the sing., t Property, 
or cattle, $c.; syn. JU: (Aboo-MAlik,TA:) or 
much thereof; (A'Obeyd, §, K;) as in the say¬ 
ing yly* [To such a one belongs much pro¬ 

perty, Ac.]. (A’Obeyd, §.) _ Also I A collec¬ 
tion, company, or collective body, of men; (M, 
A, L;) as in the saying ^jy\y-fj*yl\ ■Z>f£n 

I [I increased the number of the collective body of 
the people, or party, by my person]: (A, TA:) 
and and ifCil are used in the same 

sense; (M ;) or [rather] as pis. of this meaning: 
(L, TA:) or all these as meaning t sundry, dis¬ 
tinct or separate, sorts of men, or people: (M:) 
[but] yXy* means t the collectim body 

of the Muslims: (Mgh, Msb:) and so jlyZjt 

a tropical phrase [in which ^JU J t I 
is understood]: (A:) or this means I the great 
number of the Muslims agreed in cbedience to the 
Imdm. (TA.) t The commonalty, or generality, 
of men or people: (S, K:) t the bulk, or main 
part, of a people: (M, TA :) or f the greater 
number. (Msb.) And f A great number (S, Msb, 
K) of any kind. (S.) — t A collection of palm- 
trees and of trees in general; on account of 
their greenness and blackness, because greenness 
nearly resembles blackness. (M, L.)__ And I The 
rural district of any province; i. e. the district 
around the towns or villages, and the ['• e - 

districts of sown fields with towns or villages], of 
any province: (M, TA:) or the environs, con¬ 
sisting of towns, or milages, and of cultivated 
land, (A, TA,) [but more properly applied to the 
latter than to the former,] of a city, (A,) or of the 
chief city of a province: (TA :) or the towns, or 
villages, [but properly with the cult voted lands 
pertaining to them,] of a province or city: (If:) 
thus [particularly] of El-Koofch and El-Basrah: 
(S, 0:) hence, (A,) jl>-, (A, Mgh, 0, 

Msb,) or [simply] (K,) the district of 

towns or villages, and cultivated lands, of El- 
'Irdk; (O, K ;*) or the district between El- 
Basrah and El-Koofeh, with the towns, or vil¬ 
lages, around them; (A;) or extending in length 
from Hadeethet Et-Mowsil to 'Abbaddn, and in 
breadth from Elr'Odheyb to Holwdn; (Mgh;) 
so called because of the ijAt [which means both 
greenness and a colour approaching to blackness] 
of its trees and its seed-produce; (Mgh, Msb;) 

* 0 f r • l 

for that which is jAfcl the Arabs term )y*\ 
because it appeare to be thus at a distance. (Msb.) 

Secret speech with another; as also : 
(M, K, TA:) each a subst. from accord, 

to A’Obeyd: (M, TA:) but [ISd says,] in my 
opinion the latter is the inf. n. of yfU, [and as 
such it has been mentioned above, (see 8,)] and 
the former is the simple subst., the two words 
being like and : (M :) Aj disallowed 


the former, but it is authorized by AO and others. 
(TA.) m= Also A certain disease incident to sheep 
or goats. (If.) — And A certain disease incident 
to man; (^f;) a pain that attacks the liver, in 
consequence of eating dates, and that sometimes, 

or often, hills. (M, TA.)_And A yellowness in 

the complexion, and a greenness [app. 

here meaning a blackish hue inclining to green- 
ness]) in the nail, (K, TA,) incident to people 
from [drinking] salt water. (TA.) 

• * <; 

j*-, (S, M, If, &c.,) of the measure Je*»; 

[originally for a reason to be mentioned 

below; the kesrch upon the y being deemed 
difficult of pronunciation, is suppressed, and the 
quiescent j and thus coming thgether, the 
latter receives the rejected kesreh, and the j is 
changed into and incorporated into the aug¬ 
mentative ^; as in the case of with those 
who hold it to be originally ju^»;] or, accord, to 

the Basrecs, it is of the measure ; [originally 
(S;) and also (Mz, 40th 

section on the class of and £>«*;) A chief, 
lord, or master: (M, L, Mgh, Msb: [accord, 
to the last of which, tills is a secondary significa¬ 
tion, as will be seen below:]) a prince, or king: 
(Ft, L:) one who is set before, or over, others: a 
master of a household: (L:) a woman’s husband: 
(Fr, M, M$b:) a possessor, an owner, or a pro¬ 
prietor : (L, Msb :) a slave’s master, or owner : 
(Fr, M, Msb:) a superior in rank or station or 
condition; one possessing jrre-eminence or excel¬ 
lence , a man of rank or quality; a personage ; 
a man of distinction: (L:) one who surpasses 
others in intelligence and jiroperty, and in re¬ 
pelling injury, and in beneficence, or usefulness, 
who makes a just use of hi property, and aids 
others by himself: (ISh, L:) one possessed of 
glory, honour, dignity, eminence, exalted or de¬ 
rated state, or nobility; (L, Msb; [accord, to 
the latter of which, this is the primary significa¬ 
tion ;]) generous, noble, or high-born: (L:) the 
most generous, noble, or high-born, of a people: 
(Msb:) a liberal, bountiful, or munificent, per¬ 
son: (Fr, L:) clement; forbearing; one who 
endures injurious treatment from his people 
(L:) devout, abstaining from unlawful things, 
and clement, or forbearing: (If at&dch, L :) one 
who is not overcome by his anger: (’Ikrimeh, L:) 
accord, to As, the Arabs say that it signifies any 
one who is subdued, or repressed, by his principle 
of clemency, or forbearance: (L :) and t 
signifies the same as Jm : or one inferior to a 

^ ; «* 4 > +\ 

,>*-■: (K:) or, accord, to Fr, one says, I juk 
[this is the lord, <j'c., of his people to¬ 
day] ; but if you announce that he will be their 

-■ after a little while, you say (uji j£L» yU 

JJ3, and : (S:) the fern, of j*-< [and of 

f juC] is with » : (M, L, Msb:) pi. of jw, (S, 
Msb,) or oftjiC, (M,If,)^|C (?, M, Msb, If) 
and (S, K) and [pi. of oC] (Msb:) 

[J says that] iyCi is of the measure ilai, [ori- 
nally iyy*,] because J*-> is of the measure 
.Lai; [as has been before mentioned;] and it is 

' i .. 3 , 

like i\jmt as pi. of the only other instance 
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•f the kind; this bring shown to be the case by 
the fact that has also as a pL with •, 

[and with the j changed into \J because it is so 
changed in the sing.,] like as has and 

like as has fSQi } but the Basrees, who hold 
L t“". to be of the measure say that it becomes 

of the measure aJlai in the pi. as though it were 
jlU, like which has 5>vS as a pi., and like 

ill*, which has as a pL; and they also say 
that with >, as pi. of *• contr. to 

analogy j for by rule it should be without >. (S.) 
_ [In die present day it is also particularly ap¬ 
plied to signify, like «JAny descendant of Vie 
Prophet.] __ One of the poets has used it in 
relation to the jinn, or gqpii; saying, 


• • j 


0 • J 0 * 


/ 8 

Off* l> 


[Genii that were roused from their sleep by night, 
summoning, or perhaps bewailing and eulogizing, 
their chief] : Akh says that this is a well-known 
Terse of the poetry of the Arabs: but it is asserted 
by one, or more, likewise deserving of reliance, 
that it is of the poetry of El-Welecd [and therefore 
post-classical]. (M.) — And the wild ass is 
called t the of his female. (TA.) — Also, 
(Ks, 8, M, Mgh, Msb, £,) and t jy, (K,) the 
latter on the autliority of Aboo-’Alee, (TA,) 
applied to a he-goat, f Advanced in years: (Ks, 
§, M> Mgh, Mgb, K:) or in its third year: 
(Mgh:) or great, though not advanced in years: 
(TA:) or it is of general application, for it occurs 
in a trad, applied to the camel and the ox-kind. (M, 
TA.)—And the former also signifies f What is 
most eminent, exalted, or noble, of any tilings: 
and is applied by Zj to the ^£ur-in, because, he 
says, it is t [The paragon of speech], 

(M.) 


• a 


see the last sentence but one above. 


J^y the abbrev ated dim. of iy-A : (S, Mgh, 
M?b:) see the latter. — Also [as a subst., or an 
epithet in which the quality of a subst. predo- 

_ j * 0 f 

minates,] Water; (M, Mgh, L;) as also * yy \: 
(M: [but see ObyA)l, voce the former 

is [said to be] used in this sense in negative 
phrases only: (M, L:) one says, jjs Ul> U 

ijial jqy He gave them not to drink a drop of 
* it 

mater. (M, Mgh,* L.)_>1 means The 

* . - 

anu; syn. (K;) [and] so ▼ 

(M.) 

iy\y : see near the beginning 

of the paragraph. 

^$yly [or perhapf \J>ly, i- e. “ belonging to 
the Saw&d of El-’Ir6fc”] i. q-jijy (M) A well- 
known sort of dates, (£ voce jiy,) found in 
abundance at El-Basrah. (TA ibid.) 

u .. «a » j 
: see heAyy. 

***** m*0* **•$ 

dim. of iby *, fem. of *y*\ 9 q. v.: (Mgh:) 

i •/ 0 . , _ 

m— Bee also in two places: _ and : _ 

and yy\, near the end of the paragraph. — Also 


A certain bird. (M.) — And Salt tracts (j~U-«) 
of [plants of the kind called] Kr explains 

it by [app. a mistranscription for a 

plant]; without describing it. (M.) 

jdll: see Jy, in the middle of the paragraph, 

+> * 

in three places. 

*fy\ Greater, and greatest, in respect of estima¬ 
tion, rank, or dignity; syn. : (S, K:) and, 
as some say, more [and most] liberal or bount'ful 
or munificent: or more [and most] clement or 

forbearing. (TA.) One says, iyA yk 

i ^ I ^ 

He is greater icc. (^J^-l) than such a one. (S.) 
And iy^ means The greatest &c. 

(j^l) of the people, or party. (£, TA.)av 

Also Black; i. e. having Ay, (M,* Mgh,) 

which is the contr. of : (M, Mgh:) and 
3 #»| #/•! 

t signifies the same as yy \: (Ham p. 

379:) [or has an intensive signification, like 
:] the fem. of yy\ is iby-t (Mgh, Mgb:) 
the dim. of yy\ is ♦ jy\, (S, Msb,) and it is 
allowable to say * yjyl, [as is shown by an ex. 

voce tilA,] meaning [a little black thing; or 
blackish, or] approaching to black; (S;) and the 
abbreviated dim. is t J-iy : (§, Mgh, Msb:) the 
dim. of i'by* is ♦ iU ay : (Mgh:) the pi. of yy\ 
(M, Mgb) and of Hyy (Mgb) is yy (M, Mgb) 
and C)by-> [which latter is especially applied to 

human beings]. (M.) is said in the R 

to denote [The negroes;] that particular people, 
or race, mho are the most stinking of mankind in 
the armpits and sweat, and the more so those who 
are eunuchs. (TA.) [It (i. e. ob^-ll) “ a 180 

/ 3 J«f ^ i * * 

sometimes used for jl, or 

(The land, or the country, of the negroes ,) or the 
like: it is thus used in the TA voce ijh+*.] And 
the epithet yy*\ is also applied by the Arabs to a 
thing that is yhi .I [i. e. green]; because it 
appears to be thus at a distance. (M$b. [See 
; and see <U*^ and jUUju., voce 

^>1.]) —[Hence,] and ‘ see 

§ 0* + 0 £ 0 

Ayr- — [And The black bile; one of the 

four humours of the body; of which the others 
are the yellow bile (ti^LeJI), the blood (>jJt) 
and the phlegm ( > ^dUI).]_^l as opposed to 
j [and meaning The Arab race, and abo, 
accord, to some, in this case abo, the black] : see 

i n two places. — As applied to a certain 
•a » 

bird: see i&by*, >o two places.__Also, as a 
subst., (§,) or an epithet in which the quality of a 
subst. predominates, (Sh, M,) so that it is used as 
a subst., (Sh, TA,) but imperfectly decl., (TA,) 
J A great serpent, (S, M, £,) in which is black¬ 
ness: (S, M:) the worst and greatest and most 
noxious of serpents, than which there is none more 
daring, for sometimes it opposes itself to a com¬ 
pany of travellers, and follows the voice, and it 
is that which seeks retaliation, and he who is 
bitten by it will not escape death : (Sh, TA:) it 
b piuralized as a subst., (Sh, §, M,) its pi. being 
iy\h\ (8, M) and and V : (M :) 


were it an epithet [used as such], its pL would be 
iy>\ it is abo called «JL> 3 y»l, because it casts 
off its slough every year: you do not say iyA 
^1L>: (§:) the female b called 1 »»yA, (8, M,) 
which b extr.; (M ;) and to tlib the epithet 
jUJU is not applied. (8.) — means 

f The serpent and the scorpion; (Sh, Mgh, Mgh, 
£;) which are to be killed during prayer: (Sh, 
Mgh, Mgb:) so called by the attribution of pre¬ 
dominance [to the former]. (Sh, TA.)__ And 
Bates and water; (El-A^mar, Ag, §, M, A, 
Mgh, Mgb, ^;) both together being thus called 
by a term which properly applies to one only, 
acord. to some,] for [they say that] }yS$\ alone 
signifies dates, not water, and especially, or 
mostly, the dates of El-Medeeneh; and in like 
manner, Aboo-Bekr and ’Omar together arc 
called ; and the sun and the moon 

together, (TA:) or, as some Bay, it 

means water and milk; and is applied by a rnjiz 
to water and the herb called <£jUI, of [the gra n 
of] which bread b made, and is eaten [in time of 

dearth or drought]. (M, L.) See also O-ty- _ 

Also f The ijm. [or tract strewn with black and 
crumbling stones] and night: (§, M, L:) so called 
because of their blackness. (M, L.) A party came 
as guests to Muzebbid El-Medcnce, and he said 
to them, “ There is nothing for you with us but 
the CjbyA :” and they replied, “ Verily therein 
b a sufficiency: dates and water : n but he said, 
“ I meant not that: I only meant the ij». and 
the night.” (§, M.) And as to the saying of 
’Aisheh, that she was with the Prophet when 
they had no food, but only the Obyl, which is 
expl. by the lexicologists as meaning dates and 
water, [and thus by Mtr in the Mgh, ISd says,] 
in my opinion she only meant the and night. 
(M.)__jJ3l iyA £ [lit. He is black-limbed] 

00 * * t * • 

means the is an enemy: (A, TA:) and yy 

means X enemies. (M, A.)— You say abo, 
yyr (U-, and, in like manner, 

both meaning X Such a one brought 
his sheep, or goats, in a lean, or an emaciated, 
state. (Ag, S, and A in art. y»--) — And 
iyjy I * X die shot with his lucky 

arrow, (A, K,) that was smeared with blood, 
(A,) by means of which he looked for good 
fortune, (K, TA,) because he had shot with it 
and hit the object shot at, (TA,) or as though it 
were black (K, TA) with blood, (TA,) or by its 
having been much handled. (K, TA.) __ And 
% *by> y J* ij O s^X£a X I spohe to 
him, and he did not return to me a bad word nor 
a good one' (§, L:) or a single word. (A.)_ 
tby Stl») means + A footstep, or footprint, 
that is becoming effaced: a recent one is termed 
(§-)—iT£ji f Cultivated, or planted, 

land; opposed to ilA-JI [q. v]. (TA in art. 

% + 0 + 0 * * 

[See also »iy.])m— [But iby means t d 

very severe year; more severe than such as is 

termed !!?•»•; which is more severe than the 

J&ti, and still more so than the see 

00* • A * , , 

arts. and said in a 
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trad, to be a remedy for every disease except 

M A 

death, (TA,) i. q. J-iyUI [q. v.], (EL,) as also 
t (TA,) [i. e.] this latter signifies £ 

je>yll\, (M,) or properly for thus tlie 

Arabs called it accord, to IA^r: or, as some say, 

B + J3' 

t. q. il^cuiJI <L*JI [q. V. in art. because the 

Aralw [often] call black 1, and green yyl\, 
(TA.)aailt is also used as an epithet denoting 
excess ; but as such is anomalous, being formed 
from a verb whence the i imple epithet is of the 

0 +0t m + + B j#•( 

measure so in tlie saying, JJU*. yy*\ 

yl>ll [Blacker than the blackness, or intense 
blackness, of the crow, or raven: see «iU»]. 
(I’AJj; p. 237. [See also its contr. ua^l, voce 
; and see Har p. 286 ]) 

• "•I l<-»I 

1cm. of q. v., used as a subst. 

(?, M.) 

• **.* . •" •*•* 

•Z>by l : see : — and y\y* :_and yy*\. 

3 - *c i . • s 

: sec j^wl, fourth sentence. 

S 

rcl. n. of ju^l with the movent .re¬ 
jected, Of, or relating ta, [a blackish colour, or] 
a eolout approaching to black. (S.) 

j •'I ,. •( 

•few I and »ft *\. sec j^l, fourth sentence. 


jy 

1. jC, aor. jy-ii (S, M, £,) inf. (R,) or 
jj-'i (M,) or both, (K,) or »jy, (Mgh,) [but this 
last is an inf. n. of un.,] lie leaped or sprang, 
(S, M, A, Mgb, K,) *Jl to, or towards, him, (S, 
M, EL,) and felc upon Atm. (A.) __ lie leaped, 
or sprang, [or committed an assault, upon 
another,] like at he does mho behaves in an annoy¬ 
ing manner towards his cup-companion in his 
intoxication. (TA. [See also 3.]) —[Hence,] 

aJj J> jC, (S, M, A, K,) inf. n. 

** " • i I % * M 

jy and jyy (M, K) and jyy, agreeably witli 
tlie root, (M,) and j£l, (TA,) I [77ie wine 
assaulted, or rushed into, his head ]: (A:) [or] 
the wine circulated in his head, and rose into it: 

(M, ^ 0 or jCt, inf. n. jy* and »jy, the 

wine had an overpowering influence upon the 

head: (Meb:) and ,^101 SSflt the force 

or overpowering influence, (ij^l,) [or fumes,] of 
the cup of wine mounted, or rose, to his head, or 

into his head. (TA in art. ^y**..)_And jL., 

aor. as above, t He was angry. (Msb.) — jU>, 
aor. as above, inf. n. jy*, also signifies He (a 
man) rose, or became elevated. (M.) 

• jA Jt 4)1 ±>y 


(TA:) he climbed, ascended, or scaled, it r 
(namely, a wall,) like a thief; (IA$r, §,* M, 
A,* K,* TA;) as also <feU j^-3; (M;) and ♦ *j£, 
inf. n. as above: (K:) and he climbed, or 
ascended, arid took, it; as also «JLc jy-3, and 
* ejy *: (TA: [this last from a trad., in which, 
however, the verb is, in my opinion, probably 
mistranscribed:]) he climbed, or ascended, its 
jy~> [or miff]. (Bd in xxxviii. 20.)= Andjy-J 
lie put on himself [or decked himself with ] the 
fy [or bracelet; or he decked himself with 
bracelets], (S.) 

6. jjL- 3 signifies The leaping, or sjninging, 
one with [or upon] unether. (KL. [See also 3.]) 

++ J •<* + + B + | B++ 

— And V OjjL-j mcan6 co dj [I 

raised, or derated, my jicrson to her, or it, or 
them; or stretched myself up See.; like cJjlhJ]. 
(TA.) 

<"• + +B 

8. jU-l: sec in art. yy, from which it 

is formed by trans|>ositioii. 

jy The wall of a city [or town &c.]: (S, M, 
A, Msb, K:) [pro|icrly] ina6c.; but Ibn-Jurmooz, 
in a verse, makes it fern., because it is a part of 
the iijJU : (M :) pi. )\y\ (S, M, Msb, K) and 
(?> K.)__ And The upfrer, or uppermost. 


y\—*, A skin for clarified butter, or for honey. 
(TA in this art. [See also art. ; and sec 

* f • ^ • 

jLw«, m art. jl_>.]) 

I • + 

iy-* One 01 er whom rule, or dominion, is 
exercised; or of whom another is jm [or chief, 
lord, master, &c.]. (TA.) 

000 ++bI 

yy —• [act. part. n. of yy\, q. v.:] with S, i. e. 

• *» * * 

Oj—•, A woman who brings forth black chilr 
dren: tlie contr. is termed i-e^*, (Fr, JC in art. 
uAm 1 ,) or, more commonly, iuL^oy. (0 and TA 
in that art.) 

‘yy —• JU T Voter that is a cause of [the disease 
called] y\y (M, K, TA) to such as drink it. 
(TA.) 

fi# 0 * t• 0 * 3 + 

by—* tf+y JH, in the Kur [xvi. GO and xliii. 
10], means + [His face becomes, or continues, or 
continues all the day,] expressive of sorrow, or 
displeasure. (Mgh. [Sec the verb, 8.]) And 

•5 - • s • M 

•>y+jAil means f [Days of] eril state or con¬ 
dition, and hardness, or difficulty, of living. 

(Har p. 304)_ [by-* Tlie frst draught, or 

original copy, of a booh, or the like : (not called 

by*:) opposed to JL o py., q. v.: probably post 
clussical.] 

•S' > # • I 

iy —• Guts (jl^at) conta'mng blood drawn by 
venesection from a she-camel, bound at the head, 
roasted and eaten. (IAyr and K as expl. by 
MF.) 

Oj " '< ) l The partisans of the dyna ty of the 
’Abbdsees; [so called because they made their 
clothes black;] opposed to the (S and EL 

in art. u°tl-) 

• »»* / | 

yyy* part. n. of .Cw. (IJL. [See 1, last signifi¬ 
cation.]) 


means I rose to him [upon the upjter, or upper¬ 
most, parte of the wall of the city or town &c.]. 
(TA.)_And one says to a man, j* [Rise 
thou, rise thou, to eminence,] in enjoining aspira¬ 
tion to the means of acquiring eminence, or 
nobility: (IAar, K,* TA:) from &UJI 
meaning I ascended, or mounted, ujx>n the walk 
(TA.)_See abo 5, in two places, am a/ jy*: 
see 2 in art. jm*. 

2. [j y, inf. He walled a city or town 

&c. (See 2 in art. J^..)] _ See also 5. ^ And 
* a ++ 0 * 
d>jy, [inf. n. as above, (see an ex. voce £i*j,)] 

1 jrut upon him [or decked him tw‘<A] the fy [or 

bracelets ; or I decked him with bracelets]. (8.) 

3. *jyl~* signifies The leaping, or springing, 
of two antagonists, each upon the other, or their 
assault ng, or assailing, each other, in mutual 
Jh 1 *- (gar f>- 320.) — And '*jy\*, (S, M, If,) 
inf n. »jy\L* and fy, (M, K,) He leaped, or 
sprang, upon him ; he assaulted, or assailed, him; 
syn. aIjI}. (8, M, K.) You say, jy£j l^JI 
^£s\jS\ [The serpent springs upon, or assaults, 
the rider], (A.) And it b said in a trad, of 

I-. _ ' 5 9 3» * i t0* 

Omar, *jyLt\ Cjjl 5S, meaning And 1 

was near to leaping ujxm him, or assaulting h m, 
and fighting him, during prayer. (TA.) [See 
also 1.] You say u\ao,j>y^\ ] [Anxieties 

assaulted, or assailed, 'me]. (A.)__Abo i. q. 

**[y/ A»»t [which, as it is mentioned immediately 

* ' '0 3* . 

after j\y* in the lost of the senses assigned to that 
word below, is app. said of speech, or language, 
meaning f It had an overpowering isfiuence upon 
his head]. (M, EL.) 

• - * 

5. *jy-J He ascended, or mounted, upon it; I 
(namely, a wall;) as abo ♦ *JC, inf. n. : 


part of tlie head; occurring in a trad., as some 
relate it; or, accord, to others, it is 7 • or 

w hich is Baid by some of the later authors 
to be the reading commonly known. (TA.j) m 
S ee also »jy->, in three places, na And see j\y*. 
= Also An entertainment of a guest or guests; 
(K;) a repast to which jwople are incited : (Abu- 
1-’Abbas, TA:) a Pcrs. word, honoured by the 
Prophet; (EL;) i. e. by his saying to his com¬ 
panions, as is related in a trad., £^0 jii 
\jy yA*- [Arise ye, for Jdbir has made an enter¬ 
tainment, or a repast]. Abu-1-’Abbas, TA.)ns 
[It is abo the name of A species of fig, called by 
Forshal (Flora Acgypt. Arab., pp. exxiv. and 
180,) fiats sur, (not “ mimosa snr,” as in 
Frey tag’s Lex.,) observed by him at Jubleh, in. 
El-Yemen.] 


0-0 + 

0 jy*t A leap , or tyring. (TA.)_fThe 
assault of wine upon the head; or its rush into 
the head: and in like manner, the assault, or 
rush, of venom, such as that of the scorpion: 
(S:) or the force, or strength, of wine icc.; (M, 

K, Mfb, and MF voce jh».;) ns also *'/y; (M, 
IJL;) and in like manner, of hunger: (M$b:) 
the overpowering influence of wine upon the 
head: (Msb:) or ^ fy* signifies the creeping of 
wine in the head: and ijy is said to signify the 
assault, or f ree, or intoxicating operation, or 
overpowering influence upon the head, (£•»,) 
produced by the creeping of wine, in, or through. 


0 + +000 


the drinker: and in like manner, & 


means t a motion of joy like the creeping of wine 

in the head. (TA.)_[f A paroxysm of fever. 

_ t An ebullition, a fierceness, or an impetuous- 


ness, of anger; as when] one says i/y 13 £l 

t [Verily his anger has an ebullition, a fierceness, 
or an impetuousness ]: (S:) [t an outburst, or 
outbreak, of anger: and] f anger itself: [or fa 
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Book I.] 

fit of anger, or irritation :] pi. Oljy-*. (Mfb.) 
__ [f The flush, or impetuosity, of youth : sec 

l^».]_ Impetuousness in war. (A.) [It is said 

in die TA that I ijy _}i means 
jij i. e. <SWA a one has strong inspec¬ 
tion in mar: but I think that jiai is here a mis¬ 
transcription for i. c. mjtetuousness.) — 

Violence, force, or oppression, and tyranny, of a 
Sultiin: (S, K:) and might, or valour, (Mfb, 
TA,) of a Sultan. (TA.)—t Vehemence, or in- 
tenseness, of cold: (K:) or vehement, or intense, 
cold. (M.) You say, t Intense cold 

seized him. (TA.)_ See also ojy. 

ijyu 1 Eminence or nobility: (S, A, K:) ranh 
or station: (S, M, A,K:) or high, or exalted, 
rank or station: (Ibn-Es-Sced:) excellence: 
(A:) pi. ]y and t jy : [the latter of which is an 
anomalous pi.; or a coll. gen. n. of which ijy is 
the n. of un., as in another sense mentioned 
below:] (M :) and »jy, (M,) or ♦si*-, (K,)a 
mark, or sign, of glory, honour, dignity, or 
nobility; ami height thereof. (M, K.) You say, 
L «», ^ii ijy* si I He has eminence in glory. 

(A.) And Y^y 2 I lie has superiority, 

and ranh or station, over, or aim;', thee; he is 
of higher rank or dignity than tltou. (A.) And 

vVj} 1 J»-, ( M ») t' ,n thc A or t J>"' 

(I£,) means f The excellent ones if camels: 
(M,£:) sing, ijy, which, accord, to some, 
signifies hardy and strong. (M.) — ijy also 
signifies What is goodly and tall, of structures. 
(M,K.) _ And Thc extremity (j*-) of anything. 

(IAftr, TA.) — See also jy _Also A row of 

stones or bricks of a wall: (L, K: in the L, 
i*3UJI Jl^cl J \jO: in the K, Jjjc O'* jje 
UUJt, or, as in the CEL, aJI jja:) any degree 
(2>li) of a structure: (S:) pi. *]y, (S, K,) 

* 9 0 s n 9* s s 

[or this is a coll. gen. n.,] like aa is of 
(S,) and } y. (EL.) — Hence its application in 
relation to the Kur-un, [to signify A chapter 
thereof,] because each of what arc thus called 
forms one degree, or 6tcp, (S, M,* EL,) distinct 
from another, (§, ?L») or [leading] to another: 
(M:) or from the same word signifying “ emi¬ 
nence :” "(I Aar:) or as being likened to the wall 
of a city: (B:) some pronounce it with hemz; 
(see art. jU;) but it is more common without: 
(TA:) pi. jy, (S, Msb,) and CjIj y and CAjy 
are also allowable. (S.) — A sign, or token. 

Mr t * ) *0* 

(IAfr, M, EL.) You say, ijy Between 

them, two ss a sign, or token. (IAfr, M.) 

jl y : see ijy, in three places: an and see 
what here follows. 

fiy (S, M, Msb, K) and l)\y (M.Msb,^) 

and (S, MF, and others) and ^ 

(M, EL) A woman’s bracelet, (S,* M, Msb,* K,) 
syn. (M, EL, [in the Cg, erroneously, .^Jj,]) 
of silver or of gold; (Zj ;) [and a man's bracelet 

MU * § 

also: see 2 and 5, and see also :] all arabi- 

0 *00 * 0**0* 

cized, from tlie Pers. [jl$i-a or fy*} or 

: (B, TA:) pi. [of pauc.] of j\y*, (8, M, 
Mfb,) and of JyL, (M,) Y^A, (§, M, Msb, £,) 
Bk. I. 


and (pi. pi., M) jfCi\, (S, M, EL,) accord, to Aboo- 
’Amr Ibn-El-’Alh pi. of fyl, (S,) and 5j_yL>1, 
(S, Mfb, EL,) also pi. ofor fyi, (M, TA,) 

or of ijy I, or perhaps of ; (S;) and (pi. of 
mult.^ M) t jyl, (M, Msb, ?L,) originally jy, 
like pi. of (Msb,) and j&*, (EL, [in 
a copy of the M jy,)) said by Sb to be used by 
poetic license. (M, TA.) 

C s ' t t ^ f 

fy is an epithet applied to a dog [as meaning 
Wont to spring or leap or assault ]. (A.) __ And 
it signifies The lion; (TS, K;) because of his leap¬ 
ing, or springing; (TA;) as abo Ijp ll*. (TS, 
TA.) — Abo One who is wont to leap or spring 
v)ton another, or to assault him; (§;) who be¬ 
haves in an annoying manner towards his cup- 
companion in his intoxication; (S, A, Mgh;) 
who assaults [or insults ] his cup-companion when 
he drinks. (TA.)—t One into whose head toine 
quickly rises: (M,K:) as though it were he 
himself that rose. (M.)_And f Speech, or lan¬ 

guage, that has an overpowering influence upon 

the head (^I^W (M, ?L.) 

' * 

\Jj\y Height: so expl. by Th as used in the 
Baying, 

* - * .. a. h j . . , 3j i. b ji l 

* y»i l i 1.1a * si Ua. * 

[I love him with a love that has height (i. e. 
rising to a high degree), like as the bustard loves 
her young one ): meaning that the bustard is 
stupid, and, when she loves her young one, b 
excessive in stupidity. (M.) 

3 \y*\ : see the next paragraph: ■■ and see also 

M * 

* 

(S, M, Mfb, IJL) and 

The leader of the Persians; (M, A, Mfb, K;) 
like the jt*\ among the Arabs: (Mfb:) or their 
greatest k ng arabicized [from the Pers. jlj~>]: 
(TA: [but said in the A to bo tropical:]) or a 
horseman of the Persians, (A’Obeyd, S, TA,) 
who fights: (A’Oboyd, TA:) or one who is firm 
on th back if his horse : (EL:) or one who excels 
in sitting firmly on the back of his horse: (M:) 
or (so in the M, but in the A and K “ and ”) one 
who is skilful in shooting arrows: (M, A, £:) 
pi. cjfh\ (S, M, A, Mfb, £) and ^tll; (M, K;) 
in the former of which the « is to compensate for 
the of the original form, which bJjjCl. (S.) 

I * * * « , 

_See also And see jU 


w * 0 

jy~* A leathern pillow, upon which one leans, 
or reclines; as also f •jy-*’ (M,^L:) pl.j^lla. 
(TA.) 

•** • 

: see what next precedes. 

* i 

jy-+ [Decked with a bracelet or bracelets. And 
hence,] I Made a king [or chief). (A, TA. [See 
JjjUbj.]) — And The place of the bracelet; (M, 
IJL;) like as >signifies the “ place of the 
(M.) 


: see fy. 


cry 

- Si * Si * * % 0 $ * 

1. ^Li, aor. u*yi, (A, Mgli,) inf. n. 
(TA,) He managed, or tended, the beasts, 

(l^Ae>U,) and trained them. (Mgh, TA.) [And 
JIJI He managed, or tended, the camels or 
other property. See _Hence, (Mgh,) 

*A A * * * 

aor. and inf. n. as above, (§, A,* 
Mgh, K, &c.,) t He ruled, or governed, the sub¬ 
jects; presided over their affairs as a com¬ 
mander, or governor, or the like; (S,*Mgh;) 
he commanded and forbade them. ( A, K.) And 

•SB* m 00* 

jPSyA-i, inf. n. 1 They were, or became, 

heads, chiefs, commanders, or thc like, over them. 

(TA.) One says, 4ic ^ O'LW 

(§, K) t [S>.‘ a one is experienced: he has 
ruled and been ruled: or] he has commanded and 
been commanded: (S:) or he has taught and been 
taught; or has disciplined and been disciplined. 

* 0t * * • * * 

(K.) —yy aor. as above, mf. n. 

1 He managed, conducted, ordered, or regulated, 
the affair, syn. sjii, (Msb,) and (M, 

Mfb, TA :) like* signifies thc managing a thing 

0***9** , 

(Kr> in such a manner as to put it in 

a right, or proper, state. (TA.) [Used as a 
simple subst., the inf. n. may be rendered Manage¬ 
ment, rule, government, or governance.) 

(S, M, A, K,) aor. (§, M, EL,) and 

(Kr, M,) inf. n. (M,) or > (Ibn- 

’Abbad, K;) and aor. ; (K,TA; 

but the aor. b omitted in thc CEt;) or aor. 

0 0 * . - 9 0* 9 * * * 

ur*>—mf. n. and ; and ^Lw, aor. 

ufy-l, inf.n. (Mfb;) and (Yoo, 

^L;) and ; and (?, M, A, Mfb, 

£; but the la6t is omitted in the TA;) and 
^ (jrfUwl; and t ; (M, TA;) It (wheat, or 

other food, [&c.,]) had in it, or became attacked 
by, [the grub called) ^yy*; [the grub called) 
±j*y-> fell upon it, or into it. (S, M,* A,* Msb, 
£,* TA.) One says also, Jl <C, aor. 

3, inf. n. and 1 CwU; [The tree had 

in it, or became attached by, the grub called 
\x*y.) (AHn, M, TA.*) And SUJI <—ill, aor. 
J.LJ, (§, M, K,) inf. n. (S, K.) 

or ury ; 

(M;) and (S, M, EL,) inf. n. LC\; 

(TA;) The sheep, or goat, abounded with J^J. 
(AZ, S, M, EL. [In a copy of the $ and in one of 
the K, I find jJ: in another of the S and 
another of the ]£, and in the CK, and in a copy 
of thc M, J-*: tlie right reading apears to l>e 
J-*; for this last word is said by some to be 
syn. with ^y*.)) You also say, when you are 

gradually perishing by reason of grief, (cJ5l^5 l>l 

S» . - . .s. * 

Ui,) ^5*^1 yy>y 1 I [My bone has 

bred grubs, and so my flesh). (A.) —wwu 

fi . 9 ** " 

inf. n. The beast was attached by 

the disease termed ^yy* [q. v. infirk]. (TK.) 

2. *y*y I They made him, or appointed him, 
ruler, or governor, over them; (M,* TA;) as abo 

ts}*Uil. (TA.) — y-Ull jy »I (S, 

^L,) or ^Ul j* I, (as in the TA,) or sutpyf, (A,) 

185 
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I The man mat made ruder of the affairs of the 
people; (S;) [or of the affaire of hit people, 
accord, as the phrase is given in the A:] or root 
made king. (]£.) Accord, to a relation of a verse 
of El-Ho(ei-ah, he uses the expression 

[as though meaning Tkou hast ruled 
the affairt of thy mm* ]; but Fr says that 
is a mistake. (§. [Thus I find it in one copy 
of the §: but in another copy of the §, I find 
which is clearly wrong; and in the 
TA, which Fr can hardly be supposed 

to have disallowed.]) _ \J*\ 2 f He made 
an affair eaty to him; syn. sfbyj and aJUS> 
(TA.) You say, tjil eJ tfjj f[iSuch 
a one made an affair eaty to him, or, perhaps, 
commended it to him by making it teem eaty, and 
to he embarked in it, or undertook it]: like as 
you say,^ £ j£j, and aJ &j. (AZ, £.*) __ 

He dit the vulva of the woman. (TA.) 
■■See also 1, in two places. 

4: see 2: aaand see 1, in three places. 

5: 1 i 

_ > see 1. 

• * • j 

i^»L>: see — Also A canker, or corro¬ 
sion, (^.itf,) in a tooth: (AZ, £:) without . and 
without teshdced. (AZ.) ■■ And A tooth that 
hat been eaten, or corroded: (L,]£,* TA:) ori¬ 
ginally JjC; like jla and j5U. (K.)_See also 
», in two places. 


u uymt [The grub, or larva of the phaltma tinea 
and of the cumtho; i.e. the moth-worm and the 
weevil;] the kind of worm that attacks wool (S, 
A, I£) and cloths (TA) and wheat or other food: 
(?, TA:) and with i, [an. un.,] i. q. in ; (Mgh, 
Mfb;) as also V ; (TA;) i. e., a worm that 
attache wool and clotht (Mgh, Mfb) and wheat 
or other food: (Mgh:) and the kind of 

worm (M, Mfb) called w-t, (M,) that cats grain 
(M, Mfb) and wood: (Mfb:) n. un. with 5: (M, 
Mfb:) and any eater of a thing is termed *tyt, 
whether worm or other thing. (M.) One says, 

e j j J 0 

JUI Jle*H t [The persons mho compote a 
household are the grubs of property ] : i. e., they 
consume it by little and little like as ^ con¬ 
sume grain, which can scarcely be cleared of them 
when they attack it. (Mfb.) ■■ [The licorice- 
plant; so called in the present day;] a kind of 
tree, (A^n, M, £,) or plant, (Mgh,) well known, 
(Mgh, £,) with which house* are covered above 
the roofs, (AHn, M, Mgh,) the expressed juice 
of which is an ingredient in medicine, (AHn, M,) 
the leaves of wlsich are put into [the beverage 
called] J*J, and make it strong like [the strong 
drink called] ,]Jjlj, (Mgh,) in the roots of which 
is sweetness (AHn, M, 5) intense in degree, 
(AHn, M,) and in its branches if bitterness, 
(AHn, M,K,) and it abounds in the countries of 
the Arabs: (AHn, M:) or a kind of tree that 
grow* in leaves without twigs: (M:) or a certain 
herb resembling [the species of trefoil called] 
cJ. (TA.) [The root is vulgarly called, in the 
present day, Jtjn: and so is a strong infu¬ 
sion prepared from it, which is a very pleasant 


drink: and its inspissated juice is called yj 
cwy-Jt.] Nature ; natural disposition: (S, M, 
A, :) and origin. (S, A, I£.) One says, 

O'* (?, M) Chasteness of speech, or elo¬ 
quence, is [a quality] of kit nature. (§.) And 
Of Jgfib (L[i, M, A) Generosity is [a 
quality] of his nature. (A.) And o* O^M 
Such a one is of good origin. (§.) 

• 0 * 

\j»y A certain disease in the rump of a horse 
or similar beast, (M, £, TA,) between the hip 
and the thigh, occasioning, as it* result, weakness 
of the kind leg: (TA:) or a disease that attacks 
the beast in its legs. (M.) [See 1, last sentence.] 

• 0 0 

u-'l)-' A certain kind of tree: n. un. with 5: 
(M, ^:) AHn says, (M, TA,) on the authority 
of Aboo-Ziyid, (TA,) it is of the kind called 
•Use, resembling the having a pericarp like 
that of the ^h*> (M, TA,) without thorns and 
without leaves, growing high; and person* shade 
themselves beneath it; one of the Arabs said that 
it is the same that it called ♦ (written with 
the article ; and AHn says, I asked him 

respecting it, and he Baid that this and the gy* and 
the all three resemble one another; (M;) and it 

is one of the best of materials used for producing 
fire, (Lth,*M,K,*) not giving a sound without 
emitting fire, (M,) or because it seldom gives a 
sound without emitting fire. (Lth, TA.) 

• * • 

%jAy-t A certain disease in the necks qf horses, 
rendering them rigid, (ISh, £, TA,) to that they 
die. (ISh, TA.) 

(with the article ^£jl): see Jjiy. 

mm And for the same word, and ey*\y and 
iyly: see art. \Jy- 

* [A groom, who has the care and manage¬ 
ment of a horse or horses or the like;] one who 
manages, or tends, beasts or horses or the like, and 
trains them: (TA:) pi. and ^y- (A.) 
And |JJLi [A manager, or tender, of camels 
or cattle or other property]. (K in art. jjjjl, &c.) 
— [And hence,] ! A manager, a conductor, an 
orderer, or a regulater, of affairs: pi. as above. 
(M, TA.) 

S «»l 9 * * 

A beast having the disease termed vy*. 
0£.) [Freytag, misled by an ambiguity in the K, 
assigns to it a signification belonging to u*y.] 
mm Also, [or u»>*l, unless originally an epithet,] 
A kind of stone upon which is generated the salt 
called ^yy\ *jS>j : the author of the “ Minhaj ” 
says that this may be caused by the moisture and 
dew of the sea falling upon it. (TA in art. v-*-.) 

and 1 sjtiymjs, (TA,) or 1 

[which is app. the more correct,] (S,) and ♦ 

(M,) Wheat, or other food, attacked by [the grub 
called] ijuys-. (M,TA:) and ♦ iktla. 

wheat to attached. (Mgh.) And Ihylf, and 
" i-Amt [Land attacked by such grubs], (M, TA,) 
in like manner. (TA.) And f- [or 

A tree containing, or attacked by, such 


[Book L 

grubs]. (TA.) And ♦, j-y* Jli>, (M,) or 
(TA,) A sheep, or goat, abounding with 

a j 

[i-e. J*i: see 1, near the end of the paragraph]. 
(M, TA.) 

• m 

• I • J * # 

u-v—» • eee in two places. 

• a. j • « . . . 

i and —•: see —*, in three places. 


O-'y-'i (M, Msb, ^1,) like jUym. [in measure], 
(Msb, K,) by the vulgar pronounced with 

damm to the first letter, (Msb, [and thus writter 
in one of my copies of the S, in the other of those 
copies, and app. in most others, omitted,]) a 

3 00% 

Pers., or foreign, word, at,) current in the 


language of the Arabs, (M,j [i. e.] an arabidxed 
word, [app. from the Pers. in Hebr. 

]tyWi] (8,) [applied in the present day to The 
lily: and also the iris: and the pancratium: 
and app. to other similar flowers:] a certain 
plant, (M, Msb, £,*) of tweet odour, (£,) re¬ 
sembling what are called &with broad 
leaves, but not having an odour that diffuse* 
itself like the ; (Mfb;) it is well known, 

and of many hinds, the sweetest of which is the 
white. (§: [but only, as mentioned above, in one 
of my two copies thereof:]) there is a wild kind; 
and the garden-kind it of two sorts, namely, the 
i\jl, which is the white, and the JUjt I, [i. e. the 
iris, in the CJ£, erroneously, Li^l,] which is the 
*d s >1, [i. e. azure-coloured, from the Pers. 

Ojp beneficial as a remedy against the 

dropsy, an attenuant qf thick matters; and the 
jljl is of a delicate, or subtile, nature, [so I here 
render but it has other meanings,] bene¬ 

ficial as a remedy for cold disorders in the 
brain, a discutient qf the thick kinds of flatus 
that collect therein; its [app. here meaning 
root] it a detergent of the skin, discutient; and 
its leaves are beneficial as a remedy against the 
burning of hot water, and against the sting qf 
venomous reptiles or the lilte, and particularly of 
the scorpion: the n. un. is with «. (K.) 


1. [aor. hy-j,] (M,) inf. n. $sy*, (S, M, 
K,) lie mixed it, (S, M, K,) one part with 
unother, (S,) and stirred it about, and beat it; 
(M ;) as also V a)»>*, (M, K,*) inf. n. Ly.J: 
(K:) or hy* signifies the putting together two 
things t» a vessel, then beating them with the 
hand until they become mixed: (Jin, K:) or, 
accord, to some, it relates particularly to a cook- 
ing-pot, when its contents are mixed: (M:) you 
say, IsyLjXf j»C [he mixed, and stirred 
about, and beat, the contents of hit cooking-pot 
with the l»y—s, q. v.]: (TA:) but you say also, 

0 0 0 0 0 . 0 0 A 0 

and * he stirred about the [food 

called] i—JjM with a piece of wood, in order that 
it might become mixed: (TA:) or V a Isy* signi¬ 
fies he mixed it much. (S.)_ [Hence,] 

0 0 A * 0 0 

and i>* t [The love of thee is 
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W- — 


00t ( »* +» 

mixed with my blood], (TA.) And y* 

t He turru over the affair [in hit mint f]. (TA.) 
And aod * V ^ - ,; f Such a 

one superintends, manages, or conducts, in person, 

the tear. (A, TA.) And »jy*l * £>-*» ■“£ n- 
as above, (S, TA,) t Such a one rendered his 
affairs confused, or disordered, or perplexed: 
(TA:) and in like manner, [his opinion]. 
(M.) And sy»\ 1 ^y* t He created confusion, or 
disorder, in his affair, or case. (R, TA.) mm 
il»ll,”(M,) aor. £*ll, (8,) inf. n. L^l, (M, £,) 
He whipped him; struck him with a ley*; (8, 
M, K;) namely, a beast, and a man. (TA.) _ 
: see 8. 

S: see 1, in six places, aa i»y*, (M, 5,) 
inf. n. Jgu y3, (JC,) 1 The leehs put forth their 
[or seed-stalks: see ley*]. (M, TA.) 

3. * «:I»J aor. of the latter eieyA : 

thus mentioned by Lh, without any addition: 
app. meaning He acted roughly with me with 
his whip, or he contended with me therewith, and 
I overcame him [with my whip]: a mode of ex¬ 
pression which is rare in relation to substances; 
rather relating to accidents, or attributes. (M.) 

i 00 * • « a 

y*\, which is extr., [for by rule it should 
be itll,] It (a thing) mas, or became, mixed. 
(M.) — [Hence,] sys 1 ejx I Hit affair, 

or case, was, or became, coif used, or disordered, 
to him. (M, K,* TA.) 

leys [A whip ;] a certain thing, (8, M,) 
namely, plaited shin, (Bd in lxxxix. 12,) [or a 
lash,] with which one beats, or strikes, (§, M,) 
ivell known; (Mfb;) i. q. itji*: (K:) so called 
because it mixes the flesh with the blood (IDrd, 
M, £) when a man or a beast is struck with it; 
(IDrd, TA;) or because its several component 
parts are mixed together: (Bd, uhi suprk:) pi. 
[of pauc.] le\yJ\ and [of mult.] = (§» M, 
M;b, ^:) tiie latter originally l*\y*. (TA.) The 

. 0 0 0 0 00 » 00 0 0 0 0 00 J 00 0 

Baying U •ymt smeans J 

[ I struck Zeyd with a whip] : (&, M?b :•) or it 
is one of those rare instances in which a prefixed 

• . . , , . __ _ 0 0 0 00 0 *900 0 

n. is Suppressed; being originally ley* i^yb su^yb 
[I struck him a stroke, or lash, of a wh'p], mean¬ 
ing ley~t Ifyo [a stroke, or lash, with a whip] : 

(M:) or ley~t i(yb [one stroke, or lash, 

with a whip |. (Mgh.) One says also, i5 U *fyb 
0 0 0 
ley* [He struck him a hundred strokes, or lashes, 

of the whip]. (§ and K in art. i)a»~>.) _ In the 

Rur [lxxxix. 12], where it is said, 

0 0 0 0 0 0 & 0 mem * 

ley* (8, Msb,) it signifies 1 A portion, 
or share: (8, (C:) or (S, M^b, but in the 1$., 
“and”) X vehemence, or severity; (S, Msb, 50 
as being likened to the paining of a whip; (Mfb;) 
because punishment is sometimes with the ley *; 
(S;) and this word is used by the Arabs to denote 
every kind of punishment when it is extreme, 
though there be in it no beating: (Fr:) [there¬ 
fore,] the above-cited saying in the Kur means, 
X [And thy Lord poured upon them a portion, 
or a share, or vehemence, or severity, of punish¬ 


ment : or it means,] a mixture; prepared for them, 
of various punishments: or it is designed to show 
that what befell them in the present world was, 
in comparison with what ia prepared for them in 
the final state, like the whip in comparison with 
the sword: (Bd:) or the meaning is fa k ; nd of 
punishment. (Jel.) [Agreeably with this last ex¬ 
planation, it is said that] the phrase U* 

means J They two are agreed upon 
one mode: (A:) or the meaning is I [they two 
enter, or plunge, into; or venture boldly upon, 
and do;] one thing, or affair; (8, andK; but 
wanting in one copy of the former; and in the 
latter, in the place of is put U;) i. e., one sort 
[of thing or affair], (S.)_ [ley* The mea¬ 

sure of a wh p, i. e. a whip’ length, is an astro¬ 
nomical measure, which seems, from several in¬ 
stances that I have noted, in the work of Kzw &c., 
to be the same as is in modern usage; i. e. 

four degrees and a haf, by rule; but, like the 
latter, not precise nor uniform in every instance.] 

_[The pi.] also signifies J The seed-stalks 

of leeks ; (TK;) the stalks, of leeks, upon which are 
the thereof: (M, JC:) so called as being 

likened to the 1»with which one strikes. (M.) 
_ And Ly* signifies also t A remaining portion 
(A, K) of water, (A,) or of a pool of water left 
by a torrent, (K, [in some copies of which 
is erroneously put for ^jjJJI,]) extended like the 
ley* [with which one strikes]-. (A:) pi. I 

(TA.) —— And f A place where mater collects and 
stagnates: (5:) pi. (TA.)_And t A 

road, or track, of little width, between two eleva- 

• 00 $ 00 « 00 $ 
tions: pi. Jble-d [or ?] and i\y*\ : so in the 

A : but some say feyti, q. v. (TA.) _ Also f A 
hind of tent, of [goats 1 ] hair. (Ibn-El-Kelbcc, 
TA voce tZ-ti, q. v.) _ And $»y* 1 Light 
entering from an aperture in a wall, in sunshine; 
(5» TA ;) also termed |JJ*C : but as some 
say, with (TA: and it is mentioned with 

in art. l»y* in the S, and again in the K.) 

lujy* ; fern, with S: see £y~». 

£l y* The Uj* [or officer of the perfect of 

police] who has with him the ley* [or whip]. (TA.) 

I iy -0 Mixed. (TA.) So in a trad, of ’Alee 
with F&ti me hj [in which the former expresses the 
intimacy of her union with him, as though they 
two were one person,] 1 

t Her flesh is blended and mixed with my blood 
and my flesh. (TA.) You say also, 
wti 7 Their possession* are mixed among 

them; (AZ, §, 5 0 *• ?• ^ (M.) 

IsymA : see what next fellows. 

^ 0 

0 0 0 

l»\y~* A thing with which one mixes a thing, 
(S,* M, ^1,) and stirs it about; (M;) i. e., a 
stick, or the like, used for that purpose ; as also 
f Ly~*. (T£.) ass A horse that mill not put forth 
his power of running unless by means of the whip; 
(Ibn-’Abb&d and K; and so in a copy of the S, 
on the aythority of AO, but omitted in another 


copy;) as though (TA) kcejnrg it in store. 
(S,TA.) 


fern, with •: see lty-0. 


V* 

!• Sff aor ' (?»?>) inf - n - 

(S,) The camels were lefi to themselves, (S, K,) 
without a pastor; (K;) as also with 

for its aor. and £#* ^ or i^ 8 n * (Sh.) 


8. 3xyCS* aJUU [He bargained with him for 
work by, or £or, the hour,] is from 4 tUI, like 
from yyH. (S, [See also the last sen¬ 
tence of the second paragraph of art. u*«.]) [It 
is added in the S, that neither of them is used 
otherwise than thus: but accord, to SM one says 
also,] uayLt, inf. n. y*, He hired him, or took 
him as a hireling, for the hour. (TA.) 


4. ixLA He left to himself, or itself, left alone, 
or neglected, and lost, or destroyed, him, or it. 
(K.) Er-R&ghib says, [but why, I do not well 
see,] that the meaning of neglecting, or the like, is 
imagined as derived from aaUJI. (TA.) You say, 
1 left the camels to themselves, left 
them alone, or neglected them. (S.) And 


£9* 


* 0 M % 0 

<d£>U 


0 0 00 » 3 0 0 

Ujjj g-J iili, meaning 


[(Scarce, or many, a she-camel] leaves to iteelf, or 
leaves alone, or neglects, her young one [to that 
the beasts of prey devour t<]. (TA.) [8ee also 4 
in art. £f.] aa gy* 1 He (a man, Zj) passed from 
2x\l* to iaC* [i. e. time to time, or hour to hour ]; 
(Zj, ^1;) as also ^Ud, inf. n. ««Cl: (Zj, TA :) 
or he remained behind, or held bach, or delayed, 
for a ixC* [i. e. a time, or an hour], (Ibn- 


’Abbad,$.) 

i. •>,. . 

cL : see acU, in two 


9 00 m 

and " g\y* i. q . Ija, as used in the phrase, 


•3 0 0 0 00 0 0 10 0 

JeJUt gy* Jls^ u(U)> [He came to us after a 

period, or portion, of the night; or after about a 
third or fourth part of the night had elapsed, 
when men were asleep, or at rest, and the night, 
and the foot of the passenger, were still; or after 
a third part of the night ]: (S, JC :*) or this 
phrase means he come to us after a fell [i. e. a 
short period, or an hour,] of the night. (TA.). 


[An hour;] one of the divisions of the 
night and the day; (Lth, £, TA ;) both of which 
together consist of four and twenty of those divi¬ 
sions; each of them, when they are of equal 
length, consisting of twelve such divisions; (TA;) 
[also termed fell (an astronomical hour; 
fifteen cdlp of time; sixty minutes of time;) 
because felw alone is often used in a vague 

, . , . 00 00 0 

sense, as meaning what is termed 2*3Uj 
i. e.] a time of night or ofday: but used absolutely 
by the Arabs as meaning a time; a while; a 
space, or period; an indefinite [short] time; and 
a little while; (Mfb;) a [short or] little portion, 
or division, [or space, or period,] of the night and 
of the day; (TA:) and <UUJt signifies the pre- 

185* 
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sent time: (S, KO pi. oULi and ♦ g\L, (S, Mfb, 
K) [or the latter ia rather a coll. gen. n. of which 
feL ia the n. un.,] and £ 9 . (Mfb.) It ia used 
unrestricted in the Kur [vii. 32 and in other 
places], where it ia said, fell *9 (Mfb) 

They will not remain behind (Bd) for a time, or 
any while, (Mfb,) or the shortest time: or they 
shall not seek to remain behind, by reason of 
intense terror. (Bd.) And ao in a trad., where 

it ia aaid, feLJI ^ ^Ij ^ Whoso goeth 

in the first time; not in the first astronomical 
feL, for then it would necessarily mean that he 
who should come in the latter part thereof would 
be on a par with the former person, which is not 
the case. (Mfb.) [feL signifies, as shown above. 
For, or during, an hour: and awhile; for a 
little while; during a short time; as in the 

§**00% B §* * 

phrase,] feL C —JL I sat with thee, or at 

thine abode, for a little while, or during a short 
time. (TA.) [And fell In a short time: 

in a moment. And felljl, Now: just now: this 
moment. And J£cL, Then; at that time : or tn 

§* ** * 9B 

that hour.] And feL* J* [A little while ago;] 
in the first time near to us: (K in art. iJul:) or 
this signifies fel—II [expl. above]. (Zj, T and M 

00 9 

in art. «Jul.) [And fecL At the moment 

" i, . 

thereof; instantly. Hence, feL An tnstan- 
>. a « 

t a neons jhumm. — fel.Jl also signifies I The re- 


suirvftion; (S, K, TA;) the raising of mankind 

»0 3 

for the reckoning; also termed ^y^-CI feLJI: 
(Kr-Hslgliib, B:) or the time thereof: (K:) be¬ 
cause of the quickness with which its reckoning 
will be accomplished: (TA:) or because it will 
conic suddenly upon mankind, in a moment, and 
ii II creatures w ill die at one cry. (Zj, Az, TA.) 
Hence, in the Kur [liv. I], fe L JI J The 

resurrection [or the time thereof ] hath drawn 
nigh. (J I, TA.) And [in vii. 18G and lxxix. 42,] 
feLJI i jx SCy) Lj t They ash thee concerning the 
resurrection [or the time thereof ]. (Bd, Jel, 
TA.) And [in xxxi. last verse and xliii. 85,] 
feLJI JJia I With Him is the knowledge 
of the resurrection, (TA,) or of the time thereof. 
(Bd, Jel.) __ Also + The death of one genera- 
tion ; termed, for distinction, feLJI: as 

in the sayii 
A Hull I bn- 

B * A 0 B 

feLJI J>yh 

long, he will not die until the death of the genera¬ 
tion shall come to pass]: accordingly it is aaid 
that lie was the last that died of the Companions. 
(Er-R&ghib, B.) __ Also + The death of any 

*9 A B 0 S 

man ; termed, for distinction, iCJuoll feLJI: as 
in the Kur [vi. 31], t UJ^ ^ ji 


ng of Mohammad, when he saw 'Abd- 

%' B * 9* * • 0 * B9B f*0 9 

Uneys, —*^>^*11 JJ»y oj 

5 t [If die life of this boy last 


9*9* 




B B 9 9*0 


«i! 


*Ill + [They have 


suffered loss who disbelieved in, or denied as false, 
the meeting with Ood until, when death came to 
them suddenly], (Er-R&ghib, B.) _ Also + Diffi- 

£ui. (TA.) 


cutty, distress, or offiction; and ao ” pUI 


_And f Distance, or remoteness? (TA.) 

•See also £L. 




fell A severe, grievous, or distressing 


[hour or time] ; (S, 5;) like the phrase 

t** B* 

(?•) 

9 * B 99 0 

£[ 9 : see £ 9 . mb Also, (S, K» [in the CK 
erroneously without tenween,]) and £ 9 , (Kh, 
K,) A certain idol (S, 5) which belonged to the 
people of Noah, (S,) in whose time it was wor¬ 
shipped; then the deluge buried it, but Iblees ex¬ 
humed it, and it was worshipped [again]; (K;) 
so says Lth; (TA ;) then it became the property 
of [the tribe of] Hudheyl, (S, JC,) and was at 
Ruhdt, (S,) and pilgrimage mas performed to it: 
(S, K:) or it belonged to [the tribe of] HemdAn: 
(Bd, TA:) Abu-l-Mundhir says, I have not heard 
the mention of it in the poems of Hudheyl: but 
one of the Arabs, in verse, mentions Hudheyl as 
paying devotion to it: (TA:) it is aaid that it 
had the form of a woman: (Har p. 362:) [if ao, 
as a fern, proper name, it would be without ten¬ 
ween : but] it is mentioned in the Kur [lxxi. 22, 

2 0 

and is there with tenween]. (TA.) [See also jj.] 


£ll yh He is left to himself, left alone, 

or neglected. (S,* K,* TA.) * fell [is pi. of 
£L ; and also signifies] In a state of perdition 
or destruction; perishing; or dying; in a pi. 
sense; like fell- as signifying £ 9 , (K,) and 

fel£ as signifying ^j y sAa*. (TA.) 


: ace the following paragraph. 

£ ' * - A shc-camel that leaves her young one 

so that the beasts of prey devour it: (Sh, K:) or 
a ahc-camel that goes away tn the place of pastur¬ 
ing : (S:) belonging to this art. and to art. £ 9 , 

*9 9 *9 9 * 9 9 » * 

q. v. (K.) You Bay also, JLJJ 

[A man who is wont to neglect the camels or the 

like; or to leave them to themselves, or alone; or 

9 $ 

to lose them ] ; and accord, to A’Obcyd, 
*£*-1 (S.) 


1. (S, Mgh, Msb, K,) or jilJI J 

(JK,) aor. £ 9 —j, (S, Msb,) inf n. £ 9 - (J , S, 
Mgh, Mfb, K) and £( 9 ^, or £ 19 , accord, to 

different copies of the K> (TA,) and (CK> 

[not in my MS. copy of the K nor in the TA,]) 
and £lLo, (MA,) It (beverage, or wine, JK, S, 
K, or food, Mgh, or each of these, TA) [mas easy 
and agreeable to swallow;] was easy of entrance 
into the fauces , (S, Mgh, Mfb, K ;•) or passed 
the fauces cosily and agreeably. (Bd in xiv. 20.) 
[See an ex. in a verse cited voce : »*■■] — 

§ 0009*00 9t 9 B 

[Hence,] one says, t U ^ 

t Enter thou into the land while thou findest a 
place of entrance. (TA.) — And »jjJJI £L 

J The doing of the thing was allowable; or passed 
for lawful (Mfb.) And Jji» L sJ £L t What 
he did was allowable to him ; or passed for lawful 
to him. (S, K, TA.)_And jl^JI £L t The day 

ill 

was, or became, easy. (TA.) — C-tL», 

(K,) inf. n. £ 91 , (TA,) i. q. f [The ground, 

or earth, sank with him, or sank with him and 
swallowed him up, or enclosed Atm]. (AA, K, 
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TA.) — And feUI cJL f The she-camcl became 
apart, or alone, ayn. OJ£,(K, TA,)or ran, ayn. 
OjJ, (JK, and ao in the CK and in my MS. 
copy of the £,) and went far away. (JK, TA.) 
ssa See also 4, in two places. 


2 . [siy ia app., in its primary sense, syn. 

B 0 0 t 

with : and hence what here follows.] 
You aay, w>lol L (JK, TA,) inf. n. £j^-J, 
(JK,) f He made pleasant, or agreeable, to him 
what he attained: or, as some aay, he left clear 
to him what he had attained. (TA.) - And 

I * 

ebymt, (inf. n. as above, K,) I He made it allow¬ 
able, lawful, or free, (S, Msb, K,) eJ to him. (S.) 
And eby* J [He made property allowable, 
&c., to him]: ao in the “ Mufrad&t.” (TA.) — 

0 0 j* 0 

And IJib el £9 f He gave him such a thing. 
(IDrd, K.) — [Sec also Ol huj-b, below.] 


4. feLI, (JK, Mali,) inf. n. feLI, (JK,) or 
£Lil, (Mfb,) aaid of God, (JK,) or of a man, 
(Mfb,) [He made it easy and agreeable to 
swallow;] he made it easy of entrance into the 
fauces; (Msb;) [or made it to pass the fauces 
easily and agreeably;] namely, beverage [Ac.: 
see 1, first sentence] ; (JK;) as also ▼ feLi. 
(Msb.) — [Hence,] £wl [Alahe thou 

easy to me to swallow the thing that is choking 
me; or let me swallow it;] meaning tyrant thou 
to me some delay, or respite, or act gently, or in 
a leisurely manner, towards me, or with me; 

B B9 0 i 

(S, K;) and do not hurry me. (S.) _ And 
(S, Mgh, Msb,) inf. n. as above, (S, Msb, TA,) 
I swallowed it: (Msb, and Jel in xiv. 20:) or / 
received it into my fauces easily (S, Mgh, and 
Bd in xiv. 20) and agreeably; (Bdibid.;) namely, 
beverage, or wine, (S, K,) or food, (Mgh,) or 
each of these ; (T A;) and * jujui anil <u«_>, aor. 

BB Bt #J I 99 0 9 90 

feywl and mmI, (S, K,) inf. n. £9 and £ 9 , 
(TA in art. £*•>,) signify the same. (S, K.) — 
£LI means + Such a one completed 
his affair by means of such a one, (Ibn-Buzuij, 
K, TA, [in the CK, is erroneously put 

for s-i Vj*\ J^3,]) and accomplished the object of his 
want by means of him: (Ibn-Buzurj, TA:) the 
case is that of one’s desiring a certain number of 
men or of pieces of money of which one remains 
to complete the affair: when he obtains it, ono 

1 .1 ...» 

says, *4 £L>I. (Ibn-Buzurj, K.) = al»d £ 9 ! He 

(a man, Lh) was born with his brother: (Lh, 
K:) or Ac was born [next, or immediately,] after 
his brother. (Ibn-’Abbad, K.) [See what next 
follows.] 


IJjs £9 I Jus and (S, K) and ♦ *^9 (K) 

mean J This is he who was bom next after this, 
(S,K, TA,) or, as in the “ Mufradat,” imme¬ 
diately after this; (TA;) and the like is also 

B • 9 k * 

said of the female: (K:) one says, «^».l 
eljyt and V -~*j - [She is his sister that was bom 
Ac.], (S,T A,) as well as *£9 69 -1 9 * and ♦ * ^£ 9 
[He is his brother that was bom Ac.]: or £9 
>■> means he who was bom after the man, 
or near after him, though not his brother: and Fr 
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heard a man of Benoo-Temeem say *' r -j •, and 
another of the same tribe say f *Jx-y*, meaning 
he who followed him: (TA:) [the pi. of \y* is 
and it is said that] means 

those who were bom with the man tn one case of 
childbirth , after him, no other childbirth having 
occurred between him and them: (TA or those 
bom next after him: (JR:) and ^y-o\ is a dial, 
var. thereof: but IF says that ijjk ^ IJjs 
means This is of the cast, mould, form, or fashion, 
of this; and that the ^ may be a substitute for 
^/o; as though the one were cast, moulded, formed, 
or fashioned, like the other: (TA:) and [in like 

#1 41/ -I 

manner] one says, IJJk ^ IJJk this is propor¬ 
tionate to this, or of the proportion of this. (TA 
in art. £>-.) 

Ifc fr a: see the next preceding paragraph in four 
places. 

• - 

A thing whereby one makes to enter easily 
into hit fauces [and to pass down his throat ] that 
which is chohing him. (S, Msb, K.) One says, 

/ 4 4 # 

lUit [Water is that whereby one 
makes easy of entrance into the fauces and of 
passage down the throat the things that are 
chohing Aim]. (S.) 

£51-, applied to beverage, or wine, (JK, K, 
TA,) and food, (TA,) Hex ending easily [and 
agreeably ] down the throat; (JK, Msb, K, TA, 
and Bd and Jel in xvi. C 6 and B <1 in xxxv. 13;) 
[or easy and agreeable to swallow;] not choking; 
(Jel in xvi. G 8 ;) and ♦ £^-l signifies the same; 
(IDrd, K, TA;) and so , applied to food 
[&c.]; (TA;) [and t accord, to Freytag, 

as from the K, in which I do not find it.] 

£e-: sec the next preceding paragraph. 


i/«l 
*!: 


£>-l: see £5L«. [Freytag assigns to it also 
nnoth r signification, which belongs not to it, but 
to £>-.] 

*3 9 * •' 

is a post-classical term, 

(O, K,) from si s ub y mt, inf. n. J, meaning 
“ I made it allowable, lawful, or free, to him:” 
(O:) and what is meant by [the sing. 

•• e.] is The jiermixxion [of the Sulj&n] for 

the taking of that which is one’s right, or due, 
on a particular account, with fucd>tation thereof 
to the taker. (MF.) 

« /# 

£l—* [A place of easy entrance or passage for 
beverage, or food, into the fauces or throat _ 
And hence,] f A place of entrance into a land 
[Ac.]; as in a saying cited in the first paragraph 
ol this art., q. v. (TA.) __ And [hence] one says, 

UlL/ si y Ijjk J This, I do not find to it a 
passage, or an [easy] entrance; or a way, or 
place, of entrance. (TA.) 

£L. ; .,4; see £jL t. 


ftor. <_>)—j (S, M, Msb) and 
(M,) inf. n. o^-; (S, M, K;) and so 


t iiy L.; (M, TA;) and t IiU- 1 , (M, Msb, K ,*) 
inf. n. ; (S;) [and, accord, to Freytag, 

V siymt ; but he has not named hiB authority; if 
correct, probably having an intensive significa¬ 
tion ;] He smelled the thing. (S, M, Msb.) A 
poet says, (Msb,) namely, Ru-beh, (S, M,) 

• ji / / • I . / /4i* 4 3 / 

* * OU-I JJjJl 1*1 * 

[When the guide smells the natures of the roads 
to know whether he be pursuing the right course 
or deviating therefrom], (S, M, Mgb.) _ [And 
hence. He hunted. (Freytag, from the Deew&n 
el-Hudhaleeyeen.)] mb is also Syn. withj~o. 

(IA?r, K.) You say, of a man, JL, inf. n. 

• 4 / * 

He endured it with patience . (TK.) h 
«JC, (S, M, 0,£,) aof- vJ>-j (S, O, 5) and 
04',( 0,K,) inf. n. *Jy->, (M,) said of a man, 
(M,) and of cattle, (JU, M, O, K,) He, or they, 
perished, or died: (S, M, O, K:) or, said of 
cattle, they had a murrain occurring among 
them. (K.) ^ [jC expl. by Freytag in this art., 
as though having for its aor. sjy-i, and meaning 
He smote a person with a sword, is a mistake, 
caused by a mistranscription (of b 2 L- for sZkJ) in 
art. in some copies of the K.] 

2. siy-i, (S, M, K,) or (Msb,) inf. n. 

I •# + + 

iULjy-J, (S, M, Msb, ^1,) He said to him time 
after time JjoI [/ will do such a thing]; 

(S, Msb, TA;) derived from the particle : 
(IJ, M:) and hence, (Msb,) he delayed, or de¬ 
ferred, with him; or put him off with promises; 
syn. rt l iu *; (S,* Msb, K, TA;) saying jitit <^y*; 
(TA;) or promising to be faithful to his engage¬ 
ment ; (Msb;) mostly used in relation to a promise 
that is not to be fulfilled; as is said by Ibn-Abi- 
1-Hadeed: (MF,TA:) and ^signifies [the 
same, as is implied in the M, being syn. with] 
aXLU : see an ex. in a verse cited voce last 
sentence. (TA.) is [also expl. as] i Syn. with 

4 Ifi 

[app. as meaning the postponing, putting 
off delaying, or deferring, anything]. (TA.) 

[And it is implied in art. of the TA that it 

■ o • l * * s j »a 

is isyn. wtth andj.joill: so that you say, 

shy*, meaning He inured, or accustomed, 
him to it; and made him to endure it with 
patience: see s^le tjC, above.] - You say 

♦ < 44»fl/ 

also, 0-1 S2ys, meaning I made him (a man) 
to have the ordering and deciding of my affair, 
or case, (§, K,) to do what he would: (§:) and 
so s .Z s y s. (TA.) aas See also 1, first sentence. 

3. sigLt: see 1: mm and 2. aaa Also i. q. «jl- 
[He spoke, or discoursed, secretly to him or with 
him; or acquainted him with a secret]. (%..) _ 

A t 0 + 

And wijLi t. q. lya^Ub [He slept with the 
woman in, or on, one bed]. (K.) 

4. ol—I, (S, M, ^1,) inf. n. (TA,) said 
of a man, (S, M,) His cattle perished, or died: 
(?, ^:) or he had murrain occurring among his 
cattle: so in a verse of Tufeyl, cited voce 

inarL^g. (M.) [Hence,] one says, ( . «_ 4 Ut 

J£j| Jpl; U, (AA, S, Meyd, K,) or 
(As, Meyd,) [He had murrain among his cattle 


until he did not complain of the murrain :] a 
I prov., (Meyd,) applied to him who has become 
accustomed to casualties; (S, K;) or to him who 
has become inured to calamities, (A’Obeyd, 
Meyd, A,) so that he is not impatient of the 
vicissitudes of fortune. (A’Obeyd, Meyd.) _ 
gjtjJiyi oU The two parents lost their child by 
his death: in which case, the child iB said to be 
^ ol~.; and his father, V ; and his mother, 

^ o lg— (Ibn-’Abbid, K.)aidll .41—1 God de¬ 
stroyed him, or took away his life. (M.) _ 
JjAJI w4l-l . q. [i. e. He spoiled the sewing 
of the skin, or hide; as when one uses a thick 
instrument for sewing or perforating, and a thin 
thong; or as when one rends two stitch-holes into 
one], (M.) And oL«t The sewer of a 

skin, or hide, perforated, or sewed, in such a 
manner that the two stitch-holes became rent [into 
one]. (A’Obeyd, K.) 

8 : see 1 , first and second sentences. 

ol- Any row, or course, (S, M, L, K, TA,) 
[i. e.] a single row, or course, (Mgh,) of bruits, 
(S, M, Mgh, L, K, TA,) or (so in the Mgh, but 
in the TA “and”) of clay, (Mgh, TA,) of a 
wa N. (?»Mgh, K, TA,) or in a wall, (TA,) or in a 
building; (M, L, TA;) as also jJuJt.: (TA.) pi. 
of pauc. o-l [formed by transposition, like jjl 
pi. ofjlj,] (L,)andOlil-: (Mgh:) Lth explains 

{ S - - 

oLJt as signifying what is between the OUI- of 
the building its I is originally y (TA.) [iiC, 
mentioned by Freytag as signifying “ a single 
series of stones in a wall,” on the authority of the 
K, I do not find there, nor in any other lexicon.] 
aas Also A certain bird, that preys. (M.) 

\Jyu, for which one also says «JL, (M, Mugh- 
nee, JC,) rejecting the medial radical letter, (M, 
Mughnee,) and ^—, (M, Mugh nee, JC t ) rejecting 
the final radical, (M, Mughnee,) and JjL, (M, 
Mughnee, K,) rejecting tlie final radical anil 
changing the medial into for the purpose of 
alleviation [of the utterance], (M, Mughnee,) and 
accord, to the L C, (TA,) ii a particle, (IJ, M, 
K,) denoting inception; (K;) or a word denoting 

(Sh, S, M, K,) i. e. amplification, because 
it changes tlie nor. from the strait time, which is 
the present, to the ample time, which is die future; 
(Mughnee voce ^ [q. v.];) i. c., denoting ^^13 
with respect to that which has not yet happened; 
(Sb, S, K;) and postponement; (M;) and is used 
in terrifying and threatening and promising; 
(IDrd, - k;) or it is a word denoting promising or 
threatening: (Msb:) it is syn. with J* accord, to 
some, or has a larger meaning than this latter 
accord, to others. (Mughnee.) You say, ■ «j ■ 
w J*il [I will do such a thing], (Sb, S.) And one 
may not introduce a separating word between it 
and its verb, [except in a case mentioned ii) what 
follows,] because it occupies the place of the 
in ,[&c.]. (Sb, S.) [But] it is distinct from 
kT* b y [sometimes] having J prefixed to it; 

as in [the phrase in the I£ur xciii. 5 ], 

,i. 

'thy [And thy Lord will give thee, and 
thou wilt be well pleased]: (Mughnee:) in this 
phrase, [however,] the J is [considered as] pre- 
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fixed to the verb, not to the particle: (M:) or the 
phrase is elliptical, for o y (Bd.) 

And it is distinct from yj» in this, that it is some¬ 
times separated [from its verb] by a verb divested 
of government both as to the letter and the mean¬ 
ing ; as in the saying, 

ju-J ^yi lSP* 


•• 4 


[And I know not, but I shall, I think, know, 
whether the family of Jlisn be a company of men 
or women]. (Mughnee.) — When yon desire to 
make it a subst., [i. e. to use it as a subst.,] you 
make it to have tenween [when it is indetermi¬ 
nate]. (IDrd, K.) IDrd cites as an ex., 

• :u ty o'j o* * 

e t 

[Verily <~>y and verily C-g) are a meanness ]: 

i, a »/ a 

hut one rending is ly jjl; and another, ty o] 

i. a ^ 

ty $; and thcro is no such reading as \iy 

(O, TA.) One says also, oUy £^4 [lit 

Such a one feeds ujxm the word *Jy ]; meaning 
t Such a one lives by means of things hoped for: 
(§, K, TA:) and in like manner, *91 l<* 

[lit. His food is not anything but, or other than, 
the word sjy], (A, TA.)_ In the following 
verse of Ibn-Mu^bil, cited by Sb, 

- i • 00 0 0 0 




* UJ ji y£»jl\ Jyill Jyri 

[Had she put us off with a sAy as part of her 
greeting, with the putting off even of such as is 
affected with di like, the riders had gone con- 
tinted], \jy is put in the accus. case [for Aijl—», 
i. e.] as an inf. n. with the augmentation [meaning 
the augmentative letters] rejected. (M.) 

aig- : see Sill*, in two places. 

0 

^j\y The [mrumber commonly called] »tS 
[q. v.]: (M,K, TA:) so says AHn, (M, TA,) on 
the authority of Et-T 008 ®®- (TA.) ana See also 
what next follows. 

vJlyl and I \j\y; with damm accord, to A?, 
and so, he says, all the names of diseases, as 
and eV 3 a and and JUi. [&c.]; accord, to 
AA, not so, but with fet-h, and in like manner 
said ’Om&rah Ibn-’A^eel; (§;) or none relates 
it with fet-h except AA, and his relation iB 
nought; (IB;) Disease of cattle, and death 
thereof: (S:) or each signifies death among man- 
haul and cattle : (M:) or the latter, a mortality, 
or murrain, among camels; or so the former: or 
the latter, a mortality among mankind and 
rattle: (K:) and the former, disease of camels; 
(AHn, M, K;) ar.d so the latter. (K.) One says, 
£\y JUJI [or o£»] Death [or a mur¬ 

rain] happened among the cattle. (S.) 

t_«i*-- The nose: because one smells (jLj, K, 
i. e.jtij, TA) with it: (K:) so in tlic Mohee(. 
(TA.)—. See also in two places. 

Jill A child taken from his parents by death: 
see 4. (lbn-’Abb&d, J£.) 


uly — Jy 

A man whose cattle have died. (TA.) 
—. And A father having lost his child by death: 
see 4. (Ibn-’Abb&d, £.) 

Sill* [properly A place of smelling: —. and 
hence,] I Distance ; (S, 5, TA;) and * and 
13i t _. signify the same in this sense [or in others 
hore following]: (I£:) [a space, or tract, or an 
extent, over which one journeys :] a far-extending 
tract that one traverses: originally a place of 
smelling of the guides, in order that they may 
know whether it be far or near, out of the way or 
in the right way: (A, TA:) or a [desert, or such 
as is termed] SjU*: (M:) said to be from JU 
meaning “he smelled the thing;” for the 
guide smells the dust of the place wherein he is; 
and if he smell the odour of urine and dung of 
camels, he knows that he [or some other] has 
traversed it; but otherwise, not: (Msb:) or be¬ 
cause the guide, when he is in a desert, (S, M, K,) 
and has lost his way therein, (M,) smells its 
dust, (S, M, K,) in order that he may know, (S, 
]£,) or and thus knows, (M,) whether he be in 
die right way, (S, M, £,) or not: (S, I£:) then, 
by reason of frequency of usage of this word [as 
meaning “ a place of smelling of the guides ”] it 
became a term for “ distance:” (S, K:) pi. \JpCJ* 
(A, TA) and Olid. (Msb.) One says, >0 & 
uhffi iiCJt and f and t ly l tgw t [Horn 
long is the distance, or how much is the extent, of 
this land?]. (TA.) And f [Be¬ 

tween them is a far-extending distance or space], 
(Mfb.) And Oiy* &lll t [Between 
us is the distance, or space, of twenty days], 
(TA.) — In the following saying of Dhu-r- 
Rummeh, it is doubly tropical: 

m 0 • 0 0000 • » » 0 til* 

* jyb 5JI —• jr* JUL/I 3 

• 9U u lit 

J t [And the furthest of them in the extent of the 
depth of intelligence when the affair, or case, in 
which are dubiousnesses overcome* and is onerous]. 
(A, TA.) 


One who does what he will, [as though 

4 /»f 0 m 0 

he said time after time <-iy,] whom no one 
will make to turn back. (K.)__And, with «, A 
woman who will not comply with the desire of her 
husband when he calls her to his bed, and strives 
with him to repel him in respect of that which he 
desires of her, and says *~iy: such is said, 
in a trad., to be cursed. (TA.) —Also, with 5, 
A well (i+&j) of which one says. Water will be 

# 0 9 000 

found (j tf-yi \Jy) in it: or of which the water 
is smelt (<JLLj), and disliked, and loatl&d. (Ibn- 
’Abbad, Z, K.) __ And, without S, Very patient 
or enduring. (TA.) 

JlLt A place of smelling, or that is smelt, 
(0,K.) 

A mother having lost her child by 
death: see 4. (Ibn-’Abbad,K.) 

iiytlj t^jt [app. referring to a she-Camel] 
Verily she is one that has ability for journeying. 
(M.) 


oy 

t. JC, (§, ?,) or (Mgh,) or 

0& ^ * j M 0 

(Msb,) aor. £yi, (S, Mgh, Msb,) inf. n. 
£y (S, Mgh, Mjb, K) and jC-, (S, [so in both 
of my copies, but it is said in the JK that this 
latter is used in relation to death, and such is 
generally the case,]) or Jjlf-i, like >, (TA, 
[but this I have not found elsewhere, and I doubt 
its correctness,]) and and Jjl—(O, K, TA,) 
He drove the cattle [or the beast ]; lie urged the 
cattle [or the beast] to go; (Mgh;) and V lyiUwl 
signifies the same, £S, K,) as also V 1*31^1, and 
tV^;(TA;) or the inf. n. [of this last], 

signifies the driving well: (KL:) [and accord, 
to Freytag, f followed by an accus., sig¬ 

nifies the same as as expl. above; but for 
this he names no authority.] Hence, in the JCur 
[Ixxv. 30], jlljl S£j ^11 (TA) i. e. To 
thy Lord, and his judgment, on that day,\thall be 

the driving. (Bd, Jel.) And the saying, in a 

00000 • »0 0M0 0 A0 j / a 0 00 0 

trad., jlluJ ^ i^LJI *9 

It a *4 J*U\ Jyj [properly rendered The resur¬ 
rection, or the hour thereof, shall not come to pass 
until a man come forth from the tribe of Kaht&n 
driving the people with his staff], allusive to his 
having the mastery over them, and their obeying 
him; the staff being mentioned only to indicate 
his tyrannical and rough treatment of them. 
(TA.) [And hence the saying, li*$J JU 
f He urged such a one to intercede for him with 
me.]—.[Hence also,] *1 jJJ U ^1 elCt 
t [Destiny drove him, or impelled him, to that 
which was destined for Aim]. (TA.) [And in like 
manner one says of desire, &c.] —. And JL» 

Wr 4 •!>»)'» (£») or QljJa, (S, Msb,) inf. n. 
JC-., (TA;) andfliU; (M?b,5;) l He sent 
to the woman her dowry; (K, TA;) or conveyed 
it, or caused it to be conveyed, to her; (Msb;) 
though consisting of dirhems or deenars; bccauso 
the dowry, with the Arabs, originally consisted 
of camels, which are driven. (TA.) And hence, 
l^JI cJLl ll, meaning I What didst thou give ter 
as ter dowry? occurring in a trad.; or, as some 
related it, C-U U, i.e. What didst thou give 
for her, or in exchange for her? (TA.) And 
,^*^ 1)1 aJJ JL» t [He made, or caused, the thing 
to go, pass, or be conveyed or transmitted, to 
him; he sent to him the thing]. (M and K in 
art. ^jJI.) And £*. J 1 - J i IIc cautcd 'J 00 * 1 ' 

or good fortune, to betide Aim]. (TA.) And 
y* <u =>^9 JLi t [He made a rivulet, or a channel 
for water, to run to his land], (M in art. 

_[Hence likewise,] ^»U—11 I [The 

ivind drove along the clouds]. (S,*TA.)—. 
[And JI-, inf- n. JW- and and 


•, t He carried on the narrative, or discourse.] 

' * 1 oyi 0^l[ Such 


You say, i 
a one carries on the narrative, or discourse, in 
the best manner of doing so]. (Mgh, TA.) And 
j j t—l i JCj iOj I [To thee as its object the 
narrative, or discourse, is carried on]. (TA.) 
And IJ£» ‘*3C*S)±> \[Spcech whereof the 
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carrying-on is pointed to tuck a thing]. 

And Jf* >!.■»1 [I uttered to 
thee the narrative, or discourse, after the proper 
manner of the carrying-on thereof]. (TA.) [In 

like manner also one Bays,] 

JlL* f [He carried on, or prosecuted, affairs, or 
(/m affairs, in the best manner of doing so]. (A 

0 , * , , t B 0 MB * 

in art. by*..) — Jl—• [from 

Jjl— expl. above] means t The ashing 
respecting that which one knows in the manner 
of one's asking respecting that which he knows 
not: a mode of speech implying hyperbole: as 

when one says, hi* [Is this thy 

face or a full moon?]. (Kull p. 211.)_,JO 
said of a sick man, (K,) and n-»i jJO, [app. thus 
originally,] (Ks, Miib, TA,) and s-k./ JU*, (TA,) 
aor. tfA (Ks, S, O, Msb, TA,) inf. n. 

(S, O, Msb, K,) originally (TA,) and J>-> 
(0,£) and J)£l> (TA,) t He cast forth, or 
vomited, his soul; (Ks, TA;) he gave up his 
spirit; or teas at the point of death, in the 
agony of death, or at the point of having his soul 
drawn forth; (S, O, Msb, TA;) or he began to 
give up his spirit, or to have his soul drawn forth 
(K.) You say, Jy-i w-lj 1 1 saw such a 
one giving up his spirit at death. (S, O, TA.) 
And [or j£jt ,j*, as in the 

Mjb,] ! I saw such a one in the act [or agony] 
of death; and JCo [having his soul expelled ], 
inf. n. : and JlLU il hi jjl t [ Verily his soul 
is being expelled]. (ISli, TA.) an *30, (K,) 
first pers. *£*->, (S,) aor. as above, inf. n. J yo, 
(TA,) also signifies He hit, or hurt, his (another 
man’s, S) JO [or shdhk]. (S, K.) 

2 . J^—, inf. n. : sec 1 , first sentence. —- 
VysS jiy* + He made such a one to have the 
ruling, or ordering, of his affair, or case, (lbn- 

’Abbad, I£.)_See also 5.^ Said of a plant, 

(TA,) or of a tree, m more properly of the 
former, (TA,) t It had a JO [i. e. stem, stock, 
or trunk]. (K, TA.) 


(TA.) j camels, to drive tl em: (S, TA :) or J I made him 
to possess camels. (TA.) 


3. *SyO He vied, or competed, with him, in 
driving: (K: [in the CK, for J^-M is put 
J^JI :]) or he vied, or competed, with him to 
dec de which of them twain was the stronger 
from the phrase JO C~*15. (S.) 

• s i .> i . 

[Hence;] one says Jjl —^34 t [A camel 

that vies with the animals of the chase in driving 
on, or in slrengtl]. (JK, Ibn-’Abb&d, O, K,TA.) 

|#o » 4 B * M 

— iiy O* is also syn. with [app. as mean¬ 

ing f The making to be consecutive, or successive, 
for it is added], as though driving on one another, 
or as though one portion mere driving on another. 
(TA. [See 6 , its quasi-pass.].)—. [Freytag also 
assigns to J^O the meaning of He, or it, followed 
( secutusfuit ), as on the authority of the Hamdseh 
but without pointing out the page; and it is not 
in his index of words explained therein.] 

. B M MB 

4: see 1, in two places. —<OOI J made 
him to drive camels: (!£:) or I gave to him 


B. J*yUI Jy-3 The people, or party, [trafficked 
in the J 9 —, or market; or] sold and bought: (S, 
TA :) the vulgar say * (TA.) 

6 . cJjOi t The camels followed one 
another; (Az, O, Msb, K, TA;) and in like 
manner one says OjjUj ; (O, K,* TA;) as 
though, by reason of their weakness and leanness, 
some of t'nem held bach from others. (TA.) And 
J£hl\ oiyOJ J 27te sheep, or goats, pressed, one 
upon another, (K,) or followed one another, (O,) 
in going along, (O, K,) as though di ming on one 
another. (O.) [Sec also 7.] — The lawyers say, 

11 meaning f [TVte two demand¬ 

ings of a woman in marriage] mere s multaneous: 
but [Fei says] I have not found it in the books 
of lexicology in this sense. (Msb.) 

7. C-303I The cattle went, or went 
along, being driven; [or as though di ven; or 
drove along;] quasi-pass. oflfiL. (S, TA.) And 

wiOJI [has the like signification: or means] 
t The camels became consecutive. (TA. [See 
also 6 .]) 

8 
10 

jo The shank; i. e. the part between the knee 
and the foot of a human being; (Msb;) or the 
part between the ankle and the knee (K, TA) of a 
human being; (TA;) the JO of the human foot: 
(S, TA :) and [the part properly corresponding 
thereto, i. e. the thigh commonly so called, and 
also the arm, of a beast;] the part above the 
iStiiy of the horse and mule and ass and camel, 
and the part above the of the ox-kind and 

sheep or goat and antelope: (TA:) [it is also 
sometimes applied to the shank commonly so 
called, of the hind leg, and, less properly, of the 
fore leg, of a beast: and to the bone of any <f the 
parts above mentioned : and sometimes, by synec¬ 
doche, to the hind leg, and, less properly, to the 
fore leg also, of a beast: it generally corresponds 


-1 


Bee 1, first sentence. 


case or an event, and to tell of the terror 
occasioned thereby. (K, TA.) Thus, the saying 
JO o* £ 1 , (S, K, TA,) in the £ur 
Jxviii. 42], (S, TA,) [lit On a day whm a shank 
shall be uncovered,] means f on a day when diffi¬ 
culty, or calamity, shall be disclosed. (I’Ab, 
Mujahid, S, TA.) It is like the saying, 
jC Ji* (S, TA,) which means 

* The war, or battle, became vehement, (Msb in 
this art and in art so that safety from 

destruction was difficult of attainment: (Id. in 
art :) and jjC i>* [as also 

$C 'Ja c££,] i. e. t The war, or battle, 
became vehement. (Jcl in Ixviii. 42.) And in 
like manner, JUJW (]£., TA,) in the 

Kur [lxxv. 29], (TA,) means t And the affliction 
of the present state of existence shall be combined 
with that of the final state: (K, TA:) or it means 
when the [one] leg shall be inwrapped with the 
other leg by means of the grave-clothes. (TA.) 
One says also, jC ^jJtc jM t The people 
or party, became in a state of toil, and trouble, or 
distress. (TA.) And ail- £j», [originating 
from one’s striking the shin of his camel in order 
to make him lie down to be mounted; lit He 
struck his shank for the affair ;] meaning t he 
prepared himself for the thing, or affair; syn. 

£5: (JK:) or he was, or became, light, or 
active, and he rose, or hastened, to do the thing; 
or f he applied himself vigorously, or diligently, 
or with energy, to the thing, or affair; i. //. 
J ' [q. v.] ; (TA;) or a) ij»J. (A and TA in 


to £ljJ: of a bird, it is the thigh commonly so 

called: and sometimes the shank commonly so 
called: and, by synecdoche, the leg:] it is of the 
fem. gender: (Mjb, TA:) and for this reason, 
(TA,) the dim. is 7 aajj-: (Msb, TA:) the pi. [of 
mult] is Jjj- (S, Mgli, O, Msb, K) and 
and [of pauc.] (S, O, K,) the y in this last 
being with • in order that it may bear the dammeh, 
(O, K.) A poet says, 

M a l»a aa» 

• *t J * 6 

aa a ^ a 

• M a a la a »a J • a 

* eu»j3 aal- 

meaning The young man has intell gence whereby 
he lives when his foot directs aright his shank. 
(IAjr, TA.) And one says of a man when difii 
culty, or calamity, befalls him, ail— k ^c t_jL 
[lit He uncovered his shank ; meaning t he pre¬ 
pared I imself for difficulty]: so says I Amb: and 
hence, he says, (TA, [in which a similar explana¬ 
tion is cited from ISd also,]) they mention the 
Jit— when they mean to express the difficulty of 


art. pji [q. v.: see also in several places].) 

[It is also said that] means 

J^l [i. e. I nearly, or al nost, did what I pur¬ 
posed : but this explanation seems to have been 
derived only from what here, as in the TA, 
immediately follows]: Kurt says, describing the 
wolf, 

a I 

O'* 

# - ' 

ij>l —e *£*»_}! jJj 

[i. e., app., But I shot at thee from afar, and I 
did not what I purposed, though it (the shot, 

m*b3 

W , 1 suppose, being meant to be understood,) 
maimed a shanh : which virtually means, though 
I nearly did what I purposed the jioet, I as¬ 
sume, says JLy for the sake of the measure 

and rhyme, for ISO OJkyl: see what is said, in 
the explanations of the preposition ^a, respecting 

the phrase l>»—«!}]- (TA.)__By a 

secondary application, J>L« signifies f [A grease; 
i. e.] a th ng that is worn on the JIO [or shank] 
of the leg, made of iron or other material. (Mgli.) 
_Also t [The stem, stock, or trunk, i. c.] the 

• I 

part between the J-ol [here meaning root, or foot, 
(though it is also syn. with (JO in tlic sense in 
which the latter is here explained,)] and the 
place where the branches shoot, out; (TA;) or 
the support; (Msb;) or the (S, K;) of a 

tree, or shrub: (S, Msb, K, TA:) pi. [of mult.] 

f a III III I 1 « 

(Msb, TA) and Jjj— and Jjjw and 
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05- 


anil [of paui.] and (TA.) It 

related in a trad, of Mo’&wiyeh, that a man said, 
;I applied to him to decide in a litigation with the 
son of my brother, and began to overcome him 
therein; whereupon he aaid. Thou art like as 
Aboo-Duw&d says, 

' i * <• #«►<*• »+ + 1 AS 

^1 jjil 

* ML, \SL— y\ JLJ1 

[ Whencesoever, or however, a preparation it made 
for him, to catch him, he is like a chameleon 
of a tree of the hind called y^oJ, he will not 
loose the stem thereof unless grasping a stem ] 
he meant that no plea of his came to nought but 
ho clung to another; likening him to the chame¬ 
leon, which places itself facing the sun, and ascends 
half-way up the tree, or shrub, then climbs to the 
branches when thesun becomeshot, then climbs to a 
higher branch, and will not loose the former until 
it grasps the other. (O, TA.*)—.[Hence, per 
!ih|m, as it seems to be indicated in the O,] one says, 

t 3 L> yj& olllj, (£, [in the 

copies of which, however, I find put for 

««• yll> yii, (S,) or (O, 

i. e. J Such a woman brought forth three sons, one 
after another, without any girl between them: 
(S, O, K, TA :) so says ISk : and 1 jJj 

- ' ' • * »l 0 ' ' 

O'— HI— aNsI, i. c. J Three children were 
0 * 

born to such a one, one after another. (T A.) And 
^■*5 O*- yj* yj* t [The people, or 

party , built their houses, or constructed their 

» • a 

tents, i/i one raw or m]. (TA.j — ^L* also 
signifies f The soul, or self; syn. y^Ju : hence the 
Buying of ’Alee (in the wnr of the [schismatics 
called] Hji), ijsC J-U3 o* yj ' j* *9 

t [There is not for me any way of avoiding com¬ 
bating them, though my soul, or self, should perish 
by my doing so], (Abu-1-’Abbas, O, TA.) So too 
in the snying, «JL> ^ [as though meaning 
| lie canhered his very soul]: (lAnr, TA in 
art. :) [or] he deceived him, and did that 
which was displeasing to him: (L in that art.:) 
or 1 he imjmgned his honour, or reputation; from 
tin action of canker-worms (^ly) cankering the 
stem, or trunk, of a shrub, or tree. (A in that 
art.JatBjfc. JjU [is said to signify] The male of 

* we 

the [or species of collared turtle-doves of 

which the female is called (sec jjj^^i)]; 

(S, Mali, K;) i. c. the : (?> Msb:) the 
turner appellation being given to it ns imitative 
of its cry: (As, K :) it has neither fcm. nor pi.: ' v 

(AIIAt, TA:) or JLJt is the pigeon; and j*JI, 
its young one: (Sh,K:) the poet Ibn-Harmeh uses 
the phrase^. ^*7 (O, TA.) [See more 

in nrt. j*..] 

• « - 

C!5- : 806 i$W-- 


[Book I. 


05 - [ft market, mart, or fair;] a place in 
which commerce is carried on ; (ISd, Msb, TA;) 
a place of articles of merchandise: (Mgh, TA:) 
so called because people drive their commodities 
thither: (TA :) [in the S unexplained, and in the 
K only said to be well-known:] of the fern, gender, 
and pmsc,, (§, Mgh, Mjb, K,*) the former in the 


dial, of the people of Ei-Hijaz, and the latter in but it is likewise thus called when dry; and in 

_ r m_ /n i v J.:. ■ . t • .i » » • 


that of Temecm, (S and Msb voce Jilij, q. v.,) 
the former the more chaste, or the making it 
masc. is a mistake : (Msb:) pi. : (TA :) 
the dim. is t 3J u ^w [with 5, confirming the opinion 
of those who hold J)>— to be only fern.]: also sig¬ 
nifying merchandise, syn. ; as in the phrase, 

Cula- [Merchandise came], (TA.)_ 

[ Hence,] 05 — I The thickest, or most 

vehement part (ii^.,) of the Jight; (S, 5, T A ;) 
and so f ; i. e. the midst thereof 

(TA.) 

J>— Length of the shanks: (S, K:) or beauty 
thereof: (K:) or it signifies also beauty of the 
shank. (S.) 

•fs * 

S5t- t The rear, or hinder part, of an army 
(?» Mgh, K, TA:) pi. of • yjZL,; being those who 
drive on the army from behind them, and who 
guard them: (TA :) or as though pi. of (pC, like 
as 3}\S is of julS. (Mgh.) And hence, 2SL, 
I [77i« rear of the company of pilgrims] 

(TA.) 

f- » 

e&y-, t ft subject, and the subjects, of a king; 
(K, TA;) so called because driven by him; 
(TA;) contr. of .tUU; (S, Mgh, Msb;) whether 
practising traffic or not: (Mgh:) not meaning of 
die people of the (J|^—I [or markets], as the vulgar 

# I J 

think; (Msb;) for such are called ^j y3y *, sing. 

2 m » 

: (Ham p. 534:) it is used alike as sing, 
and pi. (S, Mgh, Msb, K) and dual (Mgh, Msb) 
and masc. and fcm.: (S, K:) but sometimes it 

has for its pi. (§, K.)s*l>y£jaH SSyl [in 

the CK, erroneously, «l>ppl] The part of the 
plant called] that is below the 2 jSj [or 

isSi or 2 s£>, which is the head from the top to 
the extent of a finger, or the flower at the head 
thereof]; (O, I£;) sweet and pleasant: so says 
Ihn-’Abb&d: (O :) AHn says [of the -^yfio], 
it is like the penis of the ass, and there is no part 
of it more pleasant, nor sweeter, than its is 
which is in some instances long; and in some, 
short. (TA.) aas See also J y->, last sentence. 

2 j j 

^ 5 * 5 — [Of, or relating to, the , or market]. 
Its pi., means The people of the 

(Ham p. 534.) _ [Hence,] A shin, 

or hide, prepared, or dressed; in a good state: 
or not prepared or dressed: it is ascribed to the 
ulgar: and there is a difference of opinion re¬ 
specting it: the second [explanation, or meaning,] 
is that which is commonly known. (TA.) 


Siy* Meal of parched barley (^xl), or of 
the species thereof, or similar gram, called ] cJL-, 
likewise parched; and it is also of wheat; but is 
mostly made of barley (_>-*£) ; (MF, TA ;) what 
is made of wheat or of barley; (Msb, TA ;) well 
known : (S, Mgb, K, TA:) [it is generally made 
into a hind of gruel, or thick ptisan, being 
moistened with water, or clarified butter, or fat 

of a sheep’s tail, $c.; (see cJ;) and is therefore 
said (in the Msb in art. «->. and in the KT voce 

• • t 

J&l, See.,) to be supped, or sipped, not eaten: 


this state is taken in the palm of the hand and 

conveyed to the mouth, or licked up: (see 
and £*s :) it is also made of other grains beside 
those mentioned above; and of several mealy 
fruits; of the fruit of the Theban palm; (see 

0 of the carob; (see ») •] 

it is also, sometimes, with yjo : so says IDrd in 
die Jm: and he adds, I think it to be of the dial, 
of Benoo-Tcmeem: it is peculiar to that of Benu- 
l-’Ambar: (O, TA:) the n. un. [meaning a por¬ 
tion, or mess, thereof] is with «: (AAF, TA in 
art- ui*-:) and the pi. i (TA.)_ And 

Wine: (AA, £:) also called (AA, 

TA.) 

« - 

yj\t* [an inf. n. of 1 (q. v.) in several senses. 
— As a subst, properly so termed,] t A dowry, 
or nuptial gift; (K, TA ;) as also t yjymt [which 
is likewise originally an inf. n.: sec 1]. (TA.) 

__ [Also, as a subst. properly so termed, t The 
following part of a discourse See. ; opposed to 
l>W— : you say JOl Jill— f the jweceding 

and following parts of the discourse; the context, 
before and after: sec, again 1. And f The drift, 
thread, tenour, or scope, of a discourse &c.] 

**! 5 - dim. of JLi, q. v.: (M«b, TA:)and 
of J| y->, also, q. v. (TA.) 

JI 5 — : sec (pi-. = Also A seller, and a maker, 
ofji^- (Mgh.) 

JI 5 - Long in the Jl— [or shank]. (AA, K. 
[Sec also J^_il.])__ And f Having a Jbl [or 

stem] ; applied to a plant. (Ihn-Abbuil, K.)_ 

And t The [or spadix] of a palm-tree, when 
it has come forth, and become a sjtan in length. 

(K.) 

« * 

c?l— [Driving, or a driver ;] the agent of the 
verb in the phrase i^ljl Jll: as also ♦ Jl>l 
(S, K) in an intensive sense [as meaning Driving 
much or vehemently, or a vehement driver] : (S, 
TA:) pi. of die former is\L, q. v. (TA.) 

• •e tr • « 

JSrt —5 (pl—> in the ^yur [ 1 . 20 ], is said to mean 
Having with it a driver to the place of congrega¬ 
tion [for judgment] and a witness to testify 
against it if its works: (TA:) i. e. an angel 
driving it, and another angel testifying of its 
works: or an angel peifurming both of these 
offices: or a writer of evil deeds and a writer of 
good deeds: or Us own 2 >erson, or its consociate 
devil], and its members, or its works. (Bd.) 

•» * « - o 

[originally J f Clouds AZ, 

As, S, K) driven by the wind, (AZ, As, S,) con¬ 
taining no water, (AZ, S, K,) or whether contain¬ 
ing water or nut. (As.) 


, [a subst. formed from the epithet (P- by 
•+ 0 « 1 ,, 

the affix «,] originally (TA,) Beasts (vb J ) 

driven by the enemy; (S, K;) like Ap -3 : so in 
verse cited voce La.: (S:) or a number of 
camels, of a tribe, driven away together, or 
attached by a troop of horsemen ami driven away. 
(Z, TA.) [Hence,] one says, jJJjl £JL-> 
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t [Man, or ths man, is the impelled of destiny]; 
i. e. destiny drives him to that which is destined 
for him, and will not pass him by. (TA.) — 
signifies also An animal by means of which 
[in the O for which l^i is erroneously put in 
the K f ] the iportsman conceals himself, and then 
shoots, or casts, at the wild animals: (O, K:) 
like : (A in art. jyJ:) said by Th to be a 
she-camel [used for that purpose]-. (TA:) [so 
called because driven towards the objects of the 

chase: see 2 ji):] pi. tvC- 1 2 * * * 6 - (?•) [See also 

%+ • - " 

J*—?•] 

J^Id A man (S,* TA) long in the shanks: (S, 
5 : [see also j£-:]) or thick in the shanks: 
(IDrd, TA:) or it signifies, (K,) or signifies 
also, (S,) veautiful in the shank or shanks, (S, K,) 
applied to a man: and so illy— applied to a 
woman: (S:) Lth explains the latter as meaning 
a woman having plump shanks, with hair. (TA.) 

2 il—I (Lth, O, K, in the CK 251—1,) Th a Strap 
of the horse's strirrup. (Lth, O, K.) 

(JK, O, and TA as from the Tek- 
mileli,) or Jy—*, like (K, [but this I 

t A 3 * » A 

think to be a mistake,]) means ju^ d l 
[i. e. I A camel that vies with the animals of the 
chase in driving on, or in strength]; (JK, O, K ;) 
so says I bn-’Al/hiid: (O:) accord, to the L, a 
camel by means of which one conceals himself 
from the animals of the chase, to circumvent 
them. (TA. [Sec also 25^-, last signification.]) 

[Si^l* A sta ff, or stick, with which cattle are 
driven : pi. Jpl—« : perhaps post-classicul.] 

JlU ». q. [app. as meaning t A follower, 

or servant; as though driven]. (Ibn-’Abbiid, O, 

K.) — And + A relation; svn. (Ibn- 

• + 00 0 *+ 

’Abbiid, O, K.)__And Jl_— jfx. t A mountain 
extending along the surface of the earth. (Ibn- 

’Abbud, O, K>) 

1. »,y)l ilC, (IDrd, O, Msb, K.) aor. JylS, 
inf. n. J)y*, (IDrd, O, Msb,) He rubbed the 
thing, or rubbed it well. (IDrd, O, Mfb, ]£.)__ 
8 cc also 2. sb And see 6. 

2. »li Jy-, (S, O, Msb,) or aydl* &y->, 

(K,) inf. n. 3; (S, O, Msb, ;) and * *£>!—, 

(O, K,) aor. and inf. n. as in tbe first paragrapli, 

(O,) or inf. n. Jly-; (M<_ [there said to be 

+ 1+0 
on inf. n., as well as a subst. syn. with Jly—«, 

but without the mention of its verb;]) and 
t JU-I and ♦ Jy-J, these two used without the 
mention of the mouth (S, O, Msb, K) or the 
stick ; (K;) [He rubbed and cleaned his teeth 
with the Jly-, or Jly-—.] 

5 : sec the next preceding paragraph. 

■ j . . • .. 

6 . Jjl—3 and Jly— [each an inf. n., the verb of 
the latter, if it have one, being app. V Jl,,] A 
weak manner of going: or a bad manner of 
going, resulting from slowness or emaciation: \ 
Bk. I. 


oy — Jy 

(I£, TA:) so says ISk. (TA.) One says, «l»- 
[for j)}LJj,] i. c. The camels came 
inclining from side to side, in consequence if 
weakness, in their going along. (S, O.) [Or] 
means The camels had an agita¬ 
tion of their necks in consequence of leanness. 
(IF, Msb.) In the M it is said that^sJI OiU- 

I' + + + ' 

JyLJ U means The keep, or goats, came, not 
moving their heads, in consequence of weakness. 

(TA.) 

8 : sec 2 . 

m + _ * - • 

signify the same; (S, Mgh, 
O, Msb, £ ;) i. e. A tooth-slick; a piece of stick 
with which the teeth are rubbed [and cleaned, the 
end being made like a brush by beating or chew¬ 
ing it so as to separate the fibres] ; (K,* TA;) 
[commonly] a piece of stick of the [hind of tree 
called] Jljl: (Msb:) accord, to IDrd, derived 
from meaning “ I rubbed, or rubbed 

well, the tiling;” (O, Msb;) accord, to IF, from 
J/^l c*£a)l-3 [expl. above] : (Msb:) accord, to 
Lth, (T, TA,) Jly- is masc. and fcm., (IDrd, T, 
M, O, K,) though it is the more approvable way 
to make it masc.; (O;) but Az holds this to be 
a mistake, and the word to be masc. [only]; and 
Hr says that this assertion of Lth is one of hie 
foul mistakes: (TA:) its pi. is Jy- (S, O, Msb, 
K) and (Az, TA) and jjl, (AHn, TA,) 

• - 0 t _ t * • 

and [of pauc.] 2£=>y~>\\ and the pL of * sl)\y~+ is 

j + + m J 0 + 

Ajj L**. (TA.) In the saying, m a trad., j 

JI^-JI_^3Lcdl J^ju., a prefixed n. is [said to be] 
suppressed [so that the meaning is The best of the 
habits, or customs, of the faster is the use of the 
tooth-stich: but sec 2 , where Jly— is said, on the 
authority of the Msb, to be also an tnf. n.]. 

• ' • • - 

J'>—J : sec Jly-, in two places. 

Jy 

1. Jl—, aor. JlLS, (Akh, and S, M, Msb, K, all 
in art. Jl-,) like JW, aor. JlL, (Msb and K 
ibid.,) first pers. pret cJ L >, [like (Sb, M 

in the present art., [in the K in this art., erro¬ 
neously, c-JL*,]) and aor. (Jill, (Sb, M and K in 
this art.,) imjierative J—, (S, Msb, K, TA, all in 

0 + + j + 

art. Jl—,) dual ^Lw, and pi. lyL-, these two 
being irregular, (Msb in that art.,) inf. n. ^Jlyw, 
(M and K in the present art.,) mentioned by Sl> 
and by Th, (M ibid.,) and Jl y+, (M and K ibid.,) 
mentioned by Th, (M ibid.,) i. q. Jjt-i [He ashed, 
Ac.], (Akh, and S, M, Msb, K, all in art. JU) 

j *1, 0 

and cJL<; a dial. var. of tbe verb with I, (Sb, M 
and K in the present art.,) the medial radical 
being originally j, (M and K ibid.,) not a substi¬ 
tute for I, (M ibid.) as is shown by tbe phrase 
Cl, (M and K ibid.,) mentioned by 
AZ: (M ibid.:) it is of the dial, of Hudhcyl. 
(TA in art. JL».) [For the pass. (J*- &c.), sec 
JL,.] A Certain elegant scliolar says, 

</ + I *0 + »+ 00 + + 0 + + 

• iU-\h Al\ Jy+j JijA 



i. e. f Hudhcyl] ashed of the Apostle of Ood as a 
th ng wished for [something beyond measure evil]: 
it is npt from jC, [u e. it is originally J>», not 
formed from ,JL« by the substitution of I for I,] 
as many of the elegant scholars say. (Er-Raghib, 
TA.)=sJ^, (M,K,) [aor. Jy—J,] ini. n. 

(M,) He, or it, was, or became, lax, flaccid, or 
uucompact; or it hung down loosely; was, or 
became, pendent, or pendulous: (M, K:) [or, 
said of a man, he was, or became, f acrid, or pen- 
dulo , in the belly, or in the part of the belly 
below the navel; as appears from an explanation of 

0+0 t •+ + 

Jy * and from vyhat here follows :] jy, (S, 
TA,) in the K, erroneously, V (TA,) signi¬ 
fies fluccidity, or uncompactness, or jtcndulous- 

ness, (S, K, TA,) of the belly, (K,) and so ♦ Jj>-J 

and (TA,) or of the part of the belly below 

the navel; (S, TA ;) and of other things, (K, 
TA,) as, for instance, (TA,) of a cloud also. 
(S, TA.) 




2. [f+\ <i. ..«i «] Jjy*, (S.) or \JAs, (M, K,) or 


(Msb,) inf. n. (TA,) Ilis sont em¬ 

bellished [or commended] to him (S, M, Msb,* K) 
a thing, or an affair, (S,) or such a thing, (M, 
K,) or the thing: (Msb:) or made it [to ajqwar] 
easy to him, and a light matter in his eyes; Ironi 
fy-i signifying "laxncss” or the like: (Bd ill 
xii. 18:) the inf. n. signifies the emhillishing, a 
thing, and making it to be breed or approved, in 
order that one may do it or say it: (TA :) or the 
soul’s embellishing a tiling that is eagerly desired, 
and jlirttiring what is find thereof ns goodly : 

* 3 

(Er- Itiighib, TA :) and it is said to he from fyo 
signifying “an object of a man’s desire, which 
embellishes to the seeker thereof that wliirli is 
false, or vain, and other things of the deceptions 
of the present world.” (TA.) _ You say also, 

+ + Mi r 3 A + 3 , 

Jyi Such a thing is imaged m the 
mind to me; is an object of fancy to vie; or 
seems to me. (L in art. jjk.)_ And «) suid 
of the Devil, He led him into error , or made him 
to err: (M, K:) or facilitated to him the com- 
mission of great sms; from meaning as expl. 
above in this paragraph: or incited him to indul¬ 
gence in apjietcnces, or lusts; from Jj^^JI meaning 


[by implication] : (Bd hi xlvii. 27 :) or 

[ns though meaning] let down his rape, [to him to 
aid in the accomplishment of his desire]. (Ham 
p. 748.) 


5: sec 6 in art. jL; and 1 , last sentence, 
in the present art. 

6 . C* [TVipy two ash, or beg, each 

other; i.q. q. v.]: (M, K:) a phrase 

mentioned by AZ. (M.) 

9j . 

ijy* i. q. <UL_* [as sigmiying A jtetitton; or a 
request; meaning a thing that is, or has been, 
ashed, or begged; see Jy*]; (TA;) ns also 
(K, TA;) each, (TA,) a dial. var. of the 
word with •: (1£, TA : [blit it is alsp said in the 

0 0 3 9 3 

latter that Jy- is the original of Jy- because the 
renders of the Kur-an read the word with * in 
chap. xx. verse 3G:]) or an object of desire or 

wish (<u—l), which one ashs ; (TA :) or an abject 

18 U 
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of want, which the soul eagerly desires: (Er- 

R&ghib, TA:) or an object of a man’s desire 
•a »i 

( 2 e~*l), which embellishes to the seeker thereof 
that which is false, or vain, and other things of 
the deceptions of the present world: but there is 
a difference between jy and Y Zly on the one 

M ti 

hand and on the other hand, in that the 

0 

former relate to what is sought, or demanded, 
and «£ul relates to what is meditated (jji); 
(TA;) [for] this last primarily signifies “ a thing 
that a man meditates in his mind/’ from 

signifying jjJ; (Bd in ii. 73;) so that the 
V Uy seems to be after the : (TA:) ^y 
may be from el C*ly in the first of the 

senses assigned to it above, and [from] jjy said 
of the Devil in the last of the senses assigned to it 
above. (Ham p. 748.) [See also ^y, below.] 

• 0 

see 1, last sentence. 

liymk : see ln three places. 

toy, (M,50 applied to a man 9 (M,) One 
who ash*, or begs, much; (R;) «-}. and] 

JlP- (M.) 

• 0 0 m 00 0S0 

Jly na inf. n. of JL» as syn. with JLi: (Sb, 
Th, M, K:) [and used as a simple subst, like 

• I 4 »| 

Jy-> and Uy, for] IJ mentions 3ly\ as its pi. 
(M, TA.) 

yftp* An equal. (M, K.) So in the saying, 

UJk Cl [I am thy equal in this 

affair ]. (M.) 

Lax, flaccid, or uncompact; or hanging 
down loosely; or pendent, or pendulous; in the 
lower part: (M, :) or a man flaccid, or pen¬ 

dulous, in the part of the bflly below the navel: 
fern. v$y : and pi. Jy. (S.) And jy\ 

Clouds that are uncompact, (§, TA,) their skirts, 
or fringes, hanging down; and in like manner, 
x)y v] '* ■» > B > n g- tyy* (TA.) And 

?)y jj a A large bucket. (M, ?.*) 

1. -ey, inf. n. of jt\L, primarily signifies The 
going, or going away, engaged, or occupied, in 
seeking, or in seeking for or after, or in seeking to 
find and take or to get, a thing: and sometimes 
it is used as meaning the going, or going away; 
as when it is said of camels [or the like]: and 
sometimes, as meaning the seeking, or seeking for 
or after, or seeking to find and take or to get; 
as when it relates to selling or buying. (Er- 
R&ghib, TA.) __ You say, (S, 

Mgh, M s b, T A) or (M) or J0>, (£,) aor. 

(?» M, Msb,) in£ n. J>y, (S, M, Mgh, 
Msb,) The cattle pastured ( 8 , M, Mgh, Msb, £, 
TA) by themselves (Msb) where they pleased; 
and in like manner, j^il\ [the sheep or goats ]: or 
went away at random, or roved, pasturing where 
they pleased. (TA.)—[Hence, >L,, infn! as 
aliove. He did as he pleased.'] You say, 


Jy — 0y* 

# 0 0 00 

* - » y i I left him to do as he pleased. (S, M, K.* 
[In the CK, *-»y) is put for . 

• » M 0 » 0* 0 0 * * 

*0iji W ; and the like is done in one of 
my copies of the S. See also 2.]) _ And 
■A-» (?») or J/j)' C~*L«, and £jf\, (M, K,) or 
cV'» (S,) inf. n. as above, (S, M,) He, or it, 
(S,) or the camels, and the wind, (M, K,) or the 
winds, (S,) passed, went, or went on or along: 
(S, M, K:) or jty signifies the passing, icc., 
quickly; one says of a she camel, aor. and 

inf. n. as above, she passed, &c., quickly; (As, 
TA;) and hence the saying of Dhu-l-Bij&deyn 
cited in art. , jbjo, voce , JbysH : or the passing, 
&c., quickly, with the desire of making a sound 

in going along. (TA.)_And 

(M, K,) aor. and inf. n. as above, (M.) 
The birds went, [or hovered,] or circled, round 
about the thing: (M, ^:) or, as some say, jty 
signifies any going, [or hovering,] or circling, 
round about. (M.)bb^As mentioned in the first 
sentence of this art.,] j>y is also in selling and 
buying. (S.) You say, SjSll\ >U, (Mgh, M^b,) 
aor. and inf. n. as above, (Mgb,) He (the seller) 
offered the commodity, or article of merchandise, 
(Mgh, Miib,) for sale, (Msb,) and mentioned the 
price: (Mgh:) and it is also said of the purchaser, 
like Y (Mgh, Miib,) meaning he souglU to 

obtain the sale of the commodity, or article of 
merchandise: and one says also of the seller, and 
of the purchaser, >L>, meaning he men¬ 

tioned the price of the commodity [in offering it 
for sale, and tn offering to purchase it]: (Msb:) 

' ♦ * 0 * » 0 » 

and in like manner y U^i c*+ M r, inf. n. as 

above, I said to such a one, “ Wilt thou take [or 
purchase] my commodity for such a price?" 
(TA:) and jJuL he (the seller, Msb) 

mentioned to me the price of his commodity [tn 
offering it for sale] : (Msb, TA:) [and, agreeably 
with these explanations,] Kr says that sig¬ 
nifies tjojitil [i. e. the act of offering, &c.]: (M, 
TA:) or C«. w, nf. n. jsy (M, 5) and 

with damm; (^, TK; [in the former only I 
said to be syn. with>^ in selling and buying;]) 
and t C< 4 )C, (M, ^[,) inf. n. jAy ->; (TA;) and 

v T and ; signify [which 

means I offered the commodity for sale, mention¬ 
ing its price, and was exorbitant in my demand: 
and also I purchased the commodity for a dear, 
or an excessive, price: and both these meanings 
are app. here intended]: (M, JC, TA :) and in like 
manner, laJLjl t [J offered to him the 

commodity for sale, &c.: and I purchased of 
him the commodity, &c.]: (TA:) or, as some 
say, (so in the TA, but in the M and K “ and,”) 
this last, as also fellll Ju t means I 

. 0060 »s*h 0 t ' 

" l Y+y *3U» [i. e. I asked him the price at which 
the commodity was to be sold]: (M, K, TA:) 
and (M,) or V (TA, [but the 

former is app. the right,]) means * (yy yj flsi 
[i. e. he mentioned to me the price at which it was 
to be sold] : (M, TA:) you say also, ejx V c-.wl 
y^sly when you mention the price of the com¬ 
modity [i. e. it means I mentioned to him the 


[Book I. 

price at which I would sell my commodity ]: and 

W - 0 00 

you say, when he is the person 

who offers to thcc the price [i. c. it means he 
offered to me a price for my commodity; or he 
sought to obtain from me the sale of my commodity 
by offering a price for it]: (T A:) and yjx 
he contended [by bidding] against me tn a sale: 
(S,*PS:) or iidljl which means 

[*• e - he sought to obtain the sale, 
of the commodity in opposition to me, or to my 
seeking ft]. (Msb. [See also 3.]) Hence, [Mo¬ 
hammad is related to have said,] 

*y.\ Jy, (Mgh,) or jsy^J* J>yi *J> 

4 ei.l, (Msb,) i. e. [The man, or any one of you,] 
shall not purchase [in opposition to his brother ]: 
(Mgh, Msb:) and it may mean shall not sell; the 
case being that of a man’s offering to the pur¬ 
chaser his commodity for a certain price, and 
another's then saying, “ I have the like thereof 
for less than this price:” so that the prohibition 
relates in common to the seller and the buyer: 
(M:) and the saying is also related otherwise, i. e. 

J 0 00 0 

”>»U—j * 9 , meaning shall not purchase. (Mgh.) 
And it is said in a trad., c^U> 

1 ^* 111 , meaning, accord, to Aboo-Is-hd]:, £l 

0 0 - 0 0M 

a I aU L y [i. e. He (Mohammad) forbade 

the offering a commodity for sale before the rising 
of the sun ]; because that is a time in which God 
is to be praised, and one should not be diverted 
by other occupation: or, he says, it may mean 
the pasturing of camels; because, before sunrise, 
when the pasturage is moist with dew, it occasions 
a fatal disease. (TA.) You say also, Jhiy 
Y itt-i [I have mentioned to thee a 

good price for thy camel]. (S.) And Y > d*Z,| 
4 e>l£ t [He demanded for it a dear price], 
(TA in art. And , su»Li [He made to 

him an offer of working, mentioning the rate of 
payment; or bargained, or contracted, with him 
for work], (K in art. yfy. [See also 3.]) _ 
The Arabs also say, 3JU jty* [He 

offered to me in the manner of offering water to 
camels taking a second draught]; meaning like 
the saying of the vulgar, ,jyLi : (Ks, TA: 

I " 

[see art. >»*:]) a prov. applied to him who offers 
to thee that of which thou hast no need. (Sh, TA. 
[See also art. ; and sec Frey tug’s Arab. Prov. 

ii. 84.])_And you say, y*$\ JL.L>, (M, ]£,) 

aor. os nlwvc, (TA,) inf. n. j»y, (M, TA,) He 
imposed upon him, or made him to undertake, the 
affair, as a task, or in spite of difficulty or 
trouble or inconvenience; or he ordered, required, 
or constrained, him to do the thing, it being diffi¬ 
cult or troublesome or inconvenient: (M, K, TA:) 
or he brought upon him the affair, or event; 
(Zj, M,K,TA;) as also 1*0y, (£,) inf. n.^15: 
(TA:) or he endeavoured to induce him, or its- 
cited him, or made him, to do, or to incur, the 
affair, or event: (Sh, TA:) it is mostly used in 
relation to punishment, and evil, (Zj,M,I£, TA,) 
and wrong-doing: and hence the saying in the 
Kur [ii. 4G and vii. 137 and xiv. G], ^iuyy-i 
w>t jJiM ty They bringing upon you evil punish - 
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merit or torment: (Zj,M,TA:) or seeking, or 
desiring, fur you evil punishment: (Ksh and B<l 
in ii. 46:) or endeavouring to induce you to incur 
it: (Ksh ibid.:) from U.. A [cxpl. by what 
hero follows]. (Ksh and Bd ibid.) You say, 
u *■! I brought upon him [i. e. 

wrong, or wrong treatment, as expl. in the Ksh 
and by Bd ubi suprk]: or I endeavoured to 
induce him to incur if *^JjO - (? 0 [ Beo * 1 ®° 

me * A j _ . t . 

: and Us*. su*->; expl. in art lit- :J 

# 

and t_S ^ ■ He was constrained to incur, or 

to do, what is termed [meaning abasement 

or ignominy, or that which mas difficult] : (TA:) 
and *3i +~\\. J abased him. (Mgb.)an mL, aor. 
as above, also signifies lie hept, or clave, to it, 
not quitting it. (M,* TA.)anSee also 4. 

2. JyJI,/*-, (?. K.) or ( M ») t infn - 

lie sent forth (S, M, K) the horses, (S, 
£,) or the camels, (M,) [sometimes meaning] to 
the pasturage, to pasture where they would. (TA. 
[Seealso4.])—[Hence,]«^>->means •'5U-, 
(AZ, S, M, K,) i. e. [II left him ] to do as he 
pleased; namely, a man. (AZ, S, K. [In tlie 
CK is a mistranscription in this place, before 
mentioned : see 1, fourth sentence.]) Whence the 
prov., j-* A slave, and he has been left to 

do as he pleases. (TA.) —And 
jy I gave such a one authority to judge, give 
judgment, pass sentence, or decide judicially, re¬ 
specting my property. (AO, S: and in like 
manner 4 )U ^1 * ..> is cxpl. in tlie M and I£.) 

And '* I made him to have the order¬ 

ing and deriding of my affair, or case, to do what 
he would; like 1 eZhy- (TA in art. kj^w.) 

_And»yjl ^ffjbjiy* lie urged his horses [*&■ 

being understood] against the people, or party, 
and made havoc among them. (S, K.) — And 
signifies also The making a horse to sweat 
weU. (KL.) — See also 1, in the last quarter of 
the paragraph, ass And (M, K,) inf. n. 

J^ls, (K,) He put a mark vjwn the horse: (M, 
K:) he marked the horse with a piece of silk 
(?j j [perhaps a mistranscription tor 
i. e. with an iron such as is used for branding]), 
or with something whereby he should be known. 
(Lth, TA.) See also 5. [And see 4.] 

8 . (S, Msb) lU JUW (MA) [and yff 

a.i n agreeably with what here follows and with 
an ex. in art j£j], in£ n. jSy* (S, M?b) and 

0 0 0 0 M * 

(TA,) [/ bargained, or chaffered, with 
him, or] I contended with him in bargaining, or 
chaffering, for the commodity, or article of mer¬ 
chandise, (MA, Mfb,* TA,) and in deriding the 
price: (TA:) and 7 (S, M§b, TA*) 

t«*-i i (TA) [and agreeably with what 

here precedes] We barga ned, or chaffered, for 
the commodity, or artick of merchandise, [or 
contended in doing so,] one offering it for 
certain price, and another demanding it for a 
lower price. (Msb.) See also 1, in three placeB. 

4. iy-1, (S, Mgh, Msb,) or J^l, (M 

£,) in£ n. <uCl, (Mgh,) He pastured the cattle, 


or the camels: (M, Mgh, 5, TA:) or he sent 
forth, or tool t forth, the cattle, or the camels, to 
1 pasture: (S, TA:) or he made the cattle [or the 
camels] to jtasture by themselves [where they 
j,leased (seel)]: (Msb:) and [in like manner] 
t - |* I left the camels to pasture [by 
themselves where they phased]. (Th, TA. [See 
also 2 .]) lienee, in theKur [xvi. 10 ], \J y r . -3 *e* 
(S) Upon which ye pasture your beasts. (Jel.) 
— [And accord, to Freytag,>U occurs in tlie 
Deewdn of Jcreer as meaning He urged a horse 
to run: or, as some say, he marked a horse with 
some sign. See also 2.] — *eJI >L<I He 

cast his eye, or eyes, at him, or it. (I£.) ^b See 
00 0 

also iAmt. 

5 . jtj -1 He set a mark, token, or badge, upon 
himself, whereby he might be known [in war &c.]. 
(S.) In a trad. (S, TA) respecting [the battle of] 

Bcdr, (TA,) occur the words, £&^JI 
ji, (S, TA,) or Jj 

accord, to different relations; i. e. Make 
ye a mark, token, or badge, for yourselves, whereby 
ye may httow one another [in the fight, for the 
angels that are assisting you have done so]. (TA.) 

6 : see 3. 

8 . >UJ * Lull, (M,) or J5\ 

(T A,) means A land in which the camels pasture 
by themselves where they please (fffijtyA): (M: 
or a land into which they go away [to pasture] 
(TA.) [See also = iiiljl : See.: 

see 1 , in ten places. 

Death: (IAar, S, M, Mgh :) and iAU 
[as its n. un.] a death: (IAar, TA:) but the 
former [signifies the same in Pers., and] is said to 
be not Arabic. (TA.) It is related in a trad, 
respecting the salutation of the Jews, that they 
used to say,J^lc J»LJI [Death come upon you, 

instead of jflffojfj—ll ]; and that he [i. e. Mo- 

• 10+ * 

harnmad] used to reply, ; accord, to the 

• 00 

generality of the rclaters, ^£JLe,, but correctly 
without the ,, because tlie , implies participation 
and it is related of ’ Aisheh that she used to say 

0 it 2 «. A 2 III// 

to them, >>UJI as mentioned 

in art.>Li: (TA:) the Jews are also related to 

i 4 i j j 

have said [to the Muslims], >ljJI jAml\ jfA* 
meaning^ljJI 0^11. (TA in art.>,x : sce^eSIx 
in that art.) ass Also A kind of tree, of which are 
made the masts (Jlijl [pi. of JSj]) of ships: 
(Kr,M,TA:)accord.toSh, (TA,) the [ tree called ] 
(^L, TA. [And accord, to some copies 
of the A*C also has this signification, and the 

signification expl. in the sentence here next fol¬ 
lowing : but accord, to tlie text of the as given 
in the TA, 1*LJI, has been erroneously substi- 
stituted in the copies above referred to for aSLJI,, 
which, by reason of what precedes it, means that 

I# 1 # m m • j # m 

<Ul-i also signifies the same as **L(; and if the 
former reading were right, the context in the 
would imply that i«UI is also the name of a son 
of Noah, which is incorrect; the name of that son 
being only J»C.]) mm Also A [hollow, or cavity, 
in the ground, such as is called] in which 


water remains, or stagnates, and collects. (K. 
For the verb in this explanation, which is 
written £^4 in the CK and in my MS. copy of 
the 5,1 read £» .]) aa Also a pi. [or rather coll, 
gen. n.] of which the sing, [or n. un.] is : 
(M, 5:) the former signifies Veins of gold: and 
the latter, a single vein thereof: (S:) or tiic 
latter, a vein in a mountain, differing from its 
[general] nature; (M, K -,) if running from east 
to west., not failing of its promise to yield silver: 
(M:) or the former, (M,) or latter, (K, TA,) 
gold, and silver; (M, K, TA ;) accord, to As and 
IA$r: (M, TA:) or, as some say, an ingot of 
gold, and of silver: (TA :) or veins of gold, and 
of silver, in the stone [or rock] : (M, K:) En- 
N&bighah El-Jaadcc, (M,) or Edh-Dliubyiincc, 
(TA,) uscs>UJI as meaning silver; for he likens 
thereto a woman’s front teeth in respect of their 
whiteness: (M, TA:) and Aboo-Su’ecd says that 
silver is called in Pcrs.^MW, and in Ar. >L» . 
(TA:) but the meaning most commonly known 
is gold. (M, TA.) A poet says, (M,) namely, 
Keys Ibn-El-Khatecm, (S,) 

• jy m y 

Mi # OJ m 

• SUthmt O* J-> 

(S, M,) [i. e. If thou threwest colocynths vjxm 
our helmets, they would roll along from what is 
gilded thereof, they being near tog* titer: alii £ 
is for Olil y: and] the • in aVw relates to the 
^joei [which are described as] gilded therewith : 
(S:) the poet is describing the party as being 
close together :n fight, so that colocynths, not¬ 
withstanding their smoothness and the evenness 
of their parts, if they fell upon their heads, would 
not reach the ground. (Th, S,* M.) 


[is originally an inf. n.: sec 1 , passim: 
and is also used as a subst. signifying The price 
of any commodity, or article of merchandise; like 

0 m . • 0 j 0 m 0 m **»t 0 

t and r &•>*]. You say, 43U, and 

^ referring to a laJL> [or com¬ 

modity] : sec 1, in the former half of tlie para- 

4^0 0 0 * 0 0 0 0 9 9 4 0 0 0 

graph. And * * 0 *0 Aj&j al. t ., and^tU^I 
iyU 7 4^.-1 sA : see again 1 , in tlie latter half of 
the paragraph. And t i^e-JI *^l (?» M, K) 
and ^ iLe»-J\, meaning »1>I [i. c. Verily it is 
dear in price]. (M, K.) * and " are 
both substs. from>>C as used in the phrase ^^*£0 
J[jLyl [and the like]; (TA ;) syn. with 

3^3. (Har p. 435 in explanation of the former.) 

3y»Ci [as n. un. of>L: sec the latter, first sen¬ 
tence, and lost but one. Also] A jh »■, (M, and 
so in copies of the JC,) or ijh^, (K accord, to the 
TA,) [i. e. hollow dug in the ground, app. to be 

J 0 0 0 

filled with water for cattle,] by a well (i&j tff*-)’- 
its pi. is [originally >>•*]: and you • saj', 

tl^Cl, (M, K, TA ,) inf. n. llU, meaning^7/e 
dug it [i, e. the &«Li]. (TA,) bib Also i.q. *3hi 
[q. v.], (1C, accord, to the TA, [as menticned 
above, see>C,])on the authority of I Aqr. (TA.) 


I* « 
*0)0 i 


see in three places, 1 


b Also, (S, 
18 G • 
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M, £,) and * i**- (M, 5) and * also 

written V^w, (S, M, K, TA, but omitted in some 
copies of the K,) and 7 jt^i and t ^ (S, M, 

£,) the last mentioned by Af, (TA,) [and it 
occurs with tenween by poetic license, being pro- 

100 • 

perly like a rare form, q. v.,] A mark, 

sign, token, or badge, by which a thing is known, 
(?,* M,*,) or by which the good is known from 
the bad: (TA:) accord, to J, (TA,) the A»y~> is 
a marli, &c., that is put upon a sheep or goat, 
and such as is used in war or battle; (S, TA;) 
whence the verbjtylj [q. v.] : (S:) and accord, 
to I Ayr the V is a mark upon the wool of 
sheep; and its pi. is j ,«-*: [see also *«-», in art. 

:] accord, to IDrd, one says, ♦ .r*** 

9* 0 0 , . W - 

a . - *-, meaning Upon him, or it, is a good mark 

• , , J 3 t 

&c.; and it is from aor.^l; being on- 

ginally the _j being transposed, and 

changed into (_$ because of the kesreh before it: 
(TA :) this form occurs in the Kur [xlviii. 29], 

• • • * * 93 0 

where it is J ^ [Their mark 

is upon their faces ; and in several other places 
thereof]. (S.) 

§ * 9 9 0 

: s eejtys, in five places: ■■ and see also 

• # I , 

i*y*, in two places. [For the meanings “ pactus ” 
and “ pastum missus,” assigned to it by Oolius, 
as from the S, and copied by Freytag, I find no 
foundation.] 

' i • •' J 

al*o written U«->: see in two 

places. 

<*> I 

: see 

iW>f: sec _ [In the present day it is 
applied to Natural magic : from the Pcrs. l^.] 

9*0 m 0 

: see an Also Two small hollows 

(OUyu) beneath the eye of the horse. (K.) am 
[And accord, to Freytag, it occurs in theDeew&n 
cl-lludhaleeyccn in a sense which he explains by 
“ Malum ” (an evil, &c.).] 

9*3 

j\y* [The offering a commodity for sale. See. : 
see 1. sos Also] A certain bird. (I£.) 

-a 

lre-> : see art. 

• 0 

jiA* [Going, or going away, engaged, or occu¬ 
pied, in seeking, or in seeking for or after, or in 
seeking to find and tahe or to get, a thing: (see 1 , 
first sentence :)] going away at random, or roving, 
mltercver he will. (TA.) And [particularly], (S,) 
as also *jAy* (As, S, M, K) and <UjC, (As, S, M, 
Mgh, Mgb, K,) Cattle, (^JU, S, TA, or 
Mgli, Msb,) or camels, (Ag, M, I£, TA,) and 
sheep or goats, (TA,) pasturing (S, M, Mgh, 
Msb, K, TA) by themselves (Mgb) where they 
please ; (TA ;) or sent forth to pasture, and not 
fed with fodder among the family [to whom they 
belong] ; (Ab, Mgh, TA;) or pasturing in the 
deserts, left to go and pasture where they rvill: 
(TA:) the pi. ofand of is ^dy *: (S:) 

the pass. part. n.>oll-l is not used. (Mgb.) It is 
said in a trad., 2«SC yl [In the case 


of pasturing sheep or goats, there is a poor-rate ]. 
(TA.) And in another trad., i. e. 

A 0 0 

The beast (2^b) that is sent away into its place of 
pasture, if it hurt a human being, the injury com¬ 
mitted by it is a thing for which no mulct is 
exacted. (TA.) And it i: related in a trad, re¬ 
specting the emigration to Abyssinia, that the 
Nej&shee said to those who had emigrated to his 
country, yjhfi^ys* >**>0 !>*£••, i. e. [Tarry ye, 
and ye will he] secure [tn my land] : IAth says 
that thus it is explained: and j>yy* is [said to be] 
an Abyssinian word: it is related also with fet-h 
to the : and some say thatis pi. of^ll 
[like as yy^l is said to be of JJkli] ; i. e., ye shall 
rove (^jy*y—j) in my country like the slteep, or 
goats, pasturing where they please (iijLJI^&Jl£>), 
no one opposing you: (TA :) or, as some relate 
the trad., it iajsyJL. (TA in art.^d,.) 

[ 1—4 A place where cattle pasture by them¬ 
selves where they please; a place where they rove 
about, pasturing: like rt«u -4 — Freytag 
explains it as meaning A place of passage: _ 
and A quick passage: from the Dccw&n el- 
H udhaleeyeen.] 

4 -«l —4 A wide and thick piece of wood at the 
bottom of the [or two side-posts] of the 

door. ($L.) _ And A staff in the fore part of 
the [women’s camel-vehicle called] ^iyM. (IjL) 

3 0 A 0 3 39 0 

i^suj t means The pastured homes: (S, 

Mjb, TA:) or the horses sent forth with their 
riders ujnm them: (AZ, Az, Msb, TA:) or it 
means, (TA,) or means also, (S, Mgb,) the marked 
horses; (S, Msb, TA;) marked by a colour 
differing from the rest of the colour; or by 
branding: (TA :) or the horses of goodly make. 
(Ham p. 02, and TA. [Sec the Kuriii. 12.]) _ 

* A 0 3 

in the Kur [iii. 121], may mean, accord, 
to Akh, either Marked [by the colours, or the 
like, of their horses, so as to be distinguished from 
others ], or sent forth; and is thus with and £ 
[because applied to rational beings, namely, angels, 
and] because the horses were marked, or twnt 
forth, and upon them were their riders. (S.) __ 
And (§i* M, 

K,*) in the Kur [li. 33 and 34], (S, M,) means 
[Stones of baked clay] having upon them the 
semblance of seals [impressed in the presence of 
thy Lord], (S, K, Er-Rdghib,) in order that they 
may be known to be from God: (Er-Raghib:) 
or marked (Zj, M, Bd, K, Jel) with whiteness 
qnd redness, (Zj, M, K,) as is related on the 
Authority of El-Hasan, (Zj, M,) or with a mark 
whereby it shall be known that they are not of 
the stones of this world (M, JC) but of the tldngs 
wherewith God inflicts punishment, (M,) or 
[each] with the name of him upon whom it is to 
be cast: (Jel:) or sent forth: (Bd, TA:) but 
Er-R&ghib says that the first is the proper way of 
explaining it. (TA.) 

• 0 *9 3 9 3% 

4 , applied to a land (i^ejl): see 8. 

9 A 0 0 

5. : see 1 in art. last sentence. 
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1 . \Jy*, aor. tjy—i : see 8 , in two places, mm 

[Accord, to Golius, inf. n. signifies 

Me intended, or proposed to himself: this he sayB 
as on the authority of the KL, in which only the 
inf. n. is mentioned with the explanation 
xjijSs g&T, : and to this, Freytag adds the 
authority of Meyd; and also that the verb governs 
the thing which is its objective complement in the 
accus. case. In the S and other lexicons of good 
repute, I find the meaning of jl ah assigned to 

00 9 0 00 

followed by ; but in none to f^y*-] 

2. sty*, (S, M, &c.,) inf. n. hiy-o, (K,) He 
made it equal, equable, uniform, even, level, 
flat, plane or plain; (S,* M, MA, Msb, ;) or 
equal in respect of elevation or of depression; 
(Er-R&ghib, TA ;) [and straight, right, direct, 
or rightly directed; (sec its quasi-pass. 8 ;)] and 
V slywl signifies the same; (M, K >) namely, a 
place, (Mgb, !£,) or a thing, (S, M, Er-R&ghib, 
TA,) or an uneven, or a crooked, thing. (Mgh.) 

It is said in a trad., [And he 

gave orders respecting the ruins, and they were 
levelled]. (TA in art. And in another 

trad., meaning We buried Ru- 

keiyeh, and made the earth of the grave even, or 

9 00 3 

level, over her. (Mgh.) [Hence also,] ^-iy* 

39l 90* ' 

see 8 . And hence the Baying in the 
Kur [iv. 45], l 5>-* ( TA ») >• e - 

That they were buried, and that the ground were 
made level over them; (S,* Bd;) being here 
syn. with : (TA in art :) or the meaning 
is, that they became like the dust of the earth ; 
(M, Jel;) thus cxpl. by Th ; (M ;) or that they 
had not been created, and that they atul the earth 
were alike. (Bd.) [Hence also,] 

• 0*0 0 +*3 9 > 00 m " 

\Jy-j O' * n 0> c same [lxxv. 4], is said 
to mean [ Yea: we are able] to make his hand 
like the foot of the camel, without fingers: or to 
make his fingers uniform, of one measure or size : 
(TA:) or the meaning is, we are able to put 
together the bones of his fingers [consistently] as 

* 9* . 000 A * 

they were. (Bd, Jel.) And o*# ’ '4' lS*-* 

m the Kur [xviii. 95], means yjy* 

[i. e. Until, when lie had made the space 
between the two sides of the mountains even, or 
level, by filling it up]. (TA.) _ [Also He made 
it uniform, equal, or consimilar, with another 
thing.] One says, *Z>y*, (M, K,) inf. n. as 
above; (K;) and ej t (M,* TA, TK,) 

and *4 t ; I made it uniform, or equal, 
with it; or like it: (M, K, TA:) and ♦ OojC 
S)\At I Jus I raised this so as to make it equal in 
measure, or quantity, or amount, with that. (TA.) 

*3*9* 3 9A 0 _ 3 9* 0 „ _ 

And U»ie# and » (S, M, K,) I 

made them uniform, or equal, each with the 
other; or like each other. (M, TA.) — [And 
He made it symmetrical or symmetrically, by, or 
with, a just adaptation of its component parts; 
made it congruous or consistent in its several 
parts, or with congruity or consistency in its 
several parts : he made it,formed it, or fashioned 
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Book I.] 

it, in a suitable manner: he made it to be 
adapted, or so as to be adapted, to the exigencies, 
or requirements, of its case, or of wisdom: he 
made it complete, or in a complete manner; com¬ 
pleted it, or completed its make: he made it 
right or good, or in a right or good manner; 
rectified it; adjusted it; or put it into a right, 
or good, state.] In the $ur xxxii. 8, it means He 
made him symmetrical [or symmetrically], by the 
Jit, or suitable, formation of his members. (B$.) 

M 30 d + 

And eity* in the same, xv. 29 and xxxviii. 72, 
I made his creation symmetrical: (B$:) or 1 
completed him, or made him complete. (Jel.) 

a * 

And \Jy* in the same, lxxxvii. 2, He made what 
He created congruous or consistent tn the several 

+ I// + ++ + 1+ 

parts. (Jel.) And .iUJU. ^JJI, in the 

same [lxxxii. 7], means [Who created thee,] and 

made thy creation to be adapted to the exigencies, 

or requirements, of wisdom. (TA.) L«j 
+ & + 0 
Ut^w, in the same, [xci. 7, means By a soul and 

what made it to be adapted to its exigencies, i. e., to 
the performance of its functions, for it] is indicative 
of die faculties of the soul: this explanation is more 
proper than that which makes U to mean [ Him 
who, i. e.] God. (TA.) And Ulyii jlj, 

in the same, Ixxix. 28, means He hath raised 
high [iii canopy, or] the measure of its elevation 
from the earth, or its thickness ujmards, and 
made it symmetrical, or even, (Bd,) or completed 
it by adorning it with the stars, (B$, TA,*) 
agreeably with what is said in the Jfur xxxvii. C, 
(TA,) and by means if the revolcings [thereof], 
$c.: from the saying next following. (Bd.) 

\j*\ yfje Such a one rectified, or adjusted, his 
affair; or jiut it into a right, or good, state. 
(Bd in Ixxix. 28.) [Hence,] one says, 

Rectify thou, and do not corrupt, or mar. 
(A and TA in art. [One says also, 

_>>UJL)I lie cooked the food thoroughly: see 8 as 

3 + 30+9+3 

its quasi-pass.] And [Such a 

one framed a stratagem, or plot], (TA in art. 
^^ru.) mm [as an intrans. verb, if not a mis- 
transcription for i<^]» inf. n. os above: see 8. mm 
And [app. for £5j+,] inf. n. as above, signi¬ 
fies It was, or became, altered [for the worse ]; 
syn. (TA.) 

8. *1)1-1, (§,* M,* Msb,) inf. n. (M, Er- 

Rdghib, Mgb, TA) and (M,) It was, or be¬ 
came, equal to it, (8, Er R hib, Mgb, TA,) and 
like it, in measure, extent, size, bulk, quantity, or 
amount., and in value, (Msb, TA,) or tn linear 
measure, and in weight, and in the measure of 
capacity, [os well as in value:] one says tjjfc 
^ >*l [This garment, or piece 

of cloth, is equal in length and breadth to that 
garment, or piece of cloth ]; and IA* 

«SU JJ v .1—• [This garment, or piece of 
cloth, is equivalent to that dirhem]-, and some¬ 
times it means in mode, or manner of being : one 
says, *£j| idjj ttjl [This black¬ 
ness is equal in quality to this blackness], Er- 
R&ghib, TA.) It is said in a trad., Jill 

The shade, or shadow, was like, in its 


ijy* 

extent, to the mounds, in their height. (TA.) [And 

Illj fjjLi means The thing equalled in 

height his head: see an ex. of the verb tropically 

4 

used in this sense voce . _-i.] One says also; IJJk 
This is worth, or equal in its value 
to, a dirhem: and in a rare dial., one says, 
7 {jyL, aor. *1 y-i ; (Mgb, TA;) winch AZ 
disallows, saying, one says *|)Ui, but not 
(Mgb.) And IJ* This thing 

is not equivalent to [or is not worth] such a thing: 
(Fr, §:) or l*£ [It (a garment, or some 

other thing, M) is not worth anything] : (M, $:) 
I *) is ofa rare dial., (K,) unknown to Fr, 
(§,) disallowed by A’Obeyd, but mentioned by 
others: (M:) Az says that it is not of the language 
of the Arabs [of pure speech], (Msb, TA,) but is 
post-classical; and in like manner ♦ \Jy-i is 
not correct Arabic: this last is with damm to the 
[first] : MF says that the generality of authori¬ 
ties disallow it, and the Fg expressly disallows it, 
but the expositors thereof say that it is correct and 
chaste, of the dial, of the people of El-Hij&z, 
though an instance ofa verb of which the nor. only 
is used. (TA.) One says likewise, sSji 
The man equalled his opponent, or competitor, in 

knowledge, or in courage. (TA.)_See also 6. 

mm And see 2, in four places, in the former half 
of the paragraph. 

4. \Jy *I as a trans. verb: sec 2, in two places, 

in the former half of the paragraph._ \Jx-i 

in the sense of "9 is not correct Arabic: 

see 3, in the latter part of the paragraph, mm As 

an intrans. verb: see 8. — Also He was like his 

son, or offspring, [in some copies of the K his 

father, which, as is said in the TA, is a mistake,] 

in make, (M, K,) or in symmetry, or justness of 

proportion ; (Fr, TA;) or simply he was like his 

son, or offspring. (M.) [In this instance, and in 

all the senses here following that are mentioned 

in the K, the verb is erroneously written in the 

CK i&wl.] — «lrJI *• T *t-*J*» (M, 

K, TA,) i. e. He inserted the whole of his 

into the «~ji [of the woman], (TA.) Also, [as 
t $+0$ 

though originally l^wt,] He was, or became, base, 
abased, abject, vile, despicable, or ignominious; 

syn. Ai*.; (M, K;) fromSIyJI. (TA.)_And 

_ ' , 0 2 

He voided his ordure; syn. ; (Az, M, 

t it* S 

}£;) [likewise] from as meaning “ the 

anus.” (Az, TA.)_And hence, in the opinion 

of Az, and thought by J to be originally \y*\ [ss 
he says in the §], (TA,) [though trans.,] He 
dropped, left out, omitted, or neglected, (S, M, 
K,) and did so through inadvertence, (S, K,) a 
thing, (S,) or a letter, or word, of the J£ur-&n, 
(M, ¥,) or a verse thereof: (M:) mentioned by 
A’Obeyd: (§:) and in like manner, accord, to 
IAth, in reckoning, and in shooting, or casting: 
and Hr says that with is allowable, as 

meaning iaJLd. (TA.)_Also He was, or be¬ 

came, affected with u°ri [or leprosy, which is 
sometimes termed : so that the verb in this 
sense also seems to be originally t^wl]. (TA.) __ 
And He has, or became, restored to health, [or 


free from \y-> as meaning an evil affection, (as 
though the verb were in this sense likewise 
originally 1^1, tbe incipient I being privative, as 
it is in many other instances, like the Greek 
privative a,)] after a disease, or malady. (TA.) 

* 30 + *• 

mm Af dZdy* 1: see Q. Q. 1 in art. 

6: see 8. 

6. t^lL5 They two were, or became, equal, like 
each other, or alike ; as also V QyL*I. (M, ^.) 
I has two and more agents assigned to it: 

one says, ijjk ^ jJU.j -Hi [Zeyd 

and’Amr and Khdlid were equal, or alike, in 
this]; i. e. ^))Co: whence the saying in the Kur 
[ix. 10], All jJx t Qgy-t 'j [They will not be 
equal, or alike, in the sight of Ood]. (TA.) And 
one says, JVJI yf l))U They were, or became, 
equal in respect of the property, none of them 
exceeding another; as also (Msb.) 

It is said in a trad., as some relate it, 1 1 A. 

V 30+ +»+ p +6+ m t 

OyP* yd sk+yit which the meaning is said to 
be [i. e. He whose two days are alike, 

neither being distinguished above the other by 
any good done by him, is weak-minded]. (TA.) 
And in another it is said, U tr>hJI Jlj< *9 

tjjCj l)U tyiilJJ, (S,* TA,) i. e. [Men 
will not cease to be in a good state while they vie 
in excellence,] but when they cease from vying in 
excellent qualities and are content with defect 
[and thus become alike, they perish ]: or when 
they become equal in ignorance: or when they 
form themselves into parties and divisions, anil 
every one is alone in his opinion, and they do not 
agree to acknowledge one exemplar or chief or 
leader [so that they are all alike] : or, accord, to 
Az, when they are alike in evil, there being none 
among them possessed of good. (TA.) 

8. [seems, accord, to Bd, to signify 

primarily He sought, or desired, what was etpml, 
equable, uniform, even, or the like: for he says 
(in ii. 27) that the primary meaning of 
is ; npp. indicating the sense in which 

is here used by what follows. __ And hence, 
accord, to him, but I would rather say primarily, 
as being quasi-pass, of •!>><,] It was, or became, 
equal, equable, uniform, even, level, fat, plane or 
plain, [or equal in respect of elevation or of de¬ 
pression, (see 2, first sentence,)] straight, right, 
direct, or rightly directed; syn. ^jjAl (S, M, 
Mgb, K, TA, and Ksh and Bd in ii. 27) «3ly 

(TA,) said of a place, (Mgb,) and >U&Ll, said of 
a stick, or piece of wood, &c. (Ksh ubi supra.) 
And t [if not a mistranscription for 
inf. n. signifies the same as [app. 

meaning as above], accord, to IAgr; and so does 
♦ l5>*t, os also .*wyl, formed from it by trans- 
position. (TA.) One says, u */!)* *4 CdyLd\ [lit. 
The earth, or ground, became equable, uniform, 
even, &c.7 with him, he having been buried in it], 
meaning he perished in the earth; as also 
t Cjy-o, and A*!. V Cy>*. (M, £.) And oyL.1 

03 3 06 ^ 

j+f+fi Their land became [even in its surface, 
being ] affected with drought, or barrenness. (M,* 
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TA.) And i'Ol meaning 

3-*^- n [i. e. The water became even, or level, with 
the piece of wood]. (TA.) See also 6, in four 

* 3'i A.ll 

places. One says also, \£y*' [or £y*J\ 

(as in the MA) i. e. The crooked, or uneven, 
became straight, or even] : (Mgh:) and \£y-A 
[7t became even from a state of un¬ 
evenness]. (S.) eiye yj* ^ymM, in the Jfur 
xlviii. last verse, means And has stood straight, 
or erect, (Bd,) or become strong, and stood 
straight, or erect, (Jel,) upon its stems. (Bd, 
Jcl. [Golius erroneously assigns a similar mean¬ 
ing to \J!) - •*, a verb which I do not anywhere 
find.]) And in the same, liii. 6, And he 

stood straight, or erect, in his proper form in 
which God created him: or was endowed by his 
strength with power over the affair appointed to 
him: (Bd :) or became firm, or steady. (Jcl.) 
^y~A said of a stick &c. means It stood up or 
erect: and was, or became, even, or straight: 

00* 0 A 0 00 

lienee one says, II \Jy-*\ lie, 

or it, went towards him, or it, with an ndcviatmg, 
a direct, or a straight, course, like the arrow shot 

t*0 3 0 000+ 3 j| . 

forth: and hence, \Sy-A 18 meta " 

plioricnlly said of God, in the Rur ii. 27 [and xli. 
10]; (Ksh;) meaning 1 Then lie directed h tnself 
by his will to the [heaven, or] elevated regions, 
(Ksh, Bd,) or upwards, (Ksh,) or to the heavenly 
bodies; (Bd;) syn. j*£, (Zj, M, £,) and jJd 

(Zj, S, M, K, and Ksh and Bd) ; (Ksh, 
00 0 0 
Bd;) for when is trans. by means of Jl, 

it iin|iorts the meaning of the directing of oneself, 
or, ns in this case, of one's design: (TA;) you 

say of any one who has finished a work and has 

*' 00 0* 0 00 

directed himself to another, e3 \Jy-> I jJ and a*JJ: 
(liar p. 631 :) or the meaning here is Jlm, (Zj, 
M,¥,)ori^l j*i[i.c. his command ascended]; 
(M;) and this is what is intended here by jjm : 
(TA:) or <&. JJl [i. e. lie advanced to it, 
namely, the heaven]; (Fr, Th, M, ;) like as one 

says, ^ oH ^ O'# 

and ^1 also, meaning Jlil [i. e. Such a 
one was advancing against such a one, then he 
advanced against me, and to me, reviling me, or 
contending with me in reviling]: (TA:) or it 
means (M, ?,) as some say: (M:) J 

says, [in the S,) but not explaining thereby the 
verse above citrd, that it signifies also and 

j'Xii [as meaning He had, or gained, the mastery, 
or victory] : and hence the saying of El-Aktyal, 
cited by him [in the §,] 
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* JiMH* Of 

[Dishr has gained the mastery over El-’Irdh 
without sword and without shed blood ]: Er- 
Khghib says that when this verb is trans. by 
means of .ji, it imports the meaning of ; 

as in the saying in the I£ur [xx. 4], yjfn 
yj£f\ [which may be rendered. The Com¬ 
passionate hath ascendancy over the empyrean so 
as to have everything in the universe equally 


within his grasp; agreeably with what here 
follows]: he then adds, it is said to meau that 
everything is alike in relation to Him in surh 
manner that no one thing is nearer to Him 
than another thing, since He is not like the 
bodies that abide in one place exclusively of an- 

0 * 0 0 + St- 

other place. (TA.) The Baying *4 UJ 

•0 0 00 00 *»0 0 00 

.IjuJI aZU-I) meanB [When his riding-camel] 
ascended with him, upon the desert: or stood up 
with him straight upon its legs. (Mgh.) And 
one says, •£+<* ^ (S, TA,) or 

ihjJJI Jj*, (Msb,) He was, or became, firm, or 
steady, [or he settled himself, or became firmly 
seated, or sat firmly,] upon the back of his beast, 
or upon the horse: (S, Msb, TA:) and \£y-A 
LJU. [He became firm, or steady, sitting; or he 
settled himself in his sitting place ; or sat firmlj]. 
(Msb.) [i5y^*l as quasi-pass, of tty* also signi¬ 
fies It was made, or became, symmetrical; con¬ 
gruous, or consistent in its several parts: was 
made, formed, or fashioned, in a suitable manner: 
was made, or became, adapted to the exigencies, 
or requirements, of its case, or of wisdom: mas 
made, or became, complete: was made, or became, 
right, or good ; became rectified, adjusted, or put 
into a right or good state. And hence,] 
jljil i q. [q. v.] ; (M,K;) [generally 

meaning] The man [became full-grown, of full 
rigour, or mature, in body, or in body and in¬ 
tellect; i. c.] attained the utmost-limit of [the 
jteriod termed] his ; (S;) or attained the 
utmost limit of his and the completion of 

his make and of his intellect, by the completion of 
from tiventy-eight to thirty [years ]: (T, TA :) 
or attained to forty (T, M, R) years. (£.) And 
Ja'.Lh The food became thoroughly cooked. 

(Msb.) [Jy^t &£• means The equinoctial line.] 

S - S .1 «■ . 

[app. a dial. var. of yyf]: see Uef *), in 

the next paragraph. 

yj*, originally ; and its dual: see ily, 
in ten places, all except one in the latter half of 
the paragraph. — [Hence,] of him who is, or 
has become, in a state of wealth, or welfare, [or 
rather, of abundant wealth or welfare,] one says, 
aJ\j yfi y and su.lj * Ay~, (Fr, S,) or 

lT* tj* [in the CI£ (erroneously)^-] and 
Zaj Ijy (M, K) and a-ij * Ay*, (K,) or 
sJj t ,1 'y, ajjl Of, (Ks, M,) i. e. + [He is 

t», or has lighted upon, or come upon,] what is in 
the predicament of his head (ffll -J^) [ ,H point 
of eminence, of wealth, or welfare]: or what 

covers his head [thereof]: (M,:) or what 

*000 - 
equals his head [tn eminence] (aOj ijy—th °f 

wealth, or welfare: (T, TA:) or what has equalled 
his head [tn eminence], of wealth, or welfare; i. e. 
what has accumulated upon him, and filled [or 
satisfied] him: (M:) or [what equals] the number 
of the hairs of his head, of wealth, or good; 
(A’Obeyd, S,K ;) as Borne explain it. (A’Obeyd, 

§.) See also o-’» * Mt Mnlence but one. — 

[Hence likewise,] U««> (?, M, M§b, ?,) also 

pronounced *), without teshdeed, (Mfb, 
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Muglinw, y,) and ^ *) is a dial. var. thereof, 

(Msb,) a compound of yj-> and U, denoting ex- 
*0 00 0 0 0 0 

ception: (S:) one says, % i. e. J** ^ 

juj [lit. There is not the like ofZeyd; virtually, 
and generally, meaning above all Zeyd, or espe¬ 
cially Zeyd ]; U being redundant: and Ue* 

000 000 0 00 . 

juj also ; like as one says, juj U (M, 5 0 

[J says,] with respect to the case of the noun 

following U, there are two ways: you may make 
U to be in the place of and mean-that an 
inchoative is to be und jrstood, [namely, yh or the 
like,] and put the noun Unit you mention in the 
nom. case as the enunciative; thus you may say, 
t)yL\ Cf meaning ^JJI 

JlyLd yi [i. e. The people, or party, came to me, 
and there was not the like of him who is thy 
brother; or above all, or especially, he who is thy 
brother]: (S, TA : [thus in a copy of the S: in 
other copies of the same, and in the TA, for 
U«_i:]) but Uiis rendering is invalidated 
in such a phrase as J-Jj Ue-' "2b by Uie supres- 
sion of the correlative of the noun in Uie nom. 
case where there is no Icngthincss, and by the 
applying U to denote a rational being: (Mugh- 
ncc:) or you may put the noun after it in the 
gen. case, making U redundant, and making yj* 
to govern the noun in that case because the mean¬ 
ing of is i)£.: [and this is the preferable 
way:] (Mughnee:) in both of these ways is 
recited the saying of Imra-cl-Kcys, 

• gJUo * 
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[ Verily many a good day was there to thee by 
reason of them; but there was not the like of a 
day, or above all a day, or esjxciattg a day, at 
Darat Juljul, a certain pool, where Imra-el-Jfeys 
surprised his beloved, "Oncyzch, with others, her 
companions, bathing: see EM pp. 9 and 10]: you 
say. also, Cc-» "Sjj jqfiA meaning 

JjLA.1 ^JL. [i. e. I will beat the people, or 

jiarty, but there shall not be the lilte of the beat¬ 
ing of thy brother ]: and ifyou say, jlyk. I W-> Vy 
the meaning is, il^.1 yn "b [and there 

shall not be the like of him who is thy brother ]: 

I | • 00 0 0 # #1 J 

in the saying Oj 

| jx\S, accord, to Akh, U is a substitute for the 
affixed pronoun ., which is suppressed; the mean¬ 
ing being, Ijwdi "b [■• e - Verily 

such a one is generous, and there is not tlte like 
of him if thou come to him sitting] : (S, TA:) 
it is said in the Msb, [nfter explaining that U in 
, may he redundant, and the noun after it 
governed in the gen. cose as Uie complement of a 
prefixed noun; and that U may be used in the 
sense of ^JJI, and the noun following put in the 
nom. as the enunciative of the inchoative yh 
which is suppressed;] that, accord, to some, the 
noun following may he in the accus. case, as 
being preceded by an exceptive; [or, ss a speci- 
ficative; (Mughnee;) in which case we must re¬ 
gard U as a substitute for the affixed pronoun •;] 
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but that this is not a good way; [and in this case, 
accord, to the generality of the authorities, it must 
be an indeterminate noun, not, like ^jj, deter¬ 
minate : (Mughnee:)] also that Ue-> should not 
be used without *9 preceding it: and that it 
denotes the predominance of what follows it over 
what precedes it: but it is added that "9 is some¬ 
times suppressed [as is ■ said in the Mughnee] 
because known to be meant, though this is rare. 

(TA.) One says also, O ^9 (Lh, M, 
i. e. TI»ere is not the like of such a one: (TA:) 
and O# U i£- *9 (Lh, M, K) i. e. Such a one 
is not the like of thee. (TA.) [In both of these 
instances, U is obviously redundant. Other 
(similar) usages of are mentioned voce fly, 
to which reference has been made above.] — 
^. also signifies A [desert tuck at it termed ] 
SjUU; (S, M, ^;) because of the evenness of its 

routes, and its uniformity. (TA.) [Hence ^lJI 
is the name of a particular tract, said in the M to 
be a certain smooth place in the i^jt] — See 
also art 


\S** 

thee. (IA$r, M.) The strangest of the mean¬ 
ings of in this sense with the short alif and 
with kesr, is jy«3. (Mughnee.) *,j£JI 
means [i. e. The tendency , or direction , of 

the thing]. (M.) And one says, fjy 
ifjS, meaning ij-oi Oj *eh i. e. I tended , or 
betook myself in the direction of or towards, 
such a one]. (S, £.* [In the CK, and in my 
MS. copy of the K, sly is erroneously put for 
Uy.]) And hence, (Mughnee,) a poet says, 
(namely, l£eys Ibn-EI-Khateem, TA,) 


; gee Ay, near the end of the paragraph. 

0 

: see \\y, in seven places: — and sec 
also in two places. 

^Jy: sec ttyL, in seven places. — Also, and 

likewise ♦ tjy, (Akh, §, Msb, Mughnee, £,) 
and * f\y, (Akh,?.M,Mughnee,¥,)aind •' 'Ay*, 
(Mughnee,) t. q. (Mughnee,) or^i, (Akh, 
§, M, Msb, Mughnee, K,) accord, to different 
authorities: each used as an epithet, and as de¬ 
noting exception, like jX ; accord, to Ez-Zejjajee 
and Ibn-M&lik, used in the same senBe and mnnner 
as : but accord, to Sb and the generality of 
authorities, an adv. n. of place, always in the 
accus. case, except in instances of necessity: 
(Mughnee:) one says, 

meaning juj J.V and Jjj [*• e -1 ^ ave t0 *^ 
me a man instead of 2*yd and in the place of 
Zeyd] : (Ham p. 670, and TA :•) [but] one says 

[also], S) <y* fat r * and f and i 
meaning i)p> [i. e. T passed by a man other than 
thee]: (§:) and t Afijfy [and y &c. 

Other than thou came to me], using it as an 
agent; and t JMy [and jd\y* &c. I tan 

other than thee], using it as an objective comple¬ 
ment : and ♦ ikj \y J^l \ [ and A\y &c. 

9 e t —0 * 

None except thou came to me]: and U 

[and J)\y &c. None other than thou 
came to me] : (Mughnee:) and ZjjSo3 

juj, meaning ju>j jjt [i. e. I betook myself to, or 
towards, the people, or party, others than Zeyd, 
which is virtually the same as except Zeyd]: 

(Mfb:) and ^ .iLjjy ill y* C|j ^ 

ijjj U, meaning [If thou do that] when I am in 
a land other than thy land, [what thou dislikest, 
or hatest, shall assuredly come to thee from nut.] 

(Ibn-Buzuij, TA.)_The Arabs also said, oUi* 

j)|lw meaning Thine intellect has departed from 


\£yf 

And I mill surely turn towards Ilodkeyf :h my 
eulogy]. (S, Mughnee.) 

Xy [in some copies of the K erroneously 
written without•] in its primary acceptation is an 
inf. n., [but without a proper verb, used as a 
simple subst.,] meaning Equality, equability, 
uniformity, or evenness; syn. fyU (Mughnee;) 
as also f ejy: (M, K:) or [rather] it is a subst., 
(S, and Ksh and Bd in ii. 5,) meaning 'Ay-A, 
(Ksh and Bd ibid.,) from y£y*\ in the sense of 
Jj£»l; (S;) and signifies [as above: and] equity, 
justice, or rectitude; syn. Jot; (§, M, ^ 0 M 

also ♦ Kyi (M ;) and ♦ fjy* and ♦ ^jy, as 
t,; * . . f"" 

well aa accord, to Fr, are syn. with cw 

and accord, to him, (TA,) and to Akh, (§, TA,) 
syn. with Jj£; (S, K, TA;) [but app.,only yn. 
with J je and «JUo5 not as a subst. but as an 
epithet, like LXy thus used, as will be shown by 
what follows, although] each said by Er-Raghib 
to be originally an inf. n. (TA.) One says, lU 
ljuk Of *4^ meaning (\y* [i. e. 

They two are on an equality, or on a par, in 
respect of this affair, or case] : (S, TA:) and 
♦ 3*y JJs, meaning [likewise] [i- e - 

They are on an equality, or on a par], (M, K,) 
ljuk [tit this affair, or case]. (M.) And 
t (S,) meaning 

[if e. I divided the thing between them two with 
equity, justice, or rectitude]. (TA.) And it is 

said in the Knr [viii. CO], Ay 
meaning jXo [as expl. in art. jui, 9- ▼■]• (?»* 
TA.) [Hence,] d^JI %£ The night of the 
thirteenth [of the lunar month; the first being 
that on which the new moon is first seen] ; (A$, 
S, K, TA;) in which the moon becomes equable 

or uniform [»n illumination]: (TA:) 

or the night of the fourteenth. (M, K.) — And 
j, q. hliy [as meaning The middle, or midst, of a 
thing]; (§, M, Mughnee,K;) ns also and 

t Jy*. (Lh, M, ¥-) Hence, ,^l Xy The 
middle, or midst, of the thing; (S, M ;) as also 
#J| \y and til \y. (Lh, M.) It is said in the 
Jfur [xxxvii. 53,] Ay ^ [And he 

shall tee Atm] in the middle or midst [of the fire of 
Nell]. (S,* Mughnee, TA.) In like manner also 
one says ,^1)1 t\y [The middle of the road] 
or, accord, to Fr, it means the right direction of 
the road or way. (TA.) And one says, jkiil 


J\y, meaning My waist [broke], or my middle. 
(TA.) And ^Jl Xy means The middle of the 
day. (M, [In' some copies of the K, 
is erroneously put for «JUCu.])_[Hence, per¬ 

haps, as being generally the middle or nearly so,] 
The mmmit of a mountain. (M, JjL) And An 
[eminence, or a hill, or the like, such as is termed] 

0 0 $ fi' 

3 , g - 1 : or a [stony tract such as is termed] iy -: 

or the head of a iy. (M.) h It is also used as 
an epithet; (Mughnee;) and signifies Equal, 
equable, unform, or even; syn. t; (M, 
Mughnee, K;) applied in this sense to a place; 
(Mughnee;) as also, thus applied, t ^Jy, and 

♦ u *; (M, K;) or these two signify, thus ap¬ 
plied, [like liy as expl. hereafter,] equidistant in 
respect of its two extremities. (TA.) And as 
syn. with t ., it is applied [to a fern, noun as 
well as to a sing., and] to one and more than one, 
because it is originally an inf. n.; whence the 
phrase l\y l^l*) [They are suit equal; in the 
Rur iii. 109]. (Mughnee.) Using it in this sense, 

—0 0 9 9 $ J" 0 • 0 

one says ^oj I [An even land J: and j\y 

A house uniform (♦ in respect of the 

[appertenances termed] and St y A 

garment, or piece of cloth, equal, or uniform, 
(t y’-,) in its breadth and its length and its 
two lateral edges : but one does not say Uy 
nor *1 yj\^—, nor Sty : (M, TA :) though 

one says O&Jt Ay J A man whose belly is 
even with the breast: and >juUI Ay having no 
hollow to the sole of his foot. (TA.) One sajs 
also (§, M,) meaning 

[i. e. A man uniform in make, or symmetrical; 
or fullrgroivn, of full vigour, or mature in body, 
or tn body and intellect: see 8] : (S:) and 
t A man equally free from excess and defi¬ 
ciency in his dispositions and his make: (Er- 
Riigliib, TA:) or sound in limbs: (TA voce iy, 
q. v.:) and * ^ A boy, or young man, 

uniform in mahe,or symmetrical, ((JJUJt t ^ ^7._ .,) 
without disease, and without fault, or def et 

9m 0 

(Mgh :) and the fem. is (M.) Accord, to 

Er-RAghib, t fjyl\ signifies That which is pre¬ 
served from excess and deficiency: and hence 
t f*$yJI h\yi\ [in Kur xx. last verse, as 
though meaning The road, or way that neither 
exceeds, nor falls short of, that which is right] ; 
(Er-Righib, TA;) the right, or direct, road • 
(Bd, Jel:) and some read meaning the 

middle, good, road: nnd t yl\ (Ksh^Bd) i. e. the 
evil, or bad, road: (Bd:) and [i. c. most 

evil, or worst; fern, of \y\ ; for kl^all is fern, as 
well as masc.]: (Ksh, Bd:) [and] ♦ ^jyl\, of the 
measure from Ayl\, [with which it is syn.,] 
or originally [mentioned above]: (K:) 

m 0 A " £ 

and ♦ jjyJI, (Ksh, Bd,) which is dim. of Ayl\, 
(Lth, TA,) [or] as dim. of .^Jl [in which case 
it is for ,^Jt]. (Ksh, Bd.) — [Hence,] it sig¬ 
nifies also Complete: (Mughnee:) you say, I j* 
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*!>-# (M, Hugh nee) This is a complete 

dirhem; (Mughnee;) using the last word as an 
epithet: and Wy also, using it as an inf. n. f as 
though you said i\y>\: and in like manner in the 
J£ur xli. 0, some road 21^; and others, Ay 
(M.) __ And Equitable, just, or right; syn 
used in this sense in the saying in the 
Kur [iii. 57], J^fy ^ »£- J\ iy£ 

[ Come ye to an equitable, or a just, or right, 
sentence, or proposition, between us and you] 
(Az, TA.) — And Equidistant, or midway, 
and L**y, §, or JiAi, Mughnee,) between 
two parties, (§,) or between two places; (Mugh¬ 
nee ;) applied as an epithet to a place; as also 
~ and (§, Mughnee;) of which 

three words the second (y£y) is the most chaste; 
(Mughnee;) or the last two signify equal (^—•) 
in resjwct of its two extremities; and are used as 
epithets and as adv. ns.; originally, inf. ns. (Er- 
R ghib, TA.) t ^Jy ££, and * Jy, (M, K,) 
in the JCur xx. 60, accord, to different readings, 
mean A place equidistant, or midway, (Ksh, 
U«l, Jel,) between us and thee, (Ksh, Bd,) or to 
the comer from each of the two extremities: 

/t i \ * • ,y _ 

(J .1 ) or {Jy 0“-* and ^gy means [i. e. 
« place marked], (so in a copy of the M and in 
one of the J£,) or (so in other copies of the 

)£ and in the TA,) which is for^Jbu jl, meaning 
haring a mark, or sign, by which one is guided, 
or directed, thereto. (MF, TA.)__ [Also Equal, 
or alike, in any respect.] One says, ojw 

M 0 0 0 00 0 0 £000 

(M, Mughnee, £,) and>judl, t .t >-> 
(K,) *n<l>.iij, t fjy, and jsjudlj * ^jy, (M, 

K,) meaning fl^w [i. e. I passed by 

n man whose existence and whose non-existence 
are equal, or alike, to me, or in my opinion]: 
(M,JjL:*) and Sb mentions the phrase, y f\y 
js Jjdty [as meaning His existence and his non¬ 
existence are equal, or alike, to me]. (M.) And 

y\ C. J fly* [It is etpial, or alike, to 
me, that thou stand or that thou sit, or whether 
tlwu stand or sit; or that thou stand or that thou 
sit is equal, or alike, to me : sec Kur ii. 5, and 
the expositions thereof]. (§.) [And * ^gy is 
used as an adv. n., or as an inf. n. adverbially, 
meaning Alike: see an ex. in a verse cited voce 

9 9 0 

C*m.] — Also A like; a similar person or thing; 
(?, M, K i) an d so ♦ ^y : [each used as mnsc. 
and fern.; and the former as sing, and dual and 
pi., though having proper dual and pi. forms:] 
the pi. of the former is flyl, (S, M, JC,) and also, 
(§»* K.j but anomalous, (§,) or [rather] quasi-pl. 
ns., all anomalous, (M,) * (S, M,K) and 

^ a,, d ^ • (M, ^:) and Hy\ is also 

pi. of t ^: (TA :) as to ? Akli says, 

fly is of the measure JUi, and 'ey may be of 
the measure A»i or JJJ, the forme r of which is the 
more agreeable with analogy, the y being changed 
into in 2 y because of the kesreh before it, for 
it is originally i 'ey ; and it is from i^£j| cZ'y 
meaning “ I neglected the thing[see 4:] (S:) 
accord, to Aboo-’Alee, the yj in Uy is changed 


\Jy — 

from the y in iyly, in which latter some pre¬ 
serve it to show that it is the final radical: (M:) 
accord, to Fr, sy\y has no sing., and relates only 
to equality in evil: (T, TA:) so in the saying, 

* A y* 

[Equals like the teeth of the ass], (TA.) It re¬ 
quires two [or more nouns for its subjects]: you 
“y» meaning Ay \y\ [i. e., lit., 

Two possessors of equality, or likeness, are Zeyd 
and ’Amr], (M, J£,) because it is [originally] an 
inf. n.: (M:) and fly ^ Cl [They 

two are in this affair, or case, likes] : (S:) and 
$y C* (S, M, J£) and ♦ ^lew i. e. They two 

are likes: (S, M, Mgh, Msb, ^ :)and fly JL and 
— . • - 

•I>wl and * iyly i. e. They are likes; (S; 
[the first and last of these three are mentioned in 
the Mgh as identical in meaning;]) or, accord, 
to Fr, the lost means they are equals in evil, not 
in good: (T, TA:) and * Sti yl+lle is not 

a person like to thee: and Ay\; ilj U [They 
are not persons like to thee] : (Lh, M :*) and 
^ ^ (^b. K*) *■*• She is not a 

person like to thee : (TA:) and %ly^ oil ,jl U 
[They (females) are suit persons like to thee]-. 
and illS J ni * y> ’j [There is not a like to 

him who did that] : and ill} s£jui3 I 3 I t JC * 
[7^ere is not the like of thee when thou docst 
that]: (Lh, M, K:) and && ^ (K) 

[77i«-e is not the like of such a one: in the CK, 

: perhaps the right reading is £$3 t j 

Such a one is tiot the like of thee], till, and 

a ^ 0 

» should not be used with yl in the place ofy 
except by poetic license: one of the exceptions to 
this rule is the saying of Aboo-Dhu-cyb, 


• " # 0 W0 riS M 0 0 + 

U*i J £)\y £)\£>y • 

[And they were two like cases that they should 
not send forth cattle to jiastun or send him forth 
with them when the tracts were very dusty by 
reason of drought]. (M.) For two other exs. of 

*00 0 0 0Qs 0 

Ay, [as well as of its syn. and for 
also,] see — See also \Jy in six places. 

fy : see ^y, second sentence, in two places: 

and Hy also, in tlie latter half of the paragraph: 

— and sec \J!y- — lyAJIy means 

t They sent seeking, or demanding, aid, or succour. 

(K in art. [The proper signification of 

in tliis instance I do not find explained.]) 
a - 

t Jy- soe in the former half of the para¬ 

graph, in six places. 

S 0 * 000 0 m 

: see in the middle of the paragraph. 

• fi 0 S00 0 

*r : see in five places. _ [Also fem. of 

— And hence, as & subst.,] A kind of I * n art - 
vehicle of female slaves and of necessitous persons: 

(K:) or a [garment of the kind called] JLAa, 
stuffed with panic grass (j»C$), (?, M, and 
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L in art. or palm-fibres (»jy), (M,) or 

the like, (§, M, and L ubi supri,) resembling the 
[•!• v -]» (?> an d L ubi suprk,) which is put 
on the bach of the camel, (M,) or on the bach of 
the ass <J c., (L ubi supri,) and which is one of the 
vehicles of female slaves and of necessitous per¬ 
sons : (M :) and likewise such as is put upon the 
back of the camel, but in the form of a ring 
because of the hump, and [also] called £y. 
[q.v.]: pi. Cly. (S.) 

w-d y and iy\y and : see $y, in the 

latter half of the paragraph; the last of them in 
three plnces. 

P'i' f 0 5 0 9 St0 

•iy Ay, each of the measure Jld, irregularly 
derived from ^ywt and ^yJI; a prov., applied 
to women, meaning Straight and bending, and 
collecting together and separating; not remaining 
in one state, or condition. (Mcyd.) __ And 

* 9 9% 

sjoj 1 Land of telrich the eaf'th, or dust, is 
like sand. (IAth, TA.) 

900 ^ 

LUi is [held hy some to be] of the measure 
AU» from ijy-21 [inf. n. of fjy] ; (K ;) men¬ 
tioned by Az on the authority of Fr; but in 

„ , „ •- •- li a 

copies of the T, SXni from iyJI. (TA.) One 
Bays, aX* -rlpbt meaning He prepared for me 
a speech: (K:) or an evil speech, which he 

0 A 0 

framed (Ut^w) against me to deceive me: men¬ 
tioned by Az on the authority of Fr. (TA.) [See 
the same word in art. \y.] 

-• 1 

lS* - * [More, and most, equal, equable, uni¬ 
form, or even: and more, or most, equitable, 
&c.]. One says, .ji |J^ 

i. e. [This place i>] the most even [of these places]. 
(M.) 


Ay3 An even place; occurring in a trad.: the 
O is augmentative. (TA.) 

• » 

[act. part. n. of 4]. One says in answer to 
him who asks, “ How have yc entered U|x>n the 
morning?” (S,) or “ How have ye entered upon 
the evening?” (M, TA,) &yLiC> Cjyys [as 
enunciativcs of understood], (S, M,) or 

^ [as enunciativcs of uJLl«l or 

0» 0 9 % 0 09 y 

U., ^.1 understood, but I think that - is a 

mistranscription for 00~*]> meaning f n a good, 
right, state, with respect to our children and our 
cattle. (S, M, TA.) 


’ see 3, in three places. 


: see lly, in the former half of the para¬ 


graph, in six places: and sec also 

'9 t 

.•■■■ «: see 


[J5U 


A . A 

y and y: see art, \jy; and sec the latter 


2. iiUI 1^, (£,) or t UV-J, (M,) or both. 




1481 


Book I.] 


4-» — vw* 


(TA f ) He drew forth the she-cameTs ot 
milk that descended before the fullflow: (M, $:) 
from El-Hejerec. (M.) 

6: see above. ■ (S, M, and so in copies 

of the If,) or [a variation of the former,] 

(TA, as from the K,) She (a camel) emitted her 
milk, (Fr, S, If,) i. e., ir hat is termed (M,) 
without its being drawn forth. (Fr, S, If.) — 

Hence, Ji V^3 Ojt [Verily 

such a one yield* me, or gives me, little ]. (TA.) 

vS r 0^t 

__. ItJ t Ht acknowledged my right., or 

» # f fi * / • Id' •» 

due, after he had denied it. (1C.)_,JU; C.V-3 

| 

t The affa'm have become discordant, or 

diverse, to me, (K,* TA,) so that I know not 

• 1^ f 

which of them to jmi'tue; (TA j) as also OLA-J. 
(TA in nrt. U>.) 

7. The milk y such as is termed 

unied without being drawn forth. (Fr, S.) 

(Fr, S, M, If) and t (M, If) The 
milk that issue* without being drawn forth; (Fr, 
S;) the milk (§, M, If) that is in the extremities 
of the carnets teats, (§, K,) or in the fore part 
of the udder, (IAth, TA,) descending (K) before, 
so in copies of the § and M and If,) or at 
the first of, (JJ, so in tlie TA ns from the If,) 
the full flow. (S, M, K.) be See also the former 
word in art. I^w. 

: see the next preceding paragraph. 

• mss • 

: and 2S**: see art. I^w. 

& , occurring m a trad., is expl. as meaning 
One who sell* grave-clothes, and [therefore] wishes 
for people's death: it may be from ly. J| and 
»*GGl: or from meaning u the milk that 

is in the fore part of the udderor it may be 

from meaning “ I milked her.” (IAth, TA.) 


1. vC, (S, M, A, Mgh, Msb, If,) aor. 

(S, A,) inf. n. 44-» (?, M, A, £,) It ran; (S, 
M, A,* Mgh, Msb, ^;) said of water: (S, M, A, 
M$b:) and 7 vt—jl, likewise said of water, it ran 
of itself (Mgb.)__[Hence,] a^JI C-.iL., (M,) 
aor. as above; (M, A;) and * C^U-il; (§, M, A, 
Mjb;) I The serpent ran: (§, A,* Msb:) or went 
along (M, TA) in a uniform, or continuous, 
course, (M,) or quickly. (TA.) ^>L> and 

7 both signify t He, or it, walked, or went 

along, quickly: (K, TA:) [or] so the former 
verb. (M.) It is said in a trad., respecting a 
man who drank from the mouth of a skin, 
2**. yfr " C^l—il t A serpent entered and 
ran into his belly with the running of the water: 
wherefore it was forbidden to drink from the 
mouth of a skin. (TA.) El-Hareeree, in [his 
first MaV&meh, entitled] the San’&neeyeh, [p. 20,] 
uses the phrase, Sfijk 7 ^L-31, meaning 

He entered into it as the serpent enter* into its lurk¬ 
ing place. (TA.) And you say of a viper, ^L* and 
7 «r»LJI» meaning J It cameforth from its lurking- 
place. (TA.) And jfi ym. i t ^iLil f He re- 
Bk. I. 


turned towards you. (S.) — ^>L., (Mgh, M?b,) 
aor. as above, inf. n. said of a horse and 

the like, t He went away at random: (M$b:) 
or t he [app. a horse or the like] went any, or 

jS Ct 

every, may : (Mgh:) or 2^ljJI C-A» J The beast 
was left alone, or by itself, to pasture, without a 
pastor. (S,* A, TA.)_ And sJdelU «,»L> 
I He took every may [or roved at large ] in Ms 
speech: (TA:) or he dilated, or was profuse, 
without consideration, in hi* speech. (A,TA.) And 
o* «r»L> I He entered into talk, or discourse, 
with loquacity, or irrationality. (TA.) It is said 

in a trad., jj* y**- 31 i>a JLy V JUc^JI Oj 

meaning {[Verily art, or shill, in speech is 
more eloquent, or effective,] than what is loose, or 
unrestrained, [or rambling,] in words; i. e. 
elegance of speech, with paucity, [it more eloquent, 

or ffective,] than profusion. (L, TA. [^>^JI is 
here an inf. n.]) 

2. f He left, left alone, or neglected, a 

thing. (M.)_ l He left a beast, (S, A,) or a 

she-camel, (Mgh,) alone, or by itself, to pasture 
where it would, without a pastor. (S, A, Mgh.) 
_ t He emancipated a slave so that he (the 
emancipator) had no claim to inherit from him, 
and no control over his property; he made him 

to be such as is termed 2«3C. (Msb.)_See also 

what next follows. 

4. said of a horse, [and ei\>py 7 

has the same or a similar meaning,] ». q. , Jbh), 
q. v. (TA in art. ^johj.) 

7: see 1, in seven places. 


horse. (M, K.)se And A pole with which a ship 
or boat is propelled. (M, K.) 

v trf A place, or channel, in which wafer run* : 
(§> M » If:) or so ,U 4-e-: (A:) pi. (M.) 

^And The apple: in this sense a Pen. word 
[arabicized]: and hence the name of [the cele¬ 
brated grammarian] ; as though meaning 

“ the scent of apples(M, K,* TA ;) accord, to 
Abu-1-’Aik, (M, TA,) and Seer: (TA:) by some, 
[app. such as mispronounce it,] this name is said 
to be from the Pers. signifying “ thirty ” and 
signifying “ odour;” as though meaning 
" thirty odours:” (MF, TA:) and some say that 
*ug is an ejaculation; and that the rclatcrs of 
traditions dislike pronouncing this name therewith, 
as also other similar names, and therefore say 

0* 3 

ejyx*, changing the • into i, but pausing upon 
it [so as to pronounce it •]. (TA.) 

vC- and * 4»C (?, M, If) and t (K) 
[Unripe dates in tlte state in which they are 
called] mXi : (S, M, If:) or [tn the state in which 

^ § 3 0 3 

they are called] (If:) or green j—t : (AHn, 
M:) A; says that the flower of the palm-tree 
when they have become arc termed vL-, 
without teshdeed: (TA:) [but see jl *:] the n. un. 
is 2^1 (§, M) and 2^1^ (S) [and 2^C1]: Sh says 
that they are called in the dial, of El- 
Medeeneh, and one is called 2^* in the dial, of 
W&di-I-ljfurk: and he adds, I have heard the 
Bahr&nees say t ^>1^1 and 2^Lw. (TA.) 

n. un. of ; (S, M;) like as 2^L< is of 


[is an inf. n. of 1, used in the sense of 
(q. v.), as will be shown, in what follows in 

this paragraph._And hence,] 1 A gift: (S, M, 

A, Mgh, Msb, Jf:) and a voluntary gift, by way 
of alms, or as a good work : (TA :) and a bene¬ 
faction, an act of beneficence or kindness, a favour, 
or a benefit: (M,£:) pi. (L, TA.) It is 

said in a trad, respecting a prayer for rain, 
UiC Lprf l And make Thou it to be a 

beneficial gift: or the meaning in this instance 
may be, a flowing rain. (TA.) And one says, 
irAdl jjlc *JLi ^jod l Hi* gifts flowed abun¬ 
dantly upon tlte people. (A, TA.) [See also an 

hi • ~ 

ex. in a verse cited voce t-^.] _ Also i. q. 

J [i. e. Metal, or mineral; or pieces of gold or silver, 
that are extracted from the earth; or any metal* or 
other minerals; or buried treasure of the people of 
the Time of Ignorance] : (A, Msb:) or so » 
(A’Obeyd, S, M, Mgh, If;) which is the pi.: (A, 
Msb:) the latter signifies, accord, to Th, metals, 
or mineral*: (M, TA :) accord, to Aboo-Sa’eed, 
veins of gold and of silver, that come into exis¬ 
tence, and appear, in tlte mines: so called 
because of their running (V/L~^^) > n the earth: 
accord to Z, treasure buried in the Time of Igno¬ 
rance: or metal, or mineral: (TA:) because of 
the gift of God, (M, Z, Mgh, TA,) to him who 
finds it (Z, TA.) The Prophet said, (Mgh, TA,) 

• i"* 

trti.ll 33 i. e. In tlte case of the 
fifth part [is for the government-treasury]. (A, 
Mgh, TAI) ■■ Also The hair of tlte tail of a 


vC-- (?•)_Also Wine. (K.) 

I i> t S, I .. . 

vW and : see in three places. 


tyoG Running water. (Mjb.) [See also 
first sentence.] 

2yC 1 Any beast that is left to pasture where 
it will, without a pastor: (M, A, If :*) pi. 
and «ye*. (A.) f A camel that has lived until 
his offspring have had offspring, and is therefore 
set at liberty, and not ridden, (M, If,) nor laden 
with a burden. (M.) In the Ifur v. 102, (TA,) 
f A she-camel that was set at liberty to pasture 
where it would, (§, Mgh, Msb, If,) in the Time 
of Ignorance, (S, If,) on account of a vow (S, 
Mgh, Msb, If) and tlte like: (S, K:) or the 
mother of a i (?, Mgh; [in the Mfb, said 
to be a (itself); and in one place in the TA. 
said to be a lie-camel of which the dam is a 
; but both of these explanations require con¬ 
sideration, as will be seen from what follows;]) 
or (If) a she-camel which, having brought forth 
females at ten successive births, was set at liberty 
to pasture where she would, (S, If,) and not ridden, 
nor was her milk drunk except by her young one 
or a guest, until she died, when the men■ and the 
women ate her together; and the ear of her last 
female young one was slit, •and she was [therefore] 
catted and was a 2^C like her mother: 

(S:) or a she-camel of which a man, (M, IAth, 
If,) t» the Time of Ignorance, (M,) when he 
came from a far journey, (M, IAth, K,) or re- 
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covered from a dieeate, (iAth, TA f ) or had been 
eaved by hit beati from difficulty or trouble, (M, 
IAth,) or i then hit beati had been taved therefrom, 
(If,) or from rear, said, litl JjS; (M, IAth, 
;) i. e. the not left to patture where the mould, 
without a potior, and no ute mat made of her 
bach, nor mat the debarred from mater, nor from 
herbage, nor ridden: (IAth, TA :) thus it sig¬ 
nifies in the Slur: (M:) or a she-camel from 
whote bach a vertebra or [tome other ] bone mat 
taken forth, (M, If,) to that the became known 
thereby, (M,) and which mat not debarred from 
mater nor from herbage, nor ridden, (M, If,) nor 
milked: (TA:) the pi. is like pi. of 
and jty> pi. of ; (§;) and y*. 
(TA.) It is said in a trad., “ I saw 'Amr Ibn- 
Lo^ici dragging his intestines in the fire [of 
Hell]and he was the first who set at liberty 
th doing of which is forbidden in die 
Jfur v. 102. (TA.) And it is related that a 
hostile attack was made upon a certain man of the 
Arabs, and he found not any [other] beast to 
ride, so he rode a 2«SL>: whereupon it was said 
to him, “ Dost thou ride what is forbidden ?” and 
he replied, d [He 

rides what is forbidden who has not what is 
allowed]: and this saying became a proverb. 
(M.) means The yj&J-t [i. e. two 

camel/, or comt or built, for sacrifice,] which the 
Prophet brought at offeringt to the Home [of 
Qod at Mekheh ], and which one of the believert 
in a plurality of godt took away: they are thus 
called because he gave them up ('it:~ J ) to God. 

(TA.)_Also f A slave emancipated to that the 

emancipator hat no claim to inherit from him, 
(§, M, A, Mgh, Mfb, £,) except, accord, to Esh- 
Sh&fi’ee, in the cate of the tlave’t dying mithout 
appointing any heir, in which cate hit inheritance 
belongt to hit emancipator, (TA,) [for] tuck an 
emancipated slave may bottom hit property where 
[or on whom] he pleatet, (S, Mgh, Mjb, TA,) 
agreeably with a trad.: (Mgh, TA:) [in the S, 
and in the M$b as on the authority of IF, it is 
added, that “ this is what is related to have been 
forbiddenbut from what has been stated above, 
this appears to be a mistake; and I think that 
these words have been misplaced in the § and 
Mjb, and that they relate only to the she-camel 
termed :] a slave is thus emancipated by his 
owner’s saying to him, JLjU c*il. (§•) ’Omar 

said, <L5LJI [The tdibeh and alms 

are for their day] : i. e., for the day of resurrec¬ 
tion ; so that one may not return to the deriving 
of any advantage from them in the present world. 
(AO, Mgh, TA.) 




see art. 


e- 


1. (S, Mgh, 5,) or vhffl **ry 

(A,) aor. (?, ?.) inf - «>. (S, A, Mgh, 

J$) and (£,) It (water) ran upon the 


ye* — 

turface of the earth. (§, A, Mgh, £.) — And 
hence, (TA,) 1C, (§, A, M?b,) aor. 

as above, (S, Msb,) inf. n. (A,) or £**'> 

(Msb,) or both, and and 0 W 1 ) (§» K») 
said of a man, (A,) 1 He went, or journeyed, 
through the land, or earth, (§, L, $, &c.,) for 
the purpose of devoting himself to religious ser¬ 
vices or exercises: (L, K:) or in this restricted 
sense, which MF asserts to be unmentioned in 
most of the older books, and thinks to be con¬ 
ventional, the verb has only the first of the 
inf. ns. above, and in the absolute sense it has 
the second and third and fourth. (TA.) It is 
said in a trad., jpLy j> alw $ (s, a, ta) 
i. e. I [There shall be no going about through the 
land, or earth, in the way of devotees, in EL 
Isldm: or] no quitting of the cities, or tonne, 
and going, or journeying, through the land, or 
earth: (TA:) or no quitting of the cities, or 
towns, and dmeU ng in the deserts, and forsaking 
the being 'present at the congregational prayers 
and at assemblies: or no going about through the 
land, or earth, doing evil, or mischief, and calum¬ 
niating and corrupting. (IAth, TA.) The 
of the Muslims [in a religious sense, and such as 
is approvable,] is f Fasting. (TA.) — [Hence 

also,] jUjl The thade changed, or turned, 
or moved, from tide to tide, or from place to 
place. (S,Jf.) 


2. [£«" u stud by Golius, as on the authority 

of the If, to signify He made water to flow: and 
this is probably its primary and proper significa¬ 
tion, whence other meanings, which are tropical: 

but it is not in the If.]_See 4. — £*->, 

[app. for tufjJn £**’] n * t Such a 

one talked much. (A, TA.)—.And inf. n. 

as above, f It (a garment, or piece of cloth,) had 
in it [or mat damnified ivith] various stripes. 
(L.) [And in like manner it is said of other 
things: see its part, n., —~».] 


4. £» C U He made a river, or rivulet, to 
flow, or run. (A, If.) [See also 2.] — 

JyJtit (A) or (L) I The hone put 


forth hit veretrum from its prepuce; (L;) and 
t signifies the same: (A, L:) or both of 
these verbs, said of a horse, are syn. with tJhij 


[q. v.]. (TA in art ^iij.) —- And ay jy ^U>l, 
said of a horse, He let hit tail hang down 
loosely: (If:) accord, to the If, J is in error in 
writing this verb ^U>l; and Az says that ^L>l is 
right, and that £&l is a mistranscription: the 
like is also said in the T§: but ^U>l is asserted 
by more than one to be the right word. (TA.) 


7.^ ^LJI f Hit belly became large (K, 
TA) and wide, (TA,) and approached [the 
ground] by reaton 'if fatnets. (K, TA.) One 
says of a she-ass, a; ^LJI, meaning f Her 
belly became big, and approached the ground. 

(IA*r, T.)_i'W ^LJI \[His, or its, state, or 

condition,] became free from ttraitneu, or un¬ 
straitened. (§, O, £.) A poet says, (S,) namely, 
Dhu-r-Rummeh, (O,) 


[Book I. 


.. ,3 *3 

Ujdv i)VJ i/4JI 


I 


j*r° lt* 

I [I make the secret thoughts of the tool to with 
for thee after my. grief, or sorrow, returns to 
me; and then the state, or condition, thereof, 
becomes fret from straitnets]. (8, O.) — ^LJI 

said of a garment, or piece of cloth, (£, TA,) 
icc., (TA,) f It became much rent, or rent in 
several placet. (If, TA.) In like manner it is 
said of the dawn [as meaning f It broke]. (TA.) 
And it is said in the trad, relating to the cave 
(jUJI [mentioned in the Kur ix. 40]) c*LiU 
ifr— all, meaning f [And the matt of rock] became 
impelled and riven: and hence, [accord, to some,] 
the 7 2 IC of a house [expl. in art. £>*] : but as 
some relate it, the verb in this instance is 
[c.fclrful,] with ijo and £. (TA.) 


Sunning mater; (S, Msb;) an inf. n. used 
as a subst.: (Mjb:) or running external water: 
(K:) or external water running upon the surface 
of the earth: (T, TA:) the mater of riven and 
valleys: (Mgh:) pi. T- y e*- (T, TA.) [And it is 

L f Br sfr 

used as an epithet:] you say also (TA) *U 
(A, TA) and t ^jC (A) Water running upon 
the surface of the earth: (A, TA:) pi. of the 
former (TA.)—Alsof A striped [garment 

if the kind called] »C&, (If, TA,) with which 
one covers himtef, and which one spreads : (TA:) 
or a striped [garment such as it called] SiUo: and 
a tort of [the garments called] : (§:) pi. 

• * * _. , • St * M 

(TA.) See also 


• * * m _ 

. see 7; and see also art. 

1 An itinerant, a roamer, or frequept 
traveller: (A,*MA:) from yfc ^C. (A.) 


££: see — [Hence,] : A man going, 

or journeying, [as a devotee, or othenvise,] through 
the land or earth. (A.) — And, as being likened 
thereto, t Fasting, or a fatter: (A:) or a faster 
mho keeps to the mosques: (K:) the faster is said 
to be thus called because he who journeys as a 
devotee does so without having any provision 
with him, and eats only when he finds provision: 
therefore the foster is likened to him. (TA.) 

in the Kur ix. 113 means J The fosters: 
(Bd, Jel, TA:) so say Zj and I’Ab and Ibn- 
Mes’ood: (TA:) or those mho observe the obli¬ 
gatory fasts: or those mho fast constantly: (TA:) 
or those mho journey to mar against unbelievers, 
or to seek knowledge. (Bd.) And oCjC in the 
Kur Ixvi. 5 means t Women mho fast: or who 
forsake their country or homes [fur the take of 

Ood]. (Bd, Jel.)_This Inst (OlwU. [if not a 

mistranscription for w>U^L])ilso means t Swift 
horses : — and f The planets. (KL.) 


or &.C*, the latter of the measure 

I&U, from ^*-1(1)1, [each app. meaning 1 A 
place of or journeying^] is sing, of «> 

in which the ^ is like that in as in other 

similar words of which the medial radical is an 
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Book I.] 

infirm letter, excep by rule y^^' 

(Bar p. 15.)_[The pL ^U-i is also expl. by 

Frey tag as applied in the Deew&n of Jereer to 
f The part of the head between the temples as far 
as the forehead (where the hairs are).] 

f Striped; applied in this sense to a 

[garment of the kind called] iyf ; (S, K;) and 
also, with S, to a [garment such as is called] 
;,y : (S:) or applied to [the garments called] 
y as meaning having alternate stripes of white 
and blach, the latter not intensely blach: every 

- • * # a • 0 * , , 

{• 1(0 also is termed * and { ■» <> « *: but that 
which has not stripes is a not an #»L*. 

(ISh, TA.) So too applied to locusts (*[>*■); 
(K;) and with • applied to a single locust [i. e. 
&M- ( TA :) or, applied to locusts, it means 
marked with black and yellow and white stripes 
or streaks. (As, TA.) It is also applied as an 
epithet to the [bird called] (§•) — 

I The wild ass: so called because of his streak 
that makes a division between the lxdly and the 
side. (B, TA.) #>eyi>1 I [He that has the 

rump streaked ] is an epithet applied to the [wild] 
ass because of the whiteness on his rump. (A, 

TA.)_I A road of which the tracks (jjji or 

in different copies of the B) are rendered 
apparent : (K, TA:) likened to the XX thus 
termed. (TA.) 

I One who goes about calumniat'ng, and 
making mischief in the land: (S, A, B : ) Pj- 
^jL«: so in the trad., \y-d 

jj^JI i [They are not of those who go 

about calumniating, &c., nor of the babblers who 
cannot keep secrets .] (S, TA.) Sh derives it, not 
from but, from yyll ^j-3. (L, TA.) 

er 

>. > .., . • .*" 
1. £U», aor. inf. n. ^0 and 

i q. and [botli app. as signifying It sank 

into the ground: or by the former may here be 
meant it was , or became, firm, steady, steadfast, 
stable, fixed, fast, settled, or established], (BO 
8ee algo 1 in art in two places. 

fie* A building of clay, (JK, TK,) of any 
Aim*. (JK:) pi. ^1. (JK, TK.) In the 

copies of the B> 5Uj * 8 erroneously put for 

yefjl (TB-) 


and p. 274;) [and] so ^ iJtf; (Kb, §;) or 
this is not allowable. (B*m ubi suprk.) One 
says Ji*j [A wolf of sands; i. e., that fre¬ 
quents the sands; meaning a savage wolf], (S.) 
Hence, 1 il^*l t A bold woman, (M, A,) 

like the she-molf. (A.)— And A lion (S, M,K) 
is sometimes thus called, (S,) in the dial, of 
Hudhcyl. (M.) The former is the primary sig¬ 
nification accord, to J and others; though the 
contr. se ms to be indicated in the B- (TA.) 

fern, of J*-, q. v., accord, to Kb: (S:) 
but said to be not allowable. (Bam p. 274.) 

i . • 

O'Jy *• “e '**?• 
ii : see in three places, 
dim. of Jm, q. v. (Sb, M.) 

: and .>*-»: see art yy*. 

mentioned by Ez-Zarkeshee as a dial. var. 
[q. v.]: thought hy MF to be post- 


0a# 0 m 

i a contraction of j^-i, q. v. in art 

g* A wolf: (S, M, A, B : mentioned in the 
B in art. yy *; and in the S, at the close of tlint 
art.:) accord, to Sb, its medial radical letter is 
fj ; its dim. being ♦ : not like [of 

which the dim. is iXjyj], nor like i+jy : (M:) 
and signifies the same: (BO or 80 

t ^jlj^; (M ;) which is the pi. (6, M, A) also: 
(M :) and ♦ signifies a the-wolf; (M, A, 


j among the people; [as also ♦ yc—^, alone; (see 
Bar p. 318;)] i.e. a proverb, and a saying. (M.) 
— And all OjL< t [A way, course, mode, or 
manner, of acting, or conduct, or the like, ob¬ 
tained, or was usual, among people], (M.)=» 
jla is also trans.,syfl. withy~*, (§, M, Mgb, K.) 
See the latter, in five places. —[Hence,] jL» 
HI f He made, or caused, a way, course, mode, 
or manner, of acting, or conduct, or the like, to 
obtain, or became usual, among people. (S, M,* 
TA.) The Hudhalee (Khalid Ibn-Zuhcyr, M) 
says, 

00% 0 •% • % 0 0*0 ## 

Oh Ain 

' * * 

. " ' • ' !* ' •'.*{ J • 

Lkfty k>* *—* uf'J J 

Then by no means be thou impatient of a way 
of acting ivhich thou hast made usual; for the 
first who should be content with a way of acting 
is he who makes it usual ]. (S, M, L, TA: but 
in the M and TA, in the place of we find 

‘0 


of 

classical: and in the [classical] language of the 
Arabs i.q. [A place where the art of 

nrit’ng is taught ]. (TA.) 

L jC, aor. yg—i, inf. n. and yrp*> (?, M, 
A, Mgh, Msb, B») which latter Js extr., for by 
rule it should be of the measure JjJl*, with^ fet-h 
[to the £], (S,) and 5>e-»» (M, B) an ^ #jj ye- 
(M, Mgh, B) 1'ke 33 but^[Mtr says] wc have 
not heard it, (Mgh,) and jC—3, (S, M, Bi) which 
last denotes repetition or frequency of the action, 
(M,) lie, or it, went [in any manner, or any 
pace ]; went, or passed, along; marched, jour¬ 
neyed, or proceeded; went away, passed away, or 
departed; (M,* B,* TA ;) by night and by day 
(M^b, TA.) You say, OjC [Tlit• beast 

went, went along, &c.]. (S.) [And 
He (a camel or other beast, and a man,) went a 
vehement pace, or vehemently. And jiill jU# 
He (a camel, or a horse,) went the pace, or in the 
manner, termed all: and the like.] And Ijjtl 
jju jlf £y* [They went, or journeyed, from 
town to town, or from country to country ] : (A:) 
or Shi jt- [he went, &c.]. (Mgh.) 

And JlygXs AlT iJjV i- e. J)yt-> [May God 

bless thy journeying], (S.) And jXos- y* Go thou 

from thy place; pass thou from it: (L in art. 

jju ; ) or f feign thou heedlessness, and bear, or 

endure, or be forbearing; an elliptical phrase; 

as though it were originally /- 

lUJlj [go thou, and leave rerangl ng and doubt], 

(S.)_[Hence, XfLA I Ojt- J The hip went, or 

sailed: for] yt* is a tropical phrase 

*00 

(Mgli.)_And illi- sje-r jL> 1 [He pursued a 

good way, course, mode, or manner, of acting, 
or conduct, or the like], (S, A, Msb,) and S 
A*. [a bad way, dec.]. (Msb.) — And ^ jL* 

^U| + It became current, or commonly known. 


2. eye*, (M, A, Msb, B») ml- n - y &j -* > (TA;) 

and ♦ #jL»l; (M, A, B») H * #jL*, (B») ' n ^ o* 

•*' . •' , • ' - ' r *’**' ' 
jg., and iyt-> and jl—• and « «—■ « [or jtrp*, 08 

below]; (TA;) and (IJ» M, B») He 

made him (a man, A, Msb) to go [in any manner, 

or any pace ]; to go, or pass, along; to march, 

journey, or proceed; to go away, pats away, or 

depart: (M, A, Msb, K, TA:) and * jy* [f° r 

#4 'j**, the rcg. pass, form of jl->,] « 8 men¬ 
tioned; like and (M.) And y^-t 

; (M, A, Msb;) and^^ UjL.1; (M ;) and 
* UjL>, (S, M, Msb,) inf. n. jg* and iyg* and jLl» 
and j*-* [or iyt—t, as above]; (M ;) lie mad 
the beast to go &c.: (S, M, A, Msb:) or ^ Cty* 
ijitjJI signifies I rode the beast [and thus made it 
to go &c.]: (Ibn-Buzuij, TA:) but when you 

. 0*0 0 I 

ride it to pasture, you say, * \2y~\, (Msb,) or 
Ji} Vlt-l (Ibn-Buzuij, TA) or 
(A.) And #jJ^ i>» »JX> He made him to go, or 
depart, from hi* town, or country; expelled, or 
banished, him from it. (S, A.) — [Hence] yg* 
t He removed, or put off, or took off, the horse¬ 
cloth, or covering, (S, A, B>) fr° m the horse, (B>) 
or beast, (A,) or from the back of the beast. (S.) 

_And J He made a proverb, (B,) and a saying, 

(TA,) to become current; (Bi) be published it 
among the jieople. (TA,) —And iygu y** t He 
related stories of the ancients. (M, B*) 

[from jgmt meaning “ a thong ”] lie made stripes 
upon it; namely, a garment, or piece of cloth, 
and an arrow. (M.) And Ctjg* She (a 

woman) made her dye to hare the form of stripes, 
like thongs. (B»* A,* TA.) 

8. •y>\-‘, (S, M, A,) inf. n. SjjLX, (A,) He 
went, went along, &c., (jC,) with him: (M :) he 
went at an equal rate, or kept pace, with him : 
(PS:) lie ran with him; syn. #tjUl. (S, A.) — 
[And He vied, cont nded, or competed, with him 
in going, or in running: and hence, f lrt ony 
affair ; like cljll-,] See also 6. 

4: see 2, in three places. 
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5 : Bee 8 : _ and see also 1, in the latter half 


of the paragraph. i 


[from 


..g”] said of a man’s skin, It peeled, off, (A, 

K, TA,) nml became lihe thongs. (TA.) 

6. IjjI—J They two [went, or went along, (see 3,) 
or] went at an eipuil rate, or kept juice, each with 
the other: (1*S :) or ran, each with the other. 
(S, A.) _ One says of a great, or frequent, liar, 
j [lit. His two troops of horses will 
not run together, each troop with the other: 

meaning -f his assertions will not be found to agree 

- 6 + + » * 

together] : (so in n copy of the M:) or “jA-3 "j 

6 * 9 * 9 6 + 

(So in the K ami TA voce 1- v - 

and so in the TA in the present art. [See nlso 6 

in art.^pliw.]) __ [And They two vied, contended, 

or ram peted, each with the other, in going, or tn 

running: and hence, f in any affair.] — One 
6 + + • / 6 ++++ + 

sav s nlso, ^.LJ 1 Anger went 

| or ilisnjytcarcd by degrees] from his face. (TA 
iiom a trad.) 

8. • jtrf jt-d, (O, K, TA,) or 
(ns in the CK,) t He pursued his way, course , 
mode, or manner, of acting, or conduct, or the 
lihe. (O, K,* TA.)b And jL-l [from in the 
hist of the senses nssigned to this word below] lie 
procured for himself wheat, or other provision, 
from a place, to be laid up in store. (S, O, K.) 

• > • + 

jUi: sccjSl*. 

nn inf. n. of 1 [q. v.]. (S, M, A, &c.) 
[U si'il us a sinqilc enlist., A going, in any manner, 
or any /tare; passage, march, journey, progress, 
or course: a pace: pare as meaning degree of 
celerity, or rate of going: departure: see also 
ije*-] = Also A thong, or strap, or strip of kin 
or 'leather ; (S, Msb, K;) ». q. : (M :) pi. [of 

mult.] jj— i S, M, A, Msb) nnd nnd [pi. of 

• ell Jj J M 6 Si M 

|uiur.] jL -/I. (M.) It is said in n prov., ijy** Oji 
[ His thongs hart been rut from thy hide]-. 
upplird to two things exactly resembling each other. 
(Alleytil, Meyd.) And ^ Laid I is a 

]>o l classical pn»v., (Meyd.) meaning There is 
not in the staff, or stick, a thong : the in this 
rase being the thong thnt is inserted into the per¬ 
foration of the hend of the stair, nr stick, nnd 
whereof u ring is tied, into wliirli the hand is put: 
the prov. is npplicil to him who is unable to |kt- 
Ioi in tlint which lie desires to do. (Hu. p. 332.) 


ijtmi: see the next paragraph, mi two places. 

9 + 66* 

Sjfmi [#. q. jfmi ns meaning A going, in any 

manner, or any /nice ; See.: see above :] it subst. 

from 1 in the first of the senses assigned to it 

above. (M, K.) Lh mentions the saying, Ail 
* ■* * * * * r ® 
[ v crih/ he u good in going, 4cc.]. 

(M: in the TA, ♦ I^JI, as having the meaning 

here next following.) __ Also, (M,) or * ij?L, (K,) 

[hut the former seems to be the right, being 

ngncable with analogy, wherens the latter is 

anomalous,] .1 made, or manner, of going. See. 

(M, K.)__ And the former, l A way, course, 

rule, made, or manner, of actiny or conduct or 

life or the lihe; syn. Uuyln (S, M, Mgh, Msb, K) 


and aIw (M, I£) and : (Mgh:) pi. ^ 

meaning " a | (Mgh, Msb.) You say, illl jC J [lie 

pursued with them a good way of acting], (S.) 
And a: i-tjJI ^jliyi jC J [Thcjrrifect 

or governor, pursued among the subjects a good 

way of acting ]; (A, Msb ;*) and in like manner, 

* + £ * + 

if?* [a bad way of acting], (Mslr ) 

t The record of a man’s actions and pious works 

the prefixed noun 4i t «i ,o being understood, 

(Mgh.) t Stories of the ancients: (M,K: 

[or so ^Jjl : ] you sny, Iji 

I [This is in the stories of the ancients]. (A.)__ 

[Hence it is used in the present day ns meaning 

t The mention of a person or tiling: and f a 

matter, or subject, of discourse.] _Also, as a 

law term, (Mgh,) or so [the pi.] JL., (Mgh 

M?b,) + Military cxpcd’tions; or the memorable 

actions thereof; (Msb;) or the affairs thereof. 

(Mgh.) And they say^Ol^11)1 [meaning f TVie 

great booh of military txpeditions ; for 
* ' + <6 * , 

JS-J1] ; using a mnsc. epithet in lieu of the 
[suppressed] prefixed noun (Mgh.) ___ 

Also, the sing., f Moilc, or manner, of being; 
statc,j>r condition; syn. iU, (M, O, Msb, K,) 
and 4JU-. (O, Msb.) So in the Kur xx. 22. (M, 
O, TA.) Also Wheat, or other provision, that 
is brought from a place to be laid up in store. 

(?, O, K.) 

6++ 6 

That goes, or journeys, much : or a great 
goer: (IJ, M, K:) and ^ is applied as an 
epithet [in the same sense] to a hackney, and to 
an nss. (Az, TA in art. »j».) 

(?i M, K, &c.) and (TA) [which 
latter, according to analogy, should be with ten- 
ween, but perhaps it is without tenween as being 
n contraction of the former,] A sort of garment, 
or cloth, of the hind called (Fr, S, M, Mgh, 
Msb, K,) having yellow stripes; (S, Mgh, Msb, 
K.;) or mixed with silh ; (K;) or mixed with [ the 
silk termed] j5 : (AZ, A’Obeyd, Mgh :) or a sort 
'if yj&i of silk : (A:) or a sort of garment, or 
cloth, having strqtes, made (f ji: or certain gai -- 
meats, or cloths, of El-Yemen; (M ;) which arc 
now commonly known by the name of 1 -^~- ■ 
(TA:) or a sort of jf mixed with silk lihe 
thongs; nnd hence its appellation, from a 

thong:” it is asserted by certain of the later 
writers that it is a subst., not an epithet; nnd he 
who says so cites Sb as asserting that a word of 
the measure fyjd is not nil epithet, but is n subst.: 
hence, he says, it is used with a prefixed noun, as 

, •*+* |4 » 

in the ex. il^> iU.; and is cxpl. as signify¬ 
ing clear silh. (IAth, TA.)_Also 1 The dia¬ 

phragm, or midriff: (M, K :*) metaphorically 
used in this srnsc by a poet. (M.)_ And t The 
jieel [or pellicle] adhering to the statu: of a date. 
(M, K.) __ And A palm branch stripjnul of its 
leaves. (M, K.) — And Gold : (M :) or clear, 
pare, gold. (K,* TA.)__ Anil A certain plant, 
(M, K, TA,) not desn bed by Ed-Deenawarce 
i. c. AHn]; as some say, (TA,) resembling the 
i. [q. v.]: (K, TA :) so in the Tckmilch. (TA.) 


[Book I. 

jW- Ajourncyer, or traveller: (A:) and ijCl, 
Mgh, Msh, K,) for sJC (Mgh,) 

or (A,) a company of jiersons joumey- 

; (?> M, A, Mgh, Msb, K:) [accord, to ISd,] 
SjU-< is made fern, because meaning iiij, or Sal'I 

(M.)—_ -ojU-JI [anil OljL-JI] fThcJice planets; 
Mercury, Venus, Mars, Jupiter, und Saturn. 
(TA in art. 


jA* [part. n. of 1, Going, &c-Hence,] f A 

proverb [and a saying] current, or commonly 
known. (TA.) = Also, and *JC, (S, M, K,) 
both arc syn., (K,) signifying The rest, or re¬ 
mainder, of a tiling : (M :) [and accord, to some,] 
the whole, or all, of a tiling or of people. (S, TA.) 
[Sec the former word in art. jL».] 

9 6 + 

jy—+ ■ sec the next paragraph. 

j~~+ nn inf. n. ofjC. (S, M, A, &c.)__[AIso 

A place, and a time, of yoing, or journeyiny.] _ 

And pass. part. n. of(Msb, Ml’;) [and so 
f J*—»» M you say jfLo (K,) or Jjjh, 

t 9 J + ' 9*6 » 

(I J» M,) [A travelled road,] and 

9 6 + 

7nan made to go y or journey y &c.] : 
(IJ, M, 5:) accord, to Kb, in this case, and in 
others like it, the is clinnged into _j [so that 
j ysr-+, the original form of y~-j* nnd of 

« 9 m 6 + m 40m + 9 J 6+ 9 

becomes —o, and is then contracted imnjj f j. 
(M :) or, accord, to Kh, the is rejected: but 
accord, to Akh, it is the * that is rejected Iso 

, * 9+6 + * 96* + L 

that becomes —o ; and then, ; and 

then jyJi]. (TA.) 


A space which one traverses in journey- 
tn 3i ^ journey as measured by the time that it 
occupies; as in the phrase, ^ a month’s 

6+ M* * " ' 

journey; (TA;) and jiyi H j ;- • [littween 

them two is the space if a day's journey]. (S, 
TA.) oj .—c [.l flay s journey] is twenty four 

miles. (MF in art. 

A garment, or piece of cloth, fynred with 
strijics (S, M, A.ly) like thorn,s, (S, M. A,) made 
of silh: or a yj, mixed with. silh. (TA.) [Sec 

nlso <1^.]-And i j t — * .1 striped cayle. 

(M.)—Andjlljl, (K,) or £>UI jlU, (TA, 

r but the orthography of the latter word I think 
doubtful,]) A certain sweetmeat, (K, TA,) well- 
known. (TA.) 

9+6 6 

jl*—o [A place whence one procures wheat, or 
other provision, for subsistence, to be laid up in 
store: from jVmI in the latter of the senses assigned 
to it above, agreeably with analogy, and as is in¬ 
dicated in the S]. A rajiz says, [namely, Aboo- 
Wejzch, ns in a copy of the S,] 

jUk)ljujx)l aDI jJiyJll • 

I complain unto God, the Mighty, the Very 


9 * + 

i*r>- 


sec Ojt-I. 


Forgiving, then unto thee, this day, the remoteness 
of the place whence I have to procure provision 
for subsistence]: or, accord, to some, in 

| this verse, is of the measure - from J*-) l 
| [nnd, like it, meaning the journey]. (S.) 
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1. nor. inf. n. and gyt- 1 , It 

(water, and the vlh** [° r mirage],) ran, and wax 
in a state of commotion, upon the surface of the 
ground; (S, O, K;) as also ♦ £l_JI: (S:) or the 
latter, said of water, it ran upon the surface of 
the ground ; as also 1 : and 1 ^Ul, said of 

a thing in a congealed or solid state, signifies also 
it melted; became fluid, or litpiid. (TA.) __ 
(Sh, J£,) nor. as above, inf. n. £g»i 
(Sh,) The camels were left to themselves, without 
a pastor; (Sh, K;) as also having 

for its nor. nnd for its inf. n. (Sh, S* and 
in art. ££->.) — And ^U», aor. as above, 

The thing became left, or neglected, or lost; or 
it perished. (TA.) 

• • - 

2. £ts~j Tlic net of plastering with mud [or 

with (K.) You say, &UJI Ooilw 1 

plastered the wall with mud and chopped straw 
(S.) _ Anil The act of anointing with fat nnd 
the lihe. (K.) You say, 5j)jl The 

woman anointed [with fat, or the lihe, her leathern 
water-bag], (TA.) 

4. a*L<I lie left it, neglectal it, lost it, or de¬ 
stroyed it. (TA.) [See nlso art. £y*.] 

5: sec L ,JiJI g . J The herbs, or legu¬ 
minous plants, dried up ; or became yellow. (TA.) 

7: see 1, in two places. 

• • 0 

£e-» Water running upon the surfucc of the 
ground. (Ltli, K.) 

(K,) or (S,) or both, (MF, TA,) 
Mud: (TA:) or mud [mixer/] with chopped 
straw, with which one plasters. (Kr, S, K.) The 
snying of tlic poet, (8, K,) nnmely EI-Kutiimce, 
(JC,) describing his shc-camel, (TA,) 


Wei* O* • 

C««J» * 

presents an inversion, the meaning being !„*■« 

*' * * »Ss ■* 

[i. c. And when fatness ex¬ 
tended iijxin her, as when thou jdastci-est with 
mud and clmp/wd straw the jntrilion] ; £ji]| 
signifying(S, K : [but in tlic former, only 
the latter hemistich is cited; nnd in some copies 
of the former, and in the O, we find in tlic 

place of — Also F*at with which a oj\j* 

[or leathern water bag] is anointed. (K.) __ 
And J Pitch, or tar , syn. C<ij ; as being likened 
to mud, because of its blackness. (TA.) 

mentioned in this art. in the TA: 

see nrt. £y->. 

• -* * • - r 

Je - ' «->!>-' si mirage [running upon the surface 

c . r i / ^ % _ 


a piece of wood made smooth, used by skilful 
plasterers with mud. (Lth, Jj[.) 

• -• 

A she-camel that goes away in the place 
of pasturing : (K:) mentioned by J in art. £>•*> 
q. v.: (TA:) or that bears, or suffer !, neglect, or 
being left alone, (iUdl [for the last 

of which words we find in some copies of the K 
2a~o)l, but it is said in the TA that the former is 
the right rending, as is shown by its being added,]) 
and bad superintendence or management; (K, 
TA;) thus cxpl. by As: (TA:) or upon which 
one journeys and returns; (]£;) thus expl. by 
Sgh, but this is the explanation of with 

which it is coupled. (TA.) 


1. 


- MM 9 % 9 9M 

*->, aor. Aagxl, inf. n. : see 4, in art. 


W jf- Ut: see lit IJjt, in art. m 
two places. 

: sec £ilw, in art. 


L 4 fC, (S, M, O, K,) first pers. a£L, (S, O, 
Msb, K, [in the CK, erroneously, 4 ^ 1 . 1 ,]) aor, 
(S, O, Msb, JC,) inf. n. J£l, (M.) lie 
struck him, or smote him, with the [or 

sword]; (S, M, O, Mfb,¥») as also * IhL 
(TA.) _ Sec also 3. = Jui, inf. n. JLi; nnd 
t oUJI; [njip., as seems to be indicated by the 
context, said of jialm-trccs (J*^i) or of palm- 
branclies (ou~>), as meaning They had ujnm 
them what is termed uuw, q. v.:] (M, TA :*) 
and and t oiLil arc said of a palm-tree 

(il^-i) [app. as meaning it had «Juw upon it]. 
(TA.) 

3. 4 » j l—« signifies The contending with another 

infght, or in smiting, with the sword. (S, Mgli.) 
^ 4 «>— * a phrase mentioned, without 

his ndding anything thereto, by Lh, app. means 
[He contended with me in smiting with the 
sword, and] I was more shilled in the use of 
the sirord (Juwl than he . (M.) _ See 

also 6 . 

4. 0 L 1 I The people, or party, came to 
the Uu-. [or sea-sit re]. (AAF, M.) = 
jyiJI (S, K) ». q. 4 <j±. (S, TA) [cxpl. in art. 
*-i^-»] is said to belong to the present art., in 
which it is mentioned by IF as well as J. (TA.) 

6 : see 1. :n [Accord, to Frcytag, sig¬ 

nifies lie was slain with the sword: but lie men¬ 
tions no authority for this. Perhaps the pass, 
form of this verb may hate this meaning.] 


8. oWZwl signifies The act of [putting to the 
sword,] destroying, or hill ng. (KL.) One says, 

9 9m, e 9 m 

Uu^<l [app. meaning The people, or party, 
were put to the sword ]: (K:) a phrase mentioned 
by Lth. (TA.)_Sec also 6. 

99 m 

A sword; (MA, PS, Ac.;) « certain 
thing with which one smites; (M ;) well known: 
its names exceed a thousand: (K: in which it is 
added that its author has mentioned these name 
in [his book entitled] :) [for the 

names of particular parts thereof, see yb) .] pi. 
[of pauc.] oCll (S, M, O, Msb, K) and 
(Lh, M, O, K) and [of mult] (S, M, O, 
Msb, 1^) and [quasi-pl. n.] ♦ Hht—'*, like 
(O, £, TA,) or iie-i, like iL-JU. (C^.) 
[Hence,] j l;> I I o i t .< f [The sword of Orion ;] 
the t/rec stars [g, 6, k, beneath the g rdle] of 
in a sloping direction, near together, 

di.qtosed in a row. (Kzw.)_ f A certain fish, 

(Ibn-’Abbad, O, J£,) resembling a [or sword] ; 

(Ibn-’Abbad, O;) as also 7 (K.)__f Tlic 

-tK> i (M,) [i. e.] the hair of the tad, (K,) of a 
horse. (M, K.) — f i. q. Jjl; 

(K;) A certain plant, the stem (J-ol) and leave* 
of which are exactly like those of the saffron, and 
the bulb of which is enclosed in a enuring of 
[fibres of the hind called] ; (AHn ;) so called 
because its leaves are slender at the extremity lihe 
the «Ju-i [or won/]. (AHn, K.) _ 

[lit. They are swords ] means [i. e. f they 

are bodies, or parties, of menj rcpa -ed, or ready, 
for fighting, Ac.]. (Ibn-’Abbad, O, K.)_And 

• ' •*- # 5 / - 9 * 

one says, U? j [j Between his two 

jaws is a sharp tongue; lit., a cleaving swonl]. 
(TA.) 


6. lyuU They contended, one with another, 

oflhc ground, (sec 1,) and] in a state of comma- ”* sm > tin 3™' h ™rd*t (S,M,^;) as also 

tion: (S,» TA :) or, as some say, [in a state of , ’) and 80 ( M > “ “P 1 - 

dorrpp/iit 1/1 r/i«uMi/.#inM . iL. r _/• .v • tne Icxicolopists i but this last nrooerlv sit?- 


exceeding commotion; for] the form of the eiii- ^‘ e * ex ' co *°P 8t3 ; hut this last properly sig 

thet in this rncp rjSnnlm 111' /-TA \ DifiC8 t0 ° k > OT t0 ° k h ° ld °/l tlu! SWOrds. 

(IJ, M.) 


thet in this case denotes iLibLi. (TA.) 

■ * 9 , M M 

-4 A plasterer s trowel, syn. 4^JU: (S:) 


7: see l, in two places. 


The shore (J^ll) of the sea or of a great 
river: (S,M,0,Mgh,Msb,K:)and tlicwfi (J—C) 
of a valley : or [tlic margin of tlic shore of a sea 
or of a great river, for it is added.] every J*>L> 

i i * 

tins a : or ou-JI is applied only to the i_«- r 
[or sea-shore, or seaboard,] of ’Oman : (K :) [if 
otherwise applied,] its pi. is (S, M.) One 

v '* m o9 t J 9t 9 9 

says, JLil ^Jjkl >t a [77tfi^ are people of 

the shims of the sea or of a great ricer, and of 
the tracts of towns , or villages, anil cultimhi/ 
lands], (TA.) = Also A thing that adheres to 
the lower parts, or roots, of palm-branrhis, lihe 
the fibres called] JU, but Hot the same as JJ : 
(S : in which is added, “ this I have taken from 
a book, without having heard it :”) or tlic [fibrous 
substance called ] JU, (K,) or the thick, or coarse, 
(M,) adhering to the lower parts, or roots, 
of palm-branches, which is the worst sort thereof, 
[i. e. of i^Sg),] (M, K.) and the hardiest, and 
coarsest. (M.) [t»cc ^4i.] = Sec also till- 

• M 

4 hf-a: sec art. 

U li s-’« applied to a man, Tall and slender, 
(Ks, S, M, 0,K,) lihe the «Ju_> [or sword], (M,) 
lank in the belly: (Ks,S, O :) and with » applied 
to a woman, (Ks, S, M, O, K,) meaning tall; 
resembling a sword-blade: (O :) or it is peculini 
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to women; (]|C;) [i. e.] accord, to Kh, one does 

9*0* i 

not apply to a man the epithet (O.) 

«_»U An owner, or a possessor, of a «JU [or 
VhW]; (S, M, O, K ;) as also * kJu—*: (M :) 
|>l. [or rather coll. gen. n.] of the former 34U: 
(S, M, O, £:) or this last signifies a people, or 
party, whose Oyom. [or fortresses ] are their 
[or swords; i. e. whose only means of 
defence are their swords']. (Lth, 0,IjC.*) — Also 
j A man who is a frequent shedder of blood; or 
who sheds much blood. (TA.) [An executioner 
who slays with the sword.] _ And A maker of 
wije-’ [or Swords]. (TA.) [And A seller of 
swords.] 

• # , 
,JuLj Striking, or smiting, with the \J U [or 

sword]. (S.)_And A man having a «JU [or 

sword]: (§, O, K:) or having with him a UU- 

(M h.) 

L t' t J [More, and most, shilled in the use of 
the sword]: see 3. 

T_i- * One having upon him a U U [or sword ]; 
(S, O, £;) having hung upon himself a 
(Kb:) and (JC) accord, to Ibn-’Abbdd, a coura¬ 
geous man ha -tng with him a «_*«•>. (O, ^C.) — 
See also oU- And sec art. 

0**0* •* 

iXc—*, or i * t ~ » : 8CC «JU* 

applied to a [garment of the kind called] 
Having upon it what resemble the forms of 
, «j ; - [or swords ): (M, TA:) and, so applied, 
haring broad strtjtcs, like the «_U [or sword]. 
(TA.) __ And, applied to a dirhem, of which the 
sides are plain, or clear of any impress or the like. 
(IA?r, O, K.) 

JE i'*-- A wind (^Jj) that cuts like f/<« «JU 
[or sword]. (M.) rnm See also art. J^-. 

J**' 

1. JC, (S, M, Msb, K,) said of water, (S, 
MkI), TA,) or of a thing, (M,) aor. P-j, (Msb, 
£,) inf. n. Ju and^ (?» M > Msb, K, 

TA) and and J CJ», (TA,) It flowed, or 

ran : (M, TA :) or, said of water, it rose so 
as to become excessively copious, and flowed, or 
ran: and JU said of thing, it was, or became, 
fluid, or I'npdd; contr. of J» (Mjb.) — The 
Arabs say, ja»JI U u-Uj Je-H J'-' [The 
torrent flowed with them, and the sea estuated 
with us so as to be unnavigable;] meaning, t they 
fell into a hard case, and we fell into one that 
was harder than it: (M, Meyd:) a proverb. 
(Meyd.)_And J>JI o3C J [The horse¬ 

men poured upon Awn]. (TA. [See also 6.]) — 
And sJiJI t [The blaze upon tire face of a 

horse] extended, or spread, long and wide: (S:) 
[or, simply, extended down tire face; as appears 
from an explanation of the word in the S 

and K See.: see also SA51*, below. And in like 
manner JL, is oflen said of flowing, or defluent, 
hair.] n See. for JU, pass, of jC: see this 

last word, in art. JU 
2: see 4. 


*-%-»*-Je-» 
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M 0 o o m * 

3. jjjL: see 3 in art. JI-. 

4. alUl, (S, M, Msb, 5,) inf. n. aJCl, (Mjb,) 
He made it to flow, or run; (S,* M, Mjb, £;) 
as also * ifU, (S, TA,) inf n. j*lj. (TA.) It 

is said in the Blur [xxxiv. 11], a) 
t&SH (M, TA) i. e. And we made [the source of 

v * _ 

copper, or of brass,] to flow, or run, for htm. 
(TA.) __ And f He made it long, (M, J£,) and 
complete; (M;) namely, the point of the iron 
head or blade of an arrow or of a spear itc. 

(M,£.) 

6. PjlSbl wXLJ \[The troops of horse] 
poured [together ] from every quarter. (§, TA. 
[See also 1.]) Ci: see 6 in art. JU 


Pi A torrent, or flow of water; (MA ;) [i. e.] 
much water, (M, J£,) or a collection of rain¬ 
water, (Msb ,) flowing, or running, (M, Msb, £,) 
in a valley, or water-course, or torrent-bed: 
(Mgb:) or water that comes to one [from rain, 
in any case, or] from rain that has not fallen 
upon one: fTA:) originally an inf. n.: (Msb, 
TA:) pi. J^i: (8, M, Msb, £:) ♦&£, also, 
signifies the same as J*w; and its pi. is Jljy* 
[cxpl. in the M as meaning flowing, or running, 

waters]. (TA.)_And they said also, J^U, 

meaning ♦ J5C [i. e. Flowing, or running, water]; 
(M, K;) putting the inf. n. in the place of the 
epithet. (M.) Uj 

meaning I found herbs full-grown and large and 
tall, and herbs not full-grown and titer fore small, 
[and water among trees, flowing, or running,] is a 
saying of one sent to seek for herbage and water; 
mentioned by Th. (M.) 


3L C _. A mode, or manner, of flowing or running 
of water. (K.) 


which, when these are plucked, there issues what 
resembles milk t (AA, M, :*) certain trees 
having lank branches and white thorns of which 
the bases resemble the middle pairs of the teeth of 
virgins: (TA:) or, ((£,) accord, to Aboo-Ziy&d, 
(AHn,M,) tally** [or gum-acacia-trees ]: (A^In, 
M,?:) accord, to the A, the trees called 
[now applied to the salix Acgyptia of Linn.] in 
the dial, of El-Yemen. (TA.) 


JU [Flowing, or running, much]. One sayS, 
JU »jb*j JU Qp [W 7 * alighted in a 

valley the herbage whereof was inclining much, 
by reason of its luxuriant growth, and the water 
whereof na^flowing, or running, much, by reason 

of its copiousness]. (TA.)_[And Distilling 

much: see juj.] hb Also A certain mode of 
calculation. (O, K, TA. [In the CI£, >1 is 
erroneously put for «_>UaJI.]) 


Si U : see SJ&Lt. _Also A bending in a sea or 

great 7-iver. (TA.) 

J5C : see Je->. _ Also Fluid, or liquid. 
(Msb.) — J^l JjC, in a description of the 
Prophet, means f Extended in the fingers: or, as 
some relate it, ^jC, with which has the same 
meaning. (O.) And ijt means f [A blaze 
upon the face of a horse] extending, or spreading, 
long and wide: (§:) or [extending so as to be] 
equable, or uniform, upon the bone of the nose: 
or that has extended upon the extremity of the 
nose so as to make it white: (M, :) or that has 

spread widely upon the forehead and the bone of 
the nose: (TA:) if narrow, it is termed g»UU 
(?, TA.) 

iiltl [as a subst formed from the epithet J5U 
by the affix S]; pi. ' 800 Jt-'* — [Hence 


O-^U The [or tongue] of [meaning that 

enters into] the hilt, or handle, of a sword (M, 
K) and of a knife (M) and the like; (M, IjC;) 
the part, (S, TA,) in the A the tail, (TA,) that 
enters into the hilt, or handle, of a sword and of 
a hnife: heard by A’Obeyd, though not from a 
learned man: (S, TA :) but AA cites the follow¬ 
ing ex. from Ez-Zibrikan Ibn-Bedr: 

• u-P Lai'* 13 0^3 

• ^Ci CtfuJ* Ja&S&S 

[And I will not make peace with you while I 
have a horse and my thumb grasps firmly upon 
the tongue of the sword]. (El-Jawulcekcc, IB, 
TA.) 

i- JU pi- of £U, (K,) [or rather the former is 
a coll. gen. n. of which the latter is the n. un., 
applied in the present day to A species of tnimom, 
or acacia, mentioned by ForskSl in his Flora 
Acgypt. Arab., pp. lvi. and exxiv., and by Delile 
in his Florae As gj-pt .IUustr. (in the Dcscr. de 
l’Egyptc), no. 905: and to a species of thistle; 
carduus lactcus; or wild artichoke :] a species of 
trees having thorns, of the hind called : (S :) 
certain trees having white thorns: (M:) or the 
[thorny plant called] : (AA, M :) a certain 
plant; (K;) said to have white thorns, from 


the saying,] il5L# 11 sow a 

company of men that had poured from some 
quarter; and so ^ iJU- (TA.) _ The pi. J^U* 
also signifies Valleys [app. flowing with water, 
or because they flow with water]. (T in art. «U}.) 

• * * \ * 

1^—• : see J-—*. 

JU* [app. meaning J Having ex¬ 
panded checks, not elevated in the balls thereof, 
like OJjijl j^,] is a tropical phrase. (TA.) 
__ J»j)l $Os t The two shies of the beard of 
the man: (O, and so in one of my copies of the 
S:) or, of his jaws: (so in the TA and in my 
other copy of the S; i. c. ' instead of 1 0 
sing. JU* : and pi. (?, O.) And also 

t The two sides of the man [himself]; syn. ouLs. 
(?, 0 .) 

A place [or channel] in mh'rh a torrent 
flows: (Msb:) or >U p* and ;U 4 J—», (S, K,) 
the latter anomalous, so much so that a parallel 
to it is scarcely, or in no wise, known, (MF,) a 
water-course; i. c. a place [or channel] in which 
water flows, or runs: pi. [of pauc., of the 
former,] H-ll, (S,K,) nnd[of mult.] pui and 
Jli and oPU; (S, M?b, K, TA;) the second 





Je-—3«-» 

Ce-i and l««-> and Ce-) *): Bee art. 
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pi.regular, without*, (TA,[though written in the 
C£ with »,]) and the rest irregular, (S,* TA,) 
the Bing, being likened to (S, Msb, TA,) 

which has lor its pi. aJlcjI and U&j (S, TA) and 

OU*; (?, Msb, TA.)_It is also an inf. n. 

(TA. [See 1, first sentence.]) _ Also Rain caus- 

# *•# <r 

ing much flowing; opposed to [<3- v.]. 

(Ham p. 632.) [See also what follows.] 

Rain that causes the valleys and water¬ 
courses to flow ; opposed to £ j j* [q. v.]. 

(S in art. £jj, and Ham p. 632.) [See also what 
next precedes.] 


Quasi >te -» 

l +t -t and and and : Bee art. 

>*-• 

• >> • 

j>ye ->: sec[of which it is Baid to be pi.], 
in a.Tl.jty- 1 . 




One of the letters of the alphabet: (S, M, 
L,K:) [i. e., the name of that letter: (see art. 

:)] of the masc. gender as being supposed to 
be a [or letter], and fern, as being supposed 
to be a [or word]. (L.) The saying 

j S means Such a one will not form 
weU one of the three ty** [i. c. teeth, or cusps,] 
of his Lr i. (S, L.) 

iLp* Certain stories, (M, L, K,) so says Zj, 
(M,L,) well-known: (K:) whence the name of 
a certain mountain in Syria. (M, L.) 


il_» The curved part of each of the two ex¬ 
tremities of a bow: pl.Ol^: ( S,YL :) the I in 
the Bing, is a substitute for _j: AO says that 
Ru-beh used to pronounce it [XL#,] with •; and 
the rest of the Arabs, [«?*,] without •. (S, TA.) 
[See also art. jl->.] 


a. 

LJ ->: Bee art. \jy*. 


U*, with the compound : see art. 

__ [Hence, perhaps, because of its uniformity, 

3 l, . 

and, if so, belonging to art. i5>«,] 

Much, or abundant, herbage: mentioned by Sgh. 
(TA.) 


ley* A certain tree; (M, L, K;) mentioned 
by AHn on the authority of Akh: (M, L:) pi. 
Oty?- (M, L, K.) 


*a 

: see art. 

ijje* Of, or relating to, the of a bow. (S.) 
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The thirteenth letter of the alphabet : called 
It is one of the letters termed * jo t -* [or 
non-vocal, i. e. pronounced with the hrcatli only, 
without the voice]; and of the letters termed 

5 C ^ 1 • y 

(TA,) fiom j.tf. ^Jl, which means “the 
place of the opening of the month.” (TA. on the 
letter Sec also in art. Crz*-) It is some¬ 
times siilistiluted for the affixed pronoun of the 

h m »ol+ 

sound pers. fcin., j) ; as in lor jJUjIj, and 

as in the following verse. 


IaI m C 


<* 9 •» 2 1 0 




JLJI jjos. 


[AW thy tn-o eyes arc her two eyes, and thy neck 
is her peek , lint the hone of thy shank is slender] ; 

• '*' I • 

i. c. und and jJLu: this substitution 

for the affixed pronoun of the second pers. fom, 
is of dial, of Beiioo-’Amr and Tcmcein; and 
is not restricted to cases of paiisation, as is shown 
by the vers nliove cited, though some assert it to 
be so: it is also substituted for the J of jJUj, 
when with kesr, so that they said fi-ii : also for 


* '#1 


as in 


_ • ^ _ • 2 ' j 

[or for [or 


r; 

^■ojm] : and for ^-i, as in ifiyZjuL, for 

(MF. [See also De Sacy’s Clirest. Arabe, sec. 
cd., iii. .TlO-JJl.]) = [As a numeral, it denotes 
Three httmlrrd .J 


i. e. IFAen he rum vehemently [towards them, or 
rather when his vehemence of running is directed 
towards them], thou seest a wrinkling [or mrinhlcs] 
n his jjUjtl*. [dual of ijt-\L., q. v.]. (S, O.) __ 
The first appearance [or bloom] of beauty. (K.) 
One says of n girl, or young woman, dU-oJ 

'erily she is goodly in respect of the 
first apjwaranccs [or bloomings] of beauty of 
countenance in the eye of the beholder. (O.) — 
The vehemence of the heat of the sun. (K.)_ 
And The iitfio of the sun: (K:) 
signifies the lines, or streaks, (JZ\ji,) of the sun 
when it rises. (O.) —— £*-c&\ What flows, 

of the [manna, or gum, called] jijo* [q. v.], and 
remains like strings, or threads, between the trees 
and the ground. (T, L.) [See also ] 

Oli 

• - 

A horse that has a habit of stumbling; 
or that stumbles often: (S,If:) it lias no corres¬ 
ponding verb: and accord, to As, it signifies (S) 
a horse whose hind hoofs fall short of reaching 
[the spots that have been trodden by] his fore 
hoofs: (S,K:) [but sec :] pi. (TA.) 

rO t & * t 

[Sec also 


like manner says Tli. (T A.) = (S, (), 

K,) and <J C-Aii, (AZ, O, K,) uor. -, (K,) inf. n. 

• t* ' 1 1* 

oli, (S, O, K,) in the Bari’ JU>, with fet-h to 

the », (TA,) and ; (O, K ;) and a!« cAii, 

• o . ’ ' 

inf. n. oUr, omitted in the K [andS, and O], but 
correct, as Sgh has indicated an the Tckmilcli; 
(TA;) I hated him; (S, O, K;) like <0 cJLi ; 
(S and O in art. oui ;) namely, a man : (S, ():) 
or the first and second signify, (K,) or the first 
also signifies accord, to I Aar, (O,) I Jrartd, when 
I saw him, namely, a man, that I should smite 
him with an evil eye, or should guide against him 
one whom he disliked, or hated; (O ;) or Ifeared 
that he woidd smite me with an eril eye, or / 
guided against him one whom he disliked, or 
hated. (If.) ^ And «_iii He (a man, A’Dbevd, 
O) was frightened, or afraid. (A’Obeyd, (), K.) 

- • • 0*9 

10. said of a [so in the TA, mi 

evident mistranscription, app. tor a* S, and so in 
the next paragraph, i. c.an ulcer, or imiiosthuine,] 

* • t 00 0 0 

means ,J-ol 1^1 fio [It had, or acquired, mot, or 
rootedness, or jtennatwnce; as though it became 

aSAli], (TA.) 

9 0 0 0 

[part. n. of «j£w, and properly meaning 

Having an ulcer, or imposthumc, such ai is termed 

A. 

Aili,] is applied as an epithet to a heart, in the 
following verse, cited by IKtt, 


• 'J*# 

'r > yi 9 ~‘ -d shower, or fall, or what pours forth 
at once or without intermission, of rain (S, A, O, 
K) &c.: (S, O :) or of rain with hail; for other¬ 
wise this term is not applied to rain i (ISd, TA :) 
l’k (S, A, O, K :*) this is the pi. of 

w >yiyti (K, TA) in all its senses: (TA :) or rain 
that falls upon one place and misses another; like 
and IWJ. (AZ, TA.) [A thin, not wide, 
cloud, of which the rain falls with vehemence. 
(Frey tug, fiom the Dcewan of the Ilinlhalccs.)] 
— A heat, or an unintermitted art, of running. 
(TA.) — Sharpness vehemence, force, or strength, 
of anything: (K:) violence, or vehemence, of 
impetus or pushing or driving, (S, A, O, K,) of 
rain, (A,) or of anything. (K.) Kaab Ibn- 
Zuheyr says, speaking of a hc-ass and slic-asses, 

m 9 9 9 »M Zi » 0 /M 0 0 

AjjtyZ* I to lyl * 

• |' ? ' ' 0 •** 

liyAi y*j \j • 

Bk. I. 


1. aA».j (S, O, K,) aor. - , (K,) inf. n. 

(?»° i) and aU.j } (0,K;) His 
foot became affected with an ulcer, or imposthumc, 

9*i 0 

men a* is termed isLw, breaking out in it. (S, 


O, K.)_ Accord, to some, (O,) ol£ (O, 

K, [in my MS. copy of the If ol£, and so 
accord, to the TK, and in the CK without., but 


I think that the right reading is o(i>, and that its 
verb is «J iZL, or it may be oli, and inf. n. of 

0 9 " _ 

signifies The wound? becoming in a corrupt 
state, so that it will hardly, or not at all, be 
cured. (O, K.) — jjit «jjuo His bosom 
bore concealed enmity and violent hatred, or 
rancour, malevolence, malice, or spite, against 
me. (TA.) __ ojuLoI ci Si , (Az, 0,K,) or eju, 


(M, TA,) His finger , or his hand, became 
cracked, or disintegrated, in the parts around 
the nails; (Az, M, O, K;) as also cJu->, (O, 
TA,) and C^uu>: so say AZ and IAar, and in 


• 0 9 * ml 9 0 0 It 0 

JaLoJI Lyjl U 

• . 0099 

[in which is doubtless a mistranscription (like 
that in the next preceding paragraph) for im-fi ; 
the obvious meaning of the verse being, t O thou 
ignorant one, wherefore will not thou revert, when 
thou hast not cured the sore of an ulcerated heart ?]. 
(TA.) 

9 t A 0 9 0 

ttU, An ulcer , or intjyo ihumc, that 

breaks out in the bottom of the foot, and is cau¬ 
terized, (S, IAtli, O, K,) or is cut, (Ynakoob, 
I Ath, O,) and goes away ; (Yaakoob, S, I Ath, O, 
K;) and die word is also pronounced without • 

90 0 

[i. e. 2jl£] : (IAtli, TA:) or an ulcer, or impos- 
thume, in the foot of a person, who dies if it is 
cut : (O, K :) and it is also said to be a tumour 
in the hand, and foot, from the entering of a piece 
of wood, or slick, into the flesh rf the foot, or the 
palm of the hand, and its remaining therein, so 

188 



1490 


[Book I. 


that the place swells, and becomes large. (TA.) I 

Asli &T (S, O, K) is a prov. (S, O) 

meaning t May f»W cause him to go away liltc as 
the iili above mentioned goes away: (S, O, K :) 
or this means may God extirpate him: for — 

foli is also syn. with [i. e. Root, &c.]: (O, 
K :) so says Sli. (O.) [See also 10 in art. : 
and see what here follows.]^— It is also said to 
signify The family and household of a man: and 

* > I <• * «* I' • 

hence the form of imprecation,x**»l* all I 
[May God extirpate their family and household]. 
(TA.)_And 1 Enmity. (TA.) 

3S\h, thus with fet-h to the •, is an epithet 
applied to a man, meaning Mighty, potent, power¬ 
ful, or strong; inaccessible, or difficult of access. 
(TA.) 

JjL; A foot affected with an ulcer, or 

im/tnsthume, such as is termed iil—>, breaking out 
in it : (O, K:) from (O,* K,* TA.) 

_And from J&L, Frightened, or 

afraid; (A’Obejd, O, £;) applied to a man, 
(A’Obeyd, O.) 


• - I 


(S, MA, K,) inf. n.>*i, (MA,) 
lie (a man, S) was, or became, unlucky, or in¬ 
auspicious, (U£i jUo, S, K, in the MA ju>>£w, 
to them: (S, MA, K;) as also j^\L, and>li 
jwf*; and xw^>.>-: (K:) or (AZ, 

Ham p. 224,) or(S,) or both of these, 

* 

(TA,) aor. -, (S, TA,) inf. n.>l£, (TA,) he drew 
ujton them ill luck, or evil fortune; (S, TA;) or 
caused ill luck, or evil fortune, to befall them 
from him: (AZ, Ham ubi supri, TA:) or> 
us an inf. n. signifies the being unlucky: and the 
rendering unlucky: and so jtyU [as it is com¬ 
monly pronounced: sc ejsyh below]. (Kl.)s 
And J^l£, inf. n.J»l£, so in the L; in the K, 

inf. n.xe—■>; but the former is the right; 

la 

(TA ;) lie made them to go, or journey, tojM .Jl 
[i. e. Syria]. (K, TA.) 

2 : sec wliat next precedes. 

3. Take thou the direction of 
the lift hand with thy companions: (S, K, TA :) 

signifies ‘‘take thou the direction of the 
right hand." (TA.)_And >*li lie (a man) 

came to >l)JI [i. c. Syria] : like signifying 

“ he came to El-Ycmcn.” (TA. [See also 4.]) 

f r #•! 

4. >U«I lie dfMred the left: like as i>«jI sig¬ 
nifies “ he desired the right.” (TA in art i>«j.) 

_And 7/e (a man,S) came toj »UJI [i. e. Syria] 

(S, K, TA: [see also 3:]) or he went thither 
and |>«jl signifies “ he came to El-Ycmcn 
(TA.) ss: U (S, K, TA) IIow unlucky, or 

inauspicious, is he! (TA:) the vulgar say, U 
"4?. (S, TA.) 


6. a*>li3, (MA, TA,) frora>$£)l, (TA,) He 
found him, or it, unlucky, or inauspicious: and 


oil—>li 

he became unlucky by means of him, or it: 
(MA:) or >115 signifies he had ill luck, or evil 

fortune. (KL.) See eIbo 6 . — And >l£3 He 
took the direction of his left hand : (K, TA:) 
and in like manner t>*lc3, [whence it seems that 

>li3 in the sense expl. above may be a mistake 
for t>»UJ,] “ he took the direction of his right 
hand.” (TA.)_ And He asserted his relation¬ 
ship to [the people qf]j>\H\ [i. e. iSyria]: (S, K :) 
a verb similar to «J>y5 and y»i3. (S.) 

6 . At (S, Msb, K, TA, &c.,) in some 

of the copies of the K t ly*H3, (TA,) [and in 
like manner ey >113, which is oflen opposed to 
o**3, (see an instance in Bd xvii. 14,) is used 

in the K in art. and a -*>113 in the TA 

in the same art. as on the authority of IKh, 
whence it seems that both these verbs are correct 
in the sense here following, though the former is 
probably preferable, and At V>I 1 U is used in the 

same manner in “ Les Oiscaux ct les Fleurs, 

1 

p S3, as mentioned by Freytag, so that <4 >113 
and>llld arc the contr. of At and 
They augured evil from him, or it; regarded 
him, or it, as an evil omen ; (Msb, KL ;•) like 
At Ijjlku: (Msb:) deemed him, or it, nlucky, 
or inauspicious. (KL.) _>A13, thus, with medd, 

t m f 5 . 

also signifies He took the direction o/^&UJI [i. e, 
Syria]. (TA.) ^ See also 5. 

10 : see thf next preceding paragraph. 

> 11 ) 1 , the name of a certain country [i. e. 
Syria], is masc. and fern.; (S;) sometimes masc.: 

I 3 • 

(K:) and may also be pronounced > 11)1 [as it 
commonly is in the present day]. (Msb.) _ 
[And as this country lies on the north of Arabia 
> 11 )I also signifies The northern region; opposed 
to 

J 4 I, (S, Msb, K, &c.,) thus, with ., but always 
pronounced >^ 1 , without >, (TA,) is an inf. n.: 
(MA, KL: [see 1, first sentence, in two places:]) 
and signifies [as a simple subst] Unluckiness, in¬ 
auspiciousness, unfortunateness, unpr sjicrousncss, 
evil fortune, or ill luck ; contr. of 1 >»j ; (S, K;) 
[i. e.] *’. q. irrfhi: (Har p. 1158:) evil [of any 
kind J; syn. jL : (Msb:) [and particularly] an 
evil omen : (PS:) and “ aUU .0 signifies the same 
as>jl: (TA:) [or, like a cause of un- 

luckiness, &e.:] >51^ is a pi. of >£ 1 , [or of 
14 * 11 *: if of the former,] irreg., like as its syn, 
^ is [said to be] of > ■ (TA in art. 

It is said in a trad., I 

jlJjlj Sl^JI meaning If there be 

that whereof the consequence is dislihed, or hated, 
and feared, [or if there be unluckiness,] it is in 
three things, the wife, and the house, and the 
horse : i. c., if any of you have a wife whose 
companionship he dislikes, or a house in which 
he dislikes dwelling, or a horse that he dislikes 
taking for the purpose of keeping ]>ost on the 
enemies’ frontier, let him separate himself there¬ 
from, by divorcing the wife, and removing from 


the house, and selling the horse: or, as some 
say, the >£i of the wife is her not producing 
children ; and that of the house, its straitness, and 
the badness of its neighbour; and that of the 
horse, one’s not going to war u(»on it. (JM.) 

_Sec also >^j—«. = Also Black camels: and 

. signifies “ white ” camels, (K, TA,) and is 
also written and pronounced : (TA :) neither 
of these has a sing.: (K :) l>oth occur in a verse 
of Aboo-Dhu-cyb: but accord, to one reading 

j*lf 

thereof it is jgf *; pi. of^*!!: so says AA: and 
IJ says that >JL [without .,] being originally 

-♦# • •* 1 t 1 i* 

«1, of the measure may also be pi. ol 
"£). (TA.) 

and t aJcSo The left, meaning the left 
side or direction or relative location or place; 
(S, K;) i.q.[Y^> and] «>-*•; (?;) contr. Of 
and L£». (K.) One says of a man, «x*3 

iili [7/e sat on the left]. (S.) And one says, 
Aili V. j^. i. c. [Take thou with them] the 

i' *' * * 

drcct ion of the left hand. (S.) And 

iil£j [/ looked in a right direction and in a left 

. _ ^ I • 4 # * i 

direction ]. (TA.) And hence * 
in the Kur [Ivi. 9 and xc. 19], (TA,) meaning 
The occupa ts of the left: or] those who shall 
have their records given to them in their left 
hands: or the occupants of the low, or ignoble, 
place, or station: or the havers of unfortunatc- 

(4^) : and _■!— -I is expl. as 

having the contr. senses. (Ksh and Bd in lvi. 9.) 

Also, the former, A mole (Jl*0 upon the 
person: thus, with », as mentioned by IAth: 
also mentioned without • in art. >~i. (TA.) 

See also as meaning “ a black she-cainel,” 
in art.>$w. 

JLi Nature; natural, native, or innate, dis¬ 
position, temper, or other quality or property: 
(K, TA :) mentioned thus, as with •, by AZ and 
Lh, and said by IJ to be sometimes thus pro¬ 
nounced ; but the pronunciation thereof with • is 
held by lSd to be extraordinary. (TA.) [See 
art-xei-] 

^.li, (S, Msb, K, TA,) without., (TA,) and 

tx'd, (S, Msl), K,) of the measure Jlii, (?,) an 

allowable foi-m, without <_£, (Msb,) like >V and 

0 Q, (TA,) and t (Sb, S, K,) [%rinn;] 

* 

of, or relating to, >UJI: (S, Mah, K:) one 
should not say>l£ ; any instance [of this] occur- 
ring l>y poetic license lieing accounted for as a 
case of die use of the name of the country for the 
rcl. n.: (S:) the fern., applied to a woman, is 
£2«ti> and t aloli, the latter without teshdeed: 

(S, TA :) the pi. of^-li is>£-, like [in 
measure]. (TA.)_[And hence, Northern.] 

>li, and JLTli, the fern, of the former; and 
^ 0 1£: see die next preceding paragrapli. 

• > • 4 

xSli: sce>j3—“• 

>£11 [More, and most, unlucky, inauspicious, 
unfortunate, or unprosperous]. The Arabs say, 
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£Li £ (Mcyd, TA,) 

relate it, or,*as others relate it, 4*0, which means 
the same, (Meyd,) [app. meaning accord, to die 
TA, The most unlucky thing of every man is 
between his two jaws, or the two lateral portions 

Mft . 

of his lower jaw; but it is said that] is here 
used in the sense of[i. c. the unluckiness, &.C.]; 
and in a similar manner [the contr.] ^*jI is used 
[in the sense of : so says AHryth: (Mcyd:) 
the prov. meaning the tongue. (AHryth, TA.) 
The fern, is (TA.) — Hence, (TA,) 

^ylll The left hand or arm; contr. of ; 

(K, TA;) i.q. jClll. (TA.) It is said in a 

trad., respecting camels, O'® "^1 

t^jl l^. [77»cir goodness comes not save from 
their left side]: i. c. they are milked and mounted 
only from the left side. (TA.) — Sec also^jy^-*, 
in three places. Znheyr, in the following say- 

* n o» 

»jA » *tt f 4 /• • |4 * M 

*44 » 5 i * 

• * . 

usc« it in the ponsc of the inf. ; (S;) mean- 

JjCit: (S, and EM p. 124:) he says, 
Anil it, i. e. war, will bring forth for you boys 
of ill Inch, or evil omen; all of them like Ahmar 
of 'Atl: then it will suchle these hoys, and wean 
them: by Alirnar of ’Ad, he means Alimar of 
Thamood, for Ahmar was the surname of him 
who hamstrung the slie-camcl of Salili, and his 
name was Kudiir: lie says thus for the sako of 
the measure: or, as some say, Thamood were 
called ’ Ad-el-Akliircli. (EM.) 

LLL: sec jdya, in two places: _ and sec also 
4Ul£, likewise in two places. 

(S, MA, K, KL,) and (S, K,) 

the latter like JyU, (TA,) [a contraction of the 
former,] Unlucky, or inauspicious, (S, MA, K, 
KL,) 4l»j3 yj*- [to his people, or party], (S, 
MA, K,) and A—ki [to himself] : (Ksli and 
Bel in lvi. 9:) [and so ^(as in an ex. in 
the first sentence of this art.;) this being an epi¬ 
thet as well as a subst. like its syn. ; syn 
with like as is syn. with ; 

and app., like used alike as sing, and pi., 

for it seems to be originally an inf. n.:] and so 
(K;) or this signifies drawing ill luck, 
or eril fortune, upon his people [and upon him¬ 
self] : (S, TA:) and Jllit, a pi., likewise signi 
fics unlucky, or inauspicious; (KL;) contr. of 
O—L 1; (S, K, TA;) these being pis. of 
and ^*jI : (TA :) the pi. ofis >w oliLo, (S, 
KL, TA,) which is extr., for by rule it should be 
Oy°i9~ e - (TA.) One says also ♦ >U,I ydSo 
meaning [An omen] happening, or occurring, 
(jW-,) wild unluckiness, or inauspiciousness; [i. c. 
an unlucky, or inauspicious, omen ;] (K, TA;) 
and [in like manner] jf , : and the pi. is 

[as above]. (TA.) 




1. HU, cAli i. q. «J*o5 [meaning I 

pursued his (another’s) way, or course, domg as 

he did]-, (S,L,K:* in the K, iilii- and 


Aj^ei j) and in like manner one says, 
A. * 


sAZ t Ju-I. (K.)_And Slsfe 0& -°o thou 

what thou dost well. (S, L, K.*) And Keep thou 

|4 *%* 4 

to thy affair. (IAar, L.) — And &\.it U 

He did not know, or had not knowledge of, him, 
or his affair or case or state: (Lh, IA$r, L, K:) 
[from a passage in the L, imperfectly written, it 
seems, accord, to Lh, to be said of one who docs 
what another likes or dislikes, app. without 
regard to his liking it or disliking it, agreeably 
with what here follows:] or (K) this mcanB, (S, 
K,) or means also, (L,) he did not care for, 
mind, heed, or regard, him. (S, L, K. [In the S 
and L, the verli in the sense thus expl. is in the 
first pers.: and in one place in the L it is expl. 
by jljl, which often has this meaning.]) One 
says also, oj'—meaning I will assuredly 

J 4i« 1/ 

know, or try, prove, or test, (O/f^W their 
affair or case or state: (L:) or this means I 
will assuredly corrupt, or pervert, or mar, their 
affair or case or state • (S, L, K :•) and 
»jX, (L,) or (K,) means I w U assuredly 

know, or try prove, or test, [/«», or their, state, 
or] him, or them. (L, K. [In the CK and in my 

MS. copy of the K, is erroneously put for 

»t> . .1. - 1. * f' - _. 

^^i.*).]) = Jjjy oVi means O'- ** [»• c *» 

app., lie became a jterson to whom importance 
attached (accord, to the general meaning of el 
(jli) offer thou knewest, or sawest, or mettest, 

' + + #4 4 #4 4*4 , 

him; jjjy being for Jjy, agreeably 

with common usage]. (K.) ■ 

[4. o'—* is mentioned by Golius as 

meaning “ Cormpit ac pervertit rem eorum} 
as on the authority of the S, (the right reading in 
which has ltccn given above,) and on that of the 
KL, in my copy of which I find nothing of the 
sort.] 

8: sec 1, first sentence. 

• t- 

Oli A thing, an affair, or a business; syn, 


^ol; (S, L, K;) and ^Ja*. [in the same sense, 
or in that next following]: (L, K:) o great 
thing or affair: (Har p. 274:) state, condition, 
case, quality, or manner of being; syn. jl*.: (S, 
L:) [also property, or nature: and njwrtance 
attaching to a person or thing:] pi. 0^1- and 
Ol lit, (L, K,) the latter mentioned by IJ on the 
authority of AAF, and o>- occurs in poetry for 
the former of these, or as another pi. originally 
of the measure Jjw. (L.) It is said in the 
Kur [lv. 29], yd 1* [Every day 

lie is employing Himself in an affa’r of some 
kind]: expl. as meaning that, of his business 

(ajlii [which may also be rendered “ of his 
property”]) it is to render mighty one who is 
brought low, and to bring low one who is 
mighty, and to enrich one who is poor, and to 
impoverish one who is rich; and no affair occu¬ 
pies him so as to divert him from an affair 


(Ji O* ife •$)■ (L) t And one sujb, 

ft* * 

to What ts thy affair? or what is thy case? 
And Jilli, for iUli *• e - Pursue thy way 
or course, or thy affair; or do what thou dost 
well; or keep to thy affair: or the like: and to 
this is often added, j^3 i. e. and what thou 

wilt, or wishest, or desirest. And ,jl *51i • 

\j£a yjsuui It is of his business, or of his pro¬ 
perty, or nature, to do, or that he should do, such 
a thing. And Jv- ( a phrase occur¬ 

ring in the S and K in art. iA*) A man of easy 
nature. And O'* sometimes meaning There 
is for him, or he has, a great thing or affair to 
perform or transact: but more commonly, great 
importance attaches to him, or to it: sec 1, last 
sentence. And a grandee, or a prince, is said to 
be ^l£)l i. e. Of great importance or rank 

or dignity.] = Abo [A suture of the skull; i. c.] 
the place of junction of the M [or jrrinripal 
bones, namely, the frontal, occipital, and two 
parietal, bones,] of the head: (K:) sing, of 
(Mgh,) which signifies the plans of 
junction, (As, S, Mgh, L,) and of ma ting, (S, 
L,) of the J5L5 (As, S, Mgh, L) of the head; 
(S, L;) between every two of which g5t-5 is a 

Jii : (As, L:) [it is fancifully said that] from 
them come the tears: (As,S, L:) the pi. is also 
expl. as meaning the yfAjh [i. c. sutures as being 
likened to the (or lines) of writing] that 

unite the : by Lth, as the [likewise 
meaning sutures resembling lines of writing] of 
the shull; between the ^pUS: by AH.it, ns the 
[meaning serrated edges] that unite the 
J5L5 of the head. (L.) — And The channel by 
which the tears flow, or run, to the eye: pi. [of 
pauc.] i£wl and [of mult.] OL53-— : (L, K:) 
[perhaps thus called because sn] pose l to come 
from the sutures of the skull: but they may have 
been supposed to come thence because tears are 
called iU (as in a verse cited voce ; 

for this phrase may have been misunderstood ns 
signifying “ the water of the sutures of the skull,” 
whereas it seems to be properly rendered “the 
water of the channels of the tears:”] it is said 
that the OSjr 1 connect the of the head 

[expl. above] to the eve: Lth says that tlicv arc 
the ducts (Jsji) of the tears from [the interior 
of] the head to the eye: and Th, that they nro 
certain ducts (mj*) above the ^pUs, width 
become strong by degrees as the man ndrnnccs in 
age: (L: [hut it seems that Th has confounded 
explanations of Jjp in two different senses:]) 
accord, to ISk, (S,) or AA and others, (L,) the 
£Uli are two ducts (o 1 *^) descending from [the 
upper part of] the head to the eyebnnrs and then 
to the eyes. (S, L.) — [The pi. * 8 a ' BO 

expl. as though meaning Tears themselves, in a 
phrase mentioned voce j5j (q. v.), on the autho¬ 
rity of the K.] —• And ^ mcans t The 

effluvia of wine that creep (^-*^>-9 -pi “) 

• t + . 

in the veins of the body. (L.) — o'— a ' t!0 e, P 11 ' 
fies A vein of earth in a mountain, (L, K,) i. e. 
a deff thprein, (L,) in which pai n trees are 

188* 
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planted; (L, K;) or in which trees of the kind 
called grow; or that produces plants, or herb- 

^ • i i 

age: (L:) pi. : (L, If:) which is Baid 
by ISd to mean lines, or streaks, in a mountain: 
or, as some say, cracks, or clefts: and to these 
cracks, or clefts, the poet Keys Ibn-Kur&$ likens 
[imaginary] clefts in the liver, occasioned by 
love. (L.) 


!#■ #1# / ifi 

<01 is a saying men- 
tioned by Lh, cxpl. [only] by the words £l ^1 
[i. e. SiyLJ ,jl, app. 

meaning Verily he is busying himself in the doing 
of a thing in order that we may labour in causing 
thee to be in a bad, or corrupt, state]. (L.) 


kjljtlw 

2 #» * 

J[a Pcrs. word, and also used by the 
Aral w in the present day, applied to The chestnut]: 

i • • • * • Ac 

iilso written (TA voce ^and vocc 

J**--) 


Otte 

A certain well-known bird, (K, TA,) 
of those that prey; (Msb,*TA;) it is of the 
birds called jyk-o [pi. of ji-o], as arc also the 

* * * a* j# j 

JmV ami the iJjV and the Jljj and the yiyi ; 
(Al.Iut in “ the Book of Birds,” TA in art. S—fi) 
[said hy Golius, on tho authority of Dmr, to he 
the white Jalcon; and to this bird it is perhaps 
applied by some of the Arabs; but some of them, 
I believe most of them, and I believe also that 
they do so most properly, apply this appellation 
in the present day to the gerfalcon, which is not 
wholly white; and some, to the falcon gentle:] 
the word is [of Pcrs. origin,] not genuine Arabic; 
(TA;) it is an urabicizcd word: the pi. is 

# > c I C# t 

und sometimes is used in its 

stead, formed by substituion [of for f] for 
facilitating tho pronunciation. (Msb.) Also 
t The [meaning beam] of the balance. 

(K.) _ And >. q. [which signifies A 

balance, and a stceh/ard, and a weight of a 
balance]: so in the Expos, of the “ Muwatta.” 
(MF, TA.) 


J 


m 

u, 


1- J*ai (AZ,S,) aor.S (JM, PS,) 

or -, (Ilam p. 78G,) inf. n. \\i, (AZ, S, If,) I 
preceded, or outwent, the people, or party. (AZ, 
S, K.*) Accord, to [several of] the copies of the 
K, siUi i. e. like in measure, which is in¬ 
correct, [in other copies t t \t(h, agreeably with 
what is said in the §,] signifies He strove, or 
contended, with him to jrrecede him, or outgo him: 
or he pi ■ ceded him, or outwent him : but in the 
S it is said, 0 I 1 II, of the measure alcti, signifies he 
strove, or contended, with him to precede him, or 
outgo him: and 01 Ti like ®l >, [the former belong¬ 
ing to art 1 \yt and] formed by transposition, sig¬ 
nifies he j receded him, or outwent him ; and both 
of these arc used hy the poet (El-Hurith Ibn- 
Kluilid El-Makhzoomee, TA) in his saying. 


C c# J M » dc 

ijii iJlijli t#, 

c • I Cc I c c| # * c# 

<UJ Jljl jJU, 


this [passage in the S], however, is taken from 
what is said by A’Obeyd, in [his work] “ El- 
Gharecb el-Musannaf,” which is as follows: 

• •t ^ 

[in measure], and 

Gke mean the affair, or event, grieved 

me; and thus in the verse of El-IIurith Ibn- 
Kh&lid, which he cites; and the same is said in 
the T on the authority of I Aar, who says that 
the poet has used two dial. vars.: [accordingly 
the verse may be rendered. The camels with their 
saddles upon them passed along and they grieved 
thee not at all; but I see thee that thou art 
grieved by the women borne in the camel-vehicles :] 
it is said in the M, means the thing 

preceded me, or outwent me: und also the thing 
grieved me: formed by transposition from 
as is proved by its having no inf. n.: I Aar says 
that they are two dial. vars. because of his not 
being a grammarian. (TA.) [Sec also 8 .]s= 
Andj^l ojU, (Lh, TA,) or All ^ Ojli, (S,) 

inf. n. jli, (K, TA,) I drew forth the earth from 
the well: (S, K :*) or I drew forth a basketful of 

earth (IjlL) or two basketfuls of earth (OO^) 
from the well. (Lh, TA.) 


3. 0 lil£: sec 1. occurs in a verse of 

Milhah El-Jarmee, meaning (JjLLj, from jli, 

. lf»c 

meaning : one says ©Ili, nor. ©Hi,., meaning 
eh **: but the verb of the measure regularly formed 

its 

from jlDI is ; so that is formed by 

transposition and by die change of the • into 
(Ham p. 780.) 

6 . ££ U (S, K, TA, [in the CK, 

erroneously, j^UtJ,]) like [in measure], 

(S,) The space between them two became far- 
extending. (S, K.)_ And Theiwojilr, 

or party, became scattered, or disjiersed. (S, K.) 
%*• 

8 . jjUil lie preceded, or outwent: (S, K:) 
so says El-Mufad<liil. (S.)_ And He gave ear, 
hearkened, or listened. (S, K.) 

•I- 

jti The utmost extent, term, limit, 2 *>int, 
reach, or goal. (S, Msh, If.) _ And A heat, or 
single run to a goal or limit: so in the saying, 

Ijii lji« (S) or t <|*- (Msb) [77e (a horse, 
TA) ran a heat]. — And i. q. : thus in the 

• I CC si 

saying, o^ju) aj\* f [ Verity he is far-aiming , 
or far-aspiring, in purpose, desire, or ambition] : 
(Lh, TA:) and jtl is a dial. var. thereof. (TA.) 
= Also A [basket such as is termed] ; and 
so t ill*: (If:) or t the latter signifies a K }^tj in 
which the earth of a well is taken forth; of the 

• He c 

measure of ; and the pi. is : (§:) and 

•f H 

jLw signifies, (S,) or signifies also, (K,) the earth 
that is taken forth from a well (S, K) with the 
like of the 2 lL«, (as in a copy of the S,) or such 

as fills the 2 UL«: (so in another copy of the S 
[agreeably with what next follows]:) a j of 
the earth of a well. (As, T, TA.) —_ And hence, 
i. e. as being likened to a of the earth of a 
well, f The dung that the he-ass and the she-ass 
casts forth : (As, T, TA:) or the dung of the she- 


[Book I. 

camel; (M, If;) but the more approved word is 
[.A»3 w >th u*. (M, TA.)aa Also The nose-rein 
(>lcj) of a site-camel. (Lth, If.) 

SUu; see the next preceding paragraph, in two 
places. 

• J • * 0 0 

tJU [part. n. of 8 , q. v.: _ and] i. q. 

[app. as meaning Disagreeing, differing, or dis¬ 
cordant]. (TA.) 

3 - 

1. «r di, aor. - , (S, Mgh, Mgb, K,) inf. n. 
CpCb ( 8 , Mgh, Meb,^K*) and (S, Msb, 

K*) and and (TA,) He became a 

youth, or young man; i. e. he attained to the 
state termed meaning as exjd. below; (S, 

Mgh, Msb, K;) snid of a "boy. (S, Msb.) [And 

It *i' . 

in like manner is said of a girl, i. c. She 

became a young woman.] _used as a noun: 

see below. [Perhaps as an inf. n. of which the 
verb is (as Frcytag has assumed,) hut more 
probably of which will lie found mentioned 

in this paragraph, for I do not find the former 

verb in the requisite sense,] signifies Any¬ 
thing’s being, or becoming, raised, or derated. 
(If.) — said of a horse, (S, Msb, If,) 

aor. -, and 1 , (S, K,) inf. n. and (S, 

Msb, K) and (K,) lie was brisk, lively, 

or sprightly, (S, Msb, If,*) and raised his fore 
legs (S, Msb, K) together, (S, Msh,) as though in 
leaping, (TA,) and played. (S. [See also 
in art. said of a marc.]) And likewise He 
was or became, restive, or refractory: one says, 
JJUI O-jjj and < u .-l and and 

no./it [ I am irresponsible to thee for his being 
restive, or nfractory, and for his biting]. (S.) 

j h a * 

_ jUI c- 0 , [nor., accord, to rule, -,] (Msb, 
If,) and [pass, of the trails, verb q. v. 
infri], inf. n. (which is of the iiitrans., 

TA) and (which is of the trans. verb, TA), 
The fire burned, burned up, burned brightly or 
fiercely, blazed, or flawed. (Msb, K. [See also 
5.]) [And hence,] t [ War, or 

the war, burned, or burned fiercely, between them]. 
(A, TA.) It was raised, or elevated. (O, 
TA.)_jUI aor. - , (S, O, Msb,) infi 11 . 

(S, O, K) and S, K,) or the latter is 

the inf. 11 . of tlic iiitrans. verb mentioned above, 
(TA,) He kindled the fire; or made it to burn, 
burn up, burn brightly or fiercely, blaze, or 
flame; (S, O, Msb, K;*) os also t inf. n. 

(L;) and : (A and TA in art. 

and so Ull£. (TA in art. y-£>.) And in 

like manner, wl^JI + He kindled war, or 
the war; or made it to burn, or burn fiercely. 

(S.)^ [Hence,] aor. - , snid of the black¬ 
ness of a garment, (Sh, A, TA,) t It heightened 
and increased, (A,) or made to appear bright 
and beautiful, and [as it were] burning, or glow¬ 
ing, (Sh, TA,) the whiteness of the wearer. (Sh, 
A, TA.) And 1 ^ 3 ) yw (aor. as above, S) f It 
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(a woman’s hair) showed, [or set off,] and ren¬ 
dered beautiful, her colour, or complexion: (S:) 
it (a woman’s head-covering, and her hair,) in- 
created, and showed, [or heightened, and set off,] 
her beauty: (^:) it (a woman’s black licad- 
covering) increased her fairness, and rendered 

r • w & M r 

her beautiful. (TA.) And snid of 

patience, + It gives beauty and colour to the 
countenance. (TA, from a trad.) — See also 4, 
in two places. 

r 3k •* • 

2 . jUI inf n. «,«..»■?: see tlic preceding 

• K J »r 

paragraph. 11 cncc,^*iJI 1 The mailing 

the commencement of poetry elegant, or ornate, 
by the mention of teamen: (L, TA:) or the pri- 

J • 3 

tnary meaning of is the mention of the. 

days of youth and of play or sport, and amatory 
language ; and it is in the commencing of odes ; 
and the commencement thereof is so called, abso¬ 
lutely, though there be not in it any mention of 
youth: (TA:) it mcara 4-e^l, (§, O,) or 
*r*t* 7 * s, » (J£> TA, [in the CK, erroneously, 
,1—Jl/ »• c- (TA:) onc “J' 8 * 

(S, (),) and \t ^ [if this be 

# r j 

rot a mistranscription lor (TA,) meaning 

g : (S, O, TA:) [see this fully cxpl. in 

art. ^—i: i. c.] Lyl/ inf. n. v~*l3, 

means, I He spuhe of such a female in amatory 
language [/it the commencement of his ode], 
(Msb, TA,) nnd olltitletl to the love of her: 

M r r y t/S 

(Msb :) and t 7/ip cmhcRishrd [the 

commencement, of] his ode by the mention of 
women: (Mgli, Msb:) and iyjJu ejj~ci 
J [He cmbellixlad the commencement of his ode hy 
mentioning, in amatory lanyaaye, such a female] : 
(A, TA :) and ♦ -jlll is ubcJ in the sense of 
^ - i -- *i; thus a 5ju-<a3 is said to be 3: ■■■— 

J [Beautiful in the mention if women &c.] j and 

... : 

Jercer is said to have keen l/L3> ^Ul Jijl J [The 
most, elegant of men in the mention of women &c.]. 

. , r r M Mr 

(A, TA.)—-Hence, i.c. Irom + r * et ±3, may 

I • j ' < ' ' 

be derived us a conventional term in the 

science of the division of inheritances; meaning 
+ The mention of daughter according to the 
different degrees [of descent] : (Mgli:) it is as 
when one says, “ he died, and left three daughters 
of a son, subordinate onc to another, and three 
daughters of a son’s son, in like manner, and 
three daughters of a son’s son’s son, in like 
manner, and the sons died and the daughters 
remained.” signifies t The 

commencing of boohs, or writings: and hence 
occurring in a trad., meaning f lie 
commenced answering him: not from the 
of women in poetry. (TA.) 

4. Jfcl God made him, or may God make < 
him, to become a youth, or young man; i. e., 
to attain to the state termed meaning as 

expL below: and euji «l)l means the same: 1 
(9, A, TA:) the latter [lit. means God made, or 
may God make, his equal in age to become a 1 
youth, kc., (see Har p. 572,) and therefore] is i 


tropical. (A, TA.)—.JJ&I c43l I excited the 
horse to be brisk, Vvely, or sprightly, and to raise 
hi* fore legs together, as though in leaping, and 
to play. (S,* K,* TA.)_jUI : sec 1_ 

inf. n. also ♦ ^JL ; J The 

man appeared before my upraised eye* when not 
hoped for. (AZ, TA.)__ And IJ£> .J y^l, and 
' I Such a thing was prepared, or appointed, 
or ordained, for me. (S, K,* TA.)= ^J,\ I He 
became one whose child, or children, had attained 
to the state of [L e. youth, or young man¬ 
hood, &c.] : (K:) [or] ^ jZ-jll bwl 1 the man 
became one whose children had attained to that 
state: (§, TA:) and in like manner, c-;* ‘ 

is sjiid of a woman. (TA.)_And ylll said of 

[the species of bovine antelope called] the wild 
bull, (S, K,) He became such as is termed 
[q. v.], i. e., (S,) he became adoanccd in age, or 
fuU-gromn ; ?»£ j) one whose state termed 

[q. v.] had ended. (S.) 

5. [jUI C—3J The fire became kindled; or 
made to burn, burn up, burn brightly or fiercely, 
blaze, or flame: see also 1.] One says on the 
occasion of kindling fire. 


*+*3 l yi OjU. • 

[Be thou kindled like the state of kindling of the 
calumny that Tcmr brought to Temeemeh : but 
to what this alludes I know not]: it is like die 

8n y* ,, g> 1)^ J&g\ [He kindled a fire with 

calumny]. (A, TA.)_Sec also 2. 

10. It is said in a trad., j 

Oyt[The boys’ giving testimony 
against those that are full grown is allowable, 
when they (the former) arc deemed to have 
attained to the state of youths, or young men] : 
it is as though it were snid that if they take upon 
diemsclvcs the bearing witness in lioyhood, and 
give their tesdinony when full grown, it is allow- 

able: (TA:) or T-.j means they shall be 
sought youths, such as have attained to puberty, 
or maturity, in the ease of giving testimony: or 
they shall be waited for, in the ease of giving 
testimony, until the period of becoming youths, 
or young men. (Mgh.) — And it is snid in 

another trad., i- c. 

Sit upon your shanhs as one does when preftaring 
to rise, not stooping with the whole body near to 
the ground; [having your feet only upon the 
ground; in the voiding of urine:] from 

meaning “ the horse raised his fore-legs I 
togedier from the ground.” (TA.) 

R. Q. 1. He completed [a tiling]; (AA, 

O, K;) said of a man. (A A, TA.) 


S - " 3 ; 3 ' 

1 M a k° v-5 alone, is a name now 

! commonly given to ate:] or it is a certain 
' thing resembling : (S, Mjb:) or a species 
thereof: accord, to El-Fur4bcc, the stone* from 
, which come ^lj and the like: Ai says, it is one 
of the minerals produced by God in the earth, 
nrith which one tans, and resembling ^lj, and the 
name [corrccdy] heard is thus, with hut is by 
some mistranscribed widi the thrcc-dottcd £>, 

[i. e. ,] which is a kind of tree of hitter taste, 
and I know not whether one tans with it or not: 
accord, to Mtr, in the saying that one tans with 
this word is a mistranscription ; for ■ Lt * is a 
dye, and onc does not tun widi a dye; it is mis¬ 
transcribed for w, which is a kind of tree like 
the dwarf upplc-trcc, whereof the leaves arc like 
those of the [q. v.], and with them one 

tans: El-F:ir:il»ce also says, in the section ofi>, 
that the «£•£ is a species of mountain-tree, with 
which onc tuns: from all which it appears that 
onc tans with both of them j for an nffirmadon is 
to be preferred to a negation: (Mjh:) and it is<t 
well-known medicine; (K, TA ;) ns some say : 
so accord, to the correct copies of the K, in some of 
which, :T> is put for ay>. (ta.) 

i 1 ta M 

'r** and w> 3 , though originally verbs, are used 
as nouns, hy the introduction of before diem: 

one says, ^ I ^ U^ee®* and 4 ^ 0 -« 
[expl. in art :) and in like 

manner they are used in another saying expl. in 
art [q. v.]: (S in dial art.:) or, without 
tenween, they may be regarded as vc-lis used in 
the way of [or imitation]. (M F.) 

• 3 tt 

itii The burning, burning up, burning brightlg 
or fiercely, blazing, or faming, of fire. (TA.) 

an d 1 applied to a [bovine antelope 
of the species called the] wild hull, (As, S, K,) 

and to a sheep or goat, (K,) and * applied 

to die former, and t (As, S, K,) some¬ 

times, applied to the former, (As, S,) or to liotli, 
(K») Advanced in age, or full-grown, (£>—•, S, 
K,) whose state tcrneil ^U-.l [q. v.] has ended; 
(A?, S ;) and t is in like mnnncr applied to 
a shc-camcl as meaning aZ—«: (TA:) or ♦ 

(AA, K,) applied to both, (K,) as also t 


S - 3 - 

ana i ts fem. 3—1: see . =s Also The stones 

°S t or vUruif ]: (K:) or the stonesfrom which 


and the like thereof are obtained; the best 
whereof is that which is brought from EUYemen, 
which is white and is very glistening: (TA:) 


(TA,) or to a hull, (AA,) is syn. with ♦ 
[meaning youthful, or in the prime of ife ]: 
(AA, K, TA :) and accord, to AO, applied 
to a bull, means that has attained to the end of 
w>Li [i. e. i/outhfulncss, or the prime of life] 
(S, TA:) or, ns some say, that has attained to 
the* end of his full growth and strength; as also 
t '-r‘Xr‘> which is likewise applied to the female; 
or, accord, to A Hut and ISh, when ho is a year 
old,^ and weaned, he is called 44S; and then, 
v^ 1 [meaning more than a year old] ; and the 
female, lZi. (TA.) 

• . 4, - 

and * 4—3 < [both mentioned above ns 
inf. ns.] (S, Msb,K) [and t which is a simple 

subst.] Youth, youthfulness, the prime of man- 
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hood, or young manhood; syn. *U»; (K ;) or 
iilji.; contr. of^L: (S:) or the state from 
•puberty to the completion of thirty years; or 
from sixteen years to thirty-two; after which a 
man is called ; (TA;) the aye before : 

(Msb:) or the stale between thirty and forty : 
(Mgh : ) or, accord, to Mohammad Ibn-IIabccb, 
the state from the venleenth year to the comple- 

tion of ffty-one years is termed ” the 

period before, from birth, being termed » 

und in the period after, a man being called 
until he dies. (TA.) One says, All 
t [May Ood freshen as frith rain the 

times, or mornings, or afternoons, of youth, &c.], 
and jyon [the times, kc., of the states of 

youth,'kc.]. (A, TA.)—(vWi often wgn'fi 08 
+ The sap, or vigour, of youth or young manhood.] 
One says, jWiwI, as in a verse of Aboo- 

Dhu-eyb, + The sap [or vigour] of youth (il* 
ylllll) flowed in her. (IB, TA in art.j^.) And 

Cti **£il t [Me became full of the sap, or vigour, 
of youth or young manhood]. (The lexicons, &c., 
passim.) [But] A* signifies [also] I The 

freshness, or brightness, and beauty, of youth 
(Hur p. 340 ) [And 11^1 app. signifies also 
t Youthful fully, or the like; (sec an ex. voce 
2^£ ;) and so, probably, does — [Hence,] 
also signifies + The frst, or beginning, or 
the new, or recent, state, of a thing; (K, TA;) 
and so t JLw. (TA.) One says, yCi> 
fyL3\ (A, TA) t lie came, or arrived, in the be¬ 
ginning of the month. (TA.) And AjgiJ 
^V>l w>ll£ (A, TA) I I met him in the beginn ng 
of the day: (TA:) and jfell ^ and 

jV» y(^ + I came to thee in the beginning of 
the day: (Lh, TA:) or fyA\ means the 

l>criiid when the sun has risen high, when one 
fifth of the day has passed. (A in art.jlj.) And one 
says also ^ <T. e! n» , ^ jll) Jxi lie did that at 

the commencement thereof. (TA.) i 
And sec 2. 


a thing. (S, TA.) One says of a woman’s head¬ 
covering, I [It is a thing that 

serves for giving an appearance of additional 
brightness and beauty to her face]. (A.) 

-i: sec the next preceding paragraph. 


Sec also will 


,L>Ci an inf. n. of “dd of a horse. (S, 
Msb, K.)aaScc also the next paragra]ili, in two 

plllCCS. 


sec in three places.^ Also A 

horse wlttsc hind feet pam beyond his fore feet; 
(K;) which is a fault: accord, to Th, such is 
termed ♦ : IM says that the correct word 

is : [but] see this in its proper place. (TA.) 
— Also A thing with which afire is kindled, or 
made to burn, burn up, burn brightly or fiercely, 
blaze, or fame; (S, K;) and so ^ wd*** (?■) 

__ And [lienee, as also t w>Ui,] I A thing that 
serves [as a foil] for beautifying, or setting off, 
(K,) [or making to appear bright and beautiful,] 
or for increasing, or enhancing, and strengthening, 
[or heightening, in beauty,] (S, TA,) to another 
thing. (8,K,TA.) So in the saying, 
lj£ I This is a thing that serves for increasing, 
or enhancing, [or he ghtening, in beauty ,] to such 


a: see in five places. 

Honey of Shebubeh («A~>); (A, 
TA;) or, of Benoo-Shebdbeh, (Mgh,) a people of 
Et-T&if, (A,Mgh, TA,) of [the tribeof] Khath’am, 
who possessed bees, and hence it was thus called. 
(Mgh.) 

: see w>u£, in two places. 

Juj Ijli i. q. Iju*. [q. v. in art. *^»-]. (Th, 
TA.') 

part n. of said of a boy; (Msb ;) 
Youthful, or in the prime of manhood; a youth, 
or a young man ;] in the state from puberty to 
the completion of thirty years; or from sixteen 
years to thirty-two; after which a man is called 
; (TA ;) in the age before Vyfii * (Msb:) 
or in the state between thirty and forty: (Mgh:) 
or in the slate from the seventeenth year to the 
completion of fifty-one years: (sec :)] and 
I Aar mentions t as an epithet applied to a 

man [in the same sense as «-A£>]: (TA:) a female 
is termed i/\£i (S, Msb, K) and t i-k ; both sig 
nifying die same: (S, K:) the pi. of is 
SL (S, A, Mgh, Msb, K) and alii (S, A, K) 
and t4»C£, (S, A,* K,) or the last iB an inf. n 
used as an epithet applied to a pi. number, (Mgh, 
and Ham p. 50,) or it is a quasi-pl. n.: (TA:) 
females, (Msb,) or women, (K,) are termed 

(Msb, K) and ^CL, (K,) the latter said 

by AZ to be allowable in the sense of the former, 

(TA,) which is pi. of a^U>, (Msb,) ^5C£, accord. 

to Az, being pi. (not of but) ofi-i, like bSjjIj~o 
•a. ,a - * «s»-j ' 

is of eyo : (TA:) the dim. of is ▼ iayh, and 

some of the Arabs say ♦ s-tly*, changing the 

. js - • _ 

into I before a double letter [as in SjIjj for **£)*] 
(ISd, L in art. jJk.) One says, alii j* 

meaning ,jU£ [i. c. I passed by men that were 
youths, or jtersons in the prime of manhood], 
(S.)^ Sec also 


[Book I. 

^ part. n. of 1]. You say 

A fire kindled, or made to bum,-burn up, bum 
brightly or fiercely, blaze, or flame: ijli » n thi® 
sense is not allowable. (K.)— [Hence,] applied 
to a man, (A, TA,) I Comely, (S, TA,) of goodly 
countenance; (A, TA;) as though lighted up: 
bright, or fair, in complexion, and of goodly 
countenance; ns though his countenance were 
lighted up with fire: pi. (TA.) And 

A man of acute mind. (TA.) And 

OU^jll I [or OlyJjkpl ? ] 1 Yenus and 

Jui»ler, so called on account of their beauty and 
splendour, rose. (A, TA.) 


•5 - J \ 

W : l di 
i 


dims, of i/li fern, of will), q. v. 


i The scorpion. (I Aar, K.)_- And The 

louse; syn. J^5: (K in this art.:) or the ant; 

syn. : (K in art. :) fem. [or perhaps 

n. un.] with 2. (TA.) 

& * * " 

and its fern., with 2: see in three 

places.__ Also the former, A lion: (K:) or a 

r t . •,( . 

full-grown lion: eyn.jt-£o ju.1. (TA.) 


sec 


jilt’ll [or rather pi. of the pi 

jU&l or of jy&\,] 1 Having sharp-pointed nails 
or talons or claws; as though they flamed, by 
reason of their sharpness. (A, TA.) 


Jb [Anetkum graveolens, or dill, of the 
common garden-species;] a certain herb, or legu¬ 
minous plant, well known . (K:) it is said that 

is an arabicizcd word from ; but it has 
been stated before [in art. Cm, q. v.,]thatboth these 
are arabicizcd words from [or >£] ; and that 

[i.e.L-]« adial.var. (TA.) [See also d*i.] 


1. see the next paragraph, in two places. 

5. A/ He, or it, clung, caught, clave, or 

adhered, to it, (S, A, L, Msh, K,* TA,) namely, 
a thing; (S, L, TA;) as also ^ Aj «iy>, aor. -, 
inf. n. : (L,TA:) or, accord, to Esh-Shihab, 
in the Expos, of the Shife, to a thing in which 
was weakness: or, accord, to the ’Inaych, he, or 
it, clung, kc., to it with weakness; and therefore 
is used as an epithet applied to a spider; 

and ^ V signifies a stronger action; and 
a/ is also expl. as meaning he, or it, took fast, or 
firm, hold upon it: (L, TA :) and he stuck, or 
fixed, or struck, the claw, or talons, or nails, 
into it: (MA, PS:) and *^£11 ^ he laid 
hold upon the thing, and took it: lAar was 
asked respecting some verses, and he said, U 


'di 


Oil £y> I hnow not whence I laid 


hold upon them [find took them], (L, TA.) 

Q. Q. 1, accord, to the S and L, : see 
art. 

L i The spider: (K:) or a large spider, 

with many legs. (TA.) —Also (K) A certain 

small creeping thing, (S, A, Msb, K,) having 

many legs, (S, A, K,) of the uiull [or creejnng 

things &c.] of the earth : (S, Msb :) it should not 

be called j-** : (S :) or a certain small creeping 

thing, having six long legs, yellow in the bach, 

and in the outer sides of the legs, blaclt in the 

head, and blue in the eye: or a certain small 

creeping thing, having many legs, large in the 

head, of the ^1^.1 of the earth: or a certain 

small creeping thing, wide in the mouth, high in 

the hinder part, that perforates the ground, is 

found where there is moisture, and cats scor- 

w " + 

pions; and it is what is called 2 «»» * >: 

(TA:) P 1. (S, A, Msb,K.) The [marks 

termed] fj\ of the blade of a sword arc likened by 
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Book I.] 

a poet, (§, TA,) namely, S&’ideh Ibn-Ju-eiyeh, 
(TA,) to the tracks of (§, TA.) 

w-2 A man whose nature it is to cling, 
catch, cleave, or adhere, to a thing. (S, K.) And 
j.A S~*o [A tooth, or molar tooth,] that 

catches, or fastens, to a thing. (TA.) 

ill, (K,) or ill ill, (TA,) A man (TA) 
who cleaves to hit [i. e. opponent, or adver¬ 
sary], not quitting him. (K, TA.) 

^ ; [erroneously written in some copies of the 

K 22, and in tlie L 2*5,] A certain well- 
known plant; (AHn, L, Msb;) ascertain herb, 

or leguminous j lant; (K;) [i. q. *£-*5 an< ^ 
q. v.; i. e. a net hum graveolens, or dill, of the 
common gardcn-sjiecies :] Sgh says that is a 

foreign word of which is an arabieixed form; 

'<» fi 

and it is mnde of the measure Ani because this 

w * + . 

measure has many examples ; whereas the mea- I u 7 
sure of which is an instance, is extra- 
onlinary. (Msb.) 

22 : see what next follows. 

-*■ and t .1,1*5 [so in the CK and in my 
MS. copy of the K, but the latter is strangely 
said in the TA to be with kesr,] sings, of 
which signifies The Jlcsh-hoohs of the 

fire. (K-) 


man, K) stood erect [as though drawing himself 
up] to us. (O, K.) — And 25 £ It (a thing) 
appeared, or became apparent, to thee. (L.) = 
' .» f He was, or became, attached, or 
addicted, to an affair; or fond of it. (O.) 

2. ;*■• see 1. — Also, (K,) inf. n. ct 5 : 

(S,) He made it (a thing) wide. (S, K.) — And 
signifies also The act of paring, or peeling, 

or the like. (O. [See also 1.]) — And The act 
of pull ng, or plucking, out, or up. (O.) ■— And 
(O, K,) inf. n. as above, (K,) He (a man, 
TA) became aged, and saw a [thing such as is 



sec art. 




I*"*.?! an epithet applied to a spider: see 5. 

ct.. 

1. £2, (S, K,) inf. n. iU-U-, (TK,) said of a 
man, (S,) He was, or became, broad in the fore 
arms: (S, K, TA:) or long therein. (TA.) — 
* 1 , (A, O, Mgh, Ij, Msl>, K,) aor. -, (K,) 


a word occurring in the K and TA voco 
and in the TA voce Ac. [app. as mean- 

+ + w St . . 

ing A broad piece of wood]. — ■ -. I t signi¬ 

fies The two jiieces of wood of the 2JJLU, (O, K,) 
which is the thing upon which bricks are carried 

• * * * 3 

from place to place: the pi. is olfc - JI and 
the coll. gen. n., of which «a»*5 is the n. un., 
is] t (O.) 

[whether with or without tenween is 


inf. n. ^1, (TK,) He extended, stretched, or 

stretched out, it, or him; (A, O, Mgh, L,Msb, 
K;) namely, a thing; (IF, L,Msb;) a hide, or 
skin, (A, L, K,) or some other thing, (L,) between 
/tegs, or stakes; (K;) and a man, (Mgh, L, Msb,) 
between two things, to be fogged, (L,) [i. c.,] 
between two stakes inserted and fxed in the 
ground, (Mgh, Msb,) which are called 
(Mgh,) when lie was beaten, or crucified, (Mgh, 
Msb,) or lihe him who is crucified; and * 
is used, accord, to some, in the same manner. 
(L.) And ajjj He extended, or stretched 

forth, his arms, or hands: (L:) or ^*5 [alone] 
he extended his arm, or hand, to offer a prayer, 
or supplication; (K;) or he extended and raised 
kit arms, or hands, in his prayer, or supplication. 
(A.) And yfix 221 t The chame¬ 

leon extends (S, A, O) itself (S, O) or its fore 
legs (A) upon the branch. (S, A, O.) — Also, 
inf. n. as above. He cut, hewed, or pared, it, 
namely, a stick, or piece of wood, so as to make 
it wide. (O, L. [See also 2.]) — And He clave 
it, or s/tlit it, (K,* TA,) namely, another’s head, 
or anything whatever. (TA.) — U> ^*5 He (a 


termed] -r, appearing as though it were two. 
(0,K.) C ' 

; see in two places: = and see also 

J * + 

£2 (S, A, O, Msb, K) and t £2 (S, 0,K) 
q. ' *■ [i. e. The body, or bodily or corporeal 
form or figure or substance, of a man or some 
other thing or object, which one sees from a 
distance]-. (S,A, O,Msb,K:) a man, or some 
other creature, of which the [or body, &c.,] 

aj /tears to one: (L:) and a thing that is per¬ 
ceived by sense (A, O, L) and by sight: (O, L:) 
pi. ^Ci‘l, (A, O, Msb, K,) which is of the former, 
(A, Msb,) and [of the latter] £->?*'■ (?•) ® nc 

says, ^2 jjl meaning [i. e. A body, 

or bodily form, appeared, loomed, or gleamed, to 
me]. (A.) And ^lyjl £-2' JJs [They are 
bodies without souls]. (A.) And ^*5 yj* iJjl 

JJ»C, (A, O,) and a P rov -» (0») 

meaning [More minute, or inconsiderable, than] 
the atoms that are seen in the rays of the sun 
entering from a mural aperture in a chamber: 
(A,* O :) or, as some say, than the thread that 
comes forth from the mouth of the spider; 
[meaning gossamer ;] called by the children J»U~s 
glhlLl. (O.) And j-Cil rCl Cfiijl 

A*lly, meaning [Nouns are of two sorts,] 
the. names of things perceived by sense, and the 
names [of actions, or rather of accidents or attri¬ 
butes, i. e.] of other thing s; like os they say 
iCll and ^U^ll iC-A (A.) And ill* 

alll The known ones of his camels, and sheeji 
or goats, and other cattle, perished. (0,K.*] 
also signifies A door or gate, of high 
structure; (0,K;) and so ^ : (K:) [but 

the latter may have originated from a mistran¬ 
scription ; for Sgh says,] and so ^-2* (0-) * 


See also 

A rafter, or timber, (a**,) of the ceiling, 
or roof, of a house: so in a trad, where it is said, 
S' *», S' *». ^r*'. fit', [And he pulled off 
the roof of my house, rafter by rafter, or timber 
by timber]. (JM,* TA.) 

of horses: what is thus called is well 
known [as being A rope which is extended from 
a horse's fore leg to his hind leg: so in the present 
day]. (TA.) 


not apparent, as die fern, is not mentioned,] Tall; 
(AA, S, 0,K;) an epithet applied to a man. 
(TA.)' 

V;;*- sing, of £jl2, (O,) which signifies 

Pieces of wood, (O, K,) broad, (O,) placed 
transversly, (O, K,) contrariwise, or on contrary 
sides, (O,) in the [earners saddle called] 

(O, K) that is of wood: so expl. by Sliujaa. (O.) 

applied to a [garment of the kind called] 
JLA», Strong, or tout: (O, K :*) or, ns some 
say, wide. (O.) — And [applied to a stick, or 
piece of wood,] Pared, (K, TA,) and cut, or 
hewed [app. so as to be made wide: see 1], (TA.) 
= And A species of fish.. (TA.) 

^ y * 1 Wide between tht shoulder . (L.) — 

^ f i*" , * * *1 ’ A 

and ^ {" > A man 

broad in the fore arms: (S, K:) or long therein: 
but AAF and Ibn-El-Jowiec prefer the former 
explanation. (TA.) s: jAf Attached, or 

addicted, to an affair; or fond of it. (O.) 


1. J2, aor . 1 (S, A, Msb) and ; , (S,) inf n. 


; (IAar,S, Msb, K;) and n. jer~> 

(IAar, K ;) He measured by the [or span] 
(IAar, S, A, Msb, K) a garment, of picce^ of 
cloth, (S, K,) or a thing: (A, Msb:) from jJyi; 

like as one says from ^Ul. (S.) ^jl Jti l >» 
'i i 'Jf-. j [Who will be guarantee for thee 
that thou wilt measure the earth with thy span ?] 
is a prov. applied to him who imposes upon him¬ 
self that which lie is unable to accomplish. (A, 
TA.) _ SlJjl j~>, inf. n. as above, + He cons, 
/tressed the woman. (TA.) — »j~>, (ISk, S, A,) 
aor. 1 and ? , (TA,) inf. n. as above; (S, ly;) 
and t t^wl, (S, A,) inf. n. jl2l; (K;) and 1 
inf. n. (TS, TA;) He gave him (ISk, S, 

A, TS, K*) wealth, or property, (ISk, S, A,) 
or a sword, (ISk, S,) or a coat of mail. (S, IB.) 
— 'yX. aor. s , He exulted; or exulted greatly, 
or excessively; and behaved insolently and un- 
thanlfuUy, or ungratefully. (TS, K, TA.) 

2: sec 1, in two places. — Abo »j~/, (Alleyth, 
K,) inf. n. (AHeyth, TA,) He magnified 

him, or honoured him; namely, a man: (AHeyth, 
K, TA:) and made him a near com/tanion, a 
familiar, or a favourite. (AHeyth, TA.) 

4. yl\ He (a man) begat children tall in the 
jCil, i. e. statures: and he begat children short 
therein. (IAjr, TA.) s : see 1. 
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B. y£A He was, or became, magnified, or 
honoured: and made a near companion, a fami¬ 
liar, or a favourite. (AHeyth, TA.) 

6. lyUJ They (two bodies of men, §) drew 
near, each to the other: (S, ?:) as though they 
became a span (j*£>) distant, one from the other; 
or as though each extended the span to the 
other. (§.) 


j~* The measure [of the width (nee ^ijj)], by 
the span, of a garment, or piece of cloth: so in 
the saying, yJh jfs [How much is the mea¬ 
sure of the width, by the pan, of thy garment , or 
piece of cloth?]. (Msb.) __ Stature; (Fr, K;) 
and so ♦ Sj*Zi ; whether short or tall: (TA:) pi. 
[app. of the latter] jLil. (I Aar, TA.) You say, 
•>*£> Jjjbl !»• How tall is his stature ! (TA.) __ 
Life, or age; as also * yt*. (TS, K.) Thus in 

the saying, ‘Jill and t [May Ood 
shorten, or Ood shortened, his life]. (TS, TA.) 
— ’The act of giving: (A, IAth:) like as ^ 
und ju are suid for “ generosity.” (A.) __ See 
also j-i, in two places, The due for marriage, 

and for conrubitus; (Sh, S,» K ;*) such as what 
arc termed jy* and jil. (Sh, TA.) You say, 

51^)1 o*b*l I gave the woman her due for 

marriage, or for cancuhitus. (S.)_+ The hire 

that is given far the stallion-caincFs covering of 
the female. (I Apr, T, §, M ? b,K.») The taking 

of tli s is forbidden. (T, S, Msb.)_j Marriage ; 

(IAth, K:) because it is accompanied l>y a gift. 
(IAth, TA.) dll iljl i May Ood bless 

your marriage is a saying mentioned in a trad. 
(IAth, TA.) 

• • 

yf* A f.jmn; the spare betneen the extrem ty 
if the thumb and that if the little finger (Mali, 
K) when extended apart in the usual manner: 
(Msb:) of the masc. gender: (K :) pi. Juil, (S, 
M?l», ?.) tlio only pi. form. (Sh.) [Sec also 
j+c-t, and [Hence,] ^111 jt-aS (applied to 

a man, §) J Contracted, or short, in mahe: (S, 
A, SO or, accord, to some of the lexicons, in 
step. (TA.) __ '[As a measure in astronomy, it 
is said in several of the law-books to be The 
twilflh part if the ^; and therefore twenty- 

two minutes and a half, accord, to modern usage: 
but there is reason to believe that ancient usage 
differed from the modern with respect to both 
of these measures, and was not precise nor uni¬ 
form. See £*j.] t The serpent : 

(IApr.Kj) and so gllH Jll*. (IAar, TA.)_ 

See also jJU, in two places. 


ye* t A gift; (?»^Mgh, K, TA ;) as also t j-‘- 
(Mgh, TA) and ♦ : (IApr, TA :) and wealth, 

or the like syn. (K:) the first is a word 
similar to l».S and ^joJo • and he who says that 
it is used by poetic license for[as it is said to 
be in the S] is in error: and^i are said to 

be two dial, vars., like jjJ and jjJ. (TA.)_ 

Abo A certain thing which the Christians give, 
cm to another, (^UJI ?, TA, 

kj°*J,TL,)Wu the [or Eucharist],(J$.,T A,) 


ye* — 

seeking to ingratiate themselves thereby: (TA:) 
or the Eucharist (^jQji) itself: (K:) or a thing'\ 
which the Christians give («eb»), one to another, 
as though seeking to ingratiate themselves thereby : 
(Kh, Sgh, TA:) or (TA, in the £ “and”) 
bodies: and powers, or faculties: (K, TA:) or 
(TA, in the K “ and ”) the Gospel. (K, TA.) 

*"• •• - 

: see j-i :_and see ubo yJh. 

• 3' « | 

A trumpet; syn. ; (S, K;) a certain 
thing in which one blows: (Mgh :) said to lie an 
arabieixed word; (S;) not genuine Arabic: 
(Mgh, TA:) accord, to IAth, it is Hebrew 
(TA:) [app. from the Hcbr. 13 ^ as observed 

by Gofius.] _ See abo iX-l- 

\A man that w a thief. 

(?gW ' 


y >il Wider in span; syn. Irrf (A, TA.) 

So in the saying, ^ yJlil ys [lie is wider 

in span than his companion], (A.) 

9 9 il 

A > certain fish; (K;) called by the 
vulgar (TA.) 

9 + 9 + , 9 + + 

yL* sing, of y\L-o, (TA,) which signifies 
, • *» 2 - 
Certan notches (jjjm. [pi. of j*., in the CK 

Mi 4 

erroncouBly written in the cubit, by means 

of which buying and selling are transacted: (K, 
TA:) of them is the notch (j») of the span, 
and the notch of the half of the span, anil of the 
quarter thereof: every notch of these, small or 
great, %s termed j ..-*: mentioned by §gh, from 
Aboo-Sa’eed. (TA.)= ylL* abo signifies Rivers, 

or rtvulets, (jlyil,) that are depressed, so that the 
irater comes to them from several places, (K, 
TA,) of such as overflows from the lands: (TA :) 
pi. of and * ifX*. (K, TA.) 

«/■■■ ■ «: see what next precedes. 


•/ » • * 

A liberal, bountiful, or generous, woman. 
(IApr, K.) 


[Book I. 

not broad, is likened to this fish; and this fish, to 
the 1*^: the pi. is b^C£. (TA.) [See 


L C aor - ~>1 inf * n - ^ (II)rd, S, Msh, 
K) and (IDrd, Mpb, TA,) which is a con¬ 
traction of the former, or accord, to some it is a 
subst., having the signification assigned to it 
below, (Msb,) or it is both, (TA,) and (Ibn- 
’Ahbad, K,) He was, or became, satiated, sated, 
or satisfied in stomach; being the contr. of 
£3*-t (?»K,) and one of those inf. ns. [which are 
of a measure often] denoting natural affections or 
qualities [such as ^ and &c.]. (S.) You 

say ji A country of which the 

sheep, or goats, have become completely satiated, or 
satisfied.buahundanrcofherbage. (TA ) Aw.l .-.1 « f 
and (S, Msb,K,) and j* tly*> end 
£>*i (?»?») I va *> or became, satiated, 
sated, or satisfied, with bread, and with flesh- 
meat. (S, K.) Hence, metaphorically, 

9 ++ • t * I t / * 

y**§\ 1 j* O^ 1 11 have become, or I 
became, disgusted [or satiated to loathing] with 

this thing, or affair. (S,* TA.)_[Sec also 

another metaphorical usago of this verb voce 
<ulj».] as: alia + His intellect was, or be¬ 
came, full, perfect, (K,) strong, or solid. (TA.) 


• 


’» (?»K, [in some copies of die 
former, erroneously, c-ij£,]) inf. n. (K;) 

and ; (as in one place in die TA ;) J His 

sheep, or goats, were, or become, nearly, but not 
quite, satiated, or satisfied. (S, K, TA.) 


w ^I 9+3 

i»Ui (AA, K) and JbCii, being perfectly and 
imperfectly dcel., (AA, TA,) The name of a 
month iu Grech; (AA, K;) i. q. bCl, q. v. 
(AA, TA.) 

> J. . i, 

(S, K) and (K,) the latter men¬ 

tioned in die O on the authority of Lth, but in 
the L on the authority of Lh, and said by him to 
be a Greek word, (TA,) [a coll. gen. n.,] n. un. 
with », and sometimes that with fet-h is without 
teshdecd, (K,) i. c. iiyi,, mentioned by ISd, 
but with the expression of a doubt as to its 
correctness, (TA,) [now applied to A epccies of 
cyprinus, or carp : or, accord, to Golius, a fish 
resembling the alosa, or shad, but three times 
larger; wont to be brought from the Euphrates 
to Aleppo :] a species offish, (Lth, S, K,) slender 
in the tail, wide in the middle part, soft to the 
feel, small in the head, resembling a [or 
Persian bite]: (Lth,?:) the b^ when long, 


4. am**I [signifying It satiated him, satcil 
him, or satisfied his stomach,] is said of food and 
of abundance of drink. (TA.) __ [J 

satiated him, sated him, or satirfied his stomach; 
or ] I fed him so that he became sat iated, sated, 
or satirfied. (Msb.) And ^p 

fed him so at fully to relierc him from hunger], 
(S, K.) [Hence,] cJuil (S, TA) gllll 
(?) 11 saturated the garment, or piece if cloth, 
with the dye. (TA.) — [Hence also,] j J£ e 
made it (namely anything, TA) full, without lack 
or defect, or abundant, or copious. (K,*TA.) 
It is said of other things beside substances; as, 
for instance, ofblowing, and ofreading or reciting, 
and^of^any expression. (TA.) You say also, 
^ jC [He carried on, 
rcsjierting this idea, a full section], (TA.) [And 
£*£>! He rendered a vowel full in sound, 
by inserting after it its analogous letter of pro¬ 
longation. And such a letter of prolongadon is 
said to lie inserted, or added, to render 

the sound full; as in Ol£> for cii, and \ JiA for 
>bjl, and for £-£>lj-o. And Ullll is also 

UBed as signifying For the sake of, or by may of, 
pleonasm, or giving fulness of expression.] — 
£*£1 The man’s beasts were, or became, 
completely satiated, or satisfied, by abundance of 
herbage. (TA.) 
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5. £*£3 He ate im nediatcly after eating. (£.) 
___ He feigned himself satiated, sated, or satisfied 
in stomacn, not being so. (K, TA.) — [And 
hcncc,] t He made a boast of abundance or rtchcs, 
(M,b f K,* TA.) or of more than he possessed; 
and invested himself with that which did not 
belong to him. (TA.) [See £>... » «.] 

£*i a suhst., signifying A thing that satiates 
one, sates one, or satisfies one's stomach; (S, 
Mfh, K ;) consisting of bread, and of flesh-meat, 
,fr .; (MkIi ;) ns also * £»i: (K :) occord. to 
some, the former is an inf. n.: (Msb:) or it is an 
inf n. and also a suhst. signifying as above. 
(TA.) You Buy, jjjui o^)l The. cube of bread 
[m that which] satiates me, &c. (Msb.) 

£«w ini', n. of 1 [<]. v.]. __ Also I Thiehness in 
the shanks. (TA.) ess Sec also %dh. You say, 

' I m «|I ^ ' 

Ob il land having abundance of 

herbage, and plenty. (Mgh.) 

j>\& “j* ii The quantity with which one is 
satiated, sated, or satisfied, once, of food. (S, K.) 

iiji JL)\ f. q. gli Oli [q. v.]. (Mgh.) 

Satiated, sated, or satisfed inxt tmach; 
(S, Msb,* K;) as also * but tliis is allowable 
only in ]>o<:try: (K:) fem. of the former ^u±>, 
(S, Msb, K,) and (Sgh, K) is sometimes 

used: (Sgh:) the pi. of and of is 

^Li and (TA.) [Hcncc tiie saying,] 

UlIjilia lyl UV JU*pi 131 ^ 

[A /Maple who, when they are hungry, are 
fearful and cowardly, and thou scest. them to be 
beasts of prey when they are satiated]. (A, TA.) 

^ Io /•/ 

_[Aiul lienee,] A woman who 

Jills up the anhlct by reason of her fatness. (S, 
K, TA.) And jlylll jj*-- 1 HVio Jills up the 
bracelet by reason of fatness. (K, TA.) And 
1A woman large in the belly. (TA.) 
And £jjJI I A womnn bulhy n mo he: (A, 
O, L, TA:) in the K erroneously written ^jiu- 
and cxpl. os meaning bulhy in the fore¬ 
arm. (TA.) 

Food that satiates, sates, or satisfes the 
stomach. (Fr.) _ f An arrow that hills much or 
many or oft in. (Ibn-’Ahbad.) — J>»3I £e*S> -^>y> 
] A garment, or piece of cloth, [of full texture, 
or] of many threads: (S, K, TA:) pi. £*±> 

(TA.) And £*£ jX, (K,) or aSSl £*A (TA,) 
fA rope abundant, (K, TA,) and firm, or 
strong, in the wool, (TA,) or in the hair, or fur, 
[of which it is composed:] (K, TA:) pi. £~i. 
(TA.)__J&I A man full, or per¬ 

fect, (K, TA,) and strong, or solid, (TA,) in 
intellect ; (K, TA ;) from IA$r; (TA ;) as also 
♦ iu,;, 4 . (K.) And ♦ viu [or per- 

• M . I'* J * ^ 

Imps v«UJI f £~-»] f a man strong, or firm, in 
heart . '(TA.) 

#1 

feUi A portion of food that remains, or »* 
'edundant, after one is satiated, or satisfied. 
(Ibn-Abbnd, K..*) 

Bk. I. 


■ JL 


• - * 


: see ,jla~i. _ £yU» A least that 
has attained to eating; nn epithet applied to such 
a beast until it is nearly weaned. (TA.) 

lj£l [owefc a one is in a state 

in which he is satiated, or satisfied, with drink 
andfood]. (T, A, TA, in art. jlai.) [See jlLu.] 

pass. part. n. of 4 [q. v.]. See also 
in two places. 

|S/| 9 m M St m B re, §, S m J 

£-i ~»: see _ £~ie)l AJI [or aaJkJI] 

The letter ^>. (TA in art. i^Jl/.) 

4 u», m B # 

t One n7to invests himself with, and makes 
a boast of, marc than he possesses; who invests 
himself with that which he does not possess; (S, 
TA;) who affects goodly qualities more than he 
//assesses; like him who feigns himself satiated, 
or satisfied in stomach, not being so: (TA:) or 
he who feigns himself satiated, or satisfied in 
stomach, not being so: and hence, fa lying 
person, who affects to be commended or praised 
for, or boasts of, or glories in, that which he does 
not possess. (Mgh.) Thus iu u trad., (S, Mgh,) 

/ <• $ 9m mmB"*mmB 

in which it is said, 

Ajj U$i (S, TA,) or VjU Uv, (Mgh,) 
t [He who invests himself with, and makes a 
boast if, more than he possesses, &c., is like the 
wearer of two garments of falsity: or] accord, 
to A’Obcyd, it means [thnt such is like] the hy/io- 
crite who wears the garments of the devotees in 
order that he may be thought, to be a devotee, not 
being so: or, as some say, the person who wears 
a shirt to the sleeves of which he attaches two 
other sleeves in order to make it appear that he 
is wearing two shirts: or [the wearer of the gar¬ 
ments of the false witness; for] it is snid that 
there used to be in the tribe the man of goodly 
exterior, and when false witness was needed, be 
bore [such] witness, and was not rejected, because 
of die goodliness of his apparel. (Mgh.) [See 
also art jjj, in which this trad, is cited with a 
small variation.] 

•* * 

1. JjA, (S, M, O, Msb, K.) aor. *, (Msb, K,) 

inf n. (S, M, Mgh, O, Mpb,) He was, or 
became, affected with vehement lust, or carnal 
desire: (S, M, Mgh, O, Msb, K:) said of a man; 
(M, Msb;) and in like manner one says of a 
woman; and also, sometimes, of other than humnn 
beings. (M, TA.)_And _ yS »JDI ^ ( He 
suffered 'ndigestion, or turned away with disgust, 
from flesh-meat. (ibn-’Abbad, O, K.) 

JjL Affected with vehement lust or carnal 
desire ; (Msb, TA;) applied to a man; and some¬ 
times to other than man: (Msb:) fern, with ». 
(Msb, TA.) 

A certain wooden implement of the baker, 
or maker of bread; (K;) a bakers rolling-pin; 
(MA;) [thus called, and also in the present 

day;] an arabicized word, (Ibn-'Abbdd, O, K,) 
from [the Pers.] [or or from the 

Pers. (TA.) [See also 


1407 


1. aor.,, (K, TA,) inf. n. ; (TA;) 
and inf. n. ; He infixed, (K, TA,) 

and inserted, (TA,) one part thereof into another, 
or parts thereof into others: (K,TA:) so in the 
M: (TA:) [but the latter more usually signifies 
he infixed, and inserted, many parts thereof into 
others: (sec 8, first sentence, respecting its quasi¬ 
pass. :) and hcncc, he made it reticulated, rcti- 
form, like a tut; and like a lattice, or trellis, or 
grating, or cage: and both signify also he made 
it commingled in its several /tarts, intricate, 
complicated, perplexed, or confused; cither pro¬ 
perly, as when the object is a fabric, or nnydiing 
made by art, or created; or tropically, as when 
the object is ideal:] primarily, (TA,) «dl£)t 
signifies £dUJI [i. c. the mixing together a thing 
or tilings]; and [implies] [i. c. the 

entering of one part of a tiling into another part, 
or of parts of a tiling or tilings into otlwr /tarts ; 
or the being intermixed, or intermingled]. (S, 
TA.) Hence, £jUo^I t (S, TA,) meaning 

The iiserfing if same of the Jingoes [i. c. those oj 
one hand] amid the other Jingers; (Msb, TA;) 
which it is forbidden to do in prayer: (TA:) one 
says, [ojyLol or] ojyLol St*/ jJLw, lie in- 
scried, or interserted, his Jingers together [so as to 
conjoin his two hands]: (M A:) or, as sonic 
interpret it, £^ 10*^1 jLii which is forbidden in 
prayer is f the mixing, and entering, into con¬ 
tentions, or altercations. (TA.) [Hence also,] 
C~3l£», a saying of Molionimad 
Ibn-Zckcroeyl, meaning f The wind had made 
them bhe the iSi-h [or net], in the interhniting 
and contraction of the limbs. (Mgh.)_ « L3, 

inf. n. ns nbovc, means f He, or it, diverted hm, 
or occupied him so as to divert him, from him, or 
it. (TA.) 

2: see nbovc, in three places: b and sec ulso 
8, in two plnccs. 

M | m»M # 4 MM M * 

3. l«y i-i .1^13, inf. n. [npp. f He caused 

an embroilment between them two,] occurring in 
a tradition, (TA.) 

4. They ting wells (O, K) such as are 
called (O) or such as are called iSL-1. (K.) 

_ And ShJA It. (a place) had [such] wells dug in 
it by many persons. (TA.) 

5: sec 8, in four places. 

6: sec 8, in three places,_£l«—H w-C^l £3 

The leasts of prey leaped [the females ]; syn. 
■=£: (K:) or desired to do so (tl^lll ^>^ljl). 
(IAfir, TA.)_Uylii [app. t They became em¬ 

broiled, each with the other;] quasi-pass, of 
(TA.) 

8. »tl~£l, quasi-pass, of «£*£>, It had one part 
thereof infixed, (K, TA,) and inserted, (TA,) 
into another, or parts thereof into others; rs 
also t Al-—quasi-pnss. of sS^t: (K, TA:) so in 
the M: but * the latter imports muchness, or 
multiplicity: (TA:) [i. e. it signifies it had 
many parts thereof infixed, and inserted, into 
others: and hence, it was reticulated, ret form, 

189 
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like a net; and like a lattice, or trellis, or grating, 
or cage: and both signify also it was, or became, 
commingled in its several parts, intricate, com¬ 
plicated, perplexed, or confused; either properly, as 
when said of a fabric, or anything made by art, or 
created; or tropically, ^aa when said of what is 
ideal.] One says, *j-) - c«£~£l, and f 

nnd t [or the lust muy be u iiiistninscriplioii 

for ♦ C.C.“.17,] The stars were intermixed among 
themselves, nnd confused (TA :) [or were clus¬ 
tered together:] or jtytf *11 JLIil signifies the 
stars’ being numerous, and being intermixed 

A m 000 

among themselves; from jiSUedl [“ the net of 
the fisherman” or “sportsman”]: (Mgh:) or 
their being numerous, and [as though] gathered 
[or chut red] together: (Mfb:) or, as some say, 
the appearing of all the stars [which causes them 
to appear confused]. (TA.) And JjjyOl 
The reins were knit together, commingled, or 
intricately intermixed or intermingled; syn. 

(O, TA.) And 4>£j| JUil The 
mirage became intermixed, or confused. (TA.) 

M * A 

And f The darkness became con¬ 
fused. (S, O, TA.) And Ctpl, and 

♦ and (K, TA,) and ♦ 

(TA,) f The affairs became intricate, complicated, 
perjilexed, or confused. (K, TA.) And cXmI 

jrrti ' rl t " '" t The war, or fight, became intricate, 
and entangled between them; syn. (TA 

in art And cJUUlfy rt^Lil [ILis 

canine teeth locked together, and were dissimilar ]; 
referring to a lion. (O. [Sec also J/£.]) 

A _ " * * 

means J The close [or intimate] connexion 
of relationship by birth: (TA:) [and in like 

'•I . II r# 

mfcnncr, I * such connexion of re- 

lationshijts by birth: see an ex. of its part n., 
voce 


see rt£*±>._ Also The teeth of a comb; 
(O, Jtj) because of their nearness together. (TA.) 

l« / : ci l > (K,) or y . » (S, Msb,) 

1 Between them two is [a close or an intimate 
connexion of] relationship by birth: (S, lji, TA:) 

## J 0 9 | • # 0 •< 

and y»j iSLiijtjs} I 1 Between the people, or 
party, is an intermingling [of relationship]. (O, 
TA.) 

9 000 0 0 0 A 0 

iSLfi The [meaning net] of the [i. e. 

fisherman, and fowler or sportsman ]; (K;) the 

# # i 0 £ 

(Lth, O, TA,) or instrument of 
(§,) that is used in the water [i. e. for catching 
yfrA] and on the land [i. e. for catching fowls or 
mild animals]; (Lth, O,* TA;) applied by some 
peculiarly to the of the water; (TA;) 

and ♦ jCi signifies the same: (K:) pi. of the 
former JCi (S, Msb, $) and i»lf2 (M sb) and 
[coll. gen. n.] f JLii: (Msb, £:) and the pi. of 
tj& is J l^llL (I£.) _ And A certain thing 
for the head; (Lth, O ;) [a small net, for the 
head, a veil of net work, in order that the face 
may not be known. (Golius, on the authority of 
Meyd.)] mb Also Wells near together, (K, TA,) 
of which the water is near [to the mouths], com¬ 
municating [app. by filtration] one with another: 


so accord, to El-Kutabee: (TA:) or wells sepa¬ 
rate, one from another: (M and L in art :) 
and, (£,) or as some say, (TA,) wells (O, K, 
TA) that are open to view, (K, TA,) dug in a 
rugged place, of the depth of the stature of a 
man, and twice and thrice that measure, in which 
the rainwater becomes retained: so called be¬ 
muse of their in li til ul proximity, nnd confused iichh: 
a single one of them is not called ; for this 
is only a name for a plural number; but the pi. 
Jl*£ is applied to aggregates thereof in sundry 
places: (O, TA:) or JLS>, (S,) or £&£>, (Msb,) 
signifies wells that are numerous and near together 
in a [tract of] land; (S, Msb;) from JLZ^I 

i A 9*00 m * * 

j* )* i. H : (Mfb:) or, accord, to As, «£*£ signi¬ 
fies wells, or other pits or hollows dug in the 
ground, that are numerous; and the pi. is JL£. 
(IDrd, O.) — And A [tract of] land in which 
are many wells, (K, TA,) not tracts that exude 
water and produce salt, nor such as give growth 
to plants, or herbage: (TA:) or [the pi.] Jill 
signifies places, of the earth, that are not such as 
exude water and produce salt, nor such as give 
growth to plants, or herbage ; such as the Jill of 
ElrBaerah. (Lth, O.) _ And The burrow of the 
[field-rat called] : (K, TA:) or the burrows 
thereof, which are near together: pi. Jill. (TA.) 

JLS>, (thus in the ’Eyn and O and L and TA,) 
or ▼ viJUw, (thus in the K, there said to be like 

• di 

but [SM says that] the latter is a manifest 
mistake, (TA,) A thing, (K, TA,) or a ythtng, 
(Lth, O,) composed of canes, or reeds, (1£, TA,) 
or such as canes, or reeds, (Lth, O,) firmly bound 
together, (Lth, O, TA,) in the manner of the 
manufacture of mats: (Lth, O, K, TA:) a single 
piece whereof is termed * Iblll, (Lth, O, TA,) 
or ^ ifel-1. (So in the K.) __ And likewise, 
(i. e. JL1, as in the 'Eyn and O and L, but in 

the K t JU 1 , TA,) What is between the curved 
pieces of wood of the [vehicles called] J^Im, 
[pi. of q. v., composed] of net-work of 

thongs (ji)l . » l e «13 [jJUl being here used as 
a coll. gen. n.: sec art. j3]). (K, TA.) 

9 * 0 

- sco the next preceding paragraph. 

J 00 

J5L1 [a pi. of which the sing, is not men¬ 
tioned,] Contentions, or altercations (TA.) 

JLli means wil^kpl JLDI [upp. A 

maker of soft nettedfabrics of thongsfor f- 1 - - ; 

(see JL1, latter sentence;) supposing to 

be for Ol^Lyi, agreeably witli a well-known 
license]. (TA.) 

9 Am 9000 m f ^ 

: see in two places: _ and 

likewise in two places: _ and a. 4»C£, also in two 
places. — Applied to a t. q. i** 3 \L 1 [app. 
as signifying Woven well, or well and compactly; 
in which sense this epithet seems to be more pro¬ 
perly applicable to a woman’s “ shift ” than to “ a 
coat of mail;” but in the former of these 
senses is seldom, if ever, fern.; and in the latter 
sense, seldom, if ever, masc.]. (TA.) « [It is 
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also a pi., of which the sing., if used, is probably 

t 9 0 

Jdi H, accord, to analogy.; as a possessive epi¬ 
thet, meaning «£ll J, like meaning jj, 

# , j * M 

&c.:] one says, JL1JI ,0) l _ y ic I saw, 
upon the water, the fishermen with the nets. (Az, 
Z, TA.) 

i£»L i, (S, O, KT.,) or t Ji^,, (Msb, TA,) A 
thing formed of grating, or latticc-worh, (♦ 

S, O, or J ~Lt, KL, TA,) of iron, (S, O, Mfb, 
K, TA,) and of other material [i. c. of wood &a]: 
(TA:) and [particularly] a window so formed:' 
(KL:) pi. J^Cl. (S, O, TA.) One says, 

# I 0 M M 00 

~ Jl~l)t [I saw him looking from the 

grated, or latticed, window]'. (TA.) _ See also 
Jll^.. 

9 0 m . * 

J^Li [app. a possessive epithet, meaning fk 

SSLZ ]: see JU1. _ [Also meaning JLmI * 3 .] 

' ... ' v 
One says J^lii A road, or way, that is 

confused and intricate. (O, K.) __ [Hence,] 

0 A M i a 

s£xi\yZl\ jA may mean The sun; as being 

the chief of the [confused] stars: or the milky 
way; [its being composed of confused stars;] 
JjlyUI [pi. ofa£,U)l] meaning t (^am 

9 0 0 9 0 9 M 9 0»m 

pp. 43 and 44.)_And : see 

_And applied to a lion, Having the 

canine teeth locking together, (w»lli^l ^ 

K, TA,.[see 8, near the end, in die CK Jljlls 

dissimilar: (TA:) and «r>0Vl J/Lw 
is applied to a camel, (O, TA,) in like manner. 
(TA.) [Hence,] J^IDI is one of die names for 
The Hon. (TA.)__And one says J^li 

meaning A man whom one sees, by reason 

of his skill, thrusting with the spear [tnducri- 
minatelg] in all the faces. (O, TA.) 

see 3£sCii. _JL£j| is A certain sort 
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. rtf ■ ■ u. « 


of food. (TA.) 


>: see JL>ll, in two places.. 


(A’Obeyd, S, TA) means J [Relationship by birth] 
closely, or ntxmately, connected. (A’Obeyd, TA.) 

« A ■ 0 0M 9 0 Ml 0 M090 

And one says also, " rtf^UUu l«y~/ t [Be¬ 
tween them two are relationships by birth close y, 
or intimately, connected ]: and ♦ rtf/liL 1 
[which means the like]. (TA.) 

90 0 0 M 9 0 9 \ 

rtf/l±^»>sU>jl : sec what next precedes. 

1. jli, (K,) aor . 1 , (TK,) inf. n. J^l, He 
(a boy, TA) became a youth, or young man, (K,) 
or grcio up, and became a youth, or young man, 
(TA,) in a state of ease and plenty. (K, TA. 
[In the CK, is erroneously put for 

iU3.]) Accord, to Ks, one says, ^ ^ 

meaning I grew up, or became a youth, or 
young man, among the sons of suck a one: (S, 
TA:) and J&iJI jli Ji The boy 

has grown up, or become a youth, or young man, 
in the best manner: (S:) but accord, to others. 
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it is not wiid except in the case of being in a state 
of ease and plenty. (TA.) 

4. jjLi Jljjl CJU.I t The woman bore 
with Iter children, [lending them patiently, after 
the loss of her husl/and,] without marrying: (S, 
O:) [and] lijJj cJLAI J She (a woman) 

applied herself constantly to the care of her chil¬ 
dren, after [the loss if] her husband, (K, TA,) 
and bore with them, (TA,) not marrying: ft, 
TA:) nnd the epithet applied to her is ♦ 

[without •]. (TA.) One says, ^ ^ 

VjlCil jji* t [She if, in her constant 

application of herself to the care of her children, 
Ac., lihe the lioness over her whelps]. (TA.) — 
And d~Lc J-il I lie inclined to him; affected I 
him; or was, or became, favourably inclined 
towards him : (S, O, K, TA:) and he aided, 
hcl/Hul, or assisted, him. (K, TA.) 

[7. is cxpl. by Golius ns signifying I 

heviter c loco erivit, effhixit;” us on the autho¬ 
rity of the KIi; but I do not find it in my copy 
of tlint work; nnd think that it is some other 
word to which this meaning is there assigned.] 

Jy The whelp, or young one, of the lion: 
(S, Mgh, O, Msb:) or the young one of the Hon 
when it has attaint'd to the seching, or tailing, of 
prey : (K, TA :) [and Freytng says, on the au¬ 
thority of Meyd, of any wild beast:] pi. jCil 
(§, O, Msb, K) nnd jlil (S, O, K) [both pro- 
j>crly ]>ls. of ]>auc.] and [pi. of mult.] and 

ft) 

A lion nhosc ranine teeth have become 
such as loch together, dissimilar, cxpl. by tlic 
words lull!} cJJh (K. [Perhaps, in this 

sense, a mistranscription foril^li, q. v.]) —And 
(K) t A l>oy, or young mnn, full [or plump] in 
body, by reason of case and plenty and of youth- 
fulness (JAnr, O, ^y:*) nnd so L, and 
J* (lAnr, O.) —[JU/U>, cxpl. by Golius 

as signifying “ Diminuta lacte camda, pulli 
sept mestris mater" ns on the authority of the 
KL, is a mistake for 2U151&.] 

[j$, cxpl. by Golius as signifying “ Magno 
veretri prcrjoitio camclus,” as on the authority of 
tlie KL, is a mistake for ^hil.] 

A lioness whose whelps, or young ones, 
accompany her, (S, O, Msb,) going with her. 
(S, O.) And A shc-eamcl whose young one has 
beam t strong, and goes with her. (AZ, S, O.) 
— Sec nlso 4. 

fy * 1 A place in which are lions’ whelps or 
young ones. (Ham p. 41G.) 


1. (S, £,) aor. ft,) inf. n.^1, (TA,) 

Jt was, or became, cold; (§, £;) said of water. 
(S.)m^J^JI (K,) aor.*, inf. n. Jdh, 

(T£,) lie pvt IhejtClt [q. v.] in the mouth of the 
hid; as also 7***£, ft,) inf. (TA,) 




2: see what next precedes. 

Cold, or coldness; (S, Msb, K;) accord, 
to the M, of water: (TA:) but one says Zlifc 
*6 [A morning having coldness]-. (S:) 
and ji jJy> A day having coldness. (Msb.) 
— Jurcybeh Ibn-El-Asliyam El-Fak’asee says, 




• ^ 


^ li U*-i 




[And they likened our horses to the camds carry¬ 
ing provision of com; but they found their provi¬ 
sion to be something having coldness]; meaning, 
accord, to Aboo-Riyash, that they found death; 
for death is cold; and poison also is cold: but 
there is another reading, accord, to which the 
last word is meaning “ heaviness,” such ns 
results from food. (Ham p. 3G3.) See also the 
next paragraph. 

J-* Cold, as nn epithet, (S, Msb, TA,) applied 
to water, (S, TA,) and to rain; and one says 
1'. Sljki, meaning A cold morning. (TA.) 
[And] Feeling cold: (K:) or feeling cold to¬ 
gether with hunger. (AA, S, K.) — Also A 
weapon, or weapons; as being cold: and such has 
been said to be the meaning [of li] > n the 

verse cited above. (TA.)_And Death; because 

of its coldness: —and Poison; for the same 
reason. (K. [But see the verso cited above, and 
the explanation of it.]) sa And Sjiy A fat. 

ox or cow, or beast of the bovine hind: (K, TA:) 
but the epithet commonly known is i*~/, [meaning 
“ having u large hump,”] with and (TA.) 

S' V* 

jfJU : sec jndL. 

JiC*, A certain plant, (AHn, K,) resembling in 
colour the »L*. [q. v.]. (AHn, TA.) 


A piece of wood which is put crosswise in 
the mouth of a hid, (S, K, TA,) or, as in the M, 
in the two sides of the mouth of a hid or lamb, 

and tied behind its head, (TA,) in order that it 

. 2 * 

may not suck it mother; (S, K ;) as also *>•-£>: 
(K:) and so Jill*.. (IDrd and S in art. Ji* .*..) 
— Also, (K,) or the dual, (S, TA,) 

Two threads, or strings, attached to the [kind if 
face-veil called] ffjii by which the woman [draws 
and] binds [the two upper comer of] it to the 
bach if her head: (S, K :) [also called :] 
pi. ^JL. (O in art. JL^>.) 

-; see the following paragraph. Applied 
to a lion, it means Having his mouth tied, or 
bound; from j£& in the former of tlie senses 
expl. above: (Meyd, TA:) thus in the following 
prov.: 

* • * * * ?: * 

* tfJOl 

• 3*- M * * I I . 

* *r> 

[She is frightened at the cry of the cron, or 
raven, and breaks the neck of the lion whose 
mouth is tied] : (Meyd, K, TA :) or, accord, to 
another relation, I, [meaning “ the grim¬ 
faced”] from 4*11 (Meyd;) a saying 


originating from the fact of a woman’s breaking 
the neck of a lion, and then hearing the ciy of a 
crow, or raven, and being frightened: applied to 
him who advances boldly to undertake that which 
is of high accouht, [or attended with peril,] and 
fears that which is contemptible. (Meyd, JC.) 

j ty f- [and ♦J4—•] A Lid, or lamb, having the 
piece of wood called jAJh put into its mouth and 
tied behind its head, in order that it may not 
such its mother. (TA.) 


2. iCl an d (MA, K,) inf. n. 

(S, K, KL,) lie made it to be lihe it, or to re¬ 
semble it; he assimilated it to H; (MA, KL;) 
t. q. edlc [meaning thus: and also meaning he 
likened it to it, or compared it ivitk it; agreeably 
with the explanation here next following]: (S,* 
K:) .,^>1 ^ I put the thing in the 

jdace, or predicament, of the [other] thing, by 
reason of an attribute connecting them [or common 
to them] ; which attribute may be real and idcul; 
real as when one says, “ this dirhem is like this 
dirhem,” and “ this blackness is like this blnck- 
ncss;” and ideal as when one says, “ Zcyd is 
like the lion” or “ like the ass” i. c. in his strength 
or his stupidity, and “ Zcyd is like ’Amr” i. c. in 
his power and his generosity and similur qualities; 
and sometimes it is tropical, as when one says, 
“ the absent is like the non-existent,” and “ the 
garment is like the dirhem ” i. c. the value of 
the garment is equivalent to the dirhem. (Msb.) 

[app. for Jjj—# Inr* accord, to I A$r, 
means He made a thing equal to a thing, or lihe 
a thing. (TA.) — [Hence,] eJx. inf. n. ns 

above, He rendered it confused to him [by making 
it to appear like some other thing] ; (JK,* TA ;) 
he rendered it ambiguou., dubious, or obscure, to 
him. (MA.) See also 8, [with which it is, in its 
pass, form, and in its act. form likewise, nearly 
or exactly syn. in one of the senses, j in two places. 

_[And JJSl aJI i!£i, or JUJI, The mind, or 

the case, imaged t to him; like : sec nrt. 

Sec also 5, [with which, in its pass, form, 
this verb is nearly or exactly syn. in one sense. ] 
_ [a*« 13 used ns u simple subst, means 1 com¬ 
parison, simile, similitude, or parable: nnd has 
for its pi. Hence, By way 

of comparison.] 

3: see tlie next paragraph, in four plnccs. 


4. SLyflti, [inf. n. aLil;] and ♦ , [inf. n. 

V;. i» 1 j] (S, K ;) He mas, or became, lihe him ; 
he resembled him; syn. «IjU. (K.) One says 
t(/\ Jjyi lilt, and * The child [resembled 

his father, or] shared with his father in some one 
of his qualities, or attributes. (Msb.) And 
ffi, o ,>», (Meyd, TA,) or t 

Jffii O as some relate it, (TA,) [Whoso re¬ 
sembles his father, he has not done that which is 
wrong:] a prov., meaning, he has not put the 
likeness in the wrong place; for there is not any 
one more fit, or proper, for him to resemble than 
he: or it may mean tliat the father has not done 

189* 
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that which is wrong. (Meyd. [See also Har 
pp. 667-8.]) And i?\ a*AI, (lA*r, $,) 
and (If,) [The man resembled his mother,'] 

meaning f the man became impotent, and weak. 
(IA$r, K.) And it is said in a trad, of’Omar, 

•mm *m6» m *3 3 

***& i>-Dl oj {Verily one becomes like by 
feeding upon milk]: i. e. the infant that is suckled 
often becomes like the woman who suckles it, 
because of the milk: (JK:)or subj ^jJUl [app, 

, 6mm i #4 

tor aJ^ ,jJJI]: i. e. one acquires a likeness 
to the natural dispositions of the woman who 
suckles [him]: or, as it is also related, t sib 
[app. for sjl 4^]. (TA.) h [a*£I is also 
verb of wonder: hence the saying, 

* a^UV S£5ll 'slb\ U 


Hon like is this night to yesternight! expl. in 
art. ^.] 


5. A|> sul3 [He became assimilated to him, or 

it: and he assumed, or affected, a likeness, or 
resemblance, to him, or it; he imitated Mm, or 
if;] he made himself to be kite, or to resemble, 
him, or it; (MA, KL;*) i. q. (S,* TA 

[in the former, this meaning is indicated, but not 
expressed:]) said of a man. (S.) See also 4, last 

mm * sa ** 

sentence but one._[Hence,] lj>ib a)I a) 

It became imaged to him [in the mind, i. e. it 
teemed to him,] that it was so; syn. (S 

and If* in art. and : (S in that art.: 

1 I * /• J A m 

ami sj\ AgJl T 4 *^ [signifies tlic same; or 
it was imaged to him [in the mind] that it was 
so; syn. (PS in that art.) 

_ 4 * m m 

6 . s^bj signifies The being equal, or uniform; 
syn. SIjmI: (TA:) [or rather the beingcansimilar. 

You say, 1^115 They were like, or they resembled, 
each other. (MA.) And a/£ 3 JUyL^Jt The lines 
are like one another; the lines resemble one 
another. (Mgh.) _ See ulso the next paragraph, 
in two places. 

8 . and 7 They resembled each other 

to that they became confounded, or confused, or 
dubious. (If.) And Am/I (S, MA) and ♦ 

(MA) It (a thing, §, MA, or an affair, MA) 
was, or became, ambiguous, dubious, or obscure, 
(MA,) [to me], (§,) or aJu [to him]: (MA:) 

*6 t 0* m /HI 

and j+y I a^Xa * A«i the thing, or affair, was 
rendered confused, or dubious, to him : (K,* TA:) 

• 5 . » S # < 000 

and 1^1 also, [see Aj ? .»«,] the thing was, 

or became, confused, or dubious. (IA^r, TA.) 

A«i and 7 am are syn., (§, Msb, If,) like J£» 

6mm 0 0 6mm 6 m Z 

and JJU, and and Jjy, and Jxi and J& 9 
the only other instances of the kind, i. e. of words 
of both these measures, that have been heard, 
having the same meaning, (S and TA in art Jj*,) 

*• 7 - * «eA (9, M 9 b, £,) syn. jL, (K,) [i. e.] 
A like; a similar person or thing; (MA> Msb;) 
[on analogue; a match;] a fellow: (MA:) pi. 
(of all, TA) »Cwt. (Jf, TA.) One says, Ijdk 
Ay~< [and v *Yfb], l. e. ” <^ .0 [meaning This is 
the like, Ac., of him, or if]. (S.) And A^b 


a»£: see the next preceding paragraph, in 
three places. _ [Hence,] syn. with [signi 
fying A likeness, resemblance, or semblance, as 
meaning mething resembling] ; (AA, K and TA 
in art. % )£b ;) and ♦ i^-b is syn. with ji» [in the 
same sense]: (K in the present art.: [see exs. of 
a I the latter voce jit :]) pi. of the former [in this 
sense, as is indicated in the S,] 7 sy\£J», contr. to 
rule, like and jf £» IJm ; (S, TA ;) or this 

is a pi. having no proper sing. (TA.) One says, 
sbb [Between them two is a likeness, Ac.] 

m3 I m m mm 

(?,) And A-iJI J. 4*1 J\ pi [He inclined to 
his father in likeness]. (S, in urt. £ Ji.) And a 
poet cited by IAnr says, 


and t A^b and 7 [Suc/t a one is the like, 

Ac., of thee]. (JK.) [And sq 7 4 ^ I jjk This is 

like him, or it. And hence, in lexicolotrv. 
o r a - i . »» 

jjUaJly «Lw*^l The words that are alike in form 
generally applied to rare instances.] __ See also 
the next paragraph, in two places. 


• < 
I 


* 4-.I A sb A^J 

m m m mm 

•*!*# Om tm o t 

A+fej*. y*\ji O* 

[He became so that there was in him a resem¬ 
blance of his mother, in resjiect of bigness of the 
head, and of his nose]. (TA.) And one says 
also, aJ » a/ i. e. Ju« [Jn him is a likeness, 

or something having a likeness, to him, or if]. 

(TK.)_Also, (JK, §, Msb, If, Ac.,) and 7 

(JK, S, K,) and 7 (K, TA, but not in the 

CJf,) [A sort of fine braes;] a meted resembl tig 
gold in its colour, the highest in quality of jMo 
[or brow]; (Msb;) yellow ; (^f;) a sort 

of isjIaJ (JK, T, S, M*) rendered yellow by the 
addition of an alloy (lit. a medicament) : (T, M,* 
TA:) so called because resembling gold in its 
colour: (M, TA:) pi. «Cwl. (K.) One says 

mm . • 

sub and * sub [A mug of ««£>]. (S.)ssScc also 

\ mm m 

9m6J %mm 

^: see Ay, in two places. _ [Hence,] 
Confusedness, or dubiousness: (S,K:) pi. am 
(TA) [and Ol^ and and : whence 

m* 1 M m 61 

the phrase Oly^Jt yL^ol Those persons who are 
of dubious characters; those who are objects of 

6 m 0 * m »m 

suspicion J. One says, ^-^3 [There is not 

any confusedness, or dubiousness, in respect of it] : 
referring to property. (Msb voce AJl b, in art. 

i.) 


,jC 3 <md 7 am, (K accord, to the TA,) the 
latter on the authority of IB, (TA, [and men¬ 
tioned also in the M voce on the authority 
of AA,]) A certain thorny plant, (K accord, to 
the TA,) resembling the j+m [or gum-acacia-tree], 
(TA,) having an elegant red blossom, and grains 
like the [or hemp-seed], an antidote for 

the bite, or sting, of venomous reptiles, beneficial 
for the cough, lithotriptic, and bindittg to the 
bowels . (^f accord, to the TA: but see what here 
follows.) And 7 (K accord, to the TA,) 

or oW'i (®° m a copy of the S,) or both, (so in 
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copies of the £,) or 7 £££, or t Jj££, (so in 
different copies of the S, [the latter of these two I 
find in one copy only,]) A hind of trees, of the 
[hind called] : (S, K:) or tiie J>C [i. e. 
panic grass] : (K, TA, but not in the CK:) or 

3m * 

the^l+j [now commonly applied to wild thyme , 
thymus serpyllum], (§, K), one of the sweet- 
smelling plants, (S,) having an elegant red flower, 
Ac., as in tlie next preceding sentence. (So in 
copies of the K. [See = Sec nlso sub. 

6 m*m % my* 6 mm* 

OVA or OVA or OW^ : 806 t i* e next pre¬ 
ceding paragraph. 

«C£ (Lth, JK, K) end (CK [but not in 
my MS. copy of the K nor in the TA]) A certain 
grain, like that called uijm. (Lth, JK, K) in 
colour, [see uijm. and > 1 bj,] which is taken, i. c. 
swallowed, as a medicine. (Lth, JK.) 


* b : sec sub, in four places. 

«/•( m0 3 m *m 01 

sub\ [More, and most, like]. 2y3l ^ amI 

m 63 ' ' 

S/AW [More like than the date to the date ] is a 

# smm smm m *m0t 

prov.: and so tUv Ml *>* a^I [More like than 
water to wafer]. (Meyd.)__ [And More, or 
most, suitable. One says, amI IJjL This is 

more suitable to thee. And Am^I I Jdk This is the 
most suitable.] 

• m 0 * 

: [see its verband] sec su^b* _ 

ms m m 

Also, applied to the plant called Becoming' 
yellow. (TA.) 

I • m 6 M 

subm : [sec its verb: __ and] sec s ; lbs. 

* m m 6m rn t 

a^U-*: sec sub, of which it is said to be an 
anomalous pi. 

6 m m 6 M 

[part. n. of 8, q. v.]. (S,) and 

♦ V mm*m * 

[thus agreeably with un explanation of 
its verb by IAar, (sec 8, last sentence,)] (JK,) or 

6*6*1 .4 rms my 4 m 3 m * 

bu jys\, nnd * 2y Jbu like d,hi<i, (K,) Thing*, 
or affairs, that are confused or dubious [by reason 
of their resembling one another or from any other 
cause]: (JK, S, K :) [and uncertain: (see an ex. 

3 m 0 m ^ mum 

of subs in this sense in a verse cited voce uius :)] 
* syXbbtjlkj * n the Kur [vi. 0!)], means 

resembling one another so that they become con¬ 
founded, or confused, or dubious, and not re¬ 
sembling one another Ac. (TA.) 

yil. Consimilar, or conformable, in its several 

' 6 mm* , 

parts: thus Vmeans in the Kur xxxix. 24. 
(Jel.) And Things like, or resembling, 

one another. (JK, S.)_See also suZbu. 

6 m mm* m >i * " 

ZAyflZZ* in the ^ur iii. 5 means Verses that are 
equivocal, or ambiguous; i. e. susceptible of diffe¬ 
rent interpretations: (Ksh:) or verses unintelli¬ 
gible ; such as the commencements [of many] of 
the chapters: (Jel:) or the A^l££« in the ^fur is 
that of which the meaning is not to be learned 
from its words; and this is of two sorts; one is 
that of which the meaning is known by referring 
it to what is termed [q. v.]; and the other 
is that of which the knowledge of its real meaning 
is not attainable in any way: (TA:) or it means 
what is not understood without repeated con- 
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sideration: (TA in art y—i :) Ed-Da^dk is re¬ 
lated to have explained CiUba-tll as meaning 
“ what have not been abrogated;” and 
os meaning what have been abrogated. (TA in 
the present art.) 


1. CL, (K,) [nor. 1 ,] inf. n. yJb, (TA,) It was 
or became, high, elevated, or lofty. (K- [See 

i / ^ te + 

also 4, first sentence.]) (K,) inf. n. 

as above, (TA,) 7'he mare stood, ujnm her hind 
legs. (K.) [It is added in the TA that the vulgar 
say w<w: but sec art where a similar 

meaning is assigned to said of a horse.] _ 

ijl # /e 

Li Jits face shone after having become 
altered. (K-) objUI CL, (K,) inf. n. as above, 
(TA,) lie kindled the f re; or made it to bum, 
bum up, burn brightly or Jierccly, blaze, or 
flame; (K;) os also l^i. (TA.) 

4. *=-$, (§,) or ‘jLl )l ^1, (K,) 

inf. n. SUM, (TA,) The tree, (S,) or the trees, (K,) 
became tall, (S, K, TA,) and tangled and dense, 
by reason of luxuriance (K, TA) and sappiness. 

(TA.)_jj-M said of a man, lie begat a boy 

[sharp ] like the jwint of iron (jujJLjl LifS): 
( Ys, TA:) or he had a son born to him diarp in 
intellect: (S,K, TA:) or he begat generous, or 
noble, children, by whom he had sharp means of 
attach and defence, like the points of spear-heads. 
(Ham p. 384.) n t. q. si} 

t iCi [npp. meaning / found the. man to have 

sharpness]. (11am p. 385.)_And «LM He ex- 

ailed him, syn. anij, (S,) and honoured him; 
namely, a mnn. (S, K.) — And He cast him 
into a well, or into an evil, or a hateful, plight: 
thus having two contr. meanings. (K.) a 
is also syn. with [lie impelled, pushed, 

thrust, Ac.]. (K. [But perhaps this is a mistake 
for a syn. of mentioned before: if not, 
it muy l>e from iCL signifying the “point” of 
anything.]) ■■■ And i.q. [He gave], (K. 

[In this sense, accord, to the TK, trails, without 
a prep.; which I think doubtful.]) _ And i. q. 

(K») meaning Jittl [i. c. He. was, or be¬ 
came, favourably inclined; &c.]. (TA. [In this 
sense, also, both and accord, to the 

T£, are trans. without a prep.; but this I think 
a mistake with respect to both of these verbs, the 
latter of which is well known to be trans. only by 
means of ^ji*.]) a [And i. q. <uM.] One says, 

to* ,>M, (?,) or o*$ ^ I, (K,) 

His children resembled such a one, or, Zeyd; 
syn. t£l\. (S,K.) 

*+ * • 

L-j : flee in two places, s Also The green 
substance that overspreads stagnant water; syn. 

^SLL. (K) 

• •i | 

yr> [written in my original y£\ i. q. [i. 0 ., 

n PP-i -A state of annoyance or molestation : 

or annoyance, molestation, harm, or hurt: or a 
thing that annoys, &c.]. (TA.) 

ilfL The point (S, K) of the extremity (S) of 
anything: (§, K:) pi. fr Li [or ratlier this is a 


coll. gen. n.] and [the pi. properly so termed is] 
id^i. (S, K.*)_ And The sting of the scor¬ 
pion ; (K;) [and] so fr Li [mentioned above as 
having a pL meaning], (Sh, TA in art. J,i; 
and Ham p. 385.) _ And The portion with 
which one cuts, of a sword. (Har p. 17.) — And 
The two sides of the 3jlt\ [i. e. toe, or tapering 
head or foremost jxirt,] of a sandal: pi. as above i 
[upp. in all of the senses of the sing.]. (K.) — I 
[And npp. f Sharpness, as a quality of a man :] 

see 4._Also The scorpion: (Fr, TA:) or the 

scorpion when just bom: or a yellow scorpion: 
(K:) so in the M. (TA.) [See also the next 
paragraph.] _ And A mare raising her head 
(2^1»U) in the bridle. (K.) And [A mare ] 
standing upon her hind legs. (K.) 

illi The scorpion; (A’Obeyd, S, K> TA; [in 
the CK, iyfh is erroneously put for Sy-£i 

a proper name thereof; it may be from 
Lill signifying its sting; (Ham p. 385;) deter¬ 
minate ; (TA;) imperfectly decl.: (A’Obeyd, S, 
TA:) it is said in the K, “ and [the article] jl 
is prefixed to it;” but this is a mistake: it should 
be, “and Jl is not prefixed to it: (TA:) [hut, 
nlthough a proper name, it has a pi.;] the pi. is 
Olj*i. (S.) [See also illi, which signifies “ a 
scorpion,” and of which Ol^-i is a pi.] 
hyZt A girl, or young woman, that is bold, much 
in motion, foul in speech or actions. (TA.) 


[pass. part. n. of 4,] Honoured [&c.]. 
s See also what next follows. 


God as the agent;] He dissolved, brohe up, dis¬ 
composed, deranged, disorganized, disordered, or 
unsettled, syn. Jiji, (S, K,) the state of affairs 
[Ac.], (S,) and the state of union of a people or 
party. (TA.) And one says also, ^ ” C-il 
My people, or party, dissolved, brohe up, bee., 
j my state of affairs. (S, TA.) And ^ Oi 
j ijJoj IJA Su A and such things discomposed, or 
disorganized, (Jjji, [which may also be rendered 
frightened ,]) my mind, or heart. (As, TA.) 
And l&l God separated, disunited, dis¬ 

persed, or scattered, them. (A.) 

e t# * 3 ef 

4: sec 2, in two places, mm [iLL Jt (a 
thing) was, or became, distinct, or clear, to thee. 
(Freytag, from the Decwdn of the Hudholecs.)] 


(TA.): 


[act. part. n. of 4,] A man having a son 
bom to him sharp in intellect; (Th, K, TA;) 
and so V (K, TA, [in the CK, erroneously, 

8 4^ 

t5 *X*,]) accord, to IAfir, but disallowed by Th. 
(TA.) And the former, accord, to I Aar, A man 
who begets generous offspring. (TA.) __ And 
A woman affectionate, kind, or favourably 
inclined, to her children. (TA.) 


1. ww, (S, A, Mgh, K») aor. -, (Msb,) inf. n. 

C-i (S, M$b, K*) and CjLL, (S, A, K,*) or the 
latter is a simple sufaet., (M;b f ) and (K> ^7 
implication,) und Cjyh ; (MA;) and V w~MI, 
(Ki) and ^ C«iM, and ^ ; (S, K; [but the 

last, app., has an intensive signification;]) It 
(the state of affairs, S, or the state of union of a 
people or party, A, TA) became dissolved, broken 
up, discomposed, deranged, disorganized, dis¬ 
ordered, or unsettled; syn. Jiyu, (S, A, Msb, K» 
TA,) or (Jjiil; (CK;) and of the third and 
fourth verbs, [or rather of all,] jJUit. (TA.) 
And t ly£-.5 They became separated, disunited, 
disper d, or scattered. (A.) a See also 2, in 
two places. 

2. (S, K.) >nf. n. ouii; (S;) and 

- iS _ Ss e * 

" Mil; and * ww, aor. -, [which is anomalous 
in the case of a trans. verb of this class,] inf. n. 

2 * • * e | # 

OJb and oU£ and (K;) [the first and 

second mentioned in the K only with reference to 


5: see 1, in two places. 

7 and 10: see 1. 

w»5 an inf. n. of 1 [q. v.] (S, Msh, K-) —— 
And signifying Separation, disunion, or disper- 

• # # A * » • - 

sion: BO in the saying, U t ^ ^JJI Jt 

wa£> [Praise be to God who has brought us 
together from a state of separation, disunion, or 
dispersion]: (TA :) a saying mentioned by A A, 
as heard by him from an Arab of the desert: 
(S, TA:) and t Ois [similar in meaning, 
being] likewise an inf.n. ofl; (S, A, Ki) ° r 
is a subst. from the intrans. verb (Msb,) and 
signifies a state of separation or disunion; as in 

the saying, CjUMI [/ fear for you 

separation, or disunion]. (TA.) ss Also i. q. 

[meaning Dissolved, broken up, discom¬ 
posed, deranged, disorganized, disordered, or un¬ 
settled; and separated, disunited, dispersed, or 
scattered] ; as also t (§, A, Msb,) [and 

♦ iui, as will be shown in what follows;] or 

S •» * $ 

^ is syn. with Cji*, [which is virtually the 

' , a,, J , 

same as and C-T.-«: (K 0 t3,e pi* °f 

is OU^I (S) [and also, as will be shown by 
an ex. in what follows]: and fr is pi. of 
fr like os is of (Jcl in xx. 

55, and MF;) or, accord, to some, it is a fling. 

2 ~ # *-—i 

noun. (MF.) One saya 

state of affairs dissolved, broken up, &c.] ; (S;) 
and [so] fr jL\, the latter word being an 
inf. n. used as an epithet. (Ham p. 176 ) And 
▼ UuijLc i. e. uJu« [Their company 9 or 
congregated body, became operated, di umted, 

0 e*S * , 

dispersed, or scattered ]. (A.) And 13U1I tj^U* 
They came separated, disunited, dispersed, or 
scattered; syn. : (S, Mjb, K 0 * n <l so 

fr oiii «£>i££ iy}u.> (K*) ■“ ° ne copy of the K 
Otlij olii; and MF allows fr OUw, like 
and ; but there is no apparent reason for the 
repetition; and accord, to the L, the phrase ns 
transmitted from the authorities worthy of confi¬ 
dence is fr UUi> *U- and OUi i. e. The 

people, or party, came separated, &c. (TA.) And 
fr yJL Jly (S, Msb, K, TA) A people, or party, 
separated, &c. ; syn. : (M$b, TA:) or 

consisting of sundry, or distinct, bodies; not of one 
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tribt. (^t) And ^>4 ijy^ ^ ^ #3 t ^1 

^Ul, (S, TA,) and ^Ul ♦ ijr-'t Verily the 
assembly comprises sundry, or distinct, bodies of 
mm; (TA ;) or mm not of one tribe. (S, TA.) 

« St * 1 

And » jjZi il^l [77ttn^« o/" mndry, or different, 
or distinct, hinds or sorti], (S.) «iC3 £y* Udjjl 
^ in the Kur xx. 55, means Sorts, of plants, 
carious, or different, in colours, tastes, Ac. (Jel.) 

^ 3^ *## -ii £1 I #*• » 

T cxpl. voccjil. And 

•«* # + • + 

4 JUJI, a prov., bco expl. voce 

• • * e S / # 

OU it and C>lw and 13U£: see m, in five 

places. 


see 


see 


a . 


in four places. C^'.j jsu 


mean [Fore teeth ] separate, or widc-apart, one 
from another. (S, A, JC.) Tarufch says, 


-> • 


[meaning From separate fore teeth like white 
chamomiles of the sands: jiu being understood, 
and ji- being for^i], (TA.) 
a fl , . 

jjw . see w, in seven places: — and see 
also the last sentence of the following paragraph. 

O^i (?» TA, but omitted in the CK,) 
with damm to the ^ of (TA,) [Different, 
or distinct, are they two: or widely different or 
distinct are they two: or how very, or widely, 
different or distinct, are they two ! lit., the union 
of them two is severed: or the interval between 
them two is far-extending, or wide: or how 
greatly ti the union of them two severed! as will 
be shown below.] AZ quotes, in his “ Naw&dir,” 
with in the nom. case, the following verse: 


- •- K I 


/I * *+ 


‘ t i 

Ij^l I J* * 

[ Different, or widely different. See., are they two 
in every jrredicament: this fears, and this hopes, 
ever], (TA.) The man 500 b form, however, is 
also employed (JC, TA, but omitted in the CK) 
by some of the Arabs in the above-mentioned 
phrase, so that one says, Ul* being 

m * #'•<* A 3 ^ 

und rstood, as though one said, l« t ^ ^JJI m 
( meaning, as above explained, Different, or 
widely different, &c., are they two: lit., sepa¬ 
rated, or disunited, or severed, is that which is 
betwem them two: or far-extending, or wide, is 
the interval between them two: or how greatly 
separated, or severed, is the union between them 
two /] : Hasson Ibn-Thdbit says, 

• (jjdl J, Kfi* 

[And different, or widely different, &c., are ye 
two in munificence and in valour and internal 
state and external appearance]. (TA.) In like 
manner also, [but with U,] one says, l,^*j U ^Ui, 
(A, Msb, R,) accord, to Th. (TA.) This [as also, 
consequently, the same phrase without U] is 
disallowed by Ay and I£t: IB, however, 


w— — 

says that this phrase occurs in the verses of 
chaste Arabs: for instance, Abu-1-Aswad Ed- 
Dualee says, 

3 ^ •/* ^ 

xS?\ uyi 

[And different, or widely different, Ac., are J 
and thou : for I, in every case, go erect, and thou 
haltest] : and similar is the saying of El-Ba’ceth, 




lAll*- i>d Ctety uyi h* 

# 3 r * + A *A -l 

[And dfferent, or widely different, Ac., are I 
and Ibn-Khdlid Umeiyeh, with respect to the 
supplies for the wants of life that are divided 
among mankind]. (TA.) One says also, 

U* U; (S, A,K;) and 'cyL‘j U J,Ui; (S, 
K;) Different, or distinct, or widely different, Ac., 
are they two; and ’Amr and his brother: [lit., 
separate, or distinct, are they two; Ac.: or remote 
are they two, one from the other; Ac.:] or how 
greatly, or widely, are they two separated; Ac.! 
(S, A, K:) here U is redundant; and in the 
former phrase, l«* is the agent of jjUi; as is the 
former of the two nouns, to which the latter noun 
is conjoined, in the latter phrase. (TA.) El- 
Aashk says, 

4 ISr* 

(j-^ 1 uC*- *jriy 

[Different, dr widely different, Ac., are (or were ) 
my day upon her (the camel's) saddle, and the day 
of Ileiydn the brother of Jabir : in which, for ^j*yt 
and jtyi, some read and jt£]. (S, TA.) 
And in like manner, [but without L,] one says, 

1 * 1 / i 1 I + A* 

^jUi [Z?;^er«n<, or widely different, 
Ac., are his brother and his father]. (TA.) [See 
also an ex. in a verse cited voce^Slj, in art .jtyy.] 
is a preterite verbal noun, signifying 

/I 

[and so expl. above,] accord, .to many 
authorities, [including most of the grammarians,] 
and therefore they have made it a condition that 
its agent must be what denotes more than one: 
[for aft I «JUi \yb>fiii\, I read ^ \yl»yJh\ 
i jjCJI aXsU, which agrees with what is afterwards 
said in the TA and here; though the former phrase 
may be so rendered as to convey essentially the 
same meaning: but this condition is not necessary 
if we render by jjl/ :] (TA:) or it signifies 
js-Cp and JySI; (Ibn-Umm-JWsim;) or ; 
[and so expl. above;] (S, A, Msb, ^;) and is in¬ 
flected from ; (S, K;) [which is a verb not 
used; in the CI£, incorrectly, ;] the fet-hah 
of the O being the fet-hah originally pertaining 
to the [final] O [of the verb]; and this fet-hah 
shows the word to be inflected from the preterite 
verb, like as is from ft- 1 , and from 

•ihiiy: (S:) or, accord, to Er-Radee, it implies 
wonder, [like several verbs of the measure Jjii, 
as shown in remarks on Ac.,] and means how 
greatly separated, disunited, or severed, Ac.! 
(TA:) or, accord, to El-Marzoo^ee and Hr and 
Zj and some others, it is an inf. n.: El-Marzookee 


[Book L 

says, in his Expos, of the Fs, that it is an in£ n. 
of a verb not used, [namely ww,] and is indecl., 
with fet-hah for its termination, because it is put 
ii^ the place of a pret. verb, being equivalent to 

[for oii,] i. e., Ijh*. Jiptf ji cJii [as expL 
above]: and Zj says that it is an inf. n. occupying 
the place of a verb, of the measure and 

therefore indccl., because differing thus from 
others of its class: Aboo-’Othmdn El-Mdxinee 

a- w •* 

says that jjUi and muy receive tenween, 

whether they be substs, or occu]>ying the place of 
substs.: upon which AAF observes that if 
be in its proper place, it is a verbal noun, mean¬ 
ing : if with tenween, it is indeterminate; if 
without tenween, determinate; and if translated 
from its office of a verbal noun, and made a subst. 

j *3 , , 

answering to M, nnd determinate, it is 

similar to in the phrase h+iXn £\m. .* 

r ' 4 *3 

j*.U)l, which is a subst. answering to 

(TA.) The £ in ^>u£ (sometimes, TA) receives 

kesreh ; (K;) though this is contr. to what is said 

by AZ and by IDrst: its being sometimes with 

kesreh is mentioned by Th, on the authority of 

Fr: and Er-Rndec seems to infer that its being 

so was an opinion of As; and gives two reasons 

for his disallows! of the expression U ; 
«* 

first, because occurs with kesr to the £; and 
second, because its ugcut cannot be otherwise than 
what denotes more than one: [but sec what has 
been observed above on this point:] IAmb says 
that one must not say ^f^lj iL».l 

because, in this case, [virtually] governs 

only one noun in the nom. case : but that one mny 

a ll' e 4*1 3*> w jfe * * $ + 3-> 

say, and tlydy l* 

a ' 3 ' 

using ijUw as the dual of ; tliough correctly 

jjUw is a verbal noun: MF, however, observes 
that the Expositors of the Fs seem to say that Fr 

makes to be the dual of ; but that he 
only mentions it as a dial. var. of : the fol¬ 
lowing is udduccd ns an ex. 

jji 1 art \£yd) l^ 

[Different, or widely different, Ac., are that 
which I ntend and that which the sons of my 
father intend] : in which ^jUi< is read.with both 
fet-hah and kesreh: and it is said in'the O that 
£ is a dial. var. of (TA.)_IJ men¬ 

tions * IS*' as an accidental syn. of ; and 
says that it is not the fern, of the latter: therefore 
the assertion of some, that it is used by poetical 
license in the following verse of Jcmcel requires 
consideration: 

* JP 

* US * •<* «» Be 3/ * 

• c ^-)lj JX c* 

[I desire to make peace with her, but she desires 
to slay me: and different, or widely different, 
Ac., are slaying me and mahing peace]. (TA.) 


1. jZh, aor. - , (S, Msb, £, Ac.,) inf. n. jX *; 
(T, S, A, Msb, & Ac.;) and 'fl ; (S,K;) He (a 
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man) had an 'aversion in the eyelid; (T, S;) 

seldom natural: (T:) or an inversion of, (A,) 

or t'n, (Msb,) the haver eyelid: (A, Mgh, 

Msb:) or an inversion if the eyelid above und 

below, (M, K,) or above or below, (Mgli f ) and 

a contraction thereof: (M:) or a crachiruj 

thereof, (K,) so that the edge [for in 

tlic TA, I read jUaJI,] became srjxiratc : (Mgh, 

TA:) or a flacculity if its loner port. (K.) 

__ Anil Ijfh, nnd Hsyl, (K,) and 

t -I, (S, K,) The eye had an inversion in the 

lid: (S:) [nr in, or of, the haver lid:] or on 

inversion if the lid above and beltin', (K.) and a 

contraction thereof: (TA:) or a crooking thereof, 

(^C,) so that the edge became separate: (TA:) 

or a facet Itty of its lower part. (K.) — And 

IS, (TK,) inf. n.fh, (K,) He (a man) had his 

lower lip crached. (K,* TA.) a *yh, and * »yh\, 

(§,) or the latter but not the former, (Sli, TA,) 

lie caused him to have an inversion in the eyelid. 

(S.) — And fh, (?!,) nor.^- , inf. n. jlh; 

(TA;) and anil 7 Ujli; (K;) He 

caused the et/c to hare an inrersion if the lid 

above and below, (K,) and a cm traction thereof: 

(TA:) or a cracking thereof, (K,) so that the 

edge became separate: (TA:) or a Jhi culity of 

its lower part. (K.)_ yh nlso signifies The 

cutting off of the hover eyelid: for which a 

quarter of the whole ]iricc of blood must be paid. 

(TA.) an jlh lie reviled him; (K;) found 

fault with him; blamed him; or censured him; 

in revise or in prose: (TA :) and aj ^ yh, inf. n. 
• • * + + 

he detracted from his rejmtation; found 

fault with him ; blamed him ; or censured him; 

(S, TA;) made him to hear what was hail, evil, 

abominable, or foul: (TA:) Sli says tliat it is 

jilt, and he disallows : but I Aar and AA 

say jilt ; and AM holds this to be correct. (TA.) 

[Sec also *,> j j^>.] 

3: sec 1 , in three places. 

4: sec 1 , in two places. 

7: see 1 , second sentence. 

j*!t\ A mnn haring the affection of the eyelid 
described above, voce fit : (S, A, Mgh, Msb :) 
or having the eyelid slit: (IAar, TA in art .jijlt :) 

fcm. ll jilt. (Msb.)_A man haring his lower 

lip crooked: and i\fh hilt a crached lip. (TA.) 

nr - 1 

1. ««m, (MA, Msb, K,) aor. - (Msb, K) 
and 1 , (K,) inf. n. ^ (S, MA, Msb, K) und 
iii»»*« and Ac«■-<, (IjL, TA,) the last of these 
[written in the C^£] with damm to the Is, 
or this and the next before it, though said to be 
inf. ns., may be simple substantives, as A’Obeyd 
inclines to think them, (TA,) He reviled him, 
vilified him, upbraided him, reproached him, 
defamed him, or gave a bad name to him; (S,* 
MA, K, TA ;) syn. a**: (K, TA:) or, as some 
flasignifies [the addressing with ] foul 
speech, without [here meaning the casting 

an accusation, though commonly used and expl. 
as syn. with j *£]: (TA:) and 7l* 3 li signifies 
the same as a*11, (MA, Msb,) being a rare in¬ 


stance of a verb of the measure denoting an | 
act of a single ngent when it has an unaugmented 
verb of the same radical letters [and the same 

i * 9 + + * . * * 

signification], os It meaning 

und A+».\j meaning ■» j (Msb.) Hence the 
saying, JsCo J&i y^l> op [And if he be 
reviled, li t him say, Verily I am fasting], which 
may mean that he should say this with his tongue, 
which is the more projier meaning, or mentally: 
or op, which is allowable, though the 

former is the more proper. (Msb.) __ a«3U> 
a*1H : sec 3. ass j£l>, aor . 1 , (S, K,) inf. n. A*U£ 
(S, IB) and “^lt, (IB, TA,) \ lie (a man, S) 
was, or became, displeasing, or hateful, n coun¬ 
tenance. (S, K.) a [J^£, trans. by means of «_j, 
cx]il. by Golius as meaning He rejoiced at evils, 
or misfortunes, of an enemy, is, I doubt not, a 
mistake for ; though it might be supposed 

to he formed by transposition, like from 

[ 2 . j£h, accord, to Rciskc, said of a camel 
when haltered, anil of a lion, as mentioned by 
Frcytag, signifies + He was harsh, and surly, in 
cou tfcnancc and uttered a grumbling sound : if 
used, it must be j£l, agreeably with the part, n., 
cxpl. below.] 

3. A»3lL» is syn. with A 1 !—*, (S,) signifying 
The reviling, vilifying, upbraiding, reproaching, 
defaming, or giving a bad name to, each other : 
(KL:) und [in like manner] 7^113 is syn. with 

(S,) signifying as al>ovc [but used in rela¬ 
tion to two persons nnd more than two]: (KL:) 
you sny, U31 £ and 7 1^31 £5 meaning tyL-3 [They I 
reviled, vilified, &c., each other]: (K:) and 
They reviled, &c., one another; like 

I^LJ. (MA.) [a» 3II> may tlicrcforc be rendered 
He reviled him, &c., being reviled, &c., by him: 
but sometime* it is syn. with :] sec 1 , in two 
places. __ One says also, * A*lt h Ao3Ui, aor. - , 
meaning [He vied, or contended, with him, in 
reviling, vilifying, &c.,] and he overcame him 
[therein, i. c.] in reviling. See. (TA.) 

[5. _^U is said by Frcytag to signify He ex¬ 
posed himself to contumelies; on the authority of 
the Ham p. 310: but I there find only the part, n., 
je~.ll*, signifying as cxpl. below: so that the 
verb, if used, means he became exasperated by 
reviling, vnlfying, &c., and addressed, or applied, 
h mself thereto. — He also explains it as signify¬ 
ing f He contracted the face very austerely; on 
the authority of the Deewan of the Hudhalecs.] 

6 : sec 3, in three places. 

jJClt : see the next paragraph. 

: see _Also t Displeasing, or 

hateful, in coutUenance; (S, K;) applied to a 
man, and to a lion; (S;) and to an ass, as mean¬ 
ing thus, and foul, or ugly: (TA:) or to a lion 
as meaning \grim-faced; or stem, austere, or 
morose, in countenance; as also v; and 
7 liUi; (K, TA;) the last like AiL». [in mea¬ 
sure, but in the CK written a<u£]. (TA.) One 


«*e I I ' • *9 . _ 

says, + Such a oneis di*pi£asuuj t 

or hateful, in countcna ice. (S.) a Also, und 
7jil£i, An obstruction («J^>) of the fauces, com¬ 
bined with foulness, or ugliness, offace. (TA.) 

4a suhst, (S, Msb, K, and Ksh in lxxiv. 
41, [by Bd, in cxjiluining the same passage of the 
Kur, improperly suid to bo an inf. n.,]) from 
s^ll, (Msb, K,) in the Bcnsc of [meaning 
The art if reeding, vilifying, or upbraiding; re¬ 
proach, vbloguy, or contumely]; (S,* and Ksh 
uhi supru;) as also * 4 and " or, as 

mentioned alrove, [sec 1, first sentence,] these two 
arc inf. ns. (TA.) 

j»l££ [One who reviles, &c., much]. (Hnm p. 
310.) 

Lu£ One who reviles, &c., [rery] much. (TA.) 
_Sec also j^h. 

[jiflt act. part. n. of 1, Herding, &c. — It is 
also said by Golius, on the authority of the Mirkiit 
cl-Loghali, to signify Rejoicing at another's ceils, 
or misfortunes ; hut this I believe to bo a mistake 
for : see 1, Inst sentence.] 

with kesr, [which seems to indieutc 

that it is J»Ca*NI,] is cxpl. by IB os meaning 
' * a J j - 

[a[»p. The headman, 

or master, of the riders: but whence this is 
derived I know not, unless it be arahicizcil, from 

the Pcrs-jiL ull (if there be such an ap]icllntion), 
meaning “ the master of the post-horso”]. (TA.) 


_ «a -1 

sec ^, nnd see also 


Reviled, vilified, upbraided, reproached, 
defamed, or called by a bad name: and so with 
« applied to a female, us also 7 j^lh; (K, TA ;) 
this last, without «, mentioned on the authority 
of Lh. (TA.) 

jg~.ll* Exasperated by reviling, &c., and ad- 
thressing, or applying, himself thereto. (Ham 
p. 310: there cxpl. by the words 
*) Ljbjlsuaj [i. C. si : 

sec 5].) 


L lUDI u£, aor. y—>_, inf. n. [epp. yh. 
The winter commenced: like as one says, £>j 
inf. n. £y } ]. (TA.) — And^l Ui, nor. 
as above, The day was, or became, intensely cold. 
(Msb.) _ And of Ui, (?,) and a, Ug., (S,) 


and aor. as above, inf. n. yh, (Msb,) 

lie, nnd I, nnd we, remained, stayed, dwelt, or 
abode, (S, Msb, K,) during the [or winter, 
&c.], (S,) or during a '.Ui, (Msb, K,) in it, (S, 
Msb, K,) namely, a place, (S, Msb,) or a country 
or town ; (K;) as also 7 (^,) inf. n. ; 

(TA;) nnd 7 ^13, (S, ^,) said by AZ to be 
from ililll, like fromwif-oJI: (TA:) [and 

all nrc nlso npp. trans. in this sense without a 
prep.:] or, as some say, means he re- 
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mained, flayed, dwelt, or abode, in the 
[q. v., meaning a particular place and also a parti- 
cular sort of place,] m the »U£; and * UU13, he 
pastured [his cattle ] therein in the »U1. (TA.) 

_AndJtyUI Ui, (K,) nor. as above, (TA,) The 

people, or party, experienced drought, or barren¬ 
ness, or dearth, in the »Uw; as also t \yL\. (K.) 

_See also 4 . « like [in measure], 

7/e mas smitten by the XL. (IKtt,TA.) 

2. ^JL, inf. n. 3^1 J : see 1. _ One says also, 

i t S < I 

^^■*..1 Ijjfc 77 iW rmtf *w/pc« me /or 

tny *Uw [or winter, &c.]. (S.) 


* - m M fee 


3. ittl* aJUU (S, K) and .'Ui (K) [7/e bar¬ 
gained mith him for roorh by, or for, the season 

m>m . 

called ,U1]; and in like manner, [He 

h red him, or tool t him at a hireling] : (TA:) 
from iLllI [i.e. the subet.]; (§;) like 

from &c.: (TA in art. £ij :) Si1 being 

here in the uccus. case as an inf. n., not as an 
adv. n. [of time]. (TA.) 

4. £2.1, (S, ]£,) and (Msb,) They, and 

ire, entered the [season called] XL ; (S, Msb, K;) 
ii nd * C^L signifies the same as U^l in this 
sense. (Ham p. 117.) _ Sec also 1, near the end. 

5: see the first paragraph, in two places. 

Ui A rough, or rugged, place. (K.) __ And 
The y>So [i. c. higher, or upper, part, or front, or 
fore part,] of a valley. (Az, K.) 

iyL: see »U1, in three places. 

^SfL and ^SyL, (S, Msb, K,) like and 

J * ’ ' 

(? ,) [signifying Of, or relating to, the 
season called »U1,] arc rel. ns. of !l£i (S, Msb, K) 
regarded ns pi. of iyL : (Msb :) or it mny be 
that they formed the rel. n. from iyL, and dis¬ 
carded thnt offci; as is said in the M: (TA :) 


tf- 


ns a sin", mnkc its rel. n. 


or those who regard 
to be f and 7 (Msb, TA.) _ 

(S, K,) thus with fet-h to the yi and <I>, 
(K,) signifies also The rain of the [senson called] 
XL ; and so t ; (S, K;) the latter occur¬ 
ring in a vcrs?3 (S, TA) of En-Ncmir llm-Towlali. 
^TA.) [Sec the latter of the tables inserted voce 
; and see also ty>.] — Also Tie increase, or 
offspring, (^Ui,) of sheep and goats in the 

[mason called] [by which is here meant 

f > 3s M<* m Mm 

the season called ^1}^)! £e£pl an, l V^l com 
inet icing in January and ending in March : sec 
the former of the two tables mentioned above] : 

(Aboo-Nujr, TA voce \j£* [q. v.] :) [nnd in 

f S „ 

like manner, of camels; for] \JjyL and \JyL and 

3 , ' ' 

♦ ^fL are applied to the young camel brought 
forth by her that is termed f w~l«, meaning 
[i. c. that brings forth in the (season called) 

(TA.) 

fu, a word of well-known meaning [in the 


: see i^yL, last sentence. _ It is said in 

, m MPM m M P 9 M 3 m 

a trad., as some relate it, ^Ulj, 


1 lAth snys that the reading commonly known is 

m » a J 

• (TA.) 


» m • m *** m w m m 

•Ul*: see JUi, in two places: and ^fL.*. 


sense in which it is most commonly used, i. c. dwells, or abides, during the season] of the XL 
Winter] ; (§;) one of the quarters [ofthe circle] J [m &c] . Mttlao , for . ;) pl . ^ 

of the seasons; (K;) and * 5UU> signifies the ^ 

same; (Sgh, K;) [and so docs ♦ 4*1w ; (sec an 
2 • . • ^ 
ex. voce ;)] and so does * SU-i*: (Msb, 

TA:) [also the half-year commencing at the 
autumnal equinox:] ISk says, i£jl is with the | meaning The people being in a state of stroitness , 
Arabs a name for twelve months: then they \ or dearth, and hunger, and jmucity of mil),: hut 
divided it into two halves, and commenced the 

mm —m 

Him [or year] at the commencement of the »U£> 

because this word is masc. and the word 
[meaning in this case the “ half-year commencing 
at the vernal equinox ”] is fern.: then they divided 
the XL into two halves; the \JyL being the 
former; and the £?>j, the latter; [but this is a 
manifest mistake, probably attributable to a 
copyist; tor, os is well known, the former half is 

m m>m - mMm 

called the ; and the latter, the »U£> or ' iyL ;] 
each consisting of three months; and in like 
manner the and the JiJ consist, each, of 

three months : (TA :) also one of the six seasons 
'nto which the year is divided, each whereof con¬ 
sists of tiro months; nuniely, the season [com¬ 
mend in Norcmber and ending in January,] 
next after that called : (S and K voce 

Pm m 

: [sec this word; and sec, again, the former 
of the two tables mentioned above:]) accord, to 
Mbr, (S,) !U£i is pl. of ♦ iyL; (S, Msb, K ;) it 
is said to be so by IF on the authority of Kh, 
and by some on the authority of Fr or sonic 
other: or !Uw and * iyL signify the same, (K,) 
as is said in theM; (TA;) [i.e.] some say that 
iU£jt is a projier name for the quarter [&c.]: 

(Msb:) the pl. is (S, Msh, KL,) i.e. pl. of ( 

mm * •m* M$ • - . 

(S, Msh,) because AHail, ns pl. of JUi, is 
' ' i • 

peculiar to a muse, [noun]; (Msb;) and 

. «l ' ' 

also, (K, TA,) originally ^$yL\ [a mistake for 
written in the Tckmilch JL, os on the 
authority of Fr.: (TA:) the pl. of its 6yn. * 
is OlL*. (M$b.) — Also, 1. e. !U£, Hail, syn. 

(K, TA, [in the CK ijf,]) that fulls from, the 

shy. (TA.)_And Drought, or dearth : K, 

and Ham pp. 117 and 150:) this inenning I icing 

•m 0 m 

assigned to the >Uw exclusively of the Juo lie- . 

cjuise in it the people keep to the tents, not going ^ aor ’ nl1 ^ ~ • (* k • ») 11 ^ ® rmcr 

forth to seek after herbage. (TA.) reg., (Msh,) [the latter irreg.,] inf. n. ^L, (S, 

S- S j- . Msb.) lie brohe it, [so as to cleave its shin or its 

- 1 8CC ^ m two 1 ),DCCS - ^./namely, another's head: (S,* K, TA:) or 

he clave his shin of the fare or of the head; or 
hr clave its shin, i. c. the skin of the fnee or of the 
head: (Msb:) originally he struck it, namely, 
the head, so as to mound it and cleave it [in the 
skin or flesh thereof] ; and then used in relation 

%m m3* 

to other members: (TA :) or Awlj a m . ti and 
AyM-j [he wounded him so as to cleave the 
shin or the Jlcsh in his head and in his face]. (A.) 
Accord, to some, [contr. to the authority of the 

m # m Mm 3 3 m 

A,] it is from &JLJI w -m-L [cxpl. below]. 

f M m M 

(Msb.) __ [Hence,] it is said in a prov., 


4 {ZL : sec lUi [with which it is syn.]. 

S' s , s». 

and : see \JyL. 

Cj\L Kniering the XL, which, with them, [i. e. 
* ' 

the Arabs, nnd ajip. in this case,] menns [a season 
of] drought, or dearth. (Ham pp. 140-50.) — 
OU> jtyi A day intensely cold: (Msb:) or a day 
in which ii [i. e. hail (nccord. to the CK j^)]; 

Pm m • mm 

and in like manner agiUi [a morning n 
•which is hail], (K, TA.) 

• - - «■" 

»UU>: see its syn. .U2>. 

The place [in which one resides, stays, 


L-L A species of tree, (As, IDrd, ISd, Msb,) 
of those tluit grow upon the mountains, (As,) or 
a certain plant, (S, K,) of sweet mhtur, (S, Msb, 
K,) but bitter to the taste, (S, Msb,) with which 
one tans, (S, K,) growing in the mountains of 
Kl-Ghowr ( Al)k, Msb) and Tihumch anti Nejd ; 
(ADJj:;) a hind of tree like the dwarf-apple-tree. 
Alia, Mgli,) in sue, (AHn,) the leaves of which 
ure like those of the 0^4. [q. v.], (AHn, Mgli,) 
and arc used far tanning therewith, (Mgli,) with¬ 
out thorns, aiul having a small rose-coloured 
[fruit of the himl called] Su#, in which are three 
or four Much grains, resembling the j-i-i [q, v.], 
whitli, when scattered, are eaten by the pigeons: 
n. mi. with «. (AHu:) the word occurs in a 
trad, ns the name of a tan : Az says that it is a 
mistake for s^L, though he knew not whether the 
L-L were used for tanning, or not: (TA:) [Mtr, 
however, says that] ***L is a mistake in this case, 
for it is a species of ^lj, and is u dye, not a tan: 
(Mgli:) nccord. to some, (TA,) the L-L is the 
wild nut C* 51 (£ [in which this loBt is 

mentioned ns a distinct signification] and TA.) 

[See also w-i.] = The honey-tor. (AA, K.)x= 
.1 broken juirtion of the. head if a mountain, 
remaining in a form like the [kind if acroterial 

m M » Mm 

ornament of a wall railed] SJjL : pl. <l iU .ii. (K.) 
a Also Many, or much, of anything. (TA.) 


, 1 .. 


, „ , , „ . m _j Mm 

ymity [Such a one breaks a head 

with one hand and curei with another]; meaning 
f such a one corrupts, or mars , one time, and 
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rectifies, or repairs, another time. (TA.) And The of ’Abd-El-Hameed, [who was the 

£ j!c: ll LL JJj \Zeyd does, or says, Goodliest man of his age,] the son of’Abd-Allah 

.. C- .. , the son of'Omar the son of El-Khattdb, was the 

wrong one time, and rtqht one time. (A, TA.) — 

. , 3 a » subject of a prov. on account of its beauty [and is 

Andj*»JI •" * r I 77ie clave the sea: j, avc ; ncrea8e( } h ; 8 goodliness]. (MF.) 

(S, A, L, Msb:) and [in like manner] jXjt »-S> 9 

1 he clave the sea ; (K, TA ;) said of a swimmer. ' ^*e tnarh, or scar, af a wound by which 

(TA.) And ijUJI ^ * J He traversed the desert, the forehead has been broken. (?,* A, K, TA.) 

(S, A, K.) And H-\j/ I + He tra- ^ The [or magpie ]; (K, TA; 

versed the Inntl, with his camel that he rode, at a omitted in the CK;) [and] so 1 (K 

vehement rate. (TA.)_And ^A,h\ ££, (K, and TA in art. j»-A.) 

TA,) or ^£i, aor. - and ; , inf. n. and ♦ *•-» A head broken [so that 

[ns above,] (TA,) J lie mixed the beverage, its shin or its flesh is cloven ] : or a man having 
or the wine, (K, T A,) with water. (TA.) Ilencc, his head [so] broken: (S, TA:) pi. [of the former] 

occurring in a trad., means *’ : y ou aay (AZ, TA.) — Each 

, , . C- ' j is also applied as an epithet to a wooden peg or 

I Anil t was as though it mixed with her odour , r . ' . . , , , , 

, ... .. . - , stake [as meaning + Having its head broken, or 

of mush the breath of wind that reached my ” J 5 ,, 

organ of smell. (TA.) mangled, by blows] : and so is ♦ £-~U, but in an 

c ^ intensive sense. (S, L.) __ And both the first and 

2. [Tlie breaking of another’s head t last signify I A wooden peg or stake; (A, TA;) 

much, so as to cleave the shin or the flesh: or the each as an epithet in which the quality of a subst. 

breaking of heads so as to chair the skin or the predominates: because its head is separated, or 

flesh _And hence, perhaps,] t The acting with uncompactcd, in its component parts [or fibres by 

jienetratire encigy, vigour, or effectiveness; syn. its being battered], (TA.) One says, jljJW U 


'■ (O.K.) 




I There is not in the house 


L t A swimmer that cleaves the 


• ,s s .i;/A TS\ [even] a wooden peg or stake. (A, TA.) 

3. r U-i^ e #(A,O l K)andt r Uj(A,TA) r J v ’ ' 

Between them is a mutual breaking of head*. Bee 

(A, 0,K,TA. [In the CK, is erroneously « a , , , 

put for * »■ ]) * ^ ^ ^ swimmer that cleaves the 

^ ' water vehemently. (TA.) 

6: sec wliat next precedes. ; 

t A man having a mark, or scar, if a wound 

ill A single art of breaking of one's head [so hy \ ckirh hix f ureh( . ad hai hecn brohen , (S A K ) 
as to eleure its shin or its flesh], (TA.) — And 


A wound bg which the head is broken (S,* A,* L, 
Msb) so as In rlcave its shin or its flesh : (L:) 
nnd [sitc/i] a wotmd tn the face: (A,* Msb:) pi. 
^laL^i (S, A, T , Msb) nnd oLi. (Msb.) What 
arc termed nre of ten different kinds, (A, 

L,) tlistiiignislicd by the following epithets: [1] 
which peels off the [external] skin, but 


.*■<: see in three places. 

• M • -r • / 

■■ 4: sec 


L,) distinguished by the following epithets: [1] L 1^, aor. -, (S, A, O, Msb, K,) inf. n. 

which peels off the ^external] skin, hut i . ( g>0 , Msb,K;) and 111, nor. *, (S, 
docs not bring blood: [2] which brings A , O, K,) inf. n. ^yll; (S,O,K0 He perished: 

blood : [3] 4Xrf»V, [which cleaves the flesh slightly, (S, A, 6, Msb, K :) or, accord, to AO, he perished 
and brings blood, but does not make it to flow: in relation to religion or the present worldly 
(hut in art £o, voce ideal}, q. v., what are here state: the former verb said by Ks to be the 
mentioned as the second and third are transposed:) hotter: (TA:) or the former, (S,) or each, (O,) 
4, il*.'&,] which cleaves the flesh much: [5] signifies he grieved, or mourned; or was sorrow- 

•' .. . , , . , . ful, sad, or unhappy. (S, O.) [See also s tH, 

ij 1 - , ■ which leaves between it and the bone , , , - - . • • - 

_ . . . ... below.] __ And aor. -, inf. n. and 

only a thin skin: these are five for which 

C ’ It (a thing) went, went away, or passed 


there is no retaliation nor any determinate mulct, . . , , = . , . --i 

. .. . . . .. away. (TA.)—And aor. 4 , Inf.n. 

but respecting which a judge must give his sen- v ,, ' 

• , . , . said of a raven (w>Uc), It uttered the croak that 

tence: [6] imu, which reaches to the bone, . .. , . r , , 

, . , , , _ , • - is ominous of separation: (TA:) [or tt croaked 

and for which the mulct is five camels: [7] i*iU, or it (a ravcn of be . 

which breaks the bone,^ and for which the mulct ^ i(> croaA> a mi , fortune: see ^.1.] 

is ten camels: [8] from which bone is re- _ Rm nUn ft ‘/fl fR KA „«r. i in'f n 


w;,. C«...C. B: L oj W,„cn uone » re- _ gce alg0 (§, K,) aor. ^, inf. n. 

moved, from one place to another, and for which (g ) m (God> §) him . (?>?: ) 

the mulct is fifteen camels: [9] also one says 111 2 U [What aileth him? May 

called 2u\, which leaves between it and the brain God destroy him /]: thus the verb is trans. as 
only a thin skin, and for which the mulct is one well as intrans. (S.) _ And He grieved him; or 
third of the whole price of blood: [10] il*\y, caused him to mourn or lament, or to be sorrom- 
which rcachcl the brain, and for which the mulct or tsnhappy: (S, K, TA:) [and so, app., 

is also one third of the whole price of blood. (L.) f ; for] one says, si ** # 

m. h : 


inf. n. h, i. e. Qj*-, [which seems to mcarr 
The affair grieved him and he grieved at tt,] and 
[in like manner] C . * ^ } ,S (TA,) 

— And He cast, or shot, at him, namely, a 
gazelle, (O, K, TA,) with a spear, (O,) or with 
an arrow, or some other thing, (TA,) and severed 
one of his legs, so that he could not move from his 
place. (O, K, TA.) — Also He drew, or pulled, 
him, or tt. (O, ^£.) One says of a horseman, and 
of a horse, jibLIll .< and a,^ He pulled 
the bit and bridle, and he pulls it. (O.) And j£Ul 
* ' 3 V rily thou drawest. me 
from the thing that I want. (As O.) — And 

e occupied him, or busied him, or occupied him 
so as to divert his attention [from a thing]. (ISk, 
?» O, K.) — And s.m. ■* lie stopped it 

with a stopper; syn. jlJw «ju«. (S, O, TA.) 

4: see the preceding paragraph. 

o. >,<■. * i !i t. q. [app. as meaning He ex¬ 

pressed pai l, griff, or sorroiv, or he lamented, or 
moaned]. (O, K.) 

6. It (an affair, Nh, Msh, TA) beeame 

confused: (Nh, Msh, K,TA :) and (M#h, K,TA) 
it (a thing, IDrd, TA) became intermixed, or 
intermingled, one part of it entering into, or 
within, another; (IDrd, Msb, K, TA ;) ns also 
v»*' [app. * 5 ], inf. n. . * [app. ^*1 i], 

(IDrd, TA.) 

* * X irr 

s,«»i < Want, or a want, syn. 2*.U.: and 
anxiety: (A, O, K:) pi. ^>yll. (TA.)t*s Also, 
as an epithet, applied to a skin for wntcr or 
milk, as though u contraction of -n *r meaning 
“ perishing,” Old, and worn out; (6, TA ;*) ns 
also f : (O :) or the Inttcr, so npplied, sig¬ 

nifies dry. (TA.) — And [us a subst., or nn epi¬ 
thet in which the quality of a subst. is predomi¬ 
nant,] A shin for water or milk of which half ix 
cut off and the loner part made into a bucket: 
(0,£:) pi. ty-a. w. (TA.) And A dry skin for 
water or milk into which pebbles are put and 
then shaken for the purpose of frightening camels. 
(L, K.*) Az says, on the authority of an Arab 
of the desert, thnt it signifies An old, worn-out, 
shin for water or milk, of which, sometimes, the 
mouth is cut off, and fresh ripe dates arc put in 
it. (TA.) Suh says, in the R, that A mater-shin 
was thus called [npp. meaning absolutely]. (MF, 
TA.) And it is said in a trnd. that a man of the 
Ans&r used to cool water for the Prophet . A 
[app. a mistranscription for *■» ,, 

meaning in his water-skins, or worn-out natei-- 
shins; and cited to show that *■' is a pi. of 
like as j(£\ is pi. of *j£], (TA.)*= Also 
One of the poles of a tent: (A, K:) pi. 

[agreeably with an explanation in the 
S]. (TA.) = And [as an epithet,] hong, or 
taU. (K.) 

• se * 

Griff, or sorrow; and anxiety: (K, 
TA:) hut the word more commonly known is 

with £ [i. e. t>w]. (TA.) [The pi. is 

• # «{ , 
(like ^)Wwl) occurring in the O, See also ^ - *•_ 

of which ii is the inf. n.: and sec first 

190 
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sentence.] _ And Distress that befalls a man by 
reason of disease or of fight. (!£,* TA.) 

w and 7 «,«»-& Perishing: (S, O, £ :) 
[accord, to nn explanation of their verbs by AO, 
in relation to religion or ta the present worldly 
state:] or the former, (S,) or each, (O,) signi¬ 
fies, grieving, or mourning; or sorrowful, sad, or 
unhajrpy. (§, O.) 

• # I __ 

\ r ^t> Three pieces of wood [set up as a tripod J 
upon whisk the pastor hangs his bucket (K, TA) 
and his shin for water or milk. (TA.) [See also 
(voce -L. H * ■*). of which it is said in the 
TA to be pi.] 


vW- : sco 

jlj-. (S,0,TA.) 


*. _ Also A stopper ; syn. 


A woman affected with anxiety, whose 
heart is given up thereto. (O, K.) 


: sec sr*t -£>:_and &. — Also 

■» % * M * 

A raven (^jlji) croaking vehemently, or that 
croahs vehemently: (S, O, K:) a raven uttering 
the croah that is ominous of sejiaration: a raven 
of separation that bemoans, by its croak, a mis¬ 
fortune. (TA.) — Also Irrational in talk, and 
loquacious. (K.) It is said in a trad., ^Ul 
jfCS} >• e - Men are [of] three 

[sorts;] a sywahrr of what is bad, or an utterer of 
foul, or obscene, language, aidi ig in wrongdoing ; 
and a speaker of what is good, and an enjoincr 
thereof, and a forbuhlcr of what is disapproved, 
so that he obtains good fortune; and one who is 
iilcnt: or, accord, to A’Obcyd, signifies 

perishing, or in a state of jierdition, and sinning. 
(TA.) [Or] the Prophet said, 

meaning [Assemble are of 
three sorts;] secure from sin; and acqu rmg re¬ 
compense ; and jterishing, or in a state of perdi¬ 
tion, and tinning. (O.) 

* q * - Pieces of wood, (T, Msb, K,) bound 
together [at the top], upon which clothes are 
spread, (T, M;b,) or upon which cbitkes are put; 
as also t ; (K;) of which latter the pi. is 

• 41 ’ ' 

: (TA: [see this last word above:]) pieces 
of wood, or sticks, of which the heads are joined 
together, and the f t parted asunder, upon which 
clothes are put, and sometimes the water-skins 
are hung thereon for the purpose of cooling the 
water: (Nh, TA:) or a piece of wood upon 
which clothes are put: (S :) Suh says, in the R, 
that they used to call the water-skin v .». and 
they used not to hold it otherwise than suspended, 
so that properly signifies the piece of 

wood, or dick, to which the water- lun is sus¬ 
pended: then they amplified the application of 
this word so os to call thereby the thing upon which 
clothes are suspended: (MF, TA:) the pi. is 

(a.) 


also t (TA.) Yousay,J^4*)i«!)l 

£Msb, K,) aor . 1 , inf. n. (Msb, TA) and 
(K, TA,) The affair, or case, was, or be¬ 
came, complicated, intricate, or confused, so as to 
be a subject of disagreement, or difference, beti 'cen 

+ + * rn •# e e » 

them; syn. (Msb;) and so 

[in which ^4*^1 is understood] ; syn. iJ LU i . 1: (S:) 
it was, or be ame, an occasion of contention, or 
dispute, or of disagreement, or difference, between 
them. (K, TA.) j,jm-Z W, in the Kur iv. 
68, means Respe t ng that which hath become 
c mphrated, or intricate, or confused, [so as to be 
a subject of disagreement, or difference,] between 

9 4S * 

them: and hence the word [“ trees,” nnd 
“ shrubs,”] because of the intermixing, or con¬ 
fusion, of the branches: (Bd:) or respecting the 
disagreement, or difference, that has happened 
between them. (Zj, Mgh.) And it is said in a 

+ 9t + 9* * * * e/ • i « 

trad., Uj jfs\i J Avoid ye the 

disagreement, or difference, that hath occurred 
among my companions. (TA.) b ojm .*, (^C,) 
aor. (TA,) inf. n. j*-*, lie tied it; namely, 

id + * 

a thing. (K.) _yr *• He thrust, or 

pierced, him with the spear, (S, A, K, TA,) so 
that it stuck fast in Mm. (TA.) _ sue- u, 
(S, A, K,) nor . 1 , (TA,) inf. n. jmuL, (S,) He, or 
it, averted, or diverted, him, from it; (S, A, K ;) 
namely, an affair: (K:) he removed, or put away, 
(TS,»:,) him, (K,) or it, (TS,) from it: (TS, 
K:) /u! withheld, or debarred, and repelled, him 

J + -a + w * 

from it. (K.) You say, sue- U What has 

averted thee, or diverted thee, from it? (S, A.) 
_ C-gJI jju, (S, K,) aor. and inf. n. as above, 
(TA,) He propped up the [or tent] with a 
pole. (S, K, TA. [In some copies of the 
iyxj is erroneously put for j) »».'•]) In like 

f ' ill- - , * , 

manner is said of anything as meaning I 

propped it up with a pole or the like. (TA.) And 
ljLh\ JJ,, (T, K, TA,) and idl, (T, TA,) 
inf. n. os above, (TA,) He raised the hanging 
branches of the tree, or shrub, (T, K, TA,) and 
of the plant. (T, TA.) And 'jLi He 
raised the garment, it having gone down. (T, TA.) 
And iuf. n. as above, is said of anything os 
meaning It was raised, upraised, plificd, or 

elevated. (TA.)_«li *■ lie opened his mouth 

(A, I£,* TA) with a stick, or a piece of wood, 
(A, TA,) by 'nserting this into the j irt of the 
mouth called its (TA,) [and then 

put, or poured, medicine, or water, Spc., into his 
mouth]. (A, TA.) And ijljjl 'jLh, (TS, $, 
TA,) aor. and inf. n. as above; or, accord, to one 
relation of a trad, in which it occurs, t ‘*jt ~ a ~* 


1. itJk is an inf. n. of 


ii, and signifies The 
being, or becoming , intricate, complicated, per¬ 
plexed, confused, or intricately intermixed; as 


V.UJ*; (TA;) lie made the beast to open its 
mouth by jerking its bridle to curb it. (TS, K, 
TA.) — And t^£)l He threw the thing 
upon thcj*jL» [q. v.], (S, K,) i. c. the ^.^.. ‘ .4. 

(S.) ja*Zi, aor. - ,i.q. m t ». [app. mean¬ 
ing Its aggregate became large in quantity; or 
it became much in the aggregate ]: (TS, K, TA:) 
but accord, to Ab, [it seems to signify it became 
collected together, and then scattered, or dispersed, 
by something: for he says that] f j*-* [its reg. 


part, n.] is applied to anything collected together, 
and then scattered, or dispersed, by something 
(TA.) 

2. JjiJll jt +h j i. q. (K,) The laying 

of the racemes of the palm-trees upon the branches, 
lest they should break: (K in art. :) this is 
done when tlic fruit is much in quantity, and the 
racemes arc large, and one fears for the heart of 
the tree, and for the base, or lower part, of the 
raceme. (TA in the present art.) 

3. jOl The cattle postural upon 

[i. c. trees, or shrubs], (ISk, S, A, K,) having 
consumed the herbs and leguminous plants. (ISk, 
S, (K.) inf. n. 

(S,) Such a one contended, disputed, or litigated, 
with such a one. (S,*K, TA.) 

4. Jo'fy The land produced [i. c. 

trees, or «Aruft«]. (K.) 

6: sec 8, in three places. 

7: see 8, in two places, and sec 7 in art. 

8. j- ~ M It teas, or became, hut, or connected, 
together , one part with another; ns also 
it was, or became, commingled, one part amid, 
or within, another; (TA;) and so 
(Hum p. 101:) it was, or became, intricate, 
complicated, jwrplexed, confused, or intricately 
intermixed. (TA: see 1, first sentence.) It is 
said in a trad., relating to conflict and faction 

<• ts _ -Ii e - - - i #•- 

jU Zmj They 

become knit together then in, like the knitting 
together of the bones of the head thut interjnin, 
one n-th another, one entering into another: or 
the meaning is, they disagree, or differ, one with 
another. (TA.) You suy,^ vv *»U^ ~.M (TA) 
and J t (S, A, Msb, TA) They became 

knit together, or commingled, one with another, 
[in conflict,] with their spears: (TA :) or they 
thrust, or pierced, one another with their spears. 
(S, A, Mgh, Msb, TA.) And 4.7* 1 (Zj, S, A, 
Msb, K) and ♦ 1^4-UJ (Zj, S, A, Mgh, K) They 
became commingled, or confused, or embroiled, 
disagreeing, or differing: (Zj, TA:) they con¬ 
tended, or disputed, together; (S, A, Mgh, Msb;) 
or disagreed, or differed. (S,* A,* Mgh, Msb," 
K.) _ Also He preceded, outwent, or out¬ 
strip; ml; (K,* TA;) and so 7(K.)_ 
And, said of sleep, It withdrew, or kept aloof, 
from one; (K,* TA;) as also 7j4»»)l. (K.) = 
Also (S, K) said of a man, (S,) He put his hand 
beneath his j-? *, against the part beneath his 
chin: (S:) or he put his hand beneath, his chin 
and leaned upon his elbow, (K, TA,) not laying 
his side upon the bed. (TA.) _ [And, said of a 
horse, He was bridled, reined, or curbed: (Frcy- 
tag, from the Dccwdn of the Hudhalccs:) or 
perhaps the verb in this sense is in the passive 
form:] b see 1, last sentence but two. 

j-. *■ A discordant, or complicated, or confused, 
affair, or case. (O, K.) b Also The part, of a 
'Ja.j [or camel’s saddle], that is between the 
(I£, TA, [this word erroneously written in the 
Cly with j,]) which are the and the 

(TA in art. yiLi,) [i. e. the ^Ljlb,] the jS» 
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being what conjoins the [in the fore part 

of the saddle and in like manner in the hinder 
part]: the part between the is *l*o called 
the *- (TA in im preaent art [It ii there 
Mid that this part ia also called the ^j£> as well as 
the jLit : but this is a mistake.]) — And The 
dm: (Af,O,5:) or (TA, in the $ “and,”) 
the place iff opening (£>U, [a* in the $ roce 
OA] in the ^ here erroneously written 

the meaning being <ff the month: (5»* 

TA:) or the part between the two lower jaws: 
(AA, 9, :) or the hinder part iff the month: 

or the eide of the month, where the upper and 
lower Up* unite: or what hoe opened of the part 
where the month clout [when medicine or the^ke 
is put into it]; expl. by_Jkll t>* m£i\ U: 

* * " * r 

or the place of meeting of the [q. a 

word variously explained]: (5:) or the part 
where the two tides of the lower jaw unite, 
beneath the hair that grows between the lower Up 
and the chin : and, in a hone, the part between 
the upper, main, portion* of the two tides iff the 
lower jam: (TA:) pi. [of pauc.] and [of 

mult] and (K.) 

(S, A, Mgh, Mfb, 5, Ac.) and * jw* and 
jft, (K,) in which last the ^ is changed into 

like as the is changed into «., as in ori- 

B - ^ ■ 

ginally or, accord, to IJ, the ^g in y£t is 

not changed from ^ because it remains ^g in the 

dim., in which, where it so changed, it should be 

changed back into £, whereas the dim. of is 

n»d to be and lj^>, and because it has kesr 

instead of fet-h to the [whence it appean that 

IJ knew not J^-i,] (TA,) [as coll. gen. ns., 

Trees; and shrubs, or bushes; which latter are 

» a J-* , 

■l«n called, for distinction, j w Ul ; and some¬ 
times applied to plants in general; and, as a 
gen. n., sometimes meuning the tree, Ac.;] the 
hind of plant that has a trunk, or stem: (S, A, 
K :) or the hind that has a hard trunk, or stem, 
(Mgh, Mfb,) like the jJLi <jr.: (Msb:) or such 
as produces seed, and does not come to amend in 
its gear: (Mgh:) or such as rises, or rues high, 
of itself, whether deader or large, and whether 
it withstand the winter or lack strength to do so : 
(K:) calledfrom^Li., because of the inter¬ 
mixing, or confusion, of the branches: (Bd in 
iv. 68, and TA :*) n. nn. with i, (Msb, K,)^ i. e. 

*■ (S, Mgh, Msb, TA) and V ijw 6 and : 
(TA:) the pi. [of jL±] isjvil (S, Mfb) and [of 
Ij^i] *■ (Msb, TA) and [of *^>] : 

(TA:) also signifies the same as y 

^5:) or it is a pi. [or rather a quasi-pl. n.] of 
Z j~ *. t a pi. [or quasi-pl. n.] of which there are 
few other instances; i\LeS of 1^, and Sijis of 
2djU, and iul»- of &JU.; or, accord, to As, the 
sing, [or n. un.] of lUW is UU: and accord, 
to Sb, >^jy is sing, and pi., and so are lUcJ and 
»U> and lUJU.: (S:) or ijjLl signifies tangled, 
or luxuriant, or abundant and dense, 1: (A:) 
or a collection of (TA.) — J*)l Ac.: 


see in arts. Ac. _ In the saying in a trad., 
that the -jy * and the are of, or from. 

Paradise, by the former is said to be meant The 
grape-vine: or the tree beneath which allegia n ce 
was sworn to the Prophet; and which, it is said, 
was a [or gum-acacia-tree]: (TA:) and by 
the latter, the [or rock] of Jerusalem. (TA 

in art. q. v.) _ By l^hJI t^L\, men¬ 
tioned in the (ur in xiv. 29, is said to be meant 
The palm-tree: or a certain tree in Paradise: 
and by 1 1 \jy in the next verse but one, 

the colocynth, and the : [see art w»»*-:] 

or each may have a more general application. 
(B^ in xiv. 31.) And li jsl »)l mentioned 

in the (ur xvii. 02, means The tree called ygij}\ : 
and some explain it as meaning the Deed: and 
Aboo-Jahl: and EUHaham Ibn-Abt-lr As. (B$.) 
__ *■ alto signifies 1 The stock, or origin, of a 

man: (O, TA:) [hence,] one says, O? 3* 

1 [He is of a good dock or origin ]; and 
i^ljl t [of the prophetic stock, meaning of 
the stock of the Prophet ]. (A.) [And f A genea¬ 
logical tree; a pedigree.] — Also, (C(,) or 
t IjlfS, (O, and £ accord, to the TA, [but pro¬ 
bably thus in the TA only because found to be so 
in the O,]) t A small speck, or speckle, on the 
elm of a bog: (O, 5:) on the anthorityofIA.fr. 

(TA.)_And one says, 0^ O—“■* 

(so in my copy of the A, and accord, to the C(,) 
or IfOyb f j /y *- , (O, and so accord, to the text 
of the 5 as given in the TA, [but Z has, in the 
A, distinguished the phrase as tropical, and hence 
it seems that he held the former reading to be 
the right,]) J Horn goodlg are the shape, (A,) or 
the size, (O, $,) and the appearance, of her 
udder! (A,0,5:) or the veins and skin and 
flesh thereof! referring to a she-camel. (O, 50 

*■ : see 1, last sentence: ^ and its fern., 
with i, Bee voce j e m 1 . 

• - - 

t ,; and its n. un., with S: see 

* 


i Also 


mouth of a kid, to. prevent its sucking. (T§,50 

_And A certain brand, or mark made with a 

hot iron, upon camels. (§, 50 

}\g, and (50 or the fonner, (?, 

A,) but not the latter, (§,) and V jw - «; (^;) 

and f jtw * k>j'» (9» TA,) and (A, 5,) 

and t S^l, (§, M|b, ?,) and 15^1.; (AHn, 
§,'*(;) A valley, and a land, abounding with 
or [i. e. trees, or sAntii]. (§, A, 

Mfb, ^.)_ j,t *- also signifies Strange, or a 

stranger; applied to a man, (§, A, (,) and to a 

camel. (§, ^.)_And An arrow that is used 

m the game called thrown among arrows 

not from its hind of tree: (§, :) or one that is 

borrowed, and from the winning of which [on 
former occasions ] one augurs good. (TA.) — 
Also Bad, corrupt, or disapproved. (Kr, K.) 
__ And A companion: (M, JC:) or a friend: 
(A:) pi. S^L. (M, TA.) _ And A sword. (K.) 

0 * • / • 

[pi. of ijn-lb fern, of : see y+Zl*. 
_ Also Withholding,or debarring, and diverting, 
things. (TA.) You say, ein yjfj^ 

[Withholding, or debarring, or diverting, things 
withheld, or debarred, or diverted, me from »'<]. (S. ) 

jw^A', and its fem., djlyb • see ji^ Also 

(^1) Containing more [i. e. trees, or shrubs ]: 
(§,£:) so in the saying, *J>A ^1 gij'jl tjn 
[This land is one containing more trees than */<m]. 
(§, ^.*) It has no known verb. (TA.) 

(S, 5, TA) [and] ♦ (Mgh, Msb) 
A place (§, Mgh, Mfb, K) of growth (Mgh, ^C) 

or [L e. trees,arshrubs]: (§, Mgh, 

Mfb, 50 or, as some say, the former signifies 
many jy *■ (TA.) — The fonner also signifies 
A place of [i. e. contending, disputing, or 

litigating]: pi. : and, some say, it i an 

inf n. (IJar p. 473.)_Seealso jefJU, in two places. 


^ *■: see jy *-. last two sentences. 

»»■» • e , . f 

* a A a quasi-pl. n.: see h 

je sl . • ; 

fem. ofas syn. with 

f.n [The letters of which the 

is the place of utterance; (in the CK, ;)] 

the letters ^ and and ±jb. (K.) 

: Beejn-L*, in two places. 

*1^ ♦. : see jy - in four places. — Also The 
wood of a well, (§, K, KL,) by means of which 
the bucket is drawn out therefrom: (KL:) pi. 

*■ : (S :) this pi. occurs in a verse, accord, to 
J ; but the right reading in that instance is 
as is shown by the rhyme of the poepi. (Sgh, 
TA.) — Also [A wooden bar if a door ;] a piece 
if mood which is put behind a door; called in 
Pen. (?, 5, TA,) written by A* 

(TA.)_And A piece tf mood mith which a 

couch-frame (jig*) is repaired, by its being 

affixed as a [q. v.], (S, 5?) beneath it. (§•) 
_And A piece if mood which is put in the 


Bcej e ^. ft._You say also ijsyS-e 


meaning A land giving growth to ygJl 
or sAndu]. (TA. [See also jy. *« .]) 


[i. e. trees. 


i. q. *■« [i. e. A thing composed of 
pieces if mood, or sticks, the heads of which are 
bound together, and the feet parted asunder, 
upon which clothes <jr. are put] : (S:) or pieces 
of mood, or sticks, tied together, like the 
upon which articles of furniture, or utensils, are 
put: (M,Msb:) pi.(M, TA.)__ And 
hence, (M,) The wood, (5,) or pieces if wood, 
(M,) of the [kind of camel-vehicle Jor women 
called] (M,K;) as also 

t and f j it. 1: (L, K:) n. un. sjy- -- 

♦ * fy *■ : (TA:) or a vehicle used by women, 
smaller than the having the head un- 

1 covered; (AA, K," TA ;) as also f^Lt^and 
f r i and Ijlf * >: (K :) accord, to Lth, ♦jVr 
I signifies the wood [or frame-work] of the 

^ which when covered becomes a *-ig* ’■ (TA:) Af 
< 190 • 


and 

and 



M 

■ays that « signifies the pieces of mood of a 
v?; AA, that it signifies vehicles smaller than 
having the heads uncovered; also called 

• l J f , 

j*~>, of which the sing, is * (S.) 


see 


: _ and see also 


Figured work (TA) having the form of 
[i. e. trees , or sAruft*] : (K,* TA:) and silk 
brocade (p-Qi) figured with the forms of 
(?,K.) C 

• "** 'fi 

j ^ T i,.« [The place if the commingling 
of spears; or of the thrusting, or piercing, there¬ 
with], (Ham p. 161.) 

• I .1 + +1 

and » Commingled [and con¬ 
futed] : you say ij* l.‘ .« -.1^ and ♦ and 

* *l*i Spears commingled and confused. (TA.) 


+ * B 

: sec what next precedes, in two places. 


1- £■>•*, aor. 4 , (S, Msb, K,) inf. n. lit 
(^i M§b,) Jit (a man, S) was, or became, coura¬ 
geous, brave, valiant, bold, daring, or strong- 
hearted (S, Msb, K) on the occasion if roar, or 
fght, (S, K,) making light of wars, by reason of his 
boldness. (Mfb ) AZ says that sometimes 

denotes a comparative quality in relation to him 
who is weaker than the person to whom it is 
ascrilicd. (M$b.) sa LI, aor. ‘, [which 
this case is eontr. to the general rule, notwith¬ 
standing the guttural letter, for by rule it should 
be 4 ,] lie overcame him, or surpassed him, in 
[or courage, &e.].^(K.) [See 8.] sa * r 
aor. 4 , (Msb,) inf. n. (IDrd, Msb,IC,) 

lie teas, or became, tall, (IDrd, Mjb, K.) 


applied to a she-camel. (S, K.) And * 
Quick, and light., active, or nimble, legs. (TA.) 
— Mad, applied to a camel. (Ibn-’Abbid, K.) 




• - 


: see 


see : aa see also : _ also 

Tall, and uncompact in frame: __ and crippled 

by disease; or having a protracted disease: 

[whence] it is said in a prov., t«- *■ )j“' 

[A. blind man leading one crippled by disease, or 

having a protracted disease: but in Freytag’s 

Arab. Prov. ii. 119, the last word is written 
* * ' . • - 
*-£>, and said to be pi. of t and to sig- 

nify, app., suffering paralysis]. (TA.) 

• #» 4 « 

* \ 


see aa Also Cowardly, weak, 

(Ibn-’Abbad,) lacking trength or power or 
ability, lean, or emaciated, and small n body, 
hat ng no heart; (Ibn-’Abbad, K;) as also 
(Lh , K:) the former seems to have the 
meaning of a pass. part, n., [i. e. of q. v.,] 

like and other words. (Ibn-’Abbdd.) 

• . » 


>: see 

[or A or jU^m] : sec 


**%■«'» (?f ^») n. (5,) He en¬ 

couraged him; or strengthened his heart; (S,It;) 
and emboldened him: (K:) or he said to him. 
Thou art [or courageous, &c.]. (Sb,S, K.) 

3. i .1 [/ strove to overcome or 

surpass him, or contended with him for superiority, 
in . £ > (or courage. Ice.], and] I overcame 
him, or surjtassed him, therein. (TA.) 

* ll - 

4. U [How courageous , brave , valiant , 
bold, daring, or strong-hearted, is he, on the occa¬ 
sion of war, or fght .']. (TA in art J^.) 

’*■ 1 II affected (lmC) courage, bravery, 
valour, boldness, daringness, or strength of heart 
on the occasion of war, or fight; (S,£;) [he 
encouraged himself; made himself, dr constrained 
himself to be, courageous:] and he feigned, or 
pretended to have, courage, &c., on the occasion 
of war, or fght, not having it in him. (TA.) 

• # / 

Pnetrating energy; boldness. (As.) __ 
Quickness of the shifing if the legs, in camels, 
(?> Ki) or » accord, to IB, in horses. (TA.) 

; fern, with • : see ch**w, in three places. 

Quick in the shifing of the legs, 
applied to a lie-camel; and so isut-h and ♦ *■ 


A bulky serpent: or a malignant and 
audacious serpent: regarded by Sb as a quadri- 
literal-radical word. (TA.) [See also cUJL] 

I # x ^ 

e «^ : see what next follows. 

and t ^ (Lh, ISk,S, Msb, K) and 
^ (Msb, K,) which is of the dial, of Benoo- 
Okcyl, being made by them to accord with its 
eontr., which is &CL, (Msb,) and ♦ *. (Lh, 

S, Msb,'l£) and ♦ ^11*1 (S, K) and t (K) 
and ♦ .t , (as in sonic copies of the K,) or 

T * 'i (as in other copies of the K and in the 
TA,) [of all which forms the first is the most 
common,] Courageous, brave, valiant, bold, 
daring, or stron hearted (S, Msb, K) on the 
occasion of war, or fght, (S, K,) making light 
of tears, by reason of boldness : (Msb :) fem. [of 
the 1st and 2nd and 3rd respectively] -*'• *4 *• and 
(?,* Msb,* K) and (Msb,*K) and 

also [without i] (Msb) and [of the 4th] 
^ (Msb, K) and [of the oth] t |U^, » f nn ^ 

of the 6th] t : (K:) pi. masc. (of the 1st, 
S, Msb) [a pi. of pauc.] (AO, S, Msb, K) 

and [cf the first three, and perhaps of the 4th 
also,] . * (S, K) and (of the 1st, S) 

(Lh, S, K) and (of the 4th, S) (Lh, ISk, 

?» K) [or, accord, to IDrd, is a mistake, 

as is said in the TA, but the word is there written 
w |thout any syll. signs,] and (of the 4th, S, Msb) 

^ !i i (S, Msb, K) and [of the 4th, and perhaps 
of others also,] (K,) and also, (but these 

are quasi-pl. ns., TA,) tiili, (AO,S,K)and 
1 (K) and t tulii [app. a mistake 
for lUuLi or lU^]: (TA:) pi. fem. [all of 

-w, or the last of or of 2teJ<,] 

and and : (Lh, K :) or is [an 


epithet] peculiar to men: (K,*TA:) AZ says, 
“ 1 have heard the Kil&beee say, J> jL^, but 
they do not applj(r this epithet to a woman:” (S:) 
^ and ♦ a « e a> , * >, however, are applied to a 

woman, and signify bold, (Ibn-’Abb4d, K,) long- 
tongued, and vehemently clamorous, towards men ; 
(Ibn- Abbad, TA;) audacious in her speech, (Ibn- 
’Abbad, ¥., [but these two epithets as applied to 
a woman and signifying “ bold ” &c. are omitted 
in the CK,]) and in her length of tongue, and 
vehement clamorousness. (Ibn-’Abb:id, TA.) ^ 
^ — (?» Msb, K) and ^ * > (K) also signify 

t The serpent; (K ;) and so does ♦ LLl \ ; (TA :) 
or J the male serpent: (Mgh,K:) or a certain 
species of serpent, (Sh, S, Msb, K,) as also t 
(?t) (K,) or slender, and assert d to be the 

boldest of the serpent-kind: (Sh :) pi. ^j 1 ** * 
(Lh, IDrd, K) and . * <, (IDrd, K,) tlie former 
of which is the more common: (IDrd:) the pi. 

'■ J or F as some say, this is pi. of 

• ' •I ' 

^*f which is pi. [of pauc.] of ^ \ signify¬ 
ing the serjjcnt. (TA.) [See also \ above.] 
_ Also J The serpent called jJl&, that presents 
itself in the belly (S, K,* TA) of a man, as the 
Arabs assert, when he has been long hungry: (S, 
TA:) but As 6ays that clLw signifies 

f vehemence of hunger. (Ax, TA.) 

*, ■» F » J , 

-: see in two places. 

• - i . , 

’f fem. with I: see in three places 

• - i.• . 

sec 


• - » ► me- met 

■<*; fem. ? <: sec mJh, in four places. 
You say also, iU Li SJJ A bold lioness. (TA.) 
— Applied to a man, accord, to some, it signifies, 
(S,) or it signifies also, (K,) In whom is light¬ 
ness, or unsteadiness, like what is t rnicd 
(S, K,) by reason of his strength. (S.) See also 
£»*«£»• — Mud; or } sscsscd by a devil: (TA :) 
Lth 6avs tliat, applied to a man, it signifies one 
who is as though there were in him madness, or 
diaboueal possession; but Az says that this is a 
mistake; for, were this its meaning, the poets 
would not have U6cd it in praise. (TA, in another 
part of the art.) — Tall: (IDrd, Msb, K:) and 
so the fem. applied to a woman. (IDrd, Msb.) 
__ liulhy; big-bodied; or stout: or, as some 
sa ) r F youthful; or in a state of youthful vigour. 

(TA.) — The lion. (Lth, S, K.)_It is said in 

the K that also signifies jh Jjl [i. c. Time; 

or fortune; &c.]; and J says tliat this is what the 

, . 13* #'•f 

poet means by the expression, }l».l : but 

this cannot be the correct meaning, for the poet, 
namely El-Aoshk, says. 


• a 


^ajJI ^ iU.1 

by I meaning himself, or some other thing. 

(TA.) =s Also, (S, K,) and (K,) or the 

latter accord, to some, but tliis was not known to 
Abu-l-Ghowth, (S,) sing, of [in some 

copies of the S written but the former, 

which, as is mentioned in the TA, is found in the 
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handwriting of J, is that which is commonly 
known,] which signifies [The knuckles nearest 
to the wrist; this being what is meant by] 

the bases (Jjywl) of the fingers, which are 
connected with the tendons of the outer side if 
the hand: (S, K:) in the T, we find the heads 
of the fingers, instead of J^st: (TA:) 
or in the hand and foot [but see what 

follows] signifies the tendons extended above the 

* *3 

[here meaning the metacarpal and me¬ 
tatarsal bones] from the wrist to the bases 

of the fingers or toes, which are called 

#I 3 +•$ 

w^uJpI, above the outer side of the hand: 
or the bone which connects the finger with the 
wrist; [i. e. the metacarpal bone;] every finger 
having to it a bone thus called: he who says that 
the £^>l£l [so here instead of as above] 

are the tendons calls those bones the £Ul»l. 
(TA.) Aboo-Bekr is described as £*.(2/^1 

J_oU. ijo, meaning Having little flesh 
upon what are thus termed: or having their 
tendons apparent. (TA.) [See also and 

• e >•# • i e ll ' 

3 ^ [More courageous 

than a cock ] is one of the proverbs of the Arabs. 
(Mgh.) 

• • J % * % 3 

like (K, TA,) i. e. having the 

form of a pass. part, n., (TA,) [in the CK - - * • 


like J^«L. 4 ,] In the utmost state of madness, or 
diabolical possession: (K :) so says Ibn-Abbad; 

I * 3 

and hence, accord, to him, [but in what 

■ensc he does not say]. (TA.) 


* 3 3 


£Overcome , or surjsassed, in * [or 
courage, &c.]. (K, TA.) 


1. (§» L » K,) aor. £ ; (K;) and 

aor. 1 ; inf. n. [of the former] *■ [in some 
copies of the K j^^i] and [of the latter, or of 
both,] » (b>» K ;) He grieved, mourned, or 

lamented; or was sorrowful, sad, or unhappy; 
(S, L, K;) and was anxious: and ♦ sig¬ 

nifies the same: (L :) or tliis last signifies, (K,) 
or, as Lth says, it seems to signify, (L,) he re¬ 
membered; syn. >=» (L, K.) And 

II, [app. both Coi^iA and ,.*,] inf. n. 

• # j 3 

£) ) * • -«> The pigeon cooed in a wailing and plain¬ 
tive manner. (L.) [See also -■ below.] = 
*«»■ * , (S, L, K,) [aor . 1 , accord, to the usual 
rule of the K,] inf. n. and (D, K,) 

signifies the same as * (S, L, K,) i. e. lie, 

(another person, S,) or it, (an affair, or an event, 
or a case, L, K,) caused him to grieve or mourn 
or lament, or to be sorrowful or sad or unhappy. 
(?» k., K.) a ii-UJt . ft , (S, L,) and £+J>, 

(L, K,) aor. -, inf. n. oLl, (S, L,) Want, or 
the want, detained, or withheld, (S, L, K,) me, 

(S, L,) or him. (L, K.) And Uo iui-i, U What 
detained, or withheld, thee from us? (L.) 

3 

4. n il: see the preceding paragraph, eb 
The grape-vine had a branchlet if a 
bunch if which all the grapes came to maturity. 
(L, K. [See < 8 ^ * >.]) 


6: see 1, first sentence. £>* * 15 The 

trees mere, or became, tangled, or luxuriant, or 
abundant and dense. (L, K.) 

(S, L, K [in the CK but expressly 
said in the § to be ^.C-Jl^]) A road of a valley; 
(§, L;) or a road in a valley: or in the upper, 

- 9* * 

or uppermost, part thereof: as also " A*.lw: 
(K:) pi. of the former : (?» b, K :) and 

of ♦ the latter : (K:) or ♦ signifies 

a valley in which are many trees; (§, L;) or a 
place in which are which means tangled 

trees; (Ham pp. 761-2;) and is its pi.: 

(S, L, and Ham p. 762:) or t signifies a 

sort if valley producing good herbage: or, as 
some say, signifies the upper, or upper¬ 

most, parts of a valid ; and its sing, is ♦ 

[thus written in the L in this instance], as ISd 
mentions on the anthority of A’Obeyd, but adding 
that, as such, it is irregular, and that it is more 
properly to be regarded as pi. of * (L.) 

_ [Hence,] one says, (R, 

Meyd, L, K,) ij ^ . . ft being pi. of with the 
£ quiescent; (Meyd;) a prov., (Meyd, L,) mean¬ 
ing t The story is involved, or intricate; (S, 
Meyd, L;) or has several ways [in which it may 
be understood ] ; (Meyd;) or has several modes, 
or manners; and objects if aim: (L, K:) applied 
to a story by which one calls to mind another: 
(A’Obeyd, Meyd, L:) the first who said it was 
Dabbeh Ibn-Udd Ibn-T&bikhah: lie had two 
sons, named Su?d and So’eyd: and some camels 
belonging to him ran away by night, so he sent 
his two sons to seek them ; and they s paroled; 
and Sa?d found them and restored them; but 
So’eyd went on seeking them; and El-Harith 
Ibn-Ka^b met him; and there were upon the 
young man two [garments such as are called] 
burds (cfliji), which El-Harith asked him to 
give to him, but he refused to comply with his 
desire; whereujion he slew him, and took his two 
burds: and Dabbch, when he saw a dark object 
in the night, used to say, jju»I [“ Is it 


K; [in the latter of which these pis. are men¬ 
tioned after all the explanations of the sing.;]) 
the former a pi. of pauc., and the latter of mult. 
(Ham p. 404.) [See a verse cited voce ^hjo, in 
which it means A cause of anxiety .] __ And The 
souls love, or its inclination, or its blamable in¬ 
clination: (L:) [or] love that i followed by 
anxiety and grief. (Kull p. 165.) _ And A 
want, (S, L, Mjb, K,) as also * (L,) 

wherever it be: (S, L, K:) pi. C>yJL (S, L, Mjb, 
IC) and ; (L, Msb, K;) the latter being 

pi. of also. (L.) A r&jiz says, 


Saad or So’eyd ?” (see »*a~>)]; and this saying 
of his became current as a prov.: some time after 
this, having gone on pilgrimage, he met El- 
Hfiritli Ibn-Ka$b at ’Okadh, and saw upon him 
the two burds of his son So’eyd, and asked him 
respecting them; and he answered that he had 
met a young man wearing them, and slain him, 
and taken them : Dabbeh said, “ With this thy 
sword?” and he answered, “ Yes:” and he said, 
“ Give it me that I may look at it, for I think it 
to be sharpand EI-H&rith gave it him: and 
he took it, and shook it, and said, jJ rA 

3 3 t t ^ 

; and slew him with it: whereupon it was 
said to him, “ O Dabbeh, in the sacred month ?” 

' <ia ... 

and he said, Jjjdt [“ The Bword pre¬ 

ceded the censure ”): these three prove, he ori¬ 
ginated. (Meyd.) 

■ i < • • 

and : see the next paragraph. 


h Qrief, mourning, lamentation, sorrow, 
sadness, or unhappiness; (S,L,K;) and anxiety: 

(L, K:) pi. (?» k, K) and 03 ^} (L, 


«i ' O*"*’ * 

[I have two wants; a want in Njd, and I have 
a want in the country of Es-Sind]. (S.) sh Also 
An intricately-intermingling branch of a tree; 
(L, K ;) and a [i. e. branch, or branchlet, 
or the like,] of anything; (K;) like ♦ *■ and 

” ii m. . * < and * * (L, K) in the former sense: 

(L: [accord, to the K, app., in the latter sense:]) 
or, accord, to I Aar, one says ♦ i and ? *■ 

meaning a branch of a tree, [or the latter app. 
means branches, for it seems to be a coll. gen. n.,] 
and V and ? and [the pi. of ? 3 ' ‘ 

• + • 3 • * 3 3 

is] C M m J* and Oli mJUi (L:) or, accord, to J, 
(L,) v * i and " I 4 !i signify roots of trees in¬ 
tricately interm nglmg • (S, L :) [but] the pri- 
mary signification of ” ■■ -1 • and v 2 *■ is a 

branchl t (a of a of a tree: (L:) or 

♦ signifies tangled, or luxurta t, or abun¬ 
dant and dense, trees. (Msb.)_Sec also 2 - *■ 

— And see -Also, (£,) or (L, 

[thus written without any syll. signs, perhaps fern. 

„ * # <■ # ^ # 

of 1 . e. but it seems to be indicated 

by the context in the L that it is t i'l ♦. ]) A 
slie-camel compact in make, of which the several 
parts are interknit, one with another, (L, K,*) 
like the parts of a tree. (L.) 

w: see the next preceding paragraph. 


sec ' n ■>* places: and < 

Also, as some say, Leanness; or slenderness, and 
leanness; or leanness, and lanhncts in the belly. ( L.) 

• • • . . , 

* : see in five places._Also, i. e. 

with kesr, (K,) or ♦ and ♦ ii,, (L,) A 

branchlet of a bunch if a grape-vine of which all 

the grapes come to maturity. (L, K.)_ 2 -I *■ 

signifies also + Relationship closely, or intimately, 

# I' • 3*3*3 3+ 

connected. (L.) One says,^^., 4^>. k Ve/, 

and » i'-m. *, f lict - n me and him is a re¬ 
lationship closely, or intimately, connected. (S.) 

... . m . 3 a 

And it is said in a trad., d&l a I i. e. 

3 3 1 • j 

is derived from ^^*^1: (S, L : [sec 
0) or » accord, to AO, (L,) the meaning is, 
[^^pl in] relationship, from Ood, closely, or in¬ 
timately, connected, like the roots of trees. (S, 
L.) Also A crack, or cleft, in a mountain. 
(Lh, L, K.) 

sec the next preceding paragraph. 
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^ t ii t laying of the Arftfae like 

their laying P* e *» a PP-» My with- 

holder is death , or shall be death alone; for 
may be rendered Death withheld 
him, like aa rendered “ death »e pa- 

rated him ”]. (L.) 

■ « • # # 

£,: lee 


Grieving, mourning, or lamenting; or 
sorrowful, tad, or unhappy; (9» L;) and anxiow. 
(L.)iMSee alio an ex. of its fern., with t, voce 


• J 


iltJl [a* a subst]; pi. 0**S * : ■** 0*’~'> * n 
five nlaces. 


L ^1, aor. -, inf. n. \^L, He was chohed; 
or Ids throat, or fauces, became obstructed; (9, 
£;) ay by it; i. e. a- bone or the like. (^L) One 

gay« >y jLi) C**-£ [Keep thou 

to self-restraint though thou be chohed by the 

bone]. (TA.)_And, [hence, by a metaphor, 

(eee I^ar p. 33,)] aor. and inf. n. ai above, t He 
grieved, mourned, or lamented ; or was sorrowful, 
sad, or unhappy: (9> Mjb:) and he was, or be¬ 
came, anxious, or disquieted tn mind. (?.) 
Alio, aor. and inf. n. aa above, said of a creditor 
(jfljb), He went away, eia [from Aim]. (K. 
[See' 4.])«^W Wl It was, or became, an 
occasion of contention, or dispute, or of disagree 
ment, or difference, between them. (^.) ■ •W—'» 
(S, Mfb, K,) aor. *, inf. n. ^1-*, (§, Mfb,) [app. 
originally syn. with *1 in the fintof theienaea 

aaaigned to the latter in the next paragraph: — 
and hence,] f It (anxiety, Msb) grieved him; -or 
caused him to mourn or lament, or to be sorrowful 
or sad or unhappy; (9> Mjb, aa alao ♦ 

(K.) And, laid of wealth (^yaH), inf. n. 

It excited his griefs, mournings, &c., and Ids 

desire. (TA.)_Alao, and * lv*l, t It caused 

him to be mirthful, (Ka, $, TA,) and excited 
him. (Ka, TA.) Thua each of these verbs has 
two contr. significations. (PL) But MF observes 
that the explanation here given in the If, 

is said by the author of the K [in art. -Pjls] to 
denote a lightness arising from joy or grief. (TA.) 
[Generally, however, it means as rendered above.] 

4. «UAI, int n. It chohed him; or 

caused his throat, or fauces, to be obstructed; 
syn. liil; (9, TA ;) said of a bone lying across 
in the throat, or fauces. (TA.) [This is clearly 
shown to be the meaning in^he 9» " we ^ M in 
the TA, intended by ilkl; with which it is also 
syn. in another sense; for] — It signifies [also] 
f It, or he, caused 1dm to fall into grief, mourn¬ 
ing, lamentation, sorrow, sadness, or unhappiness. 

(K.) See alao 1, in two places-Also t He 

subdued, overpowered, or overcame, him, (K, 
TA,) so that he grieved, or was sorrowful (TA.) 
_ And t He angered him. (Ks, TA.) —— And 
t He made him to go away. (Ax, TA.) And 
*•* 1 1 gave him (i. e. a creditor or peti¬ 
tioner) what contented him, so that he went away 
(TA.) 


e. 4u (A,, T, *,* TA,) said of a 

woman of the desert with reference to a young 
man who had been dallying, and holding amorous 
convene, with her, (Af, T, TA,) t She resisted 
him, and ex pressed grief, or unhappiness, to him, 
or on account of him, [i. e. on account of his 
advances,] saying, Alas, my grief, or my un¬ 
happiness! (Af, T, $,* TA.) And said of a 
woman with reference to her husband, meaning 
f She expr es sed grief, &c., as above. (A, TA.) 

A bone, or some other th&g (S, K) of the 
Uhe sort, ($,) sticking fast, (9,) or lying across, 
or forming an obstruction, ($,) tn the throat, or 
fauces, (S, K,) of a human being, and of a beast; 
(TA;) a thing in the throa , or fauces, that 
[chokes one, or] prevents from swallowing: (Har 
p. 69:) an inf. n. used aa a subst. [properly thus 
termed], ((Jar p. 33.)_See alao the next para¬ 

graph. 

St f Anxiety, or disquietude of mind; and 
grief, mourning, lamentation, sorrow, sadness, 
or unhappiness; (9») [and] so thus 

termed because a man is choked thereby. (Har 
p. 33.)—And f A want; an edged of want. 
(Ax, K, TA.) One says, •yLi O’* 1 y/l t a PP- 
meaning f Such a one wept for his aibged of man*] : 
and *• 3 - 1 , » c-aj [app. f The pigeon called 

for its object of want]. (TA.) 

*• f Grieving, mourning, or lamenting; or 
sorrowing, sad, or unhappy; applied to a man; 
(§, Msb;) and <Wi>, of the measure 2JLai, ap- 

- s' l>. 

plied to a woman: one says, o* 

^UJI (mentioned and expl. voce Jll, in art. 

where each of these epithets is written with 
teshdeed to the ; and likewise in another say¬ 
ing there mentioned]: (9:) or, in th t saying, 
(TA,) it signifies occupied [by anxiety or grief] ; 
($, TA; [in the C£, Ut^JI is erroneously put 
for ,jvill;]) and means “free [there¬ 

from] so says AZ: and in this instance --1 I 
may mean occupied by a bone choking, or ob¬ 
structing, his throat, or fauces, or by anxiety, 
and not having found a way of escape therefrom; 
or by his opponent, or adversary, whom he has 
been unable to withstand: (TA:) and sometimes 

one says ♦ like as one says Oj““ an< * 

though this is rare; (Mfb;) it is men¬ 
tioned in the 'Eyn; but is more known; and 

is said by Ax to be the chaste form : (TA:) Mbr 
says, the ^ of is with teshdeed, and the 

of i - 11 is without teshdeed, (9,) and some¬ 
times this i c is with teshdeed in poetry; (9, ¥») 

'".-a*' 

but if you make it to be from iUJSi, it is » 

ly, syn. with -*-[■• c. grieved, Ac.]; (9;) 
and so it is said to be by Ax and Z: and Ax adds, 
the second way of accounting for it is, that they 
often lengthen Jj* with a ^j, saying, O* 1 O’* 1 

ljJ9 and OeA an d ^c »* l > and_jfi> and 

: and the third way is, that they assimi¬ 
lated one word in measure to another, as in tyhaill 
Ij lf.l lj, the [proper] pi. of aljA being only 
Oljji. (TA.) 


[Book I. 

: see the next preceding paragraph, in 
two places. 

SjUa [A desert, or waterless desert,] 
difficult to travel (S, $.*) 

yJZjt *. with fet-t to the £; rel. n. of ^S>. (90 

(S, K,) of the measure J*gsd [and 
therefore vith tenween], (Mz 40th £y>, and MF 
and TA,) like Ac., (9,* and Mz ibid.,) 

and * (K,) applied to a man, (9,) Long 

in the legs: (9, ¥L:) or very tall: or very tall, 
with bigness in the C$ <*,) of the 

bones: or long in the bach, short in the leg; (£;) 
thus in the M; but Ax says the reverse, i. e. long 
in the legs, short in the back. (TA.) —Also, 
(K,) or the former, (TA,) A bulky horse. (I£.) 

_And The [or magpie]; (K;) [and] so 

; (£ and TA in art. £*>;) fern, with I 

[i. e. ft^,!]. (K.) And A wind continually 

blowing; as alao (^.) All this is in 

theM. (TA.) 

see the next preceding paragraph. 

An affair, or event, grieving; or 
causing to mourn or lament, or to be sorrowful or 
sad or unhappy. (TA.) 


m , .... i'i 

L p-l, (Mfb,) sec. pers. aor. gl/ 

and ^1;, (9, O, Msb, K,) the latter of these 
aors. agreeable with analogy as the verb ia 
intrans., and the former deviating therefrom; 

(MF;) and sec. pers. &, aor. ^£4 ; (9,0, 
Msb, K;) [the first of which, having for its aor. 

^*1. is the most common;] inf. n. (S, A, O, 
Msb, K) and and (ISk, O, K,)of which 

three inf. ns. the first is the most approved; (TA;) 
He was, or became, niggardly, tenacious, stmgy, 
penurious, or avaricious; syn. (Mfb:) or 

relates to single things, or particulars; and 
to things in general: or relates to 
wealth, or property; and to wealth, or pro¬ 
perty, and to kindness, or beneficence: or ^Jt>, 
signifies he was, or became, niggardly. See., aa 
above, in the utmost degree: (TA:) or he was, 
or became, niggardly, Ac., as above, (9, A, O, 
^,) and covetous, or vehemently or greedily or 
excessively or culpably desirous, (K,) or with 
covetousness, or vehement or greedy or excessive 
or culpable derive. (9» A, O.) You say, ay £& 
and 4^ ; (T, M, £;) by the former meaning 

He was, r became, niggardly, Ac., of it, i. e., of 
his property, or the like; and by the latter, he 
was, or became, niggardly, Ac., to him, i. e., to an 
asker, or a beggar, or a seeker, or the like: 
(MF:) or [in some cases, aa will be seen from 
phrases mentioned below, (see * ’»)] meaning 
by the latter the same as by the former. (L.) 
[Thus] one says, alCy yh [He is niggardly. 

See., of his property; and sometimes, in the same 

, ,, 4 •■<>. •. 

sense, aJU £~*]‘ 
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Book i.j 

jjli [Some of them were niggardly, fee., 
to tome; meaning they were niggardly, Ac., one 
to another ]. (Mjb, I£.) 

5. niggardly, tenacious. 

See., u above, with me, of such a (A.) 

[The inf. n.] 1-ll« [in the CK erroneously 
written is syn. with ii-b : (£, TA:) hence 

the saying, [There shall 

be no acting in a niggardly manner, of one with 
another, in the making of peace, one with 

another]. (TA.) And one says, 

Such a one is tenacious qf such a one; ayn. 

00 

6. jsgill gUJ She people, or party, were nig¬ 
gardly, tenacious, tea., as above, [see 1,] one to 
another, (Mfb,$, TA,) J [tn the affair], 
(5, TA,) and [for it], (TA,) and vied in 
hastening to it, (TA,) fearing lest it should be¬ 
come unattainable. (£,TA.) And t»l£i 

Wy£ (1>I Ipliot *9 (9» °»S. TA) They 

two (i. e. two men, §, O) contended together for 
the thing, or affair, each of them being unwilling 
that it should become beyond his reach, or attain¬ 
ment. (TA.) And <U)I (Utii [or »£uj] i. q. 

i [i. e . They straitened each other inpress- 
ing to the water, and vied, each with the other, 
in endeavouring to satisfy their fAirst]. (TA in 

R. Q. 1. mo % [inf. n. of The being 

cautious, wary, or vigilant; or fearing. (O, I£.) 
__ The crying of the [bird called] >>«. (£.) 
You say, The iym uttered its cry. 

(O, TA.)^_The camel’s reiterating of his voice, 
[or his being not dear, or his bdtng sparing,] in 
his braying. (£.) You say of the camel, ^ *■» f< 
sjtjn ^ [He reiterated his voice, or] he was 
not dear, (S,) or he was sparing, (L,) in his 
braying. (§, L.)_And The flying swiftly. 

(§,S) 

• a ~ • 

4m t tjmAj : Bee £«m. 

i ' a «if 

Am) ^^1 means [He made hit 

mill during his state of soundness, or healthy and] 
in his state of which he is tenacious [or the state 

J a , 

which he is reluctant to quit] (pJ-i ^31 all*, 

Ou). (O, ¥.) 

: see the next paragraph in four places. 

(§, A, Mfb, *) and t *Ui (S, A, 
and ▼ A and ♦ t and t *. 

()£,) applied to a man, Niggardly, taxations, 
stingy, penurious, or avaricious: (Msb:) or nig¬ 
gardly, Ac., as above, in the utmost degree: 
(TA:) or niggardly, Ac., as above, (S, A,K,) 
and covetous, or vehemently or greedily or exces¬ 
sively or culpably desirous, (£,) or with covetous¬ 
ness, or vehement or greedy or excessive or cul¬ 
pable desire * (S, A:) and ♦ signifies 

the same as ft [a soul that is niggardly, Ac.]: 


C-C"- 

(IA*r, TA:) the pi. (of ^ i, §, Mfb) is L_ll 
[a pi. of pauc.] (§, A, M|b, £) and (§, A, 
£) and fimAA. (Mfb, £.) You say, [ ^i> i y* 
f^L/ and] y J^ 1. % He is niggardly, Ac., 

of a thing. (L in art. j£.) in 

the £ur [xxxiii. 10], means [They being nig¬ 
gardly, or vehemently desirous, of the good things, 
i. e.] of the wealth and spoils: (TA:) and 2a>^l 
in the same verse, means [They being 

niggardly^ of aid [to you]. (Jel.)_[Hence,] 

[in which the latter word is pL of 

(o, *,) or (A,) 1 Camels that 

yield little milk. (A, 0,K, TA.) 

1 A piece of stick, or wood, for producing fire, 
that doe* not yield fire. (§, A, K.) And tu 
♦ f Water little in quantity; not copious. 

(I£.) And V iJ>j\ f Land that will not 

flow with water unless in consequence of much 
rain; (§, O, IC ;) as also t ^ -■> &: (0, K:) 
and also, (ISk, L, TA,) or ♦ the latter word, (so 
accord, to the $,) f Land that flows in conse¬ 
quence of the least rain; (ISk, K, TA;) as 
though it were niggardly of itself to the water; 
(TA;) like [in this, or in the former, 

sense]: (ISk, L:) thus having two contr. mean¬ 
ings. (I£.) And accord, to A^n, signifies 

f [Small water-courses such as are termed] yUili 
any one of which ii made to flow if a skinful of 
water is poured into it. (TA.) 

^ - * *■: see in three places. _ Also 

Evil in disposition; (O, $;) and so ♦ *. 

(TA.)_ Very jealous; (Fr, §, O, K;) as also 


• ^ - 


and * i 


(Fr, <),*.)_ 


Courageous; (§, £;) and so f (TA.) 

_Also, (§, O, TA,) applied alike to a male 

and to a female, (TA,) and V *, (^, TA,) 
or V &\m ft, (S,* O,) One who keeps, attends, 
or applies himself, constatidy, perseveringly, or 
assiduously, to a thing: (S, O, K, TA :) who 
strives, labours, or exerts himself, therein: (TAT:) 
or, as some »y, (?, O,) penetrating, sharp, 
vigorous, or effective, therein: (S, O, TA:) tlie 
first, (S, O, K, TA,) and V second, (TA,) applied 
to an orator, or a preacher, (§, O, K, TA,) in 
this last sense, (S, O, TA,) or as meaning elo¬ 
quent (£, TA) and powerful: (TA :) and both, 
as epithets of general application, penetrating, 
sharp, vigorous, or effective, in speech, or in 
going or journeying: the first is also applied to 
an orator, or a preacher, as meaning skilful: 
(TA:) and V the last of these three epithets is 
applied by Dhu-r-Rummeh to a driver of camels, 
who urges them by singing to them. (S, O, TA.) 

Also the first, applied to a ravep, or crow, 

(^jt^i,) That croaks much. (O, K.)_And 

Light, or agile; applied to an ass; as also 

♦ ^ *m. %, (O, K,) as some say. (O.)_And 

Swift in flight; applied to a SI&3. (S, O, K.)_ 

Also, and V Lm. i>. Tall, or long, (Fr, O, K, 
TA,) atpd strong. (TA.)__ And the former, ap¬ 
plied to a [desert such as is termed] i^J, Wide; 


(O, $, TA;) tn which the places of alighting are 
far apart, and in which is no herbage. (TA.) 


see the next preceding paragraph. 


^tl*«flkwf • S66 _and see also . 

in five places._Also, applied to a woman, Re¬ 

sembling a man in her strength, (O, K,) and her 
exertion, or energy. ( 0 .) 


see 


c^ : 


: _and see also 


in four places. 

C *> m .4 Niggardly, tenacious, stingy, perns- 

% + 

riouSy or avartcioux; [like (TA j) po&> 

testing little, or no, good. (O, TA.) 


1. £i, aor. * (S, A, O, K, Ac.) and -, (A, 

0,Ac.,) but the former more commonly 
obtains, (TA,) inf. n. ; (§, O, ^;) and 

(Fr,S, A,O f K, Ac.,) inf. n. l/yL£, (Fr, 
S, O, K,) but this form of the verb is disapproved 
by AZ and ’Iyad; (TA; [in which, however, 
nine authorities for it arc mentioned;]) said of 
one’s body; (Fr, S, O ;) or of one’s colour, or 
complexion, (A, K,) and so ft, (A, O, K,) 

4 4 ' 

inf. n. /j— *•; (A ;) [It was, or became, altered 
[for the worse, wan, or haggard], (Fr, S, A, O, 
K, Ac.,) in consequence of emaciation, (K,) or 
hunger, (A, K,) or sleeplessness, and the like, 
(A,) or travel, ()£,) or tvorh, or disease, or im¬ 
patience, or distress or fatigue: or, accord, to the 
author of the “ W&’ce,” ^ym-ii signifies emacia¬ 
tion itself: (TA:) in this sense, it is of the dial, 
of Bcnoo-Kil&b. (A, TA.) ■■ ^^1 *, 

(IDrd, O, K,) aor.‘, inf. n. (IDrd, O,) 

He pared the ground, or scraped off its super¬ 
ficial part, with a shovel, (IDrd, O, K,) or some 
other thing: of the dial, of El-Yemcn. (IDrd, O.) 



see what follows. 


A man having his colour, or complexion, 

altered [for the worse, wan, or haggard], (TA,) 
• 2 * + 

or so y«.li, (A,) in consequence of disease, 
or travel, or the like * (TA: [sec 1:]) and ema¬ 
ciated, or lean; (TA, KL;) as also f ti. 

(KL ) It is said in a trad., 'jt ^13 *9 

[TViom wilt not find the believer otherwise 
than wan, or haggard; or emaciated, or lean ]; 
because /j- is one of the effects of fear, and 
of paucity of food, and of little enjoying of plenti¬ 
fulness and pleasantness or easiness, and soflness 

or delicacy, of life. (TA.)_It is also applied 

as an epithet to a sword, meaning Altered in its 
colour by blood that has dried upon it: used in 
this sense by the poet Taabbata-sharrk. (TA.) 


aor. £ and ; , inf. n. (?, O, R) 


and ^laLw (As, S, O, K) and ^1^ ■».!* (O, K) 
and ;( 6 ,L;) and ^; and ♦ ** . 1 ; 

(L, TA;) He uttered his voice or cry; [brayed; 
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croaked;] said of a mule, (S, 0, K, &c.,) and of 
an ass, (ISd, O,) and of a raven, or crow; (S, O, 
K, &c.;) and sometimes, J of a man: (L:) or 
is used in relation to a mule; and 
in relation to a raven, or crow: (T, TA :) or the 
former of these two signifies the reiterating of the 
voice or cry of the raven, or crow; and when it 
stretches forth its head [and croaks], you say 
: and accord, to the L, the first and second 
inf. ns., used in relation to an ass, signify the 
uttering certain of his voices or cries: Th is 
thought by ISd to have mentioned also ; 

but the latter doubts its correctness: and 
is also ex pi. as signifying the raising of the voice; 
but as used more especially in relation to the mule 
and the ass. (TA.) * is also said of a raven, 

or crow, meaning He, being advanced in age, 
had a rough, or harsh, voice or cry: (O, K:) [he 
croaked roughly, or harshly, by reason of age : 
it is said in the M that and £.la»A signify 

the crying of & raven, or crow, when advanced in 
age. (TA.) 

5: see the preceding paragraph. 

10. m.~ >1 [He desired a raven, or crow, to 

rroaA]. One says of ravens, or crows, ~ *"* 1 


[They were desired to croah, and they 
croaked], (O, K.)_See also 1. 

* 1 , applied to a mule, an ass, and a raven 
or crow, that brays, or croaks, or raises its voice, 
much: and by Er-Ra’co it is applied to Ja 

(TA.) — (S, A, O, K,) and 

(I*,) Mules: (S, A, O.K:) 

(A, TA.) — And * and 1 li The wild 

ass: (S, O, K:) in the L said to be the wild 
•pigeon: [but is evidently there a mistrans¬ 
cription for jU*-:] each an epithet in which the 
quality of a subst. predominates. (TA.) 

* m ++ * 4 » j + + 

see g^la-A. £*.IjA [pi. of 
Ravens, or crows: which arc also called 

▼ and ~ meaning desired 

to croah and croahing. (O, K.) Dhu-r-Rummch 
uses tho phrase [Ravens 

croahing by reason of separation], (O, TA.) 



1 : see the next but one of the pre¬ 
ceding paragraphs, in three places. 


L , (S, A, Mgb, K,) aor. ‘, (S, Msb, £,) 
inf. n. JaJi, (S,) He sharpened (S, A, Msb, K) 
a knife, (S, A, L, K,) and a sword, and the like, 
(L,) or an iron implement, (Msb), with a whet¬ 
stone or other similar thing; (TA;) as also 
* Ja-il; (K;) and ♦ J> 1 ~A, inf. n. 

(KL.) — [Hence,] iUU Oi Cjli X[Thou 
hast sharpened against us thy tongue], (A and 
TA in art. wSAj.) And jLJLy si L t- *• » 

J [Sharpen thou for it. the edge of thine intellect], 
(A.) And Aynt *J^A, (K,) or •***, (A,) J He 


looked sharply at him. (K,* TA.) And 

f Hunger made his stomach keen, 
and strengthened it, (L,) and inflamed it. (L, 
?•) — Hence also, i. e. from in the sense 


firat expl. above, (Hor p. 377,) J.UI JlL 


(inf. n. K,) I Such a one begs importunately 

of men: (A, K,* and Har ubi supr&:) and _ 

I begged importunately of him. (Msb.)_And 

f He drove him away; namely, a man ; 
(5») as also ♦ *»>■» m . ~ , (CK, and so accord, to the 
O,) or t •jJLw, (K accord, to the TA,) inf. n. 

(TA.) [See also 6 below.] And sjjiaw, 
(O, TA,) inf. n. as above, (K,) f I drove him 

vehemently. (O, K,* TA.)_Jli also signifies 

+ The being angry. (£.) You say, s£l : 
fHe teas angry with him. (TK.)_And i. q 
jZa [The act of paring, or peeling, &c.]. (O, K.) 
You say, i.e. tjli [He pared it,peded it, 

&c.]. (TK.) 

2 : sec above, in two places. 

3. ^-U-IA, inf. n. yU_A, He assisted me, by 

alternating with me, (^illlj,) and did like as I 
did, in sharpening a sword and the like. (Ham 

p. 533.) = UUI The site-camel raised 

her tail, and then twisted it vehemently, when in 
labour, being near to bringing forth. (O, K.) 

4: see 1 , first sentence. 

i 1 e +* 

5. - ti \[I saw him applying himself 
to importunate begging], (A, TA. [In both this 
meaning is indicated by the context.]) sea 

f Such a one drove me away, and subjected 
me to trouble, or difficulty. (TA.) See also 1. 

• + * * 

c A ***" 1 t [Having a keen appetite;] hungry. 
(S,M, L,S.) — And f A vehement driver. (K, 
TA. [See also 

active, in his work ( 


* '.]) And f Light, or 
U*)- (O.K.) 

i, applied to a man, i. q. f [Light, 
and unsteady, or lightwitted; &c.]. (TA.) 

applied to a knife [&c.], Sharpened; 
(Lth, A, TA;) as also ♦ \gLL». (Lth, TA.) 

% 3k ^ 

yU-i J An importunate beggar: (A, K :*) one 

should not say «£>i2a : (K:) the latter is said by 
IB to be a vulgar corruption; but several authors 
assert it to be correct, because y is changed into 
without any error in speech, as is asserted by 
El-Khafajee and others; and accord, to the A, 
both these words signify os above: (TA in a A. 

A, and partly repeated in the present art.:) 
it is said, however, that] y£i> meaning a beggar 
does not occur in the language of the Arabs. 
(Har p. 377.) 


[Book I. 

• e» 1^.. •/ I / / 

>nAU I [This is discourse that is a 

cause, or means, of sharpening of the under¬ 
standing], (A.) 

• *» • • ^ ^ g 

* ■« An [elevation such as is termed] 
wide within, (O, K, TA,) not rough in the stones 
[thereof], but extending long upon the earth, not 
having in it trees nor soft ground: (O, TA:) or, 
accord, to ISh, (O, TA,) level ground, (O, K, 
TA,) in which are pebbles like those [that are 
strewn in the court] of the mosque, and in which 
is no mountain; but he says that ADJf disapproves 
the word: (O, TA:) accord, to Fr, (O,) the 
head of a mountain, (O, K, TA,) when sharjt, or 
pointed: pi. (O.) 

* * ? * * ? * •' e • # • # • , # 

V—»: see ^-1 - O'** 1 Such 

a one is an object of anger. (O, TA.) 


A whetstone; or thing with which, or 

upon which, one sharpens. (S, K.)_And [hence,] 

A rough, severe, or violent, driver: (O, K: [see 
also A:] and applied also as an epithet to a 
driving. (O.) 

[A cause, or means, of sharpening: a 


word of the class of 


Ac.]. One says, Ijdk 


L lal-A, aor. -, inf. n. iuLl (S, K) and 
(K) and LyLL (S,K) and^ ilii; (K;) and 
aor. -, (K,) inf n. ; (TA;) It was, 
or became, distant, or remote: (S, ly:) or * r 
and h > A signify the being distant, or remote, in 
all states or circumstances. (TA.) You say, 
jljjl Jaa-A The place of visiting was, or became, 
distant, or remote. (S.) And A L5 ic J )*9 
^IjJf I will not forget thee notwithstanding the 
distance of the dwelling. (TA.) And El-’Ajjuj 
says, 

t * * • r m* + + j St + y • 3 * 

Cy 'W-J • 

[And distance is the severer of the hope of him 
who hopeth]. (TA.) — H e rvent 
far, or far from what was right, and exceeded 
the due limit, in the demanding of a price. (TA.) 

— Hence, (TA,) Ji LLh, (K, 

TA, [ir the CK, and in a MS. copy of the K, 
je*«M,]) nor. -, inf n. 1 » > 5 , (TA,) He went to 
the utmost of the value of the camel in the demand¬ 
ing of a price: (K, TA:) or he went far from 
ivhat was right, and exceeded the due limit: 
(¥0 on< l A signifies the same; (K;) or is 
thought to do so by ISd. (TA.) Hence, also, what 
is said in a trad., by Rabee’ah, respecting a m»n 
emancipating a portion of a slave: JLt 

c|U-aj| i^j5 

*2 i * 0 * ~ + 

*±£=> [The value of the portions of hit copartners 
shall be imposed upon the emancipator;] the 
price of the 6 lavc shall be carried to the utmost; 
[then he shall emancipate the whole of him ;] or 
the meaning is, the jrrice of the slave shall be 
collected; from iO^I K» A , which see below. 

(TA.) hly He preceded, outwent, got 

before, or passed beyond, such a one, and became 
far^from him: (K, TA:) and in like manner, 
jlljl [the horses, or horsemen], (T, TA.) One 
says also, ^31 ^Ali £ The sons of 

Hdshim surpassed, and outstripped, the Arabs 
[in general] in excellence. (TA.) •USIl £.1 

He filed the vessel (Fr, K.) z= See also 5 . 

2. * , inf. n. (S, K,) He made 

him (a slain man) to struggle, or founder, 
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in his blood: (S:j or ne besmeared, bedanbed, 
befouled, or defied, hitn,j>3l\f with blood. (K.) 


* 

4. «] m > * 1 He made him, or caused him, to be, 
or become, distant, or remote; he put him, sent 
him, or removed him, far away. (S, K.) 


as 

8. 1»»~ > H (a slain man) struggled, or 
floundered, sutjq in hit: blood: (S:) and 1L* 

[inf. n. of !> ■» * »] also signifies the struggling, or 
floundering, in blood: (Lth, ISd, K:) or the 
former signifies he struggled, or floundered, and 
rolled, or wallowed, in his blood: (TA: 

or became besmeared, bedawbed, befouled, or de¬ 
fied, (Mgh, K,) and he rolled, or wallowed, 
(Mgh,) or struggled, or floundered, (K,) sut's 
in his blood. (Mgh, K.*) And It (the foetus) 
struggled, or floundered, in the mem 

brane enclosi ig it. (K.) 


• a - 

: see what next follows. 

Jj—. A distant, or remote, place of 
abode; as also ♦ (TA.)_ Lm.\yL, 

[the former word being pi. of 2 1\] The dis¬ 

tant, or remote, parts of the valleys. (TA.) 

• / • # 

■ fc jj Certoin trees, (K,) a species of the trees 
of the mountains, (S,) meaning of the mountains 
if the ilj-j, [the mountain-range extending from 
near’Arafat to Nejraii in El-Yemen,] for there 
they grow, (TA,) of which bows are made: (S, 
K:) AHn says, One acquainted with [the kind 
of trees called] the Infill has informed me that 
it grows in the manner of the jjl [or pine-tree], 
many roils growing from one stein; its leaves 
are thin and long, and it hat a fruit like the long 
grope, [the word here rendered “grape” is ILin, 
but it has been altered in the MS., and may 
therefore be incorrect,] except, that its extremity 

is more slender, and it is soft, and is eaten: 

. . . • 

(TA:) or i. q. : (IB :) or a species of the 
(K.) of which bows are made: (TA:) or 
the h »i j* and and are one ; the name 

varying according to the excellence of their places of 
growth; what is upon the summit of the mountain 
being called £-3 ; what is ujton its base, or foot, 
or lowest or lower part, ; and what is in 

the depressed tract by its base, hm.gZ: (Mbr, 
Az, £:) IB says the same with respect to the 
but that the u that which is upon the 

lowest part of the mountain; and this is confirmed 
by what is said by AZ and others: El-Ghanawee 
EI-A^r&bee says, the and 1 —j* and arc 
one: as to the no one holds it to be of the 

except Mbr : Aboo-Ziydd says that bows are 
made of the and they are good, but of a 

black colour tinged with redness: and AHn says 
in one place, that the and j* are yellow 
in the wood, heavy in the hand; and when they 
become old, they become red: (TA:) the n. un. is 
with «. (K.) 


(?» Msb, K,) aor. 1 , (K,) inf. n. 
(MA, Msb,) He (a man, §, K) was, or 
became, fat; (S, MA, K;) as also aor. =: 
Bk. I. 


(TA:) or he was, or became, abundant in the fat 
of his person. (Mjb.) And XLl ‘ *■ (K) 

His camels were, or became, fat. (TA.) And 
**U)I C-«». r ,; and , aor. 1 ; of the classes 

°f uf’. al) d i inf. n. and ; The 

she-camd became fat after leanness. (TA.) __ 
(?. Ki) aor. *■, (K,) inf. n. (TA,) 
He was, or became, eagerly desirous of fat. (S, 
K, TA.) And He ate muchfat. (TA.) sea * 

(&>) or (S,) aor. -, (K,) inf. n. 

■•-^1 (TA,) He fed him, or his companions, 
with fat; or gave him, or them, fat to eat. (S, K.) 

* I He had much fat in his possession : 
like as _*»JI signifies “ he had much flesh in his 
possession.” (TA.) 


*•*■“'» (?, Msb, K,) of an animal, (Msb,) a word 
of well known meaning, (S, Msb, K,) Fat; 
(MA, KL;) the substance offatness: (ISd, TA:) 

w is a more special term, (S, Msb,) [i. e. a 
n. un.,] signifying a jricce thereof: (K:) the pi. 
of the former isj^ij,. (Msb, TA.) It is said of 
the Jews, in a trad., 

vvl [Fats have been forbidden to them ; 

but they have sold them, and have devoured the 
prices thereof: see Lev. vii. 23]: the fat that is 
forbidden to them is tliat of the kidneys and of 
the stomach and of the intestines into which the 
food passes from the stomach; but not that of the 

« if 

AeJI [meaning the “ rump,” and also the 11 tail of 
a sheep,”] nor of the back. (TA.) One says, 
iyu [lit. I met him, or found him, 
ivith the fat of his hidneys,] meaning, Jin /.is 
state of briskness, liveliness, or sprighfliness. (K, 
TA.) And of him who is deemed weak, one says, 

I [lit. Such a one is fat for 
the ivallower ]. (Ham p. 771.) — Also The 
hump of the camel: (TA:) heard by Az from 

the Arabs in this sense. (TA in art.^..)_And 

The whiteness [app. meaning the white part] of 

the belly. (TA.) — [ The lobe, or 

lobule, of the ear;] the part, of the car, to which 
the h>j5 [i. e. ear-ring or ear-drop] is suspended; 
(S, Msb, K;) i. c. the soft portion of the lower 
part of the ear : or the place of the perforation 
for the lefl. (TA.) — di, The ilL of 
the eye; (TA;) i.e., what comprises the white 
anil the black of the eye: (Zj in his “ KlialJf el- 
Insdn; ’ and S and Msb and K voce SJJLs :) 
[this is what is generally meant by it; i. e. the 
globe of the eye:] in the T it is said to be the 
4$^*. [i. e. black, or what is in the middle of the 
white,,] of the eye: and some say that it is the 
ft [app. meaning the whole substance] that is 

beneath [or behind] the SSj^. (TA.)_ i. 

ijiluaaJI [and a as in the If in art. 

The inner part [i. e. the* pulp] if the colocynth, 

exclusive of its seeds. (K.)_jjUyi *■ The 

thin yellow [pulp ] that is amid the seeds of the 
pomegranate; (£;) or, as in the M, the sub¬ 
stance that separates the seeds of the pome¬ 
granate. (TA.) — JjLdl The heart 

pith, of cerebrum, (jl+^,) if palm-trees: (S in 
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art. wjj^-:) and aLLjl the heart (iJW) 

of the palm-tree. (M, TA.)_i'l The 

* i. [or marsh-mallow]. (JC.)_ *■ 

The trufltc; as a gen. n.; syn. i^Ol: (TAinart. 
1*^* : ) f a nd ijofj I ‘ the truffle; as a n. un.; 

»y n ; (?0 or white trxfffl ; syn. 

ilAgJI (S.) [It should be observed that 

i«Ol is generaliy held to be a n. un.; and 
to be a coll. gen. n.; contr. to analogy: but they 
are here evidently used in the reverse manner. 1 

• t | , J 

— also signifies A certain white 

worm: or is of [which is omitted in some of 
the copies of the K]) the [long worms, found in 
moist earth, and in the mud if rivers, called] 
(K, TA:) or a white «ilkc [n. un. of 

lUa«, q. v.], not big : or, os some say, it is not 
of the [species called] .Ikfi; it is more pleasant 
[to the taste], and better: and [because it dwells 
in the sand-hills,] they say [i. o. call it] also Ij* 
UJI, like as they say Ulll c>uj: (TA :) it is the 
[reptile called] A&*., which dives into the sand, 
and to which the fingers (oW) of virgins are 
likened. (TA in art. [See : and see 

also w^>.]) -^^-3 is on appellation of The 
small species of what is called f,— (TA 

in art. ^3, q. v.) — [Sec also below.] 

with damm, [as tliough pi. nf ^ *.* 
which I do not find mentioned,] White; applied 
to men. (IA^r, TA.) 

Eagerly desirous of fat (S,K.) One 

says, 

man eagerly desirous of 
fat and of'flesh. (TA.)— Grajws 
having little juice (K,TA) and thick shin. (TA.) 

A* ' 7 

— And w iUj A p niegranate having thick 
[or pulp amid the seeds], (TA.) 

_ •• 4 

[ n - un. of which Bee throughout. 

Also] A certain bird. (K. [For^SU*, which I 
regard as the right reading, in the CK, I find in 
other_ copies of the K ^l£j| ns an explanation of 
4,». . M l.]) = And A certain game of the chil¬ 
dren of the Arabs of the desert. (K,* TA.) 

Fat, as an epithet applied to a man: 

(iSk, S, K:) or abundant in the fat of his person. 
(Msb.) 

>>1^ A seller of fat; (S, K;) as also 

(K.) — And One who feeds men much with fat. 
(TA.) 

One who feeds men with fat. (S, TA.) 
— And A man having, or possessing, fat; like 
signifying “having, or possessing, flesh:” 

possessive epithets like and (TA.)_ 

Sec also 

— , » (?» t 80 in m y copies, see 4, of which 

it is the part, n.,]) or *», like [in 

measure], (K,) [both perhaps correct,] A man 

having much fat in his house or tent. (S, K.)_ 

And the former, A man whose camels are fat. (K.) 

■ » • - 

Bee^aj- ,. 

• • j 

see^»~l^. 
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^jr * - Food, and bread, into which fat has 
hem put; (TA ;) [and bo for] one Bays 

a,- **. !j!i. [o cnAe of bread, kc.,into which fat 
has been put]. (K in art. Sty) 


1. *>»>0, (?»Mfb, K,) aor. 4 , inf. n. 

(L, Mfb,) He f>!ed (8, L, Mfb, K) a ship, (S, 
L, K,) or a house, or chamber, &c.: (Mfb:) he 
filed, [or laded,] and completely equipped or 
furnished, a ship. (L.) And in like manner, It 
(i. e. what was in it) filed a chip. (L.) And, (§, 
L, K,) as also ♦ ^>-*.01, (g») He a town or 
city (§, L, g) [with horsemen or the 

horsemen]. (8, L.) imAIso, (L, M«b, g,) M 
above, (L,) and so the inf n., (L, Mfb,) He 
drove away (L, Mfb, K) a people, or party, (L,) 

• j t 0 ^ 0 3 s* 

or him. (Mfb.) And (L) one says, ^ /», 

(8, L,) inf n. as above, (S,) He passed along 
driving them away, and pursuing them. (S, L.) 
AZ heard an Arab of the desert say, Jkt i>»-0l 
meaning Remove thou, and put far away, 
from thee such a one. (L.) And one says of a 

* * A Me • 0 sA 

thing that is intensely acid, .A/JJI 
i. e. Verily it drives away the fies. (TA.) a 
»■ also signifies The running vehemently. (L.) 
And He went far, or far away. (K.) 

And one says, * » (L») [and C A 0, 

ns appears from what follows,] aor. and 

L, If,) like np and^ and^, (g.) 
inf. n. (L,) The dogs went far in pursuit 

without catching any prey, or game. (L, g.) m 
a^X» ^>a>0, aor. £ , (L, Mfb, K,) inf. n. ; 

' ' 000 I • / 

(L, Mfb ;) and i>A>0, aor * 4 * * 8 * * * '"*■ "• i 
(Mfb ;) He bore rancour, malevolence, malice, or 
spite, against him; (Msb, K;) and (Msb) bore, 
(L,) or showed, (Mfb,) mmity towards him. 
(L, Mfb.) 

[2. * He made him, or appointed him tc 

the office of, a iU*0, q. v.; occurring in post- 
classical works.] 

3. I-.10, (L, Mfb, g,) inf. n. Slitil, (L, 
Mfb, KL,) He regarded him, or treated him, 
with rancour, malevolence, malice, or epite; 
(Mfb;) or with enmity; being so regarded, or 
treated, by him : (L, Mfb, g, KL:) or, as some 
■ay, 1 * - is such reviling, and blaming, up¬ 
braiding, or reproaching, reciprocally, as does 
not amount to fighting one another; from ll i > * » 
meaning 11 enmity.” (L.) 

4 . : see 1 - Also, (g,) inf. n. 

(L,) He sheathed the sword: (L,* 5 0 and he 
drew the sword: thus having two contr. significa¬ 
tions. (^.) m Also, (S, L,g,) inf. n. as above, 
(§, L,) He (a boy, or child, §, L, and,as some 
say, a man, L) was ready, or about, to weep: 

(§, L, ^:) or his eyes watered at the approach 

of weeping. (L.) — And j p— t ^ 
prepared himself to shoot him, or to shoot at him, 
with an arrow. (g.) 

8. The regarding, or treating, one an¬ 

other [with rancour, malevolence, malice, or spite; 

(sec 1, last sentence; and 3;) or] with enmity. (L.) 


llm.ii [thus written, with fet-h to the i£, but I 
incline to think that it is correctly ♦ Ala. 0,] The 
contents of a ship, that fill it. (L.) 

xla>0: see what next precedes._[Also] A 

body of men sufficing for the guarding, control¬ 
ling, or firm holding, of a province, or city, on the 
part of the Sultin. (Az, L, K.*) And (K) A 
troop if horsemen keeping post (8, L, K) in a 
country or town. (S, L.) IB says that the 

• t 

vulgar usage of this word as syn. with [i. e. 
A commander or commandant, ice., being used 
app. only in post-classical times, from the Pen. 
- », *- j meaning in Pen., and hence in Arabic 
also, a viceroy, prefect, chief of the police, or the 
like,] is a mistake. (L.)^ And The quantity of 
fodder appointed to beasts as sufficing them for 
a day and a night. (Ax, L, g.) mm See also what 
next follow t>. 


Rancour, malevolence, malice, or spite: 
(L:) or vehement hatred: (Msb:) and enmity; 
(8, L, Mfb, $;) as also ♦ xia>0. (S, L, K.) Hence 

!»#• A t 0 M*0 l'*' 0 ' , 

the saying, it*>0 A«kl O® *• °- 

[There was between him and his brother] enmity. 
(L.) 

{jyLi in the following verse, cited by ISd, 


Me M a# At me 0 M At* 




, i i a . • * • 

0>*~' k>rji>J 





may be, accord, to him, an inf. n. of or an 
extr. pi. of£J>0: (L:) [but I rather tliink that 

it is a pi. of ♦ Mco M *® » an< * 

accordingly I would render the verse (which 
evidently relates to ships) thus: They hept close 
in the jwrt, then they left it, and ladert had per¬ 
sisted in contention by reason of their burdens, 
i. e. the burdens of the ships, because of the 
labour that they occasioned.] 


[act part. n. of O**-’]: see the next 
preceding paragraph. — See also * ■ •. 

Also A dog going far in pursuit without catch¬ 
ing any prey, or game: pi. (L.) as And 

Bearing enmity [or rancour It c. (see 1, last 
sentence,)] towards another: one says, i* 

OU [He is bearing enmity Ac. towards thee]. (L.) 


OyLlS A ship (Jilt, so in the $ur [xxvi. 
119 -Ac.], 8, L, or ? [in the L, errone¬ 

ously, 4 Filled [or laded, and completely 
equipped or furnished: see 1, first sentence]; 
(9, L, £;) as also t like^3l£» in the sense 
of Jsj&s, (L, 5») mentioned by Kr. (L.) 



[An enemy who regards, or treats, 
another with rancour, Ac., being so regarded, or 
treated by him: see 3]. (S,L.) M 

used in a trad, means The schismatic innovator 
in religion: (L, g:) so says El-Owz&’ee: or the 
transgressor: (L:) or it means he who has in his 
heart rancour Ac. (.Ufc^») towards the Com¬ 


panions of the Apostle of Ood: or li» who 
forsakes the institutes, or rule and usage, of his 
prophet; who speaks against his people; who 
sheds their blood. (TA.) 


M * * 0 


L Ui, (K,) or ;U (Ks, S,) aor. £ , (Ks, 
TA,) or 1 , (S,) inf. n. y*-*, (Ks, S, TA,) said 
of a man, (TA,) He opened his mouth; (S, g, 
TA;) as also * il [or app., M (g.) 


and sit V 


inf. n. 


(TA.) .U 


[meaning as above] is also said of the ass when 
about to bray. (TA.) And one says of the bit, 
X/ljJI ^ UtaA [It opened the mouth of the beast]. 
(TA.) [See also art. ^^>0.] ■■ And *y£ 

(S, K,*) aor . 1 , (S,) inf. n. as above, (TA,) His 

mouth opened; (8, g;) as also syh 

(TA;) but one should not say tyh *■* (IAfr, 

TA.)_And U»0, inf. n. as above, He stepped, 

paced, or walked. (TA.) Hence it is related in a 
trad, of ’Alee, that, having mentioned sedition, or 
conflict and faction, or the like, he said to ’ Amm&r, 

M A * S A r J MM 0 MM 0 0 A 0 M M 0 0 

CV- 11 W ^ W OM^, 

meaning Thou shall assuredly go [or step or pace] 
quickly, and advance, therein [bo that the swift 
man shall not overtake thee]. (TA.) And it is 
said that A^i signifies He went far; and 
took a wide, or an ample, range; in it. (TA. 
[Sec also 0.]) 

2: sec tlic preceding paragraph, in two places. 
4: sec 1, first sentence. 


0. accord, to Aboo-Sa'ccd, primarily 

signifies He took a wide, or an ample, range in 
anything. (TA. [See also 1, last explanation.]) 

_[Hence,] a^U He spread out, or 

stretched out, his tongue, [or he gave wide range 
to his tongue,] respecting him [or against Aim]. 

(g) 

U~0, (K,) thus with the short I, (TA,) Wide; 
applied to anything: and applied to a 

well, signifies the some: (g:) or the latter, thus 
applied, wide in the head [or upper ]>art]. (TA.) 


*0 M 0 f 

igm -0 A step, pace, or single art of stepping or 

0 M A M 0 % 00 

pacing, (S, K.) One Bay§ f J A 

horse having a far extent of step: (S, T ' :) and 
: j‘ (S in art. <*Aj) a horse wde of 

step; that takes a large space of ground with his 
legs. (TA: but there, Ml [which is the 

inf.n.].)__[Hence,] i ym * . H 

t [A man who strides along tn his pursuits], 

(TA.)_And £->lj fui i. e. J [A vessel 

wide] in the interior. (TA.) 

.U~0: see the next paragraph. 

fi jL •. ; gee _Also A she-camel wide of 

step: and it is said in a trad, that the Prophet 
had a horse named f Ml, thus related, with 
medd, [app. tuJLl.like £Cyi,] expl. as meaning 
the wide of step: so says IAth. (TA.) 

>.10 [act. part. n. of 1: fern. A«a> 10 ; pi. of the 

^, % * v 0 MM* *0 

latter and wil«»-t0]. One says, JtiJI 
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lyUy* The horses came opening their mouths: 
(§ ,'a, K,* TA :) and bo JyJI wJL Jt 

(M, TA.)_And 1^16 UiU. 2Te came to us 

stepping along. (TA.)^_ And f He came to us 
without any want. (TA.) _ is applied 

by the vulgar to The large pieces of mood resem¬ 
bling columns: but [SM says,] I have not Been 
any mention thereof in the [classical] language. 
(TA.) 


L like {j-bj, inf. n. {jm-Z, is said by 

ISd and in the K to be a dial. var. of UJ*, inf. n. 
• • < 

i. e., a* ISd says, meaning Me opened his 
mouth; but tlie latter, he Bays, is the better 
known: this, however, requires consideration: 
for it is said in the Tekmileh that rfijS . ,»*. 
aor. inf. n. 1 s a dial. Tar. of 

aor.] Z.j, inf. n. j— \ on the authority ofLth. 
(TA.) 


1. (Mgh, TA,) aor. 1 [and e ], inf. n. 

said of milk, (Mgh,) and of anything, It 
flowed. (Mgh, TA.) And sZZ^Z I made it to 
flow. (Mgh.) You say, i>JUI ‘ aor . 1 

and-, (8, O, CK,) inf. n. Jj-lS, (S, O,) The 
milk flowed in an extended stream from the udder 
when milked; (S, O, CK;) and t in like manner 
one says of blood: (O :) or (jjbl y^ji-Z, aor . 1 
and ', lie made the milk to flow in a continuous 
stream from the udder (K accord, to the TA [and 
accord, to the context in the K, in which it is 
immediately added »» *. »U y showing that 
^ y * . Z.‘d has tlie former of these two significa¬ 
tions as quasi-pass, of and the like is said 

in the A,]) between the vessel and the teat. (TA.) 

Hence, i. e. from i^UI y»>Zi, the saying of El- 
Kumeyt, 


«» + m a * 


•UUI ^ 

A I / • # * * *3 » < ^ 

* * y jJUl 

[And he who lay ujxm his side with her , or her 
bedfellow, breathed audibly, by reason of tk cold, 
in the bosom of the young woman, and there was 
not, among the she-camds that had no young ones 
living, and that should therefore abound with 
milk, because not suclding, any flowing of milk 
in a continuous, or an extended, stream, or any 
time, or place, thereof, for may be, agree¬ 

ably with a general rule, an inf. n. or a n. of 
time or of place]. (S.) And some expl. * ^ % 
as signifying The sounding, or sound, of milk 
when it is being drawn from the udder. (TA.) 
One says also, U> J*aj| i. e . 

t [The external jugular veins of the slain person ] 
streamed, or flowed with blood: (Msb, TA:* 
[and the like is said in the Mgh:]) and l5l * r 
t [/ made it to stream, or flow]: the verb being 
intrans. and trans. (Msb.) And U> ^ Vj y 
t He, or it, flows [or streams ] with blood; the 
last word being in the accus. case as a speoifi- 
cative: and he, or it, pours forth, or makes to 


1 flow [or stream], blood; the last word, when 
this is the meaning, being in the accus. case as 
an objective complement: but the former is that 
which is commonly known. (Mgh.) And 
OU »lja f [His hands flowed, or 

streamed, with blood, until he died: *or poured 
forth blood, Ac.] : said, in a trad., of one whose 
knuckles, or finger-joints, were cut. (TA.) 
V yaJtJI, also, is said of blood [as meaning f It 
flowed, or streamed]. (TA.) And U> ♦ 
said of a vein, means f It flowed, or streamed, 
wit\ blood. (S, K, TA.) And it is said in a 
trad, respecting the yoy. [or pool (of the 

Apostle)], SyJI oMie* *** y^tj + [Two 
spouts will pour forth into it from Paradise]. 
(TA.) And one Bays, --UJJI I milked the 

v ' j , m* 

milch camels. (A, TA.)_And ja 

f He went, or passed by, (O,) or ran, 
(El-F6Ik, TA,) swiftly [in the land, or upon the 
ground], (El-F&ilf, O, TA.) 

7: see the preceding paragraph, in three places, 


f Blood. 


see 

(K-) 


the next paragraph. _ Also 


■ us 

y*i » Zi Milk coming forth, (A,) or milk that 
has come forth, (K,) from the udder, (A, K,) 
when dranm therefrom; (TA;) and so 7 
(A, K;) which is also an inf. n.; (TA ;) or this 
latter is an inf. n., (S, O,) and the former [is a 
subst properly bo called, and] signifies an ex¬ 
tended stream of milk, (S, A, O,) like a thread, 
or string, (A,) when it is drawn from the udder; 
(S, A, O;) of the measure Aii in the sense of the 

• »m * *' 

measure ijyuL*: (A:) or the milk that comes 
forth from beneath the hand tf the milker at 
each squeeze of the udder of the ewe or she-fjoat. 
(TA.) It is said in a prov., y,«>i 

ujkfjjl y^-S j, (?, Meyd, A, O,) i. e. One 
extended stream of milk from the udder into the 
vessel, and one &c. upon the ground: (Meyd:) 
applied to him who hits the mark one time and 
misses another time (S, Meyd, A, O) in what he 
says; or says right one time and wrong another 
time. (Meyd.) And in another prov., 

An extended stream of milk from the udder that 
has fallen upon the ground bo as to be unprofit¬ 
able; for such is the meaning of ^ ^ j n this 
applied to a man who has made a slip. 


case 


or mistake: or it means a good hap that has 
escaped one’s opportunity to avail himself of it. 
(Meyd.) See also the next paragraph. 


Z A single stream of milk from the udder; 
(A, ?;)pl.^jU~. [q. v.]: (K:) or it signifies, (K,) 
or bo 7 (TA,) an extended stream of milk 

(K, TA) when it is drawn (TA )from the udder, 
streaming continuously (K, TA) between the 
vessel and the teat. (TA.) 

• # 

< T ’ '* ** Milk when it is drawn from the udder: 
(A, K: [in which latter it is also said to be pL 
of m :]) of the dial, of El-Yemen. (TA.) 

-f [An external jugular vein] cut 

so that its blood has forced, or streamed, forth, 
(TA.) 


mI The sound of the streaming of milk. 
(§, O, £.)^[And it seems to be used as an 
epithet; for it is added that] one says, lyil 

H- • j j •!, * 

[app. meaning Verily she is one 
whereof the orifices of the teats produce a sound 
by the streaming of the milk]. (S . O.) 

• * • * 

Z .«: see the verse in the first paragraph. 


1. c-ii, (S, K,) aor. -, inf. n. (K,) 

said of a man, (S,) [and app., in like manner, of 
anything,] He [or it] was, or became, thin, or 
deader, (S, L, K,) lean, and lank in the belly, not 
in consequence of emaciation. (L, K.) ' 

2 . L, 


5 The bringing, conveying, or causing 
to come; syn. £^1. (^L.) One says, *jj| * 
He brought it, Ac., to him. (TK.) 

and ♦ (S, A, K,) the former also 

pronounced ♦ C-l.% (K, TA,) by some, (TA,) 
applied to a man, (S,) Thin, or slender, (S, A, L, 
K,) lean, and lank in the belly, not in consequence 
of emaciation : (A, L, K:) slender in the body: 
fem. of the first with S: (TA:) pi. «£>UJ*: (S, 
A, K 0 or signifies thin, or slender, as ap¬ 

plied to anything: thus it is applied to him who 
is thin, or slender, in the neck, and in the legs: 
one says, [of a beast,] oj| Verity 

he is thin, or deader, in the legs: (TA:) and 
oLZi His legs are thin, or lender: (A :) 

and t Z. ji .Z t Slender firewood. (TA.)^_ 

___ •'i' ^ * I » jj 

[Hence,] ,UbkxM c ^Z l Ail | Verily he is one who 
gives little. (TA.) And (jLLjl 
1 Zeyd is low, ignoble, or mean, in natural dispo¬ 
sition. (A, TA.) __ Some say that it is arabi- 
cized, from the Pers. (TA.) 

: see the next preceding paragraph. 

• 9 • a 

: see and also what hero 

follows. 

and 7 c.,»!>■* and Dust (jCi) 

rising, or spreading, or diffusing itself. (K.) 

f • 

cy! i: sec what next precedes. 


1. JLz, aor. - , inf. n.^y-i (S, K) andy^i, 
(K,) lie raised his voice, with snorting ; said of 
an ass : (S:) he uttered a sound from the fauces. 
or from the nose: (K :) or from the mouth, with¬ 
out the nose: (TA:) he (a horse) neighed . (K :) 
or uttered a sound afier netjhmg : (TA :) or 
uttered a soundfivm his mouth, (K, TA,) without 
the nose: (TA :) A; says that among the Bounds 
made by horses arc those termed and j-i-j 

nndjjjd* ; tlie first of which is from the mouth ; 
the second, from the nostrils; and the third, from 
the chest: some say that is like yzi [he 
snorted,]. (TA.) 


Zt The first period or stage of jpouth; (K, 
TA;) and the sharpness thereof; like (TA.) 

C 191 * 
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^The part, of a [or camel’s saddle], that 
it between the IUjU and the #^*. 1 , (O, K, TA,) 

which are the (TA :) [said to be] also 

called th £J~'> [which is an evident mistake, 
perhaps originating from its having been said that 
jaw and arc syn., meaning in another sense, 

mentioned Rbove,] (O, TA,) and the [q. v.]: 
(TA:) or the space between the upper part of the 
two extremities [at the fore part and hind part ] 
of the [saddle called] And The 

chink of the buttocks. (JK, O. [In the K» for 

V*-* C-'JI ywj, the reading in the JK and O, 
is put cJ,^I^Lij.]) 

9 

That uttert much, or often, the tound 
termed jtm-j : (JC:) or, as in some copies of the 
K [and in the 0], : (TA:) [see and 

:] applied to an ass in tills sense, (O,) or as 
signifying vociferous. (TA.) 

• * 
nl 

1. w, aor. - , (K,) inf. n. (S, A, O, 

K,) It was, or became, conflicting, ncongruout, 
or dissimilar, in its several parts; * being 
syn. with wil^kuot and [here used in the 

same, or nearly the same, sense]. (S, A, O, K.) 
— Also, (K,) inf. n. ns above; (Lth, O, K ;) or 
I Lr ^.U>; (so says Lth, TA; and so in’a copy of 
die A ;) and ♦ u . a 113 ; (O, K ;) said of an ass, 
(Lth, A, O, K,) He opened hit mouth on the 
occasion of gaping (Lth, O, K) and smelling the 
urine of a she-ast: (Lth, O:) or he opened hit 
mouth, raising hit head, after smelling the dung. 
(A.) It is said that the primary signification of 

* 9 A 

» JI i The opening of the mouth to gape. 
(Ilam p. 106.) 

3. «U said of time, It caused hit teeth 

to become incongruous; (ISk, A, O ;) tome of 
them being long and tome of them being broken: 
(ISk, O:) this is the case in extreme old age: 
(A, TA:) and aL^LL*, [as in£ ns. of the 

pass verb,] in relation to the teeth, signify their 
being in such a condition that tome of them incline 
and tome of them have fallen out: (JK, TA :*) 
one says, [«U or <uU*l %, and] 

•>* ♦ ^113, (A,) or i&ll 13, (S, O, K.) 
Hu teeth became incongruov , (S, A, O, K») an d 
some of them inclined and tome of them fell out, 
(S, O, K,) by reason of extreme old age. (S, A,* 

« ( 3 

O, K.) — said of the repairer of a 

wooden bowl, lie made the crack of the bowl to 
incline, to that it remained not closed up. (O, 
]£.) a Sec also 1 . 

4. ^..s. , M f He showed a tour, a crabbed, or 

an austere, face, (Aboo-Sa’eed, O, K,) *3 to him, 
(Aboo-Sa’eed, TA,) jji in speech; as also 

tjfluLwt. (Aboo-Sa’eed, O, TA.)__And LimI, 
(O, K,) and (TA,) | He spoke evil of 

him behind hit bach, or in his absence, or other¬ 
wise, with truth, or though it might be with 
truth; syn. a/U&l; (O, K, TA;) as also 

*i- (TA.) 


* - ^^CUkW 

6 . : see 1: and 3._ It (a crack in a 

wooden bowl) was made by the repairer to incline, 

so that it remained not closed up. (TA.)_ It, said 

of the upper part of a man’s skull, (i. e. said of his 
JU i , IDrd, O,) or said of his head, (K,) became 
severed in twain, in consequence of a blow: 
(IDrd, O, K :) or said of the two [lateral] bones 

of his head (Awlj U&J), meaning UJLZA-Ij l^ljJ ; 
[but the former of these two verbs is app. a mis¬ 
transcription for L^L3; and the meaning, they 
became separated, each from the other, and not 
fitting together :] and it is sometimes said of the 
thumb; and of a vessel. (TA.)__>yUt u .a 1*.3 
f The people, or party, became distant, or remote, 

r •/ III 

one from another. (JKu.) y*\ 

t The state of affairs of the people, or party, 
became divided, (O, K,* TA,*) and conflicting, or 
inconsistent. (TA.) And >^S1I U u .a 1~3 
f The state between the people, or party, became 
bad, or corrupt. (ISk, S, O, K.*) 

• . i,i 

1 f An affair, or a state of affairs, ^* 1 ,) 
disorganized, disordered, or unsettled; syn. Jiyu*. 
(K.) f Speech in which is a sour, a crabbed, 
or an austere, look: (JK: [like *■ •]) cr 
I incongruous, or discordant, sjwech; (O, K, T A;) 
as also ♦ u .AL*i« , (A’Obeyd, TA, in art. ,/uIm,) 

and (K ibid.)_[A man] adisrsc to 

that which he it commanded to do. (TA.) 

. Bee the next preceding paragraph. 


1. ,>U-A, (?» A, Msb, K,) aor. -, (A, Msb, 
K,) inf. n. |(S, Msb, K,) He, or it, rose; 


or became raised, or elevated. (S, A, Msb, K.) 
— [Hence,] It (a star) rose. (K.) And 

9 9 0 *0 

1 [-1 figure seen from a distance rose to 

his view], (TA in art. Jjj.)_*• (S, 

Mgh, Msb, K, [in some copies of the K, ‘j-*:, 
but this occurs afterwards in that work,]) is said 
when a man opens his eyes and then does not 
move his eyelids; [and signifies \ His eyes, or 
lit., his eye, became fixed y open :] (S, K :*) or it 
signifies his eye became raised: (Msb:) or his 
sight became stretched and raised. (Mgh.) [See 
the Kur xiv. 43, and xxi. 07.] You say, *■ 


I [ c y e t or eyes, became fixedly 
open, or raised, or my sight became stretched and 
raised, towards thee]. (A.) And c~«ll yaj ‘ 

(A,) inf. n. as above, (IAth,) { [The eye, or eyes, 
of the dying man became fixedly open: or] the 
eyelids of the dying man became raised 'upwards, 
and lie looked intently, and became disqui ted, or 


disturbed. (IAth.)__ <a l)l i^AQI 
t The word, or sentence, rose [ from the mouth] 
towards the palate: this is sometimes natural: 
i. e., one's raising his voice, and not being able to 
lower it. (K.) — II (inf. n. as above, 

Msb,) 1 The arrow rose [so as to deviate] from 
the butt, or object of aim: (K:) or the arrow 
passed beyond tine butt, or object of aim, going 
above it: (A, Msb:) or rose in the sky. (ISh.) 
—— ijMkw (aor. as above, Msb, and so the inf. n., 


[Book I. 

S, Msb,) also signifies He went, or went away, 
from one town or country to another: (§, A, K:) 
or he went forth from one place to another, (Mfb,) 
or from his place of alighting or abiding: (TA:) 
or [so accord, to the TA, but in the K “ and ”] 
he journeyed upwards. (K, TA.) You say also, 

90 9 0 + * 

<up |jo». .*, He went forth from his people: 

* *0 0 0 0 

and j "Jl he returned to t/tem. (TA.) __ 

Also, (M, K,) aor. and inf. n. as above, (M,) It 
(a thing) rose; or swelled; or became swollen: 
(M:) it (a wound) rose, and became swollen : 
(M, K:) [it was, or became, protuberant, or 
prominent.] t jai-t,, (Msb, K, TA,) or 

(Mgh,) or both, (TA, [in which it 
is said to be tropical,]) and 

•00 Sk 000 ^ % . 

a L*—)t, (Msb,) or [alone], (so in a copy of 

the A, [in which it is mentioned among proper 
expressions,]) f He raised his eye, or sight, (K, 
TA,) towards the shy, and did not move his 
eyelids; said of a dying man: (TA:) or he 
stret hed and raised his sight: (Mgh:) or he 
opened his eyes, (A, Msb,) and did not move his 
eyelids, (A,) or [looking fixedly,] not moving his 

00**000 • 0 * 0 9 0 

eyelids. (Msh.)_jjJu 

4 »oA£. t [He raises his voice, and is not able to 

0 0 0 f 

lower it]. (K.) — a/ (S, K,) coordinate 

to (K,) or ijoatw [alone], (so in a copy of 

• if 00 0 0 

the A,) or y»\ 4 ^ coordinate to inf. n. 

900' 00 0 0 

(M ? b.) I [He was disquieted by a thing 
that happened to him: or] a thing that disquieted 
him happened to him: (S, A, K:) or a thing 
happened to him and disquieted him: (Msb:) as 
though he were raised from the ground by reason 
of his disquietude. (TA.) [Sec also 4.] ae 

0*0 9000 i 

nor . 1 , (S, K,) inf. n. <Lor this is a 
simple subst., [for] ISd says, I have not heard a 
verb of which it may be the inf. n., (TA,) [if used, 
signifying] He (a man, S) was, or became, big, 
bulky, or corpulent. (S, K.) 

2. i{Jl\ (A,) inf. n. J^-13, (TA,) 

1 He individuated the thing; syn. (A, TA.) 

9*0 

[From q. v.J 

4. 4 «i»^.*il [He made him, or it, to rise, or 

I 0 90 

become raised or elevated]. You say,»!..«.) 

[He raised himself; or drew, or stretched, him- 
self up]. (S and K in art. ^fJU.) jAwl 
■« tl 7 I He made his arrow to pass beyond the 

butt, or object of aim, going above it. (A.)_ 

And - -- *■» He made him to go, or go away, 
from one town or country to another: (S:) or to 
go forth from one place to another: (A,* Msb:) 
or to go, or journey: (A in art. :) or to jour¬ 
ney upwards. (TA.)_f He disquieted him, 
(K, TA,) so that he went away from a place. 
(TA.) [See also 1.] = *■« t His (an archer’s) 

arrow passed beyond the butt, or object of aim, 
(S, A, Msb, K,) going above it. (S, A, Msb.) 
= The. time of Ids journeying, going away, or 
depart ng, came, or arrived. (S, K, TA.) = 
aJt 'j-- *•» t He showed him a sour, a crabbed, 
or an austere, face, or countenance; looked at him 
in a sour, a crabbed, or an austere, manner; (A, 
TA;) or so <0 ,>iii»*il, (TA in art u .»» *,) 
pi in speech; as also u ^ 7 >l. (Aboo 
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Sa’eed, O and TA in art. ^ 

l lie spoke evil of such a one behind his 
back, or in his absence, or otherwise, with truth, 
or though it might be with truth; syn. ; 
(Yaakoob on the authority of AO, S, A, K;) as 
also (AO, Yapfcoob, s.) 

6 . jj--- ■** [quasi-pass, of 2; \ It was, or be¬ 
came, individuated; it, or he, had, or assumed, 
the quality of ind viduality or jiersonality; syn. 

- 9.. 

Oe* 3 ]- 


The body, or bodily or corporeal form, or 
figure or substance, (jl^*,) of a man, (S, A, Msb, 
^,) or some other objlct or thing, (S, A, K,) which 
one sees from a distance: (S, A, Msb, K:) apply 

•Si 

ing in common to what is termed Sim. and what is 
termed ji&, in relation to a man; i. e., in relation 
to a man sitting or sleeping [or lying down], and 
in relation to a man standing erect: (Msb, voce 
s £+:) or it is applied only to a body, or material 
substance, composed, [suit simple,] and having 
height: (EI-Khattubec, Mfb, TA:) or any body, 
or material thing or substance, [that is somewhat 
Ugh, and cotupicuous, orj having height and 
appearance: (IAth,TA:) pi. (of pauc., S) 

(S, K) and (of mult., S) [which is pro¬ 

perly another pi. of pauc.] nnd uopw (S, A, K) 
and (TA.)_Thcn used as signifying 

t A man himself; a man’s self, or person; his 
OlJ ; (M$b;) [i. e.,] a person; a being; an indi¬ 
vidual; syn. [nlso syn. with OlJ]; (L, TA;) 
as in the following verse of ’Amr lbn-Rabcc’ah, 
cited by Sb: 

• ,^531 ^ • 

-» m Mm + , MM t * * 

jUl£> • 


t [And three persons, namely, two girls whose 
breasts were beginning to - well and one who had 
attained the age of puberty, were my shield 
against such as I was fearing] : meaning £ 5^5 
: (L:) [the poet making the word in question 
fem. because it relates here to females: but] Ru- 
beh is related to linvc said ,>JLLl SiyS, meaning, 

of women. (M, voce A * [meaning 

a person] ceases to be a * by its being 
divided; whereas, when a >v _». is divided, no part 
of it ceases to be a(Er-R&ghib, TA in art. 
^r-^*) It is said in a trad., «Xll ^ 

J [There is not any being more jealous than 
Ood] ; ytM being here metaphorically used for 
Oik: or the meaning is, a person (y- *■) should 
not be more jealous than Ood: but accord, to one 

... I «» 1#*I 0 + 

relation, the words arc «X )1 'j [which 

has the first of the two meaningB mentioned 
above]. (IAth, TA.) [It is also used in a pi. 
sense: see a verse of Ziydd el-Agjnm in art. ^ 1 .] 


■O- Big, bulky, or corpulent: (S, K, TA:) 
or great in [or person] and make: (TA:) 

applied to a man: (S:) fem. with «; (S, A, ;) 
applied to a woman. (S, A.) _ A lord, master, 
chief, man of rank or quality, or a personage. 
(AZ, £.) — Jkl* I Sour, crabbed, or 


austere, speech. (Ibn-’Abbad, A, K. [See also 
* ^-]) 


Bigness, bulkiness, or corpulence: or 
greatness of [or person] and make. (TA.) 

[Said to be a subst.: but sec 11 *• ] 

uomXi [part. n. of the intrans. verb u^m]. 
[Hence,] j.ey I [An eye fixedly open: or 

raised: or sight stretched and raised: seel]: 

A ~ / -r * 0+ 0+* • * M 0 + 

you say, Otf 

^ 5 >«ay l [/ have 

heard of thy coming, and my heart is throbbing 
between my two sides, and my eye beneath my 
bone of the eyebrow fixedly open, Ac.]. (A, TA.) 

• e(l « e e 

With the pi., jUv<, you say (A, Msb, 

TA,) and (A, TA,) or t joy* ft [like 

igyii as pi. of jdklft; if not an inf. n., as which it 

may be applied, in the place of an epithet, to a 
• *0 0* 

pi. subflt.J. (Msb.) _ I An arrow 

passing beyond the butt, or object of aim, going 
above it. (S, A.) You say, 

J [He was shot at with arrows which passed 
beyond him, going above him: perhaps doubly 
tropical, meaning he was assailed with invectives 
which did not harm him], (A.) __ also 

signifies A man prosecuting war [during three or 
mure days together,] not on alternate doys: and 
of such it is said in a trad., that he may shorten 
prayer. (TA.) as the act. part. n. of 

the trans. verb, [for Ib ^£.U>,] (Msb,) f [A 
man raising his eye, or sight, and looking fixedly; 
as does a dying man: or Stretching and raising 
his sight: (ace 1 :) or] a man opening his eyes and 
not moving his eyelids. (S,* Mjb.) 

as though signifying The place of a 


used in the sense of ijyxi accord, to 
modern usage sing, of] 1 1 - deendrs [or pieces 
of gold] figured [or stamjted with effigies]. (TA.) 

m A m m 

*.4 J A thing individuated. (A, TA.) 

Discordant; (A’Obeyd,K;) applied 
to language, or speech; (A’Obeyd, TA;) and to 
a thing, or an affair; (TA ;) and signi¬ 

fies the same. (A’Obeyd, TA.) 


1 . j£, as an intrans. verb, aor. ; , inf. n. tjw: 

sec 8 ; and sec also 2 j£._[Hence,] U Jjj is an 

expression used in the same sense as U jn) (A 
and K in art. J*) and U : (A and TA in that 

art.:) [and in like manner without the J : thus] 

• ' ' 31 1 «’ 2 ^ m m * »Sit St / 

one says, »iUI U jJb, meaning ^alk Jjul i jm- 
[i.e. It is distressing, or it distresses me, that 
them art going away] : and if you please, you may 
consider as similar to ; as when you say, 

3' I i j; / 3£ j # / #• 

iJyu y*Xj\ jpj [Excellent, or most 

excellent, is the deed, thy saying the truth], 
(Sb, TA.) [And it is also used to render intensive 
a verb following it; as in the saying, U jJL) 

+ * 0t 

uyahjl Much indeed, or greatly indeed, did he 
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hate me.] __ aJx jw, aor. - (S, 1) and , (L,) 

inf. n. jJj (S, L) and igj£, (L,) He charged, or 
made an assault or attack, ujxm kirn, in war, or 
battle. (S, L.) You soy, jjdUl L Ss 

and i ,.A Ol jJh, He made one charge, or 
assault, or attack, »ipon the enemy, and many 
charges, Ac. (L.) And £>£—1 *£i j!, or 

toa/, He mailc an assault, or attack, upon his 
adversary, with a knife, or with a staff; as also 
♦ Jwl. (Mgh.) And^il s^oJJI jLi 
The wof asaultcd, or attacked, the sheep or goats. 
(L.) In the phrase, ijUNl the meaning is 

jrc • A c * 

SjltNJ [They made a charye far the purpose 
of a sudden attach upon an enemy, or a predatory 
incursion ]; and therefore is put in the 

accus. case, not as an objective complement. 
(Ham p. 8 .) — ii, (S,) aor. and r , (TK,) 
inf. n. j(S, L, K,) also signifies He ran; (S, 
L,* K ;*) and so ♦ juAI. (S, L, K.) yj jJL Zsj 
jjill [Many a run is in the .wc/t] is u prov., 
originating from tlic fact that a innn riding a 
pregnant mure was pursued by an enemy, nnd 
she cast her foul, which ran with its mother, 
whercu|>on the horseman alighted, and curried it 
off in a suck; and the enemy overtook him, and 
suid to him, “ Throw to me the foaland he 
replied in these words, meaning that the foal was 
of gen rous race: it is applied to him whose 
internal, or intrinsic, qualities arc commended. 
(Meyd.) And one says, yjidl j£, (A, Mgh, 

L,) inf. n. ji,; (L;) and ♦ ji^.1; (A, Mgh, L;) 
He hastened, or was quick, in running: (Mgh, 
L :) and jw [meaning the same]. (S in 

art. >!.)__Jl^ll l£,(S, L.) and ^Lis\, (L,) 

2 c * a 

inf. n. ; (L, K; but in the latter, jUI is erro¬ 
neously put for jl^JI; TA ;) nnd ♦ Jj£l; (L;) 
The day, and the morning, became advanced, the 
sun being high. (S,® L, ^C.*) [Sec also jw below.] 

M 3t c 

tjJSi, aor. i (S, A, L, Msb) nnd - , the latter 
anomalous, for the aor. of a trans. verb of this 
class, of the measure should be 1 only, and 
that of an intrans. verb of the same class and 
measure should be ; , and this is the only instance, 
or almost the only one, of its kind, with both of 
these forms of aor., except J* [and «i^] and 
w- j jfcJI, but there is one trans. verb of the same 
class having the latter form of aor. only, namely, 

(Fr, S, L,) inf. n. jJh, (L, Msli, K,) He 
made it, or rendered it, hard; used in relation to 
substances and attributes: (L:) he made, or ren¬ 
dered, it., or him, firm, compact, or sound; and 
strong, powerful, or forcible; vigorous, robust, or 
sturdy; syn. (L,) and i\y ; (S, A, L, K ;•) 

. I ■« • 0 * 

as also ▼ oJ^>, [inf. n. i. e. as syn. with 

*if >»l (L) and sl^ : (S, A, L:) he bound, or tied, 
him, or it, firmly, fast, or strongly; syn. asjjI : 
[which may also be meant to convey the signifi¬ 
cation immediately preceding thi« last:] (S, L, 

Msb, K:) and [simply] he tied, bound, or made 

* * ** 

fast, him, or it; syn. slosj. (S and Msb and K 
Ac. in art. One says, »j~cx i. e. He 
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strengthened [Au fare arm, or perhaps his upper 
arm, but the former if app. here meant]. (S, L.) 

* * * A, 

And tj>i . -U He strengthened him, [lit. his 
arm, or hand,] and aided him. (L.) And Jw 
sS3l» Afl, and ♦ i)jw, Ood strengthened, or may 
God strengthen, his dominion. (S, L. [See also 

9 it * *9 » A + . 

a similar ex. voce jjl.]) And SjJuOl jw [lie tied 
firmly or /out or strongly, or A< pulled tight, or 
tightened, the knot], (A, Mgh, Msb,) and 
[the bond], (Kur xlvii. 4.) [And He 

bound the saddle on the beast: sec an ex. voce 

JWjJI jJL [lit. The binding of the camels' 
saddles upon their backs] is a metonymical phrase 
for J the going a journey. (Mgh, Msb.) And 

i&i A occurring in a trad., [lit. The binding I 
of the waist-wrapper upon the waist] is a metony¬ 
mical phrase for I the avoiding of women: or the 
exerting oneself, or employing oneself vigorously 
or laboriously, in work: or for both of these 

together. (L.) iU-Jl \jl U [lit I 

possess not power to tighten nor to slacken] means 
I am not able to do anything. (TA.) [And tjh 
also signifies He pressed, compressed, or squeezed, 
it: and he pulled, or strained, tt.] 

in the Kur [x. 88 ], means And put Thou 
a seal upon their hearts, so that they may not 
heed admonition, nor be disposed, or directed, to 

- - i-i 

that which is good. (L.) 1 Jwl, 

j,i #.#i 

as also Owl without teshdeed, means Jyil [q. v.]: 
(K:) a strange saying. (TA.) 

2 : see the preceding paragraph, latter half, in 
two places. ty j£, inf. n. also signifies 

He made it, or rendered it, namely, a beating, and 
anything, hard to be borne, heavy, vehement, 
violent, intense, severe, strict, rigorous, or ex¬ 
cessive; he intensified it, or aggravated it: (L:) 
j^juU is the contr. of [in this sense and 

in other senses here following]. (S.) [Hence, the 
objective complement being understood,] one says, 
-«*lg jju, (A, Msb,) which is the contr. of «Ju*> 
[i. c. of ale yjtl*.; thus meaning He rendered his 
burden, suffering, distress, uneasiness, or the like, 
hard to be borne, heavy, vehement, violent, intense, 
severe, strict, rigorous, or excessive; intensified it, 
or aggravated it; or he pressed hard ujxm him ; 
treated him with hardness, strictness, severity, or 

•** * #i <• # •!« * 5 + 9 <* 

rigour} : (Msb :) and AgXc ivl y 
[Whoso treateth others hardly, God will treat 
him hardly]. (A. [Sec also 8 .]) — [jujbU, as 
opposed to i, 1 . 1 - \ also signifies The character¬ 
izing of a letter by a lengthened pronunciation 
equivalent in grammatical analysis and in prosody 
to doubling, denoted in writing by the sign called 
t ijl, i. e. by the sign “ over that letter; as also 

• S/ 

Jvp] __ See also ty ju. 

3. t'jli, (A, L,) inf. n. fell* and y&Z, (L,) 
He vied with him, contended with him for supe¬ 
riority, or strove to surpass him, in strength, 

e ml * 0 9 + 

power, or force. (A,L.) [Hence,] aali* *>• 

0 0 9+ 00 9+ + w e» 3 e* • e # 

+*1*4, (A,) or aJJljp lJJk 1 . e. 

Whoso contendeth for superiority in strength with 


this religion, and withstandeth it, or opposeth it, 
and tasketh himself with religious service beyond 
his power, it (the religion) will overcome him : a 
trad. (L.) And « T JLa *^1 ^jjJI aUj No 
one shall contend for superiority in strength with 
religion. See. but he will be overcome by the reli¬ 
gion. (K,* TA.) __ See also 5. 

4. iai, (S, A, L, K,) inf. n. jUll, (If,) He, 
(a man, S, L, K,*) or they, (a company of men, 
A, L,) had, (A, L,) or had with him, (S, L, K,) 
[or had with them,] a strong beast, (S, L, K,) or 

strong beasts. (A,L.)=[1J£» ju«l l* How hard, 
hard to be borne, vehement, violent, intense, or 
the like, or how great, is such a thing /] 


5. yjA3 He acted, or behaved, with forced 
hardness, firmness, strength, vigour, hardiness, 
courage, vehemence, severity, slrii tncss, or rigour; 
he exerted his strength, force, or energy; strained, 
or strained himself, or tasked himself severely; 
syn. ^JLaJ; (A and TA in art. « T JL o ;) and Jy*. 
^ i (L;) U in the thing; as also 

tfc; for] J> felljl and yjA31 

signify the same: (S, L,K:* [see an ex. of 
j L »*~ in the first paragraph of art. jJU.:]) [and] 
both of these phrases signify the showing hardness, 

•t * 

Ac., in the thing. (PS.) You say also 
He applied himself with hardness, firmness, 
vigour, hardiness, severity, or rigour, to the 
affair. (MA.) And 3J^I\ Cjy jlU The slave- 
songstress strained herself, or tasked herself 
severely, in raising her voice in singing. (L.) — 
Also lie (a man) was, or became, hard, or diffi¬ 
cult : you say, llglc yjASi Ull [We 

ashed of surh a otic a thing wanted, and he was 
hard, or difficult, to us]. (TA in art. j£>) — 
And He was, or became, niggardly, tenacious, or 
avaricious. (MA, KL.) 


6 . [They vied, contended for superiority, 

or strove to surpass one another, in strength, 
power, or force: see 3]. (TA in art. : 
there coupled with l y il i l.) — See also the next 
paragraph. 


8 . A1; (S, A, L, Msb;) and ♦ j£, aor ; , | 
(L, Msb,) the only form of its aor., (L,) inf. n. 

SAi, (S, Msb,) whence the former verb ; (S;) 
and ♦ ; (L;) It was, or became, hard, (L, 

and MA and KL and PS in explanation of the 
first,) said of a substance ind of an attribute: 
(L:) it, or he, was, or became, firm, compact, or 
sound; (L kc. as above;) strong, powerful, or 
forcible; vigorous, robust, or sturdy; (L, and 
A and MA and KL in explanation of the first, 
and Msb in explanation of the second:) [also it 
was, or became, bound, or tied, firmly, fast, or 
strongly:] and the first of these verbs, [and the 
second nlso,] it was, or became, hard to be borne, 
heavy, vehement, violent, intense, pressing, severe, 
strict, rigorous, tight, strait or difficult, distress¬ 
ing or distressful, afflictive, calamitous, or 
adverse. (MA, L, KL.) It is said in a trad., 
lyuJ *9 i. e. [Ye shall not sell 
grain] until it becomes hard, or firm, or strong. 
(L.) And you say, SjJuOl Ojuiil [The knot be¬ 


came tied firmly, fast, or strongly; or became 
tight], (A, Mgh, Msb.) And jtyj* 

The time, or fortune, became hard upon them; 
or severe, rigorous, distressful, afflictive, cala¬ 
mitous, or adverse, to them. (L. [See also 2.]) 
And dj jb£l [The affair, or event, distressed, 
or afflicted, him; like aIIc jwl]. (L in art. j>*-, 
&c.)_ See also 1, former half, in four places. 

I, 

j Ci an inf. n. of 1 [q. v.]. (S, L, &c.) 
.si, . i i. 

[Hence,] j\J\ jw, and all jw, The time 

when the day, and the morning, is advanced, the 

5 - # 09 

sun being high. (L.) One says, jiyJl jJb JCfc, 

, i s 

and jJh, (L, and the like is said in the 

A,) and 1 Si nnd ^^-aJl (L,) 

I came to thee in the lime when the day, and the 
morning, was advanced, the sun being high. 

(A,* L.) 

• 3 * j A * , , . , 

Sjui [inf. n. of un. of tjuj: ns such signifying] 
A single act [of making, or rendering, hard, firm, 
compact, or sound; strong, powerful, or forcible: 
and] of binding, or tying, firmly, fast, or strongly. 
(Msb.) __ See also 2, last sentence but one. mes 
Also [inf. n. of un. of the intrans. verb jJk: as 
such signifying] A single charge or assault or 
attach in war or battle. (S, A,* Mgh, L, K.*) 

SjJk inf. n. of t j£ (L, Msb) as syn. with : 

' • . j' 

(L:) [and] asubst. from [i.e. syn. with] 

(K:) The attribute denoted by the epithet jl>j£ : 
(S:) hardness, (A, MA, L,) in substances and in 
attributes; (L;) firmness, compactness, or sound¬ 
ness; strength, jwwcr, or fitree; vigour, robust- 
ness, sturdiness, or hardiness; (MA, L; see 

j£l, which, accord, to some, is a pi. of ijJk ;) 
courage, bravery, firmness of heart: (L:) nig¬ 
gardliness, tenaciousness, or avarice: (A: [see 
also 5, last sentence:]) vehemence, violence, in¬ 
tenseness, stress, jrressure, severity, strictness, 
rigour, tightness, straitness or difficulty: (M A :) 
hardship, rigour of fortune: (MA, L:) famine, 
dearth, want of victuals ; hardness, straitness, or 
difficulty, of subsistence [Ac.]: (L:) trouble, dis¬ 
tress, affliction, calamity, or adversity; (MA, 
L ;) as nlso [* in these as well ns in some 

of the preceding senses, and] ^ [rather 

meaning a hard, or distressing, event, an afflic¬ 
tion, or a calamity, and rarely used,] of which, 
(L,) or of Ijki, (MA, L,) the pi. is (MA, 

L,) agreeably with nnalogy if of ijjjl, but 
extr. if of Sju.: and this pi. also signifies seditions, 
discords, or dissensions, whereby men are put into 
a state of commotion: (L:) and the rigours, or 
pangs, (w>lof death: (S and Msb in art. 
j ,r ;) accord, to Sb, the pi of is which, 
he says, preserves its original form [without 
idgham] because it does not resemble a verb. 
(L.) One says, Sjh ei* [I endured,from 

him, hardness, kc .; or from it, hardship, &C.]. 
(A.) And menning 
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[i. e. I feared the hardness, kc., of such a one] : 
so says AZ: and he cites this verse: 

• ♦ , JyL) y Jy 

[AnJ, or ybr, I will not become gentle for a hard 
saying, (lit. a say ng of hardness,) though it 

0 + + ft 

should be harder than iron). (L.) And 
t meaning ijZ [i. e. Hardship, kc., befell 
me). (AZ, S.) [And 5jui also signifies A strong, 
an intense, or a great, degree of any quality &c.] 

see the next preceding paragraph, in 
four places. 

o , s 

Possessing the quality of ijJ* : (S, L :) 

i. c. hard; npplid to a substance and to an attri¬ 
bute: firm, compact, or sound: (L:) ttrong, 
powerful, forceful; vigorous, robust, sturdy, or 
hardy ; (A, Mgh, L, M$b;) applied to a thing, 
(Mjb,) and to a man; (A, Mgh, L;) as also 

+ 9 9 + # •*& ft 

(Mgh :) pl. f applied to men, jlj£l 
and [applied to thingB and men] *ljki (A, L) 
and *j£, (Sb, L,) which last preserves its original 
form [without idgham] because not resembling 
a verb: (L:) also courageous, brave, firm of 
heart: (L, K :*) and niggardly, tenacious, or 
avaricious; (A, L, Msb, K;) as also ♦ : 

( 8 , A, L, K :) and [as is implied by the first ex¬ 
planation above, and shown by frequent usage,] 
vehement, violent, intense, pressing, severe, strict, 
rigorous, tight, strait or difficult, hard as mean¬ 
ing hard to be borne, troublesome, distressing or 
distressful, afflictive, calamitous, or adverse. (L, 
KL, PS, &c.) You say, <uy yk [He 

is hard, or severe, or rigorous, to Ids people). (A.) 
[And IJ Js jujiw Niggardly, tenacious, or 

avaricious, of such a thing.) Aboo-Dhu-eyb 
says, using in the sense of ^ c ». 5, 

ey-h yn3 * 

V**- ^ us** 

[We lowered him, with the grave-clothes, into the 
bottom of a cavity in the ground, the sides 
whereof were tenacious of what was comprised in 
the lateral hollow which was the place of the 
corpse). (L.) And the words of the Kur [c. 8 ], 

• • « ■« 9 iri + 

jt»Jl v > ) aj?j, accord, to Zj, menn Arid 
vet ily, on account of the love of wealth, he is 
niggardly, or tenacious, or avaricious. (L.) 

• e # a i 0+9 , 

*J>e*ll jojZ applied to a man, and Sjuj Z 

i^all metaphorically applied by a poet to a slie- 
camcl, mean Whom sleep does not overcome. 
(L.) And jJiCII means The lion ; (K;) because 
of his strength and hardiness. (TA.) [jl>j£ 
with a subst. or an inf. n. following it in the gen. 
case, the latter having the article J1 prefixed to 
it, or being prefixed to another noun in the gen. 
case, supplies the place of an intensive epithet: as in 

+ 5 9 + y j 

y\yA\ juji Intensely, or very, black; and jujZ 
Vehemently, or exceedingly, or very, angry; 
and] jL ♦ Strong-smelling musk; 

•«» #•> I / • 9 + 

(L;) [and i^all A man intensely 


white in the eye.) __ [77ie 

strong letters) are those letters which, in a state of 
quiescence, prevent the current of the voice in 
their utterance; nnincly I, «_), Z>, >, )», ij, 

and ; (TA;) the letters comprised n the words 
jJJLla oj^. 1 . (K.) 

SjujZ, [as a subst. from juj£, rendered such 
by the affix 5]: sec ijZ. 

it S 

jwl [Possessing the quality of ijZ, in a greater, 

and in the greatest, degree; i. e. more, and most, 

• a 

hard, &c.]. Sec an ex. in a verse cited voce SjZ. 
jkC.LJ^ 'ZAm., or aJl lyLI*., is a prov., 

cxpl. in art. And [The hardest 

part of it has remained) is another prov., applied 
to him who attains a part of that which he wants, 
and is unable to attain the completion thereof. 
(TA. [See also Frey tag’s “Arab. Prov.,” i.169.]) 
[With an indeterminate sul>st. or inf. n. following 
it in the accus. case, it supplies the place of a 
simple epithet denoting the comparative and 

> i.i 

superlative degrees; as in 1*1 y+ jwl More, and 
most, black; and j£l More, and most, 

+£ A + ft 

angry.] — jwl The time when the day w 
most advan ed, the sun being at the highest. (L. 
[Sec jlw.]) 

_lif,(S,A, Mgh, L,£, kc.,) also pronounced 

j£l, (Seer, K,) but the latter form is rare, (TA,) 
is both masc. and fern., (Zj, TA,) and as used in 
the Kur it has somewhat different meanings: (Az, 
TA:) in the phrase oj£l *JLj (S, K,) and 
other phrases in the Kur, (TA,) juil is expl. as 
meaning The state of strength; (S, Mgh, L, K ;) 
which is from eighteen to thirty years: (S, L, 
K:) or from about seventeen to forty: (Zj :) or 
from thirty to forty : (Zj in another place:) or 
puberty: (Az, Mgh, L:) or firmness, or sound- 
ness, of judgment, produced by experience: (L :) 
or puberty together with such maturity as gives 
evidence of rectitude of conduct or course of life; 
(Zj, Az, Mgh, L;) which may be at, or before, the 
age of eighteen years; accord, to most of the men of 
science, and among them Esh-Shafi’cc; (Zj, Az, 
L ;) and the extreme term of which is three and 
thirty years : (Mgh :) or the age of forty years ; 

as in the Kur xlvi. 14: (L:) j£l [originally 

• 9 »ft B • li* 

>juil] is a sing, having a pi. form, like ; and 
these two words arc [said to be] the only instances 
of the kind: (S, K: [but see iLif:]) or a pi. 
having no proper sing., (S, Mgh, K,) like 

• /«• 9 -et 9 e e 9 " 

JU and and and^-fpdjL* : (S:) or 

its sing, is ♦ (AHeyth, S, Mgh, K,) accord, 
to Sb; and this is good with respect to the mean¬ 
ing, because one says, fit; (S;) but 

aJUi docs not form a pi. of the mcusqre ^JjwI ; 

" • * • ft 

(S, K;) for as to (S,) which is said by 

AHeyth to be pi. of i^nj, (TA,) [and respect¬ 
ing which Mtr says thnt] jwl is said to be pi. 
of ojZ like as^*il is of i+*i, formed by regard¬ 
ing the S as elided, (Mgh, [and AHeyth says the 
like,]) it l^only pi. ofin the phrase : 


151‘.) 
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(S :) or its sing, is j£, like as is of ; 

2 • • •#*! 
or like as is of > (S, K ;) accord. 

' ' a. £ 

to some; (S;) but neither j£ nor jw lias been 

!ii' 

heard from the Arabs [as sing, of jkl>l]; nnd they 

arc only deduced from nnalogy: (S, K :) or it is 
2 ,( » 

pi. of jh\; and the I is not regarded in the for¬ 
mation of this pi. (IJ, from A’Obcyd.) 

j* - [77ic 'place, or part, where the 
JiUet, or the like, is bound, or tied). (A.) 

jJL* A man having, (A, Mgh, L,) or having 
with him, (L,) a strong beast, ( A, Mgh, L,) or trong 
beasts; (L;) contr. of Jumm. (Mgh, L.) It is 

* * ‘ ' i/ 

said in a trad., j*£*fi** iji 

among them who has a strong beast, or strong 
beasts, shall give back a portion of the spoil to him 
of them who has a weak beast, or weak beasts) ; 
meaning that the strong warrior and plunderer 
shall share with (^Cj) the weak in the plunder 
that he gains. (L.) 

9 mt + +9 • v 

>: see 


1. (S, A, Msb, Ac.,) aor. S (M?b, ?,*) 

infl n, .jiw, (S, A, Msb, 1£, kc.,) He broke, or 
crushed, syn. (S, A, Msb, K,) and 

(TA, and Ham p. 303,) or Join, (TA,) a hollow 
thing, (S, A, L, TA,) or a soft, or tender, or nn 
easily-broken, thing, (A,) or a moist thing, (K,) 
or a moist and soft thing, such as the an *l 

the like, (L, TA,) a person’s head, (§, A, L, Msb, 
TA,) and a colocynth, and an unripe date, (A,) 
and any hollo'v bone, and a rod, (Msb,) or, ns 
some say, a dry thing, (K,) with the hand, or 
with a stone etc.: (Ham ubi suprk:) or he pressed, 
or squeeze syn. j^i, [app. so as to crush,) a 
hollow thing, or a soft, or tender, or an easily- 
broken, thing, as a head, and a colocynth, and an 
unripe date. (A.) —[Hence,] 
e+jS I lie made their blood (lit. b oods) to go for 
nothing, or to be of no account. (A, K.*) Ami 
[simply] «UjJl t He made the blood [of 

men] (lit. bloods) to go for nothing, unretaliate 1, 
or uncompensated by mulcts; or to be of no account . 

■3 + + + + 0 + + +u 9 9 0 + + 

(Ham p. 91.) And Z -Zj b 

f I made the bloodwits to be of no account [so 
that they should not be exacted). (Hnm ibid.) — 
And aLj£ He hit, or hurt, his i. e. the 

w< + + + 

part of the neck so called. (K.)^= And 

aor. -, (TA,) inf. n. (K, TA) and 
(TA,) He, (a man, TK,) or it, (a thing, or nn 
affair, TA,) deviated, or declined, (1£, TA,) from, 
the right course, aim, or soope, (TA,) or from tin 
[proper) way. (AO, TA.)_.5^i31 (S, 

TA,) aor. ^, (TA,) inf. n. (K, TA) and 
(TA,) The blaze on the horse’s forehead 
spread widely upon the face (S) [from the fore¬ 
lock to the nose, without reaching to the eyes: 
see : or spread, and extended downwards, 

(£, TA,) filling the forehead, without teaching 
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to the eye*. or covered the face from the root of 
the forelock to the note. (TA.) 

2. i broke, or crushed, the 

heads; or did so much : the verb is with teshdeed 
to denote muchness, or frequency, or application 
to many objects. (S, TA.)—. [And y—J| £ lie 
pressed, or squ - zed, the unripe dates, so as to 

• i ej 

crush them : see 


6 : see what next follows. 
7. r-jAi\ It 


£.,*—>■ mi was, or became, broken, or 

crushed; ( 8 , A, Msb, TA ;) said of a hollow 
thing, (S, A, TA,) or a soft, or tender, or an 
easily-broken thing, (A,) or a moist thing, (K,) 
or a moist and soft thing, (TA,) a person’s head, 
(S, A, Msb, TA,) a colocynth, and an unripe 
date, (A,) and any hollow bone, and a rod, 
(Mfb,) or, as sonic say, a dry thing; (K;) and 
so ♦ £.JlU [but app. implying muchness, or fre¬ 
quency, or relation to many things, as quasi-pass, 
of 2 , q. v., whereas the former verb is quasi-pass, 
of 1 ]: :) or it was, or became, pressed or 

squeezed [app. so at to be crushed; o: it was, or 
became, crushed by being pressed or squeezed: sec 

*9.1 

(A.) 

£ jbti An abortive foetus, (L, TA,) in a soft, 
or tender, state, bejerre it has become firm. (L, 
TA.) _ See also in two places 

• 0 9 MS 

A soft, or tender, or succulent, plant: 
(JC:) applied in the M as an epithet to the species 
of plant called aiiji 6 . (TA.) 


£>& A child that is soft, or tender; (K;) as 
also ♦ : (IAgr, L :) or signifies 

a youth; (A:) accord, to IA?r, a boy is called 
jk*.; then, ; then, » » ^ ,cn » mm ; 

and then, (TA. [See also ^JU-».]) s= 

Also A thing, or an affair, deviating from the 
right course, aim, or scope, (JC, TA,) or from its 
[projtcr] way. (AO, TA.)—.See also the next 
paragraph. 

[as a subst.,] (S, L, K, TA,) or Tp. 

T iioli, (A,) A blaze on a horse’s forehead 
spreading [widely (see 1)] upon the face, (S’) or 
entering the face, (A,) from the forelock to the 
nose, (S, A,) without reaching to the yes; (S:) 
or spreading, and extending downwards, (K, TA,) 
filing the forehead, without reaching to the eyes : 
or covering the far from the root of the forelock 
to the nose; (TA:) or such as is long; such as 
is round ltcing called (AO, TA.)—. 

[Hence,] t A notorious, and a bad, or an evil, 
an abominable, or a foul, deed. ( 8 , TA.) A r&jiz 
says, 

* - s • j / 3 3 » * 

O* uj * 

sj ( a, 

>r» LS^ 

• - A 0 s 0 mi a 0 ,0 

* iioLIft • 

i. e. [O Ood, being for J^Ajf,) verily El- 

Jldrith Ibn-Jcbeleh straitened, or oppressed, his 


i * tt 


father, (^j being for Uj,) then slew him ,] and 
committed a bad and notorious deed in slaying 
him. (S.) 

3 0 •% 

A horse having a blaze such as is termed 

: fern. tU-JLi. (K, L, TA.) 

Thilion. (K.) 

Unripe dates pressed, or squeezed, (j+su, 
in some copies of the S and K and in the L and 

I / • J 

TA j+iu, [but the former I think to be evidently 
the right reading,]) until they become broken or 

3 0 00 

crushed (S, A,* L, K,) and dried for 

the winter, (A,) or then dried in the winter. 

3 3 * 3 33 M 3*3 

(L.) = i. q. £ 1 mU [app. meaning 

The pert of the tiech where it is cut up by the 
butcher]. (K.) 


[A post-classical term] A surgical in¬ 
strument with which the head of the foetus is 
crushed [in the womb]. (Albucasis dc Chirurgia, 
p. 342.) 

1 . inf. n. \h, said of a man, lie was 

wide in the Jjdli [q. v.]. (M, TA.*)—. And He 
was eloquent. (TA.) 

6. He twisted his [i. c. the two 

sides of his mouth, or the quivering flesh of his 
mouth, inside his ducks,] in order to affect clear¬ 
ness, or distinctness, of speech, or to be more clear, 
or distinct, in speech. (K.) And JjlU 

He opened his mouth and was diffuse in his 
speech. (M, TA.) 

Jjjw: see what next follows. 

(Lth, S, M, Mgh, O, Msb, £) and * 

(Lth, M, O, Msb, K) The quivering flesh (2*hkils) 
of the mouth, inside the two cheeks; (Lth, O, K ;) 
or so the dual of each: (M :) or the side of the 
mouth; (S, Mgh, Msb;) so says Az: (Msb:) pi. 
(of the former, S, Msb) Jlj^l (Lth, S, M, O, 
Msb, K) and (of the latter, Msb, TA) Jjjw. 
(M, Msb, TA.) One says, [lie 

blew in the sides of his mouth/ so as to distend 
them]. (S.) And ail, meaning 

[Verily he is wide] in the Jjw; using the pi. as 
a sing.; a phrase mentioned by Lh. (M, TA.) 
iryAJI means The chink of the mouth of the 
horse, to the extremity thereof at [the place of] 
the bit [on each tide]. (M.) ^ -4^: 

[app. meaning f She goes at random, (like 

00X0 3 0 »0 

l*~«'y by reason of briskness, liveliness, or 

sprightliness,] is said of a woman and of a she- 
camcl and of a mare. .(If voce y<J^- ) — And 

The two sides of a valley; as also ♦ (yijuj: (K:) 
or the duals, and have this signi¬ 

fication ; the sings, signify the side of a valley ; 
(O;) or so i3j£, kesr; (Msb;) and so 

* Jiji. (O.) 

• 00 

iJj£ [mentioned above as inf n. of 1] Wide¬ 
ness qf the (JjJj : (S, If :) or, as in the T, wide- 


[Bool 1. 

ness of the (TA.) —. And Eloquence. 

(S,* TA.) — And f A bending, or winding, in a 
valley. (TA.) 

• 0 

A certain brand with which a camel is 

* • 

marked upon the Jjki. (M, TA.) 

• ' • • 

iHJJZ : see £, in two places. 

1 ®'*' 

and jw: sec the next paragraph ; the 
former in three places: and sec also art. 

(3A man wide in the Jjw: (M:) or a man 
wulc in the ^15 ju: (Mgh, Msb:) or wide in the 
and inclining therein in any manner: 
(TA :) fern. t'Jj^: (M, K:) and pi. Jj JL : (K:) 

. • «• . 3 0*e 

and ”yjw and * ^*3jsignify tlic same as 

I « if f 0 9 3 3 3 

ijij£l; the j, being augmentative, as in « and 

9s»m 

j*?--/ ; or, accord, to IJ, it is radical: (M, TA:) 
whence, i. c. from in the sense cxpl. above, 
(I’Ah, TA,) one says also 7Jijw, meaning 

a ivitle^jJZi: (I’Ab,M,TA :)nnd iVi meana 

a lip wide in the part where each ,Jj£ is cleft 
[by the extremity of the mouth]. (M, TA ) 

It is also applied as an epithet to an orator, (S, 
M, K, TA,) meaning Eloquent; (M, Jf, TA;) 
good and eloquent in speech; (M,*TA;) and so 
Ol£. (TA.) 

9^003 ( b 09 

One who twisU his in order to 

affect clearness, or distinctness, of speech, or to be 
more clear, or distinct, in speech. (S. [Sec 8 .]) 
—_ Diffuse in speech, without preparation, or cau¬ 
tion, or precaution: or one who ridicules men, 
twisting his yjlijki with them and against them. 

(TA.) And ol» ;« yff iJj—U Diffuse in his 
speech. (TA.) 

Quasi yjw 

%0 9 0 9 

Wide in the [or side of the mouth ]; 

(S, K;) applied to a man; as also t LTT&^ 
(TA;) and lj£: (K, TA:) [mentioned under 
this head in the S and K, but] the j> is augmenta¬ 
tive. (Az, 8 .) It has been erroneously said that 
it is with the pointed i. (MF.)—.Sec also 
^yjkwl. —.Also The lion; (K;) and so V^lj&. 
(IB, TA.) —. And A certain stallion-camel be¬ 
longing to En-NoamAn Ibn-El-Mundhir: whence 

9 3*90 

" Certain camels , so called in relation 

to that stallion. (S, K.) 

& 0 9 0 9 3*90 

: and : see the preceding para¬ 

graph. 

see the first paragraph, in two places. 


O'** 

1. Oji, (S,K,) aor. *, (S,) inf. n. (?» 

K,) said of a gazelle, nnd of the young of any 
cloven-hoofed animal, and camel, and solid-hoofed 
animal, lie became strong, and in no nerd of his 
mother: (K:) or he became strong, and in a good 
state of body, and active and grown up, and vied 
with his mother in his faculties [so I render 
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>fll + * * 

<ul iuu of which I do not find any explanation] 
so that he went along with her; and [in this sense] 
it is said of a colt also: (TA:) or, said of a 
young gazelle, he became strong , and his horns 
came forth, and he became in no need of his 
mother: and sometimes it is said of a colt [in a 
similar sense]. ( 8 .) Hence, it is said of a boy, 
meaning He became strong, and active and grown 
up. (Har p. 036.) 

4. wJ jwl She (a gazelle) had a young one that 
had become such as is termed >li. (S, K.) 

A hind of tree, (K, TA,) having weak, 
or soft, and thick stems, (TA,) the flower of which 
is like the jasmine (K, TA) in form, but tinged 
with redness, and more 'pleasant [in odour ] than 
the jasmine; said by IB to be of pleasant odour. 
(TA.) 

Certain she-camels, so called in relation 

to a place in EUYemen, (S, If, and EM p. 229,) 

named : (TA, EM:) or in relation to a 

certain stallion. (IA?r, K, TA. [In the CK, 

JiJ is erroneously put for .)•->.]) 

0 

A young gazelle that has become strong, 
and whose horns have come forth, and that has 
become in no need of his mother: (A’Obcyd, 
TA:‘ [see yah :]) when used alone, [not as an 
epithet, in which quality it seems to be applied 
also to the young of any cloven-hoofed animal, 
and camel, and solid-hoofed animal, (see 1 ,)] it 
means [simply] a young gazelle. (S, TA.) 

• 0 4 

[without i] A doe-gazcIIc whose young 
one has become such as is termed : (S, If, 
TA:) or who has a following her: and in 

like manner applied to other animals ofthe cloven- 
hoofed kind, and of the solid-hoofed, and to a 
camel: (TA:) pi. and (S, JC,) 

like and ^Uk*, (S,) [pis. of JaJm,] the 

latter pi. anomalous. (TA.) 

applied to a girl, i. q. J 2 U [i, e. That 
has newly attained to puberty, and has not been 
married; or that is between the periods of puberty 
and middle age; Ac.]. (IA$r, K.) 


•j£ 

1. I ji, (JK, S, K,) inf. n. (S,) He (a 
man, JK, 8 ) became confounded, or perplexed, 
and unable to see his right course; or became 
bereft of his reason or intellect; i. q. yfjsy : (JK, 
8 ^ K 0 and also, (K,) or, accord, to AZ, only, 
(S,) he was, or became, busied, occupied, or 
employed; or busied, Ac., so as to be diverted 
from something; or diverted from a thing by being 
busied; syn. JAIi: (§, JC:) and he was caused to 
become confounded, or perplexed, and unable to 
see his right course; (K;) as also ♦ or 

^ (K, accord, to diif rent copies: the 

former accord, to the TA.) Accord, to Az, 

• „ 1/ A 

is not from as it is thought to be by some 

[and as is implied by what here follows], (TA.) 
—m He confounded, or perplexed, him, so 

that he was unable to see his right course; or 

Bk, I, 




bereft him if his reason or' intellect; syn. ; 
(ly;) as also ♦ sjsjkwl: ( A’Obeyd, If:) or the 
former verb, in the act. form, has not been 
heard: (Har p. 64:) and [it is asserted that] one 

. I |#le ^ ^ , 

does not say " (JK.) t. q. 

i m [i. e. He broke his head]. (K.) 


4: see the preceding paragraph, in two places. 
7 and 8 : see 1, first sentence. 

tjw: see what next follows. 


(S, 5) and * «Ji> (S, and so in some 

copies of the JC and in the TA) and 7 tjdi (so in 

some copies of the K in the place of the second, 

and in others together with the second, and in the 

TA) [app. A state of conf ision, or perplexity, so 

that one is unable to see his right course; or a 

+ » 

state of alienation of mind ;] substs. from tjdi : 

* * 

(S: [but in the K they are mentioned after 
and meaning and meaning 

as being the substs.; so that they may 
signify as above, and also business, occupation, or 
employment, Ac.; ngrceably with renderings in 
the TK:]) and ♦ olj£ is a subst. from ejh [app. 
in the former, or in both, of these senses]. (K-) 


tJw: ) 
• . » f 

j 


sec the next preceding paragraph. 


ejjJL* A man confounded, or perplexed, and 
unable to see his right course; or bereft of his 
reason or 'ntellect. (S, TA. [But accord, to 
AZ, it seems to signify only i. e. Busied, 

occupied, or employed, Ac.: see 1, first sentence.]) 


[a pi, of which the sing. is app. 

Things that cause one to be burned, occupied, or 
employed; or busied, Ac., so as to be diverted 
from something; or diverted from a thing by 

M ++ t/ 1 0 . _ . 

being busied; syn. [pi. of k Xkl.]. (Z, ly.) 


1. 1ji», (Msb,K,)first pers. (S,) nor . 1 , 

(Msb,) inf. n. jii, (S, Msb,) He drove camels: 
(S, K:) or he collected and drove a detached 
number of a herd of camels. (Msb.) — Hence, 
(Msb,) 1 jii, (Msb, K,) inf. n. as above, (TA,) 
f He acquired somewhat of polite literature, (§, 
Msb, JC, TA,) or of science, and guided himself 
thereby to the knowledge of somewhat more, 
(Msb,) and likewise of song; (TA;) as though 
he drove it and collected it: (S, TA:) or 
JU)1, and £i)l ^*, (MA,TA,) l££, (TA,) 
inf. n. as above, (MA, TA,) he acquired some¬ 
what of science, and of song: (MA:) or he knew 
well some sort of science, and of song; and so of 
other things, (TA.) yjd, signifies +A mans 
doing well, or knowing well, somewhat, of a, thing 
or an aftkir. (TA.) And uasj si* Ctyjdi 

means I knew [somewhat of] him, or it, [£>u<] not 

weU. (TA.)_Also f He recited a verse, or two 

verses, (S, K,) singing, (K,) or prolonging, or 
straining, his voice, as in singing [and as is com¬ 
monly done in the driving of camels; whence, 
app., this mc&ning of the verb]. ( 8 .) And lj£ 


!^, (?, K,) or ILh, ( 8 ,) f He sang poetry, (§, 
K,) or a song: (S:) or he recited it with a 
trilling, or quavering, or prolonging and modula¬ 
ting of the voice. (S.) __ And 1 i. q. 

tym-i UJ t [He tended, repaired, betook himself, 
or directed his course, towards him, or it; agree¬ 
ably with the explanation in the T&:. or he pur¬ 
posed his (another’s) purpose]. (K.) __ And 
Ijm f H assimilated such a one to such 
a one; or he likened such a one to such a one; syn. 
oLI (ISd, K, TA. [In the CK, ti^lJ is not 
repeated.]) 

4. f He became a good, or an excellent, 

modulator of his voice, or maker of melody. (ly.) 

0 0 

Ijcii A remnant of strength ; and a portion, or 
somewhat, thereof: (K:) a dial. var. of IJ£. 
(TA. [See »\ih, in art. jJ£.]) A remnant, or 
remainder, of anything. (TA.) A small quantity 
or number: (TA :) and so ♦ (M, JC,) what¬ 

ever it be, (M, TA,) of much or many, (M, K,) 
whatever the latter be. (IC.) And The extremity 
of anything: (K :) a dial. var. of I jS. (TA.)aaa 
Also Heat. (^C.) s= And Mange, or scab: (K: 
[in the CK, ‘ 8 put for :]) a dial. var. 

oflji. (TA.) 

\jZ.: sec the next preceding paragraph. 

act. part. n. of 1; signifying Driving, or a 
driver of, camels: Ac.: (1C,*TA:) pi. 

(TA.) — [And particularly] t One who acquires 
somewhat of polite literature, (S, M$b,) nn<l of 
science, and guides himself thereby to the know¬ 
ledge of somewhat more. (Msb.) __ Also f A 
reciter of verses, who sings in reciting, or prolongs, 
or strains, his voice, as in tinging : a singer of 
poetry: (TA:) [and simply] a singer. (S.) 


1. Jd >, (S, M, A, Ac.,) aor. - and *, (S, M, L, 
Msb, If,) the former agreeable with analogy, nnd 
that which is mentioned by the leading writers on 
inflection, and the latter anomalous, (TA,) and 
Esh-Shihab nfentions -, but this is not known, 
and there is no reason for it unless ^sd be estab¬ 
lished as a form of the pret., and this has not been 
mentioned, (MF,) inf. n. byjd* (§, M, Mgh, L, 

Msb, K) and JJt>, (M, L, K,) It (a thing, M, L) 
was, or became, apart, (S, A, L, Msb,) and it 
fell, or went, or came, out, or forth, (S, M, L, K,) 
from the generality of things, or the general 
assemblage, main body, bulk, or common mass, 
(S, M, A, L, If,) to wh'ch it pertained, (M, E,) 
or from other things: (M$b:) it (anything) was, 
or became, apart, or alone: and he (a man) was, 
or became, apart from his companions, or alone: 
(Lth, L:) and t he [app. a beast] took fright, and 
ran away. (Mfb.) You say, aia J£ It 7vas, or 
became, apart, Ac., from it. (S, L.) And 
3r*ur 11 t>s He was, or became, apart from the 
collective body [or generality] of people. (Mgh.) 
And jh-J U f [Nothing is out of his 

way, or sphere, or compass], (S and K in art. 
iym-.) And The pebbles became scat- 
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tered, or dispersed. (L.) __ jl, aor. - and ■, 

inf. n. jl and jl, also signifies J It (a word, 
form or measure, construction, or government,) 
deviated from the common, or constant, course of 
peech in respect of analogy, or rule; deviated 
from common, or constant, analogy, or rule; was 
extraordinary, or exceptional, as to rule; or was 
anomalous, abnormal, or irregular: and it (the 
same) deviated from the common, or constant, 
course of speech in respect of usage; deviated 
from common, or constant, usage; was extraordi¬ 
nary, or exceptional, as to usage; or was un¬ 
usual : [the verb is used absolutely to express each 
of these meanings; the context in general Bhowing 
clearly which meaning is intended: the former is 
that which is most frequently intended: and] the 
former meaning is also expressed by the phrase 
ci-leill J ju or O* : and the latter, by 

the phrase J1. (Mz, 12th £y-) 

[Sec also the contr. j^l»l: and see Jli, below.] 
See also 4 . 

2 : see what next follows. 

4 . »jll; (§, M, S ;) and ♦ «J jl; (S;) and 

* 0 Sk * 

aor. 1 , only • (M, K;) but A$ disallows 
this last form of the verb ; (IJ, L ;) He, or it, 
caused it to he, or to become, apart, (S, L,) to 
fall, or go, or come, out, or forth, from the 
generality if things, or the general assemblage, 
main body, bulk, or common mass, (S, M, L, K,) 
to which it pertained: (M, L:) and the first 
ignifies he removed it, and put it far away; 
namely, a thing: (K:) and he set him, or exposed 
him, apart from his companions, or alone: (IJ, 
L:) and he scattered, or dispersed, it. (IJjitt.) 
A poet says, 

St** • i i S / 

* 

* 0% * fll • li 

• ouoU* jyj ^>0^ * 

[And he, or it, (perhaps meaning fortune,) ex¬ 
posed me apart from my companions, to their 
passing by, or by reason of their passing away, 
so that I was as though I were a branch that 
should become a prey for the first topper or 
stormy wind]. (IJ, L.) And one says of a ehe- 
camcl, 1>J1I She scattered, or dispersed, I 

the pebbles [with her feet]. (TA.) __ All also 

_ us * . ^ ^ 0 00 0 

signifies >li " ill JL, k/ Am. f [Hi said what 
deviated from the common course of speech], (K, 
TA.) 

3 - 3 , 

u'j^ : see ill, in four places. I 

• a • 

ijljl The [species of lote-tree called] jj**. (K.) 

> . 

ill A thing that is, or becomes, apart, (S, L, 
Msb,) and that faUs, or goes, or comes, out, or 
forth, from the generality of things , general 
assemblage, main body, bulk, or common mass, 
(S, L,) to wh tch it pertains: (L :) anything apart, 
or alone: and a man apart from his companions, 
or alone: (Lth, L:) and [app. a beast] taking 
frigid, and running away: (Msb:) jjl jl is a pi. 
thereof, like as is of will; [and so is Jljl, 
agreeably with analogy;] and ♦ ,jljl is used in 


•il — tyljl 


a similar sense, but is an epithet of the measure 
not a pi. of ill. (L.) 1*11 O’** pA 

aU» *^l bU [SucA a one does not leave any one 
apart from his companions, nor any one taking 
fright and running away, but he slays Aim,] is 
said of a courageous man whom no one encoun¬ 
ters without his slaying him. (iA^r, L.) And 

I' M Ss J 

one says>y jjl jl Those, of a people, who have 
become apart, or separate, from their companions. 
(L, from a trad.) And ^Ul ilji Those who are 
among a people but do not belong to their tribes 
(S, L) nor to their places of abode: (L:) and 
those who are scattered, or dispersed, of jwople; 
(A, L j) as nlso^UI t Jjljl, (S, L,) andj^iljl. 

(L.) And iljl A people not among their 
own tribe nor in their own places if abode: (L, 
K:*) or a people among another people, not 
among their own tribes nor in their own jilaces if 
abode. (M, TA.) And iljl The strangers. 
(Har p. 352.) And lit jl 1)5^ They came few 
in number. (L, K.*) And J*^l ♦^Ijl and 
lyjljl Those that are scattered, or dispersed, of 
the camels. (L.) And J,l jl (M, L) and 

* O' di (?, IJ, M, L, K) What arc scat- 
terred, or dispersed, of pebbles; (S, L, K;) what 
hare flown about, and become scattered or dis¬ 
persed, thereof: (M, L :) and in like manner one 
says of other things, (L, S,) or of similar things. 
(M, L.) — Applied to a word, form or measure, 
construction, or government, it signifies J Deviat¬ 


ing from the common, or constant, course oj 
speech in respect of analogy, or rule; deviating 
from common, or constant, analogy or rule; 
extraordinary, or exceptional, as to rule; oi 
anomalous, abnormal, or irregular: such a word, 
&c., though itself admitted if agreeable with 
common usage, is not taken os an example to bt 
imitated: also, applied to the same, deiiat'uQ 
from the common, or constant, course ofsjwech in 
respect of usage; deviating from common, or 
constant, usage; extraordinary, or exceptional, at 
to usage; unusual: [used absolutely to express 
each of these significations; the context in general 
showing clearly which signification is meant: the 
former is that which is most frequently intended :] 
a word, See., may be ill in respect of usage but 

agreeable with common analogy or rule; as the 

_ * * *• » * * 

pret. of j jj and c.xj ; and the regular phrase 
the epithet more commonly heard 
being : and Jll in respect of analogy, or rule, 
but agreeable with common usage; as 

and j**)\ wvy-al-.I: and 3 U# in respect of 
analogy, or rule, and of usage, together; as vy 
> i l~.: (Mz, 12th : [and 


the like is said, but less fully, in the Msb:]) the 
pi. masc. is Jl jl; and pi. fern. Al^l. (Mz, ib.) 


See 4 , last sentence. [See also the contr. > : 

s- - 

and see Jl, latter part] __ Applied to a tradition, 

f Having a single ascription, attested by a [single] 
sheykh, whether he be trustivorthy or not: in 
the latter case, not accepted: in the former case, 
one hesitates respecting it, and does not adduce it 
as an aigumcnt, or evidence. (KT.) 


, * , 0 0 , 

1. w>jl, aor. - and 1 , (K,) inf. n. jl, 

(TA,) He stripped off, or removed, the bark of a 

. me 0 0, 

tree; as also ▼ wi jl, inf. n. v ._i jlj : (K:) he cut 

off portions of a tree, or the bark thereof. (TA.) 

He cut, or cut off, a thing; (O, K;) aor. -, 

inf. n. w> jl. (O.) He cut, or lopped, a tree: or 

he d’vested it of its bark. (A.) He pruned, or 

pared, a tree by cutting off its «_)jl, i. e. its 

straggling branches, or its thorns, or its bark; 

_ 0 0 * . - 

nor. z , inf. n. ; nnd " ^has the likd 

meaning, but importing muchness, or relation to 
many objects: and wJ jl also signifies he trimmed, 
or cleared, anything by removing another thing 
from it: (Msb:) or he pruned a tree by lappng 
off its branches so that it became apparent: (^C, 
TA :) and he pruned a pnhn-trcc by cutting off 
from it its jl, meaning its branches: (TA :) 
nnd [in like manner] * jl, (S, TA,) inf. n. 

jl3, (S, K, TA,) he pruned a tree by cutting 
off its wjjl, meaning its straggling branches iwt 
til the choice, or best, part thcreif: (S:) or he 
trimmed a palm-trunk (K, TA) by lopping off the 
stumps of the branches: (TA:) I ♦ . Vij-Vi 

[likewise] signifies the pruning, or cutting off, 
the superfluous jwrtions if the straggling ex¬ 
tremities of the sprigs of sweet-smelling plants: 
(Mgh :) and 4 it. wJ jl, said of anything, signifies 
it was removed from it, namely, another tiling. 
(TA.) _ See also 2, in two places. 

2. w>Jl, inf. n. j l l : sec above, in four 

places. — [Hence,] jl i signifies also The 
shaping an arrow by the first operation: [Ann, 
K:) the second operation is termed j^J 
(AHn.) _ And jl, (Sh, TA,) inf. n. as above, 
(Sh, K,) He drove away him, or it, (Sh, K,* 
TA,) from n thing; (TA ;) as also ♦ jl, nor. -, 
inf. n. w)jl: (Sh, TA:) and t Jl he re¬ 
pelled from him, or defended him. (S, K.)_ 

And JOl jl, (Kt, TA,) inf. n. as nbove, 
(K,) f I dispersed, or scattereil, the property . 
(Kt, K,* TA.) [And accord, to Golius, on the 
authority of a gloss in a copy of the KL, jl 
also signifies He made long .J 

8. \y> jl3 l They became disjtcrsed, or scattered. 

(A, S.) 

0 , , 

•ydh Pieces, or cuttings, of trees; (Af, 
A’Obeyd, K ;) n. un. with i : (As, A’Obeyd:) 
or bark of trees: (K:) pieces ifburh, nnd pieces 
of wood, or sticks, or twigs or brunches, in a 
dispersed, or scattered, state; (0,K;) pi JjlJll: 
(K:) what fall from, or of, the branches of a 
tree, [when it is pruned,] in a dispersed, or scat¬ 
tered, state: or, as some say, the thorns: and the 
bark: (Msb:) the stumps of the cut branches 
ujwn the trunk of a palm-tree, and other portions, 
which are lopped off; (O;) [i. c., nlso] the 
branches thereof which are lopped off: (TA :) nnd 
in like manner, (O,) as pi. ofijjl, (S,) [or rather 
as a coll. gen. n. of which the n. un. is with «,] 
what are cut offfrom, or of, the branches if trees, 
(S, O,) others than palm-trees, (O,) i. e. of the 
straggling branches, (S,) such as arc not in the 
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Book I.] 

choice, or bett, part thereof: (§ f O:) also the 
superfluous portion! of the straggling extremities 
of the sprigs of sweet-smelling plants, which are 
pruned, or cut off (Mgh.) _ Anything in a 

scattered, or dispersed, state. ( 1 ft, TA.)_ 

I Somewhat remaining of herbage [&c.] : (8, A, 
0 ,5: [in the first and third of which is added 

M J + B + 

ykj, app. referring to the herbage of 
which the remainder is thus called, meaning, “ it 
being what has been eaten:”]) pi. as above, i. e. 

(?, O, If.*) One says, vj* 

O* 1 In the land is somewhat remaining of 
herbage. (A, TA.) And one says also, . Jl/ 
yJU I [There remained in his possession 

a remnant of property], (A, TA.) And /A l* 
*91 a) l [There remained not to 
him save a relic of the army]. (A, TA.) — Also 
\ Household goods, or furniture and utensils, 
consisting of what art termed i£l«i [q. v., per¬ 
haps here meaning the meaner sorts thereof,] <fc .: 
(A'Obeyd, O, ^:) pi. as above. (K,* TA.) mm 
And A dam; or thing construct d, or raised, to 
keep back the water of a torrent. (S, O, K.) 

f A man whose veins are 
apparent. *£S, If.) mu And [app. v>^] 

syn. with meaning A man alighting, or 

abiding, in places of dried-up herbage, and in a 
waterless desert. (TA in art. ^-Jac.) 

I Going, or being, away from his home, 
or place if settled abode. (S, K, TA.)_t Soli¬ 

tary, or alone, and whose priuqterity is despaired 
of; (K, TA;) as though stripped of good. (TA.) 

• • fijl , 

: bcc in three pluccs. 

A pruning-hooh . (O,* K,* TA.) 

A pnlm-tnmk pared (S, O, TA) of its 
prichles (TA) [or of the stumps of its branches or 
of its lower branches: see the verb of which it is 
the pass. part. n.]. __ l Tall; ( 8 , A;) as also 

(90 the former as an epithet applied to 
a liorse, ( 8 , A,) from the same epithet as applied 
to a palm-trunk: (A:) and + tall, and goodly in 
maht; (A, K;) and so ♦ (Mgh,If;) as 

though pruned: (Mgh:) and ♦ the latter, applied 
to anything [meaning any animal], f tall, and ex¬ 
cellent or of high breed or strong and light and 
swift: A’Obryd says that the former signifies 
t excessively tall, and is applied in this sense to 
anything [i. c. a man and any animal] : 1 ft says, 
after explaining jO> £ as it has been cxpl. 
above, that he who is excessively tall is as though 
his frame were disconnected, and not compact; 
and therefore he is thus termed: but iAmb says 
that 1 ft has made a mistake in asserting that this 
epithet signifies t tall, conspinwu for tallness, 
and that it is from the palin-trcc from which the 
branches hnve lieen Iopj ed off, (in consequence of 
which, as is said in the F-iik, it becomes taller, 
MF, TA,) and that he who is f con spicuous for 
tallness is not thus called unless somewhat defi¬ 
cient in fink : it is applied to a horse as meaning 
♦ tall, and not very fiesltj, (TA.) 





• f« 

strung beads with other beads. (O. [See jjJb, 

below.])_Hence, by way of comparison, (TA,) 

jaAj j$£ J [Hi interspersed his language 

with poetry]: but this is poet-classical. (O, TA.) 
_<V jj£ He rendered him notorious, or tn- 
fiamous: or made him to hear what was bad, 
evil, abominable, or foul: (O, TA:) and in like 
manner atjZ,. (TA.) 

6 . jJA3 It (a people, or party, TA, or a 
collected body. If, and a flock of sheep or a herd 
of goats, TA) dispersed, or became dispersed, 
(A, If, TA,) and went in every direction. (TA.) 
_ j J A3 He turned bach the extremity of 

the garment between his legs, and stuck it in the 
part where it was bound round his waist, behind. 
( 8 , If.) And jStJ He put the tail be¬ 

tween his thighs, making it to cleave to his belly. 
(S, TA.)_ Hence, (TA,) jj-13 He mounted 

his horse from bekind. ( 8 , If.)_ AIbo, jjAj, 

He prepared himself for fight, (S, K, TA,) and 
for a charge, or an assault; he equipped, or 
accoutred, himself for it. (TA.) — He threat¬ 
ened; (S, A, If;) and became angered: (If:) 
A’Obeyd says, I doubt not its being with J; but 
some, he adds, say jjA2, with J. (§.) [See a 
verse of Lcbecd cited among the cxs. of the pre¬ 
position ^*.]_ He was, or became, brisk, lively, 

or sprightly. (If.)_ He hastened to do a thing ; 

(TS, If, TA;) or in a thing, or an a fair. (So in 
some copies of the If.)—IjjJulj i. q. 

\^g\S>3 [app. as meaning They behaved overbear- 

■ A * «* 

ingly in war ]: (§, If:) or jJAJ signifies the 

protracting of war. (KL.)_ISlIll The 

she-camel pastured upon herbage (K, TA) that 
rejoiced her, (TA,) and she. shook her head by 
reason of joy thereat. (K, TA.) And 27/e she- 
camel drew together her two sidex, and raised her 

tail. (TA.) —And piAo The whip in¬ 

clined, and became in motion. (K.) 

jjS Pieces of gold that are picked up from the 
mine (S, A, K) without the melting, or smelting, 
(S, If,) of the ore: (S:) n. un. with 5: (S,K:) 

% B B ' * * ' 

and pi. jjJJ!/. (A.) And Heads mads of gold to 
form divisions between pearls and jewels: (TA:) 
or beads by means if which other beads of a string 
are divided: (K:) or small pearls: (S,If:) or 
small things of gold, like the heads of ants, which 
are affixed to a [ring of the kind rallal] Jiyi.: 
(Sh:) or, as Borne say, green beads: £IIar p. COO:) 
n. un. with i. (If.) mmjjJti [app. jJ£] signifies 

[also, like jJl±J,] Hrishncss, liveliness, or spright¬ 
liness : and quickness in an affair. (Ham. p. 54.) 

jX» jSb \ySjh3, andjJujjkw, They [dispersed, 
or became dispersed, or] went, or went away, in 
every direction: (S, L, If:) it is not said of a 
people coming: (L:) the># in jj-t is sometimes 
changed into ; or, accord, to some, jSt is the 
original, being fromjjjJjl; but MF thiifks that 
pis is the original, as it is only an imitative 
sequent, in which no regard is had to the meaning 
of “ dispersion.” (TA.) 

A [garment of the hind called] : an 

arabicizcd word; (S, If;) from the Pens. j)\*e 


[or jjU- or jjli-]. (§■) And i.q. ; (A, If, 
TA;) i. e. A [garment of the hind called] 
which is slit [tn the middle], and worn by a 
woman, who throws it upon her neck, [putting 
her head through the s/it;] having neither sleeves 
nor an opening at the bosom: (TA:) or [a gar¬ 
ment] like the jljuo, [which is said by tome to be 

the same as the worn by a young woman: 

(Har p. 65:) a garment which a woman wears 
beneath her w>^5: (Fr:) a certain garment which 
a woman and a girl wear, extending to the extre¬ 
mity of the upper half of the arm. (Lth.) [The 
modem j*l»- of Persia and El-’Ir&Jf seems to be 
generally what is commonly called in Egypt a 
“ milaych,” correctly “ mul&ah ” (5*^*), figured 
and described in my work on the Modern Egyp* 
Cans: or, in Borne instances, a similar covering of 
plain white, or dark blue, cotton; the former of 
which is now called in Egypt an “ iz&r.” (See 
Dozy’s “ Diet, des Noma des Vfitements chez lea 
Arabes,” pp. 216-219.)] 

•«> # 

A very jealous man; (If;) as also 
and SjUA (TA.) 

jjJLijI The lion: (K:) because of his brisk¬ 
ness, or quickness to act, or readiness to leap. 
(TA.) 

tju, aor. 1 : see 4.^ Also He perfumed 
himself (« r 4kj) with mush, (If, TA,) which is 
termed gSZ, or, as in copies of the M, yj £. (T A.) 

— And yji-Ai 1j£, (If, TA,) inf. n. gjJi ; 

or, accord, to the Tckmilch, 7 thero 

written with teshdeed; (TA;) I He knew the 
information, or story, and made it known, or 

nderstood. (If, TA.) 

2 : see the preceding paragraph. 

4. He annoyed, molested, harmed, or 

hurt: or he did what annoyed, molested, harmed, 
or hurt: syn. : (S, Msb, TA:) and (TA) so 

♦ 1J^, (If,) aor . 1 , inf. n. Ijii, (TA,) or 
(Tlf [accord, to which the latter verb is trans.].) 

— And Zx (K,) inf. n. :U*, 1 , (TA,) He 
put aside, or away, and removed far off, him, or 
it, from him, or it. (If, TA.) 

Annoyance, molestation, harm, or hurt; 
or a thing that annoys, molests , &c.: (S, Msb, 
K:) and evil, or mischief; (S, Msb;) as also 

♦ elJi>; as in the saying eljdi ^1 

i. e. [Verity I fear, or dread,] the evil, or mis¬ 
chief, of such a one. (TA.) — Dog-flics; (§, 
K;) which also sometimes light upon the camel: 
(S:) or flies in general: (If:) or large blue flics 
that light upon beasts, and annoy, or molest, or 
hurt, them: (TA:) n. un. V elj£. (§. [It is said 
in the Msb that IJ£, of which the n. un. is e1J£, 
is also with kesr (i. e. V IJm) ; but in what sense 
is not specified,]) One says of him who is vehe¬ 
mently hungry, e(j£ [lit. Ilis flies have 
become vehemently hungry, or burning with 
hunger]. (§,) — And [app. because of the an¬ 
noyance that it occasions,] Mange, or scab: (ISd, 
If:) and so (K in art, g jJU.) — And [app. 

192* 
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because of its pungency,] Salt: (S, JC:) said in 
the M to be pi. [but properly coll. gen. n.] of 
♦ ilji , which signifies a piece of salt. (TA.)_ 

See also _Also Fragments of aloes-wood 

( 8 ,* K,* TA) with which one perfumes himself 
(TA. [The same is also indicated in the S.])__ 
And Sharpness, (S,) or strength, (Fr, T, JC,) of 
pungency of odour; (Fr, T, S, JC;) accord, to the 

M, of tweet odour. (TA.)_See also 21 jLL._ 

Also The extremity of anything: (TA :) and so 
I Jl. (K and TA in art. ,Jl.) a And A sort of 
trees, (§, K,) used for [i. c. sticks with 

which the teeth are cleansed], (]£,) growing in the 
Sardh ( 2 ipi) and leaving gum. (TA.)^b And 
A sort of ships or boats: (Lth, 8 , K:) n. un. 
f Ull: (Lth, S:) [or] ♦ 2 j 1 J£ signifies one of a 
sort if small ships, or boats, like those called 
'rfai [pl- °f «rik>] : an ^ to pL is C>iyj£. (M$b.) 

I jLw: see the next preceding paragraph. 

',11, so accord, to the ]C, but written in copies 
of the M with kesr [i.e. tpi], (TA,) Musk; 
(I Aar, K, TA ;) as also ♦ 1 11 : (IJ, TA:) or the 
odour thereof: (As, T, §gh, :) or the colour 
thereof. (K.) 

;il: see the next preceding paragraph. 

l\Jl : sec IJp in three places. __ Also Sharp¬ 
ness. (TA.) _ And Strength, and boldness, of a 
man. (Lth, TA.) _ [Or] A remnant of strength: 
(§, K:) pi. Olpi (TA) and [coll. gen. n.] * I.L1. 
(§,* TA. [Sec also lji», in art. j>i.]) b As an 
epithet applied to a man, (TA,) Evil in disposi¬ 
tion, (K, TA,) sharp in temperament, that annoys, 
or molests, or hurts, by hu evil, or mischief: in 
some of the copies of the K, t> L i» l l t^pJI is erro¬ 
neously put for (TA.) asm See 

again IJp last sentence. 

9* 0 0 

: see 1 11, last sentence. 


* 

J - 1 

1. p, (L, £,) sec. pers. i>j p, (S, Mjb, K, 

MF,) aor. jl> ; (L, Msb, MF ;) and sec. pers. 
Ojp, (? accord, to some copies, L, Msb, JC, 
MF,) nor. “Ji ; (L, Msb,K,* MF;) and sec. pers. 
OjP, (S accord, to some copies, M, JC, MF,) 
nor. jl) ; (M, K, MF;) of which three ears, the 
first is the best known; and the last is strange, 
and disallowed by most authorities; (MF;) inf. n. 
[of the first or thir l] jl (S, K) and [of the first] 
jjl (S) and [of the second or third] ij\jl, (S, K,) 
and ijl also is an inf. n. [syn. with jl ]; (S;) 
He (a man) was, or became, evil, a wrongdoer, 
unjust, bud, corrupt, wicked, mischievous, vitious, 
or depraved. (S,* L, Mjb, K,* &c.) The manner 
in which the K mentions jl with the two aors. 

ii. i . , 

jit and jl) [only, omitting the most common 

aor., i. e. jl,] obviously demands consideration. 
(MF.) One says, C l)jjl [Thou hast been 
evil, or a wr ngdoer. See., O man], (S, K,) and 
so 1>j jl and l>jjl. (S accord, to different copies, 


3 jl—jl 

and I£.)_p, aor. jl), also signiAes He in¬ 

creased in evil, wrongdoing, See. (L.) It is safd 

in a proy., [In proportion ax thou 

growest old, thou increasest in evil, &c.]. (AZ, 
L.) — U : see 4, last sentence, s ojl, (O, 

K,) aor. jl j, (O, TA,) inf. n. jl, (O, K,) with 
dnmin, (K, [which is said in the TA to indicate 
that the aor., not the inf. n., is with damm, but 
this is inconsistent with the common practice of 
the author of the JC, and is evidently wrong,]) 
He blamed him; found fault with him; attributed 
or imputed to him, charged him with, or accused 
him if, a vice, fault, defect, blemish, or something 
amiss. (O, K,* TA. [See also 4.]) One says, 
S)jl jjd sill Sfjll JIJ O-Ji U 7 said not 
that to find fault with thee, but I onlj said it for 
a different purpose than that offinding fault with 
thee: (S, TA:) or this has a different meaning, 

£ s 

which see below, voce jl. (TA.) One says also, 

00 0 — 9 •** • 0 *0 0 0 $»0 0 2 j / $ m 0 #0 

Jjl jtb O* cJ-5 Ji 

j)jl, meaning [7 have accepted thy gift; then I 
have given it back to thee] without rejecting it to 
thee or blaming thee [anil without injuring thee]. 
(IA?r, TA.) s Also «p, (S,) or ^ *P» 

(A,) [aor. and inf. n. as in the next sentence;] 
and t tjjl, (A,) inf. n.jijlj ; (S;) and ♦ «pl; 
and ♦ «pp; (A;) He spread it (i. e. a garment, 
or piece of cloth, S, or some other tiling, TA) in 
the sun s (S, A, TA:) this is the primary signifi¬ 
cation. (TA.) And [hcncc,] ojl, (S, K,) aor. 
“jl. (?,) # inf. n. j*,; (S, K ;)^ and ♦ ip 1, (K,) 
inf. n. jipt; (TA;) and ♦ tjjl, (K,) inf. n. as 
above; (TA;) and «lp [or »\jl without tesh- 
deed ?]; (K ;) He put it (i. c. [the preparation of 
curd called] Jail, and flcsh-mcat, S, K, and the 
like, and salt, S, and a garment, or piece of cloth, 
and the like, JC) upon a hiua*., (S, ^C,) i. e. a 
mat, (TA,) or some other thuig, (K,) to dry. 
(S, K.) And Ojl He sprinkled it; namely, salt. 
(R, MF.) 

2. tjjl inf. n. j)jl), He rendered him noto¬ 
rious, or infamous, among men. (Yz, K.) See 
also 1, latter part, in two places. 

8 . tjl, (K,) inC n. ifilo, (?,) He acted with 
him in an evil manner; (K;) he treated him 
with enmity, or host ility : (L, TA.-.] he contended, 
or disputed, with him: (S, L,TA:) he did evil 
to him, obliging him to do the like in return. (L, 
TA.) [See also 3 in art. \Jjl ’ and see an ex. 

S e 

voce jU»] 

4. ipi He attributed, or imputed, to him evil, 
wrongdoing, injustice, or the like: (S, K:) but 

9 £ 0 f 

some disallow this. (S. [See also 1.]) — tjjll 
They banished him, or drove him away, and 
caused him to be alone. (TA.)^=See also 1, latter 
part, in two places._[Hence, app.,] «pl signifies 
also J He manifested it, revealed it, published 
it, or made »! known. (S, A, K.) Thus in a verse 

0*0 0 £ 9 »0 

of Imra-cl-Kcys, where he says, Qj jl y 

f. [that they m : ght publish, or make known, my 
daughter] ; as related by As; but it is better with 
ij 4 . (S.) == ip I U, and ♦ <p U, [the latter of 
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which is extr. with respect to form, but more 
commonly used than the former, meaning How 
evil, wrongdoing, unjust, bad, corrupt, wicked, 
mischievous, vitious, or depraved, is he!] phrases 

90 0 9 t 0 90 • 0 0 # 

similar to I U and U [which have the 
contr. meaning], (TA in art. jt±-.) 

8 . pi, said of a camel, [and of any cloven- 
hoofed animnl,] i q. y»l, i. c. He ruminated, or 
chewed the cud : ^ and p being from one place 
of utterance. (IAth, TA.) 

10. jlh\ He became possessor of a great herd, 
such as is termed ijlpl, of camels. (IJL.) 

R. Q. 1. ipp, (A’Obeyd, K.) inf. n. 2pp, 
( 8 ,) He split it, or clave it: (A’Obeyd, S:) and 
rut it much, or in many pieces. (A’Obeyd, S, 
^L.) __ He bit it, and then shook it; namely, a 
tiling. (O, K, TA. [In the CK, alii is emv 

9 0 00 ji 0 990090 

ncously put for <uaij.]) — 2 -«JI *jpp The 
serpent bit him. (L, K.*) — OLJI 2pOl Itjljl 

The cattle ate the herbag . (^C.)_ipLjl jljl 
He sharpened, (K,) or rubbed, (O,) the knife upon 
a stone, (O, K, TA,) so that its edge became 
rough. (O, TA.) __ See also 1, latter part. ^ 
pp, inf. n. as above, It (a bird) expanded and 
flapped its wings, without alighting; like 
(TA in art. pp) 

R. Q. 2. ppj It became separated, or scat¬ 
tered. (A.) 

jl (S, A, Msb, K, &c.) and tp, (Kr, ^L,) the 
former of which is the more chaste, (TA,) and ♦ ijl 
(Hamp.G29) Evil,[moral and/)/i?/«caZ;](L,Msb;) 
wrongdoing, injustice, badness, corruptness, wicked¬ 
ness, mischievousness, vitiousness, or depravity: 
(Msb:) [and evil fortune, misfortune, woe, or 
unhappiness :] contr. of jl*.: (S, A, K:) pi. jjjl. 
(Msb, K.) It is said in a trad., in a form of 
prayer, (TA,) used by the Prophet, (Msb,) 

jyi J4> P«i (Msb,*TA,) 

meaning [And all good is in thy hands, and evil 
i. e.] wrongdoing, or injustice, or corruptness, is 
not imputable to Thee: (Msb, TA :) or evil is not 
a means of advancement in thy favour, or of 
obtaining thine ap/rroixil: or evil speech docs not 

_ £ 0 

ascend to Thee. (Nil, L.) _p also signifies 
f Poverty. (IJL.) —- And f Fever. (K.) — It is 
also an epithet, applied to a man, (Yoo, S,) and so 
is ♦ jijl, (Akh, S, A, Msb, K,) meaning Evil, 
wrongdoing, unjust, bad, corrupt, wicked, mis¬ 
chievous, vitious, or depraved: (Yoo,* Akh,*S,* 
A,* Msb, K :*) [fern, of the former ijl, like as 

90 9 0 99 0 

ip is fern, of its contr. ; and \Jjl, fem. of 

£ 0 f 

pi, is used in the same sense, as will be shown 
in whnt follows:] the pi. of p, (Yoo, S,) or of 
♦ jijl, (Akh, S, Msb, K,) is jipi, (Yoo, Akh, S ( 
Msb, K,) and of tbe former fijl ; (Ham p. 514;) 

-5 1 ««. i. r * 9 

and you say ilpl jsy5 [pi. of p or of ” jijl]. 
(S.) A woman of the Arabs, (S, L,) who, accord, 
to some, was of the Bcnoo-’Amir, (L,) is related to 

it •/. i - •- • '» J j 

have said, ” j_jp {Jj*- iP Cy° Dl^ cl, 
meaning [7 charm thee by invoking (Hod, against 
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a thirsty soul, and ] an evil, or a malignant, eye : 

.(§, L:) or an eye that looks at one with vehement 
£ a 

hatred. (TA.) And j£l\ [The evil one] is an 
appellation of Iblees. (K.) __ [It is also used to 
denote the comparative and superlative degrees; 

like the contr. J«^.] You say, ill* jL yL [He is 
none, or more evil or wrongdoing tic., than thou]. 

(SO And J) 1 J jii IJdk [This is morse, See., 

«* 3 £ 

than that]. (Mfb.) And u^UJI jh [Such a 

one is the worst, See., of mankind]; (§;) and 

V jZ \; (S, Mfb, K;) this latter being the original, 
(Mgh, M$b,) but rare, (!£,) or bad, (S, K,) 
peculiar to the dial, of the Bcnoo-’Amir, (Mfb,) 

*3 * 

or unused. (Mgh.) The fern, [of jZ,] is ijL, [like 

• le *T| ^ 

as the fern, of its contr., j^, is o^i.,] (R,) and 
. 4.1 _ fl- 4.1 

(of j£A, §,* or of jh, which is used for jht, Kr) 

▼ iC^. (?, Kr, ^.) And [using the dim. form 

i e e » , 

of jh,] you say, JLu ” jiji, ys [He is a little 
norse. See., than thou]. (Ibn-Buzurj, TA in art. 
jt/U. [See n ji l> U for jl >I U : sec 4. 

Ii 

jit A rite, fault, defect, llemish, or something 
amiss : (TA:) a thing disapj roved, disliked, or 
hated. (K,TA.) You sav, ^j* IJa Zs»j U 
*ij£t I did not give this hack to thee on account 
of any fault Sac.., in it, but I preferred to give 
it to thee. (TA.) And S)jli ill) L* I said 
not that oh account of a thing that thou dis¬ 
approves!', See .: (K, TA :) or this hns a different 
meaning, cxpl. above in the first paragraph. (TA.) 

— Sec also jit, first sentence. 

•3 * ■ 

Sji: see jZt, first sentence. __ Also The in¬ 
ordinate desire, or eagerness, (S,) and sprightliness, 
of youth: (S, K:)and in an absolute sense, in¬ 
ordinate desire, or eagerness; nnd [simply] desire; 
and sjtrightliness: (TA:) [and] sharpness, and 
angriness. (Hur p. .Id.) It ss said in a trad., 

**+ 5. 3 3* s3 s ~\ 3 

tj-UU O]»P o'pl 1 Oj [Verily 
there is an eagerness for this Knr-dn : then men 
have a weariness of tV]. (L.) 

* • 

jp ; n. un. with S : see what next follows. 

j!P, (?» A, O, Msb, TA,) accord, to the K 
but this is a mistake, (MF,) and * 4p> (?» 
A, O, Msb, K,) which is a contraction of j\jL, 
(Msb,) Sparks of fire: (S, O, Msli, K :) n. un. 
of each with 5. (S, A, O, Msb,* K.) See an ex. 
voce jiyj. 

* . I. 

jifih : see jl>, in three places. = Also The side 
of the sen, or of a great river; (AHn, 5;) the 
shore thereof: (Kr, TA :) or the part that is near 
to a sea or great river : pi. 8 ^. 1 : (AA, TA:) 
which signifies also s<as or great rivers [them¬ 
selves]. (TA.)__ And (as some say, TA) A kind 
of tree that grows in the sea-, or in a great river. 

(S,TA.) ‘ 

M. > £ - 

jijit dim. of jli : see the latter, last sentence 
but one. 


A [large needle such as is termed ] i 
(K, TA) of iron. (TA.) 


A __ . A 

J->~'r>J-’ 

• a , _ . ,1 

j\jZ [emitting many sparks]. One says, jJyl 

♦ ij\jZ c-jl) ij \ji jU [Thy father is a fire 
that emits many sparks, and thou art a spark 
from it]. (A.) 

\j\ji Certain insects (K) resembling [° r 

gnats], (S, K,) which cover the face if a man, 

. 1 

but do not bite; sometimes called : (S:) of 

the dial, of the people of Es-Sawad: (T, TA:) [it is 
with tenween ; for] the n. un. is with 8. (K.) 

jijit (S, A, K) Abound'ng in jh [or evil or 
nr ngdoing &c.; very evil Ac.]; applied to a man: 
(S, A:) pi. Oj.K/-' (K) an d j'pl, which latter is 
anomalous. (Ham. p. 699.) 

fihjii, (IA$r, S, JC,) or (so in the S, but in the 

“ and ”) 1 jitjit, (Ibn-Ziy&d, S, K,) A certain 
plant, (S, JC,) which extends along the ground like 
ropes, (Ibn-Ziyad, AHn, K,) in the same manner 
as the yhii, but having no thorns that hurt any 
one: (Ibn-Ziyad, AHn:) Az says that it is a 
nell-knonm plant, seen by him in the desert; 
that it fattens the camels, and makes their milli 
plentful; and that it is mentioned by lAar and 
others among the plants of the desert: ♦ is 
cxpl. in the K as though it were the name of 
another plant ; but it is not so ; for j£>j£> is the 
pi. [or rather coll. gen. n.] thereof: it is a herb 
smaller than the having a yellow flower, and 

twigs, or shoots, and large dust-coloured leaves: 
it grows in jilain, or soft, ground; and spreatls 
wide, as though it were ropes, by reason if Unjth, 
of the measure of a man in a standing posture; 
anil has berries («,*»-), like those of the. ^jJijA. 
(TA.)=p^i lly Roasted flesh-meat, if which 
the grease, or gravy, dri)>s; (S, K;) like jili 
and (TA.) 

• • 

jlkjli : see the next preceding paragraph. 

%+ * • 

»jZj£», (’Inaych, and so in some copies of the K,) 
or » ijZjit, (so in other copies of the K, accord, to 
the TA,) sing, of jiAjii, (K,) which signifies The 
fringe-lihe extremities of a tail; (S,* K,* A, TA ;) 
and of wings. (TA.) __ Hence, metaphorically, 
[or synecdocliically,] the pi. is used as signifying 
t The whole: and hence the saying, a^la 
tjtAjit I He betook himself altogether to it; as 
though, says As, by reason of his eagerness, be 
threw himself altogether upon it: accord, to Esh- 
Sbiliab, it means he betook himself [to {/], openly 
or secretly: or jl>\jh signifies t the whole body; 
(K ;) and id* ^i)landijlj*.l and «*lj*.l, 

provs. mentioned by Mcyd, all signify the same 
[app. f he threw upon it the weight of his body: 
see Freytag’s Arab. Prov., ii. 409 and 410: and 
sec art. or the first of these means + he. 

loved it so that he courted death , or destruction, 
(jliyZwl,) in his love if it: (TA :) or he loved it 
with a love that he would not give up, hccause of 
hi* necessity: (Lth, TA :) or J he desired it in- 
ordi ately, or eagerly, and loved it. (A.) [See 
also AJljjl ^yUl, voce Accord, to dif- 

ferent authorities,] also signifies f Burdens, 
or weights; (S, K;) sing. ifi/jSt : (S:) and it is so 


expl. as used in the saying mentioned above: or 
it there signifies f weight, and whole person: or 
the reduplication implies iutensiveness; as though 
this word originally signified weight of evil: but 
F, in his comments on the Preface of the Ksh, 
objects to this, as the word does not imply the 
contr. of jfi., but dispersion. (TA.) Also 1 Self: 
(K, TA :) and the saying mentioned above is cxpl. 
as meaning J He threw himself upon it, through 
inordinate, or eager, desire, and love. (S, TA.) 
And f Love: (J£:) or f love of self. (Kr, TA.) 

•^414 

ijSjh: see the next preceding paragraph. 

A piece of anything. (^C)^bScc also 

* * 

• 4*4 

jyljh A certain bird\ (K, TA,) of mall size; 

Raid by Ab to be thus called by the people of El - 
m « 
IIj& 2 ; and by the Arabs of the desert, [a 

mistranscription for if£#]: it is said to be dust- 
coloured ; in elegance, like the Sj+m- ; and to be a 
little larger than the [or sparrow]. (L, 

TA.) [Frcytag, on the authority of Dmr, say* 
that it is the same as is called >i>l: (hut see 
ifiijt :) and describes it ns being if an ashy 
colour, with some mixture of redness ; and if the 
passerine hind.] 

4-1 St i- 

jL \; and its fom., : sec jh, latter half, in 

three places. — y£jL is also applied to a woman 
as meaning A great imputer of vices, faults, or 
the like , to others. (AA, L.) 

ejl/il A ii-aA., (S, K,) i. e. mat, (TA,) upon 
which [the preparation of curd called] kJI (§, 
K) and other things (S) are spread (S, I^*) to 
dry; (TA ;) [as also ♦ jl~» or ♦ jJU, as written in 

different copies of the S voce :] or a piece 
if cloth, of those whereof a tent it comjmed, used 
for that jmrposc: (TA :) or a tablet if stone or 
wood, upon which fiesh-meat is dried: (Lth, 

4 of 

IA^r:) pi. jJjUd: or this pi. minifies pieces of 
fiesh-meat ait into strips and dried : (S:) or the 
sing, signifies also fiesh-meat ait into strips and 
dried. (K, TA.)=Also A great herd if camels: 
(K :) because scattered. (TA.) 
fl- 

jJL* or jh *: sec the next preceding paragraph. 

Th lion : (?gh, K:) from ijl/jh )l “ the 
kiting ” a tiling 11 and then shaking ” it. (Sgh, 
TA.) 


vP 

1. A, K,icc.,)aor. -,(A,K,)inf.n. ^fjh 

and (?»A, Msb, K, Ac.) and vP, (S,A, K,) 
agrccnbly with three different rendings of tlic Kur 
lvi. 55, (S, TA,) tlie first of which (witii dnmm) 
is that generally obtaining, (Fr, TA,) and is the 
only one admitted by Joafur Ibn-Mohammnd, 
notwithstanding which tlic second form (with 
fet-h) is said by MF to be the most chaste ns well 
as the most ngrreable with analog}', (TA,) or the 
second (with fet-h) is an inf. n., and the first is a 
simple subst., (AO, S, Msb, K,) and so is tlic 
third, (AO, S, K,) nnd *pjL*, (S, K,) which is 
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also a n. or place [and of time], (§,) and 
(§, I£, TA,) a form used when muchness of the 
act is meant, (TA,) and which is anoma¬ 

lous, (TA voce q. v.,) He drank, (KL, 
P$, T£ t ) or As swallowed, syn. (A, K, [but 

the former meaning is evidently intended by this 
explanation, and such I shall assume to be the 
case in giving the explanations of the derivatives in 
the A and ^ Ac.,]) water, &c., (8,) or a liquid, 
properly by sucking in, or sipping; and otherwise 
tropically; (Mfb;) [generally, gulping it; for] 
you say, iJn .J iUJI [He drank the water 
at once f or at a single draught] ; and 

00 9 

AV* [TTe drank it leisurely, or gently, or slowly ]: 
(Mgh:) signifies the conveying to one's 

inside, by means of his mouth, that in the case of 
which chewing is not practicable: (KT:) [but] 
Es-Sarajpistee says, -one does not say of a bird 

s»+ 0 0 » 0 0 

*VJI but dL*.. (Mjb.) In the saying of 
Aboo-Dhu-eyb, describing clouds, 

[which is evidently best rendered They drank of 
the water of the sea, then rose aloft, agreeably 
with what has been Btated respecting «_> in the 
sense of in p. 143, it is said that] the is 
redundant, or, as is rendered trans. by 

means of ^>, [though I do not think that this is 
the case unless be used as meaning “ by means 
of,” and I do not remember to have met with an 

0 • 0 

instance of it,] is thus rendered trans. 

(T A.) [See a similar ex. in the 28th verse of the 
Mo’alln^ah of ’Antarah, EM p. 232. One says 
also, ;U1 Q>ca n > n g Tie drank out of a 

vessel; agreeably with an explanation of h/yLn, 

• . i / Si 0 *+ ' 

in tlio § and Jy, as meaning JUL] And 

»Ji-I f 0 9 0 00 I I •!/ as 

one says, «U U mean- 

m f* 0 » 0 0% 0 m * " ^ 

ing tU Uv«i ^>jtA U [i. e. Verily I tarry the two 
days not drinking in them water]. (0.)_ [-~>jb 
iljjJI, in the conventional language of the phy¬ 
sicians, as is indicated in the Mgh, voce mJy 
0 00 0 0 ^ 
(q. v.), on the phrase and as isehown 

in many instances in the K Ac., means He took, 
i. c. swallowed, the medicine, whether fluid or 

Bolid. — And in the present day, they say, 

, , i 

meaning He inhaled, properly imbibed, 
smoke of tobacco; or. he smoked tobacco, or the 
tobacco.] _ One says of seed-produce, or com, 

when its culms have come forth, £jj)\ « r >^£ ji 
oil (j* f [The seed-produce, or com, has 
imb bed into the culms] : (O, TA:) and when the 
sap (AJI) has come into it, 
f [The culms of the seed-produce, or com, have 
imbibed], (TA.) And one says, J-ljl 

1 [The ears of com imbibed the farina ; or] 
became pervaded by the farina; (En-Nadr, A, 
O;) or had in them the alimentary substance; 
as though the farina were water which they 
drank. (TA.) And *r>-'occur¬ 

ring in the story of O^od, (O, TA,) as some 
_ * — 9 

relate it, or v as others relate it, means 


I [And the seed-prodssce, or com, had imbibed, or 
had been made to imbibe, the farina, or] had 
become hardened in its grain, and near to ma¬ 
turity. (TA.) [And ♦ v/^l means the same: 
for one says,] £jj)l wpI J [The seed-produce, or 
com, was made to imbibe the farina; or] became 
pervaded by the farina: and in like manner, 

t^jJI -r>fA, i. e. I [The seed-produce, or 

com, was made to imbibe the farina, or] its 
alimentary substance. (TA.) — One also says, 

W-J tJ [He ate the flesh of my sheep, 
or goats, and drank the milk of them]. (TA in 
art. J£»l.) And [in like manner] .JU tfjk 

1 [Such a onefedupon, devoured, or consumed, 
my property]. (A.) And vPjjijJI J£>l 
1 [Time wasted him, or wore him away; as though 
it fed upon him]. (A.)__ And U ♦ .jiJypi 

• 0 9 % 

[lit. Thou hast made me to drink what I 
have not drunk,] meaning 1 thou hast charged 
against me, or accused me of doing, what I have 
not done; (S, A, £;) like J£»\ % CuilW- 
(S in art. also signifies He was, 

or became, satisfied with drinking: (TA:) and in 
like manner Ojjlt is said of camels. (A’Obeyd, 
8, TA.) And He was, or became, thirsty; (K, 
TA;) thus having two contr. significations; (TA;) 

as also ♦ (K, TA.)_Also, and ♦ wjpl. 

His cameb were, or became, satisfied with drift¬ 
ing : and, i. c. both these verbs, his camels were, 
or became, thirsty: (JC, TA :) or the former verb 
signifies, or signifies also, (accord, to different 
copies of the Jji,) his camel was, or became, weak. 
(Iji, TA.)^a/ and ♦ « r ^i l I, He tied 

against him. aor. *, (O, JC, TA,) 

inf. n. (O, TA,) He understood: (O, fC, 

TA:) on the authority of AA. (TA.) [In a 
copy of the A, the verb in this sense is written 

and app. not through tho fault of the 
transcriber, for it is there mentioned as tropical: 
but in the O, it is said to be like yA, aor. £ , 
inf. n. ; and in the fC, to be like j-ai>.] One 

•0 0 0 0 0 0 . 

says 5 U 1. e. He understood [what 

was told to 7ttm]. (TA.) And one says to a 
stupid person* 1 j*> ^JU-1 Kneel thou; then 
understand. (O, TA. See also 1 in art. « T Ji».) 


2. inf. n. He made him to drink 

water &c.; and so, as is indicated in the S and K 

. M 00 0f » 9*0 

&c. 9 and as is well known, * I: and] 

00 9300 »f 

Aril I gave to drink the water; as also " 
(TA.)__ [Hence,] one says, J&yi ^JU ji 

9 St 0 30 ' 

[lit. My cattle passed the day made to eat 
and made to drink,] i. e. f pasturing as they 
pleased. (S, TA.) And ^jIU [lit. 

He made people to drink my property, and made 
them to eat it; or to drink the milk of my cattle, 
and to eat the flesh thereof;] i. e. f he fed people, 
(S,) or gave people to drink and to eat, (TA,) 
[of] my property, or cattle. (S, TA.) _ And 

0 9 3 0 00% 0 

f He gave drink to the land 

0 0 03 m 

and ths palm-trees. (TA.)_And 

0 s 

t [He imbued , or soaked, a morsel, or 
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mouthful, with grease, or gravy]. (TA in ait 
And i^all (A’Obeyd, §,) inf. n. 

(A’Obeyd, K,) 1 1 rendered the water- 
shin sweet; (K;) I put into the water-skin, it 
being new, day and water, in order to render its 
savour sweet. (A’Obeyd, S.) __ And £jj)l 
(jt^jJI: see 1, In the latter half of the paragraph. 

^ 8. SLfj li, (S, A, fC, TA,) inf. n. ijjlL. and 
w>lp, He drank with him; namely, a man. 
(TA.)_[And He watered his camels, tic. tvith 
his, i. e. with another’s: or he drew water with 
him for the watering of canids tic .:] see an ex. 
of the latter inf. n. in a verse cited voce 

4: see 2, in two places. One says, *Le*i I 
0 0 0 & 0 0 

'="<p is*- J$» [I made the camels to drink 
until they were satisfied with drinking; or I 
watered the camels, or gave them to drink, Ac.]; 

(8, TA;) [for] wpl is syn. with (SO— 
[Hence,] «r>*UI: see 6. And 

00 0 9 | 

l The garment, or piece if cloth, was 
imbued, or saturated, with redness. (A.) And 

003 0 00% 

vpl t Tie saturated the colour [with dye]. 
(K, TA.) And ^*pl t It was intermixed 
with a colour; as also ♦ w>ipi. (TA.) And 

00 9 J 3 0 0% 0 0 i 

w>p' t The white was suffused, or 
tinged over, with redness. (S, TA.)_[Hencc, vp' 
is also said of a sound, as meaning f It was mixed 
with another sound; as appears from the words 

here following:] w>lpl ^ ^ 

0 3 0 0 0 90 | 9 " " 

jjLrfJI z»yo a) f [77t« faint, or gentle, sound of 
the voice in the mouth, of such hind as has no 
mixture of the voice of the chest]. in art 

ns . 

is~»a.) — [Hence also,] cjjll «_>pl: see 1, latter 

. ... C - •* . - •* 
half._And sum. 'r’pl* (?,) or ^>pl 

v*-» (¥0 or (A,) X [He was 

made to imbibe into his heart the love of him, or 
of such a man, or if such a female ;] meaning 
that the love of him, or of her, pcrvnded, or com¬ 
mingled with, his henrt, (S, A, K, TA,) like 
beverage. (TA) Whence, in the Kur [ii. 87], 

U* lyP'j* for Vt— ’» (§» 

TA,) i. c. t And they trere made to imbibe [into 
their hearts] the love of the calf. (Zj, TA.) _ 
And d\J5 J15 jJ> iT^)| ejy £hj 

1 [7/c raised his hand, and made the air to 
swallow it up, (i. c. raised it so high and so 
quickly that it became hardly seen,) then gave a 
blow with it ujwn the bach of his head]. (A, 
TA.) — And w>pl l>* uWp'l: see 1, latter 

30 0 I 0 

half. _ And one says to his slie-camcl, 

X [/ will assuredly put upon thee the ropes, 
or cords], and J)Ux)l [the cord, or rope, ivith 
which the fore shank and the arm are bound 
together]. (A.) [Or] «ypi means J He put the 
rojtc, or coril, upon his neck; namely, a man’s, 

(K, TA,) and a camel’s, nnd a horse’s or the like: 

00 0 

(TA:) and he put the ropes, or 

cords, upon the necks of the horses. (K.) And 
al,>l .r^pl I Tie tied his camels, every one to 
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another. (£, TA.) mm ypi as an intrans. verb: 
see 1, last quarter, in two places. —— Also He (a 
man, TA) attained to the time for the drinking of 
hit camels. (£,* TA.) m : see 1, near 

the end of the paragraph. 

5: see 1, first sentence. — Hence one says, 
(Mgh,) jjil (9> M g h >* ¥») and 

W'» (A, Mgh, L,) t The garment, or piece of 
cloth, imbibed, or absorbed, (S, A, Mgh,* L, K,) 
the sweat, (S, Mgh, £,) and the dye; (A, Mgh, 
L;) as though it drank it by little and little: 

(Mgh:) and [in like manner] one says, 
klall ^pj [app. * ^ 14 , (like as one says 

ft I i , , 

as shown m the next preceding 
paragraph,) meaning t The garment, or piece of 
doth, is made to imbibe, or absorb, the dye]. 
(TA.) [It is said that] the verb is not used in¬ 
transitively in the [proper] language of the Arabs. 

• ^ ft • M 

(Mgh.) [But] one says, .^pJt £~o)l .^pj, 
meaning t The dye pervaded the garment, or 
piece <f doth: (K,*TA:) and 'r £*Zll 
1 [The dye pervades the garment, or piece of 
doth ]. (TA.) [See also the explanation of a 
verse cited voce ^*-J.] 

10 . eifi d t His, or its, colour became 
intense. (£.) And if**- 
bow became intensely red: such is the case when 
it is made of the [tree called] ,jlpi. (AHn, 
(TA.) 

a «-• 

11* : see 4, near the beginning. 

Q. Q. 4. 4*!P«, (?, A, O, £,) inf. n. v#P», 
(§, O,) l He raised his head like the camel that 
has satisfied his thirst on the occasion if drinking: 
(A:) or he stretched forth his neck to look : (S, 

A, O, K:) not improbably, from .^pjl in its 
well known sense, os though he did so when 
preparing to drink: (O:) or, as is said in the L, 
from as syn. with Zjjt : (TA :) you say, 

si 4>(pi, (?»A t ) or sJSl, (K,) or both; (TA;) 
[the former of which may l>e rendered He raised 
his head at it, or he tretchcd forth his nech at it 
to look; or, as also the latter, he stretched forth 
his nech to look at it ;] namely, a thing: (S:) or 
^tpl originally means he stretched forth his 
nech in preparing to drink mater: and then, in 
consequence of frequency of usage, he raised his 
head, and stretched forth his neck, in looking; 
and hence is trans. bv means of ■ (Har p. 
152:) or he raised, or exalted, himself. (K,*TA.) 

• # / 4 r ft w 

sJyoi occurring in a trad., means l They 

mill raise their heads at his voice to look at him. 

ft r Ss ft r ■» S ft 

(TA.) And OjJjIj JiUJI ^ipi, > n 

another trad., means t Hypocrisy exalted itself 
[and the Arabs apostatized, or revolted from their 
religion]. (TA.) 

an inf. n. of yy [q. v.]. (S.A, Msb, K, 
&c.) And a pi., (S, Msb,) or [rather] a quasi- 
pl. n., (ISd, TA,) of yP, q- v. (S, ISd, Mfb, 
TA.) am [Golius assigns to it also the meaning 
of “IAnunv tenue ,” as on the authority of Meyd.] 


Vp an inf. n. of Vp [q- v.]; (§, A, Mfb, K, 
&c. ;) like * .^p: (§, A, £ 0 or a simple subst. 
[signifying The act of drinking] ; (AO, S, Msb, 
&;) as also t ^p. (AO, §, £.) m In the phrase 

• *# » / I t t m A 

n-kjl it is used as [an epithet,] meaning 
,^p [which may be regarded as virtually syn. 
with or as similar to this latter but intensive 
in signification]. (Ham p. 104.) 

Vp: see the next preceding paragraph, in two 

places._Also Water, (IS., TA,) itself; so some 

say; (TA;) as also t yp#, £K, accord, to the 
TA,) with kesr, (TA,) or ♦ yp», (so in the 
C£ and in my MS. copy of the £,) i. e. mater 
that one drinks ; so says AZ: pi. of the former 
yjpi. (TA.) [See also ytp.] — [And A 
draught of milk: see an ex. in a verse cited in 

art. «JUL», conj. 4.]_And A share, or portion 

that falls to one's lot, of mater: (S, Mgh, Mgb, 
£:) or so S U ^ yp. (ISk, TA.) It is said in 

a prov., C> 1*151 l*P>t [The last of them is the 
one of them that has the least share of wafer]: 
originating from the watering of camels; because 
the last of them sometimes comes to the water 
when the watering-trough has been exhausted. 
(S. [See also Freytag’s Arab. Prov. i. 61.]) _ 
As a law-term, it means The use of mater [or the 
right to use tf] for the matering of somn-fields 

and tf beasts. (Mgh.)_Also A matering- 

place; syn. : (AZ, K:) pi. as above. (TA.) 
_ And t A time tf drinking: (£:) but they say 
that it denotes the time only by a sort of tropical 
application; and they differ respecting the con¬ 
nexion of this meaning with the proper meaning. 
(MF, TA.) 

# ss + ft / 

Vp: see ip, in two places. 

ip A single act of drinking. (S.) — And 
A single draught, or the quantity that is drunk 
at once, of water. (S.) It is said in a prov., 
IJft ipJt JiLb* j,su [KxceUmt, or most excellent, 
is the traveller's dnnktng-cup, or bowl, that trill 
hold a single draught, namely, this /]: the 
is said by As to be a drinking-cup or bowl which 
the rider upon a camel sus]>cnd8 [to his saddle]: 
(Mcyd:) it is said in describing a camel: (TA:) 
and it means that, to the place of alighting to 
which he desires to go, he is content with a single 
draught, not wanting another: (Mcyd, TA :) the 
prov. is applied to him who, in his affairs, is 
content with his own opinion, not wanting that of 
another person. (Mcyd.) [The 

draught of Aburl-Jahm] is said of a tiling that is 
sweet, or pleasant, but in its result unwholesome : 
(MF, TA:) Abu-l-Jahm was a frequent visiter of 
the Khalccfeh El-Mansoor El-’Abbasee, who, 
finding him troublesome, ordered that a poisoned 
draught should be given to him, in his presence: 
which having been done, Abu-l-Jahm, pained by 
the draught, rose to depart; and being asked by 
the Khaleefch whither he was going, he answered, 
Whither thou hast sent me, O Prince of the 
Faithful. (MF.) _ In the Mo’allukah of Jarafeh, 
it is applied to A draught of mine. (EM p. 87.) 
_ [In the conventional language of the phy¬ 
sicians, it is a term applied to A dose of medicine. 


such as is drunk and also such as is eaten.] mm 
Also A palm-tree that grams from the date stone: 
(£:) pi. Ol/p. (TA. [It seems to be there 
added that «PlP and ^^ip are also its pis.: 

the former may be like pi. of the 
latter is app. a mistranscription, and should per¬ 
haps be* r - £ 5<p, for -Pip; likej t «U * for^Lt, 
&c.]) 

$4p, (£,) or »U £>* (9.) The quantity 

* * ft ft t 

of mater that satisfies thirst. (S, K.)_4^p is 

also syn. with V ^Ipl [originally an inf. n.] 
meaning f A colour tinged over mith another 
colour; as in the saying, i^a. v p Ap eJ t [/n 
him is a colour tinged mith redness ] : (S, TA:) 
[and] J sometvhat of redne: , as in the phrase, 
*0-^ t m somewhat of redness ]: (A :) 

or f a redness in the face: (K:) or t whiteness 
mixed vith redness. (IA&r, TA voce 

Jpi [The act, or habit, of] much drinking. 
(£.) One says, 4p jJJ ei\, meaning Verily he 
is one mho drinks much. (AA, AHn, TA.) ism 
It is also allowable as a pi. of [q. v.]. 
(Mfb.) m Also A small trough, (S, K, TA,) 
made, (§,) or dug, (TA,) around a palm-tree, 
(9, K, TA,) and around any other kind of tree, 
and filed mith mater, (TA,) holding enough to 
irrigate it fully, (K, TA,) to that it is plentifully 
irrigated thereby: (S, TA:) pi. t ^p [or rather 
this is a coll. gen. n., of which the former is the 
n. un.,] and [the pL properly so termed is] 
(§0 — A n d *. 7. (K, TA,) 

which is syn. mith 5U—•: (TA:) [from a com¬ 
parison of the explanations of all of these words, it 
seems to mean A channel of mater for the irri¬ 
gation of a plot, or tract, of sown land: or, if the 
explanation cU—«, in the TA, be conjectural, the 
meaning may be a portion of such land, having 
a raised bonier to retain the mater admitted upon 
it .*] pi. Olp and [coll. gen. n.] V ^p [as 
above]. (TA.) Also Thirst. (Lh, T, O, K.) 
One says, >»pl ip JP jd He has not ceased 
to hare thirst to-day. (Lh, TA.) And 0*U» 
8p The camels came thirsty. (T, O.) 

And ip ji >UJ» Food wherewith one has not 
sufficient mater to satisfy thirst. (O, TA.) Ac¬ 
cord. to the L, ip signifies The thirst of cattle 
ofer the being satisfied imth fresh pasture; be¬ 
cause this invites to drink. (TA.) _ And IV- 
hemence of heat. (K.) One says, ip p A 
day of vehement heat, in which is drunk more 
mater than at other times. (TA.) 

• «# 

ip One mho drinhs much; (ISk, S, £;) as 
also t «r>)p and ♦ vlP* (?-) One says J*.. 

ijp il£»l A man mho cats and drinks much. 
(ISk, S.) 

t^p, applied to herbage, '••^;(0,K;) 
i. e. Tangled and dense, one part above another. 
(O.) 

ijp, [said to be] the only word of this form 
except i^*-, (K,) [but to this should be added 

# ft -+ / 

n. of A tvay f mode, or manner, 
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of being, or acting icc. (S, O, £•) One Bays, 
lijlt . Xc. Jlj U iSTucA a one caned 
not to he [employed] upon one affair. (S, O.) sss 
An<l A tract if land, (]£, TA,) toff, or plain, 
(TA,) producing herbs, hut having in it no trees. 
(£, TA.) _ [And] The side of a valley. (Mgh.) 

A beverage, or drink, (Mgh, L, Msb, £,) 
of any of the liquids, (Mgh, Msb,) or of anything 
that it not chewed, (L,) or of whatever hind and 
in whatever state it be; thus in a copy of the K : 
(TA:) and syn. with yAarc ♦ ond 

(K ,) accord, to a saying attributed to 
AZ: (TA :) or these two have another meaning, 
expl. in the next paragraph: (K:) the pi. of 
is ; (Mgh, TA;) or it has no pi.,as is 
said in the K in art.^yj [accord, to one or more 
of the copies; but see A 5 * where it is shown that 
in copies of the as well as in the S, the word 
to which this statement rclntcs is with the 

unpointed (TA.) The lawyers [and gene¬ 
rally the post-classical writers, and sometimes 
others,] mean thereby [Il'ine, and] such beverage 
as is forbidden. (Mgh.) [Also Sirup: pi. 
so in the language of the present day.] 

and ” ore syn. with q. v.: 

oi both signify Water inferior to the v** 6 [° r 
sweet]: (]£. :) or [brackish water; i. e.] water 
between the salt and the sweet: (AO, §:) or water 
drinkable, or Jit to be drunk, but in which is 
disagreeableness: (M$b:) or the former signifies 
water that has some degree of sweetness, and is 
sometimes drunk by men notwithstanding what is 
in it; and ♦ the latter, water inferior to what is 
sweet, and not drunk by men save in cases of 
necessity, but sometimes drunk by cattle : (IK(t, 
T A :) or ♦ the latter, the street: and the former 
is said to signify wntcr that is drunk : (TA :) or 
t t) ic latter, wntcr that has no sweetness in it, but 
is sometimes drunk by men notwithstanding what 
is in it; and the former, water inferior to this in 
sweetness, and not drunk by men save in cases of 
necessity: (AZ, T, M, TA :) or, accord, to Lth fc 
t and ♦ signify water in which are 

bitterness and saltness, but not abstained from as 

# I e • e 

drink: and andare syn.: and 

V *•, * - :u is syn. with : this last word is 

used alike as masc. and fern, and sing, and pi. 
(TA.) It is said in a prov., originally in a trad., 

I •' • *'•* le le*l _ 

O* [expl- m art. 

•* * * #, 

l^j], (TA.) ss Also, A mnn who drinks 

vehemently. (TA.) See also and 

_ And f A she-camcl desiring the stallion. (K.) 

% * % *+ • - . 

: see : and ’> “ ,c latter in 

five places, mm Also One who drinks with another: 

(S, K :) and one who maters his camels with those 

of another : of the measure in the sense of 

the measure : (S:) and one mho draws 

water, or is given to drink, with another. (I Aar, 

/ e 4 m # 

K.) You say, ^ijii y* [He is my companion m 
drinking ; or in watering his camels with mine: 
icc.]. (TA.) And a Wijiz says, 

* 9 r - e A # 

'T*J 


[Many a one who waters his camels with thine, 
or who draws water with thee for the watering of 
camels, having an evil disposition, his watering 
icc. is like the cutting with razors] : i. c., thy 
waiting for him at the watering-trough is [a cause 
of] killing to thee and to thy camels. (TA.) 

is expl. in the S as meaning A sheep, or 
goat, which one drives back, or brings bach, from 
the water, when the sheep, or goats, are satisfied 
with drinking, and which they follow: but in 
some of the copies is a marginal note stating that 
the correct word is with the unpointed y*. 

(TA.) 

8 — 

A cup-bearer: or a butler: and a seller 
if mine or of sirup. (MA.) 

•. I.< a (.i 

tp> a subst. (K) from vlP* [q- v.; as such 
signifying ( A raising of the head like the camel 
that has satisfied his thirst on the occasion if 

drinking: icc.] : (S, £, TA :) like [from 

OUij]. (K, TA.) 

# Z* i^i 

v!P : see iffti: and what here next follows. 

Addicted to P* e - drink , or mine] ; 

(S, £, TA;) like^*.; (S;) as also * and 
t and V (TA.) sc Sec also vjp* 

[V’lP A tassel: so in the language of the 
present day : probably post-classical: pi. 

Drinking, or a drinker: pi. 

(M$b) and ^ ^>f*, like as y. x ,< is of 
(S, M$b,) or, accord, to ISd, (TA,) ^jii, which 
signifies )teople drinking, (K, TA,)and assembling 
for drinking, is a quasi.-pl. n. of being l ike 

*•##. t# « • 0 J * 

and and VjUr’s w fi>ch is said by 

IAar [and in the S] to be pi. of is pi. of 
yjjti, like as iyjh is of JJkli ; (TA ;) S^jii also 

is allowable as a pi. of yjjlw, like as iji£a is pi. 

of , (Msb;) and is pi. of or •* 

may be an anomalous pi. of yjjlw: (MF:) the 
pi. occurs in the saying of El-A^shu, 

* j^^Jl .r 4s . m 111 y • a ljll yh * 

* 0^1 lWJ * 

[He is the giver of female singers to the drinkers, 
some chid in silk and some in linen], (S.) _ See 
also __ [Hence, The mustache; i. e.] the 

defluent hair over the mouth; (Msb;) or so 
(Lh, A, K,) which is the pi., (Lh, S, 
Msb,) as though the sing, applied to every distinct 
purt: (Lb :) the two [halves] are called yjbjli: 
(S, TA :) or, as some say, only the sing, is used, 
and the dual is a mistake: (TA:) accord, to 
AHat (Msb, TA) and AAF, (TA,) the dual is 
is scarcely ever, or never, used; but accord, to 
AO, the Kilabees say with regard to the 

two extremities: (Msb, TA:) and the pi., (A, 
K,) or, accord, to the T icc., the dual, (TA,) 
signifies the long portions [if the hair] on the two 
sides of the iX~i [q. v,]: (T, A, K, TA :) or (K, 
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TA) w>jlL signifies the <CCli altogether, (A, 
TA,) as some say; but this is not correct (TA.) 
One says, [The mustache of the 

boy, or young man, grew forth]. (S.)_And 

hence, as being likened to the two long portions 
of hair on each side of the 4ll^, the of the 

sword, (T, TA,) i, ®. I Two long projections 
0^1) at tte loner part of the hilt, 
(A,* K, TA,) [extending from the guard,] one on 
one side and the other on the other side of the 
blade, (T,* TA,) the 4g£U [or leathern covering 
of the scabbard] being beneath them : so says ISh. 
(TA.) _ also signifies t The Jjj[or 

ducts] if the [or windpipe]: (A :) or car- 

tain ilucts (ojj*) bi the [i. e. fauces or 
throat], (K, TA,) that imbibe the water [or 
saliva ?], being the channels thereof: (TA:) and, 
(K,) or, as some say, (TA,) the channels of the 
water [or saliva ?] (S, K, TA) in the jjL. [i. e. 
fauces or throat] (S) or in the nech: (K, TA:) 
or certain ducts (Jjjj*) adhering to the windpipe, 
ami the lower parts thereof to the lungs: so says 
IDrd: or rather, some say, the hinder part 
thereof [adhering] to the [or aorta], having 
tubes from which the voice issues, and in which 
choking takes place, and whence the saliva issues : 
and those of the horse are said to be [certain 
ducts] by the side of the [or external 

jugtdar vriiu], where the veterinary surgeon 
draws blood by cutting the : the sing, seems 
by implication to be 1£>. (TA.) Hence the 
phrase t An ass that brays 

vehemently. (S, TA.) And J [A 

man] having a disagreeable voice: thus likened 
to an ass. (A, TA.) Accord, to I A$r, 
signifies [also] which AM 

supposes to mean The channels of water in the 
siiring, or source; not in the eye. (L, TA.) _ 

• + * ~ III! 

Jyw means t Ears of corn becoming, 
or being, pervaded by the farina : (A, TA:) or, 
in which the grain has hardened, ami nearly come 
to maturity. (TA.) ss Also t Weakness, or 
feebleness, in any animal: (K,* TA:) or a strain 

. ^8 . _ e 0 ^ / I I <> * 0 

( i }j*) thereof; as in the saying, 

+ + ' ~ if 

jyi. yjjUi <u» f [Excellent, or most excellent, 
were the camel, this one, were there not in him a 
strain of weakness or feebleness], (TA.) 

4yjU> [a subst. from made such by the 

affix a,] A people, or party, dwelling upon the 

Z + m Z f 

side (4i^s, in some copies of the K 44«,) of a 
river, (S,* A, K,) and to ivhoin belongs the water 
thereof. (S.) 

w»bil as syn. with : sec the latter. 

• # # a p 

> 9 a noun of place, [and of time,] as well 
as an inf. n.: [i. c.] it signifies [A place, and a 
time, of drinking : or] the quarter whence 

one drinks: (S, TA:) and a place to which one 
comes to drink at a river or rirnlet: (TA :) and 
14(S Msb, TA,) not, os is implied in 
the K, also, (TA,) signifies [the same, as 
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is indicated in the A; or] a place whence ]>eoplc 
drink; (Msb, TA ;*) i.q. (K;) or like a 

ZljL*. (S, TA.) One says,>iyUI and 

* [This is the people’*, or party’*, drinking- 

place, or place whence they drink], (A.) And it 
is said in a trad., * 

(S, TA,) i. c. [Cu sed i* he] who take* entirely to 
himself, debarring others from it, a place whence 
people drink. (TA.) _ Sec also «_ 


t A man wkosc. complexion i* 
tinged over [or intermixed ] with redness. (TA.) 
[See 4: and sec also ,p>j-i-e.] 

wKl A man whose camels have drunk 
[until mtisjird with drinhinrj: see w^l near the 
end of the first paragraph], (TA.) Anil A man 
whose camels arc thirsty, or who is himself 

thirsty. (TA.) 4*A* is a 8a y in £ 

mentioned by lAnr and cxpl. by him as meaning 
jt*l* e : it means [<7»rc thou me to drink, for ] I 
am thirsty or my camels are thirsty. (TA.) 

■ 

i: see : and sec also 


Lilt: see ln three places, _ IIcnee, 

(A, TA,) An up/wr chamber; syn. iSjk; (fi, A, 
Msh,K,TA;) aiidielc; (S,* K;) hoth of which 
signify the same; (MF, TA;) liecnusn people 

. **M0* 

drink tlicrein; (A, TA;) ns also “ (S, 

Msb, K, TA:) pi. U, (TA,) syn. with 

(S,) nnd cAijlSs. (TA.) _ And the former, 
(K, TA,) not, as is implied in the K, the hitter 

_ i £ 3 

also, (TA,) A djuo [i. e. roofed vestibule or the 

1 0 

like] : (K, TA :) or the like if a ii~o in the front 
of a Hiyi, [expl. ubovc]. (TA.) — Also the for¬ 
mer, (K, TA,) not, ns is implied in the K, both 
words, (TA,) Hof, or plain, land, in which is 
always herbaye, (K, TA,) i. c. greet and juicy 

herbaye. (TA.) _ See also = [Also A 

+ 0**0* 

cause of drinking : a word of the class of 
\**0 * 0 , , 

&e.J One says Ul» Food [that is a cause 

if ilriuhiiiy, or] upon which one drinks much 
0 * 0 0 ** 

wain ■ (T, TA:) or jj >>UJ» food upon 

which the cater drinks. (A.) 

i/jb*-. see the next preceding paragraph. 

igjb*, (S, A, K,) and MF says that V is 
allowable in the same sense, mentioning it as on 
the authority of Fei, [in my copy of whose lexicon, 
the Msb, 1 do not find it,] (TA,) A drinking- 
vessel. (S, A, K.) 

f/lf fd/l 

ij+m- t A man whose complexion is much 

tinged over [or much intermixed] with redness. 
0*00 0-1* 0 

(TA.) [Sec also *_ >jb*.] i/jb* is an epithet 
applied to Certain letters the utterance of which, 
in pausing, is accom/mnwd with a sort of blowing, 
but not with the same stress as the [generality of 
those that are termed] » i y^js : they are and 
•Ui and jjli and : [and Lumsden (in his Ar. 
Gr. p. 47) states that »lj belongs to the same 
class, likewise: and, as some say, when 
movent:] Sli says that some of the Arabs utter 
with more vehemence of voice than others. 
(TA.) 

Bk. I. 


*T >J~> - 

er 

1. 6ec 4._Also, (S, A, O f TA,) [aor. - ,] 

inf. n. (S,0,K, TA,) lie put, or set, to¬ 

gether bricks f^jJ), in order, side by side, or one 
upon another, compactly; (S, A, O, K, TA ;) and 
(O) so (O, Mgh, Msb,) with teshdeed, 

(Msl.,) inf. n. (O, Mgh.) — And He 

collected together, (O, K,) or put together, or 
joined, (L,) any thing or things, one part to 
another, or one thing t.0 another; (O, L ;) as also 

♦ (L.)_[And app. He wore palm-lcavcs: 

see **- jj*, below ; nnd sec also isxjb.] — And 
lie mixed (A, O, K) beverage, or wine: and in 
like manner t ^b he nixed honey Ac. with 
water. (0.)_ And y»*}\ ess-jb, aor. , (TK,) 
inf. n. as above, (K, TK,) He teas, or became, a 
partner, or sharer, (K, TK,) with him in the 
affair. (TK.) = Also, (O,) inf. n. as above, 
(K,) He lied; (0,K;) like ££ and (O.) 

= ^P, (O, TA,) with kesrto the j, (O,) I/e 
was, or became, beaut fully fat. (O, TA.) 

2. inf. n. • sec above, in three 

places Also, snid of pasture, or herbage. It 

caused the flesh of an nnimal to be intermixed 
with fit. (L.) And ^b, said of the flesh of an 

animal. If was intermixed with fat: (S, O:) or 
was made to be if two colours by reason if the 

fat ami the flesh : (TA :) and >B ^-UW ^ ** 

(the flesh) became intermixed with fat. (S, O, 
K.) ss Anil also signifies The sewing with 

stitches far apart. (R, O, K.) — See also 4 . 

3. The being like, one to another. (O, 
K.) One says, i lie teas like to him; or it, 
to it: and VjU> They two were like, each to the 
other. (TK.) 

4 . ^^£>1, (AZ, S, A, O, Msb,) infl n. ^|^>l, 

(K;) and (AZ, O,) inf. n. i (¥^0 

and ^ (AZ, O,) inf. n. (K;) He 

closed, or mailc fast, the [leathern receptacle 
called] Ahuj*- (AZ, O, K) or 2~c, (S, A, O, 
M$b,) by inserting its t [or loops] one into 
another. (S, A,* O, Msb.) — [Hence,] ^^>1 
alifr 1 [He closed his bosom upon <]. (A, 

TA.) 

5: see 2. 

7. (K,) or said of a bow, 

(ISk, S, O,) It split. (ISk, S, O, K.) 

A place in which water flows from a 
[stony tract tuch as is termed] tjm. to a soft, or 
plain, tract; (S, K;) as also 7 Sj*j2i : (TA :) or 
the Inttcr signifies [simply] a place in which water 
flows; and some elide the », saying : (Msb:) 
pi. (S, Mgh, Msb, K, cxpl. in the Mgh 

agreeably with the former explanation above, and 

0 * 0 * 0 $ » 
said in the Msb to be pi. of i‘t-j*,’) and p-gj*. 

(S, K.) = Xlso A party, or distinct boay or 
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class [of men]. (S, K.) One say®, U*~Lel 
j**j\ ljJk i. c. [They became, in this 
affair,] two parties. (S.) Anil it is said in u 

* , 0*0* i i * * 0% 

trail., ji-Jl ^ [7'hc jfcopli* 9 

or men, became two parties in the journey/}; 
meaning, half of them fasting, and half of them 
breaking the fust. (TA.)_And The like of 
another; (S, K;) ns also (O, K:) tho 

latter from the same word as meaning “ a piece 
of wood [or n branch] that ia split into two 
halveseach of which is the of the other. 

(O.) One says, I jdk ^ This is the like of 

this. (R.) _ And A sort, or s/wcics. (fi, K.) One 
• * 0 0 * * 0 _ 

6ays, j»lj l«Jk They two arc one sort, or 
species. (S.) — And Any two different 

colours: (R:) [ami] 7 signifies [the same, 

i. c.] two different colours (K, TA) of anything; 

or, accord, to IAar, two mixed colours, not black 

and white: (TA :) anil l this hitter, ulso, the two 

Hues if the jliji [or two ornamental borders] of 

a [garment if the hind called] (<_>, K,) one 

of which is t [here meat 1 irig of a dark, or an 

ashy , dust-colour], and the other white or red. 
0 0 1 0 * 

(O.) _ And like [in incasure, not to 

be confounded with ^jiJI], signifies The [prri- 
nevum, or] part between the anus and the tistiiles. 
(IKtt,TA.) 

gjb The loop* (R, Mgh, O, Msb, K) of the 
[leathern receptacle called] <l~c, (R, Mgh, O, 
Mali,) and of the [tent called] (O, TA,) 

nnd the lik--, anil of the [or copy of the 

Knr-jin, &e.]: (TA:) [the loops hero meant 
being such as arc inserted one into another, to 
close a bag See. : see 4:] pi. vAfb\. (S, Msb.) 
[And it seems also, from whnt Ticrc follows, to 
signify A single loop.] _f The anus: (Msb, 

0 A t * * ^ < 

TA :) or ncncc signifies f (he ann*. 

(Mgh.)_And f The r ulva of a woman: (O, 

K:) pi. as above. (TA.)_And p-j- 1 

[The purse for money], (M nnd K in art. yo : in 
the CK, sss Also A place of expanding ol 
a valley: (fi, O, K :) pi. as above. (S.)_And 

The Milky Way in the shy: (S:) or so ^Ul. 

0*0 

(K.) Also A splitting, or cracking, 

S, and so in some copies of the K, or iJULl, so in 
other copies of the K nnd in the O,) in a bow. 
(S, O, K.)_ And in a beast, The haring one. of 
the two testicles larger than the other, (fi, O, K.) 
0 * 0 * ’ 00 * 

A+mjZi : see Also A hollow dug in the 

ground, in which a piece of shin is spread, and 
from which camels are watered, (O, K,) water 
being }toured upon the shin. (O.) 

A branch, or rod, that is split into two 

halves : nnd * a bow that is made thereof: 

(S, O, K :) or the former, a hrmuh, or rod, from 
which arc split two bows: and either if the bows 
thus made: or a split bow : pi. ■ accord, to 

AA, a bow that is sjdit from a branch, or rod, 
in two halves; also called : accord, to Tdi, u 
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bow in which it a splitting (&*, used as an inf. n.), 
and [mcA at it] a by which is meant the 
aubst. [i. e. ha\f of a branch or rod divided length- 
wise] ; being used by him as an epithet: 

and aome say that 7 signifies a bow that 

it not [made] from a sound, or whole, branch; 
like Jli. (TA.^ _ Also An arrow used in the 
game ccdled 1 belonging to the person who 
plays with it, not borrowed. (TA in art. 

— See also Z*'. in three places_i^JI 

>* a tropical saying [app. mean¬ 
ing t Sian it between the two different conditions 
of grief and happiness]. (A, TA.) 

A thing (§, Mgh, Mfb, K) that is 
reoven (§, Mgh, Mfb) of palm-leaves (S, Mgh, 
Mfb, J£) and the like, (Mfb,) in which are 
carried melons and other things (§, Mgh, Mfb, 
5) of the like kind: (§, Mgh, ^:) pi. 
(Mfb.)_A door, (Mgh,) or a thing like a door, 
(Mfb,) made of reeds, or canes, for a shop. 

(Mgh, Mfb.)_ A cage, or coop, (Hi'**,) of 

reeds, or canes, (O, £, TA,) made (TA) for 
pigeont. (0,£, T A. [The explanation in the £ 
is strangely misunderstood and rendered by Frcy- 
tng as meaning “Zona ex arundine facta, qua 

utuntur in balneo.”])_And The tinew with 

which the feathers of an arrow are attached: (O, 
^:) if it is feathered by means of glue, the glue 
is called (O.) — [Also, accord, to Golius, 
as on tho authority of Meyd, The tie, or band, 
(“ ligamentum ”) of a book.] — See also 
in two places. 

• • 0 

£je*, (Mfb, TA,) or (so in my copy of 

the Mgh,) or the latter is not allowable, (Mfb, 
TA,) vulgarly pronounced [q- v.,] with 

and kesr, (TA,) an arabicized word, (Mgh, 
Mfb, TA,) from [the Pers.] (Mgh, Msb,) 
Oil of sesame, or tesamum : (Mfb, TA:) and 
white oil (Mgh, Msb, TA) ia sometimes thus 
called: (Mfb, TA:) and expressed juice (^as), 
(Mgh, Mfb, TA,) or [beverage of the hind celled] 
•keft (Mgh,) before it alters; (Mgh, Mfb, TA;) 
as being likened to oil of sesame because of its 
clearness. (Mfb, TA.) 

#«•! 

A beast havng one of his testicles larger 
than the other . (fjl, Mgh, K.) _ A man having 
one testicle. (A, TA.) 


. • a - # • •' 


[j-j— jw* An arrow having cracks* (Frey- 
tag, from the Deewdn of the Hudhalecs.)] 

[in the CK, erroneously, 
Young women equals in age. (O, K.) 

c- 

1- aor. “ i (?i) inf n. (S, O,) lie 
uncovered, laid open, displayed, exposed to view, 
discovered, revealed, or disclosed. (S, 0,K.)_ 

[Hence,] one says, *y»\ J He showed, dis¬ 
covered, disclosed, or made apparent, his affair. 


e *“pr 

or case. (A, TA.) And S& ££ (A, TA) I He 
explained a question; (TA;) he explained, or 
made manifest, the answer to a question. (A.) 
And t He expounded, explained, or 

interpreted, what was obscure, recondite, or ab- 
struse. (§, O.) And ££, inf. n. as 

above, t He expounded, explained, or interpreted, 
the tradition; showed, or made apparent, its 
meaning. (Mfb.) _ And aor. as above 
(K,) and so the inf. n., (O, TA,) He opened (O, 

K, TA) a thing of any kind, of any substance or 
material. (TA.) — 1 Hi defloured a virgin: 
(O, ?, TA:) or I As compressed a woman, (A, 

L, ) or a virgin, (K,) lying on her bach; (A, L, 
K;) or As threw, or laid, upon her back, and 
then compressed, his female slave, or young 
woman. (O, L.) — He widened, or dilated, a 
thing. (K.) — Hence, (TA,) t£o ii)T 

(S, A, Mgh, O, Mfb, TA,) aor. as above, (TA,) 
and so the inf. n., (Msb, TA,) t God dilated his 
bosom, (Mgh, O, Mfb, TA,) [for the 
acceptance, or favourable acceptance, of what was 
good], (O, TA,) and J&fi (Mgh, Mfb, TA) 
for the acceptance, or favourable acceptance, [of 
Elrlddm, or] of the truth, (Mfb, TA,) as in the 
Rur [xxxix. 23]. (TA. [Said in the TA to be 
tropical; but not so in the A, being mentioned in 
the latter as proper.]) [And hence, an objective 
complement being app. understood,] 

Vil jjlJ t Such a one manifests desire for the 
things of the present world: (A:) or such a one 
becomes dilated in the bosom at the prospect of 
the things of the present world, and desirous of 
acquiring them, with large desire. (O,* L.) And 

$>-)& Jl &} U C J What ailcth me 
that I see thee manifesting desire for everything 
occasioning doubt, or suspicion, or evil opinion? 
(A, TA.) — Also He cut; and so t (K.) 

You say,^JL£)t pA ( A > O, Mfb, TA,) inf. n. as 
above; (O;) and » Juji, (A, O, Mfb, TA,) infl n. 
(S, O, TA;) the former meaning He cut 

the flesh-meat lengthwise [or into an oblong 
slice or into such slices ]: and the latter, he so cut 
it much or into many [sucA] pieces [or slices]: 
(Msb:) or the former, he cut the flesh-meat from 
the joint or limb : or both signify As cut the flesh- 
meat upon the bone: (L, TA:) or 

signifies and so t: (O:) or 

is a kind of i. e. the cutting a 

piece of flesh-meat thin, so that it is translucent 
by reason of its thinness, and then throwing it 
upon the live coals. (TA.) — Also, (K,) inf. n. 
as above, (O,) He understood (O, £) speech, or 
language. (TK.)—.And also signifies The 

act of keeping, preserving, or guarding. (TA.) 
[And particularly The guarding of seed-produce 
from the birds ; (see £jl£;) as also (see 1 

in art. jki-, fourth sentence;) each an inf. n., of 
which the verb is C A] 

8 . The inf n. 1 signifies The expounding, 
explaining, or interpreting, well, language, or 


[Book I. 

discourse. (KL.) — See also 1, latter half, in 
four places. — [Also The dissecting, or anato¬ 
mizing, a body.] 

7. ojo-o (S, A, O) His bosom became 
dilated, (O,) [with joy or the like, or] 

[for the acceptance or favourable acceptance, of 
Elrlsldm]. (S.) 

10. He ashed for language to be ex¬ 

pounded, explained, or interpreted, to him: or 
for flesh-meat to be cut for him in the manner 
termed ^jL. (O.) 

inf. n. of 1. (S, O, &c.) — [An exposition, 
explanation, or interpretation, in the form of a 
running commentary, comprising the entire text 
of the toorh which it exjtounds; distinguished 
from a apu, which is a commentary only on 
particular words and passages: pi. ^p.] 

• ' •' • 0 0 • 0 §0 

see -ftUioJI ^ am*jZ Fle*h- 

meat of gazelles cut in the manna termed 
[i. e. into oblong slices], (TA,) such as is brought 
in a dry state, just as it was, not jjJu [which 
means cut into strips and then dried by exposure 
to the sun]. (ISh, O, £, TA.) 

• - 

C «P The discovery, disclosure, or explanation, 
of an affair or a case: so in the prov., £• 

[The accomplishment of one's want is with 
the discovery, or disclosure, or explanation, there¬ 
of]; meaning, discover thou, or disclose, or 
explain, to me my affair, or case, for the doing so 
is one of the means of accomplishing my want: 
thus expl. by Af. (Meyd. [In the TA, *>• is 
put in the place of £«. See a similar prov. voce 

8 0 # # # « 

applied to flesh-meat, f. q. 7 [i. e. 

Cut into oblong show]. (O.) — See also 
in two places. 

• »0 » 

The vulva of a woman; (O,^;) and 
(A, Mgh, £:) or a proper name 
for the vulva of a ivoman; like as is a 

proper name for “the penis.” (TA in in-t. 
[Golius appears to have found in the K in 
the place of^aJI.]) 

A cut piece of flesh-meat, (S, A, O, K,) 
as also t and 7 itL-jh, Qy,) such as is 

[or cut into oblong slices ]; (O;) [i. e. an oblong 
slice of flesh-meat .•] or a thin piece, or slice, of 
flesh-meat: (L, TA :) and any extended piece of 
fat flesh-meat; (S, O;) as also 7 : (S:) pi. 

of the first (A.) 

£jl£ [An expositor, explainer, or interpreter, 

of a book or the like. —And] A keeper, or 
guardian. (TA.) In the dial, of El-Yemen, (O, 
TA,) A guardian of seed-produce from the birds 
(O, K,TA).j-c. (O, TA.) 

: see _[Also] The aliU [i.e. 

podex, or anus,] of a man. (O.) 
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i Also The « r >Lr~' t or 


: 8ce £Jp-* A,8 ° me vlr 1 

mirage]: (K: [In the CI£, * 8 P ut * n ^ ,c 

place of l *^---^ :]) mentioned on the authority of 

Th: and C*l- V -1 “ a dial - var * thereo£ 

(TA.) 

1. £.p, (S, A, L, K,) aor. £ , (L,) mf. n. £P 
(S, K) and f-iji, (L, K,) said of Uie w* [or 
tush] of a camel, It clave the flesh, (S, A,* L, ly,) 
and came forth. (L.) — And g~p, * u ^ n - 
(S, L) and £p, (L,) said of a boy, lie became a 
youth, or young man, such as is termed pH. 

(9, L) 


brood, syn. £&, (AO, S, L, M?b, K,) of camels, 
(Msb,) [i. c.] consisting of the young ones of 
camels, (S, K,) in any year, (S, Msb, J£,) or of 
camels fyc., of one year, while they continue small. 
(L.) One says, £P O* IJ* This is of the 
increase (^Uj) [of the camels t$"c.] of such a one. 
(AO, L.) — An equal in age, a contemporary in 
birth; (S, A,K;) an equal, a match, fellow, peer, 
or compeer; pi. ^jp. (S,K.) You say, yn 
lie is my equal in age, (A, TA,)^or my 
equal or match. (TA.) And jlip U* They 
two are equals [in age,] or matches. (S, K.) 

The pi.] £jP also signifies [Trees of the hind 

called] »L 'at. (K.) 




The rising, protruding, jrrominent, or 


projecting, extremity or edge of a thing. (L, K.) 
[Hence,] jji\ Up, (ISh, S, A, TA,) or lip 
_^Jl, (Msb, TA,) both alike inmenning, (TA,) 
The jpiij, (ISh, A, Msb, TA,) or tu-o edges or 
xtremitirs [or cusps], (S, TA,) of the arrow, 
(ISh, TA,) [i. c.] of the notch of the arrotv, (S, 
A, Msb, TA,) between which is the place of the 
bow-string. (ISh, S, A, Msb, TA.) And ill like 
manner, (S,) J»jll U»p signifies The ip and 
3U.lj of the earner s saddle; (S, L, Mgb ;) the two 
extremities of the camels saddle; or, as some say, 
[more precisely,] its two [upright] pieces of wood, 
[corresponding to the jLyp of the horse's 
saddle, rising from if] behind and before [or at 
the fore and hind parts] : (L, TA :) [whence] one 

* * m* • r » » ** r 

says of him who journeys much, Jlj* 

[ Surli a one ceases not to be between 

the two uprights of his earners saddle: for between 

• 3 *+ » • * 

them the rider sits: see ip, voce p.1]. 

(A, TA.) __ The kptC [or tush] of a camel. (L.) 
_ A sword-blade (ji) that has not yet been 
tcinjteird (jjl/ Ji —j P), nor had its hilt affixed to 
H ■ (?> K 0 (S.) — The origin, source, 

or root, syn. J-ol and Jj*, (L, K,) of anything; 
like ^ (L.) __The beginning, commencement, 

or fist jreriod or state, (S, A, L, Msb, K,) of a 
thing, or un nftiiir, and also, (S, A,) of youth; 
(S, A, L, Msb, K;) the prime and best jtart or 
period of youth, (A,) and its beauty and bright¬ 
ness, and its Strength. (L. [See also jj—.])__ A 

youth, or young man, such as is tenned ; and 
youths, or young men; originally an inf. n., and 
[therefore, when used ns an epithet in which the 
quality of a suhst. is predominant,] applied to one 
and to two and to a pi. number: (L:) or it is a 

pi. off ijll in the sense of .pit, (S, L, K,) or 

* L' . 

[rather] u qunsi-| L n., (L,) like as yi wfl is of 
(S,) [i. c.] a noun used as a pi. in the sense 
cxpl. above: (Sh:) or, accord, to some, it signifies 
strong young men, jrrofitabh for service: and 

accord, to others, young chiltlren: (A’Obeyd, 

• »» • 

L:) it has also for pis. w-jp and «-p: (L:) 

• ^ V 

pp £)P is an expression used in an intensive 
sense, (b, K.) —The offspring of a man: (K 
TA:) or the sperma by which offspring is pro¬ 
duced, (TA.) —The increase, or offspring, or 


ip: sec the next preceding paragraph. You 
say 


P, meaning A young boy. (A.) 


if 

L ip, aor. £ , inf. n. ip (S, L, M ? b, K) and 
\\ p, (S, L, K,) or the latter is a simple subst, 
(Msb,) and ip (K) and ip, (L,) said of a 
camel, (S, A, L, Msb,) and of a horse or tlie like, 
(L,) He took fright, or shied, and fed, or ran 
array at random; or became refractory, and 
went away at random, or ran array, or. broke 
loose, and went hither and thither by reason of 
his sprightliness; syn. p, (S, L, Mgb, K,) and 
jJ : (Msb :) and [simply] he fled, or ran away 
said of a camel icc. (Aboo-Bckr, TA.) The 
saying of the Prophet, «iV Jpi ^ t [Does 

not. thy camel take fright and run away with 
thee?], addressed by him to Khowwat, who 

answered, P«» Ul [As to the 

period since El-Iddm shackled him, no], men¬ 
tioned in the A, points to a story related of 
Khowwfit Ibn-Jubcyr, (TA,) that, being found 
by the Prophet sitting by some strange women 
he endeavoured to excuse himself by saying that 
he had a camel which took fright and ran away, 
and he was seeking for something wherewith to 
shackle him: the Prophet used afterwards to 
taunt him by inquiring of him respecting the 
running-awny of his camel: what Kr says, and 
J in the S [in art ^pj], » 8 incorrect. (IAth 

L.) You say also, iffc yjf- 3p Such a one 
fled, or went away or aside or apart or to a dis¬ 
tance, from me; syn. p. (A.) [Or] jp said of 
a man, inf. n. jjP, menns He departed, driven 
away. (L.) And you say, Al I p, meaning 

He departed from obedience to God, and seceded, 
or separated himself from the community [of the 
faithful]. (L.) 

2. *p, (L, Msb,) inf. n. i»p3, (S, L, M?b, 
K,) He made him to take fright, andflfe, or run 
away at random; or to become refractory, and to 
go away at random, or run away, or break loose, 
and go hither and thither by reason of his spright¬ 
liness; namely, a camel [and a horse or the like 
see 1] : (Msb:) or he drove him away, or expelled 
him; (§,* L, £ ;*) as also * opi; (L;) [and so 
44 p; ftr] you say *Op and Ojj— 


[I drove him away from me]. (A.) And op 
signifies also The act of dispersing, or scattering. 
(¥•) [Hence,] y>» ^ 3 p, in the Kur 

viii. 59], means Disjtcrse thou, or scatter thou, 
by them, those [who shall come] after them: (S, 
L:) or terrify thou, by them, those [who shall 
come] after them: or make thou them notorious 
to those [who shall come] after them: (L:) [for] 
— a/ ip (inf. 11 . as above, TA) signifies lie 
rendered him notorious by exposing his vices or 
faults. (L, K.) 

4 opi He made him to be driven away, or 
expelled, (L, K,) and not received into a place of 
refuge, covert, or lodging. (L.) See also 2. 

8. >pl ip3 The pcojdc, or party, went away, 
or departed. (L.) 

•/. • . 

p : see w. 

ip an inf. n. of ip [q. v.]: (S, L, K:) or a 
simple subst. from ip [and as such signifying A 
taking fright, or shying, and fleeing, or running 
away at random; icc.: or a dis/K>sition thereto]. 
(Msb.) You say, of a camel, ip *4 [He has a 
disposition to take fright, or shy, Ac.]. (A.) 


£aP : see ip, in five places. 

Jjjit Driven away, or expelled: (S, L,^K:) 
or, accord, to Aboo-Bckr, when following Ojp, 
it signifies fleeing, or running away: or, as Af 
says, alone, or solitary (TA.) —Also A re¬ 
mainder of anything; as of water in a vessel, and 
as of property, or camels and the like; pi. »>5p, 
deviating from rule: or »jjp is a syn. [or ratlics 
fern.] of Jp [and j3p is its reg. pi.]. (L.) 

i^lS and t ip, (S, A, L, K,) applied to a 
camel, (S, A, L,) and to a horse or the like, (L,) 
Taking fright, or shying, and fleeing, or running 
away at random; or refractory, and going away 
at random, or running away, or breaking loose, 
and going hither and thither by reason of spright¬ 
liness • or that takes fright, or shies, Ac.: (S, L, 
^:) [or] the latter [signifies wont to take fright, 
or shy, Ac.. and] is applied to a male animal and 
to a female: (L:) [the fem. of the former is with 

J:] pi. of the former p (A,* L) and ♦ ip, (S, 
L, K,) [or rather this is a quasi-pl. n.,] like as 
' is of>il^ ; (S, 1£;) [and the pi. of Sip is 


ip and ijip;] and the pi. of ♦ ijp is 3 ,jL, like 

as is of j yfj. (S, L, £.*) You say ♦ ijj£ ^ 
A horse, or mare, refractory towards the rider: 
and t ip SiC A she-camd that runs away, or 
breaks loose and goes hither and thither by reason 
of her sprightliness. (L.) — [Hence,] t i*JlS 
I A rhyme, or verse, or poem, current through the 
countries, lands, or regions, or through the cities, 
or towns. (S, A, K.) — And Jj'p \J\£ (S in 

art. j^l) and ip «JI*5 (5- ibid.) [pis. of a^li 
Yyfi] t Strange, unusual, unfamiliar, or extra¬ 
ordinary, rhymes or verses or poems; syn, 

t# » • r 

(S and ^ ibid.) And (in like manner] Sip iUJ, 

193 * 
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in lexicology, signifies t A barbarism; or a 
strange, or an uncouth, unusual, unfamiliar, or 
extraordinary, word or expression or phrase; as 

also 2iuU and and ; opposed 

to (Mr, 13th ^y.) 

■AJ/6 

• < • 

Ao>6: see the art. here following. 

A party, or company, (a*3U»,) of men, 
or people : (S:) or a small company: (TA:) or a 
small number of men, or jreojrle; (SO and so 

#<* S 

with the unpointed y, on the authority of 
AA: (IB, TA:) the former occurring in the Kur 
xxvi. 64. (TA.) —A piece, or portion, (S, K,) 
of a thing, (S,) of a quince kc. : pi. and 

(SO— [Hence,] (§,) or 

* T de J > (SO garment, or garments, old 
and worn out, (S, SO much rent. (SO 

* 

l r*j~* 

1. v*/*> aor - : * (Msb, TA,) inf. n. (Mfb, 
TA, TS) and AA>i and (TS, the first and 
second also mentioned and explained, but not 
said to be inf. ns., in the S and O and K, and 
the third in like manner in the SO or the second 
is a simple subst, (Msb,) or an inf. n. of 
which the verb is with damm [to the medial 
radical letter, as shown below], (TA,) He was, 
or became, evil in di position, or illnatured, (§,* 
A,* M$b, S** TA,) and very perverse or cross or 
rejmgnant, (§,* A,* Si* TA,) and averse. (TA.) 
And 4-Ju (M b, TA,) inf. n. jji; (TA;) 

and (Msb, TA,) inf. n. llljii; (TA;) 

[Ilis mind was, or became, evil in disposition. 
See .:] ISd and others make this distinction [in 
res|>cct of the inf. ns.] in the usages of the two 
vei '>*. (TA.) _ And ^j£t He showed, or mani¬ 
fested, or he made himself an object of, love, or 
affection, to men. (IA$r, O, SO [Thus it has 
two contr. meanings.] Also, He kept 

continually , or constantly, to the pasturing upon 
the trees called ^>jb. (IA$r, O, K.)«And 
w-Lp, (AZ, AHn, O, S,*) aor. - , (AZ, 
O, SO or ! a* written by El-Umawee and AHn, : , 
(TA,) inf n. iL\j£>, The cattle ate vehemently ; 
(AZ, AHn, O, S 0 thus expl. without the par¬ 
ticularizing of the u *j£t [as the pasture eaten]. 
(TAO ■= And (Ibn-’Abb&d, O,) inf n. 

(SO' If® pained him, or distressed him, 
(Ibn-’Abbail, O, S»*) namely, his companion, 
(SO witlt speech, (Ibn-’Abb&d, O,) [i. e.,] with 
rough speech. (SO 

3. i-jli, (A, TA,) inf. n. (A, O, S) and 
(O, Si) Me treated him, or behaved 
towards him, or dealt with him, with hardness, 
(A, O,* Si* TA,) or harshness, or illnature. (A, 
TA.) 

8. They treated one another [icft/t 

hardness, or harshness, or illnature, (see 3,) or] 


with enmity, or hostility, (S, O, SO an & con ~ 
trariety, or perverseness. (TA.) 

WJ* O&t (9i O, TA,) and ♦ J^, (S, [both 
of these forms I find in my two copies of the S, 
the former in a poetical ex., and therefore it may 
perhaps be a contraction of the latter by poetic 
license,]) and ♦ (TA,) A place that is 

rugged, or rough, (S, O, T A,) and hard: or, as in 
the M, rough to the feeL (TA.) And JLj t 
* iL >j£,, and * w-lA and * v*!A (°i Si TA i 
[the last written by Freytag ^l^i,]) Land that 
is rugged, or rough, (O,) or hard, (£,) or hard 
and rugged or rough. (TA.) 

• • 

Such as are small, of thorny trees; 
(Mgh,* S i) as also * ; (S;) the latter word 

thus expl by AHn: (O:) or the of the 
mountain, which are the small hind of thorny 
trees, (S, O, TA,*) having yellow thorns, or, as 
some say, such as have slender thorns, growing in 
depressed tracts, and in the deserts (^jU-it), 
but not in the plain, or soft, tracts of valleys; 
(TA;) such as the jtjsflt and (S, O) and 

^ff&band}\£i. (O. [See^^AC.]) See also » JVr*- 

• r r ^ 

u*fit : see next preceding paragraph. 

wif* (?i -A-i O, Mfb, S) and * J-yZ, (A, O, 

S) and * (S, O, S) A man (S, O) evil in 

disposition, or illnatured, (S, A, O, Msb, SO and 
very perverse or cross or repugnant, (S, A, O, 
SO an d averse : (TA:) and Lj and * \ 

[both fern.] abounding in evilness of disposition or 
illnature, and in excessive perverseness kc. (TA.) 
One says also * !» A mind evil in dis¬ 

position, kc. (A, TA.) And * IiC, (TA,) 
or *1J, (O,) or the latter also, (TA,) i. q. 

[A she-camel evil in disposition, &c.]. (O.) 
See also J*ji\ -^^1 J*ji, (O, S,) or i ac¬ 
cord. to AHn, (TA,) Vehement 

in respect of eating. (AHn, O, SO—See also 
mb ihj£t and * ilLsjS, [A land (tiojl)] 
abounding with [or v>j 2 >, i. e. the trees thus 

called];(TA;) [and] * i'» j i_iojt a land abound¬ 
ing with (Ya^koob, S.) 

w*isee in two places. 

I 866 

• - • ' . . #«#f 

: see ^fii, m six places: and I. 

1: see Hence, (O,) The 

lion; (O, SO 88 also * (O,) or * ; 

(SO because of his evil disposition. (O.) _ 
And Hold, or daring, in fight: (O, S 0 or this is 
a mistranscription for mentioned in the T 

J 

as having tliis meaning. (TA.)_ Also t. q. ^31 
[More, and most, evil in deposition or illnatured 
&c.]. (TA in art. &.) j**, 

meaning t [He stumbled upon, or chanced to meet 
wifh,\ hardship, calamity, or adversity: a prov. 
(O, S- [la Meyd (and so in Frcytag’s Arab. 


Prov., ii. 96,) jijJI t tjfc, and expl. as 

lit. meaning the trees called , j - j *.]) _See also 

» 

I •# 

y^jS*** Whose camels pasture upon the [trees 
called] (S.) — : see 


Badness of natural disposition; ill- 
nature. (Ibn-’Abbud, O,‘S0 
• »•< *•# 

Oj-p The [or cartilage] attached to 

each rib; (S, O, SO lih « the of the 

scapula : (§, O :) or the extremity of the rib, 
projecting over the belly: (S, O, S:) or the head 
of the rib, next the belly: (IA$r, O:) or a rf6 
having a [or cartilage ] at its extremity: 

(ISd, TA :) pi. (§, O.) am A camel 

shackled. (lA?r, O, SO — A n <l A camel hocked, 
or hamstrung, in one of his legs. (IA$r, O, SO 
— And A captive having his arms bound behind 
his back. (I Aar, O.) m Calamity, or mbfbrtune: 
and the commencement of hardship. (SO One 
says, ^Ul w^Lol The commencements 

of hardships befell the people. (IF, O.) 

«U> A sheep, or goat, having in its sides 
a whiteness covering the [pi. of 

q. v.,] (Lth, O, S) and the J^l \yU [pi. of 
q. v.]. (Lth, O.) 


J 9jf» 

1. Aflc hfh, (S, Msb, SO aor. ; and 1 , 
(S, Msb,) inf. n. J»P; (Msb;) and V 
•AS*; (S,* Msb,* S,*TA;) both signify the same; 
(S, Msb, S 0 [He imjtosed such a thing as a 
condition, or by stipulation, ujton him ;] he made 
such a thing a condition against him. (TS-) 
And gL)l lojh He imposed a thing as 

obligatory ujton him in the sale, and took it upon 
himself as such. (TK.)=ip, aor. - and *, (S, 
Msb, Si) inf- n. bfh, (Msb, SO He (a cupper) 
scarified; syn. (S, SO as also * Iffb, inf. n. 

j. (JS in art and TA.*) [Hence, 
and from tlic verb in the sense first mentioned, 
tiie saying,] bj\Jb Js fU bfh laf* 

[Many a condition of one making a condition is 
more pairful than the scarifying of a scarifier']. 
(TA.) — He slit the ear of a camel. (TA.)_ 
He slit, and then twisted, [or wove together, (see 
lauji,,)] palm-leaves. (TA.) sss bjh He fell into 
a momentous, or formidable, case. (O, SO 

2: see the next preceding paragraph. 

3. a!» jli, (SO inf- n. (TA,) He made 

a condition, or conditions, or he stipulated, with 
him, mutually; each of them made a condition, or 
conditions, or each of them stipulated, with the 
other. (O, L, SO And a^jCc * bjVS is like bfh 
[app. meaning He made a condition, or conditions, 
with another, or others; or they (a party of per¬ 
sons) made a condition, or conditions, together•; 
against him]. (TA.) 
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4. ill; bpi Zfe marked himself, and pre¬ 
pared himself, (§, K,) Ijib (S) or IJ£» [/or 
sucA an affair ]. (S.) __ He (a courageous man) 
marked himself for death. (TA.) _ alii l>pl 
ijJk jji aJUy He put forward, or offered, 
himself and his property in this affair. (TA.) —— 
dJ^I bpl He made known that his camels were 
for sale. (K.) And iiili bpl 

He set apart a portion of his camels, and of his 
sheep, or goats, and made known that they mere 
for sale. (TA.) And bpI, (9, K,) and 

a fib, (9,) He prepared for sale some of his 
camels, (9, K,) and of his sheep, or goats. (S.) _ 
\J£» b^L» w£pl I prepared such a one 

for such a work, or such an agency or employ¬ 
ment, and made him to have the charge, or 
management, thereof. (AA.) _ Jp/t aj] bpi 
He hastened to him the messenger, (K,*TA,) 
and sent him forward : from blpt signifying the 
“ beginnings ” of things. (TA.) ^ p kpl, and 
He held it to be, or made it, a thing of mean 
account, and perilled, hazarded, or risked, it. 
(TA.) [It is not said to what the pronoun refers.] 

# 0 90 

6. alp J bpj He acted, or performed, 
well, soundly and skilfully, or, nicely and exactly, 
in his work, (O, L, S>) and constrained himself 
to observe whatever conditions were imposed upon 
him. (L.) 

6 : sec 3. 

8 : sec 1, first signification._[bpi! It was 

made nmditional, or a condition. And He, or if, 
mas made to be conditionally intended, in, or by, a 
saying, »^b exclusively of any other.] 

10. JUH bpiwI The camels, or the lihe, 
became in a bad state after having been in a good 
state. (Sgh, K.) [Sec bp.] 

bp [A condition; a term; a stipulation; said 
to signify] the imposition of a thing as obligatory 
[upon a person], and the tahing it upon oneself as 
such, in a sale and the lihe; (K;) [but this is a 
loose explanation, as is observed in the T]£; the 
meaning being a thing imposed upon a person as 
obligatory, and taken upon oneself as such: in the 
S, it is merely said to be well known:] and 
t iLojit signifies the same * (9, Mgb, K:) pi. of 
the former, byP: (9, M$b, K:) and of the latter, 
iutp. (M?b, TA.) It is said in a trad., ^ 

u* [Two conditions in a sale are not 

aUowabl ] ; as when one says, “ I sell to thee this 
garment, or piece of cloth, for ready money for a 

deen&r, and on credit for two deen£ 

. . *s 

And it is said in a prov., iU >1 
(TA) The condition is most valid, or binding, 
[whether it be against thee or in thy favour:] 
(Mgh in art JUL*:) relating to the keeping of 
conditions between brothers. (9gh, TA.) [ip 
also relates to other things beside sales and the 

<e r + + + r % + It/ 

like: for instance, you say, 1 jk£»y tj£> p^ a +31 "A 
meaning What is required to justify the applica¬ 
tion of the term is such a thing, and such a 
thing.] pi 1ip The two banks of a river. 


rs.” (TA.) 
4UUI bpii 


(TA.) — [The pi.] also signifies Roads 

leading in different directions. (TA.) b See also 
bp, in two places. 

bp A sign, token, or mark, (9, M$b, K,) 
which men appoint between them; (TA;) as also 
^ ip: (TA :) pi. of the former, bipt.- (Msb, 
K.) And hence, (Mfb,) itl—Jl ieipi The signs 
of the resurrection, or of the time thereof; (9, 
Msb, TA;) mentioned in the Kur [xlvii. 20] : or 
the small events prior thereto, which men deny: 
(El-Khattdbee:) or the means thereof, exclusive 
of the main circumstances thereof, and of the 
event itself. (TA.) — [Hence also,] ijlipil The 
two stars [a and f9] which are the two horns of 
Aries; (S, K, S zw ;) the brighter whereof is 
called ^bUt; (Kzw;) [and the other, eM 
the First Mansion of the Moon: (Kzw.) to¬ 
ward* the north of them is a small star which 
some of the Arabs reckon ivith those two, saying 
tltat it ( [namely this mansion, K) consists of three 
stars, and calling them bp*^t: (9, K:) IA?r 
mentions an instance of the use of the sing., 
bpil; but the dual is more approved, and more 
commonly known: (TA:) the two stars above 
mentioned are the first asterism of the spring. 
(ISd, Z.) [See JjU, in art. Jjj.] Hassun 
Ibn-Thdbit says, 

* ^ * 

* blpOl 4 ■ fc. a J . S—J t ;» * 

meaning [Among fair-faced, generous cvp-com- 
panions, roused from sleep after] the setting of 
the bp 1 : though another inenning, which sec 
below, has been assigned to the last word. (Sgh.) 
—— And hence, (ISd, Z,) bp also signifies f The 
beginning of a thing; (ISd,* Z* K ;) as also 
^ btp* : (Ibn-’Abbud, K:) pi. of the former, 

• #*l 

which is applied to the beginnings of any 
event that liappcns because the ,jlip arc the 
first asterism of the spring: (ISd, Z:) the pi. of 
t ia\jA* in the sense here cxpl. is (K.) 

Hence, accord, to some, iitJI bipf,cxpl. above. 
(TA.) as The refuse, (S, Msb, K, TA,) such as 
the galled in the back, and the emaciated, (TA,) 
and the young, (£,) and the bad, (A’Obcyd,) of 
camels or the like, ( 9 , S») or of goats, (Msb,) or 
of goats also: ( 9 :) used alike as sing, and pi. and 
masc. and fern.: and applied particularly to the 
young of camels, as a pi. and ns a sing.: also, to 
a she-camel and to a hc-camcl: and to such, of 
camels, as is brought, or driven, from one place 
to another for sale; as the aged she-camel, and the 
camel that is galled in the back: (TA:) also the 
same, not »Ip as in the K, [without restriction 
of its application,] low, base, vile, or mean; (£,* 
TA;) and so t Jbp{. (TA:) pi. iipS, (S, K,) 
and pi. ph jLytii. (S,* TA.) You say, JjiOl 
JUJ1 Is pi [Sheep, or goats, are the refuse, or 
meanest sort, of beasts that people possess], ( 9 .) 
And Jbp is also applied to men j (9, TA;) ip 
yUl signifying The refuse, or lowest or basest or 
meanest sort, pf mankind or people. (TA.) In 


^ the verse of H&6sdn Ibn-Thdbit cited above, 

ol I 

bip^l is said to mean The guards, or watchmen, 
and the lowest or Imsest or meanest sort of people; 
(9, Sgh;) [so that » must be understood in 
the sense of “a light sleep in the first part of the 
night;”] but the correct meaning is that expl. 
before. (Sgh.) _ Also btpt, The noble, eminent, 
or honourable, sort of men: thus the word has 
two contr. significations. (Ya?Jcoob, S, K.) m 
A nd A small water-course coming from a space 
of ten cubits: (AHn, O, K:) or what flows from 
even tracts of ground into the [larger water¬ 
courses called] (TA.) 

4 bp A single act of scarifying; a scarifica¬ 
tion. (Msb.) 


*r#J I 

iJojZt A thing which one has made a condition. 
(?gh» K.) You say, itbp Ja. Take thou that 
which thou hast made a condition. (Sgh, K.) — 
Also, and ^ abp, (Mgh,) or bp, (K,) which is 
the pi. (Mgh, K) of the former, (K,) The choice 
men of the army: (Mgh:) and such as compose 
the first portion of the army that is present in the 
war or fight, (Mgh, K,) and prepare for death; 
(K;) [the braves of an army;] they arc the 
Sultan’s choice men of the army; and the term 
iSsjit is applied in a trad, to a party making it a 
condition to die, and not return, unless victorious: 
(TA:) or this appellation, and ♦ ibp, which is a 
rare form, arc applied to a body of soldiers; and 
the ph is bp: and the pi. is applied to the aiils 
(Ofy*l [here app. meaning guards]) of the Sul¬ 
tan: (Msb:) i£p, also, is applied to a well- 

known body of the aids (^jfyet [here meaning 
armed attendants, officers, or soldiers,]) of the 
prefects [of the police] ; (K ;) pi. bp: (TA :) the 

( a ?» 9. M^b,) or the ibp, (K.) are so 
called because they assumed to themselves signs, 
or marks, whereby they might be known (As, 
9, Mgb, K) to the enemies: (Msb:) or the bp 
arc so colled because they were prepared : (AO, 
90 or as being likened to the bp, or “refuse,” 
of goats; because they were low persons: (Msb:) 
[or, probably, because they were prepared, or ex¬ 
posed, to be slain:] a single person of the bp is 
called Ibp (9, Msb) and t^bp: (S :) or 

J 4 •# .5 «• M 

* \SfJ^ an< l ” jj^P are applied to a single person 
ofthe&jL-. (£:) »^bp is a rel. n. from ibp; 
and such also is from ibjii; not from 

p, because this is a pi. (Mgh.) ibpjl 
signifies The governor, or prefect, ’(Mgh, Mgb,) 
[of the police, or] of a town, or city, or district, 
or province;• to whom formerly pertained both 
religious and civil affairs; but now it is not so. 
(Mgh. [See [In later times, this title 

has been commonly applied to The chief, or 
prefect, of the police.] — Also The best, best part, 
or choice, of anything; as also ♦ ib^p: the latter 
occurring in a trad., as related by Sh; but Ax 
thinks it should be the former word. (TA.) 


• J f sti 

ibp : see ibp, in two places. 

8 - 

Of, or relating to, [the asterism called] 
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the ^U*p and the i»tpl; as also V ,y»lpl; the 
latter being formed from the pi., (IB, TA,) 
because the stars 'thus called are regarded as 
composing one tiling. (TA.) You say, A-ijj 
meaning [A garden , or meadow, Ac.,] 
rained upon by the «y [q. v.] of the i>U»p. (S. 
TA.) In the A we find 'J:'* £: but pro¬ 
bably it should be ^pp. (TA.) 

^p and : see Aip, in five places. 


noun of superiority without a verb; which is 
extr.: (£, TA :) this is from the “ Isl&h el-Al- 
fidh ” of ISk: but in some of the copies of that 
work, we find i»ipi in the place of i»pt. (ISd, 
TA.) See kp. 

B 1 . 

ykipi: fem. with S : see y»p, in two places. 

£jL» A lancet (S, £, TA) with which the 
cupper scarifies; (TA ;) as also * £>>P-o. (S, K, 
TA.) 


JU^p, A rope, or cord, of foisted palm-leaves: 
(§, Mfb:) and threads of wool and of fibres of 
the palm-tree [twisted together ]: (TA:) or palm- 
leaves twisted together, with which is woven 
as in the K, or, as in the O, accord, to the 
TA, [app. a mistake for ^P*,]) « couch, or 

bier, [app. meaning the part thereof upon which 
a inan or corpse lies,] and the Ulus: (O, ^:) so 
called because its palm-leaves are split, and then 
twisted together: if of fibres of the palm-tree, it is 
called jCy : (TA:) or a wide rope [or flat plait ] 
woven if fibres or leaves if the palm-tree: (Mgh 
in art. wo or a ro/te if any kind: pi. *31p I 
and &p. (TA.) Also Threads of silk, or of silk 
and of gold, twisted together [or woven, so as to form 
a kind of fat lace, like tape]: so called as being 
likened to the threads of wool and of fibres of the 
palm-tree [twisted together]. (TA.) — Also The 
[sort of basket, or small box, called ] in 

which a woman puts her perfumes (IA^r, O, K) 

and her utensils or apjtaratus. (IAar, O.) And 

+ 0 *• 

The [sort of receptacle called] [q. v.]. 

(IAar, O.) 

; gee ip:_and see also 2hp, last 

sentence, am Also A she-camcl having her ear 

• * * . - 

slit: (K, TA 0 the measure il**i m the sense 
of the measure 3&ymlu». (TA.) — And A sheep 
or goat having a slight scar made upon its throat, 
like the scarification of the cupper, without the 
severing of the [veins called] and without 

making the blood to flow copiously: thus they 
used to do in the Time of Ignorance, cutting a 
little of the animal’s throat, (£, TA,) and then 
leaving it to die; (TA;) and they considered it a 
lawful mode of slaughtering it; but the eating of 
such an animal is forbidden in a trad.: (K, TA :) 
or one scarified on account of some disease; and 
when such died, they said that they had slaugh¬ 
tered it. (TA.) 



i\gfL, applied to a man, Tall: (O, ^:) and, 
applied to a camel, (Ibn-’Abb&d, O,) or to a he- 
camel, (£,) swift: (Ibn-’AbbAd, O, &:) or it is 
applied in the former sense to a man, and is also 
applied to a camel, male and female alike, (’Eyn, 
(■),) as meaning tall and slender: (’Eyn:) or it 
means tall, spare of flesh, deader ; applied to a 
man and to a camel, and to the female likewise, 
without i. (L.) 

jOl Apl Sheep, or goats, are the vilest 
sort of beasts that one possesses: an ihstance of a 


£ljL»: [pi. Lij&s :] see ipL : am and see 

• # * f * * l 

W, in two places, sas aIoujUL* yty J j^-1 He 
took his apparatus, [or prepared himself,] for die 
thing, or affair. (Ibn-’Abbad, K.) 


J a ^ 

1. ,U1I J C-*P, (S, £,) aor. *, (S,) 

nf. n. and £jp, [the latter of which is the 
more common,] and t pjp*, (TA, [there said to 

• ** ... • *** . . i 1,1 

be syn. with like as ib with j— ij\) 

The beasts entered into the water, (S, K, TA,) 
ind drank of it: (TA :) and £p, aor. as above, 
ind so the inf. ns., he (one coming to water to 
Irinlcl took the water with his mouth: [TA :) or 


^Jp, inf. ns. as nliovc, I drank the 
water with my hamls: or I entered into the 
water: and JOl £p the cattle came to the water 
to drink: (Msb:) and a/IjJI ^ w«cp [if not a 


•>•1J 

mistranscription for the beast ira* f or 

became, at the watering-place. (TA.)—[Hence,] 

\ ,y ^p, (S, Msb, K,) aor. as above, (Msb,) 
inf. n. £ jL, (S, Msb, K,) lie entered into the 
nffair ; (S, K;) he entered upon, began, or com¬ 
menced, the affair. (Msb.) — yi vW** 

Jijb Jt, inf. n. £j(P, The door, or entrance, com¬ 
municated with the road. (Msb.) And Jp«M 
The dwelling was upon, (S, I£,) or had its door 
[oftening] upon, (TA,) a road that was a thorough¬ 
fare. (S, £, TA.) — £p said of a spear, It 
pointed directly [towards a person: sec an ex¬ 
planation of the trans. verb in what follows]. (S, 
£: but in the latter, wJp, said of spears.) See 
also £p. — And, said of a road, (Mgh,) and of 
an affair, or a case, (TA,) It was, or became, 
apparent, manifest, or plain. (IAar, Mgh, TA.) 
ass JOl aor * 88 a ^° ve > [‘"f "•> a PP-> £p>] j 
He brought the cattle to the watering-place; as 
also ♦ A«pi: (Msb:) and the former is trans. in 
this sense by means of : (Har p. 21:) or cp 

(TA) and * £p, inf. n. of the latter ££p3> (®i 
TA,) he made the beasts, (S,) or his camels, 
(TA,) to enter into the water [to drink]: (S, 
TA :•) and t =pi he made his die-camel to 

enter into the watering-place: (TA:) or ’ £!>“*■’ 
signifies the bringing camels to the watering- 
place to drink without requiring in doing so to 
draw with the pulley and its appertenances nor 
to give them to drink in a watering-trough or 
tank. (O, K.) It is said in a prov, (S,) 


[Book I. 

♦ £jpj| (S, K) The easiest mode of 

watering is the making of the camels to enter into 
the water: applied to him who takes an easy way 
of performing an affair, and docs not exert himself 
therein. (Meyd. [Sec Frcytag’s Arab. Prov. ii. 
889.]) — J,/ll J\ vUI £p He made the 
door, or entrance, to communicate with the road: 
(M S b:) and jpjl yi » i*pl (S, Msb, K, TA) 
signifies the same; (Msb, TA;) or heojwnedit 
(i. e. the door, or entrance,) to the road. (S, 
Msb,K, TA.) And JiPJI Jj £ulJl »^pi 
He put the [meaning projecting roof] to¬ 

wards the road. (Msb.) — And £p (K) and 

♦ £pl (S, TA) and ♦ ^p (TA) He directed 
(S, TA) a spear, (S, TA,) or spears, (K,) and 
a sword, (TA,) sJLJ (S) or oyj (TA) [i. e. 
towards Atm]: or f ^pt signifies he inclined a 
spear. (Msb.) — And £p, (Mgh, Msh, TA,) 
nor. as above, (Msb,) inf. n. £p, (TA,) He 
made apparent, manifest, or plain, (Mgh, Msb, 
TA,) a road; (Mgh, TA ;) as also t £pl; and 

♦ inf. n. : (K, TA :) and in like man¬ 
ner, an affair, or a case; and religion. (TA.) 
Accord, to Az, this menning of ^p is from 
^jCkNI ep [which see in what follows]. (TA.) 
One says, ljk£» U) i&l ^p God made apparent, 
manifest, or plain, to us, such a thing. (Msb.) 
And £p Such a one made apparent, mani¬ 
fest, or plain, the truth, or right. (T A.) — And 
^1 ^p ». q. v ^_> [i. e. He. instituted, established, 
or prescribed, for them, or to them, a religious 
ordiuuncc, a law, Ac.] : (S, K :) whence [accord, 
to some,] 4 jujh and icp, (TA.) — wdi^l ^p, 
(S, K,)aor. ns nbove, inf. n. ^p, (S,) He stripped 
off the hide: (S, K:) or, accord, to Yanlfoob, as 
heard by him from Umm-El-Homaris El-Bck- 
rceyeh, he slit the hide in the part between the 
two hindlegs, (S, TA,) and then striped it off: 
or Ac slit the hide, [and then stripped it off,] not 
malting of it a Jj [q. ▼.], nor stripping it off 
[entire] by commencing from one hind leg. (TA.) 
_JUji fP He loosed, or undid, the rope, or 

^ I / c #1 

cord, or the slip-knot thereof, («JautJl,) [then, opp., 
doubled it in the middle, to put that part round 
something to be carried,] and inserted its two 
halves (*->pJ) into the loop. (O, K.) — And 
ijpjl ^p He raised, or derated, the thing 
much; (K;) as also ^a*pl. (TA.) 

2 : see 1 , in six places, ss <Up_Jl £p, inf n. 
£jp5, He made, or put, a sail (^'p) to the 
ship, or boat. (TA.) 

4 : 6 ee 1 , former half, in two places. — 
[Hence,] one says, ;p«)l yi £p' t ike 

put his hand [to and] into the [or vessel 

for purification], (TA.) And it is said in a trad, 
(respecting the [ablution termed] 

^pl meaning Until, or so that, he 

made the upper half of the arm to reach to (lit. 
to enter) the water. (TA. [This ex. is elliptical 
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and inverted; for t CH £pl — 

And ,_sf*P* * Tlie man n iff' red ™' or 

gave me what sufficed me: and jjpil 
t The thing sufficed me. (TA.) — And cjil 

raid of a plant,or of herbage, [npp. for I pi,] 

t It became full-grown, and satiated the camels. 
(TA.) —See, again, 1, latter half, in six places. 

8 . « 2 p [meaning Such a one 

originates, or embraces, or follows, his mag of 
religion] is similar to the phrases sujLi jb^hi and 
< *+* **'% 

from isp and ejjlah and eJXt. 

(TA.) 

originally an inf. n.: — then applied as a 
name for A manifest, a plain , or an open, track, 

or road, or way: _and then, metaphorically, to 

The divine may of religion; so rays Er-R£ghib; 
(TA;) syn. with ixp», q. v. (Mjb.) — In the 

raying iisp Oy*, (®° ' n ^ ,c I£») or 
ji-j ,>• ilp ^ft, (ao in the S and O, [for 
.•bp yu,]) with kesr and with dnmm to the £ [of 
JXsjl i], (TA,) i. c. [I passed by a man ] sufficing 
thee [as a man], (8, O, If.) the meaning is, of the 
sort to which thou directest thyself and which 
thou seehest (s.lU 'i j *<3 t ^pj): (S, O:) and the 
word in this sense is used alike as sing, and pi. 
(S, O, K) and dual, because it is [originally] an 
inf. n. (S, O.) You say, ijJL ibp [and ^>1 
and i. c. Sufficient for thee [is this and are 

these two and are these], (§: and the like is raid 
in the Mgli.) And it is raid in a prov., 

• JUdj U .ibp 

thus correctly, for it is a hemistich; not 
as in the S and K; (TA;) i. e. Sufficient travel¬ 
ling-provision for thee is that which mill cause 
thee to reach the place [of alighting] to which thou 
repairest: (If, TA:) applied to the case of being 
content with little. (S, K.) — See also £p, in 
two places._And see 2fp. 

& [in the CK, erroneously, £p,] The like of 
a thing; as also * JUp: (K,TA:) [but the former 
is masc. and t the latter is fern.; for] one rays, 
IJjk £p ija This is the like of this; and so tjs 

•jJk t jup: and ^jlsp these two are likes. 

(§, O, TA.) [The pis., or rather coll. gen. ns. and 
pis., following this meaning in the If belong to 
•Up and Sap in another sense; as is shown by 
exs. in the O and TA.] ^ Also The chords of the 
Is^ff, (O, If, TA,) which is the [Persian] iyc. 
[or lute]. (TA.) [In this sense, a coll. gen. n.:] 
see its n. un. Sap. — And hence, as being likened 
thereto, (TA,) I The [thong called] i)lp of a 
sandal. (O, If, TA.) It is related in a trad, that 
a man said, uj \ jr~- 

(O, TA) i. e. t [Verily I love elegance, even] in 
t he .slip of my sandal. (TA.) 

«## la a #• * O 

& : see *»p- ■■ One says, UJk pjl 


tr 

p and * gp, (S, Mgb, If,) the latter a 
contraction of the former, (M$b,) allowed by Kr 
and Ifz, but disallowed by Yaakoob, (IDrst, 
TA,) The people are in this affair equals: (S, 
Mgb, If:) in this sense, used alike as sing, and 
pi. and fem. (S,TA) and masc.: (TA:) [of 
£P] Az rays that it seems to be pi. [or quasi-pl. 
n.] of ♦ like as >.**. is of^oU.; i. e., [the 
phrase means] the people enter into this affair 
( 4 *i together. (TA.) One rays also, 

£p ^Ul and * p, meaning TJie 

people are one sort. (If.) 

l<p: see the next paragraph, in two places. 

Sip: see Sa^p, in two places.— Also A 
custom. (TA.) — See also p,, first sentence, in 
three places, s Also A snare for the birds called 
t& 3 , (Lth, O, If, TA,) with which to capture 
them, (O, TA,) made of sinews: (Lth, O, TA:) 
pi. £p. (O.) — Also, (S, O, If,) and ♦ isp, 
(K,) A string, or chord: (S, O, K, TA:) or such 
as is slender: or while continuing stretched upon 
the botv; (TA;) and so * £p; (Lth, O, If;) or 

upon the lute; and so t £p: (TA:) the pi. [or 

rather coll. gen. n.] (of ♦ Afp, S, O, [i. e. of this 
n. un. meaning the “ chord of a lute,” as is shown 
by cxs. in the O and TA,]) is ♦ £p (§, O, K) 
and (that of ^ lep, TA) ^ £p, (O, If, TA,) like 
as ^3 is of p3, (O, TA,) and [the pi. properly 
so termed] (of 2 Jp, S, O) £p, and pi. pi. £p: 

( 8 , 0 , K:) and the pi. of * cp as a sing. syn. 
with 4 ip is gj£>. (TA.) 


asp i.q. 31 j} -• [i. e. A roof, or covering, such 
as projects over the door o/" a house ffc.; or a 
place roofed over] : pi. £pl. (O, If.) 

[isp Of, or relating to, the religion or lam. 

_And Accordant to the religion or lam; legal, 

or legitimate.] 

£p A plant, or herbage, fuU-groron, (O, If, 
TA,) that satiates the camels. (TA.) 


:The £p of a ship or 


• a fa a 

£«P: see asp.; 
boat (S, Mgh, O, Msb) is called in Pers. 

[i. e. A sail]; (MA, Mgh, KL;) *. q. gkl; (MA, 
TA;) a thing like a wide [q. ▼.], (O, If, 
TA,) of cloth or of matting, (TA,) [raised, or 
attached ,] upon a piece of wood [i. e. a mast or a 
yard] ; which is beaten upon by the wind (ai Juaj 
CV" ,) and causes the ship, or boat, to go along: 
(O, K, TA:) so called because it is raised (£pj 
i.e.gZjt) above the ship, or boat: (TA:) pi. 

Sspi and £p; (O, If ;) the former a pi, of pauc. 
(O.) — And hence, as being likened thereto, 
(TA, [and the same is implied in the S and O,]) 
J The neck of a camel. (S, O, If, TA.) Sometimes 
they raid of a camel, asp £hj, meaning t lie 
raised his neck; (§, O, TA.) — One rays also 
meaning f A man having the 


nose extended, and long. (TA. [See £pl.]) — 
See also asp, in three places. 

£jp Courageous; (0,If,TA;) applied to a 
man. (O, TA.)^Also Good, or excellent,Jlax. 

(If.)_And The [or fibres that grow at the 

base of the branches of the palm-tree] of which the 
prickles (jlp) are strong, and such as, by reason 
of their thickness, are fit for the sewing of leather 
therewith. (TA.) 

asp Courage; (O, K;) as an attribute of a 
man. (O.) 

lap and V asp* (S, O, M§b, If) and t asp* 
(M?b, K) and * £p* (TA) and t £p (O, TA*) 
and ;U ♦ ^p (TA) A watering-place; a resort 
of drinkers [both men and beasts] ; (S, O, If, 
TA;) a place to which men come to drink there¬ 
from and to dram mater, (M$b,* TA,) and into 
which they sometimes make their beasts to enter, 
to drink: (TA:) but the term ♦ &p«, v.Az, 
Msb,) or Jbyp, (TA,) is not applied by the 
Arabs to any but [a watering-place] such as is 
permanent, and apparent to the eye, (Az, Msb, 
TA,) like the mater of rivers, (Msb,) not mater 
from which one draws with the well-rope: (Az, 
Mgb, TA:) the pi. of lap is £5p; and that of 

t lepi or ♦ £p* [or of both] is £,li* ; which 
is also cxpl. as meaning gaps, or breaches, in the 
banks of rivers or the like by which men or beasts 
come to mater: (TA:) and [in like manner it is 
raid that] aap signifies a place of descent to 
mater: (Lth, TA:) or a may to water. (Bd in 
v. 52.)—And hence, (Lth, Kr, Msb, TA, and 
Bd ubi suprh,) iapUt, (Lth, Kr,S, Msb, K, See.,) 
as also ♦ aspit, (Msb, If, &c.,) and * pi, 
(Mgb,) signifies likewise ; (Mgb, and Bd 
ubi supra;) because it is a way to the means ol 
eternal fife; (Bd ibid.;) or because of its mani¬ 
festness ; (Msb ;) [i. e.] The religious law of God; 
(Lth, Kr, S, O, If,* TA ;) consisting of such ordi¬ 
nances as those of fasting and prayer and pil¬ 
grimage (Lth, Kr, TA) and the giving of the poor- 
rate (Kr, TA) and marriage, (Lth, TA,) and 
other ads (Lth, Kr, TA) of pidy, or of obedience 
to God, or of duty to Him and to men: (Kr, 
TA:) pi. as above. (Msb.) 2>up signifies also 
[A lam, an ordinance, or a statute: and] a 
religion, or may of belief and practice in respect 
of religion: (Fr, TA:) and a may of belief or 
conduct that is manifest (Ibn-’Arafeh, Mgh, K) 
and right (Ibn-’Arafch, If) in religion; (Mgh ;) 
and so t icp. (K.) 

^ip, as an epithet applied to A spear-head 
and a spear, of Shurda, (TA,) which was the 
name of a certain man who made speai^hcnds and 
spears, (If, TA,) as they assert: but^IAar says 
that it may be a reg. rel. n. from £p> or an 
irreg. rel. n. from some other name of which the 
radical latters arc : and [SM rays also that,] 
applied to a spear, it signifies long: (TA:) or 
thus applied, has this meaning, a rel. n. 
[from £p]. (S, O.) ie*p and t ^PP [m the 
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CK without tcshdeed], applied to a she-camel, 
signify J Long-necked; (O, £, TA:) thus expl. 
by ISh: but Az thinks the latter to be the more 
probably correct; the neck being likened to the 
& of the ship or boat, because of the height 
thereof. (O.) 
a - 

uf!** and its fern., with S : see the next pre¬ 
ceding paragraph. 

^lp A teller of theflax called £jp. (IAar,K.) 

• ^ # # t IsJ 

Entering into water [to drink] : pi. £p 
and £jp: (KL:) these pis. are applied in this sense 
to camels. (§, _ [Hence,] Entering into an 

dfiurCJlyJ). (Az,TA.) See cp._ And sing, 

• * 9 3k 9 0 

of £p in the phrase ^p (TA,) which 

means Fishes lowering their heads to drink 
(Aboo-LeylA, TA:) or raising their heads: (K, 
TA:) or directing themselves, or repairing , 
(Olfrjl£,) from the deep mater to the bank, or 
side: (S, TA:) and £jP signifies the 

same: (TA:) or up in the Kur vii. 163, re¬ 
ferring to fish, means apjtearing upon the surface 
of the mater. (Bd, Jel.*) — Also, applied to a 
place of alighting, or an abode, (Jp*,) Situate 
upon a road that is a thoroughfare: and iohii 

9 0 0 

applied to a house (jb) signifies the same; (K;) 
or having its door [opening] upon such a road; 
(TA;) or near to the road and to the people [or 
passengers] : (Mgh,* TA :) and is-fL jyj houses 
haring their doors opening into the streets: or 
us expl. by IDrd, houses upon one open 
road. (TA.) It is said in a trad., 

> 7 - ,n I icp The doors mere opening towards 
the mosque. (TA.)_And Anything near (K, 
TA) to a thing, or overlooking it: whence 2 c •fJh 
applied to a house (jlj) near to the road and to 
the people, as expl. above. (TA.) [Hence,] 


£jlp Stars near to setting. (K.) — [Also 

Pa nting directly towards a person ; applied to a 
spear.] One says Icjll und epp (£, TA) 

• Si ^ 

and cp as in some of the copies of the S (TA) 
Spears pointing directly: and * 2 c^p» —U, and 

“ ie-jli-a spears directed. (K, TA.)_Also [used 

us a ubst.] A main road: (R, O :) or it signifies, 
(Mgh, TA,) or so cp (Msb,) I a road, or 

may, into mhtch people enter (^Ul a£JL_j, Msb, 
or ^U1 p £j—h Mgh, TA) in common , or in 
general; (Mgh, Msb, TA ;) by a tropical attri¬ 
bution ; (Mgh;) [i. e.] cp in this case has the 

« *39 - 

meaning of £jP* [or M £}P*]; (Msb ;) or as 
meaning £p p [having an enter¬ 

ing of people ]: (TA :) or it signifies a manifest, 
plain, or conspicuous, road or way: (Mgh, TA:) 
[in the present day, £p commonly signifies any 
great street that is a thoroughfare:] the pi. is 

30 *3 

£jlp- (Msb.) ■ also means The learned 
man mho practises what he know* and instructs 
others : (K, TA:) or so £pJ 1 . (O.) And 

hence it is applied to designate the Prophet: [or 


as meaning The legislator: or the announcer of 
the lam ;] or because he made manifest and plain 
the religion, or religious law of God. (TA.) 

9 f 

«pi A nose of which the end is extended (K, 
TA) and elevated, and long. (TA.) 

90 9 0 9 0 0 

see 2ajp, in two places. 

9 09 3 

^P*: see its fern., with », voce £p. 

9009 0 90390 90 0 

and etjL *: see Aiup, in four places. 

• 3 0 3 9 90 

A high, or lofty, house or tent. 

(TA.) 

9 39 0 . • 0 

: see its fem., with l t voce : sss see 
also 1, first sentence. 


L «->P. (?» °> Msb, K>) aor . 1 , (K,) inf. n 
JP (S,*0,* Msb,* K, TA) and lip, (TA,) 
said of a man, (S, O, TA,) He mas, or became, 
high, elevated, exalted, or eminent, (S, O, M?b, 
K, TA,) [in rank, condition, or estimation,] in 
respect of religion or of worldly things: (K, 
TA:) [generally meaning he mas high-born, or 
noble :] part n. u^p [q. ▼.]. (S, O, Msb, K, 

900 

TA.) [See also %Jj* 9 below.] _ [Hence one 

9 3 0 •» 90 9 03 0 

says,] O* A* «pp His soul mas above 
the thing; disdained, or scorned, it. (L in art. 
t_iil.)_i3UI C-ip, and wJp, (O, £,) aor. of 

• 3 3 

each 1 , inf. n. Ojp, (K,) reg. os of the former 
verb, and irreg. as of the latter, (TA,) The she- 
camel was, or became, such as is termed op 
tq. v.]. (O, K^) =a lip, aor. 1 , (IJ, S, O, K, 
TA,) inf. n. <Jp, (TA,) He overcame him, or 
surpassed him, in Jp [i. e. htglness, elevation, 
or eminence, of rank, condition, or estimation; or 
nobility] ; (IJ, S, O, K, TA;) nnd so juIc : 

(Z, TA:) or he excelled him (lilt, K, TA, in the 
CK [erroneously] «ijU»,) in the grounds of pre¬ 
tension to respect or honour ( _ » ^). (^ 

TA.) Sce 3._^UJ1 Jp, (K, TA,) aor. i , 
inf. n. Op, (TA,) He put to the mall a aip 
q. v.]. (K, TA.) [See also 2.]=^^1 *sip, 

and Op, aor. -, (K, TA,) inf n. op, 

(TA,) The ear, and in like manner the shoulder, 
mas, or became, high, (K, TA,) and prominent: 
or, as some say, stood up. (TA.) as And Jp, 
from op signifying the “ hump ” of a camel,] 
(O, £,) said of a man, (O,) He kept constantly, 
or continually, to the eating of the [camels] 
hump. (O, £.) 

• - 9 90 

2. uip, mf. n. i^Lipj, He (God) rendered 
him high, elevated, exalted, or eminent, [in rank, 
condition, or estimation; or ennobled Aim;] (S, 
KL,* PS :*) and he held him, or esteemed him, to 
be so. (MA, PS.) ISd thinks that the verb may 
also mean He regarded with more, or exceeding, 
honour. (TA.) [And Golius explains it as mean¬ 
ing He decked with a royal garment; on the 
authority of the KL; in my copy of which I find 
no other meaning assigned to it than the first 
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mentioned above.] One says, ila&l sS)\ «- 3 p, (O, 
£, TA,) inf. n. as above, (TA,) [Ood rendered, or 
may Ood render, the Kaqbeh an object of honour, or 
glorious,] from opt, (0,K,TA,) i. e. S^l\. 
(TA.) [oupi is also used as a suhsL properly 
so called; and as such is expl. by itself in this 
art.] — Also He put to it op [pi. of lip, 
q. v.]; (O, K;) namely, his house, (K,) or a 
[palace, or pavilion, or other building such as is 
called] j-eS, icc.; inf. n. as above. (O.) [See also 
LSlalJt op.] — kpt jp, expl. in the K as 
syn. with Apt and aijll, is a mistake for lipj 
[q. v.]. (TA.) _ a 3U)I op, inf n. as above, 
means He almost severed the teats of the she- 
camel by binding them [tightly] with the jp 
[q. v.]: (IAjr, O, TA:) this being done for the 
preservation of her [stoutness of] body, and her 
fatness, so that burdens may be put upon her in 
the coming year. (TA.) — [jp, app. for op 
is also said by Reiske, as mentioned by 
Frey tag in his Lexicon, to signify He (a camel 
going along) raised the nech: but his authorify 
for this is not stated.] 

3- (S,0,K,) inf. n. lijlil, (TA,) He 

vied with him, or contended with him for supe¬ 
riority, in op [i. e. highness, elevation, or 
eminence, of rank, condition, or estimation; or 
nobility ]; (S, O, K, TA;) t <jpi and he over¬ 
came, or surpassed, him therein. (TA.) _ See 
also 5 . — Also He mas, or became, near to it; 
he drew near to it, or approached it; namely, a 
thing: and he mas, or became, near to attaining 

• r . ... 900 

it, [and m like manner p Jp, as used in the 
S and JC in the beginning of art. he mas, or 
became, at the point of reaching it, or attaining 
it, namely, a place,] or of obtaining it, or getting 
possession of it: [and he mas, or became, at the 
point of experiencing it, (See Bd in Ixxviii. 14,) 
and doing it; followed by and an aor.:] 
and, as some say, he looked for it, or <ope ted 
it; his mind toll him of it; he looked for its 
coming to pass. (TA.) See also 4, in two places. 

4. «Jp1 It rose; or it mas, or became, kigh 
or elevated; [so as to overtop, or overlook, what 
mas around it or adjacent to it: overtopped, sur¬ 
mounted, overpeered, overlooked, overhung; mas, 
or became, protuberant, prominent, or projecting : 
and rose into view, came within sight or view, or 
became within a commanding, or near, view :] 
said of a place [&c.]. (Msb.) One says of a 
piece of ground, siym. U Jpt [It rose 
above, or orertoj/ped, what mas around it]. (Sh, 

30 * 3 9t 3 9 00 90 0 009$ 

TA.) And cJj U* J opt 

Ape [An eminence rose into view to me, and I 
ceased not to urge on my beast until I ascended, 

or mounted, upon it]. (TA.)_[Hence,] cJipt 

pc I looked upon it, or viewed it, (S, O, M$b, 
K ,*)from above ; (S, O, ^;) [I overlooked it, or 
looked down upon it: and I came in sight of it: 
got a view of it : and got knowledge of it; became 
acquainted with it; or knew it: all of which 
meanings may be intended to be conveyed by the 
explanation in the Msb, which is pc :] 
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• 5 # I + m i 

and ▼ wijUf signifies the same as 4&U cip 1 

[app. in the first of the senses expl. in this sen¬ 
tence, as well as in another sense expl. in what 
follows]: (S, O:) and *JjkjijlL signifies the same 
as ipp‘. (TA.) — And Jii uipi 
.Hie (a sick man) tea*, or became, on the brink , or 
eer^e, or at tfo point, of death. (O, K.) And 
0^1 ^ « Upl [He made hint to be on the 
brink, or verge, or at the point, of death\. (T and 

__ , • - #J»# • ee»l 

K. in art — And »,p a_J 9 C-ipl 
Sit toul mat vehemently eager for a thing. 
(Mgh. [See also 10.]) yjlp1 signifies The being 
eager, and the being vehemently eager: and hence 

• • V */ e# e# J e ef • e 

the saying, in a trad., jJft ^ 

* <» •- 

e le (eel 

1^ a) i)jl^ p [JFAow taAet tAe enjoyments of the 
pretent world with eagemeu, or vehement eager- 
mu, of toul, he will not be bleated therein ]. 
(TA.) _ And wipl He regarded him with 
solicitous affection or pity or compassion. (O,* 
K.) _ [And ^1 upt He, or it, came within 
tight, or view, tome; or came within a command- 

. _ + + • I 

tng, or near, view of me: see an ex. voce jy».l; 
and another voce Cj-] _ And [hence,] j£ upl 
»,_pH The thing became, or ha* become, within 
thy-power or reach; or pottible, practicable, or 
easy, to thee. (TA.) mm See also 5, in two places. 

0. up3, said of a man, is from opJI, (O,) 
and signifies tp« jU» [He became elevated, or 
exalted, in rank, condition, or estimation; or 
ennobled]. (K.) _ s-i J^3 He became elevated, 
or exalted, in rank, condition, or estimation; or 
ennobled; by, or by meant of, him, or it: (MA:) 
[or he gloried, or prided himself, by reason of if, 
or in it; i. e.] he reckoned it, (S,) or regarded it, 
(O,) as a glory or an honour [to himself], (S, 
O,) and a favour. (O.) mm up 3, (S, O, 

TA,) in the K, erroneously, *2p; (TA;) and 
♦*P*; (?» °» K;) and * (K,) inf. n. 

lijliL*; (TA;) He (a man, S, O) ascended, or 
mounted, upon the elevated place of observation. 
(?,<),*:.) And and ,^1 

signify the same as [*ipj and] aju up3, i. e. 
He ascended, or mounted, upon the thing. (TA.) 
— It is said in a trad., with reference to certain 
future trials, or conflicts and factions, (,p*,) *>• 
▼ aly) up3 i. e. rrAoso finds a place of 
refuge [for escaping, or avoiding them, let them 
invite him, or cause him, to seek, or take, refuge, 
virtually meaning] let him seek, or take, refuge 
therein. (O, TA.*) ^mj>yd\ u tjlj The people, 

all 

or party, had their w$pl [or eminent, or noble, 
men, pi. of Uyp,] slain. (O, £.) 

8, up£>l He, or it, stood up, or upright, or 
erect; (S, O, TA;) and (TA) so * upi* 1 [if this 
be not a mistranscription, which I incline to think 
it may be as the former verb (of which sec the 
part. n. below) is not mentioned in the K]. (K, 
TA.) 

10. sJjXL, 1, (S, O, Msb, K.) and Sjdl, 

(Mjb in art. ,) He raised his eyes (S, O, 
M$b, 5) toward* the thing, (O, K,) or to look at 
Bk. I. 


^J=> 

the thing, (Msb,) or looking at the thing, (S,) 
and expanded his hand over his eyebrow like as 
does he who shades [/lie eyes] from the sun. (S, 
O, ^Jl.) A poet says, 

* ai |iji wJJUki 

juj w-Jll a) 

[I stretched up myself, and raised my eyes 
towards him, expanding my hand over my eye¬ 
brow like him who is shading his eyes from the 
sun; and I said to him. Art thou Zeyd-elr 

Ardmil?]. (O.) _ Hence, (TA,) Lpl 

iS** 3 ' (Mgh,* O, K, TA,) in a 

trad. (O, TA) relating to the sheep or goat to be 
slaughtered as a victim on the day of sacrifice, 
(TA,) means We have been commanded to pay 
much attention to the eye and the ear, and to 
examine them carefully, in order that there may 
not be any such defect as blindness of one eye or 
mutilation (Mgh,* O, K, TA) of an ear: (TA:) 
or, (Mgh, O,) as some say, (O,) [in the ^ 44 that 
is,”] to seek that they be of high est motion, by 
being perfect (Mgh,* O, BL) and sound: (Mgh, 

O :) or, accord, to some, it is from £ip)l signify¬ 
ing 44 the choice ones,” or 44 best,” of cattle ; and 
the meaning is, we have been commanded to select 

them. (TA.)_And u>p?..j l He 

desires, or seeks, [or raises his eye to,] the means 
of attaining eminence. (Msb in art op.) — 
juM wipUl means He (a man) smote their 
camels with the [evil] eye; syn. Ipiu: (S, TA:) 
or he looked at them (Ipju) to smite them with 
the [evil] eye. (TA.)_ asL. aspLd He de¬ 

frauded him of his rigid, or due. (O, K.)^b See 
also 5: mu and 8. 

Q. Q. 1. wAjp I cut off the oCp 
[q. v.] of the seed-produce; (S, O;) and so 
a2up: (O and K* in art op:) of the dial, of 
El-Yemen: but Az doubts whether the word be 
with ij; and the and £ are both held by him 
to be augmentative. (O.) 

op: see the next paragraph, near the end. 

Op Highness, elevation, exaltation, or emi¬ 
nence, [in rank, condition, or estimation, in 
respect of religion or of wen Idly things: (see the 
first sentence of this art.:)] (S, O, Msb, K:) 
[generally meaning high birth:] glory, honour, 
dignity, or nobility; syn. «: or not unless 
[transmitted] by ancestors: (£:) [for] accord, to 
ISk, op and may not be unless [trans¬ 
mitted] by ancestors; but and >p> may be 

in a man though he have not ancestors [endowed 
therewith]: (O:) or, (£,) accord, to IDrd, (O,) 

it signifies highness of « T .—[which means 
grounds of pretension to respect or honour, con¬ 
sisting in any qualities [either of onesilf or of 
one's ancestor *) which are enumerated, or re¬ 
counted, as causes of glorywuj] : (O, K:) and 
t a»P signifies the same as op; (TA;) or the 

• • <e % + + 

same as ana Jp [meaning a favour and a 

» , _ . . * -* 
f)lory or an honour] ; as in the saylngr^^tt 1*31 

5ip [I rerfton your coming a favour, and a glory 

or an honour] ; (O, K;) and &p ilbj [I 


regard that as a favour, and a glory or an 
honour]: (O:) the pi. of op is olpl, like as 
that of 4-~> is vC-'- (TA.) op oty 
means Spoil, or booty, of high value, at which 
men raise their eyes, and look, or which they 
smite with the [evil] eye: [see OjJL»l:] 

but the phrase is also related with (TA. See 
w *j*.) — Sec also vJLp, with which, or with 
the pis. of which, it is said to be syn. _ Also 
At elevated place; an eminence: (S, Mgh, O, 
K:) accord, to Sh, any piece of ground that 
overtops what is around it, whether extended or 
not, only about ten cubits, or five, in length, of 
little or much breadth in its upper surface: 
(TA:) pi. oipt: (TA voce M»):) and OjlL* 
tsignifies the high, or elevated, places, or 
parts, of the earth or ground : (S, Msb, K:) 
sing, ♦opi, with fet-fc to the> and .. (Msb. 
[See also o^U.]) A poet says, 

_ , • •* • 5'f * * 3 3 *» 

• vpt *** <J} 

• L ifiy 

[I come to the assembly, and my sitting-place is 
not made near to the chief person or persons, and 
I lead to the h gh elevated place my ass]: he 
means, I have become unsound in my intellect in 
consequence of old age, so that no profit is gotten 
from my opinion, and I am not able to mount my 
ass from the ground, unless from a high place. 
(S.) — [Hence, t The brink, verge, or point, of 
some event of great magnitude, or of any im¬ 
portance : not well expl. as meaning] the being on 
the brink, or verge, or at the point, of some event 
of great importance, ^jpod or evil: (O, ^:) one 
says in the case of good. Jibs «Jp . JLc a 

i [He is at the point of accomplishing the 
object of his want]: and in the caso of evil, fu 
I *>• op j_jit I [He is on the brink. Sec., 
of destruction]. (O, TA.) _ And t The hump of 
a camel. (O, K, TA.) _ And app. sing, of 
oipi in a sense expl. below: see the latter word. 
(TA.)^b And A heat, a single run, or a run at 
once, to a goal, or limit: (O, K:) or, (K,) accord, 
to Fr, about a mile: (O, K:) or about two miles. 
(TA as from the K and on die authority of Fr.) 

*04/ • C *44 44 

One Bays, Up [He ran a heat , or 

two heats ]: :) and [in like manner,] ----- •< 

*1 *44 . ' 

OeP jl Up, (O, K,) occurring in a trad., said 
of a mare, or of horses. (O.) = Also, (O, TA,) 
accord, to IA$r, (O,) A red clay or earth: and 

*4 * 4 «»4 

i q. ijiut [i. c. red ochre ]; as also ” up: accord, 
to Lth, a hnd of trees, having a red dye : and 
said to be the same as [the Pers.] jjUyJ fii [i. c. 

jlj, meaning Hrazil-wood, which is com¬ 
monly called in Arabic jjf]. (O, TA :* in the 
former of which, the Pers. word here mentioned 
is written without the points to the ; and iu the 
latter, O'epWi-) 

«4»i 

asjZ: see the next preceding paragraph, first 
quarter. — Also The choice ones, or best, of JU 
[meaning cattle]. (S, O, K.) — The iip of a 
[palace, or pavilion, or other building such as is 
called] p (S, O, Msb, K) [and of a mosque] is 

194 
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well-known; (K;) [An acroterial ornament, (IDrd, O, TA.) See also Oi'» voce o^il. 0.) — *-ip1 A high shoulder; (S,O,K;) 

forming a tingle member of a cresting of a nail — Also A kind of nhite garments or cloths: such as has a goodly rising; which implies what 
or tf the crown of a cornice, generally of a (O, K:*) or a garment, or piece of cloth, that is is termcd n . c f and here app. 


highes^ portions of a ^^but jbU « thus an appellation of «.*/(<>,¥, TA ;) because 

termed are only what are built on the top of a f S O K ^ ito ears are prominent and apparent: it is bare of 

mall, distinct from one another, [side by side, like are *** ■*'' ' downy and other feathers, and is viviparous, hot 

merlons of c jxirapet,] according to a well-known : see \JujL. _ Applied to a she-camel, oviparous: so in the saying of Bishr Ibn-El- 

y® rm •" (TA:) the Vj* is what is called by the ^ [app. meaning much advanced] in age: Mortemir, 

[common] people ♦ Jiip: (Ham p. 824:) the (A, TA:) or advanced in age; (S, O, IC;) de- . • iSjl jj J£‘JSl£j * 

of a mosque is a word used by the lawyers, crepit; (IA$r, K;) as also ihj U»: (K:) [see ' * 

and is one of their mistakes, as IB has notified: iy . three , ace8;] , ' like jjj and (And a M n 0 th * t h “* P™™*”* and T 

MP . _i f / TA \ T'u. , J ^ ^ parent ears and a denuded body, and a flying thing 

“ F • , pL “ ‘^■r P* 8 * »fJA *"<• ^ (5. »,) » -*A like L, to «> »*]: (O, TA:) in fte ¥ « .d<M, 

( l ,US W,th two ^ ammehs » £) of a horse (K,) or the latter is allowable in poetry, (O,) or and anot her bird, that has no nest, Ac.: but this 

p r ’ 1 t i .saw tr * _ ... _ . _ _ - _ _ _ . s 


iSjt ,: see the next preceding paragraph. 


... . . . . .... l* i one oi wiuui me Babrdnees [so «•* ***v 

plied to the he-camel: but it is so applied, as . . ,, 

“ 1 - , / , . m r - - accord, to the O 14 the Bailors/*] tell that it does 

well as to the she-camel, accord, to the Towsheeh r , A 

r ™ rw, ,rr. n tr'_not alight save while it makes, of the dust, or 


*** ** fT r .*+ T** * (? ’ ^ J f 141 * (. TA -> HenC , C ’ “ A ^ B J: ken l^ earth, a place in which it lays its eggs,and which 

O • M 9 h, K, TA,) [m rank, condition er estima- black decrepit she-camels, (Aboo-Bekr, TA,) u oyct . Aen it mJinto the eir, a n d its 

turn,] in respect of religion or of worldly things: withtwo damin eh8, [which I think break of themselves at the expiration 

/T A rrmnOMllv mAoninff /n/inJt/im ftf M/lnM *1 . . « ■ >. • .1 1 .1 _1_ r . 


one who will be sAiji [after a little while ]: (Fr, (K,) saying P 1 - of (0,‘TA,) ^ of ^ R? Hj, ie en . on cously said to 

* j ^ --- 

»b>5(S,0, Msb,K)and v wi>i ,80 in theK, app. , v . /v , , a ^ n* f 

.f , , . f applied to an arrow, as meaning Old: (S, O, ’Abbds, U*. \ij* U 1 V/* 1 

denoting that this last is one of the pis. of * r . , ... . • „ r»i »i. 1 - , ... . ' 

b . K:) and applied to a garment or a piece ot cloth ; e |j' c / 4flWC fo> cn commanded to budd cities 

and it is said in the O that J/ is syn. with ^ in the sense]: (AandTAvoceJu^:) wUh and mosques without (Ugh, OS) 

t\ij£,; but in the L it is said that it is syn. with ... J - 

and hence the saying j* ° r ,“ “T?* ^ CX ?‘ ^ The car* and nose of a man: (O, K, 

meaning He is the yKM but 1 flunk'l.tUierlght^B TA : )iu , ln g. i„ IK.*™ » not m.nUoned ; 'it 

mealing U„ and th. i. “ -b* -1 ^ ,nd ha " f « w '4Pible 4^, Ag. »f 4C‘. (TA.) 

, V . . J /rr» ) rv . the case in my rendering]: or of which the 

has been ex pi. as used in a trad.: (TA:) [bur - . , ... ,, _ • •- , _ . , /c . x r i..i 

. , . ... f feathers and the smews [wherewith they are inf. n. of 2 [q. v.]. (S &c.) — [And 

both these assertions are probably correct: for it ^ li j v.. • 

seem to be, agreeably with analogy, an inf. n. bowd ^ *°“ ^ome uncompact: or slender and alg0 a post.dassical term applied to An honorary 

used as an epithet, and therefore applicable to a long. (TA.) — Ojli 0> [A wine-jar] of which present, such as a garment .Jx.: and a letter, i. e. 
single person and to a pi. number, and also to two the wine is old. (TA.) _ And [alone] A an epistle, considered as conferring onour . p . 

persons, and likewise to a female as well as to a ^ for ^ a* a 4^- and the like **kr*-\ 

male.] By the modern Arabs, and the Turks . , m v . ' . € .. . 

and Persians, it is also applied, as a title of ^ *c® in the mi e o t e para- 


honour, to Any descendant of the Prophet; like o«JdL)l A hind of cord or rope; syn. : graph: an d 800 a * 90 w h at hero next follows. 


j^>. And, with the article Jl, particularly to the [so in the O, and in one of my copies of the S: s j'i J /q K ) like j'*£» (K,) or ♦ iJj 

descendant of the Prophet who is The governor in my other copy of the S, and in the K, J^-, j£’ , - n ^ t ^ G ^ pic8 of ,hc S,) 

ofMshheh ; now always a vassal of the Turkish i. e. the name of a certain mountain :] a post- ^place from which one overlook , i. e. looks upon, 

Su, 5 4n 'I ch* 9 ' 011 word - (?» O.) — And OjjU. also signi- or , frQm flfcow . ( s, O, K.) _ 

f -a fies A broom: (S, O, K:) a Pers. word, (S,) . , . * ii.TT il 

^.applirf to a [lizard of the kind called] arabicized> fro m ^u, (O, *,) originally ^ . Tl, ' 

and to a jerboa, Large in the ears, and in which means 11 a place-sweeper.” (O.) ' = ~ J ) ^ ' ' 

(TAO .nd»^4i applied to..W .... „ J i. & [What cornea to thee of tfii. properly] thou 

' [More, and most, high, elevated, exalted, wt coveting nor lookvig for it [nor asking it, 

camel, (O, K, TA;) as also t ibj4>. (TA.) And or eminent, in rank, condition, or estimation; taheit]. (O.) 

oil i. q. [q. v.], (K, TA,) or An Ac.; generally meaning wore, and most, high-born ? # 

ear that is high, long, and having hair upon it. or noble; (see v*i>-;)] surpassing in Jp. (S, [part- n - ^ >1 (•> B » * " 
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[or overtopping; icc.;] applied to a mountain, 
(§,) or a place. (Mgh, Mgb.) 

Certain words, (S, O, K,) so 
called in relation to Ojll-*, (S,) or in relation to 
>dn jp, (o,M f b'?,) i. e. certain towns, or 
villages, of the land of the Arabs, near to the 
[q. v.]: (§, O, M$b, K:) so says AO: (S, 
O :) or, as some say, this is a mistake, and they 
are so called in relation to a place of El-Yemen : 
(Msb:) [or, accord, to some, in relation toiJ^U^JI, 
certain towns, or villages, near Howrdn: (see 
De Sacy’s Chrcst. Ar., sec. ed., iii. 53:)] and it is 

said that ■ «.*■* was the name of a blacksmith 

3 ... 

who made swords: (TA:) one says 
(S, O, Msb,) not because a rel. n. is not 

formed from a pi. of the measure of 
(?, 0 .) 

, j 

«J [Elevated, or exalted, in rank, condition, 
or estimation; or ennobled]’, (K, TA;) an epithet 
applied to a man; from (TA.)ss Also A 

garment, or piece of cloth, dyed with the red clay 
or earth [&.C.] called Jp. (I A^r, TA.) 

«J jjZ-4 (S, TA) and efx (Z, TA) Over¬ 

come, or surpassed, in «J[i. e. highness, devo¬ 
tion, or eminence, of rank, condition, or estima¬ 
tion ; or nobility ]. (S, Z, TA.) 

OjllJa A horse high in make. (S, O, K.) 

•• * 

1. (S, M, Mgh, Msb,K,) aor. -, 

(S, M, Msb,) inf. n. Ji jjii (S, M, Mgh, Msb, K) 
and J| fit, (S, Msb,) The sun rose; (S, M, Mgh, 

_ + + • t 

Msb, K;) as also “ wipi: (K:) the sun rose from 
the east; and in like manner one says of the 
moon, and of the stars: (M :) or the sun rose so 
that its light began to fall upon the earth arid 
trees: (T and TA in art. j> :) and ♦ cJjZi signi¬ 
fies, as distinguished from *=-*p» (?* M , Mgh, 
Msb,) or signifies also, (K, TA,) for both verbs 
arc correctly cxpl. in the K as above, (-TA,) it 
shone, or gave its light, (S, M, Mgh, Msb, K, 
TA,) and pread (M, TA) upon the arth, or 
ground: (TA:) or, as some say, cJp, and 
♦ cJj£>\ are syn., (M, Msb,) as meaning it (the 
sun) shone: (M:) and J \y£t [as inf. n. of the former 
verb] signifies the slunntg of the sun. (K.) __ 

1*5 +++ . 

And Jjjw, nnd ▼ Ji>£r1 9 The palm-trees 

showed redness in their fruit: (M, K :*) or 
showed the colours of their dates. (AHn, M.) 
[See also J \jZ in what follows.] s= SLUI Jjjw, (S, 
O, Msb, K,) aor. 1 , (S, O, Msb,) inf. n. 

He slit the car of the sheep, or goat, (S, O, Msb, 
K,) in the manner expl. voce t'ijh. (Msb.) 
And »^J}\ JjZ, (Az, K,) inf. n. (IAmb, 
Az, TA,) He plucked the fruit: (Az, K, TA:) 
or cut it. (IAmb, Az, TA.) One says in crying 

[or beans], Sljjdl The cutting of 
the morning, fresh ! meaning what has been cut, 
and picked, in the morning. (IAmb, Az, TA.) 

Jij—, [aor. -,] inf. n. Jjit, It (a place) was, 
or became, bright by reason of the sun’s shining 


• * * * 

upon it; as also ♦ Jj^AI ; (M, TA;) [whence,] 

J a '•'*1' . . .. 

Kt) " C-sptj occurs in the Kur 

[xxxix. 09 as meaning And the earth shall shine 
rvith the light of its Lord]: (M:) [in other in- 

Ilf • I . 

stances,] means The earth mas, or 

became, bright with the sunshine. (TA.) 
[Hence, perhaps, or, though not immediately, 
from what here next follows, some other applica¬ 
tions of this verb, to .denote redness.] _ 
ejuji, (S, M, Msb, K,) and and the like, 

(M,) aor. -, (Msb,) inf. n. J \ji>, (M, Msb,) He 
(a man, M, Msb) was, or became, chok d with 
his spittle, (S, M, Msb, K,) and with water, icc. 
(M.) [And sJoj*r and ^ai and yjnJa are some¬ 
times used in the same sense in relation to spittle 

icc.]_ [Hence,JI fit f The mound 

became [choked or] filed with blood. (Msb.) _ 
And J The place became [choked 

or] filed and straitened by its occupant . (TA.) 

_And JclaJI Ji1 [The body became 

choked in its jtores with perfume], (TA.) _ 
[And t The garment, or 

piece of cloth, became glutted, or saturated, with 

0 * 

the dye of saffron: see the part. n. J/w.]_And 

4 IfC. &3 j£i I His eye became red [being surcharged 

rvith blood ]; as alsc t : (M, TA:) and so 

. J >jJl Jj£: (K, TA :) or this last signifies 

the blood appeared in his eye: (M :) and ciw 
s * 

it (the eye) had the hlood apparent in it, 

[at though it were choked therewith,] roithout its 
running from it. (TA.) And Jj^», inf. n. 

t His colour, or complexion, became red, by 
reason of shame, or shame.and confusion. (TA.) 
_ And [hence, &pp.,] »nf. n. as above, 

t The thing became intensely red, with blood, or 
with a beautiful red colour. (M, TA.) _ And 
also + The thing became mixed, commingled, or 
blended. (M, TA.)_ U ~*DI inf. n. as 

above, means l The sun had a duskiness blended 
with it, and it [app. the duskiness] then became 
little: (TA:) or it mas near to setting: (M, K:) 
or became feeble tn its light; (O, ]£;) app. from 
Jj^ applied to flesh-meat as meaning (< red, having 
no grease, or gravy,” and applied to a garment, 
or piece of cloth, as meaning “ red, that has be¬ 
come glutted, or saturated, with dye;” 

because its colour, in the last part of the day, 
when it is setting, becomes red. (O.) __ The 
phrase (?, M, O, 

K, [in the CK, erroneously, J if*,]) occurring in 
a trad., (S, M, O,) in a saying of the Prophet, 
(O, K,) is expl. as meaning Who postpone, or 
defer, the prayer until there remains not, (S, M, 
O, K,) of the sun, (S,) or of the day, (M, O, K,) 
save as much as remains (S, M, O, K) of the life, 
(S,) or of the breath, (M, O, K, [but irf the CK, 
is put in the place of jjJu,]) of the dying 
who is choked with his spittle: (S, M, O, K:) or 
the meaning is, until the sun is [but just] above 
the walls, and [diffusing its feeble light] among 
the graves (M, O, K*) as though it were a great 
expanse of water. (M, O.) AZ says, S^cJI ^ 


jjlv means Prayer is disapproved when 

the sun becomes yellow: and Ji ^ 

did that when the sun was becoming 
yellow. (TA.)-»ili» ci jL, (S, Msb,K,) aor.-, 
(Msb, K,) inf. n. Jjji, (S, Msb,) The sheep, or 
goat, had its ear slit (S, Msb, JC) in the manner 
expl. voce i\hj£>. (M$b, K.) 

2. J>, (TA,) inf. n. (S, O, K.) He 

tooh to th direction of the east, or place of sun¬ 
rise : (S, O, JC, TA:) he went to the east: he came 
to the east: (M, TA:) and he directed himself to 

the cast. (TA.)_And He prayed at sunrise: 

and hence, app.. He performed the prayer of the 
festival of the sacrifice: (TA:) or this meaning is 
from J v'i cJp- (Mgh: it is also mentioned 

in the M.)_inf. n. as above, The 

land became affected with drought, and dryness 
of the earth, being [parched by the sun and] not 
reached by mater: whence the term ♦ 

[q. v.] in the dial, of Egypt. (TA.) — 
also signifies The being beautiful, and [sunny or] 
shining in face. (Sh, O, K.) ■>J jit, (M, 
Mgh, Msb,) inf. n. as above, (S, M, Mgh, O, 
Msb, K,) He cut the flesh-meat into strips, and 
dried it in the sun, or spread it in the sun to dry: 
(S, M, Mgh, O, Msb, JC:) or [simply] he cut it 
into pieces, and into strips. (M.b.) [In like 
manner also] signifies The throwing 

barley in a sunny place in order that it may dry. 
(Mgh.) And one says of the [wild] bull, Cjd-i 
eJZ», meaning He exposes his back to the sun in 
order that what is ujton it of the dew of night 
may dry: in this sense the phrase is used by 
Aboo-Dhu-eyb. (M.) _ >Cl is an ap¬ 

pellation of The three days next after the day of 
sacrifice: (S, M, O, Msb:) [i. e. the eleventh and 
twelfth and thirteenth days of Dhii-l-Hijjch:] 
these days were so called because the flesh of tho 
victims was therein cut into strips, and dried in 
the sun, or spread in the sun to dry: (S, M, Mgh, 
O, Msb, K :•) or because the victims were not 
sacrificed until the sun rose: (IA?r, S, 0,K:) or 
from the prayer of the day of sacrifice, which 
they follow: (Mgh:) or because they used to say, 
[on that day,] (S, M, O,) in the Time of Igno¬ 
rance, (M,) jJu U J* jt? * Jy-I, (§» M, O,) 
which means Enter thou upon the time of sun¬ 
rise, Thebeer, (addressing one of the mountains 
of Mekkeh, M," Mgh,) that we may push, or 
press, on, or forward, (M, Mgh, Msb,) to return 
from Mini: (M : [see also 4 in art. jyb :]) Aboo- 
Haneefeh used to hold that Ji^lDI means 

[i. e. the saying 4llt]; but none beside him 
has held this opinion. (TA.) It is said in a trad, 
that the days thus called are days of eating and 
drinking, and of celebrating the praises of God. 
(0.)_ .^1 J>ji f He made [or dyed] the 
garment, or piece of doth, yellow: (Ibn-’AbMd, 
O:) [or he dyed it red: (see the pass. part, n., 
below:)] or SipZJ signifies the dyeing with saf¬ 
fron, (M, L,) so that the thing dyed is saturated, 
(L,) or not so that the thing is saturated: (so in 
a copy of the M:) it is not with safflower. (M, L. 

194 * 
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[Sco also 4, last signification.]) is 

* , _ _ # # m 

sometimes said tor meaning He plastered 

the watering-trough, or tank, with ,JjyUi [q. v.], 
or (M in art. £j-e.) 


4. : see 1 , in six places. One says also, 

Jp'» (§,) and (M,) Hit face, (S,) 
and Am colour, or complexion, (M,) shone, (S, 
M,) and was bright, with beauty. (S.) — Some 
allow its being made trans.; [meaning It caused, 
or made, to shine;] as in the saying, 











[There are three things, with the beauty of which 
the world is made to shine; the sun of the bright 
early morning, and Aboo-Is-hifi, and the moon ]: 
hut there is no proof in this, because [the right 
reading may be Jj^U, and so] may be an 
ngent; therefore tho making the verb trans. [in 
this sense] is said to be post-classical, though it is 
mentioned by the author of the Ksh. (MF, TA.) 
— It signifies also He entered upon the time of 
sunrise: (S, M, Mgh, Myb, K:) similarly to 
JLkf, and and ^£\. (TA.) See 2. m 

JSr*l He caused his enemy to become choked 
[ witli his spittle, or with water, or the like: see 1 ]. 

(<>, K.) And skip J [I choked the 

utterance, or impeded the action, of such a one;] 
I did not allow such a one to say, or to do, a 
thing. (Z, TA.)_^ll)g^l (Moheef, 

A, O,) or £~oJI jjJ, (£,) j He exceeded the 
usual degree in dyeing the garment, or piece of 
cloth; [saturated it with dye;] or dyed it tho- 
roughly, (g, TA. [See also 2 , last signification 
but one.]) 


5. jJiJ He sat in a seamy place (§, O, £) [at 
any season, (see or particularly] in win¬ 

ter. (O, I£.) — And 1^1^13 They looked through 
the , yijr-* of the door, i. e. the chink thereof into 
which the light of the rising sun falls. (O.) 

7. ir'ji)!, cJpl The bow split. (Ibn-’Ab- 
bdd, O, £.) 

12 . : see 1 , latter half_ Sms tA 

• a 

t He became drowned in tears. (Ibn-’Ab- 

bad, 6 , TA.) 


9 0 is 0 m 0 

the sun: (M :) and one says, jJ U ^ 

[I will not come to thee as long as a sun, or the 
upper limb of a sun, rises, or ■begins to rise]. 
(S, M.)__ See also JLl«, in three places_ 

* S Si I • 0 

Also A place where the sun shines (J^-15 ^ 

u—P3)- (?-) See 33j JL*. __ The warmth of the 
sun. (TA.) —The liglti that enters from the 
chinh of a door; (IAar, Th, K;) as also 7 JjZi. 
((.) In a trad, of I’Ab, (TA,) it is said of a 
gate in Heaven, called * tl' v 'l> •** 

•$! jCi U JL (O, £, TA) i. e. It had 
been closed so that there remained not save its 
light entering from the chink thereof: so says 
I’Ab. (O, TA.) — And A chink, or fssure. 
(K, TA.) One says, ^ Jp jLl U 
Nothing entered the chink of my month. (Z, 
TA.) mm Also A certain bird, (Sh, M, ly,) one of 
the birds of prey, (M,) between the kite and the 
hawk, or falcon, (Sh, K,) or between the kite and 
the [species of falcon called] [q. v.]: (O:) 

pL iJ aP- (M.) 

** 

t5p= see the next preceding paragraph. 

[inf. n. of tjjZt, q. v. — And also a subst]: 

• • 0 + 

see JP> m three places. — Also A thing [such 
as spittle and the like (see , jj£>)] obstructing, or 
choking, the throat, or fauces. (§, and Har p. 
477.) 

tjjfSt A place bright by reason of the sun’s 
shining upon it; aa alao 7 (M, TA.)— A 

man choked with his spittle, or with water, or the 
like. (M, TA.)—f A plant, or herbage, having 
plentiful irrigation; or flourishing and fresh, 
or juicy, by reason of plentiful irrigation; syn. 

M 0 0 

(TA.)—f A garment, or piece of doth, 

red; that is glutted, or saturated, [so I render 

JP with dye: (O:) and J>i 

applied to a garment, or piece of cloth, [app. 

signifies \ glutted, or saturated, with the dye of 
•0~ • 

saffron: see also and see 4.] (TA.) One 
says also suji/ JyZ £ 4 j-o t [Prostrated,] dyed 

with his blood. (M, TA.) —1 Flesh-meat (S, M, 
O, TA) that is red, (M, O, TA,) having no 
grease, or gravy. (S, M, O, TA.)_f A thing 
intensely red, with Wood, or with a beautiful red 
colour. (M.)—And f A thing mixed, com¬ 
mingled, or blended. (M.) 


J jii [an inf. n.: see 1, first sentence. — Also] 
The sun; (S, O, £;)andso7 J|p: (£, and thus 
in one of my copies of the § in the place of the 
former:) [or] 7 iij£t has tins signification: (M, 
Myb:) and ijfh signifies the rising sun; (M, 
TA;) as some say; (M;) thus accord, to AA 
and I Ayr; (TA;) and so 7 (M, Myb,) and 

7 u'ji, and 7^, (M,K,) and 7 jjp, (TA,) and 

7 J j\i, (S,* M, 5,) and 7 (M, If. :) one 

says, Jkill w-a& The sun rose; (S?, M, O; in 
one of my copies of the § 7 ;) but not 

(M:) and7^U, &£ IwiU 
come to thee every day that the sun rises : or, as 
some s&y, signifies the upper limb (Cgs*) of 


UjL : see in two places:—and see lift-*, 

in two places. 


#<>l| 

tijii t Anxiety, grief, or anguish; syn. in Pers. 
•jjJI. (KL.) 


• 7»^ 

: see oP :_aim see 3ifU.um Also A 

brand with which a sheep, or goat, such as is 
termed AkjZ, is marked. (O, K.) 

90 0 990 

: see jp- 


iiyt> Sll A sheep, or goat, having its ear slit 
(S, Mgh, O, K) lengthwise, (K,) without its being 
separated: (TA :) or having the ear slit in two, 
(Ay, Myb, TA,) as though it were a l*ij [q. v.]: 


(As, TA:) or applied to an ear signifies cut 
at its extremities, without having anything thereof 
separated: and applied to a slie-goat (ijsU), 
having its ear slit lengthwise, without its being 
separated: and, as some say, applied to a Sl£>, 
having the inner part of its ear slit on one side 
with a separating slitting, the middle of its ear 
being Icjl sound: or, accord, to Aboo-’Alce in the 
“ Tedhkirch,” signifies lowing its cars slit 
with two■ slits passing through, so as to become 
three distinct pieces. (M.) 

• 5 [Of, or relating to, the east, or place of 

. * •' ^ a 90 0 

sunrise; eastern, or oriental]. 

(K, TA,). in the Kur [xxiv. 35], (TA,J means 
Not such that the sun shines upon it at its rising 
only (Fr, ]C, TA) nor at its setting only, (Fr, 
TA,) but such that the sun lights upon it morning 
and evening: (Fr, K, TA:) or, accord, to EU 
Hasan, it means not of the trees of the people of 
the present world, but of the trees of the people of 
Paradise: Az, however, says that the former ex¬ 
planation is more fit and more commonly re¬ 
ceived. (TA.) And signifies A place, 

of the earth, or ground, in, or upon, which the 
sun rises, or shines. (TA.) See also JjU> [and 

* 0 90* 9 0 ' 

and ijfl-*]. mm Also A certain red dye. 
(TA.) 

• **' 

: see — Also A boy, or young man, 
goodly, or beautiful, (£, TA,) in face: (TA:) 
pi. (K, TA, [in theC^ilp, ^ ut correctly]) 
with two dammehs. (TA.) — And A woman 
small in the vulva: (Ibn-’Abbdd, O, K:) or 
having her vagina and rectum united by the 
rending of the separation between them; syn. 

i Uii «. (M, ^L)_And Jj^ll is the name of 

A certain idol. (M, TA.) 

The first part of the rising sun. (Frey- 
tag, from the Deewan of the Hudhalees.) See also 

voce Jpo 

[The lands that are not reached by the 
water, or inundation, and that are consequently 
parched by the sun]: a word of the dial, of Egypt. 
(TA.) See 2. 

J>pl£: see jji, in two places.— Also The 
side that is next the east; (O;) the eastern side ; 
(K;) of a hill, and of a mountain: you say, 

ijjk and 7 [This is the eastern 

00 » 0 

side of the mountain], and and 

j^ 

[in the opposite sense]: (TA:) pi. Jjii. 
(O, K.) Hence, in a trad., as some relate it, 
JpJI [meaning f Trials, or conflicts and 
factions, like portions of the dark night, rising 
from the direction of the east]: but it is otherwise 
related, with wi [in the place of the J: see 
Ojl£]. (TA.) —And is the name of A 

certain idol, of the Time of Ignorance; (IDrd, 
M, K;) whence JijUJI j^, a proper name [of a 
man]. (IDrd, M.) m Also [if not a mistranscrip¬ 
tion for q. v., app. Clay, or some other 
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substance or mixture, with which a place it 
fluttered ,] ^JSLs 4 1 o&u. (Ibn-’Abbdd, O.) 

f « 4 

ogf* signifies [The kind of planter called ] 
v-k»» [q- v*] (Kr, M,) f. q. £$Ju. ($. [See 

this last word: and see also the last sentence of 
the next preceding paragraph above.]) 

' see wha next iollows. 

(§» M, O, Mfb, K,) which by rule 
should be ♦ 3j~*> (M, Msb,) but this lnttcr is 
rarely used, (Mfb,) The jdace, (M,) or quarter, 
or direction, (Msb,) of sunrise; (M, Mfb;) [the 
east, or orient ;] and ♦ signifies the same; 
<S, M, O, Mfb, K;) ns also t J>jL : (Seer, M:) 
tlie pi. of die first is ; and the pi. of t JJi, 
“ Olr- 1 '* (M.) The dual, JLjl, means The 
place of sunrise of summer and that of winter 
[E. 20* N. and E. 20* S. in Central Arabia]. (S, 
O, TA.) And also The place of sunrise and the 
place of sunset; [or the east and the tvest;] (M, 
O;) the former being thus made predominant 
because it denotes existence, whereas the latter 
denotes nou-cxkteiicc: (M :) thus in the saying, 
(M» 0,)Jn the Jfur [xliii. 37], (O,) W 

OeV—i 1 ' [O, would that between me 

and thee were the distance if the east and the 
west]. (M, O.) And [in like manner] one says 
* U, meaning What is between 

the place of sunrise and the place of sunset. (M.) 
—— See also _ The saying, cited by IApr, 


• ' f <1 


JJ«—J cJh 

he explains ns meaning [7 said to Sand, he being 
at El-Azarilt (a certain water in the £y\ J, TA 
in art. Jijj)], Keep thou [to pure milk, and ] to 
the sun [or the places if sunshine] in winter : but 
[ I Sd says,] in my opinion, Jjlijl is here pi. of 

♦ applied to flesh-meat that is “ [cut into 
strips and] spread in the sun [to dry]and this 
in confirmed by his saying ,>m**H*, each of than 
being food. (M.) 

• » J • , 

*• 806 — Also Entering upon the 

time of sunrise: the pi. occurs in this sense in the 
£ur xv. 73 and xxvi. 60. (TA.) 

and iijli (S, M, O, K) and UjiS, (M, 
O, K,) the last mentioned by Ks, (O,) A place of 
sitting in the sun; (S, O, K;) accord, to some, 
peculiarly, (TA,) in the winter; (O, TA;) 
and t UjA and ♦ jl^. (S, O, K) and ♦ 

(O, K) signify the same: (S, O, K:) or o place 
upon which the sun shines; accord, to some, 
peculiarly, in the winter, (M,) as also t jjp and 

♦ TA) and t JJ* (M) and [app. 

♦ J>—», of the pi. of which, or of one of the first 
three words in this^ paragraph, see an ex. in a 
verse cited voce if the explanation of that 
verse by IAfr be correct]. (TA.) 

(M ? b, TA) and both [applied 


Jj- 1 — 

to a man] signify Of the east; or eastern: (Mfb:) 
pi. ShfL,. (TA.) 

tAre-» A place ofprayer; syn. ; (Af,S, 
M, Mgh, ^;) i. e., in an absolute sense: (TA:) 
or the place of jtrayer of the festival (j^all): 
(TA:) or the place of prayer of the two festivals: 
and is said to mean the place of prayer of 

the festival at Mthlteh: (M, TA :) and the mosque 
of El-A he if. (S, K.) And The festival 
(j^aJI) [itself]: because the prayer thereon is after 

the iijSt, i. e. the [rising] sun. (M.) k Also 
Flesh-meat [cut into strips and] spread in the sun 
[to dry: see its verb, 2 ]. (M.) See also JjL», 
last sentence. —— And A garment, or piece of 
cloth, [dyed yellow : or with saffron: see, ngnin, 
its verb: or] dyed with a red colour. (O, ^C.) 
And a fortress [or a watering-trough or tank (see 
2, last sentence,)] plastered with Jjjli. (O, K.) 


9f + • 

OjZ-* Taking to the direction of the east, or 
P l “ of sunrise: one says, j£Li O& 
[Different, or widely diff rent, are one 
going totcards the east and one going towards the 
west]. (S.) 

: see ^ Also A man accustomed 

to make his enemy to be choked with his spittle. 
(Z, TA.) 

: see —•: — and iSj.L». Also, 

(M, O, K,) of a door, (M, K,) A chinh into 
which the light of the rising sun falls. (M,* O, 
K *) And is the name of A gate for 

repentance, in Heaven. (I’Ab, O, K.) Seojji,. 

tSrtP 

Ol tb~? Bn d its vars.: sec art. Jjjii. 
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(Mgh, $.) JJSl (?;• Mgh, Msb, K,) 
inf. n. (§, K,) lie put a to the 

sandal; (S, Mgh, M$b, K;) as also 
TA,) inf. n. jlipi. (TA.) 

3. (S,TA,) inf.n. (T(C.) 

[I shared, participated, or partook, with such a 
one;] I was, or became, the Aif* [or copartner 
Ac.] of such a one. (S, TA.) El-Ja^dcc says, 


1. a^>P, aor. -, inf. n. 14^5 (S, Mgh,* 

Mfb, K) and the former a contraction of 

the latter, but the more usual, (Msb,) and j)j£i 
(Mgh, Msb) and Jp, the former of these two a 
contraction of the latter, but the more usual, 
(Msb,) or tlji, [q. v. infrk] is a simple subst., 
(?»Ki) [He shared, participated, or partook, 
with him in it;] he was, or became, a JkjjL [or 
copartner Ac.] to him in it; (Mfb;) namely, a 
sale or purchase, and an inheritance, (S, K,) or 
an affair; (Msb;) and 4 ^ [signifiesthe 

same]. (Mgh, Msb,* £.* [It is said in the TA, 
after the mention of «£>>£ with its inf. n. 

that it is more chaste than ♦ I; by which it 
is implied that this latter is sometimes used as 
syn. with the former; for which I do not find any 
express authority.] And He entered with him 
into it; [or engaged with him in it;] itamely, an 

affair. (TA.)«JJui aor. -, Thesandat 

had its broken; (Ibn-Buzuij, K;) inf. n. 

jp. (tb:.) 

2: see 4. — [The inf. n.] JXjpiS also signifies 
The selling a part [or share] of what one has 
purchased for that for which it was purchased. 


* .".If - fie# -*4- O 

* UUS J> ULsjJ 

* ^Ualt 7 J)j£t * 

[And we shared with Kvrcysh in their piety and 
in their several grounds of pretension to rexpert, 
with a sharing exclusive of other properties]. 
(S.) See also 1. [And see 8 .J 

#1 • ^|l „ 

*• jj* <u=»p 1 I made him a Daft, [or 
copartner Ac.] to me in the affair: and ♦ c^t£ 
jrr e i [I made them copartners in the 
jnroperty; and occurring in this arL in the 

TA, on the authority of Esh-Sh4fi’ce, means, in 
like manner, he made them copartners; and 
jtrti is used in tliis sense in the present art. 
in the J£]. (Mfb.) in the Kur 

[xx. 33], means And mahe Thou him my Ajj£i 
[or copartner, or associate, or colleague ,] in my 
affair. (S.) And one says also, ljut s&ji ,I 
He made him to enter [or engage] with him 
in the affair: and g!j| Jk CyJ j)j£,\ He made 
such a one to enter [or share] with him in the 
sale or purchase. (TA.) _ [Hence,] Jpi 
He attributed to God a [or copartner 

Ac.] (Mgh, TA) in his dominion: (TA:) [or he 
attributed to God S&jl§ i. e. copartners Ac., 
such as the angels and the devils: (sec IjLur vi. 
100, Ac., and any of the expositions thereof:) 
i. e. he believed in a duality, or a plurality, of 
gods:] and [in a wider sense,] he disbelieved [or 
misbelieved] in God: syn.>A.: (§,*Msb,K,TA:) 
used in this latter sense because ^J£)\ is not free 
from some kind of jji. (Hull p. 40.) K See 
also 1 : tmm and 2 . 

6 : see the next paragraph, in three places. 

8 . I and 1 1 ^£>jU3, (Mgh, Mfb,) and 

and ♦tfe.jUJ, (^,) and and 

(?») [They, and they two, and we, 
shared, participated, or partook, one with another, 
and each with the other; or were, or became, 
copartners, Ac. ;] Uib Jk [,„ nxh a thing]. (S.) 
_ [Hence,] in lexicology signifies The 

being homonymous; lit. the being shared, or par¬ 
ticipated, in by several meanings: [used as a 
subst., homonymy:] (Mz, 25th gy ; and Intr. to 
the TA :) one says of a noun [or word] that is 
termed [q. v.], ^ £^15 

[Many meanings^ share, or participate\ in it]. 
(TA.) _ And j*°$\ f The affair, or case, 

was, or became, confused, and dubious. (TA.) 


Jljlt : see what next follows. 

V» ■ 3 ' 

•Slj-t is an in£ n. of s£»fb, as mentioned in the 
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first sentence of this art.: (Mgh, Mgb :)^ or a 
subst. therefrom: (§:) and is syn. with t , 
[signifying A sharing, participating or partici¬ 
pation, partaking, or copartnership, and men¬ 
tioned before as an inf. n.,] (K,) as also are 
t jp and * i£»p, [likewise mentioned before as 

inf. ns.,1 and t dip and ♦ 33p, (MF, TA,) and 
so is ♦ d£p, with damm, (^C,) this last said by 
MF to be unknown, but it is common in Syria, 
almost to the exclusion of the other dial. vars. 
mentioned above. (TA.) An ex. of the first 
occurs in a trad, of Mo’Adh, i>«ell \isti jW-l 
jjpjl, meaning [lie allowed, among the people 
of El-Ytmen,] the sharing, one with another, 
(JlJJ/ 91 ,) in land [and app. its produce], by its 
owner giving it to another for the half [app. of 
its produce], or the th rd, or the like thereof: and 
a similar ex. of the same word occurs in another 
trad. (TA.) See also an ex. in a verse cited 
above, conj. 3. And one says, P£»P ^ U-ij, 
meaning We are desirous of sharing with you in 
affinity, or relationship by marriage. (K,* TA.) 

_And A share: (Mgh, O, Msb, TA :) as in the 

saying, >sjp [A share of his house 

was sold] : (Mgh:) and as in the saying, JSal 
^ [lie emancipated a share be¬ 

longing to him in a slave]: (Msb:) pi. dlipi. 
(O, M§b, TA.) [See a verse of Lebeed cited 
voce Ltlcj.] _ It is also a subst. from *S)\i S)j£t I; 
(Mgh, Msb, K, TA;) thus in the Kur xxxi. 12; 
(Mgh, TA;) meaning The attribution of a dLp 
[or copartner See., or of i. e. copartners 

&e., (sec 4,)] to God: (Mgh:) [so that it may be 
rendered belief in a plurality of gods :] and [in a 
wider sense,] unbelief [or misbelief] ; syn. 

(S, Msb, TA.) And it is also expl. as meaning 
Hypocrisy : (Mgh, TA:) so in the saying of the 

Prophet, dip!l JU\ J* JU.5 U j£\ Oj 
[ Verily the most fearful of what I fear for my 
people it hypocrisy] : (Mgh:) and so in the trad., 

^ [Hypo¬ 

crisy is more latent in my people than the creeping 
of ants]. (IAth, TA.) —See also di*p, in two 
places. 


nation of 1^1, which means a net]: (TA:) and 
the pi. of dip is dip, with two dammehs, which 
is extr. [with respect to analogy, like dtit pi. of 
dUi]. (K.) Hence the trad., p &+ J^l 
a£»p* meaning ojuLcu*) el oC L. [i. e 

I seek protection by Thee from the mischief of 
the Devil, and his snares]. (TA.) — lip 

means The main and middle parts of the road; 
(S, K;) syn. : or the tracks that are [con 
spicuous and distinct,] not obscure to one nor 
blended together: ( 1 £:) pi. [or rather coll. gen. n.] 
of ♦ i£»p: (§:) or the of the road; (A? 

TA;) i. e. the furron of the road, made by the 
beasts with their legs [or feet] in its surface, a 
t il»p here and another by the side of it: (TA:) 
or dlip! [is its pi., and] signifies the small tracks 
that branch off from the main road and then stop. 


31 


or terminate. (Sh, TA.) [See p] 


4P: 

« t «/ 


*+ 9 » 

ifb> 

• . _ 


ti 

see dip, first sentence. 


J)p The 2 jC*> [properly a sing., meaning 
snare, but here app. used as a gen. n., meaning 
snares, as will be seen from what follows,] of the 
jSli [i. e. sportsman, or catcher of game, or wild 
animals, or birds ]; one of which is called 
t ; (S, O:) the meaning of the dip of the 
jjLo is well known; and the pi. is j like 

■^-,".1 and vC*l: or » M 8ome “y» -^P is ^* e pi- 
of t ££»p [or rather is a coll. gen. n. of which 
t i£»p is the n. un.,] like and i-al: 

(Myb:) [i. e.,] dip signifies the J5£. [or snares, 
or by this may perhaps be meant the cords com¬ 
posing a snare, for is an anomalous pi. of 

j*-L J for catching wild animals or the like; and 
what is, or are, set up for [catching] birds: 
(5, TA:) one whereof is said to be called ♦ A£>p 
[a term used in the K, in art. dip, as the expla- 


»jz : see 4A first sentence. — Also A 
piece of flesh-meat; of the dial, of El-Yemcn; 
originally, of a slaughtered camel, in which people 
share, one with another. (TA.) 

• , 9 + + 

: see dip, in six places. 

% * , • • _ 

2 £>p: see dip, first sentence. 

& and A quick, or swift, pace 

(K:) so says ISd. (TA.) And jbpp A 
quick and consecutive slapping, (S, O, K,) like 
the camel’s slapping when a thorn has entered 
his foot and he beats the ground with it with a 
consecutive beating. (§,• O.) Owe Ibn-Hajar 
says, 

\£j» ip* * ; ■ ■ »« o* 

• - >» * * 

[And I am none other than one who is ready, as 
thou seest; one in the habit of quick and consecu¬ 
tive coming to water; not one who is dilatory ]: 
i. e., one coming to mater time after time, consecu¬ 
tively: he means, I will do to thee what thou 
dislikest, not delaying to do that. (S.) 

dip The thong, or strap, of the sandal, (Mgh, 
Msb, K, TA,) that is on the face thereof, (TA,) 
upon the back [meaning upper side] of the foot, 
(Mgh, Msb,) [extending from the thong, or strap, 
that passes between two of the toes, towards the 
ankle, and having two arms (its which 

are attached to the (q- ▼•)* or pass through 
these and unite behind the foot: see also 
and lip, whence it appears to mean also each 
arm, and the two arms, of the dllp properly so 
called: and see where it appears to be used 
as meaning a thong or strap, absolutely:] ^ the 
dllp of the sandal is well known: (O:) pi. dip, 
(O, K, TA,) and accord, to the £ dip I also, but 
this is a mistake. (TA.) Tc this is likened, in a 
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trad.; the shadow at the base of a wall, on the 
eastern side thereof, when very small [or narrow], 
showing that the sun has begun to decline from 
the 'meridian. (Mgh, Msb,) _ [Hence,] f A 
streak of herbage: (S, O, K:) pi. dip, (S, O, 
TA,) expl. by AHn as meaning herbage^ in 

streaks; not continuous. (TA.) One says, 

J)p f The herbage among the sons 

of such a one is composed of streaks. (Aboo- 

Nasr, S, O.)_[In the K voce it is used as 

meaning t A row of shoots, or offsets, cut from 
palm-trees and planted, such as are termed, when 

planted, Jp* and Jip*.] — [Hence,] one says, 

* ' ^ * • * " . 

■*r'j •*}!*? '.*** * [They went away in one 

uniform line or manner]. (TA.) And ^juk.1 

t£|p f Make thou the affair, or 

case, [uniform, or] one uniform thing. (Fr, TA 

in art 

disp act. part. n. of «£>p; (Mgh;) *. q. 
tjijii: [a sharer, participator, partaker, or 
partner, with another; a copartner, an associate, 
or a colleague, of another]; (K;) and ♦ dip 
signifies the same: (Az, K, TA:) a sharer in 
what is not divided: (K and TK in art. :) 
or a sharer in the rights of a thing that is 
sold: (Mgh in that art:) pi. il£>p and dipt, 
(S, O, Msb, K, TA,) like iUp and Jip! pis. of 
JLp; (S, O, TA;) or the latter is pi. of ♦ dip: 
(Az, TA:) a woman is termed A£»p; (S, O, K;) 

which is applied to a man’s Sjl[i. e. wifi, or 
object of love] ; (TA;) and the pi. of this is dtilp. 
(S, O, K.) Az mentions his having heard one of 
the Arabs say, oW ^p meaning Such a 
one is married to the daughter, or to the sister, of 
such a one; what people call the [of such a 
one]. (TA.) 

dipl and * (S, O, K,) like as one 


8 " 8 S? *c 8 +> 

says and \Jyi, and j-n 5 and (S, O,) 

One who attributes to God a dbp [or copartner 
&c., or A£>p i. e. copartners icc. (see 4)]: (O:) 
[i. e. a believer in a duality, or a plurality, of 
gods:] and [in a wider sense,] a dibeliever [or 
misbeliever] in God. (S, O, K.) Abu-l-'Abb&s 
explains [the pi.] in the BLur xvi. 102 

as meaning Those who are Op^p-* by their 
obeying the Devil; by their worshipping God 
and worshipping with Him the Devil. (T A.) — 
[In one place, in the CIC, the former word is 
erroneously put for dipt*, q. v., last sentence.] 

see the next preceding paragraph. 

4 £»pjI liupl, (O, K, TA,) or ijlljl 

a&pjl, (M?b,) for W dipjl, (Msb, TA,) is 
That [assigned portion of inheritance, or the 
question relating thereto ( ^ 1,1 1 alU^JI being 
for iApJI ijuL*),] in which the brothers 

by the mother's side [only] and those by [both] 
the father’s and the mother's sides are made to 
share together; (O, Msb,*TA;) also called 
Vdi»p 41 * l tliat wakes to share], tropically; 
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(Msb;) and called also ♦ [for 

Wie. that is shared in] : (Lth, K, TA :) this is 
the case of a husband and a mother and brothers 
by the mother’s side and brothers by the father’s 
and mother’s sides: (O, K, TA:) for the wife is 
half; and for the mother, a sixth; and for the 
brothers by the mother’s side, a third, and the 
brothers by the father’s and mother’s sides share 
with them: (O, TA:) ’Omar decided in a case of 
this kind by assigning the third to two brothers 
by the mother’s side, and not assigning anything 
to the brothers by the father's and mother’s sides; 

fil • # # • » # f -> 

whereupon they said, U 

Ut Ufopti Ut/t [O Prince of 

the HdHevcrs, suppose that our father was an ass, 
and mahe us to share by reason of the relation¬ 
ship of our mother ]: so he made them to share 

********** , __ 
together [thus in the O and K, but 

correctly«ip*, or » M afterwards in the TA, 

= (0,£,TA:) therefore it (i. e. the 

TA) was called ii~»j .* « [and 3£»jL»] and 

SibpL*, [in the CK, erroneously, 3£>ji+,] and 

also pC*-: (K, TA:) and it is also called 

because it is related that they said, Ut/I 
^11 J> p— [suppose that our 

father was a stone thrown into the sea] ; and 
[therefore] some called it : and it was called 
also (TA. [More is there added, ex¬ 

plaining diflcrcnt decisions of this case.]) 

i£p*JI: sec the next preceding paragraph. 

• 4 I • # • - # • 

: bcc «jj means A 

wind to which the »UO [q. v.] m nearer than the 
two winds between which this blows. (K.) 


jJfiLe, applied to a road (Jbii, Mgh, Msb, 
TA), is for ilpU, (Msb,) meaning [Shared 
in ; or] in n Inch the people are equal [sharers]. 
(TA.)_lienee, I [in my copy of 

the Mgh, erroneously, jl^n.Jl,] The hired man 
[that is shared in; i. e.,] whose work no one has 
for himself xclusively of others, but who works 
for every one who repairs to him for work, like 
the tailor in the sitt'ng-plares of the markets; 
(Msb;) or who works for whom he pleases: as to 
jijiLJi it is not right, unless the word thus 
governed in the gen. case be expl. as an inf. n. 
(Mgh.)_See also 2ibp«JI above._ 


w 44 w» wm * 44 *m 

[in like manner for *ti A 


noun shared in by several meanings; i. e. a homo¬ 
nym ;] a noun shared in by many meanings, such 
as and the like: (Mz, 25th gy ; and TA 
in the present art and in the Intr.:) or ipl* 
signifies a word having two, or more, meanings; 
and is applied to a noun, and to the pret. of a- verb 
as denoting predication and prayer, and to the 
aor. as denoting the present and the future, and 
to a particle: (Mz ubi suprk:) [ipl* used as 
a subst, meaning a homonym, has for its pi. 

]_[iljlljl J^JI, for 




w 4 '4 *m 


signifies, in the conventional language of the 
philosophers, The faculty of fancy; so called 


because u participated in ” by the fivo senses: 
but it is vulgarly used as meaning common sense.] 

9 0+6 J *'4l J 

__ ipL* applied to a man, [for A flu,,] 

means t Talking to himself, like him who is qf- 
fcctedwithanxiety; (As, S, K, TA ; [in the CK, 
erroneously, Ip_*;]) his judgment being shared 
in; not one. (TA.) 

* 

1. Jip, (S, K,) aor. ; , (K,) inf. n. Jp, i. q. 

•&* 

dSJL [meaning He slit it ; or rent it; and perhaps 
also he clave it, split it, icc.]. (S, K.) __ It is 
also said in the K that_>pj| signifies U £lai 
: but U should be struck out: and the 
passage, moreover, is defective: it should be, as 
in the M, jpJI and ♦ signify The cutting 

[or rather pi i. e. slitting or rending]) of 
the end, or tip, of the nose, and of the jii [here 
meaning the vulva, or the orifice of the vagina,] 
of a she-camcl: specially said of these two things. 

(TA. [Sec also 2; and sce^p.]) — Sj^pi^p, 
aor. and inf. n. as above, and the latter, by poetic 
license,>p, He ate of the sides, or of the edge, 
of the ojofi [or mess of crumbled bread moistened 

with broth]. (TA.)_4lU ^ 23 Jp, (S, K,) 

aor. as above, (K») and so the inf. n., (TA,) He 
gave him little qf his JU (i. e. property, or cat- 

* * #444 

tic]. (S, K.) aor. -, is quasi-pass, of Ap; 

[i. e. it signifies It was, or became, slit, or rent;] 
(TA;) as also t^piL (S, TA. [In the former 
it is implied that the meaning of the latter verb is 
ip£l.]) __ Also, aor. as above, (Msb,) inf. n. 

jtjii, (S,* Msb, K,*) lie (a man) had his nose 
slit: (Msb:) or he had the end, or tip, of his nose 
cut. (S,*Msb, ?•*) 

2. J lijli i. q. Jpj [meaning The slitting, or 
rending, and perhaps also cleaving, splitting, fee., 
much, or in several places] : (S, K, TA: [see 2 in 
art. p:]) one says, Ap [he slit it icc.], in re¬ 
lation to the ear icc.: (TA:) [it is used in relation 
to the end, or tip, of the nose; and to the orifice 
of the vagina of a she-camel; as shown above:] 
sec 1, second sentence. jUkJI jttjiH is [The scari¬ 
fying qf the vulva, or of the orifice of the vagina, 
for the purjmse of] the making a she-camel to 
affect and stickle a young one not her own [by 
causing her to imagine, from the pain thus oc¬ 
casioned, that she has recently brought forth that 
young one]; (TA ;)in this phrase signifying 

(T in art. jU».) It is said in a trad, of 
Ibn-’Omar, that he purchased a she-camel, and, 
seeing in her what is thus termed, returned her: 
(S:) in this instance, jllhJI means The 

laceration of the two edges qf the vulva on the 
occasion of j Ul». (T and TA in art jU»: see 1 in 

that art)_is The wounding of the 

shin qf the animal qf the chast w ihout piercing 
into the belly, or inside, (L in art. J>»-, [see 8 
in that art.,]) so that the animal escapes wounded. 
(§,K.*) 

6. vp3, (S,K,) said of the skin, (TA,) or of 
a thing, (jE>,) It was, or became, rent, or slit, in 


several places; (S, K, TA;) quasi-pass, of Ap. 
(TA.) It is said in a trad, of Knab, 

Cp ji i. e. cii-i [meaning 

He brougl t to ’ Omar a booh of which the sides 
were slit, or rent, in several places]. (TA.) 

7: see 1 , near the end. 

II, 4 ^ I 4 1 

A canal, or cut, ( ^ JU.,) from a jaj | ?. e. 
sea, or large river]: (S, K:) [now applied to a 

is . 

creek of a sea:] or the [l. c. main body, or 
fathomless deep,] of the [or Bin]: (K:) or 
the deepest part thereof: (TA or a pe [or 
submerging deep] thereof: pi. (IB, TA.) 

_And Any fissure in a mountain or roch, not 

passing through. (TA.) Also A certain kind 
of tree. (K.) — Also, (K,)^or Jp ^1*, (S, [in 
one of my copies of the S vp,]) Abundant hetbs 
or herbage, qf which the upper parts are eaten, 
the middle parts not being required, (S, K,) nor 
the lower parts. (S.) 

>P : sec what next follows. 

woman haring her vagina and rectum 
united by the rending qf the scjtaratmn between 
them; syn. StLu ; (S, Mgh, K;) us also t_ 4 <p, 
(S,S,)andt,up; (?;) or the last of these in 
this sense has not been heard, though mentioned 
in the sense here following. (Mgh.) — Also A 
she-camcl having hcrjlu [here meaning the vulva, 
or the orifice of the vagina,] cut [or rather slit 
or rent]; and so ♦ lip, and ♦ (M, TA :) 

o' ♦ ftp applied to a lie-camel and to a shc-nss, 
accord, to the Tekmiich, means having the rulca 
slit, or rent: therefore the first-mentioned mean¬ 
ing of this cpithe*, applied to a woman, if correct, 
may be tropical. (Mgh.) — Also The ^.jh [or 
vulva]; (K;) because of its being cleft. (TA.) 

f 4 J «4 

jtfit An arrow that slits, or rends, (>pj,) the 
side qf the target. (S, K, TA.) 

Jpt, applied to a man, (IAar, S, Mfb,K,) 
*. q. (S, K;) [i. c.] Having the 

0 J4» | 

nose slit; (IAar, Msb, TA;) like: (IAar, 
TA:) or having the end, or tip, qf the nose rut: 
(Msb:) and havwig the lower lip slit; like : 

and having the upper lip slit; like pUI: and 

« 4* I 

having the ear slit; like wpd: and ha->' ; ng the 
eyelid slit; like p±>l: it lias all these meanings: 
(IAar, TA:) fcm. lip, applied to a woman. 
(Msb.) _ For the fcm., see also in three 
places. _ The fcm. is also applied to an ear 

9 

(O> 0 , meaning Having a small portion cut from 

_ l'4 4| 

the upper part; and so v lp_*. (TA.) 

Jp_» Slit, or rent, in several places ; so in a 

£4 » + 9 i M *44 4 

trad., where it is said, «>lp 

[And he brought him a copy of the 
Kur-dn having the extremities slit, icc.]. (TA.) 

<4#l 

_See also>pl, lost sentence. 

• 99 * J 4 #f . • * 

: see>pl: — and see also^p. 
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Quasi oLp 

p, mentioned under this head in the 
O and K: see Q. Q. 4 in art. >Jp. The £ is 
held by Az to lie augmentative, if not a mistake 
for (O.) 


1>P 


JCt; 




see O^p, art. in up. 


p (S, MA, Mgh, Msb,K)>u£jl,jU (MA 
Mgh, M$b) pj, (Msb,) or Jl, (TA, 

[|ierlmpe a mistranscription,]) aor. - , (Msb, K,) 
inf. n. *p, (S, MA, Mgh, Msb,) said of a man, 
(?,) 7/e mas vehemently desirous, or greedy; 
(MA;) or very vehemently desirous , or very 
greedy; (Mgh, Msb;) or overcome by vehement 
desire, or greediness; (S, ¥.;) of the food (MA, 
Mgh, Msb) ,Jr.: (Msb:) or, as some say, he mas 
affected with the worst of vehement desire, or of 
greediness. (TA.) 

Ifi (S, Msb, K) and t £,Up (Lth, K) [ Vehe¬ 
mently desirous, or greedy; (sec 1 ;) or] very 
vehemently desirous, or very greedy; (M$l>;) or 
overcome by vehement desire, or greediness: (K:) 
or, accord, to some, affected with the worst of ve- 
hc: tent desire, or of greediness. (TA.) 


I ^(# 

i>Up: see the next preceding paragraph. 

' f , 

WaJ, with kesr to the • in lg*l, and with 
fet-h to the • in jit I, and to the p, (l£i TA,) and 
with the j quiescent, (TA,) [mentioned in this 
art. in consequence of the supposing jit\ with lg*l 
after it to compose one word,] but this is not its 
proper place; (BL,TA;) so says Sgh; (TA;)ar. 
ancient Greek expression, (K, TA,) or Syriac, 
or, more correctly, Hebrew; (TA;) [the truth is 
that it is a mode of writing the Hebrew words 
nTTN "itfN n;n« “1 „hall be that I am,” in 
Exod. iii. 14, rendered in our Authorized Ver 
sion “ I am that I am;”] said in prayer; (TA;) 
[virtually] meaning The existing from eternity, 
that mill not cease to be: (K :) Sgh says, thus one 
of the learned men of the Jews pronounced it to 
me in ’Adan Abyan : and some say l^atp gg 

though abridging it, meaning C 

[which may be rendered O Ever-Uring, O Self 
subsist ng by Whom all things subsist; but the 
latter epithet is variously explained]; so says 
Lth : (TA:) the people now say tpip £l{, (so in 
some copies of the K,) with fet-h to the . in 1 ^ 1 , 
and dropping the . in what follows this word, 
[which, however, probably means that they say 
Cal jit Wal,] or, as in the handwriting of Sgh, 
with inedd to the . in the former; (TA;) [in my 

MS. copy of the K l^ip Cal; i n the CK, l^T 

C*'P;] which is said in the K to be a mistake 
accord, to tho assertion of the learned men of the 
Jews: but this, which is said to be a mistake, is 
what commonly obtains in tho books of the 
people, [i. c. of tho Jews,] and they seldom, or 
never, pronounce it otherwise than thus: As says 
that the vulgar say Ca C, which is post-classical; 

correctly C [or Cj, with fet-h to the •: 


AHut says, I think it to be originally lg*p Ca L 
[which is inconsistent with the Hebrew]: and 
Ibn-Buzurj says, they said Ca C snd C* C > n 
speaking to one from a near place. (TA.) 

.S.P 

jp Honey: (K:) or white honey: mentioned 
by Sgh: formed by transposition from jp: (TA:) 
and also written (K-) 

• • 

see what precedes. 


\Jyjit, originally bp : I 
i , fl - r see art. yj^it. 

originally yjijit :) 


JP 

bP is [said to be] a dial. var. of 
(K:) I Amb says that Es-Sijistnnee mentions his 
having heard some of the Arabs of the desert say 
JbP for Jljy—; but that it seems he heard them 
use the Pers. word, [which, it appears, is Jbp 
as well as j\ >l£>,] and knew it not: (O, TA :*) 
cJl yji> is a vulgar word, [now commohly pro¬ 
nounced J'Pi] and some of the vulgar sny 
jlpi, with fet-h to the p. (TA.) 

LSP 

1- »p,(S,Mgh,Msb,K,&c.,) aor. ; ,(S, Msb, 
K.) inf. n. (Jp (S, Mgh, Msb, TA) and Ip, 
(S,* Mgh, Msb," TA,) the former inf. n. the more 
in repute, (Mfb, TA,) and this is of the dial, of 
Ncjd, the latter being of the dial, of El-Ilij&z, or 
the latter may be said to be with medd for the 
purpose of assimilating it to a preceding word, 
accord, to El-Munadcc, or it may be regarded as 
an inf. n. of «ljl£>, (TA,) i. q. acC [in the sense 
in which this is generally used, i. e. He sold it] ; 
(S, Mgh, £;) he gave it for a price: (Mjb:) and 
t. q. ♦ spil [in the sense in which this is generally 
used, i. e. he bought tV] ; (S, Mgh ;j i. e. «lp sig¬ 
nifies also he took it, or acquired it, for a price : 
(Msb:) or this and V »lp!>l both signify ss\f [as 
meaning he soil rV] ; (T,*K, TA;) but the former 
is more used than the latter in this sense: (T, 
TA:) and both signify also [he bought it; i. e.] 
he possessed it by sale; (K;) which is the more 
usual meaning of the latter: (T, TA:) thus the 
former has two contr. meanings, (S, Msb, K,) 
and the latter also: (Jf:) for the two persons 
selling and buying sell and buy the price and the 
thing upon which the price is put; so that each of 
the things given in exchange is sold' in one point 
of view and bought in another. (Msb, TA.) It 
is said in die Kur [ii. 203], \Jji-i o-ClT 

«ul el*>j* iU^>l S km. i .) i. e. [And of men is he] 
mho sells [himself in the endeavour to obtain the 
approval if God]. (S,* TA.) And in the same, 
xn. 20], sjjitj i. e. And they sold 

him [for a deficient, or an insufficient, price]. 
(S, TA.) And in die same [ii. 15], 

* Ijj^it, originally (S,) 

lit. Those are they mho have purchased error 


with right direction,] meaning, J mho have taken 
Aty-sdl in exchange for (JJ^I: (Ksh, Bd, Jel:) 
or 1 mho have preferred aJ^IUOI to ^j^JI: (Ksh, 
B«1:) [for] of any one who relinquishes a thing 
and lays hold upon another thing, one says »\fit \; 
(K, TA;) which is thus tropically used [as mean¬ 
ing the took it in exchange »j&l/ by giving up 
another thing] ; (TA;) and hence this saying in 
the Kur-dn. (K, TA.) _ [Hence,] tCjii 
^2*11 1 He advanced before the people, or 

party, (K, TA,) to their enemy, (TA,) and fought 
in defence of them: or J he advanced to the 
Sultan, and spoke for the people; (K, TA:) [as 
though lie sold himself for them ; the in - -*:'j 
being app. redundant:] or,"as in the Tekmileh, 
juf Jl jjll t he advanced to the people, 

or party, and fought them. (TA.)_And ^£jls 

(K,) inf. n. ^£jh, (TA,) f He mocked at, 
scoffed at, laughed at, derided, or ridiculed, such 
a one: (K:) [and] so ♦ •[p. (TA voce 
[q. v.: thus there written, perhaps for the purpose 
of assimilating it to sijti].) _ And i. q. 4^1 
t [7/e angered such a one; or did evil to him, 
ami angered him] : (Lh, K, TA :) and so 
and [or pcrha]>s elke, for both are expl. 

alike]: all said of God. (Lh, TA.) And JjJ 

J ' i* e 

•I fit U f He did to him that which occasioned 

evil to him ; or that which displeased, grieved, or 
vexed, him; syn. till. (TA.) And eOClT «UJ 
t [May God remove him far from good or pros¬ 
perity, or curse him, and do evil to him, or dis¬ 
please or grieve or vex him]. (TA.) ca= i &7 
l$i, (^,) inf. n. L cp. (TA,) also signifies God 
smote him, or may God smite him, with the 
eruption termed K [q. v.]. (K, TA.) k And 
»!Pi (K.,) aor. -, inf. n. ^/jL, (TA,) f. q. 

(K, TA,) i. e. He. spread it [to dry] ; (TA ;) [in 
copies of the K, in art p, written, in this sense, 

~«lp;] namely, flesh-meat, and a garment, or 
piece of cloth, and [the preparation of curd called] 
Wl. (K.) s ^p, aor. s , inf. n. ^p, (S, K,) 
said of lightning, (S, K, icc.,) It shone, or 
gleamed, much: (S:) or it shone, or gleamed, 
(K, TA,) and spread in the face of the clouds, or, 
as in the T, became dispersed in the face of the 
clouds: (TA :) and t |jpl signifies the same ; 
(fy;) or shone, or gleamed, consecutively: tho 
latter verb mentioned by §gh. (TA.) _ And 
hence, (S,) said of the nose-rein of a camel, (S, 
TA,) It was, or became, in. a state of commotion, 
(TA,) or, of much commotion. (S, TA.) [See 
also 12.]) _ Also, (K,) aor. and inf. n. os above, 
(TA,) He (a man) was, or became, angry: (K, 
TA :) or h was , or became,flurried by reason of 
anger. (S, TA.) — And, said of evil, or mis¬ 
chief, It spread,among them: (K, TA :) or 
became great, or formidable; and in lik ^ manner 
said of an afTair, or event. (Nh, TA. [See also 
10.]) — Also, and t ^pZwl, He (a man, S) 
persisted, or jiersevered, (S, K,) in an affair, (S,) 
or in his error, and his corrupt conduct: and the 
former, said of a man, is like in measure 
and meaning [i. e. he persisted, or persevered, in 
his anger]. (TA.) One says of a horse, yfl jjp 
(S, K,) inf. n, as above, (TA,) He per- 
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sisted, or persevered, in hi*pace, or going; as also 
1 1 : (S :) or he exceeded the usual bounds 

therein, (K, TA,) and went on witho t languor: 
(TA:) and oyjx ^ t he (i. e. a horse) 

persisted, or persevered, in his running: (Mgh:) 
and 4 ul*J h* ( a horse) strained his 

bridle. (A, TA.) And 4*£ c Hi* 

eye persisted, or persevered, in the shedding of 
tears, the tears pouring forth consecutively. 
(TA.)^And (S, K. TA,) aor. -, inf. n. 
\£yk, (K,* TA,) lie, (TA,) or his shin, broke 
out with the eruption termed [q. v.]. (S, 
S, TA.) 

2: see the preceding paragraph, in two places. 


3. inf. n. otjLL* and t. q . [as 

signifying He sold and bought with him: and he 
bartered, or exchanged commodities, with him: 
that «tjUf has both of these meanings (like sjul^) 
is shown by the fact that SijlL* is also cxpl. in 
the TA, on the authority of Er-R/ighib, as sig¬ 
nifying^ some as ^U], (K.)_Also, (Mgh,) 

inf. n. 21 )IA«, (TA,) He persisted in contention, 
litigation, or wrangling: (Mgh:) one says, yk 
(T, M, K) He persists in contention, liti¬ 
gation, or wrangling, with him: (M, TA:) or he 
contentIs in altercation, disputes, or litigates, with 
him; or docs so vehemently, or obstinately; syn. 

: (If, TA:) and it is said of the Prophet, 
in a trad., ^y ^ {fix [lie used not 


to jrersist in contention, &c.]: (Mgh, TA:) mean¬ 
ing accord, to Th, t *9 [he 

used not to jrersist, or persevere, with evil con¬ 
duct]\ : (TA:) from o^jx ^ [cxpl. above 

(see 1 near the end)] as said of a horse: (Mgh:) 
or, accord, to Az, (TA,) originally ; one of 
the js being changed into (K,* TA. [See 3 
in art. jit : and Bee also 3 in art. cS*--]) 

4. \£jZd, said of lightning: sec 1 , latter half 

— Said of a camel, He sped, or went quichly. 
(IKtt, TA.)— He excited discord, 
strife, or animosity, between them, or among them. 
(Az, £.) — J^Jt i C— it (^ accord, to the CK, 
[which, I think, evidently gives the right reading,] 
n the TA and in my MS. copy of the Jf J*j*JI,) 
• «'* * , 

t. q. w-aJju [i. e. The lamb had its wool 

clearing open, or becoming cleft] : (K: [Freytag, 
following the TK, and reading J*aJI, explains 
the verb as said of fruit, and meaning 11 diffissos 
liabuit nucleosbut I cannot find any authority 
for the signification that he thus assigns to tfgfe:]) 
mentioned by Sgh. (TA.) — ijLJL )l <Z>jL\ The 
plant [crept upon the ground, or] was like the 
cucumber and the melon ; as also * ~ ,t (TA.) 

— See also 6 . bm I He filled it; (S, K;) 
namely, a watering-trough: and in like manner 

JT/i>l he filed a bowl, (S,) or his 

bowls for the guests. (TA.) — And He made it 
to incline, (Jf, TA,) \J£> 1Jk [in the di¬ 
rection of such a thing], (TA.) Hence the say¬ 
ing of a poet. 


• * . '*.* + 


ijU 


sSp** V*~»- ^joly 

* iff*" ?•* Ve / I 


Bk. I. 


[And that I, wherever love makes my eye, or 
eyes, to incline, wherever they travel, approach 
and look: jylaiM being for Jiib]: or, ns some 
relate it, yi»l [i. c. turn myself, or my 

eyes, and look]. (TA.) _ [Also He put it in 
motion; namely, a bridle. (Freytag, from the 
Deew&n of the Hudhalces.)] 

6 . JyS H became scattered, or dispersed: 
(If:) accord, to the M, said in this sense of a 

company of men. (TA.)_Also, said of a man, 

(S,) or of a party, or company of men, (TA,) 
He, or they, became like the. t\j£i [pi. of q. v.] 
in his, or their, actions; (S,* TA;) and so ♦ 

(IAth, TA.) 

sr e 

8 . IrfjUJ They sued each other; or cited each 
other before ajtidge; syn. 1(A, TA.) 

8 : Bee the first paragraph, in three places. 

10 . I: see 1 , latter part, in three places: 

and see 3. — Also He persisted, or jwrscvercd, in 
consideration, or examination. (TA.) _ And 

He strove, or exerted himself, or 
was diligent, or studious, and was careful, or 
mindful, or regardful, in his religion. (TA.) — 

• 9 ji 

And jtyiff jy+'jl The affairs, or events, 

were, or became, great, or formidable, between 
them, or among them. (K,* TA. [See also ^i.]) 
— And see 4. 

12. fJjyjll It was, or became, in a state of\ 
commotion. (K. [See also jj^i,.]) 

sjj* The colocynth: (S, Jf:) or it signifies, 
(£,) or signifies also, (S,) the ylant thereof: (S, 
K:) n. un. with S : (S:) and ♦ also signifies 
the colocynth; as a dial. var. of : or the 

leaves thereof. (TA.) One says, y* 

«s - i-t- ts 

^ 5^111 ^*y*\y [He, or it, is sweeter than 
honey and more bitter than colocynth]. (TA.) 

f 0 + 0 0 0t s 0 r 9 * 0 e 9 

And si 0>* [iSucA o one has 

two favours, that of honey and that of colocynth]. 
(§• TA.) — And Any kind of plant that preads 
upon the ground, running [or creeping] and ex¬ 
tending; such as the melon and the cucumber. 

« A 9 

(AHn, O voce ^Ikw, q. v., and TA* in the present 
art.) — And Palm-trees that grow from the date- 
stones: (K:) and with i [as the n. un.] one of such 
palm-trees. (S.) — And, accord, to IJ, A kind 

8 , 

of tree of which botvs are made. (L voce w*, 
q. v. [See also ,jC_>i.]) k See also k 
A nd see y£gyb. 

ijjH A road, (JC, TA,) in a general sense. 
(TA.) And, (^,) with the article JI, [particu¬ 
larly] A road of Sclmd, (S, K, TA,) the moun¬ 
tain so called, (TA,) abounding with lions : (S, K, 
TA:) whence they say of couragepus men,^s U 

-a , il a 

iy*\ *9] [They are no other than the Hons 
of Esh-Shard], (TA.) — And i. q. [as 

meaning An adjacent tract or region] ; (S, If j) 
as also t Hji, : (K:) accord, to some, of the right 
hand: (TA :) pi. (S, If.) Hence, 

OJ^iDl The adjacent tract of ike Eu¬ 


phrates : (TA:) and j£Ll\ ijpf th adjacent 
tracts of the Sacred Territory; syn. (S.) 

— And A mountain. (K.) = Also The bad, or 
worse, or worst, of cattle: accord, to J, [in tho 
?.] * i*£A [said in the S to be like jOl ^C»£.l 
which is [said to be] a mistake: (If:) but El- 
Bedr El-Karnfeo questions it being so: (TA:) 
and the good, or better, or best, thereof; as also 

♦ o\j£>: thus having two contr. significations: 
(If:) and so says ISk: but ISd says that Jyl 

* ‘LA like 21 /w, means choice camcbt. (TA.)^ 

And A certain eruption upon the body, resembling 
dirhems: (TA:) or small pimples or purulent 
pustules, haring a buri iig prujwrty: (S:) or 
stnall pimples or purulent pustules, red, itching, 
and distressing, generally originating at once, 
(K, TA,) but sometimes gradttallj, (TA,) anti 
becoming [ lore] severe by night in consequence of 
a kot va/tour breaking forth at once upon the 
body: (If, TA:) thus in the “ Ifiinoon " of Ibn- 
Scenh [or Avicenna]. (TA.) aw A 

certain idol of [the tni>s of] Dows (If, 

TA,) in the Sardh (cl^JI): so says Nasr. (TA.) 

Having the ertiption termed t described 
in the next preceding paragraph. (§, ^f.) 

(?, TA,) an inf. n. of aor. 

(TA,) [when used os a simple subst., signifying 
A sale and also a purchase,] has isyi) for its pi., 
which, as pi. of a sing, of the measure jil, is 
anomalous. (S, TA.) 

• -- * * 

S 1 >£: sec i, tw. in two places, 
see \jjZi. 

8 - 

^<h Solti: and also bought: applied in this 
sense to a male slave; and iij£ to a fomnlo slave. 
(Mjb.) — Also A horse that persists, or perse¬ 
veres, in his pace, or going: (S:) or that exceeds 
the usual bounds therein, (Jf, TA,) and goes on 
without languor: (TA:) or a choice horse: (A, 
TA:) or an excellent, choice horse. (TA.) 

•fi ** 

^ijr t A way, course, mode, or manner, of 
acting or conduct or the like: and a nature; or a 
natural, a native, or an innate, disposition or 
temper or the like. (Jf.) K Also, of women. 
Such as bring forth females. (If.) One says, 

gjp He married among women 
such as bring forth females. (TA.) 


iSyj^t i n which the y is a substitute for as 
it is in ^Jy al and die like, (TA,) The like (S, If) 
of a thing: (S:) because a thing is sometimes 
bought with the like thereof: (TA :) [used alike 
as sing, and pi.: and, accord, to the TA, it seems 
that ♦ signifies the same.] It is said of 
Shureyh, ^PyrA {fix 

sSlss\ [He used to make the washer responsible 
for the like of the garment, or piece of cloth, that 
he destroyed], (TA.) And it is said in a trad, of 
’Omar, relating to the [collecting of the] poor- 


t- 


rate, <dyl \Cyjl* O-* (>-J' -iUJ *91 Jk».b [i. c. 


And he shall not take any sare of that age, of the 
likes of his camels], (TA.) 


193 
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^, in which the _j is a substitute for 

and t [both signifying Of, or relating to, 

telling, and also of, or relating to, buying,] are 
rcl. ns.; the former, of the inf. n. \Jj£i ; and the 
latter, of the inf. n. *T^i. (Msb, TA.) 

• #• / • • ^ _ _ j, . 

see fjjii : — and see what next fol¬ 
lows. 

{jCfiti and ♦ (S, K,) the former of which 

is the more in repute, (TA,) the former said to be 
quasi-quadnliteral, like [and therefore 

mentioned also in the TA in art. Oji,] but held 
by IB to bo of the measure £)*$**> (TA in art 
£)jZ,) A kind of tree, (S, K, TA,) of the Aix 
[q. v.] of the mountains, (TA,) of which bows are 
made: (S, K, TA :) n. un. with 5 : the tree thus 
railed grows in the manner, and of the height and 
width, of the [species of lote-tree called] jju«, and 
ha s a yellow, sweet ShA [or drupe] : so says AHn: 
and he adds, Aboo-Ziy&d says, boms are made of 
the oV>£>, and the bow made thereof is good, but 
blach tinged with redness; its wood being of those 
iroods of which good boms are [commonly] made; 
and they assert that it seldom, or never, becomes 
crooked: Mbr says that the £*i andle^yU [q. v.] 
and are one hind of tree, but differing in 

name and estimation according to the places of 
growth; such thereof as is upon the summit of the 
mountain being the ; and such as is at the base 
or foot, or lowest or lower part, thereof, the 
(jbji. (TA. [But sec _ Also sing, of 

signifying The arteries; i. e. the puls¬ 
ing veins; (S, K;) which spring from the 

heart: (S:) but the anatomists assert that they 
spring from the liver, and pass by the heart. 

(TA.)_ \jh, with kesr, signifies also A crack, 

a , 

or fissure, [in a rock,] such as is termed 
(Az, TA.) 

a - a - 

: see 

Selling, or a seller: (Mgh, TA:) and 
buying, or a buyer: as also [in both senses, 

but generally in the latter sense ; whereas fit is 
generally used in the former sense]: (TA:) pi. of 

the former i\jh. (Mgh.) _ Also, (S, TA,) and 
8 

♦ in which latter the is not the yg of a 

rcl. n. but is an affix corroborative of the epithet, 

8/ I I loll *4^ • I 

ae in the cases of I ana [or ana 

ij^a/l] and and ^ 5 X 0 , (TA,) One of the 

4^4 

jteoplc to whom is applied the appellation 
(S, TA,) which means the [heretics, or schis¬ 
matics, commonly known by the name of] 

[pi. of q. v.] : (S, M, Mgh, &c.:) so 

called bccaus they said. We have sold ourselves 
in obedi ncc to God, i. e., for Paradise, when we 
separated ourselves from the erring Imdms: (S:) 
or because they sold themselves for the sake of 
what they believed : or because they said. Verily 
God has purchased us and our possessions 
(Mgh :) but ISk says, because of their vehement 
lintred of the Muslims: and the author of the K 
says that it is from ygfi* signifying “he was 


- * _ ii 

If* 

angry,” and “ he persisted, or persevered j” and 
he charges J with error in his explaining it as 
above, from their saying “we have sold our¬ 
selves” ice.; but this charge is senseless, for J 
has followed herein more than one of the leading 
authorities: the author of the K has followed ISd, 
who, however, adds, os to themselves, they say 
“ We are the Slji ” because of the saying in the 


IjLur ii. 203 [cited in the first paragraph of this 
art.], and the saying [in ix. 112] “ Verily God 
hath purchased, of the believers, themselves ” 
&c.] ; and the like is said in the Nh, with this 
addition, that 51 ]£ is the pi. of fL ; i. e., it is from 

~ , 0 9 * -J 

aor - » or ** ina 7 be from 

meaning : moreover, the part. n. of 

isand this has not 51 yU for its pi. (TA.) 

sec the next preceding paragraph. 

j HI: see fL.^ygfiL^ I A certain star, (S, 
K,) wdL-known; (K;) [Jupiter ;] one of the Seven 
Stars. (TA.) = And A certain bird. (K.) 

VP 

1. yjw, (S, A, O, K,) and -Jj-t, (O, K,) aor. 
of each 1 , (K,) inf. n. + T >jfit (S, A, O, K) and 

m, (K,) He was, or became, such as is termed 
meaning as expl. below: (S, A, O, :) 
mostly] said of a horse. (S, A, O, TA.) 

2 . aji, (O, £,) inf. n. (K,) IIc > OT 

it, caused it (a rod, O) to wither: (O, K, TA :) 
and he, or it, made him to become lean, or light 
of flesh; slender, and lean; or lean, and lank in 
the belly. (TA.) 


aip: 


see what follows. 


[Book I. 

(!£,) as also \jjh (S, A, Mgh, Msb,) he 

looked at him from the outer angle of the eye, (S, 
A, Msb, K,) with anger, (S, K,) or with aversion, 
like as one looks who hates another, (A, Mgh,) or 
like one who is averse and angry: (Msb:) or 
ojjit signifies he looked at him with the looh of an 
enemy. (TA.) The saying of ’Alee, IjlfeJl 
\ is expl. os signifying Looh ye 

from the right and left [and thrust ye straight 
forward ]. (TA.) Also tjjh, (Fr, K,) aor. 
and inf. n. as above, (Fr,) lit smote him with the 
[cwT] eye. (Fr, K.) — Also tjjh He thrust him, 
or pierced him, (K,) with 8 spear-head. (TA.) 
And tjjh eJjtSf He thrust him, or pierced him, 

sideways. (A.)_ jjh, aor. - and 1 , (K,) 

inf. n.jj£, (TA,) He twisted the rope, or cord, 
from the left [fcy rolling it against his body from 
left to right] : (ISd, K:) or he twisted it upwards 
[by rolling it upwards against his thigh or body ]: 
(As, AM:) or he twisted it from without [by 
rolling it against his thigh], anil turned it towards 
his belly [contrarily to the usual manner, which is 
termed j—j, and which is the twisting down¬ 
wards, by rolling the rope or cord dqwnwards 
either against the body or against the thigh]; 
(ISd, K;) as also ♦ (1£.) [See also 

below.] 

3. ijjli, inf. n. SjjlL*, He treated him, or 
regarded him, with enmity, or hostility: whence 
[the manner of looking termed] jjlA- (A A.) 

4. iiT God cast him into an evil case 
from which he could not extricate himself. (TA.) 

5. He was angry. (K.) [See also jj^3.] 
_ He prepared himself, JUii for flgkt, (^C,) 

and jjr * 11 [for jirostration in prayer]. (Mgh.) 


Lean, or light of flesh; deader, and 
lean; or lean, and lank in the belly; applied to 8 
horse: (S, O :) [or] ♦ signifies thus, applied 
to 8 shc-ass, (K, TA,) and 8 shc-camel: (so ac¬ 
cord. to the CK:) and lean, &c., as above; 

and tough; (A, K ;) applied to a horse, (A, TA,) 
and to a man, &c.: (TA:) or lean, or light of 
flesh, though not emaciated: (Ag, TA:) and, ap¬ 
plied to 8 man, very slender or slim or spare: 
(A:) pi. (S, A, O, ^j) applied to horses, 

(S, A, O,) and [as also of jl£] (K.) And 

A she-gazellc lean, or light of flesh; or 
slender, and lean; or lean, and lank in the belly; 
in consequence of her having come from afar: pi 
(TA.) — And Rough; (S, K, TA;) 
applied to a place. (S, TA.) 

. A 

1. ejjh, and aJI jji>, aor. -, (K,) inf. n. jj^i 
(TA,) He looked askew, or sideways, at him, 
(IAmb, K») net turning his face towards him, 
(TA,) [or with a slight turning of the face, (see 
a&»J,)] by reason of hatred or of awe : (IAmb: 
or he looked at him with a looh of aversion: or 
he looked at him from the right and left: (K:) 
or from the outer angle of the eye: generally, in 
anger: or with hatred and anger: (TA :) or, 


6 . IjjjUJ They looked, one at another, in the 
manner termed])!, (S, K.) from the outer angle 
of the eye. (TA.) [Seel.] 

10 . j j * " • <: sco 1 , last sentence but one. ssa 
Also It (n rope or cord) was twisted in the man¬ 
ner described above, in the explanation of j fit 

JXIJI- (K.) 

jji A thrusting, or piercing, from the 

right and from the left: (S, M, TA :)^or with the 
right hand and the left. (TA.)—j j- -A- 

twisting upwards, contrarily to the manner in 
which the spindle [usually] turns. (S.) [See 1.] 
_* jji Spun thread [app. twisted in a man¬ 
ner the reverse of that which is usual: (sec 1 ; and 

see also 2)4 j 0 or ] f ^ at * s unctcn - (K.)^— 

[in which Ijji appears to be an 
inf. n., though its verb is not mentioned,] He 
ground with the handrinill tuni ng it from his 
right: [i. c., making it to revolve in the same 
course as do the hands of a watch:] (S, A, K - ) 
the contrary [which is the common way] is termed 

Uj. (A, TA.)_And Ijp Jlj U He ceased not 

to be taking the wrong way. (IA$r, TA.) — 
]]h also signifies Difficulty (K) in an affair. 
(TA.) 

]ji oJaXj [In his glance is a sidelong and 
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Book I.] 

angry look, from the outer angle of the eye: see 
1 ]. (S, $.*)—_][>£ signifies [also] Diequietude. 
(Mgh!) 

£« Jl #01 [Time, or fortune, 

brought him a calamity from which he was not to 
be extricated ;] meaning, destroyed him. (TA.) 

Sjjlt I Redness in the eye, and, or with, (so in 
the 5 accord, to the TA, but in the Cl£ “ or, ”) 
what is termed jjh in the glance thereof. (£.) 

jjh\ I Red milk. (TS, K.) — llj jh tft? 
t An eye that is red, and (so in the $ accord, 
to the TA, but in the CK “or,”) with what is 
termed fjh in the glance thereof. (K.) 

jjj * 1 j|^- A rope, or cord, twisted from the 
left; (Lth, A, Msb, TA;) which is the stronger 
way: (Lth, A:) or upwards: (As, T, S:) [see 1:] 

and ♦ y\jx, (S, TA,) and ♦ ^->\jjhb-~», 

(TA,) [Pendent locla of hair] so twisted. (S, 
TA.) 

ffh. L_* : see the next preceding paragraph. 

1 . Jijl jl£, (S, O, M?b, K,) aor. £ , (Msb, 
K,) inf. n. £~h, (O, K,) He put a ^Lh [q. v.] 
to the sandal; (S,* Msb,* K ;) as nlso ♦ l ,a .. * >, 
and t (S, O, K.)=JjUI aor . t , 

The sandal had its broken. (Ibn-Buzuij, O, 

l „ , m • / ^ 

^f.)—aor as above, inf. n. 

The horse had a gap, or spare, bet wen his cen¬ 
tral incisor and the tooth next to it. (Aboo- 
M&Iik, IDnl, O, K.*) = aor. as above, 
inf. n. nnd ^y~h, Jt was, or became, distant, 
or remote; said of a place of alighting, or abode. 
(K.) And, said of nnytliing, ». q. |^iU3 [It was 
or became, far from another thing] : and *, 

[it rose, &c.]. (TA.)_ sj £—i> lie put, or 

sent, or removed, him, or it, away, or far away, 
as also t (TA.) 

2 : see the preceding paragraph. 

4: sec 1 , first and last sentences. 

£—i (S, O, Msb, K, &c.) and £~w (K) and 

* i y*~h, so in some of tlic copies of the (TA,) 
[thus in my MS. copy of the K, and also in the 
O,] with an augmentative tf (O, TA,) The JL5 
of the sandal; (?;) [i. c.] the appertenance of 
the sandal that is attached, or tied, to its j>l»j; 
(S;) [meaning] one of the thongs, or straps, or 
strips tf leather, of the sandal, being that which 
passes between two toes, of which the [lower] 
end enters the hole, or perforation, that is in the 
fore port of the sandal, and which is attached 
[at its ujqier end] to the j>L»j [or, as it is also 
called, the J)\jh, a thong, or strap, or strip of 
leather, extending towards the ankle, and having 
two arms, (its tfj-ao,) which are attached to 

«ii * 

the ^15^1 (q. v.), or pats through these and unite 
behind the foot ]: (IAtli, TA:) a poet sap, re¬ 
ferring to camels, 


• A _ _ A 

—J'#-' 

- • # /•! # ill 

* t UUii# jji»i 

[J urge them on by singing to them, with the 
interdigital thong of my sandal broken ]: (Lth, O, 
TA:) the pi. of is gy-h (S, O, Msb, 
TA) and g\SdA: (O, TA:) ISd and Z affirm 
that it has only the former pi.; but AHei contra¬ 
dicts this: (TA:) the latter pi. [a pi. of pauc.] 
occurs in the saying of’Obeyd Ibn-Eiyoob El- 
’Amberee, 


. » s j 

lipj yja 


+ * - • 


j*** 


Uill ymh l^ctlwl J*^_> * 

[He turns round his sandals, in order that they 
may not be known by their prints upon the ground; 
putting the interdigital thongs thereof in the 
direction of the bach of the neck]. (O, TA.) __ 
[Hence,] JUS signifies f The serpent; 

mentioned by IAjr with JL3. (TA.) _ 
And also signifies t The extremity of a 
place. (O, K.) One 6 ays, LU*. 

■f- [ll'e alighted in the extremity of the sandy 
desert, or of tlic desert called Dd-Dahnd], (O.) 
__ And f A narrow tract of land. (O, K.) __ 
And J Someivhat remaining of property or cattle. 
(IA$r, O, K, TA.) And (K) t A small quantity 
or number of property or cattle. (Moh&rib, O, 
TA.) One says, JU £—£« t He has a small 

quantity ofproperty, or a small number of cattle; 
(Moh&rib, O,TA;) or a small collection of 
camels and of sheep or goats: (K, TA :) and Fr 
adds JU t pc—bi [app. in the 6 ame sense: but see 
another explanation of JU in what follows]. 

(O.)_And I The greater portion or number of 

property or cattle. (El-Mufaddal, O, K, TA.) 
Thus it has two contr. [?] significations. (K.) 
One says, «JU vr-Jki t The greater portion 
of his property, or the greater number of his 
cattle, went, or passed, away. (EI-Mufaddal, O, 

TA.)_And JU £. > tf%i 1 Such a one is a 

good manager of cattle or camels fyc.; (S, O, ]f, 
TA;) one who keeps assiduously to the tending, or 
pasturing, thereof: (A, TA:) and Fr says, ys 
yJU t as syn. with JU (TA: [but 
see above.]) 

8 


-it: see £—*, >0 two places. 

• 1 . • . 

I*-* : see £^U>. 

. 1 . «• 

JU £c—it : see £—in two places. 

A man having his £— broken. (O, ^.) 

_Also Distant, or remote; and so t ■ 

(S, O, K:) both applied to a place of alighting, or 
abode: (O, ^:) pi. [of either, irreg.,] juJb. (^.) 
One says 2 a_rU> y}-/ [Distant countries or towns]. 

(M$b.) And jljJI A man whose 

house, or Abode, or country, is distant. (TA.) 
And jih A far journey. (TA.) 


ityit, mentioned in the K under this head 
and in art. : see the latter art. 


1. jtodt, (A’Obeyd, O,) aor . 1 , (O,) inf. n. 
yah, (A’Obeyd, S, O, $,) He sewed (a garment, 
or piece of cloth, A’Obeyd) with wide stitches, or 
with stitches far apart, (S, O, K,) as in the 
manner termed t\hj. (A’Obeyd.) _ tf^x yah 
j_£jUI, (S, O,) aor. and inf. n. as above, (S,) He 
sewed up the eye of the hawk. (S, O.) —yah 
aSui, (M, O, K,) aor. * and ; , (O, K,) inf. n. as 
above, (S, M, O, $,) He transfixed the tides of 
the she-cameTs vulva with small sharp-pointed 
pieces of wood, or prickles, (M, O,* £>*) and 
twisted round behind them sinews, (M,) or a string 
made of hairs from her tail, (M, O,* £>*) on 
account of the protruding of her womb on the 
occasion of her bringing forth; (M, O, K;) syn. 
of the inf. n. (S.) See also fSah, below. 

_. And 23UI yah, ($,) inf. n. as above, (TA,) 
signifies also He inserted the piece of wood called 
jlah between the nostrils of the she-camel; and so 

t \Myah, (K,) inf. n. Jyn-l . (TA.) — 4JfU\S> 
idoyh, (O, K,) inf. n. as above, (K,) A thorn 
pricked, or pierced, him. (O, K.) __ tyah 
(O,) inf. n. as above, He pierced him 

(O, K*) with the spear. (O.) —yah also signi¬ 
fies A bull’s, (O, $,) and a gazelle’s, (TA,) 
smiting (O, TA) a man (O, TA) with his horn. 
(O, K, TA.)^And yah, (IAiir, O,) inf. n. as 
above, (^C,) He leaped, or leaped upwards; syn. 
'j&. (IA^r O, ¥.•) —- £at yah, aor. - , (O, 
K, in the L 1 ,) inf. n. j yah, His eye, or eyes, 
became fixedly open, or raised, or stretched anti 
raised, or his eyelids became raised and he looked 
intently and became disquieted or disturbed, (syn. 
gttJj,) and the eye became inverted; at the time 
of death: ( 0 , 1 ^:) thus, nearly in the same words, 
expl. by Lth and IF and Ibn-’Abb&d: (O:) or tho 
correct word is Law, or fish ; (so accord, to 
different copies of the K, the latter being tho 
reading in the TA;) or both; for Az says that 
this explanation of tyaf yah is in hk opinion a 
mistake, and that it is correctly sya; l ah and 
jih, meaning that he was as though he looked at 
thee and at another. (O, TA.*) 

2 : see the preceding paragraph. 

yah, and its dual: see jLow. 

*y^h (A’Obeyd, S, K) and (Lth, S, K) 
and ♦ yoyh (K) The young one of the gazelle, 
when he has become strong and active: (A’Obeyd, 
S, L, &c.:) in the $, when he has become strong, 
but not active; but this is a mistake: (TA:) or 
that has become old enough to smite with his 
horn: or that has become a month old: or that 
has not yet cropped the herbage [but only sucked 
his mother] ; expl. by : (K:) 

A’Obeyd states that it 1 s said by more than one of 
the Arabs of the desert that the young one of the 
gazelle is colled ; then, oi ; and when his 
horns come forth, ; and when he has become 
strong and active, yah, of which the fern, [as is 
also said in the K] is iyah ; then, cJ»; and 

S05* 
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then, which name he continues to have 

until he dies: (S :) [perhaps correctly correspond¬ 
ing to our six terms which arc as follows: a fawn 
(applied to a buck or doc of the first year), a 
pricket (to a buck of the second year), a sorel 
(to a buck of the third year), a sore (to a buck of 
the fourth year), a buck of the first head (to one 
of the fifth year), and a great buck (to one of the 
sixth year):] or t^lA is applied to a young 
gazelle when hie horn hat come forth: (Lth:) 

pi. [of j~oA,] jLaAI. (K.)_j-oA also signifies 

A certain bird, ematler than the j ,ykxs- [or spar¬ 
row], (AA, O, K,) of the colour thereof. (AA, O.) 

• - . 

jLoA The email skarp-jwinted piece of wood, 
or prichle, (£,) or the email sharp-pointed pieces 
of wood, or pricMee, (IDrd, §,) with which the 
o/terati n termed J&ji [which is that described 
above in the explanation of a5UI y-ed>] is per¬ 
formed; (IDrd, S, K;) as also tJ-&A: (K:) or 
♦ O'j-aA, or is a term applied to two 

pieces of wood, which arc thrust through the edge 
of the rectum of a she-camel, and then bound with 
a strong tiring of the fibres of the jxdm-tree, 
behind them: this is done when they desire to 
make a she-camel affect the young one of another: 
they take n stuffed [q. v.], and insert it into 
her rectum, and transfix the rectum with two 
sharp-pointed pieces of wood, which they bind as 
above described: this operation is termed 
and jkgjp. (ISh.) [Sec also 1.] _ Accord, to 
the T, A piece of wood, which is bound between 
the tieo edges of a ske-camcls vulva. (TA.) _ 
And Apiece of wood, which is inserted between 
the nostrils of a she camel. (K.) 

je<n\ A prich of a thorn. (O, £.) 

• * • 

: sec yclh, in two places. 

• - • - % * * 

: sec j-oA. 

a. . _ 

IA One of the snares with which beasts of 
prey are caught. (O, K, TA.) 

A and . *alt 


fOZt — sail 

The wine-skbi being filed with wine, its legs be¬ 
came raised, or raised high. (TA.)_And 

aor. ; ; (Ks, S, TA;) or Lai, aor. L ; and 
and aor. (K;) but this last requires 

consideration, differing os it docs from what is in 
the S [without any allusion to the latter’s being 
wrong]; (TA; [see also yjhit ;]) said of a corpse; 
(Ks, S, 5;) Its arms and legs rose, or rose high ; 
(K;) or it became iifated, or swollen, and its 

arms and legs rose, or rose high. (Ks, S.)_And 

raised, or raised high, his leg. 

(TA.) 

4. »y*oy [lie made his eye, or eyes, to 

become fixedly open, or raised. See. : sec 1, first 
sentence: or] he raised, or he raised high, his eye, 
or eyes. (S, £,* TA.) 

• a , te 

yedt i.q. 2jA [app. os meaning Hardship, 
distress, or adversity]. (Az, K.) And A j)l 
[or piece of stick with, which the teeth are cleansed]. 
(IA$r, Az, TA. [Sco also vogit.]) 

tjolA; fern. i^-olA, pi. of the latter oColA- and 
* ^ ' 

^/o\y£>; part. n. of 1 (S, TA) os said of the eyes 

[i. e. Fixedly open, or being raised, &a]: (TA:) 
and of a water-skin, meaning Filled, or inflated, 
so that its legs are railed; and of a wine-skin, 
meaning filed, so that its legs arc raised: and of 
a corpse, meaning Irfated, See. (S, TA.) It is 
said in a prov., 

* £»jL» L*olA li] * 

[cxpl. in art. ^ q. v.]. (S, TA.) 


[Book I. 

(K, TA,) only, (TA,) or - and i , (Msb,) the 
latter aor. is mentioned in the L, (TA,) inf. n. 

LL*. T A \ ah. - V _l__ ? t 1 


1. •j-aj LoA, (S, K,) aor. 1 , (S, TA,) inf. n. 

t it 

yedt, (S, TA, and so in copies of the K, accord, 
to the CK yadi, [and this, though wrong, is 
ngrcrablc with a rule generally observed in the 
K, as it is not there followed by any indication of 
the form,]) like yix, (TA,) Ilis eye, or eyes, 
became fxed/y open, or raised, or stretched and 
raised, or his eyelids became raised and he looked 
intently and became disquieted or disturbed, syn. 

(S, ]£, TA,) [at the time of death, (see 
yedt,)] as though he looked at thee and at another. 
(TA.)__ Ami -.I! LoA The clouds rose, or 
rose high, (T, S, K,) in their first apjtearing. 
(T, TA.) And LaA said of anything, It rose, or 
rose high. (T, TA.)_ [Hence,] 

(K,) inf. n. os above, (TA,) The watcr-sldn being 
filled with water, (K, TA,) and in like manner, 
being inflated, (TA,) its legs became raised, or 

raised high. (K, TA.) And thus also, Law, 


1. Ll, aor. - nnd 1 , (S, Msb, K,) [the latter 
coutr. to analogy,] the pret. like y-Jyb and fdi, 
(Msb, [and the like is said in the TA,]) inf. n. 

LA nnd (S, K,) It (a house, or dwelling, 

S, Msb, TA, and a place of visitation, TA) mas, 
or became, distant, remote, or far off. (S, Msb, 
K.) — ^y-1 1 ^ 5 * id,, (M§b, K,) aor. , and 1 , 

(Msb,) inf. n. IkA and LLA ; (TA;) or A-i t txLl; 
(S;) or both, (Msb, K,) but the latter is the more 
common ; (K ;) and ♦ LAAl; (S;) He went far, 
(S, K,) or beyond the due bounds, in offering a 
thing for sale and dematuling a price for it, or in 
bargaining for a thing: (S, Msb, K :) the verb 
in this phrase is also followed by a^Ic [against 
Atm], (TA.) IB says thnt jL£ signifies jju 
[ meaning He, or it, was, or became, distant, &a]: 
and that * LAI signifies jot/l [meaning he went 
far. It c.]. (TA.) You say also, t ♦ I>LaI 
They went far, or very far, or to a great or an 
extraordinary length, in seeking me. (S, K.*) 
And LJJ» “ LAI The jyeojile, or comjmny 

of men, sought us walking and riding. (TA.) 
And SjU^II I He went away in the 

desert: (SO as though he went far in it. (TA.) 
And 4 dn Xm> LA, inf. n. £lLA, He exceeded the 
due bounds, and went far from what was right, in 
respect of his commodity, or article of merchan¬ 
dise. (I£.) And LA, (Msb, K # ) aor ; , 


■, (Msb, TA,) in the K, erroneously, 

(TA,) and L^LA also; (Msb;) and ♦ LAI; (M§b, 
K;) and t LaAI ; (K ;) or aloiJI t L» |. (§ ; ) 
lie acted unjustly, wrongfully, injuriously, or 
tyrannically , (S, Msb, K,) in his judging, or 
exercising jurisdiction or rule, or passing sen¬ 
tence, (Msb, K,) or in judging, &c., (S,) afz. 
against him. fK.) And sJx C-£LlA, (S'l,) 

aor. * , (L,) and f C - LLA I; (S, L.;) I acted 
unjustly, wrongfully, injuriously, or tyrannically, 
against him: mentioned by A’Obcyd. (S, L.) 
It is said in the Kur [xxxviii. 21], LLAJ or 
t LL Ai, or f LLAj, or t LLIAJ, accord, to dif¬ 
ferent readings, And go not thou far from what 
is right: (K, TA:) all having this meaning; 
(TA:) or exceed not the due bounds. (Bd.) 
LLA signifies The exceeding the due bounds 
(AA, S, Mgli) in selling, and in demanding or 
socking, and in exercising jurisdiction, &c., (AA,) 
or in everything. (S.) It is said in a trad. ‘If* VJ 

S f ' «■ ^ * 

LLA *5) lyL* [SAe shall have the dowry 

of her like:] there shall be no falling short nor 
exceeding. (S.) And you say of a just sale, 
LLA Oj aA •j, (§ in art. or 'jy 

LjLA, (T and TA in that art.,) [77icrc is no 
deficiency in it nor excess.] You also say 

aor. - and - , nf. n. LLA and L^LA, 
lie was rough, harsh, or coarse, in speech. (Msb.) 
= LA used transitively, [aor. - ,] He passed, or 
passed beyond, [or, probably passed fa r a way from, ] 

. place. ^(TA.) — L# LL, (K,) aor. * , (TA,) 

inf. n. LA and , (K ? ) lie distressed, or 
afflicted, such a one, awl treated him, or used 
him, unjustly, wrongfully, injuriously, or tyran¬ 
nically : (K :) so say AZ and Aboo-Mulik. (TA.) 

Ji J A 

— aLA i «LIA: sec 3. 


2. LLA, inf. n. L.h-..~i, He strove, laboured, 
exerted himself, or did his utmost, in acting 
unjustly, wrongfully, injuriously, or tyrannically, 
and exceeding the due bounds. (K,* TA.) See 
also 1, in the latter half of the paragraph. 

3. aLIA, (K,) inf. n. dLlLo, (TA,) He vied 

with him in LUaAAt [i. c. going far, or beyond the 
due bounds, in offering a tiling for sale and de¬ 
manding a price for it, or in bargaining for a 
thing; of acting unjustly, wrongfully, injuriously, 
or tyrannically, in judging, &c.]. (K.) You 

say, * aLAJ aLIA [He vied with him in so doing, 
ami surpassed him, or overcame him, therein], 
(TA.) Sec also 1, in the latter half of the para¬ 
graph. 

4: sec 1, in nine places. 

8: sec 1, in two places. 

i. 

LA The bank, or side, of a river: (S, Msb, K:) 
and of a valley : (S, Msb:) or, of the latter, the 
rising ground next the bottom: (AHn:) pi. 
ley LA (Msb, K) and ^ILA; (K;) the latter 
occurring in a verse, accord, to ono relation; but 



1«>49 


Book I.] 


- yJlW 


accord, to another relation, it is pi. of 

which is syn. with 1»i. (TA.)_I The 

ride of a camel’s hump; (S, K;) any side thereof: 
(S:) or the half thereof: (K:) pi. kybw. (S, K.) 


Sfc. 


sec kli. 


Z ,: see klkw, in two places. 


i it, for hSxZi ji ^»l, (Mgh,) and kJkw jj Jyi, 
(Bjl in lxxii. 4,) An action, or affair, (Mgh,) 
and a saying, (lid,) that is extravagant, or 
exorbitant, or exceeding the due bounds. (Mgh, 
13d.) [Sec 1, of which it is an inf. n.] 

• a a 

kllow Distance; remoteness; (S, K, TA;) os 
alsoVklkkand 7ikl, withkesr,(K,)and 7«tk.f«. 
(TA.) It is said in a trad., Ji/ 

ji-JI i. e. [0 
God, verily I seeh protcctioi by Thee from 
trouble if travel, and g> vouswss] of distance of 
the space to be journeyed over, [and evilness of 
return to my home.] (TA.)-And Distance, 
or farness, between the two extremities of a man; 
as also t £lki ail( ] t Jklki. (K.) And Tall¬ 
ness, and beauty if stature: (K :) or justness if 
stature : (1 l)rd, S, K :) as also * klki, (S, K,) 

in cither sense. (1C.) =n Also, and ♦ klki, Frag¬ 
ments if bahnl bricks. (K.)_[Frcytag erro¬ 
neously assigns the first und Inst meanings in this 
]mrngrnph to Li: and ho adds, from Reiskc, a 
meaning belonging to bill*. ] 

• a • „ + 

kUxi: 6CC kUxi, in lour places. 

• t * 

A slic-cnincl having a large hump ,• (A?, 
S, K ;) as also (K:) or large in the 

Itvo sides of the hump .- (TA :) pi. iulki. (K.) 

Aklixw: sec klk£>. 

: sec 

f ^ 

kliki A certain bird: (K :) IDrd soys tliat 
it is asserted to have this meaning; but is not of 
established authority. (O.) 

kli Anything Distant, remote, or far. (TA.) 
— A man whose two extremities are far from 
each other. (?.)__ a£l* i^U., (S, K,) and 
OS.,) A girl tall, and of beautiful stature : 
(K:) or of just stature. (§, jjUl 

Verily thou art acting unjustly, wrongfully, inn 
j uriously, or tyrannically, towards me in judging: 
occurring in a trad. (A’Obeyd, As, §.) 

^ ^ " 1 * ■ see hllsw. — Also Difficulty, distress, 
ciffiiction, trouble, or inconvenience. (TA.) 


1. Iki: see 4. 


Iki 

i Also lie walked on the 
i e * bank, or side, of the river. (K,* 
TA.) And lie cut lengthwise [into dices, or 
strips,] the hump of a camel, and a skin, or hide. 
(TA.) lie subdued, overcame, overpowered, 
or mastered, a man. (K.) _ lie compressed his 


wife. (K.) [And Ubu* and l zS» signify the same.] 

_iSUI Iki, (AA, S, K,) aor. - [as in other 

senses], (TA,) inf. n. Zk£, (AA, S,) He bound 
the saddle upon the she-camel. (A A, S, K.)_ 
And Uk£ lie burdened heavily, or over¬ 

burdened, the camel with the load; (K;) inf. n. 
ns above. (TA.) [But see what follows.]^ 
Accord, to ISk, (TA,) this last phrase signifies 
also, (K,) or Olki, as in the L, (TA,) 

He, (a man, K,) or she, (n cam 1, L, TA,) had 
strength, or power, to bear the load. (L, K, TA.) 

• I / # t i 

Oli She (his motlicr) cast him forth 

51 i« «• * 

[from her womb]. (K.) One says, Ul dlM 0 

• o 

a/ oUaw, and so a i OUai, May God curse a 
mother who cast him forth [Jrom her womb], 
(TA.) 

2. Uxi, inf. n. It (a valley) had its 

two rifle* (oUlaU;, TA) flowing [with water], 
(I Aar, K.) 

Ill A # A , 

3. AjlkUr I walked upon one [i. c. hanlt , 

or ride, of a river or valley ,] while he walked 
ujnm the other (S, K.*) 

4. Ikil; (S, Msb;) or 7 Iki, nor £ , inf. n. 

!ki and (K;) or both; (TA ;) It put 

forth its Jx£> [or sprouts, &c.]; (S, K;) syn. 
£-ji; (Msb;) said of seed-produce ; (S, Msb, K ;) 
und in like manner said of palm-trees (,jJLi); 
and tlic former verb, said of trees (j*Jb), they 
put forth sprouts around their bases, or stems. 
(K.) And VylL OUxll The tree put 

forth its branches. (TA.) _ And the former 
verb, f He (a man) had a son who had attained 
to manhood and become lihe him; (AHn, K;) 
like yi fc rfl. (TA.) 


Q. Q. 1. Uki, (K, TA,) said of a man, 
(TA,) i. q. LAj, (K, TA,) meaning He teas 
weak (TA) in his opinion, or judgment, (K, TA,) 
and in his affair. (TA.) 

iLh (S, Msb, R, &c.) and t Uk£ (TA as from 
the K [but not in the CK nor in my MS. copy 
of the K, though a known dial. var. of the former 
as will be shown in what follows,]) The [or 
sprouts] of seed-produce, (IAgr, S, Msb, K,) and 
of plants, or herbage, (S,) and of palm-trees: or 
the leaves thereof; (]|C. TA;) i. e. of seed-produce: 
(TA:) and the shoots that come forth (Msb, K) 
from, (Msb,) or around, (K,) the bases, or stems, 
(Msb, K,) of plants, or herbage, (Msb,) or of 
trees: (K:) pi. Ilkil, (S,) or £k£. (K.) 

*lki, in the Kur xlviii. last verse, means That 
has put forth its [or sprouts ]: (Bd, Jel:) 

or, accord, to Akli, its extremity: (S:) or its 
ears, (Msb, TA,) accord, to Fr; each grain, he 
says, producing ten, or eight, or seven: or, accord, 
to Zj, its plants: (TA:) and some read t «lk£, 
(Bd, Jel,) which is a dial. var.; and *lk£, and 
tt\kah, aryl a iaJb, and eybJh. (Bd.) _ [See also 
SUaii.] And see iki£. 


t. 

Ikw : see die next preceding paragraph, in two 
places. 

•f* A A 

SUxw [app. a n. un. of q. ▼. _ Also] A 

f. s . 3 . .. 

green palm-branch : one says, SlkUl£» jj I^J She 
has a fgure lihe the green palm-branch. (A, 
TA.) __ And A dice, or strip, i. e. a piece cut 
lengthwise, of a cornel’s hump, and of a skin, or 
hide. (A, TA.) 

(S, Msb, K) and * ill (K) The bank, 
or side, (U S, K, and S, Msb,) of a 

valley (S, Msb, K) and of a river: (]£.:) and 
some say that die former signifies the extremity, 
or edge, or side, («■£k,) of n river; and the shore 
of the sea: the pi. of the latter is iylaZi; and of the 
former. £kly* and iylk£>; (K, TA;) or tliis last, 
as is said in the M, may be pi. of *k£. (TA.) 
Accord, to the S, one says also ^kl£ 

[meaning The sides of the valleys] ; not assigning 
to £kU> any pi.: but the truth is that the pi. is as 
stated nbovc. (TA.) 

1. «r*k Zi, (K, TA,) aor. i, (TA,) inf. n. v h.*, 
(AZ, TA,) He cut (K, TA) into oblong pieces, or 
strijm, flesh-meat, and a camel’s hump, and a 
hide, or leather: (TA:) or he cut into strip*, but 
without scjxirating them, a camel’s hump. (AZ, 
TA.)^_And JujjiJI >:.jh*, [aor. *,] inf.n. 

She (a woman) split the jialmstichs, or palm- 
branches sfripitctl if their leaves, to make of them 
mats: which being done, says A’Obeyd, [or 
when they have been peeled,] the [q. v.] 

throws them to the Agku. (§.) [Or] 
aor . 1 , inf. n. She removed the upper jieel 

of the sjsi, or [fresh, green] palm-branches. 
(ISk, TA.) =m also signifies It inclined, or 
declined ,. turned aside or away, deflected, or 
deviated, and became distant, or remote; (Aj, O, 
K;) and so «Jds£; and botli signify it went 
away. (As, TA.) One says, lie s It turned 
a ale or away, and became distant, or mmofe, 
from him, or it. (K.) Thus, in n trad., ^iii 

A* A t A I »i 

a*, o* The spear deflected fivm, and 

failed to reach, his vital part. (O, TA.*) And 

* St AAA 

one says also, jljJI C..li*i The dtodling was, or 
became, distant, or remote. (O.) 

7. ^.kDl It flowed; (S, ;) said of water, 

See. (K.) 

ykw pi. of t a«h»ii>, (S, M$b,) [or rather a 
coll. gen. n., of which the latter is the n. un.,] liko 

•*A #A#A 

as ^*3 is of ; (Msb;) Fresh , (A,) or grecn 9 
(Msb,) or green and fresh, (S, FI,) palm-branches 
(S, A, M;b, K) stripjwd of their leaves: (A :) or 
they are less than what are termed of 

which the sing, is 7 ; and the are 

less than the [i. e. the is the 

thickest part of the palm-branch; next is the 
& w ki»; and next to this, the hJnJZ :] or 7 

signifies a given palm-binnch . (K.) 
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♦ ill , in a trad, of Umm-Zar 9 , [as expl. in art. 
J-» f q. v.,] means Like a green palm-stick drawn 
forth from its skin: or like a sword drawn forth 
[from its scabbard]: (TA in art. ^J-c) [for] — 

♦ a'yLfr signifies also A sword. (Aboo-Sa’eed, 
K.) — [Hence, app,] >,j>S is used also as an 
epithet, meaning J Tall, and well made; (A, K, 
TA ;) applied to a man and to a horse. (TA.) 
And, applied to a boy, or young man, t Plump; 
or Jat, soft, thin-skinned, and plump: and so 

♦ ilit applied to a girl, or young woman: (A:) 

or the former, applied to a boy, or young man, 
well made, and neither tall nor short: (TA:) or, 
so applied, light, or active, in body, and sharp- 
headed : (I A$r, TA in art. y at, voce SrM bt:) 
or it means, so applied, long and even (J***) in 
the bones, light of flesh; likened to the palm-stick 
that is split: but this epithet is mostly used with 
l, i. e. t ill , which is applied to a mare: (Ham 
p 208:) or this epithet, il&, applied to a mare, 
means lank in flesh ; (K, TA;) or tall; 

(TA;) as also ♦ lll»?» in the former sense, (K, 
TA,) or in the latter; and the masc. is not thus 
used, applied to a horse: (TA:) and t (S,) 
or t AJ tJU, (*,) or both, but the former is the 
more approved, (TA,) beautiful; plump; or fat, 
soft, thin-skinned, and plump; (K, TA;) and 
tall: (K:) or simply tall; (S, TA;) as also 

♦ and ♦ applied to a man. (TA.) 

• e • * 

tw: gee the next preceding paragraph, in 
seven places: — and see what next follows. 

ill (ft K) and t ill (K) and t ill (TA) 
and 1 (K,) which last is said by some to be 

a li. un. of[mentioned in what follows as a 
pi.], (MF,) A [ raised ] line (tttjl, S, O, or 
iSifle, K, [meaning a ridge, and sometimes also 
a depressed line, as shown voce i. e. a 

channel ,]) in the [i. e. broad side, or middle 

of the broad side, of the blade ] (S, O ) of a sword: 
(?» O, £:) pi. ^li and <^1£, (S, O,) or 
and and : (ft: [in which it is said 

that the pi. is *pyltt and like and 

but I think that is a mistranscrip¬ 

tion, and that the right reading is ^ -k*. and 


«^&£>'likc \£fh and :]) hence it would seem 
that ^ and are pis. of one sing.; but 

Ibn-Hish&m El-Lakhmee expressly states that the 
former is pi. of ; and the latter, of I ; 
(MF ;) of which y^’Uaw also is a pi.; (L in art. 

;) and which signifies [the same as ilh, 
i. c.] the rising [i. e. the ridge ] t» the 
of a sword. (ISh, TA.) [See also * ' : and 
sec and^pU.] 


>: see (near the end) in two places: 
^_and see also —and in three 

places. 

JLUi: see 

•yA^ The instrument with which a Ithji [or 
doth put beneath a earners saddle] is quilted. (ft.) 


—jinit 

AftjKw A slice, or strip, of flesh-meat: (TA:) 
or a piece cut lengthwise of a camel’s hump; (S, 
O, ft, TA;) as also 1 idad >: (O, ft:) or a piece 
cut in the form of a strip, but not separated, of a 
camel’ohump; and so I the latter word : pi. of the 

former (AZ, TA.)_And A piece cut 

lengthwise of a hide or of leather; (S, O;) as also 
t XjL» (O.)_And A piece of [the tree called] 

of which a bow is made. (S, O.) — See also 

— And see AJbu. — Also, applied to a 
she-camel, Tough; ayn. ilytj. (ft.) — And [the 
pi.] Different, or various, parties, sects, 

or classes, (ft, TA,) and sorts, of men &c. (TA.) 

_And Difficulties, or distresses; (Abu-l-Faraj, 

O, ft;) as also J^SH. (Abu-l-Faraj, O, TA.) 

(as in the TA,) or t idol*, (as implied 
in the ft,) A quilted lljt [or cloth that is put 
beneath a camel’s saddle]. (ft, TA.) 

vi H A butcher. (Fr, TA in art. jkw.) 

[act. part. n. of the trana. verb ^Ibi]. _ 

[Hence,] [the pi. of Idol] signifies 

Women who cut skin, or leather, info strips, 
after having shaven it or measured it: so accord, 
to different copies of the ft; i. e. U jl/ or 

4 *1* j (TA.)_And Women who split palm- 

leaves, and peel the [palm-branches stripped of 
their leaves, or the portions thereof termed] y y *, 
to make of them mats, and then throw them to the 
; (TA :) or the sing., ill, signifies a 
woman who peels the y-y—c, (As, TA,) or who 
splits the palm-sticks, to make of them mats, (S,) 
and then throws them to the (As, ft TA,) 
who removes all that is upon them with her hnife 
until she has made them slender, when she throws 
them back to the : (As, TA:) or a woman 
who makes mats of yidt, i. e. [green, fresh] 
palm-branches [stripped of their leaves ]: (ISk, 
TA:) the pi. occurs in a veree cited voce £jJJ. 

(S, TA.) ^ Also, [from the intrans. verb tyJxti,] 
yJ)U d road inclining, declining, or 

turning aside or away. (S, K.) — And idtl 
A shot, or throw, that deflects, or deviates, from 
a vital part; as also illol. (TA.) — And 
Jl^JI Idol i. q. Zjbl [i. e. A man remote, or 
distant, in rupect of the place of alighting or 
abode]. (TA.) 

A sword (S, A, ft) having [pL of 

111], (A, ft,) i. e. (A, TA) having J5I \flo [here 

• <-• 9 

meaning ridges, a s expl. above, voce i-lxi], (S, 
A, TA,) in its [or ridges and channels,] 

these being in some cases elevated and depressed 
[lines] ; (TA;) as also t ,*>>]»£•. : (£, TA :) said 
by some, [but -not so accord, to the A,] to be 
tropical, as being likened to pieces of a camel’s 
hump cut in strips. (TA.) And in like manner, 
A garment, or piece of cloth, having 1 [as 
meaning lines, or streaks, or stripes]. (S, TA.) 
And S'.In.?.« Jl ]I l Land that is furrowed (A, 
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Msb, K) a little, (^,) not much, (Mjb,) by a 

torrent. [A,t Msb, K.)_And f Flowing [water 

&c.; because of the streaks, or lines, with which 

its surface is diversified]. (TA.) — See also 
•2 * • • * 

»Jti. _And see y.hi, last sentence. 

see the next preceding paragraph. — 

+ * * 9 + 9 9 • + « 

means A horse swollen 
with fat in the two portions of flesh and sinew 
next the back bone, on each side, [and in the 
rump,] (O, K,) and whose creases of the shin are 
far apart. (O.) — Sec also last sentence. 

1. »jll, (A, MA, O, TA,) [aor. 1 ,] inf. n. 
*Jsl ; (MA ;) and t Jjti, (K,) inf. n. ; 

(TA;) He halved it; divided it into halves. (A, 
MA, O, K, TA.) — U jll, aor. 1 , (S,) inf. n. 
jll, (S, K,) lit milked one jll of her, (namely, 
a camel, or a ewe or goat, S, [i. e., in the former 
case one pair of teats, and in the latter case one 
teat,f) and left the Other fleh. (S, K.) b=s 
and aor . 1 , (K,) inf. n. jli>, (TA,) She 

(a ewe or goat) had one of her teats dried up : 
or had one teat longer than the other. ($.) 
[ Jt hi seems to be also Syn. with as expl. 

in this Lex.: see also the latter word in Frey tag’s 
Lex.: Reiske, as cited by Frey tag, explains the 
former word as meaning “quando latus unum 
vulva pra altero propendet •”]— spat (?? 
K, TA, and so in the O voce ><a~, q. v., [in 
some copies of the S and K and in a copy of the 
A, erroneously, «^a/,]) aor. * , (S,) inf. n. 

(S, FI) and ]H, (TA,) He was as though he mere 
looking at thee and at another: (S, A, K:) on 
the authority of Fr. (TA.) — sfluh He 
repaired, or betook himself, in the direction of 

| I d ( 9 a 

him, or it: or fle .Ul in the sense of II and 
^I—till has no verb belonging to it. (K.) — 
jlJjl The house, or abode, was distant, or 

remote. (Mgli, Msb.) — flah, (S, ?>) aor - 1 » 
(K;) and jJali, aor. 1 ; inf. n. Sjlki.of both verbs, 
(S, K,) or this is a simple subst., (Msb,) and 
'yll ; (L;) [and ♦ ; (A in art. ;)] He 

was, or became, or acted, like [q. v.]. (S, 

FI.) And alii (A, M 9 b,) orj^lojil, 

(S,* K,) aor. 4 , (Msb,) inf. n. jyladt nnd 
and ijH, (K,) or this lost is a simple subst., 
(Msb,) lie withdrew far away (S,* A, FI *)from 
his family; or broke off from them, or quitted 
them, in anger: (A, FI:) or he disagreed with his 
family, and wearied them by his wickedness 
(Msb, TA) and baseness. (Msb.) 

9 * * * 

2: see 1, first sentence._aUli floh, (S,) or 

alitj, (K,) inf. n.j ekJL'i , (S, FI,) He bound tn>o 
of the teats of his die-camel with the j\po [q. v.], 
(S, K,) having [the other] two [unbound]. (IjL) 

3. JU ajjhl I halved with him my property; 
(S, K;) I retained half of my property and gave 
him the other half. (M, TA.) — And £>jll 
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uSt I left for my lamb, or kid, one teat [of the 
mother ], having milked the other teat and bound 
it with the [q. v.]. (§.) 

6 : see 1 , last sentence but one. 

jLii The half of a tiling; (S, A, Mgh, Msb, K;) 
as also : (TA :) pi. [of pauc.] jlC! (S, K) 

and [of mult.] jy£l>. (K.) It is said in a prov., 
Jjj UU. Q [Milk thou a milking of 
which half shall be for thee ]. (S.) And one says 
0 i juV JIair [half] black and [half] while. 
(A.) Accord, to Ibraheem El-Harbec, (O,) the 

# * A + 9* * * eer • + 

saying of the Prophet, lib ,>• 

[Whoso refuses to render a poor-rate, 
verily we take it from him, and half of his pro¬ 
perty], thus related by Bahz, is a mistake, and 

II / / 1/ . , 

the right wording is, «JU meaning and hu 

property shall be divided into two halves, and the 
collector of the poor-rate shall have the option 
given him and shall take that rate from out of the 
better of the two halves, as a punishment for the 
man’s refusal of the rate; (O, K;) but it is said 
that this law was nflcrwards abrogated: (O:) 
Esh-Sh&fi’cc, however, says that, in the old time, 
when one refused the poor-rate of bis property, it 
was taken from him, and half of his property was 
taken as a punishment for his refusal; and he 
adduces this trad, as evidence thereof; but says 
that in recent times, only the poor-rate was taken 
from him, and this trad, was asserted to be abro¬ 
gated. (TA. [More is there said on this subject, 

but I omit it os unprofitable.]) — It occurs in 

4 # 

two trade, as meaning Half a [q. v.], or 
half a [q. v.], of barley. (TA.) _ [In pro¬ 
sody, Half a verse.] — Also 1 A part, or por¬ 
tion, or somewhat, of a tiling; (Mgh, K ;) and so 
♦ Jek£. (TA.) In the trad, of the night-journey, 
tkjL». means f [And He remitted] part, or 

somewhat, thereof; (K;) i. o., of the prayer. 
(TA.) And similar is the saying in another trad., 
■f- [Purification is part of 
faith]. (TA.) __ Either the fore pair or the 
hind pair of the teats of a slie-camcl: she has two 
pairs of teats, a fore pair and a hind pair, and 
each pair is thus called: (S, K:) and either of the 
two teats of a ewe or shc-goat: (IAar, TA:) pi. 
Jjkll. (S, TA.) Hence the saying, (S,) £$4 
ftpxwl jfcjJI tfAW : Such a one has known, or 
tried, varieties of fortune: (S,* TA :) has ex¬ 
perienced the good and evil of fortune; (S, K, 
TA;) its strait ness and its ampleness: being 
likened to one who has milked all the teats of a 
camel, that which yields plenty of milk and that 
which does not; the fore pair being the good; 
and the hind pair, the evil: or, as some say, 
jislA means streams, or flows, of milh: and [in 

I# f # /# A # # / 

like manner] one says, osjiaJk ^JU.. (TA.) 
And, as is said in the “ K&mil ” of Mbr, one says 

• • _ . V / I 

of a man experienced in affairs, yJ U . j4 
t|kdl l Such a one has endured the difficulties 
and [erjoyed] the ampleness of fortune, and 
managed his affairs in poverty and in wealth: 
lit., has milked his pairs of teats, one pair after 


another. (TA.) __ Also A direction in which 
one looks or goes or the like. (S, A, Msb, K.) 
One says, ejol. juai He went in his, or its, 
direction; towards him, or it. (S, A.) And it is 
said in the Kur [ii. 139 and 144 and 143], 

Jy Then turn thou 
thy face in the direction of the Sacred Mosque. 
(Fr, S.) The noun in this sense has no verb 
belonging to it: or one says, efiaJt, jlaJti [cxpl. 
above: 6cc 1]. (K.)_Also Distance, or remote¬ 

ness. (TA.) 

• II 9 m 

jL £: sec [of which it is both a syn. and 

& pi.]. 

0m 0 ml M mm 

jJj The offspring of fitch a one arc 
half males and half females . (S, A, K. [In the 

• m 

Ham p. 478, it is written 2ps£.]) 

O'j&t (?» A , ?,) fc m. (K,) A bowl, 

(S, K,) or vessel, (A, K,) half full. (S, A, K.) 

A ewe, or shc-goat, having one teat 
longer than the other; (§, O, K;) like in 

tliis sense [and perhaps in others also, agreeably 
with what is said of ALi in the first paragraph of 
this art.]: (§ in art. and (so in the § and 

O, but in the K “ or ”) one having one of her 
teats dried up: (S, O, £0 and a slie-camel 
having two <ft her teats dried up ; for she has four 
teats. (§, O.) And A garment, or piece of cloth, 
having one of the two extremities of its breadth 
longer than the other. (O, K.) — See also the 
next paragraph. 

jtlum : s ee jSxt, in two places. => Also Distant, 
or remote; (As, S, A, Mgh, Msb,I£;) applied to 
a town, or country, (A?, S,) an abode, (A, Mgh, 

.#ii 

Msb,) and a tribe. (A.) And so " jla£ in the 
phrase ftah ^gy [A distant tract, or region, 
towards which one journeys] : (S, K:) so too 
in the phrase Sy [which may mean 

• , - .3 

as above, (like Oy IL *’ ^>) or a remote, or far- 
reaching, intention, or aim, or purpose]. (TA.) 

_Also A stranger; (S, O, Msb, I£>) because 

of his remoteness from his people; (TA ;) as in a 
verse cited voce Ijl: (S, O:) or one who is alone, 
or solitary: (A:) pi. ftedt. (TA.) 

Jtlit [One who withdraws far away fivm his 
family ; or breaks off from them, or quits them, 
in anger: (sec 1, last sentence:) or] one who 
disagrees with his family, (Msb,) and who 
wearies them by his wickedness (S, Msb, K) and 
baseness (Msb) and guile: (TA:) i. q. 
[meaning as above, and having other similar 
meanings; generally vitious, or immoral; bad, 
evil, wicked, or mischievous] : (A:) accord, to 
some, it is post-classical: Aboo-Is-hdJj: says that 
it signifies one who takes a wrong course: it is 
also expl. as signifying one who outstrips; like 
the [messenger called] Juy, who takes a long 
journey in a short space of time: and hence, [as a 
conventional term of the mystics,] it is applied to 
one who outstrips, and is quick, in attaining 
nearness to God: or as meaning one who has 
wearidd his family, and withdrawn far from 
them [in spirit], though with them [Jod%], be¬ 


cause of their inviting him to carnal lusts, and 
accustomed ways [of the ivorld] : (TA :) [in the 
present day, it is applied to a sharper, or clever 
thief: and to any clever, or cunning, person :] pi. 
]\Li. (TA.) 

jykslm [Halved. __ And hence,] A verse of the 
metre termed (O, I£,) and of that termed 

(TA,) having three of its six feet wanting; 
(O, K;) properly, having half there* f taken 
away. (O.) Also Bread done over with [the 
seasoning, or condiment, called ] (O, K.) 

JU They are persons whose houses 
adjoin ours. (O, K.) 


(0,L, Msb, K) and; (L, Msb;) 

some say the former; and some, the latter; 
(Msb;) the latter said to be of established au¬ 
thority, as a dial, var., though disallowed in the 
K [and in the O]; but the former is the more 
approved on account of its being confbrmablo 
with Arabic words, (Msb, TA,) such as 
(TA,) which tho latter is not; (Msb, TA ;) and 
sometimes it is pronounced with the unpointed 
yrf, (O,) this being a dial. var.; (I£;) A ivell- 
known game; [namely, chess:] (O, L, K:) a 
Pers. word, (TA,) arabicized; (Msb, K, TA;) 
[said to be] from c£-jj “ a hundred strata¬ 
gems;” or from j£ “trouble departed,” 

meaning that trouble departs from him who plays 
at it; (TA;) [or from “the royal care or 

sorrow;” or from “six species or 

ranks,” because the pieces are of so many species: 
(Richardson’s Pers. Arab, nnd Engl. Diet., 
Johnson’s ed.:)] or [accord, to some] it is from 
SjlLill, (O, K,) or referring to the 

word >j KL; (TA;) or from J l, (O, K,) 
referring to the word ^ipJeu*; so says lbn-Hishdm 
El-Lokhmcc: but, as IB and others have said, 
these derivations arc only partial, making the £ 
and the ^ to be augmentative letters, and arc 
manifestly incorrect. (MF, TA.) 


1. oil,, (S, TA,) [aor. *,] inf. n. Oj&i, 
(PS,) He was, or became, distant, or remote, (S, 
TA,) 4 U& [from him., or it]. (S.) And C- 
jljJI, (Msb, TA,) aor. as above, (Msb,) and so 
the inf. n., The abode, or dwelling, was distant, or 
remote. (Msb, TA.) _ And t was, or be¬ 
came, remote, or far, from the truth, and from 
the mercy of God. (Msb.) — And 

(K,) inf. n. os above, (TA,) It entered 
into the earth, cither [app. as meaning 

* 9 * 

becoming firmly fixed therein], or [app. as 
meaning penetrating, and becoming concealed]. 
(K.) = X^Li, (S, K,) aor. * , inf. (S,) 

He turned away in O],position to him (namely, 
his companion, K )from his design, or aim, or his 
direction that he was pursuing, and his way, or 
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course; rxpl. by the words a^J aiJU.. 

(ISk, S, £.) =n And i&b, (S, K,) aor. -, (?,) 
inf. n. ^kw, (TA,) lie bound him with the ^bb 
[or rope, or long rope, Ac.]. (§, K.) 

9 

4. «J*bl lie made him, or caused him, to be, 
or become, distant, or remote. (S, K.) 

Q. Q. 1. He acted as a ^liub [>• e -> as 

implied in tlic context, a devil; or one excessively, 
or inordinatily, proud or corrupt or unbelieving 
or •cbellious, or one insolent and audacious in 
pride ami in acts of rebellion ]; (K;) and 
(S, K;) both signify the same; (K, 
TA;) he became, and acted, like the 
(TA.) 

Q. Q. 2. ^lr»t—<: sec what next precedes. 

A rope, (§, Msb, K,) in a general sense: 
(SO or a hmg rope: (Kli,S,K:) or a long and 
stnmgly-tivisted rope by means of tvhich one 
drams mater: (TA:) pi. Jjlbbf. (S, Msb, K.) 
Mention is mndc, in a trad., of a horse as being 
[i. c. Tied with tmo ropes, or long 
rojtes, &c.,] because of his strength. (TA.) And 

_ , , ' • » «3 

one says of a strong-spirited horse, dJI 

i [Verily he leaps between tmo ropes, or 
long rojrfs, ice.]: a saying applied as a prov. to 
him who exults, or exults greatly, or excessively, 
and behaves insolently and ungratefully, and is 
strong. (TA.) An Arab of the desert described 
a horse (S, Msb) that did not become abraded in 
the sole of his hoof (so in a copy of the 8) by 
saying, ^ [Am though he 

mere a devil in ropes, or long ropes, Ac.]. (S, 

Mjb.) 

Ojfnii (S) or ij^bb *e‘ (K) \A place to 
which one jnirposes journeying ] that is distant, or 

• j a «a«a 

remote. (S, R.) And t^bb ajji [A marring 
and plundering expedition] that is distant. (K.) 
And £)yi»2t [Distant mar: or] + rear that 
is difficult [because distant]. (TA. See an ex. in 

f A i • a 

a verse cited voce A-*..) [See also and 

»!>blb.] — £>)& J A deep well, (S, K, TA,) 
curving in its interior: (TA:) or a well from 
which the bucket is drawn out by means of tmo 
ropes, from its tmo sides, wide in the upper part 
and narrow in Hu lower part; (K, TA ;) so that 
if one draws out the bucket from it by means of 
one rope, one draws it against the casing, and it 

• J # • «/ 

becomes rent. (TA.) And f A long 

and crooked spear. (TA.) 


a S a a 


it 


oLC_c al «n c £_bLb Lo-tl 
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J^bb Distant ,' or remote. 
oA and ^blb.]) 


(TA. [See also 


J>blb [ Distant, or remote, in respect of the 
place of alighting or abode]; i. q. «rJ»lb [q. v.]. 

(TA in art. H .bl. [See also ij^bb, and J^bb.]) 
_ And f Far from the truth [and from the 

mercy of God i see 1], (TA.)_And i. q. 

t [Bad, corrupt, &a; like &lsCi). (K.) 
Umeiyeh (S, TA) Ibn-Abi-g-Salt, referring to 
8olomon, (TA,) says, 


[Whatever bad one disobeyed him, he bound him 
in irons; then he mas cast info the prison and the 
shackles for the neck and hands]. (S, TA.) 

oO a word of well-known meaning [i. e. A 
devil; and with the article Jl, the devil, Satan ] 
(S, K:) any that is excessively, or inordinately, 
proud or corrupt or ■unbelieving or rebellious, or 
that it insolent and audacious in pride and in 
acts of rebellion, of mankind, and of the jinn, or 
genii, and of beasts; (A’Obeyd, S, Msb, K;) ns 
is shown in relation to the first and second of 
these by what is said in the Kur vi. 112, and ii. 
13 and 9G : (TA:) the is radical, (S, Msb, 
TA,) the word being of the measure Jtiuf, from 
t>bb, (Msb, TA,) signifying “ he was, or became, 
distant,or remote,” (TA,) or signifying “he was, 
or became, remote, or far, from the truth, and from 
the mercy of God ; ” (Mali;) as is indicated by the 
pi. ; [for] the reading of El-Hasan in the 

* 9 £ 

Kur xxvi. 210, ijj^bUJI, is anomalous, [like 

+ 9 * tr 9 + + a 

for and is said by Th to be a 

mistake: (TA:) or, as some say, the ^ is aug¬ 
mentative, (S, Msb, TA,*) and the is radical, 

• * ® * 

so that the word is of the measure (Msb,) 

from bib, aor. bgb;, (Msb, TA,) signifying “ it 
was, or became, null, void, of no account,” and 
the like, and “ it burned,” or “ became burnt,” 
(Msb,) or signifying “ lie burned with anger:” 
but the former opinion is the more common: 
(TA:) [in the Kur, the word is always perfectly 
dccl.; and so it is said to be by SM, in art. b^b 
of the TA; unless used os a proper name: but J 
says,] if you make it to be of the measure Jliei 
from said of a man, [or rather because 

they say of a man ^b.bJ,] you make it perfectly 

■ ** *3 * 

dccl.: but if you make it to bo from bub [“ he 
burned” a thing], you make it imperfectly dccl., 
because it is of the measure (S.) __ Also 

The serpent: (S, K:) or a certain species of 
serpents; (Fr, S, TA;) having a mane, of fold 
aspect: or, as some say, a slender, light, or active, 
serpent. (TA.) _ Respecting the saying in the 
Kur [xxxvii. G3], 4Jl£> l^iib 

[/fa fruit is an though it were the heads of the 
t^bleb], Fr says that there arc three ways in 
which it may be explained : one is, that the £U> 

is likened to the heads of the ^^bUb [meaning 
devils ] in respect of foulness, or ugliness, because 
these are described as foul, or ugly: (S:) or it is 
likened to the evil in disposition of the jinn, 
because these are imagined as foul, or ugly: Zj 
says, in explaining it, that one says of a thing 

deemed foul, or ugly, ijlb^b ej\£a [as 

if* . ^ it. jSt* 

though t mere the face of a deoil], and aJI£> 
[as though it mere the head of a devil] ; 
for though the ijlbub is not seen, he is conceived 
in the mind as the foulest, or ugliest, of things: 
(TA :) the second is, that [the meaning is foul, 
or ugly, serpents; for] the Arabs apply the name 
ijllagb to a sort of serpents, having a mane, foul, 
or ugly, in the head and fare: (S, TA :*) the 
third is, that a certain foul, or ugly, plant is 
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• named Oebl^bJI > (?> TA;) which is expL 
in the K only as meaning a certain plant. (TA.) 
— *)UJI [lit. The devil of the waterless 

deserts] means t thirst, (fy..)_signifies 

also f Any hamable faculty, or power, [or pro¬ 
pensity,] of a man. (Br-Raghib, TA.) One says, 
ajlbfb i. e. f [IIis anger got the ascendency 
over him; or] Ac mas, or became, angry. (TA.) 
And <uU k^u £jj f He plucked out his pride. 
(TA.) __ Also, [probably as being likened to a 
serpent,] f A mark made with a hot iron in the 
upper part of the hauncl of a earned, pcrfwndicu- 
larly, upon the thiyh, extending to the hock; (K, 
TA;) from the “ Tcdlikircli ” of Aboo-’Alce; 
(TA;) likewise called ♦ il bub*. (AZ, K, TA.) 

SJlLuDI A certain sect of the extravagant 
zealots of [the schismatics called] the ; so 

named from [their founder] JlbJI (TA,) 

an appellation of Mohammad Ihn-En-Nonman. 
(K and TA in art. Jt}b.) 

# * 9 

v>bLi-« One who draws out the bucket from 

the well (I£, TA,) i. c. with two ro/ws. 

(TA.) 

Uu 


sec last sentence. 


1. bi, (S,) or dc^ll, (K.) aor. S 

inf n. Jab, (TA,) He fastened its Jalllb [q. v.] 

upon the sack: (§:) or he put the blkb into the 
bag; [meaning into its loop, or handle ;] as also 
♦ abbl: (K :) or the latter signifies he put to it, 
or made for it, (namely tlic sack,) a bibb. (S.) 

4: see the preceding paragraph. 

bibb The stick, or piece of mood, which is 
inserted into the bmp, or handle, of a sack; (S;) 
a curved piece of mood, (K, TA,) with a pointed 
extremity, (TA,) which is put into the tmo loops, 
or handles, of a pair of sacks, (K, TA,) when 
they arc bound u/tou the camel: (TA :) there are 
two such pieces of wood: (S,*TA:) pi. aJLbl. 
(K .) And yl pic^e of mood, or peg, with which 
they make fast the rope of a burden. (Ibn- 
Maaroof, os cited by Golius.) 


A sack made fast, or bound. (Fr. K.) 
A stick, or piece of wood, split in several 
places. (Fr, I£.) 


L jiLl Jl uibb, (S, O, K,) aor. - (K;) and 
b, (O, K,) aor. (K;) inf. n. iilbb, (O, 
K,) of the former verb; (O;) The trees, not 
being sufficiently watered, became hard, without 
losing their moisture. (S, O, K.) —_ And C^ b b 
«ju lies luind became rough, or coarse. (Har p. 
70.)_And uihb The means of subsist¬ 

ence became dry and hard. (K,* TA.) ssb J ili b 
(S, Msb, K,) aor. £ , (K,) The arrow 
entered between the skin and the flesh. (S, Msb, 
K, Omitted in the TA.) ^ ^ i&b. 



Hook I.] 

(O, TA,) inf. n. (O, K,) I withheld, re¬ 

strained, or debarred, him from the thing. (O 
?,* TA.) — And w « In .t signifies also Tlic drarc- 
ing firrth the testicle* of a ram: (O, K:) or the 
compressing them between two pieces of wood, or 
stick, and btnd'ng them with sinew in the 

CK [erroneously] so that they wither. 

m 


5. >_ « h JIc subjected himself to a hard, or 

difficult, life. (L in Hrt. jjm.) 


A splinter, or picc split off, of a staff, 
or stick. (IAar, O, K.) 


Dry bread. (O, K.) __ And A small 
jde.ee of wood, or stick, like a peg: pi. 
(Ibn-’Alibud, O, K.) 

and 7 olki Straitness; and hardness, 
or difficulty, or distress; (AZ, S, O, K;) like 
: (AZ, S, O:) ISd thinks that the second is 
a dial. var. of the first; and IB mentions that, in 
a verse of El-Kumcyt, as related by some, it is 
with kesr, i. c. olkw [which see in what here 
follows]: (TA:) and (K) as some say, (TA,) 
dryness, and hardness, of the means of subsistence: 
(K:) or «JbL* signifies hardness, and straitness, 
if the means if subsistence: (Msb:) or hardness, 
and coarseness, or roughness, thereof; from 
*ju C-ihw [cxpl. above]: (Har p. 70:) pi. oliLw. 
(If.) _ Also A disintegration of the flesh, 
separating it from the border around the nail. 
(TA.) 


Dry and hat'd means of subsistence. 
(K,* TA. [See 1.]) __ Evil in disposition. (O, 

K.)_ Vehement in fght. (Ibn-’Abbad, O, K.) 

_ A man alighting, or taking up an abode, in 
jjlaces where the herbage is dried up, and in a 
desert where is no water («*£i). (TA in art. 

y jhi ii j*scj [A stallion-camel] 
vehement in leaping, or compressing, the she- 
camels. (S, O, K.) — < >»k w Hough, or 

rugged, land or ground. (Ibn-’Abbud, O, K.) 

iiSiii Hread that ha become burned. (IAar, O.) 

+ r ' • ' ' 

: sec oikA. 

olfew Distance, or remoteness. (O, K.) 


ijUki — jiz 

displaced, syn. yjyj, (A, TA,) or became vn 
steady, or wabbling: (K:) and so ♦utfl. (K 
TA,) this latter on the authority of ISd: (TA 
or [the inf. n.] accord, to some, signifies 

the sinews’ becoming split, or slit: (As, S, Mgh : 
or has this meaning also; (K;) and so 

^ KZ2. (ISd, K, TA.) = Accord, to the K 

said of a corpse, is syn. with : but 

correctly, the former verb is v _ J k£, aor. 7 , inf. n, 
2 * +« 

and the latter verb is [q. v.] f as they 

arc said to be by Az: and in like manner, 
aor. , is said of a «Uu* [or skin for water or 
milk], meaning It being filed, its legs became 
raised, or raised high. (TA.) 


Trees that, not being sufficiently 
•watered, have become hard, without losing their 
moisture. (S, O, K.) 


One who utters oblique, ndircct, or 
ambiguous, speech or language, deviating from 
the right way or course. (O, K. Omitted in the 
TA.) 

1. JaZ, [aor. and inf. n. as in the next sen¬ 
tence,] said of a stick, or branch, or piece of 
wood, [&c.,] It was, or became, split. (AHn, 
TA.) — Said of a horse, (As, S, Mgh, K,) aor. - , 
inf. n. (K,) His i JlhZ, (As, S, Mgh, K,) 

i. e. the small bone called (As, S, Mgh,-) 

moved from its place, (As, S, Mgh,) or became 
Bk. I. 


2 - (TA,) '"f- (K, TA,) JIc 

sepa rated into several, or many , portions or 
divisions; or di jtersed, or scattered; (K,*TA;) 
[a tiling; or] la company of men. (TA.)__ 
And He made [a horse] to be such that his 
became unsteady, or tvabbling. 

(TA.) 

4. «Uxll He, or it, hit, or hurt, his ^JeZ 

(allow): (If:) Sgh says, by rule it should be 
•l*-> [>• c* the verb should be thus, being derived 
from like sU3 from US1I]. (TA.) 

a« 

5. jjkts, said of a stick, or branch, or piece of 
wood, (A, Msb, If, TA,) or of a thing, (S, TA,) 
It split, or became split., in pieces, or in several 
or many jilaces: (A,Msb,TA:) or it became 
scattered, or diqtersed, in splinters, or pieces 
split off: (S, If:) and it [i. e. anything, nothing 
in particular being specified,] became separated 
into several, or many, portions or divisions; or 
dispersed, or scattered. (TA.) One says also, 

Oj^JI o* jjjui t5 Li3 l [The pearls became 
separated, or scattered, from the oyster-shells ]. 
(A, TA.) See also 1, in two places. 

7. ^h . V >l It broke, or became broken. (TA.) 
One says, A-nCjH cJolil The [ tooth called the] 
Setlyj broke, or became broken. (TA.) 

of a staff, or stick,'The like of a ikJ 
[i. e. a jricce, or sharp piece, of the exterior por¬ 
tion], that enters into the hand, and wounds it. 
(Ham p. 474. [But 3 e h w is more commonly 
used in this and similar senses.])__ A small bone, 
(jjh*, K, TA, [in the CK Jifn, i. e. a bone, and 
so in my copy of the Mgh,]) or a slender small 
borus, (As, S,) adhering to the [here app. 
meaning the arm-bone of a horse], (As, S, K,) or 
to the bone of the ^Iji, (Mgh,) which somet'mes 
moves from its place; (As, S, Mgh ; [see ;]) 
or to the knee; (If;) thus in the M; (TA;) or to 
the oyJaj [app. here meaning the fore thank of a 
horse]; (K;) thus in the A: (TA :) or certain 
small sinews (y u>c ) therein; (If;) i. e. in the 
; thus in the T. (TA.) AO says that 

( ^ J / j* m 

^ jK . T . I l [i. e. The motion of the ^t; \ from 

its place (see 1)] is like what is termed 

except that the horse has more power of 
endurance of the latter than of the former. (T, 
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TA.)__And Portions of a thing that are sepa¬ 
rated, or disjwrsed, or scattered. (Har p. 1G0.) 
It is said by ISd to be a pi. [or rather it is a coll, 
gen. n.] of which the sing, [or n. un.] is 
(TA.)__ Also A portion of fur upon the mark 
left by a gall, or sore, on the bark [of a camel], 
such as reaches the utmost extent thereof: (If, 
accord, to the TA . being there cxpl. by 

the words UU>»I £JU3 S^jJI jS I : 

in the CK, and in my MS. copy of the K, 

S' .t. * ..s it 

UU»I 3x } jj\ ; 

which Frey tag renders “ sulcus ad latus altcrius 
in arvo ductus, ut ejus extremum attingeret;” 
but which, 1 think, evidently presents a mis¬ 
transcription and an interpolation:]) the pi. is 
4ekwl: and sometimes there are ten [?] portions 
of fur [of this description, app. meaning, upon one 
camel: the word that I here render “ ten ” is 
more like x£x than jlx ; but the final letter, os is 
often the case in the MS. of the TA, is written in 
a form differing little from a common form of j]: 
mentioned by ISli, from Et-Taifce; os is said in 
the T. (TA.) __ Also f The followers, and tn- 
corporatcd confederates, of a people, or party; 
(?> ?») contr. if the thereof: (S:) or the 

freedmen and followers. (M, TA.) 

3 - 3 

and : sec the next paragraph. 


A splinter, or jncce split off, (T, S, M, 
Mgh, Msb, K,) of a staff, or stick, and the like, 
(?») ° r of wood, (T, Mgh, Mgb,) and the like, 
(Msb,) or of a reed, or cane, (T, Mgh,) or of 
silver, (T, TA,) or of bone, (T, Mgh,) or of any- 
thing: (M, If:) pi. ClkL (S, Msb, K> Ac.) and 

(^>) [° r rather this is a coll. gen. n.,] like 
s' , . . - 

as is of (TA,) or a quasi-pl. n., like 

jkejft, improperly said by IAar to be pi. of ^U*. 

(ISd, TA,) and ♦ (K, TA, [in the latter 

as omitted in the K, with kesr to the on 
account of the same vowel-sound following,]) 
mentioned by Sgh, from Kb. (TA.) AO terms 
the S^l [q. v.] at the head of the elbow [of 
the horse] a adhering to the ^IjJ, but not 
'forming a portion] of it. (TA. [See L5 Ja!.]) __ 
Abo A bow: (K:) because its wood is split: on 
the authority of AHn. (TA.) __ And The shanh- 

borus. (K.) And A great mass if rock wrenched 

from the side of a mountain; (If, TA;) as though 
it were a piece split off, broken [off] but not 
parted so as to form an interstice, or a gap: and 
also a piece cut from a mountain, like a house or 
a tent: and it b said in the copies of the K that 
4 JaZ, with kesr, signifies the same; but the word 
is correctly ▼ 4^, with an augmentative as 
in the T, and mentioned also by Hr in the 
‘ Gharccbeynpi. of the former l^Ux£. (TA.) 
__ See abo ilklw. 

fcli part n. of [q. ▼.] said of a hdrse. 
(TA.) 

« 

Sliauw The head, or top, of a mountain, (If, 
TA,) [and so * i<lhZ, (Freytag, from the Deew&n 
of the Hudhalces,)] resembling the ihjZ [q. v.] 

196 
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of a mosque: pi. I»U6 : and JL*JI " ,_jbl*6 
[likewise] signifies the heads, or tops, of the 
mountains. (TA.) 

• * 3 . ' 

3gk;6: see 3^ * 6 , near the end. 

,jU see Sl£J&. 

[J&, pi. A fragment of wood: 

(Freytag, from the Deew&n of Jereer:) but the 
pi., when indeterminate, is correctly 1»16«.] 


1. £ 6 , (O, TA,) aor. , , (O, TA,) inf. n. 
£1x6 (S,* 0,*K,* TA) and £ 6 , (TA,) It became 
scattered, or dispersed; (8,0,K,TA;) said of a 

/ <* Me 

thing; like £16, aor. £« 6 ^; (TA;) of the urine 
of a camel; (O, £;) and of a people, or party; 
(1 A$r, O, K;) [like £ 6 ;] and [in like manner] 
clx 6 is used in relation to blood, &c., as meaning 
Uie being scattered. ( 8 , O, $, TA. [See also 
below; and £&>.]) ssb x)y £6, (S, O, K,) 
aor . 1 , (S, O,) inf. n. ^ (O, TA) and £1x6, 
(K,* TA,) lie (a camel) scattered his urine; as 
also ♦ Axil: (S, O, $:) or both signify he scat¬ 
tered his urine, and stopped it. (TA.*)_And 

ljUJI £ 6 , (K, TA,) inf. n. £ 6 ; and 

7 ly« 6 x 6 ; (TA;) He poured upon them the 
horsemen making a sudden attack and engaging 
in confl ct, or urging on their horses; (£, TA;) 
and in like manner, (TA.) 

M 9 O rf 

4: sec 1. san I The tun spread, or 

diffused, its £ 1 x 6 [or beams'], (S, ^,) or its light 

(TA.)_cjjJI £61 The corn put forth its £ 1 x 6 

( 8 ,?, TAJ i. e., its awn. (TA.)_And xil 

J-i-J! 77 uj ear* of com became compact in their 
grain, (Ifc, TA,) and dry therein. (TA.) 

7. vrijJI £±31 The wolf made an 

incursion among the sheep or goats. (O, K, TA.) 


R. Q. L a x 6 x 6 , (§,'0, £J inf. n. 

(TA,) lie mixed it, namely, wine, (S, O, KJ 
with water. (O.) And He mixed one part of it, 
namely, a thing, with another part, (O,* K J like 
as one mixes wine with water. (O.) And 

He mixed the [or mess of crumbled 

bread] with olive-oil: (O:) or he put much 
clarified butter to it, (ISh, O, KJ and much 
grease, or gravy: (£:) or he raised its head; 
(O, £;) as some say: (Sh, O:) or he made its 
head high; (O, K;) as some say; from £16x6 as 
an epithet applied to a man, meaning “tail . 1 
(O.) But the verb is used more in relation to 
wine than to (TA.) __ See also 1 . 


R. Q. 2. said of a man, is from ♦ cl 

.. ^ • •• jC 

applied to a man as meaning [i. e. 

“such as is excited to briskness, liveliness, or 
sprightliness, and esteemed pleasing in the eye, 
and is light, or active;” so that the verb may be 
rendered He was, or became, such as is excited to 
briskness, St c.: or he was, or became, such as is 


termed £l 6 x 6 , q. v.]. (Ilam, p. 240.) — Said of 
the month It nearly came to an end; little 
remained of it: (I£, TA :) occurring in a trad.: 
but accord, to one relation thereof, it is x—x 6 J; 

M M 4 § ^ 

from £>- 6)1 “ the being distant, or remoteand 
accord, to another, £_x_J, with two ^s. (TA.) 


3 - 


£6 : sec £li 16 , first and last sentences. =ss Also 
Haste: (IA$r, K, TA:) and so £cx 6 accord, to 
the K; but tliis is wrong; the meaning of the 
latter word being only that given below, voce 
(TA.) 


£6 A spider s web. (AA, ^.) _ See also 

• > 

£1x6. 

£U6 [an inf. n. (see 1) used as an epithet, and 
therefore as masc. and fem. and sing, and pi.;] 
Scattered, or dispersed; and disordered, or un- 

settled ; syn. ; (S, K;) as also * £6, [like¬ 
wise an inf. n. used as an epithet,] applied [like 
the former] to anything, (K, TA,) such as blood, 
and an opinion, and a purpose, or an intention; 
(TA;) and 7 £x6, which is wrongly expl. in the 

K as syn. with £6 in another sense, as stated 
above; (TA;) and 7 cl6x6. (S, K.) One says, 

* 00 M M 0 0 * * 

UUw 4U3 blood went scattered, or dis- 

persed: (TA:) or £1x6 applied to blood signifies 
spiriting from a wound made with a spear or the 
like; as in a verse cited voce Sis. (Az, TA. [See 

9 0 » 9 0 0 $00 

also elx6.]) And Ulx6 l>**i They went away 

w- • • e 0 fji 

scattered, or dispersed. (]£.) And £1x6 3u I A 
nation, or peojde, scattered, or dispersed. (TA, 
from a trad.) And Ulx6 Lox)l OjjlhJ The staff, 
or stick, broke into scattered pieces; as when one 
has broken it by striking with it upon a wall: 
and in like manner, 2^ai)t the reed, or cane. 
(TA.) And A disordered, or an un- 

settled, opinion. (S, I£.) And clx6 A mind 

0 M 0 

of which the purposes, or intentions, (1**+*, as in 

the S [and O], for which, in the K, is 

erroneously substituted, TA,) and the opinions, 
(Z, TA,) are disordered, or unsettled, (S, K, 
TA,) so that it is not directed to a decided affair. 
(Z, TA.) And Ulx6 fit [ His mindfled in 
a disordered, or an unsettled, state, as though 

. . M M M » • 

dissipated; expl. as] meaning [a 

mistranscription, as before: correctly -» 0 ^ 
i. e. his purposes, or intentions, became disordered, 
or unsettled: see also Ham p. 44, and Har p. 
36G], (JC.) And a rdjiz says, 

9 0 0 . 0 9 0 M90 *0+ M 9 0 

• jjJdl t £16x6 ,liUI Jjwj 

meaning [Firm, or steady, in encounter, or con¬ 
flict,] not disordered, or unsettled, in re pect of 

purpose, or intention. (S.)_Hence, app., (TA,) 

Milk mixed with much water; (ISh, O;) syn, 
^l^. (ISh, O, K, TA.) Also [as a subst.] 
The awn, or beard, of the ears of com; (S, 
O, K;) and so 7 £U6 and ^ £1x6 (K) and 

t £6: (TA:) or the awn , or beard, when it has 
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become dry, as long as it remains on the ears; as 
also t £1x6. (Lth, O.) 

£1x6 (S, O, K) and ♦ £6 (AA, £) [The rays, 
or beams, of the sun; or] what one sees, (S, O, 
I£,) of the light, like rods, (S,) or extending 
like spears, (O, K,) at the rising, or the beginning 
of the rising, (S,) or a little after the rising, (O, 
]£,) of the sun; (S, O, K ;) or what one secs, like 
cords coming towards him, when looking at the 
sun; or tbc dispersing light of the sun: (K:) 
n. un. with S: (S, O, K:) [and Freytag states that 
t A -*■ is said by Jac. Schultens to signify 
rays: but this I do not find in any lexicon:] the 
pi. (of clx6, O) is xx6l, (O, K,) accord, to 
analogy, (O,) [a pi. of pauc.,] and £x6 (O, K) 
and ♦ £1x6; (^C;) the last anomalous. (TA.) 
Hence, in a trad, respecting [the night called] 

90 »0»0 m 0 *0 0 9 M *9 0 0 9 H Ss 

iy, it is said, \J* MiaJ 

ijj £1x6 ^ [Verily the sun will rise on its morrow 
having no rays]. (S: in the O, \Jsft. *>«.) — In 
the verse cited voce JJu, As u related to havo 
read £1x6)1 instead of £1x6)1, as meaning The 
light, [or brightness] and redness, and scattered 
state, of the blood: ISd says, I know not whether 

he said it meaning by original application or by 

• 0 0 

way of comparison. (TA.)_See also £1x6, last 

sentence, in two places. 

£1x6: see £1x6, last sentence: — and sec also 

• 0 » 

£1x6. 

• " - 

: see £1x6, first sentence. 

£^» (S, O,) or t £lii6, (K,) or both, (TA,) 
and 7 £6x6., (S, TA,) Shade that is not thick, 
or dense; (S, O, K, TA;) or which has not wholly 
shaded otic, having in it interspaces. (TA.) __ 
See also £16x6, in two places. 

• > •> 

x6x6: Bee the next paragraph but one, in two 

t* 9 M9 » 

places: and see JslXi. 

• - . • • 0M 

: see clx6. 


£16x6: see £ 1 x 6 , in two places: and £ 6 x 6 . 
__ Also, (S, O, K,) and ♦ £ 6 x 6 (O, K) and 
♦ (j 1 x 6 x 6 (IDrd, S, O, 5) ai *d ♦ ^1x6x6, (O, 
K,) in which last the relative is without cause, 
as in and (TA,) applied to n man, 

(S ,)Tall: (O, K:) or tall and goodly (S, TA) 
and light of flesh; applied to a man as being 
likened to the thin [or much diluted] wine termed 
3x6x6.: or the first signifies long-necked; and 
so 7 the third, and 7 the fourth; applied to any¬ 
thing, or the last, accord, to the R, applied to a 
mai) only: and the first, long applied to a neck: 
(TA:) and light, or active: (O, K:) or so in 
journeying; as also * £ 6 x 6 like jjsjx, applied 
to a man, or, accord, to Th, to a hoy, or young 
man: or light in spirit: (TA:) sec also R. Q. 2: 
and (K) os some say, (O,) the first signifies 
goodly, or beautiful, (O, K, TA,) in face : (TA:) 
and ♦ £ 6 x 6 , (so in the O,) or ♦ £ 6 x 6 , with 
damm to the yi, (TA,) a boy, or young man, 
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goodly, or beautiful, in face, light in spirit; (O, 
TA;) on the authority of AA. (TA.)^Also 
Certain trees; or a hind of tree. (TA.) 

: see in two places. With I, 

applied to a slie-camel, meaning Tall: (8,* O:) 
or large in body : (TA:) pi. OlA aia i). (S, O. 
[In the TA, OUU.£*w is said to be mistran¬ 
scribed in die S ^jUlm£i».£: but it is not so in 
either of roy copies.]) 

^yUimA; see in two places. Also 

Long and thin; applied to a camel’s lip. (TA.) 

: see _ With J, applied to wine 

Mixed with water: (O,* EM p. 183:) 
accord, to some, [much diluted; i. e.] mixed so as 
to be thin. (TA.) 


1. yji.*<, (8, Msb,) aor. -, (Msb,) inf. n. 

(A, Msb, K,) lie collected; brought, gathered, or 
drew, tog/her; or united; (8, A, Msb, K;) a 
thing, (§,) any thing or things, and a people or 
party: (Msb:) and he separated; put apart, or 
asunder; divided; disunited; or dispersed or 
Scattered; (S, A, Msb, K;) a thing, (§,) any 
thing or things, and a people or party: (Msb:) 
thus having two contr. significations: (S:) so 
expressly state A’Obeyd and Aboo-Ziy&d: (TA:) 
but accord, to IDrd, it has not two contr. signifi¬ 
cations [in one and the same dial.]: he says that 
the two meanings are peculiar to the dials, of two 
peoples, (Msb, TA,*) each meaning belonging to 
the dial, of one people exclusively. (TA.) 
[Hence, as it seems to be indicated in the 8 and 
A, or from ^-sdtt meaning “ a tribe,” as it seems 


to be indicated in the Ham p. 638,] one says, 
(§») or (A, Ham,) 


t [Their union became dissolved, or broken up; or 
their tribe became separated ;] meaning they 
became separated after being congregated: (S, 

_ till + 

Ham:) and >UJI (§, A, Ham) J [27t«r 


separation became closed up, or their tribe drew 
together ;] meaning they drew together after bring 
separated. (S, Hum.) And Death 

separated them: (8:) and [Death 

separated him from his companions]; (TA;) 
said of a man when he has died, (O in art. : 
in the K, in that art,, * [perhaps a mis¬ 

transcription].) And it is said in a trad., U 
^Ull CaUI i. e. [What is this 

judicial decision ] with which thou hast divided 
the people? (§. [In the TA, on the authority of 

fl • 

IAth, ^Ul Js ^1, which means, 

“which has excited evil among the people.”]) 
One says also, tyA t The man broke 

up, discomposed, deranged, or disorganized, [or 
rendered unsound, impaired, or marred, (agree¬ 
ably with another explanation of the verb in what 
follows,)] his state of affairs: (A$, A’Obeyd, 
TA:) whence the saying of’Alee Ibn-El-’Adheer 
El-Ghanawee, 


**•%*+•* • ' ' **<■ " ' 

1^41 yJfaaa j 13 |j 

• ^ VrfMdl %r*sd .1 * 

t [And when thou seest the man break up his 
state of affairs as with the breaking up of the 
staff, and persevere in disobedience, or rebelhcm]. 
(A’Obeyd, TA.) __ Also, aor. as above, (Msb,) 
and so the in£ n., (8, A, Msb, K,) He repaired 
a cracked thing [such as a wooden bowl or some 
other vessel, by closing up its crack or cracks, or 
by piecing it: see 2, which has a similar signifi¬ 
cation, but implying muchness]: (S, Msb:) and 
[in a general sense,] he repaired, mended, 
amended, adjusted, or put into a right, or proper, 
state: (A, K, TA :) and it signifies the contr. 
also [of the former meaning and] of this, in the 
same, or in another, dial.: (TA:) [i. e.\hecracked 
a thing [such as a wooden bowl Ac.]: (A, Mgb:) 
and he corrupted, rendered unsound, impaired, or 

' •# • • # f •# 

marred. (A, TA.) yjuo 

occurring in a trad, of ’Omar, means A little 
repairing, of, or amid, much impairing. (TA.) 

_ [He gave a portion of property; as though he 

broke it off.] One says, jO* O* 

Oive thou to me a portion of the property. (TA.) 

_ He (the commander, or prince, S) sent a mes- 

senger (6,£) 4)1 [to Aim], (K,) or lji» ^1 

[to such a place]. (§.) __2fe turned, or sent, 
him, or it, away, or back: ($, TA:) aor. and 
inf. n. as above. (TA.) And 
The bridle turned away or back, or withheld, or 
restrained, the horse from the direction towards 
which he was going. (K.)_XTe, or it, diverted 
a man by occupying him, busying him, or en¬ 
gaging his attention. ($, TA.) One says, U 
J JL .i t . w- [What diverted thee, or what hat 
diverted thee, See,,.from me?]. (TA.)^It is 

also intrans,: see 4 . __ [Thus it signifies He 
quitted his companions, desiring others.] One 
4^ (K, TA) lJi> Jk (TA) He 
yearned towards them [with such a number of 

men], and quitted his companions. (K, TA.)_ 

And He, or it, appeared [distinct from others]: 
(Ij£, TA:) whence the month [^jL*i, q. v.,] is 
[said to be] named. (TA.) =m Also, (K, TA,) 
aor. and inf. n. as above, (TA,) said of a camel, 
He cropped the upper, or uppermost, 

parts of trees [or sArub*]. (K, TA.)— 

nor.-, (E,) inf. n. (8,*K,*TA,) He (a 

goat, §, TA, and a gazelle, TA) was wide, (E,) 
or very wide, (S,) between the hortu, (S, K,) and 
between the shoulders. ($,* TA.) [See also 
1 , below.] 


L [app. signifies He collected several 
things; or he collected much: and] he separated 
several things; or he separated much. (O.) — 
Also He repaired a cracked wooden bowl [or 
some other vessel] in several places [by closing up 
its cracks, or by piecing it]: (§, O:) [and app., 
in a general sense, he repaired, mended, amended, 
adjusted, or put into a right, or proper, state, 
several things; or he repaired, Ac., much : and it 
seems to signify also the contr. of these two 
meanings: i. e. he cracked several things; or he 
cracked in several places: and he corrupted. 


rendered unsound, impaired, or marred, several 
things; or he corrupted, Ac., much.] mm It is also 
intrans.: see 4. _ Thus, said of seed-produce, It 
branched forth, or forked, after bring in leaf, or 

blade; (TA;) like * ^sH3. (]£,* TA.) [Hence,] 
- a- as 4 . 

one says, I c5j» t [Verily I see 

the evil to have grown like seed-produce when it 

+ 8s+ * US'* 

branches forth]; like as one says, and 

(TA in art. 

3 . LxXh He became distant, or remote, from 

him ; (K, TA;) namely, his companion. (TA.) 
[Hence,] %^-nlw f [He quitted life]. (TA.) 
And (K, TA) His soul [departed, 

or] quitted life; (TA;) meaning he died; (K, 
TA;) as also * ^a.Vil [i. e. y »y»*~)l]. (K.) 
[See also what next follows.] 

4. sjw&wl He died: (S,JK: [see also 3:]) or (so 
in the § and TA, but in the $ “ and ”) he sepa¬ 
rated himself from another or others, never to 
return; (8, K;) as also ♦ « r *xw or * « r *xw, accord, 
to different copies of the K, the latter as in the L. 
(TA.) A poet says, (§,) namely, En-Nubighah 
El-Japdee, (IB, TA,) 

*'•1' II • # J J * + 

^>4 Llil * 

(8, IB, TA,) or jjwCl ^ \£\£xy, accord, 

to different readings ■ [app. meaning, And they 
were men of divided races or tribes, or were 
divided races or tribes of men; so they perished; 
or separated, never to return:] IB says, after 
mentioning the former reading, i. e. they were of 
men who should perish; so they perished: having 
previously mentioned the latter reading, and 
added, i. e. they were of those whom vy-* 
hould overtake. (TA. [IB’s explanations seem 
at first sight to indicate that ho read and 

Qy*; neither of which is admissible: each of 
his explanations app. relates to both readings; as 
though he understood the poet to mean, they 
were men separated from different tribes, to be 
overtaken by others; so they perished.]) 

* _ 

6 . and * are quasi-pass, verbs, 

the former of and the latter of y«w : (TA:) 
[the former, therefore, is most correctly to be 
regarded and used as intensive in its significations, 
or as relating to several thingB or persons: but it 
is said that] both signify alike: [app. It became 
collected; it became brought, gathered, or drawn, 
together; or it became united: and also] it became 
separated, put apart or asunder, dvxded, dis¬ 
united, or dispersed or scattered: (§, K:) and 
it, or he, became distant, or remote. (K.) One 
says, ly -« iJ [They became sepa¬ 

rated, See., or they separated themselves, Ac., in 
search of the waters], and olJlAJI [in pre¬ 
datory excursions]. (TA.) And t 

Such a one became distant, or remote, from 
me; or withdrew to a distance, or far away, from 
me. (TA.) And * ystil [and 

The road separated. (S, A, Msb.) And * 

•*s - 

and The river separated [or branched 
forth] into other rivers. (TA.) And t .--.- ♦ ■ l 

(§, M ? b, TA) and cJLs (TA) 
The branches of the tree separated, divided, 

196 * 
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straggled, or spread out disperscdly ; (8, T A;)' or 
branched forth from the stem, and separated, 
divided. See. (M;b.) See also 2. One says also, 
f [The state of affairs of the 
man became brohen up, discomposed, deranged, 
disorganized, or (agreeably with another explana¬ 
tion of the verb in what follows) rendered un¬ 
sound, impaired, or marred']. (A.) — Also t the 
latter verb, [or each,] It became closed up; [or 
repaired by having a crach or cracks closed up, 
or by being pieced ;] said of a cracked thing: 
(TA:) and ♦ both verbs, i. q. [which 

means, in a general sense, it became rectified, 
rejM red, mended, amended, adjusted, or put into 
a right, or proper, state; See .; but I have not 
found this verb (^JUiil) in its proper art. in any 

of the Lexicons]: (K, TA:) and ♦ the latter signi¬ 
fies also it became cracked; (A;) [and in like 
manner the former, said of a number of things; 
or it became cracked in several places when said 
of a single thing: and hence 7 both signify, in a 
general sense, it became corrupted, rendered un¬ 
sound, impaired, or marred; a meaning which 
may justly be assigned to the former verb in the 
phrase mentioned in the next preceding sentence.] 

7: see 5, in nine places: and see also 3. 

8: sec 1, in the former half of the paragraph. 

inf. n. of [q. v.]. (Msb.) __ [Used 
as a simple suhst., it signifies Collection, or 
union: and also separation, division, or disunion; 
and] a state of separation or division or disunion; 
(K, TA ;) as also t : (8, TA :) pi. of the 
former (TA.)__ And [hence, perhaps, 

as implying both union and division,] Such as is 
divided [into sub-tribes], of the tribes of the 
Arabs and foreigners. (S: [in my copy of the 
Msb, vj** 1 JIM ail U, as though 

it meant the tribes of the Arabs collectively, 
agreeably with another explanation to be men¬ 
tioned below: but I think that there may be a 

• » 9 

mistranscription in this case:]) pi. : (S, 

Msb:) or it signifies, as some say, (Msb,) or 
signifies also, (§,) a great tribe; syn. 

(S, A, K,) or ,ji; (M 9 b;) the parent of 

the [tribes called ] ,J3Cj, to which they refer their 
origin, and which comprises them: (8:) or, as 
some say, a great tribe ( ^U b forming a 

branch of a : or a itself: (TA:) 

A’Obeyd says, on the authority of Ibn-EI-Kelbee, 
on the authority of his father, that the ya ti is 
greater than the ; next to which is the ; 

r 0 »> 0 0 ^ 

then, the if+o; then, the ; then, the JuLi: 
(S, TA:) but IB says that the true order is that 
which Ez-Zubeyr Ibn-Bekk&r has stated, and is 
as follows: (TA:) [i. e.] the genealogies of the 
Arabs consist of six degrees; (Msb;) first, the 
^ -*■; then, the ; then, the SjC*, (Msb, 
TA,) with fet-h and with kesr, to the e; (Mgb;) 

• 0 0 ^ 

then, the then, the Juki; and then, the 

Hyot: thus, Khuzeymeh is a > and Kin&neh, 

a and $ureysh, on ; and Kujei, a 

an( l Hishim, a i ; and El-'Abb&s, a 
iXpah: (Mfb, TA:) and Aboo-Us&meh says that 


these classes are agreeable with the order obtain¬ 
ing in the structure of man; the is the 
greatest of them, derived from the [or 

suture] of the head; next is the from the 
iXffS [which is a term applied to any one of the 
four principal bones] of the head; then, the 
which is the breast; then, the [or belly]; 
then, the JmJ [or thigh]; and then, the 2 JLa$, 
which is the shank: to these some add the ijflx., 
which consists of few in comparison with wliat 
are before mentioned: (TA :) and some add after 
this the JsAj: some also odd the before the 
: (TA in art. 0 the pi. is as above. 
(TA.) It signifies also A nation, people, race, or 
family of mankind; syn. J#*.; as expl. by IM 
and others: in the K, [and in a copy of the A,] 
erroneously, [a mountain]: (TA:) but it is 
[strangely] said by Aboo-’Obeyd El-Bckrce that 
accord, to all except Bundir, the word in this 
sense is t y x j, with kesr. (MF.) And the pi., 

• 99 m m * 

r J> SL -'> i* [said to be] especially applied to denote 
the foreigners (^,4 " !l ) : (TA :) [thus it is said 

, . , . . # i o * 4 # fl 

that] the phrase, in a trad., 0\ 

^JUI means [Verily a man] of the foreigners 

(_*%jdl) [ became a Muslim: but see ^yt^JI], 
(§.) — Also, [as implying separation,] Distance, 
or remoteness. (A, K.) So in the phrase 
jljJI [The distance, or remoteness, of the abode, or 
dwelling]. (TA.) __ And A crack (S, A, K, 
TA) in a thing, (S,) which the repairs. 

(S,* TA.) __ And The place of junction [i. e. the 
suture] of the [or principal bones] of the 

head; (K;) the which conjoins the JJL3 of I 

the head: the ,JjL 3 in tlie head being [the frontal 

bone, the occipital bone, and the two parietal 

bones; in all,] four in number. (8.) _ [Hence, 

perhaps,] (jCxi C* f They two are likes [or like 
* # • 
each other]. (S.)_See also ti. = Also 

Distant, or reinot ; (K;) as in the phrase SU 

• • 0 # | j j 

yjO [ Distant , or remote , water] : pi. 

(TA.) 


see the dual voce 


• • 

-A road: (Msb:) or a road in a mountain: 
(S, A, O, L, Msb, I£:) primarily a road in a 
mountain (Har p. 29) and in valleys: (Id. p. 72:) 
afterwards applied to any road: (Id. p. 29 :) [see 
also y:] pi. ylid.' (8, O, Msb.) And A 
water-course, or place in which water flows, in [a 
low, or depressed, tract, such as is called] a 
of land, (ISh, A, O, K,) having two elevated 
borders, and in width equal to the stature of a 
man lying down, and sometimes between the two 
faces, or acclivities, of two mountains. (ISh, O.) 
Or it signifies, (K,) or signifies also, (A,) A 
ravine, or gap, [or pass,] between two mountains. 
(A, K.) — Also [A reef of rocla in the sea : so 
in the present day: or] a Sjjj or ifjj (accord, to 
different copies of the K in art [but neither 
of these two words do I find in their proper art 
in any Lex.]) in the sea, such as is connected with 
the shore: if not connected with the shore, a bow¬ 
shot distant, it is called (K and TA in art. 

— And A brand, or mark made with a 


[Book I. 

hot iron, (S, £,) upon camels, (£,) peculiar to 
the Deiwo-Minkar, in form resembling the 
[hooked stick called] ».«: (S:) or a brand 
upon the thigh, lengthwise, [consisting of] two 
lines meeting at the top and separated at the 
bottom: (ISh,TA:) or a brand united [at the 
upper part and] at the lower part separated: 
(Aboo-’Alee in the “ Tedhkireh,” TA: [but there 
is an omission here, so that the reverse may 
perhaps be meant:]) ora brand upon the neck, 
like the pm. — «: (Suh in the R, TA:) in a mar¬ 
ginal note in the copy of the L, it is said that 
signifying a brand is with kesr to the 
and with fet-h [i. e. and * ^-a£], (TA.) __ 
See also -[And see the pi. below.] 

Sf-sdh Width, or distance, (A, K,) or great 
width or distance, (S,) between the horns (S, A, 
K) of a goat (S, TA) and of a gazelle, (TA,j and 
between the shoulders, (A, K,) anil between two 
branches. (A.) [See also 1, last signification.] 

: see th, second sentence._Also The 

space, or interstice, between two horns: and 
between two branches : (K:) pi. and 
(K,* TA,) in this and all the following senses. 
(TA.) — And A cleft in a mountain, to which 

Ml _ j, , 

birds (^Ul, for which is erroneously sub¬ 
stituted in [several of] the copies of the K, TA) 

resort: pi. as above. (K, TA.)_Also A branch 

of a tree, (S, A,* Mgh,* M;b, TA,) growing out 
apart, or divaricating, therefrom . (Msb,* TAj) 
or the extremity of a branch: (K, TA: [said in 
the latter to be tropical in this latter sense; but 
why, I see not:]) pi. (S, Mgh, Msb, TA) 
and « r >la-£>, as above. (TA.) And yo^ 

The divaricating, or straggling, [branchlets, or] 
extremities [or shoots or stalks] of the binnch. 

(TA.) And [hence] ^ Lac [A 

staff having at his head two forking portions or 
projections] ; (A, TA;) and Az mentions, as 
heard by him from the Arabs, 7 ^Lxw, without 
«2>, instead of in this phrase. (L, TA.) 

And O'* i-nti [A sprig, spray, bunch, or 

brancklet, of sweet basil, or of sweet smelling 

+ 0 • 9*0» 9 0 

plants ]: and i -s LH [and i_iyo A 

lock, or flock, of hair and of wool], (JK in art. 
3s)°) And 0-« l5l I [7 am a 

branch, or brancldet, of thy great tree], (A, TA.) 

0 i 90 0 0 0 

And y-oL-ll f [A question having 

many branches, or ramifications]. (Msb.) And 
[the pi.] yoxw [as meaning] J The fingers: (K, 

0 0 9 00 0 0 00 

TA :) one says, «ju y>J » w A e^ J - tjhA I lie laid 
hold upon it with his fingers. (A, TA.) And 
l jjo J He sat between her two legs: 
(A:) and ^ I [He sat (in the Mgh 

jjo, as implied in the A, and in the Msb i^l*.,)] 
between her arms and her legs; (A, Mgh, Msb, 
K;) or between her legs and the [dual of 

ffl, q. v.,] of her (A, Mgh, K;) occurring 
in a trad.; (Mgh, Msb;) an allusion to 

(A, Mgh, Msb, $.) And f The 

[or two upright pieces of wood] of the 



Book I.} 

carneTs saddle; itt jUjU and its (Mgh.) 

And vr> 0 jjJ ^ ^1 )1 jjt\ t [Infix thou 

thefesh-meat upon the prong* of the roasting- 
instrument]. (A, TA.) And *!-*• f [A 

tarfA of a reaping-hooh]. (K in art! r**.) And 

V'**' v>* t [A foof/t, or ciwp, of the 
teeth, or ctu>])», of the ; the of the ^ 
being three. (§ and L in art. ^*.) And ^SL 
u*jh!1 t The outer parte, or regions, of the horse 

; A, or JC) ; all of them.: (K :) or 

the prominent part* (S, JC) of them, (K,) or of 
him ; (S, and so in some copies of the K;) as the 
neck, and the [or withers, &c.], (S, TA,) 

and the crests of the hips, (TA,) or such as his 
head, and his .tijl*. [or withers, icc.], and the 
crests of his hiju. (A.)__Also A small water¬ 
course, or channel in which water flows; as in 
the phrase jJiU- s Ln it a small water-course filled 
with a torrent: (§:) or a water-course in sand; 
<*o or in the elevated part of a depressed tract 
into which sand has jwured and remained. (TA.) 
And A small portion of a [water-course such as 
is called ] i*J3 ; or what is smaller than a i*XS; 
accord, to different copies of the JC; AjlIM being 
expl. as meaning iiiilt £y» jjLo U, and, in one 

copy, 2*X3t ^>c. (TA.) And Such as is large, 
of the channels for irrigation of valleys: (£, 
TA:) or, as some say, a branch from a 2 '\~ , and 
from a valley, or torrent-bed, tahing a different 
course therefrom: pi. as above. (TA.) __ And 
A portion, part, or piece, of a thing; or some¬ 
what thereof: (S, Msb, TA:) pi. as above. 
(TA.) One says, JUJI ill*, | Give 

thou to me a portion of the property. (TA.) 
And ji**. tjo if f [In his hand is somewhat 
of good, or of wealth]. (TA.) And it is said in 
a trad., O'* i**i f Modesty is a 

part of faith : and in another, / .r "i| 

0>VJI \ [Youth is a part of insanity], (TA.) 
In explanation of the phrase, in the Kur [Ixxvii. 
30]» »r-*A [Unto a shade, or 

shadow, having three parts, or divisions], it is 
said that the fire [of Hell], on the day of resur¬ 
rection, will divide into three parts; and whenever 
they shall attempt to go forth to a place, it will 
repel them: by Jj* being here meant that the 
fire will form a covering; for [literally] there 

will be no Jj* in this case. (Th, L.)_And A 

piece such as is called witff which a wooden 
bowl [or the like] is repa red. (S.)_Accord, to 

Lth, (T, TA,)jOl means J The changes, 
or vicissitudes, of time or fortune; (T, A, TA;) 
and ho cites the saying of Dhu-r-Rummeh, 

• * ' { • *» /* # itfel 

v* - l-Vfc-ly * 

which he explains by saying, i. e. I thought that 
one thing, or state of things, would not be divided 
into many things, or states: [i. e. Nor did I think 
that the vicissitudes of fortune would divide one 
whole body of men into many parties:] but Az 
disapproves of this explanation, and says that 
here means Intentions, designs, or purposes: 


V*** 

he says that the poet describes tribes assembled 
together in the [season called] who, when 
they desired to return to the watering-places, 
differed in their intentions, or designs; wherefore 
he Bays, Nor did I think that various intentions 
would divide [one whole body of men who before 
had] a consentient intention. (L, TA.) __ [See 
also the pi. w>IjCi below.] 

B * • - 

ow*^-, mpcrfcctly deck, (M§b,) The name of 
a month [i. c. the eighth month of the Arabian 
year] : pi. oULxl (S, Msb, JC) and : 

(Msb, :) so called from ^.*£3 “ it became 
separated(K, TA;) because therein they used 
to separate, or disperse themselves, in search of 
water [when the months were regulated by the 
solar year; this month then corresponding partly 
to June and partly to July, as shown voce o-»j» 
q. v.]; or, as some Bay, for predatory expeditions 
[after having been restrained therefrom during 
the sacred mouth of Rcjcb] ; or, accord, to Borne, 
as Th says, from “it appeared;” because of 
its appearance between the montlis of Rcjeb and 
Ramad&n. (TA.) __ jjlje A certain in- 

sect, (K,* TA,) a species of the or of the 

(TA.) 

w>U^> pi. of : (§, O, Msb:) and of 

(£> TA.) — ^ylaw s ZA JuJ is a prov., 

[expl. as] meaning The abundance of the food 
[that I have to procure for my family] has occu¬ 
pied me so as to divert me from giving to people : 
(S, TA:) [Z considers here, as pi. of 
“ a branch,” and as meaning duties, and rclat ons 
(Freytag’s Arab. Prov., i. G53:)] but El-Mun- 
dhiree says that is a mistranscription: the 

other reading is J?*-, meaning “ my expending 

upon my family.” (Mcyd. [See also Slal., in 
art. and >J *-<.]) 

B B + 

(?» A, Msb, K,) without the article Jt, 
and imperfectly deck, (Msb,) and (A, 

Msb, JC,) with the article, and perfectly deck, 
(Msb,) but several authors disallow this latter, 
accounting it wrong; (TA;) a name for Death; 
(?» A, Msb, K ;*) so called because it separates 
men: (S, Msb:) the former is a proper name: 
(Msb:) J says [in the S] that it is determinate, 
and does not admit the article Jl: in the L, it is 
Baid that and wiytDI both signify as above; 

and that in either case it may be originally an 
epithet, being like the epithets JfS and 
and if bo, the article in this case is as in 
and 0 ~^-H and Jl: and this opinion is con¬ 
firmed by what is said of its derivation: but he 
who says without the article, makes the 

word a pure substantive, and deprives it literally 
of the character of an epithet; wherefore the 
article is not necessarily attached to it, US it is not 

I 

cr'W* an d ; yet the essence of an epithet 
is in it still, as in the instance of ^ J.il a 
name for “bread,” so called because it rein¬ 
vigorates the hungry; and as in J[a certain 
town] so called, accord, to Sb, because midway 
betweeu Bl-’Irak [’Irak el-’Ajam] and El-Basrah: 
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thus in die L. (TA.) One says of a person when 
he has been at the point of death and then escaped, 
[Death became near to him], (TA.) 
And it is Baid in a trad., oJj 

- I / |i|4 m * +* * 

i. e. [And I ceased 
not putting my foot upon his cheek until] I made 
death to visit him. (TA.) 

A [leathern water-bag such as is called] 

»■»!>* [q- v.]; (A’Obeyd, S, K;) as also Xtjb and 
: (A’Obeyd, S:) or one that has been 
repa red, or pieced: (TA:) or one that is made 
of two hides: (£:) or one that is made of two 
hides facing each other, without at their 

comer , j\Hi in [the making of] being the 

taking of the hide and folding it, and then adding 
at the sides what will widen it. or one that is 
pieced (j»Ul») with a third shin, between the two 
shins, that it may be rendered wider : or one tfuit 
is made of two pieces joined together: (TA:) or 
one that is sewed Jfi and TA, in the 

CS on both sides: (K:) cnllcd thus 

because one part is joined to another: (L, TA:) 
pk «*-*£• (K,* TA.) — Also An old, worn-out 
shin for water or milk: (£:) because it is pieced, 

or repaired: (TA:) pk as above. (K.)_And 

A earners saddle; syn. jLj : because it is joined, 
part to part: so in the saying of El-Marrur, 
describing a she-camel, 

' *>B+B m * * „ 

w o* ^ bj • 

[When she falls down, or fell down, there fills 
down, or fell down, from her right side a saddle 
by reason of which was her fevered and jaded 
state]. (TA.) — And i. q. 

[A man who is a stranger, &c.]. (AA, TA voce 

s-iA) 

• / ^ 

The art, or croft, of retiring cracks [in 
wooden bowls .Jr., by piecing them]. (TA.) 

£ B B 

- ace what next follows. 

BS J i 

A sect which does not prefer, or exalt, 
the Arabs above the ’Ajam [or foreigners or 
Persians]: (S:) or a sect which prefers, or 
exalts, the ’ Ajam above the Arabs: (Msb:) or 
those who despise the circumstances, or condition, 
of the Arabs; (A,* K;) one of whom is called 

KSt^* f a # ^‘ n ‘ ^ ormet ^ from the pi., 

(IM, Msb, TA,) w ignit being predominantly ap¬ 
plied to the ’Ajam; (1M, TA;) like 
[from jLaj^l], (IM, Msb,* TA.) In the phrase 

*■ j * ( j A * 0 m e m * 

sr-A occurring in a tnul., 

[and mentioned before, voce may 

mean I; or it may be [used as] a pk of 

1 B A B B+ B B * * 

like as and arc [used as] 

J j, s , , 

pis. of and (IAth, TA.) 

• s. 

Vl*- A repairer of cracks [in wooden bowls 
$c., by piecing them]. (S, M jb, TA.) 
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[Boos 1. 


£Ull)t The two shoulders: (^C:) because wide 
•part: of the di&L of El-Yemen. (TA.) 

A goat, (§, TA,) and & gazelle, (A, 
TA,) wide, (A,) or very wide, (S, TA,) between 
the horns: (S, A, TA:) [and app., between the 
shoulders: (see :)] fem. iCni: (TA:) and 
pi. ^ni. (§, A, TA.)mb It is also the name of 
a certain very covetous man [who became pro¬ 
verbial for his covetousness, and hence it is used 
as an epithet] : (S, £:) so in the saying, *9 
^-»* i [D not thou an Ash’ab,for in that 
case thou nnit become fatigued, or wearied, by thy 

endeavoura]; (£;) a prov.: (TA:) and so in the 
* '** * . 
prov., ^^jC.1 {ys *u«j»I [ More covetous than 

Ash'ab]. (S.) 

A way, road, or path, (S, Mfb, JC,) 
[in an absolute sense, or] branching off from 
another. (Msb.) i|aJI means The way j 

(of truth, orl that distinguuke•* between truth and 
falsity. ($.) 

w » An instrument by means of which a 
crach in a [wooden bowL or some other ] thing is 
repaired [by piecing it] ; an instrument used for 
jierfirating, a drill, or the like, (£, TA,) by 
means of which the yriaif repairs a vessel (TA.) 

*-s . i ... 

buJ [ wooden bowl] repaired tn 
several places [iy closing up its cracks, or by 
piecing it]. (S.) __ See also what follows. 

applied to a camel, (]£,) and V L* 
applied to a number of camels, (TA,) Marked 
with the brand called (£, TA.) 


Q. 1. Juaw, and its inf. n. 5jlx5: see hys£ and 


# I# t 

*hys£ m art. Jlmw. 


% • * * • , 

1 BCfl in art is». 


1. £-*i, aor. -, (Msb,) inf. n. £*£, (A, Mgh, 
Mfb,) It (hair) was, or became, shaggy, or 
dishevelled, (A, Mgh,) and frouzy, or altered in 
odour, (Mgh,) in consequence of its being seldom 
dressed: (A, Mgh:) or it was, or became, defied 
with dust, and matted, or compacted, in conse¬ 
quence of its being seldom anointed: (Mgb:) or, 
accord, to El-Ghooree, it wanted oil, or ointment: 
(()ar p 50:) and ♦ £^£3 signifies [the same: or] 
it was, or became, matted, or compacted, (£, 
TA,) and dusty. (TA.) And the former verb, 
[and app. ♦ the latter also,] It (the head) was, or 
became, dusty, not bang renovated [by dressing 
or anointing], nor cleansed. (Msb.) Also the 
former verb, aor. as above, (L, and Ham p. 
409,) inf. n. £*i (§, L, $, and Ham) and Ssyni, 
(L and Ham,) He was, or became, shaggy, or 
dishevelled, in the hair, (JM, PS,) and frouzy, 
or altered in odour, in consequence of its being 
seldom dressed: (JM :) or it signifies (or signifies 
also, JM) he had a dusty head, (8, L, ]£, JM,) 
and plucked hair, unanointed; (L;) or he had 
matted, or compacted, and dusty, hair: (L, and 
Ham p. 409:) and in like manner * £ ft t. l . (L.) 
— £*£, (Mgb,) or *£*15, (S,£,TA,) [or 


each,] also signifies J The being separated, or 
disunited, (S, Msb, TA,) and spread out, 
(Msb,) and uncompacted, (TA,) like at is the 
head of the j}\y* [or tooth-stick, by its being 
bruised, or battered, or mangled by blows]. 
(Msb, TA.) You say, .illy-Jt Jjj ♦ £-*£j, 
(Msb, TA,) and jJpl, (A, TA,) I The head of the 
tooth-stick, and of the wooden peg or stake, 
became disintegrated; or separated, disunited, or 
uncompacted, in its component parts [or its fibres; 
or rendered brushy; by its being bruised, or bat¬ 
tered, or mangled by blows]. (TA.) And * \yj£3 
I They [meaning men] became separated, dis¬ 
united, dispersed, or scattered. (A..) _And 

£s£, aor. as above, (T^C,) inf. n. £-s£, said of 
the state of affaire, f It was, or became, dissolved, 
broken up, discomposed, deranged, disorganized, 
disordered, or unsettled. (S,* A,* K,* TA, T^C. 
[In the S and A and ]£, this is placed as the first 
of all the meanings in this art; and in the A, it 
is mentioned among the meanings that are proper, 
not tropical; but in my opinion it is tropical. See 
also £*£ below.]) 

2. s£s£, inf n. £-^n£j, He rendered it (i. e. 
hair) [shaggy, or dishevelled, and frouzy : (see 1:) 
or] matted, or compacted, and dusty: or he 
rendered him [shaggy, or dishevelled, and frouzy, 
in his hair : or] matted, or compacted, and dusty, 

in his hair. (TA.) also signifies f The 

separating, disuniting, dispersing, or scattering, 
a thing. (S.) And fThe making to separate 
like as do rivers and branches. (L.) [Hence,] 

£s£ \[He made the head of the 
tooth-stick to become disintegrated; or separated, 
disunited, or uncompacted, in its component parts 
or its fibres; or rendered it brushy; by bruising 
it, battering it, or mangling it by blows: see 1]. 

(A.)_L-Jt £-s£ f He took of the straggling 

branches, or sprigs, of the senna, without pulling 
it up by the roots. (TA, from a trad.)_See 

• 5 » £ ■* 

also 5, in two places. _ ^uJI .J u*iUI wotw 
t The people took, or began, to impugn his 
character, censure him, reproach him, or speak 
against him, by befouling his reputation (£- t a£Zj 

a-bjd). (TA, from a trad.)_And JL* £*£ 

t He detracted from his reputation ; syn. 

and Arfiit?: from [as inf. n. of 1 in the 

last of the senses assigned to it above,] meaning 

(L.)_And also, inf n. as above, 

f He repelled from him, or defended him : (]£:) 
or he defended his reputation. (TA.) [Thus it 
has two contr. meanings.] 

4. t Such a one was angry by 

reason of me; syn. (A. [But this I have 

not found elsewhere; and I almost think that 
in my copy of the A, may be a mistran- 

■s *• * & + 

scription for £*£; and for «joc.]) 

5: see 1, in six places, ss £-■*£> also signifies 
f The act of taking; syn. ; (K, TA;) and so 

(TA.) One sayB, j*jJI * !■■*— > + Time, 
or fortune, took him. (TA.) And sJLe £ s£ j 


He took his property. (T^C.) — And t The 
eating little of food; (X, TA;) and so * : 

whence one says, >u£dt ^ c Ji *£ I ate little of 
the food. (TA.) 

: see the next paragraph. 

Jjti inf. n. of 1 [q. v.]. (L, Msb, Ac.) — 
[Hence,] S&L 2)Tj», (S,) and (A,) i. e. 

t [May Ood rectify, or repair, and consolidate, 
what is discomposed, deranged, disorganized, dis¬ 
ordered, or unsettled, of thy, and your, affairs ; 
(see art.^ ;) or] consolidate thy, and y our, dis¬ 
organized, disordered, or unsettled, state of af¬ 
fairs: (S, A :* [in the latter expressly distinguished 
as tropical:]) [and so * JlisS, and ; per¬ 
haps by poetic license; for] Ka$b Ibn-MAlik 
El-Ansdree says, 


f [Qod rectified and consolidated, by him, a dis¬ 
composed, deranged, disorganized, disordered, or 
unsettled, state of affairs, and repaired, by him, 
the affairs of his people, when the state of affairs 
was broken up]. (TA.) It is said in a trad,, as a 

s> + * is/ , 

form of praver. . £s£ U JUv*I i. e. 


I [I ash of Thee mercy] whereby thou shalt con¬ 
solidate what is discomposed, deranged, disor¬ 
ganized, disordered, or unsettled, of my state of 
affairs. (TA.) 


£*£, applied to hair. Shaggy, or dishevelled: 
(MA:) [or shaggy , or dishevelled, and frouzy, or 
altered in odour, in consequence of its being 
seldom dressed: (see 1, firet sentence:)] or defied 
with dust, and malted, or compacted, in conse¬ 
quence of its being seldom anointed. (M$b.) 
And in a similar sense applied to the head of a 
[or tooth-stick, meaning f Disintegrated; 
or separated, disunited, or uncompacted, in its 
fibres; or rendered brushy; by its being bruised. 
Sc c.; and so as applied to the head of a wooden 
peg or stake; as indiaated by an explanation of its 
verb]. (MA.) [And in the TA it is applied to a 
plant, as meaning f Straggling.] See also 
_And f A man dirty in the body. (Msb.) 

iK*. A place of [or tn] the hair that is 
[or shaggy, or dishevelled, &c.]. (TA.) 

and I £&£: see what next fol¬ 
lows. 

£-s£\, (S, Mgh, Msb, K,) and 
(5.) and ♦ Ini, (Mgh, TA,) [and ^1 £ni,] 

and * (TA,) and (^,) 

applied to a man, (A, Mgh, Msb,) Having the 
hair shaggy, or dishevelled, and frouzy, or altered 
in odour, in consequence of its being seldom 
dressed: (Mgh:) or having the hair defied with 
dust, and matted, or compacted, in consequence of 
its being seldom anointed: (Msb:) or having the 
head dusty, (S, A, 5, TA,) and the hair plucked, 
and unanointed: (TA:) fem. of the firet iU&5, 
applied to a woman: (A, Msb:) and [ib its 
pi., and] is applied to horses, as meaning [having 
shaggy coate,] not curried: (S:) or dusty by 




1650 


Book I.] 


«£**£—jab 


return of long journeying. (Ham p. 130, [See 
an ex. from a poet, voce 3*1.]) The firat [or 
each] is also applied to a head, as meaning Dusty, 
not renovated [i>y dressing or anointing'], nor 
cleansed. (Msb.) -* -**j l J The wooden peg or 
etahe: (A,?, TA:) so in a verse of EI-Kumeyt 
cited in the first paragraph of art uU.: an epithet 
in which the quality of a subst. is predominant: 
(TA:) so called because its head is disintegrated; 
or separated, disunited, or uncompacted, in its 
component parts [or its fibres; by its being bat¬ 
tered by blows]. (A,* TA.)_And f What has 

dried tp of the [ba ley-grass called] (?, 

TA:) [or] it is so called when its prickles have 
dried. (TA.) 


Jnb 

Q. Q. 1. &ab, (A, Msb,) inf. n. iVyab, (A,^L, 
Mfb, ?,) Ue practised the art termed bystb, 
expl. below: (A, L, Msb, ?:) as also jJjlw, 
(M;b, ?,) inf. n. Sj~ab : (A, Msb, ?:) so some 
say. (Msb.) [See what here follows.] 


Legerdemain 9 or sleight-of-hand 9 (A, L, 
^,) and false miracles, (TA,) and fascinations, 
(If,) or fascination, (A, L,) or a hind of play, 
(M$b,) like (A, L, Msb, ?,) making a 

thing to appear different from what it really is, 
(L, ?,) or showing a man what has no real exist¬ 
ence : (Msb:) or making what is false to assume 
the form of what is true: (TA :) as also ojSab: 
(A, Msb:) vulgarly termed (TA.) __ 

Also Quickness: or Ughtneu, or agility, in any 
affair. (L.) — It is not a word of the language 
of the people of the desert (Lth, L, M$b.) 

3 ... 

A messenger of princes or governors, 
(L, If,) who journeys on affairs of importance 
for them (L) upon post-horses or other beasts 
appointed for their conveyance : (L, ?:) so called 
because of his quickness. (L.) It is not a word 
of the language of the people of the desert (Lth, 
L.) _ See also what follows. 

and \yab* A man who practises the art 
* .... A ... 

termed ; (L, £;) as also ♦ \Jbyab : (TA in 

art 0 improperly called and sur- 

named -r-*r * 11 jfl. (Eth-Tha’&libee, TA.) 


L (?» M ? b > &c -») *4 F&, (?,) 

which latter is disallowed by some, but both are 
correct, though the former is the [more] chaste, 
(TA,) aor. M?b, ?,) inf n. Jii (S, Msb, 
?, &c.) and jab (If, TA^ and jab, (TA, and so 
in the CKrin the place ofjjtw,) but the first is the 
most common, (TA,) and Sjab (Msb, ?) and 
Sjab and Sjab, (?,) of which last three the first 
is the most common, (TA,) and \Jljab and \Jjab 
(?) and (,£/«£> (TA) and jyab (Msb, ?) and 
ba^i (¥») wh 'C h is said to be the inf. n. of jab, 
(TA,) and j j a t + and Sjgab* (Lh, K) and 
I'ijy L.t ., (?,) which is of extr. form, (TA,) lie 


knew it; knew, or had knowledge, of it; was 
cognizant of it; or understood it; (S,* A, Msb, 
?, TA;) as also eJ jab: (Lh, TA:) or he knew 
the minute particulars of it: or he perceived it by 
means of [any of] the senses. (TA.) ’ Lh mentions 
the phrase ai.fc U U^jii jab I and U jab I 

al.fc [I know what suck a one did or has done], 

' Ac # + 4 + 9 A I#/ + 

and «A.c U U^i bjab U [ I knew not what such 
a one did], as on the authority of Kb, and says 
that they are forms of speech used by the Arabs. 
(TA.) [See also jab, below.] —.jab, (A, Msb, 
?,) aor. 1 , (Msb, ?,) inf. n. ysb and jab, (?, 
TA,) or jab, (so accord, to the C? instead of 
jjl!,) He said, or spohe, or gave utterance to, 
poetry; spohe in verse; poetized; or versified; 
syn. \jab J13; [for poetry was always spoken by 
the Arabs in the classical times; and seldom 
written, if written at all, until after the life-time 
of the author;] (A, Msb,?;) as also jab: (¥0 
or the latter signifies he made good, or excellent, 
poetry or verses; (?, MF;) and this is the signi¬ 
fication more commonly approved, as being more 
agreeable with analogy: (MF:) or the latter sig¬ 
nifies he was, or became, a poet; (S;) as also 
jab, aor. s . (TA.) One says, bjab I 

said, or spohe, poetry, &c., to such a one. (TS, 
O, TA.) And jab (j jab fi [Had he 
known his deficiency, he had, not spoken poetry, or 

9++++> + + + + 

versified], (A.) ass tjitbh tjjtlb : see 3. 
as a trans. verb syn. with j&iil: see 4. —_ As syn. 
with jt\b: see 3. tcajab, aor. -, (?,) inf. n.jab, 
(TA,) His (a man’s, TA) hair became abundant 
(?, TA) and long: (TA:) and said likewise ofa 
goat, or other hairy animal, his hair became 
abundant. (TA.) —_ Also f He possessed slaves. 
(Lh,?.) 

2. jab as an intrans. verb: see 4:_and as a 

trans. verb also: sec 4. 


3. V ejjumi *jdb, (S, ?,) aor. of the latter -, 
that is with fet-h, (S, MF,) accord, to Ks, who 
holds it to be thus even in this ease, where su¬ 
periority is signified, on account of the faucial 
letter; or, accord, to most, -, agreeably with the 
general rule; (MF;) He vied, or contended, with 
him in poetry, and he surpassed him therein. (S, 
?, MF.) ^ And »jo\b,' (S,) and U^l£, (A, 
Msb, ?,) and ♦ UptSi, (A, ?,) He slept with 
him, and with her, (a^U, S, and jM, Msb, 
?, or lyji«.l£. A,) in one Jnb [or innermost 
garment], (S, A, Msb, ?.) s [Reiske, as men¬ 
tioned by Freytag, explains jcM, as signifying 
also Tractavit, prensavit, vellicavit: but without 
naming any authority.] 


4. aj»£i\ He mode him to know. (S.) You 
say, j+'fii and I, (?,) the latter of 

which is less usual than the former, because one 
says at js& but not <ydi, (MF,) fie aquainted 
him with the affair; made him to know it. (?.) 

/A /«l 9 4 + 4 1 

And yjyd ja l O^aul I made known the affair of 

4 4 + 9 9 4 + 4 1 

such a one . (A.) And Cyti 1 I made such 
a one notorious for an evil deed or quality. (A.) 
_Also, (inf. n. jUl/l, Msb,) He marked it, 


namely a beast destined for sacrifice at Mekkeh, 
(S,* Mgh, Msb,* ?, TA,) by stabb ng it < n the 
right side of its hump so that blood flowed from 
it, (S,) or by making a slit in its skin, (?,) or by 
stabbing &(?, TA) in one side of its hump with 
a or the like, (TA,) so that the blood ap¬ 

peared, (?, TA,) or by making an incision in its 
hump so that the blood flowed, (Msb,)*In order 
that it migl t be known to be destined for sacri¬ 
fice. (S, Msb.) __ [Hence, app.,] f -f-f* wounded 
him so as to cause blood to come. (TA.) It is 
said in a trad, respecting the assassination of 
’Othm&n, oj*h I f He wounded him so as 

to cause blood to come with a [q. v.] r 

+ 44 4 I 4t 

(TA:) and in another trad., ^*1 jjud 

t [The Prince of the Faithful was wounded so 
that blood came from Aim]. (S.) __ And I He 
pierced him with a pear so as to mahe the spear¬ 
head enter his inside: and UUw cjmIA J he made 
the spear-head to enter into the midst of him: 
[but this is said to be] from at “ he made 

it to cleave to it” (TA.) jal,\ is said specially 
of a king, meaning He was slain. (A, TA.) __ 
Also He made it to be a distinguishing sign: ns 
when the performance of a religious service is 
made, or appointed, by God to be a sign [whereby 
his religion is distinguished]. (TA.) _ And 
They called, uttering their j\sJb [whereby 
they might know one another]: or they appointed 
for themselves a jUi in their journey. (L^, ?, 

TA. [See also 10 .])es«jjl£iI U [How good, or 
excellent, a poet is he!]. (TA in art : see 

j+~* in that art.) sa jsth I [from jmh or js il signi¬ 
fying “ hair ”] It (a foetus, S, A, ?, in the belly 
of its mother, TA) had hair growing upon it; 
(?, A,JK;) as also 3; (S, ?;) and 
inf. n .j-nHS; and ^piXil. (?.)__ And til 
She (a camel) cast forth her foetus with hair ujton 
it. (?tr, ?.)__ And I He lined a boot, (A, 
?,) and a <u^., (A,) and the if** of a horse's 
saddle, and a and the like, (TA,) with 

hair; (A,?;) as also ; (L^, A,?;) and 
(?») inf n. 5: (TA:) or, said of a 

• fie*, he covered it with hair. (A.)_And 

«jx£il He dad him with a [i. e. an innermost 
garment]. (S, A, ?.) And He put on him a 
garment as a jlii, i. e., next his body. (TA.) 

[Hence,] \jh t Such a one involved 

4 + + it 9 4 

him in evil. (S, A.) And 
t [Love involved him in disease], (S.) And 
a/ f Hi made it (i. e. anything) to cleave, 
or stick, to it, [like the jU£> to the body,] i. e., 

to another thing. (?.)_[And t It clave to 

him, or it, tis the jlii cleaves to the body. 

Hence,] \ tysthl J [Anxiety clave to him as tlte 
jlii cleaves to the body]. (A.) And J^jl jxil 

4 + 

J Anafiety clave to my heart (?, TA) as the 

cleaves to the bodj. (TA.) And yCl 
s,' 

I The man clave to anxiety as the fiat, cleaves 
to the body. (S, TA. [In one of my copies of the 

+ 4 i 

S, jiCil, accord, to which reading, the phrase 
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should be rendered The man mat made to have 
anxiety cleaving to him &c.])mb I 

J ire put a SjcmZ [q. v.] to the knife. (S, A, K.*) 

6: see 4, in the latter half of the paragraph. 


[6. je-lZJ He affected, or pretended, to he a 
poet, not being such. (See its part, n., below.)] 

10. S^LII Ojull-I The com uttered a cry to 
her young one, desiring to know its state. (A, 
TA.)_ And They called, one to another, 

uttering the j\a£i [i>y which they mere mutually 
known], in mar, or Jight. (TA. [See also 4.]) 
mi wl as syn. with jah I and js£3: see 4, in 
the latter half of the paragraph. __ Also, (A,) or 
\jlnSi jJlIIwI, (!£,) He put on, or clad himself 
with, a fait [i. e. an innermost garment]. (A, 
¥•) [Hence,] s&l jjuLzL\ \Mahe thou 

the fear of Ood to he iLkS jUi [i. e. the thing 
next to thy heart]. (TA.) And jilU 
I lie conceived in his mind fear. (S, A.*) 


jaii and * jaii, (A, Msb, JC, but only the latter 
in my copies of the $ and in the O,) two well- 
known dial, vars., the like being common in 
cases of this kind, in which the medial radical 
letter is a faucial, (MF,) [but the latter I have 
found to be the more common,] Hair; i. e. mhat 
grows upon the body, that is not nor j/j ; 

;) it is an appertenance of human beings and 
of other animals: (S, A, Msb:) [when spoken of 
as used in the fabrication of cloth for tents &c., 
the meaning intended is goatd hair: (see 4 in art. 

:)] of the masc. gender: (Msb, TA:) pi. (of 
the former, Msb) jgaii and (of the latter, Mgb) 
jUit (S, M?b, £) and (of the latter also, TA) 
fail : (5, TA:) and ♦ jla«il, properly dim. of 
jUll, is used, accord, to Aboo-Ziy&d, as dim. of 


\*aii: (TA :) the n. un. is with 5: (S A,* Msb, 
K:) and this, i. e. ejah [or ijah], is also used 
metonymically as a pi. (Jt, TA.) One says, 

i/atll \jit jOl and Jw f [The 


property is, or shall be, equally divided between 


me and thee]. (TA.) And Spoilt £ffs Such 
a one sam, or has seen, hoariness, or white hairs, 
(Ya^oob, S, A, TA,) upon his head. (TA.)__ 
[The n. un.] ijaii is also used, metonymically, as 
meaning 1 A daughter. (TA.)_ And *jaii (£, 
and so accord, to the TA, but in the CK ♦ jaii,) 
signifies also J Plants and trees; (J£, TA;) as 
being likened to hair. (TA.) __ And the same, 
(A, 1£, TA, but in the CJC ♦ jxi,) l Saffron 
(A, I£) before It is pulverized. (A.) 


• I I 



see the next two preceding sentences. 


jaii [an inf. n., (see 1, first sentence,) and used 
as a simple subst. signifying] Knowledge; cog¬ 
nizance : (1£, TA:) or knowledge of the minute 
jtarticulars of things: or perception by means of 
[any of] the senses. (TA.) One says, c-,J 
U (Kb, Lh, S,» M§b,* !£,*) and 

* ^ ^ 0 »0 0 000 0 M* 0 0 0 9)0 

V* a) and U ^> au i 

(Ks, Lh, ^,*) i. e. Would that I knew what such 


a one did, or has done; (S,* K,* Msb,* TA;) 
for mould that my knowledge mere present at, or 
comprehending, mhat such a one did, or has done; 
the phrase being elliptical: (TA:) accord, to 8b, 
t c>»i C>«J is for ^fjaii C^J, the S being elided 

as in 3#* 3* t for Cj)*** 3* 1 3*]i (?> TA ») the 
elision of the « in this latter instance, as Sb says, 
being peculiar to the case of the words being pre- 

%0 #3 0 0 

ceded by y;\; [but see ijja ;] and as in i«l$t 

^0 0 0 •* 

when used as a prefixed noun; though O*) 

is not now known to have been heard. (TA.) 
One says also, U \JjSlZ W ould that I 
knew what happened, or has happened. (A.) — 
The predominant signification of jaii is Poetry, 


or verse; (Msb, K;) because of its preeminence 
by reason of the measure and the rhyme; though 
every kind of knowledge is jaii : (K:) or because 
it relates the minute affairs of the Arabs, and the 
occult particulars of their secret affairs, and their 
facetiae: (Er-Rdghib, TA:) it is properly defined 
as language qualified by rhyme and measure in¬ 
tentionally; which last restriction excludes the 
like of the saying in the Kur [xciv. 3 and 4], 


zjjd*} Ju Caijj Jiyfb yjasi I because this 


is not intentionally qualified by rhyme and mea¬ 
sure : (KT; and the like is said in the Msb:) and 
sometimes a single verse is thus termed: (Akh, 
TA:) pi. jliil. (S, JC.) _ Also \ Falsehood; 
because of the many lies in poetry. (B, TA.) 


jaii : Bee jaii, m two places. 

•' *»•* _ •» * . 
jaii: see jah I._[The fern.] ijaii signifies 

[particularly] A sheep or goat (Sii) having hair 

growing between the two halves of its hoof, which 

in consequence bleed: or having an itching in its 

knees, (I£, TA,) and therefore always scratching 

with them. (TA.) 


00 0 0 •00 0 90 0 00 0 

fiJL1 and ns. un. of |q. v.] and ol. 


ijaii The hair of the pubes; (T, Msb, K;) as 
also V Ajah, [accord, to general analogy with 
tenween,] or ♦ Ajah, [and if so, without tenween,] 
accord, to different copies of the ^; (TA;) of a 
man and of a woman; and of the hinder part of 
a woman: (T, Msb:) or the hair of the pubes of 
a woman, specially: (S, O, Msb:) and the pubes 
(&lc) [itself ]: (K:) and the place of growth of 
the hair beneath the navel. (!£,* TA.) __ Also 
A portion of hair. (Jt,* TA.) 


[The star Sirius;] a certain bright 
star, also called^jj ^\; (TA ; [but see this latter 
appellation;]) the star that rises [auroraUy] 
after >tj,aJI [by which is here meant Gemini], 
in the time of intense heat, (S, TA,) and after 

0 00 _ . 000 

[app. a mistranscription for ajU^JI]: (TA:) 
[about the epoch of the Flight, it rose aurorally, 
in Central Arabia, on the 13th of July, O. S.: 
(see Sj£jl; and see alsoI JjUi, in art. Jji :) 
on the periods of its rising at sunset, and setting 

900 0 *0 0 

aurorally, see and jyty :] the Arabs say, 1^1 
\Jji [When 

Sirius rises aurorally, the owner of the palm-trees 
begins to see what their fruit will be]: (TA:) 


there are two stars of this name; jjyL£)t 
and <L n e ^jJI ijjaii I, (S, ^,) together called 

0 00 m * 

OW>*--3: the former is that [above mentioned] 
which is in [a mistake for “ after ”] and the 

latter is [Procyon,] in the [by which is 

meant not ^ijjjl]; (S;) 

and both together are called the two Sisters of 
Suheyl (J^i [i. e. Canopus ]): (S, K:) the 
former was worshipped by a portion of the Arabs; 
and hence God is said in the Kur-iin to be Lord of 
; (TA:) it is called jjlaM because of its 
having crossed the Milky Way; and the other is 
called »l, *V j« i) l because said by the Arabs to have 
wept after the former until it had foul thick 
matter in the corner of the eye: (1£ in art. :) 

. _ , mSm 00 0 0 us 

the former is also called [the 

Yemenian 9 or Southern , ; and the latter, 

>3 2 0 0m ^ 

a*aUJI [the Syrian, or Northern, ^^jl!]. 

(?2W.) 

•00 0 0 J 0 0 t 

l\jaii fern, of jaiA [q. v.: under which head it 
is also mentioned either as a subst. or as an epi¬ 
thet in which the quality of a subst. is pre¬ 
dominant]. See also ijai. 

•000 

[app., if correct, with tenween]: see 

ijai,. 

a . 

d^[Of, or relating to, poetry; poetical. 

And also f False, or lying]. One says AJjah aJ,)I 
t False, or lying, evidences or arguments : because 
of the many lies in poetry. (B, TA.) ass [And 
Of, or relating to, ^Jjallt, i. e. Sirius.] You say, 

2 0 0000 ' 

I'jStf*)! ijiyaii Le«) We pastured our cattle upon 

the herbage of which the growth was consequent 

00 

upon the [i. e. the auroral rising or setting ] 
of {tfoali\ [or Sirius], (A.) 

0 2 00 , , 

Ol^jxw The young ones of the [i. e. vultur 

perenopterus], (K.) 

9 000 »00% 000 

: see _Olr*-’ [ a PP- without ten¬ 

ween, being probably originally an epithet, also] 
signifies t The [shrub called] si*aj, (K,) or a 
species thereof, (Tekmileh, TA,) green, inclining 
to dust-colour: (Tekmileh, TA:) or a species 
of [the kind of plants called] dust-coloured: 

(TA:) or upon which hares feed, and in 

which they [make their forms, i. e.] lie, cleaving 
to the ground; it is like the large UU£>t [here 

• 00 i 

app. used as the n. un. of ^Uil, i. e. hali, or glass- 
ivort], has slender twigs, and appears from afar 
black. (AHn, TA.) 

• #11 0 0 

jjjaii [A poetaster ]: see ss Also, accord. 

to analogy, sing, of jjfaii, which is f Syn. with 

• 09 -0 0 0 * M0ft 

jjLli [as pL of t*j*Z 9 q. v. voce meaning 

the flies that collect upon the sore on the back of 
a camel, and, when roused, disperse themselvesfrom 
it. (TA.) [Hence the saying,] jjj\ahjtjhl\ 
t The people dispersed themselves, or became 
dispersed: (S:) and Cfljai jij&i IjSh, (K,) or 
and , (TA,) and ijLjZat, (K,) and 
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tjm-J (TA f ) f They went away in a state of 
dispersion, like flies: (]£:) j^falh thus used being 
pi. of jpiL; (TA;) or having no sing. (Fr, 
Akh, S, TA.) And , and 

and and and 

t They became beyond reach, or power. (Lh, TA.) 
__ And the same pi. having no sing., also 

signifies f A certain game (S, JC,TA) of children. 
(TA.) You say, jif&lX iLa) [We played at 

the game ofjjfailX ]: and pifisSlX tjjk [77m 
is the game of jtfsdJX]. (§.)— And \ A sort of 
women’s ornaments, like barley [-corns], made of 
gold and of silver, and worn upon the neck. (TA.) 

— And hjjjsdit [n. un. of jp*£] signifies A small 
[or cucumber ]: pl.^Ui [as above]. (S, Jt.) 

I l.tl *3 .t. • 

: see jss£i\.^si£\js£i *r-jf A hare that 

feeds upon the oLh^ [q- v.], and that [makes its 
form therein, i. e.] lies therein, cleaving to the 
ground. (AHn, TA.) 

fail t Tree*; (ISk, Er-Riy&shee, S, A, ]£.;) as 
also ♦ jlxii: (As, ISi, :) or tangled, or luxu¬ 
riant, or abundant and dense, trees; (T,£;) as 
also ♦ jUw : (Sh, T, K:) or (TA, but in the JC 
“and”) trees in land that is soft (K, TA) and 
depressed, between eminences, (TA,) where people 
alight, (1£, TA,) such as is termed »Up, and the 
like, (TA,) warming themselves thereby in winter, 
and shading themselves thereby in summer, as 
also V jslL» : (1£, TA :) or this last signifies any 
place in which are a j+M. [or covert of trees, &c.,] 
and [other] trees; and its pi. is jaila. (TA.) 
One says, jUiLlI ^bf f A land abounding 

in trees [Ac.]. (S.) — See also the next para¬ 
graph, latter half. 

fait A sign of people in war, (S, Msb, JC,) and 
is a journey (K) ijr., (TA,) i. e. (Msb) a call or 
cry, (A, Mgh, Msb,) by mean* of which to know 
one another: (S, A, Mgh, Msb:) and the fail of 
soldiers is a sign that is set up in order that a man 
may thereby know his companions: (TA:) andjlx±> 
signifies also the banners, or standards, of tribes. 
(TA in art It is said in a trad, that the 

a . • f 0 t M * 9a , 

fah of the Prophet in war was w~el o-«l jyoia W 
[O Mansoor, (a proper name of a man, meaning 
“ aided ” Ac.,) kill thou, kill thou]. (TA.) And 
it is said that he appointed the fail of the re¬ 
fugees on the day of Bedr to be I 
and the jU6 of El-Khazraj, A)\ jua C : and 
that of El-Ows, adft : and their fstii on 

the day of El-Ahz&b, (Mgh.) 

— And Thunder; (Tckmileh, Jt;) as being a 
sign of rain. (T^L) — fail means The re-. 

ligious rites and ceremonies of the pilgrimage; 
and the signs thereof; (£;) and, (TA,) as also 
* fiXaJUX, (§,) the practices of the pilgrimage, and 
whatever is appointed as a sign of obedience to 
Ood; (S, M§b,* TA;) as the halting [at Mount 
’ArafAt], and the circuiting [around the Kagbeh], 
and the [or tripping to and fro between 
Bk. I. 


Es-§afcL and El-Marweh], and the throwing [of 
the pebbles at Mink], and the sacrifice, SfC. ; 
(TA;) and V ijc*h and 7 ifai, and IjsLi* signify 

the same as fa£i :(!,:)♦ ij-ah is the sing, of flail 
meaning as expl. above; (As, S, Msb;) or, as 
some say, the sing, is ♦ Zfah : (As, §:) or ♦ 

. a . a a _ • a 0 a 

and " Zfah, by some written “ ifah, and * j*ha, 
signify a place [of the performance] of religious 
rites and ceremonies of the pilgrimage; expl. in 
the $ by which is a mistake for \subyt; 

(TA;) and ♦ jo\h», places thereof: (S:) or 
^■ > 1 1 ♦ yfah signifies the jfaa [or characteristic 
practices] of the pilgrimage, to which God has 
nvited, and the performance of which He has 
commanded; (K;) as also ♦ ja\l^lX : (TA :) and 
4)1 t f>\ah, all those religious services which God 
has appointed to us as signs; as the halting [at 
Mount ’ArafAt], and the ^fu-i [or tripping to 
and fro between Es-Safh and El-Marweh], and 
the sacrificing of victims: (Zj, TA :) or the rites 
and ceremonies of the pilgrimage, and the places 
where those rites and ceremonies are performed; 
(Bd in v. 2 and xxii. 33;) among which places 
are Es-Safk and El-Marweh, they being thus 
expressly termed ; ((Cur ii. 163;) and so accord, 
to Fr in the ^Cur v. 2: (TA :) or the obligatory 
statutes or ordinances of God: (Bd in v. 2:) or 
the religion of God-. (Bd in v. 2 and xxii. 33:) 
the camels or cows or bulls destined to be sacri¬ 
ficed at Mekkeh are also said in the ^Cur xxii. 37, 
to be aill Jt\ah i. e. of the signs of the religion 
of God: (Bd and Jel:) and [hence the sing.] 

” ZjtaH signifies [sometimes] a camel or cow or 
bull that is brought to Mekkeh for sacrifice; 
(S, ^;) such as is marhed in the manner expl. 

vocejaiil; (Msb;) and fAsdi is its pi.; (K;) and 
is also pL of fail : and the [festival called the] 
is said to be a fait of the f>\ah [i. e. a sign 
of the signs of the religion] of El-Isldm. (Msb.) 

St 9 a # 

_^jJI jbtw is Baid to mean X The piece of rag : 
or 1 the vulva: because each is a thing that indi¬ 
cates tilt existence of blood. (Mgh.) as Also 
The [innermost garment; or] garment that is 
next the body; (S, Mgb;) the garment that is 
■next the hair of the body, under the fis ; as also 
7 faL; (^;) but this is strange: (TA :) pi. [of 
pauc.] ijahX and [of mult.] ^*i. (K.) [Hence,] 
one says,^^}! fait I [He involved himself in 

a a a +6 a a a a 

anxiety]. (A.) And sfait o^Jt Jju. f [He 
made fear to be as though it were his innermost 
garment], by closely cleaving to it. (TA in 
art. tp.) [Hence, also,] it is said in a prov., 

meaning f They are near 
in respect of love: and in a trad., relating to the 
Ans&r,jl5jJI jbuUIf Ye are the special 
and close friends [and the people in general are 
the less near in friendship]. (TA.)__Also A 
horse-cloth ; a covering for a horse to protect him 
from the cold. (Jt.) — And f A thing with 
which wine [app. while in the vat] is protected, 
or preserved from injury: (L, 1£: [for^^JI, the 
reading in the CK, the author of the T£ has 
read (and thus I find the word written in 
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my MS. copy of the g) or pis. of i 

and Freytagbas followed hisexample: butj^JI is 
the right reading, as is shown by what here fol¬ 
lows :]) so in the saying of El-Akhtal, 

a M a * ait a a US 4 a a 

• UUJ * 

• jliill Op uyrjfl O? * 

[evidently describing wine, and app. meaning 
t And the fait of the wine, (Oje-jj 11 O-* j^Jl» 

, M aS M a ' ~ 

while yet in the vat, inter¬ 
vening as an ob tacle to them, kept off the wind and 
the rains, or dews, or day-dews, from it, namely, the 
w.'nc]. (L.)_See also fail, in two places, mi 
A lso Death. (O, K.) 

j-ah, (§, Msb, ^l,) which may be also pro¬ 
nounced j-ai, agreeably with the dial. ofTemeem, 
as may any word of the measure Jof which 
the medial radical letter is a feudal, and, accord, 
to Lth, certain of the Arabs pronounced in a 
similar manner any word of that measure of which 
the medial radical letter is not a faucial, like 
je£a and and jtiffa, (MF,) [and thus do 
many in the present day, others pronouncing the 
fet-h in this case, more correctly, in the manner 
termed 3)UI, i. e. as “e” in our word “bed:” 
Barley ;] a certain grain, (S, Mgb,) well known: 
(Msb, ^:) of the masc. gender, except in the 
dial, of the people of Nejd, who make it fern.: 
(Zj, Msb:) n. un. with S [signifying a barley¬ 
corn]. (S, £.) s Also An accompanying asso¬ 
ciate ; syn. Jtr-* ’ on the authority of 

En-Nawawee: (£, TA:) said to be formed by 
transposition: but it may be from Xajsii meaning 
he slept with her in one fait [see 3; and so 
originally signifying a person who sleeps with 
another in one innermost garment;] then applied 
to any spedal companion. (TA.) 

9a a m 0a a a 0 a 

SjXait, and, as written by some, ofaii: see fait, 
in four places. 

Zj-aii A sign, or mark. (Mgh.)— See this 
word, and the pi. voce fai, in seven places. 

Also n. un. of j^aii [q. v.]. (S, fL.)_And 

[hence,] I The iron [pin] that enters into the tang 
of a knife which is inserted into the handle, being 
a fastening to the handle: (S:) or a thing that is 
moulded of silver or of iron, in the form of a 
barley-corn, (K, TA,) entering into the tang of the 
blade which is inserted into the handle, (TA,) 
being a fastening to the handle of the blade. 

(1£, TA.) [And f A measure of length, defined 

in the law-books &c. as equal to six mule’s hairs 
placed side by side ;] the sixth part of the 
[or digit]. (Msb voce ,_)**.) — [And f The weight 
of a barley-corn.] 


dim. of SjsCk and Zj. 
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pl. Ol^s] 


[dim. of iXjaZ fem. ofpwt. m Also] A 
kind of trees; (Sgh, ^C;) in the dial, of Hudheyl. 

(Sgh, TA.) __ See also jaJhX, last signification but 
one. 

S . 

hS*? * seller of [or barley]: one does 
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not use in this sense either of the more analogical 
forms of jtlh and jUi>. (Sb, TA.) 

Jail A poet: (T, S, Mgb, JC:) so called because 
of his intelligence; (S, M$b;) or because he knows 
what otlicra know not: (T, TA:) accord, to Akh, 
it is a possessive epithet, like and : (§1:) 
pi. iljs£, (§, M$b, ^,) deviating from analogy: 
(§, M$b:) Sb says that the measure is 
likened in this case to ^^*4; and hence this pi.: 
(TA:) or, accord, to IKh, the pi. is of this form 
because the sing, is from jsdk, and therefore 
should by rule be of the measure .Lai, like ouJj 
[from ^hjSi]-, but were it so, it might be con¬ 
founded with meaning the grain thus called, 
therefore they said jcUi, and regarded in the pi. 
the original iorm of the sing. (Mjb.) A won¬ 
derful poet is called Jo jJs.: one next below 
him, then, ♦ j*ty£i [the dim.]: (Yoo, ^:) 
then, : and then, ♦ (K.)_ Also 

t A liar: because of the many lies in poetry: 
and so, accord, to some, in the l£ur xxi. 5. 
(B, TA.)—>6 jjCL Excellent poetry: (Sb, 
T, :) or known poetry: but the former expla¬ 
nation is the more correct. (TA.) One also says, 
sometimes, Sjt li l+JAn, [by meaning 

Sj^oi : but generally in a phrase of this kind the 
two words are cognate, as in and J^J. 

(TA.) 

j*iyL : see the next preceding paragraph. 

jail [Afore, and most, knowing or cognizant or 
understanding: see 1, first sentence.__And,] 
applied to a verse, (T,) or to a poem, (S,) Afore 
[and most] poetical. (T, S.*) ass Also, (S, A, £,) 

and t jJLi, (A, £,) and t (Jt») which last 

(8M says) I have seen written (TA,) A 

man having much hair upon his body: (S, A:) 
or having hair upon the whole of the body: (I Ath, 
L voce 1 [q. v.], in explanation of the first:) 
or having much and long hair (^C, TA) upon the 
head and body: (TA:) and the first and second, 
a goat having much hair: fern, of the first it^aft : 
(TA:) and pi. of the first js£i. (§, (.) One 

<•'•1 4 • rr . , . , , 

says I wJtwl, meaning Having his head un¬ 
shaven and not combed nor anointed. (TA.) 

And 3LAj>\ [lit- Such a one is hairy in 

the neck] is said of a man though he have not hair 

upon his neck, as meaning f such a one is strong, 

like a lion. (A,* TA.) _ [The fern.] l\jnb also 

• ^ • » 

signifies A testicle, or scrotum, (3^*.,) having 
much hair: (TA:) and the [or pudendum] : 

thus used as a subst. (IA$r, TA in art. Jmw.) 

See also _And A furred garment. (Th, 

K.)_ And as an epithet, I Evil, foul, or abomi¬ 
nable : [as being likened to that which is shaggy, 
and therefore unseemly:] (£,* TA:) in the JC, 

4/ * 

AJLUI is erroneously put for (TA.) One 

says,j£i &b, (S, A, £,) and (S, A,) 
and il^j, (TA in art ^>j,) 1 An evil, a foul, or an 
abominable, (TA,) or a severe, or great, (£,) cala- 

• ft • 

mity or misfortune: pi. (£, TA.) And 


one says to a man when he has said a thing that 
one blames or with which one finds fault, cJL 

++ * * ft * SS + 

jtg Ol> djnlt 1 [Thou hast said it as a foul, 

0 * 

or an abominable, thing]. (S, A.*)_And jsdA 

signifies also The hair that surrounds the solid 
hoof: (§:) or [the extremity, or border, of the 
pastern, next the solid hoof; i. $.] the extremity 
of the skin surrounding the solid hoof, (Jt, TA,) 
where the small hairs grow around it: (TA:) or 
the part between the hoof of a horse and the place 
where the hair of the pastern terminates: and the 
part of a camel’s foot where the hair terminates: 
(TA:) P l.>lit, (S, TA,) because it is [in this 
sense] a subst. (TA.)__Also The side of the 
vulva, or external portion of the female organs 
of generation : (K:) it is said that the are 

the jwhich are the two sides [or labia 
majora] of the vulva of a woman: or the two 
parts next to the which are the two borders 

of the oV2wl or the two parts between the ijl3wl 
and the : (L, TA:) or the two parts next 
to the dfc, in the hair, particularly: (Zj, in 
his “ Khalk el-Insan:”) the js. l£l of the [or 

vulva of a camel Ac.] are the parts where the 
hair terminates: (TA :) and the jS. lil of a she- 
camel are the sides of the vulva. (§, L, TA.) — 
And A thing that comes forth from [between] the 
two halves of the hoof of a sheep or goat, re- 

4«J 

sembling a [or wart], (Lfc, ^;) for which 

it is cauterized. (Lfc, TA.)_fAnd Flesh coming 

forth beneath the naU: pi. ysJk, (K, TA,) with 
two dammehs, (TA,) or jsdti. (So in the CK.) 

t**0 + 0t 

_ And [the fern.] also signifies 1 Land {^e 3 1) 

containing, or having, trees: or abounding in 
trees: (A,$:) [and so, app., V > f° r ] there 
is a mountain in [the province of] El-Mowsil 
called 0!4*^> “id by AA to be thus called be- 

. »*e# 4* 

cause of the abundance of its trees: (§:) or ilyt£ 

signifies many trees: A’Obeyd, §:) or i. q. L»l 
[i. e. a thicket, wood, or forest; Ac.] : (TA:) and 
a meadow (iiyj, AHn, A, TA) having its 
upper part covered with trees, (AHn, TA,) 
or abounding in trees, (TA,) or abounding in 
herbage: (A:) and a tract of sand (AL*,) pro¬ 
ducing [the plant called] yjoi (Sgh, L, £) and 

the like. (Sgh, ^L)_And fA certain tree of 

the kind called (K, TA,) not having 

leaves, but having [what are termed] w)j>a [q. v.], 
very eagerly desired by the camels, and that puts 
forth strong twigs or branches ; mentioned in the 
L on the authority of AHn, and by Sgh on the 
authority of Aboo-Ziy&d; and the latter adds 
that it has firewood. (TA.)_ And fA certain 
fruit: (A^In, TA:) a species of peach : (S, ]£:) 
sing, and pi. the same: (AHn, S, £:) or a single 
peach: (I^{t, MF :) or is a name of the 

peach, and the pi. is yth. (Mjr, TA.)_Also 

f A hind of fly, ($, $,) said to be that which has 
a sting, (§,) blue, or red, that alights upon camels 
and asses and dogs; (£;) as also V Z \: (TA:) 
a kind of fly that stings the ass, so that he goes 
round: AHn says that it is of two species, that 
of the dog and that of the camel: that of the dog 


is well known, inclines to slenderness and redness, 
and touches nothing but the dog: that of the 
camel inclines to yellowness, is larger than that 
of the dog, has wings, and is downy under the 
wings: sometimes it is in such numbers that the 
owners of the camels cannot milk in the day-time 
nor ride any of them; so that they leave doing 
this until night: it stings the camel in the soft 
parts of the udder and around them, and beneath 
the tail and the belly and the armpits; and they 
do not protect the animal from it save by tar : 
it flies over the camels so that one hears it to 
make a humming, or buzzing, sound. (TA. [See 

• 4* 4 t # *44 

also jijsh, under which its pi. jah is mentioned.]) 
__ And [hence, perhaps, as this kind of fly is 
seen in swarms,] f A multitude of men. (£.) 



i. q. j^ju» [meaning A place where a 
thing is known to be]. (TA.)—And hence, A 
place of the performance of religious services. 
(TA.) See this word, and its pi. jS voce jlii>, 

in four places. — [The pi.] also signifies 

The five senses; (S,* A,* TA;) the hearing, the 
sight, the smell, the taste, and the touch. (S and 
Msb in art ass Sec also 

•>4 ll 4e . 

g;a.t«U Sj 3 The bloodwit that is exacted for 
hilling kings: it is a thousand camels. (A, TA. 
[See 4.]) 

jc lliu One who affects, or pretends, to be a 
poet, but is not. (S,* L,* ]£,* TA.) Sec j* li. 


1. Jui, (S, O, K,) aor. s , (K,) inf. n. Jul£, 
though it is implied in the by its being said 
that the verb is like £U, that it is «JU£>, (TA,) 
He smeared, anointed, or overspread, a camel 
[suffering from the mange, or scab], with tar, 
(S, O, X, and Bd in xii. 30,) and burned him by 
so doing. (Bd ibid.) Imra-el-^eys says, 
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^IhJt jlj)l JUi <Jn 


[That he should day me, I having overspread her 
heart with love of me, like as the man anointing 
overspreads her (meaning the camel) that is 
smeared with tar]: but it is also related otherwise, 
i. e. jhi Li> Ujlj* : (O, TA:) A boo-’Alee 

El-Kdlee says that she [the camel] that is smeared 
with tar experiences, by reason of the tar, a 
pleasurable sensation with a burning. (TA.)__ 

Hence, [as indicated above,] L»- jJ [He 
has overspread and burned her heart with love] ; 
as some read in the ^Cur xii. 30; others reading 
• (Bd:) [or he has burned her heart with 

love; for] ^ ~ 1 1 means love burned his 

heart: (S:) there are two readings of the words 

of the Kiir above; (O, £;) [as well as two other 
* St M *# 

readings mentioned in art. ;] 

(S, O, ^,)one, a reading ofEl-Hasan(S, 0)and 
others; meaning [as above: or], accord, to AZ, 
he has diseased her heart with love, (S,* O,) and 
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melted it: (O:) or, accord, to El-Hasan, he hat 
penetrated into her with love: (§:) the other 

reading is ^Axi J&, (0, !£,) meaning he hat 
become attached to her with love, and loved her 
excessively: (O:) [but it is also said that] 

means The love of him overspread my heart 

from above; (O, £;) from Siii signifying the 
“ head ” of the heart, “ at the place of suspension 
of [or from] the Wli;” (O,* K;) and in like man¬ 
ner, Sh *5 and tum .j , (O, and so in the CK,) 

or i~ A -*■: (so in other copies of the in which, 
and in the CK, the verb in this case is said to be 
like : [but this I regard as a mistake:]) and 
i lie, or it, struck, or smote, the 

ilxh, or up/wrmost part, of the heart: (Ham p. 

645:) Az, however, Bays, I know not any one 

* * * 

that has assigned to the heart a JUxi, except Lth ; 
and vehement love takes possession of the core 
(jl^l) of the heart; not of its extremity: [but] 
accord, to Fr, outl, like , -it, means The 

love ofsurh a one rote to the highest places of his 

9 * 3 # t 

heart: others say that <JulUI [app. <JlxDI] signi¬ 
fies the being frightened, and dis/ptieted, like the 
beast when it is frightened; and that the Arabs 
transferred its attribution from beasts to human 

JrS 

beings : (TA:) Abu-1-’Aik says that «JulUI signi¬ 
fies a tiling’s falling into the heart: (IB, TA :) 

t» * 9* * * m * 

one says also, I aax5 Disease melted him : 
(TA:) and Record, to AZ, IJUw means lie 
became diseased by such a thing. (S.) 

vJtO: sec A hah, in two })laees._Also The 

upper, or w p/wnnost, part of the hump of the 
camel: ((), fv :) Lth says that it is lihe the heads 
of truffles, and the three stones upon which the 
coohing-iKit is placed, that arc round in their 
upjtcr, or np/iennost, parts. (().) bs Also Vehe¬ 
mence of lore: (L:) [or simply lore: for] one 

9 * * * • * * *9t ^ 

says, sJjlZ aAc. j-AJI, meaning [He cast] his love 
[ pan him, or »7] ; as also aaA i. (TA.) 

# ** * 

sJulZj The head [or summit] of a mountain : 
(S, O, K:) ami the upper, or uppermost, part of 
anything : (Ilum pp. 130 and 545 :) pi. ♦ L ««* 
[or rather this is a coll. gen. n., and accord, to 
Freytng it is used ns a sing., in the two senses 
above mentioned, in the Decwan of Jercer,] and 

[the pi. is] oyLL and «Jll5 and •!> lixi: ($, O, 
K:) and 7 «_ixw is also cxpl. ns signifying an 
elevated part of the earth or ground. (TA.) __ 
Also A loch of hair (aJLoA.) upon the head, (K,) 
or upon the upper, or upi>ermost, part of the 
head. (O, TA.) And olx5 (its pi., TA) signi¬ 
fies The hair of the head: so in the phrase 

m * ■* » 9 9 ’ 

oU-UI [A man whose hair of the head is 

red, or red in the outer part and blach beneath, 
or of a red colour tinged over with blackness, 
Ac.]. (S, O, K.) _ And The [jtendent loch of 

* * I 

hair termed] of a hoy , or young man . (S.) 

— And »yjuut JJuCi signifies The head of the 
heart, at the place of suspension of [or from] the 
l*Ci [q. v-]. (O, TA. [But see, in the first 


paragraph, what Az Bays respecting this mean¬ 

ing-]) 

«Jul, like Love's mak ng away with 

the heart. (TA.) 


Insanity, or madness. (O, £.) 

^ %*** • *9*9 

dim. of aaaw : pi. One Bays, 


There is not upon his 
head aught save some small hairs of the [pendent 
loch of hair termed] 2^)3 • (S, O, £.) 


oytA. [Burned in the heart by love: (see 1:) 
or] diseased [therein]: (AZ, S:) or struck, or 
smitten, in the aAx£ of his heart by love, or by 
fright, or by insanity, or madness. (Oj K.) 
Insane, or mad. (O, K-) Bereft of his heart. 
(TA.) [See also >JyuL«.] 

1. jUJI cJixi: sec 8._[Hence,] cJL x b 

*jU)I f [The horsemen became spread or dis¬ 
persed, or spread or dispersed themselves, in the 
hostile, or prldatory, incursion ]; quasi-pass, of 
£i*i**. (Ham p. 715.) — And a-J JxL, aor. 4 , 
(K.) inf n. Jii, (TA,) + He ivent far in it; 
(K;) namely, an affair. (T£.) ^ jUI Jxi: — 
(i ml : gee 4. =: aor. -, (K,) inf. n. 

( Jil, (TA,) He (a horse) had the whiteness 
termed and <1 x5 [expl. below] ; (£;) ns 

also ♦ Jlxll, (Mgli, K, TA,) which occurs in 

. St * • 

poetry with the I made movent, i. e. “ Jlx5t, 
inf. n. ; (TA; [in my copy of the Mgh 

written J*5Uil;]) ® r * J*i>» (?,) or'this lost also, 
(TA,) inf. n. (S, TA.) Among the faults 

in the “ Khizdnet el-Fik:-h ” is ♦ JUiNI, [cxpl. 
as meaning The having] a whiteness of the jUwt 
[or edges of the eyelids]. (Mgh.) 

2. Jut : see what next follows. 

4. jClt Jxil; (AZ,S,0,Msb,Is;)^nd ♦ 

(AZ, O, Msl>, K.) aor- s , inf- "• ; ( T A;) 

and [in an intensive sense] V lyJbC, (K,) inf. n. 

; (TA;) He kindled the fre; or made it 
to burn up, burn brightly or fiercely, blaze, or 
fame; syn. (S, O, TA,) or (M;b, 

by implication,) or f^JI; (K, TA;) ytr »)l ^ 
[»n the firewood]. (S, O, TA.) — [Hence,] one 
snyg also, J1 cJUwl t [/ kindled war , or 
the war ; or made it to bum fiercely, or to rage] ; 
and ♦ ; mentioned by Abu-1-’Aik. (Ham 

p. 715.) ’Amr Ibn-El-I{nabeh says, 

* IM J-*-» tjl^J 

* * ' 9 * 

. 3 9*9 I 9 39 9 9* * 

(S, O, and Ham ubi suprk,) f They arp npt per¬ 
sons in whom is no good, nor such as are not firm 
on their horses: [when war is kindled,] they make 
to bum fiercely, and excite, that which is slightly 
burning: such may be the meaning; for it may 
be that the «-> in is pleonastically inserted, 

and JxUJl may mean as above : or may 


mean vy him who makes it to burn fiercely, [aa is 
implied in the S and O,] or by that which does 

so. (Ham.)_And ill* a&I? (0, TA, and 

Ham p. 194) 1 1 excited him, or inflamed him, 
with anger. (TA.) — And ^IpoJb^ aX/I Jjl 5I 
t He smeared his camels much with tar; (S, O, 

TA;) [which has a burning effect;] smearing 
them generally, and not merely tlte scattered 
scabs exclusively of the other parts of the body. 

(TA.)_And jJUJI J>Jt Jxil I He spread, 

or dispersed, the horsemen in the hostile, or pre¬ 
datory, incursion: (O, K» TA:) and [in like 
manner] one says SjUdl 1^1x51 t [They spread, or 
dispersed, themselves, or their horsemen, in the 
hostile, or predatory, tnrurston]. (S and K in 
art yti.) And oJbLiit f J dispersed or 

scattered, their congregation. (O, TA.) And 
Jxil t He dispersed the camels. (Lh, K, 
(TA.)_And ljul I Jxil f lie made [the water¬ 

ing or] the water [of the irrigation] abundant. 
(IA*r, TA.) a iJUJI oiiif t The horsemen 
making a hostile, or predatory, incursion became 
dispersed, or dispersed themselves. (S, £.) ^ 
ilxkJI .r- 1 -* 1 t The spear-wound, or the like, 
emitted its blood in a scattered state. (Ibn-’Ab- 
bdd, O, K-) And a/jaM O-lxil, and S.}tj-^l, 
-f The water-skin, and the leathern water-bag, 
shed its water in a scattered state. (S, K-) And 
l yS}\ - t«* i f The eye shed its tears copiously. 
(O, £.)_See also 1, last sentence. 

6: see what next follows. 

8. Juil cJb£5l ; (Lh, S, O, Msb, K, TA ;) and 
♦ cJL*i, aor. £ ; (Msb;) and [in an intensive 
sense] ♦ c-lxi5; (K» TA;) The fire became 
kindled; or it burned up, burned brightly or 
fiercely, blazed, or fiaihed; syn. (Lh, 

TA,) or (S, O, TA,) or (Msb,) 

and ; (?,* TA;) > ,Xj l [t« the fire¬ 
wood]. (Lh, TA.) — Hence, 1 He 

became excited, or inflamed, With anger: (TA:) 
or he became filled with wrath. (Msb.) __ Hence 

also, 4-e^Jt Jj^il t Whiteness of the 

hair became glistening in the head; including the 

hair of the board. (TA.) And 

[in the K ur x ' x - 3, expL in art « T * e £]. (S, Msb.) 

8 : see 1. 

11: see L_Jlxil, (O, K,) i"f- n. 

(TA,) His hair became separated, or loosened, 
and ruffed, or bristling up. (O, K.) 

Q. Q. 4. juil: see 1. 

Jx£ f A man light, agile, or active, and clever, 
ingenious, acute, or sharp : (O, K : ) an< l 80 

(O, TA.) 

Jxi [inf.n. of Jxl (q. v.)] and ♦Sixi [properly 
a subst. as distinguished from an inf. n.] fA 
whiteness tn the tail of d harm, and the forelock, 
and the Jlji [or place where the jIJa, i. e. each 
of the two cheek-straps of the headstall, is tied, 
behind the foreloch] : (K:) or in some part of the 
forelock; or, as some say, tn a side thereof: and 

197* 
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sometimes in the ,JljJ: but mostly in the tail: 
(TA:) or the former signifies a whiteness in the 
extremity of the tail of a horse: or, accord, to 
Lth, a whitness in the forelock and the tail: or, 
as some Bay, in the head and the forelock: [or the 
quality of having such whiteness: for it is added 
that] the subst. [app. signifying such whiteness 
itself] is ▼ 4JU±r: (Mgh :) or the former, a white - 
ness in the side of the tail: [or,] accord, to As, 
“ <U* it is a term applied to a whiteness of the tail 
when it intermixes with any other colour; and 
the hone is said to be [i- e. one that 

xhibits the quality of having such whiteness ]. (S.) 

410 A firebrand; a piece of wood in which 
fire is kindled; (Az, K,*TA;) like and 

and w>l^: (Az, TA:) [this is what is 
meant by its being said that] what is termed 
,1} iisdi [the only indication of the meaning 
in the S and O] is well known : (Mgb:) pi. ; 
(S, O, TA;) erroneously said in the K to be like 
yA. (TA.) [Hence,] one says, jC iXnh Jyji 
t [iS«eA a one is a firebrand]. (Er-R&ghib, TA 

voce il&i, q. v.)_And lighted wich: so in 

the present day: (see also :) or] the burnt 
[or lighted] extremity of a wich. (S voce £>1/3. 
[And the same meaning is intended there in the 
^; and also in the TA voce SjJa..]) __ And 

The flame of fire; as also ♦ (K,*ta. 

[In the CK Jja£; as though it were a second pi. 
of <Ua£».]) —_ And ii*i, (O, TA,) without 
(Jl, (K, TA,) is the name of A mare of Keys 
fbn Sebdq; (O, TA ;) likened to the kindling 
of fire, because of her swiftness. (TA.) __ See 
also in three places. 

• » 

JjUi; see the next preceding paragraph, wb 
Also A party, division, sect, or distinct body or 
(lass, of men &c. (TA.) [Sec JjlaS, below.] 

• - 

Jeiii The like of stars, at the bottom of a 
roohing-fHit; and in tinder, or burnt rag into 
which fire has fallen. (Ibn-’Abbdd, O, TA.) __ 
Sec the next paragraph. _ And see also 

iXenii [A lighted wich; i. e.] a wich in which 
is fire; (S, O, £;) a wick soaked with oil or 
grease, in which is fire, used for giving light, and 
not thus called unless h tidied with fire: (TA: 
[see also JUaw:]) or the fire that is kindled in a 
wick: £:) pi. JjLw,like as is pi. ofiLa^o; 
( T » S, (), TA;) in the ^ erroneously said to be 
^ [which, however, may be correct as a 
coll. gen. n.]. (TA.) 

JtlUi [a pi., of which the sing, is app. 
q. v.; Things, and persons, scattered, or dispersed]. 
Aboo-Wcjzch says. 


4U C«0 !>• Ii[ 

* a o »£i 

[Until, or until when, those of them that ow 
stripped approached him, and there were seal 
tered portions of foam upon his two sides]. (TA. 
And one says, J*JU£ (S, O, K,) like y fijl 


i. e., (S, O,) [Tlun/ went away] in a state of dis¬ 
persion ; (K;) [or] they dispersed themselves, or 
became dispersed. (S, O.) 

as used in a verse cited above (see 4) 
[may be the part. n. of the intrans. verb in the 
phrase jUt cJUi, and thus] may mean [Burn¬ 
ing ice.; or] slightly burning: (Ham p. 715:) 
[or] it signifies ,J1 a£I «i [having the quality of 
kindling , &c.; being said to be a possessive epi- 
thet], (S, O, K,) like yAj and having no 

verb: (S, O: [but see 4, first sentence:]) or it 
**' J • • » 

may be for meaning Jj(H am ubi 

# * 

suprk. [See, again, 4.]) _ Sec also the next 
paragraph. 

ie»l 

J*it A horse having the whiteness termed 
ilii (Ah, S, Mgh, O, K) or Jki [q. v.]; (Mgh, 
^;) as also V and ♦ j*&:(0,£:) fem. of 

the first (S, K.)_And J^xi Iji- [A 

blaze on a horse's forehead or face] takuig in, 
i. e. including, one of the eyes. (Mgh, TA.) 

JjuU A [lamp of the kind called] Jjju5 
[q. v.]. (K.) _ See also <Ja1«. 

fell f / 

Ja^L* [pass. part. n. of 4, q. v.]. One says ,U 

f « / #1 

iXxi. [A fire kindled. See.; or] burning up, 
burning brightly or fiercely, blazing, or flaming. 
(Lh, TA.) And jiijt JsjLi l£> •• e. 

[jSot/i a one came like the fire that u] kindled, 
&c. (§, O.) See also the next paragraph. 

• ft ft • + + 

J*~» Jin* I Locusts that are numerous, (^C, 
TA,) spreading, (S, O,) in a state of di version, 
(K,) running in every direction. (S, O.) One 
says, (S, O, TA,) of an army, (TA,) 

Jx.t+H (S, O, TA) I They came [like 

locusts numerous and spreading, &c.,] coming 
forth from every direction: thus the last word is 
written accord, to Az [and J] and Sgh; and thus, 
and also ♦ jiC.)t, accord, to Z. (TA.) And 

<Lt^> t [A military force] spreading, or 
in a. state of disjiersion. (S,0.) 

• • 

A certain thing, (S, O, K,) used by the 
Arabs of the desert, (S, O,) made of shins (S, O, 
JC) sewed together, like die jl oi [q. v.], (S, O,) 
having four legs (S, O, K) of wood, to which it 
is bound, so that it becomes like the watering- 
trough; (S,0;) [the beverage called] JyJ is pre¬ 
pared in it, (S, O, K,) because [generally \ they 
have not jars: (S, O :) also called V : [O, 

k::) pi. Jeui. (s, o.) VIL occurs in a 
trad, [as meaning lie drank the quantity that 

filled a JjlL* of J^y]. (O.)_Also i. q. SUuLo 

[A clarifier, or strainer, for wine ice.] : (O, Jt:) 
pi. as above. (TA.) 

a\k!~c A particular sort of large support for a 
light: (KL :) [i. e. a sort of cresset, consisting of 
a staff with a cylindrical frame of iron at the 
top which is filled with flaming pine-wood or the 
like or tarred rags, or, as is sometimes the case, 
having two, three, four, or five, of these- recepta¬ 
cles for fire: it is borne before travellers and 


others at night; and is thus called in the present 
day, and also, more commonly, ♦ JaL* : (two 
cressets of the sort thus called are figured in my 
“ Modern Egyptians,” ch. vi.: see also 
below:)] the place in which fire is hindled: (TA: 
[a loose explanation, meaning a cresset:]) what 
is thus called is the thing of which the pi. is 
(S, O:) [accord, to El-Wahidcc, it is 

” il s u-ti ; for he says that] with kesr to 

the ji means the instrument in which fire is car¬ 
ried : and 4JLxl« [thus, with a fet-hah over the>,] 
means fire hindled; or made to burn up, burn 
brightly or fiercely, blaze, or flame; syn. fii 
ijiyt. (W p. 51.) 

t" 9 

iX tl .*: see the next preceding paragraph. 

• - • • ~ ft 

JUJU: see JjuU. 

a rcl. n. formed from pi. of 

is a n. un. of which the coll. gen. n. is 
rt..Uu4, and signifies A bearer of the cresset called 

: lienee applied also to a nightman : and 
hence, to a cleanser of wells, a scavenger; or 
remover of offal and the like: and to an execu¬ 
tioner. (See De Sacy’s Chrcst. Arabe, sec. ed., 
i. 201—203; and Quatrcm&re’s “ Hist, des Sul¬ 
tans Mamlouks,” sec. part, 4 and 5.)] 


ysd. 

4. sJUJt >> ^1, (S, K,) inf. n. JUit, (S,) 
The iteuplc, or party, spread, or disjwrsed, them¬ 
selves, or their horsemen, in the hostile, or preda¬ 
tory, incursion; syn. Uj&t. (S, K.) bs And 
df (K,) inf. n. as aliove, (TA,) lie was, 

or became, grieved, or disquieted, by it; syn. 

I. (Ibn-Habccb, Sgh, K.) 

SjU A raid, or hostile or predatory in¬ 
cursion, spreading widely and disperscilly. (S, 
K.*) [See an cx. in the last of the verses cited 

voce yj.]_And ilydi S/y .* A tree having 

spreading branches. (ISd, K.) 

J^JI O.U.,(S,K,) and from 

which is [said to be] form, d by transposi¬ 

tion, (S,) The horsemen came scattered, or dis¬ 
persed, or in a state of dispersion. (S, K.) 

-* - * 

1. JUpi- Cr^i, (S, A, Msh, K,) and (S, 
Msh, K,) and (TA,) and 'J£i, (S,Msb, 

K,)aor. - ,(A,M|b,K,)inf. n. •y>i-,(S,*A,*¥,* 
TA,)with which J-ii, is syn., (A, £,) a syn. some¬ 
times used, (A,) or this latter is not allowable, (S, 
K,) as some say, (K,) and is ascribed by I Ath to the 
vulgar, and said by E Harceree in the “ Durrat 
cl-Ghowwas ” to be a mistake, but IB says in the 
commentaries on the 11 Durrah ” that it is correct, 
mentioned by IDrd, and MF says that it is 
mentioned by IJ, as well as by Z in the A; 
(TA;) and one says also y A S, [and it 

seems to be implied that one says likewise 
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aor. as above, (§, JC,) inf. n, 
v**£> > (S, TA;) but this latter form of the verb, 
with kesr, is of weak authority; (§,* TA; 
[whence it seems that «^AA is correct as inf. n. of 
V^i but disallowed by some who knew not this 
form of the verb;] He excited, or stirred up, (S, 
A, Msb, JC, TA,) [ago. 'rut them, or] among them, 
(Msb,) evil, or mischief, (§, A, Msb, JC, TA,) and 
conflict, faction, sedition, or discord, and conten¬ 
tion, or altercation, and opposition: (TA:) and [it 
is said that] is like ,^/AA signifying the ex¬ 

citing, or stirring up, evil. See .; (JC, TA;) [but 
^ inf. n. signifies he excited, or 

stirred up, evil. Sec., much, or often. (O.) A trad, 
mentioned in [the first paragraph of] art. yjd 
quoted by IAth thus: C«lkA .Jl ££)t »jl U 
(jl [ What is this judicial decision which 
has excited evil. Sec., among the people?]. (TA.) 

— [See also ,^/AA below.]_The saying of 

’Amr Ihn-JjuimecU.il, 



means J And if thou opjtose, or contravene, me, 
and do that which is not agreeable to me, [know 
that opjmsitton, Sec., is a natural dix/wsitivn of 
mine; ltoing understood aflcr as ap¬ 

pears from what here follows.] (TA. [See also 
3, and 6 .]) Accord, to El-Buhilce, «r_AA OlJ 
[applied to n shc-nss] means t Having the quality 
of opposing or contravening [the male]: so in 
the saying of El-’Ajjaj, 

« • <- t. . . >/ ji/ 

WJjsJi o\&> 

0 ' ^ 


1 [As though beneath me were a shc-ass] such as 
ojijMses or contravenes [the male], long-bodied, 
long-necked, [that would not bear in her womb 
aught save a frtns imjKrfectlg formed ;] mean¬ 
ing, suXe. sLulyj y [i. c. that she (the 

beast that he was riding) would not comply with 
his desire, and was contravening Atm], (TA.) 
[Accord, to J,] *^AA 013, [in the TA 

v ’X 'ji anil so in a copy of the A, un evident 
mistranscription,] applied to a shc-ass that has 
not conceived during a year or two years or some 
years, means 1 llefractory, or ncompliant, to 
the strong, or bulky, male. (S: there cxpl. by the 

words yj* 131 [which 

have been misunderstood by Golius, and ren¬ 
dered by him, and by Frcytag after him, as ap¬ 
plied to a woman, and meaning respuens maris 

congressum., aut pic& laborans].) _And 

signifies also f He declined, or deviated, from the 
right way or courser (Sh, TA:) or yjx 
JijLl, aor. - , (JC,) inf. n. (TA,) f He 

declined, or deviated, from the road or way. (JL) 

2 : see 1 , end of the first sentence. 

3. (S, A, JC, TA,) inf n. <> .clit. * and 

vl*A> (TA,) He acted with him in an evil 
manner; treated him with enmity, or hostility; 
contended in altercation with him; or did evil to 
him, obliging him to do tltc like in return: (A, 
K, TA:) he opposed, or contravened, him. (TA.) 


/e/M/ 00 B 9 B *0 0 

6 . 1 1 sought, 

or demanded, of him such a thing, and he mani¬ 
fested incompliance (,-^U3), and refused. (A, 
TA.) 


inf. n. of [q. v. passim]. (S,* A,* 
5,* TA.) — Also Clam ur, or a confusion of 
cries or shouts or noises: (Ham p. 505:) or much 
clamour and confused or imUstinct speech, leading, 
or conducing, to end, or mischief. (Har p. 311.) 
One says *^AA [The clamour, &c., of the 

army]. (S, and Ham ubi suprk.) _ [Hence, 
app., this word, or the next, is used by some post- 
classical writers as signifying The plaintive cry of 
the JJ^. (See De Sacy’s Chrest Ar., sec. ed., 
iii. 500—502.)] 

hi inf. n. of ^ii [q. v.]. (S, TA.) 


St, ( 8 , O, TA, [in the CJC, erroneously, 
*-,]) like (O,) and ♦ (?» K») 

' ' J . 

the latter in an intensive sense, (TA,) and ♦ 


(O, ^,) [also in an intensive sense,] and ♦ ^^AA*, 
(S, O, JC,) [likewise] in an intensive sense, (O,) 
and t v*"' 1 ! [also in an intensive sense accord, 
to the explanation of its verb in the O,] (S,) and 

. • 0 » _ 0 00 j ^ ^ 

' and * yj, (JC,) One who excites, 

or stirs up, evil, or miscl itf, (S,* JC, TA,) and 
conflict, faction, sedition, or discord, and conten¬ 
tion, or altercation, and opposition. (TA.) 

:3 . 

hit : sec the next preceding paragraph.' 


• 0 •0 S 0 %0 0 

see v* * '._i/lAA £50 J A ske-camel 


9 2 0 

. -l** : 


that does not pursue a direct course, but deviates 
[therefrom]. (A, TA.) 

• -• • •/> < .> 

: 6 cc s r thi). _ {fji t Such a 

one is a person who deviates from what is right, 
or from the truth. (O, TA.) 


see 


y3 - 

• - • 


, 99 0 

L The inf. n. jAA, accord, to Ibn-Nuhiteli, 
primarily signitics The raising the leg or hind leg, 
without restriction; nnd then by a metaphorical 
usage, the doing so for the purpose of copulation, 
and for making water: but the explanations of J 
[and of Z in the A] and of Fei and of F are at 
variance with his assertion. (MF.) [Accord, to 
these authorities,] jAA, (S, A, Msb, JC,) aor. -, 
(S, Msb, JC,) inf. n. as above, (Msb, TA,) signifies 
He (a dog) raised one of his hind legs (S, A, Msb, 
JC) to malic water, (S, Msb,) or and made water, 
or whether he made water or dll qot: (A, JC:) 
and ajjk -jf jAA he (a dog) raised his hind leg, and 
made water. (TA.) And OjAA tr ie (a camel) 
raised her hind leg, and struck [with it, or kicked,] 
the young one. (A.) And, said of a woman, 
(Msb, JC,) She raised her leg, (Msb, and so in 
some copies of the JC,) or her legs, (so in other 
copies/of the JC,) for the purpose of copulation. 


J (Msb, JC.) And the verb is also trans.: you say, 
•*/•> 1 j*S>, (Msb, JC,) inf. n. jyhZ, (JC, [but this 
is a strange form in the case of a trans. verb,]) 
He raised the woman' i leg, (Msb, and so in some 
copies of the JC,) or legs, (IDrd, O, and so in 
some copies of the JC,) for the purpose of copu¬ 
lation ; and so ♦ UjAAt. (IDrd, O, Msb, JL) 
And jAA as the net of a stallion [camel] signifies 
His striking with his head beneath the she-camel, 
at the part next the udder, and so raising her, 
and throwing her down [app. for the purpose of 
copulation]. (JL) — *r*/*>l Ji A 

means \I overcame the people in guarding, or 
protecting, the stranger. (AA, O, JL) __ And 
>A signifies also f The being distant, or remote. 
(Fr, ^.) One ^ says, jJJt >A, (S, Msb, J£,) 
aor. -, inf. n. j^AA, (Mfb, [accord, to the JC, 
app., ^>AA,]) f The country, or town, was, or 
became, remote from him who should aid t( 
against the enemy, and him who should exercise 
sovereign sway, (J£, TA,) and from him who 
should manage its affairs will prudence, pre¬ 
caution, or sound judgment: (TA :) or destitute 
of a guardian, or protector, to defend it: (Msb:) 
or destitute of people: [and so, app., jJLII jAA 
aJL -yi; for it is immediately added,] one says 

0 • %0 0 9 0B0 

ijb\£> ijlf meaning as expl. below : (§:) 

III 0 00 

and the land had not remaining in 

it any one to defend it, and to manage its affairs 
with prudence, precaution, or sound udgment. 
(JL) e: Also, i. c. jAA, The mah ng [another, or 
others,] to go forth [from a place]. (JL) One 

If 0 »BB 0 0 

says, ajjAA I made him to go forth 

from the. land : (AA, TA:) and , w «A«AA 
\S£* I matte the sons of such a one fa 

" . 9 0 B B * 0 

(jo forth from such a place: (S:) or I 
•jdf yjB They drove away, expelled, or banished, 
such a one from his country, or town; and the 

inf. n. is jiHt and jUw. (TA.)_And i. < 7 . SSjiJ 

[The act of scattering, or dispersing]. (JL) 

8 . tjAlA, (Mgh, Msb, JC,) inf. n. jlAA, (S, A, 
Mgh, Msb, K,) He gave him in man iage a 
ivoman on the condition of his giving him in 
marriage another, without dowry [from cither] ; 
concvhitus with each of the said women being [m 
lieu of] the dowry for the other: or it ajiplim 
/teculiarly to female relations [of the men so con¬ 
tracting] ; (JC;) so that the meaning is only he 
gave him in marriage his female relation ms the 
condition of his doing the like to him: (TA:) or 
he gave him in marriage a female under his 
guard anship, the other man doing to him the 
like, on the condition that copcuhitus with each 
one of the said females should he [m lieu if] the 
dowry for the other: (Mgh,* Msb:) or he gave 
him in marriage his sister on the condition of 
rcce ring in marriage the other's sister, without 
any dowry beside this: (A:) or he said to him, 
Give me in marriage thy daughter, or thg sistei , 
on the condition of my giving thee in marriage 
my daughter, or my sister, concubitus with each 
one of the sa’d females being [in lieu of] the 
dowry of the other. (S.) The practice of jliA was 
common in the Time of Ignorance, (Msb,) but is 
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forbidden to the Muslims. (S, A.) _ jU it also 
signifies Two men’s going forth into the field 
from two armies, and, when one of them has 
almost overcome his fellow, two men’s coming to 
aid one if them, whereupon the other cries out, 
jliii *9 jlAw ^ : (TA:) or two men's acting wrong¬ 
fully, or injuriously, towards another man: (K, 
TA:) thus expl. by ISd. (TA.) And The acting 
with enmity, or hostility. (TA.) 

4. : see 1. I [and app. 

♦ also (see the last sentence of this art.)] 

■f The party journeying together withdrew by 
themselves from the beaten road. (K, TA.)_ 
See also 8, first sentence. — Csjkh I said of a she- 
cumel, She went with wide steps, and quickly. 
(TA )_See, again, 8. 

8. jk!3 He (a camel) exerted hu utmost power, 
(K,) or spared no exertion, (A’Obeyd, S,) in his 
pare: (A’Obeyd, S, :) or ran vehemently: (K:) 

3 <■ e-St 

or went a pace above that termed aJxJJI. (TA.) 

» # t & 

_ j* el ^ jjlU He (a man, O) persevered 

in an eml, or a foul, affair, and went deep into it. 

(<>, S *) 

8.>^l, (JK, T,) or IjMi, I, (S, K,) It (a 
watering-place) was on one side of the beaten 
trach: (J K, T, 8, (C:) [both verbs may be cor¬ 
rect : that the former is so ap|>car8 from the fact 
flint] r poet, cited in the T, [describing a water¬ 
ing-place,] uses the phrase tjua/ [app. 
menning far off on one side of the road]. (TA.) 

Sec also 4._jjJdl jsu£A The number was, or 

became, large. (S, £.) _ Jff jidA The camels 
n ere, or became, many and various. (K.)__ 

Slot « m 0 00 # 

i. q. C> ^ i (A,) i. e. Ilis 
affairs became disordered so that he knew not 
with which of them to begin. (TA in art. y£i.) 

The affair became confused: (K:) 
or became large, or wide, and great, [with 

such a one]. (AZ, TA.)_4^JI The 

war, or battle, became wide and great. (TA.) __ 
jiClA, (T, S, A,) in the (C ♦ but 
the firmer is the right, (TA,) 1 IVhat he had to 
reckon was, or became, too diffuse and numerous 
to him; (T, K;) such that he could not find the 

• /n . . ' A 30 3 0 3 000 

way to sum it i tp. (S, A.) — ^ jju 
AfSb Such a one went to number 

the sons of such a one, and they were too nume¬ 
rous for him. (TA.)_S^ill yctl He went 

far into the desert. (§, £.)_jiZZl He 

exalted himself above us, and boasted against 
(K.) 

0 0 0 0 0 0 *&00 00 00 
jbi jSLa and jmj jkJ* They dispersed them - 

selves, or became disjwrsed, in every direction: 

(S, K :) and in like manner one says of sheep or 

000000 *00 0&00 

goats, jkf jiJj jfisi I tZJjij : (TA:) jJl/ jslZ is a 
compound of two nouns made into one, -and 
indccl., with fet-h for the termination. (S.) The 
like is not said in the case of [persons See. 
coming, or advancing. (TA.) 

A stone at which dogs raise the hind leg 
ana Woke water, or to make water: (£:) so in 
the Tekmileh. (TA.) 


jUi, Empty. (Sgh, Msb, £.) _ Also, used as 
sing, and pi., A well, and wells, having much 
water: (K:) or, as is said in the Nawudir, thus 
used, having much water; wide, or spacious, in 
the adjacent pari where the camels lie down. 
(TA.) = Also, accord, to the K, Two veins, or 
ducts, (o^J*») f» the side of the camel: but cor¬ 
rectly, as in the Tekmileh, the are the 

OML-, i. e. two veins or ducts, (o&>.) in the 
two sides of the camel. (TA.) 

jyhii A tall she-camel, that raises her legs 
(l'j« ~~) when she is taken to be ridden 
(K, TA) or to be milked. (TA.) 

Sjliii) A slic-camcl that raises her legs to strike 
[nnt/i them, or hick]. (TA.) 

jt\h A dog raising one of his hind legs, and 
malting water, or whether making water or not. 
(A.)__vu* ?>i i iJoJ t A country, or town, 
that docs not defend itself from a hostile attack 
(S, A, K) made by any one, (S, £,) by reason of 
its being destitute (K, TA) of any to protect 
it. (TA.) And t A land having no 

one remaining in it, to defend it, and to manage 
its affairs with prudence, precaution, or sound 

00 i e 0t0 M »l 

judgment . (£•) One Bays also, 

meaning f The land, or the earth, is wide, or 

ample, for you. (TA.) 

see 8 [of which it is app. an inf. n.]. 


of another, (S, TA,) and throwing him down 
(5, TA) in the manner termed tjji [or side- 

a 0 0 jt § 0 0 t 

ways ]; (T A :)- and one BayB also, v c J^l, 

(S, TA, [in one of my copies of the S 

*3 000 000 0 300 0 

meaning the same: (TA:) and 

(AZ, TA:) [the pi. is 0 Dhu-r-Rummeh 

says, 

I J <* 0 3$ 0 00 0 300 

jC*j£ ir j*t • 

[And he involved affairs in confusion between 
parties, so all prepared for him trichs by which 
to overthrow him, and artifice], (S, TA.) 

S#n e #e „ 

1000 occurs m the “ Sunan of 

Cm* 

Aboo-Dawood, in the chapter on the and 
\ but it is thought by El-Harbce that the 

last word is for menning Firm in flesh, and 

thich, big, or bulky. (L, TA.) 
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ij A party journeying together far 
from the beaten road. (TA.) 


Q. 1. i. q. AjjjCi, q. v. (AZ, TA.) 

(TA) and (K) i. q. and 

(K, TA.) 


Q. 1. Ajjsd*, inf. n. s-ijsda. He threw him 
down by the trick called S^ii, expl. below; 
(S, K;) and fiut signifies the same. (AZ, TA.) 
Accord, to IAth, tlie primary meaning of iijiii 
is A twisting, in a neuter sense; and artifice. 
(TA.)_Also He took him, or seized him, vio¬ 

lently. (K.) 

Q. 2. ^11^ JjlIj The wind whirled (0^31) 
in its blowing. (K.) 


00 3 0 

yjfjkm: 6ce < 
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Jyjii/ Difficult; (£;) anything deemed diffi¬ 
cult. (IAth, TA.)__ A [watering-place such as 
is termed] lying out of the way. (K, TA.) 

_ The jackal; syn. (IAth,TA. 

itffdu (S,K) and ♦ as also iepii (K) 

and but more chastely with j, (TA,) A 

sort of trich in throwing down [or wrestling] ; 
(S, TA;) the twisting of one's leg with the leg 


1. elil, (S, O, Msb, K,) aor. £ , (Msb, ^,) 
inf. n. oulI, (Msb,) He, or it, struck, or smote, 
his »JU it ; (O, ^;) like meaning “ he, or 
it, struck, or smote, his j~£>” [or “liver”]; 
(O, TA;) so says Yoo: (TA:) or it (i. c. love) 
rent the oUl of his heart: (Fr, TA:) or it 
(love) reached his oUii: .(ISk, S, TA:) or 
i ijii'it (love) reached the oUii of his heart, 
i. e. his pericardium. (Msb.) I’A6 read, [in the 
Kur xii. 30,] J^» and expl. the mean¬ 

ing to lie [He has affected her so that] the love 
of him has entered beneath the J1U : (S, TA:) 
or the meaning is, the love of him has struck, or 
smitten, her oUi: (Lth, O, TA:) or he has rent 
the oliiii of her heart, i. c. its [app. 

meaning her midriff,] so as to reach her heart, 

with love: (Bd:) Abu-1-Ash-hab read jJ 

L, with kesr to the £, [meaning he has became 
attached to her, or has loved her,] like the read¬ 
ing of Thdbit El-Bunyanec, with kesr to 

the unpointed (O, TA:) [for] i t i s ir, aor. £ , 

[inf. n. app. ijiii,] signifies he became attached 
to him, or loved him. (?., TA.) One says also, 
JUII meaning The jiro/wriy became em¬ 

bellished to him, [or pleasing to him,] so that he 
loved t. (Msb.) And «-**£>, like Iff, 

He was, or became, vehemently desirous of the 
thing; or fond of it. (TA.) And «- *■ «’» 

like ^.jh, He became disquieted, or disturbed, by 

the thing. (TA.) 

5. J.UI w.il 13 » U, a saying of 

I’Ab, mcans^[ What ts this judicial sentence] that 
has put min suggestions into the minds of the 
jmople, and separated them? as though it entered 
the oUi< of their hearts. (TA.) [See also 1 in 
arts. «_x»i and 
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: sec oliu> in two places. 




Book I.] 

\JAJ* [app. inf. n. of : and accord, to Fei, 
app., Love reaching to the pericardium; or heart¬ 
felt love; see an ex. in a verse cited voce J*; and 


see alsoand ;] a subst. from aJi 
said of love. (Msb.) See also olU, in two 
places. ■■ Also The bark (y*j, AHn, O, or 
jh, K) of the kind of tree called ol&. (AHn, 
d,'K.'*) 

Ju£ The pericardium; i. e. the (S, O, 
K,) or .UA, (Msb,) of the heart: (S, b, Msb, 
K:) or [app. a mistake for “and,” as will be 
shown by what follows,] its [generally 

meaning the midriff], (K,) [here said to be,] 
accord, to AHeyth, a certain fat that clothes the 
heart: (TA:) [J seems to confound the of 

the heart with its ; lor after “ the of 

the heart,” he adds, “ and it is a skin beneath it 
(4jjj), like the ^bl^:”] or the (K) or 

the [both generally meaning the core] 

thereof: (Q, K:) or the place of entrance 

of the phlegm: (Lth, O, K:) and t «JAA and 

f signify the same in the two senses, (K,) 

or in the first and second senses: (TA:) or 
• # <•/ _ .00** 

WfJLiJl " Juu and ▼ signify tlic same as 

dilAw, accord, to AHeyth: (O:) the pi. of the 
* * • 0 0 

of the heart is ouA; which is metaphori¬ 
cally applied in a saying of ’Alee to the place 
of the fetus [m the belly], (TA.) Also, 
(A’Oliryd, S, O, K,) and ♦ olAi, (K,) the latter 
ngrrcublc with analogy ns the name of a disease, 

(TA,) A certain disease that attache one, beneath 
* * • 0 0 0 

the [pi. of y*jL, q. v.], in the right 

side: (A’Oheyd, S, O, K:) and (some say, TA) 
a pain of the belly : (K, TA: [in the CK, jJaull is 
erroneously put for :]) and (some say, 

TA) a pain of the oUi» of the heart : (K, TA:) 
accord, to As, otAA signifies a ccrtatn disease in 
the heart, irkirh, if it reaches to the spleen, kills 
the patient. (TA.) 

: sec the next preceding paragraph. 


$»0 * If 


Insane, or mad; (O, K;) like 

/ * i » * 

(O.) And One to whom property 

is embellished [or rendered pleasing,] so that he 
loves it. (Msb.) 

1. lui, (S, O, Msb, K,) nor. *, (O, K, MS,) 
inf. n. ji£ (Msb, K.) and Jii, (K,) the latter 
on the authority of Sb, (TA,) Jlc, or if, (a man, 
S, or an affair, Msb,) busied him, occupied him, 
or employed him; (K;) t. q. olyJI [signifying ns 
above; and particularly he, or it, busied him, See., 
so as to divert him from something; or 

diverted him from a thing by busying him, icc.] : 
(S and Msb and K in art. y}, and Bdand Jcl in 
xv. 3, &c.:) [♦ aJLAw signifies he, or it, busied 
him. See., much; i. e.) with teshdecd it denotes 
muchness: (Bd in xlviii. 11:) t aJIACiI is a good 
dial. var. of aliw; or is rare; or bad: (K:) 
accord, to IDrd [and J], (O,) one should not say 


—jAi 

; (S, O;) for it is bad: (S:) accord, to IF, 
they scarcely ever say cJULbt, [thus in the O, but 
in the Msb * JAiil,] but it is allowable: (O:) 
none of the leading lexicologists is kuown to have 
pronounced it good. (TA.) [Hence the saying, 
oJUi (see art. yn* and ,^*-0, 
or, as some relate k, *Z-XkL (see 

art. vjC).] See another cx. voce JAU>. One 

^ t St* * 

says also sl/ JAw, (Mgb, K,) meaning [i. e. 
He was, or became, busied,'See., by ft], (Msb,) 
and Aj t JA^I [meaning the same]; (Az, Msb, 
K;) and £/ i)U& cJLki [7 was, or became, 
busied. See., so as to be diverted from thee, by such 
a thing], (S, O,) and ♦ [in the same 

sense]: (S:) and eio t ,JAl£j, (TA,) which like¬ 
wise signifies [meaning as expl. above, or 
he busied himself, &c., so as to divert himself 
from him, or it] : (TA in art. y}, and Bd and 
Jcl in lxxx. 10:) some disallow t JAAbt, in the 

# l»l , ' 

form of an active verb, but say JAmI, in the form 
of a pass, verb; but it is originally quasi-pass, of 

• 00 * 0 % ***0 ***0 000*0 t 

m, like as are and °* + *- * }*■! 

!#•#• I 0 90 * 0 t 

and ; [though why of aZXAbl rather than 

0»0 * * . . 

of «uJL hit, I do not see:] Az mentions the usage 

of its act. and pass. part. ns.: (Msb:) accord, to 

♦ * * * 0 

JAmI ; 

but IF mentions, as transmitted from the Arabs, 
and the pass. part. n. (O.) 

— One says also, Shio JA^i t [TFe 

occupy the place of pasturage so as to keep it 
from thee], and <VJI [the wafer]; meaning, it is 
sufficient for us without being more than sufficient. 
(S in art. «U.) And U juc U Jkio l )Aw t [ What 
we had was employed so as to be hept from thee]. 
(JK in that art.) 

2: see the preceding paragraph. 

4. JjAwl: sec 1. — aIaIi U [meaning Wow 
much is he busied! &c.], (Th, S, K,) denoting 
wonder, (Th, TA,) is anomalous, because one 
does not [regularly] form a verb of wonder from 
one in the form of a pass. verb. (Th, S, K.) 

6. A* JAlij: see 1. [Accord, to Golius, 
lyLclij signifies They occupied one another , on 
the authority of the KL; in which, however, I 
find only expl. as meaning 

i. e. To make oneself busied. See., 

with a thing.] 

8: sec 1, in five places. __ One says also, 
A-j | JA^I The jioison crept into him, or 
pervaded him; syn. : an d iljjJI 
The medicine entered into him, and produced an 
effect upon him, or showed its effect upon him ; 
syn. yj. (ta.) 

JAi an inf. n. of 1. (K, Msb.) Sec the next 
paragraph. — And see also « U A^>. 

JAi and ♦ JAi and ♦ ^lAi (S, O, Msb, K) 
and ♦ JAi (S, O, K) Business, occupation, or 
employment; (l’S;) contr. of g\jh : (K:) [and 
particularly business, See., that diverts one from a 
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thing:] or an occurrence that causes a man to 
forget, or neglect, or be unmindful: (lir-U&ghib, 
TA:) pi. [of pauc.] JlAil (S, O, K) and [of 
mult.] Jyhit: (K:) jii is mentioned by Sb as 
an instance of an inf n. having a pi., namely, 
JIa£< ; like Ji* and (TA in nrt. 

[See also 3jytw1.j 

JAi: see the next preceding paragraph. 

JAi Busy, or busied, occupied, or employed: 
(K:) [and particularly busy, Sic., to as to be 
diverted from a thing:] thought by ISd to be a 

»i i 

possessive epithet [meaning JA^> _ji], because it 
has no verb to which it is conformable: £TA:) 
it is an epithet applied to a man, from JA^JI [or 
JaUI]: (IAgr, in O:) and t signifies the 

same; ^Msb, TA;) and t JiiU (Az, Msb, K) 
and t ^JATm«, (Az, IF, O, Msb, K,) the latter 
[said to be] extr. [meaning anomalous, for 
JaIIi is not mentioned by F]. (K.) 

• » » 9 0* 

JAi: see JAfi. 


a! Reaped grain or wheat, collected together, 
in the place where it is trodden out; syn. j 
and (I Aar, O, K) and Yffo ; (IA?ir, O ;) 

as also ♦ iii£: (I Ath, TA:) pi. [or coll. gen. n.] 
of the former ♦ JAi>, (O, K, TA, [in the C^, 
erroneously, Jii,]) like as j+j is of oj+3. (O, 
TA.) 

ij iiii: sec the next preceding paragraph. 

Jli£ signifies [i. e. Having much 

business or occupation or employment; or who 
busies or occupies or employs himself much]. 
(TA.) 

Jili act. part. n. of ilii; [Busying, occupy¬ 
ing, or employing; Sic. ;] (S Msb;) applied to a 
mriti, (S,) or to an affair. (Msb.) [Hence,] one 
says, iUt ♦ [Busying affairs 

busied me, or have busied me, so as to divert me 
from thee]: the last word being pi. of jAUi. 
(TA.) JAU. JAi [lit. Busying business, or the 
like,] has an intensive meaning: (K:) the latter 
word in this case is a corroborative, as in 

>j. (S.) 

0 * 0t J * 0 t 

JAil [More, and most, busy &c.]. ,^Ail 
:» oli [More busy than she who was the 
owner of the two shins of butter] is a prov. [men¬ 
tioned in the TA]: she was a woman of [the 
tribe of] Tcym-Allah: she used to sell clarified 
butter, in the Time of Ignorance; and Khowwut 
Ibn-Jubeyr El-Ans&rce came to her, demanding 
to buy clarified butter of her, and saw no one 
with her, and he bargained with her: so she 
untied a skin, and lie looked at it: then he said 
to her, “ Hold thou it until I look at another:" 
and she said, “ Untie thou anodicr skin:” and he 
did so, and looked at it, and said, “ I desire 
other than this ; therefore hold thou it:” and she 
did so: and w hen her hands were [thus] occupied, 
he assaulted her, and she was unable to repel the 
him. (Meyd.) 
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an instance of the measure jJyol from 

>•4 cmI ■; il •- <•! 

JjJJt [similar to o^JI and S^Jt, and to 4/ydl, 
&c.; app. meaning A thing with which one is 
burned. See.: and also syn. with Jiw]. (O, K.) 


A flung that causes one to be busied, 
&c.: (K,* TA:) pi. JAl£I. (TA.) 

: sec J*w. — [Hence,] 

J>^ finch a one is devoted to that which is 
unprofitable. (TA.) __ And iyU. A 

young woman having a hu band. (TA.) — And 

JU Property devoted to commerce. 
(TA.)_ And A house in which are 

inhabitants. (TA.) 

f elJ l/^l| • ^ 

and : see 

^JLw and ^jfcw 

1. aor. 1 , inf. n. lii, [signifies accord, 

to some] Ue (a man) had a tooth, or teeth, 
exceeding the other teeth : and [accord, to others, 
agreeably with what is said to be the right 
meaning of below,] he had a tooth, or 

teeth, dififering in the manner of growth firom the 
other teeth. (8.) [And] w-eii, aor. i ; (Msb, 

£;) and , aor . 1 ; (K;) inf. n. (of the former, 
M$h, TA) lii (Mjb, K, TA) and [of the latter] 

(K, TA, [in the CK fidU, but]) like ; 
(TA;) [accord, to some] The tooth exceeded the 
other teeth: (M$b:) and [accord, to others] 
(Mfb) the tooth diff red from the other teeth 
(Mgh, K, TA) in an absolute sense, (TA,) or in 
respect of its place of gron th, (Msb,) or in its 
manner of growth, in length, and shortness, and 
receding, and projecting: (K, TA:) or, accord, to 
the A, u£ signifies the differing in respect, of the 
manner of gronth and of collocation: or the 
upper teeth's not falling upon the lower : (TA:) 
or, ns IF says, the advancing of the upper teeth 
beyond the lower. (Mfb.) The epithet applied 

. /Il ' 

to a man ib " . ; and to a woman, and 

••» 

the pi. is : (S, Msb:) [and] the epithet ap¬ 
plied to a tooth is tiyhJU and ; (1>L;) or 

(8, Msb;) which last is said by Az to 
have two meanings; one whereof is exceeding [the 
other teeth ]; and the other, being longer and 
larger, and differing in respect of the place [or 
more probably the manner ] of its growth from 
those next to it: (Msb :) or, accord, to a marginal 
note in the S, in the handwriting of Aboo-Zckc- 
rccyl, this signifies diffeiing in the manner of 
its growth from the manner of gron'th of the 
others, whether exceeding or not exceed i g: or, 
accord, to a marginal note in the copy of Aboo- 
Salil El-IIarawee, crooked; not exceeding. (TA.) 

2. 3 e iu . l signifies Tlie dribbling of -the urine, 
(Lth, K, TA,) little by little. (Lth, TA.) One 
says of a man, ^L, (TK,) and ♦ ^*£1, 
(IAtli, TA,) He dribbled his urine, (IAth, TA, 
TK,) little by little. (IAth, TA.) 

0 0 • t 

4. sj f They disagreed with 9 differed 

from, or opposed, the people, in respect of his 


JJLi—wii 

affair, or case: (K:) as though taken from U£ 
(TA.) __ See also 2. 


Uw inf. n. of ^Aw said of a man, (S,) or of 
C-eiw said of a tooth. (Msb, J^.) __ Also a 
subst. signifying A dribbling of the urine; and so 
♦ 1^£. («:.) 

' • 000 0 0 /t| 

oykZ»j >\: see Hyut, voce 
: see US. 

<LAlw: sec 1, last sentence. 

0 0* S00 0 0 •000,, 

L5 itw1; fern. i\y& and iUxl; and pi. yJ *: sec 

1, lost sentence. il^Aw also signifies An eagle; 

(S, Msb, K;) because its upper mandible exceeds 

0 0 0 ^ ^ 

the lower: (S, Msb:) and so t SyhJb ^\. (T in 
art.»l.) 

00 J 

One who separates himself from every 

yokefellow, or familiar: _and one whose age 

* i 

(<Uw) is deficient: _in botli of these senses-cxpi. 
as an epithet applied by Ru-bch to a [or 

boy four spans in height]. (TA.) 


1. «Jlw, aor. -, inf. n. \Jykh (S, Mgh, O, Msb, 
K) and «Juiw (S, O, K) and «JUw, (CK, [but 
not in my MS. copy of the K nor in the TA,]) 
It (a garment, or piece of eloth,) was thin, fine, 
or delicate, (S, Mgh, O, Msb, K,) so that what 
was behind it was visible, (S,* IB, Mgh, [for 
asI*. in some copies of the S, and «i iU. in others, 
I read 4iJU» U, which is the right reading accord, 
to IB and the TA, agreeably with the reading in 
the Mgh, which is orfj, lw,]) or so as to tell what 
was beneath it: (O, K:) [and it, (a gem, or the 
like,) was translucent: or was transjxirent. (Sec 
oUw.)J One says, Xc oti His garment 

wax thin. See., ujton him. (S.)__And v «* 
> > • . « 

* > ..* , aor. i , inf n. oyti, llis body became 
lean, or emaciated. (S, O, K.) ass «JLw, aor. ; , 

inf. n. «_iw, It (a thing, O, Msb) excelled; or 
was, or became, redundant. (S, O, Msb, K.) 

m 0 0 *00 me 

ilcncc, in a trad., ^)l> lyiJ wiw It exceeded 


by about a Job. (Sli, O.) And one says, 

00 0 ^ M 0 

aJLc, aor. >JL tj , [so in the L and TA, contr. to 
rule, probably a mistranscription for qLIj,] inf. n. 

f MM . . w 0 " 

oyLw; and ’ «Juw, and * [npp. meaning, 

us seems to be indicated by the context, It ex¬ 
ceeded it;] and ajtl-JI t^wUw [app. a mis- 

• 000 

transcription for C«ikw] I ga ned in, or upon, the 
the article of mcrchatidisc: (TA: [and so, npp., 

. M 0 *s 0 me 0 0 - Wt 

“ £~hJ t£ i : see ,-ii:]) and J " 

"S' 

[He obtained irhat is termed oiw in his traffic; 
i. c.] he made gain, or profit, in his traffic; syn. 

^iy (S and K in art. And sometimes 

(Msb) it signifies also the contr.; i. e. It fell 
short; or was, or became, deficient. (Msb, K.) 

One says, (O, Msb,) of a dirhem, (O,) tjJk 
« , i , 

tJLtw This falls short, or is dificicnt, a little. I metaphorically in relation to death; saying, 
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(O, Msb.) And w>^3l pJLi f aor. -, The gar¬ 
ment mas too short for him. (TA.) — Also «J&, 
(0,1^») nor * - , (O,) It (a thing, O) was, or 
became, in a state of motion, commotion, or 
agitation. (O, K.) = And jji vjl t. q. 

an d C~j [app. meaning The thing belonged, 
or pertained, to thee permanently, or constantly; 
or may the thing belong, ico.]. (TA.) = 

(?, M, O, K,) aor. ^, inf. n. Ji (S, M, TA) and. 
'-fyhii, (M, TA,) It (anxiety) rendered him lean, 
or emaciated; (S, O.K;) as also ♦ ; (S;) 

both are also expl. as meaning it rendered him 
lean, or lank ti the belly, so that he became 
slender: (TA:) or, accord, to the M, it (grief, 
and love,) pained his heart: or rendered him 
lean, or emaciated: or deprived him of his reason : 
and it is said of grief as meaning it manifested 
what he felt of impatience. (TA.) And »JL£ 

as used in a verse of Tow boli Ibn-El- 
Homciyir, It hurt and melted the souls. (Ham 
p. 504.) s= See also 8, in two places. 

2 : see the preceding paragraph, in two places. 

0 * 10 00 t 

I preferred them, or judged them to 
excel. (K.) You say, 3y J&if cJuii,l 

f preferred some of my children above 
some. (S. [And the like is said in the Mgh.]) 
And I A* ^Jhc. IJ* cJAwl I preferred this above 
this. (Msb.) — And Such a 
one made the dirhem to exceed: or, made it to 

fall short. (TA.) ^9 sJls. otwl [if not a mis- 
. . - a 1 

transcription for ^Awl, which I rather think it to 
l»c,] lie excelled him, or surpassed him. (TA.) 

* 0 Ss 0 t 

a >JI Olil The mouth had in it a ft id odour. 
(Ibn-Buzurj, TA.) 

* #• 0 0 0 m 

6. awuUJ I took away his or its, v «*-, i. e. 
excess, or redundance. (O, K.) __ See also the 
next panigra]ili, in three places. 

8. I J!> U viil (S, O, K) i0£» (K) He 
dranh irhat was in the vessel, all of it, (S, O, K,) 
ever the <iiOLw [or last drop or remains], (O,) 
tint t, a ring any of it remaininy; (S ;) [and so 

Si-t;] ns also ♦ Jili3: (S, O, K :) and ♦ kAHwl 
(Vjl He dranh the water to the uttermost, not 
tearing any of it remaining; as also t sJJL, aor. - , 

• r . s 0 0 ^ * 00 0 

inf. n. vJiw: and cLoJI ▼ I dranh much of 

the ivatcr irithout haring my thirst satisfied. 
(TA.) [Hence,] in the trad, of Umm-Zar?, 

0 s* 0000 

uwl w>/w [And if he dranh, he drank up 
all that was in the iv?ssc/]. (S, O.) And it is said 
in a prov., ♦ olfjt fj£l\ J-t> (S, O, TA) 
i. c. The satisfying of thirst is not from the 
drinking up all that is in the vessel; for it is 
sometimes effected by less than this: (O, TA:) it 
is applied in forbidding one’s going to the utmost 
in an affair, and persevering therein. (S,* O, 
TA.) Accord, to IA$r, one says also 
sVoJI I exhausted the water; which, ISd says, is 
originally t Cwulls. (TA.) __ ’Abd-Allah Ibn- 
Scbrch El-Harashee uses the first of these verbs 
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#jjLl J u^ I a^jJU/ 


* 


meaning I [/ vied frith him in giving the draught 
of death] until he drank the last of it, i. e., the 
last of death. (TA.) — And jtijm.il j~*t Jl 
«JL£> means The camel filed, and took up wholly, 
the girth, (O, K, TA,) so that nothing remained 
of it redundant, by reason of the largeness of the 
middle of his body. (TA.) 

10. 1, (O, K,) or u\j} U (S, 

Msb,) lie earn what was belt nd it. (O, Msb, K.) 
[Thus the former signifies lie sate through it: 
and it is used in this sense both properly and 
tropically.] _ lienee the saying to the seller of 
cloths, I jdk jLi-l, [which may be rend red 

Look than through this garment, or p ere of 
doth; but is cxpl. as] meaning make thou this 
garment, or piece of cloth, single, [by unfolding 
it,] and raise it, or hold it up, in shade, in order 
that 1 may tee whet ter it be close in text ire or 

flimsy. (TA.)_also signifies [agreeably 

with the explanation of »t\jy U men¬ 

tioned above] t lie distinguished a thing plainly, 
like as one distinguishes plainly a thing behind 

9 Br ** 

glass. (Har p. 244.) — And one says, w~l£> 
li ‘~ . U meaning t [/ wrote a letter, or 

writing, &c., and] he examined attentively what 
was in it. (TA.) b See also 8. = And see 1, in 
two places. = [Freytag mentions us a significa¬ 
tion of i_**~ •* “Dcsiderio nliciijiis rci inipier it 
with jjll licforc the object: but lie names no 
authority for this; and I doubt its correctness.] 


R. Q. 1. a k'-ki : see 1, latter part-Also, 

accord, to IAnr, (O, TA,) inf. n. <* «-« * , (K, 
TA,) It (heat, and cold,) dried it up; namely, 
a thing, (0,K,TA,) such ns herbngc, (0,TA,) 
&c. (TA.) And accord, to AA, <u £ k UI signifies 
The Iioar-fro6t’s burning [menning blasting] the 
herbage of the earth : or the burning of a medica¬ 
ment that is sprinkled upon a wound: (O:) or it 
has die former of these two meanings, and signi¬ 
fies also the sprinkling of a medicament uj>on a 

wound. (K. [But I think that, for tjyjJI jij in 

3 utw r 

the K, we should read »|yjJI fby, and thus re¬ 
concile the K in this case with the O : see, how¬ 
ever, what next follows ; which may be regarded 
either as confirming the reading in the K, or as 
having misled its author, in this instance.]) b 
signifies also The prinhhng of urine 
and the like. (K.) You say, <0^ He 

sprinkled his urine. (O.) b Also The trembling, 
and the being confused (]»Vl^)l), (O, K, TA,) 
resulting from intense jealousy. (TA. [See 
iJjJLL*.])_And \JdLllt He was solicit¬ 

ously affectionate, or pitiful or compassionate, 
towards him, (TA.) [See, again, iJ L.ti.t, *.]) 

R. Q. 2. said of herbage, It began to 

dry up. (TA.) 

8 - 

A thin, fine, or delicate, garment or piece 
of cloth; (AZ, S, Mgh, O,* Mfb, $ ;•) as also 

♦ JLr (AZ, S, O, Mgb, £) and ♦ : (Msb:) 

you say Ji (?>Mgh, Msb) and t JL (S, 
Bk. I. 


- • w * we 

Msb) and " . (Msb :) [see also JU£:] 

and the garment, or piece of cloth, itself, is termed 
S- s 

oiw and * : (Har p. 70:) [i. e. each of these 

words is also used as a subst.; and this is perhaps 

a, 

meant in the O and K: or] signifies also 
a certain thin, fine, or delicate, veil or covering: 
or, accord, to Aboo-Nasr, a certain thin, fine, or 
deli ate, veil or covering, of wool, through which 

• II 

one sees what is behind it: (S:) pi. (O, 

Msb,K.) Among the verses of “ the Book” [of 
Sb, cited as cxs. therein], is the following: 

Be- A * ww - «* «. B B9+ 

t 

W ' 0 

9 A Bt B 3 * Art 

• 0*iill 

[Verily the wearing of a woollen cloak, my eye 
being therewithal unheated by tears, is more 
pleasing to me than the wearing of thin, fine, or 

delicate, garments], (O.) bk See also «J&. ^9 

- a- 

oiw [app. <_a£i] also signifies Pimples, or small 
pustules, that come forth and then go away. 
(Ibn-Buzurj, TA.) 
a a- 

otw: see uLi, in three places, bb Also, (S, 

Mgh, O, K,) and ♦ Ju, (L, K,) but the former 
is that which is well known, (L, TA,) and 

♦ >J» ■»*■>, (TA,) Gain, or profit; increase ob¬ 
tained in traffic: and excess, surplus, or redun¬ 
dance : syn. [q. v.] : and J Jci ; (S, Mgh, O, 

K;) and o^ij. (Mgh, TA.) Hence (Mgh) 


Jl U Jb mean * n g UI e (Ae 

Projdict, TA) forbade] the hj [i. e. gain, or 
profit, of that for wh ch onelias not made him¬ 
self responsible to the purchaser]. (O, Mgh.) 
8 -1 .. .1 

And one says, *_ii I.** Lv [27iere is, or 

pertains, to this, an excess above this], (Ksk in 

a ». 

ii. 15.) And ^5 Jli He said a saying that 
was a redundance. (TA.) — And A deficiency: 
thus having two contr. meanings. (ISk and S 
and O in explanation of the first word, K in ex¬ 
planation of the first and second words, and TA 
in explanation of all.) — Also, the first word, 

• 7- one says to a person when regarding 
him with a wish for the like of a thing that he 
has attained, or that he possesses, without desiring 

, a 

that it should pass away from him, 

[May it be an unalloyed gratification to 

thee, O such a one]. (TA.)_And A thing that 

is little, or small, in quantity; mean, or paltry. 
(TA.) [See also last signification.] 

L n*.: see o^kw, last signification, b Also 

i. q. Us. [Lightness, &c.]. (TA.)_And some¬ 

times it signifies Evilness, or narrowness of the 
circumstances, (aip) of one's state, 01 ; condition. 
(TA.) 

* *9 * 

oUw; see 8iU^. 

. . 3 - . 

‘ % 1 see olw, in two places:: 


and see 

Also Cold, as a subst.; (ISk,S, O, M$b;) 
thus in the saying, 4juLl [He felt, 

or experienced, in his teeth, cold]; (S, O;) and 
so (ISk, Msb:) or, as sopie sav, (O,) 


the hurting, or paining, (^JJ, [in the C£ £jJ,] 

of cold: (S, 0,K:) and intense cold, with rain 

and wind; and JUi is its pi.: (TA:) or intense 

cold [alone] : (Msb:) or a cold n ind in which is 

moisture: (O:) and t signifies the cold of a 
f • / 
wind in witch is moisture: (S:) or has 

this last signification; and t £U£,-thc signifies- 

• a w/ . • 3* 9 $ * bS 

tion next preceding it: one says, v ,jUi «UJI 
A cold and moist ivind, having [much] 
cold and moisture, made him to betake himself to 
a covert: (IDrd, IF, Msb:) or J^il< signifies 
rain and hail: (O :) or so ♦ ,jUi; [or rain and 
cold: for is written in my original without 
any syll. sign ;] wherefore some of the lawyers 
say that it is rain and more: (Msb:) or i *• 
signifies also rain in which is hail: (K, TA:) or 
rain in which is cold: (CK:) or a cold wind; 
(¥.;) as also t willfcw: (O, K:) or this last signi¬ 
fies a ivind of mild cold: (S, TA :) and ♦ 
cold and wind: (O, K:) one says, Oly SIjA 

a morning having cold and wind (S,* O, K) with 

moisture. (S.)_And Intense heat (IDrd, 12s- 

SaralfuBtee, O, Msb, K) of the sun: (IDrd, O, 
K:) thus having two contr. significations. (K.) 
__ And Pain in the stomach. (Aboo-Sa'eed, 
O.) [Also Affected with pam or with hurt, 
or grief. (Frcytag, from the Dec win of the 
Hudhalees.)] bb Also Small, or little, in number, 
quantity, or amount; prtn so * (O, ^.) 

[See also «Jb, last signification.] 

»..» ■ 

SIUw A portion of water remaining in a 
vessel; (S, O, K;) and likewise, of milk: (TA:) 
or the last drop remaining in a vessel: (Ham p. 
239:) IAth says that some of the later-writers 
mention it as being with (TA.) Dhu-r- 
Rummeh uses the phrase U£JI t JUi, in a verse, 
as meaning In the remaining portion of the 
day. (O.) 


ijul Extremely [or very] thin or fine or 
delicate, so that a thing behind it is visible: 
(KL:) [translucent:] transparent; applied to a 
gem, or the like; and to a garment, or piece of 

cloth. (TA.) [See also o£.] 

OUi: see J t »3, in six places. 

yjxllh A garment, or piece of cloth, not well 
or strongly or compactly [mourn or] made. (O, 
£.) bk See also Jeij. 

«J&U£ Vehement thirst. (0,K.) 




[a noun denoting excess]. It is said in a 
trad, of Rafi’, Jit Julijl 


meaning [And the anklet, or pair of anklets, was] 
more than they [in value or weight]; (syn. 
and j^jl;) i. e. more [in value or weight] than 

i'l f r 9 

the dirhems. (Mgh.) And one says, o£l £>i 
»>•» meaning Such a one is a little greater, 

or older, (t?«X5 >*£»!,) than such a one. (TA.) 


iJyLL* i« said by Jbn-Buzuij to be like 4 
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[part. n. of <uU- ; i. e. Collected; or collected 
together and taken away]. (TA.) 

(O, K) and ♦ (K,) the latter 

on the authority of IA^r, (TA,) Slender, shallow, 
or weak, in intellect, and evil in dis/msition. (O, 
ly.) And [l>oth words agreeably with different ex¬ 
planations of the verb] One in whom is, (K,) or, 
accord, to Sand, one who is as though there were 
in him, (O,) a trembling , and confusion, (O, 
resulting from jealous;/, (J£,) or from vehement 
jealousy, (O,) and solicitous affection, or pity or 
compassion, for his y>j»- [or wives, or women 
under covert, and household, (in the CK his 
J>j»-,)] * 18 though jealousy wasted his heart, and 
made him hmk and lean: or evil in d'ls/iosition, 
and very j alous: and ♦ the latter word, solicit¬ 
ously affectionate; or pitying, or compassionating. 
(TA.) 


two pla 


*: sec the next preceding paragraph, in 


1. The primary signification of [the inf. n.] 
jhit [i. e. jhZi, of which the verb is app. Jii,] is 
The act of cutting, or cutting off; syn. 

(Ham p. 57.) a Ckffl, (K,) inf. n. Jii, (TA,) 
lie struck her (a woman’s) jJLi (I£, TA) in com¬ 
pressing her. (TA.) And ffh [or app. ffh 
LI—>1 ] lie annoyed, molested, harmed, or hurt, a 
man. (IApr, O, TA.) cas 0>£>, aor. c , inf. n. 

SjUii, She (a woman) *ra.» one whose gratification 
+ 0+0 + 

of her venereal lust {\jjyyh) soon took place: 
(K:) or she emitted; [or, app., emitted soon;] 

• a .. 

syn. CJjjl. (TA.) cas And >i, aor. -, It de¬ 
creased, diminished, or became defective or de¬ 
ficient. (I A*jr, K.) 

2. Uyb, (K.) inf. n. (Ibn-’Abbud, O, 

K,) He compressed her (i« e. a woman, Ibn-’Al>- 
bid, O) on the jii of her ->. (Ibn-’Abbud, O, 

0 St J 0 & * "" 

K.) — And 0>i, inf. n. os above, I 

eradicated, or extirpated, the thing. (TA.) b 
jjO' jsh, (O,’ K,) inf. n. as above, (K,) The 
pro/terty became little: (O, K:) and went away: 
(£:) from IA?r. (TA.) And jL* said of a 
man, lie gave little. (Ham p. 242.)_And 

J^lll OjAi (O, $) (O) \The sun 

became near to setting; (O, £;) being likened to 
a man whose property has become little, and gone 
away. (TA.) — And in like manner, (TA,) 
y>\ ffa jii (Ibn-’Abb&d, O, K) and 
(Ibn-’Abbad, O,) said of a man, f He was, or 
became, on the brink, or verge, of the affair, or 
event, or case. (Ibn-’Abb&d, O, £.) 

4. ^iil is said in the Tckmilch to signify He 
(a cam 1) strove, or exerted hinudf, in running: 
but perhaps it should be Mentioned before 
[in art. >i]- (TA.) 

jilt : sec the next paragraph, in four places. 

jkh The place of growth of the eyelash, (Sh, T, 
S, A, Msb, J£,) which is the edge of the eyelid; 
(S, Mfb;) as also ♦ (Kr, A, $) and tjeii: 
(1^0 or, accord, to some, this last signifies the 


upper side of the inner angle of the eye: (TA:) 
and with the vulgar, the first signifies the eye¬ 
lash; but this is [said to be] a mistake: (IKt, 
Msb:) it occurs, however, in this sense, in a 
trad, of Esh-Shaabec; (IAth, TA;) and in like 
manner the pi. occurs in another trad.; but the 
word y Ci should be considered as understood 
before it; or what grows is thus called by the 
name of the places of growth, and the like of this 
is not rare: (Mgh:) it is of the masc. gender: 
(Lh, K:) and the pi. is jU£l, (Sb, S, Mgh, Msb,) 
the only pi. form. (Sb, TA.) [Hence,] one says, 
jWW U, (Ks, Fr, T, S, Msb, K,) and >*., 
(Lh, Msh, K,) but Sh disallows this latter, (TA,) 
and ♦ ijli, (Fr, SgH, K,) t There is not in the 

house any one: (S, Msb, K, icc.:) and C*jI, L* 

. 00 + 000 

saw not of them any one ; from the 
jhit of the eye: meaning one having a jiii: (A:) 
and jilt is also used in this sense without a nega¬ 
tion. (TA.) One says likewise, iLjl U 

*00 + + * 0 • " 

I \jh* l>b I The year of drought left not 

anything : and sometimes they said ♦1with 
fet-h, and in this case they said 1>&, for assimila¬ 
tion. (A.) —— Also, (S, A, Mgh, Msb, K,) and 
(?, A, Msb, K,) The edge, border, margin, 
brink, brow, (S, Mgh, Msh,) or side, (A, K,) of 
anything; (S, A, Mgh, Msb, K;) as of a valley 
and the like, (S,) or as of a river icc.: (Mgh and 
Msb, in relation to the latter word:) one says, 
jyi II t yffd* iff* and £A\, and jJui, They 

sat upon the side if the river, and of the well, and 
of the grave: (A:) and both words signify the 
side of the upper part of a valley. (K.)_And 

I, (K,) or £>11 >£, (Msb,) and i‘£ll >1, 
(TA,) The edge, (Msb, K,) or border, '(TA,) of 
the vulva, or external jmrtion of the organs of 
generation, [meaning, of each of the labia majora ,] 
of a woman: (Msb, K, TA :) pi. jUil: (Msb:) 
the ijU&J arc the two sides [or labia majora] of 
the vulva of a woman ; and the arc the 

two borders of the said ^Ufwl: (AHeytli, Mgh, 
TA:) Lth says that the ♦ are \two parts\ 

of the pudendum muliebre: (TA :) and I 
and t U>Ui signify [in like manner] the edges of 

the vulva : (S:) and «lj*M \jih and ♦ Ut>(ii, the 
two edges o f the [or vulva (for I is here 

used tropically, for £>ll, os it is in many other 
instances,)] of a woman. (TA.) 

• • «/#/ 

jih : see ijhh, first sentence. 

• w 0 e , 

jhZti see first sentence. 

jii [an epithet of which the fern, only is men- 

tioned]. SjJLl and * signify A woman who 
experiences the gratification of her venereal lust 
(lyj^w) in her jiJ*; so that she emits (J>3) 
speedily: or [in the CK “and”] who is content 
with the least of coitus: (K, TA:) contr. of 
2js3 and SjM. (TA.) 

9 + 0 + . 

ijili A large knife; (P, A,K;) as also " S>i, 
though this is mentioned only by the author of 
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the Mgh; (MF; [but it is not in my copy of the 
Mgh; and Golius mentions t ijxh as having this 
signification, on the authority of Mcyd;]) or a 
broad knife: (Mgh, Msb:) pi. jUi (Msb, ^C) 
and Ol>£> (Msb) and [coll. gen. n., of which 

• i * - 1 C ’ 

ojjlL is tike n. un., or it may be a quasi-pL n. of 

2>1,] t jih. (TA.)—-And hence, (Mgh, TA,) 
I A servant; (S, Mgh, TA;) because of lib 
utility. (TA.) It is said in a prov.,>»>31 >u»l 
jajjjkZj I The least of the party is their servant. 
(S, Mgli.)_ Also A shoemaker's knife. (S, 

K.)_And A piece if iron made broad, and 

edged, or pointed. (K.) _ A broad blade: so 
says the author of the Mgh. (TA. [But not in 
my copy of the Mgh.])—_ The edge, or cutting 
part, (>.,) of a sword: (S, Mgh, £:) or the 
edge of the cutting part of a sword. (TA. [See 
«rd^.]) The side of a blade: (K:) or each of the 
two sides thereof. (AHn, TA.) [Each of the 
two sharp sides or edges of a spcar-hcad and of on 
arrow-licad.] — See also jih, second sentence. 


b I 

Sjhh j 


see the next preceding paragraph. 


[jyilt i. >!• jyr>j The hornet, or hornets. (Go¬ 
lius, on the authority of Meyd.)] 

: see in three places. Also The 

' i# » 

edge of the lip of a camel. (K.) : see 

. . t . - 

tjhh, voce jxh. 

S . # • #•. ... 

gytji A jerboa having hair upon its 

ears : (S :) or having large ears : or having long 

ears, and bare toes, [in the CK, for ^jUll, 

which b evidently the right reading, wc find 

•SjjtJI ,JU)1,] not quickly overtaken: (K:) it 

is [of] a species of jerboa called £*>1^-11 O' - ** 
the fattest and the best, with cars somewhat long: 
(TA:) or having long legs, and soft and fat 
flesh: (K:) it is said that it has a nail in the 

ft 0 0 + 

middle of its shank. (TA. [See (j^ju.]) — 

s . i. 

o A long and bulky [lizard of the hind 

called] (Ham p. 242.)_^jil (as 

also [q. v.], TA) A large ear : (K :) or a 

bulky ear: (A’Obcyd, TA :) ora longcui ■ (AZ, 
TA:) or a broad car, soft in the up/tcr pari : 
(TA:) or an ear having much hair and fur. 
(Ham p. 242.) 

jUw Thc^?05SC«or of a Ijiut [or large htrife]* 

(A,* TA.) 

• / 00 * 

and its dual: sec jih, last sentence, in 

three places. a== Also One who destroys, or makes 
away with, his property: so in the Tckmilch. 
(TA.) 

sec what next follows. 


The Up of a camel; (S, Mgh, Msb, $;) 
as also ♦ : (K:) and I of a horse: (S, TA:) 

and 1 of a human being: (K, TA:) or I of an 
Abyssinian, as being likened to that of a camel: 
(A’Obcyd, TA:) pl.>lL*. (S, I£.) It is said in 
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a prov.,^jJL* jUl U jJljl [lit External skin 
hath thonm thee what a lip hath tranmitted to 
the ttomach ;] meaning, the external appear- 
ance hath rendered thee in no need of inquiring 
respecting the internal state: (S,K:) originally 
said of a camel; (TA;) for when you see his 
external skin, whether he be fat or lean, you take 
it as an indication of the quality of his food. 
(K, TA.) __ Also The vulva, or external ]wrtion 
of the organ* of generation, of a woman: (R, 
MF:) hut this is strange. (TA.) And t A 
piece of land: and of sand: (K, TA:) each by 
way of comparison [to the lip of a camel]. (TA.) 
css Also A state of resistance; inaccessibleness, 
or unapproachableness : (Jt:) strength, or power; 
(K,*TA;) vehemence, or hardness, or firmness. 
(K, TA.)__ And A state of perdition or de¬ 
struction : and thus it is expl. as used in the saying 
mentioned by Mcyd [in his Proverbs, perhaps 
the origin of this explanation], • ^a eZsaji 
ffA* [which may be rendered I left him 
at the like of the lip if the h'on]; (TA;) applied 
to him who is exposed to destruction. (Mcyd, 
TA.*) 

jZZ* tf-t? Strait, scanty, sul tstence. (O f K.) 

•.ibLL A tray (i*i>) on which are small sau- 

v' „ + 3» > 

cere, or cups, O U,i and : (O, K:) a 

Pers. word, (S, O,) arabicizcd; (S, O, K;) from 
pCltt or £.jCiw (K, TA) or ; (as in 

some copies of the ;) or what jieople call 
: (Yaakoob, S:) [i. e. jC or IjC 
“ p&h par,” and “ p&h p irali,” meaning “ sweet 
meats presented to a guest:”] accord, to El- 
Jawalcckec, it signifies different hinds of flesh- 
meat ire [but what this means I know 

not: I suppose it to be a corruption of some word 
signifying saucers or the like:] in the “ Kit&b el- 
Mohec{,” is said to be pi. of signi¬ 

fying a hind of food. (TA.) 

1. Mil, (S, Mgh, Msb, K,) aor. -, (Mjb, JC,) 
inf. n. £l£, (S, Msl,) lie made it to be a ; 
(S, K, TA ;) meaning (TA) he mads it (a single 
thing) to be a ^jj [i. e. he made it to be one of a 
pair or couple ; and sometimes, he made it to be a 
pair or couple together ]: (Mgh, TA :) or he 
adjoined it to, or coupled it with, that which 
was a single thing: (Msb:) accord, to Er-Rdgliib, 
signifies the adjoining a thing to its like. 
(TA.) You say, sujJSi O&t (?,) or ^j\£o 
’ytXi ^"-* * * \fip i. e. [/< was a single thing, and] 
I made it to be one of a pair, or couple, with 
another. (Mgh. [In Har p. 194, I find the 
phrase jiSf ♦ sahAh j IjSj cx ph > n like 

manner; but sma!> thus used I do not find in any 
lexicon: it may, however, be correctly thus used; 
for which has the form, app. has also 

* * 3 

the signification, of its quasi-pass.]) [And 


iujl The possession (here meaning 
house, or piece of land,) was coupled by purchase 
with another possession: and Uli* it 

had a possession coupled with it by purchase: see 
] You say also, is&jll %z»niZ I made the 
lm£»j to be two. (Msb.) And a poet says, 

^ 

[How clear was my sight with the inadvertencies 
of youth ! but to-day, objects have become doubled 
to me ]: i. e., I see the object [as] two objects, by 
reason of the weakness and dispersedness of my 
sight. (0,K.*)—[Hence,] one says of a she- 
camcl, (S, O,) and of a ewe, or shc-goat, (O,) 
(S, O,) inf. n. (S,) meaning She 

became such as is termed £»li [q. v.]: (S, O :) 

she is thus termed sdlh jl UjJj 

[because her young one has made her to be one of 
a pair, or couple, with itself, or because she has 
made it to be one of a pair or couple, with 
another that is in her belly], (S, O, K,) inf. n. 
£jl 1, or the inf. n. in this case is £JL^, with kesr. 

(0,£.)_One says also, ^Ja ail, 

(K,) or ^J, (O,) i. e. J Verily he aids [another, 
becoming to him one of tt pair, by enmity] against 
me, and acts injuriously to me [conjointly with 
another]. (O, K, TA.) Accord, to Er-R&ghib, 
means He joins himsef to another, and 
aids him, becoming to him one of a pair, or a 
[i. c. an intercessor], in doing good or evil, 
so that he aids him, or partakes with him, in 
[procuring] the benefit or the harm thereof; and 
thus it means in the saying in the I£ur [iv. 87], 
all*. 3a U5 O*' in what follows the 
same]: (TA:) or these words mean Whoso adds 
a [good] deed to a [good] deed: (O, :) or, as 

some say, the <UU£ here is a man’s instituting, 
or prescribing, to another, a way of good or evil, 
so that he [the latter] imitates him, and thus 
becomes as though he were to him one of a pair. 
(TA.) [But accord, to the expositors in general, 
and accord, to the general usage of the inf. n. 
3a\AI t as distinguished from £lw, what is here 

meant is Intercession.] _[Hence also,] a) £i- 

9 $ J\, (?,* K,* TA,) or I J\, (MA,) 
aor. - , (}C, TA,) inf. n. 3a u£ ; (MA, K, TA;) 
and <0 ♦ £*’**’’ (MA,) or a^J ♦ gjuJ ; (S, TA;) 
He made petition, or intercession, for him [to 
such a one, or to the prince or the like; thus 
adjoining himself to him as an aider]: (MA, 
TA:) and ^IJI £»£ [He interceded between 
the people], inf. n. 3a l££: (Jel in iv. 87:) and 
', (Msb,) inf n. aclH (IKt{, M$b, 


r&dL 

TA) and (Msb, [but the latter is scaroely to 
be found elsewhere thus used,]) I pleaded, [or 
interceded,] in the affair, or cafe„[in favour of 
another,] for some means of access or ingratiation, 
or some right or due : (IKt$,* Msb, TA :*) 3a\JiL 
is mentioned, but not explained, in the K: (TA:) 

f s# 

as distinguished from meaning as expl, 

above, it signifies the joining oneself to another 


as an aider to him or a petitioner respecting him 
[or for him ]; and in most instances the former 
person is one of higher station than the latter: 
(Er-Raghib, TA:) or the speak ng of the 
[or nterccssor] to the king [or sc ne other person] 
respecting some object of want which th speaker 
asks for another person: it is also expl. as signi¬ 
fying the jyamwg over without punishment, or the 
forgiving, [or rather the ash ng, or requesting, 
the passing over lee., (for the word pro¬ 

bably accidentally omitted by the transcriber at 
the commencement of the explanation, should 
doubtless be supplied,)] of sins, crimes, or mis- 

- 33 * » 3*3 

deeds. (TA.) Hence, in a trad., “ £i-l 
[Intercede thou: thou shalt have thine interces¬ 
sion accepted]. (TA.) The saying in the Kur [iL 
117], <UUi> [A^ior shall intercession 

profit tt] means that it shall have no [or 
intercessor] for his i*U£ [or intercession] to 
profit it; being a denial of the ; (Ibn- 
’Arafch, O, K;) and the same is the case in tlio 
Kur lxxiv. 49, (Ibn-’Arafch, O, TA,^ and xx. 
108. (TA.) jii, inf. n. and 3a u£>, also 
signifies He prayed, or supplicated: and thus 
Mbr and Th explain the words of the ^Lur [ii. 
256], si Jl/ *5l tjJA £hij ijJf IJ Cr* [ Who « he 
that shall pray, or supplicate, in his presence, 
except by his permission?]. (TA.) — Accord, to 
El-Khitabee, (Mgh,) [i.e.] El-Kutcybee, (TA,) one 
says also, of a neighbour of one who desires to 
sell a dwelling [or land] £lJ U J a^JI mean¬ 
ing He made a demand to him, i. e. to the latter, 
respecting that which he sold [for the right of 

- 3 * 3 ** 

pre-emption ]: and of the latter person, “ «j UlU 
[and he admitted his sight of prc-em 2 >tion, i. c.] 
atul he pronounced him to have a better right, or 
title, or claim, [<w a purchaser,] to that which 
was sold, that he whose connexion was more 

*** m 33 * 

remote. (Mgh, TA.*) b inf. n. £ki, sig¬ 
nifies also He, or it, was, or became, tall, or high. 
(TA.) ob And £&£, like lie (a man) was 
smitten by the [ evil] eye. (IRtt, TA. [But seo 
last sentence.]) 


2: see 1, near the beginning. _ 

inf. n. accepted his intercession (a^u£) 

[for him]. (S,* O, ?.) See, oguin, 1, in the Inst 
quarter of the paragraph. And see another sig¬ 
nification of the verb in a later part of the suinc 
paragraph. 

'5. pddJ [signifies It was made a pair or 

^ ii 

couple, accord, to the ? voce fip ; this word 

^ * * * 3 3* ** 3* * 

being there expl. as meaning «>* l>*: 

but in the M and A, in the same pluce, instead of 

3 3*** 3* 33 3* us 

we find nnd : ecc 1, 

near the middle of the paragraph. _ [It is said 
in the TA that sjJlZJ also is quasi-pass, of 

**3*3 3*3** f *111 ♦ 

Sif r 1 *" -!: but **a£* is evidently, lierc, a mis- 

" ^ .3 

transcription, app. for £*£3, meaning He was 
granted intercession.] sum Also He became a 

[i. e. a follower of the Im&m Esh-Shdffee ] 
f» persuasion : but this is post-classical. (TA.) 

198* 
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10. O# &£L\ I asked him to malic 

• - . »l. 

intercession for me (^1 ,jl) to such a one. 

(S, O, K.*) And I sought, or de¬ 

manded, intercession (£«u£jl) [hi/ means of him] 
(Msb.) A poet, cited by Aboo-Leyld, says, 

• le# » fif I + + 9 + +* 

ms + mmv $ 

' ll ## i* I , 3 ' 

• 0jJ jl UJ 

i. e. Companies of mm asserted me to be seeking 
intercession l^cj) for the object of 

eulogy, [rrAen / went forth ■ repairing to visit 
him,] by means of their writing-reeds 
meaning by their letters (0, TA.) 

contr. °f i (?i Mgh, O, £;) i. q. 

[i. e., like ^jj, it signifies One of a pair or 

couple; and sometimes, but rarely, a pair or 
couple together; and sometimes, (see for instance 
hbj) an even number, a number that may be 
dnided into two equal numbers ]: (O, K:) also 
one with which another is made to be a pair or 
ample: (TA:) [and, as will be seen in what 
follows, one with which an odd number is made 
to be an even number :] pi. (TA,) and app. 

• e#l / #e J ' 4 

£uLLI, whence o^LaJI, meaning 

!/31 [q- v. voce ii-tpy]. (Mgh.)—£*1)1 
also signifies The day <f the sacrifice; (O, K;) 
thus in the words of the Kur [Ixxxix. 2] willlj 
jip llj; by JiifX being meant the day of ’Arafat: 
(():) or in this instance it means the creatures of 
(sod, ((), K,) because of the saying in the Kur 
[li. 40], “and of everything we have created two 
of a pair(£;) meaning God: (O, K:) or 
Adam's wife; y£\ meaning Adam, who was 
made a pair with her: (I’Ab, O, TA:) or Adam's 
children: (TA:) or the two days after the sacri¬ 
fice; yj}\ meaning the third day: (O, TA :) or 
God; [and those who compose an odd 

number;] because of the saying in the I£ur [lviii. 
8], “there can be no secret discourse of three, 
but lie is the maker of them, with Himself, to 
be four:” (JC:) or the meaning of £**'l is 
the prayers; of which some are [i. e. an even 
number of rck’ahs], and some are jjy [i. e. an odd 
number of rek’ahs]: (O, TA:) [for] it is said that 
all the numbers consist of [i. e. even] and 
[i.c. odd]. (TA.) 


sec the next paragraph, in two places, 
near the end. 


LI is used in relation to a house and to land; 
(S, TA;) and " with two dammehs, is a 
dial. var. thereof thus used. (TA.) It signifies 
A dU« [here meaning house, or piece of land,] 
that is coupled (^yLL*) [by purchase] with one's 
JlL [i.c. house, or piece of land, previously 
possessed, and adjoining thereto] ; (Mgh, M$b ;•) 

JS» + + + 09 + + 

from the phrase AZailt l/3j [expl. above, in 
the second sentence of this art.]; (Mgh ; [and the 
like is said in the Msb;]) a noun of the same 

1 * ' M * •'» $ 

clasB as y being of the measure in the 


z* 

sense of the measure JyU*: (Mgh, Msb :*) this 
is the primary signification : then it was' applied 
to denote a particular hind of obtaining posses- 
on; (Mgh ;) [i. e.] it is also used as meaning the 
obtaining possession of that jJUU [or house, or 
piece of land, by jmrehasing it, and coupling it 
with that previously possessed, and adjoining 
thereto ]; (Msb;) or one’s mahitig a demand 
rex/weting that which he seeks [to possess, for the 
right of the pre-emption thereof], and adjoining 
it to that which he [already] has: (O, K:) and 
with the lawyers it signifies the right of obtaining 
possession of a piece of land, [i. e. the right of 
pre-emption thereof, or of a house,] against one’it 
co-sharer whose possession is recent, by compul¬ 
sion, for a compensation : (£:) or the right of 
obtaining possession of a piece of land, by com¬ 
pulsion, for [the payment of] what it cost the 
[former] purchaser, by reason of partnership or 
of [immediate] neighbourship: (KT:) or the 
right of [immediate] neighbourship with rcx/x-ct 
to [pre-emption of] a house or land. (1*S.) [Sec 
1 in art. syJUi.] El-Kutabce says, in explaining 
this word, n the Time of Ignorance, when a man 
desired to sell a house, his neighbour used to 
come to him and to make a demand to him *. 

i. c. ^JLb) respecting that which he sold [for 
the right of pre-emption], and he pronounced 
him to have a better right, or title, or claim, [as a 
purchaser,] to that which was sold, than lie wlicsc 
connexion was more remote: as though he took 

» + * fi 

it from icbLUl: but the [right] derivation is that 
first mentioned. (Mgh.) We have not heard, 
(Mgh,) or there is not known, (Msb,) any verb 
belonging to it [in the classical language]. (Mgh, 
Mgb.) Esh-Shaabee uses it in the first and in the 
second of the senses expl. above, [or nearly so,] 
in his saying, yb W ^ ajuu 

*1 *iUj s yUK r [i. c. lie whose claimed 

possession to be coupled by purchase with one 
already belonging to him is sold when he is present 
without his demanding that possession, there shall 
be no obtaining jwssession for him by his pur¬ 
chasing it for that purpose ). (Mgh. [And the 
like is said in the Msb.]) Esh-Shaabee says 

also], [77te jwssession 

that is coupled by purchase with another posses¬ 
sion it apportioned according to the heads of the 
men entitled thereto]: i. c., when the house is 
shared by a company of men whose shares arc 
different, and one of them sells his portion, what 
is sold to his co-sharers is to be apportioned among 
them equally, according to their heads, not ac¬ 
cording to their [former] shares: (O, I£, TA:) 

so in the Nh. (TA.)_ hsll. The two 

+ + 9 + ^ 

rch'ahs (ijUadsj) of the [prayer that is per¬ 
formed in the period of the morning called the] 
as also t ini Li: (O, K:) occurring 

in a trad., thus accord, to two different relations. 
(O.) aw Also Diabolical, or demoniacal, posses¬ 
sion; or madness, or insanity; (AA, O, ^;) and 
. % * 0 * ^ 

so " i*Xl ; the latter expl. in this sense by I Aar; 

a 9 + 9 + 9 * 0 J 9i + 9+ 0 / 

and as syn. with and ixil and o>j and ijlhi, 
perceived] in the face: [see these words; the 
second and third of which generally mean an 
unseemliness or ugliness; and so, sometimes, does 


[Book I. 

the last:] the pi. of 3+hi, in the sense here expL 

on the authority of AA is £**■ (TA.)_And 

IF states that it has been said to signify The 
[evil] eye, by which one is smitten: but he doubts 
its correctness; and thinks that it may be with 
the unpointed ^y. (G.) [Sec isJu,, not IjIL.] 


• 9 + 9 » 

<uUi : see ijuLi, first sentence. 

• * - 

gyhii A she-camel that fills two milking-vessels 
in one milking. (S, K.)_Sec also £ili. 

gsii i.q. iftUi 4^-^; (9, K, TA;) i. e. 
(TA) An intercessor; as also ♦ ^il£: pi. of the 

former jUkii. (Msb, TA.) [Sec .UiJI, in art. 
>-**-.]—Also 7. q. amw ykli; (S, K;) [mean¬ 
ing A possessor of the right termed ^ * ; or] 
one who demands , and is granted, as a neighbour 
[or a partner], in preference to him whose con¬ 
nexion is more remote, the right of purchasing 
a house [or piece of land] that is to be sold. 
(TA.) 

£ju£ Sorts of jxisture, or herbage, that grow 
two and two: (Ibn-Abbad, O, K:) or twins 
(>»'>> [l>l. ofjMy]) of plants. (O, K.) 

• *■ 

£»li [act. part. n. of 1, q. v-Hence], applied 

to a she-camel, I Having a young one in her 
belly and another following her: (Fr, Sli, S, Mgh, 
K, TA:) or applied in this sense to a ewe or she- 
goat: (K:) or, thus applied, having her young one 
with her: (A’Obcyd,S,Mgh:) thus called because 
her young one has made her to be one of a pair 
[with it], or because she lias made it to be one of 
a pair [with her]: (A’Obeyd, S, K:) and t 
thus applied, signifies the same as *jl£: and one 
says iilso, ^iUI Sli oSa, like as one says 

and (TA.) _ Also A 

he-goat, (O, K, TA,) himself: (O :) or a ram: 
or such as, when he impregnates, impregnates 
with twins. (O, K.) — a* ill An eye [that 

makes a thing to ap/iear a pair, i. c.,] that sees 
doubly. (O, K.) _ gh\L <0, ^fij>\su means 
Such a one treats me with enmity, and has one 
who aids him to do so. (A, TA.)_See also 

• - 9 S + J 

and 

Tall, or high. (L, TA.) 

• 9 J 

£1* A ewe, or she-goat, that suckles any 
animal. (IAar, TA.) 


* S ' ‘ r\ 

£h.—e Olio whose intercession is accepted: 
hence the Kur-dn is termed by Ibn-Mes’ood 
i. e. An intercessor of which the 
intercession will be accepted, for him who follows 
it and does according to what is in it, that his 
unpremeditated transgressions may be forgiven. 
(O, TA.) 

• * * 0 

One who accepts intercession. (L, TA.) 

• 09+ 99 

A possession (jtJU [here meaning house, 
or piece of land,]) coupled [by purchase] with a 
man’s possession [previously belonging to him. 
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upon certain conditions expl. voce «U}. (Mgh, 
Mfb.) csbAIso Affected nith diabolical, or de¬ 
moniacal, posteesion ; or wuh madness, or insanity; 
(O, ^;) and pil«, with the unpointed ^>, is a 
dial. var. thereof. (TA.) _ And 3x.y."-* is said 
to signify A woman smitten by the \evil\ eye: 
(IF, O, L: [but see inkii, last sentence:]) the 
masc. is not used in this sense. (L, TA.) 

J* 

1. i jilt and : see 4, in five places._^jki 

s^Xc. signifies lie was niggardly of it: (TA:) 
[thus] the saying [of a poet] 

* JI^Jl >*j>l ^ cik£ * 

means [Like as the household] are niggardly of 
the provision : (IDrd, M, O:) because he who is 
niggardly of a thing is «uAc ♦ JmuL, [i. c. fear¬ 
ful, or cautious, on account if ft]. (M.) 

2. i£eJbl3 signifies 1 The making [a gill or the 
like (see ■■*)] scanty, or little in amount or 

quantity ; as also * Ju£l. (O, K, TA.)_And 

J The weaving badly. (K, TA.) You say, Jk£ 

I lie wove badly, (M,) or so as to make 
it scanty in the yam, or unsubstantial, (TA,) the 
[/find of wrapjter called] 4kaJU. (M, TA.)ea 
See also 4, last sentence. 

4. JUI signifies lie feared, or was cautious; 
as also ^ Jii [in the CK Jk £>]; or only the 
former: (K, TA:) [accord, to ISd,] ♦ JkL, inf. n. 
Jki, signifies Ac feared: (M:) IDrd says", t 

[in ono of my copies of the S *•] and 

arc syn., (S, O, TA,) as some assert, (O, TA,) 
but the lexicologists disallow this, (S, O,) saying 
that one should only say c.iSit: (O:) accord, to 
Er-R igliib, signifies [the being affected 

with] care, or solicitude, mixed with far; and 
when it is trans. by means of the meaning of 
tear is most apparent in it ; but when trans. by 
nuansof^, the meaning of care, or solicitude, 
is most apparent in it: (T A: [and the like is said 
by Bd in xxi. 29:]) or it signifies [the being 
affected with] fright [or fear] ; sometimes mixed 
with faithful or sincere or honest advice; and 
sometimes divested thereof: (Ham p. 179:) one 
says, ai* C-ikif, (S,) or lj£> (Msb,) I 
feared, or was cautious of, (S, Msb,) him, or it, 
(§») or ntch a thing: (Msb:) or els Jkil he 
feared him, or it: (MA:) and ^ 

[in which it is implied that this differs from 
caiil,])or^JI J*,I 

was affectionate, 
kind, or compassionate, and favourably inclined, 
[towards him, or] towards the little one: (Msb; 
[and a similar explanation is given in the MA:]) 
B ! ,*"*** * ’ aor ‘ ~»* 9 a dial. var. thereof [i. e. of 
when trans. by means of Ji, and perhaps 
ako when it is trans. by means of &*]-. (Msb:) 
or tjifcil signifies [he was solicitously affec¬ 
tionate, Ac., towards him; agreeably with the 
'xplanation of Er-Raghib above, and with that 
here following;] he was affected with pity, or com- 
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passion, and tenderness, and fear, for him, at the 
same time giving him faithful or sincere or honest 
advice , a5Uj ,jl [lest some disliked or evil 

event should betide him] : (TA:) or he feared, or 

J * 

was cautious , for him: and 4JU he was 

impatient of him, or it: and t Jki is a dial. var. 
[of (Jatd when trans. by means of ±y», and app. 
also when trans. by means of ^^Ic]. (M.) = See 
also 2. ^ Also He entered upon [the time of] 
the ijili [q. v.]. (M.) And He came in a [time 
of] Jk5 : and so ♦ JkA. (M.) 

Jiki Fear: (K:) [see also (of which it is 

the inf. n.) in the next preceding paragraph :] or 
fear [arising] from strictness of faithful 

or sincere or honest advice; (M, TA;) as also 
t iiii: (M :) or t the latter signifies the fear of 
him who gives faithful or sincere or honest advice, 
in consequence if his doing so, for him to whom 
such advice is given: (O:) or the former, (K, 
TA,) and t the latter also, (TA,) the eagerness, 
or striving, of him who gives such advice, to 
rectify, or aincntl, the state of him to whom that 
advice is given : (K, TA: [said in the latttcr to be 
n tropical application of the words; but why, I see 
not:]) ♦ iiii is a subst. from (S, Msb, 

TA,) and is syn. therewith (S, O, K, TA) ns 
being also a subst. from Jlki^l: (S, TA:) [it is 
said that] the primary signification of ♦ sit*, is 
weakness: (Ham p. 179:) and it is conjoined with 
[fear]; therefore it is not applied as an 
attribute to God: (Idem p. 722:) [generally] it 
signifies affection, kindness, benignity, compos 
sion, or favourable inclinations (MA:) [or 
solicitous affection Sic. :] or pity, or compassion, 
and tenderness, and fear if the betiding if som 
disliked or evil event, together with faithful or 
sincere or honest advice. (TA.) =3 JiL also 
signifies The redness (Kh, S, Msb, ly) in the 
horizon (K) from sunset until the time of the last 
[i. c. nightfall], (Kh, S, Msb, K,) when it 
disappears, (Kh, S, Msb,) and the white J hi 
remains until the middle [or rather until a late 
period varying at different seasons] of the night: 
(Msb:) or until near that time: or until near the 
[q. v., generally meaning the same, or nearly 
so]: (^:) or the redness that is seen in the shy at 
sunset: (IDrd, O:) or the remains of the light 
and redness of the sun in the fret part of the 
night, until near the <££: (S:) or the light and 
redness of the sun, teen at sunset, until the time 
of the prayer of nightfall: (M:) or the mixture 
of the light of day with the blackness of night at 
sunset: (Er-Raghib, TA:) accord, to Zj, the 
redness that is in the region of sunset after the 
setting of the sun: this is the meaning given as of 
common repute in the books of lexicology; and 
Mtr says [in the Mgh] that it means the redness 
accord, to a number of the Companions of the 
Prophet and of the people of the generation next 
succeeding them: but accord, to Aboo-Hureyrch, 
it means the whiteness [after sunset, which, to 
distinguish it from the JU commonly so called, 
is often termed the white JUr, as in an instance 
above]: (Mslj:) IAth says that this word has 
two contr. meanings; being applied to the redness 


that is seen after sunset ; and to the whiteness 
remaining in the western horizon after the said 
redness. (TA.) Fr says, I heard one of the 
Arabs say, (jLut sj\£s [Upon him is, 

or was, a garment as though it were the J&] : 
and it was red. (S.)_ [Hence,] t A garment, 
or piece of cloth, dyed red. (AA, TA.)__ And 
Day. (Zj, M, K.) mb Also i. q. \ [Aside, 

Ac.; or a remote side] : pi. JuL*. (O, K.) One 
Bays, j+y IjJk 01 i. c. y [mean* 

ing 1 1 am apart, or aloof, from this affair; as 
though tn, or on, remote sides thereof] : (O, TA :) 
and in like manner ubgjz [ a pp. a mis¬ 
transcription for i. e. and jJ 

-•t . ' ' 

,jo jjtl lc. (TA.) = And JA bad 

thing; syn. (Ltli,S, M, O, K,TA: [in the 

TA said to be written by J with kesr to the wJ ; 
but not so in either of my copies of the S:]) 
applied to a garment, or piece of cloth, (Mgh, 
TA, and Ham p. 179,) [in this sense, or] as 
meaning bad and thin: (Mgh in art. :) 
[said to be] from iilh signifying ** weakness:” 
(Ilain ubi snprl:) seldom pluralizcd: (O:) and 
used ulike as masc. and fern., being applied as an 
epithet to a iLJU, (M, O f ) meaning (M.) 

• " • e 

: sec in two places. 

djJu* : BCC in five places. 

§ j / 

sec the next paragmph. 

is syn. with t ^JkA* as part. n. of 4 [sig¬ 
nifying Fearing, or fearful, or cautious; and also 
affccti natc, kind, or compassionate, Ac.] ; (S, O, 
Msb,* K;) as also t JUi (Msb) [and in an in¬ 
tensive sense t oyAt ; and, from wlint follows, it 
appears that J^kw also is used as an intensive 

epithet]: or ♦ Jikl signifies fearing; and its pi. is 
O y *-’ 1 • (M, TA:) and |J-ki, one giving faithful 
or sincere or honest advice, eager , or striving , to 
rectify, or amend, the state of him to whom that 
advice is given. (M.) 

* # r * + r *& a 

£>>• ty-i JtkUl • 

[Verily the affectionate, Ac., or the very affec¬ 
tionate Ac., is addicted to evil opinion,] is a 
prov., applied in the case of the man who fears, 
for his friend, the accidents of fortune, by reason 
of his excessive iili [or affection, Ac.]. (TA.) 
And it is said in the £ur [xxi. 50], 
f ietJI [meaning Ami who are fearful 

of the time of the resurrection] ; the signification 
of fear being most apparent when Jill fe thus 
trans. by means of (TA.) See also an 
instance oft t }kLc [in a similar sense] in the first 
paragraph of tills art. 

• * * J 

JkA«: see the last paragraph, es [Accord. 10 
Frcytag, it signifies also Fear : but he nam s no 
authority for this.] 

* ^ 

t^JuLa: see Jgkw, in three places. 

•3 + 9 m + + 

»Ua« t A gift made scanty, or little in 
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amount or quantity; (S, TA;) as also ♦ 

(TA.) 

«A5 

1. aor. -, (5,) inf. n. aA£, (TJ£,) -He 

struck his <ui> [i. c. Zip]. (K.)_ aA£, [said of 

a water, t It had many lips of drinkers applied 
to it; i. e. it had many drinkers: (see its part. n.:) 
and] said of food, J It had many eaters: (K, TA:) 
or [as a consequence thereof] it became little in 
quantity. (TA.)—-And [hence], said of property, 
t It had many seekers. (K.)—And, said of a 
man, f ZZ« had many ashers, or beggars, (K, 
TA,) so that they consumed what he had, or 
possessed. (TA.) [Or t II, teas importuned by 
begging, so that what he had, or possessed, was 
consumed r as pass, of what next follows.] — 
■*!** f He importuned him by begging, so that he 
consumed what he had, or possessed. (S, K.) 
And one says, jjIU J 1^*31 jlis J The 

family, or household, almost consumed my pro¬ 
perty. (K,* TA.) _ Also, (S, K,) inf. n. sjJj, 
(S,) i. q. Jii. (S, K.) You say, \j£» ^ 
t He, or it, occupied me so as to divert me from 

0 0 0 0 0 * 

such a thing; syn. j±i&. (S.) And 

# ^ *00* J' •<« mss # 

jJ^Jl jleU «Al i, and meaning f We 

occupy the place of pasturage so as to keep it 
from thee 9 and the water 9 i. e. it ip 

sufficient for us without being more than sufficient. 
(S, TA.) And Ujb^ U JJLe f What we 
had was employed so as to be kept from thee; 
«yn. JJLc Jai. (JK.) mb I Apr mentions the 

phrase >, with fot-y, without ex* 

pluming it; but Th says that it is [i. e. 

witli u i, and with kesr to theo,] meaning 
“ I forgot [my share, or portion].” (TA.) 

3. VL1, (K.) inf. n. V^» (TA,) lie put 
his lip («2L£r) near to his [another’s] lip. (K, 

TA.) And V& (Mgb, TA) and Stilii 
(Msb) lie spoke to him putting his Up near to 
his lip: (TA:) [or mouth to mouth; for,] accord, 
to J, (TA,) signifies the talking with 

another mouth to mot th: (S, TA :) but the usage 
of the inf. n. of a verb different from that which 
it is thus made to qualify is, as Sb says, re¬ 
stricted to instances that have been heard: the 
phrase iijU* [has not been heard, and 

therefore] is not allowable. (TA.) ^ [Hence,] 

JJUI and J He was, or became, or 
drew, near to the town, or country, and the affair. 
(A, TA.) 

&A, (T, S, M,b, £, &c.,) also pronounced 
t Ui, (K,) is a word of which the third, i. e. the 
final, radical letter is elided; (T, Msb;) and 
accord, to some, (Msb,) this letter is «, (T, Msb, 
5, TA,) so accord, to all of the Basrees, (TA,) 
the word being originally f AyAi, (T, §, Msb,TA,) 
i. e. (so in copies of the §,) or A^Ai, like 

and (Msb,) because it has the 

former of the dims, mentioned below, and the 
first of the pis. mentioned below, with •, (S, 
Msb,*) and it is sometimes pronounced AyA5; 


(T, TA;) or, as some assert, the deficient letter is 
p, (S, Msb,) the word being originally «y&, like 
iy£», (Mgb,) because it has the last of the pis. 
mentioned below, (S, [but omitted in one of my 
copies,] and Msb,*) and the latter of the two 
dims, mentioned below; (Msb;) both of which 
assertions arc stated on the authority of Kh ; (IF, 
Mgb;) [The lip of a human being;] »*J)1 UAi 
meaning the two covers of the mouth of the 
human bang: (K:) it is [properly] only of a 
human being: (Msb:) but it is sometimes, meta¬ 
phorically, of the horse: and in like manner, of 
the y i [or leathern bucket] as used by A’Obeyd; 
but ISd has expressed a doubt whether he had 
heard this from the Arabs: (TA:) the pi. is «Uw 
(S, Msb, K, ice.) and (Lth, Msb, TA) and 
Z> iy£, (Lth, S, Msb, K,) the second of which is 
said by Lth to be more agreeable with analogy 
than the third, though the third is more common, 

• 9*0 

as being likened to Olyt* [pi. of 1J]: (Ac, 
(Msb, TA:) and Ks mentions the phrase, Ail 
oliZjl J&gUU [os meaning Verily he is thick in the 

lip], as though the term AAl applied to every 
portion of the AAi: (TA:) the dim. is 1 A ^ A S i 
(§, Msb) and A^iLi. (Mgb.) _ [Hence,] Jjkl 
AAljl f They are those who have the right of 
drinking with their lips ( ^aU ^) and of watering 

their beasts. (Mgh.) —_ And AA5 1 A word; 


(S, Msb, K, TA ;) ns also 2U OlJ. (TA.) One 
says, AA£ U f I spoke not to him a 

' ' ~ , , » , 3 . , 

word: (S :) or U3i U f He spoke 

0 00 0 9 00 0 9 * * 

not tome a word: (TA:) and aaw Cw a<U U 

0 * * * 

1 1 heard not from him a word: (Msb:) and 
ilh OlJ li^i U f I spoke not to such 

a one a word. (AZ, T vocc ji.)—_ And 
Attn UbtA. J Such a one is a person who asks, or 
begs, little if people : (ISk, S, K,* TA :) and also, 
t importunate, (K, TA,) one who asks, or begs, 
much of people: (TA:) thus having two contr. 
meanings. (I£.) —_ And AA£ ^Ul ^ <0 \ lie 
has praise, or commendation, among the people: 
(S:) and Ail*. 3hL aJ t He has a good report, 
or reputation, among us. (A, K, TA.) And 
IaJ jJ^lc ^Ul siL £)l l Verily the peojAe’s 
speaking of thee is good. (Lh, TA.) And la 
i&c ^Ul Uli I How good is the people's 

speaking of thee! (K, TA.)—-See also Ui>, in 
art. ytl and 


alw, and ) 

•... f 

3yk£t or a^A5: j 


see the next preceding para¬ 
graph. 


5 a , 

and are both allowable as rel. ns. of 
xl*. [i. e. as meaning Labial: and so, accord, to 
some, is (S.) OjjaJI (Kh, T, 

§, Msb, 5) and (Kh, T, Mjb,) or the 

latter is not allowable, (S,) [i. e. The labial 
letters ,] are and O andjt : (T, S, K:) [or, 
accord, to Lumsden (Ar. Gr. p. 28), and > 

and : and, it seems, accord, to some, (see De 
Sacy’s Gr. Ar. sec. ed. i. 27,) ^ and and ±jb. 
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which is strange:] so called because their place of 
utterance is from the Hit,, without any action of 
the tongue. (T, TA.) 

90 0* J . 

iyJLZi : dim. of aAw, q. v. 

S ,, 

A man (S, Mgh) large [in some copies 
of the § thick] in the [or lips] ; (S, Mgh, 

j 0 0 f " 

K;) as also * aa^iI. (Mgh. [But see this latter 
below.]) 

Aitii Thirsty, (K, TA,) not finding water 
* ‘ 

enough to moisten his Up: like a 4L*, mentioned in 
art. aJL*. (TA.) 

*00t 3 *9 00 f 

\: see _ [Accord, to some,] 

signifies A man whose lifts do not close together : 

(S, K:) but there is no proof of its correctness: 

(S:) the fcin. in this sense is (TA in art 


< i». 


1A water at which there are many Ups 
(•U£ TA, and Har p. GGO,) of those coming to 
drink, (Har,) so that it has become little in quan¬ 
tity ; (TA;) or water at which are many people : 
(S, K :*) or water that is sought: or, as some say, 
forbidden to those who come to drink of it because 
of its being little in quantity. (TA.) —And 
hence, (Har ubi suprit,) t Food upon which are 
[put] many hands; (K, TA, Har;) having many 
eaters: or that has become Uttle in quantity. 
(TA.)—_ And t Property sought by many : (TA:) 

*M * 9%0 0 0 $ 

[or Uttle in quantity; for] one says, Uly«^ UDt 

9*000 

A*yUL* 1 H ' came to us when our possessions 
were Uttle in quantity. (K, TA.)—And f A 
man of whom people have asked, or begged, much, 
(S,) or importuned by begging, (K,) so that all 
that he had, or possessed, is consumed: (S, ?:) 

I 00 * • M 0 * 0*' 9 It# 

like and and jyX*: (so in 

one of my copies of the §:) and sometimes it 
means f one whose household and guests have 
consumed his property. (IB, TA.) 

y& and yffdk 

1. aor . 1 , [inf. n. app. U£>, but 

* 00 0 

said in the TI£ to be y&,] The sun was, or be¬ 
came, near to setting: (K in art. y&:) and 
C«a±>, (K in art. ^^Ai,) [aor. ; ,] inf. n. li£, 
(TA,) it (the sun) set; as also c. t A l: (K:) or, 
accord, to IKtt, set save a Uttle; and the like ie 

0 £ * 9*0 

said in the T. (TA.) lAlJI means A little 
before the setting of the sun. (TA.) [See also 
u£> below.] —_ And U5 said of the [or 

moon a little after or before the change], It rose. 
(K.) And said of a [or bodily form or 

figure seen from a distance, or a person], It, 
or he, appeared, or became apparent. (K.) 
a«u£, (S, Msb, K,) aor. ., (Msb, K,) inf. n. 

(S, Msb,) He (God, S, Msb) recovered 
him, or restored him to convalescence, syn. 

0$*9t 0 ** 

ol^l, so in the M, but in the K (TA,) 
namely a sick person, (Msb,) [from 

his disease, or sickness]. (S, TA.) — [Hence, 
i, in art in the S, said by a person 
respecting one who arked him concerning a 
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question, as meaning f I relieved him from doubt: 

/I • ^ # I # . __ 

and i)UJI in the same art. in the K, as 

meaning f lie relieved him from doubt respecting 
the question. See 8 as quasi-pass, of the verb 
thus used.] __ And J13 ,jl ^ t l-> t [lie will 
please thee if he speah; i. e.] his speech mill please 

thee. (Har p. 433.)_«0b also signifies lie 

sought, or demanded , or desired, for him, reco¬ 
very, or restoration to convalescence; and so 
t ®Uwl: (K, TA:) thus in the M. (TA.) 


2. » Mi!/ »Ui, inf. n. lie treated 

him medically, or curatively, with everything 
whereby he might attain recovery, or restoration 

1 » #f • 0 * £ 0 0 

to convalescence. (TA.) cas .JLL U 

0 9 A 0 A # 00 0 00 m _ 

U-» >• e. >l>jl U and [meaning The 
gain of such a one (U being here what is termed 

A 0 9 0 0 0 9 0 0 m 

i/jjuob., as jljjjl and ^p are intrans.,) is more 
excellent than thy gain] is said to be an instance 
of substitution, [originally JuLI and like 

A 0 A 00 A 00 0 A • 

and and] [for and 

and Jmuu]. (TA.) 


3. Stib* [an inf. n. of which the verb, if used, 
is U^] : see 3 in art. *X1>. 

4. 4U jjiil He mas, or became, on the brinh 

of it; (S, Mgb,I£,TA;) namely, a thing; and 
death : (S, Mgb:) mostly used in relation to evil, 
but also in relation to good: so says IKtt. (TA.) 
[See U£.] _ And ^3^1 [alone] f He was, or 
became, at the jmint of [giving or receiving ] a 
charge or an injunction, or a trust or deposit. 
(TA.) And f He was, or became, in the last 
part of the night; which is termed U it. 

(TA.)«s^i; Jo JIa (K. and TA in 
art. and ly/ ^Lwt (TA in the same) i. c. 

«tJJU Ob [meaning f He caused himself to 
be on the brinh of destruction ]. (TA ibid.) 
«bLwt He gave him a remedial medicine. (Az, 
TA.) And He prescribed for him a remedy in 
which should be his recovery, or restoration to 
convalescence. (TA.) And sj^lll -dr*I *.t (S, K*) 
I gave thee the thing in order that thou shouldst 
attain, or seek, recovery, or restoration to con¬ 
valescence, thereby. (S: in two copies thereof, 
4/ t: in two other copies thereof, and in 
like manner in the K, 4/ ▼ . .ill-j.) And «l*wl 

*00 /I 4 00 ^^0 ' 

4&I Ood made honey to be his remedy. 
(AO, S: and the like is said by IKtt as dted in 
the TA.) __ See also 1, last sentence. __ 
also signifies f He gave [a person] something. 
(TA.) 

*• LS^ : see 8 [with which it is syn.]. __ 
[Hence,] ^3 (S, MA, £) + He re¬ 

covered from his anger, wrath, or rage. (MA.) 
And |>« |> yLl3, (T, TA,) or ^jJdl/, and 
*i * I, (Mgb,) f He inflicted injury upon 
his enemy [or the enemy] in a manner that re¬ 
joiced him [or relieved kirn from his anger] : (T, 
TA:) [or he attained mhat he desired from his 
enemy or the enemy, and so appeased his anger:] 
because latent anger is like a disease; and when 


— Ji 

it departs by reason of that which one seeks to 
obtain from his enemy, he is as though he became 
free, or recovered, from his disease. (Mgb.) 

6. tl*JI CogiUJ a phrase mentioned by I Apr os 
meaning I exhausted the mater: Eaid by ISd to 
be originally c*ttb5. (TA in art. *J&.) 

8. \jSLf (S, K, TA) He attained re¬ 

covery, or restoration to convalescence, by means 

of such a thing; (TA;) and so ♦ .Jbj : (TK:) 

a • _ 

and suXa ^ v [if not a mistranscription 

for (J Juil] he became free from his disease, sick¬ 
ness, or malady; recovered from it; or became 
convalescent. (TA.) See 4, latter park _ And 
see also 6. — [Also f He mas, or became, content 
with such a thing; or relieved from doubt thereby : 
and] f he profited by such a thing. (MA.) One 
says, Cy si^ibl f J mas, or be¬ 

came, content with that which such a one told me, 
[or relieved from doubt thereby,] because it was 
true. (IB in art. from Az.) And 1 

0 0 • S 0 0 9 0 * 

4 / t [Such a one gave him informa¬ 

tion] and he profited by his veracity. (TA.) 

10. He sought, or demanded, a remedy, 

or cure. (TA.) See 4, latter part. _ And sec 
also 8. 

9 0 

Ui The point or extremity, verge, brinh, or 
edge, of anything; (S, Mgb, K, &c.;) like ♦ lit; 
for S^UJI U t (Ksh in iii. 09) or jtll (it (Bd 

ibid.) and both signify the same, (Ksh, Bd,) 
i. c. (&L (Ksh) or ; (Bd ;) but the final y 
in the former is changed into I, and in the latter 
[accord, to tlioso who hold lit to be originally 

• 0*0 m ## 

5yiw] it is elided ; (Ksh, Bd ;) U£ being originally 

•00 90 # 

yit : (Bd:) [but Uw generally signifies as ex pi. 
above; and lit almost always signifies the “ lip ” 
of a human being:] the dual is Cd**-’ > this being 
known, os Akh says, by the fact that dJUl in the 

9 0 I 

word Uw is not allowublc: (S:) and the pi. is 
!U£>I. (TA-.) It is said in the I£ur [iii. 09], 

0* 9 J 0 09I0 i <• 0 09 * 00 00 • Jts 0 

Ojkm* [And 

ye mere on the verge, or brinh, of a pit of the jire 
of Hell, and He saved, or rescued, you from »Y]. 
(S.) And one says, ll t ,11 [lie is 

on the brink of destruction]. (TA.) __ Also J A 
little; (S, A, K, TA ;) a small part, or jmrtion; 
somewhat; (A, TA;) somewhat remaining of the 
moon when near the cliange, (K, TA, [J^JI in 
the CK is erroneously put for jJ^tyh,]) an d of the 
sight and of the day, and the like, as in 

the T. (TA.) One says ofa man on the occasion of 
his dying, and of the moon at [the last period of the 
month called] its and of the sun at its 

setting, (S,) U£ *>)1 at* U [and when 
said of the sun] f There has not remained of him, 
or it, save a little: (S, K :*) and [in like manner] 
>**JI [of life]. (S.) And one, says, 4^31 

9 A 9 0 9 9 0 

iyb ^ \Jl1j f [7 came to him in a time 
when there mas little remaining of the light of the 
sun]. (TA.) El-’Ajj&j says, 


• I 90 0 *$ 9091 0S00 9 


• Ui/,1 Ui !Jh/aSjil * lijt3^l JUl/^., • 

0 0 0$ » ' 
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meaning [Many an elevated place of observation, 
high to him mho ascends it, I have ascended] 
when the sun had set or when there was somewhat 
of it remaining. (S.) One says also, Uii ^ 

meaning + He mas, or became, in the last 
part of the night. (TA.) And it is said in a trad., 
(in relation to [the temporary marriage termed] 

» *0 s / - . 0 0 09 + 0 0»0 9*90 0 900 

4«^]l,) Ui CjS\ jjll £.l£Ll U 4syi 
accord, to the T meaning [Were it not for his 
(i. e. God’s) forbidding it, none mould need having 
recourse to fornication,] save a small number of 
men: (T, TA:) or, accord, to 'Atil, it means, but 
mould be on the brink thereof, without falling 
into it; being thus used in the place of the 
inf. n. .Obi: so says IAth, as from Az. (TA.) 

• 00 # 

llh, in which the deficient letter is y, (K, TA,) 
for it has for pi. Olyb, (TA,) or «, (K,TA,) 
for it has [also] for pi. «0b, (TA,) has been 
mentioned before, (K, TA,) in art. 4 kit [q. v.]. 
(TA.) __ See also Ob above, first sentence. 

fOb, (K, TA,) like (TA,) [in the CK 
erroneously written .U£,] primarily signifies The 
becoming free from disease, sickness, or malady; 
recovering therefrom; or becoming convalesccut: 
— and then, Medical, or curative, treatment : 
(TA:) the giving of health : (KL :) inf. n. of sOb 
[q. v.]: (S, Mgb, TA:) — and [then], (TA,) A 

• 0 ml ,f 

medicine, or remedy: pi. 4 and pi. pi. wJUd. 

" 9 

(K, TA.) [Hence, ,0i£)l jl> The hospital.] _ 

[And hence,] one says, ,^*11 ilb I [77ie 

remedy of inability is the ashing information]. 
(TA.) 

3 - 

I 

1 sec art. 


3 ~ 

Jll [Recovering, or restoring to convalescence; 
remedial;] health-giving. (KL.) __ [Hence, 

0 9 0 0 

otti t y tn answer that relieves from doubt.] 

^ibl More [and most remedial or] health- 
giving. (KL.) ess Also A man whose liju do not 
close together: fern. il^b. (TA.) Sec *Ah\, in 
art. 


j^bl An instrument for perforating; (K;) a 
thing pertaining to the makers or sewers of hoots 
or shoes or sandals tyc.; (S;) [i. c.] the awl used 
by them: (MA, KL:) and the instrument with 
which leather, or shin, is sewed: (Mgb,K:) or, 
accord, to ISk, it is [on instrument used.] for 
water-skins and mater-bags and the like; and the 
• is for sandals: (S :) [see also art. olid:] 
masc. and fcm.: (K,* TA:) pi. obi. (Mgli, 
TA.) _ Th mentions the saying, 

[If thou contend with him in 
slapping, thou milt do so with the jjkwl]; mean¬ 
ing that when one docs so, it will l>c against him¬ 
self. (TA.) — And Jj^l a phrase used 

by a poet, means f Sharp in the elbow. (TA.) 

i 

L iii, (S, M, Mgb, K,) aor. (M, Msb.) 
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inf. n. J£, (S, M, Mfb,) He cut it [or divided 
ft] lengthwise; (TA in art. .*3;) [•• e.] he clave 
it, split it, rived or rifted it, or slit it; to at to 
separate it; [i. e. he clave, split, rived or rifted, 
slit, rent, ripped, tore, brohe, or burst, it asunder;] 
or without separating it; [i. e. he cracked, chap¬ 
ped, incided or incised, gashed, slashed, furrowed, 
or trenched, it; or clave, split, Ac., or cut, it 
open;] syn. as.jSe; (K;) or [more explicitly] 

jMt signifies jj5UI £JLa)l [the cleaving Ac. that 
separates] ; or ^5Ul [tAat which does not 
separate] ; or [the cleaving, Ac.,] in a 

general sense: (M:) and in like manner, [but 
with an intensive signification, or implying fre¬ 
quency or repetition of the action, or its applica¬ 
tion to several objects, generally meaning he clave 
it, Ac., much, or in pieces, or in several places,] 
♦ oL: (M, £:) you say, ^- ti l- 1 1 (S, £) 

(S) i. e. Jla£> [but properly meaning He 
clave in pieces the firewood #c.]. (K. [In the 
C£, II Jw is erroneously put for JiU 

9 0 

i— i t ])_ [a-»Ij ,>£ generally means He 

clave his head, or his pericranium: and sometimes, 
as in an instance in the K voce U &, he divided 
the hair of his head.] — loall •[lit. He split 
the staff] means ! he separated himself from the 
community; (§, TA;) and particularly, that of 
the Muslims: because the staff is not thus called 
hut when it is whole, not when it is split: accord. 

to Lth, o**lljl tin jl* and *J^3l£j signify 
alike: but they differ in meaning, as will be 
shown hereafter. (TA.) A (K, 

TA,) said of a yjrf*. [i. e. heretic or schismatic], 
also means f He effected disunion and dissension 
in the body of the Muslims. (TA.) And one 
says also, 2»l£jl Coo Ji f [He brohe the compact 
of allegiance, or obedience ; became a rebel]. (M.) 

— JWIIj JWyft J* ^ 

[app. meaning f Ho, by Him who clave men for 
the riding upon horses, and the mountains for the 
flowing of the torrent,] m a saying mentioned by 
IA$r, but not expl. by him. (M. [It is there 

added, sj\ 

0*1 JWJIj JOyH J**-* : 

an expression of opinion which is, to me, by no 
means clear, though reconcilable with my render¬ 
ing.]) _&e* fcjOl and [77te 

property is divided between us as in the dividing 
of the ; or the cattle are divided Ac.;] means 
we are equal in respect of the property, or cattle: 
for the means the [kind of leaf called] 

*■•**■> which, when it is split lengthwise, splits 
in halves: (M:) or, accord, to Aboo-Ziy&d, the 
is a herb, or leguminous plant, (2J3^,) to 
which there come forth pods, like [those of] the 
bean; and when you split them lengthwise, they 
split in halves, equally, from the-first part to the 

* g/ 

last thereof: is in the a ecus, case as an inf. n., 

JjaJL* being understood. (Har p. 639.) [See 
also Ji.] — Ji>, (S, M, £,) aor. *, inf. n. 

(M,) said of the canine tooth of a camel, 
J It [clave the gum and] came forth: (S, M, K, 


TA :) [said to be] a dial. var. of UL : (S:) and 
said of the canine tooth of a child, (M, TA,) in 
like manner, (TA,) meaning it made its first 
appearance: (M:) and said also of a plant, [as 
meaning it came forth] on the grounds first 
cleaving open from it. (M, TA.) — Also, aor . 1 , 

inf. n. i|i, said of the dawn, I It rose; as though 

it clave the place of its rising and came forth 

therefrom. (TA.) Also, aor. 4 , (TA,) inf. n. 
• 

said of lightning, I It [clave the clouds, and] 
extended high, into the midst of the shy, without 
going to the right and left: (K, TA:) so says 
A’Obeyd: (TA : [see 0) ^ J!13l and 

t B&id of lightning, signify j^iul [probably 

meaning the same; (see ii e i a ;) or, as expl. in the 
S and also in the O, in art. ,Jfc, it was, or became, in 

, a w 

a stale of commotion, (^-eu,) in the clouds]: 
(M, TA:) or ♦ |>L13 said of lightning incans it 

<r 5 5 ^ 

spread wide and long. (JK.) — II i>l (K 
in art j-c) + He passed along the nay; as though 
he cut it, or furrowed it (TK in that art) And 

A* 

jyJI t He crossed the river by swimming. 
(TA in art. £l>3.) — «U1I Jm t He opened a 
way, passage, vent, or channel, for the water to 
flow forth ; syn. a-a. j . (A and ^ in art. 

__ i>i, aor. 1 , inf. n. Jii, t He, or it, 
discomposed, deranged, or disordered, so that it 
became incongruous, or inconsistent, his affair, or 
state of affairs. (M, TA.) [A phrase similar to 
LaaJI (>£, mentioned above. And so, app., what 
next follows.] —_>r££jl Ji, *. q. [also expl. 
as syn. with enSai, which generally means + He 
cut short, or brohe off, the speech; or ceased from 
speaking; but sometimes, and perhaps in this case, 
he articulated speech, or the speech: compare a 
signification of 2.]. (M and L in art jJ.) — See 

also 8._C-e3l S* *• q. ,[i. e. f The 

eye, or eyes, of the dying man became fixedly 
open; or his eyelids became raised upwards, and 
he looked ntently, and became disquieted, or 
disturbed] : (M, TA:) and (TA) the dying man 
looked at a thing, his sight not recoiling to him : 
(S, K, TA:) said of him to whom death is pre¬ 
sent : (S, TA:) or [simply] the eyes of the dying 
man became open: (TA:) one should not say 
|>£ : (S, M, K:) and JU>, with damm 
to the ,ji, is not approved. (IAth, TA.) — 
aSo (M, K, in the S and in the Msb 
Ojj£,) aor. * , (S, M, Msb,) inf. n. Ji (S, M, K) 
and (S, K,) [or the latter is a simple subst., 

as seems to be indicated in the M and Msb,] f It 
(a thing, S, or an affair, or event, M, Msb, K) 
affected him severely; had a severe effect upon 
him; distressed, afflicted, troubled, molested, in¬ 
convenienced, fatigued, or wearied, him: (M :) it 
was difficult, hard, distressing, grievous, or severe, 
to him; (J£, TA;) and onerous, burdensome, 
oppressive, or troublesome, to. him. (TA.) And 
[inf. n., app., only,] f He caused 


him to fall into a d'fficult, hard, distressing, 
grievous, or severe, case: (K, TA:) imposed upon 
him that which was onerous, burdensome, op- 

j is a. 

pressive, or troublesome. (TA,) And SjkJI C. 


f The journey was [difficult, hard, or] far-ex¬ 
tending. (Mfb.) said of the solid hoof, 

and of the pastern of a horse or the like, It mas, 

r t 

or became, affected with the disease termed JUUf, 
occasioning cracks. (M, TA.) 

2: see 1, first sentence. _^10I &&, (S, £, 
TA,) infi n. J.a.Vi, (TA,) t He uttered, or pro¬ 
nounced, speech, or the speech, in the best manner: 
(S, K, TA :) and he sought with repeated efforts, 
in speaking, to utter, or pronounce, the speech in 
the best manner. (TA.) 

3. a3Iw, (M, Mgh, Msb,) inf. n. h It* (S, M, 
Mgh, Msb, K) and (S, M, Msb, ^L,) the 
latter inf. n. occurring in the Jtur ii. 131 and iv. 39 
[Ac.], (TA,) f He acted with him contrariously, 
or adversely, (S,* M, Mgh, Msb, K,) and inimi- 
cally; (K ;) properly, each of them doing to the 
other that which was distressing, grievous, or 

M 

troublesome, so that each of them was in a J£ 
[or side] other than that of his fellow; (Msb;) or 

MS 

as though he became in a £*, i. e. side, in respect 
of him: (Mgh:) accord, to Er-Rdghib, the inf. n. 
signifies the bang in a [or side] other than 

.... t, 

that of one's fellow : or it is from loall 

jJLa-Lci [meaning “ the effecting disunion 

and dissension between thee and thy fellow ”], so 
that it is tropical: (TA:) or the primary meaning 
of is the being [mutually] remote. (Ham 

p. 326.) See also 1, in the first quarter of the 
paragraph. 

4. The palm-trees put forth their 
pi. of [q. v.]: mentioned by Th, on the 

authority of some one or more of the Benoo- 
Suw&ah. (M.) 

6. quasi-pass, of 2': (S, M, K:) said of 
firewood (S,K) See. (§) [as meaning It became 
cloven in pieces]. See 7, in two places. Said 
of lightning: see 1, in two places, in the latter 

half of the paragraph._Said of a horse, ! He 

was, or became, lean, or light of flesh; deader 
and lean; or lean, and lank in the belly. 
(A’Obeyd, TA.) 

A * + 

6. 6113, said of two adversaries, or litigants, as 

also They wrangled, quarrelled, or con¬ 

tended, each with the other, (M, TA,) and took 
to the right and left in contention; (TA;) yl 

[in respect of the thing]. (M.) 

7. (>131 quasi-pass, of sla!> as expl. in the first 
sentence of this art.: [i. e. it signifies It became 
d vided lengthwise, cloven, split, riven or rifted, 
slit, rent, ripped, tom, broken, or burst, asunder; 
or it became cracked, chapped, incided or 
indeed, gashed, dashed, furrowed, or trenched; 
or cloven, or split, Ac., or cut, open : or it clave, 
split, Ac.:] (S, M :) and in like manner, ♦ Jit3 
is quasi-pa&s. of aaa! : [i. e. it signifies it became 
cloven or split Ac., or it clave or split $c., much, or 
in pieces, or in several or many places :] (M :) or 
the former signifies [sometimes] it opened so as to 

have in it an interstice. (Mfb.) >*•}! 

in the Kur liv. 1, means And the moon hath been 

cloven (Bd, Jel) in twain, (Jel } ) as a sign to the 
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Prophet: (Bd, Jel:) or shall be cloven on the day 
of resurrection: but the former is confirmed by 

i 0* St* ** 

another reading, j**ll Jill jJj : (Bd:) or, 
accord, to Er-R&ghib, the meaning is, f the case 
hath become manifest. (TA.) One says, Jlil 

• * • • St 

[The thing became cloven, &c. f in 

halves]. (§.) [And si* JUI It became cloven, 

&c., from it: and it branched off from it; os a 

river from another river, and the like. And 
*•* *« 

Ai* JIM It clave amndcr from over it, so as to 

disclose it: dee also 8.]_[Hence,] i JIM 

i Such a one teas as though his interior 

rpere filed nith anger so that he split. (TA.)_ 

And UojOI C.ili l f The affair, or state of affairs, 
became discomposed, deranged, or disordered: 
(§, [C, TA:) and La«JI CJLLM, and 

t (Lth, M, TA,) f the affair, or state of 

affairs, became discomposed, deranged, or dis¬ 
organized, by separation • (Lth, TA:) and JU>M 
-f the affair, or state of affairs, became 
discomposed, deranged, or disorganized, being 
incongruous, or inconsistent. (M, TA.) And 
felLl Us cJLdi t [The co npact of allegiance, 
or obedience, becam broken ]. (M.)^ JIM said 
of lightning: sec 1, in the latter half of the para¬ 
graph. 

* j • a 

8. tJUuwl signifies The tahing the of a 
thing, (S, ^,) i. c. the half thereof (S.) One 
says, He took the Ji [or holf] of 

the thing, (TK.)_And f The talcing [or de¬ 

riving] a word from a word, (S, K,) with the 
condition of reciprocal relation in meaning and 
[radical] comjwsition, and of reciprocal difference 
in form : [and it is of three kinds:] jtiJaS\ JCSul^l 
is that dcrivat on in which there is a reciprocal 
relation between the two words in the letters and 
in the order [thereof ]; as in from : 

_**Ol is that in which there is a reciprocal 

relation between the two words as to the letter 
and the meaning, exclusively of the order; as in 

&*• from vJu-JI: JUUl^l is that in 

which there is a reciprocal relation between the 
two words in the place [or places] of utterance; 
as in J*i from JyJI. (KT.) [You say, J£l 
or or lleuU, and U-M, lie derived a 

word, and a name, jm.\ from another; and 
▼ sometimes signifies the same, as is shown 
by a citation voce >*...]__ [And, as syn. with 
( 8ee ® * n art. £>*•»)] The constructing, or 

found ng, (oW,) of a thing of, or from, what is 

originated without premeditation. (M.)_And 

I The taking to the right and left, (S, K, TA,) 
not pursuing the right, or direct, course, (S, TA,) 
in speech, and in contention, or disputation, or 
litigation: (S, TA:) or>^l6l JUiil signifies 
the tahing to the right and Ufl in speech: (so in 
a copy of the M: [bnt I think that the right 
reading is jffh I ^ agreeably witli 

what here follows:]) you say,>$31 jbl, and 

It (TK.) See also 6. And [in like 
manner] one says of a horse, ojSa if J*il f He I 
Bk. I. ' 


•a 

L»-' 

went to the right and lefi in his running. (M. 
[See also Jill.]) — 5^1^ JijLj I jbl I The 
road went [or branched off] into the desert. 
(TA. [See also 7.]) 

10. JUiM He turned the sack upon 

one of his two sides (< u *l j^l ^jJU), in order to 

pass through a door. (TA.) [JUUl, as stated 

by Freytag, is cxpl. by Jac. Schultens, but on 
what authority is not said, as signifying “Prodiit, 
manifestus evasit.’’] 

R. Q. L Jill, (JK, S,K,) inf. n. i'itih, (S,) 
said of a stallion [camel], 11$ brayed [in his 
aLIU, or faucial bag]. (JK, S, K.) [It is said 
that] the primary meaning of A is Loudness 
of voice, or the being loud in voice. (JK.) __ 
And said of a sparrow, It uttered a cry: (K, 
TA:) or one says of a sparrow, djya i pllSJ 
[app. meaning It makes a loud twittering in its 
cry]. (S.) 

•* * 9 it 

J- sing, of J; (S, Mgh, Msb, K;) origin¬ 
ally an inf. n.; (S, Msb;) An opening forming an 
interstice in a tiling: (Msb:) or a fissure, clcfl, 
chink, split, slit, rent, crack, or the It he, syn. 

in wood or a stick, or in a wall, or in a 
glass vessel [&c.]: (T, TA:) [or] a place that is 
[i. c. cloven or cleft, split, ice.: (sec 1, first 

, , 3 " 

sentence: and see also Jl« :) and often signifying 

an incision, a gash, or a farrow, or trench]: (M, 

JC:) as though an inf. n. used as a subst. in this 
• » * 

sense: pi. as above, JiyLi: (M :) it differs from 
JUi, (S, Mgh,) by having a general significa¬ 
tion: (Mgh:) accord, to Yaakoob, one says, 
£^3 J ut (?, Mgh) and (S) [i. c. In 

the hand, or arm, of such a one are crack , or the 
like, and in his foot, or leg]: but [it is asserted j 
that in this case] one should not say JUl: (S, 
Mgh: [sec, however, this word:]) and hcncc, 

J1 The trench, or oblong excavation, in the 
middle of the grave: and accord, to As, J&il 
signifies [i. c. fissures, &c.,] in mountains, 

and in the earth, or ground. (Mgh.) _ The 
rima ml ve of a woman; i. c. the gap [or chink] 
between the two edges, or . border , of the labia 

majora of her vulva : as also ♦ Jl«. (M, R.)_ 

Am] I The daybreak. (S, JC, TA.) =s Sec also 
the next paragraph, first and fifth sentences. =s 
And sec the last two sentences of the same para¬ 
graph. 

The half (S, Mgh, Msb, K) of a thing (S, 

. * a, 

Msb, JC) of any kind; as also (R:) or the 

half of a thing when it is cloven, or split, or 

divided lengthwise; (M;) as also * <U±>. (AHn, 

?,* M, JC.) One says, SUM Jt oii.I and t sli, 
Sl£)l I took the half of the sheep of goat: (S, 
TA:) the vulgar pronounce the yi witli fet-h. 
(TA.) And (Jjk ja. Take thou this 1 ii£i 

[i. e. half] of the sheep or goat. (TA.) Hcncc 
the trad., i. e. [Oive ye 

alms though it be but] the half of a date; meaning 
deem nj)t anything little that is given as alms. 
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I (TA.) And ij*U I \^fei ijOl and 

SjkiJt 7 Jm, (O, [in the C5 and in my MS. 

a 

copy of the K &i bnt the former reading appears 
to be the right, J& being an inf. n. as in a similar 
saying in the former half of the first paragraph of 
this art., and being a subst. used as an inf n. 
or for i£l£>,]) meaning [The property is between 
us] two halves, equal [in divuion]. (JC.) __ 
[Hence,] A certain hind of the jinn, or genii; (Ibn- 
'Abb&d, O, JC;) a species of diabolical beings 
having the form of the half of a human being. 

(JCiw in his Descr. of the Jinn.)_The lateral 

half, or half and side; as when one says that a 
person paralyzed has a ijh inclining; and as 

when one speaks of the of a J,. « [meaning 
either of the two dorsers, or panniers, or oblong 
chests, which are borne, one on either side, by a 
camel, and which, with a small tent over them, 
compose a J^aL*: sec this last word, and •jU-*]. 
(Mgh.) _ The side of the body; as when one 
says of a person that his left ^ was grazed, or 
abraded. (Mgh.) [Hence,] one says of a horse, 

•£ * I ** * * 

Aciw [He inclines, or leans, upon 

one of his two sides], (O.) [And ^yk ^jJLc 
and Jw yf He went, or walked, inclining upon 

one stile.] _The side, or lateral part, (Lth, Msb, 

K, TA,) of a thing; the two sides of a thing 
being called slaw: (Lth,TA:) or, as some say, 
(TA,) the side of a mountain. (S, TA.) [Hcncc,] 
one says, *>• ^ 5*1*11 Jl 

t [Such a one is of the collateral class of the 
kinfolk, or tribe, not of the main stock thereof]. 
(Mgh in art. — I.q. ♦ Jeil; (§, Msb, 

K;) [which primarily signifies The cloven-off 
half of a thing; i. c.,] when a thing is cloven in 
halves, each of the halves is called the JJL1 of the 
other. (S, K.)_[And hcncc, f The counter¬ 

part of a person or thing: and this appears to be 
meant by J, and accord, to SM in the 1£, wlicro 
it 16 said that ^ is Byn. with ▼ ; for they 

add immediately after:] one says Jlj yi 
t [He is my brother, and the counterpart of 
myself] ; (S, TA;) as though he were cloven 
from me, because of the resemblance of each of 
us to the other. (TA.) One says also, IJjk 
" AAnte, meaning f This is the like of him, or it. 
(TA.) And [hence] it is said in a trad., tlUll 
JUyll ipUl, [in which Jlli£ is tlic pi. of ^ Jjil 

as fern., or of <uu * l in tlic same sense,] meaning 
t Women arc the likes of men in natural dispo¬ 
sitions ; os though they were cloven from them; 
or because Eve was created from Adam. (TA.) 
— And J A man’s brother; (M ;) and so 
(S, M, O, J£, TA;) meaning a brother by the 
father and mother; (TA;) from JJl ns meaning 
“ cither half of a tiling that is cloven in halves;” 
(S,TA;) or as though the relationship of one 
were cloven from that of the other: (IDrd, O, 

K:) pi. of tlic latter tUll. (M, Msb.)_And a 

name for A thing at which one looks: (Lth, O, 

K:) [but this is app. taken from the following 

19U 
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*•» . • 

saying of Lth, in which I think Jiill ib a mis¬ 


ia 


transcription for Jill, meaning “ the crack,” ice.:] 

J j i , 

JiJI is the inf. n. of wJuLi, and (Jill is a name 
for that at which one looks [i. c. for the visible 
effect of the act signified by the verb], and the pi. 


ia 


is 'JykUl [which is well known as the pi. of (Jill]. 

(JK.)=Also i. q. * (S, M, O, Msb, £) i. e. 

Difficulty, hardship, distress, afflict on, trouble, 
inconvenience, fatigue, or weariness; (M, TA ;) 
and languor, or lack of power, that overtakes the 
mind and the body; (Er-Rughib, TA;) and so 

t Ji ; (IJ, S, M, O.K;) thus it is sometimes 
pronounced with fct-h; mentioned by A’Obcyd; 
(S;) and by AZ; (M;) or this is an inf. n., and 

,Ji is the subst; (O, ;) and t iii and t <ui 

also signify the same as (^C,) or such as 

overtakes a man in consequence of travel; (TA ;) 
and the pis. of these two are Jii, (£, TA,) men¬ 
tioned by Fr, (TA,) and (J«i, (K, TA,) men¬ 
tioned on the authority of some one or more of 
[the tribe of] Keys: (TA :) the pi. of ♦ liLt is 
Jlli and oliLi. (TA.) Hence, in the JCur 
[xvi. 7], J±t *5l *ti JV [Wh eh 

ye would not reach save with difficulty, or dis¬ 
tress, ice., of the souls ]; where soi^c read V (Ji^. 
(?>* TA.) • 

iiL primarily signifies The half of a garment 
[consisting of two oblong pieces sewed together , 
side by tide]: then it was applied to [sucA] a 
garment cm it is [when complete : in both of these 
senses it is used in the present day]: (Er-R&ghib, 
TA # :) or a piece (cbtLd) of a garment: (Mgh:) 
or the Ui. of ^jI^ 3 [thus, and thus only, in the 8, 
meaning of garments and of cloths, for it is of 
both,] is an Mong piece; syn. ilgl v Z — .« Smm: 
(Mj K :) [it is often applied to an oblong piece of 
cloth of those pieces of which a tent is composed :] 
pi. ^Jii and jlSi. (M, Mgh, TA.) One says, 

[iSue/t a one sells pieces, 
or oblong pieces, ice., of /men]. (Mgh.) _ Also 
A piece of a [q. v.]. (B, TA in art.j^.) 

__ And A piece, or portion, [or tract,] of Hell; 
likewise pronounced ♦ Sii. (Ham p. 816.) _ 
And A far journey; as also ♦ lii, (§, M, £,) 
sometimes thus pronounced with kesr: (S:) a far, 
long journey: a far-ext nding space: (TA :) or a 
road difficidt to him who travels it: (Mgh:) or 
[simply] a journey : and i. q. [so in my copy 
of tho Msb, npp. a mistranscription for i. c. 
a mountain-road, flee.] ; pi, ,Jii. (Msb.) __ And 
A part, region, quarter, or tract, (Ibn-’Arafch, 
Er-Rfigliib, K, TA,) towards which one draws 
near, (Ibn-’Arafcli, TA,) or towards which the 
traveller directs himself, (K, TA,) [like i£i,] 
or in the reaching of which one is overtaken by 
difficulty, or distress; (Er-Rughib, TA;) And 
♦ i*i signifies the some. (K.)_ And Distance; 

* 9' S 

nud so t aii. ((C.) — Sec also ,Ji, last sentence 
but one. 

Hit A splinter (S, JC) that splits off, (S,) or a 
piece (M, Mgh, TA) split off, (M, TA,) of a 


plank, (S, M, TA,) or of wood, (TA,) or of a 
piece of wood, (S, Mgh,) or other thing: (M, 
TA:) a piece split, or divided, lengthwise, of a 
staff, or stick, and of a garment, or piece of cloth, 
tec. : (IDrd, O, K:) and a piece split (I£, TA) 
from anything; such as the half: (TA:) pi. 
(Jii. (O, TA.) One says of him who is angry, 

S *fi e •< *3 J* ee de« 

|l^J 1 ^ <Uw wijlifti Ji.h» t 

t [He became excit 'd by sharpness of temper, or 
angriness, and he was as though a bit flew from 
him upon the ground, and a bit into the sAy]. 
(S,* M, TA: in the S, icc. is omitted.) 

See also (Ji, first three sentences. _ Sec also 

.a. 3 

iii, in four places. — And see ,Ji, again, last 

sentence but one. 

J*i The quality, in a horse, (M, K,) and in a 

man, (M,) denoted by the epithet ,Jil [q. v.]. 
(M,K.) ' 

liii [a pi. of which the sing, is not mentioned] 
Enemies. (TA.) 

Jjlii A cracldng in several placet, (|Jiij, S, 
JC,) or cracks, (Mgh,) or a certain disease occa¬ 
sioning cracks, (M,) in the pasterns of horses or 
the like, (§, M, Mgh, JC,) and in their hoofs, (M, 
Mgh,) and sometimes rising to their shanks: so 
says Yaakoob: (S:) and, accord, to Lth, (Mgh,) 
and As, (TA,) a cracking in several places 

(ijiij) of the shin, from cold or some other cause, 
in the hands or arms, and the face: (Mgh, TA:) 
or it signifies also any crack, or slit, in the shin, 
from disease * (M, TA:) As says that it is in the 
hand or arm, and the foot or leg, of a human 
being, and in the fore leg and hind leg of an 
animal: (Mgh, TA:) but this is inconsistent 
with what is said by Yankoob [as stuted voce 

first sentence]. (Mgh.) Sec also jjuiI : and 

% * * 

e* , 

J: sec in five places. — [so 

in a copy of the M, but the right reading may be 
JjJI 4 i^ii, which occurs in the next sentence of 
die M,] t. q. [expl. in tlic S, in art. yhi-, 

as meaning Lightning that cleaves the clouds, and 
extends high, into the midst of the shy, without 
going to the right and left: but sec ]. (M.) 
as Also A calf that has become firm, or strong: 
(O, JC:) and applied likewise to f a man [that 
has become so ; by way of comparison] : (O :) or 
a bull suck as is termed ['• c. in his second, 
or third, year ]. (JK.) 

4 jyii A certain bird; also called * di.ii: (M, 
JC:) and t ii-ii is the dim. thereof: (K:) AHut 

says, the » S3yxti is a very little thing, grayish 
(iUujj), of the colour of ashes; ten ami fifteen of 
what arc thus called congregate; and l think it 
to he the ▼ Julaj, which is a 2 UU .3 of the 
[q. v.] ; it is somewhat dusky; and its form is the 
form of these, but it is smaller than they: it is 
called * HJdi bccansc of its smallness: IDrd, in 

#4i , . f'* 

tlic class of Jju^, mentions " as signifying 

a certain species of birtls [app. ns a coll. gen. n., 
of which the n. un. is with 5]. (O, TA.) 


ii [accord, to Golius, A fissure; as from 
the KL; but not so expl. in my copy of that 
work. ^_] An intervening space or tract bo- 
tween two elongated, or extended, tracts of sand, 
(S, M,* O, K,* [in the last of which is 

erroneously put for ^JLaJI,]) thus expl. to AHn 
by an Arab of the desert, (TA,) producing herb¬ 
age: (S, M, O, JC:) or a rugged tract between 
two elongated, or extended, tracts of sand, pro¬ 
ducing good herbage; (M, TA ;) so in the T, as 
expl. to its author by an Arab of the desert: 
(TA:) pi. Jjlii, (T,S,0,S,TA,) expl. by 
some as meaning sands themselves: (TA:) ora 
great piece of sand: or a piece of sand between 
two pieces thereof (Ham p. 282.) —. [In the A 

and TA voce it is used as meaning A slice cut 
off of a melon &c.] =s A rain, (M,) or a violent 
rain, consisting of large drops, (JC, TA,) wide in 
extent: so called because the clouds cleave asunder 
from it: (M, 1C, TA :) pi. as above. (TA.) — 
The pi., J5Ui>, is expl. by Ax as signifying 
Clouds that have cloven asunder with copious 
rains. (O, TA.)^«j^ 44 e »S», (0,JC,) and A. ' i.- i e, 
both as expl. by Al>oo-Sa’ccd, (O,) A flash of 
lightning that has spread (O, K) in the horizon, 
(O,) or from the horizon: (K: [but see 
JjJI:]) or signifies a flash of lightning that 
has spread in the breadth of the clouds, and filled 
the shy: pi. as above. (Hum p. 557.)= A head¬ 
ache, (JK, T, TA,) or a pain, (S, O, JC,) or a 
certain disease, (M,) in the half of the head, (JK, 
T, S, M, O, K,) [i. c. hemicrania,] and of the 
face: (JK, T, S, O, K:) or, accord, to lAth, a 
sort of headache in the fore part of the head and 

towards the sides thereof. (TA.) J3Ui, 

used alike as sing, and pi., (8, O, K,) having no 
proper sing., (Msb,) or its sing, is 4« . «. * ; (M, O, 
Msb;) [The red, or hlood-colourcd, anemone ;] a 
certain plant; (M;) a certain red fiower; (Lth, 
O ;) well known ; (S, £;) the jiL ; (Msb;) or, as 
AHn says, on the authority of AA and Aboo- 
Nusr and others, it is the ijiit [n. un. of jLL ]; 

and tlic sing, of ipU& is ixgiii: (O, TA :) it is 
called iJjULI because of its redness, as 

being likened to the ii«i it of lightning: (M, :) 

or from as meaning “ blood,” as resembling 

blood in colour; (Msb, TA;) so that it signifies 
“ pieces of blood:” (TA :) or in relation to En- 
Noainan Ibn-El-Muiidhir, because he prohibited 
to the public a piece of land ill which it abounded: 
(S, K, TA:) or because he alighted upon JjU£ 
of sand that bad produced red and he deemed 

them beautiful, and commanded that they should 
lie prohibited to the public; so the jkh were called 
the .pUw of En-Noainan, by the name of the 
place of their growth. (TA.) ^=Scc also S3 yei. 

i- , _ 

JLil, and witli o: sec in four places. 

• 5/ 

Jjlii, meaning One who glories, or boasts, 
vainly, aiul praises himself fur that which is not 
in him, is not of the [classical] language of tho 
Arabs. (L, TA.) 

3 — 

. ,ii A horse with which his rider ex- 
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perienccs difficulty in striving to natter him. 

(JK.) 

iJili A certain mode of (K, TA,) in 

which the woman lies upon her Jii [or side], 
(TA.) 

lilij [The bursa faucium, or faucial bag, 
which is placed behind the palate of the he-camel, 
and which, when excited, he inflates, and blows 
out from the tide of his mouth;] a thing re¬ 
sembling the lungs, or lights, which the he-camel 
protrudes from his mouth when he is excited by 
lust; (S, O, ?;) a skin in the fauces of the 
Arabian camel, which he inflates with wind, and 
in which he brays; whereupon it appears from 
the title of his mouth; bo says En-Nadr; and he 
odds that it does not pertain to any but the 
Arabian camel, [as is said in the M, and] as Hr 
says; but this requires consideration; (TA;) [also 
ex pi. as] the sQ [q. v.] of the he-camel, (M, and 
Har p. 1G,) which he protrudes from his mouth 
when he brays: (Har ubi suprk:) pi. 

(TA.)—- To this is likened the tongue of the 
chaste, or eloquent, and able speaker; himself 
being likened to tlic braying stallion-camel: (O:) 
and hence they say of an orator, or a preacher, 
that he is 2 jL tii : (S:) one says likewise of an 
orator, or a preacher, that is loud in voice and 

4* • ■* M " • f + * # , 

skilful in speech, AaJJLUI yk [lit. He u wide , 
or ample, in respect of the <U.!.«*i]: (TA:) and 
one says, aZjuJA OjjJfc t [meaning Ifu utterance 
was sonot ms and fluent ]. (A and TA in art. 
jjjk.) Orators, or prcachcre, are also termed 
it [for jji]: and one says, 

ii meaning f Such a one is the noble, 
and the chaste in speech, or eloquent, of his 
jtcnpk. (M.) And in a trad, of 'Omar, (M, O, 
TA,) accord, to A’Obeyd and othcre, or of ’Alee 
accord, to Hr, (TA,) are assigned to the 

Devil, in his saying, ^1 

-mu -- - - - - * 

ijUgfeJJI J£U£> [lit. Verily many of the orations, 

or harangues, arc from the ^ZMit of the Devil] ; 

liecnusc of the lying introduced into them. (M, 

O,* TA.*) 

M3 Mr•M m 

aJaaJI an appellation applied to a 

certain [i. c. oration, or harangue, or ser- 

mon,] of 'Alee, because of his saying to Ibn- 
’Abbas, (O, K,) on his having cut short his 
pjxjech, (O,) in reply to a remark of the latter 
person uj>on his not having continued his speech 

• • ^ £4 • r + + 9 + • p • 

uninterruptedly, OjS ^ Ojjdfc 2jlLaZ OJUJ [That 
wa* a am that uttered a braying , then became 
still]. (0,K1.) 

s . 

Jli Difficult, hard, distressing, grievous, af¬ 
flicting, troubling, molesting, fat guing, or weary- 

A # • »( 

ing. (KL.) One says j-»\ [An affair, or 
event, that is difficult, &c.]; from J£. 

(Msb.) And 33 ti Uii (S, Msb) A long journey 
[that is difficult, Ac.]. (Msb.) 

• f 

The spadix of a palm-tree, that has become 

a span in length; so called because it cleaves the 
i - 

envelope: pi. (M.) 


4 >*' 


i.t 

i 

iM-* 




I, (S, M, O, K,) fem. iUi, and pi. ji, (K,) ’ and ♦ and ui. [or S ^L»]. (£: the last 


applied to a horse. Wide between the hind legs: 
(IAar, Th, T, O,* Jt,* TA:) and the fern, signifies 
wide in the & [or groins, or similar parts ]; 

(TA ;) and is applied to a mare: (IDrd, O, TA:) 
and wide in the vulva ; (IAar, O, JC ;) applied in 
this sense to a woman. (IAar, O, TA.) And 

(>£d, applied to a horse, Wide in the 
nostrils. (Lth, O, TA.) _ Also, (O, ^C,) Tall, 
or long; (T, S, M, O.K;) applied to a horse; (T, 
S, M, £;) tlius expl. by As; (T,TA;) and so 
too applied to a man: (M, TA:) and the fern., os 
above, applied to a mare. (S.)_ And, applied 
to a horse, That goes to the right and left in his 
running, (JK,* O, TA, [in the CK, is 

i/1 »> , - . 

erroneously put for and in like manner in 

my MS. copy of the with the additional mis¬ 
transcription of *yJ* 4 >* for •}’>* ^»]) 08 
though (O, TA) leaning upon one of his sides: 
(JK, O, TA:) bo says Lth; and he cites os 
an cx., 

2/i */ . + ^ i 

* tjA’iJl '-"ijW-’.J 

[as though meaning And I moved my posteriors 
in walhing, like as goes the horse that inclines to 
the right and lefi in his running: but this may be 
rendered and I stepped wide, lihe as does the tall, 
or long-bodied, horse]. (O, TA.) 
a,, 

[properly A place of cleaving, quitting, 
Ac.: and hence a future, cleft, Ac., like Jii: pi. 

JuL»]: see — Oe* 31 °f ^ te 

eye]. (TA in art >y»~) 

9 3 + + 

ial« [said in the § and to be an inf. n. of 
trans. by means of jjlc]: see Jm>, in the last 
quarter of the paragraph, in two places. 


1. Ui,, (S, 5») «> r - c t (K,) inf. n. ’j: and 
:^il, said of the [or tush] (S, ^C) of a camel, 
(S,) It grew forth; (S, K;) it appeared ; (TA ;) 
as also <£i. (JC in art. bw.) [See also 

with the * softened [or changed into ^], 

occurs in a verse of Dhu-r-Rummch [for the 

,.b t-. 


also mentioned in the ^ in art. yU.) 

• •/ 

: see U—» 

X... 


see uL*._Also t. q. eljj<+; (JC;) 

[i. e. A thing, or an iron instrument, with which 
the head is scratched; or a thing like a large 
needle, with which the female hair-dresser adjusts, 
or puts in order, the lochs of a womans hair;] or 
a piece of wood, or stick, [like a skewer,] which a 
woman inserts in her hair; or a horn prepared 
for that purpose (TA) [or for adjusting the lochs 
of a woman’s hair: sec 5 I)«m]. 

t,. 

see 1 




part. n. li]. (TA.) as lii, 


He divided 

his head; syn. *£ it : [meaning, his hair ;] or he 

J/S * ... • 

separated it (siji) [i. e. his hair] with the »ULL» [or 

comb] : (JC:) or k~ t IV ejstii l sL, inf. n. *J i£i, he 
separated his hair with the comb. (AZ, §.) 

_And «u£, (S, ^,) inf. n. (S,) lie hit 

his ill*, i. c. the place of the parting of the hair 
of his head, (S, JC,) with a staff, or stick. (S.) 

Camels of the age when the [or 

tush] grows forth: and so S S Ci y i,: (As, TA:) [or 
4q* v. in art. Jiyi>.] 


(S, ?) and * (Fr, O, TA,) like 

JyUand (O, TA,) The place of the parting 
of the hajr of the head. (Fr, S, O, JC.) 

uL A comb; (IA^r, S,5i) 88 also ^ 


L Jilll ^ii, and * The palm-trees 

were, or became, goodly with their fruit. (TA.) 
[See also 4.] asli^i /III iH , [inf n. 

M% * + ++ 

accord, to AZ, is *yn. with jIM [ 1 . e. God 

removed such a one far from good, or prosperity, 
Ac.; or may God remove Ac.]: (TA:) [or, os 
may be inferred from what follows, the former of 
these verbs is used by some as an imitative se¬ 
quent to the latter of them:] and accord, to Sb, 
(TA,) (K, TA,) inf. n. [£i£ and] LmL, 

(TA,) is syn. with [i. e. He, or it, was, or 

became, bad or evil, foul or ugly, Ac.] : (JC, TA:) 
[but in this case also it seems that the former of 
these verbs may be used by" some os an imitative 
sequent to the latter of them: for] one says, 
\LJ&y s3 U-J [May removal far from good, or 
prosperity, Ac., betide Atm], (S, O, K>) > n which 
is an imitative sequent to or syn. 

#«J 

therewith; (S, JC ;) and [in like manner] 

Uiij i'; (O, K;) and, of a man, 
inf. n. of the latter as above and in like manner of 
the former; (S;) and ia-CjHj *1^ [He 

did, or said, what was bad or evil, Ac.]: (50 
and t yL [He is bad or evil, foul or 

ugly, Ac.] : (S,* O, K:*) and ^ JjI 

[He sat, or remained, far removed from good, or 
prosperity, Ac.]: in like manner: (K:) but Sb 
intimates that * —U is not an imitative sequent, 

by his stating that the Arabs Buy jse^hy £**-< 
[Dad, or evil, Ac., and blamed, Ac.; or, more 
probably, JUoj mcanin g/ n ‘ i and : 

(L, TA:) and [it is said that] t signifies 

Decovering (<JU [for wliicli Frcytag appears to 

have read a$C]) from disease; (O, K, TA ;) and 
hence one says, [ u tliough 

m ea nin g Such a one is unsightly, being just 
recovering from disease ]: (TA:) and accord, to 
AZ, t is [not an imitative sequent, but] 

syn. with (L,TA:) in the phrase above- 

mentioned, is said in the 'Indyeh to mean 

broken: or far removed: (TA :) or it means 
reviled. (0.)=s[As indicated above,] a* . /. 
aor. : , (Lli, O, K,) inf. n. (Lh, O,) also 

^ 199* 
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signifies He broke it. (Lh, O, £.) One says, 
Sj>JI jLaJkii^, i. c. I mill as¬ 

suredly break [or crush] thee [as in the breaking 
of the icalnut] with stones: (O, TA :*) or I will 
assuredly extract all that thou hast [an in the 
extracting of the contents of the walnut by 
means of stones ]: for oj^JI inf- n. as 

above, means He extracted what was in the 
walnut. (TA.) 

2: see 1, first sentence: and see also 4, in three 
places. 

3. sjhJlw He reviled him; or contended with 
him in reviling; (K,TA;) and contended with 
him in annoyance. (O, TA.) 

4. Jjfc-JI ; (S, A, Mgh, O, K;) as also 
f (§,* A, Mgh, O,) inf. n. i, (S;) i. q. 

[meaning The palm-trees showed redness, or 
yellowness, in their fruit] : (S, A, O, JC :) or their 
dates became altered from greenness to yellowness 
(Mgh:) the former is said by Af to be of the 
dial, of El-IIijdz: and V the latter verb is also 
said of the [kind of tree called] .jJljl, meaning it 
became coloured in its fruit. (TA.) And c" 1 

>31, (O,) or j^\, (£,) inf. n. ^.Uil; (TA;) 
and (O, Jt,) inf. n. as above; (TA;) The 

dates, or the unrijie dates, became coloured, (O, 
¥,) red, or y Uow. (O, TA:) or, as some say, 
became sweet. (TA.) The Prophet forbade the 
.'citing of dates before their becoming in this 
state. (S,* A,*0, TA.)na«aJ&l He removed 
him far away. (O, 44 £4 1 [app. 

How foul, or ugly, or the like, is he! as seems to 
be shown by what here follows]: IDrd cites, 


• •( 
>1 


• * 

[How foul is he, as offspring, and how ugly! 
like the little whelp of the dog; nay, rather, more 
foul!]. (O.) 

f • • + • * 

[an inf. n. of q. v. — And,] accord, 

to AZ, t. q. [i. e. Niggardliness, &c.; or the 
being niggardly, See.: see 1 in art. ^i]. (TA.) 

i: see what next follows. 


>AZi and t An unripe date altering in 

redness, (JC,) or altered to redness. (Af, TA.)_ 

And the former signifies The [ruddy] colour 
termed SjhL. (O, JC.) 

•3 .> tat 

SAfc A red [dress, or garment, such as 
is termed] (^£:) the latter word being a 

1 m + m » b ° 

rel. n. from 3 meaning ,s an unripe date 
altering to redness." (TA.) 

* * 

C^ : see 1, in three places. 

fled; (TA;) or [of a ruddy colour;] 

i. q. ^TA:) so says A^Jat (TA.) — 

[Hence,] t L iytj [.FVofA, app. of milk,] that 
is not of a pure white hue, (O, K, TA,) but 
coloured. (TA ) 


I £ • 

pii * : see 1, in two places. 


1- JA it, aor. -, (§, M, L, JC,) inf. n. jAh, (S, 
M, L,) He scarcely ever, or never, slept, and had 
a malignant eye, affecting, or hurting, others, 
therewith: (§, M, L, K :*) or he had a strong, or 
powerful, eye, quickly affecting or hurting [others 

therewith]. (M, L,K.)_And S*£, (S, M, L, 

K») aor- ‘» (K;) and jii, aor. ; ; (L, K;) He 
went away, (S, M, L, K,) and went far off, (S, 
L,) being driven away. (S, L, K.) 

3. ijJli, (§, L,) inf. n. Sjilii, (K,) He re¬ 
garded him, or treated him, with enmity, or hos- 
tility. (S, L, K.) 

4. «JawI, (inf n. AliLifI, L,) He drove him 
away. (S, M,L,K.) 

• J- • ^ ^- 

JAi: see in tlircc places. 


JAw: sec in four places: _ and sec 

also JA£. 


Jiw: see in tlircc ]>laccs. 

Jii: see *j|y Jilt at U There 

is not in him any motion. (I Aar, S, L.)_And, 

(L, K, in the JJu *)* JAi a> U,) as also U 
jij ▼ jii at, (K,) There is not in it (namely, 
a commodity, or household furniture, L) any 
fault, or defect: and there is not in it (namely, 
language, or speech, L) any defect, imperfection, 

or unsoundness. (L, K.*)_And II U 

JJu He jtosscsses not anything. (L, K.) _ And 
JAi aijs U There is not anything to be 

feared, nor anything to be disliked, in the way to 
the attainment thereof. (Meyd, TA.) 


iA£: sec in six places. 

I- I « + r + 

i: see ijlJ aw, in two places. 

£: see ^jljAi, in the latter half. 

and ojaii: see ,jlJAi, near the end; the 
latter, in two places. 

l£jA£: see what next follows. 

iUJLw An eagle vehemently hungry , (S, 

M,L, JC,) and eager in seeking food; (M, L;) 
as also .) A poet likens a horse 

thereto. (M, L.) 

9 * • , « o/<i 

£>IJA£, as a sing. n.: see ^jlJAi (of which it is 
also a pi.), in two places, near the end. 

0 sr+ - 

JJUi One who scarcely ever, or never, sleeps; 
(S, M, L,R;) as also (9,M,? ;) and 

who has a malignant eye, (S, M,) affecting, or 
hurting, others therewith; as also t (§, M, 
JC, in the TA jih,) and t ; (M:) or who 
has a strong, or powerful, eye, quickly affecting 
or hurting [others therewith] ; (M, L, JC;) os also 
V «k*£ and 1 : (M:) and i>«sH ^ J££> one 

who scarcely ever, or never, sleeps; whom drowsi¬ 
ness does not overcome. (T, L.)_ Also Driven 
away, and remote; and so * JJU. (L.) And 
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A light-spirited woman: (Th, M, L:) 
foid, or obscene, in her speech; clamorous, and 
foul-tongued. (T, L.) as Also The male chame¬ 
leon ; (M, L, K;) and so t Jaw and ♦ and 

. • • M * + 

’ : or all these words signify a deader and 

compact male chameleon, with a small head, that 
cleaves to the trunk of the hind of tree called 
: (M, L:) pi. jjhxAi (M, L, K) and . 
(M :) the former pi. like £>lpi. of 
(L;) and also >'«<'d ns a sing., meaning a male 
chamrleon; (Th, M;) thus used by a poetess: 
(M :) idso ♦ jli (S, M, L, K) and * J 1L (M, L) 
and t Jilt (M, L, K) and ♦ (K) the young 

one of a chameleon : (Lh, S, M, L, V..) pi. 
OLUf (R, M, L, ?L) and ,ji Ui: (M, L, K:) the 
forme r pi. like olr-f. pk of ^L>. (S.) A poet 
says, describing asses, 

^ . i' * i " S<» r • ++* 

Olj • lit • 

And they pastured therein until the heat became 
vehement and they saw the male chameleons 
thirsty, desiring to go to water, and repairing to 
the sun: some say, that here signifies 

moths, (j^ilji), but this is a mistake. (M, L.) 
(jlj-ii also signifies The animals called and 

Jjj> ™d and j *Us and : and 

. • ^ • 

the sing, is * SJAti : (M, L:) or any small animals 
that creep or walk upon the earth, and venomous 
or noxious reptiles and the like: (M, L, K:) sing. 
V »JJLi (M, L) and V JJ£, (M,) or V J Ah, (L,) 

and ^ JAii, (M,) or t JJL*; (L;) but it docs not 
appear how " oJJLw can be a Bing, of 
unless the augmentative letter be regarded as 

elided. (M, L.)_Also The wolf; (M, L, ^;) 

and so V (Th, M, L, K) and V (M, 

L, ) or ♦ jA 2 t, (K,) or 1 JJLw. (TA.) — Also The 

• # + .9 r • 

hawh; syn. fLo ; (M, L;) and so » ^IJJLi(Th, 

M, L) and * jil, (M, L,) or ♦ 113. (TA.)_ 

And [tlic pi.] also signifies The young 

' _ # r I# 

ones of the hinds of birds called and UoJ 

(M, L, £) and the like. (M, L.) 

S{AZi: see ^1 jJLi, in two places. 

JJL1. ijls A driving far away. (M, L.) 


1. jiL, aor. -, inf. n.jih (M, L, Msb, K [in 
the CJC and TA jii, which is evidently wrong,]) 
and ijAii, (Lth, ^C,) or the latter is a simple 
subst; (M;) and jAh ; and ^ ffdA ; (M, ;) He 
was, or became, of the colour termed ijAh. (M, 

L, Msb, JC.) 

9: see L 

9* + 9 J » 

fxl,: seej 

fid* [The red, or blood-coloured, anemone ;] L q. 

oC&l Jsu£: (S, M, A, M?b, ^:) it is not a 
sweet-scented flower: (Mfb:) n. un. with • ; (S, 

M, Mfb, K ;) pi. [of the n. un.] CAffd* : (£0 ®* 
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also 1 jl£w and 1 ^lj*w, ( 80 > n some copies of the 
£,) the latter so written by IDrd and Sgh, and 
thought by IDrd to be a place or a plant, (TA,) 
or • ^jljiw, (so in some copies of the 1C and in the 
TA,) and • (^jUw and • (^jliw: (K:) or jii is 
the name of a certain other plant, not the JjUw, 
but red like it: (M,* K,* TA :) or it signifies 
cinnabar: (A:) or Sj*w has this signification, (T, 
K,) as well as that first assigned to it above: 

(SO and accord, to AHn, (M, TA,) ♦ is 

the name of a certain plant (S, M, TA) that 
grows in sands, having a pungent odour, which 
is tasted in the flavour of milk: and he adds that, 
accord, to some, it is the same as the jiw; but 
that this opinion is not well founded: (M, TA:) 
it is also said that it is a certain plant having 
ajiower of a dingy red colour, the seed, or grain, 
of which is called : (TA :) and that ♦ 

(M, TA) and ♦ jjjUi, (M,) or tju£, (TA,) are 
names of a certain plant, having a flower of a 
colour somewhat of that termed ii£L, with deader, 
or delicate, dust coloured leaves, which grows in 
the manner of [a kind of trefoil], is ap¬ 
proved in jxisturage, and grows only in fruitful 
years. (M, TA.) 

: see jUfy ^Loll/ •!*-, in art. 

«e*J 

The colours described in the explanations 
of the ejnthct jiil, below. (S, M, Mgb, Ac.) 

• ' 9 + 

or : sec jiw. 

• a m * 

Jl#»w and its vars.: see in art. Jijiii. 

< >. 

jyii: sec the next paragraph, in four places. 

jyii (AHeyth, Fr, A’Obeyd, S, K) and 
(AHeyth, A?, Abn-1-Jarr4h, S, K ) A want; or a 
needful, or requisite, thing, affair, or business: 
(S, !£:) or the former signifies wants: (Ham p. 
710:) A’Obeyd says that the former word" is the 
more correct, because jydj signifies things, or 
affairs, that cleave to the heart, disquieting it; 
and is pi. of ; and that • jysJh, with fet-h, 
has the signification of an epithet [meaning 
cleaving to the heart and disquieting it ]: (S:) or, 
accord, to some, this latter signifies grief, mourn¬ 
ing, sorrow, or sadness; disquietude of mind: or 
disquietude of mind that causes one to be sleepless: 
the former is also expl. as signifying a man's case, 
and his secret: and f both are also said to signify 
tidings: and a man’s state, or condition. (TA.) 

r\ £ i *1 

Une sayB, 1 1 acquainted him rvith 

my want; like as one says #JI 

(S:) or I acquainted him with my 
tidings. (TA.) And a?l I ac¬ 

quainted him with my case, and with what I kept 
secret from others; (TA;) and so aj -f.-frl: 

■ (Ham p. 716:) or 7 revealed to him my 
secret, and acquainted him with all my affairs. 
(Mgh.) And • ejjkw a^, and •jyhit. He com¬ 
plained to him of his state, or condition, (M. 
TA.) v 


see Jaw, in two places: k and sec also 
jijlj jLa)l^ »l»., in art jh-o. 

• Si *.<■ , 

jUi: seesaw, in two places. 

l£jlaw: see jiw, in three places. 

Jill, applied to a man, [Of a ruddy complexion 
combined with fairness: or] of a clear ruddy 
complexion, with the outer shin inclining to white : 
(S:) or having a red, or ruddy, tinge, over a white, 
or fair, complexion : (M, Mjb, 1C:) and applied 
to a horse, [of a sorrel colour ;] of a clear red 
colour, (S, IF, Msb,) or of a red colour nchnng 
to [the dull red hue called ] Sjia, (M, 1C,) with a 
red mane and tail: (S, M, ^:) when the mane 
and tail are black, the epithet [meaning 

bay, or dark bay, or brown,] is applied to the 
horse: (S:) the jaw I is said to be the best of 
horses: (IA?r, M: [but it is said in Har p. 399 
to be regarded by the Arabs as of evil oinen:]) 
and applied to a camel, intensely red: (S:) or of 
a colour resembling that of a horse thus termed: 
(M :) fern, tljiw: and pi. jaw. (Msb.) _ Also, 
applied to blood, That has become thick, (ffo U 
liip, M, Msb, TA,) and not been over pread with 
dust. (Msb, TA.) ^ And the fern., lljiw, is used 
as [a subst.] signifying Fire. (Ham p. 718.) 

Jjai 

and JlJaw, (S, O, Msb, 1C,) the former 
accord, to IA$r, (Th, TA,) the latter accord, to 
Fr, (TA,) but disallowed by IKt, and asserted by 
him to be a mispronunciation of the vulgar, 
(Msb,) and Jljii, (Msb,-JC,) and Jtjiw, (accord, 
to the CK,) and, (S, O, 1C,) as they sometimes 
8 aid, (S, O,) Jljiji, (S, O, K,) and jjiji, and 
«jjSjw, (1C,) [the first and second now applied to 
The green wood-pecker, pints viridis: and to the 
common roller, coracias garrula ;] a certain bird, 
(S, O, Msb, 1C,) well lmomn, (K,) among the 
Arabs, (Fr, TA,) called (Fr, S, O, Msb, 

TA,) [a name likewise now applied to the green 
wood-pecker ,] and regarded by the Arabs as of 
evil omen; (S;) less than the pigeon, the cdour 
of which is green, and the beak black, and having 
blackness in the extremities and exterior of its 
wings: (Msb:) accord, to IA?r, the «JlJi£ is 
with the Arabs the y^v».l [q. vJ : (TA:) accord, 
to the 1C, or Jlj^w and JljJji accord, to Ltli, 
(TA,) a certain bird speckled, or spotted, with 
green and red and white (£, TA) and black, 
(TA,) and found, accord, to the copies of the 1C, 
in the land of the Haram, but correctly, as in the 
words of Lth,>j-JI ub)\i, thus, with [perhaps 

nghtly^jqJI in the land that is hot, or very 

hot,'] in the places in which palm-trees grow; of the 
size of the jukjjk [or hoopoe]: accord, to Lh, J Jii 
is of the measure J$*h : JIjSjw is mentioned by J 
and Sgh [as well as in the 5] >n the present art.; 
but should, properly, be mentioned under the head 
of JjSjw, as it is in the L. (TA.) 




, (L, TA,). inf. n. 


i, (L, Mgb, J 


K,) He divided it into parts, or portions: 
(Mgh:) or he cut it up, and separated its mem¬ 
bers (A, L, K *) into just portions among the 
sharers; (L, K ;*) namely, a slaughtered animal, 
(^l,) or particularly a slaughtered sheep or goat, 
and a pig: (L, A, TA :) or he divided it (namely, 
a pig,) into parts or portions, and members, for 
eating and selling. (Mgh.) Hence the trad. 
jjjUriJI j,-' 11 (L, A) He who sells 

wine, let him cut up swine and divide their 
members, as is done to a sheep or goat when its 
flesh is sold: meaning, he who holds the selling 
of wine to be. lawful, let him hold the selling of 
swine to be so; for they are equally forbidden. 
(L, TA.) 

• • 

ijosw A piece, or part, of a thing; (S, M, 
Mgh, Msb;) as also • (joeiw: (M, Mgh:) or a 
little, of much ; (M, TA;) as also • the latter: 
(IDrd, M, JC:) and • the latter, a little, or paltry, 
thing: (T A:) and the former, a piece of land: 

(S:) or a share; syn.J^l, (A, 5,) or LL, (M,) 
and ( A . M g h » £,) and ( A » K,) 

1W • w w 

which signifies the same as ; (Sh, on the 

authority of Kh&lid;) as also • ^i.* ; (Sh, M, 
Mgh, 1C;) like ULcw and : (M:) as, for 

instance, in property; (IDrd;) and of a slave: 
(TA:) or a certain share not divided: (Esh- 
Shafi’cc, TA:) or if divided it may also be thus 
called: (Az, TA:) pi. [of pauc.] t^eUwl (M, Msb) 
and [of mult.] (M, TA.) 

see uaiw, throughout. ■■ Also A 
sharer, or partner. (S, A, 1C.) You say, Ja 
^wi t «w He is my sharer, or partner, (S, A,) in 
a piece of land. (S.) ^ And A fleet, or swift, 
and excellent horse: (Ijl:) but an epithet not 
known to Ltli. (TA.) 

A broad J-oi [or iron head] (IDrd, 
Msh, K) of an arrow: (IDrd:) or an arrow 
having such a (Lth, IF, 1C,) with which 

tvild animals are shot; (Lth ;) but Az says that 
this explanation is at variance with what has been 
heard from the Arabs: (TA:) or it signifies, (M,) 
or signifies also, (K,) a long ; (M, K ;) not 
a broad one: (M :) or an arrow having suck a 
J-ai; (M;) with which wild animals are shot: 
(1C:) or a long and broad : (S:) or it is of 
half the size of a and is worthless; children 

play with it, and it is the word kind of arrow 
[-head], and is used for shooting at objects of the 
chase and any other thing: (TA:) pi. (§.) 

• ■# * » 

ijoLL* A butcher. (A, 1C.) 


!■ (S, Msb, K,) originally Jii, (S, TA,) 

aor. c , (S, Msb,) dual thereof (?») inf. n. 

5jUw and (?»*^>) the latter accord, to a 

reading of the ICur xxiii. 108, (S,) and iU£> and 
iyi w and Sy iw (S,* K) and ta£, (K,) or the last 
of these is the inf. n., and and iyih [and the 
rest, none of which is expressly specified as an 
inf. n. in the S,] are simple substs., (Msb,) He 
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teat, or became, unprosperous, unfortunate, un¬ 
happy, or miserable; (S, Msb, TA ;) ^ being J 
„ + ,1 
contr of jut*; (Msb;) and syULL kc. contr. tf 

: (§, TA :) or he was, or became, in a state 
of straitness, distress, adversity, or difficulty. 
(A*, TA.) [See also Sjlil below.] — Also 
f lie suffered, or xpertcnced, fatigue, (TA, and 
Ksh and Bd and Jel in xx. 1,) [»» such 

a thing]. (TA.) #U1 : see 3 : and 4. 

3. il»lA, (K, TA,) inf. n. SlSUl (S, TA) and 
!Ui, (TA,) lie laboured, strove, or struggled, 

7 vith him, to prevail, or overcome, (S, JC, TA,) in 
war, or battle, and the like; (K, TA ;) so in the 
T; (TA;) he struggled, or contended, tvitk, or 
against, the difficulty, or trouble, or inconvenience, 
that he experienced from him; (S,* TA;) syn. 

; (JC, TA;) or A-yU; and ®UU. (S,* TA.) 

_And ♦ oUli «13U>, aor. of the latter verb 1 , 

lie endeavoured to surpass him in mutual labour¬ 
ing, or striving, or struggling, to prevail, or 
overcome, ice., ( ( tfl)l *JU, [in the CJC, 
,Ul)l, but the former seems to be the right 
reading, and may be best rendered in the mutual 
striving against difficulty,]) and he surpassed him 
[therein]. (JC. [In the S, su^iSi ^$4 
aor. ; and only the latter verb as thus used 

is there explained.])_SlilL® signifies also f The 

treating [one] with hardness, harshness, or illnature. 

(TA.)_And l The vying, one with another, in 

patience, or endurance: a r&jiz says, 

* % 

[When the two patient ones vie in endurance, he 
does not lag behind, almost, by reason of the 
weakness of powers, failing to hasten in pace] : he 
means a camel vying with the attendant thereof 
in endurance of going. (TA.) 

4. #UL5I God caused him to be unpros- 
jyerous, unfortunate, unhappy, or miserable; 
contr. of sjjutfl: (S,* Msb, TA :) or God caused 
him to be in a state of straitness, distress, adver¬ 
sity, or difficulty: and so V «Ul. ^JC.) ^ And 

lie combed. (AZ, R. [See ^yUU.]) 

2an inf. n. of os also »jii : (S,* :) 

or a simple subst. (Msb.) 

Unprosperous, unfortunate, unhappy, or 
miserable: (S, M$b, TA:) [or in a state of strait- 
twss, distress, adversity, or difficulty: (see its 

verb:)] pi. (TA.) Ifil d!5U*v 

in the Kur [xix. 4, And I have not been, in sup¬ 
plicating Thee, my Lord, unprosperous], means 
I have been one whose prayer has been answered. 
(TA.) 

ijUl an inf. n. of ; (S,* £;) or a simple 
subst., (Mjb;) signifying Unprosperousness, kc .; 
[see its verb;] contr. of :^(S, Er-Rdghib, 
TA :) it is of two kinds; [rdating to the 

trorhl to come] and [relating to the present 

narid]: and the latter is of three kinds; 


3*-- 

[rclat ng to the soul] and a^>jj [relating to the 

*5 * * _ . 

body] and [relating to external circum¬ 

stances]. (Er-Raghib, TA.) _ Also \ Fatigue; 
syn. ; but tlic latter has a more general sig¬ 
nification ; every being but every 
is not 2yU5. (TA.) 

* • ® _ 

^iil [More, and most, unpros erous, kc. — 

And] 1 More [and most] fatigued. (TA.) 

iL-t A comb: a dial. var. of uLi~». (AZ, El.) 


1. yJiL, inf. n. said of the «_»0 [or tush] 
of a camel, It grew forth: a dial. var. of Ui». 
(K in art. [but belonging to the present art.: 
mentioned in the TA, as not in the JC, on tlic 
authority of ISd].) — [Freytag states, as on the 
authority of Abu-1-’ Aid, that * 8 used for Jm 
He clave, or split, kc. : _ and that Reiskc has 
explained it as signifying He opened the mouth 
with a wide grinning (“ amplo rictu ”).] 

Jtl A long prominence, or projecting portion, 
or ledge, (Ji>t jlji j^,) of a mountain, (K, 
TA,) that cannot be ascended: (TA :) by rule it 
should be with » [i. e. ^yll, as being derived from 

til]: (Sgh, TA :) pi. (K [correctly Jl>5]) 
and V (TA. [Mentioned in the (C in art. 
jiw, but belonging to the present art.]) 


•ii 


1. ill is intrans. by itself and trans. by means 

of the particle ^:_one says j+*)\ dli, aor. 

■I * j [contr. to analogy in the case of an intrans. 

verb of this class], inf. n. dll, The thing, or case, 
or affair, mas, or became, dubious, or confused: 

(M;b:)_and dll, (M A, JC,) first' pers. 

aJ cJSL, (S, Msb,) aor. as above, (JM, PS, 
&c.,) and so the inf. n., (MA, &c.,) He doubted, 
wavered or vacillated in opinion, or was uncer¬ 
tain, respecting it; (MA, Msb, and so accord, to 

explanations of dll [q. v. infrit] in the S and 
Mfb and JC &c.;) syn. » (Mfb;) and 
* signifies the same. (S, K.) — dll 

means [i. c. The case, or affair, was 
difficult, hard, distressing, tcc., to me] : (O, TA :) 
or, as some say, [was such that] I doubted 

respecting it. (TA.) dll said of a 
camel, (IA^r, S, JC,) aor. and inf. n. as above, 
(S,) He limped, or halted; or had a slight lame¬ 
ness, (IA$r, S, TA,) of his hind leg: (IAar, 
TA:) or his arm stuck to his side, (JC, TA,) and 
he had a slight lameness in consequence thereof: 
(TA:) and V dJLHI, likewise said of a camel, he 
had a slight lameness; (Ibn-’Abb&d, O, TA;) 

like dii. (Ibn-Abbdd, O.) — dll also signifies 
The cleaving or sticking [of a thing to another 
Ihing]- (§* °* TA 0 So in a verse of Aboo- 
Dahbal El-Jumahee cited voce (?•) 

one says, The relationship was, or 

became, closely united. (O, TA. [See S £»ll 
voce jv!.])_ c £jl ^ (&, TA,) aor. 
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and inf. n. as above, (TA,) He put on [or around 
him,] or attired himself with, the amts, or wea¬ 
pons, completely, not leaving any of them ; (TA ;) 
[as though] he entered amid them. (K, TA.) mb 

(S, O, Msb, in the K sSh,) and 

jtr-Ai, and the like, aor. as above, (TA,) and so 
the inf. n., (Msb, TA,) I pierced, or transpierced, 
him , or it, (<C,Jtk», Msb, or 0,and in like 

manner in tlic TA, but in my copies of thc-S 
dui[meaning I made a hole in him, or it], 
and thus in one place in the TA, and S, 

O, and in like manner in the K,) with the sjtear, 

(S, O, Msb, K,) and with the arrow. See. : (TA :) 

* 

but IDnl says that, accord, to some, dli is only 
by the conjoining two things with an arrow or a 
spear : (O, TA:) [thus,] £• ai»-j dlli 

means And he clave and transpierced his leg, or 
foot, together with his stirrup. (Mgh.) —- 
[Hence,] I tra » ersed, or crossed, 

or cut through, the countries, or districts, to him. 

(O, TA.)_And dli The garment 

was put [or drawn] together ttjwn him, and 
fastened with a thorn or a ivooden pin : or was 
let down, or made to hang down, ufton him. (TA.) 

_ They placed their tents in one 

row, or series, (O, Msb, K,) in one tegular order, 

(T, TA,) near together. (Msb.) — Hence-, lyd 
They made the relationships to be dosely 
connected. (Msb.) And dl^i He teas made, or 
asserted, to be connected with the lineage of 

* t 0 * + 

anolkei'. (IAar, O.)_And said of any- 

tiling means I drew atul joined, or adjoined, it 
[to another thing]. (Msb.) [And I infixed it 
in, or thrust it into, another thing.] — dll U» 

„ B' •< I 

[or, more probably, dlw U,] a 
phrase in a verse of EI-Farezdak,] in which it 
forms an apodosis,] means U [ 1 . c., app., Its 
friend (the sword, or the spear, both of which 
are meanings of J^laJI,) would not be conjoined 
(or grasped) with my /wind]. (TA.) _ dll 
He (the sewer) made the stitch-holes far 
apart [t» sewing the garment, or piece of cloth]. 
(O, TA.) [Thus the verb has two contr. mean¬ 
ings.] s Hw, with kesr, and a^Cw, (Ibn- 
’Abbad, O, and so in the K accord, to the TA, as 
also in the TK,.in the CK and in my MS. copy 
of the K ai&l and 0 * 11 ,) I inclined to him, or 
it; or trusted to, or relied upon, him, or it, so as 
to be, or become, easy, or quiet, in mind; or 
leaned, rested, or relied, upon him, or it; syn. 
(Ibn-’Abb&d, O, K.) 

2. aJ jSSh, (8,0, K,*) inf. n. dl^, (O,) 
He rnade me to doubt, to waver or vacillate in 
opinion, or to be uncertain, respecting it; (S, £, 
TA;) he threw me, or made me to fall, into 
doubt, kc., respecting it. (O.) 


5 

8 

3 - 


:} 


see the first paragraph. 


dll [used as a subst.] signifies Doubt; (Msb; 
[see 1;]) or the contr. of Oefi > (?> O, Msb, 5»' 
by which explanation is meant a wavering 01 
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vacillation in opinion between two things, whether 
they be equal [in probability ] or such that one of 
them outieeighs [therein* the other; or, as the 
expositors explain its meaning in the £ur x. 94, 
uncertainty: (Msb:) or a wavering or vacilla¬ 
tion in opinion, between two inconsistent things, 
without making either of them to outweigh the 
other in the estimation of him who conceives the 
Jllii : or, as some say, a pausing, or hesitation, 
between two extremes that are equal [in proba¬ 
bility], without the mind's inclining to either of 
them: when one of them is made to outweigh, 

without the other’s being rejected, it is J>A>: 
(KT:) accord, to Er-R&ghib, it is the alternation, 
or confusedness, of two inconsistent things, in the 
judgment of a man, and their being equal: this is 
sometimes because of there being two indications, 
equal in his judgment, of the two inconsistent 
things; or of there being no indication thereof: 
and sometimes it relates to the question whether a 
thing be, or be not; and sometimes, to the question 
of what kind it is; and sometimes, to some of its 
qualities; and sometimes, to the accident that is 
the cause of its being: it is a species of jiyy -; but 
is more special than this; for Jy*. is sometimes 
the utter nonexistence of knowledge of the two 
inconsistent tilings; so that every JJlii is 
but every is not J)l&: (TA:) accord, to 
some, the primary meaning is a stale commo¬ 
tion, or disturbance, of the heart and mind: 

(Mfb:) pi. jJ,££>. (K.)_[Hence, 

The day of whtek one doubts whether it be the 
last of one month or the first of the next month: 
and generally, whether it be the last of Shaqbdn 
or the first of llamadan; and to fast on this day 
is forbidden.] hi Also A small crack in a bone. 
(El.) — And A seam, or line of sewing, of a 

garment. (L in art. ^y-o.) _[And accord, to 

Freytag, A coat of mail composed of narrow 
rings: but he names no authority for this.] as 
And [Arsenic;] a certain medicament, that 
destroys rats; brought from Khurasan, from the 
mtnes of silver; (1£, TA;) of two hinds, (TA,) 
white and yellow; ((C, TA;) now known by the 

name of ^ [ratsbane]. (TA.) 

Jhh A covering (2JU.) that is put upon the 
backs of the two curved extremities of the bow : 
(EL:) so says ISd. (TA.) 

9 A* 

aJw [an inf. n. of un.] A single jricrcing through 
two men on a horse . (^lum p. 271.) 

«a[f 9m 1 2 

t. q. (O, K:) bo in the saying. Ail 

&ji [Verily he is one whose region to 

which he directs himself is far distant]. (O.) 

2&t Arms, or weapons, (S, K, TA,) that arc 
worn. (TA.) — And A broad piece of wood, 
((£,) or small broad piece of wood, (S, O,) that 
is put into the hole (oJa.) [in which is inserted 
the end of the handle] of the axe, or adz, and the 
like, in order to narrow it. (IDrd, S, O, Jt.) = 

flat » * 9 3 9 M * 

means A man discordant in 
natural dispositions. (TA.) 

jiS-h A camel having a slight lameness; that 
limps, or halts. (TA.) 


with two ^ammehs, [a pi. of which the 
sing., in the sense here indicated, is not men- 
tionea,] t. q. ileCjt [Petrous who maks a claim in 
respect of relationship; or who claim to be sons of 
persons not their fathers; or who are claimed as 
sons by persons not their fathers; or adopted 

sons: pi. of ^f»]. (IA$r, TA.) ea [Also said to 
be pi. of iSlfiii, q. v.] 

j)l££ Tents arranged in a row: (O, £:) one 
says, j"Jyef They pitched their tents 

in one row: but accord, to Th, it is l3l£-», [q. v.], 
from i£JI. (TA.) 

J A she-camcl of which one doubts 
whether she be fat or not (S, £, TA) in her 
hump, (1£,TA,) by reason of the abundance of 
her fur, wherefore her hump is felt: (S, TA:) pi. 

($•) 

Sides; syn. (Ibn-’Abb&d, O, 

TA.) [Perhaps pi. of 3£»\£L (q. v.), next after 
which it is mentioned in the O; like as ,JLs> 

• 3 * 9* * * 

(originally ^j^JLo) is pi. of aj^Iuo.] 

9 * ** 9+ * 

JjhVZii A region, quarter, or tract, syn. 
of the earth. (Ibn-’Abb&d, O, K.) 

iSLfh A party, sect, or distinct body or class, 
(AA, S, O, JC,) of men: (AA, S, O:) pi. JlSl£l ; 
(AA,S;) [andapp.JiCi also,for,]accord. to 1 Aar, 
jl£w signifies distinct bodies of soldiers. (TA.)ass 
A way, course, mode, or manner, of acting or 
conduct or the like: (IDrd, O, K:) thus in the 
saying, a3^J& acj [Leave thou him intent 
on pursuing his way, &c.]: (IDrd, O:) pi. 
jjl3l£l (IDrd, 0,1£) and Jl&i, (so in copies of 
the ^,) or Jl£i; if the latter of these two, extr. 
[with respect to analogy]. (TA.)—^And Natural 
disposition; syn. (TK, as from the K. 

[The only reading that I find in copies of the K 
is with £ in the place of £», i. c. and thus, 

but without any vowel-sign, in the TA: but I 
think that the right reading is evidently that in 
the TK.])=sAlso The [hirul of basket called] 
iXh in which are [put] fru ts. (Ibn-’Abbad, O, 
K,*) = And [the pi.] Jl5l£l signifies The pieces 
of wood with which, they being joined together, 
arc firmed the tent-like tojis of the vehicles called 
[pi. of (AA, O, TA.) 

sSa£, applied to a woman, meaning Just in 
proportion, or beautiful, and slender; or light, or 
active, in her work; and clever; is vulgar. (TA.) 

(so in the O, occurring there in three 

instances,) or (thus in the K, [but if this 

were the right reading, the rule of tjie author 
would require him to add “ with damm,” there¬ 
fore I suppose it to have been mistranscribed in 
an early copy of the K,]) applied to a >»laJ [i. c. 
bit, or bridle], Difficult. (O, K.) [Sec also 

in art. and ^^w.] 
j)l£l: ieeJ)6. 
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iSlh, Sharp arms or weapons: (IA$r, 0,£:) 
or the sharpness of arms or weapons: (K:) or 
the latter should be the meaning accord, to ana- 
logy. (O.) 

j)ll [act. part. n. of Jill]._ Jill 

3 , « ' 

and Jlli [A man completely armed] : 

the former cxpl. as meaning a man tvcaring a 
complete set of arms, or weapons: [pi. Jl£w, 

« Si 99 * 

agreeably with analogy:] you say ^ 

[a people, or party, complet ly clad in 
sets of iron arms or weapons]. (S, O. [In one 
of my copies of the S, juj^Jl^.]) [Accord, to 

the TA, one says jll th 1 : but 

Juii seems evidently to be a mistranscription for 
ill. See also £^LJl Jill and ^^LJI ^^ali in 

• S * 9 * 

arts. j)yt and j&.]_ Near relation¬ 
ship. (O, TA. [See cJw.])™=Se r . also 

what next follows. 

• a * 

A tumour in the fauces; (O, K;) mostly 

in children: (O:) pi. ill^L: or, accord, to Abu-I- 
J " * 4 

Jarrah, the sing, of jliy< is ” jJli, meaning the 
tumour. (TA.) 


jX^o Tho thong with which the coat of mail is 

[in certain parts thereof] conjoined (a/ Jllj): 
’Antarah says, 


* LwlLl* aJu/Li JXIa, * 

* 9 » * * * 9 * li 

* ■)! o^-Jly 

(O, TA:) [but in the EM it is jlli, thus with 
and witli fet-h to the j >; a word which I do 
not find in any lexicon: it is said that] J t ..4 
signifies a coat of mail narrow in the rings: and 
the poet means, And of many an ample coat of 
mail [narrow in the rings] have I rent open the 
middle parts with the sword, from over a man 
who was the defender of those who, or that which, 
it was his duty to defend, who was pointed to as 
being the cavalier of the army. (EM j>. *243.) 

JyStl* [for jyLLl] An affair, or a 
case, in which there is doubt. (TA.) sssj-v~* 
jl,Ci-» i. q. ijjdLo [i. c. A pulpit made firm or 

3 9* 

strong &c.]. (TA. [See also jl^£—«.]) 

1. «j£l, aor. - (S, L) and ^, (L,) inf. n. ; 
(S, L, K;) and ♦ (M, L,) but this latter, 

which is erroneously said in the copies of the K 
to be syn. with jXl, instead of is, accord, to 

ISd, not of high authority; (TA;) Hcgavchim: (S, 
L, K:) or he gave him a thing as a free gift. (L.) 

4. oj£il He gave him of dates on their being 
cut, and of wheat on its being reajwd. (L.) He 
gave him if a heap if reaped com on the occasion 
of measuring, and of the bundle- ( j>j[of corn] 
on the occasion of reaping: of the dial, of El- 
Yemen. (L.) He gave him food to cat, or milk 
to drink, after it had been deposited in the house 
or tent. (L.)_See also 1. 
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10. jtCtlwl lie sought, or demanded, what is 

#/ I # * • ^ 

termed jJ m [q. v.]. (L.)_Ajk 1 sW 

He came seeking, or demanding, of me J&; 
meaning n>Aat u given of a heap-of reaped com 
on the occasion of measuring, and of the bundles 
(jtJ*-) [of com] on the occasion of reaping: of 
the dial, of El-Yemen. (L.) 

Jxi A gift: ($, L, £ :) or a free gift: pi. 
>l££l. (L.) A recompense. (L.) [See JJlh in 
two placet.] What is given of dates when they 
are cut, and of wheat when it is reaped. (L, 
What is given of a heap of reaped corn on the 
occasion of the measuring, and of the bundles 
(>J*.) [of com] on the occasion of the reaping 
of the dial, of El-Yemen. (L.) TraveUing-pro- 
visions with which one is furnished, consisting of 
milk, or [Me preparation of dried curd called] 
ui, or clarified butter, or dates, and with which 
one goes forth from the abodes of a people. (L.) 
And Meat and drink deposited in a house or 
tent. (L.) 


1. el j&, and (S, Mgh, £,) but the 

former is the more chaste, (S,) and the latter is 
for *:«■) j&, (A,) aor.*, (TA,) inf. n. and 

(?, A,* Mfb, 5) and U&, (S, £,) which 
last, in the JCur lxxvi. 9, may be either an inf. n. 
or pi. of [used as a simple subst], (S,) He 
thanked him ; or praised, eulogized, or commended, 
him, for a benefit or benefits: (§:) he was grate¬ 
ful, or thankful, to him; or he acknowledged his 
Iteneficence, and spoke of it largely: (S,* £: [but 
in the §, the verb in the former sense has 
only for its inf. n., and it is implied that in the 
latter sense it has for its inf. n. only 
will be seen below:]) and 4) ffh, and 411 j££i, 
(Lfc, Mfb, $,) which latter is less common than 
the former, and even disallowed by Af in prose, 
though allowed by him in verse, (Mfb,) and 
4)1^ and 4)1 i J&, and 4)1 -t 

(Lfc, ^C,) and aI«ju 4) j&s, (A,) inf. n. jSH* and 

(Mfb) [and jjlw], He thanked, or praised, 
Ood for his beneficence: (A:) he was grateful, or 
thankful, to Ood; or acknowledged his beneficence, 
and spoilt of it largely: (K:) he acknowledged 
the beneficence of God, and acted in thi manner 
incumbent on him in rendering Him obedience 
and abstaining from disobedience; so that is 
in word and in deed: (Msb:) and 4 t j£l 3 
signifies the same as 4 : (S, A, Mfb, £:) you 

Ba y. ^ [I thanked him, t fc.,for 

what he did]: (A :) and *<%t 4 ♦jSLZJ [He was 
grateful to Him, <fc., i. e. to God, for his proba¬ 
tion]-. (K:) and 4)1 4^JI j£i1 [I praise to 
thee, or mention to thee with thanks, the favours 
of Ood ]: (L in art. j.,»-:) [but there are many 
explanations of fiU* beside those given above: its 
meanings will be more fully shown by what here 
follows:] is the thanking a benefactor; or 
praising, eulogizing, or commending, him, (§, A,) 
for a benefit or benefits: (§:) or the being grate- 
fid, or thankful; or acknowledging beneficence; 


and speaking of it largely; and [in the copies of 
the JC, “ or,” but this is evidently a mistake,] it is 
only on account of favour received; (JC;) and 

• e • | _ « ^ • J 

ijli» [the same, being] contr, of : (? : ) 

jxZ* [sometimes] differs from jl**.; (Msb in art 
Ji».;) for jSiii is only on account of favour re¬ 
ceived; whereas .*is sometimes because of 
favour received, (Th, Az, TA in art. j and 
Msb ubi suprk,)and sometimes from other causes; 
(Th ubi suprk;) [and thus] the latter is of more 
common application than the former; (S in art. 
j-**.;) therefore you do not say .Jic tjffh 
but yon say aVchfc..* , Ac- : (Msb 

ubi suprk:) or is more common than ,‘q- 
with respect to its kinds and means, and more 
particular with respect to the objects to which it 
relates; and the latter is more common with 
respect to the objects to which it relates, and 
more particular with respect to the means; for the 
former is, with the heart, the being humble, or 
lowly, and submissive; and with the tongue, the 
act of praising, eulogizing, or commending; and 
acknowledging beneficenc ; and with the members, 
the act of obeying, and submitting one’s self i and 
the object to which it relates is the benefactor, 
exclusively of his essential qualities; therefore 

+ + * * »1 <• ~9 + * 

one does not say 41^*. e. 4)1 [we thanked 
Ood for his existence, or praised Him,-$c.] ; but 
He is » on that account, like os He is for his 
beneficence; and j££i is also for beneficence: thus 

* i— relates to every object to which, as an object, 

relates; but the reverse is not the case: and 
everything whereby is thereby is ffh ; but 

the reverse is not the case; for the latter is by 
means of the members, or limbs, and the former 
is by means of the tongue: is of three kinds; 

with the heart, or mind, which is the forming an 
[adequate] idea of the benefit; and with the 
tongue, which is the praising, eulogizing, or 
commending, the benefactor ; and with the mem¬ 
bers, or limbs, which is the requiting the benefit 
according to its desert: it rests upon five founda¬ 
tions ; humility of him who renders it towards 
him to whom it is rendered; his love of him; his 
acknowledgment of his benefit; the eulogizing 
him for it; and his not making use of the benefit 
in a manner which he [who has conferred it] dis¬ 
likes: it is also explained as devotion of the heart 
to love of the benefactor, and of the members to 
obey him, and the employment of the tongue in 
mentioning him and eulogizing him: [and there 
are several other explanations of it which it is 
unnecessary to add:] some say that it is formed 
by transposition from ji£», the “ act of uncover¬ 
ing, or exposing to view:” others, that it is from 
full fountain, or eye;” accord, to 
which etymology it would signify the being £u!l 
of the praise of the benefactor. (B, T A.) — 
on the part of Ood signifies J The requiting and 
commending [a person]: (JC:) or f the forgiving 
a man: or Jthe regarding him with content, 
satifaction, good will, or favour: and hence, 
necessarily, t the recompensing, or rewarding, 

Sr0 + J* ** #e/ 

him: the saying 4)1 ffh signifies 1 May 
Ood recompense, or reward, his work, or labour. 
(TA.) ami aor. ‘, (§, ?,) inf. n. (S,) 


I Her (a camel’s) udder became full (§, 5* TA) 
of milk: (S, TA:) or she (a camel) obtained a 
good share of leguminous herbage, or [other] 
pasturage, and in consequence abounded with 
milk after having had little milk : (T, TA:) and 
she (a beast) became fat, (JC, TA,) and her udder 

became full of milk. (TA.)_And ffh J He 

was, or became, liberal, or bountiful, (A, JC,) 
after having been niggardly: (A:) or he gave 
largely after having been niggardly. (^C.)bs 
said of a tree (Fr, S, A, £,) aor. c , 

inf. n .jfiii, (S,) f It produced, or put forth, what 
are termed j£it, (Fr, S, JC,) i. e. what grow 
around it, from its J-4 [i. e. root, or base, or 
stem ]; (S;) as also t (Fr, TA,) and 

f Oj££l: (§gh, TA :) or its i. e. sappy 

twigs or shoots, from its stem, or small leaves 

beneath the large, became abundant. (A.)_And 

j£i, aor. - , (£,) inf. n. ; (TA;) and 
aor. £ ; and (!£;) said of palm-trees (J^J), 

t They had many i. e. offsets, or suckers. 

(AHn, 5,* TA.) _ And and ♦ and 
are all verbs from (JC.) [It is said 

in the JC that these verbs are from in all of 
certain significations there mentioned; app. mean¬ 
ing, all that are there mentioned after the next 
preceding verb: and hence they seem to have 
the significations here following: _ said of palm- 
trees (^ji-j), f They put forth leaves around 
their branches: _ and, said of trees in general 

(jt-ti), f They put forth branches: and f They 

produced bark: _and, said of a grape-vine, f It 

grew from a shoot planted : __ in the TA it seems 
to be implied that, said of a vine, they signify f it 
put forth long shoots, or upper shoots.] 

|4* e / 

3. sjjSoM, I showed him that I was thankful, 
or grateful, (A, O, £,) to him. (A.) k And 
w-jjkaJI ejjinte, I commenced with him discourse. 
(O.K.) 

4. >^i)1 ji HI f The people’s camels had their 

udders full of milk (^**1^1 : (K:) or the 

people’s camels became fat: (TA:) or the people 
milked a camel or sheep or goat having her udder 
full of milk, i. e., such as is termed iffh : (S:) 
or the people milked camels or sheep or goats 
having their udders full of milk, one such after 
another: (O, TA: [but for ojL* ij 5w I^JU^I in 
the O, and iffh Sffl in the TA, I read 

SjSlii •jfiit, agreeably with what here next pre¬ 
cedes :]) or the people, having alighted in a place 
where their camels found herbs, or leguminous 
plants, had abundance of milk from them. (T, 

TA.^)_ j£h\ said of an udder: see 8._ 

f The land produced fresh herbage after 
other herbage that had become dried up and 
dusty. (TA.) _ See also 1, near the end of the 
paragraph, in three places. 

5. see 1, in three places. __ Also [He 
affected, or made a show of, thankfulness, or 
gratitude: (see *~:) or] he seemed, or ap¬ 
peared, thankful, or grateful. (KL.) 

8. j££l J It (an udder) became full (S, £, TA) 
of milk; (§, TA;) as also V fflA. ($.)_«^££l 
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IV^JI t The rain fill vehemently: (8:) or the fat piece offiesh-meat .•(£:) or 1 [apiece of flesh- Jsi& f Forelocks: (£, TA:) as though pi. of 

aky rained much. (K.) _ 0>££l f The meat]fiomng with grease, or gravy: (A: [but in J' m % 

J. a Y-J x V X rT __?'*, [which may be n. un. ofjJ&l. (TA.) 


triad* brought rain: (5:) or blew violently: or, my copy, Zjjtl is erroneously put for Ijji:]) pi. 
as is said on the authority of A’Obeyd, mere con- (A.) 


trary; but I Sd says that this is a mistake. (TA.) ... 

_Also jSZA f It (heat, and cold,) became : Bee the next four preceding sentenOes. 

interne. (K.)_ J He (a man) strove, exerted 9 s . c- . I'A/ • , 

,. v ... * v . 1. ’ *0 *-* : Bee ,n places. 

himself, or did his utmost, in his running, (JC| 

TA.) h Also f It became what is termed jfL an intensive epithet, (TA,) signifying 

[q. v.l. (TA.)_See also 1, near the end of the ‘ »; r - r\ . . . . . 

^ l • . r., , Jr—*' [i. e. One mho thanks much; or mho u 

paragraph, in two places-[Hence, app.,1 lit ' » 

(a fetus) put forth downy hair. (A.) ** 'J an ^ or 860 V : (*’ TA 0 and 


thankful or grateful: see 1]: (5, TA:) and Pers:] J&li.. (O, £.) 
one mho is earnest, or does his utmost, in thanking # 


btffi [which may be n. un. of^Xi]. (TA.) 

a name applied in the present day to 
Cichorium, intybus and endivia; mild and gar¬ 
den-succory, and endive; as also ^Jus, correctly 

f 

i<)^b A hired man, or hireling; one taken 
as a servant: an arabicized word, from [the 


j£h The vulva, or pudendum, of a woman : (8, his Lord, or in being thankful or grateful to Him, 
M, M$b, :) or the flesh thereof: (M, 5>* MF:) by obedience to Him, performing his appointed 


: aee the next paragraph. 


as also tjii, in either of these senses: (£:) services: (TA:) or one who does his Olfte (S,?) and o'j&t (?>) [>» the C£, 

• * /U K ti i i'"i ■ , v , utmost in showing his thankfulness, or gratitude, erroneously, and with $amm to the i),] 

P • J , • ( ? » ■) \ r » ,n , jtT'* M 1 e with his heart and his tongue and his members, or or the correct form is with damm to the 

second explanation, b a mistitite for a^-J. (MF.) rvith firm belief, and with acknowledgment «i>, os Ibn-HisMm JEl-Lakhmee and El-FArAbee 

It is said in a trad., meaning [of benefits received ]: or who sees his inability to have expressly affirmed; (TA;) or it is correctly 

He forbade the giving hire for prostitution; the he [sufficiently] thankful or grateful: or who with (£,) unpointed, and so it is mentioned 
word being understood as prefixed to ffh. render* thanks, or is thankful or grateful, for by^Afln; (TA;) [but see ;] or correctly 

(TA.)_ Also i. q. L.\So [i. e. The act of com- P ro \ a fj on • or » f or what is denied him: ( :) t (JC,) as §gh holds to be the case, 

pressing, or of contracting marriage with, a ^ ^ ( TA »> [and thus it is written in several medical 

woman]. (T§, £.) * ftfc and *** book8 , from the Pers. ; accord, to Golius, 

.. u P on tt: ( A: > or that fattens upon httle fodder Cicuta herba, and applied in the present day to 

an inf. n. ofJ£S: (S, A,*M}b, £:) and ii or herbage: (K:) as though thankful for that conium, i. e. hemlock, or a species thereof; and 

may [be used as a simple subst., and, as such,] small benefit. (TA.) applied to God, this is probably what is meant by Golius, as the 

have for its pi. jjiuSi. (S. [See 1.]) I [-H* who approves, or rewards, or forgives, conium maculatum, or common hemlock, is called 

•l much, or largely:] He who gives large reward by some cicuta ;] a certain plant, (§,)£,) of the 

. see jCuf. jfyf small, or few, works : He in whose estimation kind called ,_ (so in a marginal note in a 

j.rET.7 a JJ r , . * maUi 0T f 6 ™' nork * Informed by his servants copy of the §,) the stem of which is like that of 

^ rli“^ •*’*"***<* to am. a.pfy ft a, kam 

" lijSd* is expl. in the T£;] a subst. fromj£il (TA.) CT^'' J J 

' ,.s , ore like those of the [species of cucumber called] 

[?• v-]- (?•) ne says, ijZLJi 80 1 The shoots that grow around a tree, from &, or, as some say, like those of the [q. v.J, 

in the Land other lexicons, (TA,) or (so its jll [i.e. root, or base, or stem]: (S:) or a^d smaller; hamng a white flower, and a slender 

in my copies of the §,) or * (so in the O ^PPH tni 9* or that grow from the stem of stem, without any fruit.; and its teed is like [that 

and £,) f [This is the time of the fulness of the a J re * : or rmt f ^ves beneath the large: (A:) or 0 y-| tht for or r 0 yi tht •.J.f r or 

udder ,] when the camels abound with milk, or aru * tender twigs or shoots, that grow among . , ... ... . . ., '. 

b. TC lruid CT .MU^e-'j ! ,q...,)fomU» 

[herbage called] (S, O, L, 5 .) grow at, or upon, the Jy*>\ [i. e. roots, or bases, 

or stems,] of large trees: or small leaves that jfild [More, and most, thankful, or grateful, 
Sjflt : see the next preceding paragraph. 9™™ at, or upon, the root, or base, or stem, of a &c.: see an ex. voce Jj^]. 

«, , tree: (IA$r, TA:) and offsets, or suckers, or ..... . ., f 

1 A she-camel, (Af, S, A, 1C,) and ewe or sprouts, of palm-trees: (JC:) and the leaves that v-i* (O, JC, TA, in the C^C 2 ^cLl,) 

she-goat, (A,) having her udder full (As, §, A, are around the branches of the palm-tree: (Ya$- t Herbage that causes milk to be copious.' (O, 
K) of milk, (S,) whatever be the fodder,^ or herb- froob, JC:) and plants, and Aatr^and feathers, 5 , TA. [In the C1C, C>4» is erroneously 

age, she has eaten; (A ;) ns also t (5:) and abundant ostrich-feathers (.U*, TA, in f # " 

nr thp fnrmrr thnf hern -_../.t_ _*• ika PF .lie\ _*__^ 


#•*» 

see^£i. 


f [Fulness of the udder of a camel; and so 

•3 if . ... - _ . //*! 


[herbage called] gjj. (S,0,L,5.) 

Sj£*: see the next preceding paragraph. 


or the former, that has obtained a good share of the *U£), such as are small, growing among 
leguminous herbage, or of [other] pasture, and sack as are large : or the first, of herbage, growing 
in consequence abounds with milk after having a fisr other herbage that has become dried up and 
had little milk • (T, TA:) and t the latter, that dusty : flC:) and downy hair, or down : and any 


jlCL*: see in two places. 

/ I J • 

$j£zL* m-Lj f A violent wind: (O, £ :) or, as 
some say, a contrary wind; (O, TA;) but ISd, 


abounds with milk though having had but a small s°jl 9 fine hair: (A;) or hair growing among the * ^ . . 

.Ur. of r^ur.: (TA:) or Oat M pUiu, pbjii: »d mohhair: (TA:)»d hoir ^‘Z’tU.TTZSf’’(TA) 

valh ta summer and ceases m winter: (IA*r, at the roots of a horse's mane, (£, TA,) like ^ mistaxe. ( 1 A.; 

TA:) pi. of the former (8,5,) applied to down, and tn the forelock: (TA:) and the hair 

camels and to sheep or goats, (S,) and i Ct £h (5) •* nex ^ to the face and the bach of the neck: 

and (S,^:) and is applied to ( A \S : ) Bnd inches: (A^n, [m the C^C, L Jj£ t (T,S,Mfb,TA,) aor.«, intn. JJ1 


camek, and sheep or goats, as meaning abounding £>***>'* is erroneously put for ^^oall,:]) and (T, Mfb, TA) and (T, 8, M f b, TA;) or 

with milk, or having their udders fitU, (£&.&,) thebarh(Sli) of trees: pl.>&: (£:) and the JJi, aor. (0,5, TA,) inf n. &U£; (O ;) 

. % _I _ 1__•_* P __ .1 1 « A . ^ ' 


ition, or illnatured, and very perverse or cross 
repugnant and averse; syn. Jyi, (Msb,- 
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3. *..,*■>U» He treated him, or behaved towards 
him, with hardness, harshness, or illnature. (O, 
¥•) 


6. ly^sUJ They treated, or behaved towards, 
one another with hardness, harshness, or ilbiature; 
or disagreed, one with another; in buying or 
Belling: (IDrd, O, TA :) or they treated, or be¬ 
haved towards, one another with contrariety, or 
opjiomtiim. (JC,* TA.) [Hence,] jl^Jly 

1 The night and the day are opposed to 
each other: (TA:) or alternate. (Az, A, O, 
TA.) 


• 9 * • • " 9* * * 

JXl: see isJw.__.ipJw -f-A strait 

# § * ! 
place of alighting or abode . (TA^^i^xDI A 

day, or two days, before the new moon; i. q. 

0 O 1 . (aa,o,s.) 




bcc the next following paragraph. 


(Fr, §, Msb, K,) or ♦ JJl, (S,) and 

t ,4-Jw, (K,) the first agreeable with analogy, 
(S,) A man (§) refractory, untractable, perverse, 
stubborn, or obstinate, in disposition: (S, JC :) or 
hard in disposition, or illnatured: (TA:) or evil 
in disjtosition, or illnatured, and very perverse or 
cross or repugnant and averse; syn., j*j£r. (Mjb:) 

9 9 9 * # * 

and and t ymSUL* are likewise epithets 

applied [in the same sense, but the latter having 
an intensive signification,] to a man: (IAar, 
TA:) pi. isJw; (S, JC;) a pi. of the first or 
third; (K;) or of the second, liko as Jjus is 

pi. of (S.)_Also the first, t Niggardly; 

tenacious; avaricious. (JC.) 


the writing, AH&t, §, TA,) or he marked 

_ , « * *»f 

the writing, (**JW, M$b,) with the signs of the 
desinential syntax (AHat,* S,* Msb, TA*) [and 
the other syllabical signs and the diacritical 
points ]: or t. q. cl: (]£ -.) but AH&t says that 

* o /«•/ m »* * *1 

«yUQI Jiwhas the former meaning; and 
signifies A« dotted, or pointed, it [nrilA dta- 
critical points] : (TA:) and s^UQI t JJwl signi- 

M * * * * 

fics the same as aJJw; (S, Msb, JC, TA;) as though 
[meaning] he removed from it dubiousness and 
confusion; (S, JC,* TA;) so that the I in this ease 
is to denote privation: (TA:) this [J says (TA)] 
I have transcribed from a book, without having 

heard it. (S.)_And ci££, (O, TA,) 

aor. 1 ; thus correctly, as pointed by IKtt; accord, 
to the K * wJ&; (TA;) f She (a woman) 
plaited two lochs of her hair, of the fore part of 
her head, on the light and left, (O, JjL, TA,) and 
then bound with them her other [ or P 611 ' 

dent locks or plaits ]. (TA.)__ And JJw [tlius 
in the TA, so that it may be either JJw or t jiw,] 
f He (the lion) compressed the lioness: on the 
authority of IKtt. (TA.)= cJXL, aor. (JC, 
TA,) inf. n. jiw, (TA,) She (a woman) used 
amorous gesture or behaviour; or such gesture, or 
behaviour, with coquettish boldness, and feigned 
coyness or opposition; displayed what is termed 
J£i>, i. e. and Jj and Jjh ; (K, TA;) and 

t [signifies the same], i. c. wJJja [and in 

liko manner JCj is said of a man]. (TA.)_ 

See also below, in two places. __ And 
I J\ ciCi, with kesr [to the jJ], i. q. c~£»j 
[i. e. I inclined to such a thing ; or twisted to, or 
relied upon, it, so as to be, or become, easy, or 
quiet, in mind]. (O.) 


: sec the next preceding paragraph. 

(Kur xxxix. 30) Disagreeing, one 
with another; (A,* JC,* TA;) and behaving with 
hardness, harshness, or ilbiature: (A:) or dis¬ 
puting, or contending, together. (TA.) [See the 
verb, 6.] 

1. J£w, as an intrans. verb: seo 4, in three 
places._And seo 6 . m JUwJI^ J££>j (?,) 

or J£i, (Msb, JC,) aor. - , inf. n. J&. 

(Msb,) He bound [the horse or] the beast, with 
the ,Jbw; (Msb;) [i. e.] he bound the legs of 
[the horse or] the beast with the ropm called Jbw; 
as also * Q&, (K,) inf. n. J*ci5. (TA.) And 
j3Ua)l wJUw [app. I bound the legs of the bird in 
like manner], (S.) And jfxJI cJ£i I 
bound the carnets Jl£i between the fore girth and 
the hind girth; (S ;) [i. e.] I put [or extended], 
between the hind girth and the fore girth of the 
cam l, a cord, or string, called Jl£±>, and then 
bound it, in order that the hind girth might'not 
become [foo] near to the sheath of the penis. 
(TA in art. _ And [hence, i. e.] from 

the Jof the beast, (T A,) wA33l jiw, (AHat, 
S, Msb, K, TA,) inf. n. as above, (Msb, TA,) 
1 He restricted [the meaning or pronunciation of] 


2. jiw, as an intrans. verb: see 4:_and see 

also 5. ik aJJw, inf. n. JeJwJ, He formed, 

fashioned, figured, shaped, sculptured, or pictured, 
»*£* 

it; syn. ojyo ; (K, TA ;) namely, a thing. (TA.) 
_See also 1, in three places. 

9 * * 0 * 

3. dJL£=>UL« signifies The being conformable f 
suitable, agreeable, similar, homogeneous, or con¬ 
genial; syn. 2jo\ys; (S, £») as also V 
(IDrd, S, K:) Er-Rdghib [strangely] says that 

is from signifying “ the binding,” 
or “ shackling,” a beast [with tho JlCi]. (TA.) 
You say, ys [He, or it, is conformable, 

&.C., with him, or it; or resembles him, or it]. 
(Msb.) And *9 j-o^l IJa i. c. *9 

[This off a'r will not be suitable to thee]. (TA.) 
And ^ They resembled each other. (MA.) 

4. JJwl [primarily] siguifies Jiw IJ jU? 

[meaning It, or he, was, or became, such as had 
a likeness or resemblance, or a like, or match, Ac.]. 
(TA.)^[And hence, app.,] said of a tiling, or 
case, or an affair; (S, Mgh, O, Msb, JC;) as also 
♦ J&, (O, K, TA, [in the CK, erroneously, J3w, 
evidently not meant by the author of the K, as it 
is his rule, ailcr mentioning a verb of this form, 
to add or tho like,]) inf. n. JJw ; (TA;) 

and * j£i, (K,) inf. n. JX13; (TA;) f It was, 


or became, dubious, or confused; syn. i^_3l, (S, 

O, Msb, K,) and JbdUi.1, (O, TA,) or ZSL I: 
(Mgh:) [and ♦ J£wl is mentioned in this sense 
by Golius as on the authority of J (whom I do 
not find to have mentioned it cither in this art. or 
elsewhere), and by Frcytag ns on the authority of 
Abu-1-’Alik: accord, to Sh, JJwl in this sense is 
from 2JSJL signifying “ redness mixed with white¬ 
ness :” (see J&w:) but] accord, to Er-R&ghib, 

9*9 * 

JlSwl in a tiling, or case, or an affair, is meta¬ 
phorical, [and] like «Lwl from AwJI. (TA.) 

One says, J^-Jjl JJwl t [The thing, 

or case, or affair, was, or became, dubious, or 
confused, to the man]; and V J£w means the 
same. (Zj, O.) And Ju».*^l wJLCiil f [TVte 

tidings were dubious, or confused, to me], and 

C « # t I t , 

wJJC».l; both meaning the same. (TA.) And 

9*9 9** 9**9 

one says also, JUwl and 0^)Uwl 

[meaning There is doubt, or uncertainty, and 
there are doubts, or uncertainties, respecting it: 
thus using the inf. n. as a simple subst., and there¬ 
fore pluralizing it], (Mz, 3rd ; Ac.) _ It is 
also said of a disease; [app. os meaning f It be¬ 
came nearly cured; because still in a somewhat 
doubtful state;] like os you say JjUj; and so 

♦ jiw. (TA.)_jI»JI JJwl The palm-trees 

became in that state in which their dates were 
sweet (Ks, S, A, O, K) and ripe, (Ks, S, O, Msb,) 
or nearly rijte; (A, TA;) and ♦ jiLu signifies 
the same. (0.)_And ^4*11 cJJwl The eye 
had in it what is termed AJliw [q. v.: sec also 
j&]. (K-) « : bcc 1. 

5. J&J It (a thing, TA) was, or became, 
farmed, fashioned, figured, sha/icd, sculptured, or 
pictured; syn. jy-oj. (K, TA.) — And He 
became goodly in shape, form, or aspect. (TK in 

art. jfa.) _4-^' J^->, (?, K.) and ♦ jii, and 

t J£l, (^C,) The grapes became in that state in 
which some of them were rijic: (S, K:) or became 
black, and beginning to be ripe: (JC:) thus in the 
M. (TA.)^ See also 4, near the end. _ And 
see 1, also near the end. 

6 : sec 3, in two places. 

8: sec 4. 

[10. ^-1 is often used by the learned in the 
present day as meaning Hedecmed it (i. c. a word 
or phrase or sentence) dubious, or confused.] 

J£i t. q. L as meaning A likeness, resem¬ 
blance, or semblance; a well-known signification 
of the latter word, but one which I do not find 
unequivocally assigned to it in its proper art. in any 
of the lexicons]. (AA, K,TA. [In the CK, and 

j ^ 6 

in my MS. copy of the K, in the place of AwJI as 

$ • 3 

the first explanation of JJwJI in the JC accord, to 
the TA, we find AwJI; but that the explanation 
which I have given is correct, is shown by what 

f • 9 9* * J 

here follows.]) One says, a^I JJw ,J, 
meaning aw [i. c. In such a one is a likeness, or 
resemblance, of his father]-. (AA, TA:) and 

*a>l * <&w> aJ and ♦ 3JJw (AA, O, K, TA) 

* * * + * 
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and t J&l*,, (O, £, TA,) [likewise] meaning 
Sb, (AA, O, ?, TA,) and 2*lii • (TK:) and 
♦ ilSsli, also is syn. with & [in the sense of 
*3]» (K, TA;) [for] one says, aL=*li, lJU 
as meaning [i. e. This is accordant to 
the likeness of his father]. (TA.) — And I. q. 
JlL. : you say, I j* jb JU I jJk, meaning ,jU 

a}li« [i. e. This is a cording to the model, or 
pattern, or the mode, or manner, of this]. (TA.) 
__ And The shape, form, or fgure, (Sjyo,) of a 
thing; such as is perceived by the senses; and such 
as is imagined: (K:) the form (3lJk), of a body, 
caused by the entire content s’ being included by 
one boundary, as in the case of a sphere; or by 
several boundaries, as in those bodies that have 
several angles or sides, such as have four and such 
as have six [&c.]: so says Ibn-El-KemAl: (TA:) 

* 5 . # * 

pi. [of pauc., in this and in other senses,] Jl&t 

and [of mult.] JA (K.) —— [It often means 
A kind, sort., or variety, of animals, plants, food, 
&c.]_[And The likeness, or the way or manner, 

of the actions of a person:] it is said in a trad. 

* 

respecting die description of the Prophet, wJL» 
*lb j•>* ^1, meaning [I ashed my father 
respecting the likeness of his actions, or] respecting 
what was like his actions; accord, to IAmk: or, 
accord, to Az, respecting his particular way, 
course, mode, or manner, of acting, or conduct: 

(O:) and ♦ [likewise, and more com¬ 

monly,] signifies a particular way, course, mode, 
or manner, of acting, or conduct; (§, O, K, TA ;) 

ns in die saying, J«ju J£>, (8, O, 

TA,) in the Kur [xvii. 80], (O, TA,) i. e. Every 
one docs according to his particular way, fee., 
(Ibn-’Arafch, S, O, B<1, Jcl,TA,) that is suitable 
to his state in respect of right direction and of 
error, or to the essential nature of his soul, and 
to his circumstances that are consequent to the 
constitution, or temperament, of his body : (Bd:) 
and according to his nature, or natural disposition, 
(Ibn-’Arafch, Er-RAghib, O, TA,) by which he is 
restricted [as with a Jib] : (Er-RAghib, TA:) 
and his direction towards which he would go: 
(Akh, 8, O, K,* TA:) and his side [<Aat he 
takes ]: (KatAdeh, O, If,* TA:) and his aim, 
intention, or purpose : (KatAdeh, O, If, TA:) 
and jb [likewise] signifies aim, intention, or 

a . ~ 

purpose; syn. JuaS. (TA.) __ Also A thing that 
is suitable to one; or ft, or proper, for one: you 

say, 1 jJk [This is of what 

is loved by me and of what is suitable to me ]: 
(If, TA:) and [What is 

suitable to him is not of what is suitable to me], 
(TA.) [And hence, app.,]one says, <Jby | _jjb 
meaning What is my case and [what is] his, or 
its, case ? because of his, or its, remoteness from 

me. (T and TA voce>1.) ^ And sing, of Jlbl 
(L, K, TA) signifying Discordant affairs and 
objects of want, concerning things on account of 
which one imposes upon himself difficulty and for 
which one is anxious: (Lth,TA:) and dubious, 
or confused, affairs: (TA:) or discordant, and 
dubious, or confused, affairs. (If. [In the CK, 


is erroneously put for 3 LLCt.«) l.]) e= Also 
A like; syn. j£«; (S, Mgh, 0,Msb,K;) and so 
♦ jb: (O, K:) or, as some say, die like of 
another in nature or constitution: (Msb: [and 
accord, to Er-RAghib, it seems that the attribute 
properly denoted by it is congruity between two 
persons in respect of the way or manner of acting 
or conduct: but in the passage in which this is 
expressed in die TA, I find erasures and altera¬ 
tions which render it doubtful:]) pi. Jlbt (S, 
Mgh, O, Msb, 5*) & Q d Jy£i> [as above]. (S, O, 
Msb, If.*) One says, I jJk Jb I jjk This is the 
like of this. (Msb.) And J£5 Such 
a one is the like of such a one in his several states 
or conditions [&c.]. (TA.) In the saying in the 
Ifur [xxxviii. 58], (O, TA,) 

meaning And other punishment of the like thereof, 
(Zj, TA,) MujAhid read t 4 >». (O, TA.) 

• ^ ft $ * + + 

Also sing, of Jt£it signifying, (O, $,) accord, 
to IA?r, (O,) Certain ornaments (O, If) con¬ 
nsting of pearls or of silver, (If,) resembling one 
another, worn as ear-drops by women : (O, K:) 
or, as some say, the sing, signifies a certain thing 
which girls, or young women, used to append to 
their hair, of pearls or of silver. (O.) m And A 
species of plant, (IA$r, O, K,) diversified in 
colour, (If,) yellow and red. (IA$r, O, If.) m 
[And The various syllabical signs, or vowel-points 
by which the pronunciation of words is indi¬ 
cated and restricted: originally an inf. n., and 
therefore thus used in a pi. sense.] b See also 
the next paragraph. 

jb: see the next preceding paragraph, latter 
part, in two places, b Also, as an attribute of a 
woman, Amorous gesture or behaviour; or such 
gesture, or behaviour, combined with coquettish 
boldness, and feigned coyness or opposition; syn, 

Ji, (S, O, Msb, If,) and and jji; (K; 
[in the CK, Jj£, which is a mistranscription;]) 

t l • ■s * 1 

or her e , and comely or pleasing J>, whereby 
a woman renders herself comely or pleasing; 
(TA;) and ♦ JJw signifies the same. (If.) One 
says Jxi oly i\y»\ [A woman having amorous 
gesture or behaviour; &c.]. (S, O, Msb.) 

J&, in a sheep or goat, The quality of being 
white in the (8, O. [See Jbl.]) [In 

diis sense, accord, to the TIf, an inf. n., of which 

the verb is ♦ JXi, said of a ram &cj._And 

in an eye, The quality of having what is termed 
3d£lt [q. v.]. (S, O.) [Accord, to the TIf, in 
this sense also an inf. n., of which the verb is 
V JJw, said of a thing, as meaning It had a red¬ 
ness in its whiteness.] 

alb : see jb, first signification. — One says 
also, sJM 4^ [In him, or it, u an 

admixture of a tawny, or brownish, colour], and 
alb [an admixture of blaikness]: 

(TA:) [or] alb signifies redness mixed with 
whiteness: (Sh, Msb, TA :) in camek, (K, TA,) 
and in sheep or goats, (TA,) blackness mixed 
with redness, (If, TA,) or with dust-colour • in 
the hyena, accord, to IA?r, a colour in which are 


blackness and an ugly yellowness: (TA:) in the 
eye, a redness in the white: (Mgh:) or, in the 
eye, i. q. a![q. ▼•]: (K:) or, accord, to AO, 
(TA,) the like of a redness in the white of the 
eye; (S, O, TA;) and such was in the eyes of the 
Prophet; (O;) but if in the black of the eye, it is 
termed al^w: (S, O, TA:) and the like is in the 
eyes of the [hawks, or falcons, termed] and 
i\jf : accord, to some, it is yellowness mixing with 
the white of the eye, around the black, as in the 
eye of the hawk (jL«JI); but ho [i. e. AO] says, 
I have not heard it used except in relation to 
redness, not in relation to yellowness. (TA.) 
» ^ *<* means In him, or it, is a little 

[or a small admixture] of blood. (TA.) 

ajb A woman using, or displaying, what is 
termed Jxl, i. e. and and Jji> [meaning 
amorous gesture or behaviour, &c.], (If, TA,) tn 
a comely, at pleasing, manner. (TA.) 

fom. of ,jbt [q. v.]. (S, O.) Also A 
want ; syn. a»-U>; and so V albl, (S, O, If, 
[both of these words twice mentioned in this sense 
in the If,]) and ♦ ; this last and the second 

on the authority of IA$r; (O;) accord, to Er- 

WSr M 

RAghib, such as binds, or shackles, (jfc23,) a man 
[as though with a Jib]. (TA.) Ono says, 

V albl jULJ U [&C.] i. e. I*.U. [We have a want 
to be supplied to us on thy part; meaning we 
want a thing of thee]. (S, O.) b Also i. q. 
aut ju. (So in theO and TA. [Bnt whether by this 
explanation lx; meant the inf. n., or the fern. pass, 
part, n., of is not indicated. Words of tho 
measure having the meaning of an inf. n., 
like ilidv, are rare.]) 

Jib, of which the pi. is Jb, (S, O, Msb, If,) 
the latter also pronounced jb, (TA,) «. q. JU» 
[A cord, or rope, with which a earners fore 
shank and arm are bound together] : (S, O:) [or, 
accord, to the TA, by JUt is here meant what 
next follows:] a rope with which the legs of a 
beast (4*l>) are bound: (K:) a bond that is 
attached upon the fore and hind foot [or feet] of 
a horse [or the lilte] and of a camel: (KL:) 
[hobbles for a horse or the like, having a rope 
extending from the shackles of the fore Jbet to 
those of the hind feet: so accord, to present 
usage; and so accord, to the TK, in Turkish 

: Fei says only,] the Jib of the beast 
(a/l>) is well known; and the pi. is as above. 
(Msb.) In relation to the [camel’s saddle called] 
jL}, (K, TA,) accord, to A$, (S, O, TA,) A 
string, or cord, that is put [or ext nded and tied] 
between the [or fore girth] and the 
[or hind girth], (S, O, K, TA,) n order that the 
latter may not become [too] near to the sheath of 
the penis; also called the fijJ, on the authority of 
AA: (S, O, TA:) and [in relation to the saddle 
called *f«3,] a bond [in like manner extended and 
tied, for the same purpose ,] between the s-.i*. [or 
hind girth] and the [by which is meant the 
fore girth, answering to the /jjucw of the J*.j]: 
and a bond [probably meaning the rope men- 

200 * 
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tioned in the explanation given from the K in the 
preceding aentence] between the fore kg and the 

htnd kg. (K, TA.)_Also, in a horse, I The 

quality of having three kg* distinguished by [the 
whiteness of the lower parts which is termed] 
and one kg free therefrom; (S, O, If, 
TA;) [this whiteness] being likened to the JUe 
termed : (S, O:) or having three kgs free 

from \ and one hind leg distinguished 

thereby: (§, O, If,* TA :*) accord, to A’Obeyd, 
it is only in the hind kg; not in the fore leg: (S, 
O :) or, accord, to AO, (TA,) having the white¬ 
ness of the 1 in one hind kg and fore kg, 

on the opposit sides , (Mgh,* TA,) whether the 
whiteness be littk or much: (TA:) [when this is 

r 9 r » 

the case, the horse is said to be ry Jt5w *}: 

* * '9 ' 

see 3 (last sentence) in art. «JLU>:] the Prophet 
disliked what is thus termed in horses. (O.) 

• r 

1 Foam mixed with blood, appearing 
upon thr hit-mouth, or mouth-piece of the bit. 

(Z, O, K, TA.) 

• # la 

: sco fid, first signification._Also A 

whiteness between the fjx [which see, for it has 
various meanings,] and the ear. (K|r, S, O. 
[See also ll£»l£.]) 

• e •* 9 +* 9 * ^ | 

: see — One says, yfj) 

9 * 9 * 9 * * * 

1 meaning Make thou the affair, or 

case, [uniform, or] one uniform thing. (Fr, TA 
in art. ^W-) 

•e * |l, 

i»Ur: see former half, in two places. 

also, signifies The flank; syn. 
jJ-oUJt, i. e. uUdUlt : (8, O 0 [° r >] > n b horse, 

0 9 * 

the shin that is between the side (\jbjo) of the 
and the ij3, (If, TA,) which latter means 
[the stifle-joint, i. e.] the joint of the JaJ and 
,JL<: or as some say, the i)UL£»l£> are the two 

exterior parts of the £UijLk£ [or two flanks ] 
from the place to which the last of the ribs 
reaches to the edge of [the hip-bone called ] the 
on each side of the belly. (TA.) One 
says, ^iLct, meaning [7/c Ait] the 

Jj-oU. [or flank] of the [or animal shot at]. 
(TA.) [Hence,] one says, 

1 [lie hit the point that he aimed at, of the thing 
that was right ]: and J&jySJI ^ yjyi p 
I [He hit , by his opinion, or judgment, the right 
points], (TA.) Ibn-’Abbid says that [the pi.] 
£> signifies [also] The hind kgs; because 
they arc shackled [with the Jl£i]. (0.)__ Also 
The part between the ear and the tempk. (IAjr, 

If, TA.)_And (which is the pi. of 

llialii, TA) t Roads branching off from a main 
road. (If.) You say fb t A road 

having many roads branching off from it. (O.) 
_ And iMjiaJl UA£»l£ means J The two sides of 

the road: you say ^£>1^1)1 J [A road 

of which the sides are apparent, or conspicuous]. 
(TA.) 


9**9* 

4l£=»yl* y (so in the O, as on the authority of 
IA^r,) or (so in the K,) thus says Ez- 

Zejj&jee, but Fr says the former, [like I Aar,] 
(TA,) i. q. £>U-j [as meaning The footmen of an 
army or the like]: (Fr, I Aar, Ez-Zcjjajce, O, K, 
TA:) or [meaning the right wing of an 

army]: or Sj—e* [meaning the left wing thereof]. 
(Ez-Zejj&jec, K, TA.) — And t. q. ie»-D [pro¬ 
bably as meaning The side, region, quarter, or 
direction, towards which one goes; like Sk£s\di, 
as expl. by Akh and others, in a saying men¬ 
tioned voce j&]. (IAar, O, If.) = Also i. q. 

[i. e. A tree of the species called 
q. v.]. (IAar, O, If.) 

0>* * 0 S’ STS’ 9 + 

: see OUw, above. 

!«•( . 

More, and most, like; syn. amI : so in 

x ^ i * » C * • 

the saying, IJuk [This is more, or 

most, like to such a thing]. (S, K.*)_ Also Of 
a colour in which whiteness and redness arc 
intermixed; (S, Msb,If;) applied to blood; and, 
accord, to IDrd, a name for blood, because-of the 
redness and whiteness intermixed therein; (S;) 
[and] applied to a man; (Msb;) or to any tiling: 
(TA:) or in which is whiteness inclining to red¬ 
ness and duskiness: (K:) or it signifies, with tlic 
Arabs, [of] two colours intermixed. (TA.) 
[Hence,] it is applied to water, (If, TA,) as 
meaning \ Mixed with blood: (TA : [see an ex. 
in a verse cited voce :]) pi. fth. (If.) 
And the fern., tjSdt, is applied as an epithet to 
an eye, (S, If,) meaning Having in it what is 
termed which is the like of a redness in the 
white thereof; like hl^ii in the black: (S:) pi. as 
above. (If.) A man is said to be JXil, 
meaning Having a redness, (Mgli,) or the like of 
a redness, (O,) in the white of the eye: (Mgli, 
O :) the Prophet is said to have been Jxil: 
and it has been expl. as meaning long in the slit 
of the eye: (If:) but ISd says that this is extra¬ 
ordinary ; and MF, that the leading authorities 
on the trads. consentaneously assert it to be a 
pure mistake, and inapplicable to the Prophet, 
even if lexicologically correct. (TA.) __ Applied 
to a camel, (K, TA,) and to a sheep or goat, 
(TA,) of which the blackness is mixed with red¬ 
ness, (K, TA,) or with dust-colour; as though 
its colour were dubious to thee: (TA:) pi. as 
above, applied to rams Ac., (K, TA,) in this 
sense. (TA.) _ Applied to a sheep or goat. 
White t» the [or flank]: (S, O :) fem. 

I'jSd ; (S;) applied to a ewe, as meaning white in 
the iX£a\L, (If, TA,) the rest of her being black. 
(TA.) ^ Also The mountain-species of jj [or 
lote-tree] ; (S, O, If;) described to AHn, by 
some one or more of the Arabs of the desert, as a 

sort of trees like the [or jujube] in its 

thorns and the crookedness of its branches, but 
smaller in leaf, and having more branches; very 
hard, and having a small drupe, («U t! », [dim. of 
2jLi, n. un. of ££, which means the “ drupes of 
the jJuj,”]) which is very add: the places of its 
growth are lofty mountains; and bows are made 
of it [as is shown by an ex. in the § and O]: 


(TA:) [app. with tenween, having a] n. un. with 
5: (S, K:) AHn says that the growth of the 
is like [that of] the trees called [of 

which likewise bows are made]. (TA.) 


f f # 

dJ&wt: see J£i, first signification. _ Also 


9 0J 

u 1 1• [meaning f Dubiousness, or confusedness]. 

(K.) = See also in two places, ma Also 


A singk tree of the species called j££l [q. v.]. 
(?,K.) 


from in the first of the senses 
assigned to it above, signifies Entering among 
[meaning confused rcitA] its likes. (TA.) __ 
And [hence, app., or] accord, to Sh, from 
meaning “redness mixed with whiteness,” it 
signifies f Dubious, or confused. (TA.) [Used 
as a subst.,] it has ibr its pi. [and 

also: for] one says, «I1 yk, meaning 

t [He solves] the things, or affairs, that are 
dubious, or confused. (TA.) __ [app. 

JJcL*], applied to a horse, means Having a 
whiteness in his flanks. (AA, TA in art . j&y) 


ifiLL* Endowed with a goodly aspect , or ap¬ 
pearance, and form. (TA.) 


A horse bound, or shackled, with the 
[q. v.]. (O, TA.) __ And I A horse dis¬ 
tinguished by the whiteness in the lower parts of 
certain of the legs which is denoted by the term 
Jl£i [q. v.]: (S, Mgh,* O, TA:) such was dis¬ 
liked hy the Prophet. (S.) [See also L «.] 
— And | A writing restricted [in its meaning or 
pronunciation] with the signs of the dcsinential 
syntax [and the other syllabical signs and the 
diacritical points]. (AHat, TA.) 




1- aor. i , inf. n. He bitted him ; 

[namely, a horse or the like;] he put the bit 
( <U t C w) into his mouth. (TA.) __ [Hence], jfidi 


Jjliyi, (S, If,) aor. and inf. n. as above, (TA,) 
J He bribed the Jlj [i. e. prefect, or the like ]; 
as though he stopped his mouth with the 
(S, If, TA,) i. e. the [bit, or] iron thing of the 
jdtiJ. (TA.) And 3)13^1# «U i. e. f [He 
stopped (lit. bitted ) his mouth] with the bribe. 


(TA in art. yi\.) _And 


#- 0 9t 9 + » 

!r-« 


t Such a one did a thing, or performed an affair, 
and I settled, or established, it. (Lth, TA.) __ 
And (S, K,) aor. as above, (S,) and so tho 
inf. n.; (K;) and ^ ; (Th, K ;) He repaid, 

requited, compensated, or recompensed, him; (S, 
If ;•) or gave him what is termed jfiit [q. v.] : 
(K:) he gave him his hire, or pay. (S, from a 


trad.) —— And, as some say, (S,) inf. n. 

Jfh and j^dt. He bit him. (S, If.) 
aor. -, (K,) inf. n. jjdt, (TK,) He was, or be¬ 
came, hungry. (If.) 


4: sec the preceding paragraph. 


jjdt (S, K, tcc.) and ♦ ; (K;) of the latter, 

ISd says, “ I think it to be a dial, var., but I am 
not certain of it;” (TA;) A repayment, requital. 
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Compensation, or recompense; (El-Umawee, 
A’Obeyd, §, ^;) and is a dial. var. thereof: 
(TA:) when the gift ia initial, it is termed jJw: 
(§:) or a substitute; or thing .given, received, 
put, or done, by way of replacement or exchange : 
(£s, TA:) and (%.) agifi; (As, JC, TA;) as also 
(As, TA;) or the latter signifies a gift 
without compensation: (TA:) orsignifies a 
benefaction, bounty, or gratuity; syn. 

(Lth, TA.) 

A lion: (K:) expl. in this sense as occur¬ 
ring in a verse of Aboo-Sakhr El- Hudlialce: or, 
accord, to Skr, as there used, quichly, or toon, 
angry; or violently angry. (TA.) 

scej££. 

: see , in three places. _ Also The 
hop-shaped handles of the cooking-pot. (S, $.) 

[L»lfi> expl. by Golius as meaning “Malitia 

indolis, contumacia,” as on the authority of the 

KL, is app. a mistake for which I find 

expl. in the KL as signifying the “ being evil in 

nature, or natural disposition,” but not _ 

Frey tag explains it as meaning also Likeness; a 
• # * 

signification of also mentioned by him; 

but for this he names no authority, and I know of 
none.] 

A**C£., in the jXs? J, [The bit-mouth, or mouth¬ 
piece of a pit; i. e.] the transverse piece of iron 

t — 

tn the mouth of the horse, in which is the 
[q. v.]; (S, K;) as also (S:) [see also 

and jUL.:] or is pi. of as 

also and (K, TA,) this lost with two 

' f i j 

dammehs, [but written in the CKor [rather 
is a coll. gen. n., and]^g£* is said by some 
to be pi. ofnot of (TA.) __ Hence, 

[as UBed in phrases mentioned below,] (TA,) 
1 Resistance, or incompliance: (S, TA:) disdain, 
scorn, or disdainful and proud incompliance or 
refusal: and self-defence from wrong treatment: 
(K:) and self-magnification, pride, or haughti¬ 
ness; synin the copies of the K being 

a mistake for: (TA :) firmness, strength, or 
vehemence, of spirit; (TA, and Ham p. 140;) 
and evilness of nature or disposition: (Ham 
ibid:) strength of heart: (I Aar, TA:) hardiness; 
courage, or courage and energy; or determina¬ 
tion; syn. imbj U: vigorousness, strenuousness, or 
energy: (TA:) also [simply] nature, or natural 
disposition; syn. £!£. (K, TK: in the 
is [erroneously] put in the place of ^l£jl.) One 
Bays, jJ J Such a one is resistant, or 

incompliant: (S, TA:) or disdainful, or scornful; 
resistant, unyielding, or incompliant: one who 
defends himself from wrong treatment: proud: 
hardy ; courageous: one possessing prudence or 
discretion, or firmness or soundness of judgment. 
(TA.) And jmeaning [in 

like manner] J Such a one is firm, strong, or 
vehement, of spirit; (§, TA, and ^am p. 140;) 
dtsdairful, or scornful; resistant, unyielding, or 
incompliant; (§, TA;) so says ISk: (TA:) 


or, as some say, one possessing strength, or vehe¬ 
mence, of tongue; and perspicuity, or eloquence, 
of speech or language; or perspicuity of speech 
with quickness, or sharpness, of intellect; and 
much hardiness, or courage, or courage and 
energy, or determination. (Ham p. 140.) _ 

Also t Likeness, or resemblance. (I£.)_And 

t A compact, or covenant; syn. j^s: (K, TA:) 
in some copies of the K, jyUl is erroneously put 
for (TA.) 

and 

1. l££, (K,) first pers. (S, Msb,) of 

which is a dial, var., (K in art. ( _ J £i,) 

aor . 1 , (S, M$b,) [and of tlie latter ,,] inf. n. 

(S, Msb.) or (K,) or this is a simple 

subst., (S, Msb,) also pronounced (K,) 

and (S, K,) witii kesr, (K,) in which the 

is [said to be] substituted for j because most 
inf. ns. of the measure of verbs ending with 
an infirm radical letter arc of verbs of which that 
letter is (TA,) or this also is a simple subst., 
(Msb,) and ol£i, (S, K,) or this too is a simple 
subst., (Msb,) and (K,) and hfiii, (S, K,) 
is a trans. verb; (S, Msb, K;) and f sig¬ 

nifies the same; (S, K;) as also f : (K:) 
one Bays, <&M cj*\ Uw and " [i- e. 

a J *I a *>d ^ [i. e. Oy>\ yfw ], (K, 

TA,) meaning [lie complained of his case to 
Ood; or] he told to Ood the weakness of his 
condition: (TA:) and li^jU and 

[jT complained to such a one of his conduct to 
me] ; (8;) [or] li’jJ l££ means he told such a one 
of his evil conduct to him: (TA:) and l££ 
.Jl lie complained of such a one to such a 
one: (MA:) [and IJ^ 4^11 I complained 

to him of such a thing .-] see 4: and [in like man¬ 
ner] )j£a aJI ♦ ..££1 He complained to him of 
such a thing : (M A:) and ais " <;■»«££> [I com- 

jdained of him, or it; like *S )&]: (Msb:) Er- 
Rdghib says, is The showing, or revealing, 

of grief, or sorrow; whence the saying in the 
Kur [xii. 86], <&T ^1 [I 

only show my grief and my lamentation to Ood] ; 

1 <• / . / 0 rr 

and in the same [lviii. 1], al>t yjll » [And 

showeth her grief, or sorrow, to Ood]; the pri¬ 
mary signification of yLjt being the opening of 
the small shin for water or milk called itfidt, and 
showing what is in it; so that it is as though 

originally metaphorical [though what is termed 
•s •# •# # 

4^ (expl. in art. J»)]; like the phrases 

. . j. . . j. j • 

and y>l»4) 

meaning “ I showed him what was in my heart.” 
(TA.)_l££ is also said of a camel vis meaning 
He stretched out his neck, and made much moaning, 
or prolonged utterance of a complaining voice, 
being fatigued by journeying. (TA.) — And 
(MA, Ki, TA,) inf. n. and and 
(M A, TA,) is said in relation to a disease, 
or sickness; (MA, K, TA ;) meaning He (a 
diseased, or sick, person) complained of it, namely, 


his disease, or sickness; (MA; [accord, to the 
TK, followed in this case, as in many others, by 
Freytag, it means it (i. e. disease, or sickness,) 
ajficted him; which I think to be indubitably a 
mistake;]) and and signify the 

same [os suoj* he complained of his disease, 
or sickness ]: (TA :) [or] these two verbs 
and ^^££1) signify [or signify also] he was, or 
became, diseased, or sick. (TA in additions at 
the end of this art.) One says also, V.«££>t 

* tit • 0 • j . «| 

<uLo£l \ychCr and ▼ both meaning the 

same [i. e., originally, He complained of a pain, 

or disease, in some one of his members; but 

generally meaning he had a complaint of, or a 

pain or a disease in, some one of his members; 
0 0 » 

and not unfrequently occurs used in the 

same sense]: (8:) [thus one often says of a brute; 
for ex.,] As says, in explaining as meaning 

“ a certain disease that attacks the camel,” 
aJJ A~t v L [he has a pam tn consequence 
thereof in his heart; in which *JJ, though 
determinate, may be considered os an explicative, 
like aJa/ in the phrase q. v.]. (S in art. 

// /j 

_One says also, IJ£/ >*, meaning 

He is accused, or suspected, of such a thing; syn. 

: (K : [there mentioned os though it were 

" . ,i 

from .Xll, and held to be so by the author of the 
TK; but it is from as though meaning he 

is complained of by reason of such a thing:]) 
mentioned by Yankoob, in the “ Alfadh.” (TA.) 
i= yCi [thus in my original, app. or 
is mentioned by Az as meaning The nails 
of such a one became split in several, or many, 
places. (TA.) 

2. fUJI inf. n. a fLiJ; and ^ cXlwl; and 

^ * + * 

♦ ; (K;) or, accord, to Th, only this lost; 

(TA ;) The women took for themselves, or made, 
a [q. v.] for the churning of milk; (K, 

TA;) because it was little in quantity; the Syiw 
being small, so that only a small quantity can be 
churned in it: (TA:) or, as in the T, J*. and 

♦ he took for himself, or made, a hfr: 

(TA:) [or] so (?:) and so *^1. 

(IKtt, TA.) = si£»li ij£i, inf. n. Zfiij, expL 
in the K aB meaning si* and a...a i « T « e i», is 
a foul mistranscription: correctly, a^U> 
meaning “He comforted his complaincr, and 
consoled him for that which had befallen him;” 
os in tlie Tckmileh. (TA.) 

3. inf. n. He complained of 

him, i. q. «l&: or he told of his deceit, guile, or 
circumvention, and his vices, or faults. (TA.) 

4. ol£it [He made him, or caused him, to 
complain;] he did to him that which made him, 
or caused him, to have need to complain of him. 
(S, Mgb.) He increased his annoyance and com¬ 
plaining. {Az, K, TA.) — And He removed, or 
did away with, his complaint; or made his com¬ 
plaint to cease; (S,* Mgh, Msb, K;) he caused 
him to be pleased or contented [and so relieved 

j **+ 0 0**0$ 

him from his complaint ]; Byn. ; 

(§, and Her p. 337;) i. e. «Uj' 5 (Hot ibid.;) and 
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he desisted from that of which he complained: 
(§,* Msb:) thus it has two contr. significations. 
(§, If-) Hence the saying, (Mgh, Msb, TA,) in 
a trad., (TA,) ,u4j)1 Jb\ Jylj ,Jl t 

‘" i UU [We complained, to the 
Apostle of God, of the heat of the burning 
ground, in our fasting,] and he did not remove, 
or cause to cease, our complaint. (Mgh,* Msb, 
TA.) And [hence] one says, v >* lj*£i ylil, 
meaning He took for such a one, from such a one, 
what pleased or contented him [and so relieved 
him from complaining of him]. (ISd, If, TA: 
omitted in the CK.) _ Also He told him his 
rotnplamt, and the desire, or longing of the soul, 

that he endured. (TA.)__ And i. q. »J+- 3 
[winch may mean He found him to be compla n- 
tng, or, as seems to he indicated by what imme¬ 
diately precedi it in the If, he found him to be 
complaining of a disense of the slightest sort]-. 
(K:) or, as in the T, ylil [app. meaning ylil 
signifies he found the object of his love, or 
his friend, to be complain ng, expl. by o>Uo 
SLft*L. (TA.) b See also 2. 

6 . yliS He expressed complaint or lamenta¬ 
tion, pain, grief, or sorrow; syn. (M§b 

and K in art. £*- 3 ;) he made complaint or 
lamentation. (MA, KL.) See 1, in four places. 
— [Hence] one says, lj^> ^jbj\ ,_jjl£> ,j££3, 
meaning + [My shcej) or goats] forsook such a 
land, [<m though they complained of it,] and did 
not go near it. (TA. [But I have substituted 
,jSli for what is there written y»l£<, an evident 
mistranscription.]) b See also 2, in two places. 

6. They complained, one to another. 

(K.) 

8 : see 1 , in nine places: b and sec also 2, in 
two places. 

yw inf. n. of l££i. (S, Msb.) __ It is ako used 
in the sense of [meaning Grief, mourning, 
or sorrow], (TA.) — Also, and t and 

♦ il££>, and ♦ !(££>, and * tl^>, (If,) this last 
mentioned by Az, (TA,) [but t is omitted in 
some copies of the If,] A complaint, meaning a 
disease, malady, or sickness. (If.) b Also, the 
first, A small, or young, lamb: or a small, or 
young, camd: (If accord, to different copies: in 

A • 5 J ^ " 

some, yi£Jt having for its explanation »■» i t 
^Jei\, and thuB in the TA: in others, 

:) mentioned by ISd. (TA.) 

Il£i an inf. n. of t££>; ( 8 , If >) or a simple 
subst., like L $3&- (Msb.) _ See also yl. _ 
Also *. q. ^4® [-'l vice, fault, icc.]. (TA.) [See 
a verse cited voce ^Uj.] 


jyi The skin of a sucking kid, (T,* §, M,*) 
for milk: that of the and of such as is 
above that [in age] is termed (§;) or that 

of the is termed !lL; and that of such as is 

weaned, l 3 jy : (T, TA:) or a receptacle of shin 
or leather, for water and for milk, (If, TA,) or, 
as some say, in which water is cooled and in 


yt-ji 
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which milk is kept close: (TA:) or a small skin 
for water or milk: or a small receptacle in 
which water is put: (Er-R&ghib, TA:) the dim. 
is ♦ <U££.: (TA:) and the pi. is Ojy* and tLCi 
(K, TA) and [like as is a pi. of l 3 jj, 

• | A 3 A #»/ , 

being originally like as .Jj (pi. of ^Jj) is 

• A A " 

originally (TA.) 

l^yl an inf. n. of l££i, as also i£j££>; (If -,) or 
a simple subst. [signifying Complaint ]: (S,Msb:) 
pi. (TA.)_See also y£. 



*Si i.q. ♦ Jti» [i.e. Complaining]’, (Msb;) 

* . i 5 . 5' 

[or a complainer; i. e.] signifies 

(?,) Or (jjJI. (JM.) — And 

Pained; syn. > (If, TA;) in this sense an 

instance of J**i in the sense of JyUU: (TA:) 
or causing pain; syn. : [^us accord. to 

both of my copies of the S: and this appears to 
be correct; for it is there immediately added,] 
El-Jirimmih says, 




1 > _ , , 3 , • - 

LJ7"' UT'J 




[which is inconsiderately cited in the TA imme¬ 
diately after the former of these two expla¬ 
nations: I say “inconsiderately” because the 
meaning evidently is, not that thus indicated in 
die TA, but, Mj branding, or stigmatizing, by 

A# Ms**' 

satire, (for one says iV^yN/ a-*-jj,) « such as 

S - 

causes pain, and my tongue is vehement: or 
may here have the last but one of the meanings 

* . Jtr m 

expl. in this paragraph]: w from 

(S.) —Also Affected with a comjdaint, meaning 
disease, malady, or sickness, [app. in an absolute 
sense, (see jfe,) and also] of the least, or lightest, 
or slightest, sort; and so ♦ iH£>. (M, K.)— And 
i. q. tyiL., (S, Msb, K,) which is a pass, part n. 
of l££>; [and therefore signifies Complained of; 
and also complained to; but mostly seems to be 
used in the former of these senses;] as also 

fjzi;. (S, Msb.) 

2bl££i an inf. n. of ; (S, K;) or a simple 

r * 0 " 

subst, like ^y^>> (Msb.) 

ifii an inf. n. of l£i. (S,K.)—And also (TA) 
a subst. signifying A thing complained of 
Jily) ; like K*J a subst.^signifying “a thing 
cast at or shot at ” (^yjJ>»-'0: (Msb, TA:) pi. 
Ql££,. (TA.) B 3 Also A remainder, or remain¬ 
ing portion, (If and TA in art ^y^ ) ) of a 
thing: mentioned by Sgh. (TA.) 


& dim. of »y±>, q. v. (TA.) 

8 - * 

(thus in copies of the K,) or with 
Hnimn to the (TA,) is mentioned in art. «£l£> 
[q. v.], and J has committed a mistake (If, TA) 
in mentioning it here, as §gh has observed: 
(TA:) [accord, to F, it seems to be a rel. n. 
applied to a bit, or bridle; for it is said to be so 


applied in the K, as well as in the O, in art Ah, 
in which both explain it as meaning Difficult; 
and also to a skin; for immediately after assert¬ 
ing that J has committed a mistake, F adds,] and 
yjl, like is a town in Armenia, whence 
[are brought] bits, or bridles, (^^J,) and skins, 
(K,) [and SM adds that they are termed ij!h : 

but what I find J to have stated is as follows:] 
4 s 

[thus in one of my copies of the S,] or 

ywJI, [thus in the other of those copies,] in re¬ 
lation to weapons, is an arabicized word, and is in 
Turkish or (S. [But in the JM, this 
lost word is written, as from the S, : it may 
therefore be correctly or which, though 
used in Turkish, is a Pcrs. word, meaning 
smooth.]) 

3 , , 

Jl£,: see L fh, in two places, b In the phrase 

(S,) which means A man 

tvhose weapon is sharp, or whose weapons are 
sharp, (S, K,*) Akh says that is formed 

by transposition from [q. v. in art. .!fy£>]: 

(S:) and accord, to AZ, one says also y 

(TA in art Jfy£>.)_And y»l£JI [is 

^ ^ A a 

app. formed in like manner from jBUJt, and] 
signifies The lion. (K.) 


»l££^ A niche in a wall; i.e. a hole, or hollow, 

(i“^s,) in a wall, not extending through; (Fr, 
S, M, K, &c.;) in which a lamp, placed therein, 
gives more light than it does elsewhere: thus expL 

5 

and this is said by Ibn-’Ateeyeh to be the most 
correct explanation: (TA:) said by Aboo-Moos& to 
mean the iron, or leaden, thing in which is the wick 
[of the lamp] : thought by Az to mean the tube 
which is the place of the wich in the glass lamp, 

as being likened to the 5^^ which is thus called: 
(TA:) some expl. it os having this meaning in 
the Kur xxiv. 35, and say that the there 

mentioned is the lighted wick: (Bd:) accord, to 
Mujahid, the pillar, or the like, ,) upon 

the top, or head, of which the [meaning 

lamp] is put: or the iron things by means of 
which the jJjjJ [or lamp ] is suspended: IJ says 
that its I is originally 3 , and hence it is [often] 

|l( 

written iff —*: and Zj says that it is an Abys¬ 
sinian word, and used in the language of the 
Arabs: (TA :) [the pi. is like pi. of 

StUL, : ] Kaab says that, in the verse of the Kur 
[xxiv. 35], by the 5l£L« is meant the breast of 
Mohammad; and by the his tongue; and 

by the his mouth. (TA.) 



3<>- 3 •- 3 - 

and ,y£-o: see yi, last sentence. 




1. SJi, (S, O,) or aJJ, (Mgh, TA,) or 

j^ll, (Msb, If,) originally SmI, (Mgh, Mjb, 
TA,) aor. ji$, (S, O, &c.,) inf. n. JJ& (S,* O,* 
Mgh, Mgb, If) and ji, (Msb, K,) or the latter 
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is not allowable; (Ham p. 69;) this is the chaste 
form of the verb; (Th, TA;) and ♦ C*lit; (Th, 
£;) and C-Ii, (Th, O, K,) but this last is bad, 
(Th, O, TA,) and is disallowed by Fr; (TA;) 
Hit right, hand or arm, or his hand or arm , or 
the hand or arm, teas, or became, unsound, or 
vitiated: (S, O, TA:) or dcprt • cd of the power of 
motion by an unsound, or a vitiated, state of its 
OiJ* [meaning veins or nerves ] : (Msb:) or 
dried up; or stiff': or it went [or masted away. 
(K, TA.) One says, in praying for a person, 
Sijj jii3 *9 [May thy hand, or arm, not become 
unsound, &c.]: (S, Msb,* K :*) and *9 and 

* which mean the same; the last word 

like(KL.) And bjtx. Ji, and [His 
ten lingers became unsouiul, See., and his five 
fingers,] and some say cJli, but this is more 
rare; i. e., the suppression of the fern. O is more 
usual in a case of this kind. (Lb, TA.) To one 
who has shot or thrown, or who has pierced or 
thrust, well, one says, V^i *9 [Mayest 

thou not exj)cricnce unsounducss, See., nor blind¬ 
ness ]; und i) fls. fit “9 [May thy ten fingers not 
become unsound, &c ], meaning (S, O.) 

9 # 3* 9S J S' # 

He who says ^1*11 Ji and ^*91 wJli is a 
foreigner. (Mgli.) The luwycrs [improjrerly] use 
JJlilt in relation to the jisJ. (Msb.) One says 
also, J»y W wJULi [Than hast become unsound, 
&c., in thy hand or thine arm, 0 mow]. (S, O.) 
And JJli *9, meaning JJ113 *9, because it occu¬ 
pies the place of an im]icrativc. (Lth, TA.) In 
the saying of the nijiz, (S,) nuincly, Abu-l-Khudrce 
El-Yarboo’cc, (0,TA,) 

* jjlii *9 yU-4-1' 

[Colt of Ahu-l-llabhuh, mayest thou not become 
unsound, Ac., in the lore leg], (S, TA, [in the O, 
^yt, for ^1,]) the last word is 

thus [for JJlij *9] on account of the rhyme: (S, 
O, TA:) [for] the next hemistich is 

* Jl y %\ JLi JjC * 

[Ood bless thee as one possessing fleetness, or 
swiftness]; (O, TA;) Jt in this instance 
meaning (S in art. Jl.) n <Ui; (K;) 

and Jv^l c-Ui,'(S, O,) and J^ll; (M§b;) 
aor. -, (S, Msb,) inf. n. Ji (S, O, Msb, K*) 
and jli, (K,* and Ksh in xii. 3,) like as 
is inf. n. of Ja3, (Ksh ibid.,) or jli is a simple 
subst.; (8, O;) He drove him away; (K;) and 
I drove away (S, O, Mgb) the camels, (S, O,) 
and the man. (Msb.) And yjii ys 

Such a one passed along urging them on, and 
driving them, with the sword. (S.) [See also 4. 

_Hence,]>V«£d1 J-~! «_La3t 1 The damn drives 

L 9 S-> 

atoay the darkness. (TA.)_And «j«a}l CJu 
■f The eye tent forth [or shed] its tears: 
(Lfe, K:) like : (Lb, TA :) asserted by Ya$- 
boob to be formed by substitution [of J lor £>]. 
(TA.)_And c> Ji, (O, TA,) and 09,, 

t,' 

aer. 4 , inf. n. Ji, (TA,) He put on himself the 


J* 

coat of mail; on the authority of ISh. (O, TA.) 

_ 0yh\ c-JlIi, (S, O, Msb, TA,) inf. n. Ji, 

(O,) I tested the garment, or piece of cloth, (S, O, 
Msb, TA,) slightly; (S,O f TA; [omitted, pro¬ 
bably by inadvertence, in my copy of the Msb;]) 

[previously to the second sewing termed ;] 
strangely omitted in the K: t SJ^i is [app. a 
subst, not an inf. n., signifying The act, or art,.of 
so serving ;] the contr. of SiU£». (TA.) 

4. Jil, (S,) or V±>, (Fr, KL,) He (i. c. 

God, S) made his right hand or arm, (S,) or his 

hand, or arm, (K,) to become unsound, or vitiated: 

(8:) or to become dried up, or stiff: or to go [or 

waste] away: (K:) or jilt Jit He (i. e. God) 

made the hand or arm to become deprived of the 

power of motion by an unsound, or a vitiated, 

» » 

state of its [meaning veins or nerves]. 

(Msb.) And «ju <2)1 Jil is said by way of 
imprecation [as meaning May God render his 
hand or arm unsound, &c.]. (O.) See also 1, 
first sentence, sa [It is said that] J^il signifies 
The driving away a camel, and a troop or com¬ 
pany with the sword: [like Ji: see 1, luttcr 
half:] __and The making war. (KL.) 

7. Jiil lie became driven away. (K, TA. 
[In some of the copies of the 1£, Jiil, mean¬ 
ing He became driven away by, or with, him, or 
if.]) And Jv^l viliil The camels became driven 
away. (S.) And lyliil [They went 

driven away] ; referring to a company of people. 

(TA.)_[Hence,] >AJI y \Tkt 

wolf made an incur ion among the sheep or goats; 
as also i>iit: mentioned by Az in art £ii. (TA.) 

_ And Jllll J-iil t The torrent began to be im¬ 
pelled, before its becoming vehement: (Sh, O, K:) 

and so J—it. (Sh, O.)_And I J»iil t The 

rain descended. (KL) 

R. Q. 1. (tjl «i-iiJLi I made the water to 
fall in drops; (8;) in consecutive drops. (TA.) 
And eJyi jli£>, (K, TA, [in the CK, erroneously, 
Jilii,]) and 4 fa, (S, O, T£, TA,) inf n. liili 

and JliJLi, [both incorrectly written by Freytag,] 
(K, TA,) He (a boy, S, O, TA) scattered hit 
urine; emitted it dispertedly: (^C, TA:) tlie 
subst [signifying the act of doing xo] is ♦ JliJLi 
with fet-h. (K.) And>jJI u^Jt Jili, [in the 
CK, erroneously, j»J^W,] and ♦ J.fli j, The 
sword poured forth the blood. (K, TA.) 

R. Q. 2. J * i * * It (water) fell it consecutive 
drops. (TA.) And U> jiXi3 It (a wound) 
dripped with blood in consecutive drops. (TA.) 
Sec also R. Q. 1, last sentence. 

•Sr 

iXi,: see tlie next paragraph. 

#£ 9 ^3 

<Ui t. q. Sgi [app. as meaning The thing, or 
place, that one proposes to himself at the object of 
his aim]: (S, O, KL:) the place that a company of 
men have proposed to themselves as the object of their 
aim or journey : so in the M: (TA :) or tlie ifi 
[in the sense thus expl. in the M and TA] in 


• a 

journeying: (T,KL:) and thus also T .yi, and 
likewise in fasting, and in ivarring: one says, 

♦ ^>jI [Wafers is the place that they pn*- 

)H,se to themselves as the object of their aim in 
journeying. See. ?]. (TA.) __ And A remote 

affair (S, O, K) that one seeks; (K;) as also 

* ili. (O, K.) ass Sc' also jli.ss And sec 
J*Xi. 

jli An unsounducss in the hand or arm, or a 
vitiated state thereof. (S, O.) [See also 1, first 
sentence, where it is mentioned as an inf. n.] — 
And I A stain, (S, O,) or a blackness, (K,) or a 
dust-colour, (TA,) in a garment, or piece if cloth, 
that docs not become removed by wash ng. (S, O, 
K, TA.) One says, •ikjy y jiil I lia li, (S, 
O,) or (TA,) l [ What is this stain. Sec., 

in thy garment ?] = A Iso The act of driving 
away : (S, O, ]£:) a subst.: (S, O :) or an inf. n., 
(Ksh in xii. 3,) [see 1, latter half,] i. q. ffio, like 
[the inf. n.] Ji, (K,) as also ♦ ili. (TA.) 

jii and jli: sec JiJLi. 

J^i-9 : see 1, second sentence. 

Wi They came driving away the 

camels. (S, O.)_And TVi« 

people went driven away IjliiO- 

(TA.)_ And JL9 w signifies A company of men 
in a scattered, or dispersed, state. (S, O.) 

J Jli, of she-camels, and of women, (O, in 
the latter of which, in the place of ( l_Jfy, is found 
,UJfy [i.e. and of sheep or-goats], TA,) i like 
[meaning Aged]. (O, K.)^_Sce also Ji J-i, 
in two places. 

JJLi, (S, O, K,) accord, to AO, (§,) or 
A’Obeyd, (O, TA,) An innermost covering for 
the body, worn beneath the coat of mail, (S, O, 
KL,) whether it be a vy or some other thing: (S, 
6:) and, (S, O, K,) sometimes, (S, O,) a short 
coat of mail, (S, O, K,) worn beneath the upper 
one, (S, O,) or worn beneath the targe one: or ia 
a general sense: (K:) [i. e.] a coat of mail itself 
is called JfJLi; (ISh, TA;) and also t iti: (TA:) 

pi. ilit; (S, O, TA;) in the KL, erroneously, SJLi. 
(TA.)_Also (S, O, K) A [cloth such as is 
termed] yio., (S, O,) or ^~*> °f wo °l or °f 

[goats’] hair, (KL,) that is put upon the rump, or 
croup, of the camel, (S, O, ^l,) behind the [saddle 
called] J*-j. (K.) [See also <J^->.] m And 
The part, of a valley, in which the water flows: 
(KL:) or the middle of a valley, (S, O, K,) where 
flows the main body of water: (S, O :) so says 
A’Obeyd, on the authority of AO; but the word 
commonly known [in this sense] is JtJL*, with 

the unpointed (0.) = And The [or 

pinal cord ]; (KL, TA;) [also called the J«JLi;] 
i. e. the whit jjc- [or nerve] that is in the 
vertebra of the back: mentioned by Kr. (TA.) 
_ And Long streaks, or strips, of flesh, extending 
with the back : (KL, TA :) n. un. with I: also 
mentioned by Kr: but the more approved word 
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is with [the unpointed] £TA.) m And Clouds 

ui which is no water; syn.>l^>. (AA, O.) 

SfcJU: see 1, last sentence. 

Ji : see i££, in two places. 

JiL Water, and blood, falling in consecutive 
drops; as also ♦ JjJuJU. (K, TA.)— A Jj [or 
skin for wine flee.] flowing [or leaking], (TA.) 
And Roasted flesh-meat (St}—) of which the 

great*, or gravy, drips; like and \ 

(TA in art. jZ.)— j£l— }i SU (8, O) and 
t JUJU (§, O*) Water having a dripping. (§, 
0.)^b See also the next paragraph. 

A man light, active, or agile; (S;)l 

[and] so t J £-, (O,) and t J}ii: (O, TA:) or 
the first, a boy, or young man, sharp-headed; 
light, or active, in spirit; brisk, lively, or sprightly, 

• J • J • « • i 

in his work; and so , and J^ If .: (IAar, 
TA:) or a man clever, ingenious, acute, or sharp ; 
light, active, or agile: (O:) or light, active, or 
agile, in accomplishing that which is wanted; 
quick; a good companion ; cheerful in mind; as 

also ♦ Jili, and 1 JU- [in the C^f (erroneously) 

j~»], and t J}li>, and ♦ Jii, and ♦ ji£, (K, 
TA,) of which last the pi. is it having no 

broken pi. because of the rareness of Ji i as the 
measure of an epithet: (Sb, TA:) and having 
little flesh; light, active, or agile, in that which 
he commences, (If, TA,) of work fyc.; (TA;) as 
also ♦ JjJujU: (K, TA:) or this latter [simply] 
lean, or having little flesh. (§, O.) 

axib The falling of water in drops, (If, TA,) 

consecutively. (TA.) [If an inf. n. in this sense, 

* • » 

its verb is most probably J-! 

JUJU: see R. Q. 1: —and see also jiii. 

, applied to a plant, or herbage. Fresh 
juicy, or sappy. (TA.) 

i.i 

J—I A man whose hand, or arm, has become 
unsound, or vitiated: (S, TA:) or deprived of the 
junver of motion by an unsound, or a vitiated, 

II 

state of its [meaning veins or nerves ]: 

(Msb:) or dried up, or stiff: or whose hand, or 
arm, has gone [or wasted] away: (K, TA:) fein. 
dt£. (S, M$b.) —And OU oj (Mgh, TA) A 
hand, or an arm, that will not comply with that 
which its possessor desires of it, by reason of dis¬ 
ease therein. (TA.) — And fife Os® An eye of\ 
which the sight has gone. (O, Mfb, If.) 

jJL* A [spear of the kind called] 3 yL+ [q. v.]. 
(TA.) —And A he-ass that drives away [his 
she-osses] much. (If. [In the C)f, in this sense, 

# • • «* * J 

erroneously written Ji-. See JJi-.]) — See 

i * i li * * 

also JiUi, in two places. — One says also <ut 

[thus app., but written in my original 
without any syll. signs,] meaning Verily he is a 
writer soundly, or thoroughly, learned ; or skilled, 
lUelligent, and experienced; and sufficing. (TA.) 
■si A Iso A garment with which the neck is covered: 


mentioned by the sheykh Zddeh in his Commen¬ 
tary on El-Beyd&wee. (TA.) 

JXi-A he-ass much busied by the care of his 
ske-asses. (IAar, O, L, K. [See also ji-.]) 


see Jiili:_and see also jiu. 


A wed-known plant; (S;) [colza: see 
JUJL- :] mentioned by the author of the L, and 
other leading lexicologists, following J. (TA.) 


& Sparks of anger: so in the saying jjVhJL 
4*1— [His sparks of anger fly about] : (If:) and 
soiiii. (TA.) 


j** - ; 


see what follows. 


The o!5l [ now applied to darnel-grass 
(but see this latter word o!5j)] f ^ at ** [°fi en 
found] in wheat; also called ♦(Msb, K) and 

(K;) of Pers., or foreign, origin; (dJ-ot 
3 ,.« ' 

;) and it u said that one of its two ex¬ 
tremities is sharp and the other thick: (Msb:) 
of the dial, of the Sawud: accord, to I Apr, i.q. 
Cfyij [sic-] end £**—: AHn says tliat it is a 
small, oblong, red, erect grain, resembling in form 
the ir>}- [or grub] of wheat; and it does not 
intoxicate, but renders the wheat very bitter: and 
in one place he says, the plant of the spreads 

upon the ground, and its leaves are like those of 
the [or salix Aegyptid] that is termed 

A " 

very green, and juicy, or tender ; people eat 
its leaves when they are fresh, and they are 
pleasant [to the taste], without bitterness; but its 
grain is more intensely, or nauseously, bitter 
I) than aloes. (TA.) [Forek&l, in his Flora 
Aegypt. Arab. p. 199, after describing the 
says, etiam agri vitium ; a priore tamen 

di versa species: decocto plant® obtundun tur sensus 
hominis qui operationem chirargicam subire 
debet; Avicenna sic referente.” See also 2^5—*.] 
■a [Golius says, on the authority of a gloss in a 
copy of the KL, that it. signifies also A short, or 
little, avaricious, man; “ vir curtus, avarus:” 
a meaning, if correct, app. tropical.] 




* + 

1. aor. i , He went, or journeyed. (K.) 
b And He raised, uplifted, or took up, a thing; 
syn. (IAar, Az, If.) 


(?> Mfb,- K, Ac.,) inf. n. fjl\, (Mfb,) 
He called a dog, (AZ, S, Mfb,) flee.: (Mfb:) and 
he called a she-camel, (ISk, §, K,) and a ewe or 
she-goat, by her name, (ISk, S,) to milk her. 
(ISk, §, £.) And . JLtd He showed the 

[or nose-bag (in the Clf erroneously 

to his beast in order that it should 
come to him. (K.) [See also 10.] Accord, to 


IAar and several others, one says, 

# Ss 

meaning J incited, or urged, the dog 
[against the object, or objects, of the chase ]; like 

lll«*l 

*Zjjh\ in measure and in signification: (Mgh,* 

Mfb, TA:) but this is disallowed by ISk, (§, 

Mfb, TA,) and by Th; (S, Mgh, TA;) and in 
... < 

like manner, 1 in the same sense; 

though they are allowed by others: one says, 
however, [by common consent,] c-JAl 

^oU, meaning I called the dog to the chase. 
(Mgh.) 

8: sec the next paragraph, in two places. 

10. OUU-1, (9, If,) and t:*ai,^(§,*5, 
[accord, to my copies of the former, I, bnt a 
verse immediately following as an ex. shows the 
right reading,]) He called him in order to save 
him, or rescue him, (S, K,) or to make him come 
forth, (S,) from straitness, or perdition, (K,) or 
from a place: (S:) jhis is the primary significa¬ 
tion. (TA.) —And [hence] the former, (S, If, 
TA,) and ♦ the latter also, (S, TA, i. e. 

[thus in this instance in the copies of the S,]) 
1 He saved him, or rescued him. (S, K, TA.) b 
A nd He (a man, TA) was, or became, 

angry. (K, TA.) 

0 - 

: see the next paragraph. 

• * 

A limb , or member; (Msb, K;) as. also 
" •}!—: (TA:) or a limb, or member, of flesh- 
meat : whence, in a trad., ,>*>^1 U}ljV 
[Bring thou to me its right limb] : (S:) pi. 

(S, Mfb, TA) and J—1, [originallj’ }U>t,] like 

Jjl pi. of }Jj. (TA.) — And The body of any¬ 
thing [i. e. of any animal]; as also ♦ "jS ; (If;) 
which hitter is cxpl. by ISd as signifying the skin 
and body of anything; and is applied in a trad, 
to the inner side of a haunch as meaning having 
no flesh upon it: (TA:) [or,] accord, to IDrd, 
}I— signifies the body of the man after its 
wasting, or decaying: (Msb, TA:) [or] 
(jl—i'jll means the members, or limbs, of the man 
after wasting, or decaying, and becoming dis- 
sundered : (S, TA :) and (hence, Msb) one says, 

OVI yj* jj* ftLil O’i* yit meaning t The sons 
of such a one are remains among the sons of such 
a one: (S, Mfb:) andj>}ill 1 yk f He is 
of the remains of the people : [for] 2* signifies 

t a remain, or remaining portion: and ^JU> [app. 
A i a « 

ifdt, said to be like .<&, but this is, I doubt not, 
5 . 

a mistranscription for tfo, i. e. originally of the 
measure is another pi. of yXh, and] signifies 

t remains of any thing. (TA.) [Sec also l^l£.] 
— Also Any skinned animal of which somewhat 
has been eaten and a portion remains: (K:) or 
a portion remaining, whether much or little, of a 
sheep or goat of which part has been eaten: (L 
voce £«JL>:) pi. S^Uit. (K.) — And>Vl)l ejlX 
t The straps, or thongs, of the bit or bridle: 
(A, If:) or such as have become old, and of which 
the iron appcrtenance has become slender, (^C, 
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TA,) or, as in the M, [of which ] the iron 
appertenancct [have become slender], without 
strap% or thongs: app. likened to limbs, or mem¬ 
bers, of flesh-meat. (TA.) 

: see the next preceding paragraph. 

K& A piece, or portion, of flesh-meat &c. 
(If,* TA.) _ And t A remnant, or remaining 
portion; (K, T A;) only of property: (S, K ,* 
TA:) pi. C’jiLi. (S, TA.) One says, c4*S 

Sjl*, «j c-tVj t [The cattle of such a one 

* + * 

went away, but a remnant remained to him]. 
(AZ, S.) [See also 

Lean, or light of flesh: (If, TA :) an 
epithet applied to a man. (TA.) 

iJlIL*, in the dial, of El-Hijaz, The things, or 
instruments, with which scarification is performed 
upon the cheeks: app. pi. of S^h-*. (TA.) 


JyjLJI A certain northern constellation, [namely, 
Lyra,] consisting of ten stars, the bright star 

[a] of which is called £31)11 Jt: the Arabs 

liken it to a vulture (j~i) which has contracted 
its wings to itself, as though it had alighted upon 
a thing: the vulgar call [the three chief stars tn] 
»7 and before the bright star is a dim 

star wit ch the Arabs call [i. e. the talons]. 

(Kzw. [Not in any of my Lexicons.]) 


it,- A, l 

1. nor. ^1; and 

(9, Mgh, Mgh, K;) the latter mentioned by AO; 

(9, TA ;) third pers. of each ; (Mgh;) inf. n. 

JU (?> Msb, If) andJ^ji, (S, If,) which are of 

# nS 

both verbs, (TA,) and mentioned by Z 

(If, TA) alone; (TA;) I smelt, i. e. perceived 
by the nose, (K,) a thing, (S, Msb, K,*) or an 
odour; (Mgh;) and " signifies the same; 

(S, Msb, K, TA; [<T« .f/l in the Clf is a mistrans¬ 
cription for ;]) and ♦ also, (If,) 

and ♦ C-e»"'» thus in the copies of the If, but 
correctly * C.«»A: (TA: [both, however, are 
mentioned in the Clf: the former like ■,*-[■*« for 

j • dr I 5 .3 m in „ 

:]) or v signifies ^3 

3X^t [I smelt the thing leisurely, or gently] : (S, 

TA:) or and ♦ both signify 

he put the thing near to his nose in order that he 
might draw in its odour. (AHn, TA.) _ Sec an 

ex. in a prov. mentioned voce^U^._[Hence,] 

-f lie was tried, or proved by trial or experi¬ 
ment or experience; eyn. (IAgr, If.) m 

sec. pers. aor.^^j,(Msb,) inf. n J/- 

(S,* Msb, If,*) lie (a man) was high, or elevated, 
in the nose. (S,* Msb, If.*)_[And hence,] 

jtr>i (¥») t 8ec - P® 1 *- * --• •■* >] inf. n.jfh, (TA,) 
J He (a man, TA) magnified himself; or behaved 
Bk. I. 


proudly, or haughtily. (K, TA. [And jjh I has a 
similar meaning.]) _ [This verb is also probably 
used in other senses, said of a mountain, &c.: sec 
£i below.]_See also 4, near the end. 


and -"- c , *•: see above, in two places. 

» 

3. UUi, (^,) inf. n. Li, (S, TA,) They smelt 

each other; (S,* If;) as also ♦ UU3, (lf>) inf. n. 

J»l£5. (S.)_[Hence,] t Look thou to see 

what is with him, or in his mind, («jb& U, S, K, 
TA,) and draw near to him, (If,TA,) and seek 
after the knowledge of what is with him, or in 
his mind, («jJa l*,) by means of informations and 
disclosure; as though each smelt what was with 
the other in order to act according thereto. (TA.) 

And hence the saying, J [We 
endeavoured, or looked, to ascertain their condi¬ 
tion ; then we engaged them in near, though not 
close, conflict]. (TA.) You say also, 

meaning [simply] \l drew near to the 
man. (S.) <UlL* [used tropically] signifies t The 
looking into a thing. (KL.) And t The ap¬ 
proaching the enemy so that the two parties see 
each other. (§.) 

4. »Lt a*£1 He made him to smell it, or perceive 
it by the nose. (If.) You say, ^J * ll «■»»■ * ' [l 
made him to smell the perfume]. (S, Mgb.) — 
And [hence] one says to the prefect, or governor, 

/• • t 

or prince, or commander, ^» t M 

t [Suffer me to approach thy hand that lmay kiss 
if]; (S,* TA;) a phrase like (TA,) 

but better than the latter phrase: so says Kh. (§.) 

_And and j&Jt C«»!1>1, J He, and 

she, i. e. the operator, took, (If, TA,) or cut off, 
(TA,) a small portion of the prepuce, and of the 
J&i [q. v.]: (K, TA:) or the latter signifies she 
cut off a portion of the Sty [q. v.], not extirpating 

it. (TA.)_And JjiJI J^l, (§,* If,) inf n. 

>U£I, (S,) t He made the consonant to have a 
smack of the dammeh or the kesreh, (lit., made it 
to smell, S, or to taste, If, the dammeh or the 
kesreh ,) in such a manner (8, If) that the 
(S,) or that the dammeh or kesreh, (K,) 
was not heard, (S, K,) what is termed >1*51 
being less than what is termed 
the former being apparent only by the motion of 
the lip (S,) or of the upper lip, (so in one of my 
copies of the S,) no account being taken of it, 
(S, If,) i. e., of the dammeh or kesreh, (K,) it not 
being reckoned as a because of its feebleness, 

the consonant in this case being quiescent or like 
that which is quiescent, (8,) and the prosodical 
measure not being broken thereby : (If :) for ex., 
in the following verse, 




[meaning and (as is said in one ofmy 

copies of the S,) i. e. When 1 sleep, he who lets 
beasts on Jure will not render me wakeful by night, 
nor do X hear the bells of the camels on which 
people ride], the Arabs [or, as is said in the TA, 


some of the Arabs] make the J [in to 

have a smack of the dammeh; but if you took 
account of the of the >U£I [in this case,] 

the measure of the verse would be broken, [the 
foot] iy3; becoming, in the scanning, 

ilia&U, which may be only in the ; 

whereas tills verse is of the j»-j : (Sb, $:) another 
case of>0»l is that of the yj in k-tyi, [in which 
that letter is quiescent, but made to have a smack 
of kesreh,] as is the same letter in every similar 
case, in a dim. noun, when followed by a doubled 
letter. (Zj, T in art. ^>|.) Also He pronounced 
the consonant with a [or vowel-sound] 

between damm and kesr, apparent only in utter¬ 
ance, not in writing; as in la ) t 3 and in the 
Ifur xi. 46. (I’Alf pp. 130 and 131.) [See also 

jtyj, voce>tj.]_[Golius explains jfu 1 *J 

signifying also “ Heduxit, fecit ut converteret se 
ab aliqua re as on the authority of the KL; in 
my copy of which, however, I do not find this mean¬ 
ing.] maJJtA, (§, If,) inf n.^Ci'J, [as an intrans. 
verb,] said of a man, (S,) also signifies He passed 
by, or along, raising his head; (9, $, TA;) and 
magnified, or exalted, himself; behaved proudly, 
or disdainfully; or elevated his nose, from pride. 
(TA. [See also 1, near the end.]) _ And He 
turned away from a thing. (£.) One says 

i* [While they were in 
a certain direct on, to,] they turned away; (9, 

TA, as from AA;) or ♦ (Thus in one of my 
copies of the 9 [but I think it to be a mistranscrip¬ 
tion].) And The people, or party, 

deviated in their directions to the right and left t 
a phrase heard in this sense by AA. (9*) 

6: sec 1, in three places. 

6: see 3, first sentence. 

8: see 1, in two places. 

10. jgZZA He desired to smell. (KL.) — And 
He perceived a smell, or an odour, from a thing. 
(KL.)_ ZUiAJ j&4)1 Ji; 


iU., said of a man, means mImI [i. e. { The 
mucus entered his nose, and he snuffed it up, and 
made it to pass into his fauces] ; the verb being 

metaphorically thus used, like as is 

is ' ' 

metaphorically used for(Mgh.) 

• a. 

jrJU inf. n. of the intrans. verb [q. v.]. 

(Mgb, TA.) _ [Used as a simple subst.,] High¬ 
ness of the nose: (Msb:) or highness of the bone 
of the nose, (S, If,) and beauty thereof, (If,) with 
evenness, or straightness, of its upper part, (9, K, 
when there is in it a gibbousness it is termed 
U3, S,) and uprightness of the end, or lowest part: 
(K:) or, as some say, this last quality [alone]-. 
(TA :) or length of the end, or lower part, of the 
nose, so that it extends over the middle of the 
mustache, (fCoffh >X>y,) tvith beautiful evenness, 
or straightness, of the bone, and highness thereof 
greater than the highness that is termed «JdS: 
or length and slenderness of the nose, and a 
downward extending of its iSyj [i. e. end or tip, 
or part where the blood that flows from the 
nostrils drops or drips]: (If:) or [simply] length 
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in the nose. (Ham p. 769.) _ And, in a man, 
The quality of having what is termed of the 

nose. (S.) __ [And hence, I Self magnification, 
or pride, or haughtiness: ace 1, near the end.] _ 
And J Generosity. (Ham p. 728.) __ Also Uigh- 
ness, (If,) or tallwst of the head, (S,) of a 
mountain. (S, K.) __ And l Nearness: and 
t remoteness: thus having two contr. meanings. 
(If, TA.) It has both of such meanings in the 
phrase ejlj I [His house , or abode, is near: 
and, remote ]: (K[, TA:) and in the phrase 

• » J*f« 

jrJ* v>* *^1; J [I taw him, or it, from within 
a short distance: and ,from afar]. (TA.) 

• j 

A thing [odorous, fragrant, or] fit to be 
melt. (KL.) 


high in the head of its bone. (K.) — [Freytag 
mentions two other meanings: __ “ Ventus ex 
alto veniens, qui pmrtrantioris est odorattis : _ 

[and] fern. Jngum ertensum in monte:” 
from the Decw&n of the Iludhalces.] 

3 , 

[Turning away, or averse]. One says, 

s/ts )S [I offered 
to him such a thing, and lo, he was averse, not 
desiring it], (S.) 

An instrument of smelling; like as «j* » 
signifies “ an instrument of hearing.” __ Hence, 

its pl.]>lii signifies Noses. (KL.) __ [This pi. 
is cxpl. by Jac. Schultens, as meaning Perfumes 
{pdoramenta): so says Freytag.] 


• * 

High, or elevated: (S, K:) applied in 
this sense to a [camel's saddle such os is called] 

v-3. (§.) 


• A* 

A sort of melon resembling a small 
colorynth, [or rather a mall melon resembling a 
colocynth,] streaked with redness and greenness and 
yellowness: called in Pcrs. eu [i. e. “per¬ 
fume’']; (If;) originally C~o [or 
**#]'- ( TA 0 its odour is cool, pleasant, lenitive, 
and narcotic; and the eating of it is laxative to 
the bowels: (K:) [The cucumis duda m of Linn.; 
called by Forsk&l cucumis schemmam : the latter 
thus describes it (Flora Aegypt. Arab. p. 1G9) : 
“ Caules 2-sulcati, setis rigidis, scandentes, 
cirrhosi: folia cordato-oblonga, acuta, subsinuata, 
dentato-repanda, hispida: calyces villosi, molles: 
flares flavi, conferti in alis: fructus globoso- 
ovatus, glaberrimus, magnitudine citri, flavus, 
maculis inacqualibus, fulvo-ferrugineis, versus 
polos in lincas conflucntibus; pul pa aquosa, 
seminibuB tota plena: fructus juvenis villosus; 
maturus glabcr: odor, fortis nec ingratus; camquc 
ob caussam cultus; non edulis:” in the present 
day, the same appellation ie applied in Egypt to 
several species of melon, of pleasant odour and 
tasti; hut this application I believe to be of very 
late origin: see also »UJ: ana see Dc Sacy’e 
“ Rel. de 1’ Lgyptc par Abd-allatif,” pp. 126-7.] 

OUUii Sweet odours that one smells. (K.) 


Ci> Ripe dates remaining upon the raceme. 
(AZ,K.) 


[>ll Smelling, or perceiving by the nose.] _ 
1^ [0 son of her mho smells the 
Sjby] is an expression of reproach. (S.) 


i.t 

jflA, applied to a man, (Msb,) Having that 

quality of the nose which is termed ; (Mgb, 

•i i. ■ 

K;) or so jJU I, thus applied : (S:) fern, 

i^. ** 3 j 

: (Msb, TA:) and pi. >. (TA.)_And 

[hence, J Self magnifying, or jiroud, or haughty: 
or] a chief characterized by disdairfulness, scorn- 
fulness, or disdainful and proud incompliance, 
(K, TA,) and high-minded. (TA.) _ Also A 
mountain tall, (S, TA,) or high, (TA,) in the 
head. (S, TA.) [And High, as applied to a place 
of ascent in a mountain: see an ex. of the pi. in a 

* S * * 

verso cited voce _ Ant 1 A shoulder 


• » • * 

■ >>«-■ ■« A thing that is smelt; such as any 

sweet-smelling plant: like as signifies “ a 

thing tliat is eaten:” (Msb:) [and] mush: (S, 
If:) [pi. oU>U-».] 

1. aor. c , (S, A, Msb, K,) inf. n. 33\^£> 

(S, K) and CA«£, (K,) or the former is a simple 
subst., (Msb, [in which no inf. n. is mentioned,]) 
He (an enemy) rejoiced: (TA:) or he (a man, 
TA) rejoiced at the affliction of the enemy: (K, 
TA:) you say, At He rejoiced at his [an 
enemy’s] affliction. (S, A, M$b.) 

• •- . • a* 

2: see4._is syn. with -~- t 0 ■ ~: [i. e.] 

signifies The uttering a jn'aycr 
for the sneezer; (S;) when he has, in obedience 
to an injunction of the Prophet, said at) y » 
[Praise be to God]: (Har p. 220:) you say, 
JiUJI (ISd, A, TA,) and oJU-, 

meaning [as cx]>l. in art. : or] He prayed 
for the sneezer that he might not be in a state in 
which his enemy might rejoice at his affict’on : 
(ISd, TA:) is better and more common 

than : (A’Obeyd, TA in art. , ■ and in 
the present art.:) but the latter is said by Th to 
be the original word: or the meaning is, he said 
to the sneezer. May God put away, or avert, 
from thee that on account of which one would 
rtjoice at thy affliction: or it is from as 

signifying “ the legs” of a quadruped, as though 
meaning he prayed for the sneezer that he might 
be firm, or steadfast, in his obedienc to God. 
(L and TA from the FAIIg &c.) And a) , *■ 
and inf. n. as above. He prayed for what 
was good for him; prayed for a blessing upon 
him; as also »*«>..>, but the former ie the better 
and the more common. (L and TA from the T 
and F£l^ flee.) — Also i. q. : (K:) you 

• r J 9 i'S a " 

say, eXJt,, meaning a^i. [/SacA a one dis¬ 
appointed him; or caused him to be disappovnled 
of attaining what he desired or sought : or denied 
him, rfused him, prohibited him from attain ng, 
or debarred him from, that which he desired or 
sought]. (TA.) __ And i. q. [The act of 

collecting, &c.]. (If. [But SM says that he had 
searched to the utmost for this meaning without 
finding it in any other lexicon.]) 


[Book I. 


it <*i 

4. af)l <C ,. M God made him (i. e. the enemy, 
A, Msb) to rejoice at his affliction. (A,* Mjb, 
If, TA.) For Je C-JL5 yS [Therefore 

make not thou the enemies to rejoice at my afflic¬ 
tion], in the Kur [vii. 149], Mujilhid is related 
to have read ♦ w4i5 •jd : but the correctness of 
this is doubted. (TA.) 


9 m + ^ 

0. C . t . Mi sigi. ..cs A people’s returning disap¬ 
pointed of attaining their desire, without spoiL 
(¥•) 


8. CA«Zwl [A camel’s] beginning to be fat. (K. 
[See the part, n., below.]) 


Disapjmintmcnt; frustration of ones 
endeavour or hope. : (IB, TA :) a subst. from 
as signifying (TA.) — Also, 

thus written in copirs of the K, [and in the S,] 
with kesr, (TA,) [but iu the CK Ol*£,] and 
" (f>r) Persons suffering disap/kointmcnt; 

or failing of attaining their desire; (K, TA;) 
without Sjniil: (TA:) [pis.] without any sing.; 
(K:) or the latter has no sing, known to ISd: 
(TA:) [but] ♦ wvotii has this meaning as a sing. 
]>art. n., and [npp. Ol^>] is its pi. (IB, 

TA.) One says, t (IAar, TA,) or 

(S,) They returned suffering disappoint¬ 
ment ; or failing of attaining their desire ; (IAar, 
S, TA;) without spoil; and so ♦ and 

itxCZ: (TA.) 


[we«^ Reproach (“ convicium ”) : so Golius, 
as from the KL; but I do not find it in my copy 
of that work.] 

* « - 

J** : see Ol*i, in two places. 

One rej licing at the affliction of an 
enemy: [fern, with e: pi. masc. a/id fem. 

I # / 

; or the latter may be anomalously masc., 
like &c.; and as such it is evidently used 

in the L, in one place; but in another place, 
where it cites an explanation by AO, as fem.: 
both are mentioned in the M and L and TA, and 

the latter in the S and A also.] One s a s, 

0 + is # 4 / 

iff [O God, comply not with the 

desire tf one who is to me a rr/oierr at my afflic¬ 
tion] ; meaning, do not with me that which one 
who rejoices at my affliction likes, or approves; 
for in that case. Thou wouldst be as though Thou 
obeyedst him. (ISk, L, TA.) And 

AXffe Such a one passed a night such as 
would make to rejoice those, or those females, that 
would rejoice at the affliction of an enemy; (S, 
A, L, TA ;) i. e., a distressing night. (A.) [And 
a verse cited in the next paragraph presents, as 
some read it, a similar ex. of w^t^lll.] = See 
also 


[fem. of q. v. Also], as a subst., 
sing, of (S, TA) which signifies The legs 

of a beast. (S, A, K, TA.) One says, <3il J) p 

* 0 0 * 0 m — 

iUlw i. e. [May Ood not leave to Attn] a leg 
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of a beast. (AA, 8, A, TA.) And En-Nabighah 
[Edh-Dhuby&nee] says, 


0* * ** a * 0 * * * .d**' 

el Obi Cjyo £UjLJ 

## • / J0 * 0 -3 "*■' 


[AmZ f/iaf Aa* Zxen frightened at the voice of a 
huntsman with hie dogs,] and passed the night in 
consequence thereof standing, (lit. obeying the 
legs,] by reason of fear and [also] of cold; the 
poet describing a [wild] bull: (AO, L, TA:) but 
some read (instead of ; and accord, to 
this rending, the meaning is, and passed the night 
having, of fear and of cold, what was agreeable 
with the desire of such as would rehice at his 

affliction; the phrase being like the saying >ev JJI 

0 * fi / I e t , 

meaning as expl. in the next 
preceding paragraph: (ISk, L, TA:) or hepassed 
the night having [iffear and of cold ] what would 
rejoice the *b~»\yb that heard thereof: (AO, L, 
TA:) [and in like manner, Z says,] p^s 

* a 9 * v 

[without a), und with in the accus. 
casc, lit. he passed the night obeying those, or those 
females, that rejoiced at his affliction,] means, as 
those that rejoiced at his afjlution liked, or ap¬ 
proved. (A.) 


• a.i 

A king prayed for (K, TA) with the 
prayers that are offered for kings. (TA.) m See 
also Ol*n, last sentence. 


• nt * 9 

Any one praghuj f or who pray* f for 
what is good ; as ulso (S.) 


•- - • 0 0 


1 Camels beginning to be fat. (TA.) 

* • e 

i: sec its pi. voce last sentence. 


1. ^ (?, L, K,) nor. -, inf n. > » >, (L,) 

It (a mountain) was high, or lofty. (§, L, K.) 
— Hence, (I.Iar p. 442,) shit, l^b, (S, A, L, 

0»0i # ee * 

If,) and aiil ^ aor. and inf. n. as above, (L,) 
He (a man) magnified, or exalted, h msdf; was 
proud; (S, A, L, K ;) behaved proudly, or dis- 
da nfully; elevated his nose, from pride. (L.) 
[Sec also ^*j.] 

^ (Tj, K.) and 7 ^ ^ « ■* , (L) A distant, 

far-reaching, or far-aiming, intention, purpose, 
or design; [in an action or a journey &c.;] (L, 
K;) as also i^i and £-yj. (L.) 

• a * 0* * * 

^9** SjbL* A desert, or waterless desert, far- 
extending ; (K;) as also (TA.)_See also 

• Ss 

: sec wliat follows, in two places. 

• * • /a m 

^ biyh 9 or lofiy , mountain; (S, 
A, L;) as also 7 [but in an intensive sense, 
i.o. a very high or lofty mountain]: (L:) pi. 
Jba. (S, A) and ^ «.*>. (A.)_Hence, 

signifies also Proud; (L,TA;) elevating 


the nose, from pride, or disdain: [like ^«tj:] pi. 

: ( L > ] :) and 7 a man who magnifies, 
or exalts, h mseif much ; or elevates his nose much, 
from pride. (L.) __ And Oji I [iVtwet 

elevated, from pride] ; like f-*j- (S.)_And 

I [A proud, or high, lineage], (TA.) 


1. j—b, aor. 1 , inf. n. 
graph, in five places. 


see the next para- 


2. j^b, (S, A, Msb, K,) inf. n. (S, K,) 
He raised, (S, Msb, K,) or tuched up, or contracted, 
(A,) his garment, (Msb, K,) or his waist-wrapper, 
(S,) [or his sleeve,] or his skirts. (A.) One says, 
dill ^jx j+b [He raised, or tuched up, his gar¬ 
ment, or waist-wrapper, or skirts, from his shank]. 
(S.) [And in like manner, signifies He 

raised, or tucked up, his garment. Sc c.: for] one 
says also, ajjxL, ^ [He tuched up his 
sleeves from hi* fore aims]. (TA.) It is said in 

00* ***** 00* *St * 

& prov., ^j3 j+h i. e. [lit] He con - 

traded, or drew up, his [or a] shirt [and clad 
himsef with night as with a tunic]: (TA:) or 

0 0* • A~* 0 0* 0wt* . 

sr'y meaning t Use thou pru¬ 
dence, or precaution, or good judgment, and 
journey all the night. (S and K in art. gji-) — 
[Hence,] + He strove, or laboured, exerted him¬ 
sef or his power or ability, employed himsef 
vigorously or laboriously or with energy, or took 
extraordinary pains, (AA, Msb, TA,) and was 
quick, (AA, TA,) ^•*^1 [in the affair ]; as 
also 1 j+it, inf. n. yjh: (TA:) and [in 

religious service]: (Msb:) and [in his 

pace, or journeying ]; like and s,j^J I. (L 

and TA in art. ij+.) Also, (K,) inf. n. as above; 
(TA;) and (]£,) aor . 1 , inf. n. jji; (TA;) 

and and ♦ ; (]£;) f He passed along 

striving, or exerting himsef, or vigorously: or 
he passed along with a proud and sef-conceited 
gait; (K;) [and] inf. n. as above, has 

the latter meaning. (S.) And j**j I Jjh + He 
was, or became, light, or active, (S, Msb, K,) 
and quick, (Mgb,) in, or for, the affair: (S, 
Msb, K:) und and J&l (A, 

TA,) and asC j^b, (TA,) I lie was, or 

became, light, or adive, and he rose, or hastened, 

to do the thing, or affair. (A, TA.) And 

VjaJt and ^jx Z>j*b I [77i« war, or battle, 

* * 0 * 0 *** 
became vehement; like (JLi i ^x (A.) 

__ Also He contracted a tiling; syn. ,Joih; 
(TA;) [and so, perhaps, ♦ j+b; for]signi¬ 
fies ^jOfUu, like (K:) [or the 

author of the TA may have misunderstood tliis 
explanation in the K, and the meaning tnay be it 
(a thing) contract \ or became contradcd; for 
ijote is trans. and also (like intr&ns.: that 

j*b has this latter meaning, whether it have also, 
or have not, the former, is shown by the statement 

**i *Zh * # *** 

that] one says, <ul£JI Ci^b meaning c[i. e. 


The lip became contracted, or became contraded 
upwards]: (M in art. :) and ^y+bj [in like 

manner] signifies it (a tiling) contraded, or be- 

* a * * 

came contraded; syn. ^oJUu. (TA.) __ Also, 
(inf. n. as above, As, S,) I He launched forth a 
ship, or boat; let it go; let it take its course; (As, 
IAar, S, A, If;) and in like manner, a hawk; 
(A;) and he discharged, or shot, an arrow : (A;, 
IAar, S, A, Msb:) and hence, (As, S,) t he sent, 
sent forth, or sent away, (As, S, M, A, If,) & 
thing. (M, A.) [See also And j+b, 

inf. n. as above; (TA;) and V ; (K;) t He 

hastened the camels; made them to hasten; syn. 

_ •« . 

lyJ.pZbl, [which seems to be either syn. with, or a 

mistranscription for, 1,5 » g ~>, (sec j**,')] and 

\XL1\. (O, K, TA.) _ And jijl z£b : I 

cut off the fr'uit of the palm-trees; syn. *b»j-o ; 

(A,TA;) or so t ejj^b, (Ibn-’Abbdd, O,) [for] 

‘£bl\ signifies (K.) 

* + 

4- see 2, last sentence but one. _ 

0 ** »* 0 * * 

j*b\ The he-camel impregnated 

the she-camcl covered by him. (O, If.)_«j, M 

He destroyed him with the sword; syn. 
(O, ^f.) 

0. see 2, third sentence. __ [Hence,] 

1, (?, K,) or (A,) andt^ki) 

j-OM, (S,) t He prepared himself (§, A, ?) for 
the affair, (S, ^C,) or for the work. (A.) [Frey- 
tag mentions j+b\ in & similar sense, “ Para- 
tus fuit ad rem peragendam,” as on the authority 
of J; but I do not find it in the S.] — Sec also 2 
as syn. with 1 and 7. am [Also, app., as quasi¬ 
pass. of 2, It (a garment, &c., was, or became, 
raised, or tucked up, or contracted; and so signi¬ 
fies *j+£j|.] _ See 2 again, in the latter part of 
the paragraph. 

7. : see 0, in two places._See also 2 

as syn. with 1 and 0. _ Also He (a horse) 
hastened, or w nt quickly. (S, O. [Accord, to 
Freytag, the verb in tliis sense in the S is j,‘‘i; 

but this is a mistake.])_And i. q. and 

Jkj [app. as meaning f It, or he, aded with a 
penetrative force or energy (s ee and i£j*5)] ; 

and so I. (TA.)_And It (the water of a 

wall) went away. (A, TA.) 

8: Bee the next preceding paragraph. 

j+b, applied to a man, t light, agile, or adive; 
acute, or sharp, or quick, in inteUed; clever, 
knowing, or intelligent; syn. Jjj ; and j^eq ; (El- 
Muttfrij,0,]£;) and jiU; (0,K;) thus" accord, 
to the copies of the K [probably from the O]; 
but in the Tekmileh it c., JiiU, [whicli I regard as 
the right reading, meaning one who ads with a 
penetrative energy, or who is sharp, tigorous, or 
ffcctive,] (TA,) in everything. (O, TA.) See 

i 4 3 * • m 

also — Also f liberal , bountiful, muni- 

feent, or generous; (O, £;) and courageous. 
(TA.) 

j+b: see jC£. 

9*0 

The gait, or manner cf walking, of a 
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vitious, or depraved, man; (O, ;) or, accord, 

to IAar, of a man who goes to and fro, and round 
about. (TA.) [Sco also «>£•] 

l i. 

Severe evil. (S, O, If.) It is said in a 

prov., jU ,JI oyiJt «UJt, (TA,) or ttl*-!, 
(ao in a copy of the A,) [Fear compelled him to 
betake himself to that which was a severe evil :] 
i. c. lie feared an evil, and fear reduced him to a 
greater evil. (A.) 

JCi i. q. in the dial, of Egypt, (O, If, 

» • * * 

TA,) also [and more commonly] called " j+h 

[applied to the Anethum graveolens, or common 

garden-diU, and to its seed; and also to the ane- 

• i# 

tltum fveniculum, or fennel: see also OyM]. 
(TA.) 

la. i .. 

[in the CK without teshdeed to 

the >,] J A man, (S,) penetrating, or acting with 

u jieuctraliec energy, or sharp, vigorous, and 

effective, in tie }mrforming of affairs, and expert, 

or c rpericnccd ; (S,* K, TA ;) mostly with respect 

to travel; (TA ;) as though it were a rel. n. from 

(§}) 1,8 ttlso (J>*^ (?»¥) and (J>^. [in 

£ £ £j £ ii 

the CK and [in the CK 

and ♦ j+Z and ♦ jt+*t (K,) tlic last an intensive 

form, (TA,) and ^: (K:) or clever in the 
jmrfurmiiig of affairs, and quick: (Fr, TA:) or 
one who strives, labours, or exerts himself, and is 
clever and skilful: (Ahoo-Bckr, TA:) or quick 
in eril, and iu what is vain, or false; who strives, 
labours, or exerts himself, therein; from j+£i 
m; tiling “ he strove, laboured, or exerted himself, 
aud was quick:” (AA, Ahoo-Bckr, TA:) or one 
who goes his own way, or pursues a headlong, or 
rash, course, and will not refiaiiu (Aboo-Bekr, 
TA.)_iib, (S, K,) and and 

and (K, TA,) [all in the CK with¬ 

out teshdeed to the >,] and V (S, K,) t A 
shc-raincl that is quick (S, K) in pace. (TA.) 

jj 0 \ occurring in a trad, respecting ’Ooj Ibn- 
'Unuk, [or Ibii-'Ook,] us meaning something 
with which a mass of rock was hollowed out 
according to the size of his head, (TA,) Diamond: 
(K:) thought hy El-Klinttabcc to have this 
meaning, but he says, “ I have not heard resect¬ 
ing it anything u]ion which I place reliance." 
(I Ath, TA.) 


^ f Ouc who strives, labours, or exerts him- 
self; who emplojs himself vigorously, laboriously, 
or with energy; (K, TA;) in the performance of 

£ 5 ^ 

affairs. (TA.) See also t Ct *£>. in two places. 


• + • * %* «* 

and li, A ewe, or shc-goat, having 

her udder drawn up to her belly: (S,K:) an 

epithet having no verb. (TA.) iy li Hih, and 


t »,,*•- A contracted lip. (TA.)__5j^l£ 3£, 

(A, If,) and * (Ijf,) or ♦ (so in a 

copy of the A.) A gum cleaving to the roots of 
the teeth. (A, K.) 

j £ a* • * 

>: see "• _and see also j* li. 


,: see its fern, voce ja li, in two places. 


fj*-' 

Q. 1* Jjt lie stripjred off the unr^x: 

dates of the palm-tree. (L.) And JJjOI ^ 
Strip thou the jmiXJZi [or fruit-stall/*] of the 

*9 

raceme of the palm-tree with the cutting 

off [the dates], (L,* K. [In the former, in the 
place of UkJ, the last word in the explanation in 
the K, is put lk>5, app. by a mistake of the 
copyist.]) 

(§, Mgh, Msb, If) and t (S, 

Msb, K) A [fruit-] stalk of the raceme of a 
palm-tree; (Mgh;) the Jliic, (S, L,) or thing, 
(Msb,) •upon, which are the dates; (L, Msb;) 
[i. e. any one of the stalks that brant h off from 
the main stem of the raceme, and on which hang 
the dates, each of these stalks comprising a num¬ 
ber of dates, one below another:] pi. of both 

*■ 4 ) Ci: (Msh:) the JLU, or a->L£>, [q. v.,] 

+ * • • 

comprises tlic : (Msh voce :) or an 

(J&ic upon which are unripe dates, or grapes . 
(K:) originally relating to a raceme of dates; but 
sometimes, to grapes: ( L:) and the former word 
[or each] signifies a small bunch of grajws, 
growing apart, but attacked to the lower jmrtion 
q£ the stall c of a larger bunch. (T, TA.) _ Also, 
£'j~, The head of a mountain: (S, K:) or a 
round, tall, slender head, or peak, of a mountain: 

9 * * 

(L:) accord, to As, [the pi.] signifies the 

heads of mountains: (TA:) or it signifies the 
upper, or vpjiermost, part [or parts] of a moun¬ 
tain ; and in like manner, of trees. (Ham p. 78f>.) 
And f The upper, or uppermost, parts of clouds: 
(K:) or [the pi.] is metaphorically a}>- 

plicd to the iqrpcr, or upj>crmost, parts of clouds. 
(Hum ubi suprk.) _ And A blaze upon the face 
of a horse, when it is narrow, (S, If, TA,) and 
long, (TA,) and extending so as to cover the [part 

*9 * 

of the nose called] jsyL^., but not reaching to the 
Up: (S,K, TA:) or a blaze, ujion the face of a 
horse, extending downwards on the nose. (Lth, 
TA.) [See iilC iji, in art. J**.] Accord, to J, 
The horse itself [that has such a blaze] is also 
thus called; bnt this is a mistake: (K:) it seems 

J 

that lie meant to have said yl; but this, in 

a verse which he cites, is the name of a horse of 
Mulik Ibn-’Owf En-Nadree, as is said in the K. 
(MF.)_ [The pi.] is also a name ap¬ 

plied by the Arabs to t The stars of Centanrus 
(u*jyLjS) and Lepus (£~JI) collectively. (Kzw.) 

: see the next preceding paragraph, first 
sentence. __ Also A slender, and soft or tender, 
branch, that has grown forth, within a year, upon 
the upper part of a thick branch. (L.) 


*A youth, strong and hardy; and in the 
like sense applied to a camel: (Lth, TA:) or 

tall; as also V : (Hum pp. 728 and 789:) 

or a bulky camel : (IAar, TA :) or, of camels &.C., 
(S, O, K.) the swift; (S, O;) or youthful, swift, 
and goodly in make: (K:) and with i, a she- 
camcl goodly, beautiful in make. (A’Obeyd, S, 
0,K.) 

3 -.~ 

see the preceding paragraph, 

a dial. var. of [q. v.]. (Lth, 

0,K.) 


1. 


aor. 1 , (TK,) inf. n. jii, 
(IAar, K,) My soul shrank from it in dislike or 
hatred. (IAar, K, TK.) [Sec also 5, and Q. 
Q.4.] 


99 9 * d 


ifi 


A sect of the heretics, or schismatics, 
,) the companions [or followers] of ’Abd-■ 
Allah Ilm-Shimrdkh. (S, K.) 


S. Afjky j-rZJ His face became changed, or 
altered, (T, S, K,) by anger, (K,) and contracted. 
(T.S, K.) See also what next follows. 

Q. Q. 4. jUAI, (S, K,) inf. n. jljUtl, (S.) He 
(a man, S) shrank, or became contracted; (S, K, 
TA;) as also ♦ : (TA:) he quahed, or shud¬ 

dered: (IAar, K:) or he was frightened (AZ, S, 
K) at a thing. (AZ, S.) It is said in the Kur 

4 fi* J 9 9 %StS + 999M+9* 9% 99* 9 * * 

xxxix.4G, OjU-Sl Ht\ Ijly 

* m9+ *999* 

And when God is mentioned 
alone, the hearts of those who will not believe in 
the world to come become contracted, and shrink 
with aversion: (Bd, Jcl:) or quake, or shudder. 
(Zj, TA.) Aiul you suy, <U« «] c-JL» 

[7 said to him such a thing, and he shrank from 
it; or quahed, or shuddered, at it; or was fright¬ 
ened at «/]. (A.) And (If,) without 

n prep., accord, to Kr, (TA,) lie dish hoi, or 
hated, the thing. (K.) [See also 1, and 5.] 

[a subst.] from Q. Q. 4, [A shrinking, 
or contraction: a quaking, or shuddering: or 
fright : and dislike, or hatred.] (S, ^f,* TA.) 

9* %■* 9 • » ^ . 

You say, aA [A man i n whom ts a 

shrinking, &.C.] (TA.) 

£ * 9 m *. r* 

Shrinking with aversion; ayn. jsu : 

(K:) disliking, or hating, (K,) a thing: (TA:) 

frightened, or afraid. (K.) 


1. aor. 4 and ; , (S, Msb, K,) inf. n. 

; (TA;) and SA, aor 4 (K) and 4 also, 
like J-oi, aor. accord, to tlic lexicologists, 

as ISd says, but he holds the aor. of to 

be 4 [only]; (TA;) and ^ ; (S, If;) It (a 

day) was, or became, sunny, or sunshiny; it had 
sun, or sunshine: (S, Msb, If:) or it had sun, or 
sunshine, all the daytime: or it was, or became, 
clear, or unobscured: (TA:) or iti sun teas, or 
became, vehement. (IF, Msb.) (S, Msb, 

K,) aor. 4 (Msb, TA) and -, (Msb,) inf. n. 
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and (§, Msb, £,) He (a horse) refuted to 

be ridden or mounted: (S, £:) or took fright and 
broke loose and ran away, refusing to be ridden, 
by reason of the vehemence of kit force tf resist¬ 
ance, [for sjb in the TA, I read ijjU 

and his sharpness of temper, so that he 
mould not remain still: (TA:) or became rebellious 
aga mt his rider. (Mgb.)_[Hence,] o 

• W* t The noman abstained from looking at 
men, and from exciting their desire. (TA.)_ 
And J 

* I Sm h a one showed enmity 
to me: (K:*) or showed his enmity to me, (T, S, 
A,) and almost made it to take effect, (A,) or as 
though he purposed to act: (T, TA:) or 

signifies, [unless be a mistake for 

ai1 ^ tar Cffct] 1* showed Jus enmity 
[towards such a one'], and could not conceal it. 
(M in TA.) [Sec also 3.]_ And j\l i. 

f Wine overcomes, and runs away with, 
its drinker. (TA.) 

2- l/“« 'i (IK,) inf n. (K,) He tror- . 

dipped the sun. (K, TK.) =sAnd lie spread a 
tliin R in the sun, or sunshine, (K, TK,) in order 
that it might dry. (TA.) 

3. a— .IA, inf. n. ililii and J*Ci, He op¬ 
posed him, and treated him with enmity or hos¬ 
tility. (Tli, TA.) [Sec also 1.] 

4: see 1, first signification-[Also He as¬ 

cended a mountain towards the sun. (Freytag, 
from the Decwtin of the Hudhalccs.)] 

O. ’ lie (a man) sat m the sun, or sun¬ 
shine: (TA:) he set himself up [or exjwsed him- 
se/f standing) to the sun. (S, TA.)=a L 

He. was niggardly, tenacious, or araricious, 
to him. (TA.) [See also the part, n., below.] 


name mentioned above, in which all of them made 

it so. (TA.) The dim. is 7 al^£. (S, TA.)_ 

[Also The sun, or sunshine.) You say, 

►All [lie sat in the sun, or suns, 
(TA.)—Also, (K, TA.) or J^A, (Msb,) A 
certain ancient idol (Msb, K.) Accord, to I bn 
Ll-Kclbee, it is this that is meant by the proper 
name mentioned above; and if so, it is perfectly 
decl.: (Msb:) and some say that it is this also 
that is meant in the words of the poet cited above, 
and that he makes the word imperfectly decl. 
because lie uses it as a proper name of the image 

(SjydJI). (TA.) = also signifies A kind of 
necklace or collar : (S, K:) or a pendant, or sus¬ 
pended ornament, (J^jm,) of the necklace or collar 
upon the neck : or die collar of a dmj: (TA:) or 
a hind of women’s ornament: of the masc. gender: 
(Lh, TA:) pi. (TA.)__And A kind tf 

comb, (K,) with which women in the first age 
used to comb themselves; (TA;) as also ti 
(mr,l,TA.)=JLU^': see J*l£, 

• r - 

u m +***Pyi • bcc 




see 


last sentence but one. 


[Of or relating to, the sun; solar). 

I ^e~o" " il—II The solar year. (Mgli.) __ It i 
I “I® 0 n teri n applied hy some of die Arabs to The 
first [annual) increase [of sheep and goats) 

(Aboo-Nasr, TA voce q. v.) 

t + * 

The disposition, in a horse, of refusing 

to be idilen, or mounted. (S.)_[And hence,] 

t The disposition, in a woman, of abstaining from 
looking at men, and from exciting their desire 
(TA.) 


• Sw 


One of the heads of the Christians, mho 
shares the mid,lie of his head, and keeps to the 
church : (Lth, A, Mgh, IC:) [in die present day, a 
deacon: see : ] not pure Arabic, (IDrd,) 

or not sound Arabic: (M:) [probably, as Golius 
eaye, from die Chaldee ttlDltl:] pi. a * .i * f 
(Mgh, 1^: Jin the TA, and in a copy of 

the A, A-Ci; but the right reading is thntsn the 
Mgh.]) 

• 

cr-li A sunny, or sunshiny, day ; a day having 
sun, or sunshine : or having sun, or sunshine, all 
the daytime: or clear; unobscured: and in like 
manlier, ♦ i^i and ♦ u-yi, a clear, cloudless, 
day: and also signifies intensely hot: 

(TA :) and ♦ c> ., * «, applied to a day, signifies 
the same as ; (A;) and so ♦(Th, 
^' A, ) =sA ncc k having [ornaments of the hind 
calhil) [pi. of i_r - t * i, q. v.]: a possessive 

ejutliet. (TA.) =s= See also in two places. 

* -•! 


More, and most, incompliant or resist¬ 
ing. (Ilam p. 324.) 


a subst. from c 


• • A 

[The sun;) the body of the solar light, 
that runs its course in the firmament: (Lth,* 
TA:) it is fcm.: (S,* Msb, K.:) and has neither 
dual nor pi.: (Msb:) or it has a pi., [though this 
is not used in a pi. sense,] numnly, u *.j' \ (s, 
K,) as though dicy called every part of it a u - „*-, 
like as they said for JjL. (S.) When it 
is maile determinate without the article Jl, [as] 
in the name tr~*A j-e, meaning The Servant of 
the Sun, (Msb, K,) i. e., of this luminous object, 
(M?b,) die u-, * i of heaven, because they used 
to worsliip it, (K,) it is imperfectly deck, (Aboo- 
'Alce, Msb, K,) because it is determinate and of 
the fcm. gender, (Aboo-’Alec, K,) or because it is 
a proper name and of the fern, gender and altered 
from i ^ ».. t . l l: (Msb:) and a poet says, 




« I*" " 

[Nay verily, hy the sun, we trill assuredly dye 
them with blood), making imperfectly decl. 
because he means the art. Jl to be understood: 
(IA?r, TA:) but some say that in the former 
instance, (Msh, TA,) and in the latter, (TA,) the 
word in question has a different signification, 
•which will be shown below : (M ? b, TA:) and Sb 
sayB that none of the Arabs made determi¬ 
nate without the art. Jl, except in the proper 


i>)*- A horse that refuses to be ridden or 
mounted; (S, K;) as also ♦ : (K:) or that 

tubes fright awl breaks loose and runs away, re¬ 
fusing to be ridden, by reason of the vehemence 
of his force of resist nee and his sharpness of 
temper, so that he will not remain still: (TA: 
[seel:]) or Mat will hardly remain still: (A:) 
or that rebels against his rider: (Msb:) or that 
refuses to be ridden or mounted, and will hardly 
remain still: (Mgh:) also applied to a she-camel ■ 
(TA:) with ^jo, applied to a horse is not 

allowable: (Msb:) pi. J^A (A, Mgh, Msb, K) 
and u—»A> (K.)^ [Hence,] + A woman who 
abstains from looking at* mm, and from exciting 
t/ieir desire; as also » &L.l£ : pi. 0 f die former, 

-; and of the latter, and] JLj 

(TA.)^— Hence also, (Msb,) J*A man refractory, 
HUtractablc, perverse, stubborn, or obstinate, in 
disposition: ( S, Msb, TA:) -and a man hard, 
harsh, or iUnatured, in his enmity, vehement in 
contrariousness to him who opposes him: (TA:) 

*[with ye]^ is not 'allowable. (S.) __ 
[Hence too,] Ja^lll fWine: (AHn, IC:) be¬ 
cause it overcomes, and runs away with, its 
drinker, like die horse to which this epithet is 
applied. (AHn.) 


i « « , 

»A dim. of. 


q. v. 


Made [or spread to dry (see 2)] in the 
sun, or sunshine. (S.) 

v- 0 ?- * A worshipper of the sun. (O, TA.) 

• • 

w ye- o: see 

" [Sitting in or] setting himself up to 
[or rrjmshig himself standing to) the sun. (K.) 
= A mnn who defend it what is behind his bach: 
(ISh, TA :) a man strong (ISh, K, TA) in that 

which sustains or supports him; syn. L >. » 

*-j>ai: (ISh, TA:) Sgh says »yb| ; but 
the former is the right reading: '(TA:) and nig¬ 
gardly, tenacious, or avaricious, to the utmost 
degree. (I£.) 


1. 


nor. - , inf. n. Ja«A, He (a man, S, 


TA) was, or became, grizzled in the hair of his 
head; he had whiteness in the hair of his head, 
mixed with Us blackness : (S, Mgb,*K:) as also 

* (?» l? ut wanting in one copy,) anil 

♦ LjA, and ♦ tClj, and » t'ull: (K:) [or he 
laid hair if two different colours, black and 
white: or he had whiteness of the hair, or hoart- 
ness, mixed with the blacfuwss of youth : or he 
had whiteness, or hoariness, in his beard: but 

^ 8a 'd of a woman, she had whiteness, or 
hoariness, in the head: see t^A, below.] os 
A, aor. ; , (S, K,) inf. n. i^A, (S,) He mixenl 
a thing; (S,K;) he mixed together any two 
things: (S, Mgh :) and ♦ X4 aI signifies the same. 
(AZ, K.) You say, ,'Ot CrH He 

mixed together the water and the milk. (TA.) 
And t h«*, l f Mix thou thy work 

with alms. (AZ.) And Aboo-’Amr Ibn-El-'AIi 
used to say to his companions, IjWAI, [i. e . either 
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£.,*■» or ♦ ] meaning t Detake your¬ 

selves at one time to reading, or reciting ', some¬ 
what of the Kur-An, and another time to some 
tradition, and another tune to something strange 
[that is to be elucidated], and another time to 
poetry, and another time to lexicology ; i. e., mix 
ye these [subjects of study ]: (TA :) or, accord, to 
one relation, (Har p. 177 ; where it is 

cxpl. in a similar manner). 

2: sec above, lost sentence. 

4: see 1, in four places. 

11: > see 1, first sentence. 

Q Q.4: j 

ll'*. Whiteness of the hair of the head mixed 
with its blackness: (S, Mgh, K:) or difference in 
the hair by being of two colours, black and white. 
(M, TA:) or mixture of whiteness if the hair, or 
hoariness, with the blackness of youth: (Mgh.) 
or in a man, whiteness, or hoariness, of the beard: 
(Lth, Mgh, TA :) but in a woman, whiteness, or 
hoarincss, of the head. (Lth,TA.) [Seel.]—• 
Also which is its pi., IVhit hairs that 

are in the head. (TA.) 

,*■ Mixed; as also (K:) mixed 

together; (S,TA;) applied to any two thrngs; 
(§;) or any two colours. (TA.) _ h ** i 
in the K., which is a mistake; (TA;) A 

tail (TA) in which arc blackness and whiteness. 
(£, TA.) And A ™ 

whose tail are two colours. (TA.) And 

A bird having a whiteness (Lth, K) 
and blackness (Ltli) in the tail. (Lth, K.) — 
A plant of which part is dried up, 
or dried up and yellow, (Lth, S, K,) and part 
green. (Lth, K.) —. £**£>», [m a copy of the 

Mgh, ♦ £■*' ,*■. which is probably a mistranscrip¬ 
tion] J The dawn: (S, £:) because of die mixture 
of its whiteness with the remains of the darkness 
of night: (S, Mgh:) or because its’colour is a 
mixture of darkness and whiteness. (TA.) — 
j Milk which is such that one knows 
not whether it be sour or what has been collected 
in a shin, and had fresh milk poured upon it, by 
reason of its pleasantness. (](, TA.) — l» c •-> jly 
J Children of whom half are males and half are 
females. (L, K.) 


Ja*£i— 

white lips. (TA.)_ [Flesh-meat mar¬ 

bled with fat]. (Az, TA in art. 

% » % + |* 1 
t-j i * *: see 1» •»..». 


_ II' 

1. nor. -, inf. n. and 

HH I, IF played, sported, gamed, jested, or 
\ joked: (S, O, K:) or he was mirthful, ami 
laughed: and aor. as above, inf. n. £»* ■< 

and n \ \ She cheered by her discourse. (TA.) 
It is said in a trad., At At I its , — »31 i>* 

(S,* O) He who follows the practice of play, or 
sport, or unprofitable play or sport, with men, 
(S, O,) and derision and laughter and enj oyment 
with them, God will requite him for that, (0,) or 
God will cause him to be in a state in which the 
like shall be done with him. (S, 0.) —And 
inf. n. £^i>, & ma *i or became, scattered, 
or dispersed. (Ibn-’Ablmd, 0, K.) 

£,(K,) inf. n. (0,?,) He, or it 

made him to play, sjxn-t, game, jest, or joke. 
(0,*K.) = .1>&1 IIe dipped the garment. 


[Book I. 

desire otherwise than by doing thus: (TA:) [or] 

playful, sportful, or gamesome, and wont to 

laugh; (S, K, TA;) and in this sense applied also 

to a man: or, applied to a woman, that cheers by 

her discourse. (TA.) 

% * + • * 
sec tv,->• 

£££ A manufacturer of [meaning wax- 

candles] : (TA:) or a welter of [meaning 

A •' 

wax], (KL.) See also 


see mm See also 3 j-x. 


i .' * * A man (S) having the hair of his head 
grizzled; having whiteness in the hair of his 
head, mixed with its blackness: (S, 5 0 [° r whose 
hair is of two different colours, blac/t and white: 
or having whiteness of the hair, or hoariness, 
mixed with the blackness of youth: or having 
whiteness, or hoarmess, in his beard: see 
sbovc:] or whose hair of his head is white in one 
place, the rest being black: (Mgh:) fem. : 

(Lth, S, Mgh:) one should not apply to .a woman 


| or piece of cloth, in liquified £*£ [i. e. wax] 
(0,K.) 

4. £*£>1 The lamp, or lighted wick 

diffused its light. (S, K.) 

£* ♦. and £,*■, both chaste accord, to ISd 
(TA:) accord, to Fr, (S,0, Msb,TA,) the former 
is post-classical; (S, O, Msb, K, TA;) but ISd 
says that this is a mistake: (TA:) accord, to ISk 
one should say the latter, and not the former: 
(TA:) or accord, to him, the word is with fet-h 
to the j>, and some of the Arabs make the j 
quiescent: accord, to Th, it is with fet-h to thc^; 
and if you will, you may make it quiescent: 
accord, to IF, the is sometimes with fet-h; so 
that he gives one to understand that it is more fre¬ 
quently made quiescent: (Msb:) A kind of thing 
with which one lights himself: (S, O, Msb, K:) 
or t. q-j>y» [which, or rathcr^y*, in Pers., signi 

fics both wax and the wax-candle; both of wiii i or 

• • * 

rather the former and wase-candles, are meant by £*i 
and £^i] : (ISk, TA:) or the>^ of honey [i. c 

bees' wax] : (Lth, 5 0 t ^ ie n - un -, (CK,) or w ^ ,a * 
denotes a piece, or portion, thereof, (so in copies 
of the 5 and in the TA,) is with 5, (5, TA,) 
and liii, (TA,) [i. e.] has a more 
particular signification. (S, O.) 

* or ^ (5 t® 8 there mentioned app. 
meaning A dealer in wax or ivax-candles, like 
♦ in the present day,]) a rel. n. from £*i or 
(TA. [The latter said in the K to be the 
correct form.]) 


A candlestick: pi. £*CL*. (MA.) 
P* A garment, or cloth, dipped in liquified 
[i. e. wax]. (TA.) 

Musk mixed with ambergris 

(o;k.) 

Q. 1. J*U.,(0, K, TA, [in the CK jCij,]) 
nf. n. iliii, (TA,) It became scattered or dis¬ 
persed. (0,5, TA.) b And SiCi. signifies The 
reading, or reciting, of the Jews, (S, 0, 5> ^i) 
when they assemble " (fA: [but I 

know not what this means:]) one says of them 
[i. e. C-li*£»]. (TA.) 


Q. 4. a*-l He hastened, made haste, or went 

quickly; syn. phi: tliis is the primary significa¬ 
tion. (Ham p. 282.) One says of a slie-camcl 
£1 meaning She hastened, ice. (S.) — And 
j/JI ^- i«, *l The camels went, or went away, 
and scattered or dispersed themselves, by reason 
of briskness, liveliness, or sprightliness: (Kh, §, 
0, K:) or spread themselves, or became scattered 
or dispersed; as also : (Aboo-Turdb, 

TA:) or became scattered or dispersed, going 
[away] quickly. (TA.) And in like manner, (Kh, 

S, O,) SjUJI w W iI, (Kb, S, O, 5») 

meaning The horsemen making a sudden attach 
upon the enemy scattered, or dispersed, themselves; 
(Aboo-Turdb, 5,* TA;) and so (Aboo- 

Turdb, T A.) And 1116 

peiplc, or company of men, ha taxed, and scattered 
or disjierscd themselves, in seeking; (Aboo-Turdb, 
S, O, K;) as also (Aboo-Turdb, TA.)«b 

And i. q. Ojil [q-v.]- (O, K.) 

and with •: sec the following paragraph. 

• a 9 


& Mirth and laughter and jesting or joking; 

| as also t (TA. [Not mentioned there as 

inf. ns.]) 


*■ applied to a woman, (S, K,) That jests, 

the epilhet't'Ci.: (Lth, Mgh:) pi. (S,K) ovjokes, much; (5, TA;) pleasant in discourse; 

and Wi. (K ) t ' C ?- iiC A the-camel having that hisses one, and will not comply with onef 


Jjt^oAstrj/lshe-camel; (Az,S;)orso< __ 

(O:) and ♦ jis££> and ♦ (0,K) and j*-*- 1 * 

(K) a she-camel brisk, lively, or sprightly, (0, K,) 
and swift, (K,) and light, actice, or agile. (TA.) 

in the first of these senses is [said to be] 
from the phrase A water-skin of 

which the water flows out. (Har p. 111.) —Also 
A man quick and penetrating or having a pene¬ 
trative energy: and with S, a very active woman. 
(TA.) A man light, active, or agile; excellent, 
or elegant, in mind, manners, icc., or clever, in¬ 
genious, or acute in mind: or tall. (K.) A man 
vigorous , strenuous, or energetic, and light, active , 
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or agile. (Ham p. 381.) _ Also applied to milk, 
meaning Sour, ((£, TA,) overcoming by its sour¬ 
ness. (TA.) 

i- j+y aor. £ ; and ^pp, aor. 1 ; (S, 

Msb,K;) but the latter verb was unknown to As, 
(§, TA,) and is said by Lh to be rare, (TA;) 
inf. n. JP, (Msb, K,) which is of the former, 
(Msb,) and JyP, (Msb, K,) and JP; (£;) 
i. Q- [i- e - The event, or case, included them 
in common, in general, or universally, within the 
compass of its effect or effects, its operation or 
operations , its influence, or the lihe ]: (S, Msb, 

]£:) or l)p JJip or Ip, or Ijp. and Ip, (accord, 
to different copies of the K,) like (in the 
CK, or like ^J,) [app. means he, or it, caused 
that ] good or evil, or good and evil, betided them 
[in common, in general, or universally ]: and 
Ip ♦JjPI [mean*] a# [i. e. he, or it, 

included them in common, in general, or univer¬ 
sally, with, or by, evil ]: (K:) but one should not 
say, (TA.) [Whether what precedes, 

or what next follows, should be regarded as 
giving the primary signification of Jp, is un- 

* f *» 

certain.]_alp, aor. -, inf. n. JhP and J^p, 

+ 0 

lie covered [or enveloped] him with the SIP, ((, 
TA,) or, with the : such is thought by 

ISd to be meant by the explanation given by Lh, 
which is, <U«~JI (TA.) — *Xp 

means iui3 [i. c. Thu is a &ip sufficient 
in its dimensions, or sufficiently large, for thee]. 
(TA.) You say, ilp C-ipil [I bought 

a Up sufficient in its dimensions, 6cc., for me]. 
(ISk, S, O.) — li.13 CAP, nor. - , (S, O, K,) 
inf. n. Jp, (?, O,) said of a she-camel, (S, O, K,) 
She admittcil impregnating seed, (K,) or she 
conceived, Cy>, [f l ' om ^ ie stallion of 

such a one]. (§, O.) — U I 
Your camels concealed among them a he-camel be¬ 
longing to us, by his entering amid their dense mul¬ 
titude : (K, TA:) so in the M and the Mohcet 
(TA.) m 5UJI Jp, nor. (S, K) and - , (£,) 
inf. n. JP, (S,) H c suspended ujmn the erne, or she- 
goat, the kind of bag called Jip, and boutid it 
upon her udder: (S,* K, TA:) nnd some say 
4$L)I JP, he suspended a Jip u]>on the she- 
camel (T, TA.) Also, nnd t Ijpi, lie put to 
the ewe, or she-goat, (K, TA,) or he made for 
her, (TA,) « Jip. (£, TA.) = a, JP, (£, 

TA,) inf. n. JP, (TA,) He took [in it, i. c. in 
travelling it, (see the pass. part, n.,)] the direction 

of the left hand; syn. Jipil Oli ii.1: (K, TA:) 
so cxpl. by IA?r. (TA.)_ e?’ CAP, aor. -, 

inf n. Jj o *■ (S, O, TA) and Jlp», (O f )or ^IPr, 
(TA,) The wind shifted to a 7iortherly direction 
(•$IP); (S, TA;) so cxpl. by Lh: (TA :) or the 
wind blew northerly; syn. Ip C~*; as also 
(O. [In the TA, I find ^Jjll 
i Jie JJVP cal: but this, 1 doubt not, 


J*P —JP 

is a mistranscription of the passage in the O, 

J a# #1 

which I have here followed; i.e. ^ICPPI 
siJUi Jla^lPCP ; or of a similar passage in 

which ca IJ1 is put instead of ca alone.]) 
One says 6f two persons when they nre separated, 

I^ j. .-.1 1 *. f [Their wind has become north, 

* 9 j - 

or northerly]. (TA voce a y fc, q. v. [See also 
J*pl]) —^pJI JP, (K,) nor. *, inf. n. 
JP, (TA,) lit exposed the wine to the Jip 
[i. e. north, or northerly, wind], so that it became 
cold, or cool. (K.) _ And IpP, (S, and in like 
manner in the Ham p. 595,) or IpP, [expressly 
said to be] like (K, [but this I think to be 

a mistake, the weight of authority, and the form 
of the part, n., which is Jj « * <, being against it,]) 
They were smitten, or blown upon, by the wind 
called the Jip. (S, ¥..) =ss iUPI JP, (£,) 
aor. -, inf. n. JP, (TA,) He picked the ripe 
dates that were upon the palm-tree; as also 
♦ l t 1, M nnd t (Jip • (^:) or this lost (which 
is mentioned on the authority of Seer), accord, to 
some, signifies he took of the JJlp of the palm- 
tree ; i. c., of the few dates remaining upon it. 

(TA.) 

2. J*PJ [properly inf. n. of Jp]: see fi, of 
which it is an anomalous inf. n. (TA.) _ And 
for its proper verb see 7. sss Also The taking by 
the Jip [or left hand], (TA.) = And JP 

ijUaJI He bound pieces of [the garments called] 
[pi. of :il£>] beneath the racemes of the 
palm-tree, because of Us shaking off its fruit. 
(TA.) 

4. ip^Jpi: sec 1, first sentence. _ JPI 
*5p J«ii>l, (AZ, S, O,) inf. n. Jipi; (S;) or 
l»lil 4)p JPI; (K ) The stallion-camel got 
with young from half to two thirds of the number 
of his Jp [or she-camcls that had passed seven 

• >r eight months since the jwriod of their bringing 
forth] : (AZ, S, O, K :) when he has got them all 
with young, one says, ijil; (AZ, S, O, TA;) and 
of the Jp one says, inf. (TA.) — 

<uulp Cf&i Jp! Such a one picked the ripe 
dates that were upon his «Julp [or palm-trees of 
which he gathered the fruit for himself and his 
household], except a fern. (S, O.) — See also 1, 
last sentence. = PPt He gave him a iip 
[q.v.]. (K,TA.)_SUH JP!: scel.ssa JPI 
He became possessor of a &XP*, (Lh, TA,) or, of 
a JP«. (K.) = IpPI They entered upon [a time 
in which blew] the [north, or northerly,] wind 
termed JlpM: (S, O, K :) like as they say', (p»-l 
in the case of the up (TA.) — wJpl: 
sec 1, latter half. — Sec also 7. 

5. aipiV JP3, [and aipJI JP3, (see 5 in 

art. L*y 3 ,)] inf. n. JP3 and ♦ J-P-j ; t? i) 
former reg.; the latter, which is mentioned by 
Lh, irreg., an instance like that in the saying [in 
the Kur Ixxiii. 8], PI J~jj; (TA ;) He 

covered himself with the 21p [q. v.]. (K.) [See 
also 8.] 


7. JP5I t. q. £i, (¥., TA,) or Jpi, (O, 
TA,) [both of which signify lie passed along 
striving, or exerting himself; and the latter signi¬ 
fies also he acted with a penetrative force or 
energy; and he hastened, or went quickly;] 

[,« his needful affair], (O, TA.) 

And i. q. [He hastened; went quickly; or 
Twu quick, swift, or fleet] : (K:) or so ♦JPI: 
(thus in the O, as on the authority of IDrd:) or 
so ♦ J inf. n. Jlpll: (thus accord, to my 
copy of the Msb:) and likewise (O, K) ♦ JJP, 
(S, O, K,) inf. n. iUP: (S:) and so^ ^JP, 
(K,) inf.n. JsP3. (TA.) And . q. (O, 
TA) and jpJl, (TA,) [both meaning It became 
contracted,] as used by a poet in relation to a 
she-camcFs udder. (O, TA.) 

8. <vW JPil He wrapped, or inwrapped, 
himself with his garment; syn. iJii Vi : (S, O :) or 
w,pl/ jpil signifies he wrapped the garment 
around the whole of his body so that his arm, or 
hand, did not come forth from it: (K :) or, ns 
some say, he wrajped himself with the garment, 
and threw [a part of] it upon his left side. (TA.) 
[Sec also fi.] iPall JUPI, which is forbidden 
by the Prophet, is, accord, to As, The wrapping 
oneself with the gur‘.iri,i so as to cover with it his 
body, not raising a .-:dc thereof in such a manner 
that there is in it ait opening from which he may 
put forth his hand, or arm: (O:) this is also 

termed £s£jt: and sometimes one reclines in the 

state thus described: (TA:) but A’Obeyd says, 
accord, to the explanation of the lawyers, it is the 
wrapffing oneself with one garment, not having 
upon him another, then raining it on one side and 
putting it upon his shoulders: [so says Sgh; nnd 
he adds,] he who explains it thus has regnrd to 
the dislike of one’s uncovering himself nnd ex¬ 
posing to view the pudenda; and he who explains 
it os do the lexicologists dislikes one’s covering 
bis whole body for fear of his becoming in a state 
in which his respiration would become obstructed 
so that he would perish: (O:) or it is one's 
covering his whole body with the « L^» or with the 
j*j! J (§* Msb;) to which some ndd, not raising 
aught of the ides thereof. yVIsb.) [See also art. 
j^e.] One says also, «jpjl [Ue 

wraps his garment over the srvord; or] he covers 
the sword with hit garment. (S, O.) — [Hence, 
|Jfa Jpil It comprehended, or comprised, 

such a thing.] One says, jjJl Jp£J >0 »Jjl 
t The womb comprises [or encloses] the young. 
(TA.) [And in like manner one says of a woman, 
jjl t Jlc cJp£>l t became with child by 

him. And IJk£» J>-~i! «_>UOl t The 

book, or writing, comprises such and such things 

* 0s* * * + 

And hence die phrase in grammar, JUPI Jjy 
+ A substitute for an antecedent to indicate an 
implication therein.] — One says also, Jp±>l 
Ji* 4 j£, meaning t The event [such os a mis¬ 
fortune or an evil of any kind beset him, or beset 
him on every side, or] encompassed him; (K, 
TA;) like as the encompasses the body. 
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(TA.) _ One says of wine, k> )AaM .Jlc JJ1S 

J * « J § f "* w 

*g a£X»:i t [It compasses the intellect, 

and so takes possession of it, and makes away with 
iV]: (Ham p. 655:) or ^LJNI ji® lift J*ii# 

J M J « I * 

t \ Jt compasses the intellect of the man. 


atul conceals i7] ; and thus one says of the present 
world or its enjoyments (LijJI). (TA.) [J-^l 

• * sue 

Jlj* often means t He took, or got, pos¬ 

session tf a thing; got it, or held it, within his 

grasp, or in his possession .J_[Hence,] one 

says, I yf 23 U J«mI f He mounted a 

she-camrl and went away with her. (AZ, O.) __ 
And f He shruutled, covered, or pro¬ 

tected, him with himself, or his own jjerson. 
(TA.) __ See also 7 


R.Q. 1. see 1, last sentence: 

sec also 7. 


: and 


A state of union or romposedness : and a 
state if disunion or discom posed n ess: thus having 
two coutr.significations: (MF, TA :)ora united, 
or composed, state of the affairs, (S, Msb, TA,) 
and of the number, (TA,) of a people, or com¬ 
pany of men : (S, Msb, TA :) and a disunited, or 
discomposed, state of the affairs [See.J thereof 
(S, Mgh, Msb.) In imprecating evil upon ene¬ 
mies, (O, TA,) [or upon an enemy,] one says, 

* ■« * ■» 21)1 (O, TA,) or jv&h 21)1 Jiji, 

(Msb,) or dl«* . 2Xll Jiji, (S,) i. e. [May God 
dissolve, break up, discompose, derange, disor¬ 
ganize, disorder, or unsettle,) their, (Msb,) or 
his, (S,) united, or composed, state of affairs; 
(S, Msb;) and >tt l < * ww i. e. [May their united, 
or com/ntsed, state of affairs &c.] become dis¬ 
solved, broken up, discomposed, &c.: (O, TA :) 

lr . | _ He* * + + ' 

u ud [in the contr. case] one says )>sy X*i 21)1 

(?, O, Msb, TA,) or iUi, (Mgh,) i. e. [May 
God unite, or compose,] their, (S, Msb,) or kis, 
(Mgh,) disunited, or discom jinxed, state if affairs 
[&e.]. (S, Mgh, Msb.) And 7 signifies the 
same: El-Ba’ccth says, 

' f' s> * m + * JI - » m 0, • m 

lym ju t-i jj-ZJUl 21)1 if .Jtj j3 * 

sill • 

[Sometimes, or often, God raises the young man 
after a stumble: and sometimes, or often, God 
unites, or comjioses, what is dissolved, or broken 
up, of the state of affairs previously united, or 
run jioseil]: (S, O:) AZ cites this ex. in his 
“ Nawudir:” (§:) but Aboo-’Omar El-Jarmce 
says that lie had not heard the word thus except 
in thiR verse: (S, O:) Ibn-Buzurj, however, 
cites another verse as presenting an ex. of the 

pame. (TA.) — J*.* and 7 said 

of a lie-camel that lias become concealed among a 
herd of [she-] camels, means lie entered amid 
their dense multitude: (K, TA:) so in the M 

and the MohecJ. (TA.) be Also, (AHn, O, K,) 

. «• .5 

and so * and ’ (K,) A raceme of a 

palm-tree : (Alin, O, K:) Et-firimniuh likens 
thereto a camel’s tail: (TA:) or such as hoe 
little fruit: (JC:) or of which some of the fruit 
has been plucked: but AO used to say that it is 
the produce [or spadix ] of the male palm-tree. 


while not abundant and large. (TA.) = See also 
jCL. = And signifies Fear, or 

fright, like insanity: and so 7 [used alone, 
and thus written]. (TA.) 

• • 

: see the next preceding paragraph, near 
the end. 

«•/ 

: sec in two places. Also ». q. 

* ~ * 

uub [sis moaning Quarter, or shelter or jiro- 
faction ]: in the copies of the K being a 

mistake for UU£)I: one i.e. 

jfk<£ a [We arc in your quarter, &c.]. 

(TA.) = And A small quantity (S, K) of dates 
upon a palm-tree (S) or of ripe dates: (K:) and 
of rain: (S, K :) and a small number (S, K) of 
men and of camels (S) or of inen &c.: pi. ^Jl^l: 

. • M • » 

and in like manner T JP^[ ap[>. in all of these 
applications]; (K;) [or] as meaning a light 
quantity of fruit of the palm-tree; (TA ;) and the 
pi. of the 1 liter is JJl: (K :) one says, U 

^)l aLk^JI anil 7 and 

There is not upon the palm-tree save a small 

quantity remaining if its fruit: (S, TA :) or 

7 2Xq*j *^1 2JU> J1 U and 7 There 

remained not upon the jmlm-trce save somewhat 

" »* 

in a sjiarse state [of its fruit]: (TA :) and U/Lol 
Jo* J»P> st small quantity if rain fell tijwn 

* ' j» a * * * ~ j *t+ 

us: and ur*^' i>» w<jl} I saw a 

small number of men and if camels. (S.) 

• # * ft# 

Sec also ,JWi, in two places: = And see 
last sentence. 

if ’ rapping, or inwrapping, himself 

(7 J.»;^o) with a aJLo-Xi [q. v.]. (TA.) = And 
Thin ; syn. : thus cxpl. by Sh, as applied in 
this sense by ihn-Mukbil to a she-camel’s tail, 
whieh lie terms (TA.) 


#• £ 

syn. LjjJI 
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(IAar, K, TA:) so called because 
compassing the intellect of a man 
aXac), and concealing it. (TA.) _ And f Wine : 
(AA, K, TA:) so called for die same reason. 
(TA.) — And The sun. (Z, TA; and T in 
art. _j>\). 


A [garment of the kind called ] 
with which otu: wraps, or inwraps, himself 
(a, J3J), (S, Mgh, K,) smaller than the 
dipai; as also 7 (K) and 7 ; (S, K;) 

the lust two cxpl. by Lth as a »L^> ho ring a 
sparse villous substance, with which one wrajis 
himself, smaller than the AAgXa.?: (TA:) or the 
first signifies a small which one wears in 

the manner of the M [or waist-wrapjwr]: (Msb:) 
or with the Arabs it is a jjl-o [or waixt-wrag/icr ] 
of wool or of [i/on/.'i’] hair, which one wraps 
rouml him : and ” aJUJLo, such ns is made of two 
pieces saved together, with which a man wraps 
himself when he sleeps by night: (Az, TA:) and 
this last, accord, to Mcyd, signifies a com¬ 

prising the steel teith which one strikes f ee, with 
the apparatus of this latter: (Har p. G28:) the 
pi. of the first is jCi (Msb, TA) and 

(Msb.) [See also JlP««.] _ [Hence the saying,] 

t##t# lie t## A # " 

a«X > * > JJJI ^ [ [The night contracted upon 

him its covering of darkness], (TA.) _ And 
.... il 

t The present world, or its enjoyments; 


it A mode, or manner, of [or wrap¬ 

ping oneself with a garment as cxpl. above: see 
8]. (K, TA.) aX ^ mJ I is That [mode of 

wrajiping oneself] which is without a shirt and 
without drawers beneath; in the case of which, 
prayer is disliked. (TA. [Sec 8, and see also 
art.^-o.]) 

•j*" I ## , 

: 6cc in two places. 

3.. . .. 

cP”' : BCG jui, 

Jrf : see near the end of the paragraph. 
= Also, (TA,) and U U; (S, O, K, TA;) the 
former np]ilied to a lie-camel; (TA;) and die 
latter to a shc-camcl, as also 7 and 7,J tU* , 

(•?, O, Msb, K, TA,) which are likewise applied 
to a lie-camel, (TA,) and 7 ; (K;) Light, 

active, or agile; (S, O, Msb, K;) or stuff. (Msb, 

K, TA.) Hence the phrase 7 * j. olblb [I 

hastened my light one, or my swift one]: or, 
accord, to AA, he means his hand, or arm, called 
the ,Jl*i; [i. e. I lowered my left hand or arm;] 
and JCi meaning the same. (S, O.) 

• ## 

(S, O, Msb, K, See.,) the most common 
form of the word, (Msb,) and 7 jCi, [a form 
which I think objectionable ns likily to cause 
confusion, though it is probably the original form,] 

(K,) and ♦ jCi, (S, O, Msb, K,) and 7 
(S, O, K, [in one jilacc in the O erroneously 

written ,>&,]) and 7 jJoU,, (S.O.Msb,^,) 
which last is formed by transjwsition, (S, O, Msb,) 
and 7 J^lt, without ., (MF, TA,) and 7 
and 7 and 7 (O, K,) and 7 

(K,) and 7 J^i, (S, O, Msb, K,) and 7 , (S, 

Msb, K,) the last said by ISd not to have been 
heard except in the poetry of El-Ba’ccth, (TA,) 

^ 2 + * 

and " (MF, TA,) [every one of these] used 
as a 6ubst. and as an cpitiiet, (K,) [bo that one 
says Sec. as well as jCi See. 

and See. alone; The north wind: or a 

northerly wind:] the wind that is the opposite to 

i# 

the : (Msb:) the wind that blows from the 

direction of the wJo3 [or jude-stnr]: (S:) or the 
wind that blows from the direction of the j^ — 
[whieh is on what is called the north, hut what is 
rather to be called tlic north-west, side of the 
Kaabcli] : (M, K :) or the wind that blows from 
the direction of the right hand of a person facing 
the Kiblch [hy which is meant the angle of the 
Black Stone; i. c., correctly speaking, from the 
north]: (Th, M, K:) or, correctly, the wind that 
blows from between the place of sunrise and the 
constellation of the Dear (^fsu Oly): or from 
between the place of sunrise and the place of 

e a 

setting qf the constellation of the Eagle (jmJI 
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jSlEjl): (IAar, K:) [i. e. the wind that blows 
from some point of the north-east quarter, or 
nearly so: hut it was probably thus named ns 
being the wind that blows from the direction of 
the jCi (or left sitle) of a person facing the 
rising sun; and theiidbrc the north wind or a 
northerly wind:] it seldom, or never, blows in the 
night: (K:) when it blows for seven days upon 
the people of Egypt, they prepare the grnvc- 
clothcs, for its nature is deadly: it is cold and 
dry: (TA:) [sec also :] the pi. of is 

0^1*1 (S,O.K) and which is anomalous, 

ns though pi. of i)C£: (8, O:) also 

occurs, coupled with in a verse of Et- 

firimmuh ; mid [as *,*olcLt is a reg. pi. of « t ~a. 1, 
which is a pi. of ,_>y»,] ISd thinks that they 

It' « J * f 

formed from the pi. ; and then from 
this last, the pi. (TA.) _ [Hence,] one 

says, ♦ olol i. c. bLj, [f Jper¬ 

ceived from, such a one an odour, upp. meaning a 
foul odour]. (TA.) 

jjCi, (8, O, Msh, K, See.,) applied to one of 
the hands or arms, (S, Msb,) The left; contr. of 

5 (?,°» Msh, K;) as also ♦ Jl^w, (K, TA, 
[in the CK, and are erroneously 

put for and c )l 0 ..' t . l l,]) the latter thought by 

ISd to lie used only by jsietie license, for JUi, 
(TA,) ami ^ L )'^ 0 i, (AA, 8, C>, K,) this last not 
known to Ks nor to Ah: (TA:) of the foni 
gender: (8,0, Msb:) pi. [of pane.] J^i.1, (8, 
O, Mali, K,) because it is Icin., (8. O,) and [of 
mult.] (S, (), Msh, K,) which is anoma- 

" • j » • *> 

Ions, (8, O,) and JV*, and JUi like the sing. 
(K.) _ And The direction [or side] of th « hand 

. & + + * 4* + + +0 

so calhil: you say, wJull i. e. [He 

looked, or turned his face,] in the direction of the 
£y~tJ and in the direction of the : and the 

• « *#*i J «/ 

]»]. in this sense also is ami (Msh:) 

tot + + + + 

you say, ^^1 i>*j! j_j)I v-ai 7/c v ' c nt 

to the right sides of the cu inels and the left sides 
thereof. (TA in art. £yti-) — [lienee,] fill 
luch, unluchiness, or evil fortune. (K, TA.) jA> 
jC£jl means t Birds of ill luck : (A, TA :) 
every bird from which one augurs evil. (O, 
TA.) One says, JUi \jt a) meaning 

t If7ta< was disliked or huted, happened to him : 
as though the bird [to which this is likened] came 
to him from the jCl’ [or direction of the left 
hand]. (TA.) And when the place that a person 

, . • % * t 

occupies is rendered evil, one says, 
jCIjV t [Such a one is with me, or in my esti¬ 
mation, in an evil plight]. (TA.) _ Sec- also 

JUi- _Also Every handful of com, or seed- 

produce, which the reaper grasjjs [app. because 
grasped with his left hand]. (I£.) bs And A sort 
of bag that is put upon the udder of the ewe or 
goat (S, O, K) when it (i. e. the udder, TA) is 
heavy [with milk]: (K,* TA:) or it is peculiar to 
the she-goat: (K:) pi. (K voce _ 

And A similar thing that is jmt to the raceme of 
Bk. I. 


J-*- 

a palm-tree, made with pieces of [the garments 
called] Sg-^it [pi. of tllAs], in. order that the 
fruit may not he shaken off. (S, O.) [In this 
sense it may perhaps be from the same word as 
pl. of £lo-.]=Aiul A work made with a hot 
iron (<lo~>) upon the udder of a cnc or goat. (K.) 
= Also A nature ; or a natural disposition or 
temper or the like: (O, Msh, K :) acconl. to Er- 
Kagliih, so called because [it is as though it were a 
thing] inwrappiug the man [and restricting his 
freedom of action], like as the [garments called] 
jCi [pi. of si+it] inwrnp the liody: (TA :) the 
pl. is i)jU£i, (O, K,TA,) and jCw, also, [which 
seems to he rarely used as a sing, in this sense,] 
may he a pl., like , jo*}}. (TA; and Ham p. 48!), 
q. v.) ’Abd-Yaghooth El-Hsiritlicc says, 

* LqJL . -j J\ 

• uCJ-15 

[Know not ye two that, the utility of censure is 
little, and my censuring my brother is not if my 
nature, or if my natural disjmsitions ?]: (O, 

TA :) here it may lie a pl., of the class of OW-* 
• « *• * + + 
and ,: or it may be [Ul*l,] an instance of 
, - a 

transposition, for (TA.)=iScc also J^- 

jCi and jO*. : see jCi. 

J)^>: see jCi. _ Also Wine: (S, K:) or 
wine that is cool (K, TA) to the taste; but this is 
not of valid authority ; (TA ;) as also f : 

[wine is said to be] thus called because it envelops 
(J^-3) men with its odour ror because it has a 
strong puff (ii-ac), [when opened,] like that 
of the [wind called] jC^i [in the CK JUI*]. 
(K, TA.) 

: see 

[thus in my original, without any syll. 
signs, probably like SjUw See.,] The lurking- 

place (Sjli) of a hunter or sportsman: pl. 

(TA.) 

a 

Of, or relating to t the quarter if the 

ijC*, [or north, or northerly, wind]. (KL.)_ 
And A cold day. (KL.) 

: see in two places:^and see 

jCi. ' 

• *** , i '»*■’ 

; and its pl. : sec J^i, in three 

» + * * 
places. _ also signifies The shoots that 

divaricate at the heads of branches, lihe the fruit- 

stalhs if the raceme of the palm-tree. (S, O.) 

[Hence,] They went away in distinct 

parties: (K:) or they dispersed themselves. (S, 

O.)_And JelUi «_>j3 A garment, or piece of 

cloth, rent or slit, in several places; (O, TA;) 

like (S, O.) _ ^yJI J^lCi means 

[i. e. The remains of : hut I doubt 

whether tliis word be correctly transcribed]. 

(TA.) 

• . ■ a 

: sec 
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J-U, and J^>Ui: sec JUi. 

« 4 * 1*1 ( 2 , 

_^ot i. q.jXe. [i. c. An event, or a case, that 
includes ]>crsons or things in common, in general, 
or universally, within the compass if its effect or 
effects, its operation or ojicrations, its influence, 
or the like; or that is common, general, or uni¬ 
versal, in its effect &c.]. (S,* O,* Msh, TA.) 

• * % 04* 

(JuiLi A black colour overspread with another 
colour. (O, TA.) 


1.4. \ 

: I i - - 

l.a. / 8CC 

: J 


JU-i: see jCi. 


: sec — Also A short sword, (S, 
O, K,) or a short and slender sword, lihe the 
sJysus, (TA,) over which a man covers himself 
with his garment. (S, O, K.) 


The place [or quarter] whence blows the 
[north, or northerly, wind colled] ijCii. (Hum 
p. 028.) 


sec aJL*£i, in two places. 


Jto.t .0 A [garment of the himl called] 

(K, TA,) with which one wrap*, or inwraps, 
himself (eg (TA.) [See also ii»i.] 


A man smitten, or blown ujnin, hy the 
[north, or northerly,] wiml called : (S, O :) 
and in like manner, a meadow, and a ]mk>I of 
water left by a torrent; (O ;) or, applied to this 
last, smitten by the wind thus culled so as to be¬ 
come cool: (S:) anil hence, with 5, wine l cool to 
the taste; (8, U,TA;*) or wine exposed to the 
and so rendered rool uml pleasant: (TA : 
see also J!**- :) and fire upon which the wind 
called the has blown: (8,0:) and a night 
cold, with [wind that is called] ^jUii. (TA.) 
__ [Ilcncc,] I One whose notnral dis/msitiuns are 
lilted, approved, or found pleasant: (K :) from 
[the same epithet applied to] water U|kiii which 
the (J 1 . ■ has blown, and which it has cooled: or, 
as I8d thinks, from J>U- [«I- v.]: (TA:) or 
a man whose natural dispositions 
arc commended; ns being likened to wine that is 
commended: anil also whose natural dispositions 
are discommended; as though from be¬ 

cause they do not com mend it when it disperses 
the clouds: (Har p. 285:) [for] 

[sometimes] means disrommeiulcd, evil, natural 
dispositions. (IAar, ISk, TA.) The saying of 
Aboo-Wcjzch, 


+ • * * * 

Ujlfcjy. w 


• • ' »t I 44- 

Lr J’yl 


is expl. by IAar as meaning t Tfcr familiarity 
passes away with the jCi, and her promises pass 
away with the •_>>*». [which is the opposite of the 
JUi]: or, as some relate it, 

. i i j*. it i. , • . 

Jj |. .4 ,1 

meaning in like manner, as is said in the TA, on 
the authority of IA$r, in art. or,] accord, 

to ISk, meaning her familiarity is commended, 
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because the with rain, is desired for 

abundance of herbage; and her promises are 

00 0 0 0 * ' 

not commended. (TA.) _ aJ y o- . a phrase 
used by Zulicyr, is cxpl. os meaning f [A tract, 
or place, towards which one journeys ,] that 
separates friends; because the [wind called] 
ijCi disperses tlic clouds: (TA:) or it means 
ifiiicldy [or soon ] becoming exposed to view; 
(ISk, O, TA;) from the fact that when the wind 
called the blows the clouds, they delay not 
to become cleared away, and to depart: (O:) or, 

0 + • 0 0 • M 

accord, to I Aar, it means Oli Vn i^i-U 

[in which the direction of the lift hand is tahen], 
(TA.) _ In the saying, 


*0 0 0 0 ^1/ 0 000 

q * .« A feAg) iji W«i V q»i 
0 ^ 00 

tlic meaning is, icji [i. e. One in a state of fright 

became pregnant with him in a certain night], 

** • • • - 

(TA, referring to the phrase sjy** 



- • j> •** 


see 


_One says, ^ tU- 


» + 0 00 I 

ake—f like ns one says bjjj* [i. c. lie, came 

haring his sword hung upon Aim]. (TA.) — 

And -Lc «U- l [Such a one 

0 0 * 0 

came conceiving a calamity]. (TA.) 


. * 

U-* 

.. s . 3 - 

1. il«JI v>i, (S, Mgh, K,) nor. 1 , inf. n. 

(Mgh, TA,) He scattered the water; (S, K;) or 
jwured it scattcringly; (Mgh;) or poured it and 
scattered it; or, as some say, ptrnred it in a 
manner lihe that which is termed [i. c. 

sprinkling] ; (TA;) wdjljl [ujwn the wine, 

0 t£ 0 

or beverage ]: (S, K:) <U- signifies " he poured 
it gently." (TA.) And ,^*31 vZ-ii The eye 
poured forth its tears; (TA;) or sent forth [or 
shed] its tears; liko cJLi, (Lh, TA in art. ^Ji,) 
which is asserted l>y Yankoob to be formed by 
substitution [of J for *j]. (TA in that art.) — 
And, from the former, SjUJI v >£, (S, Mgh, Msb, 
£,) nor. and inf. n. as above, (Msb,) J He scat¬ 
tered, (S, Mgh, Msb, TA,) or poured, (K, TA,) 
the horsemen making a raid, or sudden attack, 
and engaging in conflict, or the horsemen, urging 

00 0 m 00 0 00 0 

their horses, ojlAJI meaning (Mgh, 

• 60 0 

Mfb,) from every direction, [upon them J ; 

(S, K;) as also 7 lyil; (S,Msb, K;) the luttcr 
mentioned in the Mj, (Msb,) by IF, but disap¬ 
proved by the people of chaste speech. (TA.) — 
And ijh (AA, S,* TA) He cast forth his 

excrcmmt, or dung, in a thin [and scattered] 

0 0 M 

state: and one says of the [or bustard] 

[It casts forth its dung in a thin and 

0 0 00% 00 0 3 0 

scattered state]. (AA,TA.)__And aftjj 
He put (lit. poured) on him his coat of mail. 
(TA.) = ytiJdl CA [“or. accord, 

to general rule 5 ,] The camel became dried up 
[lihe a q. v.,] from thirst. (TA.) Aqd 

The rag became dried up. (TA.) 

2 . “id o'"* 5 ['if* ns * O*"] The drip¬ 
ping, or dropping by degrees, of water from the 


JA — O — 1 


lii [or old and worn-out water-shin or the like]. 
(TA. [See also o~Li.]) 

4: sec 1 : __aiul sec also what next follows. 

6 . and 7 OoUJ, (S, K,) and 

♦ C~£l and 7 (K,) The water-skin be¬ 

came old, and worn out: (S, K :) or ♦ 

said of skin, or a skin, docs not signify thus, but 
signifies, (AA, S,) or signifies also, (K,) and so 
(?, K, TA,) said of the skin of a man, in ex¬ 
treme old age, (S,) it contracted, shrank, shrivelled, 
or wrinkled; or became contracted or shrunk 
See.; (S,K,TA;) and dried up: (S, TA:) and 

♦ O ^**' 1 > 8 likewise said of the skin of a mail, 
meaning it became old, and worn out, like the old, 
and worn-out, o-^> (Hnr p. 073.) It is said in 

. i ... .. j.i. . j —• 1 t 

a trad., ” ^ OLr*^ [expl. in art. 

. 

Aij]. (TA.) Sec also a tropical usage of* 

in a trad, cited in the first |>amgrnpli of art. yf>. 

S0 

_ O **** 5 ' s “Iso said of the skin of a man ns 
meaning It became altered [far the worse] in 
odour, in extreme old age. (TA.) 

6 . ,jliL5: sec 5, in three places. _ Also It was 
or became, mixed. (K.) 


7. [O'' 5 ' -f/ became poured out, or forth; it 
flowed. (Frcytag, from the Dcewan of the Hn- 

dhalces.)_Hence,] ^ f The 

wolf made an incursion among the sheep or goats; 
as also mentioned by Az in art. hAi. 

(TA.) 

10. sec 6 , in three places_Also, 

(Kh, S, K,) said of a man, (Kb, S, TA,) and of a 
camel, (TA,) 1 He became b:an, or emaciated, 
(Kb, S, K, TA,) like the water-shin that has 
befome old, and scorn out: so says A boo-KIiryreli: 
(TA :) or, said of an animal, Ac became dried op, 
and lean, or emaciated. (Har p. 330.) _ And 
yj\ i. q. >U, (K,) i. e. lie betook 

himself to milk, or the milk, and desired it eagerly, 
or longed for it. (TA.) 

R. Q. 1. IJLi [an inf. n., of which the verb, 

if it bo used, is ^Jkw,] The motion of paper, and 
of a new garment: [or rather the making a kind 
of crackling sound by the motion thereof:] men¬ 
tioned by Az in art. : (TA :) and <i -kz Z . i sig¬ 
nifies the same: both thus cxpl. by I Aar. (TA 
in art. £».) 

(ji, A skin, (Msb,) or a water-skin, (S, 
Mgh,) or a small water skin, (K,) or, as some 
say, any vessel made of skin, (TA,) applied 
by a poet to a 5)3 [or leathern bucket], (Ham 
p. 002,) that is old, and worn out; (S, Mgh, 
Msb, K, TA ;) and so 7 &£; (S, K;) but app. 
one that is small: (S: [in which this addition 
to the explanation seems to relate peculiarly to 
the latter word: sec an ex. of this latter word in 
some verses cited in the first paragraph of art. 

or both signify an old water-sltin; as 

also f (jJLe: (MA:) and 7 also, signifies 
an old, worn-out, water-skin: (TA:) pi. (of die 
first, Mgh, Msb) (S, Mgh, Msb, K:) and 

. 0 0»l *00 

Lh mentions the phrase ^jLil <k>j3, as though 


[Book I. 
3 - 

they applied the term to every portion of the 
Ajji and dicn pluralizcd it thus; but he says diat 

0 0 01 A 0 

nc had not heard as & pi. of except in 

•0 0 

this case: (TA:) the water in a is cooler 

[than that in a skin not so old]. .(Mgh.) It is 
• « ' ** 0 0 0 0 0 0 
said in a prov., ^ £«juu *9 [A confuted 

and clattering noise will not be made to me with 
the old and worn-out water-skins to frighten me]: 
(S in the present art: [in the S and K in art. 
«5, with U in the place of 'j ; and in the K in 

^ 00 1 _ _ 00 J 0 00 0 0 

that art., with a) in the place of ^:]) a) gjuu^ U 
is applied to him who will not l>e abased 
by misfortunes, nor frightened by that which has 
no reality: (Sgh and in art. ^5:) or it means, 
he will not be deceived nor frightened: 

being pi. of u dried up skin, which is shaken 
to a dime] to frighten him. (L and TA in art 
*5.) An old man is likened to the skin thus 
termed. (Har p. 073.) And * signifies also 
I A worn-out old woman; as being likened to the 
skin thus termed. (IAar, TA.) And one says, 

5 £ 0 0 $ 0 00 

liieniiing f Such a man raised 
himself bearing upon the palm of his hand. (IKh, 
TA.) __ Also i. ij. uojh [npp. ^jojh, i. e. A butt, 
at which one shoots or casts: proliably because 
an old water-skin was sometimes used as a butt] : 
pi. as above. (Msb.) _ [And, as Freytag states, 
on tlic authority of Meyd, f Dry herbage.] 
Also TlWnitw. (TA.) 

03 0 £ 0 9 

iw: see k j£, in two places. 

iydk: seo first sentence. 

a dial. var. of [inf. n. of ^£], (S, 
K,) signifying Hatred; [or the hating of another;] 

(S ;) mentioned by AO. (S in art. UL.) 

*00 

Water in a scattered state, or being scat¬ 
tered. (S, K.)_And (I£) Cold water: (As, 

Skr, ISd, K:) this explanation is preferred by 
Aboo-Nasr. (TA.)^_And Clouds (w>l»»-i) pour- 

A 30 A 00 

ing (i>li i. e. w~eu) water. (Skr, TA.) 

9 00 

A camel in a state betrveen that of the 
lean, or emaciated, and that of the fat; (S;) so 
called because some of his fatness lias gone: 
(Aboo-KIieyrch, TA:) one says ; then 

iJZo, when he has become a little fat; then ; 
then ^Lll; and thewhen fat in the utmost 
degree: (Lh, TA:) so snvs Aboo-Ma’ndd El-Kili- 
bcc. (TA inart.^_M.) [But it is said that] it signifies 
also Lean, or emaciated; (I£;) applied to a beast: 
(TA :) and fat: thus having two contr. mean¬ 
ings. (K.)_Also Hungry: (S, K:) applied 

in this sense by Et-firimmah to a wolf, because 
this animal is not described as iiit or lean. (S.) 

Poured forth: applied in this sense by 
the Iludhalcc poet 'Abd-Mcndf to thick blood 
(JJU). (TA.)_And Pure milk upon which 
cold mater has been poured: (IAar, TA:) or any 
milk, whether fresh or collected in a skin at 
different times, ujmn which water is poured. 
(K, TA.) ss And The dropping (S, K, TA) by 
degrees, (TA,) of water (S, El, TA) from a skin, 
(TA,) and of tears. (S, TA. [Sec also 2, and see 





1G03 


Book I.] 


S>Ui Water that drops (S, K) from a shin, or 
from a tree. (S.) 

£?li, Tiie [channel called] jij-* [q. v.] of a 
small 'alley or a small ghj* of a valley: (TA: 
[die want of a vowel-sign in my original renders 
it doubtful which of these meanings is the right 

i , , 

one:]) or its pi., signifies the channels of 

mater, of mountains, that pour forth into valleys 
from a ruggedplace. (AA, TA.) 


*:***. A nature; or a natural,a native, or an 
innate, disposition or temper or the Iihc; syn. 

(S, Mgh, K,) and JiW, (S,) and : 
(TA :) and a custom, habit, or wont: (Mgh, K:) 

' , ,, t • 

[pi. 0^-1 (Inc says Ajjl sui In him 

are habits [or natural dispositions inherited] 
from his father. (TA.) Hence, 


0 * § t 0 *0 • I • 




[A natural disposition, or a habit, which I hnoiv, 
os inherited from Ahhzam] : (S, Mcyd, Mgh :) 
or, accord, to one relation, ZJ . JJD , wliicli is app. 

formed hy tr.ins]>osition from iU.' U -: (Mcyd:) 
a prov.: (Mcyd, Mgh :) [of its origin there arc 
different explanations : sec Frey tag’s Anil). Prov. 
i. 058, and liar pp. 501 and 5!X>:] j>ja-\ is the 
proper name of a mn i: (Mcyd, Mgh, See. :) or 
accord, to Ltli, it is an epithet applied to a penis; 
one says iltjii “ a ghins of a |ieiiis having a 

i * 0 t • * * 

short fra'nuin,” and j>j^\ ; and iiJAilt means 

the dropping of water [i. c., in this case, of die 
seminal fluid]: (Mcyd;) the prov. is applied in 
relation to nearness of resemblance. (Mcyd, 
Mgh.) Also A bit offesh-meat, as much as is 
ch wed at once; syn. SJuixc : or a piece of flesh- 
meat ; (K, TA;) mid so iAiAj : on the authority 
of AA. (TA.)_ And [the pi.] signifies 

Hones; like (IAar, L in art. i>w.) 

a - i - 

: see first sentence. 


A thing lihe the J&: [in the present 
day, a round shalluv basket is tlius called: pi. 

itll] (TA.) 


1. siii,, (Th, S, Mgh, Msl>, K, See.,) and »ul, 
(K,) hut this is said by AHcylli to be a bad dial, 
vnr. of die former, (TA,) aor. -, (Msb, JC,) inf. n. 

(AO, S, Msb, I£) tfnd and (Aboo- 
’Amr Esli-Slicybancc, S, (C) and Sll£ (K, TA, in 
the C(C [i. c. mL£, which is afterwards added 
in the TA, not as in the K, and mentioned in the 

§ lmt not there said to be an inf. n.,]) and U£ 
(TA from Es-Safalpiscc) and lu£ (TA [as from J, 
but perhaps from Az, for I do not find it in the 

§,]) and ill* (S, CK, and TA as from Es-Safii- 
lfusec, not ns from the K,) mid oCUa and 
(K, TA, the Inst in the CK UyJJs [i. c. StyJLt],) 
and < U ^L» (TA from Es-Sufukusec) and yjU£, 
(S, JC,) which is anomalous as being of a measure 
regularly employed [only] for the inf. n. of a verb 


O- 1 — 

• ++ * _ 

signifying motion and agitation, as nn ° 

(S, TA,) for though it lias been said that 
[hatred (which it signifies) is attended by anger 
nnd] anger is accompanied by agitation of the 
heart, there is no necessary connection between 
hatred nnd anger, mid it is anomalous also as being 
of a measure not proper to [the inf. n. of] a 
trails, verb, (TA,) and ^>Ui, (S, Msb, K,) which 
is also anomalous, nnd [said to be] the only 

instance of its kind (S, TA) except though 

• -■ 0 / 

some few others have been mentioned, as 

blit this is not well known, [and of which 

• ' 0 * 

the same may be said,] and [perhaps a 

• *0 ^ , 

simple subst.], nnd if}?*- 18 h; ,t * to occur 

in a verse [jicrliaps contracted from hy 

poetic license], (TA,) and AO mentions yjbi, 
without ,, as being like yjUi ; (S ;) these inf. ns. 
licing fourteen, wliicli is said hy lKtt to be the 
greatest number of inf. ns. to any one verb, only 
seven other verbs, lie says, having this number, 
nanieiv, jj3, Jjil, y J3 , iCU >>0 3, ands^ic; 

but Es-Saf.ikuscc makes the inf. ns. of to be 
fifteen, [though the fifteenth form (which is per- 
ha|>s — ■*) I do not find mentioned,] and this 
is the greatest number known ; (TA;) He hated 
him : (IKoot, IF, S, ISd, lKtt, Mgh, Msb, K, 
&.C.:) or, as some say, he hated him vehemently. 

*0 0 1*00 t 

(TA.) [app- for Ui^,] with the 

lieinzcli changed into occurs in a trad. (TA.) 

And ^ signifies He (a man, S) was hated, (S, 
and so accord, to some copies of the K,) or was 
rendered hatefd, or an object of hatred, (so 
accord, to other copies of the K,) even if beautiful 

0 5 s + 0+ * * 

or comely. (S, K.) as ai—. 4 ) (K,) so says 

. 0* '$** 4 4 ^# 

A’Obcyd, or, accord, to Th, 4*JI Ui, like [in 
form], and this is the more correct, aor. of each £ , 
(TA,) He gave him his right, or due. (A’Obeyd, 
Th, K, TA.) And He achnowledgcd it: 

(S, Msb, ^:) or he gave him (K) his right, or 
due, (TA,) [or the meaning in the K may be he 
gave it,] and declared himself i lcar, or quit, of 
him or it; as also ll£: (K:) [but accord, to SM, 
this is wrong, for he says that] the author of the 
K should have said, or ^* 5 ^, like Uw, aor. * , 
he gave him, and declared h'mself clear, or quit, 
of him or it. (TA.) And Heproduced 

the thing: (^,TA:) or, as A’Obeyd says, <ti—> 
he acknowledged his right, or due, and produced 
it from his possession. (TA.) 

6 . I They hated one another. (S, O, JC) 

and and [all mentioned above os 
inf. ns., when used as simple substs. signify 

_ f *** + 

Hatred; and thus “ StLU, likewise mentioned 
above as an inf. n., signifies accord, to the S; 
and so V SlgiH accord, to Freytag, as on the 
authority of Meyd ; and app. also q. v.; or 

all signify] vehement hatred; in which senBC the 
first is expl. hy AO: (TA :) or ♦ itCL signifies 
hatred mined with enmity and evilness of disposi¬ 
tion. (Ham p. 108.) 

0*0 * 0 00 * m 

: sec in three places. 


i,Zi : sec *^>wr > n two places. ^ Also, and 
♦ SJiZL, epithets applied to a man, Itendered hate¬ 
ful, or an object of hatred, evil in disposition. (Lth, 

O, TA.) [See also the latter word voce ; 
000 * **0 
and sec lyJLs, and !U1^.] 


ityh Tiie removing oneself far, or beeping 
aloof, from unclean things; (S, K, TA;) nnd the 
continual doing so, or tiie continual purification 
of oneself; as also ♦ iyiZi; nnd accord, to the K, 
ityJh, but this is not found elsewhere. (TA.) — 
Hence, (S,) Uyi, jjl, the appellation of a tribe of 

*£»* 0 05 

EI-Ycmcii; (S, K ;*) sometimes called iyit ajl: 
(ISk, S, K:) [or] this tribe was so culled bcrausc 
of ,^)Ui among tlicm ; (K, TA ;) i. e. because of 
mutual hatred that occurred among them : (TA:) 
[whence it seems that signifies also Hatred:] 
or because of their removing far from their 
[original] district: or, accord, to El-Khnfajcc, 

because of their high lineage, and good deeds; 

00 * 00 * _ 
from the phrase Uyh j, meaning A man of 

pure lineage and of manly virtue; and AO says 
the like. (TA.)_[And accord, to Rciskc, as 
stated liy Freytag, (who has written it f in 
all its senses,) it is expl. hy Mcyd as meaning 
WJmt is esteemed sordid, of words and of actions.] 
ss Also One who removes himself far, or hec/is 
aloof, from unclean things; (K, TA;) and so 
t iyh. (TA.) Tims both of these words arc 
epithets, ns well as suhsts. (TA.) 


0*0 * » / 
Slgii: see 


jjUi, of which the fern, is and icL£, [so 
tlmt one may say cither or is an 

epithet applied to a man ; ((C;) [signifying cither 
Hating or (like ! ^:... «) hated; the former mean¬ 
ing seeming to be indicated by what immediately 
precedes it in the K; but the latter ap]icar8 from 
what here follows to be the right meaning, anil 

perhaps it may be that which is meant in the K;] 
_ 0 * ** _ 0 + ** — 
as also * aIoIw or * <U>L^> [q. 


# ^ . 
voce »ilw]: 


so accord, to different copies of the K. (TA.) __ 
In tiie Kur v. 3 and 11, it is accord, to some an 
inf. n., and some read there : [see 1, first 
sentence:] accord, to others, it is an epithet, sig¬ 
nifying or (ja fkf [i. c. Hated or odious], 

(TA.) _ ,ul)l £Ui, in a trad, of Kaah, is said 
to be a metaphorical expression for iUDI 3 jf 
1 [The cold of svinter] ; because it is hated: or, as 
some say, hy the jpt thereof is meant ease and 
repose: and the meaning intended is cither 
mutual hatred or ease and rcjwsc. (TA.) 


4g3uL: sec SfUi, and 


0 * * * 


iiljUiri: 6cc y* iLw. 


Hat ng, or a hater, (Fr, S, Mgh, Msb, 
TA,) and an enemy : (Fr, TA:) fern, with S. 
(Mgh, Msb.) ibliI ijf -9, as also iblll jJ <J, 

(S, O, [but in my two copies of the S 
which perhaps expresses the general pronuncia¬ 
tion, and in the TA 1/1 and Jk.il—11/1 ^),]) 

means jkrfiw;o1 [i. c., lit., May there be tu>father 
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to thy hater ]; and is said by ISk to be a metony- 
mical expression for dU l^l *9 [q. v., lit. an im 
prccation, but generally meant as an expression of 
praise], (S, O, TA.) 

* M * * 

JUJI L means [Camels, or the the ,] not 
avariciously retained; as though hated, and there¬ 
fore liberally given away: (I Aar, K, T A:) lj 
being npp. an act. part. n. [in the pi.] used in the 
sense of a pass. part, n., like the in tanccs in 
(jib it® and i-slj (MF, TA.) 

I.., 


'i- 


®, applied to a man, (A’Obeyd, S, O,) like 
[in form, and perliaps in meaning] 
(A’Obeyd, TA,) Foul, or ugly, in as/iect; as also 
♦ :i-L: (S, O:) or foul, or ugly, (K, TA,) in 
face, (TA,) even if made an object of love [by 
giuid qualities]: (K, TA:) [originally an inf. n 
and therefore] used alike as sing. (S, O, K) and 
dual (S, O) and pi. (S, O, K) and masc. and 
fi in.: (K:) so says Lth : (TA:) or one who hates 
mm; (K;) and so ♦ tuL», accord, to ’Alee Ibn- 
II ainzcli Kl-Ishalianee: (TA :) or ♦ this last sig¬ 
nifies one whom men hate: or it may be well 
rendered one who (hies much for which he is to be 
hated; for it is one of die measures of the act. 
part. n. [used in an intensive sense]. (A’Obeyd, 


see the next preceding paragraph, in 
three places. 

• I • - 

lyi-s, npplied to 11 man, (S,) Hated, (S, ami 
so in some copies of the K, [see also ^Ui,]) or 
rendered hateful, or an object of hatred, (so 
a« cord, to other copies of the K,) even if beau¬ 
tiful, or comely; (S, K;) and and 
signify the same. (FL in art. >•&.) 


o, occurring in a trad, of ’Aishcli, [A hind 
of foot! that issupjwd, or sippet;] i. q. and 

& L .. U : [see these two words:] said by IAth to lie 

" • • 9 « + 

irregularly formed from by changing the 

• into [no tlmt the word becomes and 

•5 • - 

then, by rule, iJ U, wiaicli is mentioned in the 
TA, in art. yw, as occurring thus in a trad.,] and 
then by restoring the • [in the place of the second 
(_$], the meaning bung hated. (TA.) 


1. nor. £ , (K,) inf. n. (TA,) He 

' • # * 

had the quality termed •^iit meaning as crpl. 
below. (K.) _ And It (a day) was, or became, 
cool, or cold. (A, K.) 

Lustre , and fineness, or delicacy, or thin- 
ness, and coolness, and sweetness, in the teeth: 
(A, K:) or lustre, and Jineness, or delicacy, or 
thinness, in the fore, teeth: (TA:) or these two 
qualities, together with coolness and sweetness, in 
t>ie mouth, accord, to As, or in the teeth: (TA :) 
or coolness and sweetness in t/u• teeth : or sharp¬ 
ness of the teeth : (S:) or sharpness of the canine 

I 

teeth, like so that they appear lihe a saw : 

(SO or White sperhs in the teeth: (A, K :) or the 
state of the teeth when they apjtcar somewhat 
tinged with blackness, lihe the appearance of 


blackness in hail; signifying the “lustre 

of the teeth ; and jjdh, their “ whiteness that is as 
though there were over it a blackness:” (ISh 
TA:) Abu-l-’Abb&s says, It is variously cxpl.,as 
* serrated state of the teeth : and their clearness 
and cleanness : and their be ng separate, or apart, 
one from another: and the sweetness of their 
odour: (TA:) El-Jarincc says, I heard Assay 
that this word signifies coolness of the mouth and 
teeth; and I said, Our companions say that it is 
their sharpiutss when they come forth; by which 
is meant their new, or recent, and fresh state ; for 
when they have undergone the lapse of years, 
they become abraded, or worn: but lie said, It is 
nothing but their coolness: and the saying of 
Dhu-r-Ruinmch, 

* W J>) Jfi 

[which should be rendered And in the gums, and 
in her canine teeth, is coolness], corroborates the 
assertion of As; for there is no sharpness in the 
guin : (S, L, TA:) it is also r« latcd of As that lie 
said, I asked Ru-hch respecting the meaning of 
, and lie took a grain of pomegranate, and 
pointed to its lustre: (Mx, TA:) [and t z'fi. s ig_ 
oifies the same:] a poet says, 

J i - - - £ 9 0 + 

• 11/ «#IJ * | + * 

1 W u°jlj* 

[Her even sit of front teeth are slender and white, 
side teeth in which arc coolness unil lustre adorniuq 
them], (O, TA.)— [In the present day, it signi¬ 
fies The mustache.] 


and ♦ (A, K,) the former regular, 

the latter on the authority of usage, (TA,) A cool, 
or cold, day. (A, K.) 


Coolness, or coldness, of a day. (O, ly.) 
— See also '> near the end. 


• f 

I. 


: see 


: _ and what here follows. 


Hav ng the quality termed meaning 
as expi above ; (A, O, K;) as also ♦ ^li, (K,) 

which is irregular, (TA,) and ♦ (K,) 

which is likewise irregular;] but the first of 
these three is the most common: (TA:) applied 
to a man, (O,) and to the fiu [or front teeth], 
(A,) [and to the mouth, as in a verse cited voce 

• /•/ w»+* + 

:] fern. (S, O, K,) applied to a woman, 

(S, O,) and also written iUgA, (K,) die ,j being 
changed into j> because of the following and * n 
in like manner [the pi. is also written] 
(TA.) _ iUw also signifies A pome- 

_ 9+ At m 9A 9 

granate (ZjUj) such as is termed A.-. g JLol y Jutting 
no grains, but only juice within the rind, (A, K, 
TA,) in the form of grains without stones. (TA.) 


• A young boy whose teeth are sharp and 
serrated by r ason of his youthfulness. (IAar, 
O.) 

Sweet mouths. (O, £.) 
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^4 _ r « 9^ 

1. aII5 (s and L in art. 

as Q. Q., and K in the present art.,) inf. n. ^* r> 
(?» B,) Love clave to his heart. (S, L, £.) 

I '9 A , 

The lion; as also * (£.) 

• /1 

Thick, gross, big, bulky, coarse, or 
rough; syn. ii^U. (K.) — Sec also 


: sec the former word in art. jt*-. 


1* aor * ~r * n £ n * ; and t (§, 

A, Mgh, K,) and t ^All, (S, K,) and t ^il; 

(TA;) said of the skin (S, Mgh, K) in conse¬ 
quence of the touch [or proximity] of fire [&c.], 
(Mgh,) and of tiic face, and of a member or limb, 
(A,) of a finger, &e., (TA,) It contracted, shrank, 
shtidelkd, or wrinkled; or became contracted or 

shrunk &e. (S, A, Mgh, £, TA.) [♦ is often 
used as meaning Spasmodic contraction of a 
muscle &c.] And one says, ♦ ,* i 

nndT^ 

[In his limbs, or members, is a con¬ 
traction], (A.) 


2. inf. n. He [or if] contracted, 

shrunk, slirirrlhd, or wrinkled, it; namely, the 
skin [&c.]. (S, K.) Sec 1, last sentence. One 


sa} s also, (Ui)l JbUjL)) 


[The tailor jruchered 


the tunic], (A. [In the Mgh, the wrinkling 
around the anus is said to be like the T of die 


M-]) 

4: RCC 1. 

6: see 1, in three places; and see 
7: see 1. 




• fi/ • 


1 // 

^winf.n.ofl. (S&c.)ss= Also Acatnel: (Lth, 
IDrd, K:) or a henry camel. (L in art. ) 
jjJLc is a ]>hrase of the tribe of Hu* 

dhcyl, meaning A man u/mna rmnel: (Lth, IDrd, 
O:) or a man, or an old man, u/m a heavy 
camel. (L in art. £**•) — It is also said, in the 

L, that it signifies An old man, in the dial, of 
Hudheyl. (TA.) 


applied to the skin &c., Contracted, 

shrunk, shrivelled, or wrinkled. (TA.) And, 
pplied to a man, Contracted, Ac., in the shin, 

^ j /•! 

and in the arm , or hand; as also T (M, 


4 / • I 

er 1 - 

ju means odJl [i. e. An 


TA.) And 

arm contracted, or narrow, in the hand; or a 
hand contracted, tee., in the juilm, or in the palm 

/ it Me 

and fingers], (TA.) L-JI means Con¬ 

tracted in the ffjt- called L-Jt [app., in this 
instance, the sciatic nerve] : (TA:) it is an epithet 
of commendation applied to a horse; because, 
when he is contracted therein, his hind legs are 
not relaxed: (§, K:) or it is an epithet of com- 
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mcndation applied to a horse of good breed ; but 
not so when applied to a hackney: it is also 
applied to some other animals, that do not walk 
with freedom; to a gazelle, and to a wolf: (T, 
TA:) and sometimes to the raven, or crow 
(T, S,) which hope as though it were shackled. 
(T, TA.) 


i • / J x if | , 

sec^i.__^il^iiandt 


• 3 + J 9 *■ 


are expressions sometimes used; [ ^-£1 being 
syn. with as shown above, and in this case 
a corroborative; and] ♦ [when thus used 
meaning Intensely rnntrarted or shrunk Sic. 
(Lth, TA.) a Also Having one of his testicles 
smaller than the other; like which is more 


approved. (TA.) 

I 2;j i «lf 

sec .1, in two places. _ r , - * - IL3 


i 

[A puckered tunic: see 2]. (A, Mgh.) ,Jj fa, 
mentioned in a trad., in which they arc 
forbidden, arc said to lie Sin h [(/ranws, or trou¬ 
sers,} as are so ample that they full down upon 
the boot so as to rarer half of the foot; as though 
meaning that, being ample and long, they cease 
not to rise, and become puckered (♦ - :**'!) 
(TA.) 


2 . efa jil,, inf. n. faiH, lie blamed him; 
found fault with him: attributed or imjmtcd to 
him , or accused him <f,.a vice, or fault: (K:) 
or the same, ($,) or y jSi, (O,) 0* (TA,) 

he rendered him infamous; exposed his vices, 
faults, or evil qualities or actions; disgraced him ; 
or put him to shame. (O, K, TA.) 

• el# 

*r~> The gait, or manner of walking, of a 
righteous man. (0, If.) [See also 

9 

jUi A vice, or fault : (S, O:) or the foulest 
vice or fault: (K:) and a disgrace, or shame, or 
thing that occasions one's being recited: (S, O, 
If :) or a disgrarrful 'ice or fault : seldom used 
unless conjointly with jlc: (TA :) accord, to Sh, 
(O,) a thing, or an affair, notorious for badness 
or foulness: (O.K:) pI.JjU*,. (TA.) 

one of the names of The cat. (O, If.*) 

I Si 

jUSr A certain white bird, found in water: of 
the dial, of Syria. (TA.) 

jty, and * (0; $f,) [the latter having an 

intensive meaning,] applied to a man, (O,) 
Abounding in evil or mischief, and in vices, or 
faults; bad in disposition. (O, Jf.) 

wt 

hjtii ,: sec what next precedes. 

II / 

* »•— « A liberal, bom tiful, or generous, 
woman: as also ijfau. (IAgr, T in art. >li, 
TA.) 


t (Mgh, K,) so called by the Persians, 
(TA,) [and^gencrally by the Arabs in the present 


Jcldl Es-Suyootec, (TA,) and ffa*, (AHn, L, 
and so in some copies of the If,) without licmz, 
(AHn, L,) the proper form, for so the Arabs 
called it, (IAar, TA in art. or (as in 
some copies of the K, and in the TA,) with hemz, 


or energetic, syn. Jl, (S, O, K, TA, [in the 

Clf, erroneously, J-i£jl,]) and JLC^I, and 

4 1 

(o, K,) in pace, or going; (O,* K;) as also 
^ (K) [and ♦ ^Ui^l]: tlius is said of 


(TA,) and or jjy£i, (as in different copies a man, meaning He strove, laboured, or exert id 

of the K,) and (ADk, K,) A hind of seed ,! mtd was quick: (TA :) and in like man- 

ii is said of a shc-camcl, (As, A’Obeyd, 
S, O,) and of camels, (O,) as also ♦ c-aJU, (S,* 
O, expl. in the former by 04*- only,) and 

* ; (O;) in pace, or going: (S, O:) or 

* said of a she-camcl means he was quick, 
or swiff. (K.) 

4: see the next preceding sentence, in three 
places. 


(L,) or grain; (Mgh;) the same as aaJI 1 n,T 

[the black aromatic seed of a sjtrcics of niijella; 
a sort of all-sjnce ]; (K;)orsaid to be so: (Mgh:) 
or it is of Persian origin: (K:) so it is accord, 
to Ed-Decnawarcc [AHn]: (TA:) hut soni< say 
that <LbJI is the same as ;lj-aaJI <LaJI. 

(TA in art. 


1. ££, aor. i, inf. n. ieUi (S, O, Msb, If) 
and and ^lil, but this last, occurring in a 

verse, may be used by poetic license for itUi, 
(TA,) It (a thing, S) was, or became, bad, evil, 
abominable, foul, or unseemly; (S,* O,* M$h, ^;) 
syn. —J. (Msb. [In the $ and O and ^f, it is 

said that itUi signifies the same as ixltej ; but 
the latter seems to import more than die former.]) 
U^LI He regarded such a one as I ad, evil, 
abominable, foul, or unscemlg, (A^Jult, S, O, K, 
TA, in the Clf «UmI,) and reviled, or vilified, 
him, (a«J>, O, K, TA, and so accord, to one of 
my copies of the S,) or loathed him, (aJL>,) thus 
in some of the lexicons, [and accord, to one of my 
copies of the S,] but [SM says that] is shown 

to be the right reading by the saying of I Agr that 

' , •••> 42/ 

>n£ n. means a**. (TA.) [See also 
10.]—Also, (O, K,) inf. n. £!*, (TA,) He 
disgraced such a one; put him to shame; or 
exposed his vices, faults, or evil qualities or ac¬ 
tions. (O, K, TA.) — And 55>JI He 
frayed the tom-off piece of cloth so that it be¬ 
came shaggy (j£j ) : (O, Jf: [in the 

CK, in the place of the lost word of the explana¬ 
tion, which is for Jiii.j j, is put :]) and in 

like manner one says of a thing similar to a 
(O.) mm Arf : see 10. 

f 0S a #3 i • , 

2.^1 signifies icUJI [app. meaning 

The uttering, or saying, much, or often, what is 
bad, evil, abominable, foul, or unseemly: and the 
doing what is bad See. much or often]: (If:) or 
the uttering, or saying, what is bad, evil, abomi¬ 
nable, foul, or unseemly, (KL, PS,) against any 
one: (PS:) and the representing, or regarding, as 
bad, See.: (KL, PS:*) and the committing [an 
action that is bad, See., or] a fault, or vitious 
action. (KL.) You say, oJui, inf. n. 

£s (?> C,) I uttered, or said, what was bad, 
evil, abominable, foul, or unseemly, against him : 
(P§ 0 from a«u£jI. (O.) And 

inf. n. as above, lie showed, or declared, to him 
that the affair was had, evil, Sic.: (TA: [see also 
5:]) or characterized the affair to him as bad, 
evil. Sic. (Msb.) = And The striving , labouring. 


0- He showed, or declared, the case 

of the people, or party, to be bad, evil, abomin¬ 
able, foul, or unseen ly, by reason of their dis¬ 
agreement, and the unsound, or unsettled, state of 
their opinion. (TA.) ma And He (a mail) 

purjtosed to do a bad, an evil, an abominable, a 
foul, or an unseemly, thing or affair. (TA.) _ 
See also 2, last sentence, in two places. _ Hence, 
(IAar, TA,) He prepared himself for fight: 
(IAar, If, TA :) or, said of a party of men, they 
prepared themselves for fght: (O:) and accord. 

to A A, jZm Hi prepared himself for evil, 

of mischief. (0, TA.) _ And It (a garment, or 
piece of cloth,) became rent, or slit. (O, K.) m 
•jUll He spread, or dispersed, the horsemen 
making a raid, or sudden attach, upon an enemy. 
(AA, S, O, If, TA.) — And J,>JI jlij He 
mounted the horse. (S, O, If.) __ And 

He put on the weapon, or weapons. (S, 

o, i) 

10. *»•*.■ il He reckoned it bad, evil, abomin¬ 
able, foul, or unseemly. (O, TA.) And accord, 
to Lth, (O, TA,) one says, a^ t 
meaning iauil-l, (O, K, TA') i. c.'[//c saw a 
thing] which he regarded, as bad, evil, Sic. (TA.) 
-— And accord, to him, one says also, jj 

(O, TA,) meaning His tgnoranc 
has rendered such a one light, inconstant, or un¬ 
steady. (TA.) 

• - • 

: sec ^£. 

iiii the subst. from (S, 0,K;) [i. e.] 
Badness, evilness, abominableness, foulness, or 
unseemliness; syn. (Har p. 1QG;) as ako 

^ >: (O, K :) thus in the saying, ^ 

I * Jl 9 

~ cyw [7n such a one is unseemliness, or ugli- 
•/! # 3+ 

ness] ; as ako Sjliu and [or rather iij]: (TA :) 
and one says ako, ajui Ay*.j ^ and S)j and 
[app. meaning In his face is unseemliness, or 
ug mess], (IAgr, TA voce iili.)_Also Dia¬ 

bolical, or demoniacal possession; or madness, or 
insanity. (IAgr, TA.) 

• Jl 

see die next preceding paragraph, in 
two places. 


day,] and as in the “ Towshceh” of El- or exerting oneself, and being quick, and vigorous, Bad, evil, abominable, foul, or unseemly; 
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(S, O, Mfb, K;) as also t (O, K.) and ♦ £iil, 
(S, O, K,) the last like jlfbl in the phrase aD l 
meaning accord, to one of the two 
interpretations of this phrase: (O, TA:) pi. of the 
first (Msb, TA.*) It is applied to a day, in 
this sense: or as meaning disliked, or hated: 
(TA:) and so is ♦ £— I, (S, O, K,TA,) in the 
former sense, (TA,) or in the latter. (O, K, TA.) 


And you say jix«« and ▼ Y^ n &*P ec * 

that is bad, evil, &c.] and » meaning 

3^ [i. e. An unseemly, or ugly, woman}. (TA.) 

And jrA [An evil, or abominable, name ] 

end £!£ Xy J [A people, or party, having 

evil, or abominable, names]. (A, TA.) And 
♦ iliui ij [An evil, or abominable, or a /W, 
story]. (TA.) And ♦ iUii sjli Altominablc, 
rrresxirr jealousy: (O, If, TA:) in [some of] the 
copies of the K, erroneously, Sj*b. (TA.) 


Inc ngruous, unsound, weak, or faulty, 
[and therefore unseemly,] in make; (IDrd, O, K, 
TA;) as sIbo jfcjlt ; applied to a man : 


» ii 


the former is from cyJill: and some say that it 
signifies tall. (TA.) 

; and its fem. ttxii : sec in four 

places: and see also 

t.f. . . » 

: sec in art. Uw. 
j and its icm., with i : sec £?***, * n ^ w0 

places. 

£l‘‘ “ i <1 • jjyi-* [Well, or commonly, known; 
notorious ; &c.]. (O, L, If.) 


1. J\ ciii, (?,) aor. ; , (O, Msb,) 

inf. n. »JUi, (S, O, If ,) I looked in a state of op¬ 
position, or resistance, t _ 5 »,) at the thing; 

like -:**•■: (S, O :*) or pi:*.ll signifies the looking 
nt a thing, (O,) or the looking at a thing like him 

§s> <e • J *• 

mho is opfiosing it, or resisting it, (a^Jlc 
K, TA,) anil the raising of the eyes in looking at 
a thing, (TA,) like him rclw wonder at it, or 
like him who dislikes it, or hate it; (O, K, TA j) 

and so y*M, as AZ says. (TA.) [Sec also 2.] 
ss dJ <JU£,, (S, O, K,) and <v also, or, correctly, 
accord, to ISd, this verb is trans. in the sense 
here next following without any particle, (TA,) 
[hut two cxs. are cited in the O from trads. in 
which it is trans. by means of J,] aor. - , (S, K,) 
inf. n. JuL, (S, O,) lie hated him, (Icls^I,) and 
met him in a morose manner: (S, O, If: [in the 
If, the latter meaning is expressed by oj&J, for 
dj ; ?■? : in the S and O, the former meaning is 
expr seed as above, on the authority of ISk; and 
it is also said that «JU£JI is syn. with and 

Jt2uj in the former of these two senses it is 
like with »: (S, O:) or «_fe£31 [i. e. 
is a subst. signifying vehemence of enmity. (Ham 


p. 108.) _ And d3 (IAar, ISd, O,* K, 

TA,) and «v, (ISd, TA,) i. q. [i, e. He 
knew it; knew, had knowledge, or wa cognizant, 
of it; or knew it instinctively; &c.]. (I Aar, ISd, 
O, If, TA.) = And <JU^, (K, TA, [in the former 
of which it is erroneously implied that the verb is 
followed by d5,]) His upper Up turned upwards; 
(If, TA ;) inf. n. oui; (TA ;) or this is a subst., 
signifying a turning upwards of the upper tip: 
so says AZ. (O.) 

• #*• 

2. lyAM, inf. n. ob:.V>, He adorned her (i. c. 
a woman, S, or a girl, or young woman, O, K) 
with the [ornament called] okw ; (S, O, K;) like 
as one says, W; (?»taj) as also 

(Zj, O, K.)_[Hence,] slojiy dx'^ia oUi t [He 

adorned and embellished his language]. (TA.) = 
dJl yJUi, inf. n. as above, He looked at him, or 
it, from the outer corner of the eye. (Yaakoob, 
TA.) [See also 1.] 

4: sec the next preceding paragraph. 

5. She adorned herself with the [orna¬ 

ment called] ; (S, O, K ;) like as one says, 

'ZA.jZ- (?•) 

oui (incorrectly pronounced with damm, 
IDrd, O, K, i. e. Ju£, 0, TA) The upper isj5 
[i. e. ear-ring or ear-drop] : (S, O, K:) or a 
pendant ( in [or suspended from] the Jy 
[npp. meaning the upper part, or perhaps, the 
hclic, in the CK erroneously written of the 

mr; (Lth, O, K;) and likewise such as is attached 
to necklaces: (Lth, O:) or such as is suspended 
from the upper part of the ear; what is suspended 
from the lower part [or lobe] thereof being termed 
isjS ; (IDrd, O, K;) or this latter is termed d Isj: 
(IAgir, TA:) or, as some say, i. q. iji : (TA :) 
pi. [of mult.] Jyw (IDrd, S, O, K) and [of 
pauc.] (TA.) 

»JUi Hating, (S, O, K,) and meeting in a 
morose manner. (K.) IB cites, as an ex., 

• yJkLUl w^JLiJI ale. 0>y * 

[And thou will not cure the hating heart], (TA.) 

^ 0 , I, ^ 

)Uw ajuj [A lip, meaning an upper lip] turning 

a* % * 

upwards: (O:) or iUm 5ti [A sheep or goat] 
having the upper lip turning upwards. (TA.) 

vJlfUi Turn ng away, or averse. (O, K.) One 
says, ^e. U3l£ iiljl U What ails me that I 
see thee turning away, or averse, from me 1 (O.) 

_And diitrf Lft ijLitij aj\ I Verily he is raising 

his nose [in aversion] from us. (O,* K.) 

dj^IL* f A she-camel having a [or nose- 
rein] attached to her. (AA, O, K.) 

". * 

1. Jiii, aor. 1 (S, M, Mjb, K). and ; , 

(M, K,") inf. n. (S, M, Msb,) He curbed 
the camel by means of his >Uj [or nose-rein], (S, 
K,) or pulled the [or'halter, or leading- 

rope,] of the camel, (M,) while riding him, (S, 
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M,) in the d'rection of his [own] head, (M,) so 
as to make the prominences behind his [the 
earners] ears cleave to the upright piece of wood 
rising from the fore part of the saddle: (M, K:) 
or he raised the camel's head (M, Msb, K) by 
pulling his ^Uj, (M, Msb,) while riding him, 
(Msb, If,) like as the riiler of the horse docs with 
his horse: (Msb:) and ♦ d£j£l signifies the same: 
(S, M, Msb, K :) or t ,££1 is intruns.; you say, 
jtxJI and yh t the reverse of the usual 
rule; (IJ, M ;) or the latter is intrans. also; (S, 
Msb, K;) signifying he (the camel) raised his 
head. (S, M, Msb, K.*)_ Hence, occur¬ 

ring in a trad., rLferring to a female hare, inf. n. 
as above, means, as implying restraint, I cast, or 

shot, at her, or I struck her, so us to render her 

* «*■ + 

inrnpabfe of motion. (O.) —. And ^ ylt, or 


iiUI, (M, If,) inf. n. ns above, (M,) He bound 
the Itc-camel, or the site-camel, with the JUi 

[q. v.]. (M, K.) — And d^ljdl (M,) 

or yjlji 51 u-'j. (If,) ♦ He bound (M, K) the head 
of the beast, (M,) or the head of the horse, (If,) 
to the upjter part of a tree, (M,) or to the head of 
a tree, or to a tree, (nccord. to different copies of 
the K,) or to a peg, (M,) or to an elevated peg, 
(K,) so that hi - neck became extended and erect. 

(M, TA.) _ And i^ill J^f (IDrd, O, If,) 

nor. L , (IDrd, O,) inf. n. as above, (TA,) f He 
bound the mouth of the renter-shin with the bond 
called fe>y, and then bound the extremity of-its 
to its fore legs: (IDrd, O, K, TA: [in the 
CK, is erroneously put for \k\£sy\, or, as 

in some copies of the K, :]) or he suspended 

it : and [in like manner] ^ *'f > n f n. as 

aliove, he susjmided the renter-skin to a peg: 
(TA :) or the latter signifies he put a to the 
water-shin: (M :) or he bound the water-skin 
with a JLi, (S, K, TA,) i. e. a cord re th which 
its month is bound. (S.) —— [Hence «U, as used 
in the present day, and in post-classical works, 
meaning f He hanged him by the neck, till he 
died: (seo the pass. jmrt. n., below:) whence 
t meaning A gallows; pi. JplLo.] _ 

i^UJI Jii, (M, If,) aor. * , inf. n. Jii; (M;) 

and ♦ lyikw, (M, K,) inf. n. ; (TA;) lie 

put- a piece of wood, which is called ♦ Ji-Ai, (M, 


K,) pared for the purpose, (M,) into the hive, 
2 nd with it railed a portion of the honey-comb in 
Ike width of the hire, (M, K,*) having fixed the 
beneath it; and sometimes two portions of 
the honey-comb,and three: (M : [accord, to which 

one says also, ^ :]) 

this is done only when the bees are rearing their 
young ones. (M, K.*) — Accord, to Aboo-Sa’eed, 
t cJuil and d.T..i:., signify the same: (TA: 
[in which the meaning is not cxpl.; but it is im¬ 
mediately added, app. to indicate the meaning 
here intended;]) EI-Mutanakhkliil Ll-Hudhalee 
vs iloRcrihim? a bow and arrows. 


i. e. I put its string into [the notches of] arrows 
[broad and long in the heads, made sharp or 
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pointed], (O,* TA.) be (M,K,) aor. *; 
(K;) and (M, K,) aor.',; (K ;) He loved a 
thing , and became attacked toil; (M,K,^TA;) 
aaid of a man : (TA :) and JLw, inf* n * '» * 8 
said of a man’s heart, (0,TA,) meaning as above: 
(O:) or signifies the heart’s yearning to¬ 
wards, or longing for, or desiring, a thing. 
(Msb.) = also signifies The being long: 
(M :) or the being long in the head, (JK, S, TA,) 
as though it mere stretched upwards: (TA:) one 
says of a horse, Jsw inf. n. JW, meaning He 
mas long in the head. (JK.) — Stjjt signi¬ 

fies ^ -» ^ Vult [app. meaning The womans 
becoming sleek, like ^jL-« (or whetstones') by 

J + fi'* , - 

reason of fat: sec JUajdl in art. : 

and the epithet applied to her is t O J uh , pi. 

(JK, Ibn-’Abbad, O, TA.) 

2. Jlti, inf. n. : see 1, in the latter 

half of the paragraph. __ also signifies The 

cutting [a thing] in pieces. (O, K. [See the 
pass. part. n.])_ And The adorning [a person or 
thing]. (K. [bee 5.])_Sec also the next para¬ 

graph, near the end, 

3. <muL, inf. n. <UulL« and (jjLi, He mixed 
his cattle with his [i. e. another’s] cattle: (K, 
TA :) this is when [contributions to the poor-rate 
such as arc termed] ,3 Lit [pi. of JLi] are ineum 
bent on a man, or two men, or three, when their 
cattle arc separate, and one says to another, 

1 e> Mix thou my cattle and thy cattle; 
for if they arc separate, a JLi will be obligatory, 
or incumbent, on each of us; and if they ore 
mixed, the case will be light to us: so the ,3 Li 

signifies the sharing in the JLi or in the ijUUi 
(L,TA.) [See also what follows in this paragraph: 
and sec JLi.] One snys also t tyuL-i *9 [for 
tyulfij ^] Ye shall not put. together what are 
separate [of cattle]; being syn. with 

(TA.) _ ,JLi signifies also The taking 

somewhat from the JLi: nnd hence the trad., 
JILi : (K, TA:) this means There shall not be 
taken from the &£> [any contribution to the poor- 
rate] unless it is complete [in number] : (A’Obeyd, 
S, TA:) the ,>*i being, of camels, such as exceed 
five, up to ten; and wliat exceed ten, up to 
fifteen: (A’Obeyd, TA:) Aboo-Sa’ccd Ed-Dareer 
says, up to nine; and up to fourteen: but this is 
pronounced in the L to be wrong: (TA:) [Mtr 
also says,] it means there shall not be taken aught 
of what exceed f re, up to nine, for example: or, 
accord, to Aboo-Sa’eed Eil-Dareer, it is like the 
mixing; but this requires consideration: (Mgh:) 
Aboo-Sa’ecd snys that JiLi *5 means a man shall 
not adjoin (t Jj j ^ [thus written here and thus 
expl, in the TA]) his sheep or goats, and his 
camels, to the sheep or goats [and the camels] of 
another person, in order to annul what is obliga¬ 
tory, or incumbent, on him, of the poor-rate 
this is [for instance] in the case in which each of 
them has forty sheep or goats; so that it is in 
oumbent on them to give two sheep or goats; 


but when one of them adjoins (leJbj*»-t ” 
thus in this instance in the TA, perhaps a mis- 

««* • t « . 

transcription for JUwl,]) ins sheep or goats to 
those of another, and the collector of the poor- 
rate finds them in his [the latter’s] possession, he 
takes from them one sheep or goat. (TA.) 

».» 

4. (>wt: see 1, in five places. _ ,3 Lit [as 

us C'* * , 

inf. n. of , from JLM expl. in the first 

paragraph,] also signifies The having the hand 
attached to the neck by means of a Jh [q. v.]. 

AA, TA.)_See also 3, in the latter half. = 

Accord, to lAar, (O, TA,) JUit also signifies 
He took (O, K ; TA) the J Ci, i. e., (O, TA,) the 
'fine termed] (0,£,TA :) or it was, or 
became, obligatory, or incumbent, on him to give 
the jjijl; thus hnving two contr. meanings [as¬ 
signed to it]: (K:) or it signifies also, accord, to 
1 Aar, it was, or became, obligatory on him to give 
what is termed a JLi; and this is the case until 
his camels amount to five and twenty, when what 
is due of them is [a she-camcd such as is termed] 
1 iujl. (O.) A man of the Arabs said, 

y. j L«, which may mean Of us is he mho 

j j • + # 

gives the i. e. cords, pi oi yitw : or it may 

mean, who gives the JUi, i. e. (O.) — 

f in He exalted himself above him; do¬ 

mineered over him ; or ojrprcssed him. (O, K.) 

6. JdJ He adorned himself; or was, or be¬ 
came, adorned: (JK, O:) and he clad himself 
with garments. (JK.) 

6 : see 3. 


£ What is between one 2*eujh and the next 
Arfujl, (A’Obeyd, S, M, Mgh, Msb, K, A,) 
[meaning a number that is between two other 
numbers whereof each imposes the obligation trf 
giving a due termed iuajjA,] of camels, and of 
sheep or goats, (M, TA,) in relation to thejwor 
rate: (S, Mgh, K, TA:) so called because nothing 

C * * 

is taken therefrom; so that it is adjoined (*]►**•' 
i. e. UL-ol) to that [number] which is next to it 
[of the numbers below it]: (JM:) accord, to 
some, it is syn. with u 6 *}; (Mgli, Msb;) but 
some say that it relates peculiarly to camels; (M, 
Mgh, Msb;) and t0 ,mi ' 8 an ^ cows: (Mgh, 
Msb:) used in relation to 6hcep or goats, it is 
what is between forty and a hundred and twenty; 
and in like manner as to other numbers [that 
impose the obligation of giving a i-euy]: (K, 
TA:) Ahmad Ibn-Hambal is related to have said 
that the ,3-i is what is above the abso¬ 

lutely ; as, for instance, what is above forty sheep 
or goats: (TA: [I here render the word 
“ above,” though it also means “ below,’’ because 
nothing is due from sheep or goats fewer than 
forty :]) as A’Obeyd says, it is, of camels, such as 
exceed fire, up to ten ; and what exceed ten, up to 
fifteen ; (O,* TA : [sec also 3:]) Kb states, on 
the authority of some one or more of the Arabs, 
that it is up to twenty-five; and says that it is 
what does pot impose the obligation of the 2Jsoj» ; 
meaning what is between five and twenty-five: 
(Fr, TA:) [but it is also expl. as'applied to the 


due itself that is to be contributed to the poor- 
rates for certain numbers of camels: thus] Aboo- 
’Ainr Esh-Sheybanec says, the for five 

camels is a sheep or goaf; for ten, two sheep or 
goats; for fifteen, three sheep or goats; and for 
twenty, four sheep or goats; the term ’ being 
applied alihi to the sheep or goat, and to the two 
sheep or goats, and to the three sheep or goats, 
and to the four sheep or goats; what exceeds this 
last being termed 2*1»jjh: (TA:) or, in the case 

* + < i <• >( 5 # 

of the poor-rate, the Unrest y*i) ( l Jji_j’i)l (3-L11) is 
a sheep or goat for five camels; and the highest 
Jjh ((J^^l cS~-J') a < 2 * 2 ^ for five and 

twenty: (O, K:) the pi. of is (Jl, 

Msb, TA) and ( M ) — Als0 What ** 

above the bloodwit (ajoJI W : 

Msb, K :) the term jCll, (S, M, Msb,) pi. of 
Jji), (M,) 1 icing applied to the fines, for wounds, 
that are sent with the complete bloodwit (S, M," 
O, Msb) by him upon whom rests the obligation 
to send such; (S, O, Msb ;) as though they were 
attached to the main, or greatest, fine: (S, M,* 
O :) and an addition , in the bloodwit, (M, Msb,) 
of fice, (M,) or of six, (M, MA,) or of seven, 
Msb,) to the hundred camels [which constitute 
the complete bloodwit], (M, Msb,*) in order that 
it may lie dcscrilicd as ample: (Msb:) [tor,] as 
lAar and As and El-Athram say, the man of 
rank or quality, when he gave [the bloodwit], 
used to add to it five [or more] camels, to show 
thereby his excellence and his generosity: (TA :) 
a redundancy [/ft the case of the bloodwit] ; (O, 
K ;) one of the explanations of the term given by 
As: (O :) or in the case of bloodwits (*L>L>), the 
lowest Jl) (JilAjl i* twenty camels whereof 

every one is a , and the highest tjL-< 

jllll) is twenty camels whereof every owe 
isaix So-: (0,K:) and some say ihatCiL jJI JLil 
means the sorts of bloodwits; the bloodwit for 
purelif-unintentional homicide being a hundred 
camels, which those who are responsible for it 
undertake to give in fifths, consisting of twenty 
whereof every one is an 2^1, and twenty 

whereof every one is an S-vl, and twenty 

whereof every one is an an “ twenty 

whereof every one is a 2 £b~, and twenty whereoj 
every one is a Jus; these also being termed 

JLib (TA.)_It signifies also A fine, or 

mulct, for a wound or the like; (O, Msb, K;) 
as, for instance, for a burn, (O, TA,) or such as 
a wound on the head that lays bare the bone, 
(Msb, TA,) and other wounds, (Msb,) and for a 
tooth [knocked oat], and for an eye blinded, and 
fen' an arm or a hand vitiated, or rendered un¬ 
sound and motionless, or stiff; and for anything 
short of what requires the complete bloodwit: 

TA:) or, as some say, a fine for that which does 
not render obnoxious to retaliation ; as a scratch, 
or laceration of the shin, and the like: (M :) pi. 
JCil. (M, Msb.) s=s Also A burden borne on 
one side of a beast, equiponderant to another 
borne on the other side; syn. J.X* : (K, TA : [in 
the CK and my MS. copy of the K, JjjJS is 




inns 


erroneously put for jJuJI:]) glilljl signifies 

0^1. (JK, Ibn-’Abhlid, 0,TA.*)_And A 

rti/tr, or cord. (Ibn-’Abbad, O, K.)_And A 

bom-string; (O, TA;) as also ♦ JUi; (O, K,* 
TA;) so called because it is bound to the liend 
of the bow: (O, TA :) or, nccord. to Sli, a good 
horn-string, i. c. strong and long. (TA.) [Sec 
wlint follows.] also signifies [77)C 

mnhing n tiling]: (K:) thus nccord. to some in 
llie saving of Ru-bcli, describing, a sportsman 
[and his bow]. 


l*-* — W* 

not, and to which one whose origin is suspected is 
not invited], (S.) aeSeo also 1, latter half. 


J* )j2 tl'SJs ijlh 

[ns though mrnning He /trcjtared for it, or them, 
a Iww surh that the part whereby it mas held 
filed the hand, springing in the mailing liy reason 
of its elasticity nud strength : but the word which 
I linvc written nnd which is thus in one plncc 
in the TA, nnd in another plncc in the same, 
where the verse is repeated, (jjJ, is illegible in 
the copy of the O, nnd may lie a mistranscription] : 
nccord. to others, however, the last word, 
here means the bow-string. (O, TA.) 

npplied to a henrt, haring intensely, or 
very passionately or fondly; syn. jjCU- (M, 
TA.) Accord, to Lth, ♦ JUi* signifies 

^ [npp. meaning A heart 
aspiring to everything]-. (0,L,TA:) in the K, 
StT"* tJJ *rSs ; 

but the right rending is JllLa JiC J t 

nnd the signification as above; primarily 

relating to the eye. (TA.)_Applied to a man, 

Cautions; or fearful. (TA.)_aii,, applied to 

a woman : sec 1, last sentence. 

« , 

JUi A rope, or cord, with which the head of a 
he-eamcl and if a she-camcl is pulled: [see 1, first 

«, f | 

sentence:] pi. [of pane.] <UL£I and [of mult.] 

^ * 


JB- « 


a .. 


rt A man evil in disposition: (M, L:) or a 
self-conceited young man. (JK, Ibn-’Abbdd, O, 
K.) And 3»■ ; .: £ >, like &Jw, [in some copies of the 

K like 4 A woman talking, or con¬ 

versing, or who talhs, or converses, in an amorous 
and enticing manner. (JK, lbn-’Abbad, O, K.) 

O -9 

& name for A calamity or misfortune 
(4^b)(Ibn-’Abbad, O, K :*) or, as some say, 
a name of The.chiefs of the Jinn, or Genii: (Ibn- 
’Abbad, O:) or also a certain chief of the Jinn. 

(K.) 

• t 

Al Long; applied to a neck. (M.) And, as 

i * f J# " . 

also v Long in the head; applied to a 

horse and to a camel; and so *ui£ [the fem. of the 
former] and ♦ JUi applied to the female. (M.) 
F« r tI,c 800 a,BO = [The fern.] 

l\Li signifies [also] A female bird that feeds her 
young ones with her bill, ejecting the food into their 
mouths. (O, K.) 


ui«4: sec 1, in the latter half of the para¬ 
graph. 
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accord, to A’Obeyd, (TA,) 'jLl )! (0> 

TA,) inf. n. (O,) said of cold, It altered 

the colour of the trees: and j* lilg. 

wise said of cold [as meaning It altered the colour 

or people]. (O, TA.)_And 

SgiH ii^X'The year of drought destroyed the 
cattle (Jl>-»1) of the people or party: (so accord, 
to the C£ and my MS. copy of the £:) or the 
verb in this sense is t f. (So accord, to the 

text of the K as given in the TA.)_[Frcytag 

erroneously assigns to this verb, as from the K, 
another meaning, belonging to 4.] 

2: see the preceding paragraph, in three places. 

w 11 ! *aid of a stallion, He had offspring 
of the colour termed lbom to him: so accord, 
to the K: but accord, to IM and the other 
lexicologists, it is said of a man, meaning the 
offspring of his horses were of the colour termed 
s -nr l : I Aar says that there are not, among horses, 
such ns arc termed [pi. of^lt] A’Obeyd, 
however, [as will be Been below,] explains *■ 
as meaning a colour of horses. (TA.) _ See 
also 1, last sentence but one. 


Flesh-meat (Kb, S) cut in pieces: (Kb, 
S, Ky) applied to flesh-meat, (M,) it is from the 
i?U±>l [pi. ofjJ^ti] of the <u.> [or bloodwit]. (Ks, S, 
M.) — And Hough cut into pieces, and prepared 
with oil of olives: (El-Umawcc, S, M, K :) or 
dough cut into lumps, or pieces, upon the table, 
before it is spread out; also called and 

c. (IAar, TA.) 


(M, TA.)— A cord, (A’Obeyd, S, K,) or 
thong, (A’Olicyd, K,) with which the month-af a 
water-skin is bound, (A’Obeyd, S, Mgh, K,) and 
that of a leathern water-bag, and which it untied 
in order that the water may pour forth: (A’Obeyd, 
TA:) or the suspensory cord of a water-shin: 
and any cord by which a thing is suspended. 
(M.)__ Sec also in the last quarter of the 
paragraph.As an epithet, Tall: (ISh, S, KO 
used alike as mase. and fem. (ISh, K) and dual 
(ISh) and pL, (ISh, K,) not dualized nor plural- 
ized: (ISh:) applied to a man, (S, TA,) and to 
a woman, anil to a he-camrl, anil to a shc-camel: 
applied to a shc-camrl as meaning tall, and long- 
iteched; as also t <UUl: and to a hc-camel as 
inonning tall nnd slender : (ISh, TA :) also, and 
* Jj-i-*, applied to a horse as meaning taU. (T, 
TA.) Si.r also 


v '» « * 

: see jua. 

Cy — 8 [ fts P ass - part. n. of means Curbed 

by means of his nose-rein, kc. And] f Hanged : 

one says, B y-a f He was put to death [by 

See also ,JUi : and 


being] hanged. (TA.) 
Ij^l. 


J j 5* ,2 i. »n. » 

• and : see in art. Ui. 


• s •' *'» ». » 

: sec * ‘ t .in art. Ul. 


One whose origin is suspected; syn. : 
a poet snys, 

> * f r ^ f S O J 

^ vW 11 Cl 

i - • ' a * 

[T am he who enters the door that the ignoble seeks 


\ Vr 1 ! (?, Msb, ¥,) aor. -, (Msb, K,) inf. n. 
-*> (?» Mgh, Msb, K,*) It (a thing, S) was, 
or became, o f the colour termed i-yh, (S, Msb, K,) 
i -B. of a [gray] colour in which whiteness predo¬ 
minated over blackness, (S, Mgh, Msb,) or in 
which whiteness was interrupted by blackness; 
(K,*TA;) as also aor.*; and 

(K;) the last, inf. n. said in the former 

sense of a horse; as also t inf.n. /.L tt *.i ; 

(S;) and this last verb, said of the head, its 
whiteness predominated over its blackness; (TA;) 
as also t j^l. (S, TA.) = Z£, aor. -, (^,) 
inf. n. (T?,) said of heat and of cold, It 

altered his colour; as also t <L^h : (K:) or, 


8 and 9 : sec 1, first sentence. 

11: sec 1, first sentence. — Also, said of seed- 
produce, I It dried up, or became yellow, (S, A,) 
but with somewhat green remaining in its inter¬ 
stices: (S:) or was near to yielding, and became 
white, and dried up, but with a little greenness 

remaining in its interstices. (TA.)_Accord, to 

the L, one says also tpLU [app. meaning 

Hu lips became if an ashy hue], (TA.) 

I 

S-v-' A mountain overspread with mow. (O, 
K.) = And a boy, or young man, light, or 
active,* in body, and sharp-headed. (IApr, TA 
I voce [See also 4>V^.]) 

see what next follows. 

*'•» • 

A iv-' -d- ['7 ra J'] colour in which whiteness pre¬ 
dominates over blackness, (S, M$b,) or in which 
whiteness is interrupted by blackness; as also 
^ (A, K;) which latte"? is [properly] an 

inf. n., of (S,Msb:) or whiteness mixed 

with blackness: (Harp. 160:) not pure whiteness, 
ns some have imagined it to be. (TA.) And in 
horses, A colour in which the main hue is inter¬ 
rupted by a hoariness, or by some white hairs, 
whether the horse be [in his general colour] 
orjKl orjs‘,1. (A'Obeyd, TA.) 

• *** • + + 

A hind of plant resembling the 

[or panic grass]; (K;) like oVA (TA. 

| [But see this last word.]) 

vCi (AHSt, S, K) and ♦ i£l (AHdt.Kr, ^) 
Milk mixed with much water: (AHilt, S:) or a 
mixture of which one third is milk and the rest 
water: (K, TA:) Az heard several of the Arabs 
apply the former term to milk mixed with water : 
so called on account of the alteration of its colour. 
(TA.) 

• * . . , . •*»# 

VV>i in its primary acceptation, A iloti [i. e. 

either brand or flame (app. the former, agreeably 
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with what follow*,)] of fire: (TA:) or a 5U*.i 
of fire gleaming or radiating: (S, ^:) accord, to 
ISk, a firebrand; i. e. a stick in which is fire: 
or, accord, to AHeyth, originally, a piece of wood, 
or stick, in which is fire gleaming or radiating: 
(A*, TA ■) pi. (§> &>) an< l some a ^ ow vr-i 

(TA,) and oCi (Akh, S, £) and oOb (K,) 
which is strange, (TA,) and >^ £ 1, (K,) which 
last is [a pi. of pauc., but] thought by IM to be a 
quasi pi. n. (TA.) The reading instead 

of y-jl in the Kur [xxvii. 7], is an 

instance of a word prefixed to another identical 
therewith. (Fr. L.) — Hence, [A shooting, or 
falling, star ;] a star, or the hhe of a star, that 
darts down [or is hurled] by night; and particu¬ 
larly after a devil; as occurring in the ^Cur [xv. 
18 and] xxxvii. 10; and in a trad.; rcsjiecting 
the attempt of a devil to hear, by stealth, words 

uttered in heaven. (TA.) — [Hence also,] 
signifies The shining, or brightly-shining, stars ; 
(K:) or the seven stare, [or planets; meaning, 
not the Pleiades (which are called ^~3I), hut 
the Moon, Mercury, Venus, the Sun, Mars, 
Jupiter, and Saturn . the first three of which are 

said by Freytag to be called fiiue]. (TA.) 
__For another meaning assigned in the K to 


, see 


voce 


J <>lf • * 

^11. _ a «so sig¬ 


nifies J One who is penetrating, sharp, or energetic, 


in on aflair; (JC, TA;) as being likened to the 
[shooting] star, (TA.) One says, vW- 5 vjl 
t Verily such a man is one who is penetra¬ 
ting, sharp, or energetic, in war. (S, A.*) And 
u *-£—.M JjLyi | j The.se are the braves, or 

heroes, of the army]. (A.)— Also the name of 
A certain deed: occurring in a trad.: hence the 
Prophet changed the name of a certain man 
[originally] thus nan cd. (TA.) 


9m * » • mm 

: sec 

*•' 5#> 9m * 

<lw.T 7 : sec 


• * * • 
t(* 


« - j 

sec first sentence. 

The hcilgc-hog; syn . JjuS. (S, ^C.) 

4-r-l Of the colour termed ; (S, Msb, 
K,) as also v (K,) occurring in the poetry 

of Hudlicyl: (TA:) fein. of the former iCfit; 
(§, Msb, K :*) and pi. : (O:) the former 
epithet is applied to a horse, (S,) [contr. to an 
assertion of IA?r, (see 4,)] and to a lie-mule, 
(Msb,) and tU^i to a she-mule. (Mgh, Msb.) 
[Golius, on the authority of Meyd, explains 

#m»f 4 m»t # 

^ ,-yf f l, applied to a horse, as meaning Sub- 

J m 9 t J m * I 

niger, spadiccus: and j-aA -1 as meaning 

lucidc leoitcrre riridis: the correct meaning of 
the former set ms to lie of a blackish, or brownish, 
gray: and that of the latter, of a daik dust » 

i-ii • - • * ••"*a 

coloured gray: soe^jl and was 

the name of a mare belonging to El-Knttal El- 
Bejelee. (O, K; in the CK El-Bcjlce.) Applied 
to a she-goat, iLyi signifies Of a white colour 
intermixed with black: thus nppliul, it is like 
id. applied to a ewe. (K.) Applied to a Sji. 
[or blaze on a horse’s forehead], it means In 


Bk. I. 


A _ , * 

- **V' 

which are hairs differing from the whiteness [ f 
the blaze]. (S.) And *^1^1 is [a pi. formed 
from as though this were a suhst.] applied 

to the Bcnu-l-Mundhir, (K,) or one of the troops 
of En-NoamAn Ibn-EI-Mundhir, consisting of the 
sons of his paternal uncle and his maternal uncles, 
and their brethren; (TA;) so called because of 
their comeliness, (K,) or because of the whiteness 

of their faces. (TA.)_Applied to ambergris, 

(K, TA,) f Of an excellent colour, i. c., (TA,) 
inclining to whiteness. (K, TA.) And applied to 
an iron head or blade of an arrow or of a spear 
Ac., J That has been filed so that its blackness has 
gone: (S, A, TA:) or that has : been filed lightly, 
so that all its blackness has not gone. (AHn, 

mem 9 m 9 m m 

TA.) [Hence,] iLyi f A great trooj) having 

numerous weapons; (K;) so called because of 
the iron; (S ;) or lieeause of the whiteness of the 
weapons and iron, intermixed with blackness: or 
a troop of which the ini h [of the weapons and 
armour ] is white and bright: (TA :) or, as also 

a troop upon which it [seen] the | 
whiteness of the iron [weapons ,Jr.]. (T, TA. 

9m m » m§l 99m 

[Sec also iUJU vocc «JUt.]) And 

* 0 ^ 
yyl l A strong army [app. because of its numerous 

weapons]. (T A.)_ Jafi + A land in which 

is no verdure, by reason of the paucity of rain. 
(TA.) And [hence,] iCfh { A year of 
drought, or sterility, white in consequence thereof, 
(TA,) in which is no verdure, or in which is no 
rain : (K, TA:) next in degree is the then, 

the .I/**-, which is more severe than the ; 
(TA;) and then, the (TA in art. :) 

or a year that is white by reason of the abundance 
of snow and the want of herbage: (IB, TA.) or 
a year of drought, or sterility; because the seed- 
produce dries up therein, and becomes yellow: 
and >U signifies the same. (Har p. 150.) 

mm 9$ m mSt m m 

And t Two white years (jjUa^t ^jUU) 

between which is no verdure (K, TA) of herbage. 
(TA.) And I A cold day : (A, K:) or 

a day of cold wind; thought to be so called on 
account of the snow and hoar frost and hail 
therein: (L, TA:) or a day of hoar-frost • (Az, 
TA :) a day of cold wind and hoar frost; and 
[in like manner] the night (<UpU1) is termed /l^w. 
(S.) In the following verse, cited by Sb, 


JSU oWi ^ J** 


J 




[May my she-camel be a ransom for the sons of 
JDhuld lbn-Shcyhdn when there is a day of diffi¬ 
culties, or distresses, . . .] the meaning may be 
[or whitish] by reason of the whiteness of the 
weapons, or by reason of the dust. (TA.) And 

«, 5 , 3 1 [pi. (O.) or ^ [pl.of^], 

(K,) [but the former, I think, is evidently the 
right,] f The white nights; ( i ^a i JI ^yjl;) [i. e. 
the thirteenth and fourteenth and fifteenth nights 
of the lunar month; so called because lighted by 
the moon throughout; (see art. ;)] (O;) 
three nights of the month ; (K, TA ;) because of 
the altefatiop of their colour. (TA.)_ [or 


j*' also signifies f A hard, or difficult, 
affair or cast, (K, TA,) such as is distilled, or 
hated. (TA.) And J[>U f A hard, or diffi¬ 
cult, affair or case, that is beyond one's jxiwcr 
[if accomplishment or endurance] termed Jjjly 
because the canal thus termed is one that has 
attained its utmost strength. (O, TA. [See also 
art. Jjj.}) _And signifies The lion. (O, 

K. ) [And in the Decwan of Jcrecr, it is applied 
to The swine. (Freytag.)] 

1- •*£> (S, A, Mgh, L, Msb, K,) aor. (K ,) 

mJ m 

and J-gh, aor. -; (K;) also pronounced and written 
jyrf, (Akh, S, K ) and jand accord to 
a rule applying to all vcrlis of the measure of 
which the medial radical letter is a faucial; (MF;) 
mf. n. £>lyw (S, A, Mgh, L, Msb, K) and 
(TA; [there written without any syII. sign, and 
not found by me in nny other Lex.;]) He told, or 
gave information of, what he had witnessed, or 
seen or beheld with his eye: (Mgh, L, Msb:) tins 
is the primary signification: (L:) he declared 
what he knew; he gave testimony, attestation, or 
evidence; he bore witness: (L:) he gave decisive 
information. (S, A, L, $.) [See also be¬ 
low.] You say, inf. n. as above, (S, 

A, Mgh, L, Msb, K,) He told, or gave informa¬ 
tion of, such a thing, as having witnessed it, or 
seen or beheld it with his eye; (Mgh, Msh;) or 
declared such a thing as knowing it; (L;) or 
gave hu testimony, attestation, or evidence, re¬ 
specting it; or bore witness of it, or to it; (S, A, 

If i)[in the presence of thejudg ] ; 

m $ mm m 

O'M-’ [f<r, or in favour of, such a one], (S, 
Mgh, L, K,) and ^JU [against, or in op- 
jMsition to, such a one]. (Mgli.) And VJ JUi 
\J£o lie gave derisive information [reflecting 
such a thing (as in the Kur xlvi. 9, and in many 
other instances); he testified reflecting if]. (S, 

L. [rice ulso nnothcr meaning of tins phrase in 

what follows.]) [Hence,] yk y Ail aIM Jv-'i 

in the Kur [lii. 1(5], means God hath given 
evidence that there ii no deity but He: (Abu-1- 
’Abbas, IAmb, Jel:) or God hnoweth Sec ., (Ah¬ 
mad Ibn-Yahyi, ^ ;) and so sill throughout 
the Kur-an , (Ahmad Ibn-Yahy& ) or God suith 
tee.: or God hath written &c. (K.) And j^il 
sill «*^l *9 O* I know, (Msb, K,) [or acknow¬ 
ledge,] and I declare, [or testify, that there is no 
deity but God:] (K:) [Fei says,] the verb is 
traus. in this phrase by itself [i. e without the 
intervention of a prep.] because it is used in the 
sense of(Msb.) [And hence, «>lyA)l 
means The sentence declaring that there is no 
deity but God and that Mohammad is GaTs 
apostle.] —*1)^ jyh, (Mgh,* Mgb f ) aor. -, inf. n. 
0^5, (Mgh,) means He swore by God: (Mgh, 

mm J m 0 i 

Msb:) and j^il I wear by such a thing. 

(S, £.) IJ^3> J^l I swear by God 

that such a thing hajrpencd, or took place, com¬ 
bines the meaning of witnessing with that of 
sweanng and that of informing at the time of 
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1G10 




[Book I. 


uttering these words; as though the speaker said, 
I swear by God that I witnessed such a thing, 
and now I inform of it. (Msb.) Accord, to 

I «• 

some, when one Bays only not adding jXlb, 

it is an oath. (TA.)_ lj£s a phrase 

of which one meaning has been cxpl. above, 
means also He became a ic it next (jdkl£) of or to, 
xuch a thing; (S, K;) he had hnoivledge of such 
a thing, and wiit nested it, or so tv it or ,h< held it 
with his eye : (Msb:) and »jyi, (Mgli, L,) inf. n. 
oV” 1 * (L,) [likewise] signifies he iritiusseil it; 
or saw, or beheld, it, or him, with his eye; (Mgli, 
L;) and (Mgli, L, Msb) so ♦ (A, Mgli, L, 

Msb, K,) inf. n. SjdkULo. (S,A, L, M$l>.) [lienee,] 

r 9 r 30 . 0 r • 

one eaya, IXe+m* * Ojip [A comely , or 

pleasing, state, or condition, of him was tvit- 
mssed}. (A.)_ And tj^L, (aor. ', K,) inf. n. 

was, or became, present at it, or in it; 
(S, A, Mgli, L, Msb,* K;) namely, a place, 
(Mgh,) or an assembly. (Msb.) lienee the 
Baying, (Msb,) j^J\ jfj* ^>*3, in the 

Kur [ii. 181], Therefore whosoever of yon shall 
be present in the month, and stationary, not 
■> ourneying, he shall fast therein (Mgli, Mgb) as 
long ns he Bhall remain present and stationary : 
(Mgb:)jy£)l being here in the accns. case as an 
adv. n. of time. (Mgli, Msb.) [And hence,] 
II Jiyw He attained to [the being present at ] 

I 

the [here meaning, ns in many other in¬ 

stances, the jrraycr of Friday ] : (Mgh:) and 
•SfjOl jkyw he attained to [the being pre.se> t at] the 
Jkf£ [or festival, or the prayer thereof], (Msb.) 
[Hence also,] it is said in a trad.,^£ju^ L « t * > 

* i # 

vJLWJl [ Sn earing, and unprofitable speech, 
attend your selling], (TA in art. : see 1 in 
that art.) 

2: see 4. 


3: see 1, latter half, in two places. 

4. I made hint to be a wit 

wcm (.XAli) of or to, such a thing: (S, Mgh, L 
[and in like manner,] « ( ^UI I made hin 

to ham knonlcdg of the thing, and to witness it 
or see it or behold it with his eye. (Mgb.) Se< 
also 10. in relation to criminal matter! 

means [The causing one to take notice of a thine, 
that threatens to occasion some injury, with c 
view to fhe prevention of such injury; as, foi 
instance,] the saying to the owner of a house, 
“ This thy wall is leaning, therefore demolish it,' 
or “ feared, therefore repa r it,” (Mgh.)_ 
also signifies He caused him to be present 
(K.) You say, He caused nu 

to be present [at, or on the occasion of, his beim 
put in possession], (S.)_: see 10. = 


J^i.1 [as intrans.] f Humorcm tenuem e pens 
emisit vir propter luxuiji amatorium vcl osmium; 
(?,¥;) as also t j^t,, (K,) inf. n. j: (TA:) 

[from signifying “honey;” for] llllx is a 
term for (S.) f He rendered his jjL. [or 

waist wrnpjter] of a reddish hue and of a dark 

* m I 

dust-colour (^ rf> ^l) [Ay the, act above-mentioned], 
(L.) f Hs (a boy) attained to puberty. (Th, 


TA.) And She (a girl) menstruated: 

and attained to pubuty. (K.) 


5. in prayer is well known ; (S, If;) 

The reciting of the firm of words rmumencing 

■ i 2 j 

with d!J : [sec art. :] from the occur- 

rence therein of the words <u)l ^1 o^l ^1 j^l 

33 3 r * s 30 ,e * A r f 21 !/•(» ® ® 

o jjl (Mgh,* TA. [Sec 

also Har p. Gll.])_And also signifies lie 
sought, or desired to obtain, martyrdom. (L.) 


10. He ashed him, or required him, 

to tell what he had witnessed, or seen or beheld 
with his eye; to declare what he knew; to give 
testimony, or evidence; to bear witness; or to 
give decisive information. (S, Mgli, L, Msb, If.) 
You say, U# I ashed, or 

required, [or eked, or summoned,] such a one to 
give his testimony, or evidence, or to bear witness, 
against such a one. (L.) And — * r* 

r ,0 / #■ .330*0% * 

(jl* and * I ashed, .or re¬ 

quired, [&c., and made,] the man to bear witness 
to, or to be witness of or to, the confession, or 

acknowledgment, of the debtor. (L.)_[Hence,] 

u«*>® J t - T ,,rl [He adduced, or 

urged, or cited, a verse as an evidential example 
of the meaning of a word]. (A phrase of frequent 
occurrence in the larger lexicons.)__ L » t *~*f (S, 

K) and ♦ j^f (K) lie was slain a martyr in the 
cause of God’s religion. (S, K. [Sec J^yi.]) 

• • - • 

Jyh : see jJbUi, first sentence. Also, and 
t jkyi, (S, Mfb, K,) the formcf of the dial, of 
Tcmcem, and tlie latter of the jicoplc of El-’Aliych, 
(Mfb, TA,) Honey: (If:) or honey in its wax 
[i. c. its comb] ; (S, Msb;) honey not cxjrrcsscd 
from its wax [or comb]-. (TA:) pi. : (S, 
M$b, K:) SjLy^i is a more particular term, (S, 
K,) tlie n. un., [signifying a portion thereof; and 
a hottey-comb, or a portion of a honey-comb ;] as 
also ojLyi. (TA.) 

• • i 

: see the next preceding paragraph. 

• I* • ^ . 

: see in two places. 

0 ^ f 

jteyw is also written and pronounced with 

kesr to the : (Jf, TA:) and in like manner is 

every word of the measure xi having a faucial 

letter for its medial radical, whether an epithet, 

like this, or a subst., like oLcj and J-34: El- 

Hcmdanec says, in the “ Iariib cl-^fur-an,” that 

the people of El-Hijaz, and Bcnoo-As&d, sav 

and and with fet-h to the first 

letter; and Keys and Itabee’ah and T meem say 
# * . * J 
j *anil and with kesr to the first 

letter: Suh says, in the R, that Temccm pro¬ 
nounce every of which the medial radical 
letter ib hemzch or any other faucial with kesr to 
the first letter: and En-Nawawce states, on the 
authority of Ltli, that some of the Arabs do the 
same when the medial radical letter iB not a fau¬ 
cial ; as in f~£=r and and JJU. and the 

like thereof. (TA.) [This last pronunciation ob¬ 
tains extensively in the present day: and so, in 
similar cases, docs the intermediate pronunciation 


termed ^jOI 2JUI, ( 1. e. the pronouncing fet-^ 
like “e” in the English word “bed,”) which 
may be justly regarded as the best to be followed 
because intermediate and because sanctioned by 
the usage of the classical times, except in cases 
that are pointed out by the grammarians as pre¬ 
senting obstacles to the pronunciation thus termed.] 

• + 4 ^ 

— Jis syn. with jJbUi [in several senses, as 

' * me 0 + J 

shown below]: and its pi. is (S, K.) See 

J*U>, in six places. __ Also Possessing much 
knowledge with respect to external things: jt~*. 
is used in tlie like sense with respect to internal 
tilings; and _^JLc, in the like sense absolutely. 
(L.) [Hence, perhaps,] in the 

Kur ii. 21, [as though meaning And caU, ye lo 
your aid those of you who possess much know¬ 
ledge : or] the meaning here is, your helpers: 
(Bd:) or your gods whom ye worship. (Jel.) 
juyJJI os a name of God means The Faitlful, or 
Trusty, in his testimony, (Zj, L,) or in testimony: 
(Jf:) and (Zj, K) as some say, (Zj,) He from 
whose knowledge nothing is hidden; the Omni- 
scient. (Zj, L, K.) __ Also, derived from 

»* * *» • » 3 it 

or from or from [all inf. ns.,] 

accord, to dificrcnt opinions; (TA;) and of the 

• # • 30 + 

measure in the sense of the measure ; 

(M$b, TA;) or in the sense of the measure ; 
(TA;) A martyr who is slain in the cause of 
Gods religion; (S, K;) [i. c.] one who is slain by 
unbclicixrs on a field of battle; (Msb;) one who 
is slain fighting in the cause of God's religion : 
(I Atli:) so called because the angels of mercy are 
present with him; (K;) because the angels are 
present at the washing of his corpse, or at the 
removal of his soul to Paradise: (Msb:) or be¬ 
cause God and his angels are witnesses for him of 
his v title to a place in Paradise: (IAmb, Mgh,* 
K:) or because he is one of those who shall bo 
required to bear witness on the day of resurrec¬ 
tion, (K, TA,) with the Prophet, (TA,) against 
the people of past times, (K, TA,) who charged 
their prophets with falsehood : (TA:) or because 
of his falling upon the t or ground : (K:) 

or because lie is still living, and present with his 
Lord: (ISh, Mgli, K :) or because lie witnesses, 
or beholds, God’s world of spirits and his world 
of corporeal beings: (^C,* TA:) [and several other 
reasons arc assigned ior this ap|>cllation:] the 
primary application is that expl. above: but it is 
also applied by the Prophet to one who dies of 
colic: one who is drowned: one who is burned to 
death: one who is lulled by a building falling to 
rum upon him: one who dies of pleurisy: (iAth, 
L:) one who dies of plague, or pestilence: a 
woman who dies in a state of pregnancy : (L:) 
and to some others: (IAth:) the pi. is 
(A, Msb, K, &c.) 

[seel:] Information of what one has 
witnessed, or seen or beheld with his eye: (IF, 
Mgli, L, Msb:) this is the primary signification: 
(L:) said to be a subst. from «jdkUL«)l: (Msb:) 
declaration of what one knows: testimony, at¬ 
testation, evidence, or witness: (L:) decisive 
information. (S, A, L, ^C.) _ An oath: pi. 

: so in the Kur xxiv. 6 [and 8]. (TA.) 
__ Martyrdom in the cause of God’s religion. 
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(9, £. [See J*l]) — Also t. q. “ «P L 
below: see the latter word. — And it is used in 
the sense of jjsUL*: thus,] > n 

the (jLur vi. 73 &c., means The Knower of what is 
unseen and of what is teen. (J el.) 

I A roasted lamb:' or [the kind of food 
called] [q. v.]: pi. (Har. p. 609.) 

[Ifc Always present (Freytag from the Dee- 
wan of the Hudhalecs.)] 

J*l£ (S, Mgh, L, £) and ♦ Xyi (?,* Mgh, L) 
One who tells, or gives information of, what he 
has witnessed, or seen or beheld with his eye: 
(Mgh, L:) one who declares what he knows: (L:) 
one who knows, and declares what he knows: 
(ISd, TA:) a witness, as meaning one who gives 
testimony, or evidence; who bears witness: (S f * 
L,(C:*) [one who gives decisive information: (see 1, 
first sentence:)] pi. of the former 7 jiyi, (Akh, 
9,K,) or [rather] this is a quasi-pl. n., (Sb, TA,) 
like as is of y*le, and ji-t of (S,) 

.III 

but some disallow this; (TA;) and * iyr* [hut 
■ee what is said of this in the latter half of the 
paragraph] and are also pis. of jubU>, (Mgh, 
9,) or of J: (S, K:) the pi. of ♦ is 5 
(9, Mgh.) [Hence,] 7 JmC 4**» in the 

Kur I. 20: see art. Ji y*. [Hence also] jjsIDI 

a name of the Prophet; (K;) meaning The 
witness against those to whom he hus been sent. 
(Jel in xxxiii. 44.) — And jJkCL An angel: (9, 
L, 50 or a guardian angel: (Mujahid:) pi. 

or thiB means the prophets. (TA.) __ 
And The tongue: (S, L, (C:) from the saying, 

9**9 * * S f 

jdkUf burn a one has an elegant 

diction. (L.) One says also, ^ fijj 
Such a one has neither goodliness of aspect nor 
tongue. (Aboo-Bekr, L.) __ [As a conventional 
term used in lexicology &c,,] An evidential 
example, generally poetical, of the ibrm or meaning 
of a word or phrase: pi. jjklyt: the sciences that 

require jJkly* being those of UJJI and and 

y- :|t and and oQi and and 

^jbyj *Jl and (MF on the of the 

(£.) [One says, lj& jjkll tjJk and IJ& 

This is an evidential example of such a thing.] 
With respect to the classical language, absolutely, 

are taken, by universal consent, from the 
91ur-&n, and from the language [both verse and 
prose (Kull p. 346)] of those Arabs who lived 
before the period of the corruption [in any con¬ 
siderable degree] of the Arabic tongue: [see 
JV : 3 also, accord, to the general decision of the 
learned, from the Traditions of Mohammad; 
[which last source is excluded by some because 
traditions may be corrupted in language by their 
transmitters, and in rpolated, and even forged ;] 
and elcctively from the language of those Arabs 
who lived after the first corruption of the Arabic 
tongue, but before the corruption had become ex¬ 
tensive. (Mz, 1st ; and MF ubi suprh. [See, 
again, Jjy*.]) The classes of the poets from 
whose poetry are taken are the Pagan 


Arabs, the Mukhadrams, the Islamees, and the 

a* ' 9*9 * * 

Muwelleds: [see and h fc * and 

and :] with respect to all the sciences above 
mentioned, they are taken from the poetry of the 
first, second, and third, classes; from that of the 
first and second by universal consent, and from 
that of the third electively: (MF ubi Buprh:) but 
they are taken from the poetry of the fourth class 
with respect only to the sciences of and 

0 Q| and (Idem, and Kull p. 348.) 

[The age of the earliest existing classical poems 
(though some older fragments and couplets and 
single verses have been preserved) is only about 
a century before the birth of Mohammad: that of 
the latest, about a century after his death. (See 
the Preface to this work.)] — Also Knornng, 
(Msb,) and witnessing, or seeing or beholding 
with his eye; a witness, as meaning an eye¬ 
witness; (L, Msb;) as also 1 pi. of the 

former Tor, as is said in the L in art. of the 
former or of the latter,] and iyy; [but see 
what is said of these pis. in the first sentence of 
this paragraph;] and of the latter (Mgl>.) 

[See an ex. of ♦ in this sense in a verse 

cited voce 4>j-] — [Hence, in the present day, 
applied to A notary, who hears and writes and 
attests cases to be submitted for judgment in the 

court of a k&dee.] _ Present ; a witness as 

meaning one personally present; (9, D, Msb, £;) 
as also ♦ : (Msb:) pi. of the former (S, 

L, K) [and >4il, as above,] and ♦ (?,) or 

this last iB used as a pi. but is originally an inf. n. 

(9, L.) One says, 

meaning The present knows what the absent knows 
not. (Msb.) And People, or persons, 

present. (9> A.) And wygj 

[I spoke to him before witnesses, or persons 
present], (A.) __ [Hence, app,, being opposed 
to %fZ\b,] A running in which a horse exerts his 
force unsparingly; (A, L;) as in the saying, 
jjklij The horse has a run which he 

reserves [for the time of need], and a run which 
he performs unsparingly; like the saying, «) 
Jj£ 0^*0: (A: [see 1 iji art. JSi :]) or 
means a running that testifies the excellence of a 
horse, (IA$r, (C,) and his quality of outstripping 
others. (IA?r, TA.) — A star [app. when visi¬ 
ble] ; (Aboo-Eiyoob, (C;) as being present and 
apparent in the night. (TA.) [Hence, accord, 
to some,] jdkUJt The prayer of sunset; (A, 
L, Msb, ^;) because it is the prayer that is per¬ 
formed when the star becomes visible; (Sh, L;) 
also called o'§Ja, because the stars are seen 

at the time thereof: or, accord, to some, the 
prayer of daybreak; (L;) [and so, accord, to 

some, ^aJI S!$uo;(see art. j«a/;)]as also 
(TA;) and it is said to be so calldd because he 
who is travelling must perform it without 
abridging it, like him who is present at his home: 
Aboo-Sa'eed Ed-lpareer says that the former 
prayer is so called for this reason [as is also said 
in the A and Msb]: AM asserts that the first 
reason assigned above is the right one, because 
the prifyer of daybreak, in like manner, may not 


be ahridged, and is not thus called; Jbut it is thus 
called by a poet. (L.) — And jjsUJI is a name 

of Friday; (Fr, 91;) as also 7 : or the 

latter is the day of resurrection: (£:) or 
day of 'Arafch: (Fr, JC: [see UjO :]) because of 
the presence and congregation of people on each 

of those days. (TA.)_jJkli also signifies 

Matter resembling mucus, that comes forth with 
titefoetus: (S, J£:) pi. : which latter, accord, 
to ISd, means the [pi. of vjb, q. v.,] upon 

the head of a young camel at the time of its birth. 
(TA.) And 35U1 means The marks left by 
the blood, or by the membrane that enclosed the 
foetus, of the she-camel, in the place where she 
has brought forth. (9,^.) — Also A quick, or 
an expeditious, thing or affair. (^C.) 

* * a 9 * 

ojdtUJI The earth, or ground. (9L) See J-yi, 
last sentence. 

j'yL A place where people are present or 
assembled; a place of assembling; an assembly; 
(9, L, 5;) as also V * ond V ((C) and 
t : (L:) pi. jJtliL*. (A.) [Hence,] JJSklSt 

2SL» The places of religious visitation, where the 
ceremonies of tite pilgrimage $c. are performed, 
at Mehheh. (L.) __ [A funeral assembly or 
procession. — A place where a martyr hat died 
or is buried. _And The aspect, or outward 

appearance, of a person; like see an 

instance voce iya.] 

jiym* i Slain a martyr in the cause of (Hod's 
religion. ((C. [See also ju^.]) 

jyL» (9, A, (C,) without >, (S,) and 
(A,) A woman whose husband is present 

" 9+ J • 

with her: (S, A, (C:) opposed to i-ti* i\j*\ ; (9, 
A;) this last with S. (9.) 

ojywA and : see j^4. 

u’ t-t - [A place of assembling at which 
numerous persons are present]. (A.) And jtyi 
[A day on which numerous persons are 
present: and particularly] a day on which the 
inhabitants of heaven and earth will be present. 
(TA.) And 1 A prayer at the 

performance of which the angels are present, and 
the recompense of which, for the performer, is 
written, or registered. (L.) See also jukli, in 
two places, in the last quarter of the paragraph. 

_ SyOysy jj t -j Fast and present and 

future; the tenses of a verb. (Kh, L in art 

^>1 J^£, (K accord, to the TA,) with fet-h to 
the ond kesr to the ^j, (TA,) and 
(5 accord, to the TA,) or (Mgh, M^b, 

and so in the C(C, except that it is there written 
as though imperfectly decl.,) with fet-(i to the ^j, 
(Msb,) and (C(C,) arabicized from [the 

Pers.] <3l> «ll, which means “ king of grains,” 
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(Ibn-El-Kutbcc, TA,) The teed of the [or 
hemp] : (Mgh, Mjb, K:) it is useful as a remedy 
for the quartan fever, (^C,) prepared as a beverage, 
(TA,) and for the [kinds of leprosy called] 
and yjoji, (K,) applied as a liniment, (TA,) and 
it kills what are called gjill s-**-, (K,) which are 
worms in tho belly, [tape-worms,] (TA,) when 
eaten, and also when applied to the belly ex¬ 
ternally. (R.) 


* 

Jr* 

1 (?. A, K,) nor. -, (S, 5,) inf. n. 

n . ml . ; ^ and , * (?> A > °t K.) inf- n - 

jtr-3 > (?}) and t (S, ;) He made it 

apparent, conspicuous, manifest, notorious, notable, 
commonly known, or public: (S, O, MF:) or [it 
generally means] he made it apparent, tee., as 
had, evil, abominable, foul, or unseemly; he ex¬ 
posed it as such; or rendered it notorious in a 
had sense, or infamous. (A, JC.) You say, ZsyfU 
inf. n. as above, I divulged the story, or 
d srnurse. (Msb.) And ♦ U^£7 ii^ci £>*& 

j 3 ' ' ' 

u->UI [Such a one has an excellent quality which 
the people have made commonly known], (S.) 

J e f # j & 

And y-UI ejjyl) I rendered him conspicuous 
[or notorious or celebrated or renowned] among 
the people. (Mgb.) And IJ Si/ Ijoj Cijyh and 
^ ejjylt [I rendered Zeyd conspicuous, notorious, 
celebrated, or renowned, for such a thing ]; 
(Mgh,* Msb;) [but] the latter has an intensive 
signification: ~ I, with I, in the sense of 
*3 fyb, has not lieen transmitted: (Msb:) or is 
not of established authority. (Mgh.)One says also, 
UJ* it, and *I, [generally, but not always, 
in a InuI sense, meaning] lie was rendered, or 
hecumc, notorious, or infamous, for such a thing : 
(A:) the latter verb being intrans. as well as 

trims. (TA.) And [lienee one says,] 1ll 
* ' * ■* 
meaning 1 1 held such a one in light, or 

little, estimation, or in contempt, and exposed his 
vices, faults, or evil qualities or actions. (A.) _ 
And AkeLjg, (S, A, Mfb, K,) aor. £ , (S, Msb, 
K,) inf. (S, Msb,) He drew his sword (S, 

M$b, TA) from its scabbard: (TA :) or he drew 
his word and raised it over the people; (A, K ;) 
as also ♦ o^i. (K.) 

2: see above, in three places. [In modern 
Arabic, jyb often signifies He paraded an of¬ 
fender as a public example; and it occurs in this 
sense in the S and TA in art. &c.: the 

offender, in this case, is generally mounted upon 
an ass or a camel, and often with his face towards 
the animal’s tail.] 

3. Ij* la, (K,) inf. n. ijM lJL« (S, K) and ffh, 
(K,) He hired him, or took him as a hired man 
or hireling, for [or by] the month : (Lh, ( :) or 
he made an engagement, or a contract, with him 
for work or the like, by the month, or month by 
month: (TA:) from is like <LojU«JI 

from^Ull. (S, TA.) 

4 : see I.bbI^I, (S, Mjb,* JC>) inf. n. 

(Msb,) A month passed (lit. came ) over us. (S, 


Msb,* 5-) And [The child became a 

month old; or] a month passed (lit. came) over 
the child: similar to (A,) or to JU.I. 

(Msb.) And jljJl I The house became 

altered, or changed, and months passed over it. 

(TA in art _Also We remained, stayed, 

dwelt, or abode, a month in a place. (ISk, S.) 
— And We entered upon the month, i. e., the 

lunar month. (Th, S.)_And 0^51 She (a 

woman) entered upon the month of her bringing 
forth. (Msb, K.) 

8. It was, or became, apparent, con¬ 

spicuous, manifest, notorious, notable, commonly 
known, or public: (S:) or [it generally means] it 
was, or became, apparent, &c., as bad, evil, 
abominabl ,foid, or unseemly; it was, or became, 
exposed as such, or rendered notorious in a bad 
sense or infamous. (A, ^C.) It (a story, or dis¬ 
course,) became divulged, or public. (Msb.) 

I j£/ jifld : sec 1. = As a trans. verb: sec 1 in 
three places. 

• • # 

jyJh The new moon, when it appears: (IF, A, 
Mgh, O, Msb, :) so called because of its con- 
spicuousncss. (Mgh, Msb.) This is the original 
signification. (Mgh.) [See the last sentence of 

this paragraph.] You say, meaning 

I saw the new moon of the month. (Mgh.) 
Hence it is said in a trad., 1)1 \y*yo 9 meaning 
Fast ye the fint day of the lunar month. (Lh, 
TA.) And hence the trad., £-3 jr-3 U->], 

meaning The utility of watehing for the new 
moon is on the nine and twentieth night. (L, 
TA.) [Or the meaning is, that the lunar month 
is a period of iliac and twenty nights.] _ Also 
The moon: or the moon when conspicuous , and 

•near to being full. (If-)_And [A lunar month ;] 

a certain n<ell-hnovm number of days: so called 
because made manifest by the moon: (ISd,K:) 
an arabicizcd word; or, as some say, Arabic; 
(Msb;) and so called because of its being mani¬ 
fest: (Msb, TA:) pi. [of jiauc.] (Msb, K) 
and [of mult.] jyy*- (S, Msb, K.) The following 
arc the modern names of the months: 1. 

[to which the epithet is often added]: 

•«/ <* . * 

2. ji-o [to which the epithet I is often added] : 

3- J/i)l : 4. [or ^lil]: 5. 

- G. [or <Ljl3l]: 

7. [to which is often added the epithet 

i ^ I _ i # < 

jro*$\ 9 and that of : 8. [to which \vc 

often find the epithet added, and some¬ 


times that of otij^ll]: 0. [to which the 

epithet .iJjU+JI is appropriated]; 10. [to 

which the epithet is frequently added]: 

* 9* * 3 J 

11. and 12. ImJI .j : [see the second 

of the two tables in p. 1254:] and the following 
are the names by which they were called by the 
tribe of ’Ad, agreeably with the foregoing nu- 

• ' - .i- I Jj 

meration: 1. : 2. j»sj : 3. : 4. 


[q. v.]: 5. utj : 6. • 7. 1: 8. JiU : 

9. JSG: 10. fc-j: 11. iijy: and 12. j)# [or 
J^?]. (Ibn-EI-Kelbee, in TA, voce 


[Book I. 

[But authors differ respecting some of these names, 

as will be seen in other articles.]) 

said, in the ^Cur [ii. 193], to be the period of the 

pilgrimage, for by which immediately 

precedes, is meant ^J1 -cJj, (Mgh, Msb,) or 

, (Msb,) applies to Showwdl and Dhu- 
l-Kaadeh and ten days of Dhu-l-IIijjch, (Mgh, 
Msb,) accord, to Aboo-Ilanecfeh (Mgh) and 
most of the learned, part of Dhu-l-IJfijj'eh being 
called a month tropically, ns is often done hy the 
Arabs in similar cases, relating to time; for ex. 

when they say, QX+y* U, the period of 

separation having been a day and a part of a day: 
(M§b:) or [and] nine days of Dku-l-IIijjehmiththe 
niyht preceding the day of the sacrifice, accord, to 
Esh-Shafi’cc: (Mgh :) or [and] all Dhu-l-IIiJjeh, 
accord, to Miilik : (Mgh, Msb:) [in these two ex¬ 
planations the two montlis next preceding being 
meant to be included:] or Showwdl and Dhu-l- 
Kandeh and Hhu-l-Hijjch and Jtloharram, accord, 
to Aboo-’Amr Esh-Sli&abee. (Msb.) _ Also f A 
learned man: (O, K:) [because of his celebrity:] 
pl- tyr 1 - (O, TA.) __ [And accord, to the ^ it 
signifies also The like of a nail-jxiring: but this 
is app. a mistake, perhaps originating from a 
mutilated transcript of what here follows:] a poet 
says, describing camels, 

• r - • r • - * -•< 

niJ J* Cyo • 

• i # #| J • J • 2 / 

• ^LkJi ij • 

[They went forth from Ntjd in a state of confi¬ 
dence, the new moon being like the nail-paring]. 
(O.) 

a subst. from (Mgh,) signifying 

The a] pearancr, conspicuousness, manijestness, 
natoriousness, rwtablencss, or publicity, of a thing: 
(S, O, Msli:) or [generally] its apjiearatirc, &c., 
as bad, aril, abominable, foul, or unseemly; its 
notorivuxncss in a bad sense, or infamoumess. 
(A, K.) — Any eril thing that exposes its author 
to disgrace ; any disgraceful, or shameful, thing; 
a vice, or fault, or the like. (IAar, O, TA.) __ 
A dress of the most excellent or xtqierb kind; and 
one of the rilest or meanest kind: both of which 
are forbidden. (Mgh.) — [It is also used in the 
sense of One says, i£L eJjuL. I [7/e 

rendered him notorious, cither in a bad or in a 
good sense]. (A.) And jUo, (K in art. 
i. e. f [He became notorious, &c.] ; said of 

a man. (TJC in that art.) 

3 • M/I 

H -4 Ojijt [or hackney] between the 
iLoj [or marc of mean breed] and the horse of 
yencrous breed: one says, £ll w and 

[lie did not ride hackney of the sort 
above mentioned]: (A :) or signifies 
[or hackneys] ; and its pi. is ■ (Mgh:) or a 
Mrt °f [or hackneys]-, (Ltli, O, K;) a 

horse of which the dam is Arabian but not the 
sire. (Lth, O.) 

* ' • 41 # •/ / 

Jtsr 1 • A woman, and a she- 

ass, broad (O, K) and bulky. (O.) 
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Book I.] 

[j^IA More, and most, apparent, conspicuous, 
manifest, notorious, tcc.; belter, and best, known. 
— Hence, o&y The drum and the banner. 
(Gol., from Mcyd.)] 

jM lil [in the CK ^*U«I] The whiteness of Ike 
narcissus. (K, TA.) 

j-fs A child a month old. (O, TA.) 

• Ax » 

jyt-*: sec the following paragraph. 

Of known place or station; (K;) well 
known; well '/token of; celebrated; held in re¬ 
pute; reputable; suitable; eminent; (O, K, 
TA;) applied to a man; (O, TA;) iib also ^ 

. • A x m 

(O, K, TA,) and [in an intensive sense] ' 
(TA.) [And Anything apparent, ronspiruous, 
manifest, notorious, notable, commonly known, or 
public: lit. r ndered a/jtorent &c. Applied to a 
word or phrase or meaning, Commonly known or 
obtain!ny or reccitetl; well known ; or held in 
repute, According to common, 

or well known, usayc; or accordiny to common 
repute .] 


“ * 
Ov' 


1. ijy it, aor. = , (S, Msb,) inf. n. J^£, (Msb,) 
[said of a mountain, and of a building, &c., (sec 
JjkU.,)] It rose high; or became high, or elevated, 

or lofty. (S, Mgl>.) _ JLi, aor. 11 and -, inf. n. 
• * "« - • - # 

[and BH *^ 0 * an a88 > \.H C uttered the 

ending of his braying, or the final sounds thereof ;] 
(S;) [for] Jifyw signifies the ciuling, or fituii part, 
if the crying, or braying, of the ass ; (S, O ;) and 
to this the cries of the punished in Hell ure likened 
in the Kur xi. 108; (() ;) and j-hj signifies the 
“ beginning, or commencing part, thereof:” (S :) 
or signifies the drawing buck of the breath; 
and the “emittingthereof:” (Lth, S: [hut 
the reverse is said by Lth and in the S in art 
jij :]) and signifies the same as Ji^: 

(S:) or both of these words signify [absolutely] 
the crying, or braying, of the ass: (O, (C:) Zj 
says that ns denoting one of the cries of the 
afflicted [in Hell] means a very high-sounding 
moaning: and that, accord, to some,j [as used 
in the Kur uhi supra] is Bimilar to the beginning 
of the cry of the ass, termed ; and that t j ey £i 


is in the chest. (TA.) [Said of a man,] 
aor. ‘ and ;; and aor. -; inf. n. and 

JV- (G» £) an, l t3>v- (O) and signify 

The [sound <f] weeping became reiterated in his 
dust: (O, K:) or, as in the L, he reiterated the 
[sound <f] weeping in his chest. (TA.) [Or] 
nor. - and - , inf. n. signifies [or signi¬ 
fies also] He re terated his breath, making his 


voice audible, naturally. (Msb.) One says also, 
Olii Such a one uttered a single 

cry and died. (S, TA.) __ And jfcUl ^4* “■ 

t The eye of the looker smote him with evil 
itfluence: (O, K, TA:) or, was pleased with him, 
and therefore continued looking at him. (A, TA.) 


•1 single cry. (S, TA.) [See 1, last sen¬ 
tence but one.] 

Height, elevation, or loftiness. (TA.) 


High, or lofty; applied to a mountain, 
(S, 6, M$b, K,) and to a building, &c.: (O, K:) 
or, applied to a mountain, high and inaccessible: 

(JK, TA:) pi. : (JK,Mgb, TA:) you say 

ax*Ur JL*. and «oU*li and (JaUi. (Msb.) — 
Applied to a vein [or an artery], I Puling up- 
wards: (O, K, TA:) a term of the physicians. 
(O, TA.) __ JaU> £ tA nmn whose anger is 
vehement: (JK, S, A, O, L, TA:) wrongly cxpl. 
in the K by the words au At S!—> : (T A:) and 
so ji. (A, TA.) Anil J A stallion [camel] 
li.rcitrd by lust, assaulting [the she-camels], and 
causing a sound to be heard from his inside; as 
also igJatLc _jj. (TA.) 

JVij an iuf. n. (S,* O, 1£. [See 1.1) _ [And 

• < X 

also an epithet] One says .il*—e> [app. 

' x * x 

moaning + A loud laughing, likened to the 
of the ass]. (S, O.) 


Jv^ 

1. Jji, nor. £ , (K,) inf. n. J^i, (S,* O,* TA,) 

He (a man, S, O) had that quality of the ege 
which is termed [cxpl. below]; (S, O, ?;) 
as also t Jyxl, inf. n. (K.) [And in like 

manner each of these verbs is probably used as 
Faid of the eye.] 

• ix • 

2. is a vulgar dial. var. of [inf. n. 
ofJ^,q.v.]. (TA.) 

3. aJUiUi, (F[,) inf. n. iiitL., (S, O, TA,) He 

acted with him in an evil manner; or contended, 
or disputed, with him ; syn. «jU>; (S,* O,* K, 
TA;) and [which has the latter of these 

significations] : and opposed him, being opposed 

M x x x __ 

by him; syn. : (TA:) he reviled him; or 

reviled him , being reviled by him: (K:) he ex - 
changed bad names with him; syn. : (S,* 

TA : [in the O, is put for ^UojU^JI:]) he 

bandied words with him. (S, O, TA.) 

B. said of the freshness, or brightness, 

and beauty, of the face, (*a->!l »U,) It went 
away, or departed, (O, (C, TA,) by reason of 
emaciation. (TA.) 

9: see 1. 

mixture of two colours. (ISk, TA.) — 
Hence, (ISk, TA,) one says, jig and 

X^, (ISk, O, £,•) or ( JK ») t In 

such a one is lying . (ISk, JK, O, K.) = See also 

• XX X X Ixfi 

Jyi [properly inf. n. of Jyi] : see ZXyZ. 

• x • X 

SJ lyx A middle-aged, intelligent woman: nn 
epithet peculiarly applied to a woman: (S, O, K:) 

• x • X «x • X #*x • . • • x # » X 

one says xt t ^» S\j*\, but not ’ Jr- J^J 
; though IDrd mentions Jr-* (TA.) 
— And An old woman. (^jL.) 


•x«f x»« , 

A tinge, or mixture, ofejjj [i. e. blueness, 
or gruyness, or a greenish hue,] in the black of the 
eye: (S, O:) or, as also ♦ J^x, [this latter men¬ 
tioned above as inf. n. of ^Jyi, a tint] less than 
Jjj, [in the CK Jjjil is erroneously put for 

x A x*i 

which i6 here used in the sen«c Ofiijjll,] 
and more beaut ful than this, in the blach of the 
eye: (K,TA:) thus in the M : (TA:) or a tinge 
af redness in the black of the eye, not in lines, like 
Uii, but [consisting in] a jtaucily of blachwss of 
the blach of the eye, so that it is as though it in¬ 
clined to redness: (K:) or a hue of the black of 
the eye between redness and blackness: or a lack 
of purity of the blackness thereof: or a redness in 
the blach of the eye; iiSA being the like of a 
redness in the white thereof; thus expl. by 
A’Obcyd; and in like manner by Es-Scniniak. 
(TA.) 

fcm. of J^£il [q. v.]. (S, O, K.) = Also 
A want; syn. : (S, O, K:) said by Il ? to bo 
originally (O.) 

S 0 xl , . _ 

A jthj) [app. meaning a silver coin] of 
the measure of the breadth of the hand. (Mgli.) 

applied to a man, (§, O,) Having that 
quality of the eye which is termed (S, O, 

K :) accord, to AZ, syn. with y)SJA : (TA: [but 

•XX# X 

see this latter epithet:]) fcm. tVy-> (K;) which 
is applied as an epithet to an eye. (S, O.) — Also 
A mountain, and a wolf, dust-colovrcd inclining 

j x • i 

to whiteness. (En-Nadr, TA.) — And Jyx^l is 
the name of A certain idol. (Ibn-El-Kclkcc, O, 

K.) 


>or- 

!• nor. £ , (S, K,) inf. n. (S, TA) 

and 4x^r-, (TA,) He (a man) was, or became, 
hardy, strong, sturdy, enduriny, or patient; (S;) 
[or] acute of mind or intellect; (S, K;) clever, 
ingenious, sha rp, or penetrating. (K.) —_ And 
t He (a horse) was, or became, swift; brisk, lively, 
sprightly, or agile; and strong. (K, TA.)_ 
[And app. It was, or became, rough, harsh, or 

• X X x #X J J 

coarse: for] signifies (Ham p. 

G90.) = i4w, (S, ^,) aor. - and -, inf. n. X* 
and (K,) He frightened him, or made him 
afraid; (S,K;) namely, a man. (K.) __ And 
rl0r * 1 » (K,) inf. n. (TA,) He 
chid the horse; (K;) or incited him to quickness. 
(JK, ^C, and Ham p. G99.) 

• 0 x 

applied to a man, Hardy, strong, sturdy, 
enduring, or patient; (S;) acute of mind or in¬ 
tellect; (S,K ;) clever, ngenious, sharp, or pene¬ 
trating ; and x signifies the same: pi. of the 

• x »JI III 

former (K) [and app. also: see jrr*, 
and 6cc w hat here follows]. — A chief whose 
judgment, or judicial derision, or exercise of au¬ 
thority, is effectual in affairs; (]C,* TA;) cou¬ 
rageous ; or sharp, or vigorous and effective, in 
affairs which others are unable to accomplish: 
or, accord, to Fr, forbearing, or clement; who 
performs well that which is imposed upon him; 
whom one finds not otherwise than forbearing, or 
clement, and pleased, or content, with that which 
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is imposed upon him : and in like manner applied 

to other than a man: (TA:) pi. j>yj* (JC) [and 
00 0 0 0 0 . 00 0 

app.^t]: see^suf, with which is 63 m. (TA 

in art jgy*.) — And, applied to a horse, t Swift; 
brisk, lively, spnghtly, or agile; and strong. (£, 
TA.) bb Also A stone which is placed at the 
entrance of a trap or in different 

copies of the K) for a lion, and which falls upon 
it when he enters: as also^^y-i: (£,*TA:) the 
latter is the word [better] known to the leading 
lexicologists. (TA.) 

• ** 0*0 

jAylt i. q. Vfn* [app. meaning The hind of 
goblin, or demon, thus called ]. (As, S, J£.) 

ill 

jgytr 1 The Jjdj [q. v., i. e. hedge-hog ; or a 
certain sjxciea of hedge-hog; Ac.] : (K:) [see also 
the last sentence of this paragraph:] and, (K,) or 
accord, to AZ, (TA,) the male hedge-hog : (S, K, 
TA :) or such as has large prickles or spines, of 
male hedge-hogs, (J£, TA,) and the like. (TA.) 

occurring in a verse of El-Afshk, 
11 said by AO to mean \ Ina state of fright, or 
fear. (TA.) __ An old woman : ($:) or, 

accord, to IAfr, a hedge-hog. (TA.) 

• 00 * 00 * 

: Beeac Also Frightened, or made 
afraid. (§, TA.) _ And, applied to a horse, 
Chidden; or incited to quickness. (TA.) 


rr* 

hri* *• q- JtyS, (ADk, £,) and jtpi, i. e. 
lT£jt i^JI. (ADk, TA.) 

A 

Sr* 

0 * * 0 ** * * 

1. AfJ* and st^: see 8. n \y£>, aor. 4 ; and 

. . ' t I.*. 

tJT'' aor. -; inf. n. lyfu ; It [food Ac.] was good, 
sweet, pleasant, or the like. (MA. [But this, the 
only meaning there assigned to these two verbs, I 
do not find elsewhere.]) 

I |f j * 

2. [I made him, or caused him, to desire, 
to long, or to desire eagerly]. (Mfb.) _ [And 

It excited desire, longing, eager desire, or 
avpctcnc . For ex., in art. in the K, . 
is 6aid of the or berry of the Bumach, 

meaning It excites appetence.] And « JJI 
He, or it, caused the thing to be desired, longed 
for, or desired eagerly: made it to be good, 
sweet, pleasant, or the like. (MA.) One says, 
JXt 0* *■& '• e - \Tliis is a thing that 
causes the food to be desired, &c.; that makes it 
tmeet , Ac.; or] that incites to desire, or eager 
dtsire, of the food. (S, TA.) __ [And accord, to 
an explanation of the inf. n., in the KL, 

olyi seems to signify also He said to him, I will 
give to thee what thou desircst, longest for, or 
eagerly desirest; agreeably with a rendering of 
the verb alone, as on the authority of that work, 
by GoliuB.] 

3. iuii, ($, TA,) inf. n. JUlli, (TA,) He 
was, or became, like him; he resembled him. 
(£, TA.) ^ Also He jested, or joked, with him : 
(1A r, TA:) [and] so sl£u. (K in art. >£*.) 
_ And accord, to I Aar, it is also.used in relation 


to the smiting action of the [evil] eye [perhaps 
meaning He vied with him in smiting with the 
mil eye: see also 4]. (TA.) 

4. He gave him what he desired or 

eagerly desired. (K-) _ And He smote him 
with an [evil] eye: (R:) in this sense [said to be] 
formed by transposition from aJklSl. (TA.)bb 
jiuvitu means that she is desired, or eagerly 
desired, [i. e. How great an object of desire is 
she to me l] as though it were from though 
this was not said: and v jya u means that 
thou art desiring, or eagerly desiring, [i. e. How 
desirous, or eagerly desirous, am I of her!] so 
says Sb. (TA.) 

B. jjyAj He demanded with repeated desire. 

(K» TAO So in the saying, (TA,) J* 

(S, TA) [He demanded with repeated 
desire, of such a one, such a thug], — See also 
what next follows. 


8. olylil (S, Ac.) He desired it, or longed for 
it: (M$b:) he loved it; and desired it, or ivished 
for it: (If:) or he desired it eagerly, or in¬ 
tensely : (M in art. : [see an ex. in a poetical 
citation voce and ***£> (S, Msb, K,) 

aor. £ ; (Mfb,If;) as also ^ ol \L, aor. 4 ; (A.Z, 
Mfb, If;) inf. n. Zyftt (S, TA) and which 

last iB an inf. n. [ofa rare class] like ; (TA;) 
signifies the same: (S, Mfb, If:) and so does 
t (K-) [See what next follows.] 


0 * 0 * 

iyfi [mentioned above as an inf. n.] is a word 
of well-known meaning; (S;) Desire, or longing, 
or yearning, of the soul for a thing; (Er-Rdghib, 
Mfb, TA;) [meaning for a thing gratifying 
to sense: or eager, or intense, desire; particularly 
for such a thing; for] it has a more intensive sig¬ 
nification than Sjljt; and the intelligent agree in 
opinion that it is not commendable: (M in art. 

:) [being either lawful or unlawful, it may 
be rendered as above: or appetite: or appetence: 
or lust: or carnal hut :] in the present state of 
existence, it is of two sorts, [i. e. true], and 

[i. o. false] ; the former being that without 
which the body becomes in an unsound slate, as 
the iygii [or desire Ac.] for food on the occasion 
of hunger; and the latter being that witho t 
which the body does not become in an unsound 
state: and sometimes it is applied to the object of 
desire See., or thing desired Ac.: (Er-Rdghib, 
TA:) and agreeably with thiB last explanation the 
first of the following pis. is used in the Kur iii. 
12: (Ksh, Bd, Jel:) sometimes also it is applied 
to the faculty to which a thing is made an object 
of desire Ac.: (Er-Rdghib, TA:) [also, to the 

gratification of venereal lust; thus in the ^f in 
• * * •* * B 0 * * * 

art. jilt ; see •Ztji* -and Sjih :] the pi. is 

(Mfb, TA) and 2^*1 and ; the last men¬ 


tioned by AJEIci, and a rare instance of a pL of the 
0*0 0 * 0 * 
measure from a Bing, of the measure 

having an infirm letter for its last radical, like 

pi* of ijy*- [and like \J!jS pi. of hjji]. 

(TA.) [ means The two appetites, that 

of the stomach and that of the generative organ.] 


4JUJI [The latent desire Ac.] mentioned 

in a trad, is said to be any act of disobedience 

which one conceives in his mind, and upon which 

he resolves: or one’s seeing a beautiful young 

woman, and lowering his eyes, then looking with 

his heart, and imaging her to his mind, and so 

tempting himself. (JM.) [Oe^ 11 ht. The 

longing for day, is app. used as a general term 
• a 1 

for malacia: see 

(?, Mfb, K, TA) and t and 

t ur*, (&> TA,) applied to a man, Desirous, or 
longing; (S,* Mfb,* K,* TA;) or very desirous 
or longing; greedy; or voracious: (TA:) fem. 
(of the first, Msb) : (Mfb, Jf, TA:) pi. [of 
the.first] J&L, (£, TA,) like JfdLt [pi. of 
£)\j£*]. (TA.) [See an ex. of the pi. in a verse 
cited voce One says, tjf-J 

[A man desirous Ac. of the thing]. (S.) 

B t <•»/ 

see the next preceding paragraph. 

ur 1 *• Q- * (S, Mfb) [i. e. Desired, 

longed for, or eagerly desired:] or pleasant, 
delicious, or sweet: (Mfb,TA:) applied to food, 

(S,) and to water. (TA.)_[Hence,] yfi 

f Die J if# [or Persian lute], (KL.)_[And 

Golius adds, as on the authority of a gloss in a 
copy of the KL, f The water-melon (angaria).] 
n Sec also \J\yyh. 

liyh A man having much, or frequent, desire or 

0 * 0 * 

longing or eager desire. (TA.) [See also o!»A] 


ol£ [act. part. n. of 1; Desiring, or longing; 

Ac*]. (Sb, TA.) bb ja Jl A man sharp of 

sight: (S, K 0 formed by transposition from 

JlJI di\L. (S.) 

* * 

,11a [More, and most, desirable, or pleasant 
or delicious or siocet]. One 6ays, j_jJt jn 

I J£> yj* [It is more desirable, or pleasant Ac., 
to me, or in my estimation, than such a thing]. 
(Mfb voce Jl.) See also another ex. in a verse 
cited voce Jl, in art. y»- 

0* 0 0 8 # 

: see lst- _[Used as a subst., its pi. 

* # "Z*. * * 

IS 


^ * e* * 

1. Jrti, formed by transposition from Jli, 

aor. lyl* and iJ^j, [but the latter form of the 
nor. is disallowed by MF,] lie preceded me, or 
outwent me. (K.) = And He grieved me. (£.) 

_And He pleased me. (K.) Thus it bears two 

contr. significations. (TA.) And ejyU, aor. 
<>3 j£I, I pleased him. (Lth, 0.)__And C££> I 

was pleased with, and rejoiced in, him, or it. 
(Lth, O, $.) [See also art. jli.] 

*r* 0 * 

Slw, n. un. Sl£: see art. 

(K, TA, and L in art. *>«?,) >n form like 
0 + * 

the dual of j*w [except as to the final vowel], 
(TA,) [erroneously written in the CIj£ ^U^i,] 
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and J&> like and [q. v.], (L in 

art. ^J,) [applied to a man,] Far-sighted; (K;) 

either in the proper sense, or mctonymically ap¬ 
plied to a mun characterized by deliberation, and 
reflection, and looking to the results of affairs. 
(TA.) Each is also applied iw an epithet to a 
horse. (L in art. --*3.) [The radical letters of 

L. m • i r • * 

this epithet are either iy or iy; therefore it is 
mentioned ngain in art. iy ; and another firm 
thereof, without ., (oW-'i) * B mentioned in art. 


Vy- 

1. 4^Ui, aor. (S, A, Msb,) inf. n. vy-* 

(S, A, Msb, K) and 4>iy, (K,) lie mixed it; 
(S, A, Msb, K;) such as milk with water; (Msb;) 
or honey with water. (A.) [And It mingled 
with it: for] one says also, 1 
Jli [As though her saliva mere wine with which 
honey mingled ]. (A.) —[It is sometimes used 
in a good sense, but more frequently in a bad 
sense; and often means lie adulterated, vitiated, 

* 3,9, 

or sophisticated, if.] It is said in a trad., 
aijJjlrf yAJIj Jd^Jl + [Smearing, 

and unprofitable sjieerh, attend your selling; 
therefore mix ye it with alt ns). (TA.) And it is 

J M i" • f ' *• rr 

safd in a prov., yjjjj t mixes, or 

confounds, or niuhes a confusion or disorder, in 
speech and in actions: (S, TA:) or he says right 
one time and wrong another time: (As, TA :) or 
he defends without energy: (TA:) or he is some¬ 
times incited to motion, or action, and defends 
himself, but without energy, and sometime* he is 
motionless, and does not become excited to motion, 
ir action; mid it is not from [the words and 
VJj npplied to] milk: so says Aboo-Su’ccd [i. c. 
As] : and he says also lint vlu means 

he defended him at one time, aiul mas sluggish, or 
indolent, at another tioic: and that Ait ^ 
inf. n. means he difemled him without 

energy: and thus this lnttcr is expl. in the K, as 
is likewise a it : also that the Arabs say, 

A/U~el O 1 - 0~*J, meaning 1 

found mch a one to-dug defending his romjmnions 
in some measure. (TA.) [See also art. ^jjj.] — 
also signifies He acted treacherously, per¬ 
fidiously, or unfaithfully: (Fr, TA:) he lied 
he deceived in selling or buying: and he acted 
dishonestly, insincerely, or with dissimulation, 
(IAar, TA.)__[Sec also liar p. 448; where it is 
implied that it signifies also lie spohe truth, or 
was veraeions.] 

2 : bcc the preceding paragraph. 

7: see what next follows. 

8: It was, or became, mixed; (0,K;) 

os also 7 (K.) 

.Ly inf. n. of 1 [q. v.]. (S, A, &c.)—[lienee,] 

, 9 * *0 , 9 , , . . - 

■'J, ^y occurring in a trad., means 
There is, or shall be, no dishonesty, insincerity, or 
dissimulation, nor mixing, in the silling, or 
buying: so says IAar: or I am irresponsible with 
respect to this commodity: or, as he is related to 
have said, thou art irrcsjxmsible for its being 


lyi — iyi 

faulty, or difeet ire. (TA. [See also A^y.]) — 
And Ly (TA) and ♦ L^i (S, TA,) [each an 
inf. n. used as a subst. properly so termed,] or 
t Lilli, (so in one copy of the S,) signify A 
mixture; an admixture; or a thing mixed with 
another thing. (S, TA.) Thus iy signifies in 
the Knr xxxvii. 05: (TA:) or, accord, to one 

* _ . < i 

reading, the word there is " ty>, meaning a thing 

with which another thing is mixed. (Bd.) vy~" 
also signifies [particularly] T1 hat is mixed [with 
something <•/«•], of water or of milk: (K:) one 
says, ,_y)l/ V3 jJ* lie gave him to drink 

honey with water, or milk, mixed [ therewith ]: 
(TA:) or Ly^ 1 He gave him to 

drink milk [mixed] with honey. (IDrd, TA.) 
And Mixed honey; as in the saying, t U 
«r*y^ -I have not mixed honey nor milk 
such as is termed wjIj [q. v.]: (IAjr, TA:) or 
[simply] honey tec.; (A, Msli, TA;) so called lie- 
cause they mix it with beverages; (Msb;) as in the 
saying, vy^W vy^ 5 * He gave him to drink 
honey with clarified butter, or with milh., (A.) 
And Broth; as in the saying, *)y Vy-’ ^ 

He has not broth nor milk. (S, K: but in the 
latter, dJ U.) And «,y signifies also A piece of 
dough. (K.) —And [the pi.] i^iiyi signifies 
t A mcdli j, or mixed multitude, of sundry sorts: 
a less particular term than which signifies 

a medley, or mixed multitude, of the low, or 
lower, or lowest, sort: (TA, from a trad.:) accord, 
to El-Jawalcekcc, it ib an arabicizcd word, from 
the Pers. 4y (TA in art. *,-£}.) 


heard instead of.l«i: ISd, in tlieM, mentions it. 
in arts. ,_y and , observing that the ^ is 
said to take the place of , : J, as well as Z anil 
others, mentions it in art. [q- ▼•]• (T-A-) 

9 , 9 , , • • J 

w>Ui and A^ty : see vy** 


9 , , 

A^li 6ing. of 




meaning The whiteness 
mixing] with the darkness of nighty (Hnr p. 

08.)_The saying .tiUU aa«J ^-*1 may be 

from a^Ui “ he mixed itmeaning There is not 
in it anything [of oiviurship, or right of jiosses- 

m'on.l mixed therewith, though small, or hotrerer 
•-•I " Jif • ' 

small; like as one says, a yJk a-j ^-* 1; it 

being an instance of the measure SdsXi in the 

9, 9 9, , t' . f 1 i 

sense of the measure S3 yuuo, as m a^oij a^c: 

thus the lawj'ere use it. (Msb.) _ aoUi is also 
sing, of 4»3'y£ meaning Uncleannesses, filths, or 
pollutions; or unclean, filthy, or foul, things. (S, 

Msb, K.*) 

Zsyl* (S, Msb) and SrA*, the latter from 
“it was mixed”], Mired. (S, Msli.) A 
says, (namely, Sulcyk Ibn-Es-Sulakeh 
Saadcc, TA,) 


vy- : see Cyi in the next preceding paragraph. 

Lyi Deceit, delusion, guile, or circumvention: 
(^C: [see also vy^O) [ or > a PP‘> * omemlMt there¬ 
of:] one says, i/yii ^ [In such a one 
deceit, &c.]. (TA.) 

ity A virgin in the night of her deviryina- 
tion: (Ibn-Abi-l-Hadccd, MF :) [cither from 
4>li. having for its aor. yy, signifying “he 
mixed,” or from having for its aor. 
signifying “ he became white-headed, or lioary 
as shown by what follows:] one says, 

iLL, (S and A in art. and K in the 

present art,) and t U ...H aLL, (K.>) She passed 
the night of a virgin then deeirginated, (S, A, 
K,) and of the virgin then ilevirginatcd: (K, 
T A:) said of a virgin-bride when she is devirgi- 
nated by the bridegroom in the night in which 
she lias been first brought to him: (A, K, TA:) 
in the contr. case, when she is not devirginated, 
one says, !■» £*!>(/: (S, TA:) and one says 

also, tiy aLL and Sj*. aly: (TA in art. :) 
Z, in the A, mentions the first phrase in art v-i^i 
and makes it to be tropical, as though the bride 
were in that night afflicted by an cvcht so severe 
ns to cause the locks of her hair to become white 
in the L it is said that the in .Uy is substituted 
for g, because of [the allusion of the phrase to 

the mixinff of the sperma gcnitalc of the man with 
° —* '■ , 

that of the woman; but that .1 if* has not been 


poet 

Es- 


4 4 


i. e. the water of cooking-pots, in the 

wooden bowl*,] mixed with seeds for seasoning and 

with sauces. (S.)_L y *“« ft ** means 

[27tc fet-hal that is mingled with hesrch; which 
is] the fetkah that precedes the I of AlU[; ns in 
and OjU [when they are pronounced 
“\ftiidun” and “’drifun”]; for aJUt consists in 
inclining [the sound of] fet-hnh towards [that of] 
kesrch; whereby [the sound of] the I that follows 
it is inclined, and is not a pure I; for like as [the 
sound of] the fet-hah is mingled [with that of 
kesreh], so is [the sound of] the I [mingled with 
that of (_$]. (L, TA.) 

with ilamm [to tlie>], and fet-h to the 
y, [not with both of these vowels to the y as 
supposed by Frey tag,] The case (o^) of a fash 
or bottle; (K;) because it iB mixed with redness 
and yellowness and greenness; mentioned by 
AHiit on the authority of Af: (TA:) pi. : 

(AHiit, K:) or the pi. signifies [receptacles of the 
sorts ailed] I»vL^I [pi. of JaLr] and [pi. of 
,] made of pal n-lcavcs. (A.) 

Jy^ 

2. Jy” yy The clouds covered the 

sun, XK,) as though it were turbaned with a dust- 
coloured haze inclining to yellow; as is the case 
in a year of drought; i. e. (T, L) thin clmuls con¬ 
taining no water surrounding it, (T, L, K,) having 
the hue above described. (T, L.) __ 

, * i , 3 , , 

[thus in the L and K, not O&y nor Oi^—>,] 
The sun inclined to setting, (T, L, K,) and become 
covered with such rloutU [as those above described] : 
(T, L:) became turbaned with clouds. (AIIu, L.) 

_i>y, (inf. n. L,) f He turbaned him; 

attired him with a turban: (AZ, T, L, K:) npp. 
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from i jmt *1 1 nZi’iylt. (T, L.) And -f- lie 

turbancd his head. (Msb.) 

8. and ^ jUil | He turbaned himself; 

attired himself with a turban. (AZ, T, S, L, K.) 
[See above.] 

8 : see what next precedes. 

f # / I +3 

O'-* - o*^ t Such a one is goodly in his 
manner of turban mg. (K.) 

'* I*' 

f The best of the creation , or of 
mankind, or people; syn. JJUJI (K.) 

iyljs t A turban; (I Aar, fi, Mgh, L, Msb, K ;) 

' . • ^ I ’j \, 

a# nlso " JlylU: (K:) pi. of the former ; 

(S, Mgh, L, Msh K ;) and of the latter JujliJo. 
(K.) — f A king: (JC:) a crowned king. (TA.) 
— t A lord, or chief, (K,) to whom obedience is 
jHtid. (TA.) 

>\yL* : see the next preceding paragraph. 


jy 

1. j'6, (fi, A, Msb, K,) aor. j£>, (Msb,) inf. n 
jy (Msb, K) and and SjLi and jlLe and 
Ijlli ; (K ;) and ♦ jCil, and ♦ jU, (S, K.) and 
^ jULL.1; (A, K;) He gathered honey; (S, Msb;) 
extracted it from the small hollow [m the rock in 
which it had hent deposited by the mild bee ] ; (A, 
K ;) gathered it from its hives and from other 
places. (TA.)=jli, inf. n. /ylt. He exhibited, 
shmrctl, or displayed, a thing. (IAth, TA.) __ 
ijlil (S, A, Mgh, Msh, K,) inf. n.^i (S, 
Mgh, Msb, K) and ]\^, (K, TA,) or Jiyi; (CK;) 
and ♦ Uj yh, (A, K,) inf. n. (TA;) and 

♦ UjUd, (Th, K,) but this lost is rare; (Th, TA;) 
He exhibited, or displayed, the beast, for sale, 
(S, A, Mgh, Mb!),) going to and fro with it, (S, 
Mgh,) or making it to run, and the like : (Msb:) 
he tried the Inust, to know its pace, or manner of 
going : (A, Mgh :) he made th beast to run, that 
he might know its jum'cr: (TA:) he broke, or 
trained, the beast: or he rude it on the occasion 
of exhibiting, or displaying, tt to its purchaser 
or tried if, to see its powers: or he examined it, 
as though he turned it over; and in like manner, 
iU’iJI thef male slave. (K, TA.) [Hence] sSjfj ft, 
He displayed hit agility, to show his power. 
(TA, from a trad.) __ And tijh I ornamented, or 
decorated, it. (TA.)ajli He (a man) became 

goodly in countenance. (Fr, TA.) He (a 

horse) became fat and goodly: (S:) and so 

said of a she-camcl: (TA :) [and t 
said of a woman: (Freytag, from the Deewfin of 
the Hudhukcs:)] or Ojtt said of a shc-camel, 
she became fat; (K;) and in like manner tjUil 
and t jliiJ Baid of a hc-onmrl: (S:) and ♦ 0<L£l 

M ' 

the camels became somewhat fat: (R:) and 
♦ they became; fat and yooilly: (K :) 

or this last signifies J they became fat; because 
their owner points to such with his fingers; as 
though they desired to be pointed to. (A.) 


his pudenda: (O:) or as though he made bare his 
udenda. (S.) — And oj^i, (Lh, S,) and *g j^i, 
(Lh, TA,) He made him to be confounded, or 
perplexed, and unable to sec his right course, by 
reason of shame; or ashamed, and confounded, or 
perplexed, ami unable to see his right course, in 
consequence of a deed that he had done. (Lb, S.) 
— jy£, He turned over [or separated uml 
loosened] the cotton by means of the [q. v.] 
(TA.)__Sce nlso 4, in two places. 

3. sjfJh, (inf. n. ijjlli and jlyi, TA,) and 
* ftjltZwl, both signify the same, (S, Msh,) lie 
consulted him, or consulted with him ; he debated 
with him in order that he might see hts opinion; 
(Msb;) ^0)1 respecting the thing or affair: 
(S, Mgh,* Msb :•) or ♦ the latter, (A, K,) or both, 
(TA,) he sought., desired, or ashed, of him counsel, 
or advice. (A, £.) See also 6. 

4: see 1, first sentence. __ ^JlIc (K,) 

or yls, (Sh, Sgh, L,) Hi Ip thou' me to 

collect honey, or the honey. (Sh, Sgh, L, K.) = 

SrfljJI jlil: see 1-jUl jl£|, and jlil, (£,) 

and or lyv jy^i (accord, to different copies 

of the K, the former accord, to the text of the K 
in the TA,) and l yt ^jy, (?) TA,) He st rred 
up the fre, or made it to bum up; syn. 

(^•) = J 1 - 1 . (?, Msb,^,) inf. n. 5,til, (Msh,) 

He made a sign to him, with the hand, (S, Msh, 
K,) or with the head, (Msb,) or with the eye, 
or with the eyebrow, (£,) or with a thing serving 
to convey intelligence of what he would say; as 
when one asks another’s per mission to do a thing, 
and the latter makes a sign with his hand or with 
his head, meaning that he should do it or not da 
it; (Msb;) as also 4*11 ♦ ^£, (ISk.S, MbIi.K,) 
inf. (MbL>.)__ [And He, or it, jurinted 

to it or at it, pointed it out, or indicated it. 
Hence, in grammar, A noun of indica¬ 
tion ; as Ij &c. And) ,^4*. . Jl .til 

[He indicated the vowel by a somewhat obscure 
sound ;] meaning he prbnounccd the vowel in the 
manner termed ‘jiyjd. (I’Ak p. 351.) And jlil 
LJ* J' [He indicated the case¬ 
ending by the pronunciation termed in 


i * 

pausing; as when you say ^$1 with a slurring of 
the final vowel-sound to one who says to you 
• ». s. 3 t 

(? v *>ce ^1.) — eg jtil He made it 

known. (Har p. 357.) — aJU. jlil He made 
known, or notified, to him the maimer of accom¬ 
plishing the affair that was conducive to good, 
and guided him to that which was right. (Har 
ibid.) — \j£g jlil [in the CK aJI] He 
counselled him, or advised him, to do such a thing; 
(S, Msb;) showed him that he held it right for 
him to do such a thing : (Msb:) or he commanded, 
ordered, or enjoined, him to do such a thina. 

m 


2. a^ljJI inf. n. : see 1._ a-> 

lie did to him a deed of which one should be 
ashamed: (Ynokoob, Th, A, K:) or he made bare 


8- jyj He had a deed done to him of which 
one should be ashamed. (Yaakoob, Th, A, K.) 
[It occurs in a saying of Yaakoob, resjicrtiiig an 
indecent action of an Arab of the desert, app. as 
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meaning His pudenda became exposed; (sec 2;) 
but some disapprove it, and say that it is not 
genuine Arabic; as is stated in the TA.]__.Zf« 
was, or became, confounded, or perplexed, and 
unable to see his right course, by reason of shame; 
or ashamed, and confounded, or perplexed, and 
unable to see his right course, in consequence of a 
deed that he had done. (I.h, S.) = Seo also 1, 
last sentence. 

6. Ijjjtij and ♦ Ijj^lil (A, Mgh, Mfb) They 
consulted one another, or consulted together, they 
debated together in order that they might see one 
another’s opinion: (Msb:) jjlii signifies the 
extracting, or drawing forth, opinion; as also 
t and t and t from j\h “ ho 

extracted honey; ” (Bd in ii. 233;) and 1 LSjy 
signifies the same as jjCJ. (Bd in xlii. 3G, and 

_ _ _ . J w * + + 

Mgh.) = u- UI ojjUJ occurs in a trad, os mean- 

* * . ' • * i"# 

Vjy>l [«' l PP- The people rendered him 
conspicuous, or notorious, by their looking at 
him]. (TA. [There mentioned in the present art.; 
as though the were a substitute for y]) 

8. jUil: see 1, first sentence._And see 10. 

See also 1, last sentence, in two places. — 
4«ii jUwl i. q. jU£>l [He (a horse) raised his tail 
in running]. (Sgh, TA.) c= : sec 6. 

10. : see 1, first sentence. __ See alsp 3, 

in two places-iiUI He (a stallion- 

camel) smelt the she-camcl and examined her, to 
know if she had conceived or not; (K;) as also 
^ (A’Obeyd, TA.)^s It (a man’s case 

or affair) became manifest. (AZ, K.)_2fe put 
on, or clad himself with, goodly apparel. (K ) 
— See also 1, last sentence, in two places. 

jli: sec jJh, in two places. 

• • - 

jy Honey gathered, or extracted, from its 
place: (ly, TA:) originally an inf. n. (TA.)__ 
Sec also Sjy>, with which it is syn. in several 
senses accord, to the O and some copies of the 

jy : ace ijyh, with which it is syn. in several 
senses accord, to the L and some copies of the Jj[. 

Sjli: sec ijyh, in three plaocs. 

- i. i 

by : acc by> ln three places: and see 

b\y?‘ Also i. q. 41a. 4. [i. e. Cot fusion, or 
perplexity, and inability to see one’s right course, 
by reason of shame : Ac.]. (K.) 

by> (?> IAth, O, L, K,) with damm, (IAth, 
L,) and ♦ by< (TA, and so in some copies of the 
K,) and ♦ Sjli, (S, O, L, K,) in which the I is 
changed from y (TA,) and t (bo in the L 
and in some copies of the £,) or t J^*,, ^ , n 
other copies of the and in the O,) and t 
(?> t)» K,) and t j Ui>, (O, ^C,) Form, or appear¬ 
ance; figure, person, mien, feature, or lineament ; 
external state or condition; state with respect to 
aj/parcl and the like, or garb. (S, IAth, O, L, 

K.) One says, ♦ Sflll an d 

Such a one is goodly in form or apjiearance, See. 

(TA.) And SjyaJt io-*- tjt‘j He is 

a man goodly in respect of form and of appear- 
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ance, &c. (Fr. S. [See also below.]) _ Ooodlincss, 
or beauty: (IAth, L, K:) so ijyw is cxpl. by 
I Aar: (O :) and ♦ ij yt>, with fct-h, is cxpl. as sig¬ 
nifying pleasing beauty : (TA :) app. from jyJ, the 
“act of exhibiting, or showing,” a thing. (IAth, 
TA.)__ Clothing , or apparel: (S, O, L,K:) ♦ 
with <ct-h, is said to have this signification by 
Th: and ♦ Sjli is also expl. as signifying goodly , 
or beautiful, apparel. (TA.) __ Ornament, or- 
nature, or finery. (K.) — Fatness. (K.) — 

•^ ft - • - ft 

And Sjyb, with dnmin, and "jl yH-», Aspect, or 
jileasing aspect; syn. jiiL : and Internal, or 
ntrtnsic, state or quality; nyn.jti. «. (K,* TA.) 
One says, » fy^ «. e. ji aJ— [Such a 

one has not a pleasing aspect ]. (TA.) And 

- J - - J« ft - - • - ft 

Surh a one is good in 
respect of form, and of internal state or qualities, 
when tried. (TA.) And tjlyiJI 
Such a one is good when one tries him. (As, 

•-ft t' ' A 

TA.)=x= For the first word see also Sj\yi~». 

• -ft ft ' 

mm And see 

yL A certain marine plant; (K;) a sort of 
trees, of the trees of the shores of the sea: (Sgh, 
TA:) [it is, as supposed by Frey tag, the plant 
called by Forskfil (Flora Aegypt. Arab, p. 37,) 
sceura marina; of the class tetrandria, order mono- 
gynia; foliu lanccohtis, integris; floribus fnlris: 
&c.: said by him to be called in Arabic “schtira” 
Sjy £>; and by the people of Maskat, “germ” 
j>j i :] a sort of trees growing in inlets of the sea, 
in the midst of the water of the sea, resembling 
the in the thichness of its stem and the white- 

• ft ft 

ness of its bark , and also calledjys. (O.) 

# ft •/# • — 

{JjyZi: see »jyZ~», in four places; and 6. 

ObP [whether with or without tenween is not 
shown] i. q. yLat [i. e. Safflower, or bastard 
saffron]. (£.) 

jjjir : see ijyti. as Also, (TSk, S, Msb, ^,) 
and * jfyi, and ♦ jfyi, (Msb, K,) The furniture 
and utensils of a home or tent; (ISk, S, Msb, K;) 
such as are deemed goodly: (Ham p. 305, in ex¬ 
planation of the first:) and of a camel’s saddle. 
(S, Msb.) — And the first, (S, Msb, K,) and 
7 second, (Msb, K,) and 7 third, (K,) The pu¬ 
dendum, or pundenda, (^ji, S, Msb,) of a woman 
and of a man: (S:) or a man’s penis, [see also 
and his testicles, and his posteriors or anus 

• ft- - - ft I *• - ft* , _ 

(c—0* (K-) ^ ^J*l if* a form of impre- 

cation, (TA,) meaning May Ood make bare his 
pudenda. (S, A, TA.) A soft, or 

gentle, wind: (Sgh, K:) of the dial, of El-Yemen. 
(Sgh, TA.) 


• - ft -v 

. , > scejl^i; 

) 


each in two places. 


jCf: see Sjy*. Also a name given by the 
Arabs to Saturday, (S in this art., and in art. 
jf*,) in the Time of Ignoranco: (TA in art.^w:) 

in • 

pi. [of pauc.] jswl and [of mult.] jfh and jm : 
Bk. I. 


jy 

(Zj, K:) accord, to Zj, you may say jfj iSfj 
[Three Saturdays, using as a pi. of pauc.]: 
so in the Tckmileh. (TA.) 

y-t, One’s consulter, or counseller with whom 
he consults: and one’s fjjj [q. v.]: (K:) one 
qualified for consultation: (S, TA:) pi. l\ 

(K.) One says, j-Zi j-i. Such a one is 
[good,] qualified for consultation. (S, TA.) _ 
A man goodly in respect of Sjli [i. c. appearance, 
or ajrparel, &c.]: (Fr, S, A :) or beautiful, or 
good: in this or in the former sense, the fcm., 
with 5, is applied to a woman. (TA.) One says, 

sit b _ m 

a) Ail Verily he is goodly in form and in 
appearance or apparel &c. (Fr, S, A.)— A man 
goodly in his internal, or intrinsic, states or 
qualities, when tried; as also "jlw: one says 

M - *— • ft - * - . • - 

and jUo " jU) A man goodly in his 
internal, or intrinsic, states or qualities, and 
equally so in his outward apjtearanre. (TA.) _ 
Fat: (TA :) or fat and goodly: (S, K,TA:) pi. 
jl*i, applied to horses, (S, K,) and to camels. 
(S.) __ ijJj «ju-o5 A beautiful ode; (K;) an 
excellent ode. (TA.) 

ft- ft t - ft 

jpi More, and most, distinguished by ijyh or 

ft - ft- • f 

djlw, i.c .,form 9 or ajtpearancc; &c.]. 1 

-ft > 

(jjp [The romeliest bride that was to be seen] is 
a phrase occurring in a trad, relating to Ez-Zcbhh 
[a queen of El-Hecrch, celebrated for her beauty]. 
(A, TA.) 

jlL* A ifil. [or habitation of bees, generally 
a hollow in a roch,] (S, K,) from which one 
gathers, or extracts, hone//; (S;) a bee-hive; as 
also 7 <ULa. (KL.) See the next paragraph. 
[And see also SfylLt.] 

. S . 

jlL» ^JU White honey (TA) gathered, (S, 
TA,) or which one has been assisted to gather. 
(K, TA.) AA cites the following verse, (S,) of 
El-Kut4inec, (accord, to a copy of the S,) or of 
’Ad'ce ibn-Zcyd, (Q,TA.) 

J- ft ft i ft - i - 

a 3 ^ o 

* Jiii JL • 

[And a singing, or a musical performance, (or, 
instead of And, the meaning may be Many,) to 
which the old man would lend ear, and a d scoursc 
I ke gathered white honey ]: but As disapproves 
of this, and says that the right reading is iCiU 

. i . , . - 

" jLL« [white honey of a habitation of bees from 
which it has been extracted], the former of these 
words being prefixed to the lulter, governing it ill 
the gen. case, and the latter being with fct-h to 
th C># . (S, TA.) 

jy~» A thing ornamented, or decorated. (¥■) 

(?,) or (K,) or both, (TA,) The 

wooden implement with which honey is gathered: 
(S, K,* TA:) pi. of the former jjlLe. (S.) 

•- - - • - • 

2jll«: see — Also A rivulet, or stream- 
' y . ' - • - 
let,for irrigation; syn. a-SU: (TA vocc :) 

or a channel of water: (TA vocc ja :) or a 


[i. e. either a small channel of water for irriga¬ 
tion or a portion of ground] in land sown or for 
sowing: (S, K:) or a [app. here meaning a 
portion of ground] cut off, or separated, from 
the adjacent parts, (LLL ,) for sowing and for 
planting: it may be of this art, or from : 

(ISd, TA:) or what is surrounded by dams [or 
by ridges of earth] which confine, or retain, the 

_ y. . «-•- •• 

water [fur mgation]-, as also and 
(R, TA:) pi. j ; li; and ‘f>\LU. (K.) 

•- ft - 

: sec the next paragraph, in four places. 

. •- ft - - - ft 

Sjyl* ami " SjyL* and signify the 

same: (S:) the first and second are substs. from 
and the third is a subst. from : 

(Msh:) or the first (I.th) and second [which is 
written in the CK i/y Li] (Lth, K) and third (K) 
arc from (Lth) or *JLc jl£l: (K:) [they 

signify Consultation; or mutual debate in order 
that one may see another’s opinion; or counsel, or 
advice: or a command, an order, or an injunc¬ 
tion: or] the extracting, or drawing forth, 
opinion: (Bd, os mentioned nbovc: see 6:) 
' [in the CK Sjyl«] is of the measure 

• - ft ft - _ t, j ft - 4--ft- 

aJjuU, [originally Sjyi-s, in the CK Xlxi.,] not 

•- ft ft - 

ilysu U, (K, TA,) because it is an inf. n., [or 
rather a quasi-inf. n.,] and such a noun has not 
tliis lust ineasiirc: (TA:) it is like iSytL ; (Msh;) 
and is n contraction of ij^~a: (Fr, TA:) and it 

is said also to he from 4^1 jJI jl£; or, accord, to 

— — - - - 

some, from J—sfl jli; good counsel or advico 
being likened to honey. (Msb.) One says, 
ifjj-ol ^ SjyLtAj and 1 [Keep 

thou to consultation, or take counsel, in thine 
affairs], (A.) And ♦ t)yLs\ and 

ijyLil [Such a one is good, or excellent, in con¬ 
sultation, or counsel], (TA.) And ♦ iCie— 

"Kc ! f [Their affair , or 

case, is a thing to be determined by consultation 
among themselves,] i. c., none of them is to ap¬ 
propriate a thing to himself exclusively of others. 
(Msh.) It is said of’Omar, 7 S)jS 

(A, Mgh) lie left the office of Khalecf'h as a 
thing to be determined by consultation: for lie 
assigned it to one of six; not particularizing for 
it any one of them ; namely, ’OthmAn and ’Alco 
and Talhnli and Ez-Zubeyr and ’Abd-Er-Rnhm4u 
Ibn-’Owf and Saad Ibn-Abcc-Wokkiis. (Mgh.) 
And one says also, f [77ie people 

are to determine by consultation reflecting */]. 
(A.) 

The forefnger, or pointing fngcr. 

(A,K.) 

,yL» w>^j A garment, or piece of cloth, dyed 

-ft - _ ft ft ft 

with meaning [i, e. safflower]. (K, 

TA.) 

• - • - * 

: see J Sr*- _ Also The string of the 
[q. v.]: (K, TA:) because the cotton is 
turned over [or separated and loosened] (jy^i 

ft — - ft 

i.c. by means of it. (TA.)^Also .1 

place in which beasts are exhibited, or displayed, 

•204 
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(S, A, Mgh, Msb, K,) for sale, and in which 
they run. (Mgh, Msb.) Ilcncc the saying, 
jlyU lyjU yXuiJIy JU { '[iflrwic/ thou 
orations, for they arc weans of display in which 
one often stumbles], (fi, A, 1£.) _ And The pare, 

9 + + 

or manner of going, of a horse: one sny s ^jh 

+ 9 J » <■ 

[A horse good in rcs/iect of pace, or 
manner of going]. (A.)^sSec also latter 
purt, in three pluccs._One says of camels, (K,) 

d « # A • # ' I 

or of a beast, TA,) \hj\yL* Oj*.l ond 

^ They, or i/, became fat and goodly (K, 

TA) in up)>earanre. (TA.) [It occurs in the 
O and K, in art. cy±-, os signifying The penis of 
a horse: perhaps a mistranscription for q. v.: 
1 And it cxpl. in this sense in Johnson’s l’ers., 
Arab., and Engl. Diet.; but he may have taken 
it from the !£.] [It is said to signify] also A 
jtortmn that a beast has left remaining of its 
foililer: (0,K,TA:) but Kli says, “I nsked 

• « • • / • m 9 ' 0 

Al)k, Is it or jlyl* ? and lie said and 

ussrrtcd it to he Pcrs.(O, T A:) it is nn nrabi- 
cizcd word, (K,) originally : (O, K: or, 

as in the Ck, : [correctly «.» or 

jl i'yLlj :]) one soys, lj£ii ijljjl 0^*5. (TA.) 

A place in which bees deposit their 
honey; ns also ♦ SjyZi ; (K;) or, as written by 
§gh, the latter word is [t ijy^,] with fct-li. (TA.) 
[Sec iilsojUL«.] 

• / • I 

A gatherer of honey. (R, TA.)_See 

• - + 

also 

Fat; (AA, §;) as also ♦ with 
(lorniu, applied to a shc-camel: (K:) or the latter 
signifies of generous race; or excellent. (TA.) 
[See also je£.] — And A stallion-camel (121- 
Umawcc, T, S) that knows the female which has 
not conceived, anil distinguishes her from others. 
(El-Umawcc, T, R, K.) 


1. i/y-i, (K,) aor. (TA,) inf. n. j 

(R, A, K, TA ;) ond aor. ^ifo, (Lth, K, 
TA,) or (Ham p. 08;) lie looked from 

the. outer angh of his eye, by reason of pride, or 
of anger, or rage: (fi, A,K:) or, as in the M, 
he looked with one of his ryes, inclining his face 
towaids the side of that eye; doing so noturally, 
or by rcamm tf jiridc and self-conceit and anger: 
or he raised his head in pride : (TA:) or hc.m&dc 
the eye small, control ting the lids, to look: and 
t (ms the first of the meanings above 

mentioned, (A, K;) or the last: (A:) or one 
says, tjiai is-ijLLj, meaning he looked with 
the look of the haughty, or proud: (TA:) or 
4^11 hr. looked at him from the outer angle 

of his eye, inclining hw face towards the. side of 
the eye with which he looked: (AA,S, TA : [see 
also 3:]) or signifies he looked toicards 

the ski/ with one if his eyes: or it meuns he 
showed, or manifested, pride and self onceit, ami 
haughtiness; agreeably with the general analogy 
of verbs of this measure: and is in the 

natural disposition. (TA.) _ Also lie was such 


jgl — ieyZ, 
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as is termed meaning bold, or daring, to 

90 + 

engage in Jfght, and strong. (TA.) s=s v*y* 
[inf. n. of in relation to the il\y^ [or tooth- 
stick] is a dial. var. o i\joy^ : (l Anr,K, TA :) one 
says, oU udlii, like <L«l£ [q. v.]. (Fr, 

TA.) ' 

3. d-ijUi [lie looked at him in the manner if 
him who is termed ^yLl; like aJl : sec 

• + 9 c ® 

6: sec the first paragraph. 

1 ' *f 

applied to a man, (fi, A,) Who looks in 
the manner cxpl. above, in the frst sentence of 
this art.: (S, A,K:) or in whose look is known 
angi r ; or rancour, malevolence, malice, or spite; 
and pride: (TA :) or raising his head by reason 
of pride: (A A, TA :) fern. : (A, T A:) and 
pi. (S, A, K.) [Hence the saying,] JAj 

I [Such a one tea* tried 
with terrifying, or severe, rulaniitics or afflic¬ 
tions]. (A, TA.) _ Also Hold, or daring, to 
engage in fight, and strong. (TA. [Sec ulso 

• i * j #•( 

(_£>-: and sec ^->-1.]) 

• 4 J 

J Water hardly to be seen, by reason of 
its paucity, and the depth to which it has gunk ; 
(A,*K;) as though it looked ut him who cainc 
to it in the manner of him who is termed ^^1 
<ul£>). (A, TA.) 


* * 

2. am inf. n. He rrn- 

dcred the affair, or state, or case, confused, dis¬ 
ordered, or perplexed, to him : (El-Farabcc, S,* 
Msb: the inf. n., and that only, mentioned in the 
fi in art. :) or, accord, to certain of those 
skilled in the abstrusities and nioctics of science, 
ijkyii is a post-classical word, and the chaste word 
is accord, to IAnib, the leading lexicolo¬ 

gists hold thut one should only say ; and 
Az and otliers say the same: ^Msb:) [F also 
says,] ifiyU is a mistake for (K.) Sec 

also 

1*1 •' * w 

5. aJLc The affair, or state, or 

case, became confused, or pterplexcd, to him : (El- 
Farabcc, fi, Msb: mentioned in the S in art. 

:) or this is post-classical: (Msb :) or * ~ 
is a mistake for (K.) 


J • e 

6. The people , or company of 

men, became mixed, or confounded, together; syn. 

J&- (Sgh.K.*) 


ill the phrase JUa^l i. q. [pi. 
of q. v.]. (O, K.) 


iliand (Lth, O, K,) or the former is 

a mistake, (TA,) the latter said by Az to be that 
which he heard from the Arabs, (O, TA,) applied 
to a she-camcl, Light, or agile: (Lth, 0,K:) or, 
so applied, swift: (A’Obcyd, O :) and applied to 
a woman as an epithet of discommendation. (O.) 
A poet, cited by AA, applies the epithet ♦ 


with hemz, by poetic license, to a [properly 

meaning a camel upon which water is drawn from 
• •' . • # • * 
a well]; originally from (O,) or 

(TA,) meaning “ Light,” or “ agile,” applied to 

a she-camcl: so says AA. (O, TA.) 

uZlyZ (O, and so in die TA as from the 

K,) or (so in the CK and in my MS. 

copy of the K,) lint menu them is disagreement, 
dissension, discord, or difference: (O, K:) the 
vulgar say ♦ (O, TA.) 

: scczUiyi. 

(so accord, to my copy of the KL,) or 

• * • 

(bo accord, to Golhis from tlic KL,) A 
small turban (a»jUL>). (KL. [Comp. y^L*.]) 

Jig\Ls Water not to hr. seen, (K,) or hardly to 

be seen, (TA,) by reason of its remoteness [from 

the surface, of the yrouml] or its paucity: (K:) a 
• + » 

dial. var. [q. v.]. (1A.) 


1. Jo\i>, aor. u+yLj (R, A, Mgh, Msb, K) and 

in all its senses, (O, K,) inf. n. ^joyn, (S, 
Mgh, Msh, K,) He. set up a thing with his hand: 
(MhI>,K:) or he. put it into a state of commotion : 
(Msh:) or it signifies also he vwvetl it violently 
from its place. (IDrd, K.) — He rubbed a 
thing with his hand. (IA:ir, K.) — He washed 
(A’Olieyil, S, Mgh, Msb, ^C) a thing, (Msb,) or 
anything: (A’Obcyd:) he cleansed (AO, S, K) 
ii thing: (AO:) us, for instance, his mouth, with 
the [or tooth-stick]: (S:) he rubbed and 

cleansed the teeth and the side of the mouth. 
(I Aar.) You say He cleansed and washed 

his teeth, (Mgh,) Jll [with the tooth-stick]. 

(Msb.) And iul! jAi, (A,) or ob, (TA,) [or 
npp., ^o\L ulimr, accord, to the K,] He cleansed 
his teeth with the il\y* : (AA, K, TA:) or he 
did so by passing it across his teeth : (A, TA:) 
or from below upwards: (K, TA:) or by thrust.- 
ing it into them, or between them: (TA:) and in 
like manner you say, «li ♦ ^Ud, (TA,) inf. n. 
I^l£l; ^Fr, K, TA ;) and «b t (TA,) 

inf. n. ijajyU. (K, TA.) — Also lie chewed a 
[app. to BC|>aRitc the fibres at the cud and so 
make it like a brush, to prepare it for cleaning 
his teeth with it]. (K,* TA.) 

2 : ) 

J- sec 1, near the end of the paragraph. 

4: ) 

The washings (<Ull£) of the tooth- 
stick : or what remains from the tooth-stick when 
one cleans his teeth with it: each of these mean¬ 
ings is assigned to it in explanations of u trad.: 

O* [He ye inde¬ 

pendent of other men, if it be only by means of 
possessing the washings, Ice., of the tooth-stick: 
i. e., as long ye possess anything]. (TA.) 

ioyi. 

+ + * 0 + m 9 0 + 

I. aor. inf. n. by^ 7 LLc ran aheat y 
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or single run, or a run at once, to a goal, or limit. 
(TA.) 

2. l»p, inf. n. V 5 , lie (a man, IAnr) made 
a long journey, his journey was, or became, long. 
(IA?r, £.) = ^yfii Jl J*p: bcc 5- 

Jle voyaged with his ship. (TA.) s= Also 
He made & cooking-pot to boil. (El-Kilfibec.) 
__ He cooked thoroughly flesh meat ■, (Ibn- 
’Abbdd, Sgli, K ;) as also Jap : (Ibn-’Abbad, 
Sgli:) or both signify he smoked it, or made it 
smoky, ana did not thoroughly rook it. (TA.) — 

" 00 * t 

t It (hour-from, or rime,) burned (Jj^-I, *1- v.) 
a plant, or herbage: (K:) ami ill like manner one 
says of medicine which is sprinkled upon a wound. 
(TA.) Sue also 4 in art. Jap, in two places. 

5. J»p3, [in the CK, ♦ J»p,*but as this, 

in the manner in which it is there mentioned, is a 
needless reiirtition, being implied, if correct, it is 
doubtless a mistransc ription,] He continued to 
drive, or urge on, the horse, until he was tired, or 
fatigued. (K,* TA.) 

j j, A heat; a single run, or a run at once, to 
a goal, or limit; (Mgh, Msb, K;) syn. : 
(S, Msb:) pi. £££*• (?. M g h » Mjb, K.) You 
say, lip Iji He ran a heat. (S.) And JIJ* 
\.t'*.* iff. m; He performed seven circuits 

round the House [of God, i. e. the Kaabeli]: (S, 
TA:) from the [Black] Stone to the [Black] Stone 
[ugnin] is one l»p : (S, Msb, TA :) but some of 
the lawyers disapprove of this application of the 
term l»ipi. (IF, K, TA.)— [It is also, app., an 
inf. n. used as an epithet: for one says, Lp dtp. 
j*^ n gee v pl, in the latter part of the 
paragraph.] It is sometimes used in relation to the 
wind: 6o says Ltli: and he cites the following as 
an instance in which the wind is meant: 

[app. meaning And a wind, or many a wind, 
exhausting, or drying up, the waters, the blasts 
thereof bringing r/us/]. (TA.) — And it is also 
[used ns meaning J bout] of shooting arrows 
(T and M in art. Jhj.) — Also The space of 
ground veer which n horse runs ; such as a (jl J~o, 
and the like; which is [said by some to be] the 
primary signification ; [but the primary significa¬ 
tion is said by others to be the first given above; 
(sec Har p. 574 ;)] and so f SlsjytS. (TA.) —- 
Also f A srnjte; an tdiject to bereached, or accom- 
plished; syn. i>U: whence the saying, bpJt 
-U j f The scope is remote: (Har p. 574:) & 
prov., relating to the long extent of hope. (TA.) 
__ And t A place between two elevated tracts of 
ground, through which water and men jum, as 
though it were a road, extending us far as the 
voice of a caller can be heard, then ending, (ISh, 
O, K,) of such depth that it will conceal the 
camel and his rider, found only in plain, or soft, 
ground, and producing good herbage: (ISh, O :) 
pi. 1»P; (ISh, O, K;) originally Jalyi. (ISh, 

O.) / writes it with ^y. (TA. Sec I= 
~.\y ip »'. q. fjg\ [The jackal ]: (IDrd, S, 

^ ** J • r 

Z, O, I., K:) or some other beast. (L.)= J» 


kji — Jy- 

JJ* : bcc , in art. accord, to 

IDrd, it is not of established authority. (0.) 

see Jbp_It is also, mctonymically, 

applied to I The plague, or pestilence; and other 
destructive diseases. (TA.) 

I»p> 

tip and tip, (S, K, &c., [but in one copy of 
the S, I find only the former, which is the more 
common,]) occurring in the Kur [Iv. 35], where 
Ibii-Kethecr read tip, (TA,) Flame (S, Bd, 
Jcl, K) without smoke: (S, Jel, K :) or smoke of 
fire: and heat of fire: (ISh, K:) and heat of the 
sun : (K, TA :) or a piece of Jire in which is no 
smoke: or flame of Jire: or only of fire and 
something mixed thcren'th. (L.) — [And hence,] 

I Vehemence of thirst: (K, TA:) or simply, 
thirst. (A, TA.) You say, tip 4^ 1 A 

thirsting camel. (A, TA.)_And J Clamour. 

(K, TA.) 

op 

1. im, (S, O, K,) aor. Aipt*, (O,) inf. n. op, 

(O, K,) I polished it; (S, O, K;) namely, a 
thing, (S, O,) or an ornament of gold or silver. 
(Mgh.)_[Hence,] i^ipi pip, (S, O, K,) 

also written OJp, (thus in one of my copies of 
the S, in the other written wand thus only,) 
aor. oils, (S, O, K,) inf. n. as above, (S,) The 
girl, or young woman, was adorned. (S, O, K.) 
__ And [hence likewise,] *Jp also signifies The 
smearing of a camel with tar. (K.) One says, 
f JL *! (Jti Smear thy camel with tar. (O.) = 

[The inf. n.] ,jbp as syn. with opj [but in 
what sense is not said] is vulgar. (TA.) —- So 
too is [the inf. n.] op as meaning The act of 
seeing [and of looking]. (TA.) [ol£> is much 

used in the present day as meaning He saw, and 
he looked at, a tiling.] 

2. 5jjUJI Op, inf. n. Ju pj, He adorned the 

girl, or young woman. (TA.) ess djjJI Pp He 
made the medicament to be what is termed otp 
[q. v.]. (Ibn-’Abbad, O, K.) [The yj in this verb 
is substituted for j.] 

4. oulc olil t. q. Ppl [meaning He was, or 
became, on the brink, or verge, or at the point, of 
t/], (S, O, K,) namely, a tiling, like ; (S, 
O;) from which it is formed by transposition, 

(S.)_And JUI He feared. (lbn-’Abbdd, O, 

K.) You say, ilo olil He feared him, or it, 
(K.) See also 5, last sentence. 
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O, Mfb,) and looked down, (Lth, O,) to sec the 
plain country and its freedom from those whom 
they feared, in order that they might repair to 
the water and the pasturage. (M$b.) __ Hence, 
IJl£) op3 He (a man) raised, or stretched and 
raised, his eyes, or sight, towards such a thing: 
and hence the verb became used to denote hope, 
or expectation, and desire, or seeking. (Msb.) 
And ^Llll ^ opj He stretched himself up, 
and looked, and overlooked, or looked down, from 

0 0 * 3*00 ^ 0 10 

the house-top. (K.) One says, tl—Jl 

— jU-.l l The women look, [or look down,] stretch¬ 
ing lhi msiices up, from the house-tops. (S, O.) 
[Sec also 8.] And one says also, ppj, 

(S,) or pJI J\, (O, K.) or ^Jl J\, (CK,) 
He looked for [the thing, or good, or the news or 
tidings], (S, O, K,) ice. (TA.) _ And op3 
ijpjl The thing rose, or became high or elevated; 
as also ^ otwt. (TA.) 

8. oUil He (a mnn, S, O) stretched himself 
up, arul looked: (S, O, K:) and in like manner 
one says of horses. (TA.) [Sec also 5.] — And 
jpi PUil He looked at the lightning, or at the 
cloud thereof, to see nkitker it was tending, and 
where it would rai l; syn. (S, O, K.) k 

Also, said of a wound, It became rough, or 
thick; (AZ, O, K;)and so ♦ thus witliout 

hemz. (TA.) 

10: see what next precedes. 

Pp The jr (O, K,) i. e. a wooden imple¬ 
ment, (O,) [meaning a harrow,] by means of 
which the ploughed land is made even. (O.) 

: see <9li>, in art. Jli. (TA.) 

wllp Medicaments for the eye and the like: 
(O, K :) from 1 in the first of the senses assigned 
to it above: originally «-?!>£>• (O*) 

Jip A sharp-sighted man. (TA.) 

A scout, or scouts, (istgiia,) employed to 
looh out for a party; (I Aar, S, O, K») 88 & l so 
♦ ^Up. (IAnr, O, K.) 

: sec what next precedes. 

■ - Polished: applied to a [&c.]. (S, 


0 0 *0 0 0 » + M B 0 B 00* 

U JJU d-clj>-Jt WM/p 

* 0 + 

J 0 » 00^ 


5. jp He adorned h mself: (K:) or C 
she (a woman, IDrd, O, or a girl, or young 
woman, S) adorned herself. (IDrd, S, O.) One 
says of a woman divorced by n sentence that 

■ 0 B* 

admits of her returning, \yt-yjl «-»P—> i.e. bhe 
adorns herself for her husband, by making her 
face clear, and polishing her cheeks; from 1 in 
the first of the senses assigned to it above. 
(Mgh.) =s The mountain-goats 

ascev't'-d upon the tops of the mountains, (Lth, 


O, K.) ’Antarah says, 

* U jju 

• Pup I v_jpPW 1 

[And verily I have drunk wine, after that the 
vehement noon-day-hcatf of summer had remitted, 
purchased with the polished, charactered dccnar] : 
(S, O, and EM p. 237:) he menus the deen&r 
polished by the minter thereof: (TA:) or, as 
some say, he means the briyht, charactered, or 
figured, bowl. (0, TA.*) — Also A camel 
smeared with tar; (O, K;) because it lu shes 
him. (TA.)— And (K) accord, to AA (C), TA) 
and A’Obcyd, (TA,) as used by Lebocd, (O, 
TA,) A camel in a state of excitement by lust: 
(O, K :*) but as some relate the verse in which it 
occurs, the word is with and means “ smelt ” 

204* 



1G20 


by the [other] camels because smeared with tar. 
(O* TA.)— And, (£,) as some say, (O, TA,) it 
means [A camel] decorated with wools of various 
colours, and with other things. (O, K. [In the 

is erroneously put for Oij^l\.]) 




TA,) desire , or a yearning or longing of the soul. 
(O.&TA.) 


• *3 * t 

like 


[in measure], A woman 
who exjioses herself to view in order that men 
may see hot. (Ahoo-'Alcc, TA.) 




1. (S, Msb, Jy,) aor. ^piyAj, (S, Msb 

inf. n. ; (Mfb, TA ;) and ♦ (S , M?b, 

¥*) i>»f- n. JiipZJ ; (TA;) It (a thing, S and 
Mfb in relation to the former verb, or the love of 
a female, and the mention of her, and her 
beauty, TA, or the latter verb is said of a man, 
M b,) excited my desire, or the yearning or 
longing of myw uL (S,^I ? b.»K,*TA.) [Hence. ^ 
one says, Jw Jw, mcuiiiug llendcr thou 
desirous, render thou desirous, such a one (f 
for the ultimate abode or ultimate state of existence 
in the world to come ^ 1 ). (iAijr, K, TA. 

[See also 2.]) — And j£»l Jl Jli, (K,) 

aor. £ yii, inf. n. jp, (TA,) \lle tied, and 
made fast, the tent-rope to the tent-peg; (K, TA ;) 
as also a»15 having for its inf. n. Jli ; (TA in art 
y* - i) i'hc Af iuf. n. loy >: mentioned also 
by Z. (TA.')'_ And £>1 JU,, (K,) inf. n. as 
altove, (TA,) J He set up the water-skin, leaning 
it against the wall: (K, TA :) mentioned- by Ibn- 
Buiurj. (TA.) 


2: see above, in two places. A poet says, (0„ 
n man of the tribe of Kelb, (Ham pp. 145 et scq.,) 




■ * • 3* * 
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[And my she-camcl uttered a yearning cry, hy 
reason of lively emotion, and desire; whereupon 
1 said, For whom, by the yearning cry, dost thou 
render me desirous ?] : J being for 

(O, and Ilam p. 140, q. v.) Lth snys that 
JjytZJI in relation to l-cading or recitation [of 
the Kur-un], and [sacred] narratives, is as when 
one says, iji [lit. Do thou render us 

desirous, () such a one], meaning do tliou men¬ 
tion [to us] Paradise and what is therein, by 
nnrrntivcs, or reading or recitation; may-bc we 
shall become desirous of it, and therefore work for 
it. (O, TA.) 


4. aJIwI signifies Uilw [app. meaning, 

Uwls, l. e. He found him to be an excessive, or 
attached, or admiring, lover]. (IAar,* TA.) — 
One says also, il*Jt ^ijpi U [How great is my 
desire, or the yearning or longing of my soul, for 
thee!]. (TA.) 


*>• He was, or became, excited by desire, 

or yearning or longing of the soul; quasi-pass, of 

(S, TA) and (TA.) See also 8 _ 

And (TA) He showed, or made a show of, (O, 
TA,). and affected, (O,) or affecting, (K, 


8 - JUil, (MA, O, Msb, K,) and rfLil, 
both signifying the same, (MA, O, £,) as also 

i- 1 ’- He teas, or became, desirous of 
it; or affected with desirefur it; (MA;) [or he 
yearned or longed for it in his soul; for] juil is 
syn. with Jjw, (q. v.) as ex pi. below. (S.) 


Cy-> Desire, or yearning or longing of the soul, 
(S, O, Msb, ?,) Jl for a thing; (S, Msb;) 

as also t JLlwl: (S:) [or] the motion of love 

(IAfr, O, K:) pi. Jl^wl. (K.) One says, IJo 

J* 3 C/ 

[Desire, &c., distressed me ]: and C 
l 't* ' ** 

[meaning in like manner Dcsucs, 
&c., distressed me]. (TA.) Jy*J| oUj means 
t The effects of J*i)t [or desire, &c.]. (Ham p. 
539.) bs Also iuf. n. of 1 [q. v.]. (Msb, TA.) 


Jew : see what next follows. 


O^w t The thing with which a thing is extended 
in order to its being tied to a thing; (O, K;) like 
* (b * n art. Jew, O, TA;) originally. Jl^w : 

and ^ Jew, originally Jyw, signifies the same 
(TA.) 


ivUi Exciting one’s desire, or the yearning or 
longing of the soul of a person. (S, TA.) _ Also 
[a possessive epithet, meaning J^i jj. And 
hence,] An excessive, or attached' or admiring, 
lover; syn. JwU; and so * JyL: (Har, p. 142:) 
or ♦ the latter signifies one whose desire, or yearn¬ 
ing or longing of the soul, is excited: (S, TA:) 
die former is sing, of jyi, (TA,) which is .\yn. 
with J\21 [pi. of JiU] (IAar, O, K, TA) as 
well as pi. of JyLf. (K.) 

Oe- 1 *• 7- ” Jlwlw [i. e. Desirous, or yearning 
or longing in the soul ]: (O, Msb, K :) or ». 7 
ct j 1,1 ♦ [q. v. voce in two places ]: (JK:) 

originally J^e-, of the measure Jju*. (O, TA.) 


• 3 w 

O'^ [I cry desirous; or desiring, or yearning 
or longing, in the soul, much]. (JK and Msb 
voce Jly.) 


dl - * Tall; (IDrd, O, K;) applied to a man; 
but not of established authority: (IDrd, O:) pi. 

= see J3li, i.i two places. __ liyLo i/fi 
A water-shin set up, leaned against a wall. 
(Ibn-lluzurj, O, K, TA.) 

• - •» •— 

: see ^w. 


•.*" * 1 

(so in the S,) or 
because Jt£l« is originally % w of the 


measure J*X*, (O,) is used by poetic license for 
JU...«, (S, O,) as Sb says; (S;) for the poet 


requiring to make the last letter but one movent, 
makes it so by the originul vowel. (O.) 




I. i£ s yln jjiJSsl*,, (As, S, O, K,*) aor. 
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yj Ay io, (As, S, 0,) inf. n. (TA,) The 

thorn entered into [or jnerced me, or] my body or 
person. (As, S, O, K.*) And aa^I ws£>LI> It 
(a thorn) entered into [or pierced] hit finger. 

(TA.) And (K,) aor. as above, 

( Ta ») 'H ut thorn hurt me, or wounded me; syn. 
ur^ 1 - (Is. TA.) And J^£l| L -^>V£, aor. 

The thorns hurt , or wounded, 
my shin. (Msb.) [Hence,] ♦ *=>‘yi 
t No harm, or hurt, shall ensue to thee from me. 

(TA.) — aor. a&^iI, [Ipierced him with 
a thorn ;] I made a thorn to enter into his body 
or person ; (S, O, K;) as also t (^ f ) j n£ n 

(TA:) the former verb from Ks; (T,S 
O;) as though lie made it to be doubly trans! 
[meaning that e£sjfU is to be understood]. (As, 
TA.) And i£»jw ♦ A^l£l U [and 2 1 ; Ct 

0 0 

as is meant by its being added] 4/ a&15 ^ He 
did not hurt him with a thorn; '($,• TA ;) as 
cxpl. by IF: (TA:) and * I hurt him with 
thorns: (TA:) or ^ and a^ t 

I hurt him, or wounded him, with thorns, or the 
thorns. (Msb.) — Accord, to IAqt, (TA,) 

^A» [in the CK, erroneously, 
A^lll,]) aor. l3.lL', (TA,) signifies ££jU. 
[app. ineaniiig JI 1 : pierced (lit. mixed or blended) 
himself with the thorn: unless a£»^£ be im¬ 
properly used in this instance, by poetic license, 
us a coll. gen. 11 ., as seems to be implied in the S 
and O by an explanation of a verse cited -voce 
ifjj, q. v., in which case the meaning is, he 
entered among the thorns]. (K, TA.) JL [It is 

also said that] Jli, aor. l3»lL, inf. n. 

signifies lie (a man) extracted the thorn 
from his foot. (MA.) — aor. Jl*j, inf.n. 
He (a man) was, or became, pierced by a 

thorn. (S, O.)-ilUi, (K,) or [first pers.) 

(S, o,) non Jltj, (ly, and the like in the S and 
O,) inf. n. aiali and iLi,, (S, O, K,) He, (^,) 
or 1, (S, O,) full, or lighted, among thorns: (S, 
O, K: [whence, acrord. to the S and O, the 
verse above ii-ferrcil to, voce JUJ:]) and j ^ 
aor> I fill, or lighted, among the 

thorns: (K :) accord, to IB, oii, aor. is 

originally <LLyi. (TA.) —S^Jjl aor. 

Jl£5, inf. n. b'yL ; and ♦ ; (Msb;) or 

^ (K, TA,) inf. n. •iksyto ; in some of the 

copies of the K C-%i; (TA; [in the CK, 

;]) anil ^ C-£a^wl; (K;) The tree was 
thorny, or prickly; abounded with thorns, or 
prichlcs: (Msb, K, TA:) [and] t said of 

a palm-tree bus the like signification. (S, O.) _ 
Ilcncc,] L»J jllw f The two jaws of the 

camel put forth his canine teeth; (S, O;) as also 
^ ”l) J i (^1 ^») i**fi n - •AjyAj; (S:) or the phrase 
with the latter verb means The carnets canine 
teeth became long. (K.) — And L,UJI Jli 

t 77ie breast of the girl was ready to swell, or 
become protuberant or prominent; as also t ilj*^ 
inf. n. (S;) and, uccord. to Z, Jyi, like 
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£ji: (TA:) or signifies I Iter breast 

became pointed in its extremity, (IDrd, O, K, 
TA,) and its protrusion appeared. (IDrd, O, 
TA.) — jljll Jli, nor. jlii, inf. n. Jp, J The 
man exhibited his [i. e. vehemence of might 

or strength, or of valour or jnrowess, &c.], and 
his sharpness. (§, O, Msb, K, TA.) [And The 
man teas completely armed; (as though meaning 
he bristled with arms;) for] the inf. n. sig¬ 
nifies a man’s being comjtktely armed. (KL.)__ 
And Skcii I He was, or became, affected with the 
disease termed *£>yL [q. v.]. (^C, TA.) 

2. e&yit: see 1 , former half. _ Ayh 

&LJI, (§, £,) inf. n. (TA,) He put 

thorns upon the wall. (S, £.) _ See also 1, 
latter half, in four pluces. _ j The 

seed-produce, or corn, became white, before its 
spreading: (K:) or came forth [pointed,) without, 
forking, or shooting forth into separate stalks, 

+ 3 «*> 

(>Jfc,) and became white, before its spreading; 
os also ♦ Siyi/t: (TA :) [or began to come forth : 

I ut 0 m + m 0 w 

see yli Jiyti t [The canine tooth 

of the camel grew forth). (TA.)._ L Jjj 
£>>l, (IDrd, O,) und^^UM vjli, (IDrd, O, K,) 
J The feathers of the joung bird, (IDrd, O,) and 
the mustache of the young man, became rough to 
the feci. (IDrd, O, K, TA.) And £>l 

A The young bird put forth the h a 's of its 
feathers : (S,*K, TA :) in [some of the copies of] 
the S and A, ^ill thus with expl. by 

C-lib (TA.) And j Xt J The 

head put forth its hair after the shaving. (S, K, 
TA.) 

4, as a trans. verb: see 1, former half, in four 
places: — as intrans.: see I, latter half, in three 
places: and see also 2 . 

8 - The lutving thorns; expl. by jU. lj 

Oji.. (KL.) 

; and its fern., with S: see itfli, in four 

places. 

(?> Msb, K, &c.,) of a tree, (Meb,) or of 
a plant, (TA,) Thoms, prickles, or spines; (PS, 
TK ;) the hind of thing that isslcnder [or pointed) 
and hard in the head; (TA ;) well known: (Msb, 
¥ 0 n. un. with S. (S, O, Msb, XL, TA.) [Hence 
the saying,] Ju see 1 , near 

the beginning. [The of the palm-tree are 
commonly called &!.] [The sharp 

prickles that compose the awn, or beard, of the 

ear of corn). (AHn,^ TA in art.^.)_[For 

other significations ofi£»^i, see this word below.] 

• 0 

and its fem., with S: see jblS, in three 

places. 

un.ofi^£ [q. v.]. (S&c.) [Hence 
▼anous meanings here following; all of which 
seem to be tropical.] U)| [app. 

t The point of the spear hit, hurt, or wounded, 
them). (TA. [Therc^ expl. only by the words 

*• e * » *8 though 


relating to a pi. number.]) __ i£>y±3 1/ bi^l 
I They came with multitude [app. mean¬ 
ing of armed men). (TA.)__ >jsud\ 

f The sting if the scorpion. (S, O, K.) __ 
jIjVbJI 1 The weaver’s implement wit/ which he 
makes the warp and the woof even: (S, O, TA:) 
i. e., (TA,) Jjl signifies a^Jall, (O, K, in 
the CK < t ^ i e rfil l,) os having this meaning: __ and 
also as meaning I Thesprur of the cock. (O, TA.) 
— And S£>y 111, (Ltli, O,) or (K, 

TA,) f A piece of clay, (Lth, 6 , TA,) in a 
moist state, (K, TA,) made into a round form, 
and having its upper part pressed so that it 
becomes expanded, then (Lth, O, TA) prickles of 
the palm-tree are stuck into it, (Lth, O, K, TA,) 
and it dries; (K, TA;) used for clearing [or 
combing) flax therewith : (Lth, O, K, TA:) men¬ 
tioned by As: and also called ot&l ♦ i£s\lL. 
(TA.) — also signifies J A weapon, or 

iveapons; syn. ; (K, TA, and Ham p. 520;) 

ns in the phrase fy 1 [Such a one is a 

jm. lessor of a weapon or weapons; though this 
admits of another rendering, as will be shown by 
what follows]: (TA :) or 1 sharpness thereof: (K, 
TA:) or f the point, or edge, in a weapon. (S, 
0.)_. And f Vehemence of might or strength, or 
of valour or prowess, (S, O, Msb, K, TA,) in 
respect of fighting: (K, TA:) and f vehemence of 
encounter: and f sharpness: (TA:) and fthe 
infliction of havoch, or vehement slaughter or 

wounding, syn. ijlO, [npp. meaning effectiveness 
therein,) among the enemy: (K, TA:) and 
\ strength in weapons [npp. meaning in the use 
thereof) : (Msb:) and [simply] f strength, or 
might. (Ham p. 520.) • One says, 

+ [They have vehemence of miyht or 
strength, or of valour or prowess, in war): and 

•» i' # y * x | 0M 

fi yb f [He has effectiveness in 
the infliction of havoch among the enemy). (TA.) 
And it is said in a trad., «£$ ^ 

t [Come to a war in the cause of religio wherein 
is no vehemence of might or strength, &c.]; mean¬ 
ing the pilgrimage. (TA.) — Also 1 A certain 
disease, (IDrd, O, K, TA,) well known’; (K;) 

namely, plague, or pestilence; syn. 

(IDrd, O.) And f A redness that arises (A,* O, 
K) upon the body (K) or upon the face, anti part 
of the body, and is [said to be) aUayed by means 
of charms, or sjjells: (O:) because the sting of the 
■scorpion, which is thus called, when it strikes a 

man, mostly produces redness. (A, TA.)_[In 

one instance, in the CK, * is erroneously 
put for as an epithet applied to a tree.] 

applied to a [garment such as is called] 
•>jii (S, O,) or to a [garment or dress such as is 
called] all, (A, O, K,) J Hough to the feel, be¬ 
cause new : (AO, S, O, K, TA:) but £s said, “ I 
know not what it is.” (O, L, TA.) 

and ^ : 8ce 

in three places. 

0^1 a£>l^: see a^l. 
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like [m measure], accord, to the 
K, A certain spencs of camels; and thus in the 
Moheet and the Mohkam: but the correct word 
is that which here follows. (TA.) 

J*J» (?»O, TA,) thus [saysSgh] I have 
seen the latter word in a verse in the Deewdn of 
Dhu-r-Rummeh in the handwriting of Skr, with 
a distinct Bheddeh to the [latter] but in the 
handwriting of EI-Bujeyrimee without a wbeddeh; 
(O,TA;) f Camels whose canim teeth have 
grown forth: (S,*0,TA:) some Bay that it is 
aX^, with ., and is for a[q. v.], the J 
being changed into J. (O, TA.) 

jjJli (S, O) and ♦ Afh and ♦ I)l£ (O) 
Trees having thorns; (S, O ;*) and ♦ \ sjy £ 

a tree having thorns: (TA:) [or thorny'; having 
many thorns; for] 1 Sj* * signifies a thorny 
tree, or a tree having many thorns, (S, 0, K,) 
accord, to ISk; (S, O;) as also 1[in 

the C? (erroneously) i%i] and aCU (K, TA) 

and ♦ (?, O, K,* TA.) AndV && 

A thorny land, or a land in which are many 
thorns ; ^(K, TA:) and [in like manner] 

* (?» o, K) a thorny land, or a land 

abounding wit/ thorns; (O;) a land in which are 
the [thorny trees called) JL and 3 US and 

(S, O, K.) — i:i£ (S, o, Msb, K) and 

t Jli, (Fr, K, TA,) with refj to the J, 
(TA,) [in the CK, erroneously, J)li,] and t i) 

(K,) which is of the dial, of EI-Yemen, 
(TA,) and ♦ ^ 6 , (Fr, S, O, Msb, K.) 

this last formed by transposition from the first, 
(S, O, Msb, TA,) or, as Fr says, £^->1 

and i)l£ are like jli wlji. and jli, (TA,) 

1 A man who exhibits his a%i [i. e. vehemence of 
might or strength, or of valour or prowess, &c.], 
and his sharpness: (?, O, Msb :) or a man whose 
weapon is sharp, or whose weapons are sharp : 
(K, TA:) or as some explain it, 

a man whose sjwar-head and arrow-head and the 
like are sharp: (TA :) [or all may be rendered 
bristling with arms ;] and accord, to AZ, one says 
£^1 u? * and Il3U,. (TA.) 

• Mr 

Affected with the disease, (K,* TA,) or 
redness, (O, ?,•) termed ( 6 , 5, TA ;) 

applied to a man. (O.) 

J * I f # 

see its fem. voce 21515, in two places. 

: see its fem. voce 

**0 M • §r 

£JU Seed-produce of which the first por¬ 
tion has come forth. (A, TA. [See also 2.]) 

# L J6, [aor. j£,) (S, O, Msb, K,) inf. n. 
J>-'» (TK,) It rose; or became railed, or elevated; 
(?> Of Msb, K;) said, in this sense, of a she- 
camers tail; (S, O, K;) [and in like manner of a 
star; (see Ham p. 239;)] and t JU;| gignific^ ihe 
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same, (O, K,) said of a stone, (K,) and so cJUJI 
said of ajar («/»-); (S, O;) and likewise f JlZil. 

(TA.)_[Hence,] ^1^*31 Jli The balance had 

one of its two teaks higher than the other , (S, O, 
MbI>, TA,) hy reason of its lightness. (Msb.) 


- t 1 / 


Whence the saying, Jlw, aor. J^Aj, 

inf n. meaning I btirh a otic was over - 

cone in contending with another, for superiority 


in glory or the like. (TA.) —And 

and JjJI JUr, The legs of the water-shin, and of 


the shin fur wine ,)V., beta me raised, or elevated, 
oil the occasion of its being filed, or inflated. 


(TA.) —And \iA Jli [meaning Her milk 
became diuicn up, or withdrawn ,] is said of a 

J *•* ** 

fniml. (TA.)_One save nlao, aU\ju cJu», 

meaning Jlc teas, or became, flurried, agitated, 
or e.rcitnl, (>_*».,) and angry, ami then became 
calm. (K.) AfidcJli t Their might 


(jjkjz) dejnirted: (O, K :) or their abodes became 
* • •)« 
clear of them, as though lightened of them, (c-i*. 

K, TA,) and they went away: 
(TA :) nr their expression of opinion was , or be¬ 
came, discnnlant.: (J£X£>ii>3:K:) or they 
died: and they became scattered, or dispersed; as 
thouah there remained not of them save a rem- 

| ^ # | , , j 9 * * * 

want; [sec JyZ ;] signifying ifcU-JI : 

(TA :) or they became irresolute, by reason of 
fear, anil fled: (Msb:) or they wire frightened, 
and fled. (M in art. Jlj.) [See also iAxi : and 
see a verse cited voce 1*1. aj cJLi, and a .3 ! j ; 

(Msb ;) and * ijlit; (O, Msb ;) or cii, 


lor which one should not say wAi [which the 
vulgar say in the present day, making it tmns. by 
itself]; (S, O ;)and ♦ lyAil; (S;) or^iLa J lj 

and *&CI, (K,) inf. n. &£A ; (TA ;) and * iljli; 

® # • * 

(K;) aor. of the first ns above, inf. ii. JP; (s. 
C), Msh;) 1 raised, (S, O, Msb,) or he raised, 
(K,) it. ((), Msb,) uamcly, a thing, (O,) or the 
jar, (S, O,) or the stone. (K.) And cJUt, 
(S, <), Msb, K,) nor. as above, (S, O, K,) inf. n. 
Jym (O, Msh, K) and Cfty*', (O, K;) and 
t ijlil, (S, Msb.K,) inf.n. 5JU.S; and ♦ aJJIAU; 
(TA ;) iSVie (a camel) raised her tail, (S, O, Msb, 
K, TA,) having become pregnant. (Msb. [Sec 
• plL : and see also 2.]) And cJli It (a 

* * * 9 * * 

scorpion) raised its tail. (TA.) And s«»j Jli 
He raised his armor hand; like lyj JUr. (Mfl».) 

And ’ Jlwl lie raised his £—3 [generally 

expl. ns meaning the vpjicr half if the arm, from 
the elbow to the shoubkr-bladc]. (TA.) 


2.- said of a slic-camel, (S, O, K,) She 

became such as is termed aAjIA : (S, O, TA: [in 

ft / ^ # 

one of my copies of the S, 'jyi, jLo is erroneously 

9 * * A * * 

put for 2Julw OjLo :]) or her supplies of milk 

*9 /tl A d < _ 

dried up; (l^UI o**-; K, TA ; [but perhaps the 

A £« 

right reading is QaA-, meaning became scanty; 
for SM adds,]) and became little in quantity. 

(TA.) And cVjM cJyi The camels became in 
suih a state that their bellies [were drawn up as 




though they] reached their backs: (K,TA:) or 
became such as to hare [only] a Jyi [or small 
quantity remaining] of milk : like as one says, 
(O, TA,) The ii\p» [or kathern 

water-bag] hud little renter remaining in it: (O, 
K, TA:) one should not say (TA.) — 

[Hence, npp.,] of the fl=>i signifies Its 

being in a relaxed state on the occasion if a . 
(O, K.) And said of a horse means, like 
He put forth his rcretrum without being 
vigorouslg lustful. (TA in art. —— J>^ 

said of a w^t [or large bucket], Its muter became 
id tie in quantity. (O, K.) Said of a shc-camel's 
milk, It became deficient: (K, TA:) and it be¬ 
came withdrawn. (TA.) And said of water, It 
became little in quantity. (K.)_In the follow¬ 

ing saying, (S, TA,) of Abu-n-Nejm, (TA,) 

+ & * +9+ 1 A ^ <• 3<* 

* ^ U I jl ^ 

the piet means, ami [i. c. Until, when 
the coming to wutcr on the tenth dag after the 
next preceding jwriod if abstinence reused from 
her or them . . . referring to a camel or to camels]. 
(?,TA.)_ h)&\ Ji Jia He left somewhat 

remaining (’j)^i ^^4') qf water n the [or 

kiithi m water-bog]. (K,* TA.) 

3. : see 1, latter half. — Also, and 

&j, and (jlxkJI [inf. n. He 

contended with him in thrusting [with the spear]. 
(TA.) Sec also 6. — And jya 

The stallion [camel] fought with, or rumba ted, the 
stallion [raiiiel]. (Ham p. (5(50.) 

4: see 1, latter half, in five places. 

6. They reached, or smote, one another, 

in fight, with the s/wars: 
lilar signification [to JjLU, 
as shown above by an explanation of its verb, 3]. 
(AZ, S, O.) 

7: see 1, first sentence. 

8: see 1, first sentence_<0 JUil I He op¬ 

posed himself to him, and revikd him. (O, K, 
TA.) 

10: see 1, near the end of the paragraph. 
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jjUJ,) 

^ 9 

and ▼ dJ.VJLa lias a sin 


Jli A certain fish if the sen, or of great rivers 
(!j jLL l&h): (TA:) [in Egypt this name is 
ajiplied to a fish of the genus silnrus, found in the 
Aik: it is well described by Sonniin, in p. 407 
of the 4to Engl. cd. of his Travels in Upper and 
Lower Egypt.) = Also A certain hdal of .Ijj 
[here meaning shawl], made in Cashmere and 
Ln liorc, and brought for sale to other countries; 
[erroneously] said to he made of camels’ fur ; and 
so called because raised to the shoulders, if it be 
an Arabic word [which is not the ease, for it is 
from the Pers. Jli, whence our word “shawl”]: 
pi. ant ^ (TA.) 


•• . 

J*-- 


see £Xj li, voce : —: and i) fit. = 


Also Somewhat remaining of water in the skin 
and in the bucket, (K,) and of milk in the udder: 
(TA :) and a small quantity of water (S, O, K, 
1 A) in the bottom of the water-skin (S, O, TA) 


and of the leathern water-bag: (TA:) [in the 
CK, jJJJUl JUI >s erroneously put for iOl 

pi. (S, O, K.) It is said in a 

prov., 

(Meyd, TA,) i. c. Her small quantity of water 
[that is hung upon her does not harm an aged 
shc-ranirl]: or [my aged she-camel]: applied 
to the ease of carrying that which will not harm 
thee if it be with thee, and will be useful to thee 
if thou he in want of it: (Meyd:) or applied to 
him who is enjoined to take the prudent courso 
and to supply himself with travelling-provision 
though lie he going to such provision. (TA.)=a 
And Light, active, or agile; eyn. >_«.■». : (K:) 
so in the M. (TA.) [See also the next para- 
grapli.] 

One that raises a thing. (TA. [See also 
,JSlL.]) _And A man light, active, or agik, 

(iji.iifc.,) in work, and in service, (S, O, K,) and 
in respect of what is wanted; and quirk : (K :) 
thus in a verse of El-Aashil: (O, TA:) [but 
accord, to the reading of AO of that verse, it is 
t Jji>, which has a similar, hut intensive, mean¬ 
ing. (Do Sacy’s direst. Ar., 2nd cd., ii. 484-5.) 
See also what next follows.] 

like )j-o [in measure]. One who aids, or 
assists, much or well; svn. jy-oi. (O, TA.) [See 
also what next precedes.] 

i,i • . 

= sec J*A. 

SjJi, The part. that, it raises of the tail of tho 
scorpion ; (S, O, K ;) and so ^ yfyit: (Ham p. 
154!):) or, accord, to Sli, its sting, with which it 

strikes. (TA.)_[Hence,] 2 }yls\ \ Two bright 

stars, near together, [X and u t ] (S, O,) in the ciul 
of the tail of Scorpio, (Kzw,) which are one if the 
Mansions of the Moon, (S, O, Kzw,) namely, the 
Nineteenth Mansion ; (Kzw ;) also called a**, 
w^judt. (S, O.) [Scc^iJI JjUi, in art. Jji.] — 

And SJyh is a proper name for The scorpion; 
(O, TA ;) [and] so ♦ (K, TA.) = Also A 

foolish, or stupid, woman. (IAar, O, K.) iiyh 
was the name of A certain foolish female slave, 
belonging to [the tribe of] ’Adwan, ami she used 
to give advice to her masters, and it resulted in 

- 9 » A 9* 9 * * #4 

evil to them; whence the saying, ia—aUl ilyh C~il 
[77f«u art S/ioirbli the giver of advice]. (S, O, 

K.)_Also the name of The mure of Zegd-cl- 

Faiciiris I t-I)abhec. (O, K.) 

C^iyh A certain plant, (AHn, O, K,) men¬ 
tioned, hut not described, by As; of the hind 
termed «_*JLc, growing in plain, or soft, land, 
(AHn, O,) used as a medicament, (Alin, O, K,) 
and well known : (AIIii, O :) [Sgh says,] I have 
seen it: it is dust-coloured, spreads upon the 
ground, has no thorns, and the rattle eagerly 
desire it: (O :) it is called (C), K) sometimes, (K,) 

' # . f»ui 

by some of the peapk of Kl- Inih, (O,) » flty- 1 , 
like kwi [in measure]. (O, K.) 

Jl^i, The tail of the scorpion. (TA. [So called 
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Book I.] 

because often raised.]) — Also, (S, 0, Msb, K,) | 
and sometimes it is called (Msb,) The J 

month of the festival of the breaking of the font; j 
(Msb, K ;•) the month next after ; (TA ;) J 

the first of the months of the pilgrimage; (S, O ;) 
[the tenth month of the lunar gear:] as some 
assert, (IDrd, O,) so called bccnusc [when first 
thus named] it coincided with the season when 
the she-camels [being seven or eight months gone 
with young] raised their tnils: (IDrd, O, Msb, 
TA:) [for the camels generally couple in winter:] j 
or because of their inilk becoming then with¬ 
drawn ; such being the case with the camels in 
the time of vehement heat and of the coming to an 
end of the juicy fresh herbage: [see a table of the 
months voce £y»j'] the Arabs used to regard the 
making of marriage-contracts in this month as of 
evil omen; and to say that the woman [then] 
married would resist him who married her, like 
as the shc-camel resists the stallion and raises her 
tail; but the Prophet abolished their thus uugur- 
ing, and he married ’Aislieh in this month: 

(TA :) the pi. is and (S, Msb, K) 

and this last formed by rejecting the aug¬ 

mentative letter [in the second]. (TA.) 

: sec 

[not (ae is implied in the K) 531^] A 
certain bird, (AHdt, O, £,) a. aI&o [ n - un - of 
jf j q. v.], of a dusky colour, which, when it 
alights upon a stone or a tree, moves up and down 
its tail like as does the camel; so called because 
it raises its tail j and in its belly and its lander 
part is somewhat of redness. (AHut, O, TA.) — 

gee also Sjiii_[Hence, as being likened to the 

scorpion, whence also the phrase 

iV^I f A woman wont to calumniate. (JL) 

Jlli, A shc-camel raising her tail, (S, O, Msb, 
K^) 'haring conceived, (Msb,) or by reason of 
having conceived, and having no milk whatever: 
(S, O, K:) or a she-camel that has conceived, and 
raises her tail to the stallion as a sign of her 
lusting conceived, raising her head therewith, and 
elevating her nose : (Az, TA :) the word is without 
5 because it is an epithet of peculiar application 
[to a female]: (Msb:) or it is without 5 ano¬ 
malously j for tlie male also raises bis tail: (ISd, 
TA:) the pi. is J(Az, S, O, Msb, K) and jli 
and and j££. (K.) Also, with 0 , applied to 
a mare, as meaning Raising the tail. (TA.) __ 
And &&, which is anomalously with 0 because 
it is an epithet denoting an attribute not shared 
with the female l>y the male, (ISd, TA,) A she- 
camel that has passed seven months, (S, O, K,) 
or eight, (S, O,) since the period of her bringing 
forth, (S, O, K,) or of her becoming pregnant, 
(K,) and whose milk has dried up, 

K, and so in a copy of the S,) or whose 

milk has become scanty, (V~J *-*»■, O, and 
bo in another copy of the S,) and her udder 
drawn up, (S, O,) there remaining in her udder 
no more than a Jyi, a third of the ipiantity if the 
contents thereof when her bringing forth was 
recent: (TA:) shc-camcls in this case arc termed 


— 0ji 

♦ J^£, (S, O, K,) an anomalous pi., (K,) [or [ 
rather a quasi-pl. n.,] cxpl. by some ns applied to | 
shc-camcls whose milk has become deficient, which 
is the case when their young are weaned at the 

period of the [auroral] rising of [or Cano¬ 

pus, a period which commenced, in Central Arabia, 
about the beginning of the era of the Flight, on 
the 4th of August, O. 8 .], and they cease not to 
he thus termed until the stallion is sent among 
them; (TA;) the pi. pi. [or pi. of J*i] is ; 

(K;) and is a pi. ofliSlii meaning [as cxpl. 

allow, or] a she-camel whose milk has become 
withdrawn. (TA.) — JMi is also applied to 
Anything that is raised, or drawn up, or with¬ 
drawn. (TA.) 

J nit us; syn. : said to be an Abys¬ 

sinian word. (llm-’Abbad, O, K.) 

JgL» A small [or reaping-hook: in the 

CK, erroneously, J^ u ], (S, O, K, TA.) 

JJU act. part. n. of 4. See an ex. in a verse 
cited voce 5 cited also in tlie present art. in 

the S and O. 

is said by Yz to signify A certain thing 
with which one plays. (O, TA.) 

jl^.A stone that is raised. (Lh, K.) 


I. «U>, aor. tyi* j (K;) and oy*y?\ C-ili, 

nor. »y£Z; (S, Msb;) inf. n. tyii (S, K) and Zs>y*, 
(K,) or the latter is a simple subst.; (TA ;) and 
si-S (S.) inf - n - i ( TA 0 His face was, 
(K,) and the faces were, (S, Msb,) foul, unseemly, 
or ugly. (S, Msb, K.) And (M§b,) and 
•Lipi, (Mgh,) inf. 11 . 0 ^i, (Mgh, Msb,) He, (a 
man, Msb,) and she, (a woman, Mgh,) was, or 
became, foul, unseemly, or ugly, (Mgh, Msb,) in 
face, (Mgh,) or in mahe. (Msb.) — tyZi is also 
Byn. with [app. as an inf. n., of which the 

verb is signifying He was, or became, beauti¬ 
ful : thus having two contr. meanings]. (TA.) — 
Also, (K,) as an inf. n., (TK,) The neck’s being 
long, (K, TA,) and high, and the heud’s over¬ 
topping ; whence 1 ty *I applied to a horse: (TA :) 
and the neck’s being short: thus [again] having 
two contr. meanings: (K:) one says, [app. of a 
horse,] Aiie w Jby A His necli was long [&c.]: and 
his neck was short: (TK:) or said of the neck 
[of a horse] signifies the be ng extended : and said 
of tlie Jj C, [or side of the mouth], tlie being wide, 
(JK. [It"probably signifies any of the attributes 

denoted by the epithet »yL\, q. v.]) — Also, [and 
app. in this sense likewise an inf. n. of which the 
verb is «^i,] Tlie being quick to smite with the 
[1 evil] eye ." (S.) — And one says, U*$i 0 U,, (K,) 
inf. n. *»£,, (TA,) He smote such a one with the 
[evil] eye; (K, TA ;) as also f Afclil: (TA in art. 
yfj-.) and in like manner, aJU [Aw cattle, or 
properly] : (Lh, TA :) or signifies the smiting 
vehenjeniiy therewith. (TA.) And 1 *9 


Smite not thou me with an [ee«f] eye: (K0 or » 
accord, to Ahii-I-Mckariin this means say not, 
How eloquent art thou! (Az, TA,) or say not. 
How beautiful art thou! (15k, S,) and so doing 
smite me. with the [rriV] eye, or with an [civV] eye. 
(18k, Az, S, TA.) ♦ 0 yl 3 signifies He practised 
artifice to sinile people with the evil eye. (JK.) 

0, j £ 0 » •! . * ++ + * 

And one says, y* 

i. e. 11 c raises his Jooh towards the cattle, or jtos- 
sesskots, of the people to smite them with the [civ/] 
rye. (TA.) [Sec also 1 in art. a-i.] — Also, He 
frightened, or terrified, such a one. (Lh, K.) — 
And He envied such a one. (K.) — And 

His desire became raised towards 
such a thing. (AA, K.) 

2. AJby^, ( 8 , K,) inf. n. (TA,) He (Cod) 
rendered fold, unseemly, or ugly, his face: (S, K, 
TA:) and it, i. c. the conformation of tlie face. 

» 0 i * 

(TA, from a verse of El-Hotci-ah.) And 
0 ^yi I rcmlcrcd fold, unseemly, or ugly, the 
fares. (Msb.) __ And _ / 0 £3jdill God ren¬ 
dered, or may God render, tvid your throats, or 

fauces. (TA.)_^: see 1 , latter half. 

__ 6 j^> tyh He (a man) made a sign with his 
arm, or hand. (J K.) 

4. AJbllt: sec I. 


5 . eS tyU lie became, altered in countenance to 

him, so as to be not known by him, (syn. S, 
K,) and assum d various ajtpearances. (S.) — 
See also 1 , in two places, near the cnd.^3U> 

He hunted a 311 [app. here meaning a wild bull, 
as seems to be indicated by the context in the S]. 
(?,K.) 

IU,: see the next paragraph. 


Sl£, (S, Msb, K, See.,) originally iili, (S, Msb, 
TA,) A sheep, or goat; [each and either, but more 
commonly the former; sec an instanco voce 
.Jyo;] i. e. one of what are termed (S,* 
Msb,* K;) applied to the male and to tlie female; 
(S, Msb, K ;) so that one says of the male, ili U*, 
(Msb,) which is said by Kh to bo like the phrase 
^ |JjL ; (Sb, TA ;) and of the female, 

S& 0 Jdk; and SI— and *b£: (Msb:) or it 

may "be [one] of sheep, and of goats, and of 
gazelles or antelopes, and of the bov nc hind [app. 
of the wild bovine kind i. e. of bovine antelopes], 
and of ostriches, and of wild asses; (K;) it is 
applied to a wild bull by Tarafeh, in his saying, 




0U1 ‘— t 


(S) i. c. Like the two ears of a wild bull, iu 
Howmal, solitary; the poet likening thereto the 
ears of a shc-camcl in respect of sharpness and 
crectncss; (EM p. 7G;) and likewise by Lcbeeil, 
and by El-Farezdak: (IB, TA:) anil it is also 
applied to [« wild cow; (though said in the K in 
art. ijyh to signify the wild bull, specially the 
male;) and hence, as being likened thereto,] J« 
woman, (K, TA ;) thus by EI-Ansha ; and thus 
also by Antarab, in his saying, 


j, +* * + + * 

cl wJU. ^>*3 U 3 Lj b 


»^ 0 ft* 
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(TA) O ill [i. e. mild com ] of the chase (U being 

redundant) for him to whom she is lawful: she 

has become forbidden to me, and would that she 

mere not forbidden: (EM p. 24G:) pi. ♦ f\L, (S, 

Mfb, JC,) originally «ll, (K,) used when they are 

many in number, (S,^ [but this is properly termed 

a coll. gen. n.,] and (S, Mgh, Mfb, K,) with 

*, which is used of a number from three to ten 

[inclusive], for more than which it is with C 
• * 

[meaning S, i. e. ill, agreeably with a general 
rule], (?,) and «l yh, [the original of «l^,] (K, 

g * * 

and t ^^1, (S, K, TA, [in the CK, erroneously, 
l£>l,]) which is pi. of !U>, (S, TA,) or rather a 
quasi-pl. n., originally «^1, the « being clianged 
into like as it is in for «i, (TA,) and 
efdd, (£,) and " 4*1, (so in copies of the K, [in 
the TA said to be like which is a mistake, 
(perhaps for &<£■,) for it is there said to be a 
^uasi-pl. n., which could not be said if it were 
«e&,]) and ♦ 4*1, (CJ£, [but this, which is another 
quasi-pl. n., is not in my MS. copy of the K nor 
in the TA,]) and ♦ 4 * 1 , (JC t ) originally «^*1, but 

this, also, is a quasi-pl. n., (TA,) and ♦ all also is 

syn. with Oh: (IAfr, K in art. :) it has not 

a pi. formed with I and O, [i. e. it has not for a 

pi. Otll,] whether it be used as a gen. n. or as a 

proper name: (TA:) the dim. is ♦ (S, 

Msb.) The sing, is also used in the sense of the 

pi., in the saying ,**1)1, ilDI [Such a 

one is possessor of a large number of sheep or 

goats, and of camels ], because the article Jl 

denotes the genus. (S.) And it is said in a trad. 
** * 00 0 0 

jri lyj [And he ordered that sheep or 
goats should be given to her] -. el^ being prefixed 
to jfit, governing it in the gen. case, for the sake 
of distinction; because the Arabs [sometimes] 
call an animal of the wild bovine kind ill. (IAth, 
TA.) — Sl£j| is also the name of f Certain small 
stars (R in art. between 4a-,i)l [or a*»,a)l, 
thus in the work of Kzw, in his drser. of Cepheus, 
and there said to be the star in the breast of 
Cepheus,] and yjS+Ji [i. e. the pole-star] ; (TA 
in that art.;) [the same that arc described by Kzw 
as certain small stars, called by the Arabs ^Ui^l, 
between the legs of Cepheus and the star ^J^Jt.] 


* - » - 


j-a£\ all, and ^11 : see ajII. 

I * 0 00 

an inf. n. t of «^ 1 . (Mgh, Mfb, TA. [Seel, 
in several places.]) ■ Also a subst. meaning 
Unluckiness, or inauspiciousness, of a woman. 
(TA.) 

• »' • *0 % 0 

and 4«1 and 3*1: see ill. 

ikgit 'Remoteness: (£, TA :) and so 3*^: one 
says, in dispraise, IJsyig sJ ihyi [i. e. ad IjJ^, lit. 
Remoteness to him! meaning may Ood alienate 
him or estrange him, from good, or prosperity! 
or, curse him /]. (TA.) 

f ^ % 0 f ^ 

originally : see ill. 
dim. of ill, q. v. (S, Mfb.) 


alii Envying: pi. tyL : (As, Lb, TA :/or the 
latter signifies persons practising artifice to smite 

men with the [cr»7] eye. (JK.)_And j-rfi ill, 

(JK,S, K,) and ♦ all, (JK, K,) and ^11 
(J K, TA, and S and K in art. ,*!,) the 
last formed by transposition from the first, (S in 
art. yyii,) A mail sharp of sight. (JK, S, K.) 



sec the next paragraph. 


I . I , 

y_£jll and man possessing >11 [mean 

ing sheep or goats or both] : (K:) the former is 
the rcl. n. of 111 ; and the latter, that of 311: but 
used as a proper name of a man, it is ♦ ^Sll, and, 
if you will, ,j,ll. (S, TA.*) 

«« 1 : sec the next |>aragraph: sxsand see ill. 

B0*t 

applied to a man, (Msb,) Foul y unseemly, 
or ugly, (JK, Msb, K,) in fire, (JK, K,) or in 
aspect, (Msb,) and, as also f 4 - 1 , of which the i> 1. 
,s LJyri-'i *'* make: £JK:) fcm. ;U, 1 : (JK 
Mgh, Msb:) and pi. a,l. (Mfb.) Any created 
thing incongruous in its several parts; as also 

* *>-“•• (TA.) And the fern., A woman frown¬ 
ing, or morose, in face; (K,* TA;) foul, unseemly, 
or ugly, in malic: (TA:) and also beautiful, 
goodly, or comely; (K,*TA;) thut excites admira¬ 
tion and approval by her beauty: (TA:) thus 
having two contr. meanings. (K, TA.) Also, 

the 1cm., Uiduclty, or inauspicious. (K.)_And 

the masc. applied to a man, (Ltli, S, TA,) and 
the fern, applied to a woman, (Ltli, TA,) That 
smites quickly with the. [mV] eye: (Ltli, S, TA:) 
or that smites people effectually with his, and her, 
[evil] eye. (TA.) And ^^ill V£\ Having an 
evil eye. (Fr, TA in art. jjl.)—.The fern, is also 
applied to a marc, (JK, T, S, £,) os an epithet of 
commendation, but not the mnsc. to a horse, 
meaning, it is Baid, Wide in the ^UjlI [or two 
sides of the mouth] : (S:) or long in the'head, and 
wide in the nostrils: (JK :) or tall, and such as 
excites admiration and ajqrrmal by her beauty or 
excellence: (K,*TA:) or exceedingly wide in the 
[° r trvo «(&* of the mouth] and the nos¬ 
trils: (K,TA:) or, as some say, wide in the 
mouth: (TA:) and small in the month: thus 
having two contr. meanings: (K, TA :) or sharjt- 
sighted: (T, TA :) or sharp in spirit: (TA :) see 
also 1-Also, the masc., Proud, and self-con¬ 

ceited. (JC.)—And lUji 4 ;h > [An oration 
from the pulpit ] in which a blessing is not invoked 
on the Prophet. (TA.) 


• If 


A land in which are >tl; (A’Obeyd, 
§,£;) like as one says sSy U JLf -. (A’Obeyd, 
S:) or in which are many thereof. (K.) 


•- -, 


Rendered foul, unseemly, or ugly, in 
face, by God: (TA:) or foul, See., in shape. 
(K.) See also t^ll, second sentence. _ And 
Bad in intellect. (TA.) 


>^J)I fjy 1 , (aor. -, TA,) inf. n. ^ 1 , (S, 
MA, Msb, K,) He roasted, broiled, or fried, the 
fiesh-meat; (MA, KL,* PS;) and t tl^ll signi¬ 
fies tlic same; as also * «lyil; (Mfb, TA;) or 
this last, (TA,) or [alone], (S, MA,) sig¬ 

nifies he prepared, or prepared for himsdf, (S, 
M A,* TA,) Jjl, (S, TA,*) or roasted, broiled, or 
.fried, fiesh-meat. (MA.) _ And «U1I fjy£, 
(lA?r, K,) aor. as above, (TA,) He heated the 
water. (IAar, K.) __ [And accord, to Frcytag, 
yjy 1 signifies also He cut off from (»>•) roasted 
flesh-meat: but for this lie has named no autho¬ 
rity.] ^ See also 4. 

2: see 4. — Also l » » J «ljl He gave him 
fiesh-meat [app. in an unrestricted sense]. (TA.) 

3 - for : see 3 in art. jll. 

4- ^U-XH cS^bl: seel.—(S, Mfb, 
K;) and *^il^£, inf. n. tylS; (K;) He fed 
them with >lyl [i. e. roasted, or broiled, or fried, 
flesh-meat]. (S, Msb, K.) And (both verbs with 
their complements) He gave them flesh-meat that 
tltrg might roast, or broil, or fry, thereof. (AZ, 
K.) b And i£}ll l He left a portion remaining 
of his sup/icr: (S, K, TA:) or he left some roasted, 
or broiled, or fried, fiesh-meat of his supper. (A, 
TA.) _ And ^«»H i£>ll The wheat became fit 
to be rubbed with the hands and to be roasted. 
(ISd, K.)—And i _»»—I I (_j^ll \The palm- 
branches became yellow on the occasion of their 
drying up; (K, TA;) as though a roasting 
affected them. (TA.) ess Also He got, or ac¬ 
quired, the worse, or viler, sort of cattle. (K.) = 
«lyll said of a shooter or caster, He hit (S,* 
Msb,* K) his j_£> 1 , (K,) i. e. [one or more of Aw] 
extremities, (1 A,) not a [ri/u/] place where fi 
wound would occasion death; (S, Mfb, K;) and 
so t sl^l, as in the Tckmileh: in the K, erro¬ 
neously, «l^l. (TA.) _ [Hence, He missed it, 
i. e. the object of his aim. Sec * -; and see 
also Ham p. 91.] — [lienee, also, app.,] Hr 
says that i_£y£>l is allowable in the sense of kJLit 
t [He dropped, left out, omitted. See., anything]; 

like ▼•]. (TA in art. In the 

saying ‘Wcl U (S, EL, [in some copies of 

the K «Cll Uj,]) and so in t\yL\y < 1^1 U, (§,* 
L »* TA,) the latter verb is an imitative sequent 
to the former [added only for the purpose of 
corroboration], (S, K, TA.) 

7.^11)1^,131 The fiesh-meat became roasted, 
broiled, or fried; (MA;) quasi-pass, of fjyi, 
^aJJI; (S,* M, Msb, K;) as also ♦ i£yi>l; (M, 
K;) [or] the latter in this sense is not allowable. 
(S, Mfb.) 

8 : see 1 -[Hence,] l^ j^t ll, referring to a 

shc-camel, f I journeyed urxm her until the heat 
of the middays of summer emaciated her and she 
became as though she were burnt. (Ham p. 783.) 
s See also 7. 

• # 

ill: see what next follows: and see more in 
art. «*1. 
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1^3 u q. :I£ [q. v. in art ; as also ♦ ; 

' S „ , .a . 

(IA»r,$;) the latter is like jji, m the 

Clf. as syn. with iUJt being a mistranscription,] 
and is said by IAth to be a quasi-pl. n., or [what 
lexicographers term] a pi., of ♦ si*, [n. un. of 
fc]. (TA.) 

is originally yJyZ. (ISd, TA.) One says, 
‘V. (§»?.) usi,, e the latter noun as j 
an imitative sequent to the former [for the purpose 
of corroboration: see art. ^]. (TA.) 

is pi. of 51 yit: [or rather the former is a 
colL gen. n. of which the latter is the n. un.:] the 
latter signifies The skin of the head: (S, TA:) so 
[accord, to some] in the Kur lxx. 16: (TA:) or 
tho exterior of the skin of the head, in which 
grows the hair: (Aboo-Sufwan, TA in art.jA/:) 
and some say, the exterior of all, or of any part, 
of the skin : (TA in the present art.:) and the 
former signifies the arms or hands and the legs 
or feet, or the fore and hind legs, (S, K,) and (K) 
the extremities (Msb, K) collectively, (K,) and 
the ltead of a human being, (S,) or the of 

the head [i. e. the hone above the brain, or a 
separate portion of the shall, or a distinct bone of 
the skull], (If,) but of a horse the legs, not the 
head, because one says yJ'yLjl jLe [i. e. thick in 
the legs], for this cannot relate to the head of the 
horse, (§,) and any part that is not a [rita/] 
place [i. e.] where a wound causes death (S, Msb, 
S) such [for instance] as the legs. (Msb.) 

+ si S 

£Jb means A woman having cracked, or 
chapped, feet. (S and K in art. t^Jlj.) _ It is 
also a subst. [app. meaning a quasi-inf. n.] from 
[q. v.] as said of a shooter or caster: (TA :) 
[and hence] the saying (S, TA) of the Hudhalee, 
(§, [accord, to the TA, Khalid Ibn-Zuheyr,]) 

• Jj Ijl • 

means f [And, or for] verily of speech is that 
sentence a word understood,) which does 

not hit a place where a wound will not occasion 
death, [i. e. which does not miss its object, when 
its escaping from the upper surface of the tongue 
is quick,] but which kills. (S, TA.) And 
is used [app. in like manner, as a quasi-inf. n.,] 
in the case of anything that has missed an object 
of aim, though there be to it [really] no place 
where a wound would occasion death nor any¬ 
thing that is [properly] termed yjyt, [as meaning 
a place where a wound will not occasion death]. 
JTA.) And [hence] it signifies f A mistake ; syn. 

Vfii.. (TA.) _ Also I A thing, (S,) or an affair, 
(5.) that is paltry, mean, despicable, or of no 
account or weight or worth : (S, K,* TA;) in 
this sense, from the same word as signifying the 
“extremities” [ofan animal]. (IAth, TA.) Hence, 

in a trad, of Muj&hid, ^JUJI U 

| [Everything that befalls the faster 
i* a matter of no account, except absence of mind ]; 
i. e. nothing that befalls the faster annuls his fast 
except J-** 1 !, for this does annul it. (TA.)_ 
And f The worse, or r Her, sort of cattle, (S, If, 
Bk. I. 


{JyZ — lei 


TA,) of camels, and of sheep or goats; and the 
small, or young, thereof. (TA.) [See also y*.] 
— And f A rema ndcr, or remaining portion. 
(TA.) [See, again, HAyj.] _ Also i. q. tti/l 
t [The making, or causing, or suffering, to re¬ 
main; or, perhaps, to continue in life, and if it 
mean thus, it may be from the same word in a 
sense expl. above, for tfie animal that one hits in 
a part that is not vital is suffered to continue in 
life]. (TA.) 

!ty £>: see what next follows. 

^0 

Roasted, broiled, or fried,flesh-meat; (S,* 
MA, Msb, ^,* KL ;) as also ♦ Hyii ; (Ks, Sgh, 
If;) but the former is more usual and more 
chaste: (TA:) a subst. from 111 y^yh : and 
t [as its n. un.] signifies a piece there¬ 
of : (?.) 


yjy* (K) and t (Msb) [Roasted, 

broiled, or fried], the latter originally yjyyL*. 
(Msb.) [In the K the former is said to be like 
Hyii ; but it has the signification of the latter, i. e., 
of a pass. part, n.] ess See also 5L-. = Ks says, 

J , 2 , ' 2 . I 

(S,) in tlie phrase jj-c, and so in y^£yti ^s 6 , 
(S, K,) some say (S) the latter word is an 
imitative sequent to the former [i. e. a corrobora¬ 
tive : see art. u*]- (S,K.) 


ft* : secSU 


•a - \ 


see tlie next paragraph. 


SjI y* What is cut off from, or of, flesh-meat: 
(K, TA:) or what the slaughterer cuts off from, 
or of, the extremities of a sheep or goat. (TA.) 

_ A small thing [or portion] of that which is 

large; as a piece, or detached portion, of a sheep, 

^ 3 0 00 0 

or goat: one says, 5UJ1 U 

[There remained not of the sheep, or goat, save a 
piece]. (S.)__ Also, (S, If,) and * illi and 

. •000 «i 0 

» 2Ayt>, (If,) A yjojs [or round cake, or small 

round cake,] of bread. (S, K.)_And, all the 

three, A remaining portion of people, or of cattle, 
that have perished; as also ♦ (If;) or this 

last, a» remaining portion of people that have 
perished: (§:) pi. (of the last, S) Cl^i. (S, If.) 
[See also i_£>£.] — And 1 The bad, or vile, sort, 
(K, TA,) or worse, or viler, sort, (TA,) of camels, 
and of sheep, or goats: (If, TA:) in this sense 
written by ISd with kesr and with fet-h. (TA.) 
[See, again, _ [And accord, to Freytag, 

k-i-ipl ijlyi (i. e. \Jufj 31 idyi) is expl. by Meyd 
as meaning Cooked milk cast upon a hot stone, so 
that only a small portion remains.] 


•0 0 

: see tlie next preceding paragraph, 

0 

A seller of roasted, broiled, oj fried, flesh 
meat. (KL.) 

9 30 t t 

[mentioned in this art. as though origin 

9 0*0 »0 0 t »0 ° ° 

ally *• q- *>>**^t [The red, resinous 

inspissated juice called dragon’s blood: see art 
>o]- (?. K.) =3 And Far-seeing. (S, K.) 


S - 

A possessor of [meaning sheep or 
goats or both]. (S, K. [In the CK without 
teslideed. Mentioned also in art. SyL, q. v.])mbi 
Usls (with teshdeed to the TA, [but in 
tlie CK without teshdeed,]) f A palm-branch that 
has become yellow in drying up. (If. [See 4.]) 

« . •. 

51—yi», (S, K, [in some copies of the ^f td/yh, 
but]) like 5Uj-, (S,) A swift shc-carael. (S, K.) 

0 0 ft * 0 

a pi. pi. ofl^ji, q. v. 

(^* TA, [in the CB[| 

^ * 0 M # e 

like erroneously, as is proved by 

a verse cited as an ex. in the TA, pass. part. n. of 
4,]) applied to a |>ortion of a living serpent, (TA,) 
That has been missed by the stone [cast at it]. 
(K, TA.) 

# I 

(¥ ‘ n ttrt * Jy*>) -A frying-pan. (TK 

in that art) 

S I . 

- see \J^. 


00 *9 

t [A place of roasting, broiling, or frying, 
flesh-meat]. (S in art. e-> 


tr - 

A , 

4. «L—I an imitative sequent to aI^cI in the 

# 00 %0 J 0m ft 0 

phrase ly tlgcl U: see 4 in art \Jylt. 

• 0 m ^ 

suit, syn. with * 1 i: see art 

2 / 0 3 0 0 00 0 

: and see i^i, in art 1 ^. 

J . . . S 

an imitative sequent to ^ : see art. y^y*. 

s - . . . S - S - 

an imitative sequent to : see \Jy*. 

a a- 

: sec art tS^- 


1. «(&, (Msb,) [originally a^£,] like iili., 
[which is originally sjyi-,] (MF,) first pere. 

a£S>, (S, ^,) aor. AylLi, (Mjb,) [and by poetic 
license «l£J, without»,] first pers. ‘»g\L\, (S. If,) 
inf. n. :^£ (Msb, K) and QU, (S,* ?,) or this 
is a simple subst, (Msb,) and 5ili- and 
(?*) [ or these two also are simple t ubsts.,] He, 
and I, willed, wished, or desired, it; syn. i}l 1 

I« • 0I 

(M?b) and aujjI : (S,* If:) most of the scholastic 
theologians make no difference between 
and 5>lj'^l, though they are [said to be] originally 
different; for the former, in the proper language, 
signifies the causing to be or exist, syn. 
and tlie latter, the willing, wishing, or desiring; 
Byn. (TA.) A Jew objected, to tlie 

Prophet, his people’s saying C-l-y db\ ili U 
[What Ood hath willed and I have willed], as 
implying the association of another being with 
God: therefore the Prophet ordered them to say 
-XM Ai U [What Ood hath willed, then I 
have willed]. (TA.) [Jill 1 i— U as signifying 
What hath God willed! is used to express ad¬ 
miration. And as signifying What Qad willed 
it is a phrase often used to denote a vague, 
generally a great or considerable, but sometimes 

205 
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a email, number or quantity or time: See Dc 
Sacy’e Relation dc I’Egyplc par Abdallatif, pp. 
240 and 394 &c.] m See also 1 in art. \yb. 

2.^1 [in some copies of tlic K 

(erroneously) I incited him , or made him , 

to do the thirty, or affa r. (As, S, L, K, TA.)^= 
And J)\ lei, (K, TA,) and aaX*., (TA,) 
God rendered, or may God render, ford, un¬ 
seemly, or vyhj, hie face, (K, TA,) and his mahe. 
(TA.) 

4. Agll edit lie, or it, crmpcllcd him, con¬ 
strained him, or necessitated him, to have recourse, 

ji* •( 

or betake himself, to it; syn. »UJt, (S, K;) a 
dial. var. of mIi^I; (S ;) of the dial, of Temecm. 

iu a i . ., j . S. 

(TA.) Temecm say, H jj . e Jl U fb, 

meaning [q. v., i. c. It is an evil thirty 

that cotn/tcls thee to have recourse to the marrotv 
of a hack]. (S.) 

5. IfJU His anger became apjreascd: (K:) 
said of a man. (TA.) 

[A thing; anything; something; some¬ 
what;] a word of well-known meaning: (K:) 
[sometimes, in poetry, written and pronounced 
M S’ * e M 

: sec an ex. in a verse cited voce i^t yo : see also 

tlie last sentence but one of this paragraph:] 
properly signifies what may be known, and that 
whereof a thing may be jrred cated: (Mgh, KT:) 
accord, to Sb, it denotes existence, and is a name 
for anything that has been made to have being, 
whether an accident, or attribute, or a substance, 
and such that it may be known, and that a thing 
may be jrredicated thereof: (KT:) MF says that 
it is app. an inf. n. used in the sense of a pass, 
part, n., meaning what is willed, and meant, or 
intended, [in which sense ♦ (pi. C>V~L«) is 
often used,] without restriction to its actuality or 
jromilility of being, so that it applies to that which 
necessarily is, and that which may be, and that 
which cannot be; accord, to the opinion adopted 
by the author of the Ksh: [or, as an inf. n. in the 
sense of a pass. part, n., it may be cxpl., agreeably 
with what is said to be the proper meaning of the 
verb, as signifying what is caused to be or exist; 
accordingly,] Er-Rughib says that it denotes what¬ 
ever is caused to be or exist, whether sensibly, as 
material substances, or ideally, as sayings,; and 
lid and others expressly assert that it signifies 
peculiarly what is caused to be or exist ; but Sb 
says that it is the most general of general terms; 
and some of the scholastic theologians opply it to 
what is non-existent; such, however, arc over¬ 
come in their argument by its not being found to 
have been thus used by the Arabs, and by such 

f / 9 e 3 9 m i I 

passages ns *5)1 «iMU Jib [Everything 
is subject to perish except Himself (Kur xxviii. 

* * M J 3 • # » » o 

lost verse)] and O-f ujj 

[. 1 rid there is not anything but it glorifies Him 
with praising (Kur xvii. 40)], for what is non¬ 
existent cannot l>c described as perishing nor 

imagined to glorify God: (TA:) the pi. is iUll, 
(*>, Mfh, 1£, &c.,) imperfectly deck, (Msb, TA,) 
or rather this is a quasi-pl. n., (Sb,TA,) respecting 


Li 

the formation of which there is much difference 
of opinion [as will be shown hereafter], (Msb, 

TA,) and OtjCil, (S, K,) a pi. pi. [i. e. pi. of 
Xil], (MF, TA,) and Oljlil, [a contraction of 
that next preceding,] (K.) and yjy lil, (S, K,) 
with fet-h to the y, (MF, TA,) and it is also 
mentioned as with kesr, (TA ) [and is written in 
both of my copies of the S though if with 

i •• ., . .. ,i ' A .1 . .1 

kesr it should Ik: cither ^lil or LSjlil, hut (J'jlil 
only is meant by J, as is shown by what here 

follows,] originally with three ^s, not 

J, .i 

^ylil ns J says, [or rather as the word is written 
in copies of the S, for J may have held it to be 

^lil or i^lit, ns lie says that the » was changed 
into thus occasioning the combination of three 

l_£s, so that he held its 'secondary form to be 
A l 

^jili. 1 , as will presently be shown,] because the 
first yj is radical, not augmentulive, (IB, K,) the 
medial j of the three being suppressed, and the 
final one changed into I [though written ^j], and 
the initial one changed into y, (S,) and another 
form of pi. is fel, (S, Msb, IC,) with the yj 
preserved, not changed into y [as it is in ^ylil], 
(TA,) [likewise] a pi. of (Msh,) and CCil 
also is mentioned, (K,) as formed [from il^il] by 
the change of • into yj and adding I, (TA,) and 
lit, which is strange, (Lh, K,) as there is no • 
in illll, (Lh,) or in : (K :) with respect to 
the first of these forms, [the quasi-pl. n.] il^il, tlie 
most probable opinion is that of Kli: (Mfb, 
TA:) accord, to him, (S, Msh, K,) it is originally 
of the measure (S, K,*) in lieu of Jlail, 

(K,) and therefore imperfectly deck, (S,) [i. e.] it 
is originally tl*i, (Mfb,) and the two hemzchs 
combined in the latter portion being found 
difficult of pronunciation, the former of them is 
transposed to the beginning of the word, so that 
it becomes of the measure ;Ixa), (S, Msb,) as is 
shown by its having for its pis. ^jlil and Llit 
and OlyLil: (S :) accord, to Akh, it is [origin- 

**«*■ »t 

ally] of the measure ; (S, K;) but if it were 
thus a broken pi., [not a quasi-pl. n.,] its dim. 
would not be ▼ *Ui 1 , as it is, but OLw: (S:) 
accord, to Ks, it is of the measure Jliil, and 
made imperfectly deck because of frequency of 
usage, being likened to la> ; but were it so, »L^I 

• I 

and »l«»l would be imperfectly deck: (S, K:) 
accord, to Fr, is originally and there¬ 
fore has a pi. of the measure afterwards 

contracted to C^sti ; but were it bo, it would not 
have for its pi. ^^lil. (S. [Much more respecting 
this pi. is added in the TA, hut it is comparatively 
unprofitable.]) The dim. of is ♦ 'yjJi and 
t ; (?»K, TA, but only the former in sonic 
copies of the K, the word being written in other 

# S.i . * .i 

copies ;) not ” yJyZ, or ” iyJyZ ; (the former 
accord, to my two copies of the S and accord, to 
the copies of the K followed in the TA, in which 
it is said to he with teshdeed to the yj, and the 
latter accord, to the CK and my MS. copy of the 
K;) or tliis is a dial. var. of weak authority, (K,) 
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used by post-classical poets in their verses. (MF, 

TA.) _ When a man says to thee, “ What dost 

thou desire?” thou answerest, ILi *5 [iVotAmy]: 

and when he sajs, “ Why didst thou that?” thou 
• * 

answerest, [For nothing]: and when he 

says, “What is thine affair?” thou answerest, 

* ^ > w 

•jji *9 [Nothing] : it is with ten ween in every 
one of these cases. (As, Allat, TA.) [When one 

• <e + 

says s^yi *j, lie means thereby There is nothing.] 

# * + •/» 

means [It is nought, of no account 
or weight; it is not worthy of notice, or not worth 
anything ;] it is not a good thing; or it is not a 

thing to be regarded. (W p. 27.)_[>«^l 

^ is a phrase of frequent occurrence, mean¬ 
ing lie has no concern with the affair; see two 
exs. in the first paragraph of art. 

A ^ * A *A A# J 

JjJcJI occurs in the TA vocc L— 

meaning In it is somewhat, or sonu degree, of 
length; i. c. it is somewhat long; and is used in 
the present day in this 6 cnse.]___In the phraBo 

Ma A* 1 A *1 AJ , 9 A 

ILw yh, the lust word is for 

[i. e. He is better than thou in something; mean¬ 
ing he is Knncwliat better than thou]. (IJ, L.)_ 

»»A A*A lAAlI A 

Ugw aJJktl U is n phrase of the Arabs [app. 
lit. signifying How unmindful of thee is he as to 
anything /] mentioned by Sb as meaning jJLJt 

jiJX [Dismiss doubt from thee (irs/weting him 
as to anything )]: IJ says that IL^i is here put in 
the accus. case as an inf. n., as though the saying 

9 #1 a*a IaaII a 

were aX*a\ U, because the verb of 

wonder does not require to be corroborated by tho 
inf. n. [proper to it] : (L, TA:) [or it is a spccifi- 
cative:] IF says that it is a phrase of dubious 
meaning; and that the most probable explanation 
of it is this; that U is here lit. interrogative, but 
in meaning denotative of wonder; and that l!^ is 
governed in the accus. case by some oilier word, 
or phrase, os though the saying were dismiss a 
thing by which he is not occupied in mind, and 
dismiss doubt as to his being occupied in mind by 
it. (TA in art. U.) __ [l^iL* Il£ means Thing 
by th ng, part by part, bit by bit, piecemeal, inch 
by inch, drop by drop, little and little in suc¬ 
cession, by little and little, by degrees, or grad- 

9 a At 

vally.] _[meaning What thing?] is, 

by the alleviation of the yj [in ^ 1 ] and the sup¬ 
pression of the * [in made into one word, 

• Ait , 

: so saye El-Far&bcc: (Msb:) or, [ns is 
commonly the case in the present day,] by reason 
of frequency of usage, it is contracted into 
(TA in art. as on the authority of Kb.)__ 
in the Kur lx. 11 may mean Any one (Bd, 
Jcl) or more. (Jcl.) __ [It is also applied to 
f The penis of a man ; as in the explanation of a 

9 AA f A 

phrase mentioned voce i as lts s }’ n * O* 
is to the same and (more commonly) to the 

“ vulva” of a woman.]_In algebra, it signifies 

[A square root;] a number that w multiplied into 

itself; which in arithmetic [and in algebra also] is 

« * . 

called jjsf. [i. e. jJ»]; and in geometry, a 
[i.e.£Lb or ; (“ Diet, of the Teclin. Terms 
used in the Sciences of the Musalmans,” p. 202;) 
an unknown number that is multiplied into itself. 
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(Idem, p. 730.) m It is also said, on the authority 
of Lth, to signify Water: and he cites as an ex., 

[Thou seest, or wilt tee, hit company of riders at 
the mater in the midst of a desert] : hut AM says, 
I know not in the sense of “ water,” nor 

know I what it is. (TA.) mm £ is an ex¬ 
pression of regret, (El-Ahmar, Ks, TA,) or of 
wonder, (JC, TA,) [or of both,] meaning [Oh! or] 
O my wonder ! (Ks, Lh, TA.) One says, L> 
jjl U, (El-Ahmar, Ks, Lh, ]£,) and J U £, 
i. e. with and without», (Ks, TA,) and U ijk £ 

uj. (Lh, K,) or yj U If \i, and U L, 
(El-Ahmar, Ks, TA,) neither of these two with 
., (Ks,TA,) [meaning Oh! or O my wonder! 
What has happened to me ?] in all of these, (Ks, 
TA,) U being in the place of a noun in the nom. 

case. (Ks, Lh, TA.)_Some also say, L> 

and yjs £ and b, and some add U, saying, 
U C and U { ^k £ and £» ^fi£, meaning 
Horn good, or beautiful, is this ! (Ks, TA.) 

[Will, wish, or desire,] a subst. from acli, 
(Lh, K,) [and] so is * [which is mentioned 
in the K as an inf. n.]. (Msb.) One says, 

AJ\ aCi* (S, £,) *• c. ♦ [Everything 

is by die mill of God.]. (S.) 


and and ijy* or 'ijy*: sec >tJ i 
in the middle of the paragraph. 

and ,jLC.: see nrt. lyi. 


—s ' i ( § . 

ilp&l dim. of ilell: sco in the latter part 

of the former half of die paragraph. 


M « #-• 

: sec in two places: __and sec also 
near the licginning of the paragraph. 

££« Incongruous, unsound, (K, TA,) foul, or 
ugly, (TA,) in mahe, or formation. (K, TA. [Sec 
Ilam ]i. 102.]) —_ And accord, to Aboo-Sa’ccd, 
A child bom preposterously, the legs coming forth 
btfore the arms. (TA.) 


* 

Vs - 1 

1. ^iw, aor. **‘*‘j | inf. n. and (M^k, 

TA) and (TA,) He became white- 

haired, or hoary. (Msb, TA.) And ^Li 
(?,) and (Msb, TA,) inf. n. 44^ 
and le e* , (?i) His head, and -her head, became 
white, or hoary. (S, Mfb, TA.) _ [Hence,] 

I l [The heads , .or summits , of 

the hills became white , or Aoary]. (A.) h And 
* 

■“ whitened the head: so expl. by 
ISk as U9ed in the following saying, (6,) ascribed 
by J to ’Adce, but it is of ’Abeed Ibn-El-Abras: 
(IB, TA:) 

. ' 3 ++ J • w 

* jJ • 

[T^ou inclinest to silly and youthful conduct: but 
whence cometh to thee the inclining to such con* 


duct when hoarincss, or the entering upon the 
period of lioariness, hath whitened the head?]. 
(S,* IB, TA.) [See also 2.] 

2. (Ks, S, A,) and o>ji *4* 

Awlj, and (Kb, S, Msb, K,) which last i6 

a strange phrase, as it exhibits together two means 
by which a verb is rendered trans., [namely, the 
doubling of the medial radical letter of the verb 
and the introduction of the prep. w>,] (TA,) Grief 
rendered him wli te-headed, or hoary-headed; (Ks, 
S, A, Mfb, K;) as also t ^lil, (A,) and f ^iU>l 
sl*\j and (Ks, S, Msb, K.*) 

4. said of a man, lie had children that 

had become white-headed, or hoary. (S, TA.) 

See also the next preceding paragraph, in two 
places. 

44* The hair (]£, TA) itself: sometimes it is 
thus called: (TA:) [but app. only when white, 
or hoary; in which sense it is* often used; as in 
the TA in arts. and ice.:] or (K, TA, 
in the CK “ and ”) whiteness of the hair, or 
hoariness; (A, K, TA;) as also t : (K, 
TA :) both signify the same [and are thus used as 
simple substs. and are also inf. ns.]: (6:) or the 
former has the latter of the two significations 
given above; (As, S, Mgh, Msb;) and is little 
and much [whiteness of the hair] : one says, 

[ Whiteness of the hair, or hoariness, 
came upon Atm] : (TA:) but ♦ Vr ^ t JL° signifies a 
man’s entering upon the period of whiteness of 
the hair, or hoarincss: (Af, 6, Msb:) see an ex. 
of this latter in the first paragraph. In the phrase 

in thel£ur [xix. 3], L*! JjUwIj, (S,) mean¬ 
ing And whiteness of the hair of the head hath 
spread therein like as the radiance of fire spreads 
in firewood, (Jcl,) [or the head has become 
glistening with whiteness of the hair, or hoarincss,] 
Uei is in the accus. case as a spccificative: or, 
accord, to Akh, as an inf. n., as though it were 

said Ci (?, TA.*) 

of a whip, a genuine Arabic word of well- 
known meaning; (S;) The thong (K, TA) at 
the upper extremity (TA) of a whip : (K, TA :) 
there are two of such thongs, called (TA.) 

=* Also A word imitative of the sounds made by 
the lips of camels (S, K) in drinking. (S.) = And 
pi. of [q. v.]. (S, 5, &c.) 

y yi a pi. of which the sing, is doubted: see 

i #s| 

an inf. n. of 1 [q. v.]. (S, Msb.) ^ And 
accord, to El-Khafajee, A white, or hoary, beard: 
but MF says that tills is a conventional post- 
classical meaning. (TA.) = [Also, in the present 
day, applied to A species of artemisia; (Forsk&l’s 
Flor. Acgypt. Arab., p. lxxiii., no. 439;) the 
artemisia arborescens of Linn.: (Defile’s Flor. 

Acgypt. Illustr., no. 799:)_and Lichen; 

(Forskul ubi suprk;) the lichen prunastri of Linn. 
(Defile, ib., no. 976f-) And Imr 1 Lichen 
scyphifer. (Forskal, p. lxxviii., no. 559.)] 

&££: fee «^~>l; near the end of the paragraph: 
_ and see also the paragraph here following. J 


J # $ 0 » 

and ijUJU, (S, A,) thus in a verse of 
El-Kumeyt, as related by Ibn-Sclcmeli, with 
kesr to the and jt, (S,) or the former word is 

. x # '•/ * l # 

written T OWe-> and sometimes and the 

** J * • 

latter is as above, (K,) and sometimes ^UJU, 
(TA,) t The two months of winter; (A, TA;) 
[as though meaning the second of the Six Seasons, 
commencing two months after the autumnal 
equinox; (see the former of the two tables in p. 
1254;)] t. q. \jfii, (S, A, K, TA,) which are 
the two coldest months; (S, K, TA ;) so called 
because of the earth's being then white with snow 
and hoar frost; (S, TA;) falling at the period of 
the [auroral] rising of the Scorpion and the 
Vulture, (^>jm)I and j-JI, [by which latter is 
meant I, i. e. the star a of Lyra,]) 


said by him who knows not to be the two Kdnoont 

<3* » * * £ » » + 

[i. e. Jy^l and corresponding 

to December and January O.S.]: (TA:) [it 
appears that they nearly agree with the two 
Kanoons; for El-I£azwccnee and others say that 
v r JUUI (i. c. the heart of the Scorpion, which is 
the 18th of the Mansions of the Moon,) and 
£»iyi j_JI rise together, and their auroral rising 
in Central Arabia, about the commencement of 
the erk of the Flight, accord, to my calculation, 


(sec J^jCu in art Jp,) was on the 25th of 
November O. S.: see also ^UJU, and »-U3: 

J # ^ 

it is also said that] [used alone] is a name 

of [the month] ,jyH£>, because of the white¬ 
ness of tlie earth by reason of the hoar-frost and 
snow. (Mgh.) 


an d 4^* [the former erroneously written 
by Golius vV^] : see *r>y*, in art. 


• 1/ J * •! 

*^>yd *: sec 


SfZVti [Being, or becoming, white-haired, or 

J I • + • •* , 

hoary ] : see is a phrase like 

iJJ, (S,) or like jtU* : it means Intense 

whiteness of the hair. (TA.) 

vy—wl White-haired, white-headed, or hoary: 
(S, A, Mgh, Msb,^:) [it is said to be] anomalous 
in form; (S, Mgh, Msb ;) for an epithet of this 
measure is only formed [by rule] from a verb of 
the measure J*!, aor. JaJb; (S, TA;) and it is 
a condition of the formation of such an epithet 
that it must denote a defect or the like, or a 
colour: but signifies whit headed, or hoary- 
headed; [so that it docs denote a colour;] and El- 
Khafajee says that it is reckoned among epithets 

denoting defects, or blemishes, like and 

L-jS. I: (MF, TA:) it is said in the K that it has 
no i. e., (TA,) the epithet is not npplied 
to a woman; (Msb, TA;) iUko^ being used in its 
stead; (TA ;) though one says : (Msb, 

TA:) [but see Har p. 418, where TCei is men¬ 
tioned, applied to a woman, ns meaning aged, and 
white, or koari/, in the head: and sec l£^ in art. 
^>yl :] the pi. is 4-e? i (?. A, Mgh, Msb, K ;) 

• £ i 

with which is syn. ; (TA, as from the K; 
[but not found by me in the copies of the K to 

205* 
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which I have had access;]) and ♦ : (If, 

TA:) this last is said by IM to be allowable in 
poetry, Jt [here meaning as though it 
were a word composed of sound letters]; and this 
is the assertion of the lexicologists [in general]: 
ISd thinks it to be pi. of ♦ 4^ fa- v -]> like 
of JjC; or pi. oft [which app. means 

very white or hoary in the head], accord, to the 
dial, of the people of El-Hij&z, who say 
h i*yet ^V). (TA.) — [Hence,] one 

suys, Jt^JI C-Jlj 1 1 taw the mountains 
white with mom and hoar frost. (A, TA.) And 
[used alone] signifies t Mountains upon 
which snow frills, and which are white, or hoary, 
therewith • (S, L :) or mountains white with snow 
or with dust: and, some say, white clouds: sing. 

4-41*. (L, TA.) And, applied to truffles (»U£»), 
t White and large: (TA :) or simply white. (Id. 

voce 4~iUJ.) f A day in which are 

' ‘ a . 

cold and elouds and >1 y-o [correctly >1 yo, meaning 
thin clouds, or cold and humid clouds, in which 

_ | +0 + 00 + 3 + 0+ 

is no water ]; as also t j*yi. (JfO — 

(¥,J or .O A#, (TA,) and iCX A#, 
(TA voce jL,) t The last night of the [lunar] 
month: (K, TA:) its first night is called AJ4) 

Am ffii 0*0+ 4 J *"• <" + 0+ 0 + + 

Ijt * and ij*- (K voce j+-.) C-jv, 

—+0 2 +0+ # 

and t L*£j| : bcc m art 

• + 0 0 + 

vt l 4 : sec in two places. 


1. £.ll: sec 4. — [Also, accord, to Freytag, 
on the authority of the “ Kit&b el-Adddd,” He 
was brave, or hold: thus having two contr. signi¬ 
fications. _ Another meaning assigned to it by 

• + + + + + 4 

him, in common with and as on the 

authority of the K, i. e. “ Diligens fuit,” is a mis¬ 
take.] 

2. a-e*., (O,) inf. n. ^ (£,) He cautioned 

him; or made him to fear, or be in year. (O, .*) 

__ And He removed him, or it, far away. (O.) 

■b And (O, TA,) inf. n. as above, ($,) He 

looked at his adversary, or antagonist, and 
straitened him, or treated him with hardness or 
harshness . (O, K,* TA:) from IA$r. (TA.) 

3: see the next paragraph, in two places. — 
Also He fought. (T, If.) 

4 . £.U,1, (§, A, £,) inf. n. t-lil, (IA?r, TA,) 
He was cautious, or in fear, (S, A, K,) *i+ [of 
ft], (A, TA,) i. e. a thing, or an affair, (TA,) and 
w&LU. jjX* [for the thing that he wanted] ; (Jf;) 
as also f (S, A, If,) inf. j t—e and ; 

and ♦ It: (If:) or he was cautious and in fear, 
endeavouring to repel death. (L.) — But in the 
dial, of Iludheyl, (§,^ He strove, laboured, toiled, 
or exerted himself, j+\ [in an affair] ; and so 
♦ (§, A.)_And He continued journey¬ 
ing, or going on. (O.) — -He turned 


T - 

away his face, (S, A, TA,) from a [person or] 
thing, or from the heat of fire, or a hot odour, and 
from something hurtful: (TA:) or he exerted 
himself in aversion or turning away. (IA?r, TA.) 
One says, Isjtohe to him, and 

he turned away his face. (A.) _ -Ail also signi- 

Res He advanced, or came forward ; syn. ,J«»I. 
(Fr, O, TA.) [Thus it has two contr. meanings. 
Sec also the part, n., ^ t --».] _ And He defended 
what was behind his bach. (IAtli, TA.) [See, 
again, the part, n.] __ ^lil, said of a horse, 

He let his tail hang down loosely. (Lth, S.) F, in 
the If, following Az and Sgh, says that this is 
a mistranscription of the verb, for ; but his 
assertion requires proof. (MF.) [Sec the latter 
verb, in art ^ .] mm The land 

produced the plant called £*->• (AJHn, O, Jf.) 

gc* Cautious, or fearing; (A, K;) as also 

t ^3ti>, (A, TA,) and ♦ : (As,O:) or this 

last, cautious, or fearing, and at the same time 
striving, labouring, toiling, or exerting himself: 
(Az, TA :) or all signify prudent; discreet; or 
having, or using, precaution, or good jiulgment; 
(Ham p. 281;) and so 1 ^jl*. .-*<■ (Id. p. 43.) __ 
In the dial, of Iludheyl, (S, O,) Striving, hibour- 
ing, toiling, or exerting himself, (S, A, O, K,) in 
affairs; (S, O, K ;) and so ♦ ^Stl, (A, If,) and 

♦ (As, O, K :) pi. of the first [and app. 

of the second also] (?, O.) bb Also [The 

artemisia Judaic a ; and absinthium Ponticum; 
species of wormwood;] a certain plant, (AHn, 
§i A, O, K,) well known, (Alin, 0,11.,) cf several 
species, (AHn, O,) of some [species] whereof 
brooms are made, (L,) [and which is also used 
for fumigation,] the leaves of which are [of the 
kind called] v** i (AHn, O, L;) ft has a sweet 
odour, but its taste is bitter; is pasture for horses 
and camels; and the places of its growth are the 
plains and the meadows: (Alfn, O, L:) pi. 

(Fr, O, L.) mas Accord, to the K, [pro¬ 
bably on the authority of Lth,] it signifies also A 
[garment of the hind called] j>jt, of El-Yemcn: 
but Az says that there is no kind of garment so 
called: the correct word is with [the un¬ 

pointed] u* [and with fet-h]. (TA.) 

[and probably with tenween also] : see 
_ Also Very jealous; (S, O, ]£;) because 

such is cautious for his wives, or women under 
covert, or household or family; (S, O;) and so 
t £3l£. (£.) _ Also, (O, £,) and ♦ 

(As, O, ]£,) Tall: (O, K:) or goodly in tallness. 
(L.) _ And the former, That makes, or utters, a 

• a. 

low sound in running; [so I render IjJlc 
in the K and TA; in the O and in my MS. copy 

of the K, ; but the former I think the 

right reading; app. by reason of quickness, or 
swiftness; for it is added,] quickness, or swiftness, 
is meant thereby: (O, TA :*) mentioned by Az, 
on the authority of Khnlid Ibn-Jembeh. (TA.) 
Jin this sense it seems to be with tenween: for] 
[is its fern, and] means A quick, or swift. 


[Book 1. 

she-camcl. (S, O.) — Also A horse strong in 
spirit ; syn. ^^JUI ; (O, K, TA; in the 

CK, tjJLdl [i. e. in breath] ;) and so V : 

thus expl. by Skr. (O.) 

oW 1 2 * 4 : see the next preceding paragraph, in 
two places. 

Mutual caution or fear. (And The 

act of striving, labouring, toiling, or exerting one¬ 
self, in anything. (]£.) [But in both of these 
senses it seems to be an inf. n. of 3, q. v.] mb Also 
(K) Drought, dearth, scarcity. (O, K.) 

0 * • 

: see ' n two places:_and see also 

J + 0M 

,1see 2-£, in two places. It is also expl. 
' (_ ' 


as meaning Striving, labouring, toiling, or exert¬ 
ing himself, and persevering in his work: (A:) 
and striving Sec., and hastening, or going quickly. 
(TA.) _ Also Advancing, or coming forward, to 
one. (Fr, O, K.) _ And Defending what is be¬ 
hind one’s back. (Fr, O, K.) 

is expl. as meaning Striped; applied to 
a garment: but Az says that there is no such 
word, so applied: the correct word is with 

[the unpointed] ^ (TA.) 


• \ 


see the following paragraph. 


(S, O, S) and t (O, £) A 

state of haste: (§, O, I£:) or a state of confusion : 
(]£:) the latter meaning mentioned in the L: 

(TA:) you say, JU^il ^ (?, O, 

5) and o- if -ir X (°» ¥) They are 
in a state of haste in respect of their affair: 
(S, O, £:) or in a state of confusion in their 
affair: (L, $0 as having the latter meaning, 
Ibn-Malik says that it is with ^ and 

medd, of the measure Sj-csi, not ; but this 
requires consideration: Ibn-Umm-Malik and 
others, following AHei, say that > 

' ' . 

jfp* I means the people, or party, are in a 

state of striving, labour, toil, or exertion, and 
determination, or resolution, in respect of their 
affair. (TA.) mas iu.^1# also signifies A land 
that produces the plant called ^£>; (S, 0,5 0 

and so ♦ : (O, $:) or it signifies many 

plants of the kind so called : thus in the T, on the 
authority of As and A’Obeyd, and so says AIJn, 
as is stated [in the O and] in the R; (TA;) 

wo J 0 + 

AHn Baying further that it is like mean- 

ing a company of f-ytr> [or elderly men], and 

.1meaning a herd of [or asses], &c.; 
(O;) [so that it is a qu««i-pl. n.;] but this is 
disallowed by El-Mufaddal Ibn-belemeh. (TA.) 


1. (S, A, M?b, K,) aor. (S, Mfb, 

5i) inf- n. with fet-h to the \J, (§, ^,) and 
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hk-yj* (£) and (TA) and (5) and 

(Zbd, TA) and [the most com¬ 

mon form, respecting which pee what follows,] 
(9, A, M,b, *L) and &^A i (S 0 and t 
in£n.£««lj; ($, A,$;) and ♦ ^i3; (?L;) 2fe 
became a ^«A [i. e. an old, or elderly, man; 

Ac.]: (S, A, Mfb, KL:) in i Lg L£, the is 
originallj movent [with fet-fe], and afterwards 
made quiescent, for there is not in the language 

■ • ;•<* • *0 0 

a word of the measure JyUi [except as 

is said in the S in art. : as to the similar 
words whose medial radical letter is j, as aiy e *» 


A lA 00 0 00 

and ^nd 3 #j >l q and these are 

« •# 4#l 0 

originally 43^^ [for of the measure 

and the like, and are contracted; for 
were it not so, they would be Uyy£» and the 
like. (S, L.) 


2. : see the preceding paragraph, mm 4«4*’> 

(§, £,) inf. n. M«t3, (TA,) He called him by 
the appellation of £**> P a b Aim honour, or 
reepect. (§, K, TA.) urn And He at¬ 

tributed or imputed to him, or charged him with, 
a vice, or fault; blamed, or reproached, him; 
(£, TA;) cast a bad, an evil, a foul, or an ex¬ 
ecutively bad or evil or foul, imputation upon him. 
(TA.) And f-gli [and so accord, to an 

explanation of C«a>«£, as on the authority 
of AZ, in the TA, but this may be a mistranscrip- 

• * f 5 w 

tion for v He expoted hit vices, 

faults, or evil actions; disgraced him; or put 
him to shame. (K, TA.) 


0 

0. 5: see l._ [It signifies also] Hefeigned, 

or made a shorn of, old age. (KL.) 


&«£ (Kr, ISd, A, Mgh, Mfb, JjL) and [of mult.] 
(?, A, Mgh, Mfb, K) and (£, with 
kesr, to agree with the TA) and £\i. t b (S, 
A, Msb, ^) and *-» t b (S, Mgh, ]() and 
(A [there said to be like Sj^]) and ♦ IdJJb*, (KL, 


and so in one of my copies of the S,) or this last 
is a quasi-pl. n., (Mgh, Msb,) and [so are] 
t akmgiL* and ♦ and * <^>1# (TA) and 

«l, and so in one of my copies of the 
S,) and ♦ iu^, (S, ]£,) the last like 
and and and and 

which are said to be the only other instances of 
this form, (TA,) [but to these should be added 

I • # S*0 J0 0 w# I*# 

and l\jy £*0 and jL^U and 
some other instances,] and t (£,) and 



another pi. is ♦ (S, A, KL,) or this last is 

pi. of (Mgh, Mfb,) and is disallowed by 

IDrd and Kz (TA) [though very commonly used 
in the present day, especially as applied to doctors 
of religion and law]; and the pi. of is 

like pi. of ^(*>1: (Z, TA:) the 

dim. of ^b is t (§, A, $) and * 

(§, JjL,) with kesr to the tfi >: (§:) t is not 
allowable, (S, A,) or is rare. (£.) _ [^U^AJI, 
The two Sheykhs, is a title peculiarly applied to 
the first two Khaleefehs, Aboo-Hekr and ’Omar.] 

_also signifies t A woman’s husband, (KL,) 

though young: and in like manner, a man’s wife, 
whether old or young, is called his (Az, 

TA in art. _[And I An ancestor. Ac¬ 

cord. to a copy of the A that seems to have been 
used by the author of the TA, one says, i >« «l>i) 

0 0 00 00 i ' i ^ 

I and a^leAl v j»*, which is tropical, 


£p, (S, A, Mgh, L, Mfb, 5, Ac.) and* Ciy^b, 

(S.) but the latter is a strange word, mentioned 
by some of the expositors of the Fp, as expressing 
more than the former word, (MF,) [An old, or 
elderly, man; an elder, as meaning a man whose 
age gives him a claim to reverence or respect; a 
senior;] one advanced in age, (Mgh,) such at is 
beyond him who it termed Jv^». (Mgh, Mfb,) 
which means him whose ^jLA [i. e. youthfulness, 
or prune of manhood,] is ended: (Mgh:) one in 
whom age has become apparent, (L, £,) and 
haarinets: (L:) or a man from the age of fifty, 
or fifty-ontj to the end of his life, or to the age of 
eighty: (L,JjL:) also expl. as meaning a man 
advanced in age but having strength, or vigour, 
to fight: and an old and weah, or a dccrejtit, 
man, who is of no service: (Mgh:) [in the present 
day, ^A is used in the senses above mentioned; 
and is also especially applied, as an appellation of 
honour, to a doctor of religion and law; a head, 
or chief, of a religious confraternity; a chitfofa 
tribe or the lihe, and of a Village; and to a re¬ 
puted saint:] fern. (S, A, Mfb, £,) an 

old, or aged, woman; syn. jg+S: (A:) [and 
applied in the present day particularly to a learned 
woman; an instructress; and the lihe:] the pi. [of 

pauc.] of ^A is (S, A, Mgh, Msb, £) and 


meaning *51/1 £ys : but the right reading is evi¬ 
dently * e -.« and jsfi \; and the meaning, 

1 He inherited, from hit ancestors, generosity.] __ 
^till ^ c * means l Ibices : because he was created 
of fire, or because his ultimate place will be the 

fire of Hell. (9ar p. 130.)_And ^AJI f The 

mountain-goat that is advanced in age, or full- 
grown. (TA.) —_ And t The milk-shin. (TA.) 

— fyn-M i. q. (jyo I, (1JL,) i. e. t The 

0 00 

seven [or five] planets; (TK;) or the [also 

applied by some to the five planets, M rcury, 
Venus, Mars, Jupiter, and Saturn]; accord, to 

I Apr, jtysfJii iklgAt, (TA in this art.,) or L£l,\ 

,i ^ v. 

I as is related by Th, (TA in art. 

means the stars that do not make their [tem¬ 
porary] abode in the Mansions of the Moon, which 
[latter] are called : ISd says, I think 

that he means, by the the fixed stars: Th 

says that they are called only 4-till, i. e. 

si ' ' • ti¬ 

the \)y-o\ thereof, around which the [other] stars 
revolve, and pursue their courses. (TA. [See 

• • • 00 

also £-*->, last sentence.]) ^A signifies also 
A certain tree; (AZ, ^C, TA;) also called 

, the fruit of which is a yjn- [q. v.] like 



that of the which is the bastard saffron 

( JLojOI ip*. A); it grows in the meadows, and 

* 0 0 * 

the [or places where water runs to, or w, 

or into, meadows, Ac.]. (AZ, TA.) 


fem. of £*1, q. v. (?, A, Mfb, £.) 

0 J 00 900 

: *ee ^*A. 


9000 

. V. 


and 




dims, of 


in. jA< and in, Ac.; and the pi. : see 

• i- '• L' 

^gA, in seven places. 


S00 00 0 \ 

iU.^: j C 


1. oiA, aor. (§, Msb, 5») infL n. jgd, 
(S,) He plastered it (a wall) mtA J^b, (S, ^L,) 
i.e. gypsum, or the like: ($:) he built it (a 
structure) with j^A, meaning gypsum. (Msb.) 

_ See also 2._ ^jjJI lj>lA t They strengthened 

and exalted the religion: from >IA in the first of 
the senses expl. above: (Har p. 6 :) [or rather 
from this verb as syn. with jt^A and >\AI.] — 
See also 4. — As inf. n. of >VA in the phrase 
>IA, aor. as above, (Tlf,) >I^A signifies 
t The calling camels, (Ibn-’Abbdd, O, K, TA,) 
as also 12>IAI, (Ibn-’Abb&d, O,) raising the voice 
in doing so. (TA.) — Also, (^jL,) as inf. n. of 
the same verb, (T£,) t The rubbing perfume with 
the skin; ^;) as also * 0 g£j ; in some copies of 
the 5, ♦ c ‘~‘ : (TA:) [the former of these two 

seems to be the right; and the meaning Bccms to 
be, the rubbing the shin with perfume; for,] 
accord, to' AA, one says v*ekdl IJ-rV ’ «» t A 'i , 
meaning Rub thy shin with this perfume. (O.) 
m >IA, (said of a man, TA,) aor. as above, (^C.) 
inf. n. Xr>, (TA,) also signifies He perished, or 
died. (£.) 

2. »j^A, (A, L, Mfb, TA,) inf. n. i, (L, 

Msb,TA,) He raised it high; (A,Mfb,TA;) 
namely, a palace, (A,) or a building; (Mfb, 
TA;) as also t «>IAI, (A, L, TA,) and ♦ olA: 
(A: [this last is app. included with the two other 
verbs, in the A, as having this meaning, which is 
confirmed, as pertaining to it, by an explanation 
of its pass, part- n., q. ▼.:]) or [im- 

plies a repetition of the act of building: (see 
j/*-:) or] signifies he built it firmly, or strongly, 
and raised it high. (L.) — See also 1. 

4. olAIsee 2. _ Hence, (L,) 2>VAI signifies 
I The raising the voice in saying a thing (Lth, S, 
L, K) [of any kind, or] such as one’s companion 
dislikes; like (Lth, L.) See also L You 

say, eSyo >IAI and eoyaj t He raised his voice. 
(A.) And *i >IAI I He proclaimed it, or cried 
it, raising his voice; namely, a stray, or any other 
thing: (As, L:) I he made 11 known ; (AA, S, A, 
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K ;*) namely, a stray. (S, £.) And *j£aS/ >U»I 
I He railed hi* good fame, by praising him; 
raised a good r port of him: (S,* A, L:) and he 
raised his ill fame, by disjrraising him; raised an 
evil report of him : and and * he raved 

Be # 

his notoriety or fame. (L.) And aJlc >U>I I He 
published against him something disliked, dis- 

0 0 00 0 

approved, or odious: one says, a-Jic >lil 

and I [He jmblishcd against him something 

had, evil, abominable, or foul]. (A.)_And 

olid also signifies t The act of destroying : (K, 
TA:) from the same word as syn. with ju 
(TA.) 

0 : see 1, in two places. 

«»~ 1 , a Pcrs. word, [or rather of Pers. origin, 
from Ij^l,] Possessed; or mad, or insane: or 
intoxicated. (TA.) 

Anything with which a wall is plastered, 
(S, A, K,) consisting of gypsum and the like; 
(A, ;) J says, of gypsum or l»^v; but this last 

word is a mistake, [probably originated by an 
early transcriber of the S,] for i. e. mud, or 
clay: (1£ :) or [peculiarly] gypsum. (Msb.) _ 
Az says that some of the Arabs sometimes call 
thus A ['• c- fortress, fort, or fortified 

place], (TA.) 


Plastered with ; and so, as some say, 

t >: (T :) or built with gypsum: (Msb:) or 
■made with J^i, (S, A, K,) i. c. gypsum; and so, 

sonic say, t : (A:) or the latter signifies 
raised high, or made lofty; (A’Obeyd, S, A, K ;) 
and so the former, applied to a palace, (A,) or 
building: (TA:) the former has this meaning in 
the Knr xxii. 44: (Jel:) J says in the S, Ks 
says, is applied to a sing., from the saying 

" *0*0 BA* » 

in the Kur, [tibi supra,] jJU \ and ▼ jul*, 

0 f 0 

to a pi., from the saying in the same, [iv. 80,] 

* A * b S * , , 

i ^: but tins is a mistake: what Ks 

says is that <i»>- with S and teshdecd, is a pi. 

[i. c. a lexicological, not a grammatical, pi.] of 

^li:(IB,K:*) or the saying of Ks [if as quoted 

in the S] may be expl. accord, to the opinion of 
• " •a *» 

those who hold that J e l« and both signify 

plastered with on the supposition tliat the 

Arabs did not use < ^4 as applied to a pi., but 
only to a sing.: (Az, L:) [for] Fr says that the 
par* part. n. of the unaugmented verb only is 
used when applied to a sing, and not denoting 
rcjietition, or muchness; but either this or the 

^ S' 

pass. part. n. of the verb of the measure ,_)*» may 
he used when applied to a sing, and denoting 
repetition, or muchness, and when applied to a 
pi.: thus you say [“ a slaughtered 

• a * * * • ' 

rain”]; but not mmtj-c, but you may say wjy 
•a * » » 

J[as meaning “ a garment in which holes 
have been repeatedly made,” or “ in which many 
holes have been made,” or “ much pierced with 

III/ I •/ 

holes,” as well as Jj^j*** meaning 11 a gar¬ 
ment in which a hole has been made,” or “ in 


which holes have been made,”] and 
[“ slaughtered rams "]: and hence you may say 

* li / J • l« • •/ 

3; because denotes building, and 


the act of building is repeated, and a building 
becomes high by degrees. (L.) 


• a " 

see the next preceding paragraph, m 
four places. 

6 .*t£J: see 6 in art. jyh. 

jJU: n. un. with l: pi. of the latter Oljw: and 

l/» *» 00 0 0 0 * * 

dim. djf-gw and : bcg jm* ■>« 



see art. jyb. 


jlu and ♦ A. hind of blach wood, of which 
bowls (^Loi) are made: (S, K:) or the latter is 
a certain blach wood of which combs and bowls 
(ijCL.) are made: (Mgh:) or ebony: or 
[a certain wood of which bows or arrows are 
made]-. (AA, K:) or walnut-wood: (As, Ed- 
Decnawarcc [AHn], Mgh, K:) As says of the 
\JjjeZi, by the name of which the Arabs call 
bowls (O^ and ^LaS) and the sheaves of pul¬ 
leys, that it is walnut-wood, but it becomes black¬ 
ened by grease, and therefore is thus called, and 
it is not jel*: so says AHn: and he adds, the case 
is as he has described it; for the y J* docs not 
become thick so as that bowls may be carved 
from it: (Sgh, TA:) of this latter, only combs and 
the like are made; and it is black: it is also said, 
in the T, that bowls made from the walnut-tree 
are called (TA.) 

: see the preceding paragraph. 


* A 

4. iiL-JI wvilil The palm-tree produced date* 
such as are termed (O, K.) 

u *.ft and t * T ♦. A sort of date* which do not 
organize and compact stones; (Fr, O, K;) or, if 
they do so, they do not become hard; and when 
they dry, they become such as are termed 
not sweet: (O, K :) dial. vara, of^euw and ; 
(S:) accord, to AHn, (TA,) of Persian origin. 
( 6 , TA.) 

: see the next preceding paragraph. 


2 : see the next paragraph. 

4. <UU-Jl c~oU>l The palm-tree was not fecun¬ 
dated by the flowers, or pollen, of the male tree: 
(A, K:) or ill dates dried up : and it bore dates 
such as are termed ^jc u£>: (Msb:) or it became 
bad, and its dates became such as are termed 

; (TA;) ns also ♦ C~a^. (Kr, TA.) 

Il2 H 

5. >*21 ucuJJ The dates became such as are 

termed (S.) 
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Dates of which the stones do not become 
hard; as also t lLa*i; (S, A, 5 i) which is only 
the case when the palm-tree has not been fecun¬ 
dated by the flowers, or pollen, of the male tree: 
(S:) and sometimes, having no stone*: (Fr, TA:) 
or bad date*: (A:) or the worst of dates; (IF, 
Msb, K;) as also tthe latter word: (Mfb:) or 
the worst of date* when full-grown but unripe: 
(Lth, TA:) called in the dial, of Belhdrith Ibn- 
Kaab, ua^o ; and by the people of El-Medeeneh, 

0 Zs » " 

: (El-Umawee, TA:) and said by some to 
be a Persian word, arabicized: (TA:) n. un. with 

• 0 0 •* 0 

5; (A, Msb, K;) i. e., and Sslo^. (A, 
Msb.) 

tLeu ..* : n. un. with « : 6 cc in two places. 


1. iti, (S, Msb, K,) aor. L^, (Mfb, %,) 

inf. n. ku£ and (K) and (Lth,K,) 

It (a thing, Msb, TA, or, as some say, particu¬ 
larly, olive-oil, and rob, TA) burned, or became 
burnt; (Msb,K, TA;) as also t L^.t3, (^,) said 
of flesh-meat: (TA :) or both, said of flesh-meat, 
signify its upper part became burnt by the contact 
offire: (Lth, TA:) the latter is also said of wool; 
and the former likewise, of wool, and of hair: 
(TA:) the former also signifies it was near to 
becoming burnt: (TA:) and, said of clarified 
butter, and of olive-oil, (S, K,) it became cooked 
so much that it burned; (S;) because, in that 
case, it perishes; O ;) [which implies that a sig¬ 
nification hereafter to be mentioned is held to be 
the primary one;] or became thick; or became 

cooked so much that it almost jwrished. (K.) 

0 0 0 0 

You say also, jjJUl The cooking-pot 

burned, and had something sticldng in it: (S:) 
or had something burnt sticking in the bottom of 
it. (O, K.) _ Jbl £>, (S, K,) aor. as above, (S,) 
also signifies He (a man) perished, or died. (S, 
K.) [The art. in the S commences with this sig¬ 
nification, which, as remarked above, seems to be 
regarded by some as the primary one.] __ Also 
He burned with anger. (TA in art. v jixl.) 
And It was, or became, null, void, of no account, 
or of no force. (Msb, TA.) _ His (a man’s) 
blood, (S,) or it, (his blood,) (Mgh, Msb, 1£,) 
went (S, Mgh, Msb, K) for nothing, unretaliated, 
and uncompensated by a mulct; it was, or became, 
of no account. (S, Mgh,* Msb.)_And It (any¬ 
thing) went away; passed away. (T A.)_cJstL 

Jl 1 The slaughtered camel became dispensed; 

syn. QJuJ; (S, K, TA;) there remained not of 
it any portion that was not divided and given: 
(As, S:) and -J The flesh of the 

slaughtered camel went away divided and distri¬ 
buted, nothing thereof remaining. (A, TA.) 

Llh also signifies I He hastened (S, K, TA) in an 

» 0 0 

affair. (K, TA.) := [<daU< si me to be a dial. var. 

of 4 d>C, as signifying lie mixed it. _And 

hence,] (UjJI Lli> I He mixed the bloods; as 
though he shed, or poured forth, the blood of the 
slayer upon that of the slain. (S, K, TA.) A 
poet, (S,) namely, El-Mutalemmis, (TA,) uses 
the expression C 5 L 0 &£ [If our bloods were 
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nixed] ; (S, TA;) accord, to one relation; but 
accord, to -another, the verb is with y. (TA.) 
— sujy J*U< : see 4. 

9: see the next paragraph, in five places. 

4. (Msb, If,) inf. n. ihlil, (Msb,) He 

burned it, or made it to burn; (Msb, K;) namely, 
a thing, (Msb,) as, for instance, olive-oil; (TA;) 
as also t aJIa^t, (K,) inf. n. (TA.) * The 

latter also signifies He burned its wool, namely, 
that of a sheep, in order to cleanse it; and so 
: (S, TA:) and each of these, he (a cook) 
set it on fire, namely the foot of a bull or cow, or 
of a sheep or goat, and the head, so that what 
was upon it, of hair, or wool, became burnt. 
(TA.) You say also, jjJUl J»li> He made the 
coohing-pot to bum, and to have something 
sticking in it. (S.) And jjJUl t He made 
the coohing-pot to boil; as also (El- 

Kilabce.) And m t He cooked thoroughly 

the fiesh-meat; as also eloy: (Ibn-’Abbad:) or 
he smoked it, or made it smoky, and did not 
thoroughly cooh it; (S;) and so the latter. (TA 

in art. J»j£.) And *£4^1 * laui; and 

jljjJI; I The year of drought burned the 
herbage; and the medicine, the wound. (A, 
TA.-) [See also __ Also, (K,) inf. n. as 

above, (S,) He destroyed him, or it. (S, K.) __ 
eui l*lil, (S, Mgh, Msb, £,) and (S, £,) 
He (the Sultan, Mgh, Msb) made his blood to go 
for nothing, unretaliated, and uncompensated by 
a mulct; made it to be of no account: (Mgh, 
Msh, K,* TA :) or the latter, (TA,) or both, (K.) 
he laboured to destroy him, or to kill him: (K, 
TA :) or both, he exposed him to slaughter: (S, 
K:) or, accord, to IAmb, you say, t Lli, 
meaning he exposed him to destruction. (TA.) 
You say also, jyjaJI » i»Lwl He shed the blood 
of the camel that, was to be slaughtered. (Af, K.) 
—J»U>I t He distributed the flesh, (K, 
TA,) i. e. the flesh of a slaughtered camel: (TA:) 

<* Mr 

or J»lt>l he disjienscd the last remaining 

portion of the slaughtered camel, after all beside 
had been distributed. (S, TA.)- Also f He cut up, 
or cut in pieces, the flesh of the slaughtered camel 
before the distribution. (ISh.) 


ferent authorities, as shown below, A devil; and 
with the article Jl, the devil, Satan ;] is, accord, 
to some, from £>li, (Msb, K, TA ,) as signifying 
“ it was, or became, null, void, of no account; ” 
and the like: (Msb, TA:) or “he perished:” 
(K, TA:) or “ he went away :” or “it burned,” 
or “ became burnt:” two reasons given for this 
derivation are, that among the names of the devil 
are and Jl>Ql: and another is this; that 

several read, in the Kur xxvi. 210, 

[instead of : hut some say that it is from 

signifying “ he became distant,” or “ re¬ 
mote :” Sb gives both of these derivations: 
respecting the former of which, it should be ob¬ 
served that if from J»li> as signifying “it burned,” 
or “ became burnt,” it is proper; but if from the 
same in any of the other senses mentioned above, 

it is tropical: and if belonging to this art., it is 

+ • 

imperfectly deck, being of the measure : 

(S in art. in which see it:) [but in the 

Kur-an it is always perfectly deck: and SM says 
that] it is perfectly deck, unless used as a proper 
name; in the latter case being imperfectly deck 
(TA.) 

illi The smell of a piece of cotton burning, or 
burnt. (S, K.) = See also 

hull and like and tU, [the latter being 
' * ' * + 
formed by transposition from the former, 1»U> and 

# | / f , S 

being for and Flesh-meat [&c.] 

burning, or being burnt. (TA.) 

lagtU Flesh-meat roasted, (S ,) or made good, 
and roasted, (TA,) for a company of men: (K:) 

a subst., like (K, TA.) [In die CK, for 

• a # • • *a • 

ju-A, we find Ij.J 

X A shc-camel that quickly becomes fat: 
(As, S, A, K:) applied also to a he-camcl: (TA:) 
pi. kL-d.tJa; (S, K;) in some of the copies of the 

S, IxALs : and you say also t l*Lw [ a PP- a 
mistake for which is fern., like as well 

as masc.]: AA says that [or 

applied to camels, signifies assigned for slaughter; 
from ii said of a person’s blood. (TA.) 


0 : 6ce 1, first sentence. 


10. 1>UmI 1 He became inflamed by anger; 
dllc against him: (K, TA:) or he became as 
though he were inflamed in his anger; accord, to 
As, from as applied to a she-camel: (S, 

TA :) [or] he burned, and became ii flamed, by 
vehement anger. (TA.) __ t He (a man, TA) 
became brisk, or sharp; (K,*TA;) he burned; 

• I / 

(TA ;) yt'ft by reason of the thing, or affair. 

(K, TA.)_J It (a pigeon ) flew briskly. (K, 

TA.) t He sought to be slain in war or 

fight. (TA.)_1 He became at the point of 

destruction. (TA.) _ J He (a camel) became 
fat: (S,TA:) [as though lie desired, or demanded, 
that he should be slaughtered, and that his flesh 
should be distributed :] or fatness spread in him. 
(TA.) 


• e 

> ijlhuw or accord, to dif- 


JA fat camel. (K.) [See 10.]. 
t Laughing exceedingly; (K;) laughing vehe¬ 
mently, like one exerting himself in his laughing. 
(ISh.) 

zr 

1. ^Vit, aor. (S, O, Msb, K,) inf. n. 

(O, Mfb, If) and ex-yut, (S, O, K) and (K) 
and and ^tLe, (O, K, the last, in the CK, 
^<-l f 1 ) eaid of information, an announcement, a 
piece of news, or a narrative, or story, (TA,) 
or of a thing, (O, Msb,) It became spread, jwb- 
lished, divulged, revealed, made known, or dis¬ 
closed; (S, O, K, TA;) or it became apparent, 
or manifest; (Msb, TA;) i^AJI [ among the 
people]; so as to reach every one, becoming 
equally hncpvn by the people, not known by some 


exclusively of others. (TA.) __ [Hence, app.,] 
aor. as above, said of a tiling, signifies also 

f It became scattered, or dispersed; like 
(TA in art. »i.) You say, »U>I 0 ?JI cli, 

(Msb,) or ( l«JI efiai O-cUi, and 

♦ (TA,) f The milk, (Msb,) or the drop 

of milk, (TA,) became dispersed in the water, 
(Msb,TA,) and mixed: (Msb:) and 
likewise signifies it became dispersed in it. (TA.) 

» • a •• ^ • * * * 

And inf. n. and and 

and and ix-yti and X If hiteness of the 

hair, or hoariness, appeared, and became scat¬ 
tered: and inf n. as above, 

X II hiteness of the hair, or hoariness, spread upon 
him; as also t [or agreeably with 

what has been said above]. (TA.) And cl Z> 

« „ i j s 3 

Sa-hkpl f The crach spread, and be¬ 

came dispersed, in the glass, or glass vessel. (Th, 
TA.) And ♦ wdull3 t The camels became 
scattered, or dispersed; or they scattered, or dis¬ 
persed, themselves. (TA.) = As trans. by means 
of : sec 4, in two places. = [It is also trans. 
by itself] ^itli is like the saying jf-Ae- 

[Safety, or peace, &c., be, or light and 
abide, on you] ; (S, O, K;) but is only said by a 
man to his companions when lie desires to quit 
them: (S, O:) or it means [may safety, &c.,] 
follow you: (O, K:) or, not quit you: (K:) 
whence, (TA,) one says also Six li may 

prosjicrity not quit thee; and in like manner 
Lebccd says of praise (.*«»•): (O, TA :) [uiul J 

g I / ^ 

says that] A*li, inf n. signifies he, or it, 

followedhim: (S :) or>^k—II yfsMi, (Yoo, 0,K,) 
aor. inf. n. (Yoo, O,) means [may 

safety, &c.,] fill you: (Yoo, O, K:) [app. from 
what next follows.]_One says also iU*j)I 

(K, TA,) aor. inf. n. (TA,) I filled 

the vessel. (K, TA.) 


2. <us : see 1. — said of a pastor, He 
blew in the reed-pipe [called ^1^1, by means of 
which the camels arc called together]. (Lth, K, 
TA.) __ He (a pastor) called to the 

camels, whereupon they followed one another; 
(Msb;) in [some of] the copies of the K, i.q. 
.1-1, [in the CK lyvli.1,] but correctly ♦ ^l£l, 

(TA,) which means he called to the camels, (K in 
another part of the art., and TA,) when some of 
them remained, or lagged, behind: (TA :) and [in 
like manner] aJukt ♦ (S, K,) inf. n. kLs 

and (S,) he (a pastor, S) shouted and called 
to his camels, (S, K,) when some of them remained, 
or lagged, behind: (S :) or <Jul jji lie (a pastor) 
called out among his camels, whereupon they went 
along, following one another: (Mgh:) and 

he urged on the sheep, or goats, (If,* TA,) 
because of their lagging behind, (TA,) in order 
that they might follow the others. (K, TA.) [The 
last two phrases are app. from the second of the ex- 

j I 

planations here following.] __ inf. n. 
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aliio signifies lie nent, or sent on, him, or it. (TA.) 
__ Ami lie made him, or it, to follow. (TA.) — 
[Ami lie made it to he followed by another thing.] 

A 0 m m 0 0 0 0 * 9 A0 

One Fnyfl, Jl^ ' ~* M *~ * [° r rather 

A * " 1 '' _ 

f J made [the fasting of] Itamaddn to be 
followed by [the lasting of] six [days] of Shorv- 
wdl; expl. by l^y aln-jl [a well-known phrase, of 
frequent occurrence, but one which I have not 
found in any of the lexicons, except in explana¬ 
tions ; the approved phrase used in its stead being 
ULI 4ua*jl, lit. meaning “ I made them to follow 
it," tliisbcingvirtuallytbesamea8“I madeittobe 
followed by them”] : (Msb :) [and in like manner, 

« 0 00 M # 

the elliptical phrase] £*I>, (*S>) or Jr* £e-> 

^Ut j, (O, TA,) means lie fisted afier Rama- 
dAn, or the month of Ramadan, six days; (O, 
.1£, TA ;) i. e. 1^ uJI. (TA.) — j j-ic 
(Lth,* §, O, MhIi, K*) I went forth with him 
(Lth, O, Msli, K) on the occasion if his departure, 
((), Msb,) namely, a guest, (Msb,) in order to hid 
htm farewell, and to conduct him to his place if 
alighting, [npp. meaning, to his frst place of 
aliyhtiny,] (Lth, O, £,) or to show honour, or 
courtesy, to him; and I bade him farewell: 

(Msb:) or w&c-oll signifies he followed the 
ynest [npp. on the occasion of his departure, in 
order to bid him farewell, ice.]: (Mgh:) or 
-■ _> -g he went forth with him on the 
occasion of hi* departure, desiring to cheer him 
by his company to some place: and ♦ signi¬ 
fies the same. (TA.) _ [**«£> sometimes signifies 
He followed him, not coming up with him, but 

*0*0 J t A 0 3 

air ays going behind Aim]. Sec voce 

__ [And lie followed, or imitated, him; con¬ 
firmed, agreed, or complied, with him; like 

asu\L]. See 3, in three places._U^i £*£ J He 

encouraged such a one, and emboldened him, (O, 
]£, TA,) and strengthened him. (TA.) One says, 

* I 00 # 4 «s I lei 

«lJU> jjU a.s e — L » 1 Such a one strengthens 

him to do that. (TA.) And tj^y tjdk ^ f He 

strengthened this with this. (TA.) _ jUI 
I He threw, or put, firewood upon the fire to make 
it blaze or fume, burn up, or bum brightly or 

fiercely. (ISk, S, K, TA.)_And ^LJly a* e i> 

f lit burned him, or it, with fire. (S, 1£, TA.) 
Of anytliing that has been burned, one says, a-Zi. 
(TA.) 

3. isylL. primarily signifies The following 
another, or cotforming with him, in, or ns to, an 
affair, and an opinion; as also ^l^i; [an inf. n. of 
asjUi, like the former;] and so too signifies 
♦ [if not a mistranscription for t £ t plii, 
which I rather think it to be, agreeably with what 
follows]: and the agreeing, or complying, with 
him, or obeying him. (TA.) You say, 
y»\ (Lth, O, Msb, K,) inf. n. 2ju\1S» (Msb) 
[and £l?l], He followed him, or conformed with ( 
him, [icc.,] in, or as to, an affair: (Lth, 0, 1 
M?b:) or he did so, and strengthened him ; and 

likewise yf\j jjlc in, or as to, an opuiion; as 
also *JLc " sjLft,, referring to an opinion [and an 


£** 

affair]. (TA.) And U 

My leg does not conform with [my wish ] nor aid 
me to walk, nor does my shank. (TA.) And 

' • 00 J * 0 

4_Ju juauw His soul conformed [or 
complied] with him, [i. e. with his roisA,] and 
encot raged him, to do that; as also ♦ <uju£>. (L, 
TA.) __ Also (O, 1£) lie befriended him, or was 
friendly to him; syn. (S, O, £,) from 

& 0 0 0 m j 

(S.) __ jja miU : see 2, in the 
latter part of the paragraph. __ alyly £jli> : see 2, 
near the beginning. [Hence, app.,] one says 

0 » * 0 %te i A J ^ 

also, \JJ^\ JJjJI The guide 

called to them [and they saw the right direction ]. 
(TA.) = cljJJI occurs in a trad., as some relate 

V < 0» 0 0 0 » 

it, and is expl. as there meaning iflSg 

: but AA says that it is a mistranscription 

for ^UJI, with ^ and ^; or tliat it may be from 
is- lit signifying “a wife.” (IAth, TA.) 

4. £lil, (S, O,) or »^1», (Msb, K,) or 
rather j-JI, as in the L; (TA;) and ay ^lil; (O,* 
K;) as also ay ♦ £li, first pers. ay OoCi; (Msb, 
K;) He spread, published, divulged, revealed, 
made known, or disclosed, (S, O, !£,) and (K) 
made apparent or manifest, (M$b, ^,) the in¬ 
formation, announcement, news, narrative, Or 
story, (S, O,) or the thing, (Msb, 1£,) or the 
secret. (L, TA.) And j£sy He made 
the mention, or fame, of the thing to fly [abroad, 
or to spread]. (TA.) _^>yUI jOl OoCI 
1 1 dbjierxd, or distributed, the property among 

* 0 0 • 

the people, or party; and jjJUl the 

[contents of] the cooking-pot among the tribe. 
(A’Obeyd, TA.) [See also its pass. part, n.] _ 
l^dy Cxsl^dl t She (a camel) ejected her urine, 
(S, ^,) scattering it, (K,) and topped it; (S, 
K; expl. in the [{[ in two places;) but this is only 
when the stallion has leaped her, and is only said 
in relation to camels; and Ifl^y t c^Uwl sig¬ 
nifies the same: and in like manner £liI is said 

of a hc-camcl. (TA.) _ yt^uJI jfsMA, (S, 
O,) or jfi jLlly, (^,) or both, (TA,) as also 

.y^-llly a&I f jfis l£, (K,) May God make safety, 
or peace, icc., [to light and abide ujxm you, or] 
to accompany and follow you. (S, 0,1£. [See 
also 1, latter half.]) _ Jy*^ly : see 2. __ 
[c^frLdl is also expl. in the TA ns meaning : 

but I suspect a mistranscription or an omission in 
this case.] 

5: see 1, in two places. _ £^13 said of a man, 
(S, O,) He asserted himself to hold the tenets of 
the in^t) [q. v.]: (6, O, KL, TA:) or he 

* «f 0 f t * A * 0 ^ 

became a a verb similar to and 

* A 0 0 

«■ *~ (TA.) = [Accord, to Golius, it is expl. 
in the KL as meaning He left a portion of a 
thing undutn uted: but this explanation is not 

• A ■» 

in my copy of that work.] — £-^3 He 

strove, or laboured, or he distressed himself, or he 
0 0 * 0 * 

courted death, (jJU^Ldl,) tn his love of the thing. 

*00 J at 

(TA.) = ^McJdl Anger excited him to 
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lightness, levity, or unsteadiness; at flurried, or 
disquieted, him. (TA.) _ See also 3, first sen¬ 
tence. 

6. c-aylly: see 1._lyuUJ is from 

(?, O,) and signifies They became ^ 
[i. e. separate parties, icc., pi. of *■«£, q. v.]. 

(T A.)_And They went, or went along , together. 

(KL.)_[Sec also the part, n., voce £»^>] 

8. c-tIwl, said of a phe-camel: Bee 4. 

— [See also the part. n. y voce l±£i.] 

% 0 t % 0 

£Ud, originally £jU> : see the latter word. _ 

Also The urine of the she-camel, that becomes 
scattered when the stallion leap* her. (A;, O, 
1£.) And, (Af, O, [accord, to the K “ or,”] The 
urine of the he-camel when he is excited by but. 
(As, o, £.) 

space [of time], (S, O, K.) One says, 

jl \jyii 0 til (S, O) i. c. Such a one 
remained, or stayed, a month or the space there¬ 
of: or nearly the space thereof. (TA.) _ One 

*0 »0 ll * 0 0 » _ 

Bays also, lj^ I will come to thee 

to-morrow or afier it: (S, O, :) or to-morrom 

or the day afier it. (L, TA.)_And I j* I Jus 

This is he that was bom next after this; like 
ss-yh : (S, O, K, all in art. ^y £>:) or this is the 
like of this. (A’Obeyd, O and in the present 

art.)_signifies also A follower: and a 

friend, or a comrade, or an assistant. (KL.) _ 
And A lion's whelp: (Lth, IDrd, S, O, K:) or 
when he has attained to taking prei/; so in the 
L: and some say the lion [himself]. (TA.) bb 
S ee also £3l£. 

•lli One who follows after women, and 
mixes, associates, or converses, with them. (^C,* 
TA.) 

3x \i A wife: because she follows, or conforms 
with, [the wishes of] her husband. (Sh, O, ]£, 
TA.) um See also £3li. 

4j ifii A certain tree, (O, K,) below the stature 
of a man, having knotted, or jointed, rods, and 
small, dark-red blossoms, smaller than the jas¬ 
mine : (O:) the bees feed upon it; (O, K;) and 
men eat its tender extremities, being rendered 
healthy, or sound, thereby; (ay ;) and 

it has a hot quality in the mouth; and is sweet in 
odour: (O :) clothes become sweet-scented by rub¬ 
bering to it, (O, K,* TA,) i. e. to its blossom, 
agreeably with what is said in the “ Book of 
Plants,” not to the tree, to which the prononn 
refers in the O and K; (TA ;) and its honey is 
clear, (0,1£,) very cl$ar, and is well known : it 
is a pasture; and grows in the plains, and near 
to seed-produce , (O.) 

ijifJ A separate, or distinct, party, or sect, 
(0,1£, TA,) of men: this is the primary signifi¬ 
cation: so called from their agreeing together, 
and following one another: or, accord, to some, 
the is originally y, and it is from £9**, 
which means “ he collected his people or party:” 
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(TA:) the followers and assistants (S, O, M b, 
$) of a man: (§, O, :) any people that have 
combined in, or for, an affair: (Mfb, TA:) ac¬ 
cord. to A*, persons who follow, or conform with, 
one another, [ though ] not all of them agreeing 
together: (TA:) and any assistant and partisan 
of a man: (O, TA:) [for] the word is applied to 
one and to two and to a pL number and to the 
male and to the female, (K, TA,) without varia¬ 
tion : (TA:) the pi. ie and £^11, (S,* O, 

Mfb, 5») the latter a pi. pi.; (Mfb;) and the 
former ie applied to any people, or party, whose 
affair, or case, is one, who follow one another's 
opinion. (S.) The saying, in the $ur [xxxiv. 
last verse], Jj JjJ means As 

was done with the lihes of tltem, of the same per¬ 
suasion as they, of the peoples that have gone 
before ; (§,* TA:) and similar to this b the saying 
in the l£ur liv. 51. (TA.) _ Afterwards, 
became a name of A particular party [or sect ]; 
(Mfb, K;) being predominantly applied to all 
who took as their friends, or lords, 'Alee and the 
jwople of his house: (K:) those who followed 
'Alee, saying that he was the [rightful] Imdm 
after the Apostle of God, and believing that the 
office of Imam should not depart from him and 
his descendants: (KT:) they are an innumerable 
people, who are innovators; the extravagant 
zealots among them are the Im&meeyeh, who 
revile the Two Sheyhhs [Aboo-Dekr and ’Omar ]; 
and the most extravagant of tltem call the Two 
Sheyhhs disbelievers: some of them rise to the 
pitch of [that misbelief which is termed] SijJjH 
[q. v.]. (TA.) [It is also applied to A single 
person of this party, or sect; agreeably with what 
has been si d aliove; and such a person is likewise 

called t : see 0.] 

8 - 

see tlifc next preceding sentence. 

[3c V * and The way of doctrine and 

practice, or the system of tenets, of the sect called 

" “ "0 


t Q> : see the next paragraph. 

& The reed-pipe of the pastor; (IAfr, O, 
$;) the instrument with which the pastor blows; 
so named because he calls together the camels 
with it: (A, TA :) or the sound of the pastor's 

reed-pipe. (S, O, _And Callers, or sum- 

movers; syn. SUj, (O, K,) pi. of : (K:) in 
the Tekmileh, [a call, or calling, &c.]. (TA.) 
■■■Also, (S, O, If,) and t £l^>, (O, K,) but the 
former is the more chaste, (O, [and the same is 
implied in the K,]) I Slender f rewood, with 
which a fire is made to blase or fame, burn up, 
or bum brightly or fiercely: (S, O, TA:) and 
V £9*5 signifies [the same, i. e.] slender firewood 
(AHn, O, ]£) that is quickly kindled by a weak 
fire, so that it prevails over the thick, or large, 
firewood. (AHn, O.) 

• j - 

gye* : see next preceding sentence. 

A sharer, or partner: (TA:) pL 
(O, K, TA.) One says, ila^w [They are 
Bk. I. 


sharers, or partners, in it, i. e. a house (jl>) or 
land;] i. e. every one of them is a to his 

fellow [or fellows]. (O, I£.) And ♦ C* 

(°»£.) or (O;) and ♦ ouuli, 

(O, TA,) in the copies of the erroneously, 
ipUUiu; (TA;) They two are sharers, or part¬ 
ners, in a house, (O, K,) or land. (O.) _ And 

# I J £ 

jljJI The house is undivided [i. e. 
' - * » 
shared] among tltem; syn. > itU«. (O, K. [Sec 

also £Sl£.]) 

Information, an announcement, a piece 

of news, a narrative, or a story, spreading; or 

becoming spread, published, divulged, revealed, 

made hnown, disclosed, apparent, or manifest; 
a 

jji [among the people]; so as to reach 
every one, becoming equally known by the people, 
not known by some exclusively of others: (TA:) 

and 1 icti» [b app. a pi. thereof, like as iclj b of 

* - - •"•I- 

signifying, or so jLi.1,] news, or 

tidings. See., spreading, or becoming spread. 
(IA*r, O, K.) — [t A thing scattered, or dis¬ 
persed, or in a state of dispersion: fern, with S: 
pL of the latter ; which may also be pi. of 

the former applied to a rational being, like 
pi. of ^U.] One says, J«^JI OtU. 
t The horsemen came scattered, or dispersed, or 
in a state of dispersion; as abo formed 

by transposition. (TA. [But the latter is abo 
mentioned as belonging to art. >aw.]) — Also A 
lot, share, or portion, (jw, S, O, Mfb, K, and 
TA,) undivided; and so t £&, (S, O, K, 

TA,) like as one says tLJ £jl jiC and tfL ; (S, 
O;) and t ^lL*; (S, K;) [i. e. shared in common; 
as though] spread; (TA;) so called because 
mixed, not being separated: (Msb:) [and it 
seems, from the usage of a phrase in art. of 
the 5, uj il/ijl,) that ♦ £1*,, as sing. 

of £yeh, signifies an undivided portion.] _ Abo 

Anything that is a supplement to a thing. or an 

addition, or augment, thereto. (TA.) 

• . • # •-«- 
; and its fern., with l : see ^31£ and 

Filled; (O, ^;) applied to a vessel. (K.) 
_[Hence,] t Very rancorous, malevolent, ma¬ 
licious, or spiteful; filed with baseness, meanness, 

or sordidness. (^C, TA. [In the CK, erroneously 

0 0 0 0 t 

said to be, in this sense, like ,J«£« ; instead 

*■ ' • l - 

of like JeL*.]) Hence also, ys 

t lie is [like a lizard of the hind called s r —o 
that »>] very rancorous, & a (TA.) IAqt says, 
I heard Abu-l-Mckurim revile a man, saying, 

* . J. .j , 3 , 

£ e *.« ys, [perhaps correctly +*— 0 , but see 

this word, which is used as a syn. sequent to 
8 , - , , 
y t,] meaning He is like a that is very 

rancorous. See., and unprof table; (O, TA;) 

£e~4, here, being witli fet-h to the js; (O;) from 

* 'i “I filled it.” (O, TA.) 


a> £ 

A ihs [or kind of basket, of palm- 
leaves,] inf which a woman puts her cotton and 
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other things: (IDrd, O, L, K:) so called because 
it accompanies and follows her. (TA.) 

^ One who will not Iteep, or conceal, a 
secret; or one who is unable to conceal his in¬ 
formation, news, or tidings; [a babbler of secrets 
#c .;] syn. (S, 0,£.) 

l Courageous: (S, O, K, TA:) as though 
he were encouraged and emboldened and strength¬ 
ened by another, or encouraged and emboldened 
by the strength of his heart: (O, K :) or whose 
heart is encouraged and emboldened by every 
formidable affair in which he has embarked. (A, 

TA.)_And I Very quick or speedy or hasty. 

(Ibn-’Abbdd, Z, O, lfc.) in .L ,11, in a trad, re¬ 
lating to sheep or goats to be slaughtered as 
victims on the day of sacrifice, in which trad, 
such arc forbidden, (O, Mfb, ]£,) means the sheep 
or goat (Mgli) that requires one to urge it on 
after the [other] sheep or goats, (Mgh, O, Msb, 
K,) because of its weakness (Mgh, K) and lean¬ 
ness, (Mgh,) or because of its lack of strength to 
follow them: (O:) or, ns some relate it, the word 
is * (Mgh, O, Msb, K,) meaning that 

ceases not to follow the [other] sheep or goats, 
(>il t j{p O, K,* i. 0 . Mgli, 

0,K,) or that ceases not to log behind the [o//ier] 
sheep or goats, (Mfb,) not coming up with them, 
(Mgh, Tj ) but alnxiys going behind them, (TA,) 
because of its leanness; (Mgh, Mfb, K ;) from 

iJlLldl [expi. above (see 2)]; (Mgli;) or as 
though urging on the [other] sheep or goats. 
(Msb.) 

see what next precedes. 

Overtaking, or coming up with another 
or others; or one that overtakes, ice.: (S, K, 
TA:) ns in the saying of Lcbccd, 

• ^ilji w»yui 

[lake as he that overtakes collects together the 
last of those cattle that go behind the others]. 
(TA.) 


£Uli: | 

yzz-.) 


Bee the dual of each, voce 


2. slyjJI [from wil^]: see 2 in art. 

The prickles (Ayh) that are at the back of 

the vy-j-x [or leafless portion, next above the 
lowest and thickest part, of the branch] oj the 
palm-tree: (O, K:) so says AHdl: (O:) but 
Lth says that the word is [«J^w, q. v.,] with tho 
un|K>inlcd (TA.) 


w 0 ... T 

originally ijiyj: 


%0m0 % 0m 0 

and 


sec art. 


1. y »« l») l w -si/, (S,) inf. n. 

(TA,) is like aAsj. (S.) [See 1 (last sentence 
but one) in art. Jy^.] 



1G34 




Jew A mountain: (IAar,S:) or the highest 
part of a mountain: (Skr, O, K:) or a part that 
is even, (Lth, O, ^,) and small in breadth, in the 
fare of a mountain, resembling a wall, 
ck** ‘r-vM (I' th, O,) that cannot be as ended: 

Lth, O, K :*) or the most dffi'-ult place in a 
mountain. (S, O, K.) A poet says, cited as 
using it in the last sense. 


* 


„ - - m ' •- J ( 4 


[.In eagle, dn lhng between the most difficult 
place in a mountain and the highest part thereof ]. 
(S, O.) See also a verse of Aboo-Dhu-cyb cited 
voce 24U., in art. __ A long, or tall, 

mountain; ;) (K;) thus accord, to 

some in the verso of Aboo-Dhu-eyb. (TA.) _ 
And accord, to some, it signifies in that verse 
(TA) A narrow cleft in a mountain: or in the 
head thereof: or a cleft between two rocks. (K, 
TA.) __ A side; syn. ^U.. (Skr, O, K.) One 

says, J^lll jjl J*_JI ijA ylo\ It became filled 
from side to side. (TA.) ekTIic head [or glans] 
of the penis. (IApr, O, K.) = The hair of a 
horse's tail: n. un. with S. (IApr, O, ]£.)^vl 
rjteries of Jish. (IAar, O, K.)_ The aquatic 
bird [or rather birds ] called j)jf [pi. of 
<]• v.]: (KL:) n. un. with S. (TA. [In the K, 
is mentioned in another place as meaning a 
certain aquatic bird: and in the O as meaning a 
sjwcies of aquatic birds.]) = And accord, to Ibn- 
’Abhdd, ». q. [A writing, or book, ice.]. 

(O.) mb Sec also art. 



i.. 


sec art. 


• * .. 

1. i a bad [or vulgar] dial. var. of Jjl: 
one suys, A/ «lJl, [and now, more commonly, 

ill u»i 

Aiki, like aJu», meaning I raised it; and, as 
now used, I lifted it; and hence, I removed it, 
or tooli it away; and I carried it; and I loaded 
it, namely, luggage upon a beast icc.;] aor. 

» S 00 + 0 + 0 + 

Jeil, inf. n. J*! and J..M4, die latter [in 
measure] like j juU. (TA.) 


•- . a. 

JUlei The occujntion of the Jl*!, i. e. porter, 

or carrier of burdens. (TA.) 

Jew and Jew pis. of Jill. (K in art. J^i, in 
which sec the singular.) 


• a* t i 

j^, from A/ cJ11 [cxpl. above], A jxrrter, or 
carrier of burdens. (TA.) 

0 + * * & 0 + + 

JJUJI Jl^lw A horse incongruous, un¬ 
sound, faulty, or weak, in make: (AO, O and 
TA in the present art.:) mentioned in the L in 
art. (TA.) 


wC~> 

*^' u! (SO [aor.^e^,] inf. n. 

^eei, (TA,) lie hid, or concealed , the thing in 
the thing .- (K, TA :) and he nserted the thing in 


the thing. (TA.) [Hence,] ajuw >11, (K,) first 
pers. <Ww, (S,) aor. as above, (K,) inf. n. y^b, 
(TA,) lie sheathed his sword; (S, K;) and [in 


... 

like manner] eXJ >11 [He put his arrows into 
the quiver] : (TA:) and the former signifies also 
He drew his sword: thus having two contr. 
meanings: (S, K :) A’Obcyd doubted of the latter 
meaning; and Sh knew it not; but the verb is 
said to have this meaning in a verse of El- 
Farezdak. (TA.) It is said in a trad, of Aboo- 
Bckr that a complaint was made to him against 
Khalid Ibn-El-Weleed, and he said, 1»*^ 

4>\ -0- i. e. I will not sheath a 
sword [which Ood has drawn against the be¬ 
lievers in a plurality of gods]. (TA.) [Hence 

also,] one says, jlU Cl (K, TA) i. e. [He 

0 


sheathed] the ; (TA ;) meaning f he attained 
his desire of the virgin. (K, TA.)_ And >11 

J + + + + 

«5lw He struck the mare with his 

shank to make her run: (K:) or he impressed 
(lit. inserted) his leg [or shank] in the belly of the 
mare, striking her [with it]. (Aboo-M&lik,- TA.) 

• 5 <• # / i • 

=.^l I directed my look to¬ 


wards the indications, or symptoms, of the thing, 

waiting, or watching, for it. (S.)_And [hence, 

or the reverse may be the case,] Jfj I c*li, (S, 
Msb, K,*) aor. and inf. n. as above, (Msb, TA,) 
I looked at, (S, K,*) or watched, or observed, 
(Msb,) the lightning, (Msb, I£,) or the cloud 
thereof, to see where it would rain, (S,) or to see 
where it would pour, or bring raiq, (Msb,) or to 
see whither it tended and where it would ruin: 
(K:) this is done only when it flickers and dis¬ 
appears without delay: and [it is said, hut, in my 
opinion, fancifully, and with little reason, that] 
the drawing and sheathing of a sword arc likened 
to lightning flickering and disappearing. (TA.) 

[Hence the phrase, J y f I looked 

hojnng for the benefits of such a one: mentioned 
by Frcytag on the authority of Mcyd: and the 
like is said in Har p. 310.] And >11 He 

looked at the clouds from afar: and [in like 
manner,] JJI the fire. (TA.) It is suid in a 


prov., 


• <S + 0 % 0 + w + 0 + w w 

jJUJI (^>jl Juki w-fitll*9 


i. e. [Look not thou hoping for rain, for] the 
lambs have perished: addressed to him who 
mourns for that which has past. (Mcyd.) And 
one says, 1^11 Jw^ f [Such 

a one is wealthy, and I do not look at him in 
hope by reason of poverty]; meaning that he is 
independent of him. (Z, TA.) _ [Hence also,] 

# 4/f 

lU I Compute thou , or estimate, or 
consider, (K, TA,) and look, or sec, (TA,) what 
[relation, or difference,] is between them two. 
(K, TA. [In the CK f>o4 l is erroneously put for 

• A* 

>1; and *jji, in die explanation, for »jj3.]) = 


>11 also signifies It (a thing, TA) entered, 
•^_jl u* into a thing; (K, TA;) quasi-pass, of 
the 6amc verb in the latter of the two senses cxpl. 
in the first sentence of this art.; (TA;) and so 
*>Uil, (S, K, TA,) and V>lH, and t>uil, and 
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1 yrt—l, and 1 (K, TA.. __ Also, (K,) aor. 

as above, (TA,) inf. n.^^l and>^l. He made a 
valid charge, or assault, or attack, in war, or 
battle. (K.) = Also, (K,) aor. as above, (TA,) 
He (a man) had a black [app. meaning 
spot, or mole, i. e. i»ll,] apparent in his shin. 
(K.) And yttb, inf. n. >«1, [pcrliaps a mistran- 

scription for >«w,] He was marked with a 2*11 
[or mole]: or, as some say, [the pass, part n.] 
jsyl [signifying “ marked with a JUll ”] has 
no verb: and AZ says that ^signifying the 
having upon him a JUll, has no known verb: 
(TA :) or jgJU is an inf. n. signifying the having 
upon him >11 [i. e. moles]. (Ham p. 361.) = 
C^L»>U>, (K,) aor. as above, (TA,) He soiled the 
legs, or feet, of such a one with dust, or earth: 
K, TA:) in [some of] the copies of the K, 

* mS 0 + 0 +H + ( 

>1^1)1/ aI but correctly, [as in the C1C 
and in my MS copy of the K,] j^c; and accord, 
to the M, from >L1H, [meaning that the verb is 

derived from this word,] i. e. (TA.) 

0 + + rf 

2 : 6ce 1, in the latter half. = <u ju >v -l 

Awlj, or A/y, lie seized his head, or his garment t 
f ghting him. (K.) 

4: sec 1, in the latter half. 

6: see 1, in the latter half.__>fy«a)l 4*^15 The 
kindling of Jire entered it; namely, a wood; as 
used in a verse of Sa’ideh: or, as some relate it, 
a 3 [q. v.]. (S, TA.) And 
The Jire entered , and mixed with, the reeds, or 

canes. (TA.)_And A*~bj t lloariness 

came njton him, (K, TA,) and bera ne intermixed 
upon him: or, accord, to IAar, became abundant 
upon him, and spread; (TA ;) as also 

J +t td 

(IAar, M and TA in art. H* 

resembled his father in i. c. nature, or 

natural disjiositiim. (IAar, K, TA.) 

7. >Uul: see 1, in the latter half. Also He 
(a man) became one who was looked at. (S, K.) 

8: see 1, in the latter half. 

J&i: see iuAJb, in tlirec places. := The country 
of>l£)l [i. c. Si/ria] has been mentioned in art. 

• 13 

>11 [as originally >VUI]. 

yf-b A certain species of fish. (S, K.*) = Also 
pi. of y*b\ [q. v.]. (S, TA.) ^ And pi., in one 
sense, of>lel [q. v.]. (K.) 

_ /OS b: sec 1, near the end. = Also Any land, 
or groutul, in which one has not yet dug, re¬ 
maining in its [original] hard state, (Aboo- 
Sa’ecd, K, TA,) so that the digging therein is 
more difficult [than elsewhere] to the digger. 
(Aboo-Sa’ccd, TA.) 

iAbi A mole, syn. Jli., (S, Msb, TA,) upon 
the person; (Msb;) [i. e.] a jnviple inclining 
to blackness, upon the person; (Mgh;) or a 
[natural] mark differing from the colour of the 
person upon which it is: (K,* TA:) its medial 
radical letter is originally : (S, TA:) and it is 
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also with », i. e. Lcli: (IAth, TA:) pi. ^jAL, 
(§, Mfb, Jt,) [or rather this is a coll. gen. n.,] and 
[the pi. properly so termed is] oUU>. (Mfb, JC.) 
y<UI y> i«li j fd ) ( £■> lyyj ^i*. [So Mat ye may 
be aa though ye were a mofe amid the people], 
occurring in a trad., means [that ye may] be in the 
goodliest garb or guise, appealing like the SUl£, 
at which one looks exclusively of the rest of the 
person. (IAth, TA.) And one says, t Ul£ l^jUo 
>^JI ^ji, meaning \They became scattered [in 
the countries ] lihe the jAi, [or moles] upon the 
jterson. (TA.)_Also A black mark upon the 
jterson, [an explanation which seems to apply, like 
the former in the If, to a mole, though given as 
differing therefrom,] and upon the ground: pi. 
[or coll. gen. n.] ^jAit. (K.) _ It is also [A 
mark, or spot,] upon a mare, upon a place that is 
disapproved, and sometimes upon her ft\yi [which 

means what arc termed feathers, pi. of Spl>, q. v.]. 
(ISli, TA.) — And A sjtot (&&) [ujton the face] 
of the moon. (K.) —_ And I A black she-camel: 
(I Afr, S, K, TA :) accord, to Niftawcyh, Suli, 
with •; but ISd says, I know not the reason of this, 

|rf r i }# 

unless it be extr., like ^iUJI and ^UJI. (TA.) 

One says, Jlpkj ■nJj JUU. si U, meaning, I lie has 
not a blach she-camel nor a white one. (S, K, 
TA.) 

a+ tr 1 Nature; natural, native, or innate, dis¬ 
position, temjter, or other quality or jmqtcrty; 
(S, Msb, K;) as also (K,) which is an extr. 

dial. var. * (TA:) pl.^^-i. (Mfb.) = Also Dust, 

or earth, dug from the ground; (As, §, K;) and 

- 0 * 

so T>»Uw. (S, ns on the authority of Af; but only 
in one of my two copies of the S.) 

Soft, or plain, land; (AA, fC, TA ;) of 
which the earth is soft, or unconijtact. (TA.) _ 
See also the paragraph here following, in two 
places. 


• * 

Dust, or earth , (K, TA,) in a general 
sense; (TA;) as also *>1*1: (K :) sec also : 
[or,] accord, to Kh, a hollow dug in the ground: 
or, os some say, land of which the earth is soft, 
or uncompact. (S, TA.) —_ And A [covert such 
as is termed.] : so called because of the wild 

animal’s entering i.e. siyL.)) into 

it. (Af, S, TA.) mm Also The rat, or mouse; syn. 
jli: (lAfr, ^C, TA:) but written by Aboo-’Amr 

Ez-Z&hid and said by him to be the 

[generally meaning a largefeld-rat]: (TA:) pi. 


(SO 


* •• •#" 

A people 9 or party , in a state of 
security: occurring in a trad.: and it is said that 
is an Abyssinian word: but, as some relate 
the trad., it is jty&t [q. v., voce^SC, of which it 
is said to be pi.]. (TA.) 


|#«| , + 
jttrA A man (S, Mfb) having a SUI£ [or mole] 

upon his person; (AZ, §, Mgh, Mfb, R ;•) and 


* (?, S) an d (S) (?» S) 

signify the same [or rather marked with a mole] : 
(S,* K:) or signifies having upon him j>\L 
[or moles]: (Ham p. 3C1:) fem. : (TA:) 
and pl.^ei. (S, TA.) — And A beast, (Lth, AO, 
TA,) and anything, (Lth, TA,) having upon him, 
or it, a [mark such as is termed] 3*AJ*, (Lth, AO, 
TA,) or [mark* such as are termed] jAit. (AO, 

TA.)_And + Suck as are black, of 

camels: sing., masc. and fem., as above: (TA:) 
occurring in this sense in a verse of Aboo-Dhu- 
eyb, ns related by AA: but as heard by Af, in 
this verse, and thought by him to be a pi. 

[originally^] ofj^il. (S.) See alsojdil (in 
art.>U<), last sentence. 


JLyL*: see the next preceding paragraph. = 

• J«/ , * 

And see jtyyZ-», in art.^lw. 

J O- see > ^£*:s=and see also the paragraph 
here next following. 

The y-Ji; (S, TA;) i. e. (TA) the place 
of, (K^ TA,) or [membrane that encloses, or forms 
the] covering of, (Mfb,) the foetus (Mfb, K, TA) 
of a human being: (Mfb: [see y->c:]) originally 
-. (S, Mfb :) pi. ^&* (S, K) and [coll, 
gen. n.] t j ut*-* - (IB» ¥0 [See also ^^L*.] 

• 41/ Je#l 

■ see^wl. 

Oe- 

1. aJIA, aor. *1^, (S, Mfb, K, Ac.,) inf n. 
(S,* Mfb, TA,) lie, or it, disgraced him, 
or dishonoured him; rendered him ugly or un¬ 
seemly, disfigured him, or blemished him; (MA, 
PS;) t. q. sfc } (Mfb, TA ;) contr. of £lj ; (S,* 
K;) [and ♦ a i**, inf. n. signifies the same, 

(the verb alone rendered by Freytag, on the 
authority of Mcyd, “ dchonestavit,”) like as the 
contr. signifies the same as *Aj.] _The say¬ 

ing of Lebeed, 

• * 

a - , . .i a j 

[They deface what is unmarred of the deserts, 
every evening, with the crooked things (i.e. the 
bows) of the wood of the tree called Ay*, at a 
veiled door, (referring to a company of men, and 
therefore the verb is sing.,)] means that they vie, 
one with another, in glorying, or boasting, and 
make marks, or lines, with their bows, upon the 
ground, as though they disfigured it (Uyli) with 
those marks, or lines. (S.) 

2: kcLbUIa Or* (T, TA) or S ! h* 
(K) He made, (Th, TA,) or wrote, (K,) a beau¬ 
tifulJi. (Th, K, TA.) 

is the contr. of : (S, Mfb;) and 
t [in the C^C ^ULo] is an anomalous pi. 
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thereof: (TA:) the latter signifies Disgraces or 
dishonours, i. e. things, or qualities, that cause to 
be disgraced or dishonoured; things that render 
ugly or unseemly, that dUfigur , or that blemish; 
syn. (?, TA,) and ; (S, TA;) 

on the authority of Fr.: (TA:) [t j&l£ f also, 
signifies the same; and its pi. is ;] one says 
051^11 L»j js [This is one of the things 
that disgrace or dishonour, Ac.]. (TA.)—.Jit is 
also used as epithet, like as is its contr. &ij :] 

• i. <>■ 

one says, i. e. Hu face u ugly, or un¬ 
seemly ; for ; mentioned by Az. (TA.) 


One of the letters of the alphabet, (S, ]£,) 
[i. c. the name of that letter; (sec art. i£ f )] of 
the letters termed i*gyy* [expl. in art. yl], with 
somewhat q/’ >> . i ; :H and <i t jJLjl [npp. meaning that 
hind of utterance which is undertoned, and 
muffled, exactly like our “sli”], its place of 
utterance being the yy!*, i. e. the place of the 
open'ng of the mouth, (K, TA,) near the place of 
utterance of ^: masc. [as meaning a or 

letter], and fem. [as meaning a or word]: 

pi. and OCIew [a mistranscription for OU^]. 
(TA.) = Also, tlius with kesr, A man haring 
many g\hj [i. e. patches in his garment, pi. of i*5j]. 
(Kh, TA.) ca And A long [app. meaning 

ship or boat]. (TA.) 

[An action that disgraces or dis¬ 
honours, Ac.]. (TA.) 


<Lol£ [a subst. from : see 


Disgraced, or dishonoured; rendered 
ugly or unseemly, difgured, or blemished; pass. 
parL n. of 1. (Mfb.) 


^wo an anomalous pi. of q. v. (TA.) 


1. sjAJ*, aor. (K,) inf. n. a^>, (TA,) r. q. 

«3l»,(Ibn-Buzurj, ^i,TA,[in the CK, erroneously 
<vU,]) i.e. He smote hi?n with the [evil] eye. 
(TA.) [See also 1 in art. »y*.] 

and 4e±i: see «l£ (of which they are quasi- 
pl. ns.) in art »y*. 

: sec Sli (of which it is a pi.) in art. tyh. 

That smites vehemently with the [etnT] eye. 
(Ibn-Buzuij, K, TA. [In the CK, -Pyt? is erro¬ 
neously put for \JgtP-]) 

: see SlL (of which it b a quasi-pl. n.) in 
art, »g£i. 

[More, and most, wont to smite with the 

A /•! * -j 

evil eye]. One says, y-UI a^I £y» y* [He is of 
the most wont, of men, to smite with the evil eye: 
this meaning being indicated by the context]. 
(Ibn-Buzurj, K,TA.) 


20G* 
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The fourteenth letter of the alphabet; called 1C,. 
It is one of the letters termed 3 '-j , * - [or non- 
▼ocal, i. e. pronounced with the breath only, 
without the voice]; and of the letters termed 
as also j and because proceeding from 
the tip of the tongue; (TA;) and is one of the 
letters termed which arc obstacles to 

: (M in art. jyo:) it is not conjoined with 
aor j» [ n or, as some say, with (see 
in any Arabic word. (TA. [See also 
art- >>>«•]) It is a radical, and a substitute; not 
an augmentative. (M in art. It is some¬ 

times substituted for tr . ; and, as MF observes, 
what I bn- U min-I^dsim says appears to mean that 
this substitution is allowable unrestrictedly; but 
Ibn-MAlik, in the Tes-hcel, makes it subject to 
conditions, saying that it is allowable accord, to a 
certain dial, when the ^ is followed by £ or 

or J or J*, even when separated therefrom by a 
letter or by two letters: MF says that the dial, 
above mentioned is that of Bcnu-l-’Ambar, 
accord, to Sb and others; who give as exs. 

v-f—» and^iwe forjaw, and i^-« j for 

and for (TA.)«=[As a nu¬ 

meral, denotes Ninety.] 


, ,,t. 

1 . 




'!> His head abounded with ,_jl£ 
[or nits]*; (S, M, ^ ; ) as also t v u>|. (S f K 

*>! ( M * K>) aor. ‘, (FL,) inf. i 

(M,) He was, or became, satisfied, at 
filled, with drink: (M,K:) or [alone] J 
drank much water. (S.) 

4: see the preceding paragraph. 

A granary, or granaries, (jC*,) < 
wheat (>Ui). (£.) — And A place when 
dates are dried: so in the dial, of the people < 
El-Felj. (TA in art. j-a»-.) 


• + j 

: Bee the next pa agraph, in three places. 

(§*?») vulgarly pronounced ‘r. 
Without., (MF, TA,) A nit; i. e . on egg of a 
•"“•f (S»¥0 and an egg of a flea; (FL ; ) but 
accord, to some, not rpplied to the latter unless 
tropically: (MF, TA:) accord, to IDrst, a young 
low: (TA:) or^the eggs of the flea and of the 
louse; as also t v £,. (M .) [orJ ^ 


S and K, ♦ «_>land (TA,) the latter of 

which is vulgarly pronounced without ., 

(MF, TA,) are pis. of ; but the former of 
them is a coll. gen. n., of which > 8 the 

n. un.: (TA:) Ya^koob has erroneously asserted 
that one should not say ijtLo. (M, TA.) __ 
^ is also sometimes applied to t The small 

pieces of gold that are taken forth from the dust, 
or earth, of the mine. (IDrst, TA.) In the fol¬ 
lowing verse, cited by IAjr, 

* lei U » 

the poet means, [0 my Lord,] cause me to find 
gold like [or nits], whole, or sound, not 

broken into minute parts; [for I see not the 
jCh» to stand in any stead; lei being for ILi;] by 
the meaning the minutest pieces of gold that 
the windblows away. (M, L, TA.)_And [the 

pi.] signifies [also] t Hoar-frost- formed 

into grains like small pearls. (A’Obcyd, L, TA.) 
[And drops of fine rain are said to be likened to 

.• j 

: see Ham p. 796. See also (in art. 
y~o), last sentence.] 

A man who drinks much water: (S:) 
or who satisfies and fils himself with drink. (FL.) 


• - 

<tM-o A strong man. (O, I£.) 

i£>Lo The odour, (I£, TA,) i. e. altered odour, 
(TA,) of a piece of wood when it has- become 
moist. (5, TA.) [And probably The altered 
colour and odour of rain-water trickling from 
trees: see what follows.] 

• # 

jJCLo, applied to rain trickling from trees, [app. 

' . , ■ t ' • 

a possessive epithet, meaning 4£>Ls _jj,] Altered 

in colour and odour. (TA in art «*•!«-.) 


L$l«0 


!• (?» M > ?») aor * tr". (M,) like 

aor. (S, [in one of my copies of the 

S which is wrong, or, accord, to the TA, 

both are correct, and in the $ the pret is said to 
be like which implies that the aor. is like 

^ 5 *~J,]) >nf- n. (S, M, £) and (Ks, 

M, K, TA) and (Ks, K, TA,) said of a 

young bird and the like, (S, K,) of a bird and of 
a young bird (M) and of a rat or mouse (S, M) 
and of a jerboa (S) and of a cat and of a dog (M) 
and of a pig and of an elephant, (S, M,) It ut¬ 
tered a cry, or sound; (S, M, K;) as also 
t (M, :) and accord, to Fr, one says 

also of the scorpion, 1^*3 and (S.) It 




is Said in a prov., wjjLidl ijjj or 


Jlo 

1- aor. -, (AZ, 8, O, K,) inf. n. I)Lo, 

(AZ, S, O,) He (a man, AZ, S, O) sweated so 
that there arose from him a fetid odour, (AZ, S, 
O, K,) from jhh [app. as meaning stench of the 

arm-pit ], or otherwise. (AZ, S, O.)_And, 

said of blood, It congealed. (O, K.)_And 

•ilLo It (a thing, TA) stuck, or claw, to him. 
(K, TA.) Hence, accord, to the 'Eyn, i)Lo, 
used in this sense in a verse of El-Aasha: (TA:) 
or this belongs to art. (S and O in that 

art.,) agreeably with the Opinion of ISd. (TA in 
that art) 

3--fjJl .vu 5 Loj JJi He has continued 
vying with me, or contending with me for supe¬ 
riority, or striving to surpass me, in strength, or 

power, or force, (^i*liJ,) all this day. (O, K,* 

TA.) [And so mentioned in the TA in 

art. Jiyo; but app. belonging to art. 4«.] 


(As, S, Meyd,) this latter verb being formed by 
transposition, (Meyd,) i. e. The scorpion stings 
while uttering a cry; (S, Meyd;) the _j being a 
denotative of state: (As, S:) applied to him who 
docs wrong in the guise of him who complains of 
wrongdoing. (Meyd.) And one says also, >4- 
Wj (§, K,) and »U> C/, 

(IAfir, 8, TA,) ilo being formed by tranposition 
from ^Uo, (8,) He brought what was vocal and 
what mas mute; (S, K;) such as slaves and beasts, 
and clothes and silver; (As, TA;) or sheep or 
goats, and camels, and gold and silver; (I/^r, 
TA;) meaning he brought much property: and 
this is likewise a prov. (S.) 

4. I made it (i. e. a young bird &c.) to 

utter a cry, or sound. (M, K- [See 1.]) 

6: see the first paragraph above. 

of the measure L ) e *i, (TA, [originally an 
inf. n., written in a copy of the M ^Lo, but the 
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former is evidently tlie right,]) The bitch: so 
called because of her cry. (TA.) 


1. 4-4 (?, M, Msb, K, &c.,) aor. 1 , inf. n. 

4~o, (M, Mjli,) lie poured out, or forth (?, M, 
Msb, K) water (S, M, Msb) and the like. (M.) 

One says, [I 

jiotired out for truck a one water into the drinhing- 
cup that he might drink it]. (TA. [See also 8.]) 
_ lienee [t He paid down a price, or sum of 

money:] it is said in a trad., jl Jli*l v* ' Oj 
t iU, meaning [t If thy 

family like that I should pay down to them thy 
jtrice] at once , or at one time. (L, TA.) __ And 
y u i i ^ [f lie lowered, or let down, 

jlm rope into the well ] on the occasion of drawing 

t +%+ A 9 + • • r 

water. (M in art. ^.p.) — And 4-dj j) 

t lie did not bend down lus head: occurring in a 

A * 

trad, relating to prayer. (T, TA.) — And e 
j\i i ^ t The legs of such a one were 

(put into tire shackles, or] shackled. (Z, L, TA.) 

_And s*0 t He V* u on > or dad him * el f 

with, hit coat of mail: (A, TA:) and AfXo 

J [/ put it on Aim]. (A.) — And 4—Ai 4 Jj 

(A.) __ And 


meat, ice.]. 

8 b. _And 


l [lie tlrcw himself upon him]. 

'jliji , a jt 4~4> j* t l JIe P° urs t0 me 

wealth], (A, TA.) — And tyi ^ 

ji l [(»od poured upon them a jwrtion, or a 
share, or vehemence, or severity, of punishment; 
or] God punished them. (A,* TA. [See also 
i^l]) AndiacLo 4^ 4*-> J [God poured 

upon him a thunderbolt, or a destructive punish- 
(A, TA.) Sec also another ex. voce 
,, (5, TA,) in the pass, form, 
said ofu man, anil ol n thing, (TA,) | lie, or it, 
nas annihilated, caused to pass away, or done 
away with. (K, TA. [See also It. Q. 2.]) 

See also 7, with which it is syn. in the first of the 

senses assigned to the latter below-[Hence, 

Bpp.,] jjiiyi ^ 5 * t He descended into the 

valley. (M, K.) And O-W ^ ^ 

occurring in a trad., means f His feet 
descended [into the interior, or bottom, of^ the 
valley]: (TA:) or ijity ^ • 

means t his feet rested in the valley; from 

+ * j A* A * 

said of water. (Mgh.) — And C. 

(?,* TA,) or * (A,) I [77ic scr- 

pent darted down v/ron the person bitten by it], 
stud of the serpent when it has raised itself 
desiring to bite. (Ez-Zuhrcc, S, TA.*) And 
>*ll l ^Ul ♦ t [’ r,te hawh, or falcon, 

'stooped upon the prey, or quarry], (A, TA.) 
And O'&i JSh (A,* TA) t The 

wolf [t-ushed upon or] made havoch among the 
sheep, or goats, of such a ottfi. (TA.) 

(1 Atpr, A, TA,)sec. pers. (S, M,* K,) aor. 

^j, (IAv, TA,) inf. n. tfc, (IA»r, S,* M, 
A, EL,* TA,) He (a man) was, or became, af¬ 
fected with excessive love, or with attachment., or 


admiring love, (IAar, S, TA,) and desiri: (S:) 
or with desire: (M, A, K:) or with tenderness of 
desire, (S, M, A, K,) and ardour thereof: (S:) 
or with tenderness of love. (M, K.) One says, 
4Jl -* : r [J was, or became, affected with 
excessive love, kc., for /tint]. (M, A,* TA.*) 
And V and lQl He was, or became, af¬ 
fected with desire, or vehement desire, [&c.,] of, 

or for, her. (MA.)_Lh mentions, among what 

is said by the women of the Arabs of the desert 
on the occasion of fascinating by means of charms, 

4)1 44-iS * i. e. 4» J/ [° 8 though 

meaning May he be sleepless by reason of love, 
and I will be sleepless for him: but I incline to 
think that the explanation has been corrupted by 
a copyist from 4^1 Jyli Jij, or <»3, meaning may 
he be tender-hearted to me, and I will be tender¬ 
hearted to him]. (M, L, TA.) 

4. I ^So\ They (a company of men, TA) took 
their way down a declivity, or declivous place. 
(M,K,TA.) 

5: sec 7, in four places. __ And see also what 
here follows. 

6 . »U)I I drank what remained of the 

water (S, A, K) in a vessel: (S, A:) [or] you 

say, 3 . 4 ->» wthoj and ^ and 7 t ytt- d s [he 

drank what remained of the water, or of the milk, 
in a vessel ]; (M, L;) all signifying the same. 

(L, TA.)_And [hence,] ii-Ol £& 

0 yS j Xi [lit. Such a one drank the remains of 
life after such a one], meaning l such a one 
outlived such a one: (A,*TA:) and 

»-lj *^1 t [-f outlived them all except 

one]. (TA.) Esh-Shcmmakh says, (M,) or El- 
Aklital, (TA,) 
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[which may be rendered I flowed wiih sweat] is 
a phrase of the Arabs, meaning [»ty 

sweat flowed] : thus the act is literally ascribed to 
the speaker, and what is essentially the agent 
becomes a spccificativc: it is not allowable to say 
- .. for, as it is not allowable to put the 

agent before the verb, so it is not allowable to put 
the spccificativc, when it is virtually the agent, 
before the verb. (IJ, M.) — One says also, 
IJWh [77je mug had its contents jwured out 

or forth], (TA in art. Jij.) — See also 1, in 

three places_.U> lk fo*- 4~"' [generally 

implies descent, but] means f The people collected 
together, or assetnbled, at the water. (Msb.) __ 
[And > B often said of a place, or the ground, 

&c., meaning + It sloped downwards. __ Har 

• A + i 

(p. 125) uses the phrase ^Jdl ^jll mean¬ 

ing (ns there expl.) f Thou inclinest to diversion, 
or sport.] 

8. ,WI is expl. by Sb as signifying He 

took for himself the water; agreeably with general 
analogy: (M :) [but it is more properly rendered 
he poured out for himself the water:] one says, 


, A * * ~ * • A +* 

X [Verily the loss of a people whom I have out¬ 
lived is more severe to me than abundant and long 
hair that has become altered in colour]: he means, 
the loss of those with whom I was in a state of 
case and plenty is more severe to me than my 
hair’s becoming white: (M :) Az says, he likens 
what remained of his life to the remains of bever¬ 
age that he was sipping up. (TA.) 

7. n" It (water, S, M, and the like, M) 
poured out or forth, or became poured out or 
forth; (S, M, A, K;) as also * (M, Msb, 

K,) aor. -, (Msb, TA,) inf. n. ; (Msb;) 

and ♦ ^4-eJ, (M, K,) which is of a form rarely 
occurring as that of a quasi-pass, of an unaug- 
mented triliteral verb, being generally that of the 
quosi-paes. of a verb of the form Jso; (MF, 
TA;) [but this app. denotes its doing so repeatedly; 

and abundantly, like J»jJ, q. v.;] and 

(K.) One says, jlljl i>* w- tw (TA,) 

and J^JI t>* f 44^, (§, TA,) The water 
descends, little by little, from the mountain. (S, 
TA.) And J£»)l * s4*«>3 [The sweat flowed]. 


ifji }I ±y* ii* w^; lx ol [I poured 

out for myself water from the skin that I might 
drink it]: and [I poured 

out for myself a cap]. (TA.) — See also 6 . — 
And see 7. 

R. Q. 1. f He annihilated it, caused 

it to pass away, or did away with it; (M, EL ;*) 
namely, a thing. (M.) — And t He dispersed it, 
or scattered it: (K:) he (a man) dis/tersed, or 
scattered, it, namely, an army, or property or 
wealth. (AA, K.) 

R. Q. 2. t It was, or became, anni¬ 

hilated, caused to pass away, or done away with; 
(S, M, K;) it passed, or went, away; said of a 

thing. (S, M. [See also yys.]) — t It (tho 
night, M, A,.K, and the day, AZ, TA, and tho 
heat, A) passed, or went, away, (AZ, M, A, K,) 
except a small portion, (AZ, M, TA,) or for the 
most part. (A. K.) — t It (what was in a water¬ 
skin, or milk-skin,) became little in quantity. 
(Er, TA.) t It (a company of men) became 
dispersed, or scattered. (M, TA.)= He (a man) 
was, or became, very bold, or daring, atul very 

adverse, or repugnant, (M,* Kf* TA,) 
[against us]. (TA.) — And, said of a day, It 
was, or became, intensely hot. (M, K,* TA.) 

8 * is an inf. n. [and is] used [as an epithet] 
in the sense of the measure or of the 

measure JyOl: (TA:) [thus it is used as an 
epithet] applied to water, [meaning Pouring out 


and Jsj Jl [the blood], (A.) And Vju ♦ C 


j u.< 


or forth, or poured out or forth,] like as are 
^ and : (S, TA: [see also and 

* -..1 .11 and hence, in ’Alee’s description of 

^ i j 

Aboo-Bckr, when he (lied, 

\fo + [Thou wast, against, or upon, the 

unbelievers, a punishment pouring forth, or 
poured forth]. (TA.) —— And [hence, app.,] one 

says, CJa meaning t He smote him 

with the edge of the sword [as though with a 
smiting pouring down, or poured down] ; as also 
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(IA$r, L, TA.) —-One 6aya also, 

Uoi 4$U, (TA ,) or 4<ai JSlt J^l, (A,) meaning, 
1 [He mote him with a hundred blows, or he tooh 

1 * i * ** 

a hundred ,] and leu than that, i. c. iWi ^jJ, 
(TA,) contr. of Ij^Uei; (A;) or and more [than 
that], or above [that], i. e. like Ijl cLoi, (A, TA,) 

i. e. Jll) jy U. (TA.) —— And i^JI ii ^lt ^ v^, 

yo ^#, meaning t [Trial, or affliction, mas 
poured upon him] from above. (A, TA.) =: Also, 
applied to a man, Affected with excessive love, or 
with attachment, or admiring love, (I A$r, S, A,* 
TA,) and desire: (S:) or with desire: (M, A,* 
£:) or with tenderness of desire, (S,* M, A,* K,) 
and ardour thereof: (S :* [see y«o:]) or with 


and ardour thereof: (S :* [see y«o:]) or with 

0 3 0 0 J 

tenderness of love . (M, K.) One Bays, yh 

(and (see y«)] ** affected with excessive 

love of her; &c.: (A:) fern. 3~e : (M, K:) dual 
masc. pi. masc. > dual. fcm. 

pi. fern. : thus accord, to those who hold 

A # i j # t t 0 t j 0 § 9 0 

yrf \J+j to be similar to and 

originally y~o; (TA:) [hence it appears tliat 

a ; 

some hold y«e to be originally an inf. n., and 

therefore use it as an epithet in its original form, 

without regard to gender or number: but] accord. 

8 ' . . . • ' 
to Sb, ye is [originally] of the measure 

*0 0 0 3 0 0 ... 

because you say like as you say 

ied cou). (M.) See also 1, last sentence. 

y«: see i~o. — Accord, to AO, it may also 

, , a * 

be pi. of t or" of ♦ yUo: but A* says that, 

accord, to others, it is not pi. of cither of these 
two words ; their pi. being y~o: (L, TA:) it is 
said in a trad., (S, L, TA,) respecting conflicts and 

0 0 f 0 A J 3 00 

factions, or seditions, (L, TA,) 

00 0 0 0 J 300 3 • 0 5 J _ » \ i 

jjLbjLj t-o : (S, L, TA:) here 

• *0 f ' 

by arc meant “ [great and noxious] scr- 

' i j 

pents:" (L, TA:) and U-o, accord, to Ez-Zulircc, 

is from ycdl [“the act of pouring out or forth”]; 
for the serpent, he says, when it desires to bite, 
raises itself, and then darts down (lit. pours down) 
upon him that is bitten: (S, L,TA:) [as though 
the meaning were, Ye will be, therein, like great 
and noxious serjtents, one portion of you smiting 
the ncchs of another jwrtion :] Ez-Zuhrec says 

A j _ a 3 0 , 03 3 

that U-© is pi. of * and originally ; 

A 0 0 3 0 f # 

like as yo is originally y~o; and so says 
IAmb: but I Aar is related to have said tliat 

0% 0 00 5 3 

>,L.l means compai ies, pi. of ; and l^o, 

pouring, one ii|x>n another, with slaughter: and 

some say that it is yj~oj in measure lil^ , 

0 0 00 J 0 0 0 

and it is said to be from Uo, [for 1^3 jJI L-o,] 
aor. y*co, meaning “ lie inclined to the things of 

rf 3 

the present world; ” and thus to be like \Jjn, pi. 
of jlfc : [sec yU>, n art. y~o :] IAw used also 

f 0 j 

to say that it is originally llo, with •, [pi. of 

0 0 00 0 0 

^Uo,] from At\* Uo “ he came, or came forth, 
u]»on him unexpectedly.” (L, TA.) 

i~o A quantity of wheat or food, &c., that is 


poured out or forth (M, K) together, or col¬ 
lectedly ; (M;) also (M, K) sometimes (M) 

S , 

termed t yo. (M, K.) See also 1, near the be¬ 
ginning. _ And A iji~t [or piece of skin in 
which the traveller puts his food; or the thing 
upon which one eats] ; (M, K;) so called because 
the food is poured into it, or upon it: (M:) or a 
thing Uhe the (M, K :) and <tUo, with 

signifies the sumc. (M.) _ See also with 
which it is syn._ Also A company of men: 
(M, Msb, K:) [app. tropical; but it is said that] 
this is the primary meaning, and it is used in 
relation to camels, and 6hcep or goats, and the 
like, tropically. (TA.) _ I A detached number 
of horses, (S, M, A, Msb, K,) and of camels, (A, 
K,) and of sheep or goats, (A, Msb, K,) and of 
dirhems, or pieces of money: (A:) or from ten to 
forty: (A,El:) or from twenty to thirty and\ 
forty of camels and of sheep or goats: or less 
than a hundred (M, A, K) of camels: (M, K:) 
or of camels i. q. A* yo : (S:) and from ten to 
forty of goats: (AZ, S:) or a flock of sheep or 
a herd of goats, as being likened to a company of 
men : (TA :) or from twenty to forty of sheep and 
of goats; or peculiarly of goats: or about flfly: 
or from sixty to seventy: and of camels about 
five or six: (IAth, TA:) and a collection of 
dirhems, or pieces of money, and of wheat, or 
food, &c.: and a piece of a thing: (Msb:) [or] a 
small quantity or portion of wealth or property. 
(M, K.) _ And \ A part, or portion, of the 

OW 0 0* 3 0 0 0 

night : so in the Baying, J*JJI 3Uo + [A 

part, or portion, of the night passed ]. (S.) 


ye The descent, (*pyai, M, L, TA, in the K 

erroneously written y~cu, TA,) of a river, or 
rivulet, or channel of water, or of a road, down a 
declivity. (M, L, K, TA.) _ And A declivity, 
declivous place, or ground sloping down; (M, A, 
K, TA ;) and (TA) so ♦ ye**o, of which the pi. 

0 0 0 f . 0 3 0 . 0 3 3 

is ; (S, TA;) so too ▼ and ▼ 

withfet-h and witli (lamm ; (TA;) [i. c.] t 
signifies that dom which you descend, or have 

0 00 0 000 0 0 3 3 

descended, (<ui wyil l*,) and its pi. is y~o 
[like jy pi. of >>»»]; (M, TA;) [and so 

4 J J A . 3 3 A 

~ *^y~ai \;] or, as some say, ” ^>y~ai\, with fet-h, 
is a name for the water, cfc., that is poured out upon 

a man, like and fjj _t; and t with 

damm, is pi. of y~o: but AZ mentions his 
having heard the Arabs apply t +->y~o to a 
declivity, or declivous jtlace; and says tliat its pi. 

0 3 3 0* 0 3 0 S 

is y~o: (TA:) and ,>* y-^JI signifies 
what has jtoured out or forth or down, of sand: 
(M, K :*) and the pi. of y*<s is (M, K.) 

0 0 3 00 0 3 

: see 

• i. j S . 

[app. syn. with " as part. n. of the 

intrans. verb y, signifying Pouring out or 
forth or down; or like the latter but having an 

intensive meaning]: sec y*?, in two places. __ 
See also ys, in four places. 

*->y~o : sec y~o, in three places. 

i . S , 

y y .o [Poured out or forth: (sec also yo, 


first sentence:) or, as an epithet in which the 
quality of a subst. predominates,] mater poured 
out or forth ; syn. t ill. (M, K.) —. And 

(M, K) some say (M) Blood: (S, M, K:) and 
sweat; (K;) as in tlic saying, 

lyoJI y J+\yh 

[Vehement midday-heats that draw forth the 
sweat] : (TA:) [or what is poured forth of sweat 
and of blood; for] one says, Jijidl yt~o~ 
and j>ji\ [ What was poured forth, of the sweat 
and of the blood, ran, or flowed], (A.) — And 
(M, K) some say (M) The expressed juice ofjtjJx. 
[or dragon’s blood]. (M, K.)_—And (M,K) 
some say (M) A certain red dye. (M, K.)_ 
And (K) The juice of the leaves of sesame: (S, 
M,* El :•) A’Obcyd (so in a copy of the S, or 
Aboo-’Obeydeh accord, to the TA,) says, it is the 
juice of the leaves of sesame, or of some other 
plant, which was described to me in Egypt, the 
colour of which juice is red tinged with blackness : 
and some say, it is the expressed juice of the leaves 
of the [q. v.]. (S, TA.)—. And jiua* [i. e. 
Safflower] : (K:) or purified ji lax. (S.)__And 
A hind of tree [or plant] resembling ykkw [or 
rue], (M, K,) with which the hair is dyed. (M.) 
__And Senna, (M, K,) with which beards are 
dyed, as with «U*-. (M.) _ And A certain thing 
[or plant] resembling the [or iyj, q. v.], 
(M, K, TA,) with which beards are dyed. (TA.) 
_ Also Hoar-frost. (AA, El.) AA cites, as de¬ 
scriptive of the sky, 

03 0 0 0 0 A 0 0 000 

[And there is not in it aught save east wind and 
its hoar-frost]. (TA.) __ And Oood, or excellent, 
honey. (K.) __ Also, (K,) or y *i (TA,) 
The extremity of a sword • (K, TA:) or the 
extremity next the [q. v.] thereof: or, as 

some say, its absolutely. (TA.) _ See also 


i/C^o [is an inf. n., mentioned as such in the 
latter part of the first paragraph, and, when used 
as a simple subst.,] signifies [Excessive love, or 
atta hment, or adm ring love: (see its verb:) or] 
desire: (M, A, K:) or tenderness of desire, (S, 
M, A, El,) and ardour thereof: (S :) or tenderness 
of love. (M, El.) 

l^C^o and t A portion, (S, M, Msb, K,) 
or a small quantity, (Fr, A, and A’Obcyd in ex¬ 
planation of the former,) of water, (Fr, S, M,MUi, 
K,) and of milk, (M, K,) or of wine, or beverage, 
(A’Obcyd,) remaining (A’Obcyd, S, M, Mjb, K) 
in a vessel. (A’Obcyd, S, M, Msb.) 

0 0 0000 03 0 0 3 

• iSlJ? L5^ * 

My rema"niiig jwrtion of water in the vessel &c. 
satisfies thirst, though it is not miter running 
[copiously] njion the surface of the earth, is a 
prov., applied to him who makes use of tlint 
which is bestowed though it be not much. (Mcyd, 
TA.*) In the following verse, cited by IAnr, 


0 0 t 00 . 0 3 3 3 

" ».jL-fiu Iyu> 
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I [During many a night have I guided in the right ] forth: (S:) and accord, to the K, it appears that 
way young men infused with the remains of, t U^i signifies the same; but this is not the case. 
drowsinesc that made them to bend their net la from I (TA) And -fo ^ of thc [; c a 

side to side], may be put for^; or it • ; 80t] of a boy> n grew fart ' L (S .)_Also, 

may be pL of the latter, [or rather a coll. gen. n. I of a fitar> ( M ( K,) an d of the moon, (M,) I 

of which 2/1 Jo is thc n. un.,1 like as g-xh is ofl . • , , i i, # , 

I rose; and so “ t-ot: (M, K:) or I U-o3 the 


: the poet uses this word metaphorically, in 
relation to drowsiness, like ns lie has used the 
woril lyu*. (M, L, TA.) One says also Jjpl j) 

2/W-o rye and w>l/W*o ^1 1 [/did not 

attain, or obtain, of life, sacc a small remainder 
and small remains ]. (A, TA.) 

t # § <. 3 i 

VU? • see : and sec also 

• .i. 

v~<w>, (M, K,) applied to a camel, (M,) 
Thiclt, or big, and strong; as also t '• 
(M,K, TA, in thc CK s r —o\^o,) so applied; 
(M;) and ♦ wA aLo, (K,) likewise so applied. 
(TA.) 

fl * • 0 

w;Uo~o : see what next precedes._Also, 

appli d to a [journey such as is termed] ^3, 
Hard, or severe: (M, TA:) and, applied to a 
[journey such as is termed] i. </. ,>»L«a/ 

(A?, S, K) and i. e., in which is no 

delay, or intermission, nor any flagging. (As, 
TA.) And also signifies lilt at re¬ 

mains of the thing: or what is poured out from 
it; (K, TA;) i. c., from thc thing; by which is 
here said to bo meant thc water-skin or milk-skin. 
(TA.) 

• ' * • ' » ' 

! 6C6 

Art A r I 

[app. a dial. var. of ^*- 0 ^ 1 ], an epithet 

applied to tho month : (TA in art.:) 

•a . j 
Bce> 7 - 4. 

r 8 " 

A place where water, or the li/te, pours 
out or forth, from a river into another river or 
into the sea &c., or from a tank or a gutter &c., 
and from high ground into a valley (see ax^.L£) ; 

and a sinh, or sink-hole : pi. yUu (occurring in 
thc S and K in art. Jhj, &c.).] 

[^.)t,rfi4, accord, to Rciskc, signifies A ship: 
so says Frey tug: but for this 1 find no au¬ 
thority.] 

• I • « • * 

: see first sentence. 

1. &, (§, M, K,) aor. «, (M, K,) inf. n. 

(S, M, K, [in the last of which it is implied that 
this verb in all its senses except thc Inst has l^So 
also for an inf. n., and likewise as a syn. 
form, but this I do not find authorized by any 
other lexicon,]) said of thc tush (S, M, K) of a 
camel (S, M) and of a cloven-hoofed animal and 
of a solid-hoofed animal, (M,) and said of a 
cloven hoof, (K, [but this, I doubt not, is a 
mistake, for in thc place of .IjUIj UUUaJI llo, thc 
reading in the K, I find in thc M ■ «tbii ^,(5 

and tlic like in thc L,]) It grew 
forth; (M, K;) or its point, or extremity, grew 


stars come forth from their places of rising: 

9 3 A tr tr 

(AO,S:) or>> jfc Jl OLd the stars appeared: 

(TA:) and t L^l the Pleiades [antono- 

mastically called ^p»JI] rose. (S.)_[Hence,] 

!*• * ^ ^ * 
W«o» (?i M, K,) or ^1 aitg ^_ys L-e, 

(AO, S, Msb,*) aor. - , (M, Msb, K,) inf. n. 
lyt-o (S, M, K) and ; and y~o, (M, K,) 
aor. i , (TA,) inf. n. itg~o ; (CK [but not in thc 
TA nor in my MS. copy of thc K];) t lie 
departed from his religion to another religion; 
(S, M, Msb, K ;) like U6 the stars conic forth from 
their place of rising. (AO, S.) And Uo, (S,) 
or eJoi llo, aor. - , inf. n. IgLo, (T, TA,) He 
teas, or became, a [or Sabian], (T, S, TA. 
[See ^U>, below.]) — And^ic \Jo, (S, M,) 

aor. - , (S,) inf. n. Sy^ and tg~o, He came forth 
ujton them; (S, M;) as also ♦Uol: (M:) and 
accord, to IAar, aJU U So he came forth, or went 
forth, it)xm him, or against I im : and he ini lined 
against him with enmity: (TA :) or he came, or 

came forth, upon him unexpectedly: whence, he 
5 j § t 

says, the word U 0 in the saying of the Prophet, 

is * -I # As 

Us® lygi [which see in art. y%«,] 

the said word being of thc measure ^m 4, [origin¬ 
ally U-0,] and thc « being suppressed: (L in art. 
yxs:) and ♦L*ol signifies he came upon them 
suddeidy, not having knowledge of their place. 

(K.) s One says also, g L-o, (M,* K,) 

aor. - , inf. n. ; (M;) os also ; (T A;) He 

guided to them (M, K) thc enemy: (K:) men¬ 
tioned by IA$r, from AZ. (TA.)__ And >»j5 
.1. ,1 .. 1.. >. 

v ^ aJI Food was presented to 

him, and he did not put (M, K*) his hand (M) 
or his finger (musJ K) into it, or upon it: (M, 
K: [sec also £~o:]) mentioned by IA^r. (M.) 
And >u£j| C-o, aor. - , lie [app. a camel] 

put his head into the food: as also (O in 

,,t. , .1 . *-■ 

art. And »lj l^» [or a-». She put 

her head into tV]; like (TA in that art.) 

4: sec the preceding paragraph, in six places. 

[part. n. of L-o: and as such signifying] 
One who departs from his religion to anotlter 
religion. (Msb.) The Arabs used to call the 
Prophet [for ^LaJI], because he departed 

from the religion of Kurcysh to El-Islum; and 

j,,. 

him who entered thc religion of El-Islum, y~a*, 
changing thc » to g ; and the Muslims [collcc- 

s + A A 

lively], 5U-cJl, as though pi. of without 

1 t -■ j - * 

like and pis. of ^6)3 and jlc. (TA.) 

. # # 

And [the pi.] in thc Kur [v. 73, &c.,] is 

said by Zj to mean Those who depart from one 
religion to anotlter. (TA.) _ Then this appclla- 
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I / 

ti° n , w ^s applied to [Any individual of] a 

certain sect of the unbelievers, [the Sabians,] said 
to worship the stars secretly, and openly to pro¬ 
fess themselves to belong to the Christians: they 
are called aX/LaJI and : and they assert 

that they are of the religion of §dbi the son of 
Sheyth [or iSrfA] the son of Adam : their appella¬ 
tion may also be pronounced ijj. and thus 
Nufi’ read it [in thc Kur]: (Msb:) or the 
OyrA 00 arc a certain class of the people who 
possess revealed scripture: (S:) or a people whose 
religion resembles that of the Christians, except 
that their hibleh is towards the place whence blows 
the [south, or southerly, wind called] jV ; 
(Lth, T, TA:) [or] whose hibleh is from [or 

this may mean some jwint of]) the place whence 
blows the [north, or northerly, wind called] yJUJ* 
at midday: (M, K:) or, accord, to some, their 
hibleh is thc Kagbeh : (MF:) and they assert that 
they are of thc religion of Noah, (Lth, T, M, K,) 
lyiiyly: (Lth, T, M:) in the R it is said tiiat 
they arc thus called in rdution to Sabi thc son of 
Lamak [or Lamcch], thc brother of Noah: Bd 
says, it is said that they arc worshippers of the 
angels: and it is said that they arc worshippers of 
the stars, and tliut their appellation is Arabic; 
lroni tl lie departed from a religion ;** or from 
L-o “ lie inclined,” because of their inclining from 
truth to falsehood. (MF, TA.) 


1. (?. Mgh, TA,) aor. * , (Mgh, TA,) 

inf.n. (S, TA;) and * (K, TA,) 

mf. n. ; (TA;) lie gave him to drink a 

morning-draught, or what is termed a } (S, 

Mgh, K, TA;) [and] so U-^o : (MA:) 
and the fii-st [and second also] he kamled to him 
a morning-draught of milk or of wine. (TA.) 
And aor. and inf.n. as above, He 

watered the camels in the morning, between day¬ 
break and sunrise. (TA.) _ And both arc said 
respecting a Sfk [meaning t He made a hostile, 
or predatory, incursion niton him in the morning; 
as though lie made the Sjla to bo to him a 
morning-draught: see ^LoJ. (Ham p. G6.) _ 
[And accord, to Rciskc, as stuted by Freytag, 
signifies lie dranh in the early morning : 

but I think that Rciskc may have assigned to it 
this meaning from his having found the pass, 
form of the verb, not distinguished os such, used 
in a case in which it might be supposed to signify 
thus.]. __ Sec also 2, in five places, ^ : - as 
an inf. n. [of which thc verb is accord, to a 

general rule] signifies Thc being satiated, or 
having the thirst quenched, by a morning-draught, 

J x , + 

or what is termed a £g~o. (L.) ^ And 
r. 1 , inf. n. ^-o [in thc CK (erroneously) 

~**o] and [lie, or it, was of the colour 

termed a—■;■*> meaning as cxpl. below: or] it 
(hair) had whiteness naturally intermixed in it 
with redness; as also * £.L_ol, ((£, TA,) inf. n. 
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(TA.) = nor . 1 , inf. n. <U.Co, break, they say, U— (T, L.) _ [Hence,] 
[q. v.,] He was, or became, beautiful, comely, I H g awoke from sleep in the [i. e. last 

pretty, or elegant; (S, A, K, TA;) as some say, third, or last sixth,] of the night. (A, TA.) 
peculiarly in the face: (TA:) or he was, or be- [And simply I He awoke: for] one soys to the 
came, bright (Msb, TA) in the face. (Msb.) sleeper, ^ol, meaning J Awake thou from sleep. 

2. L^>, (S,) or (K,) inf. n. ( A > TA 0 And one sa y 8 also > C - 

(TA,) He came to him, or to Item, in the morn- mcanin K 1 Dccome ”***> 0 mnn > ( A > TA -) 

. ... . , ir \ i from thu heedlcssnc or inadvertence, (A, TA,) 

mg, tn the time termed the (h, K ;) as also J , , . , ... 

J ,, , , , C and sec thy right course, (K, TA,) and what will 

[♦ +— «*•] .i— - - aor. - : (K :) the teshdeed M /rr . . \ , • •» r „ 

• r , ’. . , , , rectify thy state. (TA.) And JJ y~ol I {Be- 

in the former docs not imply muchness, or fre- C - 

queney: (S:) and and T* a l >rov - : (Meyd, A, 

The horsemen came to them at daybreak, at the 8a * in B ‘* lressin g n, K ,l > t»atis ong y 

• J . . , .. , reason ol evil. (Meyd. TSee Frevtags Arab. 

time termed the y —o : (TA:) but Aboo- Adnan ,n ‘ir -V 

C/ v ' ,.s Prov., i. 727.])_[Also lie, or it, beta me in 

says that there is a difference between and the morning in any particular state or condition : 

t Uj. j.o ; which is this: you say, jJb in this sense, and in that next following, an in- 

[We came in the morning to such a town, or complete, i. c. u lion-attributive, verb.] _ And 
country], and U [We came in the [hence, simply,] He, or it, became; syn. jCo. 


morning to such a one], with teshdeed; and (S, K.) One says, IJle y.-ol He became know- 

j• I ^ '• i» # 2 ^ ^ ^ # 0*0 j, 

lylal v »»*■ . ; .o or \fti [We came in the morn- ing, or learned. (S, TA.) Thus, i j- . ,- t^ 

ing to its people, or inhabitants, with good or with ; n the Kur Ixi. last verse, means And they became 
evil, without teshdeed; as though wc mode the 

n rirf/iri/nir I II.I 1 A ml a . 1*. -U 


03s* j 


good or the evil to be a morning-draught, or 


victorious. (Bd.) And a^£s « t JJL in 


putting the second of the nouns following the di® Kur xviii. 40, [And he became in a state, or 
verb in the accus. case because of suppressed]: romlition, in which he turned ocer his hands; 

you say also, and you may also say, L e 'l and ,iC hcra ™ repentant, or grieved for 

■ _ _ ' ,. j,,, wluit he had done. (A in art. *_Jb, and Bd.) 

him in the morning with such a thing. (L.) _ n _ l-Si 1 ^ 2~~ '■ r » ln 10 . ur 

• - . e- L. xlvi. 24, i. e. [And they became] in a condition 

n /-*“"/ ' (.» A » Msb) or lee/i that, if thou wert present in their country, 

(TA) f [May God visit thee in the morning with fj lOU rvouhlst not see aught save their dwelling- 
goml, or good fortune, or happiness; or make , flm . „ Ha mzeh and Ks read, $ <) 

ihee to be w f or during 9 the morning nttended ‘ , , • 

-.r » p ■ « *. i *1 j [there 7vas not to be seen avnhtmvc their 

with good , &c. ; i. c. mahe thy morning good 9 or r - L 0 * 0 / 

happy; or grant thee a good, or happy, morn- dwelling-places]. (Bd.) [ljJ> ^ * 8 of 

ing]: a prayer for the person thus addressed, frequent occurrence, meaning lie became occu- 

(Msb.)_And I said to him £.C^> J^c V ied > or engaged, in doing such a thing; he betook, 

• , - n-a. ' set, or applied, himself to doing such a thing; set 

[exp. >c ow, bcc j^X^o] , ( # ;) and^ t a»y 0 he said a i ou t t 0 r commenced, doing such a thing; or 

to them l*-U»o |y*t: (K :) or means I said began to do such a thing.] _[Also He per- 

to him jlL/ M [cxpl. above]. (Msb.) f ormed l \ e P ra & er °{ ^reah.] It is said in a 


— See also 1, first sentence. _ [Hence,] 


l • * ' I trad.. 




»l, meaning Perform ye the 


»UJ1 >jai, inf. n. as above, I journeyed with the prayer of daybreak in the time of daybreak. (L.) 
people, or party, by night until I brought them "~ mm ® ce a ' 80 ■” Also He acted gently. ( TA in 

in the morning to the water. (K.) __ ■- 3 r Br ^* t-Hjl: 8ce an ex. in a verse cited voco (_yjjl*.) 

J»J1 I Such a one declared, or told clearly, = He trimmed a lamp, or wick ; 

to me the truth; syn. «. (A, TA. [Sec or prepared it properly for use. (TA.) __ See, 

£*o.]) bbs j-s^-eu as a subst., sec below. again, 8. = fAr°\ a9 a 8U hst., sec in two 

places. 

4. I 11e entered upon the time of morning - 

^ ,* 0. mm ? rfV lie slept in the morning; or fii'ft 

termed [which means both dawn and fore - ^ , 

^ part of day 9 before sunmse .. (S, Msb, K.)_ 

noon]-. (S* Msb: [in tin former this meaning is An(] m fl/fi mch food fl , h ^ 

indicated, but not expressed :]) or he entered u/mii . 

the time of duybreuh, or dawn, the time termed ^ 118 Said ,n a trad *» Cv* 

(L, By the following words of Esh- [He who eats as a seven dates 

ShemmAkh, of the sort called (TA.) := Sec also 8, in 

01 00 * * * 01 ,0 j ^ two places. 

JJ, • M t j . 

6. and [Sue/t a one 

is meant, [And the saying of the crier i^,] The a jp cc tj to be beautfd, comely, pretty, or cligant; 
pe< pi or party, have nearly entered upon the the l attcr verb is here added as an xplicativc of 

Tf t Wn { ran the ni ° , ! t - j0U1 7 U!y A : for the former: see 1^]. (A, TA.) 
the Arabs, when they have nearly arrived at a C ‘ J ^ ’ 

place which they desire to reach, say, siJdj j £; ®- He drank a morning-draught, or 

and when travellers are near the time of day- what u termed a ; (S, K, TA;) [and] so 

Bh. I. 


^ ^ --ol. (Msb. [Thus in my copy of tlic Msb, 
but probably a mistranscription, for the former is 
the verb well known in this sense, and is not in 

that copy.]) It is 6uid in a trad., ^-{im U U 

[ II e have not a child that drinks a morning- 
draught] ; meaning we have not as much milk as 
a child may drink in the early morning, in conse¬ 
quence of the drought. (TA.) a And ». q. 

[as meaning He lighted a lamp or wick, or him¬ 
self or unothcr with a lamp &c.] ; (K, TA ;) and 
so l y-yel (A, TA) [in the former sense], as in 
the phrase [he lighted a lamp or 

wich] ; (A;) and y~ol alone lias this meaning, 
• . ,,n v. 

i. c. ly-lj-i (TA, from a trad.) [But it is 

used often in the lattcr sense :] one says, » 0 

j * * 0 0 A ^ 

Candles arc of the things with 
which one lights [himself, or others]; syn. : 
(S :) [and in like manner ^ y ; ^u ; for] one saj’s, 

I A 0 £ * ** * 0 

y* [He lights himself or others f 
with ramlles]: (A:) [and in like manner also 
V ; for] one says, (S, 

MA, Mgh, Mjb, K*) He lighted [himself, or 
another,] with the lamp, or wich; (MA;) syn. 

* *0 t ** 0*0 v 

(?i) or ^-<1: (K:) [hence it appears 
that Aj ^ ; h <l and Af I and Aj I 

may be aptly rendered lie employed it as a imam 
of light; and thus the second of these three verbs, 

is cxpl. in treatises on practical law:] one 6ays 
• 5 . 

also, v [He employed oil as a 

means of light; or] he made the lamp, or wick, to 
give light by means of oil: (Mgh, Msb:) and it 
is said in a trud. reflecting the several sorts of 

J J 0 A * . 0 0*0* 

fut (^ww) of con-ion, ^Ul ▼ y.^:,,, The 

' C' 

people [employ them as means of light; or] mahe 
their lamps, or wicks, to give light by means of 
them. (TA.) 

10: see the next preceding paragraph, in four 
places. 

11 : sec 1, Inst sentence but one. 

^-0 (S, A, Msb, K, &c.) and ♦ (Msb, 
K) and ^ (Msb,* K) and ♦ >-Uol and 

. I . • J ^ 0*0* 

▼ (K [or pcrlinps the last should be ^moa, 

q. v.]) Daybreak, or dawn; syn. j* * ; (S, A, 
Msb, K;) i. c. (so n the Msb, but in the K 
“ or”) the beginning, or first part, of day : (Msb, 

K :) ♦ is an inf. n. [inf. n. of ^->sl] used 

in the sense of * n die Kur vi. 9G, (Jel,) and 

is similar to (TA ;) [and * s then, of 

place and time from ^-ol:] the pi. of is 
; (K;) and thus some- read in the Kur vi. 9(i 
(Bd.) Sec also ^-^1. One says, ^<u-j| 
and ii —♦ ^. 1^0 , (S, K,) meaning [I 
came to him] in the morning (^tl^) [of the last] 

of five days; (£ ;) i, c., of a fifth day ; (TK ;) 
[or rather, of a fifth night, as the last word is 
fern,;] like as one sajs, <U-«U. (S.) __ 
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is also used as meaning f The truth; and 
the clear, or plain, thing or case. (Ham p. 449.) 
_ And ^ : -c j>\ is one of the names of Mekhch. 
(K,*TA.) 

: see the next preceding paragraph. 

^ '.^r ; see *1 \ L _ Also The glistening of 
iron (K, TA) and of other things. (TA.) 

si *1 ; see the next paragraph, in three places. 
__ Also A watering of camels in the morning, or 
j first part of day, before sunrise: which is not 
esteemed by the Arabs wholesome: the time ap¬ 
proved by them for watering is when the sun is 
near the meridian. (TA.) 


The early part of the forenoon, after 
sunrise; syn. jm; as also 1 2 m*~o: (Msb:) or 
the period of one's entering upon the ^Le [which 
means both damn and forenoon ] : so in the saying, 
si * 1 oii [I met him when he was entering 

upon the dawn or forenoon ]. (TA.) — And A 
sleep in the morning, or first part of day, before 
sunrise; as also ^ ; (§,* K;) or both signify 

a sleep in the [expl. above] ; (A;) but the 

latter is by somo disapproved: such sleep is for¬ 
bidden in a trad., because it is in a time for the 
commemoration of the praises of God and then 
for seeking gain. (TA.) One says, 
y * 11 1 an d ♦ *1 *^'i [Such a one sleeps in the 
first part of day, before sunrise]. (S.) — And 
Food with which one contents, or diverts, him¬ 
self [so as to allay the craving of his stomach], in 
the morning or first part of day, before sunrise. 

(£.)_See also ™ Also (Suh, K, TA,) 

and t (Lth, S, TA,) [each said in one place 
in the to be an inf. n. of which the verb is 
] Blackness inclining to redness: (K:) or 
intense redness in the hair : (Lth, TA :) or a colour 
inclining to that which is termed : (K, TA:) 
or nearly the same as ! (Lth,* S,* TA :) or 
a colour inclining to that termed : (I£, 
TA :) or whiteness that is not clear, or pure; so 
the former is expl. by Suh. (TA. [See also 

/ + el 


o' 


_ A man who has drunk a morning- 

draught, or what is termed a £>*-0; (TA;) or 
who has done so, and satisfied his thirst thereby: 
(Aboo-’Adn&n, TA:) [in the S and K it is im¬ 
plied that it is syn. with q. v.:] fem. 

,,, - j .* > 

; -r (S, TA.) Hence the prov., £y> ujisl 
^il *.ln (Aboo-’Adndn, S, TA) More 

tying than the captive who had satisfied his thirst 
with a morning-draught: (Aboo-’Adn&n, TA :) 
the pereon thus alluded to was a man who was 
among a people that gave him a morning-draught, 
after which he arose and quitted them, and was 
taken by another people, who said to him, 
“Guide us to the place where thou wast;” to 
which he replied, “ I have passed the night in 
tho bare desert:” but presently he sat down to 
make water, so they knew that he had passed the 


to¬ 
night with a people near by; and by his means 
they found their way to them, and exterminated 

/ J + • t 

them: (IAar, TA:) or the prov. is 

* 0 & t * 

A».NI Afore lying than the young un¬ 
weaned camel that has satisfied its thirst with 
drinking [ito mothers milk in the morning ]; 
which [seems to be thirsty but] will not drink of 
its mother’s milk when one desires it to do so: 
(IAar, Sh, TA:) or, accord, to Fr, than the young 
unweaned camel that is affected with indigestion, 
or heaviness of the stomach, from drinking much 
milk, and therefore craves for milk again. (Mcyd. 
See also Freytag’s Arab. Prov.: he seems to 
have followed a faulty text.]) Also the fem., 
m>, A shc-camel that has been milked [app. 
in the morning], (Meyd, in his Proverbs, under 
the letter ^jo ; and TA.) See also 

A man who hastens to take the morn¬ 
ing-draught, or what is termed the (K.) 

: see ^-0 _ Also (Msb) Contr. of 
(S, A, Msb,) and so ♦ **>e~0, (?,) [and 
r' (as in a phrase following in this para¬ 
graph), and t ^(see this last word,)] i. c. 
Morning, or forenoon, counted from sunrise to 
noon: (Msb and TA in art. y ~+:) or, accord, to 
some, from midnight to noon : (TA in art. y—a :) 
or, accord, to the Arabs, from the beginning of 
the latter half of the night to the time when the 
sun declines from the meridian; then commences 
the extending to the end of the former half 
of the night; thus expl. by Th; so says El-Jawa- 
lceVee. (Mfb.) The Arabs say, when they 
regard a man, ice., as ominous of evil, a-L-o 

* J * * + l<« y 

^ [Oort's morning: not thy morning]: 
and if you will, you may say, i l»L , c iX)l ^L-0. 

(Lh, TA.) And tlC, JU, (§,) or llC ty^a, 
(K,) lit imperative, but meaning a prayer, i. c. 
May thy life, or your life, be pleasant during the 
morning, (Har p. 32, and TA* in arts. and 
^■y,) is a salutation of the people of the Time of 
Ignorance. (TA.) One says also, tit! 
and gill lS, (S,) or IJ. (FI,) which 
[i. e. li] is only used adverbially, (Sb, S, 

K,) except in the dial, of Khath’am, (Sb, §,) 
meaning [I met him, or J came to Aim,] in a 
morning, [or] between daybreah and sunrise: 
(K:) the following verse (S, TA) by Anas Ibn 
Nuheyk, of Khath’am, (TA,) or, as some say, 
by Iy&s Ibn-Mudrikch El-Hanafee, (so in a marg. 
note in a copy of the S,) presents an exception to 
the adverbial usage: 


+ + J 


• iolil 

, . . ,s a • « 

* >3—i O-* >3—i u 

(S, TA:) the poet means, I determined to stay 
until the time of the [i. c. cither dawn or 

forenoon] : for it is on account of some particular 
thing, i. e. some good quality, or some praise¬ 
worthy thing, that he is made a chief who becomes 
a chief: thus Ibn-Es-Seerdfce explains this verse, 

. J e * JlM 

(TA.) And one says, " ^ y~o li a^3l, not used 
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otherwise than adverbially, meaning the same as 
13, expl. above ; (!£.;) and " oli m 

the morning, or first part of day, before sun¬ 
rise: (IAar, TA :) or * li [properly means] 

in a time of drinking the [morning-draught called] 
(TA.) And IJl£> j>y. ♦ -y o [I 
came to him in the darvn, or in the morning, or 

. £ 0 » • l 

forenoon, of such a day] : (A :) and » 

Jfi J£» [in the morning of every day] ; and in 

like manner, (S.) And aIJI 

tint ^L«,(Sb, A, TA,) for —ay I^La, [/came 
to him morning and evening ,] meaning every 
morning and evening: (Sharli csli-Shudhoor, p. 
31:) the two nouns arc thus constructed by some 
of the Arabs, after the manner of^a-S.: but 
some prefix the former noun to the other, putting 
the latter in the gen. case, except when the ex¬ 
pression is used as a denotative of state, or ad¬ 
verbially : (TA:) [or, accord, to IHsli,] 

is allowable as [an adverbial expression] 
meaning li [lit. in a morning having 

an evening, or in a forenoon having an afternoon] ; 
and a similar instance occurs in the Kur, eh. 
lxxix. last verse. (Sliarh csh-Sliudhoor, ubi 
suprd.) __ ^ImoJI j>yi means ! The day of the 
hostile, or predatory, incursion. (S, A, K.) The 
Arabs, when suddenly attacked in the morning 
by a troop of horsemen, cry aloud, Vi 

\[0! a hostile, or predator}/, incursion!]; warn¬ 
ing the whole tribe: (TA:) t]iis is said by him 
who calls for aid: (JM:) for they generally made 
a hostile, or predatory, incursion in the morning: 
(TA, JM:) or, as some say, the two conflicting 
parties used, when night came, to abstain; and 
when day returned, they recommenced; so that 
the case is as though lie who said thus meant. 
The time of the [or morning] has come, 

therefore prepare yourselves for fighting. (JM.) 

The [or lighted micl i] of a y 

[or lamp]. (K.) [Sec also ^U-o^.] And I. q- 
q. v. (Ks, S, K.) 

A morning draught; i. e. a draught, 

drink, or potation, that is drunh in the morning, 
or first part of day, before sunrise, (S, A, Mfb, 
TA,) and afterwards, before noon; (TA;) 
contr. of : (S, A:) and whatever is eaten, 
or drunk, in the morning, or first part of day, 
before sunrise; contr. of ^ 33 ^’ (TA:) [and 
particularly] milk that is drunk at that time: 
(AHeyth, L:) milk, or wine, that is drunk at 
that time: or what is drunk at that time hot: 
(L :) milk that is milked at that tunc : (K:) and 
[i. e. beverage, or wine,] that people have, 
(K, TA,) and drink, (TA,) in the morning: (FL, 
TA:) pi. (TA.) [Dost 

thou make a delicate allusion to a morning- 
draught ?] is a prov., [the origin of which is expl. 
in art. Jj, q. v.,] applied to him who speaks 
obscurely, not plainly; and to him wbo alludes 
ambiguously to some great thing or affair; and to 
him who by blandishing expressions makes a 
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tiling incumbent on thee which is not really bo. 

(TA.)_See also in three places. — 

Accord, to Lth, it signifies [absolutely] Wine. 
(T, TA.) _ And The quantity of milk of a 
camel that it drawn at dawn, or in the first part 
of day; and so t (TA.) =a Also Ashe- 

camel that is milked at dawn, or in the forenoon, 
(Lh, Alley th, K,) or in the morning, or first 
j>art of day, before sunrise; and so with 5. (K.) 

(8, A, Mgli, Msb, K) and t (Ks, 
8, K) and ♦ and ♦ -o (K) Beautiful, 
comely, (S, A, Mgh, K,) pretty, or elegant; (S, 
A, K;) as some say, peculiarly in the face; 
(TA;) or applied to the face: (A:) or bright 
(Msb, TA) in the face: (Mgb:) the first is expl. 
by Lth as signifying fair of face: fern, i 

9 * * » m + • ^ i ' 

and : ami the pi. of and and 

of their ferns, here mentioned, is (L 

TA.) C ’ ' 

9 + ' ' 

Beauty, comeliness, jtreltiness, or ele¬ 
gance; (8, A, K ;) ns some say, peculiarly in the 
face: (TA :) or brightness in the face : (Msb:) it 
is said that is in the face; in the 

skin; jjCfc., in the iiosc ; in the eye; 

" * * a * 

<••^1 > n the mouth; in the tongue; 

in the stature; SiQ, in the qualities of the 
mind ; and tlnit the completion ofl»>niity is in the 
hair. (L, TA.) [8ce 1, last sentence.] 


see and in two places. 

s „. 

Intensely red blood : (K, TA:) from 

j -at 

signifying one “ whose hair is overspread 
with redness.” (TA.) ^ ' r 3 aJ\ Wide 
spear-heads. (K, TA. [In the CI£ the latter word 
is without tcslidced.]) 1 Sil says, I know not the 
person or tiling in relation whereto they arc thus 

called. (TA.) [Sec also ~-Uwvo.] 

L " » 

■ a i • . 

j-U-o: see 
* - 

[(tiring to drink a morning-draught, or 
what is termed a : act. part. n. of 1, q. v.: 

see also Ham p. (Hi. Ami] One who waters his 
camels in the morning, between day-break and 
sunrise. (TA. [Sec a^^.])_ And -f- One who 
makes a hostile, or predatory, incur ion upon a 
jteaple. in the morning; as though lie made it to 

be to them a (Ham p. GG.)_ £ .1 *i | J-l l i 

I The plain, manifest, ckar, truth. (K,* TA.) 

J * * I 

^ re ! Of a black colour inclining to redness; 

(K:) or haring redness intermixed in his black 
hair: (Sh, TA:) or whose hair, or beard, has a 
red hue orersjtreading it : (Alioo-Nosr, Sh, TA:) 
or having hair intensely red: (TA:) it is nearly 
the same as yysl: (Lth, S:) and is an epithet 
applied to a man and to a lion : (S :) and to hair 
as meaning having whiteness naturally intermixed 
in it with redness; (K, TA;) of whatever kind 
it he: (TA:) fern. il«L . ; .o: (If :) and pi. ^ *c ; 
(TA :) and hence [accord, to some] ♦ mean¬ 
ing “ the dawnfor, os Az saj s, the colour of the 


true dawn inclines a little to redness. (TA.) 

j / •! , 

[Hence, because of his colour,] signifies 

The lion . (K.) In the phrase >>*», the 

epithet i6 added as a corroborative. (Z, TA.)_— 
And the fern., iWlo signifies A female conspi¬ 
cuous, or clear, or fair, in the [or side of the 

forehead]. (TA.) 

5 elf 93 * •* J - 

U^moI A whip: (S, K:) and 2e*~~ol - 

certain whips : (AO, 8, TA:) so called in relation 

to ^~ol ji, one of the Kings of El-Ycmcn, (AO, 

S, K, TA,) of Himyer. (TA.) 

i . • •» i _. _ 

^Uol: see ^ 0 , in two ploccs. _ It is said to 
signify also Darkness; contr. of which is 

its primary signification : and accord, to Esh- 
Shcrceshee, redness of the hair. (Har p. 284.) 

9 + J 0 l I # e 4 

: sec m two places. 

The morning meal, that is eaten between 

daybreak and sunrise; syn. !l ja : (A,K:) a 
subst. of the measure (K, TA,) similar to 

i i. j -. 

&c.: pi. p. e t\.«3. (A, TA.) One savs, 
.. . ,i -s- 

Oy~o)l ^1 «_>y> [He brought, near to 

the guests, or put before them, their early morn¬ 
ing-meals ]. (A, TA.) 

(S, Msb, and some copies of the K,) 
formed from the unaugmented verb, (S, Msb,) 
and t (S, Msb, K,) formed from the aug¬ 

mented verb ^_*ol, (S, Msb,) The place of enter¬ 
ing Ufxm the time of morning called : and 
the time of entering vjnm the same: (S, Msb, K:) 
or tlic former signifies t. q. and the time 

thereof, and the place thereof. (Marg. note in a 
copy of tlic S.) Sec also ^L^o. 

f 0 • i 

*■?• & <>: sec the next preceding paragraph: and 
sec also ^ --o, in two places. 

I « • 

: see the paragraph here following, in 
four places. 

I # » 

A lamp: or its lighted wick: syn. 

^•Ij-i: (S, K:) the latter is the proper meaning 

(L) [though not the more usual], and is the mean¬ 
ing intended in the Kur xxiv. 33, (Bd, L, Jcl,) 
or a large, bright, or brilliant, : (Bd :) and 
" pso* Bignincs a lamp: (L:) [the pi. of this is 
: and] the pi. of is (Msb.) 

I J M *■ + + if 

—means [i. c. 

t The stars, or arterisms, that are signs of the way 
to travellers]. (L, TA.) ^ Also A large [drink¬ 
ing-vessel of the hind called] (AHn,K;) 

and so V : (K:) or [the pi. of the 

former] signifies the [vessels called] ^tj3l [pi. of 
^j3] with which one drinks the morning-draught 
called (S.) _ And A shc-camcl that re¬ 

mains in the morning in the place where she has 
lain down, (S, K, TA,) not going forth to pasture. 
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(S, TA,) until the sun has risen high, (S, K, TA,) 
by reason of her strength (K, TA) and her fat¬ 
ness: (TA:) the quality thus described is ap¬ 
proved : (As, S, TA:) and such a she-camcl is 
also termed t : pi. of the former as above. 

(TA.) _ And A wide spear-head; (K, TA;) 

•a * * 93 t 

[app. of such as are tei'med iL^\ •] as also 

(TA.) 

y..h<i« Drinking a morning-draught, or what 

^ j # J + 9 + 

is termed a p ya. (S, K. [See also first 

sentence.]) 


L *j~o, aor.; , (S, M, A, K,) inf. n. j~o, (M, 
K,) He confined him; held him in custody; 
detained, retained, restrai’ied, or withheld, him, 
or it; (S, M, A, EL;) sJa from it. (M, A, EL.) 
[Accord, to a copy of the A, t tj~o signifies the 
same; but this may be a mistranscription. 
Hcncc,] \j~ki I restrained, or withheld, 

myself, or my soul; (S,Mgh;) \j£» ^Jhc. [to 
endure such a thing]. (Mgli.) ’Antarah says, 
mentioning a battle in which he was engaged, 


* Sjm. jUjJ AJjKa 

% i in n 131 * 

t I. - t. M . 

meaning Sjjte Lju [i. c. And I restrained 

thereat a soul patient and ingenuous, that is firm 
when the soul of the cowa d yearns: Uic last 
word (for £Xh£3) I have here rendered on tho 
supposition that tlic poet describes the soul of the 
coward as 011 c that is yearning for home]. (S.) 
[And hence,] j^o is also used intransitively: 
(Msb:) [or as a trims, verb of which the objective 
complement, namely, elki, is understood:] you 
say, jf-o, aor. and inf. n. as above, (S, M, Msb, 
K,) He was, or became patient, or enduring; 
contr. of £> 4 .: (M, K:) or he restrained, or 
withheld, himself, or his sold, from impatience: 
(S, Msb :) or he restrained, or withheld, himself, 
or his smd,from impatience, and his tongue from 
complaint, and his members from broil: or, 
accord, to Dliu-n-Noon, he shunned acts rf oppo¬ 
sition, and was calm in suffering the pangs of 
afflictions, and made a show of competence in a 
state of protracted poverty in places where the 
means of subsistence were found: or, as some say, 
he endured trial, or affliction, with good manners: 
or he was contented in trial, or affliction, without 
show of complaint: or he constrained himself to 
attempt things that he disliked: or, accord, to 
’Amr Ibn-’Othman, he maintained constancy with 
God, and received his trials with an unstraitened 
mind: or, accord, to El-Khowwds, he steadily 
adhered to the statutes of the Kur-an and the 
Sunneh: or, as some say, he was content to 
perish for gaining the approval of him whom he 
laced: or, accord, to El-Hurecrec, he made no 
difference between a state of ease, comfort, and 
affluence, and a state of affliction; preserving 
calmness of mind in both states: (B:) and you 
also say ♦ JdaSo\, (S, M, Msb, K,) and ♦^~ol, (S, 

M, TA, [in the CK, erroneously, J^-el,]) 

207* 
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changing the J» into ±jo, but notjlfel, for u a is not 
to be incorporated into J»; (S;) and likewise 
1 j~c3; (M, K;) both syn. with yo\ (M;) or 
f yx> signifies he constrained himself to he patient ; 
(S, TA ;) [or he took patience: and tj-Jsuol, he 
acquired patience; and he was tried with patience: 

• * * J • f +» +» * 

see ^U,.] One says, yo Such 

a one was patient on the occasion of affliction. 
(§.) And sj£»l U ^>yo [7 was patient of, 
or I endured with patience, or bore with, what 
I dislike ]. (A.) And *,-^1 l^c Syo [7 endured 
with patience the withholding of myself, or the 
being debarred, from what I love, or like; or 7 
was patient of the loss, or want, of what I love, 
or like]: (A:) and t ^jyo3 [7 constrained 
myself to endure with patience the withholding 
myself, or the being debarred, from if, or him ; 
or 7 constrained myself to be patient of the loss, 
or want, of it, or Aim]. (L, voce j!L5.) And 
yd\ ,3-iil [The most excellent hind of 
patience is th constraint of oneself to be patient]: 
a saying of ’Omar. (IA$r.) And yn jJ j* 
l [My body will not be patient of cold, 
or will not endure patiently cold]. (A.) And 
yo signifies also The being bold or daring [in 
enduring, or attempting, a thing], (TA.) _ Also 
lie made him, or it, firm, or fast; or bound, or 
tied, him, or it, firmly, or fast. (TA.) [Hence,] 
inf. n. as above, He confined 
him, namely, a man, and other than man, [rw’fA 
bonds or otherwise,] ((C, TA,) alive, (TA,) and 
shot, or cast, at him until he died: (K, TA :) or 
he set him up for slaughter: (M:) and you say 
also, \y> edii ; (S, M, Mfb, K;) and eyo; 
meaning he confined him (i. c. a man) to die, 
untU he died; and in like manner you say ♦ *yo \; 
(§;) which latter signifies also he slew him in 

• «* 0 * J 

retaliation. (T in art \y) And \yo JJLi He 
(i. c. any living thing) was confined alive, and 
then shot at, or cast at, until he was put to death: 
(8:) or he (any living thing) was bound until he 
was put to death: (M$b:) or he (a man) was 
bound hand and foot, or held by another man, 
until he was beheaded: (Mgh:) or he was slain 
[deliberately,] not on the field of battle, nor in 
war or fight, nor by mistake: (A’Obcyd:) and 
y~o he was confined, (A,) or held and confined, 

(B.) to be jrut to death. (A, B 0 ye [sig¬ 
nifies The confining the living, and shooting, or 
casting, at him until he dies; as is shown in the 
TA: but it] occurs in a trad., in which it is for* 
bidden, as meaning the act of gelding, or castrat¬ 
ing. (A, TA.) _ Also, (S, Mjb,) aor. and inf. n. 
as above. (Mgb,) He confined him to make him 
swear, until he swore, or took an oath; as also 
t »j~ol : (S:) or he made him to swear a most 
energetic oath ; (M$b ;) as also yo , (A, 

Mgh,) which is a tropical phrase: (A:) and 
♦ syol, (TA in art C*Vy>) or ♦ tyo I, 

(TA in the present art,) he (the judge, or 
governor,) constrained him to swear, or take an 
oath. (TA.) And y> He was confined, or held 
in custody, in order that he might be made to 
swear, or take an oath. (A.) And I y> ULU. He 


**> 

swore, or took an oath, being confined, or held in 
custody, (S, M,) by the judge, or governor, (M,) 
in order that he might be made to do so. (S, M.) 
And Ug«j yo He swore, or tool t an oath: (TA 
in art. cJL/:) and he compelled one to take an 

oath. (Mgh.)_Sec also 2. _Also He clave 

to him; namely, a man; syn. <ujJ. (M, K.) 

4 : see 8. (S, [tlius in my copies, 

* j # + 

without any complement,]) or ej ^jyo, (M, 
Msb, ^,) aor. * , inf. n. y (S, M, Msb, K) 
and ifiyo, (S, Msb, K,) 7 became resjjonsible, or 
surety, for him, or it. (S, M, Msb, K.) _ And 
Give thou to me a surety. (S, £.)^s 
ys U& (so in the CK, [agreeably with 

• i 

an explanation of the pass, part* n . j y~A + f q. T.,]) 
or ♦ ty'JLo, (so in the M, and in my MS. copy of 
the K, [both probably correct,]) They collected 
their wheat together without measuring or weigh¬ 
ing it; made it a iyo [q. v.]. (M, K.) 

2. eye, (M, Msb, JC,) inf. n. yoo, (TA,) 
He urged him, or made him, to be patient, by a 
promise of reward: or he said to him, Be thou 
patient: and " fyo he made him to be patient: 
(Mfb:) or the former, he commanded him, or 
enjoined him, to be patient; as also ♦ tyo I: (M, 
K:) and the first, he required of him that he 
should be patient: (Sgh, TA:) and t »y-o\, he 
attributed to him (el Jjte.) patience; (M, K;) as 
also t i^kcl. (TA.) —_ See also 1, second sen- 

• By * + 

tence. ^= >ev «lxb \yy-o : see 1, last sentence._ 

inf. n. as above, He heaped up the 
thing. (O.) = [y~*> also signifies He embalmed 
a dead body with y-o, meaning accord, to Frey- 
tag myrrh; but for this I know not any authority: 
he mentions the verb as occurring in this sense in 
“ Hamak. Waked.” p. 94, lust line, Also He 
ballasted a ship: used in this sense in the present 

3 * 

day. Sec 

3. (A, MA,) inf. n. (A, K) and 

jCo, (K,) [He vied with him in patience, or 
endurance; as shown in what follows: or] he 
acted patiently with him: (MA:) 1in the 
Kur iii. last verse means Fie ye in patience, or 
endurance: (Ksh, Bd, Jel :*) or in this instance, 
in the Baying the three 

verbs are progressive in meaning; the first mean¬ 
ing less than the second; and the second, less than 
the third: or the meaning is, [be ye patient] with 
yourselves, and [tn’e ye in patience] roitk your 
hearts in enduring trial with respect to God, and 
[remain ye steadfast] with your minds in desire 
for God : or [be ye patient] with respect to God, 
and [vie ye in patience] with God, and [remain 
ye steadfast] roith God. (B, TA.) [See also 3 in 
art by,-] 

4. : see 1, latter half, in four places: — 
and see 2, in two places. =ss [«f~oI How 

£ ++ • M 33 0 t + 

patient, or enduring, is he!] _jUl ^hy*o\ U 
[in the Flur ii. 170] means How bold are they [to 
encounter the fire of Hell] 1 (K :) or how bold are 
they to do the deeds of the people of the fire [of 
Hell] 1 (TA:) or how much do they occupy 
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themselves in doing the deeds of the people of the 
fire [of Hell]! (K:) this last explanation is in 
the Tckmilch. (TA.) is syo I also signifies He 
(the judge, A, TA, or the Sultan, El-A^mar, 
TA) retaliated for him. (El-A^mar, A, TA. 
[Sec 8.]) ca yo\ [intrans.] It (a thing) was, or 
became, hard; syn. jwl. (A. [See yo-J) 

' i, it 

He fell into what is termed 3 1, (K, TA,) 

i. e. a calamity: and he became in what is termed 
a * ii . s, 

jjW-o >1, i. e. a (TA.) — lie sat upon the. 
yo, (5, TA,) i. e. the mountain. (TA.) _ It 
(milk) was, or became, very sour, inclining to 
[the flavour of yo, i. e.] bitterness. (1^.) __ 
He ate the *yo, (IAfr, K,) i. e. the thin, round 
cake of bread so called. (TA.) __ And He 
stopped the head of a flash, or bottle, with a jC-o, 
(5, TA,) i. e. a stopper. (TA.) 

5: see 1, near the middle of the paragraph, in 
four places. 

_ |J •><> 

6 . [relating to a number of persons] gig- 

nifics The being patient, or enduring, one with 
another. (KL.) [You say, \yjfia3 They were 

patient, or enduring, one with another.] _And 

They leagued together, and 
aided one another, against such a one. (Ibn- 
Buzurj, TA in art. 

8 . jJoloI, and its var.^el: see 1, former half 

9 • 

in three places._ aJU jJouel He retaliated by 

slaying him, or wounding him, or the like; (A, 
IS .;) and so sJ-o t j~o. (TA.) 3= [And accord, to 
Rciske, It was collected: (mentioned by Frey- 
tag:) app. ns quasi-pass, of 1 in the last of the 
senses assigned to it above.] == ojde uol: see 2 . 

10. ^wl It (a vapour, TA) became dense. 
(£,TA. [Seej^.]) 

R. Q. 1, accord, to the S, y-o : see art. 

j~o [inf. n. of 1, q. v. __Uscd as a simple 
subst;] Patience, or endurance ; contr. of gy : 
(M,K:) or restraint ofoneself, or ofone’s soul, from 
impatience. (S. [Several other explanations of 
this word arc shown by explanations of the verb.]) 

~—yal\yt The month of fasting : (K :) fasting 
* • + 

being called yo because it in self-restraint from 
food and beverage and sexual intercourse. (TA, 

#• # j#«> * • v # J 

from a trad.)—[1 ^-© aJL Zi, and \ Jli: gee 1.] 
_jLo)l The oath for which the judge, or 
governor, [in the CK is erroneously put 

for _^£*JI,] holds one in custody until he swears 
it: (M,K:) or the oath that is obligatory (£, 
TA) upon the swearer, (TA,) and which the 
swearer is compelled to take, (Mgh, K,) he being 
coffined by the Sult&n until he do so: (Mgh,* 

g* 9 • ** • - 

TA:) such an oath is also termed ’ Sjyyo : 
(Mgh:) [i. e.] the term ib applied to an 

oath, (S, K, TA,) meaning one on account of 
which a man is coffined, in order to make him 
smear it; (TA; [and this seems to be indicated 
by the context in the § and ;]) but the man 
being and not the oath, the latter is thus 
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termed tropically. (TA.) —_ [I^Lo ULU-: see L] 

# 

■■ See also y^o- 

y~o (S, M, Msb, and * (M, M;b, ]£) 

The side of a thing: (S, M, K:) or a side rising 
above the rest of a thing: (Msb:) or its upper 
part, or top: (TA:) and the edge of a tiling: (S, 
M, K:) and its thickness: formed by transposi¬ 
tion from : (S:) pi. jUol, (S, M, Msb, K,) 
and pi. pi. SjC-ot. (Msb.) jC-o\ signifies The 
tides of a vessel, (S,) and of a grave. (TA.) 
And you say, He filled the drinking-cup, (S, M, 

A,K,) and the measure, (A, TA,) 

(§, M, A, K,) to its top, (S, M, I£,) as also ^1 
; (S;) or to its uppermost parts; (TA;) or 

" ‘ .ii ,t 

to its edges. (A.) And eJiA.1 He took it 

altogether. (S, M, A, Msb,* K.) And SjJJI Jji 
f He met with complete distress, or ad¬ 
versity. (As, S.) And in a trad., the tree called 
is said to bo dLttJl in the highest 
part of Paradise. (A, TA.) — Also the former, 
(S, M,K,) and * j~o, (M,K,) land in which 
are pebbles, (S, M, I£,) not rugged. (S, M.) 

Hence, *yl*^ I, q. v. (S, M.)__ See also ys*-o, 
in two places. 

•* ' . - 

: see y~o : —_ and yc--o m two places:^ 

and see also j~o. 

Ire; Byn. (A, Sgh, K:) and [its 

n. un.] witli S t a piece thereof: (A,§gh:) from 
++ • • , 

j~o\ meaning ,CI. (A.) 

j~o (S, M, Msb, K) and ^ y~o, which latter is 
allowable only in cases of necessity in poetry, (S, 
Msb, £,) or it is allowable in other cases, as also 
♦ j~o, agreeably with analogy, (Ibn-Es-Secd, 
Msb,) [Ah>c*;] a certain bitter medicine; (S, 
Mgli, Mijb;) the expressed juice of a certain 
bitter tree; (M, K;) the expressed juice of a 
certain tree of which the leaves are like the 
sheaths of knives, long and thick, with a dusty 
and dull hue in their greenness, of rough apjiear- 
anre,from the midst of which there comes forth a 
stalk whereon is a yellow flower, .x*3 [but what 
this means I know not] in odour; (Lth, TA;) 
it grows like the green [or Idy], save that 

the leaves of the y~o are longer and broader and 
much thicker, and it contains very much juice; 
(AHn, M, O, TA;) it. is crushed and thrown into 
the presses, then bruised with pieces of wood, and 
trodden with the feet until its expressed juice 
flows, when it is left until it thickens, then it is 
put into leathern bags, and exposed to the sun 
until it dries: (AHn, O:) the best sort is the 
Cs& [i. e. of the Island of Snhutrd]: and it 
is also known by the name ofl [a name now 

applied to the plant]: (TA :) the n. un. is S—e 

§+» * f/» a j j ' 

[and ij~o and iy~o] : and the pi. is (M, 

TA.)—[Accord, to Freytag, it signifies also 
Myrrh: but lor this I know not any authority.] 

fi j fla t 

• see 

a* + 3 %3 ~ * 

see *jU«0:sM&nd see in two 

places. =ss Also Urine, and dung of camels and 


other beasts, compacted together in a watering- 

trough. (K.) yf\, (so in a copy of the 

M,) or (so in the K and TA,) A 

certain bird; (M, ;) red in the belly, black in 

the head and wirtgs and tail, the rest of it being 

red; (M;) thus in the L; (TA;) or red in the 

belly, black in the back and head and tail; (K;) 

thus in the Tekmilch: (TA:) [but] AHdt says, in 

“ the Book of Birds,” iy*~o yf\, which is [the 

same as] * iy~o g/\, is [a bird] red in the belly, 

black in the head and wings and tail, the rest of 

it being red, of the colour of y~o : and the pi. is 
a +•* j • # # * 

and (O.) 

•-a a 

ij-~o A quantity collected together, of wheat 
[fee.], without being measured or weighed, (S,* 
M, M$b,* K,) heaped up: (TA:) pi. (S, 
Msb.) You say, iy~o wojmI I bought 

the thing without its being measured or weighed. 
(S, Msb.) — And Reaped grain collected together; 
or wheat collected together in the place where it 
is trodden out: (M, TA:) or when trodden out 

and thrashed. (Msb in art. _And 

Wheat sifted (M, K) with a thing resembling a 
jjy* [or jwhich is a Pers. word, here app. 
meaning a kind of net]. (M.) — And Rough, or 
rugged, stones, collected together: pi. jC-o. (M, 
K.) [See also SjC-o.] 

+* + *t #*a 

Syeo \: see 

i .. i. . j 

jU: sec ojlf-o, in two places. 

jCo (M, ^) and * jl—a (FI) The fruit of a hind 
of tree, intensely acid, haring a broad, red stone, 
brought from India, said to be (M) the tamarind, 
(M, K,) used as a medicine. (M.) 

j Co A stopper [of a bottle]; syn. (K. 

[See 4, last sentence.]) ^ And The fruit of a 
certain acid tree. (K. [But in this sense it is 
probably a mistake for j(Jo, q. v.]) 

a j • <* 

’ see^U?, in four places. 

jtt-o: see jjCs, in two places.— Also A 
surety. (S, M, Mfb, K.) Y'ou say, jet-o ej yt 
He is a surety for him, or it. (TA.)—And 

3 The chief, head, director, conductor, or 

manager, of the affairs of a people, or party: 
(M, K:) he who is patient for, and with, a people, 
or party, in [the managing of] their affairs: 
(A:) pi. il^o. (M.) — [And accord, to Golius, 
A solitary man, haring neither offspring nor 
brother: but app. a mistake for which is 

thus expl. in the S in this art.] ^ Also, (S, M, 
K,) and t Sjlla, (M,) A white cloud; (M, K;) 
and so ” and ~ of which the pi. is jU^I: 
(K:) or white clouds; (M, K;) as also^C-ol, pi. 
of* and * j~o: (Fr, Ya^koob, S:) or white 
clouds that scarcely ever, or never, give rain: 
(S :) or clouds, (M, K,) or white clouds, (As, S,) 
that become disposed one above another (Af, S, 
M, K) in the manner of steps: (As, S, M:) or a 
dense cloud that is above another cloud: (M,K:) 
or a stationary portion of cloud: (K:) or a 


portion of cloud which one sees as though it were 
ojyLcL*, i. e. detained; but this explanation is of 
weak authority: or, accord, to AHn, clouds 
remaining stationary a day and a night; as 
though detained: (M:) or clouds in which are 
blackness and whiteness: or, as some say, clouds 
slow in motion, by reason of their heaviness and 
the abundance of their water: (Ham p. 786:) the 
pi. of j~~o is the same as the sing., (M,) or it is 

(S,M, K.)—And y~*>, A mountain: 
(O, K:) or j—oil is the name of a particular 
inountuin. (TA.) —[And accord, to Freytag, as 
from the K, in which I do not find this meaning, 
A hill consisting of stones.] ass Also jet-o, (K,) 
i. e. (TA) the yJo of a [° r table, or thing 

upon which one eats], (M, A, TA,) A thin, 
round cake of bread, which is spread beneath the 
food that one eat*: (M, A, FI:) or (K, TA, but 
in the CK “ and”) upon which the food to be 
eaten at a wedding-feast is ladled (YL, TA) by 
the maker of the bread: (TA:) also called * 

(K.) 

: sco the next paragraph: ^ and see 

•5 - 4.’ 

Sjllo (S, M, K) and * and * (K) 

Stones: (S, M,K:) or smooth stones: (TA:) or 
ijffo signifies, (M,) or signifies also, (K,) 
a piece of stone, or portion of stones: or of iron. 
(M, I£.) A poet says, (S,) namely, El-Agshk, 
(M,) or ’Amr Ibn-Mil]fa{ Et-Ta-ee, addressing 
’Amr Ibn-Hind, who had a brother slain, (IB,) 


# •+ • j At 


(so in the S; but in the M and TA this verse is 
given differently, with ijUgl and ,jl in the places 
of and ; and it is said in the M that 
accord, to one relation the last word is tf&o, 

• / / j ' 

[with i£,] which, it is added, is like in 

meaning;) [i. e. Who will tell ’Amr, or Sheyb&n, 
that man was not created stones?] but IB says 
that the last word is correctly •jW-o, with kesr to 
the ijo ; and the poet means, man is not stone, 
that he should patiently endure the like of this: 
(TA:) [J says,] accord, to one relation, the last 
word is tjUo, with fet-h, which is pi. of * jllo, 
the • being affixed to denote its being a pi. pi., 
for is pi. of * signifying strong, or hard, 
stones: [and he adds,] El-Agshk says, 

* * jImaJI j>n)l * 

i.. . 

(S:) but IB says that jL-o and ojL-o are not pis. 
of ijt-o ; for is not a pi. form, but with 
kesr, like and jjC»-: (TA :) [and it is said 

that] the verse from which this is cited is not by 
El-Agsli&, and is correctly and completely as 
follows: 

by jle-oJI being meant the ^i-o, (TS,K, TA,) 
the stringed instrument thus called : (TS, TA:) 
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accord, to the reading given in tlie S, the verse 
means, At though the croaking of the frogs in it, 
a little before daybreak, mere the sounds of 
falling stones: and this is correct. (TA.) Sec 
also 


ijC-o : see the next preceding paragraph. 

•090 • » 0 I J •/ 

2 JX~° (-K-J : see 

•00 m 0 

: Bce^*-o, last sentence. 

00*0 9 |f *0* 0 

1 BCC 6j000, 

•j # # 0 0 

if~o, [respecting the form of which see SjU*-,] 
(§, M, K,) and ♦ »jUo, without teshdeed, (Lfc, 
M, Jf>) and ♦ 2 j~o, (K,) The intenseness of the 
cold (§, M, K) of winter: (S, M:) and [in an 
absolute sense] intenseness of cold: (TA:) and 
t signifies also the middle of winter; (If;) 

. %0 0 * 0 

and so * (TA.) 

iJ. i . . a* II 

jU«e>: see fr-o, m two places. —.L-o >»l (S, 
& , u * 

M, A, If) and 1 )y~o 1, (K,) or the former only 
i meant in the K as having the first of the signi-’ 
fications here following, (TA,) A stony tract, of 
which the stones are black and worn and crumb- 

M. 

ling, as though burned with fire; syn. Sj*-; (T, 
§, M, A, &c.;) for which jm. is erroneously put in 
copies of the If : (TA:) from ♦ j*o, q. v.; (S, 
M ;) or from »jCo: or, accord, to some, such as 
is level, abounding with stones, and difficult to 
walk upon: (M :) or the former is [ the tract 
call’d] ij 0 -, and [that called J jUI : (El- 

FczArce:) or it lias the first of the above-men¬ 
tioned significations, and signifies also a [■ moun¬ 
tain, or hill, such as is tcrmeil] (ISk :) or 

smooth rock upon which nothing makes an im¬ 
pression : but the latter, acct id, to Alioo-’Amr 
Esh-Sheybanee, signifies a lliu without a pass. 
(ISli.) — Also >>l (M, K) and t _>»l (S, 

M, K) A calamity, or misfortune: and a severe 
war: (M, K:) or the latter, a distressing case. 

(S.) One says,^ lyoj (M) and 
(S, M) They fell into a calamity, See.: (M :) or 
the latter, they fell into a distressing case: (S:) 
or into a perplexing and distressing case, from 
which they could not escape, like the hJisJs, above 
mentioned, without a pass: (Aboo-’Amr Esh- 
Slieybdncc:) but in sonic of the copies of the 

“ A fiidlt” [of ISk], ^ j>\, as though derived 

from ij C», signifying “ stones.” (TA.) 

• a , i ,i 

jU«: sec 

I - II • a> . 

j >\: see jU«o, in three places. 

SjU^o Rugged ground, rising above the adjacent 
part or parts, and hard, (K, TA,) tn which is no 

herbage, and which produces none: or i. q. j>\ 
fo. (TA.) bi See also 

frCo and * j (M, K,) the latter of which is 
also applied to a female, without 5, (M,) and 
♦ (M, K) and f jb-o, (M,) are epithets from 

“he was patient, or endurr.^:” (M, If:) 


the five following epithets are said to denote dif¬ 
ferent degrees of patience: jfCo is the most general 
of them [in signification, meaning simply Patient, 
or enduring]: ♦signifies acquiring patience; 
and tried with patience: "constrawiing 

himself to be patient: t jy~o, having great 
patience; [or very patient;] whose patience is 
greater tluin that of others; [as also ♦ j~~o ; or 
this signifies rendered patient, from ;] de¬ 
noting quality, or manner: and ♦jL-o, having an 
intense degree of patience; [or having very great 
patienceQ denoting measure, and quantity: the 
pi. of ^ jys-° is j--o. (TA.) As an epithet ap¬ 
plied to God, (Aboo-Is-hdJf. [i. e. Zj],) 
signifies The Clement, or Forbearing, who does 
not hastily avenge Himself upon the disobedient, 
but forgives, or defers: (Aboo-Is-hak, K:) [it 
may be well rendered The Long-suffei ng ;] it is 
an intensive epithet. (TA.) One says also, j/lcyA 
I [He is a patient endurer of cold], 

(A.) 


j~*o ; &c.: see art.^-i 

*00 • 0 IA 0 0 

ijjyo : sec 3jU«o. 

*0 M 0 

ijyi Ua RaUast of a ship; the weight that is pvt 
in the bottom of a ship. (TA.) 

-.(I 

<-ol [More, and most, patient or enduring]. 


jU*- j~o\ [More patient than an a«] is a 
prov. (Mcyd.) And one says, .jio j~o\ *k 
O- 0 t’J-gM 1 [He is more patient of beating 
than the ground]. (A.) [The fcm.] is 

applied to a slie-camcl by Honeyf El-Hanutim [as 
meaning Surpassingly patient or enduring], 
(I Aar, TA in art. u^.) 

hj*c\ Sheep or goats, and camels, that return 
in the evening and morning to their mvners, not 
remaining away from them: (M, If :*) [a pi.] 
having no sing.: (K:) [ISd says,] I have not 
heard any sing, of it. (M.) 

• 900 

[pass. part. n. of 1, q. v. Confined, &c._] 

Confined [with bonds or otherwise], (K,) or 
set up, (M,) to be put to death: (M, K:) and 
“ ijy*~o a man confined, (K,) or set up, 

(M,) to be put to death; (M, K;) i. q. 

: (Tli, M, K:) and applied to a beast 

0 0 0 

(*-*iW> A), confined [or bound] to be pvt to death 
[and in that state hilled by arrows or the like ]; 

00 0000900 J 

/. q. 0 : 8uch is forbidden to he 

* 00 900 

eaten. (S, A.) —apjilicd to an oath : see 
/«e. — Also Made 'nto a »j~o, l he a tj--c of 
wheat; so gathered or collected together. (TA.) 


: see jjLo. [jJol 0 u» is cxpl. by Rciskc 
as signifying Cullecta caro [oysot t?s crapKos): 
mentioned by Frcytag: if so, it is app. ; 

see its verb.] 

Mad 0 0 » 0 0 

: see frCo. 


f 

aor- 4 » §> ^») inf - n - 


[Book I. 

(AZ, S,) Hi pointed at him, or towards him, 
with his finger, (aju* 0^,) disparagingly : (AZ, Si 
K:) or, as some say, he meant some evil thing to 
him when he (the latter) was inadvertent, not 
knowing. (TA.) — And tfjS 
He directed such a one to such a one by pointing, 
or indication: (S, K:) because, when one directs 
a man to a way, or road, or to a thing that is 
latent, or obscure, he points towards it with the 
finger. (TA.) One’says, Uglc Jlxlo U What 
directed thee tons? (TA.) And jty ill 
He directed other to the people, or party. (TA:) 
Of one who magnifies himself, or acts proudly, 
in his government, or administration, one says, 
i)Ua~UI aju *0 f [app. meaning The Devil has 
directed him]: and ai&pl [The 

fingers of the Devil have reached him]. (TA. 
[See the pass. part. n. below.]) __ And one says, 

0 0 0 0 0 • 0 0 00 0 Ml 

*th £~o 4^31 i. e. [Food was pre¬ 

sented, or offered, to him, or was placed, or put, 
before him, and] he did not put his finger into it. 
(TA.) [Sec also Co, near the end.] __ And 

(O, K,) inf. n. as above, (TA,) He 
inserted his finger into the hen in order that he 
might know if she trere [near] laying an egg or not: 
(O, K:) mentioned by Z. (TA.)__And gSo 
ilj’jJl He put his finger upon the vessel so that 
what was in another vessel flowed upon it [into 
the former vessel]: (A’Obcyd, §, O, K:) or, as 
some say, he j>ut together his two fingers, [or two 
of his fingers,] then discharged, or let fiuw, what 
was in the vessel, of wine, or beverage, into a 
thing with a narrow head [or mouth ]: or, accord, 
to Az, he disiharged, or let flow, what was in the 
vessel, of wine, or beverage, between the ex¬ 
tremities of [either of] his two thumbs and fore 
fingers, in order that it might not become scat¬ 
tered, and jxmr forth copiously. (TA.) _ And 
<uu*0, inf. n. os aliovc, He hit, or hurt, his finger. 
(TA.)^s>»yUI (ji* inf. n. os ubovc, mean¬ 
ing He came forth ufxm the people, or party, is 
said to be originally Co, with ». (TA.) 

t 4 - followed by jjlc, is 6aid by Frcytag, 
as on tlie authority of Meyd, to signify He (a 
pastor) fed and managed well his cattle: hut this 
is perhaps taken from a mistranscription of the 
saying, mentioned by Meyd, dZ-lU 
£~ol, q. v. infra.] 

I Self-magnification, or pride; (O, K, 
TA ;) such as is consummate; (TA;) and haughti¬ 
ness, or nsolenee, or vain glory; (O, TA;) and 
♦ signifies the same. (O, K, TA.) 


i. q. [q- v.] : the £ being substituted 
for the (MF on the letter £.) 

0 0 0 *0 *1 • 9 0 i I • 0 0$ 

£**£>1 anil and and and I 

(S, O, Msb, K) and and ^o\ (O, Msb, K) 

ii»i • *3 . 

and and the « being thus trebly 

vowclled, and the «_> likewise (Msb, K) with 
every one of the vowcllings of the «, (K,) and 

t also, (Msb, If,) of all which forms the 




• 0 0 • 0 * 
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first is tlie [only] one commonly known and the 
one approved by persons of chaste speech, (Msb,) 
all mentioned by Kr, (£») and by Lh also on the 
authority of Yoo, (TA,) A finger: and a toe: 
(MA, KL, &c.:) of the fern, gender, (Msb,) or 
fern, and masc., (S, O, Msb, K,*) but gen rally 
fern.: (O, Mjb, K :*) pi. (of £~ol, MA) £^>1 
and (of I, MA) (MA, J£.) — One 

says, £^1^)1 [With the mention of them 

the fingert are beat ]; meaning that they are 
reckoned as the best, [or among the best,] for the 
best are not many. (M, on a verse cited in the 
first paragraph of art. ^J-J■) [See also two similar 
cxs. in the first paragraph of art. and 

_And £^l <cliU t [The paster 

has a finjer pointing at his rattle , or camels or 
sheep or goats] ; meaning, [has vpon his cattle] 
an impress of a good state or condition; (S, J£,* 
TA;) i. e. they are pointed at with the fingers 
because of their goodliness and fatness tnd good 
lending. (TA.) [See also u verse cited voce 
1.] And similar to this saying is the prov., 
£^01 ^U3 <dll t>* meaning f [Upon 
him is, from God, (acknowledged be his absolute 
supremacy,)] an impress of a good state or con¬ 
dition. (Meyd.) And one says also, oil 

meaning f 1 erily he is good in 
r&jtcct of the impress upon his cattle [indnatice 
of their state or condition]. (IA$r, TA.) _ And 

i# I Such a one is unfaithful , 
reachcrous, or perfidious. (O, KL,* TA.*) — And 
IJx 0) t [He has a finger in this 

affair]. (TA.) _The Prophet said 

#»/ f - ft • B*~B 0*0 

ftlw aJJu AUl pltfl ^ ^>8-^ 

1 [The heart of the believer is between two of the 
fingers of God: He turncth it. about cu He 
plcaseth], (O.) — And a mnn says, in respect of 
a difficult affair, when he lias been made to have 
recourse to a strong man, able to bear his burden, 

/ 0 tr B *«•# f/ i J 

<01 f [Verily he will make 
an end of it with one finger ]: and d.«£i 

ij; f [Verily the smallest of his fingers 
will suffice him for its accomplishment; the 
thus prefixed to the agent being redundant, as in 
A)\{ and many other instances]. (O.) 

-£f-»^l *1 is one of the surnames of The 

Deed. (TA. [See nxJe, above.]) — 

[£moI signifies also + A prong, as resembling a 
finger: so in the S and K in art. jh*-, and in 
other instances.] _Ol£ill£vUl,(0,TS, K,) in 
the “Minhiij ” of Ibn-Jczleh £jLsI, [app. 

a mistranscription,] and in the L £vUsl, 

(TA,) \[Common clinopodium, or wild basil,] 

B » 0 Brr 

the sweet-smelling plant called in Hers. 

(AHn, O, JC,) which grows abundantly in tlie 
southern parts of Arabia, and is not depastured 
by any animal. (AHn, O.) — jjjljudl £/\So\ 
i A species of grapes, (AHn, O, K,) blach, (AHn, 
O,) long, like the acorn, likened to the dyed 
fingers of virgins; (AI)xi, O, KL;*) the bunch 
thereof is about a cubit [in length], compart [so I 

0 0 » 

render supposing it to be similar to 


£0 — £~0 

applied to herbage Ac.,] in the grapes; its 
raisins are good; and it grows in the Sarah 
(St^JI). (AHn, O.)_£^ba>* t The flowers 

S J 0 *0 M 

(^Ui) of the [or Hermodactylus (the 

Iris of Linn. ?) now applied to meadow-saffron, 
a ffiecic* of colchieum] ; (O, KL;) the potency of 
which is like that of the [itself], (TA.) 

x / • / o I 

— f [Certain things] resembling the 

Jjjl ye [or ifj-* with which J> lr» is applied], 
of the length of the finger, (KL, TA,) red; (TA ;) 
brought from the Sea of El-H\}dz; of proved 
efficacy for tlie speedy consolidation of wounds. 

BB J M 0ft *1 

(K.)—£^ 011 Ihe root (,J*ol) of a certain 
plant of which the form is like thi hand, (O, KL,) 
variegated with yellowness and whiteness, hard, 
and having a little sweetness; and there is a 
species thereof yellow, with a dust-colour, but 
without whiteness: (O, TA:) so says Ibn-Jezleh: 
(TA :) it is beneficial as a remedy for madness, or 
diabolical possession, and for poisons, (KL, TA,) 
and the sting, or bite, of venomous, or noxious, 
reptiles, or the like, and it acts as a dissolvent 
of thick excrescences. (TA.) —As a measure, 
signifies [A digit; i. c. a finger's breadth ;] 
the width of six moderate-sized barley-corns; 

B 0 0 •0 

(Msb voce the fourth part of the <UaJ. 

(Mgh and Msb ibid.) 

• j ml I.• 

£y~o\: see £~ol, first sentence. 


see £~°. 

£y~cuc J Self-magnfying, or proud. (IAar, 
o ,TJL, TA.) 

b° 

1. •» , «;-<- aor. 4 and 2 (S, O, Msb, K, the former 
not in the copy of tlie KL used by SM) and -, 
(Fr, O, Msb, KL,) iuf. n. (S, O, Msb, K) 

and £,-0 (As, O, K) and ii~o, (AHn, TA,) [of 

which last, (q. v.), also said to be an inf. n., 
is perhaps a contraction, or, as is said in the Ksh 

B + 

ii. 132, it means a mode, or manner, of £*«,] 
He dyed t, or colot red t; (K, TA;) namely, 
a garment, or piece of cloth ; (S, O, Msb, TA;) 
and white, or hoary, hair, and the like. (TA.) 

• _ * B A 

[It is said that] the primary meaning of £~aJI 
in tlie language of the Arabs is The altering 
[a thing]: and hence ^ meaning The 

garment, or piece of cloth, was altered in colour 
to blackness or redness or yellowness [&o.]. 

(TA.) —[Hence,] aJlUI £^ 0, aor. 1 , inf. 11. 
£9, f He moistened the mouthful with oil or 
grease [or any hind of £0 i. e. sauce &c.]; and 
he d’pped it, or immersed it; and in like manner 
any other thing. (TA.) [Thus] one says, £e 
»j*> (As, O, K) and JC>JI ^ (TA) J He 
dipped, or immersed, his hand, or arm, in the 
water. (As, O, KL, TA.) And 53 UI CjLs 
. ijl (As, O) or (TA) f The ske- 

camel dipped her bps in the water. (Ab, O, TA.) 
— [Hence also,] the term £«o is used by the 
Christians as meaning t The dipping, or im- 
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mersing, of tlicir children, [s. e. baptizing them,] 
in water. (Az, S,* TA.) One Bays, »ji) £~o 
inf. n. [£^0 (as shown in the next 

preceding sentence) and] <U~0, t Hi introduced 
his child into the Christian communion, it is said, 
by dipping, or immersing, him in the water of 
baptism. (TA.) And 2u}y^\ £~0 f He 

introduced his child into the Jewish communion 
[probably by baptism combined with circumcision: 
but see an explanation of which seems to 

indicate that circumcision alone is meant in this 
case]. (TA.) — And w- o j^Jl ^jyL—cu f They 
colour and alter information, or discourse. (O.) 

_And tyuc f They altered him in his 

estimation; and informed him that hr had Itcrome 
altered from the state in which he was. (TA.) 

«> B * > + * Ja # 

And it is said that and o 

iljuft mean They pointed me out to thee as one 
who would accomplish what thou ilcsiredst of me; 

B+ 0 J 3 J • 0 0 

from tlie saying of tlie Arabs, 
and I pointed at the man with my eye and 

will my hand: (O, KL :*) but Az says that this is 
a mistake; that the Arabs when they mean thus 
BAY vT-y-r , " ilh the unpointed c. (0.)__0tic 
says also, £~o, (Msb,) or 

and (TA,) 1 He laboured in science, 

[or in a species if science or knowledge, and in 
work,] and became notable therein [or thereby]. 
(Msb.) = £>6 £lx, inf. n. £>^0, t Her udder 
became full, and yoodly in colour: (O, K, TA:) 

m 000 • 000 

said of a camel. (O, TA.) — And woua, 

(O, KL,) nor. l , (O, TA,) inf. n. £j~o, (TA,) 
said of a man, (O,) His [or miotrfc] became 
long: (0,K:) like (O, TA.) And 

£~a, inf. n. £>~0, The garment, or piece 
of cloth, was long and ample: a dial. var. of 
£ll (T A.) = And>GiL)l ^ aor. , He 
[app. a camel] put his head into the food: os also 
t-0. (O.) And yjifi I ^ < S -i~o [The 
camels put their heads into the pasture, or herbaje]. 
(O, TA.) And 1^* C-ilo [or V. She put 
her head into if]; like OLc. (TA.) 

2. £0 ci^ Si c (a woman) dyed her gar¬ 
ments much. (0,)=ili>yi C«&~0, (S, A, TA,) 
or 5^1Jl, (O, L, TA,) inf. n. £ a . x 3, (L, TA,) i. q. 

J [i. c. The ripening date, or the full-grown 
unripe date, began to ri/ien, or showed ri/icning, 
or became tpcchled by reason of ripening, or 
ripened, at the part next the base and stalk]: 
(S, O, L, TA:) or became coloured. (A, TA.) 
And J The palm-tree showed 

•e 

ripening in its dates; (O, K, TA ;) as also 
inf. n. as above: (KL:) or, accord, to Az, 
in relation to the palm-tree [itself] is not known. 

(TA.)_And J5UI CUilo, (Az, O, £,) inf. n. 

as above, f The she-camel cast her young one 
when its hair had grown; as also ^ c«&~0l: (O, 
KL:) but with u*, which means the same, 

is more commonly used. (Az, O, TA.) 

# 0 *< #0 0 0 0 ■( 
4: see 2, in two places. *Sl\ £~ol 
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is a dial. var. of l£-l, (O, K,*) meaning God I t [And a sauce for those that eat ]; (S, O, Msb, 

rendered benefits, or boons, complete, full, or TA;) where it means, accord, to Fr, olive-oil; 

ample, to him. (O.) but accord, to Zj, the olive [itself]; (tnd Az pre- 

_ - « . „ f crs the latter explanation: (TA:) some read 

8. u* fr& is from ifrel\, (Lb, 0,£,) t s- A 

and means f He became settled, or established, in V- ‘ - ^ ' 

religion. (T£.) and so *k~o freo, expl. fro, in a horse, The having the whole of the 
by Z as meaning f He was, or beca me, in a good . , 

state [in respect of religion]. (TA.) fM wht ’ W,thoUt t/J "’^ness conjoining 

with that of nluit is termed JmmLjI [q. v.]. 
8. It rras, or became, dyed, or (TA.) 

coloured, with such a thing. (TA. [There said tm 

to be tropical; but this I doubt.])_And ^JoloI : see fr-o, first sentence. 

(§,* O, £,) or JIJW, (El-Fardbcc, Mgh, .... 

7 Ak-o, in a sheep or goat,or in a ewe, f White- 

Msb,) and the like, and, as some say, O-*, ness of the extremity of the tail; the quality de- 

(Mfb,) or JlJI J>, (Mgh, [so in my copy, but noted by the ff)itllet (TA.)_Also 

app. a mistranscription,]) I He made use of what date that has become partly ripe, i. e. ripe in a 
is termed fro [or sauce, &c.], (O, K, TA,) or part thereof (O, K.) 

vinegar, (TA,) to render his bread savoury; (O, •• „ 

: sec ij-o, first sentence-It also means 

TA;) fr-ol I including olive-oil, as well as - t- 

vinegnr, and similar seasonings. (TA.) One f B y n - (AA, O, K,) and il *; 

may not say, Jiy frlo*>\. (Mgh, Msb.) (S 0 and thc religious law, syn. aLfr ; (TA';) 

— AJoloI also signifies f He made, or prepared, and anything whereby one advances himself in the 

what is termed fro [i. e. sauce, &c.]. (TA.) > * mr °f God: ( AA J Vt 0 [U,U8 * ] in thc * ur 

t- [ii. 132], (O, TA,) <a)l iiu-o means the religion 

fro (AZ, As, §, Mgh, O, Msb, K)and * Ifro 0 f Go d, syn. ill sj£i, (0, Msb, K,) or i)T 

(?» O, Msb, K) end 1 fro,(O, K,) or tliis is an (g, Msb,) which is the meaning of aDI ; 

inf. n., differing from fro, (AZ, As, L,) and (Msb;) the religion of God,rcith an adaptation 

. • - /u , n i, . w \ to which mankind are created; because its effect 

t fr-o, (Mgh, O, Mjb, K,) as some say, (O,) or - n h;m who ^ u Kke thc dye in the 

tliis last is a P L rf U.e fimt, (O,* Msb,) [or] the ment . (Bd> Jcl;) or Nonuse it interminglcg iu 

pi. of fro is fr*o\, (S,) A dye; (AZ, As, S, the heart like the dye in the garment; (Bd;) and 

Mgh, O, Msb, K;) used for colouring clothes it is said to be from the Christians’ fro [or 2Ju& 

[fee.]: (TA:) the pi. of * tllo is Uuil; and »• e - baptism] of their children in a sort of water 

’ , , r . , ~ ' . that they have; (S; [and the like is said in the 

fr is a p . p . [i. C. p . o £ . ]. ( .) — and J£sh, ice.;]) ifro being in this instance in 

[Hence, app.,] one says of a girl, or young the accus. case as an objective complement; 

woman, when one first takes her us a concubine, (Msb;) for the meaning is “ follow ye the religion 

or when ho first has her conducted to him as a c f God;” (O, Msb;) or “we will follow the 

bride, (AZ, O,) or when one first marries her, religion of God(O:) or it means that which 

(K.) £~a)1 l^jl f [Verily she is one newly God has prescribed to Mohammad; i. c. circum- 

taken as a concubine, or a bride: app. alluding cision: (O, K:) or ih ^ o is in this instance an 

to thc recent application of the dye of the hinnk]. inf. n., (Ksh, Bd, Jel,) signifying a mode, or 

(AZ, O, £.) And one says also, fro* U manner of, fro [i. e. of baptism], (Ksh,) relating 

, . „ „ . ,'i • f \ ■ to the baptism of the Christians, (Ksh, Bd.) a 

0*31, (AZ, O,) or fray U, (¥.,) l. C. , r . ’ v 

7t j-, . i j-j . / n corroborative of the saying U*l [in verse 1301, as 

[I did not, or he did not, take it, or acquire it,] , , J . b 1 „ ■*’ 

j. r such put in the accusative case, (Ksh, Bd, Jcl.) 

for its proper price, [app. meaning its cost-price, ** V T . x’., *’ ’J 


L - 9 r 9 . 9 .. _ __- „ such put in the accusative case, (Ksh, Bd, Jcl.) 

for ttx iproper price. Tapp, meamne its coxt-pnce. r _ _ _ _ . * •* 9/ 

or prime-cost,] but for a high [or raised] price. ** rea9 ° n Ve /. b - ^* ood * ( Jel ’) the mcan ’ 

(AZ, O, K.*)_ fro also signifies, (S, Mgh, O, ^ be,n S [God hath baptized us 

... . with his baptism |; (Ksh, Bd, Jel ;*) [60 that 

‘ ' C - v b <a)l sju-o signifies the baptism of God and may 

thc latter is pi. of the former, (§, O, TA,) \A ^ be ' rcndcred W e have received the baptism 

seasoning, or condiment, for bread, to render it ofGod;] the Muslims being hereby commanded 

savoury; (S, Mgh, O, Msb, TA;) particularly lQ gay to thc Chrigtian8> «g ay vc> God hath bap . 

(Msb) such as is fluid, (Mgh in art. and . . . , . ' , 

' • . ^ rr» x ... „ tized us (U«fl) witli the faith, with a baiitism 

Msb,) as vinegar, (Mgh, Msb, TA,) and olive-oil, \ ... r . ! . 

(Mgh, TA,) and the like, (Msb, TA,) [i. e. any not 1,ke OUrs ^ C ‘ not 1,ke our Christian 

sauce,] in which the bread is dipped: (Msb:) so ^ a P d ®J n ]> and P ur ifi°<l us witli a purifying not like 

called because the bread is dipped in it, (Mgh, our8 » or thc Muslims being hereby commanded 

TA,) and coloured thereby: (Mgh:) the pi. of l ° “J [° f themselves], “God hath baptized us 

* is : one says, (^) with thc faith ' as 8 ba P tism (*&?)• and 

S’-" we have not been baptized with your baptism 

JjjloJl J [The sauces, or fluid seasonings, were g i' -^ «) ” (Ksh ) 

abundant upon the table], (TA.) fro is used in ‘ ' 

- 5 t a < ■ 

this sense, but not explained, in the K. (TA.) a re ‘ - n * f rom fr° m (Msb.) _ [A seller 

Ilcncc, iu tlie Kur [xxiii. 20], of dyes. (Golius, on tlic authority of Mcyd.)] 


* + •• f 

: see in five places. 

fefro t. q . ▼ ^4 [i. e. Dyed ]; applied to a 

garment, or piece of cloth: and also used as a pi., 
applied to garments, or pieces of cloth. (L, TA.) 
[Sec also ^u.] 

• <* a 

2£\~o The craft, or art, of the dyer. (O.) 

fr** -A dyer (O, L, K) of garments. (0, K.) 

— And [hence,] f A liar: (K:) one who colours 
and alters information , or discourse. (O, JL*) 
The Prophet is related to have said, ^.Ul 

e ^ ^ 3 o a J S 3 j ^ | | 

,^cLa)I or aJI ^.Ul 

[Which may mean The most lying of men, or of 
the most lying of men, are the dyers and the gold¬ 
smiths; or f those who colour, and those who 
transform, irformation, or discourse] : El-Khat- 
t&bee says, the meaning is, that the persons who 
practise thc two crafts to which these words relate 
make many promises os to returning the goods, 
and oflen break their promises; wherefore they 
are said to be of the most lying of men ; not that 
every one of them is one who lies: but he adds 
that it has been said to mean the moulding and 
colouring of speech with falsehood. (O.) 

asu, (0, K,) without P, (O,) A shc-camd 
having her udder full, and goodly in colour. 
(O, £.) —. And ^yyJI jj* JvJ [meaning 

Camels putting their heads into the pasture], with 
». (O. [Sec 1, last sentence but one.]) 

M * • t 

fr-o\ + A horse white in the forelock, (AO, §, 
Mgh, O, K,) all of it: (AO, Mgh: [see also 

* t 

vJuud:]) or white in the extremities of his tail: 
(S, O:) or white in the extremities of the car : 
(K:) when thc whiteness is in his tail, he is termed 

*• • t 

: or, accord, to AO, it signifies also white 
in the whole of thc tail, including its extremities. 
(TA.) And 1 A bird white in the tail: (S, Q, K, 
TA:) or, accord, to the book entitled “ Gharecb 
el-Hnmdm” by El-Has&n Ibn-’Abd-Allah El- 
Isbahdnee El-Kdtib, white in the whole of the 
head; but used in thc former sense by the keepers 
of pigeons. (TA.) And [the fern.] tuLo f A 
sheep or goat (51A, §, O, £) or a ewe (AZ, TA) 
white in the extremity of its tail, (AZ, S, O, K, 
TA,) thc rest of it (i. e. of the animal) being 

blarh. (TA.)_Also f A sjieries of weak birds. 

(TA.) __ Also, (applied to a man, O,) J One who 
voids hit excrement (O, K, TA) in his clothes (K, 
TA) when he is beaten (O, K, TA) anil when he is 

frightened: mentioned by Z. (TA.)_And 

lUutf, f A certain tree, or plant, (Sjfrh,) like thc 
[which is applied to several species of panic 
grass], hating a white fruit, growing in sands: 
(K:) [hut this seems to have been taken from 
three different explanations, here following:] 
accord, to Aboo-Ziyud, « certain tree, or plant, 
that grows in the sands, resembling the 2uua 

- t 

[which is applied to a species of thc >»Loj], which 
is one of the abodes of thc gazelles in the hot season, 
lurking-places being excavated by them at its 
roots: accord, to another, of the Arabs of the 
desert, it is like thc but thc is larger tn 
the leaves, and of a brighter green: accord, to 
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Aboo-Nafr, a certain tree, or plant, having a 
white fruit. (O.) And, (O, £,) as some say, 
<0,) t A bunch of herbage, of . which, when it 
come* up, the upper portion* are green on the tide 
next the mm, and white on the tide next the thade. 
(O, £.) — Also (i. e. ££*) The greatest of 
torrents. (Ibn-’Abb&d, O, KL.) [In this sense, 
though used as a subst., it seems to be, as in other 
senses, imperfectly decl., being originally an 
epithet: if not originally an epithet, it might, 
accord, to some authorities, be perfectly decl.] 

[without 5] I A palm-tree (UaJ) showing 
ripening in its date*. (O, TA.) 

[ 2 alo* A dye-house : so in the language of the 
present day.] 

Dyed much. (O.) In the phrase *^1*5 

ikLa+, [it is said that] the epithet is with teshdecd 
[which means to denote muchness, and also 
to denote application to many objects, so that it 
may be rendered either Garments much dyed, or 
simply dyed garments]. (S.) 

^l 4 , like £!Li, which is the more commonly 

used, [each without »,] applied to a she-camcl, 
f Casting Iter young one when its hair has grown. 
(Az, TA.) 

• it. • 

: sec 


1. (?» M > M f b » ?») aor - 5 »(?» M S b > K») 

inf. n. cA-e>> (§,) IIe turned uway a gift, (As, S, 
S, TA.) or an act of kindness or beneficence, 
(Aj, S, TA,) from his neighbours, and his ac¬ 
quaintances, to others; and in like manner, 

^ 00 *** 

and (Af, TA;) or he withheld it; Lc 

[from «*]: (As, S, K:) and ^Ifll (M, 
Msb,) aor. as above, (Msb,) he (the cupbearer) 
turned away the cup of wine , (M, Msb,) yh 0+? 

jJ®.* [from him who was more, or most, 
entitled to »‘t], (M,) or eia [ from Aim]. (Msb.) 
’Amr Ibn-Kulthoom says. 




- at a. -t- 
U* .-.UDI 


7 : see what next follows. 

8. i>1m 1 and ^ (KL, TA) and 7 

- 0 00 0 , 

(so in my MS. copy of the K) or ” v >«o (so in 
the CK, but neither of these is in the TA,) He, 
or it, turned away or back, or became turned 
away or back. (^C.) 
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Q. Q. 1. 
cedes. 


cr v > fi o : see what next pre- 


i.t. # tfl .. 8. . . / 

*—\) ywll ^ 


• IWI ^tfll 0^=5 

[Thou hast turned away the cup of wine from us, 

O Umm-’Amr; when the proper course of the 

cup of wine was towards the right]. (S. [See 

EM p. 184.]) __ And He (a man) hid a thing in 

his hand, (M, TA,) such as a dirhem &c., without 

0000 0 0 0 

its being known . (TA.) _ And 
(S, £,) or aor. and inf. n. as above, 

(M,) He placed evenly, or suitably, in his hand, 
(§, M, KL,) the pair of play-bones, or dice, (S, K,) 
or the pair of gaming-arrows, (M,) and then cast 
them: (S, M, ^:) said of a player at a game of 
hazard. (S, KL.) To him who does so one says, 
[Shuffle thou, and do not pack]. 

(?o 

[ 2 . from He soaped a thing; or 

washed it with soap: so in the language of the 
present day.] 

Bk. I. 


juLa The hand of a player at a game of hazard 
inclined for acting treacherously to a companion. 
(IA*r, £.) 

a word of well-known meaning, (S, M, 
K,) [Soap;] a compound with which clothes [$c.] 
are washed: the best of which is made of pure 
olive-oil and clear potash and good [meaning 

lime], weU cooked [i. c. boiled ], and dried, and 

* 0 * 

cut into particular shapes: the yjtjios sort is not 
cut, nor well cooked [or boiled], but is lihe cooked 
starch: (TA:) it is hot and dry; and produces 
a pleasurable sensation in the body; (K ;) but the 
washing the head with it hastens hoariness: (TA: 
[in which many other supposed properties of it 
arc mentioned:]) IDrd says the word is not of the 
language of the Arabs: (TA:) [Fei, in the Msb, 

fancifully derives it from v ^>*o, because it 

removes filths and impurities:] MF says that it is 
one of the words common to all languages, Arabic 
and Persian and Turkish and others [as Greek 
See.]. (TA.) — [Hence,] jsy+J I is a term 

for f Wine.[ (TA voce JLp, q. v.) 

[^i^Lo Of, or relating to, soap; saponaceous. 

_And A maker, or seller, of soap: mentioned 

in the K and TA only as a surname.] 

1. Lo, (S, M, £,) aor. y^eu, inf. n. iy~o, (S,) 
or *y^o, (M, KL,) and jlo (S, M, K) and Lo [also 

written in the CK (erroneously) L 5 «o,] and 
tflo, (M, K,) [app., in its primary acceptation, 
He was a youth, or boy, or child; agreeably with 
an explanation of a phrase in what follows, and 
with explanations of Lo and lUo which will be 
found below: — and hence,] He was, or became, 
youthfully ignorant, or foolish, or silly : (M, K 0 
[and, os seems to be indicated in the TA, he in¬ 
dulged in amorous dalliance; a sense in which 
the verb, more especially with Lo (q. v. infrk) 
for its inf n., is very freqnently used:] or he in¬ 
clined to ignorant, or foolish, or silly, and youthful, 
conduct; and in like manner 7 ; from 

lloll, which is from JijJUI [i. e. “ desire”] : (S : 
[see an ex. of the inf. n. of the latter verb in a 
verso cited voce in art. w-c-':]) or Co and 
jilo, os inf. ns., signify the inclining the heart to 
spy one; and have other significations cxpl. in 

what follows: and 7 ,_>Lai3 signifies the manifest- 
$ 0 
ing passionate love, and desire: (KL:) [but Lo 

and Silo are often used in different senses: thus 
Et-Tebreezcc says that] in the following hemistich 
of a poem by Dureyd Ibn-Es-Sirnmeh, 


the first l*o may be from ^jloll [or Coll], and 

the second Lo from iLoll signifying iLAJt; so 
that the meaning may be. He engaged in play, or 
sport, and [or amorous dalliance, &c.], 

as long as he was a youth, [until hoarines* came 
upon his head;] or the meaning may be, he 
engaged in ^lall as long as he engaged therein, 
&c. (Ham p. 380.) And ^^.o, (S, M, K,) [aor. 

^jIoj,] inf. n. fllo, (S,) or Lo, (M,) [or both, as 
will appear from what follows,] signifies He 
played, or sported, with the i)Wlo [i. e. youths, 
or boys, or children] : (S:) or he acted in the 
manner of the ^jC~o. (M, K :•) or both llo and 
Silo, as inf. ns., signify the acting as a youth, or 
boy, or child; and the playing, or sporting, with 
youths, or boys, or children: (KL:) and 7 
and ^ j^yLcJ, said of an old man, signify he acted 
in a youtlful, boyish, or childish, manner. (TA.) 

, inf. n. y~o and ly~o, also signifies He 

000 

inclined. (Msb.) You say, 1^)1 I 
to her, namely, a woman; as also 
like manner, ajl C«o and C« t »o [iS'Ae inclined 
to him]. (M. [See also in art. ^~o.]) 

And 4 J 1 llo, (M,) or l^l, (^») inf. n. iy~o (M, 

000 j 2 # t 00 

K) and iy~o (K) and y~e ; ,(M, K;) and ,^* 0 ; 
(K;) He yearned towards, longed for, or desired, 
(M, K,) him, (M,) or her. (K.) — [Hence, 
app.,] w~o, (M, K,) aor. j~o3, (M,) 

The [female] palm-tree inclined, or leaned, to¬ 
wards the male palm-tree that was distant front 
it. (M.) _ And iltljll els, (M, K,) aor. 

Sj 0 * 

y^5, (M,) inf. n. y-o. The pasturing beast in¬ 
clined its head and put tt upon the pasturugc. 
(M, K.) [Sec also 2.]=C~o, (S, M, KL,) aor. 
, (S, M,) inf. n. ^lo (S, M, KL) and Lo, 


He inclined 
and in 


(M, KL,) in [some of] the copies of the $ .llo, 
(TA,) said of the wind called lloll, (S, M, KL,) It 
blew. (K.) _ And>j«)l ^ 5 ^ 0 , (M, K,) like 
(KL,) Tht people, or party, were blown 1 tpon by 
the wind called lloll, (M, KL.) 

2. Laj i 5 »o, inf. n. l~o3, He inclined his 
head towards the ground. (TA.) [See also 1, 
near the end.] 


3. A»Oj j_ylo, (T, S,* M, K, TA,) inf. n. 
Sl/loo, (TA,) He inclined his sjtear, (M, KL,) 
or he lowered the head of his spear towards the 
ground, (T, TA,) [or, as the context in the S 
seems to indicate, he inverted his spear,] to pierce, 
or thrust, (T, M, KL,) with it. (M, TA.) — 
,_****» ^ylo lie put the sivord into its 
[which generally means its scabbard] (S, M, KL,) 
or into its [which generally means its case 
for enclosing it together with its scabbard,] 
(TA,) reversed, or inverted: (S, M, KL, TA :) or, 

•00* - . ** 4, 

accord, to the A, aA-w ^lo, and a means 
he put his sword, and hi* knife, into its ^>lji not 
in the right manner: and one soys to one who 
hands a knife, •ilSJLi >_Ao i. e. Reverse thy 

“ 00 * 

208 




1G50 


knife, putting the handle toivards me. (TA.) _ 
He made hi* building to incline, ur 
lean. (K.) _ « He (a camel) in¬ 

verted hi* Ip* on the occasion of drinking. (£.) 
— ^yUo He, or it, overturned the old 

man; and made him to incline. (TA.)_ t yL» 
0^1, (M, £,) i. e. o? (TA,) He 

recited the verse not rightly, or not regularly. 
(M, K. TA. [In tlio CK, ^U-]) And 
He made the speech, or language, to 
deviate from it* proper course, or tenour. (M, 

K.) — U^Lo is a phrase mentioned 

by AZ as meaning He turned away from the 
[plant* called] (TA.)__ And one says, 

,j~Jl Oe meaning ^aJLhu [i. c. 

but I think that ^ is a mistranscription 
for ^y», and that the meaning is, The girls, or 
young women , look from within the curtain]. 
(TA:) 


4. w*uel She (a woman) had a child such as i* 
termed [i- e. a hoy, or « young male child] ; 
($, M;) and a child, male or female. (S.) = 
She (a woman, M, K, or a girl, or young 
woman, S) excited his desire, and incited him, 
(M, K,) or made him to in line, (S,) to ignorant, 
or foolish, or silly, and youthful, conduct, (S, M, 
K,) so that he yearned towards her; ns also 

a t • J * -# _ r £ r + 

* (M, K.) And * lie invited her 

to the like thereof. (M.) And t UL^aj also sig¬ 
nifies He deceived, or beguiled , her, and cajiti- 
voted her heart; (M, K; [sec also another ren¬ 
dering in an explanation of a verso cited voce 
jLol;]) as also * Ul^Lau. (£.) And 

r t 

yffh lie endeavoured to cause the wife of such a 
one to incline [to Aim], (TA.) ca l^ol They 
entered upon [a time in which blew] the wind 
called Cl}\. (M, £.) 

6 : see 1, latter half: ^and see also 4, in three 
places. 

6: see 1, in three places: ca and see also 4. 

[10. as stated by Freytag, is cxpl. by 

Rciskc as signifying Pueriliter te et proterve 
gessit: mm and by Jac. Schultcns as signifying 
Pro puero habuit. But the usage of this verb in 
any sense is app. post-clnssical.] 


U? [is of the fcm. gender, and] is a Bubst. and 
an epithet, [so that one says llo wi, as well as 

ad i 

alone and 4«ll ^,] (M, TA,) [and signi¬ 
fies The east wind: or an easterly wind:] the 
wind that blows from the place of sunrise: 
(Mfb:) or the wind of which the mean place 
whence it blows is the place where the sun rises 
whci the night and day are equal; the opposite 
wind of which is the : (S:) or the wind that 
faces the House [of God, i. c. the Kaabch; app. 
ru nning that blows from the point opposite to the 
corner, of the Kaabeh, that is between the Bloch 
Stone and the door ]; as though yearning towards 
the House: (M,TA:) or, accord.to IA?r, (M,) 
the wind of which the place whence it blows 

extends from the plcfce of rising of £^£lt [or the 


Pleiades] to [the place of] u [njeaning 
the tail of Ursa Major]-. (M,K:) [it is often 
commended by poets as a gentle and pleasant 
gale, like the Zephyr with us:] the dual is 
and : (I-h, M, K:) and pL Ol^o 
and rCif. (M, £.) 

Uo [also»writtcn ^»*e] and 4 \Cfo, the former 
with kesr and the short alif, and the latter with 
fet-h and the long nl f, (S, Msb,) [both mentioned 
before as inf. ns.,] Youth, or boyhood; the state 
of the [q. v.] : (S :) or childhood. (Msb.) 

One says, «C-o jllJ yfis and suiLo [That was 

in his youth or boyhood: or in his childhood], 
(Msb.) [Sec also an ex. in a verso cited in the 
first paragraph of urt. £*£.] _ And the form; i 
[ or each, as is show n in the first sentence of this 
art.,] has also a signification derived from J££j| 
[or “ desirei. e., each signifies also An inclining 
to ignorant, or foolish, or silly, and youthful, 
conduct; atul amorous dalliance] : (S:) and ♦ 
signifies [the same, as is also shown in the first 
sentence of this art., or, like C-o and IllC,] the 
ignorance, or foolishncxs, or silliness, of youth; 
(Lth, M, K;) and amm-ous dalliance. (Lth, TA.) 
[Sec an ex. of the first in a verse cited in the first 
paragraph of art. j and another in a verse 
cited voce ^jojlx.] 

• o'* + 

: see the next preceding paragraph. 

*«■ <• * 

: see Uc. 

S . , , , 

A youth, boy, or male child; syn. : 

(S:) or a young male child; (Mgh, M$b;) be¬ 
fore he is called jfjl: (Mgh:) or one that has 
not yet been weaned, (M, K,) so called from the 
time of his birth: (M:) and signifies the 

same as ; these two words being like j} 15 

and jsjh : (TA:) the pi. of the former is [a 
pi. of pauc., in which the j is changed into yg 
because of tlic kesreh before it, like as is said in 
the M respecting another of the pis.,] (S, M, Msb, 

K> hut not in the CK.) and o (M,K, TA, in 

the CK *y~o,) and (M, K) and ^lo, (K, 
TA, hut not in the C£,) [or ratlicr the last two 
are quasi-pl. ns.,] and [another pi. of pauc.] 
(K) and [also a pi. of pauc.], (M, K,) but 
this last is said by J to have been unused, because 
the usage of rend red it needless, (TA,) and 
oCf, (?, M, Msb, 5, but not in the C(C,) in 
which the y is changed into because of the 
kesreh before it, (M,) and (M, K,) as 

some say, preserving the yj notwithstanding the 
dammeh, (M,) and O'yr* (M, K, but not in the 
CK,) and (M, K:) and [ISd says,] 

accord, to Sb, the dim. of ^_* r is 1and 

i r m * • # ^ \ 

that of is v each irreg.; but in my 

i j- - 

opinion, is the dim. of n^o, and is 

that of 4eygl: (M :) [J says,] occurs in 

poetry as being the dim. of (S.) t 

signifies A young woman, girl, or female child; 
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(?» T A;) and so too, [sometimes,] (TA:) 

and the pi. is <&>. (S, TA.) — ^,C®ll>i is a 
term applied to The flatus, or flatulence, (^J)l,) 

that is incident to children. (TA in art. ^sl.) 
[Golius.in that art., explains itas meaning Larva, 
terriculumentum puerorvm; on the authority of 
Mcyd.: and also as meaning lipile)>sy; on the 

authority of Ibn-Beytar.] _ also signifies 
t The pupil of the eye: (M, K:) lmt Kr nseribes 
this meaning to the vulgar. (M,)_And tTlie 
extremity of each of the jam-bones: (K, TA :) 

i. e. (TA) signifies the two extremities of 

the two jaw-hones (S, M, TA) of the camel and of 
other animals: or, ps some say, the two edges 
i wring outwards from the middle of the two 
jaw-hones: (M, TA:) or, accord, to the A, the 
thin portions of the two extremities thereof: and 
it is [said to he] tropical. (TA.) And f A bone 
below the lobe, or lobule, of each of the two cars : 
(K:) or, ns some say, the head of the hone that 
is below the lobe, or lobule, of each of the two ears 
by the space of about three fngers put together. 
(M.)__And t Tht edge (j») of the sword: (M, 
K, TA:) or the ridge thereof, (M, TA, in tlio 
copies of the K is erroneously put for 

II*# ** m x . 1 

_j', TA,) which rises in [i. c. along] its middle; 
(M, K, TA;) and likewise of a spear-head: 
(M, TA:) or, accord, to the A, that part of a 
sword below, or exrlusice of (Jy>.) its [q. v.]. 
(TA.)_And fTlic head of the human toot; 
(M, A, TA; in the copies of tlieK is 

erroneously put for^jill jj\y, TA;) i.c. tlio 
part [thereof] between its [q. v.] and the 

toes. (A,TA.) And signifies also f The 

# # • # 
two sides of the [camels saddle called] 

(M.)__ It is also said that JuXkJI signifies 

I The grains if hoar-frost that resemble pearls: 

# # I #0 

and jLp l the small drops of tnin : but 

accord, to the author of the “ Khnsail.” it is 

#• f# « j * ' 

[pi- of 1- v -]» with • and tlicn 

(TA.) 

« . . 3 - 

fern, of yj~o, q. v. 

i , 

■ 8CC former half. 

3 - 

: see first sentence._Also «. q. 

* * ' 

l-o [i. c. One who indulges in youthfd 
folly, atul amorous dalliance]. (TA.) _ Ku- 
rcysh, (M,) or the Jews, (TA,) used to call the 
Companions of tlio Prophet 2U-o. (M, TA. [Sco 
^U>, in art. Ifo.]) An«l Ndfi’ read [in the Kur 

ii. 59 and xxii. 17] instead of ; 

(TA;) and [in v. 73] instead of 

(TA voce v ^U>.)__ L5 «^s, a pi. of w;U>, is cxpl. 
as meaning Those who incline to confiits and 
factions, seditions, or the like, and love to be 

foremost therein. (TA. [See *r~o, in art. «r~o.]) 

jlvLall T7i« oblique wind dim. of 

iLCJI,) that blows in a dwerfiim between that of 
the east or easterly wind (Call) and that of the 
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north or northerly Kind (^ (?» & : ) * l * s 
▼cry cold, (§ and TA voce |LCt,) and very 
boisterous, and unattended by rain or by any good. 
(TA ibid.) 

9* m 0 1 3 * 

4^1: see 


», (Ks, Az, M,) or le—(S, A,) or both, 
(£,) applied to a woman, (Jfs, Az, S, M, A, 
jf,) and the former also applied to a man, (Er- 
Il&ghib, TA,) Having [i. e. children , or 

young children , or young unweaned children ], (§, 
Er-Raghib, A,*) or having a child such as is 
termed ^o . (M,K.)— Hence the latter is 
-metaphorically applied by El-Harcerce to J 117ne 
of which the scaled cover has been broken. (Har 
p. 450.)— [See also the verb, 4.] 

fc •» • » . j 

►: sec ^Us, in art. U-o. 


A calamity , or misfortune. (K.) 


1. (S, A, MA,Msb,K,) aor., (MA, Msb, 

K) and S (MA,) inf. n. iLo (S,*A,*MA, 
Msb,* MF, TA) and £j>, (?,* K,* MF, TA,) 
two forms of the inf. n. of which there are some 
other cxs., as iSi and ji, and SJJ and Jj, (MF, 
TA,) and also, (K,* TA,* TK,) [like 

&c.,] lie was, or became, healthy, or 
sound; (MA ;) or restored to health, or soundness, 
[from his disease ]; (S, A;) as also 
t ^ -- - i: (S:) or his disease departed. (K, T^f.) 
And f It was, or became, [or proved,'] sound, 
valid, (MA,) [ substantial, real, sure, certain,] 
true, right, (MA, Msb,) correct, just or proper, 
whole or entire, (MA,) or [ unmarred, or unim- 
jmired,] free from every imperfection or defect 
or fault or blemish, (L, JC, TA,) and from every¬ 
thing that would occasion doubt or suspicion or 
evil opinion: (L, TA:) and J it was, or became, 
suitable to the case, or event. (Msb.) You Bay, 
Cm t [IHs testimony was sound, valid, 
&c.]. (A, TA.) And 21* tfo t [His saying 
Tvcu , or proiwl, true], (A, TA.) And jy£ 

1 [His right, or due, or just claim, 
was, or became, established, substantiated, made 
good, or verified, in the estimation of the judge; 
like c-2]. (A, TA.) And 
J [Such a thing became established, or verified, 
as due to him from him; like C~3]. (A, TA.) 

And jJuOl —o 1 The contract became established 
C » ~ a a + 

by its execution. (M?b.) And as 

used by the lawyers, 1 The prayer [mas suitable 
to the ordinance thereof, so that it] annulled the 
obligation of performing it after the appointed 
time. (Msb,* and Diet, of Techn. Terms of the 
Mussulmans pp. 815-816. [This meaning is 
-expressed in the former by the phrase cX 
(Ukllt; which is fully expl. in the latter work, 
with other conventional meanings of all 

reducible to explanations given above.] ss ^ 


or 


yr* — 7~° 

.5 a . » 

«?» [if not a mistranscription for 
signifies + He made the thing 

i. c. sound, valid, &c.]. (L, TA. [In the latter 
app. taken from the former.]) 

2. omJL-o, [inf. n. £*»~a3,] He rendered him 

healthy, sound, or free from disease; (S, A, MA, 
TA;) said of God; (S, TA;) and (A, TA) so 
V (A,K, TA.) One says ,Art * £-ol, 

and ^ a y r ender thy body 

healthy, sound, or free from disease. (A.) — 
And t He rendered it sound, valid, (MA,) [sub¬ 
stantial, real, sure, certain,] true, right, (MA, 
Msb,) just or proper, whole or entire, (MA,) 
[or free from every imperfection or defect or 
fault or blemish, and from everything that mould 
occasion doubt or susjncion or evil ojnnion: see 1.] 
You Bay, wjUQl and t I 

corrected the booh, or writing, and the reclaming; 
rectified what was wrong thereof. (L, TA.) And 
diAji — [He verified his being free from a 
tiling; clear, quit, or guiltless, of it; or irrespon¬ 
sible for it]. (Mgh in art. 1^.) 


4. -- - 1 • see 2, in two places.—Also He 

found him to be t or healthy, sound, or 

free from disease ]; namely, a man. (L, TA.) a 
And ^,1 He had Aw family and his cattle in a 
healthy, or sound, state; (L, If;) whether he 
himself were in health or sick: (L:) or, said of 
a people, or party, they had their cattle in a 
healthy, or sound, state, after they had been 
affected by a plague, or murrain, or distemper. 
(S,L.) 

5. of j [He was rendered healthy, or 
sound, by ft]. (O and TA voce Is^i, q. v.) 

10: see 1, first sentence, One says also, 
Jyj U Ut J [I hold to be true, right, or 

just, what thou sayest], (TA.) 


R. Q. 1. It (a thing, or an affair,) 

was, or became, distinct, apparent, or manifest; 
(K;) like (TA.) 

^: see the next paragraph, in two places. 

iLa (S, A, MA, O, K) and ♦ Ij, (S,* O, K) 

, , . '► 9 . 

and t (O, K) [all app. inf. ns., of £-o 

q. v.; and used as simple substs. meaning' 
Health, or soundness of body; (S, A, MA, O; 
contr. of'JL GfjX* ’ (§, A, O :) or departure of\ 
disease: (K:) fuLs is said to be in the body and 
in religion; like as are [its oontrs.] and: 
(Aboo-Is-hak, TA in art. :) in the body, it 
is a natural state or condition, wherewith the 
actions [and Junctions] of the body have the 
natural course: and it is metaphorically used in 
relation to [other things, including] attributes, or 
ideal things: (Msb:) and signifies [a sound, 
valid, substantial, real, sure, certain, true, right, 
correct, just or proper, whole or entire, state or 
condition; as is indicated in the first paragraph 
of this art; or] freedom from every imperfection 
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or defect or fault or blemish, (L, K, TA,) and 
from everything that would occasion doubt or 
suspicion or evil opinion. (L, TA.) One says, 

(S in art. ^5, q. v.) 
And J [That was in 

his state of health, or soundtiess, and his illness, or 
sickness]. (AO, S.) And ^* 

[How little removed is health, or sound¬ 
ness, from illness, or sickness /]. (O.) 

see in two places: h and see 

in four places. — means 

t The hard part of the road, that has not been 
rendered soft, or plain, (K, TA,) nor smooth, or 
easy to walk or ride upon. (TA.) 

: see the next paragraph. 

(S, A, MA, Msb, K, KL) and * 

(S, A, Msb, K) Healthy, sound, or free from 
disease; (S, A,MA,KL,KL;)andso 
applied to a man: (Msb:) and -f- sound, valid, 
(MA, KL,) [substantial, real, sure, certain,] 
true, right, (MA, KL, and Msb in explanation 
of the former word,) correct, just or proper, 
whole or entire, (MA, KL,) or [unmarred, or 
unimpaired,] free from every imperfection or 
defect or fault or blemish, (L, £, TA,) and from 
everything that mould occasion doubt or susjncion 
or evil opinion: (L,TA:) [and -f -suitable to the 
cate, or event: (sec 1:)] fcm. applied to 

a woman [and to other tilings]: (TA:) pi. 

(A, Msb, £,) a pi. of (Msb,) 

and applied to men [and other things], (A, K, 
TA,) and of and applied to women, 

(TA,) and (A, Msb, K,) a pi. of mm, 

,s I 

(Msb,) and applied to men, (A, K,) and 
likewise applied to men, (A,) and 
(K ( ) a pi. of V and applied to women. 
(TA.) - means [lit. Sound of shin ; 

or] not [having the shin] cut; as also * 

1: (§0 [but each has a tropical signifies* 
tion; for] one says, {jr* (^tam 

p. 628) meaning 1 [Such a one is sound] in respect 
of origin, and of honour, or reputation. (Har 

p. 135.) And means A dirhem free 

^ ' . * « ' ■» 


from defect; as also * ; and * ^ 

[which I find as syn. with in my copy of 

the K,] witli damm, is allowable, like Jly» as 
syn. with (L, TA.) And it is said in a 

trad., t U.U—o i*-J ^U1 $Aj> 3 \ ». e. 

The son of Adam, meaning Khbebl [or Cain], 
who slew his brother H&beei [qr Abel], mill 
make a right division with the people of Hell, so 
that half of it shall be for him, and Jialf for them. 
(L, TA.) 

(S, L, Msb, If) and * and 

* &J 0 U 0 (S, L, K) A place, (S, Msb,) or 
I ground, or land, (L, K,) that is plain, or even, 

208* 
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(S, L, Msb, K,) destitute of herbage: pi. of the 
first (L :) anil the first signifies a tract 

of land destitute of herbage, plain, or even, and 
containing small pebbles: (L:) ora smooth tract 
of land: (R, MF:) and ^..oUiLo and 




C? 

a land destitute of even/thing, con¬ 
taining no trees, not' an 1 / depressed resting-place 
for water, said by AM to be seldom found 
except in the rising ground of a valley, or in a 
Mountain near to such rising ground, and not so 
plain as what is termed >Ijm. (L.) — [Hence, 
upp., (sec art. «p,)] 1 aU.,a and «£>Up 

0 0 

^sIm, [the latter preferred by J, as he says in 
the §,] J What is vain, or false; (S, K, TA ;) like 

e * m 

oUp: (S:) or [rather] vain, false, untrue 
things, that have no foundation. (TA.) 

^ ■ o *- o and • One who pursues, or 

investigates, minute things, and retains them in 

0 • 9 

his memory and knows them. (K.) 



sec 


sec 


^ 0 *1 • C . 


see 


3 , in two places. 


A man having his family and his cattle 

m a healthy, or sound, state ; whether he himself 
be in health or sick: (L:) or having his cattle in 
a healthy, or sound, state, after their having been 
affected by a plague, or murrain, or distemper : 

pi. ^) ) »i » . (S, L.) It is said in a trad., 


Oijyt (S, L) i. e. One whose I animal. (K.) 


camels are affected by a murrain, or distemper, 
shall by no means bring them to water immediately 
after one whose camels are in a healthy, or sound, 
state, so as to wutcr the former beasts with the 
latter: n prohibition apparently given for fear 
that the latter beasts should become diseased like 
the former, and it should be supposed that the 
disease had passed by contagion, which ought not 
to he imagined. (L. [See also ^bj^».]) 


v-fc-e [Book I. 

associated, kept company, or consorted, with him; » as is implied by an explanation of its 

(A,K;) [he accompanied him;] he was, or became, 1 part . n- and t - - -- t f or ] hence 

his companion, associate, comrade, fellow, friend, \ ' , , s , 

or fellow-traveller (MA:) and t signifies ' 0nC sa ^ s a ^ 80 » ' n \ I 

the same. (TA. [Sec this latter verb below.])_ Kas rc f ra <*ory, or incompliant: then he became 

[Hence] one says, M and t (A, * ubm ™ ive > or obsequious]: (A, TA:) 

TA,) [inf. n. of tlic forme? (in the TA badver- ^ accord - ^ A’Obeyd, one.says, 
tently said to be of the latter) (said in die f roi n <!. .». and > :■; > .ol [app. 

TA to be with kesr,) or and, as will be ^ meanin b r 1 1 became tractable, submissive, or 


shown by what follows, also,] t May God 

guard, keep, protect, or defend, thee; may God 
be thy guardian, keeper, foe.: (TA in explanation 
of the former:) and ill (A, and 

Ham p. 445) or (TA) I [May God make 

the guarding, fee., of thee to be good]. And (TA) 
[in like manner,] * ^^-ol signifies f He 
guarded, kept, or protected, such a one; as also 
f «i » k< l: and he defended such a one; syn. 

* 000 _ . < m j . >( - 

: (K, TA:) one says, <t : »» V U ?>fc .^l >> pj| 
-.*• . , *■* * " ' " " 

***** t O God , guard us with thy guarding 

in our journey, and malic us to return with thy 
safeguard to our country, or land, foe.; occurring 
in a trad.: (TA:) and * CL. ps ■(A, 

TA,) in the Kur [xxi. 44], (TA,) means t Nor 
shall they (i. c. the unbelievers, TA) be defended 
from us, (A,TA,) as expl. by Zj; (TA;) and 
preserved «•» safety: (A:) or, accord, to Katadch, 
nor shall they be attended by good from us: or, 
as some say, it is from the phrase abl iu, 
meaning as cxpl. above. (TA.) —Sec also 4, 
last sentence but one. =r r i aor. -, (K,) 
inf. n. (TK,) He skinned a slaughtered 


A cause of one's being rendered healthy, 
or sound in body. (L, JC) So in the saying, 
2m~au*j>yai\ [Fasting u a cause of one’s being 
rendered healthy]. (L, K.) One says also, 

• A 0 0 J 0 A 

>uJI [7/ •avcl is a cause of one’s becoming 
healthy], (S, A.) And A land free 

from plagues, or any common, or epitlemic, 
diseases , in which maladies are not common or 
frequent. (TA.) 


True, sincere, or honest, in love, or 


c- 

affection. (K.) And it is also said to signify 
Counsel’ ng, or admonishing, or one who counsels 
or admonishes, fuithfidly, or sincerely: so in & 
verse of Mclcch El-Hudhalee; as though used by 

• * 0 M 

poetic license for ^»win. (L.)=a And J One 
who does, or says, vain, or false, things. (A, I£.) 


1. < : t «, aor. -, inf n. (S, A, Msb, K, 

foe.) and (S, A, K) and ^lie, (K,) He 


3. (MA,) inf. n. iLL-UkL, (KL,) ». q. 
; (TA;) He associated, kept company, or 

consorted, with him. (M A, KL.) See 1, first and 
second sentences. — And sec the next paragraph, 
last sentence but one. 

4. I [/ made such a one to be a 
companion, or an associate, to him]. (A.) And 

• a ##•# • f 

,^ 1 *^. 1 1 made the thing to be [as it were] 
a companion to him; (S, JC, TA;) and so 
V * r .»» rfVn il; as in the saying, •* 

1 f made the booh, or writing, «J-c., to be 
[as it were] his companion. (S,* TA.) _ And 
*: » » I He did to him that which caused him to 
be a companion, or an associate, to him. (A, 
TA.)_ And J He left upon it, namely, a skin, 
its hair, (S, A,) or its wool; not subjecting it to 
the process termed (S.)_Sec also 1, in 

three places. = ^^^.^1, intrans.. He (a man) 
became one having a companion, or on associate: 
(K, TA: [in the latter said to be tropical; but, I 
think, without reason:]) and he was, or became, 
one having compatiom, or associates. (TA.) — 
And [hence,] J He (a man) had a son who laid 
attained to manhood (S, A, TA) and so become 
like him; (TA;) i. e. he was alone, and became 
one having a companion; (A ;) or as though his 
son became his companion. (TA.) — And 1 He 
(& camel, and & horse or similar bea6t, S, TA, or 
an animal, and & man to a man, A, TA*) became 
tractable, submissive, or obsequious, after being 
refractory, or incompliant; (S, A, TA ;) [and so 


obsequious, to the man. (TA.) —And, said of 
water, t It became oversjrread with [the green 
substance termed] (S, A.*) 

0. u t He is ashamed, or baslful, 

with respect to us; or shy of us; (K, TA;) i. e. 
he is ashamed to sit with us, or shy of sitting with 
us. (Ibn-Buzurj, TA.) And U 

m + • 

Jjjw t Such a one docs not guard himself 
against anything, and is not ashamed to do it, 
or shy of doing it, does not shun it, or avoid 
it. (A.) 

6: sec the next paragraph, in two places. 

8. l^aJxol, (S, A, K,) originally 
(S,) They associated, kept company, or consorted, 
one with another; (S, A, K;) as also * I^Uu: 
(A:) and in like manner r 1 and ♦ 
said of two men. (TA.) ss : see 1. 


10. < >- » — He desired him, or demanded 
him, as a companion, an associate, a comrade, 
or a friend: (MA:) or he invited him to 
associate, keep conijuuiy, or consort, with him : 
and he clave to him: (A, K:) [he chose him, or 
took him, as a companion, foe.: and] he had 
hiti with him. (MA.) —[Hence,] one says, 

*•* J 9 r m + • 

J J [I made a hook a companion 

to me; or I made a booh belonging to me my 
rompanion], (A, L, TA.) And .lilifil 

J** • r r r 0 

f I carried the book <) - c. with me. (Msh.) 
And one says of anything, os meaning f It 

clave, adhered, or hehl-fast, to it; namely, another 
thing; (IF,R, Msb, TA;) or coalesced, or united, 
with it. (S, TA.) [See an ex. in & verse cited 
voce JLotj.] — See also 4, second sentence : =s 
and sec the last sentence but one of the same 
paragraph. 

• - 

: sec 

an inf. n. of [q. v.]. (S, A, Msb, 

K, foe.)_[As & simple subst., Companionship. 

Hence, si, often occurring in biographies as 

meaning He had comjxinionship with the Pro¬ 
phet ; i. c. he was one of the Companions of the 

irf 00 m j » m 0 0 

Prophet. And ^)yuj5\ frequently 

occurring in trads., meaning I went forth in the 
companionship of the Ajmstle, or in comjtany with 
the Ajmstle. Hence nlso] one says, *^1331 1- 

t [I carried the booh with me]. (Mfb.) 

[The companionship of the ship] is 
& post-classical phrase, denoting, by way of com¬ 
parison, that which has no permanence. (Har p. 
258.) — See also .^a-Ls, of which it is & quasi- 
pl. n. 


an inf. n. of 


[q.v.]. (S,A ,VL.) 
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— See also of which it is a quasi-pl. n. 

[^ ■i~ is commonly applied to The Companions 

* 8 ' - 

of the Prophet :] " [is the n. un., meaning 

a Companion of the Prophet; and] is conven 
tionally applied to one who saw Mohammad, and 
whose companionship with him was long, even if 
he have not related anything from him; or, as 
some say, even if his companionship with him was 
not long. (KT.) 


8 

u! 


: sec the next preceding paragraph. 


A companion, an associate, a comrade, 
a fellow, or a friend; (A, MA, KL, TA;) a 
fellow-traveller: (MA:) [on accomplice: fan 
accompanier, or attendant, as applied to a thing:] 
and t a lord, or master; a possessor, an owner, 
an occupant, a haver, or a proprietor; of any¬ 
thing: (A, TA:) it .is not trans. like the verb, 

SB - * - SB. 

therefore yon may not say, IpC juj; 

(TA ;) [i. e.] it is not used as an act. part, n., but 
as a subst., like Jjlj; (Ham p. 32:) the pi., (8, 
M?b,) or term applied to a pi. number, (A, K, 
TA,) is * . o, (S, A, Msb, K,) a pi. like 

of (S,) or [ratlier] a quasi-pl. n., (TA,) 

and «1>U..ol, [tlic most common of all,] (A, 
Msb,") a pi. like of jdtl£, (TA,) or pi. of 
v* " O, like of (S,) and (S, 


K,) pi. of (S,) and oW—e, (S, K,) a pi. 

like (jLi of (S,) and (S, A. JC,) a 

pi. like of (S,) and (A, K,) 

in which the e may be regarded, agreeably with 
analogy, as an affix to the pi. w>U~o characteristic 

of the fern, gender, (TA,) and * (S, A, 

Msb, K,) which is more common than <yU»..o, 

(TA,) but the only instance of S )Ui as the pi. 

measure of a word of the measure (L, TA,) 

or originally an inf. n., (S,) or not so, but a 

quasi-pl. n., though written like the inf. n. [that 

is said to be its original], (from a marginal note 

in a copy of the S,) and V JUm, (S, A,) a pi. 

like iAji of (S, TA,) or [rather] a quasi-pl. 

n.: (TA:) the fern, is Ap-Uo, and its pi. is 
# « # • + * + * 

and Olplp, (Mgh, M§b,) the latter 

mentioned by AAF on the authority of Ahu-1- 

Hasan: (TA:) hence, in a trad, of 'Aislich, 

•*» * * + + A *b$ 

vju^ £)ZJ\ [Ye are the female com- 

panions, or the mistresses, of Joseph; meaning, 
cnticers to lewdness]; or, as some relate it, 
xjutyl Oil—Ip>: (Mgh:) the dim. of is 

“ (A) [and that of Apia is “ A-a. _po]. 

for C [0 my companion, &.C.,] 

is the only allowable instance of such curtailing 
of a prefixed noun, related as heard from the 
Arabs. (§, TA.) One says, Jjue «p.Lc> 

[iSucA a one is a good comjxinion, &c.]. (A,* 

TA.) [And if-**- y*U The commander of an 
army. And Jj^JI and a£^UI 

&c.: see arts. j>> and J»p See. And vp-LoJI, 
alone, in post-classical times applied to The 
Wezeer, when an officer of the j>en: see De 


Sacy’s Chrest Ar., sec. ed., ii. 59.] And 
i>e+tll [The companion of the right hand] and 

m mt * * 

Jl*Ul kr »Uo [The companion of the left hand ]; 
appellations of each man’s recording angels, who 
write down his good and evil actions. (A trad, 
thus commencing in the Jdmi’ cs-Saghccr.) And 

& A + 

jyeJt « r ^>Us f The angel who is the possessor of 

*' * • + j * 

the horn. (Idem.) [And \The 


owner, or master, of a house or tent.] And w>U~ol 

&.JI f [The inmates, or occupants, of Paradise ]: 

(Kur ii. 76, &c.:) and t [The inmates, 

Ac., of the fire of Hell]. (Kur ii. 37, &c.) And 

" * f An 'nmate of a prison. (Bd and 

Jel in xii. 39.) And *- 0 - »JLoJI f He 

who keeps to praying in the first rank and to the 

prayer of Friday. (El-Munawee on a trad, thus 

commcncingin the J ami’ cs-Sagheer.) AndJjU^et 

t The followers of the persuasion of Esh- 

Skafiee: and in like manner one says of the 

followers of other persuasions. (Msb.) [And 

w»U& f The author of a booh.] And 

* * * * 

A possessor of science and of 

wealth. (A, TA.) And fig « r ^.Us f [One who 

has a claim for blood-revenge: see an ex. in a 
• a- 

verse cited voce .2)Ip]. (Keys Ibn-Rifa ah, TA 

. rax •*”’ *•( i - _ 

in art. Jp.) [And , -pg pi « r ^.Ue t One who 
* * * 

possesses authority to command and to forbid. 

• I # r m 

And also signifies + The author of an 

affair or event or action; the doer of a tlvng; 
the manager, or disposer, thereof: and one who 
keeps, or adheres, to a thing. And 

t A debtor.] And one says, iJL_3l frj—- 

, mi .. (i. 

t [He scent forth, the sword and the spear 
being his companions]. (A, TA.) 

and dims, of and 

• r r 

Ac*-U> : see the next preceding paragraph. 

» r • t t r • t 

t. q. (S, K,) Of a colour inclining 

to redness : applied to an ass [app. to a wild ass]. 
(S,TA.) 

[properly Made to have a companion . 

_ And hence,] f A man possessed by a jinnee or 

demon; a demoniac ; or insane. (K,* TA.) __ 
• • * 

See also __ And {A skin, or hide, (A, 

K,) or a [skin such as is termed] Jlj, (S,) having 
its hair remaining upon it, (S, A, K,) or its 
wool, or its fur; (K;) and ^ signifies 

die same. (A.) Hence, S^fs (K, TA) 

I A water-shin that has somewhat of its wool [or 
hair] remaining upon it, and that has not been 
sidijected to the process termed (TA.) __ 

And IA branch, or stick, that has not been 
stripped of its bark, or peel. (TA.) 

IB* 

[properly Having a companion. _ 
And hence,] A man having a son that has at¬ 
tained to manhood, and become like him. (&• 
TA.) —And I One who talks to himself; and so, 
sometimes, * (K, TA.) _ And t Tract¬ 

able, submissive, or obsequious, after being re¬ 


fractory, or inc mpliant; (£;) as also t y*lM, 
(A, 5,) an( l * »,.» ■ » rfC . «. (TA. [See also the 
next paragraph.]) — And f Going straight on, 
or right on, without delay. (K.) 

i * * ++ • 0 • # I 

W yh f 7/c is [iwy] suit- 

missive, or compliant, to us in that which we like. 
(JC.) [See also - ] 


[Associated with, or accompanied], 

— [Hence,] one says [to a person departing], 

Wp— cl. u&ol 1 Go thou, kept in safety, pie- 
servedfrom harm; and [so] * : (A, TA :) 

and [in like manner,] in bidding farewell, UU. 

- * -» r * 

> tj^trfi. J [Be thou kept in safety or health, 
preservedfrom harm]: and a poet says, 


» >T-^ U C L 4 ,pJI 

t [And my companion is preserved, or difmtlcd, 
from the causes of evil]. (TA.) __ Sec ulso 



, in two places. 


1. *p~o, aor. ‘, (S, K.) inf. n.p^o, (S, TA,) 
namely, milk, He made it to become what is 
termed * jt *— *>: (S, TA :) or he cooked it, (K, 
TA,) and then gave it to a sick jwmm to drink. 

MB A it.. . 

(TA.) — <up—«? The sun pained his 

brain: (K:) it is like ejjyo ; (A;) or, as some 
say, melted him. (TA.)sap«, aor. -, inf. n. 
p. and jla~o, He (an ass) uttered a sound 
[or braying] more vehement than the neighing of 
horses. (TA.) = [Golius explainsp~o ns mean¬ 
ing It spread out wide, said of a place, on the 
authority of J : but the verb is p.1, q. v.; anil 
the authority is not J.] 

3. [jU-*o is an inf. n. of p-to, a verb not 
mentioned: hence,] p^l t p 4 -Ju U <0 jpl 


t [He showed to him what teas in his 
mind, of the thing, or affair, ojienly] : a saying 
like a/ (K,* TA. [Sec also 4.]) 

4. p~ol, (S, A, Mgh, K,) or p-oI, 

(Msb, [but I think diut this is a mistake for 
.Tp—aH ^Ip-ol,]) inf. n. jU~ot, (Msb,) He 
went forth to the •lp~o [or desert, &c.], (S, A, 
Mgh,) or into the .!;■» o : (Msb, K:) p~a3 [in 

this sense] has not been heard. (Mgh.)_ 

Hence, in a trad., die saying of Umm-Sclcmcli to 
’Aishcli, ^ [app. 

meaning, accord, to explanations of it in the TA 
in art. p£, God hath made thy dwelling ami 
estate, or, os Z explains it, thy person (jLJu), to 
be quietly settled, therefore do not thou remove it 

•++ B A # . Be 

forth to the desert] ; i. e. t lp»~a)l ^1 ^; 

the verb, accord, to IAdi, being made trans. by 


(4r 
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* # di • 

the suppression of the prep.; [ 1 . c. being 

for ;] for it is [properly] intrans. 

(TA. [See also the next sentence but one, in 
which the verb is tropically made trans.])_ 
means f lie thou in a state of clear- 
uess [or certainty] with respect to the case of thy 
enemy: (JM, TA:) occurring in a trad, of’Alee. 

»$ + + • t •• 

(TA.)_One says also, j * . and I 

l lie revealed, or made manifest, the affair, or 
case: and J)y\ jm..S i3 ^ J {Reveal not thy affair, 

or case ]: and Cy * j *» "* > ' t [Reveal to 

him what is in thy mind]. (A, TA.)— 
said of a place, It was, or became, wide, or 
spacious; (O, K, TA ;) i. e. it became like the 
(TA.)m Said of a man, lie was, or 
became, blind of one eye. (EL.) 

11. jLmoI It (a plant) dried up; or became 
yellow; or dried up and became yellow: (S:) or 
became if a dinyy red colour, and then dried up 
and became yellow: (TA:) and (TA) it (a plant, 
K, or an car of corn, TA) became red: or its first 
parts became white. (K, TA.) 

jm. 0 an imitative sequent XojLo [q. v.]. (Kh, 
Ham p. 354.) 




+* • 0 • 0 99 je # 

ij to £«*), in which the two nouns are 
imperfectly decl., (S, L,) being regarded as one, 
(L,) and i jm o , (K in art. y~t,) and 


Ijm-t * with damm, (O,) and ey^ iy~~o, 


(MF in art. jMmf,) and ijU (0,K,) 

e# • # 00 m + 00 • # 

and JjaJ iy-t I^m, (^C, [but this last is im¬ 
plicitly disallowed in the O, and expressly by 
MF in art. /*»/,]) and with damm also in all 


these words, [i. e. ljL*o &c.,] (EL,) I met him 
ojmtly, or in open view, nothing intervening to 
conceal him. (S, L, [See also ; and see 
^/ g-]) And one says likewise, y^i I 
f y~t Sja~o [lie acquainted him with the affair, 
or case, openly]. (TA.) 


(?, K, in the CEL, ey~o [which is a 
mistake,]) and * (J£ [in some copies of the 

¥>■*- 0 , which, as observed in the TA, is wrong,]) 
A colour in which is [the hind of red termed] 
ijkZ". (§:) or a colour nearly the same as [the 
kind of red termed] 3&> : (£:) or the latter, 
(TA, [and app. the former also,]) a dust-colour 
with a slight redness, (in the 5, in x j l~ 

the latter of these two words is a mistake for 
aie**., TA,) nclining to a little whiteness: (K, 
TA:) or the former, redness inclining to dust- 
colour: (TA:) or dust-colour with redness: (A:) 
and [redness of the kind termed] efiJL in the 
head: (As, TA:) and both words, a colour in 
which is whiteness and redness: (TA:) and 
whiteness overspreading blackness; like VfLL and 
j—-i: (TA in art. :) and the latter, accord, 
to Sgh, whiteness.~ (TA.) ■■ Also, both words, 
The quality of a ZjLSs [q. ▼.]. (ISh.) _ And 
the former, A clear space in a [stony tract such 
as is called] ljm., (S, EL,) consisting of soft and 


A 0 9 

clean soil with stones in it: (TA:) pL ^ ; (S, 

0 0 0 

EL;) the only pi. (TA.) _ See also iy~o. 

imperfectly decl., (S, J£,) tliough not 
an epithet; (S;) or it is an epithet in which the 
quality of a subst. predominates; (TA;) and is 
imperfectly decl. because it is of the fern, gender, 
(S,) and because the letter characteristic of the 
fem. gender [namely the long I] is inseparable 
from it, (S, EL,) A desert; a waste; syn. 3uy : 
(S, Msb :) or a tract if land like the back of a 
beast, bare, or destitute of herbage, without treat 
and without hills anil n-ithout mountains; smooth 
[throughout]: (ISh:) or a plain, or level tract of 
land, with smoothness and ruggedness, (A, EL,) 
less [ rugged ] than what is termed oJ : (EL :) or a 
spado is tract of ground in which ii no herbage: 
(M, A, EL :) or the most plain and even of land, 
whether it have produced herbage or not, not 
having any mountain or kill near it; as also 
(ISh, TA in art. »**»-:) you say ii 

9 ~ / 

Ajudj [a wide desert &c.]; (S;) but you do not 

say Ztl adding one^fem. sign after anotlicr: 
(S, Msb:) the pis. arc (S, Msb, EL) and 

jU(S, M, Msb) [in the K, iCjUL-o, which, 

f _ 0 

without the art. Jl, and except when it is' pre¬ 
fixed to another noun, and in a case of pausing, 
is a manifest mistake, as is shown in every com¬ 
plete treatise on inflection,] and ^jlaLo (S, Msb, 
K) and : (S, K:) the first of which 

four pis. occurs in poetry, and is the original 
form of the second: for when you form the pi. of 
[which is originally 1l^»o,] you introduce 
an I between the ^ and the Jf and give kesr to the 
j, as in all similar cases: then the first I which is 
after the j [in llj»»■«»] is changed into because 
of the kesreh preceding it; and the second I, 
which is the characteristic of the fem. gender, is 
also changed into yj, and incorporated into the 
former: then they reject the first yj, and change 
the second into I, [though still writing it j_£,] and 
say (_£)U~o, with fct-h to the j, that the I may 
not be elided in the case of tenween, [which the 
word would have if thej were with kesr]; and 
this they do to distinguish between the yj that is 
changed from the I which is & characteristic of the 
fem. gender and the yj that is changed from the 
I which is not & characteristic of the fem. gender 
as the 1 of y^sys when they say jAy: some of the 
Araks, however, do not reject the first yj [in 

l£jU~o], but reject the second yj, and say 
with kesr to the j, and jU—o «juL, like 
as you say jtyk.. (S. [In the Ham, p. 
is mentioned as & pi. of ; but I think it 
doubtful.]) 

• / s 

The sweat of horses: (O, K:) or the 
fever of horses. (K.) [_Sec also l.j 

t < « j- .1 

j jxi : see j. <ol. 

• - 

A certain uttering oj the voice of the 
“8* (A-, SI,) of a vehement kind, (A,) more 
vehement than the neighing of horses: an infl n. 
(TA. [Seel.]) 

* 

lyp~o Milk into which heated stones are 


thrown, so that it boils, after which some clarified 
butter is poured upon it, and it is drunk; and 
sometimes some flour is sprinkled upon it, and 
then it t supped : or, accord, to Abu-l-Ghcyth, if 

•>> 0 j 0 A %0 0 

is called from -oil; like iJ, from 

9 0 0 * 

yii\: (S:) or fresh milk into which heated stones 
are thrown, or which is put in the coohing-pot 
and made to boil in it once, until it bums; and 
sometimes flour is put into it, and sometimes 
clarified butter: (TA:) or fresh milk which is 
made to boil, afler which some clarified butter is 
poured Hjton it, (K,) and it ii drunk : (TA :) or 
fresh milk which is heated until it bums: (A:) 
or pure milk of camels, or of sheep, or of goats, 
whi h, when they want soup, and have not four, 
it not being found in thrir land, they cooh, and 
then give to drink to a suit person, hot. (TA.) 

A kind of garment, to called in 
relation to a town of El-Yemen: or, as 

some say, of the colour termed like " jm* ^>1. 

(TA, from & trad.) 

0>00 0 0 

A certain sort of milk: (EL:) so says 
Kr, without particularizing it. (TA.) 

9 0 Ut 0 0 9 

j»~o 1 Of the colour termed Zjm~o : (S, K:) or 
• * * * * 

similar to (As;) & man of a red colour 

inclining to dust-colour: (TA:) or having a 

00 0 

colour such as is termed iji L* upon his head: 
(As :) and an ass in which is a red colour: (S:) 
or of a dust-colour with redness: (A:) or in 
which is whiteness and redness; (TA;) and so 
applied to & shc-ass; or this signifies 
wont to huh with her hiiul leg: (EL, TA:) fem. 
: (S, TA:) and pi. (TA.) See also 

—. j*. and Vj». «i ( 1l The lion. (§gh, 

KO 
0 0 0 

: see what next precedes. 

jmAcL* One who fghts with his adversary in 
the desert (»ljL ^->11), and does not act deceitfully 
with him. (S.) 


Ui«i o 

2. signifies (primarily, Msb) The 

malting a mistake (S, O, Msb, JC, TA) in a 
mLx , (S, O, EL, TA,) by reason of the am¬ 
biguity, or dubiousness, of the letters: & post- 
classical term : (TA :) or the reading a thing in a 
manner at variance with what the writer in¬ 
tended, or at variance with the conventional 
usage thereof: (Mgli:) & secondary signification 
is the altering & word, or an expression, in such 
a manner that the meaning intended by the ap¬ 
plication [thereof] becomes altered: (Msb:) or 
it consists in the altering of a diacritical point 
[or points ]; as in for or vice vend : 

(KT, after iJLjmJJI :) one says, iLiJUl o lie 
altered the word, or expression, [in such a manner 
that the meaning intended by the application 
thereof became altered, or] so that it became 
dubious [to the reader], (Msb.) [See also i_i iy*J, 
in the first paragraph of art. O^..] 


I It had 


[i. e. written pieces of 
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paper or of s/tin] (S, O, K, TA) collected in it, 
(S, O,) or put in it (K, TA) between two boards. 
(TA.) 


6. said of a word, or an expression, It 

became altered [to at to have a meaning different 
from that intended by the application thereof, 
(see 2,) or] so as to be dubious. (Msb.) One 
says, Ijia JouU Aglfr Ja> < 1 ) [SmcA a word, or 
such an expression became altered so as to be 
dubious to him]. (O, K.*) 


[A tort of bowl ;] a vessel like the 
(§, ISd, O, Msb, K,* TA,) expanded, wide, (ISd, 
TA,) or a large, expanded iSoci, (Mgh,) or, 
accord, to Z, an oblong 3jJaS, (Msb,) that 
satisfies the hunger of five [men] (Ks, S, ISd, 
Mgh, O, TA) and the like of them: (ISd, TA:) 
Kb says, (S, O,) the largest sort of Sjud is the 
3LJu+.; next to which is the I x e ti [properly so 
called], (S, O, K,) which satisfies the hunger of 
ten [men]; (S, O ;) then, the Ihm. *> , (S, O, K,) 
which satisfies the hunger of five; (S, O ;) then, 
the ijsLs, (S, O, K,) which satisfies two men, 
and three; (S, O ;) and then, the ^ (S, 

O, £,) which satisfies one man : (S, O :) the pi. 
of iLLi is ». (S, O, Mgh, Msb.) It is 


said in a pro7., * " *■►■ «* U Such 

a one chose for kimsef, as his share, [or ex¬ 
hausted, all of] what was in his (TA.) 


One who makes mistakes in reading the 
o [or writing, or written piece of paper or 


of shin] ; incorrectly tepned by the vulgar ■o, 
with two (lammehs; (O, K;) [for the formation 
of a rel. n. from a pi. of this kind (i. c. from 
!_»-■ -) is not allowable,] though the pL is not 

restored to the sing, in forming the reL n. in the 

2 ^*1 

case of proper names, such as &c., nor in 

the case of words that are used in a manner like 

2 .M 

that of proper names, such as Ac.: (O :) 

or a learner, or one who acquires knowledge, 
(Mgh, Mfb,) from the 3Z**~*, (Mgh,) inferior 

[in rank] to the [pi. of £«£] : (M?b:) a 

rel. n. from ; (Mgh, Mjb;) like and 

j from and 2Jj e ». ;: (Msb:) and 

^ ^ ^ ' l + ~ 

tt 1 -- signifies the same as [in the 

former of these senses]. (TA.) 

hJlaLtf Small places that are made for water 

* r* * ** *•' * ' 

to collect and remain therein yJuo 

.Uj): pi. (Esh-Sheybanee, O, K.) 


epistle; syn. ; (S, O, K;) [syn. with 

in all of these senses; in the last of them in an 
anecdote related in Freytag’s Arab. Prov. i. 
721-2, and in #ar p. 119, q. v.;] and a [portion 
of a book, suds as is termed] 2 -Ajr 3 » an< l 0 

register; [for] in the cUul [a title of several 

t i as t 

books, it is said that] the and " 

and - and ^.iU£» and pj are one: (MA:) 

pL (S, Mgh, O, Msb, K) and a 

contraction of the former, (TA,) and 

(§,0, Msb.K,) like o3Ul pi. ofiU-L,; (Lth, O;) 

the first of these pis. anomalous, (Lth, Sb, O, 

K,) the sing, being likened to (Sb, O, TA) 

and 4^5 (Sb, TA) and (O,) of which the 

pis. are (Sb, O, TA) and ^As (Sb, TA) 

and <Jdj: (O :) [or may be its original, 

as well as regular, sing.:] see the next preceding 
paragraph, in the Kur 

[lxxxvii. last verse], means [In the boohs of 
Abraham and Moses; i. e.] the books revealed to 
Abraham and Moses. (O.) [&L »—0 also means 
The record of the actions of anyone, that is kept 

in heaven: (see Jij:) one says, l\*y* < 1 , 

meaning \The record of his actions is black; a 
phrase often used in the present day, in speaking 
of a bad man.] Mohammad [the Hanafce Im&m] 
speaks of 1 J 1 LJ 0 not written upon; saying, oj* 
4>t£» 23*J1 [And if the 

stolen property be papers, or boohs, not having 
any writing upon them]. (Mgh. [See, again, 

Jj^_]) _- signifies also A plank, board, or 

leaf, of a door; like [from which it is 

perhaps formed by transposition, or it may be 
tropical in this sense]: pi. (MA.) — 

Also J The external shin, or scarf-shin, of the 
face: (O, TA:) or as some say, the part thereof 
that fronts one: pi. [or rather coll. gen. n.] 
t —.1 • or this may be used, in a verse in 
which it occurs, for o . (TA.) — One says 
also ^ L ‘ *■ [meaning f Layers of fat]. 

(A in art. jA.) 


[appears from what here follows, to be 
uyn. with ♦ or rather it is a coll. gen. n 

of which the latter is the n. un.:] 1 The surface of 
the ground or earth; (O, K, TA;) as being 
likened to the thing [i. e. paper or skin] t^at is 
written upon. (TA.) __ Sec also the next para¬ 
graph. 

A written piece of paper (MA, Mgh, 
"Msb) or of skin; (Msb;) a wnt ng, or thing 
written; a booh, or volume; a letter, i. e. an 


: see 


[A bookseller;] a seller of 
[o bookbinder;] a maker [meaning binder] of 
\ (TA.) 

sec what next follows. 


• J 

( 


(Th, S, Mgh, O, Msb, K) and ♦ 

(Th, S, O, Msb, K) and t ; (Th, 0,1^;) 


the first of which is the original, (Fr, S, O, Msb,) 
being from v.i> ol meaning as cxpl. above, and 
one of certain words that are pronounced by 
[some of] the Arabs with kesr to the> instead of 
damm because the latter is deemed by them 
difficult of utterance, of which words are also 
^ - and J|p>4 and and (Fr, S, 

O,) or, accord, to AZ, Temeem pronounce the j> 
with kesr, and Keys pronounce it with damm 
[as do most persons in the instance of 
the present day,] and Th says that 


in 


, with 


fet-h, is correct and chaste; (O;) [A book, or 
volume, consisting of] a collection of (S, 

Mgh, O, K, TA,) written upon, and put between 
two boards: (TA:) [generally applied in the 
present day to a copy of the Kur-An :] and also 
signifying a [portion of a booh, such as is termed] 
: but the former is the primary [and more 
common] signification: (Mgh:) pi. 

(KL.) See also 


: sec the next preceding paragraph. 
2 - - 

: see 


J»» « o 

1. aor. -, inf. n. He was , or 

became, hoarse, rough, harsh, or gruff, in voice; 

lit * * » 

said of a man : (S, O:) [and] ejyo Jm, aor. as 
above, (K,) and so the inf. n., (TA,) His voice 
was, or became, hoarse, rough, harsh, or gruff: 
or sharp, together with hoarseness, joughness, 
&c.: or signifies a roughness, (ijyL±., K,) 

or a rattling, (&*■>£»•, Lh, TA,) in the chest : 
and a cracking in the voice, without a right 
tenour thereof: (Lh, K, TA:) one says, 

In his voice is a hoarseness [kc.] : (S, O :) 
and r- His fauces became hoarse [Ac.] : 

(IB, TA:) but accord, to iXth and others, it is 
not Arabic [in origin]. (TA.) See also 

JIJLo [app. a mistake for : see J^o. 

(K,) or j^>, (§, O,) Hoarse, 

rough, harsh, or gmff, [Ac.,] in voice; as also 
(?, O, K.) And [A voice 

that is hoarse, Ac.]. (TA, from a trad.) 

j^>i: see tlic next preceding paragraph. 


8. t. q .L "ol, q. v. 

1L >U~ol, (K,) » n f- n.^Ce^-o), (TA,) said of 
a plant, or herbage, It became int nsely green : 
and it became yellow, (K, TA,) and alte -ed in 

m + ■ 

colour; or, as J says, [in the S,] 1X*JI C-.U~ol 
the herb, or leguminous plant, became yellow: 
(TA:) thus it has two contr. meanings: or it (i. e. 
a plant, or herbage,) became intermixed with 
yellowness in its dark greenness. (AHn, K ) 

And •■t 1 - 1 Ike land became altered 

[for the worse] in its herbage, and its rain de¬ 
parted: (I£:) or, as some say, the land became 
altered in the colour of its seed-produce, for the 

reaping: and in like manner, the 

grain became thus altered. (TA.) And 
^Jjjl The seed-produce was smitten by cold: or 

began to dry up. (K.) 

x 'l L Blackness inclining to yellowness: or a 
dust-colour indining a little to blackness: or 
redness in wh’tencss: (K:) or, as some say, 
yellowness in whiteness. (TA.) 

ffr- Vi Of the colour termed 2 .^ < 0 : (K.:) i. e. 
black inclining to yUowness: (S, K:) Ac.: (K :) 
or, accord, to AA, intensely black: (TA:) fan. 
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<'» « »<■ (£•) — The latter, applied to a [or 
smooth, or waterless, desert], (Sh, JC,) or to a 
ijXi [or district, &c.], (§,) signifies Dutty. (Sh, 

S, £•) __ And is the name of A certain 

herb, or leguminous plant, (S, K, TA,) not in¬ 
tensely green. (TA.) 


2 - 


applied to a plant, or herbage, [&.C., 
part. n. of 11 [q. v.]. (TA.) 


] 


!• (S,K,) [aor. £ ,] inf.^n. (TA,) 

He gave him something in a (S, K,) i. e 

th c bowl so called: (S:) from Fr. (TA. [See 5.]) 
And IjU^a .*> He gave him a deendr. (TA.) 
— Also, (AA, S, K,) aor. as above, (K.) He 
struck him. (AA, S, ft.) You say, 
i. c. I struck him [strokes: the latter word being 
pi. of ♦ the inf. n. of un.l. (S.) And 

U»>-< e.m. -o H t truck him twenty strokes 

of the whip. (TA.) — She 

(a camel) kicked the milker with her hind leg. 
(TA.) (§, £,) *nf. n. as above, 

(TA,) He made peace, or he effected a rectifica¬ 
tion of affairs, an agreement, a harmony, or a 
reconciliation, between them. (S, K.) 

5. d* 

says, J-UI gjL 

forth begging of the people; (AZ, TA;) or, [as 
is a custom of many Arab and other Eastern 
mendicants,] begging of them in a bowl, [see 1, first 
sentence,] or some other thing. (TA.) 


d— ■* »! He asked, or begged: (K, TA:) one 

e 3 id# »J e e e 

r-jd* Such a one went 


and of a wide space of low, or depressed,/ground: 
pi. the only pi. form. (TA.) A wide 

part of a desert: so in the saying, U j~> 

[We journeyed in the wide part of the 
desert], (Msb.) And A level, or plain, tract of 
ground. (TA.) And An acclivity (jUw) of a 
valley, in fokich is some elevation above [other] 
elevated ground, as though supported [by the 
latter ]; and in like manner, of a mountain, and 
of a hill such as is termed ; the d j*- - of 
the ground being the [i. e. banks, or accli- 
vities,] thereof: it is bare, and such as flows 
[ret th rain ]; and is not thus called unless bare of 
everything, and even: and it means also an even 
tract of ground like the area of the place in which 
dates are put to dry. (TA.) _ [Hence,] one 
say*. Ljk t [The tears 

ran upon the middle of each of his cheeh-balls]. 
(TA.) ==s Also A gift. (TA. [See 1, first sen¬ 
tence.]) 

• 

; pi. CjUm : see 1. = Also A bead 
(»jj».) with which women fascinate men, and 
restrain them, or withhold themfi-om other women. 
(Lh, TA.) 

*.* i 

2 A clear space of a [stony tract such as 
is called] Ij*.. (K.) 

o, (S, and so accord, to some copies of 

the K,) and (thus also accord, to some 

copies of the K,) and with the short alif, [app. 
** #• # 

and ■*?,] (S, and so accord, to some 
copies of the J£,) or SUi .o and 8Ul~o, (Mgh, 
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so * jjUd: (Msb, K, TA, but not in the CK:) 
[it is said that] signifies the departing of the 
clouds: (S, Mgh, K:) [but] Es-Sijistance says 
that the vulgar think it to have this meaning, 
whereas it only means the dispersing of the clouds 
with the departing of the cold. (Msb, TA.) And 

<U_JI t c« fc« al The sky became cloudless. (Kb, 
S,Mgh, Msb,(C, TA, but not in the CK.) __ And 
•ji- i>; (S, Msb,) aor. Jij , (Msb,) 

inf. n. (S, Msb, K) and y L-o, (Msb,) [He 
recovered, or became free, from hbs intoxication ; 
or] his intoxication ceased; as also t : 

(Msb:) and (K, TA,) inf. n. Im; 

(TA;) as also * ,^^1; (IKtt, K, TA ;) is [like¬ 
wise] said of one intoxicated; (K, TA;) both 
meaning he recovered from his state of insensi¬ 
bility; (TA;) and in like manner both are said 
of one affected with desire, or yearning or longing 
in the soul; (K, TA ;) [and also of one sleeping, 
meaning he awoke: sec an ex. of the former of 
these two verbs in this lost sense in the latter part 
of the second paragraph of art. bji.] r 

signifies also t The relinquishing of youthful folly, 
and amorous dalliance, and of what is vain, or 
futile. (K,TA.) Hence the saying of a poet. 


# .» / " ' ^ f «• » " J p 


1 [The heart relinquished, or has relinquished, 
youthful folly and amorousness by becoming rid 
of SclmA, and its vain, or futile, occupation 

ceased, or has ceased], (TA.)_And one says, 

f The censuring female relinquished 
censuring. (TA.) 


• • * m m 

O— , 0 A great [l. e. bowl, or drinking- 
cup] ; (S, K ;) nearly as large as the [q. v.]: 
(Ks, § in art. :) or a shallow : (so accord, 
to a copy of the § :) or a bowl, or drinking-cup, 
(^j5) that is neither large nor small: (TA:) 
[now applied to a plate, and a dish ;] pi. [of pauc.] 
d*—*»• (Msb,* TA) and [of mult.] JjUL-o (TA) 

[and app., agreeably with modern usage, r] 
— And [hence,] A [kind of] cymbal; (PS;) a 
small brazen basin, (c- e lb, [dim. of o-li,]) 
one of what are termed (S,) this mean¬ 

ing two little brazen basins, ((jl^Juo 
K,) which are struck together. (S. K.) And 
I The interior of the solid hoof; (K, TA;) also 

called i+jSL. [i. e. or iLjtl.]. (TA.)_ 

And t The interior of the ear: or the - - [i. e. 

concha] tlicreof. (TA.) And »'* r [thus 

accord, to the TA and my MS.* copy of the in 
the CK 1 1:^. ^,] f The resting-place (j* r *~) of 
the interior of each of the ears; (K;) meaning 
the place of hearing [or meatus auditorius] of 
the resting-place of the interi or of each of the two 

ears of the horse: pi. (TA.)_Also The 

midlle of a house; (S, K;) meaning the <U-C 
[i. e. coart] of the middle of a house [and of a 
mosque &c.] : (TA:) [and also a hall: for] it is 
thus culled whether without, or with, a roof. 
(Kull, voce C-^i.) And The [or spacious 
vacant part] of the middle of a desert; and of an 
elevated and plain, or hard and elevated, tract; 


Msb,) or thus also, (accord, to some copies of 
the K,) or thus, and also uUm and r, 
(accord, to other copies of the K,) or when 
with 8 having a more special signification, [being 
a n. of un., and, if so, accord, to a general 
rule, with tenween when without 8, as is said to 
be the case in the TA, on the authority of Az, 
accord, to whom, as is also there stated, the word 
is pluralized by the elision of the 8,] (S,) A 
certain condiment, or seasoning, made of fish, (S, 
K,) of small fish, which has the properties of 
exciting appetence, and rectifying the state of the 
stomach: (K:) or t. q. *y~o, (Mgh, Msb,) i. e. 

what is called in Pers. «ji [jelly of salted 

fish]: (Mgh:) AZ is related to have said that 
« o is Pers., meaning what the Arabs call 
jt-o : IAtli says that and cUbmo are both of 
them Pers. words. (TA.) 

• I o 

C l? ** <> A she-camcl that has a habit of kick¬ 
ing : (AA, S, K:) and a kicking marc or horse: 
and a she-ass that hicks the he-ass with her hind 
leg whenever he comes near to her: or, as some 
say, a she-ass in which are whiteness and redness 
[app. meaning a wild she-ass]. (TA.) 

*// • # 

e .m A vessel like the [bowls called] - r 

(K, TA) and is^i. (TA.) 


1. U—o, said of a day, [aor. yJeu,] inf. n. 
It was, or became, cloudless: (TA:) and 


o l: see 1, in four places._M 

We became in a cate of cloudlessness [of the sky 
or day] ; (Msb, TA;) the sky became cloudless to 
us. (».) srs t/w [/ recovered him, 

or roused him, from his intoxication], and 

[from his leep]. (TA.)_And sometimes 

• 

is used as meaning The act of rousing, and 
recalling to mindfulness, from a state of heedless¬ 
ness, or inadvertence. (TA.) 

* * - 

[an inf. n. nsed as an epithet, and therefore 
applicable to a fern, as well as a masc. noun, and 
to a dual and a pi. as well as a sing.], applied to 

a day, Cloudless; (K, TA ;) as also * ; (S, 

TA;) and * : (Mgh, Msb :) and (K) in the 

same sense applied to a sky; (Ks, S, Mgh, Msb, 
K ;) as also ♦ o-o, or, accord, to Ks, this is 
not allowable, but only o, (S, Mgh, Msb,) 
though one says of the sky CmI. (Msb.) 


• « I / 

^ •o A state [of freedom from intoxication, 
or] of sensibility, or mental perception. (TA voce 

Zym*~aj\ q\ Jj# [He 

desires to take it being in a state between that of 
sensibility and that of insensibility, or mental 
perception and inability thereof] is a prov., 
applied to him who seeks & thing feigning 
ignorance while possessing knowledge. (TA.) 
See also another ex. voce 2 j£_>.] 

: see j o -.o . — It is also said of one intoxi¬ 
cated [os meaning Recovering, or becoming free. 
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from his intoxication; or ceasing to be intoxi¬ 
cated: see 1]. (S, TA.) 



iUAi is like in meaning as well as in 
measure, [signifying A. cause of freedom ,] except 
that the former is from the intoxication of grief 
and the latter is from distress of mind and 
anxiety. (TA.) 

A sort of vessel, (S, K,) well known, 
(K,) used for drinking; (TA;) a [q. v.], or 
a [q. t.] : (K:) As says, “ I know not of 
what it is(S, TA:) it is said to be of silver. 
(TA.) EI-ApsIih speaks of wine being poured 
into it (S, TA.) And one says 

ifeaJUl [A face like the of silver.'] 

(TA.) 


..la, % „ 3 , 

1. £-»> 80r - 1 1 (?» A >* TA,) ,nf - n - £*»» 

(S, TA;) in a copy of the T, t £_ol, inf. n. 

I; (TA;) It (a sound) deafened tltc ear by 

^ , a . 

its vehemence. (S, A, TA.)_And a i—o, aor. as 

above, lie struck him on the ear and rendered it 
deaf. (A.) _ And .. !« ».< t Such 

a one accused me of a great crime, and calum¬ 
niated me. (A, TA.) — And a *~ai »U), inf. n. 
as above, He shot, or cast, at him, and caused 
him extreme pain: or, as some say, killed him. 
(JK.)_ And ■filjill ^ -r The cron pierced with 
his beah into the gall on the back of a camel: 
(K,* TA:) or ^«aJ1 Ofii 

the crow pierces with his beak into the gall on the 
back of the camel. (JK.)_^o also signifies 
The strih ng with something hard, (L, K,) as a 
staff, (L,) upon something solid, (L, K,) and with 

iron upon iron. (L.) [Accord, to the TK, one 
.» a .. . . a - . ... . 

says, ;jm)I juji»JI -£-o, meaning Vn a y-o: 

but I think that the right reading is jkjjotJl/; 
and the meaning. He struck with the iron upon 
the mass of rock.] (A,) and wAAo 

ijluJI and the like, (L,) inf.n. a (A, L, 
5) and £~o, (L, K,) The stone, (A,) and the 
mass of rock, (L, K ) caused a sound to be heard 
(A, L, K) on its being struck (A, L) with a stone. 
(L.)—And A tj ja.1 He listened to his nar- 

ration, or discourse. (A, TA.) 

4: see above, first sentence. 

2A_o A sound produced by the striking of a 
mass of rock with a stone, (9, A,* £,) 


• a 


1a. Lo A cry that deafens by its vehemence. (S, 

K.)_And hence, (S,) The resurrection: (AO, 

9, £:) so in the ^Cur lxxx. 33; accord, to AO : 

• mm fl # 

being either an act. part. n. from aor. -, or 
an inf. n.: (L;) or it there signifies the cry on 
the occasion of which the resurrection shall take 
place, which will deafen the ears so that they shall 
hear nothing but the call to life: (Zj, L t) or it 
there meuns the second blast of the horn. (Jel.) 

Bk. I. 


Also A calamity, or misfortune: (]£:) or a 
severe calamity or mifortune: and hence the 
resurrection is called <U.Udt. (A, TA.) 

1. (S, A, Msb, J£,) aor. -, (A, Msb, 

K,) inf. n. o, (S,* A,* Msb, K,* TA,) of 
which yA. is a svn., of the dial, of Rabee’ah, 
but [said to be] a bad word, (TA,) He clamoured; 
or raised a loud, or vehement, cry, (S, K, TA,) or a 
confusion, or mixture, of cries or shouts or noises; 
(S, A, TA;) accord, to some, in altercation, or 
contention: (TA:) or he raised much clamour, 
and confusion of cries or shouts or noises. 
(Msb.) 

3. (A, MA,) inf. n. LaIa*, (A,) [J7« 

raised a clamour, or confused noise, with him ;] 
he spoke with him with a loud voice or noise or 
clamour: he clamoured with, or at, or against, 
him, with anger. (MA.) 

6: see the next paragraph. 


[expl. voce meaning clamorous and con¬ 
tentious. (TA.)_[Hence,] 

An ass that makes his braying to reciprocate 
[loudly] in the ducts of his throat; (1£;) that 

brays vehemently. (§ in art. •pfk, q. ▼.)_And 

^ . a^ I [A lute of which the chords 
send forth loud sounds]. (A, TA.)—And ?U 
Csfyi 4-t-i (S, A,*s:) and ^i^l ♦ 

(K) t Water of which the waves send forth a 
[loud] sound, (S, TA,) or are agitated, (K,) or 
dash together. (TA.) See also what next follows. 

kjiJo (?« TA,) with the ^ quiescent, 
(TA,) or t jjiwa, (so in a copy of the A,) I A 
spring, or fountain, that is agitated [app. so as to 
make a confused sound] in estuating. (A, I£, 
TA.)smAnd ijm.*» signifies also The [Aind of 
bead (Sj^i.), usedfor captivating, or fascinating, 
called] ilimx: (TA:) or a bead (5j jL.) used [as a 
charm] in [cases of] love and hatred. (K, TA.) 

> and its fern. t ; and pi. (JLa^o . 


8. Ij; a. h.pl (S,* A, TA) and * y+UJ (A, K, 
TA) They clamoured; or raised loud, or vehe¬ 
ment, cries, or clamours, [or confused noises,] and 
beat one another, or contended together in beating 
or in Jight. (K, TA.) A poet says, 

* yJA.kflj ^IjjJOl yi £»UoJI ^1 * 

[Verily the frogs make a loud and confused 
croaking in the pools of water left by the torrents]. 
(S.) And one says, .y>UJxol (A, 

!£•) i. e. [I heard] the confused cries, or voices, 
of the birds. (^C. JSee also .ya^o.])—And 
[hence,] ^Ijll ^l**! C-.A k ol J [77te waves of 

the valley, or torrent-bed, flowing with water, 
dashed together, making a loud and confused 
sound]. (A.) 


yA .a inf. n. of 1: (Msb, TA:) [used as a 
simple subst., its pi. is yiULol:] one says, , '■ 

15 p p ll ' 

j*la)l ApibkMol I heard the [corfused] cries, or 
voices, of the birds. (Msb. [See also 8.]) 

(A, Msb, K) and * (S, A, Msb, 

K) and ♦ qCLX (S, Msb, K) and t (K) 

and 1 (A, Msb) arc epithets from v a.j ; 

(S, A, Msb, £;) all except the last signifying 
One who clamours, or raises confused cries or 
shouts or noises, vehemently, or murk; (TA;) 
[the last having a similar, but not intensive, 
signification, i. e. clamouring, &c.:] and the first, 
though masc., is applied by the poet Us&meli El~ 
Hudhalee to a female singer considered as a 
person (^^oaw [and meaning in this instance loud 
of voice]]; for an epithet of the measure 

1* J .**'• . ' 

applied to a woman is not known in the 

language: (L, TA:) the [proper] fern, epithet is 
and ” (K) and * ^ : A. ,*> (Msb) and 

t V JA . P (5, TA, in the CK [erroneously] 
*yyi~d) and ♦ : (£:) the pi. of is 

" jU»a; (Kr, ^C;) [and the pi. of - ^ - is 

. • I j • p 0 

* hke pi. of jy--o :] the hypocrites are 


described in a trad, as , 


f. 




see. 


I s ; * 

<u»~ 0 : Bee 


• 



; and its pi. 
three places. 


see 


in 


and its fom., with 5 : Bee < 



see 


• « 



Ja p 

1. •»**-«> aor. £ , (S, L, £,) inf. n. jia^ 

(S, L) and ^Ijpa^o, (L,) The day was, or be¬ 
came, intensely hot. (S, L, K.) And^aJI r , 
inf. n. The heat was, or became, intense; 

as also ♦ inf. n. ^U~ol. (T- ) —*'*y p 

u“»~ l l, aor. 4 , (S, L, ^C,) inf. n. jA-c, (S, L,) 
The sun smote him, (S, L,) and burned him : (S, 
L, K :) or was, or became, hot upon him. (L.) 

J * 9 + + p 

And jaJI The heat pained his brain. (A.) 

=** jA~p said of the [bird called] \yo, (S, L, K,) 
aor. 4 , inf. n. jpa*o and (L,) It cried : 

(?, L, K:) and so O j A^ said of the <L*U [or 
pwl]. (A, L.) am aJI jjL-p, (L, K,) aor. 4 , (L,) 

. • M * " * 

inf. n. i ji i - j, He listened to him, (L, ^,) and 
inclined to him. (L ) 

4. J a.p I He (a man, TA) entered upon [n 
time of] heat. (K.) — Also, (S, L, 1$.,) and 
♦ J a .Vi. oI, (A,) It (a chameleon) warmed itself 
with the heat of the sun ; bashed in the sun. (S, 
A, L, K.)_See ulso 1. 

8: see 4. [And see also IiLk^u, below.] 

• • . ... .• » . 

a dial. var. of j>a.-» : meaning Ulood and 

water in the »I^C [or membrane enclosing the 

foetus in the womh] : _ and q. jij: [sec L V *• :] 

— and Yellowness in the face. (L.) 

• P • A 

Ol J > »* : ace wliat next follows. 
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- Jk<0 


(?»L, K) and ♦ ^jljkj^ - o (Th, L f> 
¥) an( l * (9, L, R [written by Frey tag, 

as from the 9, j>y»~o]) and ♦ jkA.U> and ♦ jk»~..o 
^L) A day intensely hot. (9, L, ]£.) And 
iiljk >~0 A night intensely hot. (L.) And S>*-U 
▼ i y i -t -o A midday intensely hot. (A.) _ 
is originally an inf n. Hence] one says, 

• # 0 0 0 00X0 t 

,mJ\ s ^ a^JI I came to him during the 

intenseness of the heat: (L:) and one says also, 
* Jk^ b a. A^ri 1 came to him in the 
muhlay-intensities of thi heat; (TA;) for 
is pi. of " ij j j . a* signifying the midday-inten¬ 
sity of heat; (1£, TA;) as also * 5j4.l^: (L, 

m 0 * 

TA:) and^akJI f 4^j| [meaning the 

same; or I came to him during the intensities of 
thelusat ): (TA:)and ^ 

0 0 

[The heat smote me with its intensities, 
and the cold with its vchemencies]. (A.) 

Intense heat. (L.)^ See also J>lju>_ 0 . 
mm [Also Crying, as a iyo and as an owl.] One 
says j±\y& jfk [in which the latter word is pi. 
of the fem. Sjk^Uo] Owls hooting. (A.) m And 
listening, and inclining, to one. (L.)^j»l) 
J^-Uo Jk*-li [tho second word here written in the 
TA and in my MS. copy of the K jl£.U, but it is 
said in the TA in art. jk>l, on tho authority of 
the K, to bo correctly with J,] means jy~-o, (1£, 
TA,) i. e. Single, or solitary, and weak: or L q. 

[i. e. very cunning, or very intelligent or 
sagacious, and crafty; but this meaning I think 
improbable]. (TA. [See also art. jk*J.]) 


see If jjJ to .—Also JuL^oll, (L, K,) 
or |^«A)I (A,) The rays °f the 

sun : (A, L, If:) bo called because of the heat 


thereof. (L.) One says, u - 1 -*-» 


V>i 


[The rays of the sun became intensely hot], (A,) 

* 0 0 Q 0**9 

and j*mu. c ^\ [which means the some]. 

(L.) 

• * 0 % * 0 0 

SjtdmLo : see 

• 0 9 0 

; sec the next paragraph, in two places. 

• * • ■* _ . 0 00 n 0 0 0 m 

; and its pi. jkgi.1 ^ : see jljawe, in 

four places, _ Sjm*** A hard rock which 

becomes intensely hot when the sun shines fiercely 
upon it: (L :) or [simply] a hard rock ; (9, K;) 
as also ♦ aUiLlo: (K:) or a solid, firm, and 
strong, rock ; and so ♦ : (TA :) or a smooth 

and hard rock, that cannot be moved from its 
place, and upon mkiih iron has not effect: and 
a great rock, which nothing can raise, and upon 
n kick neither a pickaxe nor any other thing has 
effect: (L ) or a rock upon which the pickaxe 
has no effect: (A:) pi. as above. (L.) 

9 0 0 9 0 

Hardness (K, TA) and strength. 

(TA.) 


• 0 0 0 


; and its pi.: see 
A chameleon standing erect, towards 


the sun; [app. on a branch;] os also 
(L. [See also 4.]) 


2 . 


[inf. n. o i, q. (£.) 


(9, A, Msb, K, &c.) and t ju—o, (9, Msb, 
K,) the latter on the authority of Ya^jfoob, (S,) 
thus sometimes pronounced, (Msb,) Rocks; or 
great masses of stone: (9:) or great masses of 
hard stone ; (A, K:) and l>Lo (S, A, Msb, R, 
&c.) and (S, Msb, ^C) [are the ns. un., signi- 
fying] one thereof, (9, A, K,) or these have a 
more special signification [as meaning a rock and 
a mass of rocli] : (Msb:) pi. J^Lo (9, A, Msb, 
?) and ijya^-o (A, 9gb, L) and [of Sju~o and 

00 0 0 0 0 0 0 9 0 0 

(Msb, K. [In the latter, 
and jm . 0 , as well as and arc 

improperly termed pis. of Sja^o.]) By -J- r 
in the Kur xxxi. 15 is meant a Sja^o that is 


beneath the ground. (Zj, TA.) And by the 
< mentioned in a trad, as being of, or from. 
Paradise is meant the 5j£-*s [or rock] of Jerusa¬ 
lem [in the centre of the building now called “ tho 
Dome of the Rock ”]. (TA.) 


■ . . i- . . • i . 

ji—o ; n. un. Zjm—o : seco. 


A place abounding in rocks, or great 
masses of hard stone; as also t j- - - (X ) 


A certain plant. (KL) [Golius explains 
this as meaning Great, applied to a rock, or mass 
of stone; and so ja. as ; on the authority of J : 
but neither of these do I find in the S.] 


Bee O' 


jiXo The sound cf iron [striking] upon iron. 

(50' 

SjiAo A kind of earthen vessel, (9, A, )£,) 
out of which one drinks. (A.) 


aa-jJI ja^ol t A hardfaced man; one having 
little shame. (A.) 


9 0 9 0 

i» <u ; sec 


§ 0 a 000 0 0 

1. The sun smote, or hurt, or 

burned, him, or his face. (K.) 

8. V> ,ol, (S, ^,) and(K,) He food 
erect, (9, K, TA,) and El-’Abbis adds, silent, as 
though he were angry. (TA.) [See also the 
part, n., below.] 

m 00 9 0 a 0 

A+m—o A [stony tract such as is termed] Sp. 
in which the plain is intermixed with the rugged. 

(SO 

• 0 0 0 

part. n. of 8. (S.) Applied to a cha¬ 
meleon, Standing erect, towards the sun; [app. 
on a branch;] as also jia. L«a«. (L in art. Jka^e.) 


1. L* jJ>, (9, M, K, &c.,) aor. 1 ( S, 


[Book I. 

and - , (M,) the latter only agreeable with 
analogy, (MF,) [but the former, which is the 
more common, explainable on the ground that 
oyja.j or the like is understood,] inf. n. ijX* ( 9 , 

M, A, K) and j*o, (M,) He turned away from, 
avoided , shunned, and left, him, or it; he was 
averse from him, or it; (S, M, A, Msb, K;) he 
turned away his face from him [or it] : (Ham 

p. 89:) and »j~o also, aor. - , inf. n. juo, he 
forsook him, and turned away his face from him. 
(L.) One says, bjjk^ ^jjl [I sec in thee 

aversion], (A.) And i»i ^ jLi ^ [lit. There 
is no evading that], meaning truly thou didst 
that. (Lh, M.) jm: J [77ic road, or way, 

turned a*id ] is said when a difficult road up & 
mountain, (A, L,) or some other obstacle, (A,) 
presents itself before thee, and thou Icavest it, 
and takest another way. (A, L.)_And 0 X 0 

ein, (S, M, K, &c.,) aor. 1 , (Msb,) inf. n. j -0 ; 
(9, M„l,, K;) and ♦ lXc\, (S, M, K,) inf. n. 
ilj-oJ; (TA;) and ♦ o}j~o; (M;) He averted 
him; turned him, or sent him, away, or back; or 
caused him to return, or go bach, or revert; from 
it: (S, M, Mfb, :) prevented, or hindered, him 
from doing it: (9, A, Msb, ^:) or did so by 
gentle means : and so (L in art. j^o.) 

Jm», aor. 5 , (T, 9» M, A, ^,) agreeably with 
analogy, (MF,) and this is the more approved 
form, (T,) and L , (T, 9, K,) inf. n. (9, A, 
K) and (M,) He cried out, vociferated, or 
raised a clamour, (T, 9, M, A, K,) \J£o [at, 
or by reason of, such a thing]. (A.)__And 

jk«, aor .,, (Lth, M, Msb,) inf. n. j^o, (M,) He 
laughed, ^0 [at such a thing] : (Lth, Msb:) 
or he laughed violently, or immoderately. (M.) 

2. sjx oJk>«: see 1. bb And (T, TA,) 

• 90 m 3 0 

inf. n. ; for which one says inf. n. 

ajj^cu, (T, M,* K,* TA,) changing one of the 
£8 into (T, K, TA,) like as one says 
^Utl, which is originally ; (T, TA;) 

and (TA in art. ^juo;) He 

clapped with his hands ; (T, M, K;) bee: use, in 
the action of clapping the hands together, the 
i. c. “ face,” of one hand fronts that of the 
other, or, accord, to Aboo-Jaafar Er-Rustamcc, 

00 9 S 0 0 

3jjk^u)l is from meaning “ a sound ” [or 

“an echo”]; but the former derivation is the 
more probable: (TA :) [sec art. :] also he 
raised his voice, or called out, or cried out. (M, 
TA.) It is said in the ^£ur [viii. 35], jjlia Uj 

**■ 000 *00 3 00%* 00 000 0 0 

ajJuoj) *l£o And their 

prayer at the House [of God] is nought but 
whistling, and clapping with the hands: (M,* 
TA:) meaning, they do thus instead of praying as 
they have been commanded to do. (Jel.)smSee 
also 4. • 

0 0 0* 0 m 

3. ojLbj 03 U 7 [He treated him with aversion 
and ojrposition]. (A.) 

000 0 m m _ 

4. : see 1. ^ said of & wound, 
(S, M, Msb, K,) inf. n. >lj^l; (TA j) as also 





J>e — ljuo 


1659 


Book I.] 

t jjue ; (M, TA;) It contained, or generated, 
matter, (S, M, Mfb, K,) tuck at is termed Jujuo: 
(M, M(b:) or ran with tuck matter. (A.) 

6. sj for which one says 4 ) 

[changing the lost 3 into ^ 5 , as in the case of 

3 Juo, q. v.,] from 3 J*o)l meaning “ the place, or 
part, that is before, in front, facing, or opposite;” 
(Ax, L;) He addressed, or applied, or directed, 
himself, or kit regard, or attention, or mind, to 
him, or it; [as though he set himself over against 
the object to which the verb relates:] and he 
asked him, or petitioned him, for a thing that he 

»* * A* * 

wanted: syn. si ^jojsS ; (L and K* in the present 
art., and S and M and K in art. \jj~o ;) and 
; (L;) ami a) : (M in art. ^£j^ :) 

he inclined to him, or it: (L:) he raised his head 
towards it: (M in art ^£ju», in explanation of 
l£juo3:) he raised his head and breast towards 
it, looking towards it, or regarding it: (TA in 
art ^JL4, in explanation of i£juaj :) the object 
is one at which you raise your eyes, looking at 
it: (S in art ^jua, in explanation of (^juaJ:) 
he applied, or gave, his whole attention to it, 
(meaning an affair,) having his mind unoccupied 
by other things; syn. «J t>5. (Msb.) 

One says also, <Ju^]| [lie 

addressed, or applied, himself to reply against, the 
author ]. (TA in art Ac.) And ifjuoj 

lie addressed himself 9 or applied 
himself, to obtain favour, or bounty; and sought 

i - - # fi ## 

if; syn* aJ ^jju [and a) (Mab in art 

kjo >*.) And iJjSbS si c*5l, [in the Kur, lxxx., 6 ,] 
originally 3 jl aI J, (L,) and accord, to one reading 

(Jel,) means To him thou addressed 
thyself or directest thine attention, and inclinest; 
syn. si u&jaSJ, (L,) and jJiJ, (Zj,) and 


Js*3; (L;) or si (Bd:) 

or adtlrcssest thyself. See., and humblest thyself: 
(M in art. : [in which, however, this ex¬ 
planation is not given with express reference to 
the ahove-citcd phrase in the J£ur:]) or it may 
3 'ignify thou seediest to bring thyself near to him, 
or to advance thyself in his favour; from 3 jucdl 
as signifying 111. (T.) [See also art. ,jjuo.] 

8 . OjJ a uol She (a woman) covered herself with 
a i'J-o [q. v.], i. e. (Naw&dir el-Aprab, 

o, k:.) 


H. Q. 1. ojuojuo The beating of the neve with 
one's hand. (TA.) 

• * 

juo a Pers. word [app. used by the Arabs] 
signifying A hundred. (TA.) 
a. a , . 

: seo juo, in four places_Also Th cface, 

or front, of the hand. (TA.) 

i , s , 

j*o (M, A, L, Msb, £) and t j^> (K) The side 

of a valley, (M, A, Msb, £,) or of a v-ii [i. e. 

the kind of water-course so called, or a ravine], 

and of a mountain where it forms a ravine, (M, 

L.) and J of a road: (A :) pi. [of pauc.] 

and [of mult.] !>JLo. (TA.) And t jLo (L) 

and * jj- o (M, L) signify [in like manner] A 


side; a lateral, or an adjacent, part, quarter, 
tract, or the like; syn. of the former (L,) 

and of the latter 4g».U. (M, L.) «-ajl 

+ + * * 

[lit. The two sides of the road confined them ] 
means X they occupied the middle of the road. 

(A.) And ijlj~cJt signifies also 1 The two edges, 
or extremities, or cusjis, of the notch of an arrow, 
between which is the place of the bow-string ; syn. 
JiyUI U-p. (O. [In the K, erroneously, U -fj 

J>JI.])_Also jus and ♦ A mountain : 

J> 3- 

(AA, S, M, L, Msb, K:) and so ju and ju>: 

(AA, S, M :) pi. ^Ijb^l and jjjuo. (M, L.) _ 
■3 , j , 

And f jlo [or ju»] A cloud, or collection of clouds, 
rising high, and apjtearing like a mountain : and 

3 ~ 3 # 

so jlw [or jlw (q. v.)], which is the more approved 
word. (M, L.) 

• 3 # m • a# 

3 Jlo : Bee jo. — Also f. q. ^ [used as a n. 

of place, meaning Vicinity , or a near place or 
spot; as in phrases here following]: (ISk, S, M, 
A, Msb, K :) and the place, or part, that is before, 
in front, facing, or opposite. (ISk,* T, S,*M,A,* 

L, K.*) One 6 ays, J. -Jl 3 J-<v [Ilis house 
is in the vicinity of, i. e. near to, the mosque; or 
his house is ojtposite to the mosque ]. (Msb. [The 
former meaning is there indicated; but no meaning 

* , .v . , - " * * . *i * 

is expressed.]) And iJw> <uj4.l 1 . c. w>>j ry» 

* * r * 

[/ took it from a near place or s/wt], (A.) And 
ajl* *ju 0 (ISk, S, A, ^,) in which jjw> is 

in the accus. case as an adv. n. of place, (S, K,) 
and J-cv, (I Sk, A,) and # 3 juo ^jic, (Ltli, ISk,) 
My house is opfwsite to, i. e. in the place, or part., 
that is in front of, his house: (ISk, S, A, K:) 
and in the vicinity of, or near to, his house. (K.) 

* a * * + + i # # ... 7 

And ljJb )jo \ jA, and oy Jmo/, Xhis is in front of 
or opjmsite to, this. (M.) __ [Hence, app.,] 
)Jw> jjl iJ^*) There is no impediment 

to me in the way if it, nor any obstacle. (A.)_ 

And gh i. q. iljuoS [i. c. He, or it, is 

tending, or looking, in the direction of thee ; or is 
before thee, or before thy face: sec art. Jua5]. (Sb, 

al 41 a 44 4 

M. ) — And I bus ijuu Ul [I am direct¬ 
ing myself, or my attention, to this affair ]. (A.) 

meaning We will return 

to that subject to which our attention is directed, 
is a phrase of frequent occurrence aflcr a digres¬ 
sion.] 

• . • 

A woman’s [app. meaning veil, or 

covering], (Nawadir el-Ajrab, O, K.) _ See also 
what next follows. 

• m * . a 

33 J -0 t. q. ■ » [app. meaning A kind of 
garment for women or for young girls, which is 
thus called]; (O, K; in the CR ;) as also 

♦ 3 IJ- 0 ; so says Th. (O.) 

• 4 - 2 * 

an inf. n. of [q. v.] in one of its 
senses. (S, A, ^.) = Also The ichor,' i. e. thin 
mater, [or watery humour,] of a wound, (S, A, 
Mgh, S,) mixed [or tinged] with blood, (S, A, 
Mgh,) before the matter becomes thick: (S, A :) 
or matter, or pus, like water, in which is a mix¬ 
ture of red and white: (M :) or matter, or pus, 
like water in thinness and like blood in its having 


a mixture of red and white: (AZ, Mjb:) and 
some add that when it has thickened, it is S.M: 
(Msb:) or matter, or pus, mixed with blood, 
(Lth, Mgh, Msb,) in a wound. (Lth.) In the 
JCur xiv. ID, it means What flows from the shins 
of the inmates of Hell: (M :) or what flows from 
their insides, and is mixed with matter and blood: 
(Jel:) or hot water (^..fc) boiled until it thickens. 
(M, £.) __ And hence, os being likened thereto, 
<LeuUt juJm i. c. [app- meaning What is 

melted of silver], (M.) 

^juo A t)>cdes of fig, white without, black 
within, and very sweet. (AHn, M, TA.) 

jlj^o A road to water. (S,K.)^ And 
The serpent: (K:) and (!£., TA, in the CK 

“ or") a certain small animal (a-jj 3 , S, K) of the 

hind of the [field-rats called] (?0 or 

... i - 

[a species of lizard;] what is called 
[q. V.] ; (AZ, S, M, R;) used in this sense by 
Keys: (AZ,S:) or, accord, to Yankoob, the 
[lizard called] : or, os some 6 ay, a pedes of 
the [field rats called] ’■ (M :) pi. 

(S, M, K,) which is anomalous. (S, M.) 

3 U 3 Turning away, avoiding, shunning, and 
u . • a • 

leaving; or averse : fern. S 3 U 0 : pi. of both jljus; 
and of the fcm. i\g-o also. (M.) 

ygj-a** [pass, part n. of »ju», q. v.]. One says, 
O* * 3 J^* u>» [Such a one is turned 
away from, or prevented from attaining, what is 
good, or prosjxrity]. (A.) 

U* 

• 

1. j^jJ, (S, M, L, K,) aor. ^ , (L,) inf. u. \jSa, 
(S, M,) said of a horse, (K, TA,) and of a kid, 
(S, TA,) [or a goat,] He was of the colour termed 
SIjlu) [i. e. sorrd inclining to blackness; or black¬ 
ness intermixed, or tinged over, with redness; or 
a colour like that of the rust of iron; probubly 
from the same verb in the sense next following] ; 
(S, M, L, 1£, TA;) as also £ju 0 , (K,) aor. 1 ; 
(TA; [and it is implied in the ^ that the latter 
verb is syn. with the former in all its senses;]) 
but the former verb is that which is commonly 
known, and that alone which is required by 
analogy as a verb denoting a colour, and the latter 
is not known to have been heard; (MF,TA;) 
and in the L it is said that the verb in this sense 
is i*CJu» and t Ij^ol, this latter [formed from 

IjAuet, originally Iju^l,] of the measure 
(TA.) _ Also, (M,?,) 13 A (S, M, Msb, K,') 
aor. as above, (S, Msb, TA,) and so the inf n., 
(S, TA,) said of iron, It was, or becatne, rusty, 
or rusted; (S, M, Msb, K ;) in which sense it is 
6 aid also of the like of iron. (M.) c= And 
££Juo said of a man, He stood erect, and looked. 

(K.) = ljue, aor. *, (£,) inf. n. !juo, 

(T^,) He polished the mirror, (K, TA,) i. c., 
removed from it the rust, (TA,) in order to use 
it as a collyrtum; (K,TA;) os also tUljue, 
(K,) inf n. (TA.) [Whether the mirrors 

‘>00 • 
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of the Arabs were made of bronze, or of wliat 
other metal they were made, is not said. See also 
1 in art. ^IU..] am And, aor. as above, said of an 
owl. He uttered a cry or cries. (Sh, TA. [See 
also art. ,juo.]) 

2 : sec the preceding paragraph. 

6 . «J IjL cJ, (£,) as also 4 } (TA,) u q. 

*1 ucJ, (K, TA,) which is the original, mean¬ 
ing a) yjojtu [i. e. He addressed, or applied, or 
directed, htmself, or his regard, or attention, or 
mind, to him, or it; Ac.]. (TA.) 

t. a 

8 . Ij^»l: sec 1 , first sentence. 

. 

Ijus inf. n. of -o [q. v.]. (S, M.)_Also [a 

suhst ] signifying The rust of iron, (S, M,* TA,) 
and of copper and the like. (Har p. 481. [But 
there erroneously written »ljt«.]) sa Also A man 
slender in body; (K, TA;) light, or active, 
therein: its • is said to be substituted for £. 
(TA. [See £juo; and see also i£Jm>.]) 

[part. n. of q. v.]. _ One says, 

So juo jujuLlI ^yo My hand is disagreeable 
in smell [from the rust of iron]. (S.) __ And 

• a • ^ 

j£Lo yk t He is one to whom disgrace, or 

shame, and baseness, or meanness, attach. (S, K.) 

I - <( 

__ Sec also Ij^al. 

*S\j~e, (S, M, K,) in a horse, (S, K,) and in a 
goat, or kid, (S,) A sorrel colour (Sjiw) inclining 
to blackness, (M, TA,) the latter predomi¬ 
nating : (TA :) or blackness intermixed, or tinged 
over, with redness [app. like tlm rust of iron ]. 

(?) 

(S, M, K,) applied to a horse, (K, TA,) 
or to a kid, (TA,) Of a sorrel colour (i. e. of the 
colour termed »jhi>) inclining to blackness, (M, K, 
TA,) the latter predominating: (TA:) or, applied 
to a horse, and to a goat, or kid, (S,) or applied 
to a kid, (£,) of a black colour intermixed, or 
tinged over, with redness [app. like the rust of 
iron]: (S, K:) fern. l\j~o (9, M, ]£,) and * l5juo. 

(M, L, TA.) And Ijl« I [A bay, or dark 

bay, or brown, horse,] tinged over with dinginess. 

(§.)_Also Rusty, or rusted; applied to iron 

and the like. (M.) — And [hence] iU^o 

(M, and so in copies of the ]£,) or ^1 juo, (^C 
accord, to the TA,) and the former also, (TA,) 
[A body of troojts haring their arms or armour] 

overspread with the rust of iron. (M, K.)_And 

iljuo A land (ijojI) of which the stones are of a 
red colour ‘nclming to blackness, and rugged, not 
even with the ground, these stones having beneath 
them [other] rough stones, or, sometimes, soil and 
stones. (Sh, L.) 

c~ 

l. (?»A, &c -») BOr - S (K>) inf - n * 

£ juo (S, &c.) and ^Ijuo, (?,) in a verse of 
Wcjcchah Bint-0 ws Ed-Pabbeeyeh (^am 

p. 617,) He cried, or raised a loud cry ; (S, A;) 
or raised his voice vehemently; (Ltb, T j) said of 


a cock [i. e. he crowed, or crowed loudly or vehe¬ 
mently] ; (Lth, T, S, A;) and of a crow [i. e. he 
croaked, or croaked loudly or vehemently ]: (Lth, 
T, S:) said of an ass, he brayed loudly: (L:) 
said of a bird, and f of a man, he raised his voice 
in singing (L,K) or otherwise; cried out vehe¬ 
mently and sharply; or uttered a vehement and 
sharp voice. (L.) 

(S, L, K) and 7 and t 

(L, K) A hind of bead (Sjj*., Lh, S, L, K) used 
for the purpose of captivating, or fascinating: 
(K:) or with which men are captivated, or 
fascinated: (S :) or with which women captivate, 
or fascinate, men. Lh:) or with which men are 
conciliated. (L.) 


see the next preceding paragraph. 


• 14 

Having a loud cry or voice; as also 

♦ ; both applied to a cock [meaning loud- 

crowing] ; (A;) [and to a crow as meaning loud- 
croahing] ; and so the former applied to an ass 
[meaning loud-braying] ; and so 7 applied 

to a horse [meaning loud-neighing] ; (S, K;) [and 
app. also applied to a camel as meaning loud- 
braying, for] was tho name of the she- 

camel of Dhu-r-Rummch: (S, K:) or (L, 

K) and 7 (L) and 7 and ♦ 

and 7 (L, K) signify that raises his voice 

muck in singing or otherwise; (L j) [app. thus 
applied to a bird, and f to a man; (see 1 ;)] or that 
cries out vehemently, or much; or has a loud, or 

strong, voice; (L, K;) and so ♦ (Ham 

p. 558.) [Hence,] 7 <U-5 J [A loud-voiced 

female singer]. (A,TA.) And 7 iU. 

t [A loud-voiced man urging camels by his singing], 
(A, TA.) And t jS>j* t [A loud-sounding 
lute]. (S, A.) 

• a * 

: see the next preceding paragraph, in 

three places. 

S' . ' • ' ' 

i»i)U: see ^jus. 

• 4 * 4 • * 4 » 

: see £jj*o,'in three places. 

8 - 


) “t**- 


The lion: (K:) so called because of 
his roaring. (TA.) 


• 4 • • 1 4 
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Jj-O 

1. jjyi, (S, M, A, Msb^,) aor . 1 (S, M, Msb, 
K) and ; , (K,) inf. n. ]jSo (S, M, A, Msb, ^) 
and (A, TA) and jJucm (M, K) and jyj* 
because of the similarity [of tho letters and j], 
(M,) He returned, went bach; (9, M, A, Mfb, 
K;) and went, or turned, away; (Msb;) from 
&)*) water , (?, M, A,) and a country, (?, M,) or 


a place, (Msb,)and + any afiair. (Lth.)^-Hence, 

i#4 444 • 1# 

JyUI jJ-o, aor. f , inf. n. t [The saying 

issued, proceeded, or emanated, eia from him.] 
(Msb.) [And JjUII eia jju», with the same aor. 
and inf. n., f The action proceededfrom Mm.] — 

Be 44 4 

And aJI jj~o He went to it; namely, a place: 
(TA:) he came to it. (Kull. p. 228.) am : 
see 4. =kz Also, (M, K,) aor . 1 , inf. n. jO~o, (M,) 

Be 

He hit, struck, or hurt, his [i. e. breast]. 

11*4 ee »»B* * _ 

(M, Jy.) You say, I struck him 

and hit his breast. (A.) _ And jj^o He had a 

Be * 

complaint of the jj-o [or chest], (M, K.) [See 
its part, n., below.] 

1 4 Me e m 

2. : see 4. = (K,) inf. n. 

(TA,) He tied a cord from the girth of 

his camel to the part behind [or beyond] the 
callous lump on his breast: (£, TA:) or, accord, 
to Lth, (L,) one says, jO-o, (M, L,) and 

" 4 0 , 

the meaning is, he tied a cord from the 
[or breast-girth] to the part behind [or beyond] 
the callous lump on the breast of his camel, to keep 
the in its place, when it had become loose 

in consequence of the animaTs having become lank 
in the belly: the cord above mentioned is called 

JlL [q. v.]. (Lth, L.)_And ^aJI ^Jke. jj-*> 

[app. He put the breast-girth upon the catneT ]: 
from i. e. “ the girth ” [thus called]. 

(MA.)_jjus His (a horse’s) breast became 

* * *4 

wetted with sweat. (S.) See 5. —- ojJ-x, (TA,) 
or irJU-JI ojj^o, (S,) t He placed him, or 
seated him, in the upper, or highest, part in the 
sitting-room, or sitting-place. (TA.) And jjuo 

He was advanced, or promoted. (A.) _jjuo 
(S, K,) inf. n. as above, (K,) 1 He put to 
his booh, or writing, a .juo, (S, K, TA,) i. e. a 

Mrs m 

title, or a commencement. (TA.) And jjuo 

I l [lie commenced his booh, or writing, with 
such a thing]. (A.) a See also 5, where it is 
cxpl. as intruns., in two places. 

3. ijiCxc signifies The returning, or going 

bach, [app. with another, from water, &c.] (KL.) 
[The verb is probably trans., agreeably with 
general analogy, in all its senses; oj^La app. 
signifying primarily He returned, or went bach, 
with him from water &c. _ Ibr D thinks that it 
signifies also + He vied, or contended, with him 
for precedence, or priority.] = Also f The exact¬ 
ing a fine or the like [app. from another: or the 
suing, or prosecuting, another, for a debt <^c.]. 
(KL.) You say, ipU (S* 

K,* TA) f He desired, or sought, to obtain from 
him; or he demanded of him; or he sued, or 
prosecuted. Mm for; such a sum, or such an 
amount, of property. (K,* TA.) — And sJjyLo 
Ijia, I f T released him from my 

reckoning with him on such and such terms agreed 
upon by both. (TA in art. JyJ.) And fijyx 

JU yjix f He (an agent) was releasedfrom 
being reckoned with (Jjyi) on the condition of Ms 
paying certain property for which he became re¬ 
sponsible : a phrase ot the registrars of accounts. 
(TA in the present art.) 
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4. (S, M, A, Msb, 5 ,) and ♦ «jju 0 , (M, 

S.) and t tjjuo, (K,) //<! cawed him to return; 
tent him, or brought him, back, (§, M, A, Msb, 
£») or away; (Mgb;) from (»>e) water, and a 
country [or place], (S,) and f any affair. (Lth.) 

You say, £>j bjjuol We tent, or brought, bach 
our riding-camels satisfied with dr nit to that it 
mat not necettary for w to remain with them for 
the take of the rater. (TA.) And 
He brought it and he took it away. (Har p. 
3G1-) — [Hence,] \ lie began and 

completed. (TA.) You say, o/jSA \£\ lil 
t When he begins a thing, or aw affair, he com¬ 
pletes it. (A.) And ZfU I Such 

a one begins and does not complete. (A.)__ And 
jJ-el t [He issued forth the saying; made 
it to issue, proceed, or emanate, from Am]. 
(Msb. [SeeL]) [And jiill Za jj^l f He, or 
it, made the action to proceedfrom Aim.] 

6. He (a man, TA) erected his chest in 

sitting. (M, ^C.) — J He (a horse) outreackcd 
the other horses with his chest; (M, K,* TA ;) as 
also ^jJ- 0 , (§,* M, MA, K,) inf. n. jjjucu: the 
latter verb is afterwards expl. in the K as meaning 

but this is a mistake. (TA.) fufeyl 
says, describing a horse, 

t • 4 f + 9 + j3t * 

Cj* v# jjk^ 

As though he were, after they had outreached 
with their chests, from a row of [other] horses, 
[a wolf that had cx/wsed himself to rain during 
a portion of the night, and had become wetted ;] 
but accord, to one relation, it is * meaning 

their breasts were we ted [jje ^»] by reason of 
sweat: the former reading, however is the better. 
(S.) — Also f He sat, or became placed or 
seated, in the npjfer, or highest, part in the 
sitting-room, or sitting-place. (S,*K,*TA.) And 
He became advanced, or promoted. (A.) .jucJ 

t [He became advanced to the foremost 
place for the conducting of the affairs of the 
people]. (Har p. 194.) 

8 . \yj jLtu [app. They returned together from 
water, Ac.]. (A. [This meaning seems to be 
there indicated by the context.]) _ And one 
says, Ijjli U IjpLo 3 I [app. meaning They 

released one another from being rech ned with, 
by mutual agreement, on such terms as they would: 
see 8 ]. (A.) 

• 9 * 

JJ-e Anything that fronts, or faces, one. (M, 
JS-) — And hence, (M,) The [i. e. breast, or 
chest, or bosom,] of a man, [often meaning his 
mind,] (M, Msb, K,) and of other than man: 
^Msb:) of the masc. gender: (Lh, S, M,£:) pi. 
.»>*-»» Mjb,) tlio only pi. form. (M.) 

[See also Sjj*o.] As *4o the saying of the poet, 
(§, M,) El-AashA, (S,) 

Mfet 9 + 3 •, 

jjjji • 

. fl <r M 9 + 9 + + , + 

^ JUiil jju o Cip ^£9 * 

[And thou becomest, or wilt become, red by reason \ 


of the saying that I have published, like as the 
fore part of the spear becomes red from blood , 
(S,* M,) he has made jj~o fern, because the 
of the 5U3 is a part of the ild; for they [some¬ 
times] make a noun fern, when it is prefixed to a 
fern, noun: (S :) or if you will, you may say that 
he has made j fcm. because he meant [thereby] 

the 5U; and if you will, you may say that the 
j J*-o of a »L5 is a SU5. (M.) [Hence,] OU^ 

9 Zs 

jjuall J The spaces between the bones of the breast. 
(M, TA.) [And also] f Anxieties. (T in art. 

. 9 A M , 

j_j^-) And OlJ f What is in the minds, 

(Ksh and Bd and Jcl in iii. 115, &c.) And 
ojJ**s JUo f His bosom, or mind, became strait, 
or contracted. (Msb in art. J^. [See the Kur 
xv. 97 and xxvi. 12.]) And 

t He opened and dilated his bosom, meaning, 
was pleased, with infidelity. (Jel in xvi. 108. 
[See also the similar phrases^L^J ojjuo 4 &I 

and JyJii expl. in art. p-jZ.]) And 

t His bosom became dilated or enlarged 
[tw/A joy], (§ in art. *->£.) And jjJcii sudj 

and jjuall Ny . fa-j f Ample, or dilated, in the 
breast, or bosom; [meaning free-minded; free 
from distress of mind; without care: and free 
from narrowness of mind; liberal, munificent, 
or generous.] (S and TA in art [And 

py ~oil Jj-O. t Having the bosom, or mind, strait, 
or contracted.] And jjuedl j A man 

who is not to be turned, or bent, or inclined. 
(M.) In the saying ^1 jjJ, y ^1 IL, Ji 
* [meaning Is he who has the disease of 

the chest iTj) able to do without spitting?], 

if it be correct, the prefixed noun [.lj] is sup¬ 
pressed. (Mgh.) [2^(^jJI jjuo, as said by Frey- 
tag, is the name of f The star y of Cygnus.] __ 
Also f The upper, or uppermost, part of the 
front of anything. (M, £.) [Hence,] 

t The higher, or upper, parts, and fronts, 
or fore parts, of the valley; (M, £;) as also 
which is pi. oft SjljJ,, (^,) or t 
(as in a copy of the M,) or 12j a U, (as in the L,) 
or of t (M,L,5.) And 

t The upper, or highest, part [or end] of the 
sitting-room, or sitting-place: (TA :) the elevated 
part thereof. (Msb.)— [+ The/ore part of any- 
thing. fThe prow, or fore part, of a ship.] 
f The fore part of the foot, between the toes and 
the [jrrotuberant part called the] sJC*.. (M.) 
t The fore part of the sandal, before the [hole 
through which is put the thong called the 
i. e. the hole called the] O^a.. (M.) J The part 
of the arrow that is above the middle, as far as 
the : (so in a copy of the A: [an evident 
... I- 

mistranscription for ^-Ij, i. c. head:]) or the part 
of the arrow that is beyond the middle, as far as 
the slender part, (S, M, Msb, K,) which is next 
the head, (M;) so called because it is the fore 
part when it is shot: (S, Msb, ^:) and likewise 
of the spear [as in the veree cited above in this 
paragraph]. (M.) ^.jjl 'Jy. [lit. f A 
day lite the fore part of the spear] means f a day J 


of straitness and distress: accord, to Th, it is a 
day by which war, or battle, is peculiarly dis¬ 
tinguished. (M, L.) __ t The first, first part, or 
commencement, of anything; (S, M,K;) even 
t of the day, (M, Msb,) and f of the night, and 
t of the winter, and f of the summer, and t die 
like, £M,) and 1 of an affair. (A. [Sec an ex. 
voce ^»_c.]) J The title of a book or writing: 
and the first part, or commencement, dicreofl 
(TA.) [f The first foot of the first hemistich of a 
verse.] And The first hemistich (altogether) of a 
verse. (O voccjm^o.) [And t The first verse of 
a 5 Jm-cJ.] _ Jjjdl jjuo f The wide, or widening, 

part of the road. (Msb.)_jjw> f The 

head, or chiif, of the people, or party; as also 
♦jju n . l l. (TA.) And hence, jj~o f [The 
chief of the chiefs; a title applied to the prim; 
minister of the king; and also to the chief judge; 
app., in the earlier times, to the former;] he who 
jxnforms the onerous duties of the King, or of the 
state. (TA.)__And f Apart, or portion, of a 
thing. (S, £.) 


% + + 

jJ*-o a subst. signifying Return, (§, M, Mgh, 
K,) from (^t) water, (S, M,) and a country, 
(S,) or a place, (Msb,) and f any affair: (Lth:) as 
some say, from anything. (M.) Hence, 

(K» TA, in the CK^jusJI,) i. e. The com¬ 
passing of the Ka$beh on the occasion of the return 
of the pilgrims from 'Arafat. (TA.) [Hence 
also,] jjt-aH The fourth day of the days of the 
sacrifice [performed by the pilgrims]-. (M,K:) 
so called because the people then return from 
Mekkeh to their abodes. (M.) [And hence the 
aaymg.] esLfi I hft him as 

in the night preceding the fourth day of the days 
of the sacrifice: (A:) or [as in the night pre¬ 
ceding the day] when the people return from their 
pilgrimage; (§;) meaning, f possessing nothing. 
(M.)ss Also quasi-pl. n. of j*La, q. v. (M, K.) 

• - • # 9 sr 

SjJ-o The jjue [or breast] (M, £) of a man 
[or beast] : (TA:) or the prominent part of the 

upper portion thereof. (T, S, M, £.)_Hence, 

(S f ) A certain garment [which covers the breast], 
(S, M,) well known: (R :) a short shirt: a short 
: and the dim., » is applied to a short 

shirt which is worn next the body. (TA.) [In 
the present day, which is a corruption 

of the dim., is applied to A It nd of waistcoat; a 
short vest witlwut sleeves: and its pi. is J*«c>.] 

See also the next paragraph. 


jljk-o A certain garment, of which tin head, or 
upper part, is like the h sui *, [covering the head,] 
and the lower part of which covers the breast 
(M,K) and the shoulders: (M:) a woman in 
mourning for the death of her husband or re¬ 
lation used to wear a jljuo of wool: (Ax:) or 

4 9*9 9 9+ 9 9 * 9 i 

t. q. » ejj-o [q. v.] and and 5j^l: (IAar:) 


or a certain garment with which the head and 
breast are covered, worn by a woman in mourning 
for her husband: (A:) or a small shirt worn 
next the body: (§:) or a gj* worn next the 

breast: (As:) or i.q. [q. v.]. (T in art. 
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/ o 0 Z * 

n- 3‘ ) It iB said in a prov., iJli. jljuo Oli 
[livery female having a jIjlo is as a maternal 
«un<]: i. e., it ib incumbent on & man to be jealous 
for every woman like as he is jealous for his 
women under covert, or the females oT his family 
whom he is under an obligation to respect and 
protect. (S. [Sec also Freytag’s Arab. Prov. 
ii. 310.]) __ Also A certain mark made with a 
hot iron upon the breast of a camel. (S.) 

ftjljuo + Precedence, or priority. (TA.) _ 
Sec also jJm, near the middle of the paragraph. 


fe e 

ijljuo : 

0 


} 


• • e 

scejjLtf, near the middle of the 
paragrapli. 


Sji dim. of ij j~o ,«]. v. (TA.) 


jilo Returning [from water, Ac.]; going, or 
turning, bach, or away: (TA:) quasi-pl. n. 
♦ Jjua. (M, R.) — [Hence the saying,] «J U 
jjli 1 lie has not anything: (M, K :) or 
he has not a tl ing ttor a people. (Lh, M.) _ 
And 1 A road, or may, by nhich 

jicople return from mater: (S, M, A, :) op¬ 
posed to 01, A.) 

Sj* to: see near the middle of the para¬ 
graph. 

jjL*l A man (M) having a largo brea t, or 
chest; (M, K, TA;) i. e. having the breast, or 
rhest, or the ujqier part thereof, prominent; as 

also (TA^msoG -**®^ 1 Tm0 veim ( M » 

K) that beat, or pulte, (M,) beneath the temples: 
(M,K:) or the two sides of a man: or the tmo 
shoulder-jo ints: (TA:) the word has no Bingnlar. 

• ee •! « 0 0 0-0 

(M.) [lienee the saying,] ; 

00 0 • * 

(M, Meyd, R, TA ;) and some say [q. v.], 

(Meyd, TA,) and this is the original; (Meyd;) 
and some, aJ pjl; (Meyd, TA;) a prov.; (M, 
Meyd,TA;) meaning lie cami beating [with 
his hand] his two sides, (TA,) or his two houlder- 
joints: (Meyd,TA:) i. e. he cameempty [-handed ]; 
(M, Meyd, £,* TA;) not having accomplished 
the object of his desire: (Meyd:) or he came 
exulting, or behaving insolently, (Meyd, and Har 

0 0 0 t 

p (A3,) not knowing where mere his : so 

00 0 00 0 00 - 0 

nrcord. to Yoo: and some 6 ay, sU.. 

(Har.) 


j. .-ll [a subst. like and C- g -iS] The 

[fore-girtI , i c. breast-girth, or] girth that is 
upon the breast of the camel: (S,A:*) [the hind 
girth, or belly-girth,] that which is next the J-5, 
is called the (?0 or the 9 irth °f tl,c 

earners saddle (ji-jM), and of the [camcl-vehiclc 
called ] (M.) 


A place of returning or going back, 
(S, TA,) or of going, or turning, amay [from 
water, and from a country or place, and t from an 
affair or thing]. (TA. [Sec 1, first sentence.]) 

_[Hence, jil I The may of return from, 

or of completing, a thing or an affair: opposed 

0B 00 + * 0 0 0 #1 ^ ^ 0 00 00 

to One says, UjjLaaj yb 


t [He knows the mays of betaking himself to 
things or affairs, and the mays of withdrawing 
himself from them; or of commencing them and 
of completing them]. (A.) [See ako another ex. 

in art conj. 6.]_ A nd hence [also], the 

j^Loa [pi. of jJ-am] of verbs: (S, TA :) jJ-cl* 
signifies f The root of a word, from which proceed 
the derivatives of verbs : (Lth, TA :) [in this 6 cnsc 
it is & conventional tenn of grammar and lexi- 
cology, not belonging to the classical language; 
but on account of the importance of understanding 
its true application in lexicology, it is necessary 
to give here & full explanation of it: it is, agree¬ 
ably with its etymology, the source (lit. place) of 
derivation, accord, to the grammarians of El- 
Bafrah; and is what I term an infinitive noun: 
it is defined as] a noun signifying, by its original 
application, an accident as subsisting in, or pro¬ 
ceeding from, an agent (as C jii\ [“ the being 
joyful”], w >j-63l [“the act of beating”], and 
II [“ the act of sitting”]), or affecting an 
object of action, (ns [“ the being pos¬ 

sessed by a jinnee ”]), conformable to its verb, so 
as to comprise aU. the letters in that verb, cither 
literally (as in the instances above) or virtually 
(as in JUJUI [“ the act of fighting ”], which wants 
the I that is before the O in the verb, yet wants 
it as to the letter only, and not virtually, wherefore 
it is sometimes pronounced as if with the said 
letter, as in Jpli, but the I is ehanged into 
on account of the kesr of the letter before it), 
or substituting another letter for any of those 
letters that it wants (os in [“ the act of 

promising”], which wants the _j that is in its 
verb as to the letter and virtually, but has S sub¬ 
stituted for it [by way of compensation]): (from 
a comparison of definitions Ac. in the Expos, of 
the “Kitab Hodood cn-Nahw ” by the author of 
the work thus entitled, arts. jJl and ; 

the Expos, of the “ Shndhoor cdli-Dliahab ” by 
the author of the work thus entitled, section on 
the nouns that govern as verbs; I'Alf; he.:) 
but the grammarians of El-Koofeh hold that the 
verb is the root, and that the jj nw is derived 
from it: (l’Afc p. 148:) some jiLxc, moreover, 
are derived from real (as opposed to ideal) sub¬ 
stantives, as jm. Llll [“the becoming stone”] 
from j~ - 11 [“stone”]. (Kull p. 327.) The 
jJuoa lias the same government as its own verb: 
it is often, and may be at pleasure, used as an 
ideal subst. or abstract noun: and it is often 
employed in the place of an act. or a pass. part. n.: 
(Kull, Ac.:) [when thus used as an epithet, it is 
employed alike as sing, and pi. and masc. and 
fcm.:] accord, to Zj, every used as an 

epithet is for [or Oli Ac.] followed by the 
jju> 4 , and therefore it has no dual nor pi. [nor 
fern.] form. (TA voce (It has also other 

uses, which are expl. in the grammars. Used as 
a jjun, it is sometimes made fcm.; as it is also 
when used in the sense of a noun that is properly 

00 0 0 0 0 00 

fcm.: sco third sentence.] —jJ-a-o 

called by some jj j*A, is a term applied to 
[f A quasi-infinitive noun; i. e.] a noun which is 
■not a but which is ccasionallj used in the 

place of a jjvo *; like os a is used in the 
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place of an act. part, n., and in that of a pass. 

0 0 0 » Z 0i 

part. n.: such ns I for y3yJ\ [“the per- 
forming of the ablution preparatory to prayer ”], 

0 0 J 0 0 0 

and for [“ the washing of one¬ 

self”] ; each of which wants somewhat that is in 
its verb without substituting anything for that 
which is wanting. (Expos, of the “ Kitdb el* 
Hodood,” cited above.) This kind of noun the 
grammarians of El-Koofch and Baghdad allow 
to govern as a jjuo*; but the grammarians of EI- 
Busnili hold that the noun governed in the accus. 
case in each of the cxs. adduced by the former as 
confirmatory of their opinion is so governed by a 
verb understood. (Expos, of the “ Sliudhoor,” 
ubi supril.) It is also applied to A proper name 
signifying an accident [or attribute] ; as 
and proper names, by original application, 

for and [“ vice” and “ praise”] ; 

and the like: and this kind docs not govern as a 
jJlau. (Expos, of the “ Kitdb Hodood cn- 
Nahw,” ubi supril; and Expos, of the “Shu- 
dhoor,” ubi supril.) It is also applied to [what is 

000 0 000000 

more properly termed 

0 '*0 0 ^ 0 0 

by some termed simply i. e. An 

ideal substantive, or abstract noun;] a noun 
applied to signify an accident [or attribute] con¬ 
sidered abstractedly [such as jJm signifying 
“ return;" and this kind is commonly termed in 
the lexicons simply an as distinguished from 

& jj-et*]. (Kull p. 327.) Some apply it ako to 

3 • - • « 

what is [properly] termed jju a-* [i. e. A 

commencing with an augmentative fi], if 
not of the measure aIcU. : but such is really & 
jjbAM. (Expos, of the “ Sliudhoor,” ubi supra.) 
And some of the grammarians [and of die lexi¬ 
cographers likewise] apply it to A twun that 
signifies the instrument [or mc/uu] with [or by] 
which the action signified by a jju tu is per¬ 
formed: as [“ food,” as being “ that by 

• # O I . 

means of which the act of eating is per- 

0*0 

formed”]. (Kull, ubi supril.) __Scc ako jjw 3 , 
last sentence but two. 


[act part n. of 4, q. v. —.] J A man 
who completes things or affairs. (A.) And 

0 4 00* 

One of the names of the month : 

(M, ^:) [ISd says,] I think it to be of the dial, 
of [the tribe of] 'Ad. (M.) 


.*;il SjJuLa ♦ Those ivlw arc made to have the 
precedence, or priority, of the jwople, or party. 


(A, TA.) 


as 

latino to, the 

U* & c.] 


a grammatical term, Of, or re- 
Scc the jHirticles jjl and 


JjLcm A man (M) strong in the chest; (S, M, 
]£ ;) and in like manner a lion, (M, A,) and & 
wolf: (M :) and the lion; (S, K;) and the wolf; 
(K;) because they are strong in the chest 

(TA.)_See also _A horse to whose 

breast the sweat has reached. (M, K.) — A 
horse, and a sheep or goat, white in the upper 
part (JU) of the breast: (M, K:) or (with i, A) 
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n ewe having a black breast, (M, A, K,) the rest 
if her being white. (M.) — I A horse that out- 
yea ehe: others (1 Aar, M, A, K) with his breast: 
(TA:) lA^r docs not mention the breast. (M, 
TA.) [Accord, to rule, this should be as 

is shown by a verse cited above: sec 5.] —■ 1 An 
arrow thick in the part called the jJ-o- (M, A, 

K.)_And jjLaJI is a name applied to f The 

first af the arrows termed JiA, (M, K.) which 
haw tw notchrs, and to which is assigned no por¬ 
tion [flmi no fine, in the game railed ; 

these being added only to give additional weight 
to the collection of arrows from a dislike of 

I 5 

suspicion [of foul play]. (Lh, M. [Sec ^i-ll 

I , 

and 

A man (A Ac.) having a complaint of 
the chest. (S, A, Mgh, Msb.) ’Obcyd-Allah Ibn- 
’Abd-Allah Ibn-’Otbeli, on its being 6 aid to him, 
llow long wilt thou utter this poetry? replied, 

* O* J3>* *' * U •W'9 * 

To him who has a complaint of the chest, there is 
no avoiding roughing. (TA. [See also ii.]) 
^_It is also often used as meaning + Grieved, 
afflicted, or vexed. (TA in art. «±~au.) 


1. Afrjuo, (S, Msb, K,) aor . 4 , (Msb, K,) inf. n, 
y^, (S,* Msb, £,*) lie clave, split, slit, or 
cracked, it [i. e. a hard thing, such ns a glass 
vessel, and a wall, and the like of these; (sec 

• I # iS» 

below;) or so generally]; syn. <uLi; (S, 


Msb, K ;) as also * afrjuo, [but app. in an inten¬ 
sive sense, or rclatiug to a number of objects,] 
inf. n. : (TA:) or so as to divide it in 

halves: or so that it did not separate. (K.)_ 
[Hence,] one says, £juo oejus [He slit it, 
or rent it, as with the slitting, or tending, if the 
garment called A}/]. (TA.)^_ And £j 

J He traversed, or crossed, the dcsei t; [as though 
he clave it;] (S, Msb,K, TA;) and in like manner, 
the river. (TA.) And ^ JgjXjt U* 

* lji>j IjJa t^ojl f [This road extends through such 
and such a land]. (TA.) And ,3*111 £ju 0 , inf. n. 
as above, ! He journeyed during [or through] the 
night. (IKtt, TA.) _ also signifies The 
act of separating, or disjtcrsing, or scattering 
(Msb;) and so ♦ (S, O;) syn. ifijs3 [with 

which each is probably syn. in other, hut similar, 
senses]. (S, O, Mfb.) One says, ^Ju> He, 
or it, separated, or dispersal, or scattered, the 

#•# 1 • s # •• 

thing . (TA.) And I inf. n. £ji 

t I separated, or dispersed, or scattered, the 
people , or party . (Msb.) And ^Js-j-o 

means [in like manner] [i. c. * The place 

that was the object if the journey sr/mrated them 
from tlicir homes Ac.]; and so uo; whence 

eljuqJI [as an inf. n., like *jjua3l]. (TA.) And 
^ 0** • 0 0,, 

o-cju» 1 1 separated, or divided, 

the sheep, or the goats, into two flocks or herds. 


jjus — 

(S, TA.)_[And hence,] *^1 oi jJ> f I made 

the thing distinct [a* though separate from 
other ], apparent, manifest, evident, clear, or 
plain : whence the 6aying of Aboo-Dhu-cyb in a 
verse cited in art. conj. 4. (S.)^_ And 

£ju» I lie sjwhc the truth openly, or aloud, 
(S, Msb, K, TA,) distinguishing, or discrimi¬ 
nating, between it and falsehood: and thus Kli 
has cxpl. the verb as used in the verse of Aboo- 
)hu-eyb above referred to. (TA.) And cJ^o 
^, (K,ta ,) aor. and inf. n. as above, (TA,) 
t He made known the affair, or case, by peaking 
of it. (K,TA .)—JJfi U* £ju 0 &, in the Kur 
[xv. 94], means f Therefore cleave thou, or divide 
thou, their congregation, [app. by separating the 
believers from the unbelievers, with that where¬ 
with thou art charged, (au being understood afler 
j*%3,) i. c.,] with the declaration of the unity [of 
God]: (I A$r, O, Msb, K:) or f dist nguish thou 
therewith between the truth and falsehood: (AO, 
O, Msb, K:) or f dispense thou among them in 
their collective state [that wherewith thou art 
charged, i. e.] the announcement [of the unity 
Ac.] : (TA:) or t reveal thou, or make manifest, 
(Fr, Zj, S, Msb, K, TA,) that with which thou art 
charged, (Zj, Msb, TA,) and fear not any one, 
(Zj, TA,) or the ordinance, i. e., (Fr, TA,) thy 
religion; (Fr, S, TA ;) U [with what follows it] 
being held by Fr, who thus explains the phrase, 
to occupy the place of an inf. n., namely, : 
(TA:) or f utter thou openly, or aloud, (O, K, 
TA,) that with which thou art charged, meaning, 
accord, to Ibn-Mujahid, (TA,) the Kur-dn: (O, 
I£, TA:) in the R it is said to be from ' juall 
meaning “ the daybreak;” ignorance being 
likened to the darkness of night, and the Kur-dn 
to light that cleaves that darkness: (TA:) or 
t order thou, or ordain, or decree, [that with which 
thou art charged, i. e.,] the truth, and idecide 
thou according to the ordinance [jrrescribed to 
thee] : (O, K, TA:) or I direct thy course by that 
[revelation] with [the preaching of] which thou 
art charged: (O,K,TA:) so says Th, on the 
authority of an Arab of the desert; accord, to 
whom, (O, TA,) — 1 i'fi £Jus signifies J He 
directed his course to such a one because of his 
generosity. (Th, O, K, TA.) — j-o’iJW (K, 

TA,) aor. and inf. n. as above, (TA,) also signi¬ 
fies t He hit, or attained, with the affair, its 
projxr place [or object]. (K, TA.) _ And 
^£jl J\ o-cjl-o, (AZ,S,K,) aor. as above, 
(AZ, S,) inf. n. £)juo, +/ inclined to the thing. 

(AZ, S, K.*)_And as juc t He, or it, 

turned him away from him., or it. (K.) One 
says, ijjfc Ja IUjlo U f What turned thee 
away from this affair ? (S, O, TA:) and some 
say, U, with the pointed £, which is better. 

(O.TA.) css See also the next paragraph. = And 
see £.»Lo, last sentence. 

2: see 1, in three places. =s [Freytag adds two 
other explanations of : namely, “ Immisit,” 
followed by an accus. and ^; taken by inference 
from the Ham p. 196,1.12 from the bottom: and 
“ Rupit, perdidit;" from Reiske’s additions to 
Golius: but Loth of these require consideration.] 
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__[acju 0 also signifies t It affected him with 
headache; as though it made his head to split.] 
One says, >»jl t [The sounding of 

the mdl-ston off ctcd me • with headache]. (A 
and TA in art. j!.) And n * 

f He (a man, S) was, or became, affected with 
^Ij[or headache] ; (S, 0,]j[; [sec the Kur 
lvi. 19;]) and ♦ [without teshdeed], pass, 

part. n. ♦ is allowable in poetry. (O, K.) 


5. 


of which cj*o\ is a var.: (O, K[:) 


see 7, in four places. _ Also It became separated, 
or dispersed, or scattered. (K.) One 6 ays, 
The people, or party, became 
separated, or dispersed, or scattered. (§, Msb, 
TA.) And UcjLeJ f They became separated. 
See., from me. (TA.) >n the 

Kur [xxx. 42], means On that day they shall 
become separated into two parties, a party * n 
Paradise and a party in Hell. (Zj, 0,TA.) And 
one says, ■■■)! cj *cj f The clouds became 

i* 3 <■ <* 

[scattered, or] dissundered. (TA.) And 

Jo $1 f Suck a one, faxing, became con¬ 
cealed in the earth or land [as though it became 
cloven with Aim]. (O, K, and Ham pp. 130 and 

0 * a* 0 * * 

418.) = <d £ juaj: see in art. I jus. 

7 . £j^ail [generally said of a hard tiling, 6 uch 
as a glass vessel, and a wall, and the like of these, 
(see 1, first sentence,)] It became cloven, split, 
slit, or cracked; or, in an intrans. sense, it clave, 
split, slit, or era ked; syn. (S, Msb, K:) 

[or so as to become divided in halves: or so that it 
did not separate: (see again 1 , first sentence:)] 
as also t £jua3 [but app. in an intensive sense, 
meaning it became cloven Ac., or t< clave Ac., 
much, or in several places]. (O, K.) One says, 
JU 3 Jfy liuJI * wijuflJ [The egg cracked, or 
rather cracked in several places, but did not split 
apart], (AZ, S in art. And ? 

yyJI The garment, or piece of cloth, became slit 
or rent, or much slit or rent ; i. q. (Msb 

in art. ^-c.) And « 2 >Udl/ The 

earth clave with, or became cloven by, the plants, 
or herbage; as also t (TA.) And 

£lij| f The dawn broke; like j ■»»'!, ami 

JiJUul, and^laijl. (TA.) 

[originally an inf. n.] A cleft, split, slit, 
or crack, (Lth, S, O, K, TA,) [generally] in a 
hard tiling, (Lth, O, K, TA,) such as a glass 
vessel, and a wall, and the like of these: pi. 
£)Ju 0 . (TA.) Hnssun 6 ays, satirizing El-Hurith 
lbn-’Owf El-Murrcc, 

• a-LJJ 

,00 0+ +M0+ , , A if 

• J. : m. 2 ly£J-o 

[And the fidelity of the Murree, where (meaning 
wherever) thou meetest. him, is like the glass 
vessel, of which the crack is not repaired]. (O, 
TA.) —And A part, or portion, separated, of 
a thing, (O, TA,) of sheep or goats, and the 
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like: (TA:) an inf. n. used as a subst. [properly 
thus termed]: (O, K, TA:) like Jili. in the 

sense of Ac. (O, TA.)_And The 

plants of the earth; (K;) because they cleave it: 
(TA:) [i. c.] the plants from over which the 

• <« * • f rm, 

earth rlcavet: so in the phrase £juall Oli uoffly 
n the Kur Ixxxvi. 12: (Btl:) or this phrase 
means And the earth which is cloven by the 
plants (Tli, Bd, TA) and by the springs. (Bd.) 
mA nd t. q. lyJh (TA.) you say, 

cJ»o, (K, TA,) and ^Jl [or *,JI 

• " r ^ 

( TA -) The people are one company com¬ 
bined in hostility ayainst them: (K, TA:) and in 
like manner Jxj nnd ^JL o : so says 

A/. (TA.) = And A man light offlesh; and so 
t (S, K,) sometimes: (S:) or of middling 

stature, lijht offlesh : (Ks, TA:) liltc the moun¬ 
tain-goat thus tcirned. (TA.)__ See also cj~o. 

* • ' P 

The half of a thing that is cloven, or 

split, or ilit, in halves. (K,* TA. [See also 
a^jLo.]) You suy, O-fiJuo *^^31 £jua lie 
clave, or split, or slit, the thing in halves. (TA.) 
— And t -d company of men. (Ibn-’Abbad, O, 
K.)__ And f A woman who makes a division in 
the state of a people and does not repair it. (Ibn- 
’Abhfol, O, TA.) 

and ” (K>) or the former only, 

( 9 ,) applied to a mountuin-gont, and a gazelle, 
nnd an ass, [app. a wild ass,] (S, K,) and a camel, 
(K,) Of a me Idling size, neither great nor small, 
hut between the two f (S:) or youthful and strong : 
[see also £Jj~o :] or [in the CK “and”] the 
former word signifies a thing of any sort between 
two things; hetman tall and short, and youthful 
and advanced in age, and fat and lean, and great 
and small. (K.)__For the former word ns ap¬ 
plied to a man : see — Also, thus applied 

Penetrating, sharp, or eff five, in his affair. 
(TA.) am [It is said that] signifies also The 

* m # ^ ^ 

ljuo [i. e. rust ] of iron. (K-) [But this seems to 
be a mistake, which has arisen from what here 
follows.] It is said that [a certain person called] 
El-U IfiifT [which generally means “ the bishop”], 
being asked by ’Omar respecting the Kha- 
lccfchs, designated [him who was afterwards] 
the fourth of them [’Alec] as jujw. cjuo, 

meaning [lit.] thereby A mountain-goat if inn ; 
using it as a hyperbolical appellation to denote 
his might and courago and endurance and hard¬ 
ness : or the phrase, as some relate it, is ljue 

[which may bo rendered, “light or active in 

I. . • . . 

body ” (a meaning assigned to ljuo and 
the hitter <>f which is said to be in this sense the 

original), and “ sharp”] ; or Jjj». Ijm» [i. e. 

“ rust of iron,” app. alluding to his frequent and 
long-continued wearing of mail and bearing of 
wen isms] ; which last is thought by As to be 
most probably correct. (O,* TA.) 

• / I 

ilcjuo The half of a thing that is cloven, 
split, or slit, in halves; as also f £*■>*»• (£• 

[See also ^jm.]) _ And A [herd such as is 


termed] of camels ; (S, O, K;) and so 

^ • (?» 0» K :*) or, accord, to AZ, a herd 

of camels amounting to sixty. (O, TA.) And 
A separate flock, or herd, of sheep or goats; as 
also ♦ : (S, O, K:) or, as some say, of 

these also, amounting to sixty: and it is said to 
signify also a herd of gazelles: (TA:) and ♦ £>ju 0 
signifies also a herd of oxen [probably meaning 
wild oxen], (O, TA.)^One 6 ays also, oJLc 

ii'*!'* ■ -■ 

O-o SsjLd i. c. [On him lies a debt of] a 
small amount if property. (TA.) 

• # / ^ 

w>Ujl« J [ Z > ujwi - o/w in opinion Ac.]. One 

" ' Is • + * + 114/ 

Ba y 8 f (I Between 
them is division [in opinion and affection; or 
rather bettveen them are divisions &c.]. (O, K, 
TA.) And CflcjJaJI U J [Rc- 

)mir ye the divisions that are among you;] i. c, 
become ye in a state of unity. (O, TA.) And 
*^1 OUj-aJI U ^s.^i\ J [Verily 

they, notwithstanding the divisions that are among 
them, are intelligent and generous]. (TA.) [It 
is stated in the TA, among the additions to the 
K in this art., that one says also, ifj U -Ic lljl 
jAffi ~y-o app. as meaning f Verily 
they, notwithstanding what thou secst if their 
disunion, are generous: but I think it most 
probable that is a mistranscription for 

= [Rciskc, as stated by rreytng, 
explains it as signifying also Camels going 
swiftly.] 

£lju 0 f Headache: (S, 0,Msh, K:) Er-Raghib 
says that it is lihe a splitting in the head by reason 
of pain; and is & metaphorical term. (TA.) 

• / 

Either half of & garment, or piece of 
cloth, (O, K,) that is slit in halves: (O :) and a 
thing accord, to the copies of the K, but I 

think that the right reading is i. e. “ of a 
thing,”] that is cloven, or split, or slit, in halves: 
pi. (K.) Sec also iej-o, first sentence. 

It is also said to signify A [garment of the hind 
called] .T^, that is slit in halves. (TA.) And A 
new patch in an old and worn-out garment. (O, 
K?) And A garment much rent. (TA.) And 
A black garment which a loading woman wears 
with a white garment beneath, it, and which she 
rends at her bosom so that the white one apjtears: 
so says Kasim Ibn-Thdhit. (TA.) And A gar¬ 
ment that is worn beneath the coat of mail. (O, 
K.) And A shirt [of a m Idling size] bet ween 

two shirts, neither large nor smalL (TA.)_ 

See also 2 cjuo, second and third sentences, in 
three places. __ Accord, to Ibn-’Abb&d, (O,) 
applied to a mountain-goat, it signifies Youthful: 
and (some say, O) of middling size; syn. 

JAaJI; (O, K, TA;) i. e. between two [in .fire]; 
like [q. v.]. (TA.)saAIso f Daybreak: 
(S, O, K:) because it cleaves the night. (0.) = 
And Fresh milk which is put in a place, and 
becomes cool, and overspread by a thin shin: (O, 

K:) so called because you skim off (^jucJ, lit 

“cleuve,”) that thin skin from the clear milk. 
(O.) 
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iUlj-o: see a saying mentioned above, voce 
OUjuo. 

* / / / / 

[act. part. n. of ; Cleaving t splitting , 

Ac.] __ [Hence,] applied to a valley, (O, £,) 
and a road, or way, (Jet^f O, TA, in the £ 
erroneously written J** [a torrent], TA, [or both 
may be correct,]) and a mountain, (1£, TA, [in 
the O, jlfc is put for f Extending far 

along the earth. (O, K, TA.)^_ And, applied 
to the daybreak, t Shining, or bright; syn. 

(IDrd, O, K.) — Also f One who decides, or 
judges, between, or among, a people, or party. 
(TA.) — A poet (^Jji & tr**) says, 

* jJLoll U-cJI * 

[i. c. And when separation from her appeared, 
lihe as apjtcar the cleaving cracks in the surface 
of the hard and smooth rock]-, it may be that 

♦ / / / . / fi / / ^ 

is syn. with in some dial, [and that 

\yo is pi. of its part, n.]: or this may be an 
instance of a possessive epithet, meaning having a 
cleaving. (TA.) 

// /ii / d in / ii /i 

+ [app- 

He is the most effective of them in deciding 
rightly in a most quick answer], (TA.) 


J A smooth, or plain, road, in a rugged 
tract of ground: pi. (IDrd, 0,K, TA.) 


A [sort of arrow-head, -or arrow, such 
as is termed] . [q. v.]: pL £»La«. (IDrd, 
O, K.) Ilcnce the quiver is called £.>La^l 
The concealer, or guarder, if the c^Lax]. (TA.) 

• / I • / V 

— ^jua. f A guide going his way [&pp. 

with energy], (TA.)^_ And y« 8 hfc f -dn 

orator, or a preacher, per tpicuom, (O, 5. TA,) 
eloquent, (K, TA,) and bold in sjxech. (TA.) 

• j i. 

: sec 2, last sentence. 


1. <u«juo, (A’Oheyd, S, O, K,*) nor. -, (K,) 
inf. n. (TK,) [mny be rendered I walked, 
or went along, check byjole with him ; lit] I had 

• M 

my [or temple] over against his (another 

man’s) in walking, or go ng along. (A’Obeyd, 
S, O, K.*) [Sec also 3. Accord, to Golius, it 
means also I overtook him, and joined myself to 
him by his side: but for this explanation he names 
no authority.] __ And aor. as above [and 

probably 1 also, like that of «io>], and inf. n. as 
above. He struck his [or temple]. (TA.) 

/ J / l^' i 

— And like inf n. as above, He had 

a complaint of his Ij-o [or temple]. (TA.) ■ 
O* He turned him away, or hack , 

from the affair. (K. [And so, accord, to Frey- 
tag, as from the S, on the authority of Ab, 
but he has app. taken this from a mistranscription 
in a copy of the S.]) One says, U 

tuka What turned thee away J or hack, from 
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this affair? (Ab, S, O:) and ■iXe.j^o also: (S and 
O in art. cj^o:) but the former is the better. (O 

^ » * * * ** 0* * 9 * 0 * *m m 

in that art.) And a£j-o l*i *• e. 

[SmtA a one followed his camel, and j he did not 
turn him aside: this is said when lie has taken 
fright, or become refractory, and run away. (As, 
S, O.) And Sclcmch is related to have said, 

2 *9 * 9+ 9 ** *92 9 9**9 

jf A# by**’ [-* bought a rat, and 

he did not drive them away ]; meaning the rats, 

^ 0,9** 9 *» 

or mice. (0.) One says also, U 

SX^i Such a one dues not kill an ant; (S, K;*) 
by reason of his weakness. (S.) _ And 
inf. n. as above, lie straightened his, or its, 
i. c. crookedness, and bending, or inclining. (TA.) 
—•> Jl inf. n. lie inclinetl 

to the thing. (TA.) And ejuJo &Juo lie 
declined from h'is may, or road. (TA.)^£j uo, 
aor. 4 , (S, O, £,) inf n. (S, O,) He (a 

man, S, 0) mas, or became, weak. (S, 0, K.) 

* - 

[See its part. n. £jJl« 9 .] 

8 . ss-iLo i. q. »ljli [He treated him with 
gentleness, or blandishment; southed, coaxed, 
tehee lied, or cajoled, him; &c.]: or <usjU 
[he ment along over against Atm]: (K:) 
Ibn-’Abbad says that C-* 3 <-o means suy l>: 
and he adds, ^ : (O: [but 

.SI 

the right reading seems to be ^Js :]) accord, to 

9 9 9 0 9 * 00 9 * * 

the A, one says, *1 juo) <xZi.)Lo 

[/ walked, or went along, with him, mg temple 
towards his temple]. (TA.) [Sec also 1, first 
sentence.] 

[The temple; i. e.] the part between the 

eyt and the ear; (S, O, 5;) the part between the 
* || 
outer angle of the eye and the root (,J-o 1 ) of the 

ear; (A, Msb;) the part of the head that dopes 
down to the place of attachment, of the jatvs; as 
expl. by AZ, it is [from] the place of juncture 
between the [app. a mistranscription for 

i. e. jam, agreeably with the explanation 
next preceding,] and [the main jmrtion of] the 
head, to the part beneath the ^jjh [which is the 
temporal ridge] ; (TA ;) each of what are termed 
the (AZ, A, TA:) ISd mentions also 

t as occurring in poetry, and expresses a 

doubt whether it be, or be not, peculiar to poetry : 
(TA:) and sometimes they said ^ju, with ^: 
^{r says that certain persons of the Benoo-Tenicem, 
called Bel’ambar [a contraction of Bcnii-1-’Ainbar], 
change ^ into ^jo [or use these two letters in¬ 
discriminately] when followed by any of the 
letters is and J and £ and £, whether the latter 

be second or third or fourth; saying £lj_> and 
i»l^ 0 , and and Uauaj, and and 
&c.: (S, O:) the pi. is (S, O, Mgb, TA, 

[in all except the Msb mentioned afler the signi¬ 
fication expl. in the next sentence, and properly 
a pi. of pauc.,]) and also ^juol [which is pro¬ 
bably used only as a pi. of pauc.]. (TA.)__ 
And 1 The hair that hangs doom upon the place 
above-mentioned. (§, O, Msb, EL) One says &j Jo 
Bk. I. ' C 


• .s.t 

wijsjb* l [A curled loch of hair hanging down 
upon the temple]. (S, O, TA.) 

Crookedness, and bending, or inclining. 
(TA. [Sec 1, near the end.]) 

• J J SSI 

£ J~o: see 

A mark made with a hot iron upon the 

iJ~o [or temple, of a camel], (S, O, K, TA,) or, 
as in the A, upon the even part of the cjuo, 
lengthwise. (TA.) 

£jjuo an epithet applied to a child (S, K) In 
the stage extending to hit completion of seven 
dags: (S:) or that is seven dags old: (Mgli, O, 

K:) because hi 6 temple becomes firm j iT.t.j ) 

only to this ]>criod, (so in the O, [and the like is 
said in the Mgh,]) or because his temples are not 

0*9 0 A*0* . 

bound (»Ujh« oXj 'j) save for seven days: (so in 

the TA:) or it may be an instance of > n die 

• •*+ *, • 3 * 0* * * 

sense of J^juU from meaning 

“ he turned him away, or back, from the thing.” 

(O.)_And [hence, perhaps,] Weak. (S, O, EL) 

* * • $ _ . 

[The tivo temporal arteries two 

* *90 

veins beneath the [or two temples], (O, 

K,) which, as is said by As, are alwags pulsing, 
in everyone in the world: a word having no sing., 
like as they say of (O.) 

uu : see what next follows. 

A pillow, or cushion; (S, O, K;) be- 
' • 0 

cause placed beneath the tju> [or tcniplc]; also 

9**9 

pronounced <U .»—o; and sometimes they said 

9**9 ± 9*9 9*9 

(?»t>;) aiK * [" and] and 

signify the same. (TA in art. £Juj.) 

^juv», and its fern.: see what follows. 

9M9* 

£gj~aus, A camel marked with the mark termed 

£Omo; as also ♦ : (J&.,* TA :) or the former 

is applied in this sense to a camel, and t hi 
in like manner to camels. (ISh, O, TA.) 


1. Jjl^, (S, O,) or <uo, (Msb, K,) aor. -, 
(O, K,) He turned away from, avoided, shunned, 
and left, (S, O, Msb, K,) me, (S, O,) or him, or 
it; (Msb,Kj) so the verb signifies in the Kur 
vi. 158 [and a similar instance occurs in verse 46 
of the 6 ame chap.]; (O;) and so nio f : 

( 0 ,*K:) and (so in the K [but more properly 
“ or”]) sJjJ*, (A’Obeyd, M,O,E:,) aor. - (M, 
K) and i , (^C,) inf. n. «Jj^o and OjJLe, (M, O, 
K, TA, [lij^o in the is a mistake,]) he turned 
away, (A’Obeyd,M,0,E[,TA,) or became turned 
away, or lack, (O, K, TA,) and declined, (K, 
TA,) 4 io from it, (M, O,) namely, a thing; (O;) 
said of a man. (EL) And O-fjuo, said of a 
woman. She turned away her face. (Msb.) = 
See also 4. am is an inf. n. (S, M, O, Msb) 


of which the verb is oj^o, (M, Msb,) and from 

' 0*9% 

which is derived the epithet * applied to a 


horse, or to a camel: (S, M, O:) it signifies, in 
relation to a horse, The having the thighs near 
together, and the hoofs for apart, with a twisting 
of the pasterns ■ (S, O, K:) or a croohednm in 
the fore leys: (M:) or an inclining in the hoof 
towards the off siile : (ISk, S, M, Mgh, O, :) 
or an inclining of the foot (As, S, M, Mgh, O, 
Msb, K) of the fore leg or of the / ind kg (As, S, 
M, O, Msb) of the camel, towards the off side; 
(As, S, M, Mgh, O, Msb, K;) if towards the near 
side, the epithet applied to him is juul, (As, S, 
O, K,) mid the verb is jjlJ, inf. n. jJa: (TA:) 

or an inclining in the [or human foot] ; A? 
saj s, I know not whether from the right or from 
the left: or an approarhtng of one of the knees 
towanls the other; thus, peculiarly, in the horse : 
or a nearness together of [the two tendons called] 

** * 9 

the and a wideness apart of the hoofs, 

with a tw'isting of the pasterns; one of the natural 
faults of horses: (M:) (Mtr says,] as meaning 
a twisting in the neck, I have not found it. 
(Mgh.) 


3. aJ*Lo, (S, O, K, TA,) inf. n. li*La*, (M, 
TA,) lie found him; or lighted on him; syu. 

9 * * * 

»J»-y; (S, O, K, TA ;) namely, another man; 
(?» O») an d < 4 *J [which may also be rendered he 
met with him; or encountered him]; (O, K, 
TA;) and aijly [which signifies the same]. ^M,* 
TA, and S and 5 in art. J3y.) One says, Cx^Le 

* * 9***9 

IJ» I found, or met with, suck a 

one in such a place; syn. (TA in art. 

i£3}.) And ibjIj'J Uilyi Slj *I [Thou 

foundest thine affair, or thy case, suitabk to thy 
wish; i. e., foundest it to be so : thus, in this 
instance, and in many others, like its syns. ’ J-r- 'j 
and c^ S J, the verb lias two objective comple¬ 
ments], (S* and K* and TA in art J3«.)_ 
And signifies also The being ojrpotite , one 

to another; or the facing one another; or die 
matching one another; syn. (TA.) 

4. oijLtfl He, or it, turned him away, (S, M, 
0,K,) or back; or caused him to return, go back, 
or revert; (K, TA ;) 4 iu from it; (M ;) and 
»4*J^,(0,K,) inf. n. Jjw», (O,) signifies the 
same; (O, K;) the latter verb being trans. as well 
as intrans., but when trans. having only one 
inf. n., that mentioned above. (O.) One 6 ay 8 , 

* * * * * 09* * * 9 % 

IJ3) Such and such things 

turned me away from it. (S, O.) 


0. JjutJ: see 1, first sentence._Also I. q. 

( TA: ) in the saying of Muleyh £1- 
Hudhalce, 




9 *2 ****** 9 t 9 **9+ 2** 


[app. describing a she-camcl, or a number of 

camels, meaning And when her, or their, burdens 

were, or became, adjusted, or firm or steady, and 

she, or they, went alternately to the right and 
* * * 0 * 2 ** 

left, (see the phrase C~e^*3, in art. 

in the high places of ascent, coll in the 

210 
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entrance* thereof, because of their height], Skr 

• » 3 » » I * Si * * 

says, means c~ 0 jsj. (M, TA.) 

<« # » <• 

6 . UjLoj, said of two sides of a mountain, 
met together, and faced each other. (TA.) 

• . . . . 

inf. n. of OJl« [q. v.]. (M, Msb.) am 

Also Anything high, or Ifty, (A§, S, M, O, K,) 
xurA a« a wall and a mountain, (M,) or such as a 
wall and the lihe; (K ;) Ike what is termed 

f * * 

ojuk: (As, S, O:) and the side of a mountain: 
( M :) or ojL« and ojus both signify any building 
or structure, that is high, or lefty, and great; 
(A’Obeyd, TA;) accord, to Az, likened to the 
kjjue of a mountain, which is the side that faces 
ime, thereof: (TA:) and ojl* and ♦ (S, 

M, O, R) and t Jju, and ♦ Ojuo, (O, K,) 
accord, to different readings of a passage in the 
?S ur » (§> M, O, I£,) [xviii. 95,] in which the 
dual occurs, (S, M, 0,) signify the place of 
ending, or breaking off, (S, O, K,) of a mountain, 
(K,) or of a bfhj mountain : (S, 0:) or the side 
of a mountain: (K:) or the part between two 
mountains: (M:) or, as used in this instance, 
(K, TA,) in the verse of the Blur, (TA,) 

(M, *,) as also ♦ (M,) means two 

mountains (M, L, K) meet ng tog ther, (M, L, 
TA,) in the copies of the [i. e. 

(leaving together], but the correct reading is 
M in the L [and M], (TA,) between 
l'a-jooj and Ma-jooj : (M, L, K, TA:) and 

*0^***®9f (M,K,) with damm to the j, (M,) 
i. c. with two dammehs, especially, (R,) or this as 
well ns oUjlIm, (TA,) means the two sides of the 
s-** [app. here meaning ravine, or gap, between 
two mountains ], or of the valley: (M, K, TA:) 
so says IDrd: (M, TA:) both signify the two 
sides of the mountain when they [meet together, 
and] fare each other, so called Ui.e. 
because of their meeting together, and facing each 
other, haring between them a [road such as is 
termed] or a [expl. above], or a valley. 

(TA.) h Also [The mother-of-pearl shell; or 
oyster-shell; and any shell of a mollush: and, by 
an extension of its primary application, the oyster 
itself; and any shell-fish, or testaceous mollush of 
the water, and likewise of the land ;] the cover of 
the pearl; (£ ;) or this is called ijjdl (S, 

O,) or ; (Msb;) a hind of cover 

created in the sea, composed of [what are termed] 
[i, e. a pair of shell-halves], which are 
opened from [i. e so as to disclose] a hind of flesh 
in which is life, called the [i. e. oyster], 

and in the Ihe thereof are found pearls; (Lth, 
TA ;) i. q. [which means oyster-shells, and 
also oysters themselves, and both of these may be 
here meant, as both are correct meanings of 
: (M:) n. un. with 5: (S, M, O, Msb, £:) 
[in the Mfb it is also said that iijJall signifies 
the 5jhk_«, which is the J t »,» of the pUgrms; 
but I think that this is a mistake, caused by 
understanding qlM here in a wrong sense; for 
I find no other authority for assigning this mean¬ 
ing to iijuaJI:] pi. olj-pl. (0,K.) [See an 


ex. of the pi. voce £yjJu..]_[Hence,] 

signifies also, (M, TA,) or SiJJ,, (O,) The 
[or concha, i. e. the external, deep, and 
wide, cavity, around the hole,] of the car. (M, 

O, TA.) — [And hence, also,] ijUiJuaJI signifies 
The two small hollows, or sockets, in each of 
which is set the head of one of the two thigh-bones, 
and in each of which is a ligament (<u-o£ [app. 
that called ligamentum teres, forming a tic]) to 
that head. (M, TA.) [And in like manner. The 
two sockets in the scapula, in each of wh ch turns 
the head of one of the two upper arm-bones: (see 
■) ° r these, it seems, are called by some 

OU^all; for it is said that] OjuaJI signifies the 
part of the scapula which is the place of the 
(0, K.) — And Jjalso signifies 
J Flesh, (0,) or a piece of flesh, (K,TA,) grow¬ 
ing in a wound of the head, next the hull, re¬ 
sembling the cartilages . (0, K.) = And in the 
Tekmilch it is said that [the pi.] signifies 

Waves of the sea. (TA.)sbb Sec also 

• # # fee 

: see t-jjuo, second sentence. 


• .j . 

: see J^«, second sentence, sa Also, i. c. 

fc 1 « ^ „ 1 

like (0, K,) or * (bo in a copy of the 

M,) A species of animal of prey: (M, 0, £.:*) 
or, as some say, a bird. (M, O, K.) 

• » j * - - 

iJjLfi: see in three places. 

a -- 

camel of a certain sort, (M, )£,•) of 
excellent quality, (K,) [ISd says,] so called, (M, 
K,) I think, in relation to a tribe of Arabs of 
El-Ycmen, (M,) or in relation to a sub-tribe 
(O^t) °f Kindeh, (K,) called JjJjl. (M, £.) 

[See also = [Also a rel. n. from ■. y, j 

Testaceous.] 

A woman mho turns away her face 
(Lh, M, Mfb)yrom her husband: (Lh, M :) or a 
woman who turns her face towards one and then 
turns away : (S, O, K :) or a woman who desires 
not kisses: (M:) or having a stinking mouth, 
(Lh, Ibn-’Abbad, M, O, ¥») m an epithet applied 
to a female, (Lh, M,) or to a male: (Ibn-’Abbdd, 
O, K:) applied in this last sense to a man because 
he turns away his face whenever any one speaks 
to him. (TA.)__ And A she-camel that will not 
come to the matering-trough until it is left to her 
unoccupied: like>j^. (TAinart.^,. [See 
also what next follows.]) 

J c ' m, , 

\yo [pi. of & 3 L 9 ] Camels that come to 
others at the drinking-trough, and wait at their 
rumps until the drinkers have gone away, that 
they may go in. (S, O. [See also what next pre¬ 
cedes.]) 


Ojucl: see in the first paragraph. 

ijjuu meaning One often attacked by disease 1 
is a word used by the vulgar. (TA.) 

• 0 • - 

Oj Veiled, or conccakd; covered; 01 
protected, syn. (TA.) 


ijj-o 


1. J j-», (S, M, O, M?f>,K,) aor. ', (M, TA,) 


inf. n. (S,*M,0,*Msb,5,TA) and Jl*>, 
(M, ]£,) the former of which is the more chaste, 
(TA,) or the latter is an inf. n. and the former is 
a simple subst., (K t ) and Jl juaJ (M) and iijXai, 
(O, K, TA,) which is one of the [few] inf. ns. of 
the measure (O, TA,) [or a fem. pass. 

part. n. used as an inf n. like as is 6 aid of its contr. 

1 V 

itfjx*, He spoke, said, uttered, or told, truth, 
or truly, or voraciously; contr. of • (Msb: 
[and in like manner it is said in the S and M and 
O and K that JjJua >s the contr. of :]) Er- 

Roghih says thut and yi £> arc primarily 
in wliat is said, whether relating to the past or to 
the future, and [in the latter case] whether it be a 
promise or other than a promise; and only in 
what is said in the way of information : but some¬ 
times they are in other modes of speech, such as 
ask .g a question, and commanding, and suppli¬ 
cating; os when one says, “Is Zeyd in the 
house?” for this impli s information of his being 
ignorant of the state of Zeyd; and when one 6 ays, 
“ Make me to share with thee, or to he equal with 
thee,” for this implies his requiring to he made to 
share with the other, or to be made equal with 
him; and when one says, “ Do not thou hurt 
me,” for this implies that the other is hurting 
him: Jjuo, he says, is [by implication] the 
agreeing of what is said with wliat is conceived in 
the mind and with the thing told of, together; 
otherwise it is not complete Jjus, hut may be 
described cither as or sometimes as J and 

- ' st 

sometimes as according to two different 

points of view; as when one 6 ays without be¬ 
lieving it, “ Mohammad is the Apostle of God,” 
for this may be termed because what is told 
is such, and it may be termed because it 

is at variance with wliat the speaker conceives in 
his mind. (TA.) One says, Jju 0 

[lie spoke truth in the information, or narration], 
(S, O, K.) And sijuo i. e. He told him, or in¬ 
formed him, with truth, or veracity, (AHeyth,* 
M, Msb,*) JyUI [in the saying]; for it is 
trans. as well as intrans. (Msb.) And 


j^aJI (S, O, K, in the CK [erroneously] JjLs 

, + 9 J 

jhaJI li^lj) He told him with truth, or veracity, 
the information, or narration ; for it is sometimes 
doubly tran 6 . (TA.) And effy [He 

hath told me truly the age, or as to the age, of his 

Sf *3 i. 0 * 

youthful camel; or sSy l >* the age of 

his youthful camel has sjwhen truly to me]: (S, 
O, K:) a prov., (S, O,) cxpl. in art ffy [q. v.J. 
(K.) And tjSl Jj-eu ijyj and t>y\, meaning 
Such a one, when asked, will not tell truly whence 

MM e Me** 

he comes. (M.) And C.iju His oath was, 


or proved, true. (Msb in art a&l C>i 

, y • * - 

is an oath of the Arabs, 


meaning aJI -o ^ [May I not utter truly to 
God a saying, i. e. may I not speak truth to God, 
if I do not such a thing]. (AHeyth, O, K.) One 
says also, and He rendered 

to him truly, or sincerely, good advice, and 

4T , M M M + + 

brotherly affection. (M.) And JUill ^**>5 J-o 
(S, M, £,* TA) [They gave them battle earnestly. 
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not with a false show of bravery; as is implied 
in the §, and M, and K; i. e.] they advanced 
against them boldly in fight: (M, TA:) and in 
like manner, JLA1I ^4 lyjy* they advanced 
boldly in fight: or, accord, to Er-Rdghib, the 
former means they gave them battle so as to fulfil 
their duty: and hence, in the Kur [xxxiii. 23], 
ifit lyjukU U \^jSo JU.j Men mho fulfilled 
the covenant that they had made milh Ood. (TA.) 
And iliill Jjl*, inf. n. Jo-e, He mas firm, or 


steady, in encounter, or conflict. (M, TA.) And 
(J Jue My opinion mas, or proved, true, or 
correct, like as one says [in the contrary case], 
: (Er-Rdghib, TA:) whence, in the Kur 
[xxxiv. ID], Jjuo meaning 

use ' ■ ' 

sJli ^ [i. e. And assuredly Ihlees mas, or 
proved to be, correct in his opinion that he had 
formed against them ]: but some read V ija-o 


meaning, as Fr says, [i. e. Ibices proved, or 
found, to be true, his opinion Ac.]. (TA.) And 

J J Be J * + 

*~Ju aSjuo llis soul [told him truth; meaning,] 
diverted him, or hindered him, or held him ba h) 
from an undertaking, causing him to imagine 
himself unable, to prosecute it. (TA in art. ^J^.) 

And m. .. o il Jjms [The damn shone clearly], (S in 


art. JaJLi.) [And one says of a word or the like, 

» + / / { 4 • ' 

IJ>£» meaning It applies correctly to 

such a thing.] _Jjuo: see 2 , near the 

end. 


2. «3juo, (S, M, O, Ac.,) inf. n. Jjjuo3, contr. 
of a/j&. (O,* K.) [This explanation implies 
seyeral meanings here following.] He attributed, 
or ascribed, to him truth, veracity, or the speaking 
truth, (Msb.) And He said to him, “ Thou hast 
spoken truth.” (Msb.) He accepted, or admitted, 
[or assented to, or believed,] what he said: (M :) 
you say, [He accepted, Ac., 

mhat he said in his irformation, or narration] : 
(§:) and you say aJUJ^ Jjue [He assented to the 
truth of mhat mat said mith his tongue] ; as well 
as aJif [n>t<A his heart, or mind], (T in art. 
0 - 1 .) He held him to be a speaker of truth. 
(MA.) [Hefound him to be a speaker of truth. 
He, or it, proved him to be a speaker of truth; 
verified him ; or confirmed the truth of mhat he 
said: see an ex. in a verse cited voce o«/.] He 
found it (an opinion) to be true, or veritable. 
(Ksh and Bd and Jel, in xxxiv. 10.) He verified 
it; confirmed its truth; or proved it to be true, 
or veritable; i. e. an opinion [Ac.] ; syn. : 
(Ksh and Bd, ibid.:) one says,^Jl3^JI 
[The trial,proof, or test, verified the mformatn]. 
(§ in sot. j*£>.) See 1, near the end. In the 
Baying in the $ur [xxxix. 34], Jjuollv <U. j3jj 
*i [which seems to be best rendered Hut 

he mho hath brought the truth and he who hath 
accepted it as the truth, (see ^jJa*,)] ’Alee 
the son of Aboo-fdlib is related to have said that 
by •(*- is meant Mohammad; and 

by Of Jkjlo Aboo-Bekr: or, as some say, 

Gabriel and Mohammad [are meant by the former 
and the latter respectively]: or by the former, 
Mohammad $ and by the latter, [eveiy one of] 


the believers: (M:) accord, to Er-Rdghib, by 
i 5 j* 0 j is meant and hath found, or proved, to 
be true (,Ji».) that mhich he hath brought by 
mord, by that which he hath aimed at («l^-3 Cy) 
by deed. (TA.) __ Jj l* is also said to signify 
He said, “ This thing is the truth; ” like 
(TA in art. J>»..) — And this verb also denotes 

•«* i" -I , . 

: thus in the saying, 
t ^ s - 

[My opinions respecting them mere, or proved to 
be, very true or correct]. (Ksh, in xxxiv. 19.) _ 

(0, K, TA,) or ♦ Jj-o, (so in a 
copy of the M,) J The mild animal ran mithout 
looking aside, mhen charged upon, or attacked; 
(M, O, KL, TA:) mentioned by IDrd. (O, TA.) 
=Z 3 He exacted from them the poor-rate. 
(TA. [See «5jl«.]) _See also 5. 

3. 3iC, (M,) inf. n. (S,M,0,K) 

and (M, 0,K,) the latter like 

(TA, [in the CK erroneously written Jlj^s,]) I 
acted, or associated, mith him as a friend, or as 
a true, or sincere, friend. (S,* M, O,* K.*) [See 
also 6.] 

4. i’l^l Jjuol He named for the moman a 

JIjms [or dowry] : (S, M,* O, £:) or he gave 
her her Jlj^o: (M,* Msb:) or he appointed her, 
or assigned her, a on taking her as his 

wife: (TA:) and he married her, or took her as 
his wife, on the condition of his giving her a 
Jtjuo. (Msb.) And sometimes this verb is 
doubly trans.; whence, in a trad., IJ U 

jjjljl JUi [It was said, “ What is it that thou 
meanest for her, or givest her, as her dowry ? ” and 
he said, “ My waist-wrapper ”]. (Mgh.) 

as 

5. -eXa He gave him (i. e. the poor, 

Mgh, Msb) mhat is termed ttjuo, (M, Mgh, 
M$b,) meaning [an alms, or] mhat is given for 
the sake of Ood, (M,) or mhat is given mith the 
desire of obtaining a recompense from Ood: 
(M,* Mgh:) and t signifies the same; 
(M, TA;) and in this sense Jjuo is [said by 
some to be] used in the £ur lxxv. 31. (TA.) 
Hence, in the £ur [xii. 88], : (TA:) 

or this means f And do thou confer a favour 
upon us by giving that which is [not like the 
mean merchandise that we have brought, but of 
middling quality,] between good and ted. (M.) 

_ j* 4 • d t 

One says, U&/ cJijueu, meaning I gave such a 

. / , i 

thing as a 23j*o. (Msb.) See an ex. voce 

The saying, in a trad., Jb\ &\ 

•A '* * 

meaning J [Verily Ood] hath conferred 

a favour [upon you by giving you a third of your 

possessions to bequeath to whom ye will], if 

correct, is tropical. (Mgh.) _ It is said by Ibn- 

Es-Seed, on the authority of AZ and IJ, and 

mentioned by IAmb, that signifies also 

He asked, or begged, for mhat is termed i&Xa 

[or alms] ■ but Fr and As and others disallow the 

beggar’s being called jX*&: (Az,TA:) IKt 

says that the verb is improperly used in this sense 


by the vulgar: (Msb:) [and accord, to J and 
Sgh,] one says, JlLj £>#*, and one should 
not say (S, 0.) 

6 . JjteJ signifies The acting, or associating, 
as friends, or as true, or sincere,friends, one mith 
another. (JC. [See also 3.]) And I. q. Jj-o : 

• • 4 / <• 

(TA :) [or rather mutual Jj*s; contr. o/"« r »ibCj:] 

one says, \3y Ui5 and SyjZil (S, 

O, TA) They mere true, or sincere, each to the 
other, in itformation, or narration, and in love, 
or affection; contr. of tjiIC3. (O, TA.) 


Jjuo is an inf. n.of Jjuo [q. v.]: (M, K:) -_ 
and ii used as an epithet, applied to a man Ac.: 
(S, M, O, K, TA:) [and] t jJLo [also, if not a 
mistranscription for is an inf. n. used as an 

epithet, applied to a man and to a woman: (so in 
a copy of the M and in the TA:) [it is said that] 
the former signifies Hard, (S, M, O, Msb,) 
applied to a spear, (S, M, O,) and to other things: 
(M:) or even, or straight; (S, O ;) or it signifies 
thus also, applied to a spear, and to a sword: 
(M :) or hard and even or straight, applied to a 
spear, (K, TA,) and to a man, (K,) or to the 
latter as meaning hard: or, as IB says, on the 
authority of IDrst, it is not from hardness, but 
means combining those qualities that are com¬ 
mended; and it is applied to a spear as meaning 
long and pliant and hard, and the lilm; and to a 
man, and to a woman likewise [without S, but sec 
what follows], as meaning true in hardness and 
strength and goodness; for, IDrst says, if it meant 
hard, one would say jf. m. and Jjj^o 
which one does not: (TA :) and, applied to any 
thing, (0, K, TA,) it means complet, or perfect, 
(Kh, O, K, TA,) thus applied to a man, (TA,) 
such as is commended; (O ;) fern, with Z, (O, K, 
TA,) applied to a woman: (O:) the pi. is Jjus, 
applied to a company of men, (S, O, K,) and 
\jJ-o ($) and so applied, and Ol3jb« 

applied to women: (O,£:) and Ru-beli says, 
describing asses. 


Z me ' ' • -»«» Jr J » r 

SijJJU 


meaning [Rounded, as though pared, in the ears,] 
penetrating in the eyes ; (O, TA;) which is [said 
to be] tropical. (TA.) signifies also Firm, 
or steady, in encounter, or conflict: (M :) or one 
says tUXII applying this epithet to a man, 

(?» O, K, TA,) meaning thus: (TA:) and 
^ILll [firm, or steady, in look]. (S, O, K, TA. 
[Said in the TA to be tropical.]) 


• • * * , 

Jj-f is an inf n. of Jj[q. v.]: (M, K, Ac.:) 

or a simple subst., (K,) signifying [7Vu/A ; 
veracity; or] agreement of mhat is said mith what 
is concaved in the mind and mith the thing told 
of, together; otherwise it is not complete Jjuo, 
as expl. above in the first paragraph of this art 

(Er-Righib, TA.)_It is also syn, mith 

[meaning Hardness; firmness, compactness, or 
soundness; strength, power., or force; vigour, 
robustness, sturdiness, or hardiness; and courage, 
bravery, or firmness of heart]: (K, TA: [in the 
latter of which it is said to be tropical ; but this is 

210* 
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evidently not the case accord, to the O, in which 
it is said that it radically denotes S^S (i. c. 
strength, force, ice.,) in a saying &c.: in the K 
it is implied by the context that it is syn. with 
•j£ when used as the complement of a prefixed 
n. in instances mentioned in what here follows: 
but Sgh says, more correctly,]) a noun signifying 
anything to which goodness is attributed is pre¬ 
fixed to ^juo, governing it in the gen. case; so 
that one says (O) Jjue (Sb, M, O, K) [A 
man of good, nature or disposition or character 
&c.], contr. of ; (Sb, M ;) and JJjuo 

JJms [a friend of good nature ice.] ; (O, K;) 

, 4f«l 

and likewise SU*t [a woman of good nature 

S 0 | j , 

ice.] ; (Jf ;) and in like manner also J jl 0 

[an ass of a good kind ] ; (Sb, M, Jf;) and 

[a garment, or piece of cloth, of good 
quality]. (Sb, M.) The Baying in the Kur [x. 

_ . . m • e #| # 'm 000 

w]» (t) f ) O'** 9 means 

And verily me assigned to the Children of Israel 
a good place of abode. (O, If.) _ See also 
Jjue. 


•. ■ j r *ce ; 


each in two places. 


33j*o [An alms; i. e.j a gift (S, M, Mgh, 
0, Msb, K) to the poor (S, O, Mfb) for the sake 
of God, (M, If,) or to obtain a recompense from 
God ; (M,* Mgh, If ;*) a portion which a man 
gives forth from his property by way of pro¬ 
pitiation, [to obtain the favour of God,] like 
except that the former is primarily applied 
to such as asis supererogatory, and the latter to such 
as is obligatory: but it is said to be applied to 
such as is obligatory [i. e. to the q. v., 

meaning the poor-rate, which is the portion, or 
amount, of property, that is given therefrom, as 
the due of God, by its possessor, to the poor, 
according to a fixed rate,] when the person who 
docs so aims at conformity with the truth in his 
deed : (Er-Rdghib, TA :) [in this latter sense, 
which is indicated in the $ and O &c., and more 
plainly in the M, it is very frequently used:] and 
thus it is used in the Rur ix. 104, and in like 
manner its pi. in ix. GO: (Er-Rdghib, TA:) the 
pi. is (§, M, O, Msb.) It is said in a 

trad., [77tere is no poor- 

rate in the case of working camels], because they 
are the riding camel of the people; for the poor- 
rate is in the case of pasturing camels, exclusively 
of tlio working. (§ in art. j+.) — See also 

• 0 - 

JU«. 

%+ » + • ' ' . 

: we Jlj l*, in two places. 

•0 * j . 

iij^o : see the next paragraph. 

Jljy* and ♦ JlJuo, (S, M, Mgh, O, Msb, If,) 
the former of which is the most common of the 
dial. vars. here mentioned, (Mfb,) [but] the latter 
is [said to bej more chaste than the former, 
(Mgh,) and V 33j~o, (S, M, O, Msb, K,) of the 
dial, of El-IJij&z, (Mfb,) and t 33 j- 0 , (S, M, O, 
Mfb, If,) of the dial, of Temeem, (Msb,) and 
♦ (M, O, Mfb, K) and » li'ii (M, O, $) 


| and ♦ li'i;, (M, K,) The^ (S, M, Mgh, O, £) 
of a woman; (S, Mgh, O, Msb, Jf;) [i. e. a 
dowry; nuptial gift; or gift that is given to, or 
for, a bride:] the pi. of Jtjus is Jjuo, (M, 
Mgh, Msb,) a pi. of mult., (M,) or i3***»> (O,) 
or both, (K,) and a3jmo 1, a pi. of pauc., (M,) or 
this is accordant to analogy, but has not been 
heard ; (Mgh ;) the pi. of * iSjJ> is o( 3 jl^ ; (S, 
Msb, K;) the pi. oft 33j~o is 0(3jus and 0(3 j^> 
and 0 ( 3 ^ 0 , (O,* Msb, K,) which last is the 
worst; (K;) and the pi. oft iij -0 is Jjuo, (Mfb,) 
or O( 3 ju 0 [by rule OlijLo], (O.) 

9 0 

^ 1 ^ 0 : see the next preceding paragraph. 

• j . 

JjJ -0 Having the quality of speaking, saying, 
uttering, or telling, truth. Or truly, or voraciously, 
in a high, or an eminent, degree; very, or emi¬ 
nently, true or veracious.- (Msb:) pi. and 

(K.) See also 

• 0 

i A friend: (O, K:) or a true, or sincere, 
friend: (S, M, Msb, TA:) applied likewise to a 
female, (S, M, O, Msh, K,) as also ZajjJ,, (S, 
M,Msb, K,) the former anomalous, the latter 
regular; (MF;) and to a pi. number, (S, M, 0, 
K,) us in the Kur xxvi. 101 (M) [and in several 
other instances, of which see one in a verse cited 

voce yjp] : its proper pi. is (S, M, O, If) 

and <13 o~o and ^J3 jus, (M, K,) the last on the 
authority of Fr, (TA,) and (M, O, K,) 

which is a pi. pi., (K,) said by IDrd to be ano¬ 
malous, unless it be a pi. pi.: (O:) and the dim. 

x , j 

is v ; one says, yh, meaning lie is 

the most special, or most distinguished, of my 
friends, or of my true, or sincere, friemls. (S, 
0,K.) 

• 0 0 0 

43 U -0 Lore, or affection: (K:) or truth, or 
sincerity, of love or affection: (TA:) or friend¬ 
ship, or friendliness; (S, M ;) or true, or sincere, 
friendship or friendliness: (S,M,Msb:) or true 
firmness of heart in love or affection; an attri¬ 
bute of a human being only. (Er-Rdghib, TA.) 

J # 0 

dim. of Jjjus, q. v. (S, O, If.) 

« * 

iJjJuo One who sjteahs, says, utters, or tells, 
truth, or truly, or voraciously, much, or often: 
(Mgh, O, K:) [or rather having the quality of 
peaking, saying, uttering, or telling, truth, or 
truly, or voraciously, in a very high, or very 

eminent, degree; for] it has a more intensive 

, . • » * 

signification than [q. v.]: (TA:) or Lq. 

• 0 * j 

[which may have the latter of the two 
meanings cxpl. above, or may mean one who 
accepts, or admit , the truth of what is said, or 
who verifies, &c.. or -a* in a high, or an 
eminent, degree; for it is added that] the fern, as 
used in the Jfur v. 79 means superlative in 
JjuaII and ; as a possessive epithet, i. e. 

Oil: (M -.) or it signifies 

•a 0 j 

[i. e. always J! just* in one or another or all of the 
senses assigned to this word above: it may be 
correctly rendered eminently, or always, vera- ] 


[Book I. 

cious: and eminently, or always, accepting, or 
confirming, the truth ]: and it may mean one 
who verifies his. aying by deed, or act: (S:) it is 

Baid in the “ Mufraddt ” [of Er-Rdghib] that it 
has the first of the meanings expl. in this para¬ 
graph: or rather means, one mho never lies: or 
rather, one by whom lying cannot be practised 
because of his habitual veracity: or rather,one 
who is true in his saying and his belief, and who 
confirms his truth by his deed, or acting. (TA.) 

9 0 

Jito Speaking, saying, uttering, or telling, 
truth, or truly, or voraciously; true in respect of 
sjKHJch kc., or veracious. (Mfb, TA.) _ JJL 0 
Jyto is a phrase like jsSl, ysb, meaning Eminent, 
and exalted, veracity. (M, TA.*) __ And 
«3^k0 [A charge, or an assault, made with ear¬ 
nestness, not with a false show of bravery,] is like 
the Baying [in the contr. case] (M, 

TA :• said in the latter to be tropical.) See also 

(Jin two places-One says also 

meaning Very sweet dates. (IDrd, O.) 
— And JoUo jjf Vehement, or intense, cold. 
(TA voce J’-L j &c.) 

1 '• d 

The small star cleaving to the middle 
one of [those called] [which 

compose the tail of Ursa Major]; (Kr, M, TA;) 

[i. e. the star called q. v.; for] it is said 
that the first of ^fisu OU^, that is at the 

extremity thereof, is named jJUll; and the second 
is juik and by the side of it is a small star 
named lyZjl and ; and the third is jj- »: 

(O:) or, accord, to AA, (O, TA,) the pole-star 
Gy- k xll). (O,K,TA. [But this is strange; and 
the more so as it is added in the If that it is expl. 
in art. jy ; for the explanation in that art. (though 
not free from obvious mistakes) identifies 
with C-JI.]) _ And, (If,) accord, to Sh, (0, 
TA,) it signifies [The trusted, trusted in, 

or confided in, &c.]. (O, If. [But it is added in 
the O that Sh cites a verse of Umeiyeh I bn-Abi¬ 
e-Salt in which is applied as an epithet to 

the star called Jju^ll.])—And, (If,) accord, to 
some, as AA says, (O,) it signifies The king. 

(O, If.) 

23^L0 v-c sSni [in the CK 23jLo «W] 

means He did it after the affair, or case, had 
become manifest to him. (IDrd, O, If, TA.) 

JijJ-i-o, mentioned in this art. in the $ and 
Mfb: see art. 

J 0 ll 

JJU 0 I [More, and most, true or veracious], 

-- • j- tt 

One says »UaS ^>0 Jj^ol [More veracious than 
a hatdh] ; because the bird thus called cries 
Ub3 IU3; [thus telling where it is to be found;] 
its name being imitative of its cry: (Meyd, and 
TA in art. «L3:) hence it is called by the Arabs 

. J JS 

» : the saying is a prov. (Meyd.) 

Jj-a* jl, (JK, S, M, O,) with fet-b, (S,) or 

. / • l 0 # 

* Jj-x. jl like j~*, (K,) applied to a man, 
(jk, M,) [i. e.] applied to a courageous man, 
(S, O, If,) means *(« ■ > I I t [Earnest, not 
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DooK I.] 


making a false shorn of bravery, in the charge, or 

assault]; (JK, S, M, O, Jf;) or courageous [in 

the charge, or assault ] : (JK:) JjUu, occurring 

in a verse of Aboo-Dhu-cyb, may be for jjj 
» * * m • • 
J)Uu; or it may be an anomalous pi. of 

[used as an epithet], like and [pis. 

of Aa»^) and «m], (M.) Also, (S, M, O, K,) 
applied to a horse, (M,) [i. e.] applied to a fleet 
and excellent liorsc, (S, O,) in like manner, (M,) 
meaning t [Earnest in running] ; 

(§, 0 , K;) as though fulfilling his promise of 
running: (S, O : [said in the TA to be tropical:]) 
Khuf&f Ibn-Nudbch Bays, 


*» • * • mu- 


* 0 * » t - * 

*99 £9*9* A 




meaning When Ait Ao«/s are wettcil wish the 
sweat of his uyjter jtarts, he runs, being left to 
himself, not beaten nor chidden, and a ful/Uler of 
his promise to do Ins utmost. (S, O.) And some¬ 
times it is applied to un opinion, in like manner 

* - * o 

[as meaning True, or sincere]. (M.)_ 

also signifies Hardness. (Th, M.)_-Also t. q. 

fl . 

j* [as meaning The edge of a sword]: (TA:) [in 
a copy of the M written which I think an 
evident mistake; for it is odded,] and it is said to 
have this meaning in a verse of Durcyd Ibn-Es- 
Simmch [relating to a sword]. (M, TA.) 


JjuM : sec tlie next preceding paragraph. 

• J / I + + + 

(Jjueb* A man from whom, the poor-rate (S3 
of his cattle is exacted. (TA.) 

• - • 

j3j *oa One who accepts, admits, assents to, or 
belieces , another in his information, or narration. 
(S, TA.) := Also The exactor, or collector, (S, 
M, O, Msh, K, TA,) of the otij-J, (S, O, Msb, 
K,TA,) i.e. (TA) of the [or due. , meaning 

poor-rates], (M, TA,) of the cattle, (Msh,) or of 
the sheep or goats, (S, M, (), TA,) and of the 
canu-ls, (M, O, TA,) for the jtersons to whom 
jtertuin the shares [thereof]. (TA.) 

0* d J In / 

8CC J. U U0. 

JitjydL* A thing that confrms, or proves, the 
truth of a thing: (S, K:) [and] a verbal evidence 
of the truth, or veracity, of a man. (Ijlar p. 10G.) 
One says, Ijuk JIjlcl* IjJk Thi is tvhat confirms, 
or proves, the truth of this. (S.) And 
Jljk «4 a) [A thing having nothing to verify i£]. 
(IA$r, TA in art. Jj*/.) 

jum [see 1, near the lieginning]. One Bays 
UjjMu (j-j! [meaning There is no ear¬ 

nestness attributable to his charge, or assault]; 
like as one says [in the conn. case], V^J 

(M.) 

0 M * * J + + m 

One wAo n-'Aaf t* termed iij^o 
[meaning alms] : (S, O, Msb, K:) accord, to Kh, 
it means thus, and also one who asks [aims]; (O, 
TA;) and I Amb says the like; but Az Bays that 
the skilful of the grammarians disallow this; and 
thus say Fr and Aj and others: (TA:) [J, also, I 


and Sgh and Fei, say that] it has only the former 
meaning: (S, 0, Msb:) it is also pronounced 

. • - i J 

» Jj mo , by substitution [of ^jo for O] and in- 
eor|K>ration [of one into the other] ; (S,* O,* 
Msb, K ;*) and ibis pronunciation of the pi. both 
mast and fcin. occurs in the Kur lvii. 17, (S, O, 
K,) where Ihn-Kcthccr and Aboo-Bckr, diircring 
from others, read without teshdeed to the ^jo. (O.) 


Stone [i. e pieces of ore] of silver: 
mentioned hy IB on the authority of IDrst: and 
lie says that [meaning drugs re¬ 

sembling pieces of stone, such as pieces of gum 
5tc.,] are likened thereto. (TA.) 

[The trade of the ;] the sale of 

ojl Lt [i. e. drugs and perfumes]. (K,* TA.) 

(S, M, Mgh, Msb, K) a word of well- 
known meaning: (M:) A seller of medicine. 
(Mgh, Msb, TA) and of drugs (TA) and of 
perfumes: (K, TA:) a rel. n. from the 

name of a town or place, (K,) or from 
meaning as expl. above; (IB, TA;) or a Pers. 

word arabicized: (M :) and signifies the 

same, (S, Msb, K, [in the CK, erroneously, 
^Ujl^o,]) and so : (K in this art., and 

O and K in art JjJ-o:) the pi. of the first is 
(M, Mgh, Msb, K.) __ Also A king: 

and so ^Uj^o. (M in art. *o.) 


1. *j*j*o, (S, M, K,) aor. -, (M, K,) inf. n. 
>jwo, (S, M, Mgh, K,) lie dashed himself, i. e. 
his body, (§, Mgh, TA,) against him, (S, TA,) or 
against it, (S, Mgh, TA,) i. e., a thing: (Mgh:) 
or he struck it, or knocked it, [or struck or 
knocked against it,] namely, a hard thing with 
the like thereof. (M, K.) Hence the saying, 

I 3 J [i. e. When 
the dog hills the game by dash ng himself against 
it, it shall not be eaten]. (Mgh.) [See also 3.] 
—- And 4js juo, aor. as above, (Msb,) and so the 
inf. n., (Mgh, Msb, K.,) He pushed, thrust, or 

repelled, him, or it. (Mgh, Msb, K, TA.) One 
■ a a a t •- , 

says, jZ&i jJJI [I repelled evil with evil]. 

(TA.)__ And i.e. J [The 

intoxicating influence of the cup of wine ] smote 
him [or attached him] in his head. (TA.)_ 

And jgyej^o, (M, TA,) inf. n. as above, (J£,) 
t An event befell them. (M, K,* TA.)_And 

B * » * + + 

JyUl/ dujf He silenced him hy speech . (M§b.) 

3. AajUo, (S, K, TA,) inf. n. (TA,) 

He, or it, dashed against him, or it, being dashed 
against by him, or it: (S,* PS:) or struck, or 
knocked, him, or it, being struck, or knocked, by 
Mm, or it: (K,* PS:) or pushed, thrust, or re¬ 
pelled, him, or it, being pushed, &c., by him, or 
it; (]£.,*TA;) syn. <uJtj: (TA, and Ham p. 
313:) and t. q. [i. e. he struck him, or it; 
or struell him, or it, vehemently, with a broad 


thing, or with anything; or slapped him with hit 
hand, being struck, &c., by Atm]: (Ham ibid.:) 
[but, like as aaat,) often signifies the same as 
4*s>, so accord, to Fei,] >U>JI jujL o means 
[i. e. The ass dashed against him; &c.]. 
(Msb in art.^i.) 

6 . UjUaJ, (S, Mgh,) said of two men running, 
(Mgh,) and ♦ (S, Mgh, ^») said of two 

horsemen, (Mgh,) and of two stallion [camels], 
(TA,) They dashed themselves together, each 
against the other: (S,* TA, P§:) or they struck, 
or knocked, [against] each other; they collided; 
(K,* TA;) each of them struck with himself the 
other: (Mgh :) or both verbs, said of two horse¬ 
men, they smote each other, each of them with 
his weiyht and his sharpness or vigorousness or 
valiantncss: (Msb:) [or they pushed, thrust, or 
repelled, each other: (see 1:)] and lyolo3 they 
pushed, pressed, crowded, or thronged, together; 
or dashed, one against another; (M, K, TA ; 
but in the M, only the inf. n. is mentioned;) like 
two si ips in the sea. (TA.) 

8 : see the next preceding paragraph. 

The rugged portion of a [stony tract such 
as is termed] ijm .; as also ♦ iSt jy*. (ISh, TA.) 

• + • - 

AoJ-o A single shock, or collision: (KL:) a 
ingle mjnilsum, push, or thrust: (TA:) and f a 
vehement befall ng of an event. (KL.) It is said 

in a trad., Jy$l lUill Jit jlljl (§, M?b, TA) 
i. e. t [Palfcnce is to be exercised] at the first 
[sAocA, or] assault, or attach, of the calamity: 
(TA:) meaning that patience is the last thing in 
the case of every misfortune, (S, Mgb,) but it is 
[most] commended, (S,) or is most rewarded, 
(Msb,) on the occasion of the sharpness, or vehe¬ 
mence, thereof. (S, Msb.) And one says, ^ 

“•*^*9 [-f made an end of the 

two affairs at one dash, or at one stroke]. (TA.) 
= And A baldness t» the side of the forehead; 
syn. Zxjj. (£.)__ See also in two 

places. 

• • • • 

; see>»jb«. 

OtJj-aJI (AZ, §, M, K) and t (If) 

The [or two parts whereof each is termed 

above the temple, on either side of the 
forehead] (?;) or the two sides (AZ, §, M, If) 
of the (A?,?, ^f) or of the : (M:) 
or, accord, to _AA, as-is stated, in a marginal note 
in a copy of the §, the comet meaning is the two 
sides of the forehead . (TA.) J*. And ^UUjuaJI 

[i. e. or .t juoll] signifies also The 

two sides of the valley; as though, by reason of 
their confronting, they struck each other. (TA.) 

• # I 

: see what next follows. 

-**•*•?! (?»K>) or (M,) asserted by Az 

to be with damm, (TA,) or the latter is vulgar, 
(?,) not allowable, (If.,) though agreeable with 
analogy, (S, If,) being like £ljb« and>l£>j and 
j'ja and other terms for diseases, (TA,) A 
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certain distant in the heads of hones or similar 
leasts: (§, M, K:) or, accord, to ISh, a certain 
disease that attache camels, in consequence of 
which their bellies become affected with acidity, 
and they relinquish the water, though thirsty, for 
some days, until they recover or die. (TA.) 

J • » ft 

Bald in the sides of the forehead. (K.) . 

• - • 

>M4 A man vehement in war, and courageous; 
or a warrior; or known, experienced warrior; 
syn. vjx-** (M.) 

•-a «i i 

Jyl: aee what follows. 

• if# 

juo4 A camel affected with [the disease 

# . • e S / J • 

termed] >ljy*: and * J*l [camels affected 

therewith ]. (TA.) 

OJ-o 

A /rm, strong, or compact, building. 
(M.)__And A firm, strong, or compact, gar¬ 
ment, or piece of cloth: (M:) or a [garment of 
the kind called ] that is stout, or strong, or 

that is thick, or compact, in texture. (K.) __ And 
A lung; (§, M, K;) because of the firmness of 
his rule, or his state, or condition; as also 
. 8 <• #• # t # * 

▼ and (M.)_ And A fox; 

(§, M, KL;) as also ♦ : (£:) or 

is one of the names thereof (TA.)_And The 

hyena. (K.) —See also — Also A 

xjtccins of fly, that makes a buzzing sound over the 

herbage. (IKh, TA.)_And, as also Jj^«, 

atones [i. e. pieces of ore ] of silver: to which are 
likened what are termed ^3U>JI (IDrst, 

TA. [See ; and see also below.]) 

Pieces of miter, (M, TA,) when struck 
from the stone [or ore ] thereof: (TA:) n. un. 
with 5. (M, TA.) [See also •&*>, above, last 
signification. And see in art. J^.] — 

And atone cooking-pots: (M, TA :) in this sense 
[ likewise] a coll. gen. n.: n. un. with*. (IB and L 
in nrt. j^o, in whieh it is mentioned in the $ and 
L and K.) [See, again, and also it J*-o, in 

nrt. jl~«.]—A nd Small pebbles: (IA&r, M, TA:) 
or BO (L in art. 

^ i /• # 

ijt-K-<» [as a n. un.: see above. — 

Also] Hugged, hard ground, in which is fine 
stone. (M, TA.) _ See also two other significa¬ 
tions (mentioned here in the TA) in art. 

S # / 9 ' + 

.JUj^ A certain creeping thing , M,) 

" t si, j 

or a small creeping thing, S, K,) that 

makes for itself a habitation in the ground, (S, 
M, K,) within the ground, (M,) and conceals it; 
(§, M,K;) i. e. covers it over; (M;) so says 
A’Obcyd; (S;) also called ♦ O -*:* 3 : (S, K:) 
accord, to IKh, a certain small creeping th'ng 
(il» 5 >) that collects pieces of stick, or wood, from 
the plants: accord, to IA$r, a certain creeping 
thing (<Cb) having many legs, so many that they 
cannot be counted, which are short and long. 
(TA.)__ See also OJ**, in two places._Also 

i- q. (S, Mgh, £, TA) as meaning A 


seller of medicines, (Mgh,) or of perfumes: so 
called as being likened to the small creeping thing 

• « • 0 

mentioned above: or from in a sense expl. 
above as syn. with Jj^«. (TA.) 

1. jj-o os an inf. n. of which the verb is Ij-o : 
Bee 2 in art. in two places. 

jj-o as a subst. A certain liquid poison which 
is applied upon arrow-heads, or spear-heads, or 
the like, resembling the blood of the [serpent called ] 

(M,ta.) 

1. (S, M, Mgh, M$b, K,) aor. (jXeu, 
(S, Mgh, Msb,) inf. n. ^ju*, lie thirsted: (S, 
M, Mgh, Msb, :) or he thirsted vehemently. 

+ * f I ^ 

(M.)sbIjl«, inf. n. jjl«: see 2, in two places. 

2. signifies The clapping with the 

hands; syn. ; (S, £;) accord, to Er- 

R&ghib, as being like the echo (^j-all), inasmuch 
as there is no profit in it; (TA;) or it is from 

juall, because tbey [who practised it in their 

worship] used to turn away (^y*u lyl£>) from 
El-Isl&m; (K;) [see more in the second paragraph 
of art. Jms ;] arid j j-o [an inf. n. of which the verb 
is V Ij-o] signifies the same; (K;) and so V jucJ, 
of which AHeyth cites as an ex. the saying of 
Hoss&n 

[77teir prayer is the clapping with the hands, and 

whistling: like the saying in the Kur viii. 35]: 

(TA:) one says of a man, ^juo, (M,) or 

*uju^, (TA,) meaning He clapped with his 
' , a . 

hands; (M,TA;) [said to be] originally >j-e; 

(M;) and suj t Ij-o, inf. n. yj-o [mentioned 

above], meaning the same. (TK.)=sSee also 

t0 *• J 

3. Abto, (K,) inf n. SljLa., (S,) He imitated 

him, or it; syn. : (S,* K:) and he, or it, 

corresponded, and was equal, to him, or it. (TA.) 
In the Kur xxxviii. 1, some read jUo, with kesr, 
as an imperative from *I>Ia«II (Bd, TA) as 
meaning *L 0 jla«)l; and hence [i. e. the 

echo], because it imitates (the first sound: 
so that the meaning is, Imitate thou (,./o;U) the 

* JeAe 

Kur-4n by thy works. (Bd.)__[And] i. q. tjjy 
[i. e. He considered, or forecast, its issues, or 
results; did, performed, or executed, it with 
thought, or consideration; or managed, conducted, 
ordered, or regulated, it]; relating to an affair: 
(M:) [or] signifies the turning about., or 

revolving, the opinion, or idea, [that one forms] 
respecting the management of a thing, 

and the doing of it: (Ham p. 35:) [or,] accord, 
to As, the minding a thing attentively, carefully, 
or solicitously: a man who had assisted his she- 

camel in her bringing forth said, 

jjJtel [ I passed all my night minding her atten- 


[BooK I. 

tively, carefully, or solicitously] ; because he dis¬ 
liked binding her fore shank to her arm, as it 
would distress her; or leaving her, as she might 
go away at random and the wolf might devour 
her young 'We: and in like manner one says of 
the pastor, [He minds attentively, 

&c., his camels]; when they thirst before the 
completion of their usual period of being kept 
from drinking, he restricts them to journeying by 
night so as to arrive at water on the morrow. 
(TA.)_And He soothed, coaxed, wheedled, or 
cajoled, him; or deceived, deluded, beguiled, cir¬ 
cumvented, or outwitted, him; or strove, endear 
voured, or desired, to do so: syn. «| Ifiy, (S,M, 
TA,) and and (S, JC, TA,) all of 

which have one meaning, (TA,) [though the last 
implies concealing enmity,] and (M.) 

illjko t>* [He who soothes thee, or 
coaxes thee, surely ensnares thee] is a saying 
mentioned in the A. (TA.) 

4. It (a mountain) returned an echo. 

(S,* K.)__ And He (a man, TA) died; (K, 
TA;) as though [meaning] his echo ceased; the 
I having a privative effect. (TA.) 

6. ^jualll, accord, to Er-Raghib, signifies 
The corresponding to a thing like as does the echo 
returning from the mountain. (TA.) [But 
accord, to others,] a) is originally 3 Juaj ; 

(Az and L in art. Jms ;) and signifies ^jju, -(S, 
M, K,) and (M.) [See 5 in art. J^o; 

where the usages of this verb, except in the senses 
mentioned and indicated here below, are fully 
explained.] _ It signifies also The feigning one¬ 
self unmindful, negligent, inattentive, inadvertent , 
inconsiderate, or heedless, not being really so. 
(TA.)_-And The diverting oneself. (TA.)_— 
See also 2. 

[sometimes written Ij-o] An echo; i. e. 
signifies what the mountain returns to 
him who utters a sound, or voice, or cry, therein; 
(K;) or the sound of the mountain and the like 
that responds to one; (M;) or what responds to 
one with the like of his voice, or cry, in the 
mountains «jr. (S.) One says, aIj-o j^o t [His 
echo became dumb, or may his echo become dumb ]; 
(S, TA;) meaning he perished , or may he perish: 

» + ll ^ il / I 

(S and K and TA in nrt.^>o:) and *u)tI 
t [Maj God make his echo to return no sound]; 
(S, K, TA;) meaning may God destroy him: (S, 
K, and TA in art.^^o:) for when a man dies, the 
hears not from him anything, that it should 
respond to him. (S. [See also another explana¬ 
tion of this Baying in what follows.]) —And A 
sound, voice, or cry, (M, TA,) in an absolute 
sense. (TA.) —Also The part of the head, 
(M,) or the part of the brain, (TA,) which is the 
place [or scat] of hearing. (M, TA.) And there- 
fore one says, [May God render 

deaf the part of his brain which is the seat of 
hearing]. (TA.) — And The brain, (M, JC, TA,) 
itself. (TA.) And The [entire] contents (lit. the 
stuffing, j.tiw,) of the head; (M,K,TA;) also 
called the 4L«U. (TA.) One says, «lj-o All 
[May God crack his brain, or the contents of his 
head]. (M.) —And A bird that cries m the 
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Book I.] 

[or head ] of the (lain when hie blood hae not 
been avenged by retaliation: (M :) or a bird that 

comet forth (M, K )from hit head f 
or from, the head of the dam , (If,) when he, or it, 
hat become consumed, or decayed, (M, 5>) also 
called the ; (M ;) accord, to the assertion of 
the people of the Time of Ignorance; (M, 5;) 
mentioned by A’Obcyd; and some of them used 
to say that the bones of the dead became a A.U, 
which flew: pi. sTJu^l* (TA:) and [this may be 
meant by the saying that it signifies] the male of 
thejtyi (§, M, K, TA) and>U: pi. luil: (M:) 
they used to soy that when a man was slain and 
liis blood was not avenged by retaliation, there 
came forth from his head a bird like the 
i. e. the A*U, the male being called the juo; 
and it cried upon hie grave, [Give 

ye me to drink, give ye me to drink, meaning, of 
the blood of the slayer]; and if the slayer was 
slain, it abstained from its crying: (TA :) and [it 
is said that] it signifies also the body [itself] of a 
human being after his death; (M, 5») or the 
remains of the dead in his grave, 1 . e. his 3u». [or 

corpse]. (Jm, TA.)_And, ($,) accord, to £1- 

'Adebbes, (§,) [A cricket;] a certain flying 
thing, that creaks by night, and hopt, (?,£,) 
and flies, thought by the [common ] people to be 
the but it is only tlte jjj-o, the 

being smaller than the (JJ- 0 . (§. [See also 

j A A 

jl^a)l.]) __ And A certain fish, black, long, (If, 
TA,) and bulky: n. un. 2 lj-o. (TA.) —- And 
[A man] small, or slender, in person; (AA, M, 

S, TA;) and so Ij^e, with », as mentioned by 
Az. (TA. [See also and £j-s.]) — And 
Knom'ng in respect of what is conducim to the 
good of cattle: (K:) or |JU jm means thus: 
(M:) or gentle in the management of cattle; like 

so in the Jm: (TA :) or, as some par¬ 
ticularly say, of camels: (M, TA:) [i. e.] you say, 
^1 *j\, meaning Verily he is knowing in 

resjwct of camels, and of what is conducive to 
their good. (S.)aaAIso Thirst: (S, M, If:) or 
vehement thirst: (M:) [see the first paragraph, 
in which it is mentioned as an inf. n.:] it is said 
that thirst docs not become vehement but the 
brain dries, and therefore the skin of the forehead 
of him who dies of thirst cracks. (TA.)—-See 
also the next paragraph, m And The act of the 
fjXaZ*, (M, Jf, TA,) i. e., [as is indicated in the 
M,] of him who raises his head and breast, 
looking towards, or regarding, a thing; and so 
tSUi. (TA.) 

M and V it 0 and V (§, M, Msb, 5) 

anil t jm [which lost is an inf. n. used as an 
epithet] (M) Thirsting: (S, M, Msb, £ :) or 
thirsting vehemently: (M:) fern, [of the first] 
IJj-o (Msb) and [of the second] o (Msb, 5) 
and [of the third] V Cj~o : (S, M, Msb, 5:) and 
the pi. of is >1 yo. (Ham p. 329.) 

• . . » * 

»|JW>: see (jj-o, last sentence. 

I / , i» • ^ * 

; and its fem., : see M. 


>to (fem. with S, and pi. of the latter }\yo) '• 
see jm 0 .__.As pi. of (M,) signifies 

[also] Tall palm-trees: (S, If:) and sometimes, 
such as drink not water: (S:) or palm-trees that 
drink water: [thus in a copy of the M:] and 
some say, such as are tall thereof, and of other 
trees. (M.) 

IijmL* [A cup of wine] having much 

water: contr. of l&jsus, this meaning “ having 
little water.’* (M.) 

iTjuL* A man who thirsts much. (M.) 

The woman who faces, or decorates, 

(t fjXoS, [which I thus render conjecturally, 
finding nothing to indicate its meaning except 
what here follows,]) the oily [i. e. pillow, or 
cushion,] with meaning black knee, upon 

the leather [that forms its covering]. (TA.) 

1. S Jo, (S, A, TA,) aor. , , (S, TA,) inf. n. 
jifo, stud of the [which is app. a species 

of locust], and of a writing-reed, and of a door, 
(§, A, TA,) or of a dog-tooth, (_»li, so in a copy 
of the § in the place of vV in other copies as in 
the A and TA,) It made a sound, or noise; (S, 
A, T A;) or a prolonged sound or noise; [meaning 
it creaked ; or made a creaking, or grating, 
sound;] and so anything that makes a similar 
prolonged sound: and [in like manner] 
said of a mast (^>jL>), it creaked, or made a 
creaking sound: (TA:) but when there is a 
lightness, or slightness, and reiteration, of the 
sound, they use the reduplicative form, " 
inf. n. lyoyo, (?,* TA,) signifying he (the bird 
called S, A, TA, and the hawk, or folcon, 

S, M, TA, or other bird, or flying thing, M) 
uttered his [reiterated quavering] cry; (S, M, A, 
TA ;) as though they imitated prolongation in the 
cry of the [and the like], and reiteration 

in the cry of the and the like thereof]. 

(S, TA.) “yo is a prov., expl. in art. 

[q. v.]. (TA in that art.) —- Also He (a 
sparrow) [chirped, or] uttered a cry, or cries. 

(TA.) _ *yo, aor. ; , inf. n. yo and jiyo; and 

t yoyo ; He cried, called out, or raised a cry or 
clamour, (M, If,) with vehemence, (5,) or with 
the utmost vehemence: (M:) and [in like manner] 
one says, IjIbuoj sl^ He came [making a 
clamour, or] in clamour. (TA.) —_ And yo 
inf. n. jiyo, His ear-hole sounded, (M, 
If,) or tingled, or rang, (A,) by reason of thirst. 

4 jl A 0 

(M, A, 50 And ^IV' C)yo The ear tingled, or 

rang. (ISk, A.)_And yo, aor. as above. He 

thirsted [app. so as to hear a ringing in his ears]. 

I, a. 

(IA$r.)=aj «0 [as inf. n. of yo] also signifies The 
act of binding [a captive, &c.: see the pass. part, n., 
JSJ**]- (Mgh.)—You say, jU, [aor. *,] (S, 

M, A,) inf. n .yo, (M, TA,) He tied up a purse, 
(S, M,* TA,) and money in a purse. (A.) — 


And 2SUI yo (S, M,K) and 23UI/, (M, If>) or 
fiyollj iiUI y>, (Msb,) aor. 1 , (M, Mjb, K,) 

inf. n. J-o ; (M, 5 0 [ an ^ a PP- * » ( Bee ‘J 16 

pass. part, n., voce ;)] He bound the fj-o 

[q. v.] upon the she^amel; (S;) [i. e.] he bound 
the she-cameTs udder with the jlj-o: (M,Msb, 
K,* TA:) and f-o [He bound the 

teats with the fj~o]. (A.) [See a verso of El- 
Kumeyt cited voco an ^ 8ce a ^ 60 w ^ at 

there follows it] — [Hence,] U^o means also 
f He left off milking her [i. e. the camel]. 

i ^4 04 . _ 

(Msb.) _ And [aor. of said of a 

leathern bucket (jlj) that has become flaccid. It 
is tied, and has a loop-shaped handle affixed 
within it, having another such opposit to it. 
(5,*TA.) — And one says, Vi j-o 

* - j_.| 1 [He closed, or has closed, against me 


the road, or way, so that Ifind not any passage]. 

• o el J f ' / 4^#-» .• • A J 

(A.) And UJU_ m-I Vi »J* 

t [This town has become closed against me so that 
I find not any way of escape from if]. (A.) — 

And j-o, [aor. 1 , inf. n. j-o,] He (a horse) 
contra ted his ears to his head: (ISk, §:) or 
pointed and raised his ears; which a horse does 
only when he exerts himself and hastens in his 
pace: (TA:) or he (an ass) straightened and 
erected his ears to listen; as also ’ : (A:) 

and tj-l used intransitively, (ISk, §,) without 
the mention of the ears, (A,) signifies the same as 

: (ISk, S, A:) and j-o and eik I j-o, 

aor. and inf. n. ns above; and ^j-ot; he (a 
horse, and an ass,) straightened and erected his 
ear to listen; (M, 5 0 a® also t U(TA.) — 


[The inf. n.] j*> signifies also The act of con¬ 
fining, ' 'thholdmg, hindering, or preventing. 

(TA.)_And j-o t He had an iron collar put 

upon his neck, or round his neck and hands 
together. (A.)—.And j-o, aor. l . He collected 
together a thing, or things, (IA$r,) or any tiling. 
(TA.) And UV£> t He collected sotne- 

tkinn to be said in his bosom, or mind. (L and 

4 4 .4 el 4 m ^ 

TA, from a trad.) And inf. n. 

lyfojlo. He collected together the property, or the 
camels or the like, and put back what had become 
scattered of the extreme portions thereof. (T, 
TA.)bsi And yo It (a plant, or herbage,) became 
smitten by cold, or by intense cold. (M, K.) 


2: see 1, in three places. =» Ojj-a said of a 
she-camel. She preceded. (Aboo-Leylk, M, K.) 


3. 9 - He compelled him against 

his will to do the thing. (S, 5-) 

4: see 1, latter part, in three places. =a yo I 
£, (S, TA,) inf. n. JljJl, (TA,) t He perse¬ 
vered, or persisted, in it; or kept to it perse- 
veringly. (S, TA.) You say, Alai jjlt^-ol f He 
persevered, or persisted, i» doing it. (Msb.) And 
^JJJl Ji. >1 I He persevered, or persisted, in 
the crime, sin, or act of disobedience. (M, TA.) 
The verb is used in this sense when its object is 
evil, or crime, or the like. (T V.) __ And f Ho 
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determined, resolved, or dccid d, upon it. (M, 
Mgh, K.) You say, eSjti j*o\ t He deter¬ 
mined, retolved, or decided, upon going on in 

doing it, and not turning bark. (TA.)_ j-o\ 

f He hastened (M, K) somewhat (M) in 
running.: (M, K: [in the CK, for jJJu r +\, 
is put :]) accord, to A’Obcyd, the 

verb in this sense is j*6 \; but Et-Toosce asserts 
that this is a mistranscription. (M.) = 

The ears of corn became such as are termed 
[q.v.]: (M, K :) [or] accord, to ISIi, one says, 

»*3 * • 0+0 

Qj )I yo\ inf. n. meaning The seed-produc 

[i. e. com ] put forth the extremities of its awn, 
before its ears had become developed. (TA.) 

8: sec 1, former half, in two places. 
said of a solid hoof, It was, or became, narrow, 
or contracted, (S, TA,) in an unseemly manner, 
or immoderately. (TA.) 

R. Q. 1. j-Of-o, inf. n. o yoyo : sec 1, former 
half, in two places: =a and the same paragraph, 
last sentence but one. 

S- 

j-o A leathern bucket (yli) that, in consequence 
of its having become farad, is tied, and has a 
loojt-shaped handle affixed within it, having 
another such opjfosite to it. (K,* TA.) = Sec 
also 

j-o (S, M, A, Msb, KL) and ♦ 5 yo (M, A, KL) 
Cold: (Th, M, A, Msb, K:) or intense cold; (Zj, 
M, A, K ) as also (Ham p. 710:) or 

cold that smites the herbage and the seed-produce 
of thejielxl: (S:) in theKur iii. 113, the first of 
these words has the first of the mcniiiugs cxpl. 
above: (lAmb:) or the second meaning: (Zj:) 
or signifies noise and commotion: or, accord, to 

l'Ab, fire. (IAmb.) — And^o (M, A, K) 

and (?, M, A, K) A wind intensely cold: 

(S, M, A, K:) or very intensely cohl: (T in ex¬ 
planation of the latter:) or vehemently loud: (M, 

A, K:) of 1 j-oj^ some say that it is originally 
• 3 ^ 5 

jj*o, from meaning “cold;” the incipient 
letter being repeated, and put in the place of the 
medial j: others, that it is from ^jUt [“ the 

creaking of the door”], and from Sj-o meaning 
“ vociferation, or clamour.” (ISk.) _ And 
is the name of A certain bird, like the sparrow 
(K, TA) in size, (TA,) of a yellow colour: (K, 
TA:) so called because of its cry: or, as some 
say, the sparrow (jyLax) itself. (TA.) 

sj-o Vociferation, or clamour: (S, M, A, TA :) 
so in the JCur li. 29: (TA:) or the most vehement 
voaferation or clamour or crying (Zj, M, K*) of 
a man and of a bird &c. (Zj, M.) [In the KL, 

this meaning is erroneously assigned to "j ^ ]_ 

And Vehemence of grief or anxiety (§, M, K) and 
of war (M, JC) and of heat, (K,) or of the hot 
season, (M,) &c.: (S, M:) and vehemence of the 

heat of summer. (S, A.)_And A contraction, 

or much contraction, and sternness, or moroseness, 
<f th face, (£, TA,) by reason of did he, or 
hatred. (TA.) as Also A company, a collection. 




or an assemblage. (S, M, K.) So in the following 
words of Imra-el-Keys: 




(S, M) i. e. Those of them that remained behind, 
m a herd, not dispersed: (EM p. 48: [see the 
entire verse voce :]) or 5 yo here means 
in [the midsft of] clamour: (S:) or in vehemence 
°.f 'J r kf or anxiety. (S, M.)s=Also i.q. 

(M» K) [i. e.] A certain bead (« j^L) by which 
women fascinate men so as to withhold them from 
other women. (Lh, M, K, TA. [This is evidently 
what is meant by SJdaX, blit is given in the M 
and K as a signification distinct therefrom.])^ 
Sec also 


b-° A purse (^i, M, K, in the CK ^J,, 
for money; (S, M, A, Msb, K ;) as also ♦ 

3 , 

with fet-li, (TA,) or ^ j-ol *: (so in a copy of the 


A:) pi. of the first, jj-o. (Msb.) Hence the 
y ' 1 * v' • • '• 

prov., ^ li l, meaning f lleturn 

to thyself, [or lay open the recesses of thy mind,] 
and thou wilt know [thy vices, or faults, or] thy 

good from thy evil. (Meyd. [See also Vy!a, last 
explanation.]) 


•3 

oj+o ; 


Bee 


Ears of com (jlil) after the culm is 
jtroduced, (M, [in the CK , is put in the 

place of y«flfj,]) before they become apparent: 
(M:) or ears of com while the farina has not 
come forth into them: n. un. with s: (AHn, M, 
K:) or, accord, to ISh, com when the leaves 
become twisted, and the extremity of the ears 
becomes dry, or tough, though the farina have 
not come forth into them. (TA.) [See 4, last 
sentence.] 


• ' ' 0+ » + 

yj*o : see in two places. 


• 

j'j-f The thing with which a she-cameTs udder 
is bound: (M, K:) the string which is tied over 
the she-cameCs udder and over the [piece of wood 
called] ajjy, in order that her young one may 
not such her; (S ;) and in order that it may not 
make any impression upon her, they smear her 
teats with fresh [dung of the kind called] J*T- 
(TA :) or a piece of rag which is bound upon the 
shc-cameFs teats, in order that her young one may 
not such her: (Msb:) pi. S^J. (M, A, K.) It 
is a custom of the Arabs to bind the fj-o upon 
the udders of their milch camels when they send 
them to pasture by themselves; and when they 
return in the evening, they loose the and 
milk. (I Ath.)^_[Hence,] 

1 1 put an obstruction, or obstacle, in the way of 
such a one. (A.) = Also Elevated places over 
which the r ater docs not come. (S.) 

• • + 0+ » + 

)3J~° ■ see 

0 + + + 

: ace the next paragraph, in three places. 

(?> M, A, Msb, K) and ♦ (S, M, 

Msb, K) and ^ jjj-o and ^jgjCo (M, K) and 
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| f £'WS, M, ^) and t (S, M, Msb, K) 

and (M) or t (Sgh, If,) the last 

like mentioned on the authority of Kb, 

(TA,) A man who has not performed the pil¬ 
grimage to Mehheh: (S, M, A, Msb, K:)so called 

from ^c, signifying the “act of confining, with¬ 
holding, hindering, or preventing;” (TA;) or 
becnusc the person so called refrains from expend¬ 
ing of lm property in pilgrimage: (Msb:) you 
say also, ijyj-o t\y>\ a woman who has not per¬ 
formed the pilgrimage to Mehlteh: (S, Msb :) 
pi. and ♦ :) [or, rather, the 

former is a coll. gen. n., of which is the n. 

of un.; and the luttcr is a quasi-pl. n., like ^ 
as well as n. un. of :] Fr cites, from certain 
of the Arabs, ^ jfyo as used collectively ; and one 
of the number is termed ♦ : (S:) each of the 

forms ending with the relative receives tho 
dual and pi. and feni. inflections: and accord, to 
IAar, the forms preceding those receive also the 
dual and pi. inflections^: (M,» TA:) and some say 
that jifyo is pi. oft sjjjlo : (TA :) or t SjyJio 

and (M,) or Sj S ^, (Lh, S, M, A, Msb,) 

as occurring in the poetry of En-Ndhighah, 
(Yookoob, S,) not used without«, (Lh, M,) or all 
the sing, forms above mentioned, (K,) signify one 
who has not married: (M, A, K:) or who hat not 
had intercourse with women: as though he had 
determined (j-ol) upon relinquishing them: 
(Yagkoob, S, Msb:*) applied in like manner to a 
woman, and to a plurality of persons: (M, If:) 
the S in ijyj-o applied to a man and to a woman 
is not to denote the lem. gender, but to give the 
utmost iutcnsivcncss to the signification. (IJ, 
M.) — It is said in a trad., 

(S, M,) meaning, accord, to A’Obcyd, There is 
no abstinence from intercourse with women in 
El-Islam: (M, TA :) i. e., no one should say, I 
will not marry : (TA :) thus he makes a 

noun signifying an accident: but it is better known 
as an epithet: (M :) and IAth says that the mean- 
ing is, he who slays another in the [or sacred 
tci ritory of Mekkch] shall be slain: his Baying, 

“ I am a ; I have not performed the pil¬ 
grimage, and I know not the sacrcdness of the 
»” shall not be accepted of him : for in the 
Time of Ignorance, the Ka^bch was a place of 
refuge. (TA.) 

jayji •* 7- [•• e. Dirhems, or 

pieces of money, tied up in a purse] : (If:) termed 

in the pu sent day ♦JJ. (TA.) = See also 
ojLo. 

s . . 

A *ailor: (S, M, K:) like jli: (§;) 

P^- '■ (?, M, ![f:) it has no broken pi.: 

(M:) or Jjjlj-o should be [without tenween, im¬ 
perfectly deck, and] mentioned in art. (JJj-o; for 
it is pi. of which is pi. of jLo, which J has 
mentioned jn art. ,jj-o : AHat'used to say that 

Y 5 * . . • d J * 

•' IS a sing., like ol—; hilt without sufficient 
authority : and J has regarded ^ Ct ' as a sinj. 
in consequence of his finding it to have the same 
construction as a sing, in verses of Arabs; 
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whence he imagined the in it to be die rclntivc 
as is shown by his mentioning the word in this 
place. (IB.) 

3 » 0 * 

se e»j)y*>. 

\£ro : aee \£yo '■ t= an( l scc “I ® 0 nrt - 

ijlyo: see the next paragraph. 

iSj-o ,j*, said of an oath, (S,) or yk, 
%Srf, (M, K,) and ♦ yjyo I, and ♦ <J>o, and 
♦. <> o*. (Yaafcoob, S, M, K,) and ♦ {Jy° and 

V ' ' " S ^ j ^ — 

♦ (K, TA,) or * ,J>*> and ♦ ( aB in a 

copy of the M,) It is a determination, or resolution, 
from me; (S, M, K;) a serious assertion; not a 
jest. (S, K.) Aboo-Scmmal El-Asadce, his 
she-camcl having strayed, said, “ I swear to 
Thee, [O God,] that, if Thou restore her not 
to me, I will not serve Thee: ” (S:) or, “ O 
God, if Thou restore her not to me, I will not 
say a prayer to Thee: ” (TA:) and he found 
her, her nose-rein having caught to a thorn- 
tree ; and he took her, and euid, 

\ £j *o VI My Lord knew that it teas a 
determination, or resolution, or serious assertion, 
from me: (§ :) or a confirmed determination: 

(ISk:) it is derived from CJjyo\ “ I 

persevered, or persisted, in the tiling: ” (S:) [or 
“I determined, or resolved, upon the tiling:”] 
AHeyth says, t y£fo, i. e., Determine thou, or 
resolve thou; as though lie nddressed himself; 
from aJL si wot “he determined, or resolved, 

upon going on in doing it, and not turning buck:” 
it is also said that * {Jyot is changed into ” (J'j-ol, 

like aB they say OJI j^yl/ nnd Ool 1 / 1 /: and in 
like manner, t is changed into \£yo ; the 
t in being elided: not that they are two 

• 3 00 »B 00 3 00 01 

dial, vars., an( l and Fr. 

says that fjyo and V \£yo 1 are originally im¬ 
peratives ; and that, when they desired to change 
them [i. e. the imperatives] into nouns, they 
changed the into I [written after fet-h]: and 
in like manner, [changing verbs into nouns,] they 

say, tjr i; &c. (TA.) Accord, to 

. A 10 ■* 0 A 

AZ, one says, ▼ ijyo*) meaning Verily 9 

it is a truth, or reality, from me; and Aboo- 
Malik says the same of t yjyol. (TA.) 

: see the next preceding paragraph, in 
three places. 

^£yo and ♦ A dirhem, (S, M, A, £,) 
and a deen&r, (A,) that sounds, (S, M, K,) or 
rings, (A,) when struck: (S, M, A, K; in some 
copies of the last of which, in the place of 1)1 

0 0 m 0 0 I 

jSu, is put jJu 1 ) 1 : TA :) accord, to some, used 
only in negative phrases: (IA$r, M :) thus used 

Sri/ 0 » 0 

in the phrase, yJ{^o ^U) U, [cxpl. as] meaning 
Such a one has not a dirhem nor a. deen&r: 
(IA?r, A :*) and so used, as meaning a dirhem, 
by Kli&lid Ibn-Jembeh; who docs not assign to 
it a dual nor a pi, (TA.) 

Bk. I. 


3 a J a 

\Sr° : BCC 

S ^ . 3 

\^$yo : see : bs and scc also i C> *o. 

(Msb,) or fiyo, (S, K,) or both, 
(Mgh in art. v «h*.,) and V yoyai\, (M and L in 
art. a*.,) The jl*.jl». ; [a cricket, which is called 


the jlye in the present day]; (S,M,Mgh,L;) 

a certain thing that creaks (j-oj) ; (Msb;) a 

small flying thing; (K;) it is larger than the 
*• » ‘ 4 a 

and is called by some of the Arabs fjjuaSi : 

(S, Mgh:) A’Obcyd says that this last term 
signifies a certain flying thing tliat creaks (yoj) 
by night, and hops, and flics, thought by the 
[common] people to be the and found in 

the deserts. (Msb.) 

ij*/- 0 Such as grow in hard ground (jj*. [in 
the CK, erroneously, «xl».]) of the trees termed 
(K| TA,) and of other trees. (TA.) 

.... 3 

yoyo : scc yo, in three places. — and sec 

0AA t 9m 00* 

j\j* all. — Also A certain bisect (*H^), (M, K, 
TA,) beneath the ground, t/uit ci'eahs (j^u) in 
the days of the [season called] £r !); (TA ;) and 

so and » (M,K, TA.) [Accord, 

to Forskal, (Dcscr. Animal., p. xxii.,) 
pronounced “ sursur,” is applied to an insect 

which he terms lilatta Argyjiliaea.] _And The 

each: (K, TA : [written by Golius and Frcytag 
:]) so called beenuse of his cry. (TA.) __ 


See also 

• <•» .... .,.j 

: see j-oyo :_and see also ^yoyo. 

..... 

: see the next paragraph, in two 

places. 

3 .... as,,.. 

sing, of (S, Msb,) which 

signifles Camels between the ^V^L/ [or Dactrian 

(in the CK, erroneously, J***)) and the 
Arabian: (S, M, Msb,K:) or such as are called 
: (S, M, If:) nnd ♦ [if not a mis- 

transcription] signifies the same. (TA.) [Scc 
also jyoya.] — And (S,M,If) and 

( M »?) A *pecia of fish, (S,) a 
certain smooth fish, (M, If,) of the sea. (S, M.) 

• J 9 J 

Large camels; (S, M, K;) as also 
* an ^ 'yoyo* A.) _ And A camel of 

the species called [i. e. Dactrian ]: (M, 

If:) [see also :] or Us offspring; aB also 

: (M:) or an excellent stall on-camel. 
(IA$r.) — See also =s Also A ship, or 

boat: [or a long, or great, ship or boat ;] and so 

'>&• (TA) 

The Nabatlueans of Syria. (S, K.) 

.... ... 3. ... 

OH \ A man contracted in the 

part between the eyes, like him who is grieving, or 
mourning. (TA.) __ And jLo signifles Trees 
(^t~ii) tangled, or luxuriant, or abundant and 
dense, not without shade (K, TA) tn their lower 
parts, by reason of their perplexedness. (TA.) 


SjUs A want; a thing wanted; an object of 
want; or a needful, or requisit , thing: (S,M, 

K:) pi. jiyo. (TA.) One says, 

[I have a want to be supplied to me on the part 
of such a one], (A’Obeyd, S.) __ Also Thirst : 
(S, K:) pi. y\j*o, (K,) which is extr., (TA,) and 

is 0 0 * m 

jl yo : (K:) or the latter is pi. of ij te in the sense 
first cxpl. above; as A'Obeyd says ; and this is 
meant in the If: (TA:) AA says that its pi. in 
the latter sense isjilj*e ; and he cites the following 
words of Dhu-r-Rummeh: 

00^00 9 . 1 / 00 3 II 0 0 9*00 

\Ljj\yO £Oj3 J yjfc .l l wiPUuli * 

[And the will asses turned bach, retreating 
quickly, not having quenched their thirst]: but 
fault has been found with AA for this; and it is 
said that is pi. of V ijipo, [which is not 

expl.,] and that the pi. of ojUo isjl^o. (§.) One 
says, ajjLo jl**JI ^5, meaning The om drank 

water until he quenched his thirst . (S.) 

• 0 0 00 0 0 t 

jjjLo : see Sjyj~o, in two places. 

00 0 0 90 0 0 

ijjjUa: sec Sjjp*, in throe places. 


*W-» : ) 


see 


\fiyo Narrow in disposition and in mind or 
judgment or opinion. (Sgh, If.) 

3.1 ... 

yo I jm. ifc . A hard stone: (Tekmileh, TA:) and 

'A 0 00 9 0 

l\yo a hard rock : (M, K:) or a smooth 

rock. (L.) 

S3 3 

{Syo\: see ^Jyo, in four places. 

. s a 

(Jyo \: see \£yo, in three places. 


3.. 3. 

yoo OTyoo: 


.3 3 

see oyo. 


buUdly yyao [The two sphincters that 
serve as repressers of the urine and tlung], (K in 
art. ^* 1 .) 

.3 j 

iyeu> A she-camcl that does not yield her milk 
copiously. (M, K.) 

H+oo That has been left unmilked for some 


days, in order that the milk may collect in her 
udder, or until it has collected in her udder; (M, 

K ;) as also V iyo ; applied to a ewe, orshe-goat: 
or the former is from ijty o. aor. ijycv, (If,) 
inf. n. AJyaS, and therefore should be mentioned 
in art. fjyo [q. v.]. (TA.) 

ijyao: see the next paragraph. 


jiyoo Bound, as a captive. (Mgh.) _ And 

•/ 0 0 0 .00 A 0 0 

ojJjocub and * Zjya* A ehcwcamel having her 
udder bound with the fyo. (IAth, TA.) — And 
jjyao applied to a solid hoof, Contracted: or 
narrow: (M, If:) or narrow and contracted: 

.3/ ii 

(S:) and * fioA* signifies the same; (M, Jf;) or 
narrow in an unseemly manner, or immoderately. 
(TA.) — Also | A man having an iron collar 
pul upon his neck, or round his neck and hands 
together. (A.) 


211 



1074 


[app. an irregular pi. of j^eut, and therefore 
without tenween,] The .but [or guts, bonds, or 
intestines, into which the food passes from the 

stomach ]. (M, If.) One says, 

meaning [He drank until he filled ] his 

ll 

mentioned by AHn on the authority of 
IAar, with no more explanation than this. (M.) 

•' • »•' _ , )ki 

bco i*. __ One says also »lj*l 

li - ' 

o^iduo4 [meaning J A woman narrow in 
thefianks]. (A.) a See also yfiLcu, in art. yyo. 

1. /f ma<tt tike sour mitt termed ^>yo : 
(S,*TA : ) [or] ^jU, (M, TA,) aor. ; , 
(M,) or i , (TA,) inf. n. *^4, he made tin 
milk to become what is termed ~Jyo : and he 
milhrd some of the milh upon other milh, and left, 
it to become sour : (M, TA:) or Cftyo 

h> collected the milh in the skin, portion 
after f tort ion, and left it to become sour ; os also 
♦ : (S:) or you say, »llj| ^ 

, • - # • 5 * * 

ami [ftc collected) portion after 

portion, and left, the milk in the skin called »U_> 

and the clarified butler in the skin called 
(M, TA.) »i [Hence,] ^all 
1 1 caused tin milk to collect in the udder, not 

drawing it forth. (£ t, TA.)_And f He 

kept in, or retained, and collected, [/ii*] urine: 
(K, TA:) or reithheld it long: and accord, to 
some, particularly said of a stallion-camel: (TA:) 
[or] dyf -jyo, (S, M,) aor. 4 and ; , inf. n. Ipyo, 
(M,) f he kept in, or retained, and collected, his 
urine: (§, M :) accord, to some, particularly said 

of a stallion-camel. (M.)_And ipyo 

[**W li being app. understood] f fihe bop re¬ 
mained some dags without discharging his excre¬ 
ment, or ordure: (M,TA:) and^^Jl^iJ^ir-*. 
inf. n. *T>yo, f the boy's belly became constipated 
(•**«), that he might become fat: (M:) [or] 
*r> a0 t the boy’s excrement, or or¬ 
dure, (*£ A) became confined, so that he 
remained a day without discharging it, when he 
was about to become fat. (S.) [In the copies of 
the K, -r>j-o is expl. as signifying cSsf 
O-*—e* to which, written without the syll. 

signs, the TA assigns the lust of the meanings 
above; therefore, I doubt not, the right reading is 
CWi agreeably with the explanation of ipfia 
in t * ie M, given above: otherwise, the 
meaning must be t He, or it, caused the boy’s 
belly to become bound, or constipated, that he 
might become fat.] xaa ^pyo, aor. *, (K, TA,) 
inf. n. vj"0, (TK,) said of milk, (TA,) It be¬ 
came collected (K, TA) tn the udder. (TA.) a 

C-yj-o The land produced herbs, or trees, 
such as are termed ^tyo [a coll. gen. n. of which 
the n. un. is Xyo, q. ▼.]. (M, K.« [The meaning 
is indicated in both by the context.]) :a ' r 


also signifies II cut, or cut off; (K, TA ;) i. q. 

; like as one says yj^ X/fo and>j^. (TA.) 

And u q. [He gained, acquired, or 

earned; &c.]. (K.) 

2. The drinking of sour milk, (O, If, 

TA,) such as is called -Jjlo. (TA.)_And The 

eating of gum, (O, K, TA,) i. e., what is called 
«r>°- (TA.) 

4. vj-el -ffe (a man, TA) gave. (O, If.) One 
Rftys, aJI w^m 0 1 lie (a man) gave to him pro - 
perty. (TK.) 

8 : see 1, first sentence._ *-iyo . ^U-^ t JJe 

provided, or took, for himself some milk, either 
fresh or sour, in a ski t, for a journey. (M, 
TA.) 

11. *p\y-o\ [said by MF to be written by ISd 

^ & wat > or became, smooth, (M, O, If, 

TA,) and clear; (TA;) said of a thing, (M, K, 
TA,) or of milk. (O.) 

Q. Q. 4. * r >\yo\: see what next precedes. 

Vj-® and " (S, M, &c.) Sour milh (M, 

Mgh, K) that has been collecteil in a shin: (M, 
If:) or very sour mill, t: (S, Msb:) or milk that 
has been collected in a skin for some days so that 
it has become very sour: (As, M:) n. un. t XjXo 
and " &iyo : (M, TA :) ^>\yo, occurring in some 
of the Expositions of the J&mi’ cs-Saghcer, is a 
mistranscription; or it may be a pi. of Ipyo 
accord, to the analogy of and JU^., and jLj 

and JUj. (Mgh.) One says, yfyp t UsU. 

4^)11 [He brought us tome sour milh, or very sour 
milk, that had been collected in a skin, making 
the face to contract in wrinkles]. (S.) [SM here 
adds,] Az says that jtyc3\ is like 4>^l> and is 
better known. (TA. [But this evidently relates 
to the signification of “ the act of cutting,” or 
“ cutting off; ” not to ipyd\ as applied to milk.]) 
_ Also, (K,) or the former word, (M,) Milk 
that provided in a skin for a journey, (M, K,) 

whether fresh or sour. (M.)_And both words, 

(M, K, TA,) or *Ipfic, [only], (S, Msb,) Gum: 
(Msb:) or red gum : (T, S, M, L, TA: in the K, 

• 4 Ji j | £ 

b erroneously put for «, ^ii 
j^.’jJl: TA:) some say (M) it is the gum of the 
(S, M) and of the InijO, peculiarly; the 
pieces of which are red, as though they were ingots 
[of gold], and they are broken with stones: I'M:) 
the n. un. is » hij~o : (S, M: [foyo as a n. un. in 
this sense I do not find mentioned :1) and some- 

, If, |^, I , 

times it [i. e. ^>j^o or +r>j*o] has \y*o for pi.: 

(M:) sometimes, (S,) what is called V *Xiyo is a 
thing like the head of the cat [tn size], within 
which is a thing [or substance] like [or honey 
of dates], (S, K,) and like glue, (S,) which is 
sucked and eaten. (S, K.) 

• • jj 

A few tents [in the O, erroneously, 

°f t,ie mea ^ sort of the Arabs of the desert: 
(I Ayr, 0,*5i TA:) and sojt^o. (0.) 
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• * * • • / 

w^s: see ^>yo, in two places._Also Red 

honey. (TA in art. %^yb.) _ See also *^yo. 

' 1*4 

Oiyo • sec ^>yo, in two places. __ Hence, 
I The water [by which is meant the seminalfluid] 
that collects in the back [of a man ]; as being 
likened to the [sour] milk that is collected in a 
skin. (M, TA.) 

^ 

Xj-o ■ sec -r>yo, in three places. __ Also A 
herb, (M, K,) and tree, (M,) that becomes green, 
and puts forth leaves, when dry, or that has 
grown, or become somewhat restored to a good 
state, after having been eaten [or depastured], 

. *Si ^ 44 jg ^ ^ 

80 * n the M, [in the K yjLZj, which, as 
is remarked in the T)f, is a mistake,]) after men 
[have fed their cattle therefrom]: pi. [or rather 
coll. gen. n.] * 't>»- (M.) 

(?, K,) accord, to Sa’ccd Ibn-EI-Mu- 
seiyib, (TA,) The [she-camel called] iyt*Xf, (S, 
K,) whose uiilh was forbidden [by the'pagan 
Arabs] fur the sake of the idols (w^ct^&JI), no 
man milking her [for himself]-. (TA:) thus 
called, (S, K, TA,) it is said, (TA,) because they 
used not to milk her save for the guest, so that 
her milk became collected [and retained] (S, If, 
TA) in her udder: (S, TA :) Kt Bays, it is from 
[expl. above]; or, os some 

W _ ' j • a 

say, from as signifying] “ the act of cut- 

ting,” or “ cutting off;” and this seems to be the 
more correct of the two explanations: accord, to 
IAar, it signifies a she-camel havitig the ear slit, 
like the or cut off: and its pi,, he says, is 

1>^>. (TA'.) 

« 

Seed-produce, or com, which has been 
sown after that which has been carried off to the 
place where it is trodden in the autumn. (O, If.) 

• # 

*r*iyo Milk that has been made what is termed 
*r>yo ; as also t : (M, TA:) or sour milk: 

(A,If, TA:) pi. «r(K-) So in the Baying 
*-c. [Give me] the thick [milk], 
from a number of milch camels, that has been 
mixed together; not the sour. (A, TA.) 

Clearness' f and smoothness: thus in the 
phrase J h i» *ilyo in a verse of Imra-cl-Kcys; 
as some relate it: (M, TA :) as others relate it, 
*i[t*>, (M,) or sJfi.o. (TA.) 

• 4 • 

-dr*** A revel in which milh is collected, 
portion after portion, and hft to become sour: 
(?> : *) cud so uojfo and cyLo: pi. . 

(TA.) 

• J *' • 4 

0: 806 

J/5 4 I 

Xj-a* f A she-camel that is kept from being 
milked, in order that she may become fat. (L in 
art. j, from the T.) 

o - ■ f * ».* 

*■ ,n ‘- n. He plastered with 
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a watering-trough or tank (K,* TA) &c.: 
and Bometimes they said (TA.) 

^jU> Quick lime and the mixtures 

thereof; (T, S, M, Mgh, Msb, K;) with which 
are plastered water ng-troughs, or tanks, and 
baths, Ac.: (M,TA:) a Pere. word, (S,TA,) 
originally (TA,) arabicized, (S, M, Mjb, 

5,) as is every word in which occur both \jo and 
(S, Msb,) or is an exception to this rule: 

(TA in art. r-iyo :) sometimes it is called 
(TA.) 

1. ^>, (S.O,Msb,K,) aor. *, (K,) inf. n. 

and (S, O, Msb,) [both strangely 

said in the K to be substs.,] It was, or became, 
pure, sheer, free f om admixture, unmingled, 
ttnm xed, genuine, or clear; (S, O, Msb, K;) said 
of a thing (S, O, Msb) of any kind of which the 
meaning is prcdicablc, (S, O,) [and particularly] 
said of one’s race, or genealogy. (50 ^£4^ : 
see 2, in two places. 

2. i_r , r She (a camel) yielded pure, or clear 


milk. (TA in art. s^JU..) — [Hence, probably,] 
signifies The sjteaking clearly, plainly\ 
explicitly, directly, or without ambiguity or 
eepiivocation; coutr. of ^jojjsS. (S, A, K.) You 
ssy, C i (?»A, L, Msb, K,) and 

C-, (A,) lie made ajgmrent, manifest, or 
plain, or he manifested, exposed, or revealed, (R, 
A, L, K,) what was in his mind, (S, L, K,) and 
what he had; (A ;) ns also 1 £jbo > (!■» 
and Of t (TA:) or he declared, or made 

clear, what was n his mind, so os to express the 
intended meaning according to the first [or most 
obviou ] interpretation; or he made it free from 
expressions susceptible of tropical meanings and a 
secondary/ [or remote] interpretation. (Msb.) 
And t^l\ ^J-o, (TA,) inf. n. (K, TA;) 

and ♦ **-j*o, (TA,) nf. n. ^o; (K, TA;) and 

(TA,) inf. n. ^1; (K, TA;) lie 

made the thing apjtarent, manifest, clear, or 
plain. (K, TA.)=tTliis verb is also intrans. 
(K.) One^ says, (S, A, Msb,) 

inf. n. (S, 50 77i« wine became free from 

froth; (S, A, Mfb,K;) [if became clear] after 

4 ^ 

fermenting and frothing. (S.) And jtyJI 
The day became free from clouds, and sunny: 
(A:) or jtyt II the day became free from 

mists and clouds. (Msb.) And 

The year of drought, or sterility, became one of 

unmixed severity; (S, Meyd, L, K;) and in like 

manner, <L L_)l : (L:) or tlie former means 

the sky became clear of clouds. (S in art. c ~ >, 
and Meyd.) And (S, Msb, TA,) inf. n. as 

above, (K, TA,) said of an affair, (5, TA,) or, 
as in a copy of the K, [and in the § and Mgb,] 
said of the truth, (TA,) It became apparent, 
manifest, exposed, or created; (S, Msb, K, TA;) 
and so t gpei\, (S, K, TA,) said of the truth, 


C 4— C >- 

4 4 • 0 

(S, TA.) Hence the prov. 
meaning On the appear ng of the truth thou 
fndcst rest; (Meyd, TA;) no doubt remaining in 

thy mind. (Meyd.) And 
(S, Meyd, A, Msb,) another prov., meaning t 77ie 
truth, or affair, become revealed, or manifest, 
(S, Meyd, Mfb,) after its being concealed: (Meyd, 
Msb:) or, as A A says, falsity became detected, or 
exposed, and the truth became apparent and 

I #j 9 # S ' 

known. (Meyd. [See also jjj.]) And w 
qIJJL./, another prov., (Meyd, L,) meaning It 
(the affair, or case,) became apparent, or mani¬ 
fest, to thee, in Jildhdn; which last word is 
variously written, [sec Frcytag’s Arab. Prov. i 
730, and Har p. 106,] a place in Et-Ta'if, soft and 
even, like the palm of the hand, containing no 
covert in which one may conceal himself; the C 
in denoting the S-oS or : (Meyd:) 

i. c. the man made apparent, or revealed, the 
utmost of what he desired, or meant. (L.) — See 
also a trad, cited in art. conj. 2. — 

said of an archer or the like means [He made his 
mi-on', or missile, to go clear of the. butt or marh; 
or] he shot, or cast, ami missed (K, TA) the butt 
or i»ar//]. (TA.) 


SCO 




, 0 «» 0 - » 

3. a; : sec 2. ss [a*>jLo, inf. n. 
and £<>< 0 , He confronted him, or faced Atm.] 
One says, JU-jUa* *.«■■* , and \a-\j-o, (S, K,) and 
t Mp, (K ,) which last is a suhst. [used as an 
inf. n., i. c. a quasi-inf. n.], (S, K,) lie reviled 
him confronting him, or face to face, or to his 
face. (R,K.) And aa-jLo* (A, TA,) and 
U.I \y*>, and ♦ ltt.1^0, (TA,) I met him face to 
face. (A, TA.) 

4: sec 2. 

5. <i ‘Jf}\ The froth became 

cleared away from the wine. (TA.) 

7: see 2. 

A [i. c. palace, or pavilion, Ac.]: 

(Zj, §, A, K:) and (as some say, TA) any lofty 
building: (S, A, K, TA :) or a tingle house or 
chamber, built apart, or detached, large, and 
lofty: (Msb, TA:) pi. (S, A.) 

: «« 

im^o The court, or open area, of a house; i. e. 
a spacious vacant part or portion thereof, in 
which is no building; its (S, TA,) or its 

iiLCt [which means the same]: (A, Msb, TA:) 

pL (Msb.)_And A tract of ground 

that is hard and elevated (S, L) and even : or a 
tract that is even, and open to view, of ground, 
and of a place where camels or other animals are 
confined, or where dates are dried, and of a house 
or dwelling: or a tract that is even, andsf goodly 
appearance, though not open to view: Aboo- 
Aslam asserts it to mean a [desert tract such as is 
called] .T(L.) — [Hence, app.,] one says, 
iLj', '0.^0 ^ £4^> ( 80 accor d- t0 the TA as 
from the KL,) or (O, and so in my 


MS. copy of the K,) or 2a2*-yo, (so in the 
CK,) He went forth openly, or into the field [of 

battle], to them: (O, K:) and 2a.j*o Oj 

JelS (so accord, to the TA as from the K,) 

* + \ + + + B + , " • 

or 2a-j*>, (O, and so in the CK,) or 

2aji, (so in my MS. copy of the KL,) [accord, to 
SM,] with fet-h in the end of each [app. in the 
former phrase], and with tenween in each [app. 
in the latter phrase], (TA,) [i-e. Verily the going 

forth operdy, or into the field of buttle, is fre - 
+ 0 + ^ 0 * _ 

qnent . See also and 

#--00 \ 

( 

/ 

^iflo : see in six places. Also Thin 

milk, containing much water, so that in some 
parts of it oiu- sees a tawniness and [here 

app. meaning a blachisli hue]. (L.)=ssSee also 3, 
in two places. 

: sec the next paragraph, in two places. 

Anything pure, sheer, free from ad¬ 
mixture, unmingled, unmixed, genuine, or clear; 
(§, A, Msb, K, TA;) as also ♦ *^o, (S, K,) 
which is by some restricted by the [additional] 
epithet white, (TA,) and t ^1 r-o, (E, K,) and 
t which is [said to be] more chaste [though 

much less usual] than (L,) and ♦ 

(K,) and t (?, K,) in which last tlic> is 

augmentative, or, as is related on the authority of 
AA, it is with >, but [J says] I do not 

think this to have been retained in the memory 
[as transm tied from the Arabs of classical times]. 
(S.) You say jSo Milk of which the froth 

has gone, (S, A, L,) or free from froth, (T, L,) 
and char: (T, A, L:) or just drawn. (TA in 
art. j*j.) And Jyt Urine free from froth. 

(T, L.) And * )U-, (L,) and * (L, 

If,) without teshdeed, (K,) Pure nine, (L, K,) 
without admixture . (TA.) And * 

A. cup of wine without admixture• (S, A, M§b 9 
50 And a The sons of 
Temeem came nmixed with any others. ^(§.) 

And (T, S, L, K,*) and 

(A, Msb,) A man, (T, S, L,) and an Arab, (A, 

Mfb,) of pure, or unmixed, race or genealogy; 

pl.ru^:(T,S,A,L,M 9 b,50 and 

a horse of pure race; (T,TA;) pi. C^» 

K, TA,) in this case as distinguished from the 
former. (T, TA.) And Pure > or 

unmixed, race or g nealogy. (A.) And 
t \j0o and t 2^-\^o [A word, an expression, or 

a sentence,] that is pure, genuine, or clear. (50 
And t XjU and t the latter with 

kesr, and t 3*aXj*o and ♦ (TA) and 

t with damm, (Lh, TA,) f A pure, sheer, 

or u mixed, lie , (Lli, TA,) manifest, mid I:twint 

_ s ll • 
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) 


to men. (TA.) And ^ Jy t A mying MA, L, Msb:) or did so vehemently: (Mgh, L, a „ inf . n . of ^ [q . v>] . (A>&C . 

[to m explicit, plain, or c/mrj not requiring -k:*) an( l he called, or cried, for aid, or sue - ^ ^ 

anything to be conceived in titc mind, nor anj cour > (A, Mgh, L, Msb,) mying, lj [yl/oji, ^jj-o an inf. n. of [q. v.]; (A, Mgh:) 


nnmixed, evil, or tomc/mV/ - ]. (A, TA.) And 

• i I # 

^Jj-o t Pure, or sincere, 
or annual. (L, TA.) 


signifies 

8ame: (AILit, L:) and 1 l^hcl is syn. with [He reho calls or calls out, or cries or 

, t« admonition, t Li, t -. /c m » ■. _ . , S 

» tvi A A >) meaning ; as also cries out, or does so vehement y, or screams, &c., 

; (TA;) or [rather] meaning They much, or often _And hence,] The peacoch. 

**■!>■*: ) inf. ns. of -Lli [n. v.l. fS 0 calkd 0T ca j^ d ^c., (\one to another. (lAar, K.) 

. ( Msb.) ( T ? ) [ It mas like the • . r 

. . ^hement own/, or the screaming, of the t J > ° F ^ ° T er * a * ° r 

see in three places. _ [Hence pregnant momdn] is a prov., said of a thing that ou ^ > °r ^loing *° vehemently; [or screaming ;] as 

. . *' - ‘ comes upon one suddenly, when lie is not aware, al 80 ^ (A, Msb.) And Ca ling, or cry inn, 

the saying,] igm-U-o »l»l [app. die stated to J J 

,. ... ... . , ^ '* f" T tiid, or succour; (S, Msb, K;) and so 

him the affair, or cn.fr,] clearly, or iv thout ail- . * « « . < ' • «‘j • ’ 

mixture. (L,TA.) 4 ‘ ■“« aided, or succoured, another; in (v» K j) and “ (S.)_ Also, 

S " • - answer 10 a “Uf or cry; (S, A, Mgh, Msb;) as and ♦ Ltjlo, (AHeyth, S, A, K,) or the latter 

'*** • 8CC r i r > - also » ^-1: (AHut, L:) the 1 in the former [only] of [ hcsc> (T> M?b>) and t ( g A 

lrnill. nn..1 A _ 1_ . • A* /Y» I . \ * r ' 


TA ) 


i . . . - ' < 9 » i««u, ry az says mat ne naa not beard 

the sigmhcati n of the inf. n. of this verb, as an ! i ' ,i.: 0 „„„„„ „ .... - 

■ f , . ... _ ' r-y-o m tins sense on the authority of any except 

int. n. [or rather quasi-inf. n.] of the meusure r 

. ^6; (K;) and 1 alr.o may have this A ? i but ** a »nicn agree that it has the seomd 

. T >- ' of the senses given above, and that t x .-*■* has 

\ signification in the Kur xxxvi. 43, as is said in . , C- .. 


the last of those senses. (TA.) Lot t ‘ ‘ 


A vessel for rcine: (K:) [in Pcrs, 

:] but IDrd doubts its correctness. (TA.) 8, S nificatl0n in *&» Kur xxxvi. 43, as is Baid in 
^ the Ksh [and by Bd]. (TA.) 

9 -\»-o A certain flying thing, resembling the * - Jr , „ „ „ menning [A male slavc"\ whose aider [u a femak 

r ^ . f .... &*** ma( hi an effort to call or call out, slave], is a prov. applied in tbe caae of n 

[sftcnrn of locust called J winch is eaten . ri 

m 


a' 


isec 




to cry or cry out, or to do so 'ckcmently; [or, to man w ho is aided by one meaner than he. 
scream ;] (S, A, K;) or he made an effort in (Mcyd.) Aiul it is said in the Kur [xiv. 27], 
calling or call, g out, &c., (PS,) in calling or t lit U lam not your 


Is / i 


^cu>j,yi, (S, K,) like 


calling out, &c., vehemently, and in crying for aide'^, nor are yc my aitlers. (TA.)_^.lill is 

-.-J_ IV T \ /-V _ C- 


f or succour. (KL.) One says, 

p i ,5 




[in measure], aid 

(K,) [in one of my two copies of the S ( g }) mcanmg ^ 

also, and in the other copv the latter only.l A a- . . ', ... 

, ’ - , , r* . r ,J . an effort to cad or call out, kc., or m calltiui or 

cm* free from clouds: (S, K:) occurring in the ^ J; . . c . . ^ 

. r r. r • ,, 7 b caUm /7 out, &c., in sneezing, u stupidity], (S, 

poetry of L(-J inmmulp. (S.) TA) v 

A 8l,c - camel that doe * ™ t yiM frothy 6. k<3 , called or m/w 0K<> c „ w or 

miWr; (T, K; [in the CK, ^ is put for cried cat, or did so vehemently, one to another; 

tjf? ;]) that yields pure milk, with little froth. ( A ») [ an( ^ ^ accord, to n copy of the A, or xurrfnlr . (K.) II 
(M, TA.) f 'w 81 - 1 5 and a PP- f aB seems to be ^ ^ ^ r j hcard 

indicated in the L and K;] sec 1. ' - ^ 


c^ 


I an appellation of The cock; (K, TA;) because he 
jrfUuiJLj ^JuJ| [i. e. The making cr ' C8 much in the night: and t is said by some 
all or call out . &c.. or in catlinn nr t0 ^ ^P'cal- (TA.)—And signifies also 

A voitc, or cry, informing a man of an event 
on account of tehich his aid is nvoked, or an¬ 
nouncing to him a death. (IAtli, TA.) 

i-jto The voice, or cry, of the calling for aid. 
Hence the Baying, ---« 0 - 
heard the cry of the people, or 
V«rty, eati ng for aid, or urcour]. (TA.) _ 
See also 4. _ And sec £jLo. 


8: see 1, in two places: and see also 6. 


1. ii-j*,, (L, K,) an inf. n. of (S.) sig- 

nifics The calling or calling out, or crying or or nied, to him for v-j-a-* : see j-f-o, in three places. 

. J .. , J . aid. or succour. (S. A. Mo-h. L. M«l>.^_An, k.' 4 


. i , j » " J aid, or succour. (S, A, Mgh, L, Msb.) __ And 

rr ling out, vehemently; [or screaming;] (L,K:) „ . . . ,. b ’ ’ f ’ 

‘ - lie incited h m rned him, or induced him. to 

on an occasion of fright, or alarm, or of some „ ,, ’ ■' • • 

^ ., ., J . • - call or rail out, to cry or cry out, [app . for aiil, 

affliction, or evil accident: (L:) one says, ,1 m * v 

•' J ’ Lr or succour,] or to do so vehemently. (L, TA.)_ 

[Hence,] ^UJ^I There came to the man 


: see 


• . 

iLo. 


inf. 


called or ca/Zcd 




n. am-j-o ; and 1 ^kcl; [//< 

o«/, &c.;] both meaning the^ same. (S.) And a or CT ^ ) informing him of an event on ^ ■ 5 >°> aor - ; » inf- n - i (j-°> -Hie, or if, roas, or 

( A , Mgh, Msb,) account cf rchich his aid mas invoked, or an- beams, cold: or intensely cold. (M, L. [See 

■■. .. -- --—- ,l fT ’* ' J }j-o ?) One says, ljuj£ Ij^o ^1)1 [J 

was, or became, to day, venry cold; or aery iw- 


is also an inf. n. of 


and signifies The raising the voice, calling or nounang to him a death. (IAth, TA.) j 
calling out, t tying oi dying .rut. (?, A, L,K •) means The tribe's being invoked for aid to 


or doing so vehemently: (L, K:) and the calling, 
or cryi ig, for aid, or succour 


fI*. r + 


means The tribe's being invoked ft 

what u requisite for the tiead: and hence ( A 0 And [Our day 

„ * ( A >) w,l| cn last .j-M mas, or became, 

meaning is Bind to be tropical, hut conventionally tac trad, f Ibn- Omar, not ^ ^^ , 

regarded as projier; (MF;) as also (?, meaning. And he mas called to aid in tbc ; n f „ } 

TA,) which is likewise an inf. n. of : (A, f“/™hi»g for the grave, and burying, the corpse of coUL ’(S,K.)_ And S J, said of milk, It 

L /it «■■>//> . rv* mn.r tvrnnn mi/i. . .iA ht m .// /Inf * 


«xw, or became, very cold; or very 'ntenscly cold], 
ij-o, aor. as above, (S, K,) and so 
(S,) He (a man) mas quickly tensibis 


_ of his mife: or it may mean, mas informed that . . * * * , ... , , 

m n :) 7 J: f rr - V°r 

M f h) and -, (MA,) inf. n. ^ (A, M A, Mgh, See also 1, in two places; and 6: _ and sec 4. inf n „ abovc> (Q> TA>) Jt iu ^ in 

L, Msh) and £-£>*0, (A, Mgh,) He raised his 24^0 an inf n. of 1 [q. v.]. (S.)__ Hence, clots: (O, K:) of the doing of which it is cured 
voice, called or called out, cried or cried out: (A, (TA,) The call to jiraycr. (K, TA.) with hot water. (0, TA.)_ ij-o, 


1677 


Book I.] 




inf. n. as above, means t He abstained, refrained, 
or desisted, from the thing; [as though he became 
cold with respect to it ;] he left, relinquished, or 
forsook, it: (M :) and i( ^Ul 3j-o I My 

heart refrained from the thing; left, relinquished, 
or forsook, it: (S, A, O, K:) like as one says, 
V b^o uJS ^moI: (TA:) the [lizard called] 
is spoken of as saying, 


00** 0*00 0 0 *0 0 0 » > 

bji O 1 V * bj-o ,j4» 


[t My heart has become cold, or indifferent, 
(meaning digtosed to abstinence,) not desirous of 
coming In drinh]. (O.) = 3^, (M, L, K,) or 

v* *J-°t (§,) or fcfjt 1 *>•» ( A >) “id of an 
arrow, (S, M, A, K,) and of a spear, (M, L,) aor. 
as above, (L,) and so the inf. n., (M, A, L,) It 
passed through, or transpierced, or a part of it 
jMssed through, (S, M,) the animal at which it 
mas shot [or thrown], by reason of its sharpness; 

i 0 00 

expl. by oj** jJu: (S:) or it penetrated so that 

its extremity jtassed through ; expl. by OJ0. JJu; 
(L, JqL;) or OJ0. 5 Ui> w-0.3*.; and so )j~o,aor. 1 . 

(A. [Sec ifSo : and sec an ex. in a verse cited 

0*9 00 %0 0 it 0 

voce \ A.]) — And (K,) inf. n. 3^0 and 

(M, L,) [the latter in£ n. suggesting that one says 
also said of an arrow, (M,K,) and of a 

spear and the like, (M,) It missed the object of 
aim: thus having two contr. significations: (M, 
L, K:) and 7 ij*o\ also has the latter of these two 
significations. (L.):s said of a horse, aor. -, 

# 0 0 0 

[inf. n. }j-o,] 1 lie became galled in the place of 
the satldle: (K, TA:) [or he had a white place, 
or white places, on his bach , proilured by galls, 
or by hair growing in the places of galls: (see 
33-0 and }j*o :)] mid, said of a camel, he had 
white fur growing in the place of a gall produced 
by the saddle, after its healing. (AO.) ass See 
also 4 . 


2 . ju>3-0?, (S, M, £,) in the giving to drink, 
(!■>, K,) is Tlie giciag to drinh less than satisfies 
thirst. (S,* M, K.*) One says, 03^0 He gave 
him to drinh less than satisfied his thirst. (M.) 

•00 0 0 Sk i ( S « 

And »lo 3 t Oj tya I stopped short the 

drinker from drinking the wat r. (A.) And 
[ lie gave to drinh u quant ty 
not less than satisfied thirst ]. (A.) And }j-o 

0 * a 

lie stopjycd short the giving to drink before 
satisfying thirst. (A.) And sjjtt 3j~o lie cut 
short, or put a stop to, his drinhing. (TA.) And 

90 0 0 •* 


3j-o He made his beverage to be little in 
quantity. (A.) ■ And accord, to the T, 
signifies The drinhing less than satisfies thirst. 
(TA.) — Also, (S, £,) in giving, (S,) tThc 
malting to be little, or small, in quantity or 
number. (S, K, TA.) One says, >Uudl £*> t lie 
made the gift to be little, or small, (M, A, TA,) 
•J to him. (A, TA.) And it is said in a trad., 
[app. relating to a particular class of persons,] 

* • J 3 00* 0 09*0*0 9 4, 

*5)1 meaning [i. e. 

+ They will not enter Pat adm save in small 
number]. (TA.) sa [Also, app., An arrow’s 
hitting the object of aim: see its part. n. 3 jmo«.] 


| ass And The act of scattering, or dispersing. (El- 
K&lee, TA.) ass And 3^0 said of barley and of 
wheat, It put forth its awn, but not its ears, 
though almost doing the latter. (El-Hcjerec, M.) 

4 . a>*l, (S, M, L, K,) and » 5 (M;) 

and 7 03^*0; (M, L, K;) He made the arrow, 
and the spear, or a part thereof, to puss through 
(S, M) the animal at which it was shot [or 
thrown]: (S:) or to penetrate so that its ex¬ 
tremity passed through. (M, L, K.) [Sec 33-0 

1 • 0 " 0 

and 3jl*0.] ^3 See also 1 , latter part. 

a . a 

7 . is said to mean The experiencing of 

cold. (Mcyd. [Mentioned by him, with the ex¬ 
pression of a doubt as to the true meaning, and as 
only occurring, to his knowledge, in a prov., which 
see in Freytag’s “ Arab. Prov.” i. 357 : but_>ol£>l, 
there, should be jt\£s\.]) 

3 j-° (§» M » £) “"J * (M, L,) the 

former a simple subst and the latter an inf. n., 
(Ltli,) and 7 J03-0, (TA ,) Cold, or coldness: (S, 
M, L, K:) or intense cold: (M, L:) 3^ is a 
Pers. word, [originally 3 ,jL,] arabicizcd: (S, K:) 
or, accord, to a number of authors, it is an Arabic 
word adopted by the Persians. (MF.) One says 

* 0 9*0 . ^ / 

and ▼ 3^0 [A day of cold: or of intense 
cold]. (A.)__For the former, sec also if-o, in 
two places.—Also, the former, A high place in 
mountains; (AA, L, K;) being the coldest part. 
(AA, L.)s=s3^o signifies also Pure, unmixed, 
unadulterated, or genuine; (S, M, L, K;) applied 
to beverage, (L,) such as is termed Ju»i, (S, L,) 
and to wine, (L,) and to anything. (M,K.) 
One says }j-o ^>SS=> + 'An unmixed lie. (S, L.) 

#• 0 & 9 #4 1 

And lL»- I love him with a pure, 

genuine, or sincere, love. (AZ, S, L.)_ [Hence,] 
3 j -o if-c*. t An army composed only of the sons 
of one father or ancestor: (L:) or an army 
altogether consisting of sons of one’s paternal uncle 
[meaning of one’s relat'wns] : (AO:) or, (M, A, 
L, K,) and ♦ 3^0 ^00. (M, A, L) and ♦ 3^-0, 
(K,) f A great army; (K;) Jan army that 
npjiears,from the slowness of its motion, by reason 
of its great number, to be inanimate. (M, A, L.) 
= See also 3j~o, near the end. 

3 <y-o : see 3^0, in three places: =and see 3 ye, 
near the end. 

«■■. «i. •. . 

3tyojsyi An mtenscly-cold day; and i3y*o 4JU 
an intensely-cold night: (M, L:) [or] ^ 3j^j>y> 
a cold day: (S:) and 3fyo m-Cj .[pi. of 7 

+ *00- • ^ Ol 

* cold winds . • (Ham p. o ( JG.) And 

7 3j0> A rold land: pi. 3jj*o: (M:) the latter 
(i. e. the pi.) contr. qfj>,‘j*.. (S.) And 3^0 
A cold, or an intensely-cold, man: and 5 

A * * 0 

a cold, or an intensely-cold, company of 
jnen, (M,L.) Sec also 3|^a«. applied 

to milk, In a state of decomposition, (O, K, TA,) 

by reason of cold. (TA.)_ 

t Abstaining, refraining, or desisting, from a 
thing;; [as though cold with respect to it;] 


Laving , relinquishing, or forsaking, it. (M.) 
See 1 . = Sec also 3j-o. = And see 3jUo. c: 3j-o 
applied to a horse, I Called in the place of the 
saddle: (KI,TA:) or, (L,) as also ^*3^00, (A, 
TA,) haring a white place, or wltiteplaces, on his 
bach, produced by gulls, (L, TA,) or having on 
his bach white places, termed £)bj*o, [pi. of 3j-o,] 
produced by hair growing in the places of galls. 
(A.) [And app. applied in a similar sense to u 
camel: see 3j^o.] 

3j~o A certain bird, (S, M, K,) above the sLe 
of the sparrow, (M,) having a large head, (K,) 
which prey& uj»on sjtarroms: (T, K:) a certain 
bird, black and white, or party-coloured, f^Su t,) 
with a white belly: (A:) a certain bird of the 
crow-hind, also ca Ld : (Mfb:) the Arabs 
used to regard its cry, (L, Msli,) and the bird 
itself, (L,) as of evil omen, (L, Msb,) and used to 
kill it; and they arc forbidden to kill it, in order 
to dispel the idea of a thing’s being of c\ il omen 
(Msb:) there arc two species thereof; one sjwrics 
is called by the people of Hl-Iruh [a name 

now applied to the mitgjnc, corvus pica]; the 
other sjicries, called 3>a)I, [so in the L, 

but in iny copy of the Msb is the wild 

sort, which is found in Ncjd, upon, the trees called 
; it it never seen but upon the grouiul, [so 
in the L, but in my copy of the Msb, it is never 
seen tqxm the grotmd,] springing from tree to 
tree: (Sukeyn En-Numcyrce, L, Msb:) when 
chased, and hard pressed, it is overtaken, oml 
utters a cry like that of the hawk : it preys upon 
sqmrroms: (Msb :) it is described by AHat as a 
bird black and white, or party-coloured, 
with a white belly, and a bach of a dark, or tin 
ashy, dust-colour [or, as is said in the L, 

half white and half black, found in trees,] large 
in the head and beech, having a talon with which 
it jrreys ujwn sqtarrows and other small birds, ns 
large as the jwint of a spear: (Mgh, Msb:) sonic 
add to this that it is called - because of the 

whiteness of its belly; and because of 

the dark, or ashy, dust-colour of its hack; and 

90* f 

[si name now applied to the green woml- 
pechrr, jiicus riridis], because of its diversity oi 
colour; that it is never seen but upon a branch 
(i f jch and so in the L,) or a tree, (Mgh, 
Msh,) and can scarcely ever, or never, be ttilien, 
(Msb,) or can never be taken: (Mgh, L:) it is 
regarded as of evil omen: (Mgh:) Sgh says that 
it is called C:, [perhaps a mistranscription for 
hi p m i, because black and white,] in the dim. form : 
(Msb:) [it is said that] it was tlic first hint that 
lasted for the sake of God: (K:) the pi. is 
Cfirf '■ (?» M, Msb, K :) and the female is called 

% 0 0 9 

033-0. (Msh.)__ Also J A white place, (S, M, 

L, K,) produced by galls, (S, L, K,) or by the 
saddle; (M;) or *3 yo signifies a white plate 
produced-by hair growing in the place of a gall; 
likened to the colour of the bird thus called: 
(A :) pi. (M, A.) And f A white place 

on the hump of a camel: (M:) or white fur 
growing in the place of a gall produced by the 
saddle , after its healing: (AO:) pi. ns above. 
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(AO, M.) _ And t A certain vein (Ah, M) be¬ 
neath the tongue, (A?,) or in the lower part of 
the tongue, (M,) of tho horse. (Ah, M.) And 

t Two veins, (Lth, Ks, S, M, L, £,) of a 
dark, or an ashy, dust-colour, Lth, Ks, 

M, L,) in the lower part of the tongue, by means 
of which the tongue moves about, (Lth, Ks, L,) 
or penetrating within (^jl:l » ;■ -. ») the tongue: (S, 
M,K:) or two veins, on the right and left of the 
tongue: (L:) or, as some say, two bones, which 
erect (oW*i) *he tongue. (M.) Yczeed Ibn-Es- 
Sa’iljL in his saying 

* pLJUt Uiku a) 

means pCji [i. o. Vji, for Cyjl—J no 

though he said (jll) a) lie has a long, or an 
unbridled, tongue; the phrase that he uses being 

pleonastic], (S.)_Also, (M, L,) or ♦ 3 yo, (so 

in the I£,) and f 3yo, which is the more known, 
(TA,) A nail in a spear-head, (M, L, K,) by 
means of which the shaft is fastened to it. (L, 

]£.*)_Accord, to Sh, »j \yo e means He 

opened his mind, so as to reveal his secrets. (TA. 

[But this is perhaps a mistranscription, for 

' ! a * 

•xy+: see syo.]) 

[pi- of ! aoJ, agreeably with ana- 

• • • s J 

logy, of j oy +]: see 3yo, and 
Xipo : sec 3yo. — Also Hoarfrost, or rime; 

9 + • 3 9 

syn. (TA.)_Sec also jl ye. 

ij^yo [app. a subst.; for if it were an epithet, 
having the meaning of a pass. part. n. of the fern, 
gender, it should by rule he without 5 ;] A female 
animal, (M,) or a ewe, (K,) in ured, (M, K.) 

9 + + 

anti emaciated, (M,) by cold: pi. S>\yo : (M, 
K:) on tlie authority of IA&r. (K.) 

i[ye Cold and humid clouds in which is no 
water: (Aj:) or cold and humid clouds which 
the wind carries away; as also » ju^onnd 
(MO or thin clouds in which is no water; (S, 
£ ;) as also ♦ J^ye (K) and ♦ \j 3 yo- (L, TA.) 

Xij-o : see what next precedes, in two places. 

iffo : see its fcm., with 5 , voce 3yo. = Also, 

(S, A, L, K,) and ♦ 3'yo+, (S, L, K,) and * i^o, 
(A,) An arrow that has passed, or of which apart 
Itai passed, through the animal at which it has 
been shot; syn. JiU: (S, L, K 0 or of which the 
extremity only has passed through: when part of 
the arrow has passed through, it is termed JJU ; 
and when the whole has passed through, JijU. 

9 + + 9 9+ ' 

(A.) And ajlj-o Arrows of which the ex¬ 
tremities have passed through the animals at 
which they have been shot. (A.) 

iyo\ More [and mmt] cold; or more [and 
mojrf] affected by cold: ass and More [and most] 
trans]>iercing. (Meyd, in explanations of provs. 
commencing with this word. [See Freytag’s 
"Arab. Prov.” pp. 743 - 4 .]) 



3j-° ~ 

3yc+ : see what next follows. 

\yc+, (Ktr, L,) or ♦ 3 y++, (so accord, to the 
K,'[the former agreeable with its verb, the latter 
app. a mistake,]) An arrow missing the object of 
aim. (£tr, L, K.) [See also 3 y°*-] 

*}yal* Beverage, (S,) or drink, (A,) made 
little in quantity. (S, A.) — And Given little 

to drinh: or \ given a small gift. (S.) ass See 

• - 

also 3 yo- 

An arrow hitting the object of aim. 
(Ktr, L.) [Sec also jj-a*.] 

$\ya+ A wind (^j^) cold; or intensely cold: 
or accompanied by cold and humid clouds. (IAar, 

M.)_Also, and ♦ 3 y+, (T, S, M, K,) A man 

quickly sensible of cold; (S;) weak in enduring 
cold; (K;) impatient of cold. (T, M.) — 
And tlie former, Strong in enduring cold. (K.) 
__ And A land without trees, and without any¬ 
thing (K, TA) of heibage. (TA.) ass Sec also 

if-o. 

A man vehemently angered or enraged: 
(!£:) and so^LuLo, without 3. (TA.) 

V® 

9+9 9+9 

l>\yo A long sword: a dial. var. of [q. v.]. 

(K.) 

% , 9 + 

b[ye A road, or way; as also le[yt, (9, K,) 

which is the original; (TA;) and J»ljj: (S:) 
[see the second of theso three words:] Akh says 
that the people of El-Hijdz make it fcm., und 
Temcem make it masc. (S and Msb voce JlSj, 
q. v.)—- b\yd\, also written with kr t, is likewise 
[The name qf]a bridge extended over the midst 
of Hell, (K, TA,) sharper than a sword, and 
thinner than a hair, over which the creatures 
will pass, the people of Paradise passing over it 
with their works, some like the blind ng l ghtning, 
and some lilu: the wind sent forth, and some like 
coursers, and some running, and some walking, 
and some dragging themselves along; and a crier 
will cry, from the lower parts of the empyrean, 
“ Lower your eyes until Fdtimeh, the daughter 
of Mohammad (may God bless ami save him, and 
may God be well pleased with her and her two 
sons,) puss overand the fre will say to the 
believer, “ Pass thou over, O believer, for thy 
light hath extinguished my flame;” and there¬ 
upon, the feet of the people of the fire will dip. 

(TA.) 

9 + 9 + 9+9 9 +9 + 

bj+0+9 and bj+CL *: see 

## 

1. a e-j-o, nor. ; , inf. n. (S, O,* Msb, K) 
and gyo, (S, O,* K,) the former inf. n. of the 
dial, of Temeem and the latter of )£cys, (S, O,) 
and £ya+, which is also a n. of place, [and, 

accord, to rule, of time also,] (S, O, K>) of a 
man, (S, Msb,) He threw him down, or pros¬ 
trated him, on the ground; (O, L, I£, TA;) 
namely, a man. (T, TA.) And i C t^a is also 


[Book I. 


said of a beast, [the pronoun referring to the 
rider,] meaning It threw him down. (TA in art. 

+ ++ + 9 + 9 + 9& + 

v« 5 .) Hence the saying, 4 ^^)! 

I [Death prostrates the animal]. (TA.) And 

9 * +9+9+ 9i + +_+ ' f J .. A+ + 

gjjll I 

hys i. e. [ 77 te similitude of the 
believer is as the fresh, or juicy, plant of seed- 
produce,] which the wind bends at one time, 
throwing it from side to side, [and straightens at 

9+3 +9 

another.] (TA, from a trad.) And HI 
The trees were ait and thrown down. (TA.) _ 
Sec also 3 ._[Hence also,] £yo He was affected 

with the disease termed £j-o [expl. below], 
(Msb.) And He (a man) was affected with 
diabolical possession, or madness; inf. n. gyo. 
(TA.) = Sec also 2 , in two places. 


2 . esyo, [inf. n. JyaJ,] He threw him down 

or prostrated him, on the ground, vehemently; 
namely, a man. (EI.)bsvMI (¥f) * n f- n - 
as above, (TA,) He made the door-way to have 
what are termed [i. c. a pair of folding 

doors ]; as also ♦ a s-yo. (K,TA.)^—And [hence,] 
£yo l He made the poetry to have what 
are termed £)\c\ycb »; as also 1 ncyo: (K, TA:) 

or ■ At ’ 1 (?») or < 9 *. ‘ r ** 51 fr ^" 03 

^* 11 , (TA,) is the making the first 
[meaning hemistich] to rhyme [like the second ]; 
(S;) [i. e.] the malting the last fitot of the first 
hemistich like the last of the secoml [i« rhyme] '. 
(TA:) derived from the cl \ya+ of tlie door-way. 

(S,TA.) 

3 . ♦ tCSjjxi suefi.o, (S, M^b, TA,) inf. n. of 
the former aCjLaa and glyo, (Msb, TA,) I 
wrestled with him, earl of us endeavouring to 
throw down the other, [and I overcame him in 
doing so, or and I threw him down.] (TA.) 


6 . 4) £ydi % He became lowly, humble, or 
abased, and abashed, to him; as also gyo 3 '• 
(Az, TS, TA:) or I he lowered, humbled, or abased, 

9+9 3 ++* 99 + 

I 'msclf to him: one says, Al^lw^’UandAJI 
J [/ ceased not to lower, humble, or abase, myself 
to him] [«nta he answerod me, or 

gave me his assent]. (Z, TA.) 

6 . I^cjLcu They wrestled, one with another, 
endeavouring to throw do ten one atiother; and 
[t ijt yU^. 1 signifies the same; or] V up>-ol they 
two wrestkd, each endeavouring to throw down 
the other. (TA.) 

7 . £yd> I [ He, or it, became thrown down, or 
prostrated, cm the ground]. (Occurring in tho 
K in art. uU..) 


8 : see 6 , in two places. 

£yo an inf n. of 1 . (S, Msb, K.) — Also, [as 
a subst., Epilepsy, or falling sickness: and some¬ 
times, app., ecstatic catalepsy; a sort of trance 
into which a person falls :] a certain disease, (§, 
O, Msb, !£,) well known, (S, O,) resembling 
madness, or diabolical possession, (Msb,) accord. 
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to tho Ra-ecs [Ibn-Sccnii, whom we call “ Avi¬ 
cenna”], (TA,) preventing, but not completely, pi 
the vital organs from performing their actions [l 
[or functions ] ; the cause of which is an obstruc- a] 
tion that occurs in one or more of the venters ^ 
of the brain and in the ducts of the t) 
yloc! [here meaning nerves ] by which the 
m tnber are moved, [ arising ] from an ubundant * 
thick or viscous JtU. [or humour], whereby the £ 
[by which is here meant, as in many other g 

instances, the vital spirit, or nervous fluid,] is tt 
prevented from pervading them in the natural & 
manner, and consequently the members become 
[spasmodically] contracted. ()£, TA.) = Also A ^ 
sort, or species: and a state,conditio , or manner j 

of being: syn. *_ ij-b and : (S, K:) of a thing: * 
(K:) and so ♦ : and likewise pi and : g 

(TA :) [see also lc>i:] pi. [of mult.] (S, c 
K) and [of pane.] £^> 1 . (K.) One says, ££ ® 
meaning fr [>• c. die, or it, has 

two sorts, or sjtecies: or two di tinctive qualities * 
or properties]. (Ibn-’Abb&d, Z, O, K.) And , 
I left them changing from s ate 

to state. (lbn-’Abbad, O, )£.) And 
meaning [i. e. There are two ways of per- 
forming the affair, either of which may be f 
chosen ]. (TA.) — See also po, in three places. \ 
__ Two camels of which one comes to the '< 

mater when the other returns from it, by reason ] 
of their [the camels’] multitude. (S, O, K.) — , 
And [hence, perimps,] signifies The 

night and the day; (K;) [and] so ♦ 
with kesr, like : (TA in art. :) or I 

the forenoon and the afternoon; from the fir t 
part of day to midday and from midday to sun- 
set; each of these being termed : (S, 0 ,K:) 
or the morning, between daybreak and sunrise, 
and the evening, between sunset and nightfall; as 

^ 0 + + 9 % 

also ; (S and K in explanation of ;) 

and some assert that it is formed by transposition 
from : (TA :) or the two extremities of\ 

' ,1 . j>M 

the day. (A, TA.) And one says, e^ 3 \ 

«j + 

j&M came to him in the morning and evening ; 
or between daybreak and sunrise and between 
sunset and nightfalL (S, O, I£.) And 
j#\I met him at the two extremities of the day. 
(A, TA.) Dhu-r-Rummeh says, 

* 0 s - ?t~i £i u 

9 9++ *9 + * + •** * m 

• Ja* cjl*y-o 

meaning As though I were one, i. e. a camel, 
yearning towards his place of abode, which an 
evening and a morning, in evening a binding of 
the fore shank to the arm and in the morning 
a shackling of the legs, turn [or /tee/ ] away 
from a settled abiding-place: or, as A boo-’Alee 
relates it, iijl \j, [as a partial substitute for 
meaning, an evening, when there is a 
binding of the fore shank to the arm, and a 
morning, when there is a hackling of the legs; 
for they bind the camel’s fore shank to his arm 
in the evening when he is lying down, and they 


shackle his legs in the morning so that he may 
pasture [but not stray] : another rending is e\ej-o 
[his morning and evening]. (TA.) — One says 
also, IJ& ^ e ' [ a PP - meaning It 

is over against, or corresponding to, such a 
thing]. ( 0 ,K.) 


c ye an inf. n. of 1 . (S, K.) = And i. q. (1 

C' / t! 

See the latter in two places. = ^ 

See also c ye, former half. — [Also Either of 

Cr te 

two opposite conditions in which one is or stands 

See. in respect of an affair or case.] One says, 

,1 ,, 1 t .»*- ± - -, 3 . • • S'.t ® ( 

LJ ic CiAj-oik» |>* ^ 

yL o^l [T sought, or demanded, of j-j 

such a one, an object of want, and then turned n 
away, and I know not in which of the two oppo- 
site conditions he was in respect of his affair, or 
case]; i. c., his affair, or case, did not become n 
apparent, or clear, or known, to me. (S, O, K.*) I 
And a poet says, 8 

J 999* J 

,3„| . •! - * " . . 

• V 1 ^-? ^ ^ J 

[And I went, and bade not farewell to Leylh, t 
and she knew not in which of the two opposite 
conditions in respect of her affair, or case, I was 
going]; i.e.,whether I went from her presence 
retaining attachment, or forsaking; (S, TA ;) or, t 
as Z says, in a condition of success or of disap- ] 

pointment. (TA.) — See also p-o, m the middle 
of tho paragraph. — Also A like; a similar 
person or thing; and so t p-o. (O, K.) One . 
says, cMr° Ci (S, O) and ♦ CjI eye (O) They 

two art likes' (S,O:) and so tfxfr 3 , &c. (S.) 
And axyo Iji and ♦ ss-j^s This is the like of him, 
or it: and bo ntyh and cs-yb, &c. (IAar, TA.) 
— And A strand of a rope: (O, K:) and bo 
: (O:) pi. (O, ^) and (O.) 

1 Ixfrc A single act of throwing down, or pros- 
1 trating, on the ground; or a single suffering of 
r prostration. (K, TA.) Sec also 2 x.yo. — And 
I A state, or condition: (O,K :) so in tho saying, 
4 * 1 ^ JA* .J sSsJu ii [lie does it in every 

1 state, or condition] : (O :) [see also £j-o :] or, 

J accord, to the “Mufrad&t” [of Er-R&ghib], tho 
state, or condition, of him who is thrown down, 
or prostrated. (TA.) 

• One who is often thrown down, or pros¬ 
trated, by men. (K.) 

3*^9 A mode, or manner, of throwing down, 

1 or prostrating; or of being thrown down, or 
n prostrated: (S,* K, TA:) a word similar to 
p and Hi*.. (?.) Hence, (K,) one says, 
y 2 x^ 1 )I ^ [The bad manner 

ie of holding fast upon one’s beast is better than the 
,r good manner of being thrown down, or pros¬ 
it trated] : (S, :) i. e., when one holds fast, though 

a ho ride not well, it is better than one’s being 
r; thrown down, or prostrated, in a manner that 
u does not hurt him; because ho who holds fast 
y sometimes overtakes, but he who is thrown down 


will not attain: (TA:) a prov.: or, as some relate 
it, ♦ iipjl which means the good manner 

of the single suffering of prostration. (K,*TA. 

[See also Freytag’s Arab. Prov. i. 623 .]) 

SsjA One who throws down, or prostra v, 
others ; (S, O, % ;) as also ♦ £>~yo and * 2 s\yo : 
(K:) or one who throws down, or prostrates, 

Ms antagonists much, or often; (TA;) and so 
t (S, O,) and ♦ with dnmm and 

teshdeed, mentioned by Kb: (O:) or l p/A 
signifies one who throws down, or prostrates , 
vehemently, though he be not well known for doimj 
so; as also t and ♦ the latter like y-^ 

[in measure, but tliis I think doubtful, probably 
added from finding mistranscribed]: or 

t £iy£>, accord, to the T, one whose occupation, 
whereby he is known, is the throwing down, or 
prostrating, others [a< a wrestler]. (TA.) It is 
said in a trad, that the Prophet asked, Whom do 
ye reckon the 2 xy*> among you ? they said, 
Him whom men will not throw down: and he 
said, He is not such, but is -f- lie who govern* 
himself on the occasion of anger: or, as Borne 
relate it, f the forbearing on the occasion of anger, 
(O, T A.*) 

One who wrestles much with others , 
endeavouring to throw them down: (T, K, TA :) 
pi. (K.) 

i. q. ♦ [meaning Thrown down, 

or prostrated, on the ground], pi. (O, 

K.)_[And t. q. ♦ meaning (as the latter 

is expl. in the Msb) Affected with* the disease 
I termed q. v.] — And [i. q. ♦ qj-u* mean- 
1 mg] Affected with diabolical 2>ossession, or mad¬ 
ness. (TA.) — One says also, ^101 Jij-o OW 
’ I T lie jtassed the night prostrated by the influence 
of the wine-cup]. (TA.) — And w-jIj 

. and ♦ ♦ I saw their trees cut down 

f [and laid prostrate]. (TA.) And £>j-o OUi 
1 J A plant, or plants, or herbage, growing upon 
, the surface of the earth, not erect. (TA.) And 
V fir 0 J- 4 - branch falling down to the 

ground: (TA:) or a branch broken down and 
’ fallen to the ground: (Msb:) and [in like man- 
( ner] one says ♦ » an ^ is said 

’ to occur in a verse of Lebeed as pi. of the latter 
word, the reg. pi. of which is : but in that 

9 “ 3+9 # 

verse some read ♦ ^j-cu> [which has a similar 
meaning. (TA. [Sec EM p. 157 .]) — Ji /* 0 
*’ also signifies f Slain: from the same word ^ as 
>r applied to a branch and expl. above: pi. 

*1 (Msb.)_And J A twig, or rod, drooping, or 

- hanging down, to the ground, falling ujxrn it, 
but with its base upon the tree, so that it remains 
r falling in the shade, the sun not reaching it, anil 
10 therefore becomes more soft, or supple, than the 
branch [from which it depends], and more sweet 
’ * in odour; and it is used for rubbing and cleaning. 
^ the teeth [i. e. JhjCA are made of if]: pi. p-e: 

(]£, TA : [the pi. is thus in the L; but in some 
rn copies of the ly •]) or > accor( l* 
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sing, sign fies a twig, or rod, that fate from the 
tree calledj\lj [q. v.]; and the pi. is : tlie 

former pi. occurs in a trad., in which it is said 
that the Prophet was pleased to rub and clean his 
teeth with (TA.) — Also 1 A bon: from 

which noth ng has been pared off: or of which 
the wood hat dr ed upon the tree; (S, O, K, 
TA :) or this [latter] is only allied (TA.) 

— And t A whip, in lihe manner, (S, 6, K, TA,) 
from which nothing has been pared off. (TA.) 
b See also 
• - * + 

The quality of throwing down, or pros 
trating, vehemently. (TA.) 


— sJy-o 

of the word is from meaning “ the two 

extremities of the day.” (TA.) 

• • - 

: 8CC four places ; where it is 

stated that ^ ; Uu is said to occur as a pi. thereof 
the reg. pi. being 

Ont who wrestles with another, endea¬ 
vouring to throw him down; ns also ♦ : you 

sa y» i. e. They are two 'persons 

wrestling together, each endeavouring to throw 
down the other. (K,* TA.) 


[Boor I. 


wi>« 


• d « •## # 

\yo : 8CC ity-o. 

9 * • *, 9 

j-o : sec in four places. 

if lee J 

: sec a e-j-o, m two places. 


[ sjti act. part. n. of 1: pi. ^jytjLe and 

Hence,] I A people , or party, who throw 

down, or prostrate, those with whom theg wrestle. 

(TA.) 

• e • e 

A place [und accord, to rule a time 
also] of throiring down, or prostrating, on the 
ground: (S, O, £:) [pi. cyLoi.]— [And f A 

9 * 9 + * 

place of slaughter : for] j>gii\ ^jUu signifies the 

places of slaughter of tin people, or party. (TA.) 
m Also an inf. n. of 1 [q. v.]. (S, O, If.) 

• / a lea 

: sec £l yo-s. 


e I 

eyes* [pass. part. n. of 2, q. v.]. One says, 

e *9 e-a e> 9 9** 

^->jy» [I passed by slain persons 
thrown down, or prostrated, on the ground ']: 
with teshdeed because relating to many objects. 
(S.)_Sec also in two plac s. 

Either half [i. e. leaf ] of a door [mean 
ing of a folding door] : (MA,* Msb, KL :*) either 

eel 

one of what arc. termed the of a door or 

* <r 9 

door-way: (S, M$b:) ^1^ means two 

doors that are set up, meeting together, the place 
of entrance thereof being in the middle of them 
[i. c. between them] : (T, O, K, TA :) [and in like 
manner, f-t Ul \yo-m (occurring in the § in urt 
vjbw*) nirans the two separate kalccs, that hung 
side by side, so as to meet together, of a curtain ; 
lihe the two leaves of a folding-door:] and the 
glya* of a door [or curtain] is also called its 

. el lea 9 + m 

“ (TA:) the pi. of is 

(R1 A.) — lienee, the in poetry; (S;) 

t A hemistich : (MA, KL :) [tliis is the general 
iiienning: in a more restricted sense,] in 

jKictry liieuns a single verse [i. c. a pair of he¬ 
mistich .v] haring two rhymes: (T, 0,*K,*TA:) 
[using it in the latter sense, i. e. as meaning a 
ccrsc of which the former hemistich rhymes with 
the latter, which is npp. the primary signification,] 
Alxio-Is-hAk says, the are the two doors 

of the ode, like die of the house, or 

clinmber, or tent: and he says that the derivation 


signifies The turning, or sending, or 
putting, a thing away, or back, from its way, or 
course; the causing it to turn away, or back; 
therefrom; the averting it, or repelling it there¬ 
from : (M:) or the shifting a thing from one 
state, or condition, to another; (Bd in vi. 105;) 
and so ♦ ^Ajyd2\. (TA.) You say, (M, 

K,) or 4*^) 4Sj*o, (Msb, TA,) i c. 

(TA in art. 4^,) aor. - , (M, Msb, K* j inf. n. 
o>o, (M, Msb,) He turned, sent, or put, him, or 
it, away, or ba h, tic., (M, If,) from his, or its, 
way, or course. (M.) And ^ 

•jjin, meaning six. \iyo [He turned himself 
away, or back, from the thing]. (M.) And 

y^-Syo [J turned the man away, or 
bach, or 1 averted him, or repelled him, from me]. 
(S.) And He dismissed the boys, 

or sent them away, syn. ^JJ, (S, K,) from the 
school: (K:) or ^ j» all I let the boy go 

his way; and in like manner, the hired 

man. (Msb.) And Jlix Alt Sjlo [May 

God avert from thee harm], (S.) And ♦ » » yU r i 

(K in art and [meaning sijlo 

i. e.] lie turned away his face. (TIf in that art.) 

lie Ji ai^ ee e 

sntyj edit <9j-o, in the Kur [ix. 128], means God 
hath made them to err in requital of that which 
they have done: (M, TA:) or God hath turned 
them away, or may God turn them away, from 

belief (Bd.) And ^yUt *jyiu, in the Knr 
[vii. 143], means [in like manner] I will requite 
by earning to err from the direction of my signs. 
(O, TA.) [And one says also, \J£s ^J\ sbfo He 
turned him (i. e. another man, or the like, ns in 
the Knr xlvi 28), or it (for ex. his mind or inten¬ 
tion), to such i thing.] __ [Hence,] a'lCq sJyio, 

(TA,) inf. n. y-Jj-o, (O,) He declined, or infected, 
the word [i. e. the noun] with tenween. (O, TA.) 

See also 2. — [Hence, also,] tJyaJI means The 
exchanging, or giving in exchange, gold for silver 
[and the rever.v]: because it is turned (<Jj^J) 
thereby from one metal to another. (M.) You 
8a y sjj-o He exchanged, or gave in 

exrluingt, the d t hems for \other] dirhems or for 
deemirs. (Mgh.) And^alJjJ^ I 

exchanged, or gave in exchange, the gold for dir¬ 
hems: (Msb:) and [the dirhems 

for deendrs], (S.) — It is said in a trad, respect¬ 
ing dxiiJI [or the right of pre-emption], yZ-iJo Ijl 

'^a» 4S * J 9 i ' ' * 

tipaJI i. c. When the roads thereof arc 


made distinct [app. by their being turned in dif¬ 
ferent directions, from the house, or piece of land, 
in question, to the possessions of different pro- 
pn tors, there is no right of pre-emption] : (TA:) 
the inf. n. of the verb in tliis case is (TA.) 

— You say also, JOl yZ-ij-o / expended the pro¬ 
perty; (Msb;) [and so ♦ tSh^o ; for] 

(M,) or^ljjJI (O,) c.UUjll J,, (M, O, 

K,*) means the expending of money [in the pur¬ 
chase of articles of merchandise]. (M, O, If.*) 
“ And kZsij-o I embellished the speech 

[app. by distorting it, or otherwise alterities itl: 

_ . 9 S*£ + mf J 9 

and ” has a similar, but intensive, meaning: 
(Msb:) or w O tfciLn means the emltell'shing 
of discourse, or speech, (A’Obcyd, S, M, O, K,) 
by adding in it, (A’Obeyd, S,) or aud add ng in 
it; (M, O, Jf;) and in hkc manner \SjZo : 
(K: [of which sec another explanation voce 
y-lj-o :]) and is [said to be] from o>y«a)l in pieces 
of money, meaning “ the superiority of one over 
another in value.” (O, K.)_[as 

1 I .* ® . I * * * 

though meaning o~ju : see 8.««*[Sce 

also y-jj-o, below.] = ^I^JI «jy-o, (M, 0,lf,) 
inf. n. (M, TA,) He did not mix the 

beverage, or wine; (M, O, K, TA;) as also 
~ *jj-o, and ’ sij-o 1; the last mentioned by Th. 
(M, TA.) And 'jUl I Jj^, (K, TA,) aor. ; , 
inf n. ojj_o, (TA,) [or [lerhnps this should be 
Jj^», as in the next preceding sentence,] He 
drank the wine unmixeil; (K, TA;) [and so 
* ; foe] oby-QJ, (S, O,) or «JuyA3l 

9 , ' 

^ ,) signifies the drinking cf wine 

unmixed. (S, O, If. [Freytag lias erroneously 
expl. as meaning simply He drank wine,]) 

= sj&l yZAj-o, (S, O, K,) aor. ; , (S, O,) inf, n. 

Jbye, (S, M, O, K,) The sheave of the pulley 
caused a sound to be heard on the occasion of the 
drawing of water : (S, M,* O, K :) and the oLj-e 
of the door, and of the tush of the camel, is like 
that of the sheave of the pulley; (S, O ;) [i. e.] 
the «Juyo of the door, (M, K,) and of the writing- 
reed (M, Msb) and the like, (M,) is a creaking, or 
grating; (M, Msb,* K;) and so that of the tush 
of the camel: (K : [^«&JI in the C^f is a 

mistake for jsaJI w>Li^:]) one says of a man, and 

of a camel, f siy-o, (M, TA,) and \S*o, 
(TA,) nor. - , inf. n. \juy-o, He grated his canine 
tooth [against its opposite] so as to cause a sound 
to be heard : (M, TA:) the of the stallion- 

camel is. [indicative of] his threatening: (M:) 
or that of the canine tooth of the shc-camcl de¬ 
notes her weariness; and that of the canine tooth 
of the hc-aimcl, his lust: (IKh, TA:) or the 
> of the stallion is from briskness, liveliness, 
or sprightliness; and that of the female, from 
fatigue. (As, TA.) [But] — (IAar, S, 

M, O, K,) aor. ; , (S, M, O,) inf n. (S, M, 
O.K) and Jl>, (Lth, Lh, IA ? r, S, M, O, ^,) 
said of a bitch, (S, O, K,) or of any female having 
a cloven hoof and of any having a claw, (Lh, M,) 
or of a ewe or shc-goat and of bitch and of a cqw , 
(Lth, TA,) or of any female animal of prey, but 
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mostly of a bitch, (I Aar, TA,) signifies She lusted 
for the male: (Ltli, Lh, IAar,S, M,0, K:) and the 
epithet applied to such an animal is ♦ (Lh, 

IAgr, S, M, <), K.) 

# • 8 

2. ouj-aZJI [in its primary acceptation is like 
» a / 

*Jin the primary acceptation of the latter, 
but generally relates to several objects, or is used 
in an intensive sense]: see 1, first sentence: it 
signifies The turning of the winds (Llh, 0, K, 
TA) from one state or condition, to another; (O, 
TA ;) or from one direction, or course, ur tray, to 
another; (Ltli, O, K, TA;) and so of the torrents, 
and el the horse, uiul of ufi'uirs, and of the verses 
of the Kur-au ; (Lth, TA ;) the ninhing of the 
winds to wry, or differ; and so of the clouds; 
(M ;) the changing of the winds to south and 
north [See.] and hot and cold [&c.]; (Jel in ii. 
15!), and xlv. 4;) or the malting of the winds to he 
south and north, and east and west, and to he of 
various sorts in their hintls: (TA :) or ou^-eu 

signifies [the varying, or dirersifying, of 
the verses of the Knr-do, by repeating them in 
dfft rent forms; or] the. multi ng of the verses of 
the Kur-un distinct [i/i their meanings hy re/ieat- 
ing and varying them, ns oxpl. by many of the 
expositors in the instances occurring in vi. 40 and 
05 and 105, nnd xlvi. 20]. ((), K.)__ 11 signifies 
also The deriving one word from another [by 
modification of the form fur the purjwsc of 
modifying the meaning; including what we term 
the declining of nouns (like «_j^o}l) and the con 
jugating of verbs]. (O, K.) [The science of 
\Juj*au3\ hi language is commonly termed yfc. 

1 In relation to property, or money, I 

see 1, near the middle of the paragraph. _ And in 
relation to speech, see 1, near the middle of the 

paragraph._One says also, \Jy-o, (M,) 

inf. n. as above, (TA,) meaning lie employed the 
thing in other [i. e. more ] than one way; as 
though lie turned it from one way to another way. 
(M, TA.)—And [lienee,] ^ ‘£>yo, (K,) 
or speaking of a man, (S, O,) i. q. 

< w A3 [meaning I employed him to act in whatso- 
ever way he pleated, according to hit own judg¬ 
ment or discretion or free will, or I made him a 
free agent, in the disposal, or management, of the 
affa r, or my affair : or 1 1 made him, or em¬ 
ployed him, to practise versat lity, or to use art 
or artifice or cunning, in the affair, or in my 
affair; for the quasi-pasi., is said to be 

{Id 

from as signifying H i t m, It, and is expl. as 

syn. with : but the former meaning is the 
more common : and it is also used as meaning 
simply I employed him in the managing of the 
affair, or my affair]. (K.) — [Hence also, «J>o 

lie exercised the horse.] a ojl® : 

and *-bpo i see 1, latter half. 

3: see 1, third sentence.^ The inf. n. 
signifies also f The dealing, or buying and selling, 

# m 

with any one [npp. meaning with art or 

artifice or cunning, or it may perhaps mean in 
the exchanging of money: see (KL.) 

Bk. 1. 


Ug-o 

4. ol: Bee 1, latter half. 

5. ug-eJ [quasi-pass, of 2: thus,] said of a 

mini’s face, It turned about; or was, or became, 
turned about; syn. (Jel in ii. 139.)__ 

And It (a thing) was, or became, employed in 
other [i. c. more'] than one way; as though it 
were turned from one way to another way. (M.) 

— [lienee,] (K,) or ,j^*\ 

(S,) quasi-pass, of Ofh (S,* O, K,) thus 

syn. with [mean ng He acted in whatsocre 
way he phased, according to his own judgment, or 
discretion or free will, or as a free agent, in the 
disposal, or mu no ye mini, of the affair, or my 
affair; or he was, or became, employed to do so] : 
(K.:) or it is from as signifying dJLa»JI; 

(S, M,TA;) i. c. it means t [he practised versa¬ 
tility, or] he used art or artifice or cunning, in 
the affair, or m my affair; syn. (TA 

[and in like manner Bd in xxv. 20: but the 
funner meaning is the more common: see also 
8].) [It is also used as meaning Rimply lie em¬ 
ployed himself, or was employed, in the managing 
if the affair, or my affair; because the manage¬ 
ment of ailiiirs generally requires the practice of 
versatility, or ihc use of art or artifice or cunning.] 

— [lienee also, said of a horse. He was exer¬ 
cised.] 

7. wij-ai 1, (S, M, O, K,) inf. n. (O,) 

and is also sometimes an inf. n. thereof ns 

well os a n. of place, (S,) quasi-pass, of *i^o, (S, 
M,) said of a thing, (M,) or of a man ; (S;) ns 
such signifying It [or he] turned, or went, away, 
or bach, from ts [or Ais] way, or course ; or was, 
or became, turned, or sent, or put, away, or bach, 
therefrom; or averted, or repelled, therefrom: 
(M :) [or shifted f-om one state, or condition, to 
another; (see 1, first sentence:)] or i. q. ijubl; 
so in the copies of the K; but [this is an inade¬ 
quate explanation;] the right [or better] explnnn- 
tion is Uxil [i. e. he, or it, reverted, or returned; 
or waj, or became, turned away or bacA]; agree¬ 
ably with wlint is said in the O. (TA.) I 

in the Kur [ix. 128] means Then they return, or 
go bach, from the place in which they have lis¬ 
tened : or then they turn away from doing aught 
of that which they have heard. (M.) _ [Accord, 
to Golius, it signifies also It ran in a small 
stream; or the like; for he explains it as meaning 
“ manavit:” but for this he names no authority. 
__ Said of a noun, it means It was inflected, or 
declined, with tenmeen.] 

8. Jpwl I Hi sought, sought after, or sowglt 

to gain, sustenance or the like, (M, TA,) and used 
art or artifice or cunning [in so doing] ; (M;) 
for his family, or household; (M, TA;) as also 
♦ sJy-o, aor. -; you say, aJU’jJ [as though 

„ •! » *•+ see e ** 

meaning aJU*') and Ojlxot: (M :) or 

he used art or artifice or cunning (ijg-aj) in the 
seeking of gain : (O, K, TA:) or [meaning thus] 
you say, *,—Cl (S.) ass It is 

also trans.: you say, 4y*-y \Jj3euc\: sec 1, first 
quarter. __ And tj/huol He procured the 

dirhems in exchange for [other] dirhems or for 
decnars. (Mgli.) 


10. 4 I 1 I (S, O, K) I begged 

God to avert from me the things, or events, that 
are objects of dislike or hatred. (O, K.) 


[as an inf. n. • see 1]. _ Used as n subst., 
The evil oc idents, mishaps, or calamities, of 
time, or fortune; [thus expl. as having a pi. sig¬ 
nification ;] jAjJI 0^0 meaning (S, M, 


0| K,) and A^iyi, (S, O, K,) or njyXym. ; (Msb ;) 
because it [i. c. time, or fortune,] turns things 
from their way, or course: (M:) [but it seems 
to be more projierly rendered the shifting of 
fortune, or its shifting about; and to lie nn inf. n. 
sometimes used as n simple suhst., nnd therefore 
having a pi., for] its pi. is (M, Msb.) 

In the phrase \jj-o jj, in a verso 

of Sakhr-el-Ghci, [ISd says,] he lias made it 
fern, because of its dependence upon [which 
is fern.; os though the meaning were The af¬ 
flictions that arc the consequence of the course 
taken by her in her journey hare exceeded the 
bounds of moderation]: (M:) [or it is here made 
fern, because having the signification of a broken 
pi., which is fern.:] or the meaning is, OjJt/ jJ 


• - - « .a . 1. j 

^e* O J a I ^jj-cu [i. c. the shifting- 


ubout of her course that she has taken has become 
fur-extending; *Jbeing thus used ns an 
inf. n.; for the Arabs sometimes mukc the inf. n. 


fern., saying -IXjj-b as well as 


•^ 0 - 0 ; (see EM p. 157;) and this I think the 
most preferable explanation]. (Skr in his Expos, 
of the Poems of the Hudhalccs, p. 14 of the vol. 
edited by Kosegarten.) _ Also IlejKntance. (S, 
M, O, Msb, K.) [See a phrase below, in which 
this and other meanings arc assigned to it.] __ 
And t Art, artifice, or cunning. (Yoo, S, M, O, 
K, TA.) Hence, in the Kur [xxv. 20], Ci 
\jtao 'jy \ij.o t [And they are not able 


to put in practice art or artifice or cunning, nor 
aid] : (S, TA :) or this means anil they are not 
able to arert, or repel, from thrmsclvcs punish¬ 
ment, (O, K, TA,) nor to aid themselves. (O, 
TA.) — And Excellence, or superiority, of a 
dirhem, (S, M, Mgh, O, Msb, K,) and of a deenfir, 
(M,) over another, (S, M, Ac.,) in goodness, (S, 
Mgh, Mfb,) or in value; (M, Mgh, O, K ;) as 
in the saying, xJj-e ^-1 [Between the 

two dirhems is a difference of excellence], because 
of the [superior] goodness of the silver of one of 
them: (S:) and in like manner, of speech ; (O, 
K;) as in the saying sjju 

Such a one knows not the excellence of sjwcch over 
other speech: (O:) nnd [in like manner] one says, 

«• / <rl ^ ' 

IjJk ^ IJ>yl There is, or pertains, to this, 
an excess, and an excellence, over this; for when 
one is judged to excel, it, or he, w turned aside 
from its, or his, likes, or fellows. (O, K.*)—. 
And The night; and the day: (K:) [because of 

• • «• ^ A 

their interchanging:] signifies the night 

and the day; (S, O, $;) as also ♦ ; (K;) 

the latter accord, to Ibn-’Ahbml; (O;) like 
with kesr also [ns well ns with fet-h], 
(TA.) —_ In the saying (§, M, O, Msb) of the 
Arabs, (M,) or of the Prophet, (O, Msb,) in a 
certain trad., (K.,) <u-o JJL 'j 
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[Neither nor Jjs. shall be accepted from I 

him], ( 9 , M f * O, Msb,*) by %Jj-e is meant 

• * 

repentance; (S, M, O, Msb, If;) and by J .**, 
ransom : (M, Msb, If:) or by the former, art, or 
artifice, or cunning; (Yoo, S, M, O,If;) and by 
the latter, ransom: (M:) or by the former, 
acquisition of gain; and by the latter, ransom: 
(SO or by the former, a supererogatory act; 
(A'Obcyd, M, O, K ;) and by the latter, an obli¬ 
gatory act ■ (A’Obcyd, M, K:) or vice versa: 
(SO or by the former, weight; and by the latter, 
measure: (M, O, K:) or by the former, deviation; 
and by the latter, a right, or direct, course: 
(iAgr, M :) or by the former, aJ U [npp. 

meaning an evasive artifice ]; and by the latter, 
a like: (Tli, M:) or by the former, value, or 
price; and by the latter, a like; the saying 
originally relating to the bloodwit («*»»): one 

* • «* *• 0 • tm •< 

says, jtr* lyLi^ i. e. They did 

not accept from them a bloodwit, nor did they 
slag one man for him, of their people, who had 
been slain; but they required from them more 
than that; for the Arabs used [often] to slay two 
men, and three, for one man; when they slew a 
man for a man, that was ^JjjOI with them; and 
when they took a bloodwit, having turned from 
the blood to another thing, that was i. e. 

the value, or price, was i -ij-o : then the saying 
was applied in relation to anything, so as to be 
proverbially used in the case of him who was to 
render more than was incumbent on him: it has 
also been said that by is meant [in the 
saying cited above] something additional, or tn 
excess; but this is nought. (M.) 

sJj-o : sec its dual in the next preceding para¬ 
graph, near the middle, na Also Pure, unmixed, 
or free from admixture; (S, M, Mgh, O, M@b, 
¥ ;) applied to wine, (S, M, O, Mgb, K») or 
beverage, ns manning unn ixed, (§, M, O, Msb,) 
and so ♦ JjyM, (O, If,) and to other things, 
(If,) to blood, and to phlegm, (TA,) and to any¬ 
thing (M, Mjb) as meaning free from turbid 
fouln sses: (Mgh,* Msb:) and ♦ likewise 

signifies anything having in it no admixture. 
(TA )■■■ And A certain dye, (Mjb,) a red dye, 
(§, O, K,) with which the thongs, or straps, of 
sandals are djed, (S, O,) or with which the hide 
is dyed: (M$b:) or a certain red thing with 
which the hide is tanned [perhaps a mis¬ 

transcription for £^ 4 ]). (So in a copy of the M.) 

34 ^aJI One of the Mansions of the Moon; [the 
Twelfth Mansion;] a single very bright star, 
[/3 of Leo,] (S, O, Ift and Ifzw in his Descr. 
of the Mansions of the Moon,) by which art some 
small evanescent stars; (Ifzw ;) over against, 
(•UlL^, so in my copies of the §,) or following, 

(O, If and Ifzw ubi supri,) S^jil; (§, O, If» 
Ifzw;) [i. e.] it is a single star behind the 
of the IAon; (M;) it iB on the hinder part of the 
tail (h*43) °f lb* Lion; [wherefore it is called 
by our astronomers Deneb ;] and is also called the 
Ui, which means the sheath of the penis, of the 
loon: (Kzw in his Descr. of Leo: [in the S and 
O, erroneously, “the of the Lion:”]) [it 


rose aurorally, in Central Arabia, abdul the 
commencement of the era of the Flight, on the 
8th of Sept., O. S.; and set aurorally on the 
9th of March:] Ibn-Kundsch says, (M,) it is 
called bccauso of the turning away of the 

cold (§, M, O, If) from the heat, (M,) and the 
coming of th^hcat, (S, O,) accord, to the [O and] 
If at its rising, but [os] IB says, correctly be¬ 
cause of the turning away of the heat [at its 
rising], and the coming of the cold: (TA:) [i. c., 
correctly,] it is thus called*becauso of the turning 
away of the cold at its setting in the early morn¬ 
ings, mid the turning away of the heat at its 
rising from beneath the rays of the sun in the 
early mornings: (Kzw in his Descr. of Leo:) 
when it rises before the dawn, that is the be¬ 
ginning of autumn; and when it sets with the 
rising of the dawn, that is the beginning of spring. 
(M.) [Hence,] is [called] ^JJI jJtjJI 

ji iu, (Ibn-’Abb&d, O, K,) or ^JJI jhjl\ 
sun [The dog-tooth of time, or fortune, which it 
shows smiling] : for when I rises, [a mistake 
for “sets, aurorally,”] the blossoms come forth 
and die herbage attains its full height: (M and 
If in art. ji:) in the T it is said that ihj^i I is 
called by die Arabs [the dog-tooth of 

a . .. I. -hr*. J3I 

time, or fortune,] ^aJI fiju ei'j 

[i. e. because it smiles revealing (the 
advent of) the cold and (that of) die heat, in its 
two states (of auroral rising and setting)]. (TA.) 
= hij-o also signifies A certain hirnl of bead 

(•>>■); ( L b» S, M, O, If ;) mentioned among 
those by means of which men are captirated, or 
fascinated, or restra ned by women from other 
women; (S, O, K;*) or by means of which men 
are conciliated, so as to be turned thereby from 
their ways of acting or conduct or the like. (Lh, 
M.)=And A bow having upon it a black mark or 
spot (lljj—i the arrows of which, when they 

are shot, will not hit the object of aim. (O, If.) 

^ ^ *3 J ft* # , 

n And one Bays, 23j~o meaning I 

milked the she-camel in the early morning, be¬ 
tween dawn and sunrise, and then lefl her until 
the like time of the morrow. (O, K.*) 

ijl4^a)I Death; (M,If;) a name of death. 
(IApr,0 .)sbb And signifies Lead; syn. 

(S, Msb, K :) or [q- v.]: 

(M:) and (Kj) accord, to Ibn-’AbMd, (O,) 
copper; syn. (O, If-) = And A sort of 

dates; (§, M,0,M@b;) a heavy sort of dates: 
(If:) n. un. with 5: (M:) AHn says, (M, O,) on 
the authority of certain of the Arabs, (O,) that 
the 3414 yo is a red date, like the (M, O, 
Msb,) but (M, O) hard to be chewed, (M, O, K,) 
tough, (M, O,) and the heaviest of all dates: (M, 
O, Mgb:) persons having households and slaves 
and hired men provide it, because of its sati-fying 
quality, (O, If, [but for in the O, referring 

to the n. un., and 1^31jaJ in copies of die K, and 
in the GK, I read which is evi¬ 

dently the right reading, and agrees with what 

here follows,]) and its standing in great stead: 

* + • + 

(O, ]£:) or it is the [sort of dates called] 


[q. v.]: (K:) AHn says, En-Nowshajiinee told 
me that the 2J\syo is [called] m El- 

Hijdz, and in like manner its palm-tree. (O.) 

J J / • • £ »+ »> • J • %+ + 

agZlll/ is one 

of their proverbs [cxpl. in art. *jj]. (AHn, 
0,K.) 

A camel of a certain excellent sort; (M, 
0,K;) n rel. n.: (O, If:) or it is correctly with 

3 ; (O,* K;) i. c. ^jJo [q. v.]: (O:) Borne say 
that it is with 3 ; and this is the right. (M.) 


oA she-camel that makes a grating, or 
creaking, sound with Iter tushes, or canine teeth. 

(s,o,if.) 


ouj-o inf. n. of 1 in die senses expl. in the 
lost sentence but one of the first paragraph [q. ▼.]. 

(S, M, &e.) =s Sec also sJj-o. _Applied to 

milk, (S, M, O, K,) Just milked; (K ;) brought 
away from the udder while hot, (R, M, O,) when 
milked. (S, 0.)__AIso Dry yjsut [or palm- 
branches] : n. uu. with S: (AHn, M:) [i. e.] 
t Sijyo signifies n dry UjLi. (K.) And AHn 

* # # i) , 

says, (M, O,) in one place, (M,) signifies, 

(M,0,K ,) as some assert, (O,) What has be¬ 
come dry, of trees; (M, 0,K;) like 

4 14 

(M;) called in Pcrs. (so in copies of 

the If, in the Clf and in the O 

[all npp. mistranscriptions, for I find 
nothing like them in Pcrs. except partinlly, i. e. 

meaning “ dry,” like dkl*.,]) and also 
called [in Arabic] 3JUUUI [the tree that has become 
dry], (O.) [See also ^j-o, with the unpointed 
u0.] = Also Silver: bo in a verse cited vocc 
il)J (P a S c 107, third col.): (ISk, S, O :) or pure 
silver. (K.) = See also the next paragraph. 

iiuj-o: see the next preceding pnrugrnph. == 
Also A thin, round cake of bread; syn. S5l5j: pi. 
« Aj-o and 01^0 and [coll. gen. n.] ^ ^juyo. (K.) 


i^Liyo j+L Wine of (S, O, K,) a 

place, (S, O,) i. c. a town, (O,) in El-’Iruk, (§, 
O,) in the Sawiid of El-’Ira]f near ’Okbarh; (O, 
TA;) not, as it is implied in the If, from another 
of the same name in Wdsit: (TA:) or, as some 

1 * * _ 

Bay, nnne just taken from the [or jar ]; like 

[as one says] ,jJ. (O, K.) 


: see : 


and sec also o. 


uj-e : see the next jiaragraph. 


[act. part. n. of 1 : as such having, among 
other meanings, the meaning of Orating, or 
creaking; or making a grating, or creaking, 
sound: and so ♦ ol po, but properly in an inten¬ 
sive sense; for] the dual of is used by the 

poet Aboo-Khirash as meaning two thongs of a 
sandal that make a creaking sound: (M:) [and 
V \-juj-o likewise means making a creaking sound 
with the teeth: so accord, to Freytag, from Je- 

• «r <r + / 

reer.] One says, 24^Ls U, meaning 

He has not in his mouth a canine tooth [lit. a 
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grater or creaher; for sijLo a tooth that 
makes a grating, or creaking, sound]. (M.) = 
See uIbo 1, lust sentence. 

: pi. : see JujLaJ, below. 

One mho practices art or artifice or 
cunning, in the disposal, or management, of 

affairs; (S, M, 0,I£;) as also 7> (?» O, 
K ;) which latter is applied by the poet Suwcyd 
lbn-Ahcc-Kiihil EI-Ycshkiircc [in the like sense] 
as an epithet to a tongue, in his saying, 

0 & e 0 e 0 * * 

• L-*jL*o 

[And a cunning, sharp tongue, like the edge of the 
stcord, rrltat it touches it (S, O.) — See 

also what next follows. 

i. q. t (S, M, O, Msb,) or «jl ye 

(K,) and so (M, Msb, K,) i. c. 

A money-changer; (M, Msh, TA ;) except that 
,_»l \j-o has an intensive signification [app. as 
meaning a skilful money-changer, and lienee it is 
often used in the present day as meaning a banker]: 
(Msh:) all arc applied to him mho knorrs and 
distinguishes the relative excellence, or sujieriority, 
of pieces of money: (Mgh:) these appellations 

arc from SJjLa«JI, (S, O,) or from (M,) 

or from \Aj-o meaning “ excellence,” or " supe¬ 
riority,” of one dirhem [or deen&r] over another, 
(Mgh, and M$b on the authority of IF in relation 
to the first,) because such os excels, or is superior, 
is turned aside from the deficient: (Mgh:) the 
pi. is aij(S, M, O, K) and <Jj&> (M) and 

this last occurring in poetry, (S, M, O, 
K,) liy poetic license, for the sake of the measure. 
(S, O.) — See also 

«jL,b«3 [and pi. of 7 iijlc>] The 

varieties, or vicissitudes, of affairs or events. 
(M, TA.) 

A place of turning away or back: [see 
also Oyal*:] hence, in the J£ur [xviii. 61], jfy 
li^ot lylc (TA,) meaning [And they shall 

not find] a place to which to turn away, or bach, 
from it: (Bd, Jel:) or, a turning away, or back, 
from it: (Bd:) pi. (TA.) 

[pass. part. n. of 1 : see its verb: __ 
and] see : nasce also 


l3^0 — 

free will in the disposal, or management, of an 
affair.] 

l .l-’- is a n. of place, [meaning A place of 
turning away or bach, like J^,] as well as an 
inf. n. [of 7]. (S.) 

* and J>aU denote the two different 


. q. [as meaning Hlace, or 

scope, or room, for free action]. (A, voce 
[q. v.]; and so in the Fdifc.) 

is an epithet applied to a verb [as 
meaning That is perfectly inflected ], opposed to 
[q. v.]. (TA, voce ji.) — [<J^aH yAfio 

and i \Afio signify the same, respec- 

* • ft. .1 ,a a,. 

tively, as and : i 

art. ij£*._means A factor, an 

agent, or a deputy, who acts according to his own 


sorts" of nouns,' (O, K,) meaning, respectively, 
[like 7 and jjt,] Inflected, or 

declined, with tenween, and not so viflccted or 
declined. (O, TA.) 


Jiyo 

1. Ztjlo, (S, M, Mgh, Msb, £,) aor. ,, (hi, 
Msh, K,) inf. n. (S, M, Msb, K) and jiyo, 
(M, K,) or the latter is a simple subst., (M, 
Msb,) lie cut it, syn. sjS>3, (S, M, Mgh, M$b,) 
in any manner: [i. e. it signifies also he cut it 
through; or he cut it off, or severed it; for thus 
the meaning of *«hi is generally explained:] 

M + «*■ e 

(M:) or it signifies [only] he cut it (aaiaS) so as 
to sejtarate it: (M, K:) namely, a thing, (S,) such 
as a rope, and a raceme of dates. (TA.) One 
says, Aiil i. q. w«the [i. e. His ear mas 

cut off, entirely]. (TA.) And sj-o, (S, 

M, Msb,K,) and yLuI, (M,£,) and gjjll, aor. 
os above, inf. n. jsj-o, (M,) He cut off the fruit, 
or produce, of the palm-trees, (S, M, Msb,* !£,) 
and the trees, (M, K,) and the com, or the like; 
(M ;) as also ♦ a^LuoI. (S, M, J£.) — [Hence,] 
(S, M, MA, K,) [aor. as above,] inf. n 
(S, MA,) or (M, MA,) or the latter 
is a simple subst., (§,) f He cut him (i. o. another 
man); meaning he ceased to speak to him, or to 
associate with him; he cut him off from friendly, 
or loving, communion or intercourse; forsook him, 
or abandoned him; syn. ; (S, M, K;) 

and sjafJs : (A and Mgh and K in art. a:) or 
he cut himself off, or separated himself, from 
him, namely, his friend ; he cut off [or withdrew 
his friendship from him. (MA.) [See an ex. in 

a i »+ 0 * ++ * 

a verse cited voce *_>!.] And jsj-a, aor. as 
above, inf. nand jtj-o, f [He cut, or severed, 
his bond of union,] os indicative of resemblance 
[to the act of cutting, or severing, properly thus 

termed]. (M.)_And 1 f [He decided his 

affair]. (O voce t^-o, q. v. [See also jifio, and 

0 * / a # * w m * * 

2L+jj*o m ]) sssjkjeo is also intrans., as syn. with 
I, q. v. (M,K.) And [hence] one says, 

• + <e0 i ++0% t 

*. e. f [Worldly good departed 
by becoming cut off, or by ceasing, and coming to 

an end. (TA.)_One says also, I yf* 6 

meaning t He stopped, stayed, or tarried, with 
us a month: (K, TA:) mentioned by El-Mufad- 
dal, on the authority of his father. (TA.)ss 
(Msb,) [aor. 1 ,] inf. n. Lolyo and 
(M,) It (a sword) was, or became, sharp, (M 
Msb,) and did not bend. (M.)^ And [hence,] 
j>j-o inf. n. A«{yo, said of a man, (S, M, Msb, 
]£, TA,) as being likened to a sword, (TA,) 1 He 
was, or became, courageous; (Msb;) or hardy, 
strong, or sturdy, (S, TA,) or sharp, penetrating 


or vigorous and effective, (M, JC, TA,) and 
courageous. (S, M, K, TA.) 

2 . [He cut it; cut it through; or cut it 

off, or severed it ; namely, a number of things 

considered collectively; or a single thing much, 

* * * ' . . _ 

or in several places]: (M :) signifies 

l I*. u ^ [i- e. the severing of the roj>es]: the verb 
being with teshdeed to denote muchness [of the 
action], or multiplicity [of the objects]. (S, 
TA.) [Hence, The cutting off of 

the teats of camels: a phrase mentioned in the 
TA.] 

3. aojLo, (MA,) inf. n. jU|La«, (KL, TA,) 
f He effected a disunion with him: (MA:) or 
he cut him off from himself, being in like manner 
cut off by him : (KL:) or he cut him off from 
friendly, or loving, communion or intercourse, 
being so cut off by him: forsooh him, or aban¬ 
doned him, being forsaken, or abandoned, by him: 
cut him, i. e. ceased to speak to him, being in like 

0 tr + * M , . 0 + * 0 

manner cut by him: for jUjLo«JI signifies 
and>»^l if* (TA.) 

4. The palm-trees attained, or were 

near, to the time, or season, for the cutting off 
of their fruit. (S, M, Msb, K, TA.) — And 
[hence perhaps,]^&y*»l said of a man, (S, I£, TA,) 
inf. n. (TA,) t He was, or became, poor, 

(S,I£,) having a numerous family, or household: 
(K:) or in a evil condition, though having in 
him intelligence (>tL*l«3): [it is said that] the 
original meaning is he had a Syj-o, i. c. portion, 
of property remaining to him. (TA.) 

6 . quasi-pass, of <uy-o; (M;) i. q. jL* 3 
[i. e. It became cut; cut through; or cut off, or 
severed; said of number of things considered 
collectively; or of a single thing os meaning it be¬ 
came cut, See., much, or in many places, or into 

many pieces]. (S, )£.)_See also 7, in three 

places, ass Also f He affected hardiness, strength, 
sturdiness, and endurance, or patience; or con¬ 
strained himself to behave with hardiness, ficc. 
(?,?•) 

6 . tyejLcu f They cut, forsook, or abandoned, 
one another; (MA;) they separated themselves, 
one from another; (KL, in which only the inf. n. 
is mentioned;) they severed the bond of union, or 
communion, that was between them; disunited, or 
dissociated, themselves, one from another; syn. 
Iytl»u5. (S,* MA, in the former of which only 
the inf. n. is mentioned.) 

7. It became cut; cut through; or cut 
off, or severed; (S, M, ¥., TA;) quosi-pnss. of 
Lej-o ; (M, TA ;) said of a rope [&c.]; and so 
1 jymo. (M,K, TA.)__ [Hence,] I 

[or u^UII ^>e] f He separated himself from man¬ 
kind; said of the wolf and of the crow [&c.]. 
(ISk, S, M.*) And f The night went 

away, or departed; as also (Msb:) and 

iUDI jspd I f 77tc winter ended; and ▼ O-nyaj 

Ul t The year ended: (TA:) and JUi)l ♦ ji'j-ca 
t The fighting ended, or ceased. (Mgh.) 

*212 * 
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8 . ; sec 1 , third sentence. 

• • * 

Shin: [or leather:] (S, Mgh, Msb,If:) a 
Pore, word (§, Msb) arabicized, (S, Mgh, Msb, 
K ) originally^*. [correctly jji.]. (Mgh, Msb, 
TA ) 

*• • , , 

is an inf. n. like (M, K,) or a simple 

subst. (M, Mfb:) [see the first paragraph, in 

three places : in one of its senses, there expl.,] it 

is^syn. with and h t hi: (TA:) and 

^ [likewiseJ signifies -f- Separation from a 

friend: p(MA. [This pi. is app. there 

mentioned as of ; but it is more probably 

,** ' , X 13 • * - 

JAjjJI : gee Jhji. 

+ + * 

>>? Tent! (Ol^l), (S, M,) of men, (S,) col 
lifted together, (S, M,) separate from [those of 
other] men: (M:) or i. q. ^>yo, (O in art. 

which means a fern tents (o^y [in the O, erro¬ 
neously, o^y]) of the weak sort of the Arabs of 
the desert: (IA&r, O,* Jf, TA; all in art. ^>j-o :) 
and hence, (M,) a company (M, Msb, Jf, TA) of 
men, (Msb, TA,) not many; or simply a company 
(TA) alighting and abiding with their camels by 
the sitUs of the water: (M?b, TA :) pi. [a 

pi. of pane.] (S, M, M?b,K) and^Uol, (S,) or 
(M,) or both, (K,) blit accord, to IB the 
latter of these two is the right, [being a pi. pi., 
i. e. pi. ofjl^d,] (TA,) and (Sb, M, K, 

" ith dnmm. (K.) — And i. q. (If. [So, 
npp., in all the copies; accord, to the TIf as mean¬ 
ing A sort, or sjiecie*: but I think it most pro¬ 
bable that this is a mistranscription for with 
which, as has heen stated above, Xyo is syn. 
accord, to the O.]) mb Also t. q. J-U wii. (M) 

• 3^1 *J § — t 

or JjlU «_ii- (K) [i. e. A soled bool: that UU 
here means a boot, not a camel’s foot, is indicated 
by its being immediately added by SM that] 

« r • 3 ' , , 

jdj-o signihcc A seller thereof (TA.) 


* * 0 e 

io, 


-»>-o [an epithet applied to a man, but used as 
a sulist., and therefore having for its pi. oULo] 
One says, OU^all yi, [the lost word 

snid to be thus in the TA, but in the 

CK (in which os well as in my MS. copy of the 
IS o-» is omitted) written meaning 

l He is [« jterson] slow to revert from his anger. 
(If > TA.) b Also, [if not a mistranscription for 
* 3-v-o,] A portion of silver, melted, and cleared 
of its dross, and poured forth into a mould. 
(TA.) 

• 

A herd, or detached number, of camels, 
(S, M, Mgh, Msb, K,) consisting of about thirty: 
(S:) or from ticenty to thirty : (M, If:) or from 
thirty to fve and forty: (M :) or to ffty, and 
forty; (K;) if amounting to sixty, termed Jcjuo: 
(TA : [but see tliis latter word:]) or from ten to 
forty: (M, Msb, ^:) or from ten to some num¬ 
ber bet riven that and twenty: (M,If:) or more 
than a sgh [which is at least two or three] up to 
thirty: (T vocc Jyl:) or about forty: (Ham p. 

753:) or less than a which is a hundred or 


nearly a hundred: (Id. p. G37:) pi. (S,* 

M,* Msb.) — A portion of jrrofiei-ty. (ITA.) __ 
And A detached portion of clouils: (S, M, Msb, 

K :) pi. as above. (S, M.) — Sec also Kri^o _ 

And see ye. 

and 1>l \jso TIic rutting off of the fruit of 
palm-trees: (S,* Msb, and L vocc nnd 

(L voce jly*) the time, or season, thereof: (S, 
L:) or the time, or season, of the ripening of the 
fruit of palm-trees. (M, K.) => |^ : sce t | le 
next paragraph, in two places. 

• ^ 9 • / 

>»!>-» : sec^Lo. s Also The last mill [remain¬ 
ing in the udder] after what is termed Jjjiil }I 
[which is variously explained (see 2 in art. jjh), in 
the Clf and in one of my copies of the S erro- 
neously written _jjjiZJI,] which a man draws when 
in need of it. (S, K.*) Bislir says. 


[Book I. 

I * 

ant * which last word is obviously wrong,] 

meaning I He came disappointed of attaining 
what he desired, or sought, and in a state of 
despair. (K, TA.) And IjJL l «U > ^ ’SZ 0 li 

i 1 e - jtrlfo or ^a»_] \ He is wearied 

and eager for this thing/ or affair. (TA.)_ 

Also f An affair decided, determined, or resolved, 
upon. (M, TA.) — Used as a subst, see * a 
in two' places. — Also f The daybreak, or dawn ; 
(S, M, K ;) because cut off from the night; (M;) 
as also t : (S:) and the night; (ISk, M, 

K;) because cut off from the day; (M;) or the 
dark night: (S:) thus having two contr. mcan- 
ings: (S, K:) and a portion thereof; (Th, M, 
I£») i- c., of the night; (TA;) as also t i+jj-a : 
(M, K :) and 1 l «syo thefrsl and last jxirts, 
or beginning and end, of the night. (TA.) The 
phrase in the Kur [Ixviii. 20] > 0 j > IajT& .--T ' * '/ 


- - - .. -mu 

, # 1 1 '. » • 

-A'S-O Ji *i 

[JVoro deliver thou to Henoo-Saad a message, and 
to their chief, that the last vitlh in the udiler 
has been drawn] : (S:) the last two words [the 
latter of which is written in the CK ♦ j>\j*>] are a 
prov., meaning f the excuse has reached its utter¬ 
most: (S,S:) tlius says AO: (S:) IB says that 
in the saying of Bishr means the she-camel 
that is termed ♦tUy-cJI, that has no milk; [i. e. 
that the phrase means the she-camel that has now 
no milk has been milked;] and that he makes it a 
proper name; and that he [also] means thereby 
the latter of the two senses here following. (TA.) 

—is also one of the names for War, or 
battle; (As, S, K ;*) and so [indecl.,] like 

j&h : (^:) and one of the names for calamity, 
or mifortune. (As, S, £.• [See nlsoj^i.]) 

jdyo : see j>\yo. — Sometimes it is applied to 
signify Palm-trees themselves; because the fruit 
is cut off: so in a trad. (TA.) 


ms* % * 

sec^Ls, in two places-Also a she- 

camel that will not come to the watering-trough 
to drink until it is left to her unocrup ed; (K, 
TA ;) cutting herself off from the other cameh. 
(TA.) 

• * . • J • # 

sdj-o *• q- (M, Msb,) Cut; cut 

through; or cut off, or severed: (S, Msb, K:) 
and having the fruit cut off; syn. ; (S, 

K ;) applied to palm-trees (jii). (M.) And 
the former, A heap (y-jis) of corn or the like 
that has been ait, or of which the produce has 
been cut off; syn. (M, TA.) And 

Whose car has been cut off entirely (S-Mya 
Aiil): pl.^sj-o. (TA. [Sec also the fern., with 5 , 

voce where the pi. is said to be J»J~e.]) _ 

Applied to the lungs, it means properly Burst 
asunder. Hence the saying,] j— /r>j-o >b»., [so 

in copies of the K, accord, the TA but 

correctly either ja— or q. v., in the CK 


means [And it became in the morning] burnt up 
and black like the night: (S, M, Bd, TA:) or 
like the darh night, being burnt up: (Er-Rdghib, 
TA:) or like the black night: (Kntadch, TA:) or 
Hite the day, by its whiteness from excessive 
dryness: (Bd:) or like that garden of which the 
fruits have been ait off: (Bd, TA :*) or like the 
sands [that are termed^j-i (sec ^>>o)] : (Bd:) 
or the meaning of jgjj-o in this instance is that 

which here next follows. (TA.)_ Black land, 

that does not give growth to anything. (K.)_ 

And A piece of wood, or stick, which is placed 
across upon the mouth of a hid, (M, K,) or of a 
young weaned camel, and then tied to his hea l, 
(M,) in order that he may not such. (M, K.) 
Sce nlso^Bjto. 

%* * * 

IA man (TA) who follows his own 
opinion, cutting himself off from consultation 
with others: (M, TA:) or who acts with jwne- 
trativc energy, or vigorousness ami effectiveness, 
in the jierforming of his affairs : an inf. n. used 
as an epithet. (TA.) 

• - - j 

What is cut off [of the fruit] of palm- 
trees. (Lh, M.) 

• * * it 

Lund (jjojl) of which the seed produce 
has been reaped: (S, If:) of the measure ll--* in 
the sense of the measure eigsuu,. (TA.)_ And 
A jmrtioH, (S, M, K,) or large portion, (TA,) 
detached from the main aggregate, of saml; (S, 
M, K ;) us also (M, K :) [or the latter 

is a coll. gen. n., being used in a pi. sense:] one 
says ipris-o (S) or (K) [A viper of 

a detached saml-heap or of detached sand-hcaps] ; 

like os one snys ji. iX. (S in art. Ji..)_ 

And A group, or an assemblage, (S,) or a de¬ 
tached number, (M,) of the trees called lai, and 
(?, M,) and and of palm-trees; and 
likewise » iijLo, of and of (M.) — 

See also in two places. = Also f Decision, 
or determination, (S, M, K, TA,) ,/Jh ^ [ t0 
do a thing]: (S, TA:) and the deciding of an 
affair, (M, K, TA,) and the firm, or sound, 
execution thereof: (TA:) or an object of want 
upon accomplishment of which one has decided, 
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or determined; as also : (AHeyth, TA:) 
pi. (TA.) One says, ^oU yk 

and^oSl^oM [lie is effective of decision Sic. and 
of decisions Ac.]. (TA.)_See also 

A detached number [or a small detached 
number, for it is app. dim. of i*yo,] of camels. 

(TA.) 

• S ** • # 

>[j* 0 : see^ojUa. aa Also A preparer, or seller, 
of (MA,) whence it is derived, (Mgli,) i. c. 
thin, or leather: (MA:) or it signifies as cxpl. 
voclast sentence. (TA.) 

j>f^o Cutting; cutting through; or cutting off, 
or severing; and Sb says that ♦ jtij-o is used in 
the same sense, like as in tlie phrase 

is used in the sense of (M.) 

jl, in the Kur [Ixviii. 22], means 
If ye be deciding, or determining, upon the cutting 

iff of the fruit of the palm-trees. (TA.)_And 

+ A man cutting, or severing, his bond if union; 
or one who cuts, or severs, that botul; and so [but 
in an intensive sense] and 1 , (M ;) 

or this last signifies, (M,K,) as also (K,) 

having strength to cut, or sever, (M, K,) the 
bond of his union. (M.)_ Also, applied to n 
sword, (S, M, Msh, K,) and [in an intensive 
sense] ^ j>$yo, (M, K,) Sharp, (S, M, Mjb, ]£,) 
and not bending: (M:) pi. of the former 
(TA.)—And the former, (S, M, K, TA,) applied 
to a man, (S, M, TA,) as being likened to n 
sword, (TA,) J Hardy, strong, or sturdy, (S, 
TA,) or sharp, penetrating, or vigorous ami 
effective, (M,K, TA,) and courageous. (S, M, 
K, TA.) _ And^yUall 177 lion. (K, TA.) 

jtj?o A calamity (K, TA) that cxtirjmtcs 
everything. (TA. [Sec nlso^lj-s, last sentence.]) 
■sa Also Firm, or sound, of judgment. (!£.) = 
And t. q. (S, M, K,) likcj^ee, (TA,) i. c. 
An eating once in the day: (M,K,* TA:*) or, 
accord, to Yaakoob, an eating at the time [of 

morning ] railed (M, TA) [and uot again ] 

to the lilte time of the morrow: (TA :) one says, 

Jl ^=>C &yi (S, M,* K*) i. c. [iSi/e/i a one 
eats] once (K, TA) in the day: but AHut says, 
I asked El-Asma’ce respecting the SL»jt and tlie 
jijcfO, an *l l*e said, I know it not: this is the 
language of the devil. (TA.) 

## •! 

A man having the extremity of hu ear 
cutoff. (Mgh.) — Sec also j^eus. — Also [the 
fern.] A she-camcl having little milk; (M, 

£ ;) because her abundance of milk has become 
cut ofT: (M:) pl.^a. (K.) See also[In 
the ^am, p. 230, it is implied that it signifies A 
she-camel such as is termed 7 sjcj&o as meaning 
whose (or teats) have been cut off: for it 

is there said that the poet ’Orweh has applied the 
term X»j-o to t o cooking-pot, likening it to the 
she-camel termed <Lo^l« meaning as expl. above.] 
Also, (S, ^,) or |U f-o sySf (M,) A desert in 
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which is no water. (S, M, K. [Sec also one "of 
the explanations of the dual, here following.]) —• 
signifies The wof and the crow; (ISk, 
S, M, K ;) because of their separating themselves 
(ISk, S, M) from mankind: (ISk,S:) and the 
[bird called] }j-o and the crow: and the night and 
the day; (K, TA;) because each is cut off from 
the other. (TA.) El-Marr&r says, 

* Csi »uj-& yj* * 

JeU Syj3\ 

[Upon a waterless desert, in which are its wolf 
and crow, and in which the skilfid guide of the 
desert ii burned by the sun]. (ISk, S, M.) And 

• S m + J» • ^ , * 

ib a saying mentioned by 
Lh, but not expl. by him : (M, TA:) ISd says, 
(TA,) in my opinion it means, [I left him in] the 
desert, or waterless desert: (M, TA:) or, accord, 
to Z, in a desert, or waterless desert, in which 
was nothing but the wolf and the crow. (TA.) 

jtj* a* A narrow place, that quickly flows with 
water: (K,TA:) so culled because the flow of 
water is quickly cut oft’ from it. (TA.) 

A jwsscssor of a <Loj_o of camels. (TA.) 

— And [hence], as also 1 j»j*o 1, (M, K,) Having 
little property: (M:) or poor, [and] having a 
numerous household, or family. (K.) One says, 

• j » . ji j - 1 .. 

j>y a«} I jL .f» <Ua 'j£a [Herbage by reason 

of which the liver of him who has little property 
is pained] ; i. e., abundant', so that when lie who 
has little property secs it, lie grieves that lie has 
not many camels which he may pasture upon it. 
(M.) 

jiyej* The curved knife of the parer of spindles. 
(S,MA, £.) 

• rSt * 9 

3-eya .« A she-camel whose [fore or hind] ]>air 
of teats have been cut off, (§, M, K,) in order 
that the [or orifice through which the 

milk passes forth fi'om the utlder of each teat] 
may dry up and the milk not issue, for the 
jmrjwse of giving greater strength to her: and 
(AA used to say, S) this is sometimes in conse¬ 
quence of the stoppage of the milk, something 
having happened to the udder, for which it is 
cauterized, and her milk stops, (S, K,) no milk 
ever issuing from the udder: (§ :) see also lUj-o, 

Jr I » •»/* I Jrd > J 

voce : or <L+f*ax* means a she-camel 

treated (w-». l ,g) so that her milk has stopped. 
(Mgh.) 

: s ecjftyo, first and second sentences. 

L (S, M, Msb,) aor. -, Msb,) inf. n. 

{£j-o, (M, Msb,) said of water. It remained, or 
stagnated, long: or it remained long, and became 
altered [for the worse]: (S,Msb:) or, said of 
water and of milk, it remained so that its flavour 
became altered [for the worse] : (M :) or, said of 
milk, it remained undrawn from the udder, so 
that its flavour became bad, or corrupt. (TA.) 


And £«jJI The tears collected [in the eye] 

and did not run. (TA.)_[Hence,] 23UI 

(Fr, M, M§b, TA,) aor. as above, (Msb,) and so 
the inf. n.; (M, Msb, TA ;) but Ibn-Buzurj says 
Cjj-o, aor. ,; (TA ;) The she-camel s milk became 
collected in her udder; (M, M$b, TA;) as also 
^ (M, TA.)—And ^ (§, 

M, IKtt, TA,) with kesr; (S,TA ;) or 
•jy;) (tlius accord, to the K;) He (a man) re¬ 
mained in his hand, as a pledge, (S, M, K, TA,) 
held in custody. (S, TA.) — And [thus 
written without any syll. sign, app. *• q- 

^sJu\ [7t, or he, became cut off, cut short, or 

stopped; &c.: quasi-pass, of o\j-o in one of the 
senses of the latter]: from iA^r. (TA.)ss«|re, 
(I^tt, Msb, TA,) aor. ; , (Msb,) inf. n. \£j-o, 
(IKtt, Msb, TA,) He confined it, namely, water, 
in a resting-place or a vessel; and in like manner, 
milk, and tears: (IKtt, TA:) or he collected it, 
namely, water, and it remained long and became 
altered [for the worse], or rema ned or stagnated 
long; mid in like manner, but in an intensive 
sense, ♦ «l yo. (M$b.) One sayi also of cows 
[and the like], ^ytyjlb ; JJI sjj-aj They 
coifine ami collect the milh in their udders. 
(TA.) And [of a man] one says, <Ol 
lJUj He retained the »l« [i. e. ]>erma] 

in his back a long time, (S, M, K,*) by abstaining 
from sexual intercourse. (M, K.^ __ [Hence,] 
l(M, Msb,) aor. - , inf. n. ^Jj-o ; (Msb;) 
and t \£^>, (S, M, Msb,) inf. n. ijp, (S, 
Msb,) but the latter verb has an intensive mean- 

. ejl „ • I 

ing; (Msb;) and (M;) namely, a 

ewe or she-goat, (S,) or a she-camcl, (M, Msb,) 
and any other milch animal, (M,) I caused the 
milk to collect in her udder, (S, M, Msh,) by 
abstaining from milking her for some days. (S, 
M.) = Also, i. e. •( \yo, (M, ^,) aor. ,, (JC,) 
inf. n. j-o, (M,) i. q. a niai [lie cut it off, cut 
it short, or stopped it; A c.] ; (M, ^;) namely, a 
thing. (M.) You say, inf. n. as al>o\c, 

meaning dni [He, or it, cut short, or stopped, 
his urine]. (S.) And tOl Oiyo [app. I cut 
short, or stopped, the drawing of the water; for it 
is expl. as said] C-oJ rQ jji C. t cwl IJI. (S.) And 

• All n - 

lS* U, occurring in a trad., 

means What cuts short (^Ju) thine askiny of 
Ale [O my servant ]? (TA.) — And i. q. axJj 
[He repelled ft]. (M, I£.) One says, db\ 
ojZ Aia i. e. £>i [Ood repelled, or may Ood 
repel, from him his, or its, evil, or mischief]. 
(S.) — And t. q. <uu« [He prevented it, Ac.]. 
(S, M, 5 .) Dhu-r-Rummeh says. 


yip *1 L3L—« • 

4JJU OJ\ * 

[And they bade farewell to one affected with 
desire, whose heart they had gmitten; the love of 
them, f God had not prevented it, had been his 
slayer], (S. [But this verse may be well ren¬ 
dered as an ex. of o\j-o in the sense next following, 
which is also a meaning of ajU* : in the M, it is 
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cited as an ex. of t\j-o in the sense of djtij.]) __ 
Said of God, (M,) He protected, defended, 
guarded, or preserved, him: (M, K:) or (M) lie 
saved him (M, from dent •uction, or perdition: 
(K:) or (M) He sufficed him: (M, K:) or He 

i S^o, (K,) or 

U, (S, M,) He decided [between them., or 
the case between them ]; (S, K;) namely, persons 
who had applied to him as a judge: (S:) or he 
rectified, or adjusted, the case between them. 
(M.)sai£>o also signifies tjLkc [He bent, or 
inclined ]: (JC, TA:) [app. intrans., or trans. by 
means of for] a poet uses the phrase 

*0 I " 

[They bent, or Inclined, with the necks], 
(TA.) [But it is said in the T£ that .1 \pe means 

9 + + + 

sJdno He bent, or 'nclined, tV.] Accord, to I bn- 

*+>99+2 + + 

Buzurj, \JU aIUI Oj-o means The she-camel 
raised her neck by reason of the heaviness of the 
burden. (TA.)n Also He preceded, or went 
before; syn. >jJu. (IA^r, K.) [Accord, to the 

+ 0 + + + lie 

TR, one says joyiJl meaning & He 

preceded, or went before, the people, or party.] 
— And [the contr., i. e.] He receded, or re¬ 
treated; or became, or remained, or lagged, 
behind; syn. yLl5. (IApr, £.) [Accord, to the 

. „ lit/ / / 

TJy, one says^J^ l£>>0> meaning He receded, 
or retreated, from them; &c.].__Also He, or 

it, was, or became, high; syn. 'fz. (IAar, ]£.)_ 

And the contr., i. e. He, or it, was, or became, 
low; syn. JJL,. (IA&r, K.) 

2 : sec 1, former half, in two places. 

4 : sec 1, former half, in two places. __ 
also signifies He sold a ewe or she-goat, (K, TA,) 
or a slie-camel, (TA,) whose milk had been caused 
to collect in her udder in consequence of her not 
having been milked for tome duys; such as is 
termed »£&•. (]£, TA.) 

8 . tljjMol i. q. •Ijijl [the j in each being sub¬ 
stituted for O]: see the latter, in art. i£jJ. 

9 + 

o, (S, M, Msb, K,) an inf. n. used as an 
epithet, (Msb,) and ♦ (S, M, K,) [and 

Freytag adds ♦ as from the K, in which I 
do not find it,] Water remaining, or stagnating, 
long, accord, to Fr; (S;) or that has remained, or 
stagnated, long: (Msb :) or water remain ng long, 
(S,) or that hat remained long, and become 
altered [for the worse], (S, M, Msb,) accord, to 
AA. (S.) And the first, (M, K,) an inf. n. used 
as an epithet, (TA,) Milk that has remained (M, 
K) long (K) so that its flavour has become 
altered [for the worse ]; (M, K;) as also ♦ j-o, 
which is in like manner applied to water: (M :) 
or milk left [long] in the udder of the camel, not 
drawn, so that it becomes salt and windy: (IApr, 
TA :) or milk drawn in the night from a camel 
abounding therewith, having a bad and burning 
favour. (Az, TA.) And, (M, K,) some say, 
(M,) [used as a subst.,] A portion remaining 
(M, ]£) of milk (M) in the udder, (Ham p. 001,) 
and of water. (TA.) And Tears (£>o) that 
have become collected: and the sing, [or epithet 
applied to a single tear (4 jlo)] is (M.) 

And l[po IdLi [Spei'ma of a man] altered [for 


the worse]: and long retained by him in his bach. 
(M. [This is also mentioned in the S, app. m the 
latter of these senses; the meaning being there 
only indicated by the context.]) __ For the fern., 

• - - • S - J 

o\j*o, sec also S[pc*. 

9 9 I / 

see i£j*o, first sentenceand see 

• a . , 

also SlprCbo. 

* '' • 

: see hrst sentence. __ In relation 

to a she-camel it is Her being pregnant twelve 
months, and bringing forth, and then yielding her 
biestings, or having her biestings milked: men¬ 
tioned by Az. (TA. [But what is meant by this 
is, to me, doubtful; for sometimes an inf. n., and 
sometimes an epithet, and sometimes a subst., is 
expl. in this manner.]) 

/ / / 9 r 

j-o [part. n. of : see \Jj~o. —. Also A 
she-camel whose milk has collected in her udder. 
(Msb.) [See also ilj^o.] 

*jpo Milk collected [in the udder] : a poet says, 

J 9 0 + / /• / Z I / 

9* lS* J-=j • 

[And whatever udder has milk must be milked]. 
(TA.) 

• + • 2 + 9 

: see 

9 s’* 9 

Cfiij-o, applied to a man and to a beast. Whose 
»U [i. e. sperma] has collected in his back. (TA.) 
= Also The [fcird called ] a«CS [n. un. of jAoi, 
v.]: and the [bird called ] [n. un. of 

q. V.]. (TA.) 

i[po Colocyntks (S, M, K, in the CK [erro¬ 
neously] i[po [expressly said in the TA to be with 
fet-h and medd,]) when they become yellow; (S, 
M;) as also : (so in one of my copies of 

the S [in which it is shown to be correct by an 
ex. in a verse of Sulcyk there cited : in the M and 
TA blj_o, which I think a mistranscription] : in 
the other of my copies of the S omitted:) one 
thereof is termed ♦ +i[po- (S, M, K.*) [In the 
M and K, ilj~o is termed pi. of SApo; but it is 
properly speaking a coll. gen.n., originally i£lj-s.] 
— 1 hj\po also signifies The water in which 
colocynths have been steeped. (M, K.) 

One who acts with boldness towards the 
wife of his father: (K, TA:) such was Ibn- 
Mukbil. (TA.) 

: sec in two places. 

: < .j 

: see 51 pa*, below. 

jUo [act part. n. of : as such signifying] 
Guarding or preserving [&c.], or a guarder or 
preserver [See.]. (TA.) — [Hence,] A sailor: 

(S, M, K :) because he guards, or preserves, the 

ship: (TA:) pi. (S, M, K) and (M, K) pi. 
A . , A 

pi. (M) und (M, K. [But see 

J .. ' 

po in art. >< 0 .]) — Also [said to signify] The 
transverse piece of wood in the middle of the ship : 
(M, K:) [but] IAth says that it is the jUi [i. e. 
mast] of the ship, which is set up in the middle 
thereof and upon which is the cjyi [or sail: it 
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is now commonly called ♦ 2 /jUo and ibjC: both 
of which are also sometimes applied to a column ]: 
pl.^®. (TA.) 

•/ / M # 

hjjLo A well (*£&>j) of which the water is old, 
altered for the worse, and overspread with [<Ae 

r 0 r 

green substance termed] : (K,* TA:) men¬ 

tioned by Az. (TA.) = Sec also fSo, last sen¬ 
tence. 

• d / J 

51 pa* A ewe, or she-goat, whose milh lias been 
caused to collect in her udder by her not having 
been milked for some days; (S, K;) as also 
T L 5 >^> “k® ; (so in copies of the K; [but 

this, if correct, should be mentioned in art. j-o, 
in which the former is also mentioned; accord, to 
the TA, however, it seems to be ^ ^£po, without 
teshdeed, for it is there said to be like ;]) both 
likewise applied to a she-camel, and to a cow; 
(TA ;) and t 5t^o signifies the same, (K,) applied 
to a she-camel and to a ewe or she-goat; (TA;) 
and so, applied to a she-camel, t ib^o, of which 
the pi. is blj« 0 , (M, K,) an irreg. pi. (M.) [See 
also jtf.]..^ Aboo-’Alee, in the Bdri’, makes it 

* •/ J I / 

*yn. with ; and so says the Imam Esh- 

Shdfi’ce; as though originally ojpeJo: but Suh, 
in tlic R, disallows this. (TA.) 

9 +%■ • • i . 

is the pL, and >^ 1 x~e>\ is the dim., of 
J*lLol, q. v. (TA in art. 

•a 9 •! *2 9 91 

aJxoI [i. q . q. v.;] Taw ; i. e. what 

falls from flax in the process of combing. 

(M,£.) 

.|#4 | 

[app. a mistranscription for * 4 da^cw» 

• // I / •// •/ # 

or aJslaa, like iJbu-*, q. v.,J A blacksmith's 

anvil: so in the T, on the authority of I Aar. 
(TA.) 

i.ha/ (so in copies of the K) [and ii.h^u, like 

•//•/' Id / • 

4 ? U...■<■>], or aJxa*, (so accord, to the TA, with 
teshdeed to the ^>, [but the word is of frequent 
occurrence and commonly written without tesh¬ 
deed,]) A place where people assemble, (AHeyth, 
TA,) like a [i. e. a hind of wide bench, of 

stone or brick ifc., generally built against a wall,] 
for the purpose of sitting ujxm it.: (AHeyth, 
K, TA:) Az heard an Arab of the desert, of the 
tribe of Fez&rah, apply this word to a square, 
flat-topped pile of earth, raised for the purpose 
of passing the night upon it: (TA :) also, [some¬ 
times, app. in late ages,] a hospice for strangers; 
or a place in which the poor and the beggars 
assemble: (MA, and Har p. 375:) not [origin¬ 
ally, or properly,] an Arabic word: (9&r ubi 
suprk:) [see more in art. y lw , for it is a dial, 
var. of A.la—o,] of the dial, of Baghddd: (MA:) 

[the pi. is ^plalojs.] _See also the next preced¬ 

ing paragraph. 

1. A, MA, Msb, K,) sor. *, (A, &) 

inf. n. Zjgsuv ; (S, MA, Msb,K;) and ♦ ; 
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fioOK I.] 

( 8 , A, MA, Msb,K;) and ♦ (IAar, K,) 

inf. n. vUi.1; (lAfr, TA ;) It (a thing, M?b, or 
an affair, or event, S, MA, Mfb, was, or be¬ 
came, ^-juo, (S, A, &c.,) i. e. difficult, hard, 
hard to be done or accomplished, hard to be 
borne or endured, or distressing. (A, MA, !£•) 
One says, 7 yjuuil, (S, MA, Msb,) 

like (?, Msb,) The affair, or event, mas, 

or became, difficult, &c., to him. (MA.) 

2. LOe, (K,) inf. n. ; (TA ;) [and] 

t JLjubI, (A,) inf. n. 5 (KL;) and t L^eu ; 

(Si) lie made, or rend red, it (A, £,) 

i. e. dfficult, hard, &c. (A, K, KL.) 

4. ^ -«y- i : see 1._ Said of a camel, He mas, 

or became, ^juo [meaning refractory, or un¬ 
tractable]: (K, TA :) [and in like manner one 
gays t i :• (see its contr. :) and 

♦ %r Juc3, which is also said of a man:] and 
Baid of a camel, he mas unridden, (A, TA,) and 
untouched by a rope. (A.) — Also, said of a 
man, His camel was, or became, refractory, or 
untractablc. (L, TA.) =s <uvel: see 2. — Also 
He left him (i. e. a camel) unridden, (S, K, TA,) 
and untouched by a rope, so that he became 
refractory, or untractablc. (S, K.) [See 

_And He found t (i. c. an affair, or event, S, 

M$b, or a tiling, K) to be [i. e. difficult, 
hard, &c.]; (S, Msb, K;) as also ♦ 

(Mfb, 1£ :) or both signify he saw it, or held it, 

to be so. (TA.) [Sec an cx. of the former in a 

• •» 

verse cited vocc 

5. yjuu, intrans.: sec 4. = : see 2. 

10. intrans.: see 1, in two places : _ 

J * 

and see also 4. = : sec 4. 
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what they said and did. (L, TA.) — [Hence,] 
The lion; (O, K;) because of his un- 
tractableness. (TA.) 

: see the next preceding paragraph, first 
sentence, in two places. 

Land containing stones such as fill the 
hand, and other stones, mhich is tilled, or culti¬ 
vated. (K, TA.) 

. , *.3-11 A stallion [of camels]: (S, K :) and a 
camel, (S, A,) or a stallion [of camels], (ISk, 
TA,) left unridden, and untouched by a rope, 
(ISk, S, A,TA.) so as to become refi-actory, or 
untractable: (S:) or an unbroken camel, upon 
whose back nothing is allowed to be put: (L, 
TA:) pi. and (ISk, TA.) — 

It is also applied as an epithet to a man, (A, Msb, 
TA,) meaning \y ll [i. e. t Made a chief or lord 
&c.]: (TA:) pi. (A, Mfb.) One says, 

^ .-l ~\\ i I [Such a man is on 

of those mho have been made chiefs or lords &c.]; 
like as one BayB,>jjai g_ysj>y. (A.) 

A man whose camel is refractory, or 
untractable: occurring in a trad. (L, TA.) 

ffjuo 

*yZSo I. q.f^ [q. V.] : (K, and S and Msb in 
art. j~-- :) it grows in the country of the Arabs, 

and is of two kinds, ^ [i. e. of the plain] and 
^JL»- [i. e. of the mountain ]: (AHn, TA:) when 
strewn in a place, it drives away venomous or 
noxious reptiles and the like, (K,) such as serpents 
and scorpions. (TA.) 


• «* s * + ■* 

[app. a mistranscription for jjuoI ; or may 

be a mistranscription lor 7 jjmI, a var. of <M^ |) 
and its inf. n. is jU-ol;]) He ascended the moun¬ 
tain. (Msb, K.) And 7 II \ 

ascended the land. (AZ, TA.) One says, JU* 
t [Long have con¬ 

tinued my descending, or going down, and my 
ascending, or going up, in the land]. (A. [There 
immediately following ^ Jm, expl. 

above: sec also ■— Sec also 4, last 

sentence. 

W • • 0 a 

2 . JJUO, inf. n. as intrans.: see above, 

in four places. ___ And see also 4, in four places. 
— He made him, or caused him, to ascend, 
or mount; syn. ; (K and TA in art. ybo ;) 
and «15 y, (TA in art. ;) [and so 7 OA>el; and 
♦ . ; like as one says in the contr. sense 

s}ji and dipt and *ij£~,\.] You say, «•>**> 
and 4 jtj [He made him to ascend, or mount, a 
mountain and a bea /]. (TA in art. ^lc.) And 
j'f , II ^ t is said with reference to 

wild bulls or cows [as meaning They make them 
to ascend upon the mountain]. (8 and TA in art. 

# r 5 5 ' 5 / 

£kw.) ___ [Hence,] one Bays also, 

A/yoy, meaning + He looked at me from head to 
foot, contemplating me. (L, from a trad. [And 
a similar phrase occurs in Har p. G40.]) — 
[«jJuo, inf. n. (the latter as used in the 

K voce ,) also signifies + He sublimated it: 
often occurring in medical books, and used in this 
sense in the present day.] — And signifies 

also The act of liquifying, melting, or dissolving. 
(K.) See also 4, last sentence. 


f .ll. Difficult, hard, hard to be done or accom¬ 
plished, hard to be borne or endured, or distress¬ 
ing; (A,MA,K;) contr. of JC- i (Mg h * TA 0 
as also t (T,0,K,TA:) pi. of the 

former ; (Msb;) and of 7 tlic latter, 

(T,TA.) One says A diffi¬ 

cult, hard, or distressing, affair or event. (A.) 
And iJLo (thus in the A, but in the Mfb 
and TA without any syll. signs,) [A mountain- 
road] difficidt, hard, or distressing: (TA :) pi. 

r (A, Msb*) and OtJLo with sukoon 

[to the ^ because the word is an epithet; for if it 

were a subst., it would be oLjuo]. (Mfb.) [Or 
V-l S. a'.Sg. may perhaps be meant in the TA, 
i. e. A difficult, hard, or distressing, stage of a 

journey.] _Also Refractory, untractable, in- 

compliant, obstinate, or stubborn; (K,*TA;) 
contr. of Jjl'i; (S,A,TA;) applied to a camel, 
(S, A,) or to a beast; (TA;) [and to a man;] 
fem. L«, (§, T A,) which is applied to a woman: 
(§:) and the pi. of this is [ as of the masc.,] 

(TA,) and oCaue, applied to women, with sukoon 
[to the £ because the word is an epithet]. (S, 

TA.) Jyjjlj aliJjl J!.UI occurring, in a 

trad, of I’Ab, [lit. The people rode the refractory 
and the tractable she-camel,] means f the people 
entered upon difficult and easy affairs; i. e. they 
cared not for things, nor were cautious respecting 


l.Jui jjCo, (S, A, Mfb, ^,) aor. £ , 
(Msb, ^,) inf. n.jjki (S, Msb, ^) and ^ and 
; (Ham p ; 407;) and t jjLa3, (A,) or >mI, 
(L,) inf. n. (K;) and (A,) or 

(L,) inf.n. (?;) and to*!*-*!; 

(K ;) He ascended, or went up, the bidder, or 
stair: (L, Msb, K:) and so the verb is used of 
ascending a thing similar to a ladder, or stair, 
but in a case of this kind one should not Bay 
jjuol. (L.) And Jsys and ^lUll 

(A, Mfb) He ascended, or ascended to, the flat 
liousc-top. (Msb.) And and (_ji 

and t jju»I, and ♦ jJuo, He ascended the 
place, or upon the place. (L.) And (_ji ^ 

(S, A, Mfb, K,) and J^JI inf. n. 
; (S, ^;) and 4 *» a form rarely used, 
(Mfb,) disallowed by'AZ,'(S, TA,) and said by 
him to have been unknown, (S,) or unheard, 
(£,) but he afterwards authorized it, and it is also 
authorized by IA§r and ISk, (TA,) and 

; (S in art. ; [for Jl 
see ;]) and t jSLcJ, (MF, from 

a trad.,) and j.xol, (AZ,) inf. n. J (TA; 


4. ts* : Bec L — [Hence,] ,mu»1 

^*^1 ^ He went through the land towards a 
land higher than the other [from mhich he cam] : 
(A, TA:) taken from the Baying of Ltli, that 
j. r \ inf. n. jbcol, signifies He went towards a 
declivity, or a river, or a valley, higher than the 
other [from mhich he came]. (TA.) And 
yjui He went up, or upwards, through the 
countries, or lands. (AA, Msb.) And 
1 J£> jXi IJ£» dy] IIe journeyed [u}>- 
mards] from such « region, or town, to such 
another region, or town; from one that mas lower 
to one that mas higher. (Msb.) [And hence,] 
jjusI, infi n. jbcil, He journeyed, or vent, 
towards Nejd, and * El-Ihjdz, and El-Yemcn: 
[or towards a higher region :] and Bigninea 

“he journeyed, or went, towards El - 1 Irak, and 
Syria, and ’Omdn:” (ISk, on the authority of 
’Om&rah :) or the former, he journeyed, or ivcnt, 
towards the Kibleh: and the latter, “ ho jour¬ 
neyed, or went, towards El-’Irdk:’' (Aboo- 
Sakhr, T:) or the former, he came to Mchheh; 
(g;) but this is a defective explanation : (TA:) 
and jaU», also, is used as an inf. n. of this verb; 
and as an inf. n. of : (T,TA :) 

or inf. n. he commenced a journey , 

or went forth; as from Mckkeh, and from El- 
Koofeh to Khurfisdn, and the like: (Fr:) or he 
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com nenceda journey, or the like, in any direction : 
nn<l signifies “ he returned, from any 

town or country.” (Ibn-’Arafeh.) And jm-el 

u*. (Akh, S, K,) or LJ i f (Akh 

accord, to the T,) lie went away, and journeyed, 
through the land, (Akh, S, K,) or through the 
rout tries, (Akh, T,) in any direction. (L.) And 

inf. n. 3 UL 0 I; (L;) or ♦ Ojivs ; 
(A ;) The ship spread her sail, and was borne 
along by the wind, (A, L,) upwards [app. meaning 
up a river or the like]. (L.) _ ^ ; 

(Akh, S, L, Ijk;) and i ♦ »vji*o, inf. n. 

(Akh, Msh, Ijk;) and (Ltli,) but this 

Inst is disapproved by Az ; (TA ;) He descended, 
or went dawn, into the valley, (Akh, S, L, Msb, 
Js.) from the part whence the torrent comes; not 
going to tht bottom of the valley: and in like 

• f 

manner, ^ jjcoI He descended, or went 

down, into the land: (L:) and jIiLlI ^ t 
Jit descended the mountain; os well as he as¬ 
cended it. (Ill, L.) Akh cites the following 
words of ’Alul-Allah Ibu-IIcmm&m Es-Saloolec, 

* ^ f ## / . 

LS* 

(?»I**) meaning I descending, or going doom, 
at one time, through the countries, and [another 
time] ascending, or going up: this, says IB, is 
what induced Akh to explain jjuo as lie has done; 
but it presents no proof, because ^ 1^*1 has two 
tontr. significations, that of jliLol and that of 

• , s • . I 


J^s-o : see in two places._-,.il jl 

A. vehement, severe, rigorous, or grievous, punish¬ 
ment; (S,A,K ; ) i.e. jii jj: (TA:) or a 
distressing, or an afflicting, punishment, (Bd and 
Jcl in lxxii. 17,) that shall overcome the suf¬ 
ferer thereof the latter word being an inf. n. used 
as an epithet. (TA.) 


XJ V U XV 


an inf. n. of jjJ> [q. ▼.]. (Ham p. 407.) 
[Hence,] 1 .x[77tc arrow wait 
upwards]. (A.) And |JjU ^ iCjl iji 
This plant inn-eases in height. (S.) And 

• ®® e And f jjm ^0 [used by 

poetic license for jii *>•], said 'of a thing 
falling, i. e . From above; from a higher place. 
(Ham p. 349.) = Also a pi. of and of 

tJ^o. (S, L, K.) ss . X»- o, thus, witli two dam- 
mclis, is also the name of A certain tree from 
which pitch is melted forth. (L.) 


expression of jxiin, grief, or sorrow: or with 
difficulty: (L:) a long breathing: (K:) or a 
prolonged breathing : (S :) or a loud breathing : 
(A:) nccord. to some, a breathing emitted 
upwartls. (L.) You say, (L,) 

or ,U»*> (A,) anJ 1 (L,) JIe 

ighed; uttered a sigh or sighing ; or breathed with 
an expression of pain, grief, or sorrow : (L :) 
[or uttered a prolonged breathing ;] or breathed 
loudly. (A.) — [Hence,] «TJili jyj 

(A,) or £*ii, (L, [in which tlic noun is 

evidently mistranscribed,]) t Such a one raises his 
head, and does not stoop it by reason of pride • 
(A:) or does not raise his head nor stoop it. (L. 
[The former explanation seems to be the rHit.11 

c 1 • » * o J/ 

— *cc also in four places. 


• -■ • ,1 

: and accord, to AZ, by jjmI the poet 

means I ascending, or going up, to high places; 
and by the contrary. (L.) __ jjloI also 
signifies lle advanced towards another. (L.) __ 
And Hr went far, syn. ju£l. (Ham p. 22.) __ 
And Mai H exerted himself vehe¬ 
mently in running. (L.) = as trans.: see 

2, in two places, h C>Mal She (a camel) became 

such as is termed iysuo [q. v.]. (S, L, K.)_ 

And UUI wiMal, (S, L, K,) and ^ 
[probably imperfectly transcribed for t 
( L,) I maile the she-camel to be, or become, such 

i # ' 

as is termed iysuo. (I A$r, S, L, £.) 

_ — ' 5 3 

0 . jjuu, and its var. jutH: see 1 , in two 

places :_and sec also 4._ The 

breath jtassed forth with difficulty. (L.) n 
ifjuaj (§, A, K) and ♦ ajieUaj (A, K) It (a 
thing, §, K, or an affair, A) was, or became, 
difficult, or distressing, to him; it distressed, or 
afflicted, him : (A’Obcyd, S, A, K :) from Lo 
ns signifying “a inountain-road difficult of ascent:” 
(A’Obeyd :) or from >ysuaS\ ns the name of “ a 
certain mountain in Hell.” (TA.) 

6 . JtcLcu, and its var. jx\Z >\: see 1 : = and 
sec also 0 . 


8 . jLahudl, and its var. jJLol: sec 1 , in two 
places. 

10. : sec 2-^J 1 He 

pinched or gathered, the fruit of the j)\j\ to eat. 
(TA in art.^.) 


A high, or an elevated, piece of land or 
ground;* contr. of b. (Mgh in art. la**.) 
And tXM is said to be a proper name for The 

earth. (Ham p. 22.)_And A shc-ass: (L, 

? : ) or e long-bached shc-ass: (L:) or long [m 
the bach], applied to a she-ass as on epithet, and 
therefore the pi. is OlMe, witli the ^ quiescent. 
(Ham p. 385.) And T Vild asses: (S, 

K :) said to be so called from tjuw meaning as 
cxpl. abovcj^ and if this be correct, it is like the 
appellation Jjl ouj: (Ham p. 22:) or os being 
likened to the women [or rather woman (ns will 
be shown in what follows)] termed ojjuo ; and in 
like manner, IjJLi : (Har p. 471:) the 
rcl. n. [applied to a single wild <uw] is f 

(?> K,) irregularly formed: thus in the saying 

of Aboo-Dhu-cyb, 

*' .• , 3 , - s -.»- 

[And he shot, and made a far-f tying arrow to 
reach a wild ass in the flank, and the ribs enclosed 
*]• ,(?> L 0 — And A spear, or spear-shafl; 
syn. SUS: (L:) a sjwar-shafi (5U5) straight by its 
growth, (S, L, K,) not requiring to be straight¬ 
ened : (S, L:) and a land of Alt [or broad-headed 
dart], which is smaller than a : (L:) or 
[simply] an 3A -. (K, TA:) [in the CK Sl\. and] 
in some copies of the K &£>\, which is a mis¬ 
transcription: (TA:) pi.xkLo andOI jjlo; (L;) 
the latter witli fet-^ to the ^ because it is a 
subst. (Ham p. 385.) One says, lylcLLO 

i. c. [They thrust, or pierced, one another] with 
the sjtears. (A.) — [Hence,] SjJLo £,U. • A 
girl, or young woman, straight in fgure, \ A, L,) 
Kite a spear, or sjwar-shafi: (L:) pi. ol jJU 
the latter word with the ^ quiescent, (A, L,) 
because it is an epithet. (L.) 


• ' • J 

OtXJUO 


sec 


•• J •$ m 

j; see 


i, lost sentence but one. 

: gee in two places. 

•" <• J 

A sigh, or sighing; a breathing with an 


iMe: see the next paragraph. 

***“? i 1 ” declivity ; contr. of byl, (S, L, K,) 
or °f » (Msb;) and t juu> is [syn. there¬ 
with, being] contr. of : (L :) pi. and 

• (?»¥•) An ascending road: of the fcm. 
gender: pi. [of pauc.] and [of mult.] jJLi. 

(L.) A mountain-road difficult of ascent; (S, A, 
k, K;) as also ^ (L, K,) and ^ i T L t. j ; 

(L in art. :) a difficult place of ascent. (L in 
that art.) [Hence,] A certain mountain 

in Hell, (L, K, Ml’,) consisting of f>-c, which 
the unbeliever will ascend during a jwriod of 
seventy years, after which he will fall down it, 
awl thus he will do for ever: (MF :) it is uf one 
live coal; the unbeliever will be comjwlled to ascend 
it, and trill be beaten with [pi. of 

q. v.]; and whenever he puts liis leg tijton it, it 
will dissolve as high as the lower part of his hip, 
ami will then become rejilaced whole and sound. 
(L-) — [Hence also,] J Difficulty, griecousness, 
distress, affliction, or trouble; (A, L,Msb;) as 
also (L) and tjTJJuo, (K,) or t 

(L,) and ♦ jMo. (K.) You say, edSAff 

1 1 made him, or constrained him, to do a difficult, 
grievous, distressing, afflicting, or troublesome, 
thing: (A:) or I im/tosed tijton him such a 
punishment. (L.) And t jijJLo [or t/ljuLo? 

(sec above)] J There is a difficult, or distressing, 
ascent to lordslip, or mastery. (A.) And 
♦ iImo «2 >lS f A kill difficult to ascend. (L.) _ 
Also A she-camel that brings forth a young one 
imjwrfectly formed, (As, S, K;) after six 07 * seven 
months, (As,) and is made to take an affection to 
the young one of the preceding year, (As, S,) or 
ami takes an affection to the young one of the 
preceding year : (I£:) or a she-camel whose young 
one dies, and which returns to her former young 
one, and yields it milk: when she does this, her 
milk is the sweeter: (Lth:) or a she-camel that 
brings forth her young one after its hair has 
grown, and then takes an affection to her former 
young one, or to the young one of another: pi. 

and Mo; but tills latter pi. is disapproved 
by Sb. (L.) 


High, or elevated, land or ground: or 
high, or elevated, land or ground, above such as 
is low, or depressed; or even land or ground; 
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(L:) or even land or ground, without any trees: 
( Lth, L :) or a [desert such as is termed] »l jj — o : 
(A:) or the surface of the earth; (Tli, Zj, S, A, 
M$b, ^ ;) whether it he dust or earth, or other¬ 
wise: Zj says, I know not any difference of 
opinion among the lexicologists on this point: 
(Msb:) [such is Baid to be its meaning in the Kur 
iv. 4G and v. 0; and therefore in performing the 

act termed ^^Dl,] a man should strike his hands 
upon the surface of the earth, and not care whether 
there be in that place dust or not: (Zj:) [hence] 

> + * // + + # + M + + 

one says, uri* 

[Thy fame has flown through the near and 

the distant regions, and reached the extremity of 

0 “ • • - 

the surface of the earth ]: (A:) or ■>> « -« ? signifies 
the earth, or ground, itself; (I Aar, A, L;) as in 
the Baying jumJI/ AAt, meaning Sit thou ujton 
the earth, or ground : (A :) or good earth or land ; 
or earth, or land, not mixed with sand nor with salt 
soil: (L:) or dust, or earth, (Fr, S, L, Msb, K,) 
such as is pure, upon the surface of the ground or 
that has come forth from within it , thus accord, 
to Az in the Knr iv. 4G and v. 0, in the opinion 
of most of the learned: (Msb :) or only earth con¬ 
taining dust; not applied to a coarse, nor to a 
fine, t%;; nor to a coarse ; although it 
be mixed with dust: (Esh-Shufi'ee, L:) pi. jj t+o 
and Oljuuo, (S, L, K,) the luttcr a pi. pi. (Msb, 
TA.) —And A wide, or an ample, place. (L.) 
And A road, (L, Msb, K,) whether wide or 

• ** • js 

narrow : (L:) pis. as above (L, Msb) and £>l jjuo. 
(L.) It is said in a trad., 

'3 + St 0 + S m . , , . 

Vi*. ^1, i. e. Beware ye of sitting m 9 or 

by, the roads, save he who jicrforms the duty re¬ 
lating thereto : [respecting which duty see iSifo :] 

^ I J • J M . " 

Oljjug is here the pi. of jjlo, which is pi. of 
J t w : or, as some say, it is pi. of ♦ Sjul+, which 
signifies A court, or an open space, before the 
door of a house, and the place through which men 
pass in front of it. (L.) _ Also A grave. (AA, 
Mir, L, K.) 

SjteM l^il t Verily she (a camel) is 

near to cutting her two teeth called the 

(L, TA.) 

» + 0 0 + 

: see lyua. 

applied to a she-camcl. Tall, or long; 
syn. (K.) 

+ + +03 + . 

One who climbs the mountains 
much or often. (TA in art. 

'.xeLo [Ascending, 5cc.]. — [Hence,] JU* 

I A tall neck. (A, L.)_And jJ [High 

nobthty], (A.)—[Hence also,] one says, 

II It reached such an amount and 
upwards: (I£, TA:) and I j xAah 
11 got it for a dirhem and upwards; an elliptical 

* 0 + M *3 + + + +0 MM 0 + t 

phrase, for I I got 
it for a dirhem and the price increased upwards, 
or tjk£Lo went upwards: you may not say 

because you do not mean to tell that the 
' Bk.1. 


dirhem with something more made the price, as 

when you say ajbj. ; but you mention the 

# " 0 * * 

lowest price that you offered, and mean that you 

then offered more and more. (Sb, L.) And 
• + + + + + + %++ 

U«UJ ^tLOl f lie read the open ng 

chapter of the Dooh [i. e. of the Kur-dn] and 
more is a phrase of the same kind. (L.) 

rci. n. of Sjjuo, q. v. 

0 + 0 + » + + 

[A place of ascent: pi. One 

says juua^l iJj and I [meaning 

A station, or post of honour, to which the ascent 
and ascents (lit. the place and places of ascent) is, 
and arc, distant], (A.) 


A high mountain. (L.) And 

• 5 < J . 0 + M 

jubeut, or v juuu, A high, or prominent, pubes. 
(L.)sAIso Beverage, or wine, (K,) and vinegar, 
(TA,) prepared with pains by means of fire, or 
well boiled, (jUlj K, TA,) until it becomes 

altered in flavour and colour. (TA.) 

• us + M 

: see the next preceding paragraph. 

The [rojte called] [made in the 

form of a hoop,] by means of which a man 
ascciuh jialm-trecs. (K,* TA.) — [And A scal¬ 
ing-ladder.And, accord, to Frcytag, A chain 
with which the feet of captives are shackled, to 

•prevent their taking wide steps: _and A chain 

ujwn the feet of women, serving as an ornament: 
in relation to which lie refers to Schroder dc 
vestitu mulicrum Ilcbr. p. 123.] 

1. 'ysJo, aor. - , (Msb,JK,) inf. n. *ys^o ; (S, A, 

Mgh, Msb, ^;) and ♦ jjuai; (A, K ;) He had a 
wfyncss, or distortion, in the cheek , (S,) or in the 
face, (A, K,) or in either sale [theretf], (K,) 
or in the ncch, (Lth, A, Mgh, Msb,) by reason of 
jiride, (A,) with a turning of the face on one sale: 
(Lth, Mgh, Msb:) [see also 5:] or he (a camel) 
had a disorder by reason of which lie twisted his 
nech, (K,) and distorted it. (TA.) You say, 
jsuo In his nech, and in his cheek, 

is a wryness, or distortion, arising from pride. 
(A.) And ^)jsue> [J will assuredly 

straighten thy wryness, or distortion, of the nech, 
or check]. (A.) And jm+o ^Lol A disease 

which made him to twist his nech b fell the camel. 
(Mgh, TA.)_[See also jsuo below.] n Also 

(TK,) inf. n. Jii, (£, T^,) He (a man, 
TK.) ate [pi. q. v.], (K,* TK,) 

i. e., gum. (TA.) 

2. tjsuo He caused him to have a wryness, or 
distortion, in the nech, arid a turning of the face 
on one side, by something smiting or befalling him. 
(Msb.) — sjX jsuo, (inf. n. ^juJ, K,) and 
t tjoLo, (S, A, Msb, K,) and t ejiuol, (K,) He 
turned away his cheek (S, A, Msb) from the 
people, (Msb,) by reason of pride (S, A, Msb) 
and dislike; (S, Msb;) he turned away his cheek 
from looking towards the people, by reason of 
contempt arising from pride. (K.) It is said in 
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the I£ur [xxxi. 17], ^UU yiaJ (Mgh, 

TA,) and accord, to one reading, tjcLcJ *5, (TA,) 
meaning, And turn thou not away from people 
through pride. (Fr, Aboo-Is-hdk, Mgh.) [See 
also 5.] 

3 and 4: sec 2; the former in two places. 

5. jsl+j and V He distorted his cheek by 
reason of pride. (Sgh, TA.) See also 1. 

6 : sec what next precedes. 

9. OjJLot The camels went a vehement 
pace: or became dispersed. (TA.) 

R. Q. 1. (S, 5,) inf. n. (TA,) 

He made it round: (S,K:) he rolled it. (TA.) 

0* 0 + M 

[See jjscc+.] 

R. Q. 2. jjsuoj It became round: (S, K:) it 
rolled. (TA.) 

R. Q. 3. jjisucX, and (K,) in which 

latter tlie is incorporated into the j, (TA,) He 
(being beaten or struck) writhed, (TA,) and 
turned round by reason of pain, in his place, and 
became contracted. (K,TA.) 

ysuo inf. n. ofl.[q. v.]. — The saying jsual\ 
<ujJI is expl. ns meaning In [the case of] the 
distorting of the face [the whole bloodwit shall be 
exacted: as though the verb of which jsus is the 
inf. n. were trans.; but this is obviously a loose 
rendering]. (Mgh.)^_jJfco also signifies Pride: 

(Mgh :) or the being proud. (TA.)_And 

Smallness of the head: (K :) or the being small, 
said of a man’s head: (K,*TA:) one says, jjua 

Jll# , 0 + * 

dLwlj, inf. n. j**#, meaning his head was small . 

(TK.) 

(S,K, &c.) and (?gh, K) Long, 

slender, twisted gum : (K:) or a piece of gum 
having a long and twisted form: (AZ, S:) and 
[gnm of the hind called] that has become con¬ 
crete: (K :) or this is the signification of^jliLo, 
(S,K,) which is the pi. [of ^yoo], (TA,) accord, 
to AA. (S:) or the pi. signifies concret gum 
resembling fingers: and jyjjus is said to signify 
a piece of gum: accord, to Aboo-Nnsr, it is like 
a reed-pen, and twisting like a horn: and AHn 

0* J 0 J _ * 

says that with S, signifies a small round 

piece of gum: (TA:) and the firu t, (K,) or any 
fruit, (TA,) of a tree that is like (that of, TA) 
the Jwb and like pepper, and what resembles 
this, of such as are hard: (K, TA:) or such they 
term : (TA:) or gum in general: pi. 

(K.)—Also, (K,) or [only], 

(TA,) f -A certain substance, yellow, [in the CK 
jiuo\ is put for^i-ol,] thick, tough with [somewhat 
of] sofness and moisture, that comes forth from 
the teat: (K:) so called by way of comparison: 
(TA:) or what is first milked, ofbiestings: (K :) 
or milk that is gummy in biestings, before 

it becomes clear. (TA.)_ SjjJjLo The little ball 

which is rolled along by the [kind of beetle 
called] yfisu*. (K, TA.) — f Long fingers. 
(TA.) 
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• ij l 

jy**o: see the next preceding paragraph. 


— Jjw 
Jxx.o 


jU-o Prmd, or haughty: because he declines 
with his check, and turns away his face from 
people: occurring in a trad.: or the word as there 

used is fi-e, or jUue, accord, to different rclaters. 


(TA.) 


J « / ^ ft# 

1. dJajbo, aor. £ and 1 , (K,) inf. n. Jbjuo and 

• J » a * * * 

legate, (TA,) a dial. var. of ; and so is 

♦ aJojusI of «JmwI. (5,* TA.) Sec art. ku. 

4: see what here precedes. 


8 • - 

applied to a camel’s hump, Great , or 

fojyc, (£, TA,) and round. (TA.) b And 

M - • > 

Intensely red. (SO 


Ohlquity in going or march or course: 
(?> K 0 from j»*o [inf. n. of jJuo], (S.) = Also 
A mark made n'ith a hot iron upon the neck, of a 
camel: (S:) or of a slie-camcl (J£) only: (TA :) 
a mark of the people of PI-Yemen, only made 
upon she-camels: (Tedhkireh of Aboo-’Alee:) 
not ipon a camel whether male or female , (K,) as 
it is said to be by A’Obcyd [and J]. (TA.) J 
was led into error by a verse of El-Musciyab (5) 

Ibn 'Alas; wherein he uses the phrase ty 

#3 ' • 5 * ti * 

[H'ftA a swifl he-camcl marked with the 

* 

; (TA ;) on hearing which, T a rafch (I£) 
Ibn-El-’Abd (TA) said, J^Jl JJ [The 
male camel has assumed the characteristic of the 
female camel]. (£,TA.) El-Bcdr El-Kardfee 
urges that the term jt*4, used by J, includes the 
female; and that the masc. epithet [^ 0 ] is used 
[by the poet] because the male is the more hon¬ 
ourable, being more hardy, and stronger than the 
female: but thiB demands consideration. (TA.) 

* + • f 

I Having a wryness, or distortion, in the 
check, (§,) or in the face, (A, £,) or in either side 
[thereof], (K,) or in the nech, (A, Msb,) by 
reason of pride, (A,) with a turning of the face 
on one side: (Mfb:) or a camel having a disorder 
by reason of which he twists his nech, (K,) and 
distorts it: (TA:) sometimes the being so is 
natural (S, A, Mfb, JC) in a man (S, Mfb) and in 
an ostrich ; (§, A, Mgh ;) and sometimes it is 
accidental: (Mfb:) pl.jJLo. (TA.) — It occurs 
in a trad, as signifying Such as withdraws him- 
*ef [from others, through pride] ; syn. 

*—*■!*: (S, TA: [thought by Ibr D to be a 
mistake for «lj: but this seems to me 

improbable:]) or such as turns away his face, by 
reason of jsride : (IAth :) and in another trad, as 
signifying such as turns away from the truth, and 
is faulty. (TA.) 


a. 


•> (?») in the K said to be like jtjSU, 
but the former is the right, as is shown by the 
ex. below, (TA,) applied to a night-journey tc 
water, Hard, or severe. ( 8 , K.) A poet says, 

y £ cyt£ * 


[And they had performed a hard night-journey 
to natcr], (S, TA.) 

jj M* a* [Made round: and simply, round], A 
r«jiz says, 

* '* '^ < j 

jjAUll * 

[Black, like the round grains of pepper]. (S.) 


i. q. hji-,, q. v. (Lh, K.) 

f l (S, O, K,) aor.*, (K,) inf. n. 

iisLo, (O, K,) The shy stnote them with what is 
termed 2 icLo [i. c. a thunderbolt]. (S, O, K.) 

[And jfj Mu o signifies the same.]_is 

quasi-pass, of the verb in the phrase above; (Z, 
TA in art. ;) signifying He was smitten by 
a iicLo; (TAin art. £**>;) as also (* 

and TA in that art.;) and so and (O 
in that art.) — And Jjus, (S, O, Msb, K,) 
aor. - , (Msb, R,) inf. n. JI suo, (Msb,) or mm, 
(?, O,) or both, and £suo, (K,) and JuLoj, (S, 
O, K,) He (a man, S, O) swooned, or became 
insensible, (§, O, Msb, K, TA,) and lost his reason, 
(TA,) in consequence of a sound that he heard, 
(Mfb, TA,) such as the vehement sound of the 
fall of a wall or the like or of a part of a moun¬ 
tain; (TA;) as also Jm. (Mfb, TA.*)__ And 

J - , *# # # # *# 

aor. -, inf. n. and He (a 

man) died. (TA.) Q1 »q..J I . J ryt i jsuai 

•t m * ' 

jji, in the Kur [xxxix. G 8 ], means And 
those in the heavens and those upon the earth shall 
die: (S,TA:) or shall fall down dead, ot in a 
swoon: (Bd:) or shall lose their reason. (TA.) 

_And 2e£>j)l cJu-o, inf. n. The well fell 

in ruins, or to pieces; or collapsed. (TA.) — 
JU-e [as an inf. n.] signifies The sounding of 
thunder: and J jlo, nor. - , inf. n. Jliuo, is said 
of a bull, meaning He bellowed, or hived: (TA:) 
and likewiso of a man [app. as meaning he bel¬ 
lowed, or roared ]. (ISk, TA in art.^ 1 .) 

. I# 5 J • ## • I 

4. 2a£UcJ1 aZ JjuqI The <UU-Lo [or thunderbolt ] 
smote him. (TA.) — And aaxoI He, or it, 
caused him to swoon, or become insensible. (S.) 
— And He, or it, hilled, or slew, him. (TA.) 

• • # 

J tsuo: see the next paragraph. 

2 "" . • # # 

is an inf. n. of [q. v.] : (Msb, K:) 

and primarily signifies A swooning, or becoming 
insensible, in consequence of a vehement sound 
that one hears; and sometimes, such that one 

dies in consequence thereof: _afterwards often 

used as meaning Death. (TA.) __ [Also] Ve¬ 
hemence of sound or voice: (O, K :) and vehemence 
of braying of an ass; used in this sense by Ru- 
beh; (O,* TA;) and said by Az to be originally 
^ jysue. (TA.) 

iJx -0 Expecting, or looking for, a HcLs [or 
thunderbolt]. (Ibn-’Abbdd,0, K.)—Also Swoon¬ 
ing, or becoming insensible; (K, TA;) and so 
V Ji ysucL *; or the latter signifies dying suddenly: 
and the former, swooning, or becoming insensible, 
and losing his reason, in consequence of a sound 
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that he has heard, such as the vehement sound of 
the fall of a mall or the like or of a part of a 
mountain. (TA.) — And Dying, or dead. (TA.) 
— Also, (K, TA,) or w>yo3l J*#, (S, O,) Ve¬ 
hement in mire, (S, O, K, TA,) and in braying; 
(TA ;) applied to an ass. (S, O, TA.) 

# I# # 

iiiuj : see aacUo. _Also The sound pro¬ 

ceeding from a aacLo [or thunderbolt]. (TA.) — 

# I i*# 2 

aim! I means The first blast [if the horn 
on the day of resurrection], (Msb.) — And 
2 ia *0 also signifies A death. (TA.) 

i£cl«e A camel meagre in his marrow. (Ibn- 
’Ablad, O.) 

9 •» 

iitLo [A thunderbolt; i. c.] a thing descending 
from the thunder, that smites not anything but it 
alters it and burns it: (Msb :) orf 're that fulls 
from the shy, (AZ, S, O, K.) in vehement 
thunder : (AZ, S, O :) or f re that God sends with 
vehement thunder: (TA :) or the scourge (JI^L*) 
that is in the hand of [the angel who is] the driver 
of the clouds, and that comes not ujwn anything 
but it burns it: (O, K:) or a vehement sound 
from a thundering with which fulls a piece of 
fire: or the sound of thunder: (TA:) Wnlib 
Ibn-Muncbbih, being asked respecting it, whether 
it were a tangible thing or fire or what else, 
answered that he thought no one knew it except 
God: (O, TA:) accord, to some, (TA,) it signi¬ 
fies also the cry, or vehement cry, or shout, [that 
i» an efficient] of punishment: (S, O, K:) and 
death; (O, K ;) so accord, to Katadch (O, TA) 
and Mukiitil: (TA :) or a cause of death: (Zj, 
TA:) and any destructive punishment: (O, K:) 
and t aaxo and 2x5Lo arc dial. vars. thereof: 
(TA :) the pi. is Jct^o. (O, Msb, TA.) 

• j •/ > . 

: sec j jx-e. 

Jjuo 

L aor. -, (K,) inf. n. jJL a, (TA,) He, 

or it, was, or became, such as is termed and 

J# «l „ 

Jjtol meaning ns expl. below; ns also t JU-ol. 
(K, TA.) One says, 2U . :JI ♦ CJbuol meaning 
The palm-tree was, or became, slender in the head. 
(IDrd, O, TA.) 

11: sec the preceding paragraph, in two places. 

Small in the head; applied to a man, 
(Af, S,O,) and to an ostrich; (S, O ;) as also 
t JjuoI ; (O ;) and ♦ applied to a woman: 
(S:) or small in the head and long and slender in 
the nech; applied to a man: (Sh, TA:) or Jli 
and its fern. sSjuo, and ♦ jJLol and its fern. 

such as is slender in the head and neck, 
of mankind, and of ostriches, and [in like manner] 
of palm-trees: (K,* TA:) or, accord, to Af, only 
the .first is applied to a man, and its fern, (with «) 
to a woman: but IB says that others mention 
t t’jj us as applied to a woman; and accord, to 
this, one applies ♦ Ai-ol to a man. (TA.) And 
2JLjb« aXjmJ A palm-tree that is crooked, and 
bare in the lower parts of its branches: (§, O, 
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(i) or o tall palm-tree; which is disapproved, 
because often when it is tall it becomes crooked. 
(IB, TA.) And Jli An tut that hat lott 
hit toft hair, (S, $L,) or hit abundant : and long 
hair, (O,) or both. (TA.) And Jkk signifies 
also Tall, or long: (K:) applied by El-’Ajjaj to a 
mast of a ship ns meaning tall, and having itt 
upper part even, or uniform, with its midille; 
not as meaning slender in the head. (TA.)^— 
Also, [used as a snbst.,] A male ostrich; because 
small in the head: and with i, a female ostrich. 
(TA.) 

Jm Slenderness. (S, O.) 

Sill (O, TA,) or ♦ SJju?, which is preferred 
by Sh, (O,) Smallness if the head: (0,TA :) or 
slenderness, and lightness of the body. (TA.) 

: see what next precedes. 

jJLol, and its fern. : see J**>, in six 

places. 


Jjuo —jiuo 

' as to make it assume that rounded form. 

I (Sh, O.) 


Q. 1. sSJjJo, (0,K,) inf. n. SSL U*>, (TA,) lie 
rendered him jtoor, or needy. (O, K.) = AU-o 
He made the [or mess of crumbled 

bread moistened with broth ] to have a head: or 
he raised its head. (K.) And^U—JI 
lie stretched up the hirer part of the camels 
hump so as to make its up/ier part of a rounded 
form. (Sh, O.)— And jhJ\ Aim* The 

herbs, or leguminous plants, fattened the camels. 

(Sh, O, K.) 

Q. 2. He was, or became, poor, or 

needy. (S,*O f *K.) And lie made a shorn of 
poverty. (KL.) [lie affected to be such as is 
termed The camels 

cast, or shed, their fur, (S,K,TA,) awesome 
add, became bare. (TA.) Accord, to Sh, The 
camels became deader in their legs in consequence 
of fatness [of the body; npp. meaning that their 
legs became slender in comparison with their 
bodies]. (TA.) And accord, to As, ^U*-o3 said 
of a horse, lie became slender, and shed his 
abundant and long hair. (TA.) 


JjJiM Poor, or needy; (S, O, K, TA ;) [a 
poor man;] and lSd adds, having no property; 
and Ax adds, and having no reliance [upon any 
person or thing ]: (TA:)and a thief, or robber: 
(KL:) pi. (S,0.) vS* 5 ' means 

VWii ['• e -» M ex pl- voce 'r*^* ^ ie d‘* cws t or 

sharpers, and jtaupers, of the Arabs; or the 
paupers of the Arabs who practise thievbig: 
because they act like wolves]. (S, O.) ’Orweh 
Ibn-El-Ward was called oyiiucdl Vyj? because he 
used to collect the poor in a [i. e. an 

enclosure for cattle] and sustain them by means 
of the plunder that he took. (S, O, KL.) 

| iUjLkk A man round in the head: (O, 
5,TA:) or, as some Bay, small in the head. 
(TA.) And jiliLtv* applied to a camel’s hump, 
Such as is as though one rounded its upper part, 
and stretched up its lower part with the hand so 


y- 5 

1 . I nlo, aor. ; , He, or it, mas deader; and 
mas small: (iAjr, K:) from $*~o, here following. 
(TA.) 

A small [or bird of the sparrow- 

hind], (K, TA,) red in the head; (TA;) fem. 
with S: (K:) or small j-itke. [or birds of the 

sparrow-hind], the heads of which are red; n. un. 

‘ . _ . , 
with S : (Msb:) or iysuo signifies a certain bird; 

and its pi. is ysuo and Iliuo: (S:) or the pi. (of 
Yyuo, Msb) is Sbuo (Msb, K) and (£» in 

the CK «Ol^»-o,) and the pi. of is »U-ol: 
some say that ysuo is originally (TA.) _ 

lienee, (TA,) iysue SsC A she-camel small in the 

" *i . • J i 

head. (K.) b And the pi. *U~ 0 l signifies ^Jlyel 

[pi. of J-ol, q. v.]. (TA.) 

jk* 

1. ^ko, aor. 1 ; (S, Msb, K;) and jh-o, aor. £ ; 
(K;) inf. n. (S, Msb, ]£,) of the former, (S, 
Msb, TA,) and Sj'lkk, (K,) also of the former, 
(TA,) and and o£kk, ( IA ? r > K>) which arc 
both of the latter; (TA ; [but Ibr D thinks that 
there is no reason for this assertion with respect to 
^l>-e;]) [He or] it (S,Msb) was, or became, 
small, or little; ffuo being the contr. ofjA=>, (S,) 
or ofas also Sjlkk [&c.]: (M, K:) or ji-o 
is in body, or corporeal substance, (^aJl ^>) 
[and in years, or age; and jsuo t with this inf n., 
said of a human being, signifies he was a child, 
or in the state of childhood, not having attained 
to puberty;] and Sjlkk is in estimation or rank 
or dignity (yjJUl (M, K.) — Also jAo, 

fl/ • + + *+ + + , • <* j 

inf. n. jjuo and jl*-o and SjUuo and and 

Jkk (K) and ffJo, (TA,) He was content with 
vileness, baseness, abasement, or ignominy, (K,) 
and tyranny, or injury: (TA:) or jk~o is inf. n. 
of 'ffJo, aor. -, signifying he mas, or became, 
vile, base, or ignominious; (S,*Msb;) and so 
and Jlkk: (Mgh:) or Jlkk signifies the 
being small, or little, in estimation or rank or 

** 3 00 m +0 + 

dignity: (TA:) and you say, Oyt? ^ 
with damm, meaning, [he became small, or little, 
in the eyes of men; i. e.,] he lost his reverence, or 
reverend dignity. (Mfb.) [See also 6 .] One 


as to make it] small (S, 1JL.) — ^ 

^Ul He, or it, rendered him [small, or little, 
i. e.,] contemptible, vile, base, or ignominious, [in 
the eyes of men .-] (A:) and [in like manner] he, 
or it, rendered him vile, base, or ignominious, 
(TA,) or content with vileness, baseness, abase- 

* 0 #3 «» , 

ment, or ignominy. (K.) — aili (TA in 

art. j+t) and ail£ (§ and TA in the Bame 

art.) [I lessened his ranh, or dignity]. —j*-o 
_ ^ 1 , inf. n. Je&kS, He changed the noun into the 
diminutive form. (Msb.) This is done for several 
purposes: to denote the smallness of the thing 
signified, in itself; as in the instance of Ijtyy [“ a 
small, or little, house”]: to denote its smallness 
in the eye of the speaker, when it is not small in 
itself; as in the saying l*»Jp 
r“ the dirhems went, except a small dirhem ”]: 
to denote nearness; as in the instance of 

[“ a little before daybreak ”] : to denote 
aficction and benevolence; as in the expression 
C [“ O my little (meaning dear) son ”]: to 
denote the greatness of the thing signified; as in 

0 + 9t0+0 t ■ -i 

tlie phrase [“a very severe year ]: 

to denote praise; as when a man is described as 
t** f [“ a little pastor’s-bng filled 

with knowledge”]: to denote blame; os in the 
expression L [“ O thou little transgressor ’]. 

(L, TA.) [The inf. n., le»-o5, is also applied to 
A diminutive noun itself; as also 1.] — 

Sfc also 10. 


says also, 1 J£> j# yuu yk He, or it, is smaller 

than, or too small for, suck a thing; syn. Jij. 
(TA in art J3.) And j3yi ^ [S*« rvas 

too young to bear offspring]. (S in art. |J^> &c.) 

U, aor. 1 , means jh^o l« 
[i. e*. He was not younger than I, save by a 
year]. (IAar, K.) — And ^-*£->1 The 

sun inclined to setting. (Th, JC.) 

2. •>-», imf. n. TA,) He made him, 

or it, small, or little; as also * (S, K.) 

You say, S/yUl ♦ 1 He sewed the water-shin [so 


4: sec 2, in two places. =s <Zsjh-o 1 The 

land produced small plants or herbage, (K,) not tall. 
(TA.) [They remained in the 

spring-pasture] in order that they might rear 
the younger ones : (O, K: expl. in the former by 
jJjJ [correctly : in the CK and 

my MS. copy of die K, by jiL+y 1 [which 

• ++ 0 f+ 0+3 ++ 0 t 

is a manifest mistake].)^—45UI Csjk+o I 
t The she-camel uttered her yearning cry to, or 
for, her young one, in a low tone, and loudly. 
(A.) 

6 . jblaj He became small; he shrank, or 
became contracted; (O* and TA in art. ijbo;) 
by reason of abasement, (TA ibid.,) or from fear. 
(Ham p. 058.)_ He became vile, base, igno¬ 

minious, abject., or contemptible; (K,* T A;) came 
to nought. (TA.) And LLhi £>jb\-c£ He 
(lit his soul or his own self) became of little 
importance, by being vile, base, or ignominious, 
to himself, or in his own estimation; (A, Msb;) 
he became vile , base, ignominious, abject, or con¬ 
temptible, to himself, or in his own estimation. 

(S,*K,*TA.)_And [He affected, or feigned, 

abjectness; contr. of or] he exhibited 

abjectness. (KL.) 

10. - j- ""- 1 He counted, accounted, reckoned, 
or esteemed, him , or it, small, or little: or vile, 
base, or ignominious : syn. I eja : (o, K:) 
or young: as also t (TA.) 

(S, Msb) and ♦ with fet-h, (S, [and 

213 * 
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bo in the JCur vi. 124,]) or ♦ jlio, with damm, 
(Msb, [but perhaps there is an omission in my 
copy of the Msb after this word,]) and ♦ jAo, 
(?>) Vileness, baseness, abasement, or ignomi- 
niousness ; ( 8 , Mfb:) so the second word signifies 
in the JCur vi. 124: (TA:) and tyranny, or 
oppression, or injury. (S.) One says, 

and t [Itisc thou, notwithstanding 

thy vilencss, or ignominiousness ]. (S.) [See also 
1 , of which it is an inf. n.] 

" *• J 

■ *ce jiuo, in two places. [And see 1, of 
which it is an inf. n.] 




>n^*o Such a one is the least, or youngest, 
of them: (K,*TA:) and 4^1 Sjh*o Cy&i and 


m body, or corjKreal substance; and in estimation 
or rank or dignity; and in years, or age] : (S, 

Msb, K:) fern. {JjLZ, : (S, Mfb:) pi. masc. jbLol 
(Sb, S, K) and tp&lol, (M, K,) though the sing, 
is not of the nouns which regularly add 2 to the 
pi., and it is added in this case because the sing, 
resembles in form *.i , of which is a pi., 

(ISdjJundj-jjjfcol: (Sb,S:)and pi. fcm.^Ao (Sb, 
S, Msb) and : (Msb:) bnl 

do not say j»*o iy~->, nor jb. UjI j>fh, except with 
the article Jl : and he adds, we have heard the 
Arabs says, I [perhaps miswritten for 

> and if you please, you may say ^jjLo*)!. 


Jjj o>xo, Such a one is the least, or 
youngest, of the children of his parents: opposed 
to ijifa. (TA.) And Sjk&3\ Ul I am of the 
little- mes, or of the young: (K:) said by an Arab 
child when lie is forbidden to play. (TA.) 


• +• 9 

Cfjh-o : sec 

• > - » 
jlxo: sccjxo. 


V ' • , - . •• * 

jlxo: sec j&uo: and ji uo. 

Small, or little; (§, K;) [in body, or cor¬ 
poreal substance: and in estitnation or rank or 
dignity; as is implied in the K: and in years, or 
age; a youngling; a young one of any female; 
and of a tree and the like • applied to a human 
being, a child; i. e,, owe who has not attained to 
puberty: opposed to:] as also ♦ jliLo (§, K) 

and ♦ (K) and ♦ jJual: (Msb in art j.f -. : ) 

fern, with 2 : (Msb:) pi. masc. jlio and jT^Lo, 

(a form used n poetry, §,) and t ii (§, ]£ f ) 
or the last is [correctly speaking] a quasi-pl. n.: 
(TA :) and pi. but not jSlLo when used 

as an epithet: (Msb:) the dim. of 'r is t 
and Ijesh-o, (Sb, K,) the latter anomalous. (TA.) 

You say, ^ ^ and^IsJI^; [He 

is small, or little, in rank, or dignity; as also 

tjtLl ; and in knowledge.] (A.) And 

• M* r r fii # | 9 

tr'bdl The people came: [the 
small in rank or dignity, of them, and the great 
therein, of them : or] those if no rank or dignity, 
and those of rank or dignity. (Msb.) [See also 

5/exo, [a subst. from ^Juo, made such by the 
affix J,] applied to a sin, [signifying A small or 
little, 5 tw,] has for its pi. Olj^xo and [more com¬ 
monly] jteuo ; being, when thus applied, a subst 
(Mfb.) [Sec Olj «*»■«.] 

#•*- J • si* » • # 

jtJUo and dims, oq. v. 

• # 

jt Us In a state if vileness, abasement, igno¬ 
miniousness, abjcctness, or contempt: (Mfb:) or 
content with vileness, abasement, or ignominy, 
(K,) and tyranny, or injury. (§, A, TA.) [Sec 
alsoj^xo.] 


1 [Smaller, or less; and smallest, or least; 


(?•)— [lit. The two less, or least, things,] 

means f the heart ami the tongue. (K.) It is 
said in a prov., aj^xol^ ij^h, meaning, f The 
man obtains power over things, and manages 
them thoroughly, by means of his heart anil his 

tongue. (ISk, TA. [Sec Har p. 440.])_Sec 

also jJm. 

Z'. • * 

2 jxo* uoj I Land having small plants or herb- 
| age, not grown tall. (ISk, S, K.*) 

!'? ' * 1 

tyuu: ( • i • , 

• , . - > see jgk-aus, in art. jiuo. 

tjyia*:) 

fr i • - • 

: see^Juo. 

>xo and 

1. lio, aor. gLcZ ; (S, Msb, K;) and [^jJo, 
aor.] (ji-cu, (S, TA, and so in some copies of the 

?>) or ; (Mfb, and so in some copies of 

the and in the M, but it is said in the TA that 
it is correctly with kesr, as in the S;) 

. fii J + + + * * 

inf. n. yh*o ; (§, Msb, K ;) and ^yLo, aor. 
inf. n. Uw and ; (S,Msb,K;) lie, or it 
inclined, (S, Msb, £, TA,) ,^1 ^1 [t 0 the 

thing], (TA,) or IJ£> ^1 [to such a thing] : 
(Msb:) or they signify [sometimes, for the meaning 
cxpl. above is unquestionably correct, and is that 
which is predominant,] he (a man, TA) had an 
inclining of his .lUo. [here app. meaning the 
month or the part below the mouth] ; (K,TA;) 
or of one of his lips; thus correctly, as in the M 
and A; in [some of] the copies of the K 

•a' 

[and in others] being a mistake for < 

(TA.) Yon say, iiil 4 JI His ear in¬ 

clined to him, or it. (TA.) And hence, in the 
Kur [lxvi. 4], ljJU [For the hearts 
of you two have ncline l to that which is not 

right]. ^ (Msb.) And (S, Msb,) 

and (K,) The stars, and the sun, inclined 

to setting. (§, Msb, K.) And JLj II lZS> The 
man inclined, or leaned, on one side: or bent, or 
bowed, himself upon his bow. (TA.) And ^*- 0 , 
inf. n. li-o, [as though meaning He 
inclined to set himself against the people or party,] 
is said of one when his love, or affection, is with 
such as are not of the said people, or party. 
(TA.) — And ^o, aor. (K, TA,) inf. n. 

agreeably with the S and M, accord, to the 
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I «>pies of tlie K, erroneously, (TA,) and 

(?i TA,) He inclined and gave ear, or 
hearkened, or listened. (K. [Sec also the next 
paragraph.]) 

4. ili’jai He inclined the vessel: (S, Msb, 
K:) or he turned the vessel Ujton its side, in order 
that what was in it might collect together. (M, 

TA.) — [Hence,] <UJ f Such a one 

perished, or died. (£r-Raghib, TA.) And 

01 UI f [7. q. sam. cxpl. in what follows: 

(see also :) or] he detracted from his reputa¬ 

tion; spoke evil if him; or slandered him. (Z, 

TA.) (A, TA,)or^i»| f (K,) means 

J77c diminished to him, i in {mi rid to him, or 
dtfmuded him of a portion of, (Z, K, TA,) his 
right or due, (Z, TA.) or the thing. (K.)_You 

say also, ^-Ij C~k*>l, and / inclined my 

head, and my ear. (Msb.) And 4 JI (§, 

K,) or iC. -Jl (M, TA,) He inclined 

his car to him. (S,M,K.) And ^1, alone, 
He gave car, hearkened, or listened. (K. [Seo 
also 1, last explanation.]) And 55 UI .--4 * * 

she-ramel inclined her head towards the [ or 
saddle], (S, K, TA,) in some copies of the S 
S^V 31 Jl [to»ard* the man], (TA,) as though 
she were listening to a thing: (S,K:) this she 
does when the saddle is bound upon her. (S.) 

* AS , ^ 

Ixo an inf. n. of ^jXo [q. v.]: and also [used as] 
a simple subst [meaning Inclination]. (TA.) 
One says, oUo>lil [He rectified] his inclination. 
(TA.) And <iix» t oyLo and t syiuo, and slAo, 

1 . c. His inclination [w with thee, meaning, is 
agreeable with thine]. (AZ, S, K.) Jn [some of] 
the copies of tlie K and t^xo are written 
5>io and Syh^, which would lead the inad¬ 
vertent to imagine these two words to bo syn. 
with the word there next preceding, namely, 
ll^xo as an epithet applied to the sun. (TA.) 


tllC n ° Xt P reccdil, g paragraph. [Iji 
or t iljxo, is a phrase similar to 

*S^1 1 meaning This is thy chosen, or 
sjtecial, friend or companion . but perhaps post- 
clussical.] 

*xo: sec Ixo and yto. •= Also The interior 

of a ladle: — and the side of a well:_and the 

part that it folded, or turned over, of the sides of 

a [° r leathern bucket]: (K, TA:) so in the 

M: and its pi. in these senses is *ILo 1 . (TA.) 

!'?' r'i- * •* 

•>xo : see Jt>xo, voce ^^xol. 

[|U part n. of lii: fcm. : and pi. 

— «4^efclo means Those who incline to 

thee, (K, TA,) and come to thee, (TA,) in their 
cases of need: (K, TA:) or whoever, of thy 
family, coma to thee as guests : (TA:) or those 
who incline to thee, of thy comjmnions and rela¬ 
tions : (Har p. 207:) ISd thinks it to be made 
fern, because^ meaning a (TA.) 

roeans [Honour ye such a one in 
respect of] those who incline to him, and who 
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come to him. seeking to obtain what he hat. (§.) __ 
And means The Stan that have inclined 

to setting. (TA.) 

> • i 

t>*'» a PI )lied . to a man, (TA,) Having an 
inclining of the JkL. ; (K, TA;) or of one of the 

Ups: (K,* TA: [seel:]) fem. i\£So. (TA.)_ 

And the fem., applied to a SlkS [or bird of the 
species termed l£j], Having an inclining of its 
beak, and o£one of its mandibles: and one says 
^ to give intensivcncss to the mean¬ 
ing ; like as one says J5*$ J^. (TA.)_Also, 

i. e. the fern., applied to the sun, Inclining to 
setting. (K.) 

0 *0 

[ A place of inclining, or to which to 
incline]. It is said in a prov., ^ ^'o ^Jall 

[The child best knows the place of inclining 
of his cheek]: i. e. he best knows to whom lie 
should betake himself, or whither it will profit 
him [to go], (TA. [Sec also Freytag’s Arab. 
Prov., i. 715.]) 

Inclined. (Ham p. 2G0.)_One savs, 

•jw uU, meaning t Such a one is 

abridged, or defrauded, of a portion of his right, 
or due : (S, and Ham pp. 25!)-G0:) because when 
the vessel is inclined, what it will bold becomes 
deficient. (Ham.) 




(S, M, Mgb, O, M?b, K,) aor. *, 

(M$b, TA,) inf. n. (O, Msb, K, TA,) He 
set, or placed, or stationed, (S, M, Mgh, O, K,) 
a company of men, (S, M, Mgh, O, Mfb, K,)‘ in 
war (?» O, K) &c., (O, K,) and a military force, 
(TA,) and also [in a similar sense] a thing, (Msb,) 
in a rank, or ram, or line: (S, M, Mgh, O, K:) 
and likewise t obL., (TA,) inf. n. (IDrd, 

TA;) but this has an intensive signification. 
(IDrd, O, TA.) _ One says also of a shc-camcl, 

lij^^ [She sets her fore legs 

evenly, side by side, not putting, one of them in 
advance of the other, as if about to go onward, 
on the occasion of being milked]. (S, M, O, K 
[See also ^>Lo, said of a man: and see in 
art. 0>--]) And [in like manner] one says, 

W 1 ** Jv^l O-i-i [The camels set their legs in 
an even row]. (S, O.) — And of a shc-camel 
one says also, lyl ^ £. 03 * [ a8 

though meaning She yields a row of bowls of 
her milk when she is milked], because of the abun- 

*T ™ lk - O, £•.) And JuO 
jl (?, O,) or simply JLj, (M,) 

She combines two milking-vessels, or three, at one 

milking; (§,• M, O ;•) wfcall meaning her being 
milked into two milking-vessels, or three, (S, O, 
£,) so as to combine them. (S, O. [In the C]£, 
O' « a mistake for J,|.]) And a 

r&jiz, cited by AZ, says, referring to a shc-camel, 

* 'rJ^' *5# ^ jLj 

[£Ae is milked into three miVung-vessels at one 

milking], (§, O.) One says also I^Li, i. e . ll« 

{app. meaning He milked her into two bowls] or 
three, at one milking ; or into two bowls ; the 


pronoun referring to a she-camel]. (M. [One or 
the other of these two meanings appears to be 
indicated by what there precedes this.]) __ ^ 
t I I (8, 5) sa >d of flesh-meat 
(?) [ ft PP* meaning It teas laid, cut into a strip, 
or into stri/is, upon the live coals to broil] ; and 

i^nsl ^ [in like manner, in the sun to 

dry ]: (K:) for one says of him who has prepared 
flesh-meat cut into strips, or oblong pieces, and 
dried in the sun, ^11)1 wU ; and [in like manner] 

one says also, .Ul x ls. sJus : (Msb:) or 

.■ « a * * " a, 

Ul wi*, aor. -, mf. n. ouo, means he cut 

the flesh-meat into broad dices: (M:) and accord 
to ISh, f u^UuJI is like i. e. the cutting 

a piece of flesh-meat thin, so that it is trans¬ 
lucent : (TA in the present art:) or o^LeuJI is a 
kind of ; i. e. the cutting a piece of flesh- 

meat thin, so that it is translucent by reason of 
its thinness, anil then throwing it upon the live 
coals. (TA in art. ^^.) [Sec o^k^.]saxSec 

also 8, in three places. __ JLo soid of a bird, 

(M, O, Msb, K,) aor . 1 , (M, Msb,) inf. n. «JLo, 
(Msb, K,) It extended its wings in a line, (M,) 
or it expanded its wings, (O, Msb, K,) in the sky, 
and did not move them, (M,) or and struck [an 
evident mistake for and did not strike] with them 
its sides like the pigeon: (Msb:) such as do so 
are not to be eaten; (Mfb, K;) as the vulture 
and the hawk: (Msb:) it is said in a trad., 

■**» *-» % •»& U (O, K, TA. Sec 

art. ki^.) b^JJ (S,) or cJU 

'» or C *kk,& } (K, and bo in one 

place in the O,) and t (O, K f ) but this 

latter verb is of weak authority, (O,) J I put to 
the horse's saddle a ijJo [q. v.]: (S, O, K, TA:) 

[and] &yl«A)l and (^3 ouo, He made for the 
beast a llj>. (M.) 

3: sec above, first sentence: and also in the 

latter half of the paragraph. 

3. (S, MA, O, K) JUIl (S, O, K) 

They fought them in rank; they drew themselves 
out in a rank against them [in fight]. (MA.) b 
[A nd app. one says also meaning He had the 
of his house over against, or facing, his 
(another’s) Uua. See JUm ys, below.] 

4: see 1, last sentence. 

6 : sec 8. — One says also They 

collected themselves together in a rank, or row, or 
line, against him. (M, TA.) And &l lyLeu 
They collected themselves together at the water; 
as also lyboj: like as one says ^ 

and j)“yhl, and &JI and eLb’fe,. 

(Lt, TA.) 

8 . ljlln*ot They stood in, (S, Mgh, O, K,) or 
became, (M,) [or set, placed, or stationed, them¬ 
selves in,] a rank, or row, or line; (S, M, Mgh, 
Mfb ;•) or ranks, or rows, or lines; (O, K;) as 
alsotiyuj; (M,0,*E;* [Ju^l being expl. 
in the O and £ by J&llai; in the C^£, erro¬ 
neously, jiliSI;]) and so t (M, Mgh, Msb,) 
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aor . 1 , (M, Mgh,) inf. n. ouo and but 

[ISd says] this latter inf. n. I have not heard ex¬ 
cept in a phrase mentioned in what follows. (M.) 

Hence the saying, % Jlltll Juu. iulll t ^1-^7 

0 3 w 0 A 3 0 * 0 

[The women shall stand in a rank be¬ 
hind the men in the mosque, and shall not stand 
in a rank with them]. (Mgh.) And hence the 
saying of a woman of the desert to her sons, 

* yjh° _}•**!! jwfto lit i. e. [When ye 

meet the enemy, rush upon them without consi¬ 
deration, and] do not set yourselves in a rank. 
(M. [See also 1, in art. jij.]) 

R. Q. 1. He journeyed, (jC, O, and 

so in copies of the or became, (jbe, so in the 
CK,) alone in a ULoi-o, or level tract of land. 
(O, K.) = And He pastured ujion the trees 
called oLoke, (O, K.) as And — [as an 
inf. n., or ns a simple subsL,] signifies The crying 
or TV: of the sparrow, which is called 

(O, K) in some one or moro of the 


dialects. (.O.) 

S- 

ui-e A rank, row, or line [of tilings]; (KL, 
PS;) or an even [i. e. front, or forepart,] 
of any things: (M:) and a company of men 
standing in a rank, or row, or line: (O, K:) 
pi. <J>Lo; (§, M, O, Msb, K;) and the sing, 
may also be used in the senso of the pi.; it may 
be used either thus in the senso of the pi. or as a 
sing, in the ]£ur xviii. 40. (O.) Hence, in a 

I ™**., 0 [iy* [Hake even your ranks] in 
prayer. (O, TA.) — Also A station of s 
[or ranks of men]. (M. [See also JLi.]) And 

hence, (M,) as used in the $ur xx. 07, t. q. 

[l. c. A place of prayer, or a place of prayer on 
the occasion of the or festival] ; (Az, M, O ;) 

because the people stand there in ranks: (M:) 
i. e. a place where people assemble £'or their j t r : 

(Az, O:) or, in that instanco, UL« may mean 
[i. e. standing in ranks], (Az, M, O,) 
as a denotative of state. (M.) __ And A pair of 
bowls ((j U j i ) [ n PP*> as seems to be indicated, 
that are filed at one milking of a camel ]; be¬ 
cause they are put together. (M.) b Also A 
I certain medicament with which the teeth are 
j whitened. (O.) 

*3 j 

An appertenance of a house, (§, Mgh, O, 
Mfb, K, [iu none of which is it explained,]) or of 
( a building, like a wide [here used in a post- 
; classical sense, as meaning a kind of vestibule, or 
i portico, for shade and shelter, ojien in front], with 
J a long roof or ceding; (Lth, TA;) the tJL of a 
building [ojip. meaning what is above described]; 
(M;) i. q. <U f L*: (§ and Msb and 1$. in art. 

>-**- 0 [®ce aie*w; and sec also Iju.:] and *. «. 

[i. e. o roof, or covering, for shade and 
shelter, over the door of a house; or extending 
from a house to another house opposite; like 

•i# *0 m 0 

and ** « •->] ? (M:) [for the meaning assigned 
to it by Golius os from the S, and by Froytag os 
from the £ and 8 , (“scamnum discubitorium, 
fere ex lapidibus structum,") I find no authority 
in any Arabic work: in Egypt, it is applied to a 
shelf of marble or of common stone, about four 
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feel high , upportcd by two or more arches, or by 
a tingle arch, figured and described in the Intro¬ 
duction to my work on the Modern Egyptians; 
this being app. so called bccauso resembling in 
form, though not in size, a porch:] the ^ph is 

JuU> (S, O, M?b, K) and J<L> and illi. 

(Mgh.) aLill Ji* [The people of the &L 0 ] was 
an appellation applied to certain persons who mere 
the guests of El-Ishlm, [i. e. supported by the 
charity of the Muslims,\ (O.K, TA,) consisting 
of poor refugees, and houseless men, (TA,) mho 
passed the night in the eh*o of the mosque of the 
Prophet [in El-Mcdeeneh ], mhich teas a covered 
place, an appertenance of the mosque, (O, K, 
TA,) roofed over mith palm-xtichs; (Har p. 379; 
[where sec more;]) thither they resorted for 
lodging; and sometimes they mere fern, and some¬ 
times they mere many: [SM says,] I have dramn 
tip a list of their names, in a tract, to the number 
ofnmety-tmo, (TA in the present art.,) or ninety- 
three. (TA voce [ISd says,]^^ 

XLoll [The punishment of the day of the <ULo] is 

the same as ilijl [mentioned in the 

£ur xxvi. 189]: (M, TA:) Lth says that the 
former was a day on mhich a certain people dis¬ 
obeyed their apostle, wherefore Ood sent upon 
them heat and clouds mhich overspread them, so 
that they pcnxhrd: and Az says that it is not the 
same ns that mentioned in the Kur, and that he 
knew not what is meant by : ( 0 > 

(TA:) it seems, however, that both mean the 

same, as &aSI and al&l are one in meaning. 

(TA.)_Also t An appertenance of the 

[or horse's saddle] ; (S, M, IAth, Mgh, O, K, 

TA ;) Mm the [q. v. in art. of the 

[or cameFs saddle] ; (IAth, L, TA ;•) the thing 

with which it is covered, between the 

mhich arc its fore part and its hinder part: 

(Mgh :) or, (M,TA,) as also of the jL-j, (M,) 

St j * 

the thing that comprises within it the [tmo 

pieces of mood called the] jjUyjjt and the[tivo pads, 

or stuffed things, called the] above them and 

beneath them: (M, TA:) pi. «JULo (S, M, O, K] 
and oUuo, the latter mentioned by Sb. (M.) — 
Also t A long period (ii>'-®j) °f* time. (O, K, 
TA.) So in the saying, ykjJI 3Juo ills 1 [We 
heal, or have lived, a long period of time]. (O, 
T A.) _ And f The quantity of grain that is put 
njion the palm of the hand: occurring in a trad. 

• * • * " J # * 
of Abu-d-Dardi, in the saying, jXUl *9 c^l 
a* +* * *» __ 

2Jd *9^ 2Juo [/ becavie so that I possessed not the 
quantity of grain that might be put on the palm 
of the hand, nor a morsel of food] ; iiXII meaning 
CdH. (TA.) 

JUU A thing that a man wears beneath the 
coat of mail (Ibn-’Abbdd, O, K) in the day of 
battle. (Ibn-’Abbdd, O.) 

JyU> A she-camel that yields a row of bowls 
of her milk (l^J U.I.OI iJLcu S, O, K) when 
she is milhed, (§, O,) because of the abundance of 
her milk : (S, O, K:) or for mhich tmo vessels arc 



set side by side (Uudf), and mhich Jills them: 
[Ham p. 535:) or that sets her fore legs ivenly, 

side by side, (I^jj^ >Jua3, [see 1,]) on the occasion 
of being milked. (S, M, O, K..) [See an ex. in a 
verse cited voce And sec also oyLo.] 

~ Flesh-meat (S, M) such as has been laid, 
cut into a stnip, or into strips, (<JLo, S, K, and 
the like in the M and O, or oLoj Mgh,) 

upon the live coals (S, Mgh, O, K) to broil (S, 
Mgh, K) or fo become thoroughly cooked, (O,) or 
upon the pebbles, and then roasted ’, or broiled, 
(M,) or in the sun, to dry: (O, K:) or flesh- 
meat cut into strips, or oblong pieces, and dried 
in the sun, (M,* Mgh, Msb,) or, as Lth says, and 
in like manner Ks, spread in the sun [to dry] : 
(Mgh :) or flex -meat cut into broad slices: (M :) 
or, accord, to Khalid Ibn-Jcinbch, fesh-meat cut 
into slices, not in the manner of but made 
broad, like cakes of bread [which arc generally 
about a span, or somowhat less, in width, round 
and flat]: (TA :) Tor thin so as to be translu¬ 
cent: (see 1 , latter half:)] or fesh-meat made 
to boil once, and then taken up [from the fire]. 
(M.) ^ 

The : so called in relation to those 

called alLl Jil. (TA. (Sec art. O*-.]) 

S <• 4 • •* 3 #> 

(_$La [originally ouLo, act. part. n. of oLo, 

• j / i ^ # f 

q. v.]. <ULo and [its pi.] Jlys are epithets 
applied to camels [as meaning Setting their legs 

in an even row], from 1*^5 ly : (S, O :) [or] 

\j\yo (in the Kur xxii. 37, O, K) means 

[i. e. set in a rom], (M, O, K, TA,) to be 

slaughtered; (M, TA;) of the measure in 

the sense of the measure JtU« [thus in the O, and 

also (probably copied therefrom) in the copies of 

theK; but correctly J*£U*]: or it means 

[i. e. standing in a rom] : (O, K:) or, as related 

by I’Ab, it is O&yo. (TA.) In the phrase 

dLe « 2 >ULcJ[) in the Kur [xxxvii. 1], by OULall 
are meant The angels standing in ranks in 
Heaven, glorifying God. (M, O, K.) —- Applied 
to a bird, it means Expanding its wings and not j 
moving [or flapping] them [in its flight] : opposed 

to olj. (M and TA in art. Jy) 

I A level, or an even, tract of land or 

ground: (S, O, Msb, K :) thus expl. by AA, and 
by Mujuliid, as used in the Kur xx. 100: by 
others as meaning smooth: accord, to Fr, haviug 
in it no herbage: and accord, to I Aar, bald: pi. 

j , , 0*0* *•!_ 

oLoliuo: (TA :) or signifies & 

smooth, and level, or eren, land; and so, accord, 
to IJ, [the fern.] eiuah*o. (M.) Also, (M,) or 
[app. as an epithet in which the quality 
of a subst. is predominant], (TA,) A desert, or 
waterless desert; syn. syJ; (M, TA;) from 
IDrd. (TA.) _ And The [i. e. ridge, or 
brow, or ledge,] of a mountain. (Ibn-’Abbdd, 

o, v.. 

The sparrow, (IDrd, O, K,) in some 
one or more of the dialects. (IDrd, O.) 

Huai*: [fcm. of q. v. = Also] t. q. 
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[n. un. of ^(L, q. v., i. e., A mess of the 
hind of food thiu called] ; (AA, O, K ;) as also 
♦ iiCcJuo, (O, K,) which is of the dial, of 
Thalfeef. (O.) = And A certain insect (i*JjJ, 
Lth, M, O), by the Persians «H ) called the 
[i. c. weevil]: (Lth, O :) a word adven¬ 
titious to the Arabic language. (Lth, M, O.) 


The tree called : (S, M, O, K:) 
[accord, to modem usage, the latter is the salix 
Acgyptia of Linn.: (Forskfd’s Flora Acgypt. 
Arab., p. lxxvi., and Delile’s Flora Acgpyt. 
Illustr., no 934:) and tlic JLuu> accord, to 
Forskal, ibid., is the salix IJabylonica; or this 
is called : (Dclilc, no. 932:) and 

another species of salix is called in Egypt Jloij 
ijjdj : (ForskM, ibid ; and Dclilc, no. 933:)] or 
so in the dial, of Syria: (M, Msb:) or a hind of 
tree of v 1 \,t the ** a species: (K in art. 

oUU.:) n. un. with t. (M, O, K.) 

Sti\>oJuo: see ajlxJl-c. sb Also n. un. of 


[q. v.]. (M, O, K.) 


, A station, (S, Msb,) or place where 
ranks are drawn uj>, (O, K,) in mar, or battle : 

(S, O, Msb:) pi. JLm. (S, O, Msb, K.) 


^Ut ys lie is the person whose sLo [of his 


house] is orei' against, or facing, my eh*e. 
(IDrd, O, K.) 


1 . ^ue, (Mgh, Msb, K,*) aor. 2 , (K,) 
inf. n. (TA,) properly signifying lie turned 

towards [or from] him, or it, the <i> i « [i. e. 
side] of his face, (Mgh,) means he turned away 
from, (Mgh, Msb, K,*) and left, (Msb, K,) him, 
or it, (Mgh, Msb,) i. e. [a man, or] an affair. 
(Msb.) And UJU> sSx J turned away 

from him andleft him; (S,TA;)i. e.a man: (TA:) 
i t-i • - p being here an inf. n., and therefore in the 

f j # * *" c . 

accus. case, as in the phrase ; or *t 

is in the accus. case as an adv. n., and the meaning 
is I turned away from him aside. (Har p. 434. 
[See also, in art. a similar phraso in the 

Kur xliii. 4, cited here in the TA, and in Har 
uhi supri.]) — And Ait (S, A, Ki TA,) 

aor. and inf n. as above, (TA,) means [also] He 
turned away from his crime, sin, fault, or offence : 
(S, A, TA :) or he forgave him. (K,TA.) And 
I turned away from the 
crime, sin, See., of such a one, and did not punish 
him for it: (TA:) or w oke , aor.and 

inf. n. as above, I forgave the crime, sin, kc. 

(Msb.)_And (K, TA,) aor. as above, 

(TA,) inf. n. said of a she-camcl, (K, TA,) 

and of a owe, or she-goat, (TA,) [5/tc ceased to 
yield her milk;] her milk went aivay. (K, TA.) 
— as a trans. verb -. see 5, in five places. — 

And see 2_Also, aor. 2 , inf. n. He (a 

dog) spread forth, or stretched out, his fore legs: 
a rdjiz says, 
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[ill the spreading forth of his fore legs, to, or for, 
a bone; I mean a dog] ; Ll£» being put in the 
a ecus, case as an explicative: or he here uses an 
inversion; meaning 

*T*^* C*"®' ^ — 
And a^JLo, (S,) or ^- 1 4 e L .\ - n ; (. ;) and 

♦ Aa*JLol, (S,) or »J 4 — 1 4 ; (TA;) lie 

struck him with the side, or fat, of the sword, 
( 4 -jJiy, TA, or S, K,) [i. e. with its ^L>, 
or or &L i,«?,] not with its edge. (TA.) — 

And ‘elXo, (S,IAth,K,TA,)aor.*, inf.n. ^Xo\ 

(TA;) and t abJLoI, (S, K, TA,) inf. n. ; 

(TA;) He turned him bach, or sent him away; 
namely, a person asking, or begging; (S, K, TA;) 
he refused his request: (IAth, TA:) and 
--1 ll ^fe- and lie refused him the 

thing that he wanted. (TA.) And also 

signifies lie gave to him. (IAth, TA.) [Thus it 
has two contr. meanings.] — Also He gave him 
to drink any kind of beverage (I£, TA) and at 

any time. (TA.) — And Jl Ofp C^"® 
He made the camels to pass by the watering - 

0 + * * ■S ''t 

trough; [app. watering them;] syn. 4 $Xp 

(?, K.) 

2. ^JL», (?,) inf. n. (S.) He made a 

tiling wide, or broad ; ( 9 , K;) as also t > 
(K ; ) [and ♦ ;] see One says of a 

sword, inf. n. as above. It was made broad, 
or wide, and lengthened out, in the forging 
(IA$r, S, TA.) as £ e i,!n i is also syn. with 
(§, Msb, K,) meaning The clapping with the 
hands. (S, IAth, TA.) One says, ySs-t 

and fj 1 [He clapped with his hands ]; (A, TA ;) 
he struck one of his hands u;wn the other: 
(Mgh:) or he struck with the outer side of the 
right hand upon the inner Aide of the left hand. 
(O in art i>t«.) [Golius gives in this 

sense, erroneously, as from the S; and Freytag, 
this form as well as .] And it is said in a 

trad., til l lj jJW-fJJ ^ I I, or, as 
some relate it, jj.k o ZJI instead of [The 

saying dSl\ ^>1*44 ** f or men > an< * l ^ e clapping 
with the hands is for women ;] (S, Mgh,* TA;) 
i. e., when the Im&m is inadvertent, the person 
whom he leads should, if a man, rouse him by 
Baying <3)1 qU. .■■>; and if a woman, should clap 
with her hands, instead of speaking. (IAth, TA.) 

3. signifies The taking by the hand; 

(S, A, 5 i) as also * ; (A;) or the latter has 

a like meaning: (S, K :*) or the former signifies 
[die joining hands; i. e.] the putting the hand [of 
one] in the hand [of another] in meeting and 
saluting: (Ham p. 802:) or the malting the palm 
of the hand to cleave to [that of] the hand [of 
another], and turning face to face. (L.) You 
say, sj e^mhho He took him by his hand. (A.) 

And <C*»jLo, inf. n. as above [and ^U-o], I 
applied my hand to his hand; (Msb;) or I put 


the palm of my hand upon the palm of his hand. 
(TA.)_And U-GLe He met him turning 

towards him the [or side] of his face: 

(TA:) or he met him face to face; i. q. : 
(TA in art. ^JLo:) [and] he met him suddenly, 
or unexpectedly. (Ham p. 802.) 


4 . AaJUsI: sec 1 , latter part, in three places : 

_and see nlso 2._Also He inverted it, or 

reversed it, (Ibn-Buzurj, K,) namely, a sword; 
like #4U> [q. v.]. (Ibn-Buzurj.) 


5. He cxam'ned its otllc [or sides ]; 

i. e. a thing’s : (S:) or he considered it carefully, 
or attentively, and examined its O U. < < ■, (A, 
Mgh.) And ,^>1331 C-4-5G15 I turned over, or 
examined, the meaning pages, of the 

booh; as also f aZoJLo, inf. n. : (Msb:) and 
* J t j r i - I examined the leaves of 

Ti. e. volume, or booh, or copy of the 

L u* 


the 

Kur-dn,] one by one. (O, K.) And 
(Lth, A,) and (Lth, O, Msb, K,) He 

looked at the people, seeking for a particular 
■man: (Lth:) or he examined the states, or con¬ 
ditions, of the people, and looked among them, to 
ascertain whether such a one was to be seen : (A; 
in explanation of the former:) or he made the 
people to pass before him, and examined them, one 
by one: (O, TS.; in explanation of the latter:) or 
he beheld [or looked at] the Olio [or sides] of 

s- J 0 <+ 

the faces (f the people. (Msb.) And 

He examined carefully, or attentively, the 
faces of the people, look ng at their (the people’s) 
external appearances and forms, and seeking to 
make himself acquainted with their cases : and he 
looked at the faces of the people, seeking to know 
them; as also f (Lth, TA.) And 

^ 1 , (A, TA,) and p)\ (K,TA,) and 

t £Xo, (TA,) and j£)\ ^ ^Ls, (K 
TA,) He looked into the affair, or case. (K, 
TA.) 

6 . They took each the other's hand. 

(TK.) See also 3_Hence, 0^4-^' 

fThe closing together of the eyelids. (Har p, 
364.) 

10. JLi-al-l He ashed him, or begged 
him, to forgive his crime, sin, fault, or offence. 
(L, TA.) 

£i^>, (S, A, Mgh, Msb, K,) of a thing, (S 

A, Mgh,) or of anything; (Msb;) and ^ 

(S, A, Mgh, Msb,) of a thing, (Mgh,) or of any¬ 
thing ; (?, A, Msb;) The side; or lateral, or out¬ 
ward, part or portion; syn. of the former ; 
(S, A ;) or of the same, (K,) or of the latter, (S, 
A,) or of each, (Mgh, Msb,) : (S, A, Mgh, 
Msb, K:) and both signify also the* face, or 
surface, or front, of a thing: (Mgh:) ph [of the 
former ^ULo, as below, and] of the latter OLi-o. 
(Msb.) ,^11 \LiSo signifies The two sides of 
the thing; syn. (TA.) And (jlli’jjl 
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The. side of the human being; (S, O, K ;*) as also 
♦ JilaJLo. (O.) And hence, tytpy ♦ hLh*a Jl ij-o 
[He prayed totvards the side oj his camel]. 
(Mgh.) And &nd ♦ signify The \jbj* 
[i. e. side] (S, O, and K accord, to the TA, but^in 
the CK and in my MS. copy of the K 
[which in this instance I think a mistake,]) of the 
face: (S, O, K:) and so of a sword; (K, T A ; [in 
the former of which, in art. uejC, the uoj* of a 
sword is said to be its ;]) or the [•• e « 

breadth, or width,] (S, O, Msb, and so accord, to 
the CK and my MS.’copy of the K,) of a sword ; 
(S, O, Msb, K;) i. e. contr. of ; (Msb;) 
[but it may be well rendered its side, or its flat, 

and so t <Uao, for SM says that] wL -J I sig¬ 

nifies the twofaces, or surfaces, of the sivord: (TV:) 
one says, (S, A)and ♦ £*** 

(S) [lie looked towards him with the tde 
of his face turned towards him] and ^ i*v 
[which means the same]: (A:) but accord, to AO, 
one says, ou.Jl t [He struck him with 

the side, or fat, of the sword], and the vulgar say 
U4-JI ^jL^, with fet-h: (S:) the pi. [of ^L»] 

is (K, TA) and [that oft is] 

(TA.) ji-yi ♦ iLLe signifies The side (kjoj*) 
of the breast of the man. (L.) And one says, 
L t * r [lie struck him on the 

surface, or flat part, of his side; and so 
j. j but the former is the more common]. 
(A.) And o£LJI [He polished 

the two sides, or surfaces, of the sword]. (A.) 

And aSjyi ♦ ^ \M e mrote u P° n 

the two sides, or faces, of the piece of pajtcr]. 
(A.) signifies The pages, or 

faces of the leaves, of the book. (Msb.) And 
fth i The face [i. c. palm] of the hand. 

(L.) And «JuCl uJLo The two parts of the 
scapula that slope down from the ytP [or spine 
thereof] : pi. ^GLo. (L.) And The 

part of the mountain where the side thereof rests 
upon the ground; (S,K;) its [q. v.]: (JM:) 
pb (?■) 


see 

»+ + 0 + *■* 


: see the next preceding paragraph, in 
four places. 

'jJ. Excessive width n the forehead. (IA$r, 

K.r 

^JL e, in ten places. —[Hence,] 
jj j j. q. Atddda [which is used alone 

as meaning SjljdlG a lie showed open 

enmity, or hostility, with him] : (A, TA :) or he 
showed, or revealed, to him his deed [or crime] 
which he was concealing. (TA in art. yJ-t, from 
a trad, [which shows it to be used in an evil sense].) 

* 0 UO) which is disapproved in horses, is [A 

W* * + 0 * 

quality] like what is termed [app. mcan.ng 

a fatness, or an evenness,] in the side [\jojp) of 
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the cheek, by reaxon of which its width is excessive. 
(O, Ijk.) sa [It is also an inf. n. of 3, q. v.] 




[Book I. 


• • * 

One who has the quality of turning 
away from the crimes, sins, faults, or offences, of 
others, and offrrgiving; [or rather tcont to turn 

away &c.;] as also ♦ ^iu>: (TA:) £yLl)l, (K 
TA f ) as an epithet applied to God, (TA,) means 
the Very Forgiving; or He who forgives much. 
(K, TA.) And Generous; ;) because the 
generous man forgives those who act injuriously 
towards him. (TA.) — And A woman who 
turns away from one; who forsakes one’s society 
as though not giving aught but her side. (K.) 

: see im-fluo, in four places. [It is 

properly a coll. gen. n.: as such signifying Any 
hind of thing made flat and broad or wide: as, 
for instance, plate, or expanded metal: n. un. 

with S, meaning a piece thereof. ] [Hence, as 

it is supposed to be an expanded solid substance,] 

(K>) or (TA,) is one of 

the names of Heaven. (S,ta.) 


> A wide, or broad, stone; (T, §;) as also 
^ (T) and 4 : (S:) or [t and] 

V ^.Uuo and [which last is pi. of 

signify wide, or broad, stones, which arc put over 
graves: (A:) or ^* > U ^ and t signify wide, 
or broad, and thin, stones; (I£, TA;) one of 
which is called iL. c k& and ♦ <U.UU>: (TA:) and 
anything wide, or broad, (Mgh, Mfb, TA,) such 
as a stone, (TA.) and a plank, or board, (Mgh, 
TA,) and the like, (TA,) is termed r (Mgh, 
Msb, TA)and ♦ ILlU,: (TA :) whence one says, 
*r-*i W 'j'-J [■#« 

purchased a house in which were plates of gold 
and of silver]. (Mgh.) The pi. £5UU> signifies 
also [particularly] The planks, boards, or leaves, 
(^V'») of a door. (§>, JC) And M’iile, or broad, 
swords; (A, K;) one such sword being termed 
(§:) or this latter signifies [simply] a 
sword; and let*’ swords, (l^ain p. 323.) 
And The J5LJ [or principal bones, namely, the 
frontal, occipital, and two parietal, bones,] of 
the head; (I£;) a single one of these being termed 
im-ch-o. (TA.) And (§,) or 

(¥,) or 0,1011 of these, (TA,) signifies The face, 
or surface, of anything wide, or broad. (S,K, 
TA.) And I The exterior skin, 

cuticle, or scatf-shin, of the face. (§.) 


sec 




• 3 i 

p .; and its n. un., with S : see 


five places. __ Also t Camels whose humps have 
become large, (K, TA,) so that the hump of the 
she-camel occupies the whole of her bach : n. un. 
with S: (TA :) pi. CiU-lti and £ t *<I j : (£.) 

likened to wide, or broad, stones or similar thin gs 
liccause of their hardness. (TA.) 


• 0 

A she-camel, (K,) and a ewe, or she- 


goat, (TA,) [ceasing to yield her milk ;] whose 
milk is going away: (K, TA:) or a shc-camcl 
that has lost her young one, and whose milk has 

ft a — * * 0* O *•<* 

gone. (IA^r,TA.)— 

occurring in a trad., means [Aot lifting up, or 
elevating, his head,] nor jmtting forth his cheeh, 
nor inclining on one side. (L.) 

J ' If 

eY* man excessively wide in the forehead: 
from ^JLe. (K.) 

• ' * J 

Wide, or broad; (S, K;) as also 

^ Q S 0 J 

(K,) which latter is the more common ; 
both applied in this sense to a sword, and to any- 
thing; and * signifies the same. (TA.) 

One says, « ^_ i ««.ll Us The face of this 
mord is wide, or broad; from t Jlr* I * { (g) 

And Jl *^ (S, A,K,) and ♦ 

(IA?r, TA,) and ♦ (A, [this last relating 

to the agent,]) He struck him with the breadth, or 
width, [or fat,] of the sword; (S,A,K;) not 
with its edge: (A :) and oU-JU 

He struck him with the sword not with its 
breadth, but with its edge. (TA.) And 

u-lfJI " A man wide, or broad, in respect 

of the head; (S, TA;) and so ^ijjl £*^.1 

(TA.) — Also Having the two sides of his head 
depressed, and the side of the forehead prominent, 
(K, TA,) and the occiput also prominent and 
conspicuous: (TA :) or having the fore and hitul 

parts of the head projecting. (AZ, Mgh.)_ 

And A head compressed in the parts next the 
temples, so as to be long between the forehead and 
the bach of the nech. (K.) — A nose straight in 
the bone; (K, TA;) having the bone even with 
the forehead. (TA.) — And A smooth, or soft, 
or smooth and soft, and beautiful, face. (Lh, K.) 
— Applied to a sword, (TA,) Inclined, or ient: 
(?» :) and inverted, or reversed: (Ibn- 

Buzuij, 5, TA:) that is turned upon its edge 
when one strihes with it: and that is inclined, or 

bent, when one desires to sheath it. (TA.)_It is 

said in a trad., Jijl O-&I 

meaning f The heart of the believer is inclined to 


•' 2 0 . 


* 0 6 J 

sec sn two places_[Hence,] 


signifies A sword; as also t & 

(K: [but sec what follows:]) accord, to lAar. 

[its pi. (K)] signifies swords; because 
they are made broad, or wide, and lengthened 
| out, in the forging: (S :) or, as some sav, it sig¬ 
nifies broad, or wi,le, swords. (TA. [See also 
»•]) Lcbrcd says, describing clouds. 


> t, 

.h=> 


u l 

* / 0 I 0 


LJ? 

ds though there were swords, or broad swords, 


upon their sttmtnits, and trailing women hatting 
ujum them the pieces of rag which stuh women 
hold in wailing and with which they malic signs] : 
(S, TA:) Az says that lie likens the lightning, 
m the darkness of the clouds, to broadswords: 

A ) and I Aar says that «rA»» io<i hero means 
strords: but on some relate the verse, the word 
is t [meuning women clapping their 

hands] ; as though lie likened the clouds’ diseover- 
ing themselves when the lightning shone from 
them, and they opened, and then met together after 
the lightning’s becoming extinct, to the clapping 
of women s hands: (S: in some copies of which, 
*—is put for :) or, accord, to this rcad- 
ing, lie likens the sound of the thunder to women’s 

clapping of their hands. (TA.)_Also A she- 

camel (T, L) that is kept from being milhed, in 
order that she may become fat. (T, L, K.) 


■o, and its pi.: see ^ - 

- \ ~ ' % 0 0 M , 

: see in two places. 


One who commits adultery, or fornica¬ 
tion, with any woman, whether she be free or a 
slave. (K-) 


1 . e. 


truth; (S, L;) as though its side (_ 

‘VV) were placed upon it. (L.) And £*1- 

applied to a heart signifies also f Turned away 
from the. truth: (TA:) [or] so applied, in which 
are combined faith and hypocrisy ; (K, TA:) or, 
accord, to Khalid, that fads short of its duty; in 
which is latent rancour, malevolence, malice, or 
spite; and which is not sincere in its religion: 
(Sh, TA:) or t means double-faced; one who 
meets the unbelievers with one face, and the be¬ 
lievers with another face; signifying the 

“face,” of anything. (iAth, TA.)*»And £l^ H 
is a name of The sixth of the arrows used in the 
game coded (§, £ ;) as also t : * 

(?•) 


1. (S, M,^A, Mgh, K,) aor. -, (S, M, 

^S 11 ! K,) inf. n. .xa -0 (S, M, Mgh) and c ; 
(M;) He bound him, bound him fast or made 
h \ fast, (§, M, A, Mgh, K,) shackled him, or 
fettered him, in iron &c., (M,) or with iron, 
(A,) or with a [collar of iron put tijwn the neck 
or around the neck and hands together, such as 
is called] Jfc; (L;) and ♦ IjLo, (M, £,) inf. n. 
^-°3» (9.) signifies the same; (S,M,]£;) and 

so ♦ (K,) or this last has a different sig¬ 

nification from the two other verbs mentioned 
above, as expl. below. (L.) 


2: see above. _ [Hence,] one says, eSjjL*, 
inf n. .A-i- fl . ! I overcame him by my 
speech. (A, TA.) 


i 11 " • 1 

^04 Striking with the side of the 
•word, not with the edge; (TA;) striking with 
the face of the sword. (O.) See also 


4. ioi-d, (S, M, A, L,) inf. n. Juil, (§,) He 
gave him; (S, M, A, L;) gave him freely, or 
gratuitously ; (L;) property, or a slave: (S:) it is 
doubly trans. (M.) One says, 

UH jki [If thou teach me a word, 

verily thou givest me what is worth a thousand 
dirhems], (A, TA.)'i»See also 1. 


: see the next paragraph, in three places. 
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****° A bond; (S, K, TA;) as also ♦ jJLo: 
(TA:) or, (M, A,) as also ♦ JJL®, (M,) t. q. 

* t (M, A,) which signifies a rope, (M,) or a 

thong, (S, K,) or a shackle, or fetter, (S, A, K,) or 
a [collar of iron which is put upon the neck or 
around the neck and hands together, such as is 
called] 3*> (S, M, A,) with which one is made 
fast, (M,) or with which a captive is made fust: 
(?» A, :) pi. jlLel, [cxpl. in the S and A and K 
as signifying shackles, or fetters,] the only known 
pi., though of the form of a pi. of puuc. (M.)__ 
Also A gift; (S, M, A, K;) [said to he] so called 
because he upon whom it is conferred is bound 
thereby; (Ksh and Bd in xxxviii. 37;) and so 
" (M:) pi. as above. (L.) One says, 

• / J 3 

The gift is a shackle, or fetter. (A.) 
And i. q. JU3 [which generally means Draise, 
eulogy, or commendation; but is said by some to 
mean also the contr.]. (M.) 

sec the next preceding paragraph. 

fi * + • / # 1 

^31^)1 V^o The praying of him who 

jmts hi feet together as though they were fettered 
is forbidden. (L, from a trad.) 

is used by a poet for &JL 0 I [q. v.]. (M.) 

1. fflo aor. ; , inf. n. (S, M, K,) with 
which is syn. in a phrase mentioned below; 

(§;) and tjL>, (M,£,) inf. n. (TA ;) 

He, or if, (a bird, a vulture, S, and a serpent, or 
the X 3 -I, or ^cl, or ij3 ^ 1 , or ii-ol, M,) 

whistled; syn. 1C*; (§;) made, or uttered, a 
certain sound, (M, Msb,* K,) without the utter¬ 
ance of letters. (Msb.) [It is mostly said of a 

bird : see an ex. voce yL..] One says [also], Jio 
ZjU^Jt [He whistled in the whistle], (M, K.) 
And and *jx~o, He called the ass 


to 

mater [by whistling; for to do thus is the common 
custom of the Arabs]. (M, JC.) And Fr mentions 
the phrase, ^jli-o xf$Js meaning 

jth-a [i. e. There was in his speech a whistling], 
(?•)“_/**»> aor. - , inf. n.'jLo (S, M, A, K, &c.) 

and jyi-o ; (M,Jf;) and accord, to the T, 'ff 'r, 
aor. * , inf. n. ; (TA;) It, or he, was, or 

became, empty, void, or vacant; (§, M, A, Mjb, 
¥;) namely, a house or tent; (S;) or a vessel, 
(?> M, Ac.,) js\nlal\ [of food and 

beverage ]; and a skin, ^ 1)1 [of milk]; 
(TA;) and a hand ; (A;) and a thing; £S, M ;) 
and accord, to ISk, 'jklo, aor *, inf. n. is 

said of a man. (TA.) [See also 4, last sentence 
but one.] One says, jLoy ,Li)1 gff 3>* <ibv >>»J 
(?»M, A) [We seek preservation by God 
from the yards becoming void of cattle, and the 
vessels becoming empty;] meaning, from the 
perishing of the cattle. (§.) And o^, 

(M, A, K, [in the CJC, erroneously, <utl»^,]) and 
•yUl ji^>, (A,) [lit. His milk-skins, and his vessel, 
became empty;] meaning J he died; (M, JC;) he 
perished. (A. [See also other explanations in 
Bk. I. 


JJLe — jh-o 

art. vLj.])=>^, (M,I£») inf. n. Jii, (K,) 
He had what is termed fi-o, i. e. yellow water in 
his belly. (M, K.) 

2: see above, in two places, a and sec 4.: 
Also efLo, (S, M, K,) inf. n. J-i-cJ, (K [,) He 
made it yellow: (S :) he dyed it yellow; (M, K;) 
namely, a garment, or piece of cloth. (M.) 

4. »ji~o 1 He emptied it; or made it void, or 
vacant; namely, a house or tent [Ac.] ; (M, K ;) 
as ulso t cjiuo, (K,) inf. 11 . (TA.) The 

Arabs say, .Us JU O/oot ^ lUl JU C~Juol U 
[/ have not overturned a vessel belonging to thee, 
nor have I emptied a yard belonging to thee ]; 
meaning I have not taken thy camels nor thy 
property, so that thy vessel should be overturned 
and thou shouldst find no milk to milk into it, 
and so that thy yard should be empty, plundered, 
no camel or sheep or goat lying in it: it is said in 
excusing oneself. (M.) a [Accord, to Frcytag, 
j»~o\ signifies also It (a house) was, or became, 
empty, or void, of (,>•) household-goods: so that 
it is syn. with jiuo: and this is probably correct: 

for— ]jh-ol, (§>&) also, (K,) signifies He was, 
or became, poor ; (S, ^;) said of a man. (S.) 

0 . JUl The cattle became in good con¬ 
dition, the vehement heat of summer having de¬ 
parted from them: [or,] accord, to Sgh, O/Lcu 
■jff signifies The camels became fat in the 
' season called the] (TA.) 


9. jiuo\ It become ji~o\ [i. e. yellow : and also 
black] : (S, M, K:) and so ♦ jUUol: (S, JC:) or the 
former signifies it was so constantly: and the 
latter, it was so transiently. (Az, TA. [See 9 in 
art >*»..]) 

11 : see the next preceding paragraph. 

1# - 

jx-o : see jh-o. 

see jJuo. =■ Also, (§, M, A, M§b, 5,) 
and t JLo accord, to AO, (§, M, M§b,*) who 
allowed no other form, but the former is the 
better, (M,) [Dross;] the metal of which vessels 
are made ; (S;) i. q. [which means both 

copper and brass] ; (A, Msb;) or a sort of ^,UJ; 
or made yellow; (M;) or the best sort of 

(Mgb;) or an excellent sort thereof: 
(TA:) n. un. t Hjjuo. (M.) — And Gold: (M, 
A, ^: [see also voce jLo \:]) or deenars; 

cither because they are yellow (jjto [pi. ofjLol]), 
or thus called because resembling the j*c of 

which vessels are made. (M.)_And Women’s 

ornaments. (A.)_o^Lo 4 JI, (?, O, TA, 

[thus in an old and very excellent copy of the S, 
in another copy of which I find, as in Freytag’s 
Lex., 1»ji&,]) and *«/*>*, (TA,) [app. means 
He is in that state in which he requires to be 
rubbed with saffron; for it] is said of him who is 
affected by madness, when he is in the days in 
which his reason fails; because they used to rub 
him with somewhat of saffron. (S, O, L.) 

ffuo (S, M, A, Msb, K) and tJUand 
and (M, K) and (M) and ♦jiil 


(Msb) Empty, void, or vacant; (S, M, A, Mgb, 
¥ i) applied to a house or tent, (S, Msl>,) and to 
a vessel, (M, A,) and to a hand: (A:) each of 
the first three is used alike as masc. and fcm. and 
sing, [and dual] and pi.: (M:) [and so, app., is 
the last hut one:] and each has also for its pi. 
jlLol. (M, K.) One says ^UJI 3«* 

A house, or tent, or chatnber, empty, or void, of 
furniture and utensils. (S.) And [applying tho 
pi. form of the epithet to a sing, subst.,] jlLel JUl 
An empty vessel; (M, K;) Iiko os ono says 
jl_*l a^>; on the authority of I Apr: (M:) and 
[applying the sing/ form of the epithet to a pi. 
subst.,] ic JJ empty vessels. (M, K.) And 

OeoJI jh*» A man empty-handed. (S, 

Msb.) Andjj^JI jx-o f Void of good. (TA.) 

Anil it is said, in a trad., of Umm-Zarp, that sho 
< » ' *• 

was 1 * 3 jXo meaning f Lank in her belly; as 
though her .Ijj, which is a garment that fnlls 
upon tlic belly and there ends, were empty. 
(TA.) And jfc jx-o fx It is [utterly] empty; 

being an imitative sequent. (Kh, Ham p. 
354.)— ji-o in arithmetical notation, in tlio 
Indian method, is A circle [or the character 0 , 
denoting nought, or zero; whence our term 
cipher:” when nought is thus denoted, five is 
denoted by a character resembling our B: but 
more commonly, in the present day, nought is 
denoted by a round dot; and five, by »]. (L, 
TA.)=«Scc also jk-o, in two places. 


[an inf. n. of jb-o, q. v.: __ and hence,] 

Hunger: and 1 Sjx*o [the inf. n. un.] a hungering 
once. (M,K.)___ Also A certain disease in the 
belly, which renders the face yellow: (M, K:) or 
a collecting of water in the belly. (Kt.) [See 
also jU<o.] — Also A hind of serpent, (§, M, K,) 
in the belly, (S, 1C,) which sticks to the ribs, and 
bites them, (M, ^C,) or, as the Arabs assert, which 
bites a man when he is hungry, its bite occasioning 
the stinging which a man feels when he is hungry : 
(? 0 U8 ®d alike as sing, and pi.; or one is termed 
0 /L 0 : (M:) and it is said to be what is meant by 
the word in a trad., in which it is disacknow- 

ledged: (§, TA:) or a certain reptile (<Cb) which 
bites the ribs and their cartilages: (M, fC :) or a 
certain serpent in the belly, which attacks beasts 
and men, and which, accord, to the Arabs [of the 
time of Ignorance], passes from one to another 
more than the mange or scabs (Ru-bcli:) the 
Prophet, however, denied its doing so: it is said 
also that t oppresses and hurts a man when he is 
hungry: (A’Obeyd:) this is the explanation ap¬ 
proved by Az : (TA:) or, as also ^jliLo, worms 
in the belly, (M, K, TA,) and in the cartilages of 
the ribs, which cause a man to become very 
yellow, and sometimes kill him. (TA.) You say. 

M~S _ »• M 3+ V ' 

jx*ft yie, meaning, J lie was 

hungry. (A.) =s Accord, to some, (M,) in the 
trad, above referred to, fffo signifies TI 10 post¬ 
poning of [the month] EUMoharram, transfer¬ 
ring it to §afar: (A’Obeyd, M, K:) [see :] 
or it there means the disease called by this name, 
because they asserted it to be transitive. (K.) as 
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Also The intellect, or understanding; or the 
heart, or mind; syn. cjj : (M, : [in the CK 

£Jj 0) inmost part (* r J) of the heart. (M, 
K.) Hence the saying, (TA,) yfijhZcLi IJuk X>UUS 
This mill not adhere to me, [or to my mind,] nor 
will viy soul accept it: (§, TA :) said of that 
winch one docs not love. (A.) oa Also A con¬ 
tract, comjxtct, or covenant: or suretyship * or 
responsibility: syn. j*c. (M,L,K. [In some 
copies of the K, «xii.]) a Also (S, M, M§h, 1C) 
and sometimes [jiuo,] imperfectly deeL, (K,) hut 
all make it perfectly dccl. except AO, who makes 
it imperfectly dccl. because it is determinate [or a 
proper name] and similar in meaning to IsL*, 
which is fern., meaning that all nouns signifying 

times arc OUL>, (Th, M,) and, accord, to some, 

£ 

(M$b,) [77ic second month of the Arabian 
calendar;] the month that is [the riext] after El- 
MoAarram (S,M,B;:) so called 

because in it they used to procure their provision 
of corn from the places [in which it was collected, 
their granaries having then become empty ( j io); 
agreeably with the opinion of my learned friend 
Mons. Fulgcnce Fresnel, that it was so called 
from the scarcity of provisions in the season in 
which it fell when it was first named; for it then 
fell in winter: sec the latter of the two tables in 
p. 1254; and see also or because Mckkch 

was then empty, its people having gono forth to 
travel: or, accord, to Ru-beh, because the Arabs 
in it made predatory expeditions, and left those 
whom they met empty: (M:) or because they 
then made predatory expeditions, and left the 
houses of the people empty: (Msb in art. :) 

C / «l 

pi- jUol, (§, M, M§b, K,) and, as somo say, 

• »< j 

(Msb.) _ The two months of 

El-MoAarram and Qafar; (M ;) two months of 
the year, whereof one was called by the Muslims 
El Moharram. (IDrd, M, M§b, K.) 

j: 0 

' j > see jh*>, first sentence. 
jU> : ) 

Zjiuo : see jh-o, [of which it is the n. un.,] first 
sentence. 

IjJLi [Yellowness;] a certain colour, (S, M, 
M$b,) well known, (M, K>) less intense than red, 
(Mfb,) found in animals and in some other things, 
and, accord, to !A$r, in water. (M.) _ Also 
Slackness. (M, ^[.) __ See also in two 
places, m 2pLo, imperfectly dccl., is a proper 
name for The she-goat. (§gh, K.) 

(§, M, and ♦ (K) The in¬ 

crease, or offspring, (^UJ,) of sheep or goats 
(§, M, K [in the CK, yl is erroneously put for y 
before this explanation]) after that called : 
(S, TA :) or at the period of the [auroral] rising 
of Suhcyl [or Canopus, which, in Central Arabia, 
at the commencement of the era of the Flight, 
was about the 4tli of August, O. S.; here erro¬ 
neously said in the M to be in the beginning of 
winter]: (M, R :) or ♦the latter word signifies 
[as above, and also the period itself above men¬ 


tioned : or] the period from the rising of Suhcyl 
to the setting of [the Seventh Mansion of 

the Moon, which, in the part and age above 
mentioned, was about the 3rd of January, O. S.], 
when the cold is nitcnse; and then breeding is 
approved: (M:) or the period from the rising of 
Suhcyl to the rising of .JC-JI [the Fourteenth 
Mansion of the Moon, which, in the part and 
age above mentioned, was about the 4th of 
October, O. S.], commencing with forty nights of 
varying, or alternating, heat and cold, called 
: (AZ:) the first increase [of sheep and 
goats] is the .juuj, which is when the sun smites 
( ajUeu) the heads of the young ones; and some of 

US 0 + * 0* 

the Arabs call it the >■*, and the : then 

is the after the ; and that is when 

the fruit of the palm-tree is cut off: then, the 
which is in the [season called] fcrlj 1 then, 
the which is when the sun becomes warm: 

then, the ■ then, the : then, the 

in the end of the [season called] : 
(Aboo-Nasr:) or sjjLo signifies, (M, K,) «yid so 
y cJLo. (^,) the [period of the] departure of the 
heat and the coming of the cold: (AHn, M, :) 
or the period between the departure of the summer 
and the coming of the winter: (Aboo-Sa’eed:) 
or the first of the seasons; [app. meaning the 
autumnal season, called which was the 

first of the four, and of the six, seasons; or per¬ 
haps the first of the seasons of rain, commonly 
called ^ni)^ 1 ;] and it may be a month: (AHn, 
M, K:) or the latter, (M,) or both, (TA,) the 

J SI 

beginning of the year . (M, TA.) [Hence,] 

♦ Twenty days of, or from, (o*,) the 

latter part of the summer, or hot season. (TA 
voce ___ Also the former, (§,) or ♦ both, 

(TA,) The rain that comes in the beginning of 
autumn: (S:) or from the period of the rising of 
Suheyl to that of the setting of [expl. 

above]. (TA.) ___ Also the latter, (S, M,) or 

♦ both, (K,) A plant that grows in the beginning 
of the autumn: (S, M, :) so called, accord, to 
AHn, because the beasts become yellow when 
they pasture upon that which is green; their 
arm-pits and similar parts, and their lips and fur, 
becoming yellow; but [ISd says,] I have not 
found this to be known. (M.) 

2j fiuo A sort of dates of ElrYemen, which are 
dried in the state in which they are termed 
(AHn, M, K,) being then yellow; and when they 
become dry, and are rubbed with the hand, they 
crumble, and yjty* is sweetened with them, and 
they surpass sugar; (AHn, M ;) [or] they supply 

«- *S 0 A 

the place of sugar Vu J(9, 
M, K,) and, (K,) oj as some say, (S, M,) 

♦ (M, ^,) A sect of the (?,) a 

party of the ; (M, K;) so called in relation 

to Sufrah (Sji-o [which is the name of a place in 
El-Ycmdmch]) : (M :) or in relation to Ziy&d 
Ibn-El-Asfar, (S, K,) their head, or chief; (S;) 
or to ’Abd-Allaii (S, M, K) Ibn-Ej-Saffar, (§,) 


or Ibn-Saffar, (K,) or Ibn-Safar, (so in a copy of 
the M,) in which case it is extr. in form; (M ;) 
or on account of the yellowness of their com¬ 
plexions ; or because of their being void of re¬ 
ligion ; (K ;) accord, to which last derivation, it 
is ♦ with kesr; and As holds this to be 

the right opinion. (TA.) And the former 
(ij^Lill) The (M, K,) who were celebrated 
for bounty and generosity; (TA;) so called in 
relation to Aboo-Sufrah, (M, K,) who was [sur- 
named] Abu-1-Mohellcb. (M.) 


iL^Lcdl: sec the next preceding paragraph in 
two places. 

•= " 3 -- . , 

kijiuo : see in five places. 


is the sing, of (S,) which 

signifies Poor men: (S, K :) the O is augmenta¬ 
tive. (S.) 

(S, M,) with fet-h, (S,) or ♦jU-o, like 
(K,) What is dry, of [the s/wries of barley- 
grass called] (S, M, K:) app. because of 

its yellowness: (M:) it has pric/tlcs that cling to 
the lips of the horses. (TA in art. aii.) —And 
the former, accord, to ISk, A certain plant. 
(TA.) 

jll-o : sec 1, in two places. i= Also A certain 
disease, in consequence of which one becomes 
yellow: (A:) the yellow water that collects in 
the belly; (M,K;) *. q. JjL.: (M:) or a collect¬ 
ing of yellow water in the belly, which is cured 
by cutting the JaiU, a vein in the [i. c. 

backbone, or bach], (S.) — See also jfi-o. — And 
sec jliLo. —Also A yellowness that takes place 
in wheat before the grain has become full. (A, 
TA.)_ And Remains of straw and of other 
fodder, at the roots of the teeth of beasts; os also 

tjlLo. (M, JL)_And The tick, or ticks: (M, 

fC:) and, (K,) or os some say, (M,) an insect, or 
animalcule, (A-jjx,) that isfound in the solid hoofs, 
and in the toes, or soles, of camels, (M, fC,) in the 
hinder parts thereof. (M.) 

jUUj : sec the next preceding paragraph. 

^Juo inf. n. of ji-o [q. v.]. (S, M, K.) « [In 
the present day it signifies also The sapphire.] 

SjlLo What has withered, (M, K,) and become 
altered to yellow, (M,) of plants, or herbage. (M, 

SO 

A dam (S^Lo) between two tracts of land. 
(?gh,'lC.) 

A species of bird, that whistles (jhSxi). 
(M. [See also what next follows.]) 

A certain bird; (IA&r, ?;) as also 
without teshdeed; (S;) the bird called 
Jlj, (S in art fi^,) or : (I£ in that art.:) 

[Oolius (who writes the word Zbjliua) adds, “ ut 
puto, quae in Syria dicitur, flava, duplo 

major passere, nam et passer luteus, ut reddit 
Meid.”:] i.q. 5yw. (IAfr.) [See also ^i^’j|l.] 
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accord, to the I£, A kind of oC [>• ®. 
plant ]: but in the Tckmilch, a hind o/>,v [i. e. 
garments, or cloths] ; pi. of ; and it bears the 
mark of correctness. (TA) 

w 3 0 m 0 • # 

jU-*: gee ■■ Algo A fabricator of jL* 
[or brass]. (M, £.) 

■ & 0 

jUU>, with damm, The entire ^uiZi o/" a feather. 
(AA, O.) 

SjULa [A whistle: so in the present day : and 
also a ffe:] a hollow thing (M, K) of copper, 
(K,) in which a boy whistles (M, R) to pigeons, 
(K,) or to an ass, that he may drink. (TS, L, 
£.)_ [Hence,] SjULoll The anus; syn. O—>*91; 
(M, ^;) in the dial, of the Saw&d.~ (TA.) 

jkCo Whistling; or a whistler. (TA.)_And 
hence, (TA,) A thief; (Jt;) as also t jUi: [or 
this signifies a frequent, or habitual, whistler ;] 
the thief being so called because he whistles in 
fear of his being suspected: whence, as some 
explain it, the saying ^iLo [More 

cowardly than a thief] : (TA:) a prov.: accord, 
to AO, it means in this instance one who whistles 
to a woman for the purpose of fornication or 
adultery; because he fears lest he should be 
seen: or ^accord. to A’Obcyd, Any bird that 
whistles; for birds of prey do not whistle, but 
only ignoble birds, that are preyed upon: 
(Mcyd:) [or] any bird that does not prey: (M, 
£ :) and any bird having a cry: and a certain 
cowardly bird: (R:) [accord, to Dmr, as stated 
by Frey tag, it is a bird of the passerine hind; 
also called ♦ iijlCs :] accord, to Mohammad Ibn- 
Habeeb, (Meyd,) a certain bird that susjtends 
itself from trees, hanging down its head, whistling 
all the night in fear lest it should sleep and be 
taken; and so in the prov. above mentioned: 
(Mcyd, A:*) or, accord, to IAar, it means 
Of [whistled to]: i. e., when ho is whistled 

00 . # i # 

to, he flees: and by Of is meant the 

bird called J»y31 [i. e. 1 or Ac.], the 
cowardice of which inducesJU to weave for itself a 
nest like a purse, suspendeafrom a tree, narrow in 
the mouth and wide in the lower part, in which it 
protects itself, fearing lest a bird of prey should 
light upon it: (Mcyd: [see also art by:]) or 
any coward. (TA.)_a.j4La lyv b* There is not in 
it (i. e. the house, jljJ.1, TA) any one: (§, £:) 
[lit.] any one who whistles: (M:) or any one to 

be called by whistling; jh Uo being here an instance 

• *» m * 

of the measure in the sense of the measure 
followed by Ay. (T, TA.) 

12 0 

a^iU: see the next preceding paragraph. 

jL*>1 [a comparative and superlative epithet 

00 0 0*0 • 0 0 0% * 

from ji-o]- One says O'® ji-o\ [A greater 

whistler, or warbler, than the JJl/]. (S.) sm See 

also ji-o. _[Also More, and most, empty, void, 

or vacatit.] It is said in a trad., jJLol 

at» ^jU£> ji~a II s^JI jeaLlI [That one of 

houses which is the most void of good is the house 


jh~o — gLs 

that is destitute of the Booh of Ood], (§.)mm 

000 I 

Also [Yellow ;] of the colour termed iji-o: (§, 
M, £:) fern. fijhSs: (Msb, Ac.:) pl.>u>. (TA.) 
And Black (A’Obcyd, S, Jt) is sometimes thus 
termed : (S:) applied to a camel, as in the JCur 
lxxvii. 33, because a black camel always has an 
intermixture of yellow: (TA :) or, applied to a 
camel, of a colour whereof the ground is black, 
with some yellow hairs coming through. (M.) 
Applied to a horse, Of the colour termed in Pers. 
Ojj [o kind of sorrel], (S,) but not unless having 
a yellow [or sorrel) tail and mane. (As, §.) _ 

1 yv The Greeks (JyjJI): (S, A:) or their 
kings: because the sons of El-Asfar the son of 
Room the son of ’Eejoo (or ’Eysoon, TA, [i. e. 
Esau,]) the son of Is-Mk [or Isaac] (£) the son 
of Ibr&heem [or Abraham]: (TA :) or EI-Asf&r 
was a surname of Room: (TA:) or they were so 
called because their first ancestor, (A, IAth,) 
Room the son of 'Eysoon, (IAth,) was of a 
yellow complexion: (A, IAth :) or because they 
were conquered by an army of Abyssinians by 
whom their women had yellow' children: (K:) 
[or] they are the modem Muscovites. (TA.)_ 
£)\jLo'$\ Gold and saffron; (S, M,K;) which are 
said to destroy women: (TA:) or the plant called 
ur"j3 an< ^ saffron: (S, ^.:) or the plant called 
and gold: (M:) or saffron and raisins. 

(ISk, Sgh, K.)_And i£i£dl Gold. (M,?[. 

[See also jJLo.]) Hence the saying of ’Alee, 

00 Xi 0 0 00 * ••+90 00 +0 0<# W "00 0 

L Spk by O gold, 

[he yellow,] and O silver, [be white, and beguile 

W0 0 0 0 0 0 

other than me ;] and one says also, ilpuo U 

^ 0 00 0 0 _ # ^ 

jLcuu [There is not belonging to such a erne gold 

nor silver]. (TA.)__Also A kind of bile, (M, 
K,) weU-hnown; (K;) [the yellow bile; one of 
the four humours of the body; of which the 
others are tko black bile (;ljy_JI), the blood 

(>»jJI), and the phlegm ( > ^UUI):] so called because 
of its colour. (M.)___And The bow that is made 

of [the tree called] (S,* K,* TA.)_And 

The female locust that is devoid of eggs. (M, K.) 

_And A certain plant, (S, M, K,) of the plain 

or soft tracts, and of the sands, (M, JC,) and 
sometimes growing in hard level ground: (M :) or 
a certain herb, that spreads upon the ground, 
(AHn, M,) the leaves of which are like those of 
the [or lettuce], (AHn, M, K,) and which 
the camels eat vehemently: (AHn, M:) it is of 

the kind called jg&b- (Aboo-Napr, M.) 

• »•» 

ji*a *: see its fern., with S, voce j^iLa*. 

A poor man. (§.) 


jiu&A ; and its fern., with •: see 

0S0 »S0 0 » 0 » m * 3 000 

Awl jk *y is from jci LoJI, [see not 

from S^Loll, (§,) and means He is a J.1^6; (S, 
K;) as though denoting cowardice: (TA:) or it 
is from jiuo “ he dyed yellow(M;) and was 
applied to Aboo-Jahl; (M, TA;) meaning that he 
dyed his C**l with saffron, and was addicted to 

[the enormity termed] 2^1: this, accord, to §gh, 
is the correct explanation; and he adds that it is 
said of a luxurious man, whom experience and 
afflictions have not rendered firm, or sound, in 
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judgment. (TA.) _ is an appellation 

applied to Those whose sign [meaning the colour 
of their ensign] is ; (M, I£;) [i. e. whose 
ensign is t/ellom;] and is similar to lj ill and 
H. (M.) . 

j yiuoA: see j3U>, in two places, ca Also 
Hungry; and so t jLoa. (^C.) — Of the 
5j ykcus, (TA,) and f i^Lu, (Mgh, TA,) or 
♦ ijtM, (Mgh,) which one is forbidden to offer 
in sacrifice, (Mgh, TA,) it is Baid that the first is 
Such as has the ear entirely cut off; because its 
car-hole is destitute of the ear: and the second, 
the lean, or emaciated ; because devoid of fatness; 
or, accord, to Kt, the first and second have tho 
latter meaning, as though destitute of fat and 
flesh: (TA:) or the second and third have 
the latter meaning; or the former meaning: 
(Mgh:) but accord, to tho relation of Sh, what 

X D ' m 00 0 0 0 

is thus forbidden is termed ijjJuaull, with £, 

having the former of the meanings expl. above; 
which IAth disapproves: (TA in art ji*o :) or 
SjjutiOI. (Mgh in that art.) Also Having the 
disease termed jUUj : (A, TA:) or one from 
whose belly comes forth yellow water. (TA.) 

jijJLo A certain bird, (S, M, K,) of a cowardly 
nature, (K,) larger than the sparrow, (M,) that 
frequents houses, and is the most cowardly of 
birds; (Lth ;) it is afraid of the [ little bird called] 
iyw; (IApr;) and is by the vulgar (S) called 
A (S, K. [Accord, to Golius, the 

nightingale: but this I think a mistake.]) 

[More cowardly than a sifrul ] is a 
prov., (S, Mcyd,) asserted by AO to be post- 
classical. (Meyd. [Sec Freytag’s Arab. Prov. i. 
372.]) 


JUlLet a dial. var. of IaJL>l, q. v. (As, JC.) 


1. JiaiLo, aor. -, (O, Msb, K,) inf. n. «», (S,* 
O, M§b, TA,) accord, to Lth, (O, TA,) He 
struck him with his fst, not vehemently, on the 
back of his neck : (O, K, TA:) or, (O, K.) 
accord, to Az (O, Msb, TA) and others, (Msb,) 
he struck him [i. e. slapped Aim] with his 
expanded hand (O, Msb, K, TA) on the back of 
his neck, or on his body; not with the fst: (O, 
Msb, TA:) or it is post-classical: (§, (C:) [but 
Fci says,] the assertion that it is post-classical is not 
to be regarded: (Mgb:) Az adds, IDrd says that 
it is from V knlyo, (O, TA,) which signifies the 

a i 

top, or uppermost party of the [cap called ] 
and of the turban : (O, K, TA:) or this is a mis¬ 
transcription, and is correctly with J: (¥L, TA :) 
[Sgh says,] this which Az mentions, [as] on the 
authority of IDrd, I have not found in the Jm ; 
and it is correctly with J. (O.) 

A single act of striking [or slapjnng ] 
with the expanded hand upon the back of the neck, 
or upon the body. (M;b.) 
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or Jua (accord, to different copies of 
the § and K) A man who is struck [or slapped !] 
in the manner expL above in the first paragraph; 

(?, Msb, K;) as also ♦ (O, K.) 

«U iyo : see the first paragraph of this art. 

1 / ' » •> l ^ 

: sec ^jbJuo. 

1. J|A-o [inf. n. of yi-o] signifies The striking 
[a thing] so as to cause a sound to be heard in 
consequ nee thereof; (S, O, K;) as also iJ-A-oj 
[ inf. n. of ♦ JLo, but tliis has an intensive signi¬ 
fication] : (9 and is [also] an inf. n. of 

JLe, like J^Le in the phrase «J&I 

[the striking of the hand upon the other 
hand], but denoting muchness of the action. 
(Sb, M,TA.) [Hence several meanings of both 

of these verbs, here following.] ___ <u»lj and 

^ <•* 3 * * * 

(M,) and ^jhe- siluo, (Msb,) aor. ,, 
inf. n. JJU>, (M, Msb,) Ue truck his head, and 
his eye, (M,) and he struck him on his head with 
the hand. (Msb.) And o ^- ll^ «iiU, (O, 5,) 
inf. n. (O,) lie struck him with the sword. 

(O, JC.) And <jf*o [lit He smote the 

ground with him; meaning he flung him upon the 
ground]. (L, TA.)_y. U ; jA-o, (M, K,) 

aor. as above, (M,) [inf. n. (JA-o,] said of a bird. 
He beat [his sides, or the air,] with his wings; 
(M, L, hi;*) as also ♦ jLo, (M, hi,) inf. n. 
(TA.)—Aiii-o , and * a2u*0, The 

wind smote it so as to cause a sound to be heard: 
(9:) or the latter signifies [simply] the wind 
smote it, or beat it: (Ham p. 719:) [or the wind 
beat ujwn it; namely, a sail &c.: (see g\jii :)] 
[and] both signify the wind shifted it to the right 
and left, and turned it bach: (TA: [in the C]C, 
v|- c t- rt i is erroneously put for as an 

explanation of :]) and «UJI £jj)l " C«iA«o 

The tciiul beat the water so that it made it clear: 
(M :) and oJhLo, (hi,) aor. as 

above, inf. n. Ji-o, (O,) The wind put the trees in 
motion, or into a state of commotion, (O, JC,) 
and shook them : (O, TA:) and ^ Oito 

—l l The wind smote tit clouds, [for aHaj-o in 
my original, an obvious mistranscription, I read 
and blew in different directions upon 

them. (TA.)_jytll \ji~o, (inf. n. JIATA,) 

He put in motion [bg striking them] the chords 
of the lute. (9, O, K.)_<U?JW and 

J iLa, inf. n. jJA-o (M, hi) and iALe, 
(hi,) [or the latter, which see below, is a simple 
subst.,] He struck his hand upon his [another’s] 
hand bg way of ratifying the sale, or the covenant; 
(M, hi;) and so JLo, aor. ; , (K,) inf. n. 

• • , . 3* 9 • * * „ '• « 

: (TA :) or w Siu c and inf. n. 

JLi, I struck my hand upon his hand [by way of 
ratifying the sale and the covenant ]. (S, O, Msb.) 
[Sec also L. And see an ex. in a verse cited 
voce \)'ij.] _(S, O, K) as inf. n. of _r 1 


(S, O,) also s gmfies The shutting,^or dosing [a 
thing]; and the turning, or sending, or putting, 
[a thing] bach, or away; (S, 0,5*) a8 also 
♦ JU-ol. (K.) You say, He shut, or 

closed, his eye. (S, O, K.) And .yUl ^Lo, (S, 
M, O, M§b, £,) aor. - , (M,) inf. n. (Jits, (M, 
Msb,) He shut or closed, the door; (9, O, Msb, 
hi;) as also ♦ aJuuol: (9, O:) or both signify he 
locked the door: (M, hi:) and in like manner 
s Ak * [and aaAwI]. (TA.) And He opened the 
door: (ADlf, O, Msb, hi:) thus having two contr. 

3** * ** * 

significations. (Msb.) And inf. n. 

JiA-o, He turned, or sent, his cattle bach, or away. 
(M, TA.) And IJkis jrfdua He turned them 
[i. e. men] back, or away, from such a thing. 
(TA.) And one says, ^jiiyUuaj lyij U They 
ceased not to turn me about in an affair: 
[meaning that] they endeavoured to induce him 

to do it. (Ibn-’Abbiid, O.)_^1 jJ* O'® 

jdy They expelled them from town to town, or 
from, country to country, forcibly and gno- 

* * St *^* " 

miniously. (TA.)_wtljJJI J >iuo : see 2. — 

jU>, (O, K,) inf. n. JL>, (O, TA,) He 
filled the drinking-vessel; as also V djuuol; (O, 

K;) and 1 mm: O:) or ♦ J» "Lo, and 

7 lyii-ol, he filled the drinhing-cup, or n ine-cup: 
(Lh, M :) and ♦ Uuuol If e collected the 

water in the watering-trough. (TA.) ___ And 

r * *» < II r 

lyJuLo, inf. n. { Jiuo, He compressed her; syn. 

re* * II / t m 

(TA.)_«_And J ik*o signifies also The 
collecting together [a thing or things], (TA.) ^ 
jLs, (M, K,) inf. n. Ji-o, (M,) The man 

+ - 9 + + *t * • * * * 

went away. (M, ^1.)_O 4 " AJiLo U^JLc. c~»A^> 

3 ' 

i^iUI 4. comjmny of men alighted at our abode. 

(IDrd, M," O, K.*j _oiU, (IDrd, O, K,) 

inf. n. «>U 0 , (TA,) said of a shc-camel, Her 
womb closed against the passage of her foetus, 

«® r* 0 * * M / * * * Of I / |i 

(UjJj o* [or i. e. became 

closed, the syll. signs of tliis word in the O being 
doubtful, in the CK erroneously written O ^ J jl,]) 
so that the foetus died. (IDrd, O, K, TA.) = 
aor. 4 , (M, O, Msb, K,) inf. n. A30u>, said 
of a garment, or piece of cloth, (S, M, O, Msb, 
K,) It was strong, stout, or firm; (M;) thick, 
su!:;tinitial, close, or compact, in texture: (O, 
Msb, K:) and so JiAw. (T, 9, &c., in art. JiA^.) 

_And, said of a face, (9, O, K, TA,) 1 It was 

impudent; or had little shame. (O, TA.) 

2: see 1, former half, in five places. __ 

f j-i -y>~ l l means The malting a sound with 
' * * + 0 + + 

th hand [by clajqiing ]: (9 :) one says, JiA-o 

[He clapjietl with his hands; or clap]ted his 
han>Ls] : (O, Msb :) and w*oll 
[77ie women clap their hands in lamenting over 
the dead : thus they often do in the present day, 
over the corpse and over the grave]: (TA:) 
II is syn. with I I: (As, O :) or (O) 

the former signifies the striking with the palm of 
one hand upon that of the other; (O, K;) but the 
latter is better cxpl. as the striking with the outer 
side of the right hand upon the inner side of the 
led hand. (O.) [See also 2 in art. £*«?.] _ 
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iij *N i>A* 3, (M, TA,) inf. n. Js*<a3, (TA,) He 
poured water into the skin, (M, TA,) and shook 
it about, (TA,) the shin being new, so that the 
water came forth yellow. (M.) __ See also 1, 

latter half, in two places._ He 

mixed the wine, or beverage. (M.)_And, (M,) 

inf. n. as above; (9, O, K;) and t 4 AJL 0 , (M,) 
inf. n. i£A^; (hi;) and ♦ <uuLol, (M,) inf. n. 

; (? ;) He transferred the wine, or beve¬ 
rage, from one i ksscI to another, (S, M, O, K,) or 
from one jar to another, (As, TA,) it being 
mixed, (K,) in order that it might become clear. 
(M, hi.) — I ifA-aj means The removing 
of camels from a place which they have depas¬ 
tured to a place in which is pasture : (9, O, hi :*) 
thus in the saying of the nijiz (Aboo-Mohammad 
EI-Fak’Rsce, O) cited in the first paragraph of 
art. Jj: (9, O:) or (J-A^aJJI in that instance, 

accord, to IAar, is from Jt^AII jLo The 

people, or pa ty, went far in the country in search 
of pasture : (M :) [or] yi-o, said of a man, (Ibn- 
’Abbdd, O,) inf. n. as above, (?!,) means He 
went away; and he went round about. (Ibu- 

’Abbad, O, K.)_And J^JLeuJI signifies also 

The forming a determined intention or jmrpose, 
and then reversing it. (TA.) 

3. gjJI AiJuo jjx- JjU [He struck his hand 
H])on that of another in token if the ratification 
of the sale]. (T in art. jj. [Sec also 6.]) __ 
cJuL« said of a she-camcl, She lag, or slept, 
upon one side one time and upon the other side 
another time: from Ju meaning (M. 

[And the same is indicated in the O.]) And 

* • * J *3 9*3 

AmIa. ijyj Such a one turns over 

0 * 

ujton this Jii« [or side] one time and upon the 

0*39*3*+ 

other another. (O.) And oj [Such 

a one passed the night turning over from side to 
xic/c]. (Z, TA.)_ [Accord, to the K, said of a 

shc-eamel, She was taken with the pains of 

0 * * * t 

parturition; i. q. : but tins is npp. a 

mistake; for it seems to have been taken from 
the saying in the O, (one of the principal sources 
of the K,) C~iiLo ajUI l>l, which evi¬ 

dently means When the she-camcl is tuhen with 
the pains of juirturition, she turns over from side 
to side; as is there indicated by the context 

both before and after.]_ Cn-t JSU», 

(M,) or Ort, (K.) He wore two shirts, 

(M,) or two garments, (K,) one of them over the 
other. (M, K.) 

4: see 1, latter half, in five places:_and see 

0* * 3* ll _ 0* * 3* * * 

also 2. = aJlc \jaa+o\ t. q. aJL* [i. c. They 

made a covenant, or compact, reflecting it, or to 
do it, as though by striking their hands together], 
namely, the thing, or affair: (TA in art. fu -/: 

[sec AjtfJV ®J^ \ji-o ; and sec also 3, and 6, and 

iijuo :]) they combined consentaneously, or agreed 

together, resjwcting it, or to do it, namely, the 
0 * * 0*0 § 

thing, or affair; syn. 4ulc lyUbl, (9, O, ^,) or 
a..Ac ly^*l. (M.) And LU lyuLol [They 
combined, or collected themselves together, against 

3* * i- •* 

t»]. (M, from a verse of Zithcyr.) <0 
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Jjly- 5 occurs in a trad, as meaning The 
women of Mehkeh collected themselves together 
to him: or, as some relate it, ♦ c-AA-oil. (TA.) 

> • * Z * «-• 

And one says, a) lyifeol meaning [i. c. 

They collected themselves together to him; or they 
combined to treat him with courtesy and lumour\. 
(M^ J*-l lie brought them ae much 
food ae would satisfy their hunger (O, K:) 
said in relation to the entertainment of guests. 
(O.) — \J&i cSj (S, O,) or yjjj, (!£,) 

Ilie hand, or my hand, lighted on, met with, or 

41 *+ « 

encountered 9 such a thing; syn. <CJ>Lp and 
*2L4ly. (S, O, K.) En-Nemir Ibn-Towlab says, 
(§, O, TA,) describing a jlj*. [or slaughterer of 
camels], (TA,) 

• i a # 4 ^ 3 / 

lyl 

+ + » * 0 • + I »» + 

• U,ly*.y Zj . V.q. v «Jy • 

[I/httl, or until when, the share was divided, and 
hie hand lighted on the shin of her udder anti her 

young one]. (S, O, TA: but in the S, LjL is put 

• ,* < . >•. .. » 

in the place of^*-».) M>yi)l Ji-el The people, 

or party, were, or became, in a state of com- 

4a* f • 

motion, or tumult; syn. (M, TA. [See 

also 8.]) t^Lol /< was appointed, or or- 

dained, for me; or prepared for me. (TA.)=s 
He viilhcd the sheep, or goats, but 
once in the day ; (S, M, O, TA ;) and so with 
(TA in art. i:) or signifies the 

milhing once in the dag and night. (TA.) = 
.^.tylll J^Lat lie wove the garment (M, TA) 
strongly, stoutly, frmly, (M,) thickly, substan¬ 
tially, closely, or compactly. (TA.) 

■6. J 'JucJ lie (a man) turned over and over; 
(M ;) he mov'd repeatedly to and fro, syn. afr, 
(M, O, (C,) from side to side. (M.) And 
She (a camel) turned herself over, upside down 
(lit. bach for belly), (O, K, TA,) when talwn with 
the pains of qiartvrition. (TA.)__y^U jLeo 
He addressed, or applied, or directed, himself, or 
his regard, or attention, or mind, to the affair , 
syn. <J ^bjsu. (Sh, O, JC.) 

6. lyiiUJ (S, M, O) They struck their hands 
upon the hands of o hers (O) aieJt j \io [on the 
occasion of the ratifying of a sale, or covenant]: 
(S, O:) or they [struck a bargain ;] bought and 
sold; or made a covenant, or compact; one with 
another. (M, TA.) 

7. Ji-col It (a garment, or piece of doth,) 
was beaten by the wind, so that it moved to and 
fro. (M. TA.) [See also 8.] _ It (a door) 
became shut, or closed: and so with (TA in 
art. :) [or it shut again of itself:] said of a 
door which, when opened, will not remain open. 
(TA in art. JUj.) — He (a man, TA) turned, or 
became turned or sent or put, bach, or away * 

(§» O, K, TA:) he [or it] ret imed. (TA.)_ 

And lyULajl They collected themselves together: 
the contr. of the next preceding signification. 

(TA.) See also 4._And one says, LgJlc lyuLoil 

^C-y They came upon us on the right and 
left.' (M, TA.) 


IfM.<0 


• » 


S.jU^1 oJUk*l The trees became shaken, 
or agitated, by the wind. (S, O, K, TA.) And 
iysii Jikal The lute had its chords put in motion, 
(S, O, K, TA,) so that they responded, one to 

another. (TA.)_JWaual The 

tracts of the horizon flickered with whiteness, 
and the light thereof spread. (TA.) _ And 
>yill t J3Ja«ot The sitting-place became a 

scene of commotion, or tumult, with the people, or 
party. (TA. [See also 4, latter part.]) 

.•La: seo liL>. = Also A side; a lateral 

*• 4 

part or portion; (S, M, O, JC ;) and so " J i**o f 
(S,0,K,) and ♦ Jii; (M, O, K;) syn. 

(S, M, O, K,) and (M, TA.) Of a moun¬ 

tain, (S, O, K,) it signifies in like manner, (O,) 
its ^<up, (S, O, !£,) and its : (S:) [both of 
which signify as abovo: or by the former may be 
meant what here follows:] or its face, (M, Bl,) 
in the up/ter part thereof, above the [or 

low ground at, or by, the base, or foot]: (M :) pi. 

■ • 1 4 44 ' 

Jyus. (S, O.) [In like manner also,] »>odl buuo 

signifies The two sides of the neck. (M, K.) 

And 1 uLo The two cheeks of the horse. 

(M, ^.) __ Also A place. (K.)_See also 

»» • ^ - 

And see m two places. 

Jmu» : sec tlic next preceding paragraph. 

with kesr, The [i. c. either half, 

or leaf,] of a door [meaning of a folding door] : 
(K:) [or, accord, to the O, it is t JiLo, for it is 
there said that «yUI U«.o means «UlpA« ; but 
SM follows tlio reading in the K without re¬ 
marking upon the difference in the O ; and adds,] 

• » * O # 4 

and one says, «*».1y \jk*o »jb [meaning The 
door of his house is one letlf; i. e.] when it docs 
not consist of what arc termed jUl^-eue. (TA.) 

iji-o: see JJu?. = Also Water that is poured 
into a new skin, and shaken in it, and in conse¬ 
quence becomes yellow; (S, 0,K;) or yelloiv 
water that comes forth from a new shin upon 
which water hat been poured; (M;) and so 
f (Ji-o. (M, K.) Hence, (TA,) one says, tijyy 
Jifup <ul£» [We came for the purpose of 
drinking to water as though it were the yellow 
water that comes forth from a new fen]. (§, O.) 

_And A new shin upon [or tnfo] which water 

is poured, in consequence whereof yellow water 
comes forth from it. (M.)_Also, accord, to 
AHn, (M,) or so t Ji^, (K.) The odour, and 

savour, of [or tan], (M, K.)_And The 

former, accord, to Ibn-'Abb&d, The last of 
[or tan]: (O, TA:) in tho K, ^UjJI is erro¬ 
neously put for jmS\. (TA.) 


A striking of the hand [of one person] 
upon the hand [of another] in [ratifying] a sale 
or purchase and a covenant: (Mgh:) and t 
is [used in the same sense, being an inf. n. and 
also] a eubst. from the verb in the phrase ~ 
sjl> [expl. in the first paragraph of this 
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art.]; (M, £;) as also ♦ like (?,) 

or (so in a copy of the M,) which is 

mentioned by Sh, (M, TA,) and of which Seer 
says that it may be from ffrSo. 

(TA. [See 1, first sentence.]) ___ Hence it is used 
to signify The contract itself that is made in the 
case of a sale, (Mgh, Mgb,) and the covenant 
that one makes: (Mgh:) or an agreement re¬ 
specting a thing: (M, TA:) Az says that it 
relates to the seller and the buyer. (Mgb.) [And 
it is sometimes with ^ in the place of One 

4 ^# # • * * m 

says, i. e. [May] thy purchase 

[bring profit]. (S, O.) And ul« iO A)\ ifjtj 
i. c. [May Qod bleu thee tn] the contract 
[(lit the striking ) of thy right hand], (M§b.) 
And eiiuo, and Sj-Aa. (§, o,b:,)a 
sale or bargain [bringing gain, and a sale or 
bargain occasioning loss]. (K.) And 
aaLaII [Verily he is blessed in respect of bargain¬ 
ing] ; meaning that he buys not anything without 
gaining in it (TA.) And ttJLo Ji^JI jj 

[I have purchased to-da j a good purchase]. 
(TA.) And jCi yl Sii-o ^Jl Sct ng is decisiv 
or with the option of returning. (Mgh.) And it 
is said in a trad, (of Ibn-Mes’ood, TA), tpUJLLo 
Sii-o i. c. Two bargains in a [single] 
bargain [are an unlawful gain ]: this is of two 
kinds: one is the seller’s saying to the buyer, " I 
sell to tlicc such n tiling for a hundred dirhems on 
the condition of thy buying of me this garment, 
or piece of cloth, for such a sum:” the other kind 
is his saying, “ I sell to tlice this garment, or 
piece of cloth, for twenty dirhems on the con¬ 
dition of thy selling to me thy commod ty for ten 
dirhems.” (O.) And it is said in another rad., 
L ) Jk l O’O* e* [Verily 

the greatest of great sins i»] thg Jiglting those 
with whom thou hast made a covenant * because 
each of the two persons making a covenant puts 
his hand in the hand of the other, like as is done 
by each of two persons selling and buying. (TA.) 

a a- 

jjii-o or lyfeuo: see the next preceding para¬ 
graph. 

* * 

tJU-o The inferior [or inner] thin, that is 
beneath the skin upon which is the hair: (§, O, 
JC:) a thin shin beneath the upper skin and above 
the flesh: (IAth, TA:) or the JU^ of the belly 
is the shin, (M,) the inner shin, (TA,) that is 
next to the (M, TA,) the >ly* of the belly, 
(TA,) [i. c. the liver,] and which is the part 
where the farrier perforates the beast (^>o « T JUy 
4^1 jJI) [at the navel, in order that a yellow fluid 
may issue forth]: (M, TA :) or the JtLs is the 
part around the navel, where the farrier performs 
the operation above mentioned: (AA, TA:) or 
the skin which, when the Jl.—. [or hide] is stripped 
off, remains cleaving to the belly, and the rending 
of which occasions a [rupture termed] (£3; so 
says As, in the “ Book of the Horse(TA:) 

or what is between the jJL*. [or outer xfen] and 
the [or intestines into which the food 

passes from the stomach] j (ISh, O, K;) com- 
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prising all of what are termed the jJI ys of the 
belly, beneath the jJL^ thereof, to the jly-i of the 
belly [i. e. the liver] ; the of the belly being 
all that haa not a bone curving over it: (ISh, 
O :) or the thin of the whole of the belly: (O, £:) 
the pi. is only. (M, TA.) 

• # o 

jyU An abominable acclivity or ascending 
road or mountain-road difficult of ascent: pi. 
JlUtf and Jic. (M, And A mountain, 
(If,) or an obstacle, or levated portion, of 
mountains, (O,) tuck as is inaccessible. (O, If.) 
And A smooth, high rock: pi. £± 0 . (Ibn-’Ab- 
b4d, O, If ■■ Also, applied to a bow, Pliant. 
(Fr, 0,If.) — [In the TA, in a verse of Aboo- 
Dhu-eyb describing a bow, to which it seems to 
be there applied as an epithet, it is expl. as signify¬ 
ing ; but I think that this is a mistranscrip¬ 
tion for meaning Quivering. _Freytag 

has assigned to it three explanations which belong 
to (JU-O'j 

• * 

applied to a garment, or piece of cloth, 
(§, M, Mgh, O, M$b, If,) strong, stout, or firm; 
.(M;) thick, substantial, dose, or compact, in 
texture: (Mgh, O, M;b, £ 0 and is a dial. 

var. thereof. (TA.)_Also + Hardy, strong, 

sturdy, enduring, or patient. (M.) __ And ap¬ 
plied to a face (§, O, If, TA) as meaning t Im¬ 
pudent ; or having little shame. (O, K, TA.) 
And f A man having no shame. 

(Har p. 3G8,} 

•; o •' 0 

: see iiiLo. 

Travelling-camels (^l^aj) coming and 
going. (Ibn-’Abb&d, O.)_See also Aa*l«. 

• 3 0 

A cock that beats with his wings when 
crowing. (TA.) — It occurs in a trad., followed 

M . 

by ,JUI in apposition, and is said by A§ to mean 

ml +* £ m+ .gU 

j s tf \ [app. One who goes 

away on some great affair ]: but in the opinion 
of As, it means one who makes many journeys, 
and who employs himself, or uses art or art fee or 
cunning, in affairs of tqffic; thus nearly agreeing 
in meaning with Jbl. (O: the latter meaning 
only is assigned to it in the If.) 

Ai»Lo A company (IDrd, M, O, K) of men 
[alighting at one’s abode], (IDrd, M, O.) See 
1, near the end. Also A calamity, or m’for- 
tune: (M, TA:) pi. yo: (M:) this pi. and 
t (O, If, TA,) which latter may be pi. of 

t (TA,) signify accidents, or evil accidents, 

(O, If, TA,) and varieties, or vicissitudes, of 
events. (0,TA.) 

ml 

A garment, or piece of cloth, more 
[strong, stout, firm,] thich, substantial, close, or 
comjnct, in texture, than another. (Mgh.) 

ieiUltfl [written in one place with fet-h, and in 
another with kesr, to the iJ,] *. q. J[A 
man’s slaves, or servants, and other dependents; 
or slaves, and cattle, or camels <fc .;] in the dial. 
ofEI-Yemen. (TA.) 


m *- • * 

A jilace of passage; 
path; syn. juL*. (O, TA.) 


a way, road, or 


•3 - • • 

Juu [pass. part. n. of 2, q. v.]. One says, 
• 3/ J • •«/ fi # « If • - < 

fj/L** jj Jli J [I have, for 

thee, an affection defecated like wine that has been 
transferred from one vessel to another and left to 
settle, and a benevolence purified like darified wine], 
(TA.) — Also A full [or filled ] drinkings vessel. 
(Fr, TA.) 


• * » 

JiUt A camel lying, or sleeping, upon one 
side one time and upon the other sid another 
time. (O, K.) — And Wear¬ 

ing two garments, one of them over the other. 
(Ibn-’Abbdd, O.) 


£)h*o 

1. aor - - 1 inf- n - jjyUo, said of a horse, 
He stood upon three legs and the extremity of the 
hoof of the fourth leg; (AZ,* S, K, TA;) [thus 
expl.] without restriction to a fore leg or a hind 
leg: (TA:) or he stood upon three legs, and 
turned bach the extremity of the fore part of the 
fourth hoof, that of his fore leg: (M, TA:) [or 
he stood upon three legs, and otherwise: (see 

:)] accord, to Fr, the poems of the Arabs 
indicate that djjk* 0 signifies peculiarly, or specially, 
[or simply,] the aet of standing, or standing still. 
(TA.)___ Also, (M, Msb, If,) aor. and inf. n. as 
above, (M, Msb,) said of a man, (K,) or 
**«.*», (TA, from a trad.,) meaning kJLo 

[He set his feet evenly, tide by side], (M, Msb, 
TA,) standing, (M§b,) and praying. (TA.) 
[Or, said of a man standing in prayer, it signifies, 
or in this case it signifies also, He put his feet 
close together: or he turned one of his feet bach- 
ward, like as the horse turns one hoof when 
standing upon three legs: see, again, = 

(M, TA) aor. -, (M,) 

inf. n. tjJLo, said of a bird, or flying thing, It 
compacted the dry herbage (M, TA) and the 
leaves, [to make a habitation,] for its young ones, 
(M,) or around its place of entrance [info its 
habitation]; (TA;) and t eJiuo signifies the 
same: (M:) t as the act of the hornet and 

the like is the compacting for itself, or for its 
young ones, a habitation (If, TA) of dry herbage 

and of leaves 1 so says Lth. (TA.)_And ^>Lo 

He collected together his clothes (JM, TA) 

[upon his saddle], (TA,) or 

[upon the saddle and the like thereof]. 

(JM.) -—ybfj\ Of oii, (K, TA,) aor. ,, 

inf. n. sji^o, (TA,) He flung him, or it, upon the 

ground. (If, TA.) = And aor. ; , inf. n. 

■ • « 

0*~°> He rent, or slit, his £>i-o, i. e. scrotum. 

(M.) 

2. and its inf. n.: see 1, in two places. 


3. Si t ka* The standing confronting a people, 
or party. (TA.) = [Also The dividing of water 
among a people, or party, in the manner described 


in the next paragraph:] one says, iljl 

♦ f'• " / •!' t ^ +m + + + m m 

&.».o >yUI 1 . e. iJuL« [for 2JUU 


the meaning being He divided the water in that 
manner among the people, or party, and gave me 
a gulp as much as would cover a pebble in the 
bottom of a vessel]. (TA.) 

6. £)l lyiUeJ, (AA, §, M, K,) said of people 
in a journey and having little water, (M,) They 
d, cided the water among themselves (AA, S, M, 
K) by shares, (S,K,) by means of the pebble, 
(AA, S, M,) which they threw into the vessel to 
pour the water into it, (AA,) giving to each of 
them as muck as would cover the pebble. (AA, 
S.) See also 6 in art. 

[if not a mistake for ^Lo, q. v.,] signi¬ 
fies The [round piece of shin, or leather, in which 
food is put., and upon which people eat; commonly 
called] iJui ; as also V UL 0 : (K:) the latter is 

+m m 

expl. by AA and IA&r as a SjL* that is gathered 
together by a [ running ] string [near the edge, by 
means of which it is converted into a bag, agree¬ 
ably wiUua modern custom]. (TA.) __ And Tt»e 
[bursa faucium, or faucial bag, of the camel; 
commonly called] ; as also V iJJuo : (£:) 

so expl. by AA. (TA.) __ Sec also 


ijJuo A thing Uhe the Zji-t [described in the 

next preceding paragraph], and between the i^e. 
#• 

and the iff, in which arc [put] goods or utensils 
or the Uhe: or it is of skin, or leather, (M,) [i. e.] 
a receptacle of shin, or leather, (S, in which it is 
expressly said to be with damm,) like the ijh*, 
(S, M,) pertaining to the people of the desert, in 
which they put their travelling-provisions, and 
(M) with which (S, M) sometimes (M) water is 
drawn, (S, M,) like [as is done with] the : 
(M :) occurring, in a verse of Saklir EI-Hudhalee 
[cited in art. Jicuh.]: (S:) or a thing like the 
[small bucket, on small drinhing-vcssel, of skin or 
leather, called] (Fr, Mgh, 5,) *» which the 

ab ution termed is performed: (Fr, ^ :) or 
it signifies, (Mgh,) or signifies also, (K,) accord, 
to AA, (S,) a [pouch such as is called] 2JU jji., 
pertaining to the pastor, in which are [put] his 
food, and his jUj [for producing fire], (S, Mgh, 
K,) and his other utensils or apparatus, (K,) or 
what other things he requires; (S, Mgh;) and 
sometimes water is drawn with it, like [as is done 
with] the yi*; (TA;) as also (If:) or, 

accord, to A’Obeyd, t iCjuo signifies a thing like 
the in which are [put] a man’t goods or 
utensils, and his [other] apparatus; and when the 
S is elided, it is pronounced with damm [i. c. 

: (TA:) or ♦ iC -i* o , (TA,) or t i.i«, (so 
in a copy of the M,) signifies a small y* [or 
leathern bucket], having a single [or ring ]; 

and when it is large, it is called : and the 

pi. is (ji-ol. (M, TA.) _ And f Water [app. 
considered as contained in the vessel thus called] : 
so expl. as used in the saying of Aboo-Du-£d, 




[I poured into his drinking-trough water that he 
might drink tt]. (TA.) _ See also what next 
follows. 


The scrotum (S, M, Msb, K) of a man; 
(S, Msb;) as also t (M,) or t (^,) 
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and and liiiuo : (M:) pi. (S, M, 

Mfb) and (Mfb.)— And J The envelop 

of the ear of com: (K,TA:) so called byway 
of comparison [to the scrotum]. (TA.) — And 
The habitation that is compacted (M,* K, TA) 
by a bird, or flying thing, (M,) or by the hornet 
and the lihe, (&, TA,) of dry herbage and of 
leaves, (M, TA ,)for its young ones, (M, K, TA,) 
or for itself. (£, TA.) 

- »•*. , ’ V 

IJuo: gee in two places:—and 

i n three places: .^and : — and sec also 3. 
i'lr : see C^o, latter part: —and 

A horse standing upon three legs and the 
extremity of the hoof of the fourth leg: (A’Obeyd,* 
§, TA:) or standing upon three legs, and turning 
bach the extrem ty cf the fore part of the fourth 
hoof, that of his fore leg: (M, TA :) or standing 
upon three legs, and otherwise: thus, says Fr, I 
have found the Arabs use the word: (TA : [see 
1, first sentence:]) pi. (M,TA) and 

and [the pi. of 5 &U 0 is] oUil^. (TA.) 
occurs in the JCur xxxviii. 30. (M, TA.) And 
in the same, xxii. 37, I’Ab and Ibn-Mcs-’ood 
used to read [instead of oly«]: the 

former explaining it as meaning Having the shank 
of one fore leg tied up to the arm; for thus is done 
with the camel when he is slaughtered: the latter, 
as meaning standing, or standing stilL (TA.) — 

And applied to a man, it means 
[Setting his feet evenly, side by side], (A’Obeyd, 
M, TA, and the like is said in the S and Mfb,) 
standing. (A’Obeyd, Mfb, TA.) It is said in a 
trad., (§, M, Mfb, TA,) referring to the Prophet 
mentioned as praying, (§, M,) 

[app. meaning We stood behind him setting our 
feet evenly, side by side ; for so the context seems 
to indicate]. (S, M, Mfb, £.) [But] in another 
trad., ^lJjl is said to be forbidden; mean¬ 
ing [The praying] of him who puts his feet close 
together: or, as some say, of him who turns bach 
his foot [i. e. one of las feet] like as the horse turns 
his koof[ i. e. one of his hoofs, when standing upon 
three legs]. (TA.) _ 0*1^11 signifies [The sa¬ 
phena, or crural vein; so in the present day; 
i.e.] the vein of the jC: (§: [seej^l, and see 
also lljl:]) or a vein lying deep in the arm 
(etjjjl) [and] amid the sinews of the [fore] shank 
ofa beast: or the are two veins penetra¬ 

ting into the interior of the two shanks: or two 
veins in the legs: or two branches [of veins] in 
the two thighs: and the ^Lo is [strangely said 
to be] a vein in the interior of the back bone, ex¬ 
tending lengthwise, uniting with the [q. v. 
of the heart, also called the (M.) 


L tU, ($, M, Mfb,) aor. 


*i» (?, Mfb,) 

inf. n. (9, M, Mfb, £*) and Jki (M, Mfb, 
£•) and (K,* T£) and and iyi-o, 

(MA,) said of wine, or beverage, (9,) or of water, 
(TK,) or of a thing, (M,) It was, or became, 
clear , limpid, or pure; contr. of ; (?>M, 


K;*) or free from jjJbl [i. c. turbidness, thickness, 
or muddiness] ; (Mfb;) or free from admixture. 
(Er-Raghib, TA.) And, said of the air, or 
atmosphere. It was, or became, cloudless; free 
from any particle of cloud. (M, K.) [And it is 
also said, tropically, of life; and of the mind, or 
heart; and of love, or aflection ; &c.] — 

(AA, S, M, KOaor.jLetf; (AA, 9 ;) and Zs£a ; 
(M, R ;) said of a she-camcl, (AA, S, M, K,) and 
of a ewe, or she-goat, (A A, S,) Site abounded with 
milh. (AA, S, M, K.) a 1 UU lie took the 
clear, or pure, part, or portion, of the thing ; 
(M,TA;) as also «jm ♦ ; (M ;) and 

7 ftULcuwt [alone] signifies the same; (K, TA ;) as 
also 7 ftUhuel; (Er-Raghib, TA ;) or he took the 
best, or choice, part, or portion, of it. (TA.) You 
say, jjJUl I took the clear, or pure, part, 

or portion, [of the contents] of the cooking-pot. 

(90 

2. «CLo, inf. n. He cleared, or clarified, 

it, namely, wine, or beverage, (9, TA,) by means 
of the [or SlLL]. (TA.) And He removed 
from it the floating particles, or motes, or the 
lihe, that had fallen intoil; (TA ;) or so 4 U -0 
ijJJM O-*. (Mfb.) — And eZUjO uk-Ot inf- n * as 
above, He winnowed his heap cf trodden-out com, 
or grain. (TA.) 

3. «l»Lo, (9, M, K, TA,) inf. n. Slilii, (TA,) 

j He regarded him, or acted towards him, with 
reciprocal purity of mind, or sincerity; or with 
recijrrocal purity, or sincerity, of love, or affec¬ 
tion ; syn. suJll.; (S in art ;) he rendered 

him true, or sincere, brotherly affection ; (M, I£, 
TA;) as also t oU-ol; (JC;) or 1 aU^l, (9» 
Mfb,) or »£j|, (TA,) he.rendered him pure, or 
sincere, love or affection; (S, Msb, TA;) and [in 
like manner] one says also tUls. (TA.) 

4. aUuol He made the thing to be his, or 

he assigned, or appropriated, to him the thing, 
purely, absolutely, or exclusively. (TA.) — See 
also 3 in two places. — And «tk«l (9, Mfb, JC, 
TA) (9) or 1 j Si; (£, TA) t He chose him 

in preference to others (S, Mfb, 1C, TA) for, or 
to give him, the thing or such a thing; (9, K, 
TA;) and he distinguished him particularly, 
peculiarly, or specially, i. e. above, or from, or 
exclusively of, others, by the thing or by suck a 
thing. (TA.) — And LS*”®* 

t lie contented, or satisfied, his family, or house¬ 
hold, with something little, or scanty. (TA.) — 
O’P j'i means fThe prince, or 

governor, took what was in the house of such a 
one: (S,* TA:) and dU ♦ ^k-ai-1 I He took aU 
his property. (9, K, TA.) intrans., 

I He was, or became, destitute, or devoid, *>• 
jOl [<f property], and i>« [of good 

education, good breeding, or polite accomplish¬ 
ments, &c.]: (9,K, TA:) as though clear thereof. 
(TA.)_And J He (a man, TA) became ex¬ 

hausted of his tperma by women : (Az, JC, TA:) 
or he ceased from sexual intercourse. (IKtt, TA.) 

_And w-*-ol said of a hen, + She ceased to lay 

eggs: (9, M, R, TA:) as though she became 
clear. (TA.) — Hence, (TA,) ^e>\ Baid of a 
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poet, J He ceased to utter poetry, or to poetize. 
(9, M, A, K,* TA.) The people 

had abundance of milh in their camels, and in 
their sheep or goats. (TA.) a said of a 
digger, He reached stone (U * 0 , M, TA, i. c. 

TA), so that he was repelled [thereby], (M, TA,) 
or prevented from digging [further]. (TA.) 

6. JloS [It became cleared, or cla ifed], 
(K in art v^O 


6. UJLoJ We regarded one another, or acted 
reciprocally, with purity, or sincerity, [of mind, 
or] of love, or affection; syn. U^IUhI. (9* [See 
also 3.]) 

8. sULuol: see 1, last sentence but one. — 
Also He took it clear, limpid, or pure; (M, 
TA;) and so [accord, to SM, which, however, I 
think doubtful,] * attcwl, which is expl. in the 
K as signifying he reckoned it clear, limpid, or 
pure; though the former meaning is assigned in 
the M to aUbtaol only. (TA.) — And He chose, 
made choice of, selected, elected, or prferred, it, 
(9, M, JC,) namely, a thing; (M;) as also 
t';u*u-l. (M, S.) And lj£» Jii lj£> 

I chose such a thing in prrference to such a thing. 
(TA.) But /Uhuol [sometimes means 

God’s creating his servants pure; for it] is some¬ 
times by his bringing them into existence clear 
from the admixture that is found in others: and 
sometimes it is by his choice and judgment. 
(TA.) 

10: see 1, last sentence but one, in two places: 
_aee also 8, in two places: — and see 4. 

U-1 Stones: or smooth stones: and one thereof 
is termed SUlo : [i. e. the former word is a coll, 
gen. n., and the latter is its n. un.:] the two 
words being like and : (Mfb:) or 

Sti£ signifies a smooth rock: (9 0 or 0 hard and 
smooth stone, large, and such as does not give 
growth to anything: (M, K:) and the pi. of this 
is U^> [improperly thus termed a pi.] (9, M, K) 
and (M, K,) and (S, M,^f) that of U^, 

(M, K,*) not of iUi, (M,) luil and L5 ki (9, 
M, K) and ^: (M, K:) or li^> signifies stones 
that are broad arid smooth: (ISk, TA:) and 
[accord, to F,] ♦ S^u> signifies the same as 51lo, 
as also - [in the erroneously written 
SiyUs], of which the pi. is t and ♦ O 

($,) which last is said b^ El-H4fi(lh to be a mis¬ 
taken pronunciation of (TA;) [but cor¬ 

rectly,] 7 il^Lo [which is a quasi-pl. n.] and 
[a coll. gen. n.] (Af, T, 9, M, TA) of 
which the sing, or n. un. is (9, M, TA) 

signify the same as (Af, T, M, TA,) or stories, 

(9,) or soft, smooth stones; (TA;) or 
is used as a pi. and as a sing.; as a pi. meaning 
smooth stones, one of which is termed iiigLo ; 
and as a sing., stone, or a stone: (Mfb:) the 
dual of Um is (ISk, TA.) i,J^ k 

is a prov., (90 applied to the niggardly, like 
U, (9, in art J*t,) meaning t No 
good is obtained from him. (TA in that art.) 
And one says also, eSiSo meaning + He im~ 




1704 


pugned his character; blamed, or e nsured, him; 
or spoke against him. (Mgh in art. j«£.) — 

# fl 

U*oJ 1 A certain place in Mekheh (S, Msb) may j 
bo ma»c. or fcm., as meaning either the or 
the jUiy. (Msb.) _ [iLe accord, to Reiske, 
as stated by Freytag, signifies The echo.] 

• » 

yk~o Clearness, limpidness, or purity; contr 

of ; (M, K;) like [the iuf. ns.] *Uo and yk 
[& when used as simple substs.: see 1 , first sen¬ 
tence]. (^.) See also Vifo, below. _ Also, 
and t and t *^Lo and t »yL+, (§, M, Msb, 
5,) but only with fet-h when without 5, (AO, 
S,) Tl)c clear, or pure, part, or portion, of a 
thing; (S, M, Mfb, 5 ») the best, or choice,part, 
or jwrtion , (TA ;) and so ♦ (K, m TA,) of a 
thing. (K, TA.) One says •Ull ♦ iyLe, (T, TA,) 

ttnd ‘W ( A0 * T > TA >) “ nd J&. (T, TA,) 
and ♦ (AO, T, S, TA,) and t eJyk-o, (AO, 
?,) [•• c. The clear, or pure, part, or portion, or 
the best, or choice, of water, and of property, 
and of brothers,] but only yife [the clear, 

or pure, part, or portion, or the best, or choice, of 
the gr asr, or melted fat, &c.]. (T, TA.) And 
Mohammad is said to be ail*. Jb\ t 
and T aUlkaM [i. e. God's c lotre one, or elect, or 
favourite, of his creatures ]: (S:) and [in like 

manner] Adam is said to be alM t i. c . the 
chosen one, or elect, of God. (TA.) 

* •/ a , 

SuUe as meaning i^Uo : see c= Also 
n. un. ofli-o [q. v.]. 

Syk+: sc cyLo, in throe places. 

• '* M 90 + % 

lyL© : see yh~o, in two places. 

•#* •*# 

lyh-o : sco in two places. __ One says 

t r • r # — •" 

also, ;U ,>• ,U*^I or>**-, i.o.[/» tAe 

: v.w/ is] a smallquantity [of water, or of ’mue], (M.) 

0 - J * 

l'yk-o : see U> 0 , in two places. 

(§, M, 5,) and t Oti, (M, K,) A 


day in which the sun is clear, and which is very 
cold: (S :) or a cold day, (K,) or a very cold 
din/, (M,) without clouds and without thickness 
[of the air]. (M, 5-) — is also a name 

of The second of the days of roll: (5, TA:) 
so called bccauso tlio sky. therein is clear of 
clouds: [as a proper name,] it is determinate, 
and imperf ctly deck (TA. [See also r ]) 
™ O[ns a coll. gen. n., of which the n. un. 
is with S ; and said to be used as a sing, and as a 
pi.] : see liLo, in three places. 


i , 

itfi-o • see w»L». __ Also t A friend who re- 

J 0 

yards one, or behaves towards one, with reci¬ 
procal purity or incerity of love or affection, or 
of brotherly affection: (S,* M,* 5, TA:) pi. 

iUi» 0 l. (TA.) One says, o^* ,^*-6 f[Such 
a man is the friend &c. of such a man ]: and 

'* ^ r ilrf r 

and + [Suck a woman is 

the friend, &c. of such a man]. (Ham p. 430.) 
_ See also yLo, in two places. — Also J The 
portion, of the spoil, which the chief, or com¬ 
mander, chooses for himself before the division; 
(S, Msb, 5, TA ;) and so ♦ a^Lo, of which the 

pi. is U 1 L 0 : (S, Msb:) or, accord, to As, Clio 
2 # 

is pi. of which signifies the portion which 
the chief chooses for himsef, exclusively of his 
companions, such as the horse, and that which 
cannot be divided among the army: or, as AO 
says, the jtorti n which the chief chose for him- 
self, after j tak iig] the fourth part, suck as the 
she-camel, and the horse, and the sword, and the 
girl or young teaman; and thus it continued to 
be in the case of Kl-Islum, but the fourth became 

reduced to the fifth. (Msb.)_Also, applied to 

a shc-caincl, (S, M, K,) and to a ewe, or shc- 
goat, (S,) Abounding with milk ; (S, M, K;) or 

■ 9m * 

80 (Z, TA:) or the former, a shc-camcl 

whose milk last s throughout the year : (I Apr, TA 
in art :) pi. of the former, (Sb, S, M K,) or 
of the latter, (Z, TA,) as above: (Sb,’s, M,Z, 5:) 
Sb says that it is not pluralized with 1 and 
bceuuse the sing, is without*. (M.)___And A 
]ialm-trcc (iWi) abounding with fruit; (M, K;) 
or so ♦ &ck~o : (Z, TA :) pi. of the former, (TA,) 
or of the latter, as above. (Z, TA.) 
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also = Also A certain fish, which [it is 

said ] chews the cud; pi. ol^. (TA.) 

[fem. of oLe, q. v. __ And also, as a 
subst.,] J One of what are termed >U^I 
which means the towns, or villages, of those who 
have rebelled against him, which the Jmim [or 
Khaleefch] chooses for himself [as his peculiar 
property]-. (A, TA:) or, as in the T, 
signifies what the Sultdn appropriates exclusively 
to those persons whom he specially favours: or, 
as some say, it means the possessions and lands 
whi h their owners have abandoned, or of which 
the owners have died leaving no heirs thereof. 
(TA.) 

!\LL Lq. j^l; ; (S, MA,5,TA;) i.e. A 
drainer; (MA; [thus accord, to modern usage j]) 
a clarifier; i. e. a thing from which clearing, or 
clarifying, is effected; called by the vulgar 
[i. c. A e » * a «, and also *UlLek«]: pi. v_>Ucl«. (TA.) 

- » % + * 

Li*" 0 - 9 * [ Clarified honey; or] honey cleared 
of the floating particles, or motes, or the like, that 
had fallen into it. (TA.) 

•» 90+ 

: sce^yte, last sentence. 


9 ++ + 0 + 

see \Jh+o. 


:ii^.an inf. n. oflii. (S, M, &c. [See 1, first 
sentence.]) ___ [It is often used by moderns as 
meaning f Serenity of life, and of the mind; 
freedom from trouble; comfort; content; com¬ 
placency; happiness, joy, or pleasure: and so, 
sometimes, Sii.] — Also I [Reciprocal purity 
or sincerity of mind, or qf love or affection, or 
of brotherly affection; or pure, or sincere, reci¬ 
procal love &c.;] a subst. from (TA.) 


• J + 

&ci*o: see tlic next preceding paragiaph, 111 
tin cc places. 

i«i- I 

a name of The first, qf the days qf cold: 
(5, TA:) so called because the sky therein is 
clear of clouds. (TA. [See also Oljii.]) 

0 U 0 Clear, limjiid, or pure; free from fjA* 
or turbidness, & c .]; (Msb;) and so * ap¬ 

plied to anything. (M.) Applied to pasturage, 
the former word may mean Clear of dried-up 
leaves or similar rubbish : or it inay be formed 
by transposition from «j£Lo, meaning “of the 
[season culicd] and so belonging to art. 

(M. [feec also in another sense us 

foi-mcd by tramqiosition from voce tJUo, 

in art. Oy*.]) In the phrase ^1)1 ♦ luL«, ap¬ 
plied^ by the poet Kutheiyir-’Azzeh to honey 
(^)i * »JI iU»), and cxpl. as meaning Clear in re¬ 
spect of colour, [ISd says,] I think that *Uu> is 
originally i*k*o, as a jiosscssivc epithet. (M.) 
[ 0 L 0 is also applied to a sword, and the like, as 
meuning Bright, or free from riwf.] And in the 
5 ur xxii. 37, [instead of the common reading 

pi- of 0 U 0 and a>L«,] some read 
[pi. of as well as of oU o applied to irrational 

animals,] as meaning that the animals there men¬ 
tioned are [to be regarded as] things purely [or 
exclusively] Iclo sging to God. (TA.)_See 


(?»?») aor - ; , (K,) inf. n. 

(M, A, K,) [like ^SL,] He, or it, was, or be¬ 
came, near. (S, M,*A,*K.) You say, V/i --- jr , 
(?, A,) with kesr [to the J], (S,) inf. n. as above, 
(?** A >) -f-f** was near; (S, A;) and' (A) 
so V/i ♦ (M, A, 5, TA.) and ^Jl\. 

(TA.) And it is said in a trad., (S, A,) Jl^Jl 
\ (?> A, K,) i. e. [77ie nciyhbour has a 

better, or the best, claim to pre-emption by reason 
of his being near: sec, with respect to this expla¬ 
nation, and other explanations also, what is said 
of another reading, A*A-y, voce : or has a 
better, or the best, claim] to close connection, and 
nearness; meaning pre-emption: (IAmb, 0,TA:) 
or, to what is next to him, Und near to him • 
(A,K,TA :) accord, to some, the meaning is 
the partner: (O, TA :) or the partner who has 
not divided with hie co/mrtner; this, says Az, 
being shown to be tlic meaning by another trad. • 
(Msb in art. :) or the neighbour whose dwell¬ 
ing is adjoining. (O, TA.) — Also He, or it, 
was, or became, distant, or remote: thus it has 
two contr. significations. (K.) is * c , (5,) 
inf. 11 . yi*, (M f ) He collected it, or gathered it 
together. (M, K.) _ And «.io He raised it; 
namely, a building, &c. (M, O, K.)_And 

’> (K.) or »U5 (M, TA,) He struck 

(M, K, TA) him, or it, (K,) or the bach of his 
neck, with his * r JU, (M, TA,) i. c. (TA) with 
his fist. (K, TA.) [The inf. n.] signifies 

The striking anything solid and dry or tough. 
(S, TA.)^* r J -e , (1^, TA,) or ♦ (so in a 
copy of the M,) said of a bird, It uttered a cry 
or cries: (M, K :) from Kr. (M, TA.) 

2: see what immediately precedes. 

3. a-SU> He drew near to him: and he faced 
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him, or met him face to face: (A:) or 

inf. n. iliLcuo and *,>12^, he faced them, or met 

them face to face : (£:) or inf ns. as 

</'l ' I J# / 

above, we c?rew near fo *Am: and <L5 Lcl« a^a) 
and I met him face to face. (M.) 

4. «jb : see 1, second sentence. ^ 




si He made him, or it, to be near. (S, K.) 
And «jlj /III t^JLol May God mahe his house to 
be near. (A.) [And so with ^.j — And one 
says, j^JI iiJLol The game, or object of the 
chase, has become near to thee, so 'that thou art 
able to shoot, or cast, at it. (K.) 

* r The young one of a camel: (M, L, K:) 
and so i' ^'- [q. v.]: (M :) but the latter is the 
more chaste, and some have rejected the former 
word: (MF:) pi. and (M, K) [and 

app. «r>yUo also, like and [pi. of pauc.] 

4-i-ol. (TA.)_And Anything [i. e. any ani¬ 

mal] tall, together with plumpness, or witl fat¬ 
ness, softness, thinness of the shin, and plumpness; 
(S,M,S;) and so with ^; (M;) as also 7 
(TA.) Applied to a branch, Juicy, thick, and 
long. (T A.) _ And A tent-j>ole: (M, K:) or the 
m ddle tent-pole, which is the longest: (S, M, K:) 
and so with : (M:) pi. (§» M, K.) 

[See also this pi. below.] ___ And The fist: so in 
the phrase ejj-e [expl. above]. (TA.) 


[is an inf. n., of as mentioned 

above: and, used as a simple subst.,] signifies 
Vicinity, or nearness. (M, A, &c.) Thus in the 
phrase Ajla yk [lit. He is in thy vicinity; 
meaning he is near thee ] ; mentioned by Sb among 
instances of adv. nouns which he classes apart 
because of their strangeness. (M.) And one 
says also, \Sfi> [lit. My house is 

in a situation of nearness with respect to his 
house :] meaning, near [Am house], (TA.) __ It 
[is also used ns an epithet, and as such] signifies 
Near: (M,1C:) you say SfJLo an< l 

[q. v. voce w-JM. A near place; (M ;) and 
7 and : (A in art. « r JL>:) and 

.^.JLo ijlS [Ilis house is near me], (A in 
the present art.) _ See also 


tpiyu o a pi. of <^i*o [q. v.]. (S, M, K.) — 
A.Iso The hind legs of camels; a dial. var. of 
(IAfir, M:) the is diangcd into 
app. because the latter is more agreeable with 

O- (M-) 


f 0 


S(C 


^US^o A seller of perfumes [$c .: for the 
Arab dealer in perfumes sells a great variety of 
things, such as drugs, many articles of grocery, 
and the like]: (O, K:) so called because he col¬ 
lects [somewhat] of everything. (TA.) 

[More, and most, near]. One says, 

0 I • • 0 0 t 0 » . , . 

IjA O'* ^.Juol Ijjk This is nearer than this: 
(M: [and tho like is said in the A and TA:]) and 
so4-sll. (M,TA.*) 

Bk. I. 


He is my eighbour: (TA in the 
present art.:) he is one whose house, or tent, 
adjoins mine. (TA in art. jyr--] 


1. 'Jfo, (S, M, K,) aor . 1 , (M,) inf. n. ji*o, 
(S, M,) He broke, (S,K,) or struck, (M,) stones, 

» 0 

(S,) or a stone, (M, K,) with a jyLo [q. v.]. 
(S, M, K.) _ UaitlW efiLo, (M, K,) inf. n. as 
above, (M,) He struck kirn, or beat him, (M, K,) 
on his head, (M,) with the staff, or stick. (M, 

* *i 0 » 

K.) __ ^j’^l *-t jk-o He was thrown, or cast, 
upon the ground; lit. the ground was struck with 
him. (O, K. [In some copies of the K ,jh-o in 
this instance and the verb explaining it (vj* 0 ) 
are in tho act form, and is therefore in the 

accus. case. ])_jtdl ^, (M, K,) inf. n. as 
above; (M ;) and * Upuo, (M, K,) inf. n. jJucli ; 
(TA ;) He lighted, or kindled, the fire; or made 
it to bum, burn up, burn brightly or fiercely, 

blaze, or flame. (M, K.)_^<,-11 ajfiuo, (§, 

M, A,) aor. and inf. n. as above, (M,) I The sun 
hurt him by its heat : (A :) or pained his brain : 
(S:) or fell vehemently, with fierce heat, upon 
him, or upon his head, or was hot upon him. 
(M, TA.) [Sec also 1 in art. 

J [app. He cursed me, and calumniated 
me]. (A. [These meanings seem to be there 

M 0*k 00 0 

indicated by tho context.]) = ,>JUI ji-o The 
milk was, or became, intensely sour; as also 
♦ fi Lei, inf. n. jlyuol; (K;) and * jh+*o, (K in 

art fiht-o,) and ♦ (K in that art and in 

the present art. also.)_[See also jk-o, below, 

last explanation but one.] 

0 £ mt /id at 

2. jU)l ji-o : see 1. =j-*ill jLo, (M,) or 

inf. n. j.icu, (As, TA,) He poured ji-o 

[q. v.], (M,) or ,[which is the same,] (As,) 
njfun the dates, (M,) or upon the fresh ripe dates. 
(As.) 

4. (^-*1)1 O^Uot f The sun was, or became, 
bum ng, or fiercely burning; syn. OjJul; (M, 
K;) as also 7 (L and K in art jk^-o,) 

in which the^» is augmentative: (L in that art.:) 
the former is from CsjiZci said of fire. (M.) 

6. jLJI ZfjSuJ} : see 8. =yueA [He hawked;] 
he hunted with the j*-o. (A, K.) a And He 

tarried, stayed, or waited, (K, TA,) in a place. 
(TA.) 

j a 

8. jUl OpAliol and The fire became 

lighted or kindled; burned, burned up, burned 
brightly or fiercely, blazed, or flamed; (M, K;) 
as also 7 O/iLoJ. (K-) 


* " # i see 1, last explanation. 

IQ. l.ii: j 


9. 

Q. 

Q. Q. 1. fiyo He (a bird) uttered the cry 
termed [q. v.]: (K:) reiterated his cry, 
(TA.) 

a " • 

Q. Q. 4. 1: sec 1, lost explanation:_ 

and see also 4. 


yLe [The hawk;] the bird with which one 
hunts, or catches, game; (§ ;) whatever preyt , or 
hunts or catches game, of the birds called 51j* 
[pi. of j(f] and [ph of » 0^» A, 

K;) a hind of bird nclud ng the an d die 

0 3j itj 00 

and the Jjjj and the yiyi and the 
(AHat, TA in art JAf :) [like our term " saker,” 
and the French “ sacrc,” &c.:] pi. [of pauc.] 
jiuo I (M, and [of mult] jyto and JjyLo (M, 

A, K) and jtLo and 5jlLo and jsuo", (M, ^C;) 
the last of which is said by Th to be pi. of 
which is pi. of jsuo, hut [ISd says] I hold it to bo 

pi. of ji-o : the fern, is 7 d^JLo. (M.)_[And 

accord, to Rciske, as mentioned by Freytag, A 
liberal man: perhaps a noble man, as likened to a 
hawk.] = Also, (S, ]£,) and V ijLc, (S, M, K,) 
Vehemence of the stroke of the sun, (S, M, K,) 
and fierceness of its heat: (M :) or the vehemence 
of its stroke ujson the head: (M :) pi. [of tho 
latter] O \ySo. (S, A.)aAlsotlie former, Sour 
milk; (K;) [and] so ♦ 2yu>: (A:) or milh ren¬ 
dered sour by a stroke of the sun: (Sh:) or milk 
sour in the utmost degree: (As:) or very sour 
milk; as also : (S:) or this latter is milk 

that has curdled, and of which the thick part has 
become separate, and the whey bccom clear, and 
that has become sour, so as to be a good hind of 

0 0 0 0 0 S00 

sauce. (L.) One says, ayyll T 

[He brought us some sour milk, or very sour milk. 

See., such as contracts the face, or makes it to 

r 0 0 

wrinkle: like as one says iyycf]. (S, A, L.) __ 

Also, (T, S, M, M$b, K.) and t (M,) [Tho 
exuded, or expressed, juice called] (S, ly;) 

in tlic dial, of the people of El-Mcdccnch: (S:) 
or the of dates; (M ;) or offresh ripe dates, 
(Mgh, Mr1>,) before it is cooked; i. e. what flows 
from them, like honey, and what, when it is 
cooked, is called ^>j: (Msb:) or the honey of 
fresh ripe dates and of raisins; as also IfiLo: 
(K:) or the honey of fresh rijtc dates when it hiis 
become dry, or tough: or what exudes from 
grapes, and from raisins, and from dates, without 
their being pressed; (M ;) as also ♦ ji*o : (TA:) 
or, in the dial, of the Bahrunces, [or people of 
EI-Bahrcyn,] tho crude resembling honey, 

which flows from baskets of dates when they [i. e. 
the dates] are deposited and congested, in an 

A 0 0 00 

uncovered chamber, [so I render but 

the meaning of the epithet is not clear,] with 
green earthen j>ots beneath them. (AM, TA.) 
_ And the former, (fii «£>,) t I Voter that has 
become altered for the worse in taste and colour. 
(K, O, TA. [See also^i-o*» and Sji-o.]) == ji-o 
also signifies A [or feather, i. c. jnyrtion of 
the hair naturally curled or frizzled in a spiral 
manner or otherwise,] behind the place of the 
liver (AO, K, TA) of a horse or similar beast, 
(K, TA,) on the right and on the lift, (TA,) or 
in thebach of a horse: (AO, TA :) there arc two 
such feathers, (AO, K, TA,) which arc the limit 
of the back. (AO, TA.) = Also, [probably as 
an inf. n., of which the verb is pus,] The acting 
the part, or performing the office, of a pimp to 

215 
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{men’s] wives, or women under covert. (IA$r, 
M, O, $. [In the CK, is erroneously put 

for Hence the epithet jCLe, [as some 

explain it, occurring in a trad, [which see below], 
(TA.)_And A cursing of such as is not deserving 
[;thereof ]: pi. and jULo. (£.) 

jXo a name of Hell; a dial. var. of fL* [q. ▼.]. 

Fallen leaves of the [hind of trees 
called] *Loc, and [particularly] of the loijO, (M, 
¥,) & n d of the jj L», and of the and of the 

j+mt : not so called until they fall. (M.) ■■ See 
also jXo, in two places. 

4(§») or (M, I£,) in which 

the latter word is an imitative sequent, (K,) 
Fresh ripe dates containing j‘ r: (M, K:) [melli¬ 
ferous:] or proper for [or ji*]. ($.) ■* 

• + m < * 

IjXo S\ja\ A woman sharp, or acute, of mind, 

•j « ia ^ 

(l^h, [in the CJ£, erroneously, i^£sj,]) strong- 
mghted. (Sgh,£.) 


. i 


,. i 


j%3\j «V, (A, ?,TA,) and ♦ 

(K, TA,) l He came with lies, and 
excitements of dissension: (A, TA:) or with 
sheer lying: (K:) or with sheer, and excessive, 
or abominable, lying: (TA:) each being a name 
for that which is unknown: (JC, TA:) and in like 

manner one says .U., and (jjUAIlv 

sS&bi mentioned by IDrd, in the Jm; and 
by Meyd, in the Collection of Proverbs. (TA in 
art. jif.) [See also Qar p. 399.] 

•'S' 

Sji*o : see jXo, in six places. 

ififo f TFoter remaining in a watering-trough 
in which dogs arid foxes void their urine, (O, K, 
TA,) altered for the worse in taste and colour. 
(TA. [See also jii and fLc-*.]) 

Ijkeo t A colour 9 of a bird, in which the Sj-nm. 
[or dark, or ashy, dust-colour] thereof, or the 
blackness thereof, is mixed with redness or yel¬ 
lowness; as being likened to [the colour of] SjJLo 
[or jii], i. e. t jmfi: a bird of that colour is termed 
; bo in the book entitled “ Ghareeb el- 
yamim," by ^oseyn Ibn-’Abd-Allah el-K&tib 
El-Iybah&nee. (TA.) 

jyLo, (so in a copy of the M in two instances, 
nnd so in the O in one instance,) or tj l yUo, (so 
m the O in another instance, and so accord, to the 

K, in which latter it is expressly likened tOjyJ,) 
A wittol, or tame cuckold; syn. S>yi 3 : (M, JC :) 
or one who acts the part of a pimp . to his own 
wives, or women under covert; as also “jULo: 
(O:) the former epithet occurring in a trad. 
(M, O.) 

* 3 + A A ' i 

: sc€ Utj «U. y above. 

M 


juwi [A falconer, or rearer of hawks. (Go- 
lius, from Meyd: and so in the present day.) = 

• A* • A *• 

And] t. q. [A seller of ^ 3 , or jXo]. (O, 
K.)bh Also f One who is in the habit of cursing 
(M, O, K) those who are not deserving [of being 
cursed ]: (M, O, £:) and f a calumniator: and 


f an unbeliever. (M, O, K.) The Prophet, being 
asked the meaning of jlii, (M, TA,) or of sjlll, 

(T, TA,) or of jjjjULo, (O,) occurring in a trad., 
said t Young people who shall be in the end of 
time, whose mutual greeting will be mutual cursing. 
(T, M, O, TA.) See also jyuo. 

mi, • i ' 

: sec jys^o. 

• * • , 

jk applied to a jXo [or hawk] Sharp-sighted. 

(¥•) 

e I l a 

jhyo : sec 

m, , 

»jk Us A calamity, (M, K,) or a vehement 

calamity, (O,) befalling. (M, K.) 

* 1 , t, 

jjjLs [A pickaxe;] a large ^b (AA, 9, M, 

K) with one slender head, with which stones are 

broken; (AA, S, M;) i. q. (AA, §, A;) 

and Iji&yo signifies the same; (M,K;) [but] 

this latter is cxpl. by IDrd as meaning a thick 

^b with which stones are broken, (TA.) _ 
And t The tongue. (M, I£.) _ See also what 
next follows. 

«4> » # 

Sj^SUo The inner side of the cranium, over the 
brain, (M, K, TA,) as though it were the bottom 
of a bowl: in the T said to be termed Vj^SU. 


»+ » a 


(TA.)_And Sj^SUo, (M,) and SjyLaJt, (M, 
£,) a name of f The Third Heaven. (M, K.) 

f +% + 

ji£yo A cry of a bird, (M, K,) with a rtf- 
iteration, (M,) resembling the sound of this word. 

(M,?.) 

, . .. . / 1 

jjLoI in the following saying, (M,) Jl 1JA 
** • »' •< * + 

Ijdk ±ym jjuo 1 These dates have more jLo than 

these, (AHn, M, ^C,) has no verb. (M.) 

yuu Milk that is sour and disagreeable: (Ibn- 

Buzurj, TA:) and Iji signifies milk intensely 
sour. (TA in art. 

•a » 9 f * 


Fresh ripe dates, (A,) or fresh ripe 
dates that have become dry, (§,) upon which is 
poured ^3 (S, A) of ripe dates, (A,) in order 
that they may become soft: and sometimes it 
occurs with ^; for they often change into 
when there is in the word or 1* or fc or j.; 
as in Jto/ and b\po and and : (§ :) 

or excellent fresh ripe dates, picked from the 
raceme, which are put into [earthen vessels of the 

+ + 9+ A • M 

kind called] [pi. of (in the TA 

erroneously written j^Sll^)], and upon which 
fLo is poured: they remain moist and good all 

the year. (AHn, L.)_And ji* l. *U f IPatcr 

altered for the worse [in colour, as though fLo, 
i. c. had been mixed with it]. (M. [See also 
fLo and And Juk *3U» + A bird of 

the colour termed, 5yLo, q. v. (TA.) 

One who hunts with hawks. (A,* TA.) 

A day intensely hot: the two>s in this 
word are augmentative. (TA.) __ Sec also jLn«. 

1. mm, (?, Mgh, O, K,) aor. (O, Mgh, 


K,) inf n. (O,) He struck him, or beat 

him : (K:) or he struck [or slapped] him with Ids 
expanded hand: (TA:) [like ajJl^:] or, (9, 
Mgh, O, I£,) as also t (O, IC,) he struck 

him (S, Mgh, O, K) upon his head, (O, K,) or 
upon his 4Jt5j*o, (S, O,) [i. e.] upon the top of 
his head: (Mgh :) this last is the primary signi¬ 
fication: and hence, metaphorically, he struck him, 
or beat him, in an unrestricted sense: (Mgh,* O, 
TA:) and. he struck it, namely, a dry, or tough, 
and solid thing, with a similar thing; as, for 
instance, a stone with a stone, and the like: or, as 
some say, he struck it, namely, anything dry, or 
tough. (TA.) It is said in a trad., respecting 

f* Sr“ 0 A 

Mun^idh, &«1 gLo i. e. He was struck on the 
top of his head: (O:) or he had his hcajl broken 
so that the wound reached the membrane over his 
brain. (TA.) One says also, \jb/$Y 
(O, K) He threw him down, or prostrated him, 
on the ground; (K;) [lit.] he smote the ground 

with him. (Ibn-’Abbad, O.) _ And r 

iasUeJI t. q. ij*Cel\ (S, O, K,) The 

thunderbolt smote him. (TA.) And c He 

was smitten by a thunderbolt; i. q. of the 

dial, of Temcem : (O:) and so ^ o; (K, TA;) 
like £sue. (TA.)_ And djuL« He branded 
him, or marked him by cauterizing, upon hit 

head, [or his Ij&yo,] or his face. (O, K.)^ 

* * a ^ 

And aor. and inf. n. as above. He 

ate the Ijjji [or mess of crumbled bread with 
broth] from its rt.iy j [or top, or upper part, or 
hollow made therein], (TA. [See also Q. Q. 1.]) 
also signifies The raising of the voice: 
(O, TA:) and the uttering it by consecutive 
emissions. (TA.) You say, <u^c^ £SL o He 
raised his voice. (TA.) And hence, (TA,) ^ 
said of a cock, (S, O, £,) aor. *, £0,) inf. n. 

and (IDrd, O, K) and (K,) 

He [crowed, or] uttered a cry: (IDrd, S, O, I£:) 
and so (9.) — And, accord, to IAjr, The 

being eloquent in speech, and lighting upon the 

[proper] meanings. (TA.)_said 

of an ass, Ife emitted a sounding wind from the 
anus, in a moist and dispersed state. (Ibn-’Ab- 
bad, O, K.) — He attached to the 

tent the rope called ^ULo [q. v.]. (Az, O, TA.) 
— And (S, O, K,) said of a man, (K,) 

He went away, (9, 0,1C, TA,) ^ 

[m all directions] : (TA :) one says, ^1 U 

^i- 0 , (S, O, TA, [but in the second, $ is put in 
the place of U,]) and gX/, (TA,) meaning I know 
not whither lie went away: (O,TA:) and the 
verb is seldom used in this sense without the 
particle of negation. (TA.) Or it signifies, (K,) 
or signifies also, (O,) or so (S, TA,) like 
not (TA,) He deviated from the way, 

(S, O, K, TA,) and alighted, or descended and 
abode, alone, by h'mself: (TA:) or he deviated 
from the way of goodness and generosity. (IF, 

O, K, TA.) And signifies The going astray; 
losing one’s way; or becoming lost; and perishing ; 



Book I.] 

or dying. (TA. [But I think that this is pro¬ 
bably a mistranscription for inf* n - of £i«o.]) 
You say also, I jib ymd> ^ Such a one 
repaired towards such a thing. (TA.) — And 

J* + + t •# 

aor. -, (A’Obeyd, S,) inf. n. £*«e, 

The well collapsed; or broke down. (A’Obeyd, 

§,£.*) (TA,) inf. n. (0,K, 

TA,) said of horses, and of birds, Ac., They 

became white (O, K, TA) in the [3jJy&, or] 

upjKrmost part of the head, (TA,) or in tlte 

midtile of the head. (O, K.) __ And [the inf. n.] 

in relation to the head, signifies The being 

bah1: or, as some say, the going away of the hair. 

(TA.) ss The earth, or ground, 

* + + 

became overspread with the [i. e. hoar¬ 

frost, or rime ]; (S, O, Msb, K;) as also 
tCxJuUol; each with damm. (IDrd, K.) 

2. dJ inf. n. He swore to him 

rcsjwrting a thing : (Ibn-’Abbad, O, K:) and so 
a) inf. n. £JL3. (lbn-’Abbud, O.) 

4. £Lo\ He (a man, O, TA) entered upon [a 
time, or a tract, of] [i. e. hoar-frost, or 

rime]. (IDrd, O, K,TA.)=xAnd £A-e 1 

(K, TA,) and^Jjl, (O, TA,) The pX* 
[or hoarfrost] fell, or lighted, upon the earth, or 
ground, (K,* TA,) and the trees. (O, TA.) And 

«•! . ti . 1 - _ • ^ 

Oouuol : sec 1. last sentence. And /uL^I 
j a 

The men, or fteople, became overspread 
with the £JLo. (TA.) 

J ' e eel ' 

Q. Q. 1. A»iy-o : sec 1, first sentence. _ £Sy-o 
He spread evenly the Sjujj [or ?ncss of 
crumbled bread moistened with broth]. (TA.) 

£*-o A district, quarter, or tract, syn. 

(S, O, Msb, K,) of a country: (Msb:) and a 
jdare, region, quarter, tract, or point, towards 
which a person, or thing, goes, tends, or is directed; 
syn. : nnd a place of alighting, or of descend¬ 
ing and stopping or sojourning or abiding or 
lodging or settling; or a place of abode or settle- 

Ifle e fell 

meat; syn. : (Msb :) pi. [of pnuc.] ^Uuol, 

(O, TA,) nnd pi. pi. £31^1: (TA:) and ' 8 a 
dial. var. thereof. (I J, TA ; and K in art. £Xo.) 

• <1 e< ll I • el , « • 

One says, gi* I IJdt JaI ^*^3 i. e. 

2 e»UII [iS'nc/i a one i* o/" /Ac people of this 
district, Ac.]. (S, O.) And yj*&» guo ^ yt 

He is in the [or district, Ac.], and the 
[or place of alighting, Ac.], of the sons of such a 
one. (Msb.) See also — Also A part, or 

jtortion, of the surrouiuling and inferior tides of 

• ell 

a well: pi. l: but the more approved word is 
with ip*. (TA.) 

gXo inf. n. of gXo. (S, Ac.) —Also An 
affection like [i. e.] that takes away the breath, 

GA iit, S, O, £, [in the CK, ^0,]) by 
reason of the vehemence of the heat. (S, O, JC.) 

£Xo [Smitten by a thunderbolt: (see its verb, 


:) or] smitten as by a thunderbolt from the 
enemy: so accord, to some: (O, TA:) ’Ows 
Ibn-Hajar says, 

e I j rf e I e ee l-J ef 

VI 

* 0 ' 

(S,* O, TA, but in the TA l?*) [which may be 
rendered O Ahoo-Dulcyjch, who is for a solitary 
tribe, smitten as though by a thunderbolt from 
the enemies, in Showwdl (which w’as, in the time 
of the poet, a cold month) ?] : or, accord, to I Aar, 
the meaning here is, in a .state of retirement, 
remote, from the enemies; (S,*0;) for when the 
winter pressed severely upon the man, be used to 
retire to a distance, lest a guest should alight at 
his abode; the enemies being the strange guests; 
and by saying Jl yii lie means that the cold 

was in Showwal: (O, TA:) or means 

absent atid remote, so that one knows not where he 
i.s: or that has gone away, and alighted alone, or 
by himself: (TA:) [pi. :] sec an ex. voce 

f ^ ~ # •£ (S * i B * 

£ji.B=Z*Xo v°j\, (TA,) and * ix- yXajs , Eurth, 
or ground, overspread with the [i. c. hoar¬ 

frost, or r/mc]: (S, Msb,TA:) and in like 
munner, gJuo jmJ*, and " trees overspread 

with the £ - Lo. (TA.) 

I/I# I 4 

2l*uLo Intciiscncss of cold; from [mean- 

ing “ hoar-frost," or “ rime ”]. (TA.) 


A whiteness in the middle of the head of 
a horse and of a bird Ac.; (S, O, K ;) or in the 
middle if the head of a black sheep or goat, 
accord, to Abu-l-Wazi’. (TA.) 

tjbUUo Stupid, dull, or wanting in ntell’gence 

but this is a vulgar word. (TA.) 

8 " - 
yjsXo The frst increase, or offspring, (^12,) 

[of sheep, or goats,] when the sun smites (^Xcu] 
the heads if the lambs or hids: (Aboo-Nasr, O, 
K: [in the CK >V ^JI is erroneously put for^^JI:]) 

nnd some of the Arabs call it the , t!i, and the 

then is the after the : (Aboo- 

Nasr, TA:) it is also cxpl. as signifying such as 

is brought forth in the [period called] £>jiuo : 

S ^ " 

(TA: [but see i^jh-o :]) and, (O, JC,) accord, to 

AZ, (O,) the young camel that is brought forth I 
in [the time of] the £JLo [i. e. hoar-frost, or 
rime ]; which is of the best of the increase [of 
camels]. (O, K.) 

A piece of rag with which a woman pro¬ 
tects her jl.*. [or muffler] from the oil [in her 
hair], (S, O, K, TA,) putting it on her head; 
(TA;) as also * i«ij<: (K:) or this latter sig¬ 
nifies a thing by which the head is protected, such 
as a turban and a jI«a. and a »!,>*. (TA.) — And 
The [woman's face-veil termed] (S, O, K) is 
sometimes thus called. (S, O.) __ And A thing 
with which a she-camcTs nose is bound, (S, O, K, 
TA,) as expl. in art. [voce 2j*.j>], (S,) when 
they desire her to affect her young one or the 
young one of another: or, accord, to A’Obeyd, a 


1707 

piece of rag with which her eyes are bound; that 
with which her nose is bound, [or stopped, (see 1 
in art. jUp,)] when she is made to affect a young 
one not her own, being termed (TA. [But 

sec __ And A mark made with a hot 

iron U]K>n the Jl ji [or back of the head] of a 
camel. (Ibn-’Abbiid, O, K.) And An iron 
thing that is in the place of [the hind of curb 
called] the si^SX. of the bit. (O, K.) — Anil A 
thing that is next to the head of the horse, beneath 
(Ciji) the larger (TA.) —The ^U-o of a 

tent (.U.) is .1 ro)K that is extended from its top, 
and pulled tight, the two etui* of which arc tied to 
two pegs, or stakes, stuck into the ground, when 
the wind is violent and it is feared that the tent 
may be thrown down. (O, TA.) 

£Ju> The JtjJL [i. e. hoar-frost, or rime,] that 
nips, or blasts, (lit. burns, [sec Jj*-!,]) the 
plunts, or herbage; (Msb;) what falls from the 
shy in the night, resembling snow. (S, O, K.)sa 
Also A species of [or hornet] : (O, K:) so 
says AHat, as having been heard by him from a 
man of Et-Taif. (O.) 

[Deviatingfrom the truth; os is indicated 
in the TA : and hence,] « liar: (TA :) one says, 
4 *3 i. c. He silent, O liar. (Yoo, O, K.) 

& «5U> t. q. iiftl .a [i.c. A thunderbolt]: (Fr, S, 
O, K :) of the dial, of Temeem: pi. *51 yo. (TA.) 
[See also 


Sjjyo The place of the whiteness termed . 
in the head of a horse and of a bird Ac.: (S:) or the 
middle of the head [in an absolute sense]: (O, K:) 
or the top, or uppermost part, [of the head, or] of 
the [cap called] and if the turban. (O, K, 
TA: all in art. [See 1 in that art., where 

this last meaning is assigned to ij&yo.f) — And 
A turban [itself]: (O, K:) nnd any other thing 
that protects the head: (TA:) accord, to IDrd, 
a piece of rag which a woman puts upon her head 
as a protection. (O. See £li-o, first sentence.) 
— A piece of rag which is tied vjton the top of 
the [hind of women's camel-vehicle called] ^3y*, 
and which the wind blows about. (TA.)—The 
head [or top] of the [woman’s fiicc-vcil called] 
(IAar, TA in this art. and voce jtCi 
[q. v.].) —The hollow (X5_)) [that is made in the 
upj>er part of a dish] of [or crumbled bread 
moistened with broth]: (S, O, TA:) or the 
top, or upper part, of j \jj1. (TA.) — Also The 
place of a battle in which is much smiting. (IDrd, 
O.K.) 

£ju 0 *, applied to a horse, and a bird, Ac., 
Having a whiteness in the middle of the head: (S, 
O, K:) or a horse white in the top of his head: 
(Mgh:) fcm. iULe, (S, O, K,) applied to an 
eagle (^jUe), (S, O, TA,) nnd to a female ostrich 
[Ac.]. (TA.) — A certain bird, resem¬ 
bling the [or sparroiv], in the feathers and 

head of which is a whiteness, found near water; 
mentioned [in the K] in art. [as with ^ in 
the place of ^o]: (TA:) accord, to K(r, (O, TA,) 

215 • 
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the bird called 3jpucl\ [q. v.]: (O, K, TA:) you 

may form its pi. after the manner of substs. [i. e. 
• .1 

saying £iLot], because it is an epithet in which 
the quality of a subst. predominates; or after the 
manner of the epithet [i. e. Baying (TA.) 

— Accord, to AH&t, ilsLall signifies A [ bird 
such as is termed} iUo [q. v.], of a dingy colour, 
small, with a yellow head, short in the yjtlsj [or 
tail ] and the legs and the neck: (TA:) or, accord, to 
him, the »UJLo with a yellowness is a of a 

dingy yellow colour, small, short in the ,X <j and 

A s * * 

the legs and the nech: and all J^x are with the 
Arabs of the [birds termed] jfCcx. and j+L .: but 
the »buko with a blackness is a 3id~) of a dingy 
reddish colour, black in the head, and short in the 
and the nech. (O.) — also signifies 

The forelock of a horse: or the white forelock 
thereof (TA.)_ And jtiuLoJI, The sun. (S, 

o,»:.) 

A place towards which one tends, repairs, 
or betakes himself. (TA.) 

• .• i • » 

* see lost sentence. 

•JLod An eloquent speaker or orator or 

preacher: (S, 0, 1C:) or one loud in voice: (K:) 
or one who is not mpeded h his speech, and who 
does not reiterate in speech by reason of in¬ 
ability to say What he would, or is not unable to 
find words to express what he would sag: (Ka 
&d h, O, ^:) or one who is skilful, and penetrat¬ 
ing, or effective, in his sjteech: (0:)orone who goes 

• J / # 

into every “ *• c * [meaning province,] 

of speech: (TA in this art. and in art. :) [said 

to be] from /uUoJt meaning “ the raising of the 

i 

voice(O, TA ;•) or from £A«aJ1 [expl. above]; 
or, as some say, from meaning “ he struck 

him upon his «U iyo ;” but this last derivation is 
far-fctchcd: (TA:) pi. ^U«. (O, TA.) 


• 9*0 **t 

: see £*-£>, last sentence. 

J*- 

1. sJJLo, (S, M, O, Msb, 1C,) aor . 1 , (M, Msb,) 
inf. n. JLo (S, M, O, Msb) and JlLo, (S, O, 
Mb,) or the latter is a simple subst., (M, 1C,) He 
polished it ; (S, M, O, Mgb, K;) i. e. a thing, 
(M,) or a sword, (S, O, Msb,) and the like: 

(Msb:) and so &1. (S.)_ilUl JU> f He 

(a man, AA, O) made the she-camel lean, or light 
ofjlcsl : (AA, O, 1C:) and in like manner it is 
said of journeying: (AA, O :) and in like manner 
also, I the horse: (Sh, TA :) or this means 
he tended the horse well, with the coverings for 
protection from cold, ami with judder, and took 
good care of him,. (TA. [See JUUo, below.]) _ 

0 0 e 0 0 0 * 

LaaJl/ « i JUuo I lie struck him, or beat him, with 
the staff, or tick, (Z, 0,1C, TA,) and disciplined 
him. (Z, TA.) —And <v jJLo f lie flung 

him upon the ground (lit. smote the gi ound with 
him). (Aboo-Turab, O, K.)bb JJus, aor. -, inf. n. 

It (a thing, such as iron, and copper,) was 


^juo — 

smooth, solid, and impenetrable to water. (Msb.) 
eeAnd JJua, inf. n. Me (a man) differed, 

or varied, in his gait, or manner of walking. 
(Ibn-’Abbad, O.) 

• • / * p 9 

Ji*>, (so in a copy of the M,) or ♦ jU> 
(lf») [the former, if correct, perhaps a contraction, 
by poetic license, of JJko, for which it is not a 
mistranscription, as is shown by a verse cited as 
an ex. of it in the M,] Light, or active; applied 
to a beast (a&). (M, 1C.) 

J-Lo The [or ffanh] ; as also t iiio : 

(S, M, O, K: [in the CK, erroneously, iLuo:]) 
the. former, in this sense, said by A A to be from 
i3UI JU >: (TA :) seldom is the 3X U» of a horse 
long except his sides be short, which is & fault: 
(S, O:) and the g/jUo arc the [by which 

may be meant cither the two flanks or the two 
portions betivcen the grov i and the armpit on each 
side] of & [i. e. horse or similar beast] &c. 

(M.) And The [or side]. (M, K.) j r 

• A » - ^ 

dl UUU.J means Asses having smooth and fat 

belli . (Ibn-’ Abbad, TA in art. «JUL.j.)_And 

i. q. £-*>0 [meaning A district., quarter, tract, 
Ac.]: (O, TA:) so in the saying, J ilo oJt 
JU. [Thou art in a vacant district Ac.]; like 
JligU. (TA.) =i See also f‘<~ 

«# # 

Length of the flanks; in a horse: (S, 
O :) or depression (>»U^5l) of the flank. (M.) 

• 0 

Ji-s A horse long in the flanks: (S, O:) or 
long in the flanks and short in the sides: (AO, 
TA: [sec jLo:]) and (O) having little flesh, 
(O, K, TA,) whether long or short, (O, K,) or 
whether long in the flank or short. (TA.)_ 
Also, applied to a man, (Ibn-’Abbad, O,) Differ- 
ing, or varying, in his gait ; or manner of walk¬ 
ing. (Ibn-’Abbad, 0,1C.) 

P 0 P 9 •• | 

AJULo: sec Ji*>. — Also Leanness, or lanhncss 
in the belly, and slenderness. (TA.) 

f , t j,, „ 

Jlio an inf. n. of aJUuo, (S, O, Mjb,) or a 

simple subst. (M, K.) [See 1, first sentence.]_ 

Jl i-a f The tending of the horse well, taking 
good care of him, sujqtlying him with fodder and 
fattening him. (S,» M, O,* 1C.) One says, J^A3t 
^ [77ic horse is in his state of good tending 
and feeding]. (S, O.) [Sec also 1, second sen¬ 
tence]. ss Also The belly. (K.) 

J-iLe A thing, (M,) or a sword, (Msb,) [and 
the like,] Polished; as also (M, M$h, 

K-) And A tiling, such as iron, and copper, 
smooth, solid, atul imjwnetrable to water. (Msb.) 
— [Also, as a subst., implying the meaning of an 
epithet,] A sword. (S, TA.) 

• 3m 

iJUlo : Bee 

J5Uo Polish ng: pi. liii. (S, M, Msb, K.) 

• 0» 0 

One who practizes the art of polishing 
(S, M, O, Msb, 1C) andsharjtening (M, K) swords 
(S, M, O, Msb, JC) and the like: (Msb:) [com¬ 
monly -called in the present day t Jlii:] pi. 
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(S, M, O, Msb, K) and J-3l^o: (so in a 
copy of the M :) the S in the former pL is affixed 
irregularly, as in and lUlii. (M.) 

JJko« : sec the next paragraph, eb Also, ap¬ 
plied to a speaker, an orator, or a preacher, *. q. 

( M , K») used by a poet in the sense of the 
latter word, i. e. as meaning Eloquent. (Th, M.) 

(?» M » O, K, KL) and ♦ jLLs (KL) 

An instrument, (S, M, O, KL,) or a i&L [which 
may here mean either a bead-shaped stone or a 
shell], (1C,) with whit h one polishes (S, M, 0,1C, 
KL) a sword (S, O, KL, TA) and 'the like, (S, 
TA,) a knife, (KL,) a mirror, a garment, or 
piece of cloth, and paper. (TA.) 

J** -0 ' 0 : see J;» - o . — ,L-Ct JyLa< means 
f Milk overspread tvith a pellicle: (O,* TA:) a 
rfijiz says, 

A •* m 0 0*0 

jl oUa! U til • 

* l IJ» ^ ■ • 

\^o jo t llOI Jyuu * 

[And he, when he thirsts, or experiences the hot 
south-west wind (o£)»), leaves only the pellicles 
wtien he sucks in with his lips from every quantity 
of milk overspread with a pellicle, that has become 
dear]: accord, to As, it means the froth of milk: 
(TA:) I Aar explained it accord, to its apparent 
signification, us used in a verse of ’Amr Ibn-El- 
Ahtam El-Minkarcc, (O, TA,) i. e. as meaning a 
[glossy] red Aids ; [a sense not indicated by that 
verso, and clearly inconsistent with the ex. cited 
above;] and when told how As had explained it, 
replied that, when lie had said it, he was ashamed 
to retract it. (TA.) 

L (S, O, Msb, K,) aor. -, (TA,) inf. n. 

-tLe, (Mgh,* Mjb, TA,) He struck him, or it: 
(?t Mgh, O :) or he struck him, or it, vehemently, 
with a broad thing; or in a general sense, (K, 
TA,) with unything whatever: (TA:) or he 
slapjwd him with his hand, i. e. truck him with 
his expanded hand, (Msb,) like a^LJ, (TA in art. 
w«k), Ac.,) upon the bach of his nech, and upon 
his face. (Msb.) Hence, in the Kur [li. 29], 

Vr^J (S, TA) And she slaj/pcd her face 

with her hand; syn. a^K). (Jel.) And JU, 
tiijWll The hawh, or falcon, struck hk prey 
with his foot, and so cast it down. (Ham p. 799.) 
And [hence, npp.,] one Bays, JU> Jy\ ijuk jj., 

meaning a/ Ast U J^l [Take thou this on my 
first striking tvith if] : and so j]f. (O, 
TA.)_Also He pushed him, or thrust him; 
(As, TA;) like n£s* and nS5. (TA in art. j)>.) 

— And w»UI JU, He shut, or closed the door: 
(S, O, Msb, K:) or he locked the door. (Lth, O, 
If-) And JU>, aor. and inf. n. os above, He 
wrote what is termed a Jjilf [expl. below], 
(Msb.) = UixJ, (S, O, K,) like Uiu, (1C,) 

third pers. (MA, in which it is mentioned 
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as said of an ass,) [and it is also implied in the 
TA that the third pcrs. is iULo, like 
said of the eye, and some other instances, which 
are extr.,] a verb of the class of w*x>, (Msb,) 
inf. n. JiJio, (§, Mgh,* O, Msb, K, TA,) [in the 

is erroneously put for l &Lo, and it 
3 - 

seems from what follows that -ii~o is also an inf. n. 
like -ilSLo,] Thou wast hnoch-hnccd: (S, O, 
Msb :) or thou hadst a colliding (^lyJaual) of the 
knees, and [when used in relation to an ostrich or 

« t O Jf 

a horse or the like] of the {ftpjz [which evi¬ 
dently means here, as in many other instances, 
the hocks ]: (K:) [for] the verb is used in relation 
to a man, (S, O, JC, TA,) and to other than man : 

(TA: [and the same is implied in the S and O, 

A ** t %+ * 

as is shown voce »iLot:]) JiSLe [sometimes 
particularly] signifies the colliding of the knees 
[or of the hocks'] in rpnniiig, so thot it makes a 
marh, or scar, upon each of them: (TA :) [and it 
is said that] this word, (Mgh,) or JLo, (TA, 
[perhaps a mistranscription for jXCo,]) signifies 
the colliding of the (Mgh, TA.) 

8. s&Lo [Jlestruck him, or it; or struck him, 
or it, vehemently, with a broad thing, or with 
anything; or slap/ted him with his hand; being 
struck. See., by him]. (Ham p. 313.) 

8. They (two men, O, TA, and two 

bodies, TA) struck each other. (O, TA.) One 
says, uUfl y aJ [//» ttvo hnee .t collide , or 

knock together]. (S, O, Msb.*) And l^huot 
They struck one another with the swords. 

(TA.)' 

inf n. of (Mgh,* Msb, TA.) 

Also a Pcrs. word (S, O) nrabicizcd, (S, Mgh, O, 
TA,) A certain writing, (S, O, K,*) called in 
Pcrs. (O,) or ; (TA;) a debenture, or 
written acknowledge nent of a debt (Mgh, Msb) 
of money or pnqwrty, or of some other thing: 
(Mgh :) and a written statement of a commercial 
transaction, purchase or sale, transfer, bargain, 

contract, or the like: (Msb, TA :) i. q. [in 
this last sense or in the senses next following]: (S 
and TA in art. :) a of a ,^-olS [i. e. 
a sealed, or signed and sealed, statement of a 
judicial decision ; a judicial record ; or the record 
of a judge, in which his sentence is written ]: 
(KL:) and a written order for the 2 >aymcnt of 
subsistence-money, or of a stijumd, salary, jsciuion, 
or allowance; which some persons used to sell, 
but the selling of which is forbidden: (Msb, 

TA:) pi. [of pauc.] JJLed and [of mult.] jlLo 

and (S, O, Msb, K.) [Hence,] iLoJt 

The night of the middle [of the month] of Shan- 
bdn; because in it are written the iUCc of the 
allowances of subsistence [of individuals]: also 
called SrijJI sifl. (O, TA.) [Hence also] 
rf-" The traveller's pass, given him to prevent 
any one's offering opposition to him. (A and Mgh 
in art. jy+.) 


summer 


The vehemence of the midday-heat 
(I£ : ) °r the most vehement heat 


in 

4 


midday in summer: (S:) and it is prefixed to 
: (1-C:) one says, '&> £*1, (S, O,) a 
prov., meaning I met him in the most vehement 
heat of midday in summer when the heat almost 
blinded by its vehemence: (Lli, O, TA:) for 
is said to he an abbreviated dim. of : (?,<>. I 
TA:) and by it is said to be meant the gazelle, 
because he is dazzled and confounded in the 
midday-beats of summer, and knocks against the 
thing that is before him: some say, ^ *S~o, 
ironi : and some assert that 

means the heat, itself: (O,TA:) or it is the 
name of a certain man [as will be found expl. in 
art. with variations of this saying]. (S, O, 
K, TA.) 

The air [or atmospltcie, between henren 
and earth]-, like ; (Ibn-’Abbad, O,K ;) a 
dial. var. of the latter word. (Ibii-’Abbad, (J.) 

-ikS-o Weak: (IAnib, Hr, K, TA :) of the 
measure ,J-jo in the sense of the measure ; 

[lit.] meaning one who is struck much, or often, 
because deemed weak. (TA.) 

[A writer of the statements termed j)\SLo, 
3 - 

pi. of : or, accord, to Golius, as on the 
authority of Mcyd, an actuary, who commits to 
writing the sentences if the judge]. 

& ,s 

slbot Knock-kneed: (S, O, Msb:) or having a 
colliding (wdjhuot) of the knees, and [when used 
: iu relation to an ostrich or a horse or the like] of 

- i»i 

the [which evidently means here, as in 

many other instances, the hoi Its] ; as also t *1 - ■ 

(K;) which latter [in this sense is rare, and is 

written in the CK but] is with kesr to the 

js : (TA :) thus applied to a mail; (S, 0,^C, TA;) 
and to other than man; (TA;) [i. e.] applied 
also to a horse; (O;) and to an ostrich, because 
lie is long in step, long-legged, and sometimes, 
or often, his [here improperly used as 

meaning “ hocks ”] being near together, his legs 
Btrikc each other: (S, O:) and a man is also said 

to be : (TA :) the fern, is tlsLo: 

3 > 

(Mgh, Msb :) and the pi. is JLo. (TA.) __ Also 
One whose teeth, both the ijlLil and the ^1^1, 
clearc close together: like (Az, TA.) _ 

Sec also the next paragraph. 

3 - 

uLcl* Strong; (S, O, K;) applied to a man; 
and to other than man ; (K;) [i. c.] applied to a 
camel, and to an ass, (S, O,) as in a verse cited in 

the last paragraph of art. >v—<; (O ;) and ♦ JLol 
signifies the same: (K:) the fern, of the former is 
with S; (S, O, TA ;) which is held by Sb to be 
rare; for epithets of the measures JjtLo and JUJU 

seldom have S affixed to denote the fern. (TA.) 
,i & - ,t, 

—One says also -ikauo [app. meaning 

A head strong to butt, or knock, against other 
heads]. (K in art. wbO — See also jJLof. 
Also A lock ; syn. (I£.) 

• £ * » 

: sec wliat follows. 


and I .tl ^a a are epithets applied to a 
camel, [app. as meaning Fleshy;] os though 

2 i df 

flesh were thrust (^JLo, i. e. <i)L£>,) into him. (O.) 

1. a&s, (S, ]£,) [nor. i ,] inf. n. (TA,) 
Jle (a man, l'r, S) struck him, or it. (Fr, S, K.) 
Sec also _ And Jle (a man, Fr, As, S) 

pushed, thrust, or rcjwllcd, him, or it. (Fr, As, 
S, K.)_ And one says of a horse,(S,) or 

(K,) or^llllf Ji JU, (TA,) 
The horse champs, (S,) or cha nped, (K,) his 
bit, (S, K,) or the of the bit, (TA,) and 
stretches forth his head, (S,) or then stretched 
forth his head, as though desiring to contend for 
siijicriority [ with his rider]. (K.) 

U; A relicm nt shock, collision, imjytwi, push, 
or thmst, (Lth, S, K, TA,) with a stone or some 
other thing. (Lth, TA.) 

i. Ij. Jlifcl [which means Camels’ feet, 
and boots; probably, here, the former: iu the TK 
it is expl. as meaning the hoof of camels: and it 
is there said that the sing, is Jp^sLo]. (K.) 

Calamities, misfortunes, or evil acci¬ 
dents. (Iy.) The Arabs say, jJijJI \ya I 
[77ic calamities of fortune smote him; or may 
the calamities of fortune smite him]. (S.) 

3 « i # t I # 

1. aor. J^i, inf. n. JeLo, It sounded; 

or made, produced, emitted, or sent forth, a 
sound; (S, M, O, ^C;) as also ♦ jJJLo, inf. n. 

and (M, K, [in the Cly 

is erroneously put for ^|LajLa«,]) or may 

he a n. of place; (M;) and [sometimes, 

or always, implies repetition, as will be shown by 

what follows, or], accord, to Lth, is more inten- 

• # 

sivc, or more vehement, than ^hJUo: (TA :) the 
former verb is said of iron [when struck with iron 
or the like, (sec Ilam p. 333, and wliat here 
follows,) meaning it made a clashing, or a ringing, 
sound], as also ♦ J-edU>; (TA ;) of a nail &c., 
(S, O,) of a nail when struck so that it is forced 
to enter into a thing, (M, K,) as in a verse of 
Lebccd cited in art.^^C*., conj. 4; (S, M, O;) of 
helmets of iron (^) when struck with swords, 
meaning they made a ringing sound; (M, ^ ;*) 
[see an ex. of the inf. n. voce ;] also of an 
empty jar when it is struck; (TA ;) and of any 
dry clay, or baked pottery: (M :) also of a 
[i. e. bit], meaning t made a prolonged sound; 
(M, K;) and t JJU, (M, ]£,) inf. n. aUJU, 
(S,) said of the same, (S, M,* K,*) it made -e- 
peated sounds, (S, M, K,) and so ♦ (m^ 

K;) which last is also said of a woman’s, or 
other, ornament, meaning it made a [tinkling, or 
ringing,] sound; (S, K ;) and of clay mixed with 
sand when it has become dry [app. as meaning it 
made a crackling sound when trodden upon]; (S;) 
mention is also made, in a trad., of the V 
[i. e. ringing, or tinlding,] of a bell; (£;) and 
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[its verb] is Baid of anything dry [as 

meaning it made a sound, or noise, when struck, 
or put in motion]; (Ltli.TA;) and also of thunder, 
meaning it made a clear sound. (M, K.) __ 

[Hence,] J/^ll cAo, (M, K,) aor. J-o5, (M,) 

inf. n. The camels made a [rumbling] sound 

to be heard on the occasion of drinking in conse¬ 
quence of their intestines' having become dry: 
(M, K:) [and in like manner J«^JI the horses:] 
one says, J-oJ J>JI The horses 

tome making a [rumbling] sound to be heard 
from their bellies in consequence of thirst: (S, 
O :) and ^ tk jdl Ai^iij t -■ [Iheard 

a rumbling sountl of his belly in consequence of 
thirst], (T, TA.) And iiil)l ji, inf. n. 
t The water-shin became dry, (M, TA,) not having 
any miter in 1 1, so that it was such os would 
make a hind if clattering or crackling noise 

[when struck or shaken or hc.it]. (TA.) 
And also signifies The sounding of the 

entering of water into the earth, or ground. (M 
in art. j^e. (?,M,(J,K,) aor. J-eu, 

(S, M, (),) inf n. J^JUs; (S, M, O, K;) and also, 
see. jicrs. cJILo, aor. J«o3; (O, TA;) and 
^ J-el; (S, M, O, K ;) or only the latter; (Zj, 
TA;) or it may be JjJLcJI is said, as it occurs in 
a verse of El-II{ei-ah, and not ; like tlkaJI 

r •( J 4 4 3 3 * *r 0t 

from and £*UJI from wodll; 

(IB, TA;) It was, or became, stinking; said of 
flesh-meat, (S, M, O, K,) whctlicr cooked or 
raw; (S, O;) said by some to be used only in 
relation to that which is raw; but tip occurs, 
in a verse of Zuhcyr, said of a SUlLa [or bit of 
flesh-meat that ii chewed], which indicates that it 
is used in relation to that which is cooked and 
roasted; or, accord, to some, flic verb here means 
"1* 

wJuul [which has rendered heavy the eater]: 
(M:) and one say also JtUJUl t^JULe [the 
flesh-meats were, or became sthilting (in both of 
my copies of the S ^UJUI is erroneously put for 
the reading in other copies of the S and in 
tlieO)]; the verb in this instance being with 
teshdecd s£jj [i . c. because of its relation to 
many subjects, or to a pi.]. (S, O.) In the Kur 
[xxxii. 0], some read uliLo 151*, (M, 

0,TA,) [instead of the common rending, which 
is UiLb, with ^jo,] and some read UJUU 0 , (O, 
TA,) which has two meanings: i.c. When we 
shall have become stinking, in the earth, and altered 
in ourselves and in our forms ? and when we shall 
have become dried up ? from meaning “ dry 
ground.” (TA.)_And J^, (M, K,) inf. n. 
J>U, (TA,) is also said of water, meaning It 
became altered for the worse in taste and colour. 

) — V\A\ (S, M, O, K,) aor. 

(9* O*) t Calamity, or the calamity, 
befell them. (S, M, O, Jt, TA.) 

(M, £,) aor. eX**, (TA,) inf. n. JL^, He cleared 
the wine, or beverage. (M, JC.) __ And 

(O,) or y!PW 4^JI (£,) 


(M, K. 

‘Jte, 


[We cleared the grain that was mixed n'itjf, dust, 
or earth, from the dust, or earth, by pouring 
water upon it; or] we pound water upon the 
grain that was mixed with earth, or dust, so that 
each became sep rated from, the other: (O, K:) 
one says, t a£J^«a «Juk [app. meaning This is its 
water with which it has been washed; like as one 
says referring to anything that has been washed, 
6jJ* f and y 9 meaning as above]. 

d i i • + * 

(KI-) =» iJUJI wJULo: sec the next paragraph. 

2. wJLo: see 1, latter half, sss wJUL« 

Si , , 

tJuiJI; (so in my copies of the S;) or ♦ wJULo 

s 1 * fl , 

(so accord, to the O and TA,) inf. n. ; 

(TA ;) [meaning, as is indicated by what imme¬ 
diately precedes in the S and O, lie put a piece 
of shin such as is termed 4 I 0 to the boot, app., to 
its sole (see &Lo ): or, as is indicated by what 
immediately precedes in the TA, he put a lining 
(termed to the boot : the verb without 

* M 0 + 

teshdecd (written in flic O wJULo) I think to be 
a mistranscription, notwithstanding the inf. n. 
assigned to it in the TA: general analogy is in 
favour of its being with tcslulccd ; and it is sa d 
that] signifies The putting shin upon a 

thing. (KL.) 

4: sec 1, latter half, in two places. =iUJI 
It (oldness) altered the water for the worse in 
taste and colour. (M, K.) 

R. Q. 1. : see 1, former half, in four 

places. __ Also He threatened, or menaced; and 

frightened, or terrified. (IDrd, O, K.)_And 

He slew the chief man of the army. (IDrd, O, 
K.)=sAnd t He uttered the 

[01 sentence] with a feigning, or muhiny a 
show, of shUjulness. (Z, O, TA.) 

R. Q. 2. : sec 1, former half. _ It is 

also said of a pool of water left by a torrent, as 
meaning Its blacli mud became dry [app. because 
such dry mud makes a crackling sound when 
trodden upon]. (IDrd, O, K.) 


3 - 


see &Lo, latter part. 

(3-° Flesh-meat, &c., altered [for the worse]. 

(K.) 


3 

J-f -d serpent: (K:) or a serpent ayainst 
which charming is of no avail: (S, O :) or a ser¬ 
pent that hills at once when it bites: (M:) ora 
yellow serpent (I£) in the case of which charming 
is of no avail: (TA :) or a yellow serjient that is 
found in the sand; when a man sees it, he ceases 
not to tremble until he dies: (Har p. 102:) pi. 

(S, M,* O, JC.*) One says, U-o f-ai l^JI 
[lit. Verily it is a deadly serpent of smooth stones; 
i. e., such as is found among smooth stones;] 
meaning, an abominable serpent like the viper. 

(S, O.) And ^1 Ail [lit.] f Verily he is 
a serpent of serpents; thus one says of a man, 
likening him to a serpent; (S,O;) meaning 
cunning, or crafty, and abominable, (S, M, O, K,) 
in contention, (M,) or in contention and in other 

cases: (M, :) like as one says J-o, and 


. : ( i 

jlj-il (TA in art >£.) — And I A cala¬ 
mity, or mifurtune; as also ♦ aIL^. (M, Jt, TA.) 
So the former in the saying, 

I [Such a one was trial with a calamity]. (TA*.) 

— And l A sharp sword: pi. as above. (A, O, 
K, TA.) _ And I An equal, or a match. (Z, JC, 

<• t J / I 

” A.) One says, IJJk \J* I This is the etjual, 
or match, of this. (Z,TA.) And uA* Ci t They 

two arc likes. (Kr, M.) = Scc also aJL 0 , latter 
part. Also A certain plant: (S, O:) or a 
species of trees. (M, K.) 

m3 * 

aLo [as an inf. n. of un.] The sound of a nail 
and the like, when it is struck with force; as also 
“ a Lo. (K.) And The sound of the [or fci/]. 
(K-) = Also Dry ground: (S, M, O, K:) or 
ground, or land, not rained upon, between two 
tracts of ground, or land, that arc rained upon ; 
(M, K;) because, being dly, it makes a sound 
[when trodden upon]: (M:) or accord, to IDrd, 
ground, or land, rained upon, between two tracts 
not ramed upon : (O :) or simply ground, or land, 
(M, K,) whatever it be; like sjJkll: (M:) pi. 

(M, O,K.)__ And A sole: (K :) [ISd says,] 

3 3 i 21 

means [A boot good] in respect 
of the sole; which is thus called by the name of 
the ground, not otherwise; in my opinion because 
of its dryness, and its making a sound on the 
occasion of treading. (M. [See also another ex¬ 
planation of this phrase in what follows.]) __ Also 

Shin: one says <LLeJI ota. [A boot good in 
respect of the shin; somewhat differently expl. 
above] : (S, O :) or dry skin, before the tanniny. 
(M, K.) And Stinkiny .dan in the tun. (K.) 

— Also An extensive rain : (K:) and a scattered, 

l - 3 

scanty rain: (M, K :) and so ♦ J«o and V J-o: 
thus having two contr. meanings: (K:) pi. as 
above: (M:) or its pi., signifies portions 

of scattered rains, falling by little and little. 
(S, 0.)_ And f A portion, (K,) or a scattered 
portion, (M,) of herbage: (M, K :) pi. as above: 
(M :) or [the pi.] signifies f herbage; which 
is thus called by the name of the rain. (S, O.) 

— And Moist earth. (O, K.) _ Sec also iLo. 
=1 Also The Cwl [i. e. jwdex, or anus], (TA.) 

aJLo, with damm, (K,) or ♦ aLo, (so in the O,) 
Remains of water (O, K) in a watering-trough ; 
thus expl. by Fr; (O ;) and of other things, (K,) 
such as [the oils called] and (TA.) 

• 4 • » 

[Sec also aJUaJLo.] _ And A fetid odour . (K.) 

— And The Jiabbuiess of moist flesh-meat . (K.) 


• 3 m3 * 3 »m *» 

*Ju?: see first sentence_iLo or 

with ^jo, [i. c. aJus,] accord, to different relaters, 

m «* m+ * 

means lie is a very cunning man (a^I^), one in 
whom is no good. (TA.) 

pi. of aL o [q. v.]. (S, M, O, K.)__ 
Also The leg of a boot; (Ibn-’AbbAd, O, K;) 
and so ♦ : (K:) or ♦ the latter signifies the 

lining of a boot: (M, K:) the pi. of the former 
is *lol. (Ibn-’Abbdd, 0.) 

/ i 

: see 1, last sentence but one. 
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Book I.] 

: sec in two places. 

J^Lo Clay that makes a sound like as does 
new /lottery; as also ^ (S, O.) — And 

I' tin J^Lo [-1 man making a rumbling 
sound to he heard from his belli/ in consequent 
of being thirst;/ • see 1]. (TA.) Also, (K,) 
i. e. like \\jl, (TA,) or ♦ (so in a copy of 

the M,) Water altered for the worse in taste and 
colour. (M, K ) 

sec what next precedes. I 

J^Le, of the measure (?» O*) or * 

accord, to some, of the measure (TA in art. 

certain plant; (K;) a certain lurb, or 
leguminous plant; (iiiy;) (S, O ;) a sort of 
plants [whieli means thus as well as “trees” 
&c.]), said hg Alin to he of the [hind called ] 
31 i J i >i that grows upwards, the. thickest /mrtions 
whereof are the stems ( jliLcI) and the lower parts, 
of the size of the and the places of its 

growth are the phiin, or soft, tracts, aiul the 
meadows (^Cj): A A, lie adds, 6ajs that it is 
of the [hind tailed] hecattsc of its thickness 

and lastingness: (M :) Az says that it is of the j 
lest kind of herbage, or pasture, and has a [root 
such as is termed] and thin leaves : (TA :) 

it is call d ojlL. [the bread of the camels ] : 

(TA in art. :) the n. un. is with 5. (S, M, 

O, K.) It is said in a prov., (S, M, O,) of a man 
who listens to swear an oath, (S, O,) or of one 
who boldly ventures to swear a false oath, (TA,) 
and has no impediment in his speech (S, O, TA) 
in doing so, (TA,) i3l e t o ll^*31 Ju*. Uj— (S, M, 
O, TA) He hastened to it as the ass hastens to 
the : (L in art. :) because the ass often 

plucks out the &uLo by the root when he takes 
it for pasture. (S, O.) 

2 ~ * 

: sec JLoJus, in two places._ Also, 

[app. a part. u. used ns a subst.,] Water that 
falls upon the ground, which then crarhs, (O, K,) 

2 w* S wB «» * 

or, as in the L, which then dries 

2 ** 3 9t 

[correctly as referring to vqJ!)\ 9 

A « j t 

or rather u -^ c o]), causing a sound to be 

heard. (TA.) 

•s . a 

a) La: see J-e. 

f /• # 

see tlic next paragraph. ss It is [also] 
said to signify Stinking; from J-o said of flesh- 
meat. (O.) 

J-aJLo: see JLoJLo. Also A certain bird: 
(50 a certain small bird : (M:) or (K) the 
[collared turtle-dove called] &«.li; (IAar, S, O, 
^;) the bird which the Persians (^^aLslI) call by 
this latter name: (Lth, TA :) or a bird resembling 
the £^li: Az says, it is what is called *j - 
[evidently a mistranscription for q. v.]: 

(TA:) pi. : (IAar, TA:) and ♦ aJUnLo 

signifies a p geon, (IAar, 0,1£, TA,) or a female 
pigeon. (I A^r, TA.) ca Also The foreloch of a 
horse; (S,M, O, £;) and so t : (K:) ora 


J-e — 

whiteness in a horse’s mane. (M, K.)_And 

Ilair of the back of a horse, and of [the part 

of the breast called] the <U, that has become white 

in consequence of the falling-off of the hair. (K.) 

=: And A [drinking-cup, or bowl, such as is 

callcil] : (K:) or a small ; (As, O, JC;) 

[i. c.] a 3 such as is called j+i. (AHn, M.) 

— And A skilful pastor. (IAar, O, K.) = Sec 
• * * • * 
also dJLoJLo. 

• «■ + B 

: sec the next paragraph. 

I. i • #i i 

aJLaJLo : sec J-oJUo. s= Also A portion re¬ 
maining of water (S, M, 0,K) in a pool lejl by a 
torrent, (M, K,) and in a vessel, or in the [kind 
of small shin culled] Sy I 3 I, and in the lower part 
of a pool left by a torrent , (S, O,) and likewise 
of [the kinds of oil catted] Ooj (S,* M, O,* K) 
and ; (M, K ;) as also V iLaLo, (Ibn-’Ab- 
h;id, M, O, K,) and (M, K:) pi. 

(S, M, O.) [See also 4 JL 0 .] _ And 

t. q. ojiy (IAar, O, K) and e+L. (AA, TA) [i. e. 
Hair collected together upon the head, or hanging 
down upon the ears , or extending beyond the lobe 
of the car, &c.]. 

• ~ B , . • J » i 

jJLaJUs A noisy ass; os also ” J<iU and 

♦ J-o’^Lc and I J^JUu: (M, K:) an ass strong 
in voice [or bray], vehement therein. (Aboo- 
Ahmad El-’Askercc, TA.) And A horse sha p \ 
and slender [or shrill] in voice [or neigh], (M, 
TA.) And A wild ass sharp in voice; as also 

tjl*: so says Aboo-Ahmad El-Askerce: and 
. • ( , i •% 

thus is cxpl. the saying in a trad., £l ^ y;« i 3 1 

♦ 3jd)» jeJjA jL app. meaning [ Would 

ye love to be like the asses] sou id in bodies, vehe¬ 
ment in voices, by reason of their strength and their 
briskness? (TA.)__Also Clay not made into 
pottery; (M,K;) so called because of its making 

i • / ^ 

a sound (aJmsJucuJ : (M:) or clay mixed with 
sand; (S, O, K;) which, when it becomes dry, 
makes a sound; and which, when baked, is 
(S, O :) or dry clay, that makes a sound by reason 
of its dryness: (Z, O, TA:) thus in the Kur lv. 
13 [and xv. 2G and 28 and 33]: or, accord, to 

• » B + \ + 

Mujahid, t. q. [whichmeansWacA mud 

altered for the worse in odour], (TA.) And 
4 JU 0 JL 0 A land in which is no one. (O, TA.) 

sec the next preceding paragraph. 

»s * 

«JLa* A vessel in which wine, or beverage, is 
cleared: (M, K:) of the dial, of El-Ycmcn. (M.) 

iJXao Copious, or abundant, rain. (IAar, O, 
K.) ss Also A generous, or noble, and honourable, 
chief, pure in rcs/iect of parentage; as also 

♦ out, with fet-h: (K:) or one who is pure 
in respect of generosity, or nobility, and of 

. • B + » • J + 

parentage: (IAar, O :) and * [tlius 

in the O] a man who is a generous, or noble, 
chief, pure in respect of parentage, and honour¬ 
able. (Ibn-’Abbad, 0.)_— And The <Jdwt [or 
maker nf boots ]; who is also called by the vulgar 

B 

[or the people of the towns and villages] ol£w1. 
(IA*r,0,]$;.) 


• * • • £ * 

: ecc 

% r % + M * * ® * 

inay he cither an inf.n. of or a 

n. of place. (M. [Sec 1, first sentence.])-— 
[Also an epithet, if not a mistake for :] 

sec <u. 


• b * j • - * # . • r* * 9 

ifALan : see ^JLcJus:_and see also 


yip 

1. [ aor - i »] inf- n - (?, M, A, 

Msb, K, &e.;) and aor. -; (IK{{, A, K;) 

and ♦ ^-Lo, inf. 11 . ; (K; [but this last, 

accord, to the TA, is trans. only;]) said of a 
thing, (S, Msb,) [and of a man,] It [and /it] was, 
or became, hard, frm, rigid, stiff, tough, strong, 
robust, sturdy, or hardy; syn. .x— I; (S,* A,* 
Msb, K ;*) contr. of (M, TA.)—- [Hence,] 

j>\£\ ^^1 cJu I [The land has been hard 

by lying waste for years] ; said of land that has 
not been sown for a long time. (A, TA.) — And 
JUI Jb ^lb, inf. n. as above, f He was, or 
became, tenacious, or avaricious, of pro/wrty, or 
the property. (M, L.) — [And v ^ i 

inf. n. as above, t The mine became strong. (j» 
^ipil is cxpl. in the S and L, in art. as 
meaning <W*ju0.)] sa^ollLdl »^Lo, (M, K,) 
aor. inf. n. ^.JLo; (M ;) and ♦ t^AJ o ol; (M, 
K;) He cooked, (M,) or collect d and cooked, 
(TA,) the bones, (M, TA,) and extracted their 
grease, or oily matter, (M, K, TA,) to malic use 
of it as a seasoning: (TA :) or t yJibol [alone] 
he extracted the grease, or oily matter, of bones, 
(S,) or he collected bones, and extracted their 
grease, or oilg matter, (Msb,) to make use of it as 
a seasoning. (S, Msb.) — And in like manner 
one says of one wlio roasts, or broils, or fries, 
flesh-meat and makes its grease to flow: (M:) 
i. e. one says, ^QaJJI (M,*K,TA,) and 

[ulonc], (M,) He roasted, or broiled, 
or fried, the Jlesh-meat, (M,K,TA,) and made 
its grease to fow. (M, TA.) —_ And, (K,) as Sli 
says, (TA,), <uLo, aor. ; and 1 , (K, TA,) inf. n. 
^JLs, (TA,) He, or it, burned him : (K, TA :) 

» • S »B+* / 

and The sun burned hun [app. 

causing his sweat to floni]. (TA.) —_ And <uJ-o, 
(S, M, A, Msb, K,) aor. - , (M, Msb, K,) inf. n. 

; (S, M, Msb;) and ♦ aJLo, (M, K,) inf. n. 

(K,) or the verb with tcshdicd is said of 
a pi. number; (S, A;) [He crucified him;] he 
put him to death in a certain well- It now n manner; 
(M,L;) he made him to be (50 

namely, one wlio had slain another; (Msb;) or a 
thief: (A :) from >lkaJI ^JLo; bccaus the oily 
matter, and the ichor mixed with blood, of the 
person so put to death flows. (M.) —- [Hence] 
4-JUcJI in prayer means The placing the hands 
upon the flanks, in standing, and separating the 
aims from the body : a posture forbidden by the 
Prophet because resembling that of a man when 
he is crucified (%,-Lo lyi), the arms of the man m 
this case being extended upon the timber. (TA.) 
—- [Hence also,] yjJI ^JLe, (M, R,) and 
t lylLc, (M,) He put upon the jlj [or leathern 
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bucket] what are called t ,jLJU, (M, L, K,) 
■which are two pieces of wood placed cross-wise [to 
hmp it from collapsing ], like what are called the 
OV&- (M, L.) _ 1C- (S, M, 

A, Msb,* K,) aor. - , (S,) 'llis fever teas con¬ 
tinual, (S, A, Mfb, JC,) and vehement: (S, A, K:) 
or was of the kind termed [q. v.]. (M, 

TA.) 


(inf. n. < u , TA,) lie, or it, 
rendered it, or him, hard,frm, t igid, stiff", tough, 
strong, robust, sturdy, or hardy. (S, M, K, TA.) 
El-A$sh& aays, 

*Jl k|,-» OWI iipmt 

Jl^JI JjCjj JL 

(S, TA) i. e. [Than the back of the excellent shc- 
camel] which the jrrovender of cities, such as [the 
trefoil called] c-3, and datc-stoncs, and the pasture 
°f El-IIimi, meaning llimd Darecych, the place 
of pasture of the camels of the kings, and the being 
long wit/tout conceiving, (TA,) have rendered 
hard, or firm,* or strong. (S, TA.)_[Hence] 

one says, ^iUJI J*4» ^L> f [7/e made 

the beverage termed to become strong by 
means of the grain called 4~-]. (Mgh in 

nrt. h 3 >.) ca 4-^1 (AA,S,K,) inf n 

(AA, TA,) The ripe dates became dry: 
(AA, S, K:) and ejic the date became 

dry. (M, L.) __ [Hence, perhaps, 4>£o is said 
in the £ to be syn. with ^1°:] sec 1, first sen¬ 
tence. ■■See also 1, latter half, in two places_ 

^-L» said of a monk, (M,) or I^JL, (K, TA) said 
of monks, (TA,) 7/e, (M,) or they, (K, TA,) 
made, or took, (M, K, TA,) for himself, (M,) or 
for themselves, (£, TA,) a [or mm], (M, 

?* TA,) in his church, (M,) or iu their churches. 
(TA.) — N< t t rfi: . ) | also signifies [The malting the 
sign of the cross. And] The _figuring of a cross 
[or rw«o] upon a garment; (T, Mgh, TA;) and 
hence, the figure thereof; the inf. n. being thus 
used as a subst. properly so termed; (Mgh ;) as 
in a trad, where it is said of the Prophet » 

; meaning ou. s^JUuJI £-oye [7/e 

cut off the place of the figuring of the cross, or 
crows, from it]. (T, Mgh, TA.) And ^ 4 
occurs in a trad., meaning lie made a mark 
like the cross between his eyes by a blow. (TA.) 
— Also A particular motle of wearing, or dis¬ 
using, the [muffler called] (M, K,) for a 

woman. (K.) One says of a woman, c- 

[S/ie disposed her muffler cross-wise]. (TA.) 
And a man’s praying 2UU*JI Zc Jt [with the 
turban disjtosed cross-wise] is disapproved: he 
should wind it so that one part [or fold] thereof 
is above [not across] another. (TA.) 


he exerted his strength, force, or energy ; ptrained, 
or strained himself, or tasked himseff severely; 
syn. ij-ij ; (A, TA ;) which means alii 
(L in art. ;) Jjjj [f ur that ]: (A:) said of a 
man. (TA.) 

8 : see 1, former half, in three places. 

»T*k> Hard, firm, rigid, stiff, tough, strong, 
robust, sturdy, or hardy; syn. joji,; (S, A, 
M?b,* K;) contr.*of ; (M, TA*;) as also 
♦ h,~X-o and * vie (S, M, A, K) and t : 
(M:) pi. of the first or second, [accord, to analogy 
of the latter, and also of the last,] (M, A.) 

— [Hcncc,] v-Lo and ^ (K,) or £* 

o and (M,) A rugged, stony place: 

(M, K :*) or signifies a rugged, extending 
place, of the earth or ground; and ♦ 4 l a hard 
part of the earth or ground: (S:) or this last, 
“ tract *f rugged- depressed land stretching along 
between two hills: (Sit, TA:) or the acclivities of 
hills; and its pi. is (TA:) or 4»’£4» 

signifies hard, extending, [ tracts of] ground: 
(As, TA:) or hard and elevated [tracts of] 
ground : (IAar, TA:) and > ,J U a rug¬ 

ged,^hard glace: (Msb:) the pi. (of 4-5u>, S) 
is aXo. (S, M, K.) One says of land that 
has ^not been sown for a long time, 14 >’£ 4 * 

jj*» I [Verily it has been hard by lying 
waste for filers]. (A, TA.) __ [Hence also,] 
vr-k-o y* I [lit. He is hard, ficc., in 
reflect of the places of biting; meaning he is 
strong, or resisting, or indomitable, of sjnrit; 

(yXjl jjje .;) thus^fcjJI is expl. in the S 
and £ in nrt. ^*] : and ajill 4-&> J [which 

means the same]. (A, TA.) And Udl 4^ and 
Uw)l applied to a tender of camels; [lit. 

Hard, See., in rcsjiect of the staff;] meaning 
f hard, severe, or rigorous, in his treatment of the 
camels; Er-Itii’co suys. 


d tSjd OJLr*JI tail t 

tr'tJI yjtkl La lyl t ( c ^ g 


4. C~Lol, (AA,^C,) inf. n. (AA, TA,) 

She (n camel) stood stretching forth her neck to¬ 
wards the sky, in order to yield her utmost flow of 
milk to her young one. (AA,K,TA.) 


6. vtw t 7/e acted, or behaved, with forced 
hardness, frmness, strength, vigour, hardiness, 
courage, vehemence, severity, strictness, or rigour; 


[Hard, &c., having the veins of his limbs appear¬ 
ing : thou wdt see him to have a fnger pointing 
at them, i. c. his camels, because of their good 
condition, when the jwople arc afflicted with 
drought]. (M, TA. But in the S, in art 

wc find w t g a -o in this verso instead of <^«JLo.) __ 
Ami [in like manner] aJJy and 

t [He is hard, firm, or strong, in his religion]. 
(A^, T A.) __ And yXo (Lth, TA) or 

♦ (M, L, TA) J A hard, or vehement, 
running. (Lth, M, L, TA.) — And 4 

t A vehement neighing. (Lth, TA.) And 

♦ v’tf* 0 1A vehement sound or cry or voice. (M, 
L, TA.) = Also, (S, M, A, Msb, K,) and ♦ * 1 j 
(Msb, TA) and ♦ 4iX (S, M, A,K) and ♦ 4jU, 
(IAth, L, K,) which last is rarely used, (IAth, 
TA,) and is said to occur only in one instance, in 
poetry, but another instance of it in poetry is 
cited, (TA,) The back-bone; i. e. the bone extend¬ 
ing from the Jal£» [or base of the neck] to the 


• ** 

[or rump bone ]; (M, A, K;) the bone upon 
which the ncch is set, extending to the root of the 
tail [in a beast], and in a man to the [or 

04 cocrygis ]: (Zj in his “ Klialk cl-InsAn:”) or 
a portion of the bach : (S:) and any portion of 
the bach containing vertebra: (S, Msb, TA:) 
[and particularly the lumbar portum; the loins :] 
and the bach [absolutely]; as is said in an explana¬ 
tion of a verse of'Adce Ibn-Zcyd cited in what 
follows(M TA:) pi. [of mult.] iJU, and [of 
pauc.] vr-Lol and (M, K,) each of which 

two is used in poetry in a sing, sense, as though 
every part of the were regarded as a ^ 

in itself, and 2+i~o, (M, TA,) of which last ISd 
says, [hut this I do not find in the M,] I do not 
think it to be of established authority, unless it be 
a contraction of 1 X 0 . (TA.) Lh mentions, as a 
phrase of the Arabs, J44L 0 iM »'*>)> [These are 
the sons of their loins: because the sperma of the 
man is held to proceed from the of the man, 
as is said in the Ksh ficc. in Ixxxvi. 7]. (M. [See 
also a similar phrase in the Kur iv. 27.]) __ 
[Hence « T Xo is used as signifying The middle of 
a page, as distinguished from the (or 

margin): and in like manner, of other things.]__ 
[Hence, likewise,] signifies also 4 » 

[meaning f Rank or quality, &c.] : (AA, S, M, 
¥ 0 ttn <l power, or strength. (M, K.) A poet 
says, (M,) namely, ’Adee Ibn-Zeyd,*(S, TA,) 

oiDI ^1 J—-I • 

fj \ 3 vXa ) (j^kl U jy • 

t [Because God hath made you to have excellence 
above what I can relate, in rank or quality, or in 
power, and abstinence from unlawful things] : (S, 
TA:) A A says that here signifies - - ; 

(?») and jljl here signifies JUt: (S,M,TA:) 
but some expl. here by both and 5^3; 
and some relate the latter hemistich otherwise, i. e. 

j’jjv ik»>i cy* (3>* • 


meaning above such as binds the back with an 
izdr. (M, TA.) And it is said in a trad., r>l 
'■dykke abl meaning f [ Verily he 

who strives to overcome] the power of God [is 
overcome]. (TA.)_Also Coitus (^C«-): be¬ 

cause the sperma [of the man] issues from the 
part so called. (TA.) 

hfXo, and its pi. : see yl«, former 

half, in six places: = and see also yiJU, in two 
places. 

• g i 

A certain bird, (O, K,) resembling the 
ji-o [or hawk], but which does not prey, and 
which is vehement, or loud, in its cry. (O.) 

• i i • • i 

: see s r A^o, near the middle. 

• 0 * * i 

: sce former half, in five places. 

— [Hence,] SU J Water upon which cattle 

grow fit and strong and hard. (A, TA.) _ And 

-o 1 An Arabian of pure race: (A, 

Mgh, TA :) and 21^1 1 A woman of noble, 
or generous, origin. (A, TA.) m Also Grease, 
or oily matter, (S, M, A, Msb, £,) of bones; (S, 
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M, # Msl>;) and so ♦ ^Xa ; (M, K;) which latter 
signifies also ichor, or watery humour, mixed 
with blood, that flows from the dead: (M:) pi. 
[of the former accord, to analogy, and perhaps 
of the latter also,] VA-) Ilencc, in a 

trad., the phrase .^laMol [in the CK 

, a * 

t Those who collect hones, (K, TA,) when 

the flesh has been strijtped off from them, and 
cooh them with water, (TA,) and extract their 
grease, or oily matter, and use it as a seasoning. 
(£, TA.) ■■Also [A cross;] a certain thing 
pertaining to the Christians, (Lth, S, M, Msb, 
JC,) which they tala: as an object to which to 
direct theface inprayer: (Lth, TA:) pi. [ofmult.] 
£jLLo (S, M, A, Msb) and (Lth, S, M) 
and [of pauc.] yljl. (Msb.) __ [And The 
figure of a cross upon a garment Ac.: see yJLt.] 
_ And A certain brand, or mark made with a 
hot iron, upon camels; (M, K;) which, as Aboo- 
’A-lee says in the “ Tcdhkireh,” is sometimes 
large and sometimes small, and may be upon the 
cheeks, and the neck, and the thighs: (M,TA:) 
or, as some say, it is upon the temple; and as 
some say, upon the neck; being two lines, one 
upon [or across] the other. (TA.) _ And ». q. 

[ns meaning A banner, or standard; pro¬ 
perly, in the form of a cross]: (O, K:) En- 
N&bighah Edh-Dhubyunce is said to have thus 
called thc >( Jlc because there was upon it a ^ 

[i. e. a cross]; for he was a Christian. (O.) — 
[And hence, as Frcytag says, (referring to the 
“ His tori a Ilalcbi” ami “ Locninn. Fabul.” p. 
rr L 5. 8,) f An army of ten thousand soldiers.] 
__ And is the name of The four stars 

behind ^2UbJI J__JI [which is the asterism con¬ 
sisting of the three principal stars of Aquila; 
whence it seems to be the four principal stars 
of Delpliinus ]: inconsiderately said by J to be 
behind £$iyt yJI [which is a Lyrce]. (L, K 
and so in the margin of some copies of the S.) 
[And Frcytag says, (referring to Idelcr Untcrs. 
p. 35,) that £$iyi v ..Hrf>,ll is the name of f Star: 

in the head of Draco.] —&ULa of a leathern 
bucket: see 1, lost sentence but one. b See also 

iy^-o inf. n. of (S, M, A, Ac.) — 

[Using it as a subst. properly so called,] one says, 

•i , , . 

t [lie walked, or went 
along, ujwn hard ground]. (A, TA.) 

9 0 » 0 0 

4-eJlo He who was, or those who were, 
in the loins (^JLa) of the father [or ancestor] of 
the man: hence the fumily of the Prophet, who 
are forbidden to receive of the poor-rate, are 

i > *» ^ 9 0 0 

termed w qJI 

(Mgh.) " 

i see former half, in two places 

__ Also A hard stone, the hardest of stones. 
(TA.) __ And Whetstones ; (S, M, K, TA;) as 

also t (TA) and t (M, K, TA) and 
t a,. J u, : (§, M, TA:) [or a whetstone:] or [a 

' 1st 

thing] like a whetstone. (A.)_ See also 

Bk. I. 


2Xo : see the next preceding paragraph. 

& : see _ Also A spear-hcad sharp¬ 
ened; (S, TA;) and so * (S,) or t ^Xa : 

(TA: [but this last is perhaps a mistranscription 
for :]) or a thing polished and sharpened 

_ • 3 0 * 

with whetstones: (K:) and “ +fXcu» signifies a 
spear sharpened with the (M, TA,) or a 


spear-hcad sharpened upon the o^Xo, which is 
like the whetstone. (A.) 

•2 S i • 3 j 

: see yJU. 

4 :yXo The jCsj* [or musical reed, or pipe]: 
(O, JC:) or, os some say, the ilJai [or tube] that 
is in the head of the j\ [app. meaning its 
mouth-piece]. (O.) 

A hot fever; contr. of ^jdsC [which 
means “attended with shivering, or trembling”]: 
(S:) or a fever not fuch as is termed ^di\j : (M :) 
or a fever attended with vehement heat, and not 
attended with cold: (TA:) or a fever attended 
with tremour (A, K, TA) and quivering of the 
shin: (TA:) or a continual fever: (Msb :) or a 

0 9 

fever attended with ^Ijmo [or headache]: (Ham 

р. 345:) it is said by Ibn-Buzurj to be from the 

с. \j~o : (L, TA:) it is masc. and fern.: one says, 

0 3 9 9% 00 % ^ 

i^aJI aJJ^.1 [which may be rendered 
Fever with burning heat. See., seized Atm] and 

* 0 3 9 9*00*. . 

[virtually meaning the same]; 
the former of which is the more chaste : and one 
seldom or never makes one of the two nouns to 
govern the other in the gen. case: (M, TA:) or, 
accord, to Fr, they said and ^ 

fcpJLo and ^)C>. (MF, TA.) j&l 

[My burning fever, or continual 
fever, Ac., -is more severe than thy fever at¬ 
tended with shivering] is n prov., (Mcyd, TA, 
npplied to two things, or events, of which one is 
more severe than the other. (Mcyd.) b See also 
1 , in the middle of the paragraph. 

and t (Lth, O, K, TA,) in some 

of the lexicons t (TA,) Seed that is scat¬ 

tered (Lth, O, K, TA) ujxrn the earth, (Lth, O 
TA,) and upon which the earth is then turned 
with the plough : (Lth, O, K, TA :) Az thinks it 
to l>c not Arabic. (TA.) 


the [or cross] upon his face. (A, TA.) 

„ ' fl 1. 

See also in two places. 

w*kj» (S, K,) and iX** lyj, (M,) 
Ripe dates, and a date,] becoming, or having 
become, dry. (S, M, K.) When date-honey 
has been poured on such dates, that they 

' <S. j 

may become soil, they arc termed >Lm. (S.)ob 
Vehement , injurious rain. (L, TA.) 


(M, A, Msb, K) and t (M, A, 
K) [Crucified;] put to death in a certain well- 
known manner: (M:) applied to a slayer of 
another, (Msb,) or to a thief. (A.) [See 1, latter 
half.]_See also as -j( r . Af¬ 

fected by a continual and veliemcnt fever; (S, 
TA;) or by a fever such as is termed 
(TA.) 


• • 0 \ 
j 


sec the next preceding paragraph. 


4-L^ A garment, or pieco of cloth, figured 
with the resemblance of the ^JUo [or cross]: (S 
M, TA :) or figured toith a : (A, Msb:) or 
figured with the resemblances of jjUJuj [or 
crosses]. (TA.) [See 2.] _ And A camel 
marked with the brand called the y u lU ; (M, A 
TA ;) os also t : fern, of the latter with 5 

applied to a she-camel; (M, TA;) as of the former 
also, applied to camels. (TA.) __ And An 

Abyssinian ( Lf l«^) marked with the figure of 


1. cJLo, aor. -, inf. n. said of the 

[or side of the forehead], It was such at is 
termed ^Xo [i. e. conspicuous, or clear, or fair ; 
&c.]: (§, K:) or he (a man) was such as is termed 
in respect of the £>*+., (§,* K,* TA,) or of 
the face, or of the cheek. (TA. [Accord, to the 
S and K, the verb is app. said of the : ac¬ 
cord. to the TA, of a man.]) a aXo, (S,) aor. -, 
(TK,) inf. n. c-Xo, (K,) He urged him to run, 
by striking him with his foot, or leg; or struck 
him with his feet or legs, to urge him;, namely, a 
horse; syn. sJ&j. (S, K.*) — And He poured 
it forth; namely, what was in the cup, or bowl. 

_ 9 0 0 0 0 w0 0 9 0 0 00 

(?-) = wl aj &Xt lU-, and yZXcu lie 

brought milk, and broth, having much water, 
(T, S, M,) with little oily, or greasy matter. 

(T, ?.) 

*0 0 0 9 

3. ai. ) U n < signifies The taking to oneself a 
verse of another poet without altering anything in 
it. (Har p. 2G7. [But this I believe to bo post- 
classical.]) 

9 0*0 

4. C*Lel He drew his sword from the 
scabbard. (S, M, A.) 

7. c X ail He advanced with a penetrative 
energy, and outstripjwd; syn. and 

(K;) or so tj--a wXail [i. e., in his pace]: 

(S:) he outstripped; syn. ijmJ: and he was 
quick, or he hastened, in his pace, or going. 
(TA.) One says of the eagle (^ImJI), .--ri ^* i 
[It was swift in making a stoop]. (A. 
[This meaning is there indicated by the context.]) 

— cJLail He hastened in some measure, 

running: and so jjuu (A’Obeyd, TA.) 

— c«»Uul f The cloud was going to rain. 
(TA, from a trad.) 

applied to the [or side of the 

forehead], Conspicuous, or clear, or fair; syn. 
: (S, A, K:) open, or uncovered, and even : 

(M, K:) or smooth: (TA :) anything bare; and 
open, or uncovered: (IA$r, TA:) wide, even, and 
beautful, or comely. (ISh, TA.) One says 

0 9*0 f i ^ 

OwhI A man conspicuous, or clear, 

210 
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or fair, in raped of the O **-: (M,TA:) or 
smooth and shining: (A:) or wide, white, con¬ 
spicuous, or clear, or fair: (Khdlid Ibn-Jembch, 
TA:) or even: (A’Obcyd, TA:) or hard. (IA?r, 
TA.) And aktJlj 4f^)l wX« w^J A man con- 
sjncuous, or clear, or fair, in resped of the face 
and of the check. (TA.) And 
uU [Such a one males the black to be white, or 
fair]. (TA.) —Also, and * (M, K.) 

and t applied to a sword, (S, M, A, K,) 

rp: (S:) or polished, and sharp, or pene¬ 
trating : (I£:) or unsheathed, and sharp , or 
penetrating • (M:) or such as penetrates into that 
which is smitten with it: (A:) but some say that 
a sword is not termed wJLo unless long : (TA:) 
or ♦ w^J_cl may have the same meaning as 
T » " -X rfi « i, e. unsheathed: (S :) accord, to A A, 
C-J-o applied to a sword and to a knife and to 
needle means having no sheath. (TA.) And one 
says, uii (§, M, A) and t uLi (S, 

M) lie smote him with sword unsheathed. (S, 
M, A.) — cJu applied to a man, as also 
and 7 cJ Ut i* (S, M, ]£) and t cJUk 

and * ($, £,) pi. [of the last] i^IUu, 

(S,) Hard, firm, strong, or hardy, (M,) sharp, 
or jjenetrating, (S, M, £,) in affairs, (S,) or in 
needful affairs, (M, 1C,) light in clothing : (M:) 
and [in like manner] t signifies sharp, or 

penetrating, and quick (oJLai^), in his affair. 
(Ham p. COG.) _ See also jjLX-o below. __ 
And see wLo. — cJLoJI ^1 is a surname of 
The 21jka» [or fo’te]. (TA in art. Ij».) 


(S, M, K) and t cJLo (M, 1C) A large 
kntf ; (S, M, K:) or an unsheathed knfe: (M :) 
pi. oV-oh (S, M.) — For the former, see also 

cX<. 


A thief, or robber: (K:) formed by 
transposition from y<al. (TA.) 


w * * 

i>ULo, applied to a man, and to an ass. Strong, 
and hard, firm, or hardy : pi. J)ULo: (M:) or, 
applied to a man, as expl. above voce cJLo, 
q. v.: (Ham p. G3G:) and, applied to an ass, 
strong: (S: [in some copies of which, for Jy 
/••Jl, meaning >»aJI £y, we find ^U*JI O'*, 
whence an error in the Lexicon of Golius:]) and, 
applied to a horse, brisk, lively, or sprightly, and 
sharp of ‘pint , (S, 1C;) and so applied to a man; 
like ijLXi: (T and TA in art. wJi:) and, accord, 
to A$, applied to an ass, smooth, having short 
hair: (TA:) or sometimes it means having no 
hair U]xm him; and so (Ham p. 63G.) 

■■ [And accord, to ISd, it seems to be an inf. n., 
of which the verb is not mentioned; for he says 
that] it signifies also The act of leaping, springing, 
or bounding. (M.) 

3 - • * • • w 

UP*-' : bcc cJL o. 




see 


• r » i \ 

: I 

• - /» £ 


, in two places, 
see 


~C L ° 

* ‘| • • * » s * • 

sec oJus. __ i£ud) [app. ap 

plied to an ass] Having the nech stretching out, 
and smooth, or with short, or little, hair upon it 
(As, TA.) 

* . *•» • • «* 

1 :4 : see in two places. _ Also, 

applied to anything, Quick, or swift. (M, TA.) 
— Applied to a river, or rivulet, I Vehement in 
its manner of running. (A, TA.) 

. --- c* - 

1- (S, Mgh, Mf}b, Sic.,) aor. -, (S, MA, 

Mgh, Msb,) the well-known form, though omitted 
in the K, (TA,) and i , (MA, K, Msb,) [said by 
some to be] the more chaste, because agreeable 
with analog)', (TA,) [but the former is the more 
common,] inf. n. (?, MA, Mgh, Msb, K* 

[in the CK ^LoJt is erroneously put for ^JLoJI]) 

and (?,* MA, Mgh, Msb, K*) and ; 

(MA;) and ljU, aor. (S, MA, Mgh, Msb, 
K,) mentioned by Fr, on the authority of his 
companions, (S, TA,) but said by IDrd to be not 
well established, (TA,) inf. n. and 
(MA,) or (TA;) said of a thing, (S, 

Mgh, Msb,) and of a man, (TA,) It, and he, 
was, or became, good, incorrupt, right, just, 
righteous, virtuous, or honest; it was, or became, 
in a good, incorrupt, sound, right, or proper, state, 
or in a state of order; he, or it, throw; contr. 
of jui [i. c. jlL 3 and ju-»]; (MA; [and S and A 
and Mgh and 1C by implication; sec 
below;]) m Peru. j£ jLi; (MA;) [and 
V signifies the same, for] and 

• Ta • ^ 

^Sb-eu-l both signify in Pcre. w JXA. (KL.) 

One says, [77ie state, or con¬ 

dition, of such a one became good, right, or proper]. 
(A, TA.) — [Hence,] JjuXJ ^JLoj Iji 
I [This is leather that is suitable for the sandal ]. 
(A.) And Jll ^ tyill IJjk I This thing is 
suitable to thee ; or fit, or meet, for thee. (S, 1 C,* 
TA.) And ^ I [Such a one 

is not fit for being thy companion ]. (A.) 

3. 4*JU>, (A, Msb,K,) inf. n. (S, Msb, 

1C) and (S, K,) the former of which is 

made fern, in a verse of Bishr Ibn-Abee-Hazim, 
(TA,) [He made peace, or became at peace or 
reconciled, with him; or he reconciled himself 
with him : for] 3^.11 is the contr. of 3 , - 1 -^ * 
(Mgh.) And hXA> ^jXc teJLo He made peace, 
or reconciliation, [or a compromise ,] with him on 
the condition of such a thing. (MA.) And 
el U ^ja*f teJLo [He compounded with 
him for part of what was owed to him; he 
made a compromise with him on the con¬ 
dition of receiving part of what was due ti 
him ]; said of a creditor and debtor. (Mgh in 
art. Ju«.) And jty»3\ inf n. 

U o «, I made peace, or a reconciliation, be¬ 
tween the people, or party; syn. (Msb in 

artvi^. [See also 4.]) 

4- (A, Mgh, Msb, K,) inf. n. 

(S, A,) and quasi-inf. n. (L in art. gi),) 


[Book I. 

said of a man, (A, Mfb,) and of God, (TA,) [and 
of a thing,] He, and it, made, or rendered, it, or 
him, good, incorrupt, right, just, righteous, vir¬ 
tuous, or honest; constituted it, disposed it, 
arranged it, or qualified it, well, rightly, or 
properly; rectified, corrected, redressed, or re¬ 
formed, it; jmt it into a good, incorrupt, sound, 
right, or proper, state; or restored it to such a 
state; put it to rights, or in a state of order; 
set it right, set it in order, ordered it, managed it 
well, cultured it; adjusted, dressed, or trimmed, 
it; prepared it properly for use; repaired, 
mended, amended, or improved, it; made it, or 
him, to thrive; contr. (fok lil. (S,*K. [And BO 
by implication in the Mgh &c.]) One says, 
J*UW waJLol [I made good, qualified 

properly, or seasoned, (the contents of) the cook- 
ing-pot with the seeds that arc used in cooking]. 

(Msb in art. J-J.) And <^-^1 C-JjLol [I 
seasonal the shin with rob, or inspissated juice]. 
(S in art. «_>j.) And^*£)l Sy/ [in which 

is understood, so that the meaning is I 
rectified, or rformed, or amended, the circum¬ 
stances subsisting between the jtcnplc, or party; or] 
I made jieare, or I effected a rectification of 
affairs, an agreement, a harmony, a reconciliation, 
an accomodation, or an adjustment; [or I 
adjusted the affair;] between the people, or party. 
(Msh.) And J^\ Oli £-^1 ^ [He 
laboured in rectifying, or imjrronng, the bad, or 
the good, state of circumstances, or the disunion 
or union, subsisting between people]. (A.) One 
says also,£ljj| ^J-ol, (TA,)and ^Ml^l ^JLol, 
(T, A, Mgh, TA,) the latter because ^JLol implies 

the meaning of o-—l, (Mgh,) I He acted well 
to the beast, (T, A, TA,) and jrut it into a good, 
or right, or proper, state, or took care of it, or 
paid frequent attention to it. (A, TA.) And 
I He acted well to him, did good to him, 
or ben filed him. (K, TA.) And ^JUol [alone] 

t He did that which was good, right, or just 

(Msb.) 

6. U» Ibtfu and UJUI Ac.: see 8, in four places. 

7. [quasi-pass, of aLXL\ ; thus signify¬ 
ing It became rectified, Ac.: see ^Jil5]. (K in 
art. « r *a£>.) 

8. 1 . I ho t (S, A, L.) and I. l . T .ol, (K,) and 

t UJUu (S, A, K) and ♦ uJl^l, (S, K,) [the last 
a var. of UJUu,] all signify the same, (TA,) and 
^yill ♦ ^JUu, and (Mgh,) [They two, 

(i. c. two persons or two parties,) and] the people, 
or party, made peace, or became at peace or 
reconciled, [each with the other, and] one with 
another: (M?b:) [j^Jx^l is the contr. of 

- an «] T ^JUu is the contr. of UJ. 

(Mgh .)—— And y\ Ibo l They (a par¬ 

ticular class ofpersons) agreed together, or among 
themselves, respecting a particular thing. (El- 
Khafajee, MF.) — [Hence,] signifies 

also T|ie agreement of a people to name a thing 
by any name turned from the primary application. 
(KT.)^_ And [as an infl n. used in the sense of 
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a paas. part, n., for Conventional 

[or technical] language: and a conventional [or 
technical] term: opposed to [tt) and] 

(Mz 1st ^y.) 

10. is the contr. of : (?, L, 

^:) [i. e. it signifies He regarded, or esteemed, a 
thing good, incorrupt, right, just, or the like ; as 
expl. in the TJC; and in like manner, a man. — 
He wished, or desired, a thing to be good, incor¬ 
rupt, right, just, Ac.; as in the T£; and in like 

manner, a man._And He sought to render 

good, incorrupt, Ac. _ And hence, He treated 
in such a manner as to render well affected, or 
obedient.] = Also He sought to do good or to act 
well [y)VJ jjll to such a one], (KL.) — And He 
sought peace, or concord. (KL.)_And It hap¬ 
pened well (KL.)_See also 1. 

a subst. from (§, Mfb, KT,) 

syn. with the latter; (Mgh;) masc. and fern.; 
(§, fjk;) Peace, reconciliation, or agreement, 
(Mgh, Mfb, JC, KT, TA,) after contention: and 
in the law it means a compact to give over, or 
relinquish, contention. (KT.) One says, 

(A, TA) Peace, or reconciliation, took 
place between them two. (TA.) [And U» I < J^l 
It (a fortress or the like) mas taken peacefully, 
or by surrender.] — Also That in respect of 
which there has been made a peaceful compact: 
or which has been taken in the way of peace. 
(Mgh.) —And A party at peace with others. 
(TA.) You say, £JLs U They are [a party] 
at peace with us. (A, TA.) And you say also 
♦ A people, or party, who are at peace : 

the latter word in this case being app. air inf. n. 
used as an epithet. (TA. [See also ^JLo.]) 


£1*: see 


an inf. n. of jXo (MA, Mgh, Mfb) 
and of (MA:) [used as a simple subst., it 

signifies Goodness, incorruptness, rightness or 
rectitude, justness, righteousness, virtue, honesty; 
Ac.: see 1:] contr. °f i (?p A, Mgh, $;) as 
also ♦ : (£, TA: [gjiall in the C? being 

a mistake for ^lall:]) accord, to some, it is not 

used as an attribute of a prophet nor of an apostle, 
but only of a person inferior to these: accord, to 
others, however, this restriction is wrong. (MF.) 

_Also quasi-inf. n. of 4 . (L in art «-il.) — 

And [hence,] A thing that is good, and right, 
(Mfb.) See also as is 

a name of Mekkeh; (S, A,£;) either from ili, 




or from ; (TA;) and sometimes it is per¬ 

fectly decL [pronounced £^uo]. (§, $.) 

: see ^J Lo, and : — and see also 

e** : see what next follows. 

wJlo, (MA, L, Mfb, £,) from jUL*; (MA;) 
and ♦ (IAfr, L,£,) from (MA;) 


and j (?«) applied to a thing, (Mfb,) and 

to a man, (MA,) Good, incorrupt, right, just, 
righteous, virtuous, or honest; Ac.; [see 1; contr. 
of J-U:] (MA, L, $:) pi. tU-U [accord, to 
general analogy of ■. t U, and app. applied only 

» ^ ^ I 4 i 

to rational beings, like and ' 

[cp y.; this being said by some to be a pi. of 
and by others, to be Originally an inf. n.; 

like as is said of >>*—]• (L.) One says 

[A man good, incorrupt, Ac., in 

himself], iU» *U [of a people good, in¬ 
corrupt, Ac.]. (L.) And 2JW y* [He 

is in a good, right, or proper, state or condition]. 
(TA.)_ [Hence,] Jjte signifies also t Suitable, 

^ # , s • * +» 

ft, or meet: so in the saying, jk 

t [He is fit for the office of prefect, or the ZtAe]. 
(Mfb.). And J Much, copious, or frequent: 
one says 3 it { A copious rain. (Yajlpoob, 

L, TA.) And hence the saying of IJ, tUJI 
u ju O*, meaning t [O is ^substi¬ 

tutedfor y] frequently. (TA.)—The I in is 

[often] omitted in writing [though not in pro¬ 
nunciation] when it is used as a proper name [so 
that the name is written ^ JU, or more properly 
(Durrat el-Ghowwdf in De Sacy’s 
AnthoL Gram. Ar. p. 66 of the Arabic text.) 

SsJLa [a subst. from made so by the 

nffit 3 ; A good deed or action; an act of bene¬ 
ficence; a benefit]. One says, jsJ 'j [His 

good deeds, or beneficent actions, are not to be 
numbered], (A, TA.) And £$& 0*f 
[A benefit came to mefrom such a one], (TA.) 

[for see 8, last sen¬ 

tence]. 

Conventional [or technical] lan- 

guage: opposed to [±s£& and] (Mz 

ist £*i.) 

JjLa* [act. part n. of 4 , q.,v.]. One says, 

A ------ 


sjy\ --La* J^.j [A man who does 
well, rightly, justly, or properly, in his affairs 
and his actions]. (L.) 


_ A cause, a means, or an occasion, of 

good; a thing, an affair, or a business, conducive 
to good, or that is for good; [and hence it may 
often be rendered simply an affair, when the 
context shows it to mean what is conducive to 
good or done for a good purpose;] contr. of 
3 JlLL* ; ($ and Mfb and £ in art. JuJ;) a good, 
right, or virtuous, affair; (KL;) a thing that is 
good and right; Syn. t[<!• ▼•] : pL 
(?,A,Mfb,S.) One says, u-UII j&i 

[He considered the things that were for the good 
of the people]. (A, TA.) And ,>* j*n 
juiUJI [They are of the people who 

occupy themselves in the things conducive to evil, 
not the things conducive to good] (A, TA.*) 
And fcJLas ^ In the affair is that which 


is good: (Mfb:) [or a cause of good.] And 
Ci> ,ji LLWI ^ The Imdm saw 

what was good and right [or what was cottduc* oe 
to good] in such a thing. (TA.) — It is also an 
inf. n. of ^JLe. (MA.) 

A place, of a garment [Ac.], that is to 

be repaired, or mended; syn. jtsfi*. (T in 
art.>Oj.) 

m 0 

[and app. ^ JU alone,] aor. -, 
(L,) inf.n. (§,A,L;) as also 

(I Afr, L;) [me former of the dial, of El-Koofeh, 
and the latter of that of El-Bafrah; (see ^l-ol;)] 
He was, or became, deaf, so as not to hear at all. 
(S,A,*L.)>WI lii; [Mayest thou, 

or may he, suffer a deafness like the deafness of 
the ostrich] is a form of imprecation uttered 
against a man; for all triches are [said to be] 
totally deaf. (X, TA.)mUjJU» is said 

of a serpent (2^) [meaning It cast off its slotiglt: 
like hit]. (TA.) —And IL\«, namely, a 
camel, is said of the mange, or scab, meaning [It 
excoriated him; like ilL ; or] it extended over 
the whole of his body. (TA.) 

6. UgA* r l1 —‘ l He feigned h mself totally deaj 
to us; (l£,VrA ;) as also ^>Ln3, with (TA.) 

9. inf. n. U (a man, TA) 

lay upon his side. (R, TA.) 

A destructive calamity. (R.) 

iJlo *y*\ u q. fJS- [q* v.J# ^ certain 
species of serpents, that casts off its slough. 
(AH&t, L.)—And ^>jL. L q. [i. e. 

Excoriating mange or scab]: (£, TA :) it it such 
at occurs in the hinder part of the camel, and 
one doubts not its extending over the whole of his 
body. (TA.) 

j# (S, £, Ac.,) so accord, to all the people 
of El-Koofeh, but the people of El-Bafrah and 
the Arabs of that region say (IAfr, TA,) 

Deaf: (Fr, A’Obeyd, TA :) or deaf to at not to 
hear at all: (S, $, TA :) or very deaf: (Mgh:) 

or IJL 0 I jfo 1 has this last meaning. (IAfr, TA.) 
Fr said, (S,) C^ l O^r meaning 

ElrKumeyt was deaf to as not to hear at all. 
(S, A.*) Also A camel affected with mange, or 
scab: [or having mange, or scab, by which he is 

excoriated: like ^Lt:] fern. : and pi. 

(JjL) And Affected with [the malig¬ 
nant species of leprosy termed] ^jo#. (TA.) 


1. 3&^ and [inf. ns. of which the verb 

is jJL«,] used in relation to a stone [Ac.], signify 

The being hard and smooth. (M.) [And ;ju 

#*1 « 

has a similar meaning.] You say, 

and The land was, or became, hard: 

216* 
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( 5 :) or 1 to that it produced no plants, or herb¬ 
age : (TA:) and JjJL», and ♦ jJLol, (M, 
TA,) the place tvat, or became, hard: (TA:) 
or \ produced no plants, or herbage. (M.) And 

• 00 00 0 0 0 0 II / ' i ' 

JrtJI jXo, aor. ; , inf. n. jJL»; and jJ-o, 
[aor. 4 ,] inf. n. S^jLe and ijyLa and ; 27ie 
mountain, or rock, baffled him, namely, a well- 
dipper, [by its hardness,] and resisted his efforts. 
(M.)__ [Hence,] jJpt jJL>o, (M, K, and so in 
some copies of the S,) aor. ; , inf. n. jJLo; (M;) 

* * m " | J 4 

or jJLo, with kesr to the J, nor. -, inf. n. iyLo ; 
(AZ, S;) The jjj [or piece o/"or mood, for 
producing fre] gave a sound mithout emitting 
fre; (S, M, 5;) and ♦ jJLol signifies [the same, 
or] it emitted no Jire. (Ham p. 407.) _ And 
'hence,] OjJLo [lit. ** His pieces of stick, 
or wood, for producing fire, gave a sound with¬ 
out emitting fire”] means I He mas, or became, 
niggardly, tenacious, penurious, or avaricious: 
(AA, I., TA:) and jJLo, alone, nor. 4 , (M, A, 
K,) inf. n. (M, A;) and JJLo, (M, A,) 

nor. -, (M,) or 4 , (A,) inf. n. jJLo, (M,) or 
ijLo; (A;) and tjJLo, inf.n. jJUJ; (KI;) 
signify the same : (M, ^:) or he mas, or became, 
very niggardly 8c c. (A.) __ And OjJLo, 

lie* 0 

or juaJLe, (accord, to different copies of the K, 
in the TA the former,) The bald jdace on the 
front of his head shone, or glistened. (K, TA.) 
jJLo is also u ed in the same sense, in a trad., in 
relation to milk flowing forth. (TA.) __ And one 

i e' 1 00 

says, jJL*Vf an d jJUoj meaning 

He brought broth, and milk, containing little 
oily, or greasy, matter, and much mater: for 

0 t» 41 00$ » 0 0 0 

(T in art. cJ L o.) _ OjJLc 7/m 
ranine teeth caused a grating sound to be heard. 
(K,* TA.) __ sujktf jJLo He clapped with his 

00 

id 5 000 

hands. (M.) _OjJUo, nor. -, (&) inf. n. 
JJU, (TA,) The beast beat the ground with its 
fore feet in its running. (K.)_jJLo, (M,) or 

0 0 0 0 0 I I 0 

sM* U <*■) aor. , , inf. n. jJLo, said of 
a mountain goat, (M,) He ascended the moun¬ 
tain. (M, K.)_jJLoi, [or probably jJuu,] 

said of a wild cow or wild ox ojx/), in a 

verse ascribed to a Iludlialcc, [hut not found by 
SM in the Dccwan of the Hudlialccs,] is cxpl. as 
meaning She, or he, stands erect. (TA.)sss 
JpLJI jJLo f He gave nothing to the o ther, or 
beggar. (L.) 

2 : sec the preceding paragraph. 

4. jJL?l: see 1, in three places. __ Also J He 
(a man) failed to product fre with his jJj [or 
piece of stich, or mood, used for that jmrpose ]. 

4 0 00 

(S, A.) _ And »ju>j jJLol J He made his jJj to 
give a sound without emitt’ng fre. (M, TA.) 
And I He (God) caused his jJj to emit no fre. 
(A.) And jJLeti + JI ashed, or begged, of 
him, and found him niggardly: thus related on 
the authority of IA^r; but by rule it should be 
«J1& (M.) 

jJLo Hard and smooth ; (S, M, A, 5;) as also 
t jJL> (K) and t (M) and ♦ (A) and 

♦ JJu>i; (M;) applied to a stone; (S, M, A;) 


and so the first applied to land or ground (^j*); 
(S;) and to a solid hoof, as also *|>» jJL and 

which last is of the measure^JUj accord, 
to Kh, but JJU* accord, to others; (M;) and to 
a side of the forehead, (S, M,) or thus applied 
meaning smooth and tough; (L;) and to a head, 
as also *44*0, (M ,) or thus applied meaning 
t upon which no hair grows: (A:) and ♦ a^o, 
(M, K,) which is of an extr. form, (M,) lias the 
first of the significations above,,, *’K,) or signifies 
[simply] hard: (M:) the pi. of jJU> (M, L) and 
of ♦ iyh-o (M) is y£> 0 l. (M, L.) __ Also applied 
to a place, ((jlC«, M,) and .jJLo applied to land, 

9 at 

A,) I That produces no plants, or herbage. 
(M, A.) And J The part of the 

siile of the forehead upon which is no hair: 
likened to smooth stone. (AHeyth.)__[Hencc,] 
jJ-o j « < »- and ♦ jjlc 1 A stone that mill not 
emit fre: (L, TA :) and ^ iyi-o jJj (M, A) and- 
♦ jJLo and ♦ ^JLo and ♦ (M) [and ♦ jJLoJ] 

1 [A piece of stich, or wood, for producing fre] 
that gives a sound, (M,) not emitting fre: (M, 
A:) and t J Wood, or a stich, from 

which fre cannot be produced. (T, L, K .*) __ And 
iU Jaf (K) and t (S, M, A, K) J A horse 
that docs not sweat: (S, A, K:) such a horse is 
discommended: (K:) or slow to sweat: or having 
little seminal fiid: and slow in impregnating. 
(M.)__And jJmo (M) and 1 (M, A) 

anil ▼ jJmcI (S, M, A, K) \ A niggardly 9 tcna~ 
cious, penurious, or avaricious, man: (S, M, K:) 

or a man very niggardly Ac. (A.)_And 

SjJLo iiC t A hardy, strong, enduring she-camcl. 
(5-) And Je*. 1 Hard, hardy, or strong, 
horses. (A.) [And also, signifies Robust, 

or strong. (Freytag, from Jerccr.)] 

• * •• 0 

jJLo: see jJLo, first sentence. 

:TjJL and SiljJLo Rugged and hard ground, 
(ISk,K,) f that produces no plants, or herbage. 
(ISk.) 

• • 99 0 

>sjuLo: see jdU, first sentence. 

>tjJUo: sec jii , last sentence. 

9 » 0 •• c 

ijJLo: see jJLo, in six places. __ Also, applied 
to a well. Such that its mountain, or roch, baffles 
the digger [by its hardnesx], and resists his efforts. 
(M.)__ 1 A she-camcl having little, or no, milk; 
as also 1 4 ^)Lau>: (S, A,K:) and the latter, [which 
in the former case is written in some copies of the 
K with «,] that has brought forth and has no 
milk. (5* [But this is said in the TA to be a 
repetition.]) __t A woman in whom is little, or 
no, good: or hard, having no com 2 >assion in her 
heart. (M.) __ I A cooking-pot (jji) slow to 

boil. (S, M, A, K.) _ A beast (a/b) that beats 
the ground with its fore feet in its running. 
(TA.)^— One who ascends a mountain by reason 
of fear; (K, TA;) as also ♦ VjJL *: (TA:) [or] 
a mountain-goat that ascends the mountain. (M.) 
_ And Alone, apart from others, or separate; 
(As, L, 5;) as also ♦ ( 5 .) 
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: ace jiLo, first sentence:and i^So, 
last sentence, as Also A shining, gleaming, or 
glistening. ( 5 .) 

9 S 0 • • 0 9 0 0 

: see jd*©, in two places; and jJLa*o. 

• 00 99 0 

: 600 first sentence, in two places. 

900 

iijf-o : see jJL«, first sentence. 

: sec 4 ke._« 4 )Ls Canine teeth 

causing a grating sound to be heard; (K,* TA;) 
as also (K, TA,) which is the pi. (TA.) 

0 * 9 t 9 9' 

•M-sl: sec jJmo, first sentence: __ and sec the 
same also near the end of the paragraph. 

• 90 0 

•XLoa : see jJmo. _ [Hence,] one s&yB, u » c 3 

•» • j 

[lit. He is not one whose wood gives 

only a sound when one endeavours to produce 
fre from it; meaning f he is not one mho un¬ 
generously refuses when ashed ]; an expression of 
praise; (TA in art ;) and [in like manner] 
£ji)l t 1. (TA in art ,_£*.) = Also 

Milk milked into a greasy vessel, and therefore 
mithout froth. (K.) 

• ; • a >. 

: see : — and iyh-o, in two places. 


JaJlc 

2. Agle 4 I 1 I sSxLo, inf. n. JaJLcu, a dial. var. of 
ilJL-, q. v. (Ibn-’Abbad, K.) 

1. aor. - , (Msb, 5,) inf. n. & 

0,* Msb, K,* TA,) He (a man, S, O, K*) mas, 
or became, bald in the forepart of the head: (S,* 
0,* Msb, 5 :* but in the Msb it is said in this 
sense of the head:) or in the fore part of the head 
to the hinder part thereof: and likewise in the 
middle of the head. (TA.) [Sec also and 

.] Accord, to Ibn-Seeni, the baldness termed 

900 

£l-o docs not happen to women, because of the 
abundance of their moisture; nor to eunuchs, 
because tlicir constitutions arc nearly like those of 

women. (Msb.)_[Hence,] &Lj£i}\ cJdo, 

inf. n. as above, t The SJaijC. [a species of mimosa] 
dropped the heath of its branches: and had them 
eaten by the camels. (TA.) __ See also 7. aa 

Awlj ^Lo [perhaps a mistranscription for t ^Lo, 
and primarily signifying He made his head bald 
in the fore part :] t he shaved his head. (Z, TA.) 

said of such as is termed hyjjn, [but 

the verb in this sense is probably (see this 

latter,)] He voided his ordure (^>j».f) on the 
occasion of (TA.) 

2. jJLa: see above, last sentence but one._ 

jS 0 ^ ■* 

CoxU 1 The serpent came forth from con¬ 
cealment (<~>jjf) mithout any earth, or dust, upon 
it. (Ibn-’Abbdd, O, K, TA. [But in the O, the 
verb in this and the following senses is carelessly 
written without the sheddeh.]) aa inf. n. 

gJucJ, (said of a man, IA&r, TA,) i. q. 
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[meaning He voided hit ordure: see as a 

subst., below; and what here follows]. (IA$r, 
TA.) And jJL?, (inf. n. as above, TA,) 
Such a one put hit hand evenly expanded (K, 
TA) on the ground (TA) and voided his ordure 
or hit ordure in a thin etate (^il): (£, TA :) 

thus cxpl. by Lth. (TA.) See also 1, last sen 
tence. 

0. C - vL t u f The thy became bared by 

the dieruption qf its clouds. (TA.)_See also 

what next follows. 

7. J4£jl CUaJUul I The sun rose, or began to 
’ rise: syn. or ndminated: or came forth 

from the clouds, (O, K, TA,) appearing in the 
t me of intense heat, with nothing intervening 
and concealing it; (TA;) and so t C-jJLco, (O, 
K, TA,) and 7 [or more probably c**Jl«]. 

(TA.) 

[8. ^JLbuol, accord, to Iteiskc, as stated by 
Freytag, signifies lie, or it, was defiled, or pol¬ 
luted; “ conspurcatus fuit:” but he names no 
Authority.] 

«/ 

Baldness in the fore part of the head: 
(S, O, Msb, K:) or in the fore part of the head 
to the hinder part thereof: and likewise in the 
middle of the head. (TA. [Sec £JLo, of which it 

is the inf n.: and sec also >Jl*..])__ Also a 

*5 # C 

dial. var. of «Juo, q. v. (TA.)_ One says also, 
_ a .J, 

<!UU meaning [I mill assuredly 

straighten ] thy [natural ] crookedness; like 
(TA in art. £ko, from the T and M.) 


feU: J 


see what next follows. 


A place of baldness such as is termed 
(S, O, Msb, 1£;) as also 7 i«JLo; (§, O, 
¥ i) and 7 laJLo is said to be a contraction of die 
first, (O, Msb,) by Lth, (O,) but it is disallowed 
by the thoroughly learned. (Msb.) 

(O, K,) accord, to Ibn-’Abbad, witli 
kesr, (O,) like (K,) in the L [written] 

with dnmm, (TA,) The heat of the sun. (O, K.) 

• + 3 + • I 

: see — [Hence,] I A mountain 

having upon it no plants, or herbage. (O, K, 
TA.) 

<*<>•■' 4 4 - *1 , 

iUeJLe: SCO in six places. 

: sec — Accord, to As, (S, O, TA,) 
J A place that produces no plants, or herbage; 
(§, O, K, TA;) whether it be a mountain or land; 
(TA;) from in relation to the head; (§, O, 

_ * • # 3 s 

TA;) and “ ^JLo ib also 83 m. with in tlic 

sense cxpl. above. (TA.) And [the n. un.] LijLo 
signifies A smooth rock. (TA.) 

(9» Of ¥,) °r f (K,) or the latter 
also, which is app. a contraction of the former, (§, 
O,) t Broad, (§, O, £, TA,) hard, (£, TA,) 
smooth, (TA,) roch : (§, O, £, TA:) n. un. (of 
the former, §, O, [and of the latter also,]) with 3. 

(9, o, £.) 


£-Ua — uU 

fiyo : sec the next paragraph. 

3 + • f 

&>'’ applied to a man, (§, O, Msb,) Bald in 
the fore part of the head.; (§, Mgh, O, Msb, S») 
denoting more than : (Mgh:) or bald in 

the fore part of the head to the hinder part 
thereof: (TA:) and likewise, (TA,) or accord, to 
As, (O,) bald in the middle of the head : (O, TA:) 
and applied also to a head, (Msb, TA,) meaning 
bald in the fore part: (Msb:) and 7 ^JLo signi¬ 
fies the Bamc, applied to a head, (Msb, TA,) and 
to a man: (Msb:) fern. lULs; (K;) but some 
disapprove this, and say that the fern, epithet is 
iijfj, and Rtfi : (TA:) the pi. is £lo (O, Msb, 
K) and ^IjlLo: (O, K:) 7 ^JL^I is the dim. of 
the masc., [and ♦ iUJLo is that of the fern.,] 
meaning as cxpl. above. (TA.) __ [Hence,] the 
fern., applied to a tree such as is termed i. kfyc, 
[a species of mimosa,] 1 That has dropped the 
heads of its branches : (S, TA :) and that has had 

its branches eaten by the camels. (T-A.)_And, 

applied to a tract of sand, (aJUj, S, O, K,) and to 
a land, K,) J In which arc no trees : (S, 

O, TA:) and (TA) in which is no herbage. (O, 
K, TA.) It also occurs, alone, as meaning \ A 
desert (,lj»i o) that produces nothing , like the 
head termed ^Lol. (TA.) And 7 jUJLo, applied 
to a land, + That produces no plants, or herbage. 
(TA.)_ And the masc., applied to a mountain, 
t Open to view, smooth, and glistening. (TA.)_ 
And, applied to a spear-head, l Glistening and 
smooth : (O, TA:) or polished; (K ;) and so 

7 (O, K.) _ [Hence also,] ♦ sig¬ 
nifies I The penis. (O, £, TA.) And is 

said to signify I The head of tlte penis. (TA.)_ 
And t (S, 0,K, TA,) or (TA,) 

t A certain serpent, deader in the neck, (§, O, K, 
TA,) or, accord, to Az, wide in the nech, round 
in the head, (TA,) its head being like a hazel¬ 
nut : (S, O, K, TA:) thought by Az to be so 
called as being likened to the penis. (TA.)__ 

• applied to an affair, or event, (>•!,) means 
t Hard, distressing, or calamitous; (TA;) and 
so applied to a day; as also gjjU.1: (A and TA 
in art ^JU-:) or, applied to a day, I intensely hot. 

(Ibn-’Abbdd, Z, O, TA.)_ Also, the fern., [used 
as a subst.,] t Any notorious affair or event; or 
any such affair that is dubious, cf great magni¬ 
tude or moment, to accomplish which, or to per¬ 
form which, one finds not the way: (O, K, TA:) 
and I a calamity, or misfortune, (S, 0,1C, TA,) 
[or] such as is hard to be borne; [as though it 
were smooth and slippery;] because there is no 
escape from it: (TA:) and [in like manner] 
t |U^U (O, K, TA) and /uL>, and 1 UJL 0 Sty* 
and f ilxjjxo, (TA,) an evil, abominable, or un¬ 
seemly, action or saying, such as is apparent, 
manifest, or unconcealed: (O, K, TA:) or a 
calamity, or mifortune, hard to be borne: (K, 
TA:) and hence the saying of ’Aishch to 
Mo’&wiyeh, (O, JC, TA,) when she reproached 
him for his having asserted the relationship to 
him of Ziy&d, and he replied that the witnesses 
gave testimony, (O, TA, [see Abulfedse 
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Annalcs, i. 360,]) Ojyi U 

* d*eLcJI [The witnesses did not bear witness (in 
the C^C, erroneously, iyJll U,) but thou 

committedst that which was an evil, abominable, 
or unseemly, action, Ac.]. (O, K, TA.) __ 

7 ilsuLo is also said to signify \ Tho act of 
glorying, or boasting; syn.^i. (TA.) 

dim. of ^Lol: (TA:) sec the latter, in 
three places. 

inf. n. of 2 [q. ▼.]. (K, TA.) __ And a 

, * ... • • 3 + 

subst., like and signifying Ordure , 

or dung; or such as is thin; syn. : (TA :) 
thus cxpl. by Lth. (O.) 

1. S^3\ and 5UJI, (S, O, K,) aor. -, 

(O,) inf. n. (S, O,) i. q. oil:, (S, O, K,) 
i. c. The bovine animal, and the sheep or goat, 
shed the tooth [wexf] behind that called the 
: (S and FI in art. £JL»;) or bred its 
[tooth called the ] *^ 0 : (FC in that art. [in which 
see more]:) or £Jlo said of any cloven-hoofed 
animal, aor. and inf. n. as above, signifies he 
entered the sixth year: or, as some say, the fifth: 
this is the utmost of the ages thereof [that have 
verbs and epithets to denote them]: (Msb:) 
^ 5 X 0 (Mgh, Msb) in theso animals (Msb) or in 
sheep or goats and animals of tho bovine kind 
(Mgh) is like Jfajt in camels. (Mgh, Msb.) 

• - - . 

sec aJeLo. aa Also A red [hill or mow 1 - 
tain, such as is termed ] [q. v.]. (O, K.) 

uLo A large ship or boat. (Lth, O, K.) 

• r# # # + * 

hid *a [a n. un. of which v is the coll, 
gen. n., as is indicated in the O and TA,] applied 
to a shc-camcl *. q. [i. e. In her seventh 

year], and fat: or ». q. [i. e. in the eighth 

year], (AA, O, K.) 

£jU> part. n. of 1 [q. v.], (S, O, Msb, K,) an 
epithet applied to the male and the female of all 
cloven-hoofed animals, (Msb,) or to an animal of 
the bovine kind and to the sheep or goat, (S, O, 
K,) I. q. £jC, (IDrd, O, TA,) which latter is 

said by Sb to be the original, the being sub¬ 
stituted for the ^ because of the £: (TA :) or, 
applied to a sheep or goat (Ibn-Abbad, O, FC) 
and to a bovine animal, (K,) it is like [q. v.] 

applied to a horse: (Ibn-'Abbsid, O, K:) or in the 
fifth year, (As, IF, O, K,) as applied to a sheep: 
(As, IF, O:) or in the sixth year, (AZ, O, K,) as 
appli ed to a sheep or goat: (AZ, O:) or a sheep 
or goat advanced in age: (IDrd, O:) [sec more 
in art :] the pi. is (IAar, §, O, K) and 
(IA$r, O, K,) both of which are applied 
to (^,) [or rather] the former pi. is thus 

applied by Ru-bch, who by in this instance 
means “ heroes,” or “ brave men.” (§, O.) 


1. wXLs, [aor. e ,] inf. n. UUL 0 , The 
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cloud* had in them no mater: (M:) or CJULo 
l^LJI the cloud had little mater. (A, TA. [It 
i t implied in the TA that this is tropical; but I 
doubt its being so.]) See also its part, n., yJULo. 
__ ULL* said of a man's w >jm. [or seed-produce]. 
It did not increase, or multiply, or become plenti¬ 
ful or bundant. (TA.) _ «JULo as a quality of 
j»V »St [or wheat] signifies Its having little increase 
(Jji, or Jji, L, or »u5 and K) and little 
goodness. (L, TA: said in the latter to be tropical.) 
_[ Hence, app., or from the verb as used in the 
sense expl. in the next sentence below,] 

»J*' (?» M » Me 7 d » &c -») ft prov., (§, 
Meyd, O, ]£,) relating to the holding fast to re¬ 
ligion, (§,) or used in urging to the mixing in 
social intercourse with the holding fast to religion, 
(O, K,) or, accord, to IAth, a trad., (TA,) i. e., 
accord, to A;, He mho exceeds the right bounds 
in religion (Meyd) mill not be in favour mith 
men, or beloved by them; (§, Meyd ;) or mill have 
littl increase therein: (M:) or he mho finds 
fault mith men in respect of religion, (O, $,) and 
regards it as an excellence [that he possesses] 
above them, mill ham little goodness in their esti¬ 
mation, and (O) mill not be in favour mith them, 
or beloved by them: (O, K:) or the meaning is, 
he mho seeks worldly good by meant of religion, 
his share of the former mill be little: (Meyd :) or 
he mho seeks, in respect of religion, more than he 
has had revealed to him, his share mill be little. 
(IAth.) wAL«, (§, M, O,) aor. £ , (§, O,) 
inf. n. iJULo, said of a woman, means She mas not 
in favour mith, or mas not beloved by, (§, M, O, 
1£,*) her husband, (§, O, K,) or him by mhom she 
mas supported; (M ;) and mas hated by him. (§, 
O.) — UUU», (O, $,) in a man and in a woman, 
(O,) signifies also The saying that which one's 
companion dislikes, or hates. (O, K.) _ And, 
(O, K,) likewise in a man and in a woman, (O,) 
+ The commending, or praising, oneself for, or the 
boasting of, or glorying in, that mhich one does 
not possess: (O, £ 0 or, (K,) as Kh asserts, (§, 

O,) the overpassing the due limits in wijiijl [here 
meaning elegance of mind, manners, address, 
speech, person, attire, and ike like], (§, M, O, ]£,) 
and in excellence in knomledg or courage or other 
qualities, (TA,) and arrogating to oneself more 
than is due, through pride: (§, O, £:) but some 
ay that this is post-classical: (M, TA:) [see an 
ex. voce VI, in art. mentioned here in the 

TA as occurring in a trad.:] one says, of a man, 
(M, MA,) inf. n. UlLo, (M,) meaning 
f Us commended, or praised, himself [&c.]; 
(MA;) and 1 (§, MA, O,) meaning the 

same; (MA;) or this latter means ^J&sS, 

($, TA,) i. e. [he affected the overpassing of the 

due limits in tjjLll (meaning as expl. above); 
or he took upon h mself as a tasA] the arrogating 
to himself more than was due, through pride: 
(TA:) [yn.i r ty, Cy UtfLoJ t He com¬ 

mended, or j/raised, himself for, or he boasted of, 
or gloried in, *hat mhich he did not possess ;] the 
epithet from the former verb is * *JUU>, (AZ, §, 
M, O, ^,) appiied (0 a man, (AZ, §, M, O,) and 
UJus applied to a woman; (M;) and the pL of 


ULL10 

JUU is (AZ, M, K) and 1 UJL 0 and lL«: 

(AZ, O, K:) it is said to be from \Jd~J applied 
to a vessel, accord, to IAfr as meaning “ that 
takes little waterbut rather, as others say, as 
meaning “ thick and heavythe vulgar mis- 
apply it [app. by using it in the sense assigned 
to it by IA$r]. (TA.) ^ See also the next 
paragraph^ 

4. oU-o) i. q. J3 [His good things be¬ 
came few ; or his wealth, or his goodness or bene¬ 
ficence, became little] : (I A$r, O, K:) and (TA) 

so ♦ oLLcJ. (M, TA.)_And His soul, or spirit, 

(«•»£),) became heavy; (IA$r, O, K;) and he 
became oppressed as though by the nightmare. 
(T£.) — And He became one whose wife mas not 
in favour with him, or not beloved by him. (M.) 
^nlykLol He hated her, namely, his wife; (M;) 
as also t lyiLLo, (so in a copy of the M,) or lyiLo, 
aor. -; (so in the L and TA;) the latter men¬ 
tioned by IAmb: (L, TA :) or aAk«1 he hated 
him, namely, another man. (Ibn-’Abbdd, O, K.) 
_And eil—j yjULol He divorced his wives : and 
he made their share of his favours to be small. 
(A, TA.)_And one says to a woman, yjULel 
Jlhij db I, meaning May God make thee [or thy 

or the like] to be hated by thy husband. (Esh- 
Sheyb&nee, §, O, K.) mnjtyilt 0 U- 0 I, (thus in the 
O, on the authority of I bn-’Abb Ad, [like 
and its contr. &c.,]) or 7 oU-aJ, (thus in 
the K, [but the former is preferable on the ground 
of analogy, and the latter I think a mistake,]) 
The people, or party, became in the [Aind of tract 
termed] .VijLg. (0,£.) 

6 . sJULdl: see 4, first sentence. — And see 1, 

latter part._Also He behaved in a loving, or an 

affectxona , and a blandishing, or coaxing, 
manner. (O, R.) —And, said of a camel. He 
loathed, or turned amay with disgust from, the 
[pasturage termed] and inclined to the 
(O, £.) ss 3 See also 4, last sentence. 

JLL >1 The branches of the heart of the palm- 
tree that are next belonj the : [in the C£, 

/ • 3 • t r * r r 

is erroneously put for ; 

AWJI ; and the same mistake was originally 
made in my MS. copy of the K:] n. un. with S. 
(IA?r, O, K,* TA. [See ^*1^., last sentence.] 

applied to clouds (ylLi, S, M, O, K), 
Containing no water : (M:) or having little 
mater and much thunder. (S, O, $. [Said in the 
TA to be tropical; but I doubt its being so.]) It 
is said in a prov., vJLLo (S, and 

so in some copies of the £,) or t iJULo ^>j, (M, 
O, and so in some copies of the $, [with an 
inf. n. in the plaoe of an epithet,]) i. e. Many a 
cloud is there, [or many clouds are there, lacking 
rain, or] having much thunder mith little rain, 
[beneath that mhich thunders:] (A’Obeyd, O:) 
applied to the wealthy niggard: (A’Obeyd, 0,JC:) 
or to him who threatens, and does not perform 
what he threatens: (§, 0, 1 JL:) or to him who 
commends himself much, (M, O, K,) and is lo¬ 
quacious, (M, O,) but is destitute of good. (M, 
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0,K.)_And A vessel that takes little mater: 

(IA?r, §, M, O, K:) a small vessel: one that 
leaks; that will not hold water. (IA$r, TA. 
[This, also, is said in the TA to be tropical.]) 
And A heavy (K, TA) and thick (TA) vessel. 
(K, TA.)_ Also High ground («»£>), or a hard 
plain, that produces no plants or herbage: (TA:) 
and so the fcm., with i, applied to land 

(M, TA.)_Wheat (>UL) having little increase 

(JjJI and £jj)I): (M:) or tasteless: (M, 

0 , 1 £:) and t tJULs signifies the same, in the 

former sense or in the latter. (M.)_ And [A 

i 

man] heavy in soul, or spirit; syn. 

(TA. [See 4, second sentence, which shows that 
wi.I*** has this meaning: but the epithet thus 
expl. in the TA is there said to be like >JL A .]) 

_And ihLo signifies A woman not in favour 

with, or not beloved by, (S, M, O, K,) her husband, 
(§, O, ]£,) or him by whom she is supported; 
(M;) and hated by him: (S, O :) pi. yiS^jLo, (S, 
M, 0,1£,) which is extr. [in respect of analogy], 

(M,) and OUJLo. (O, ^L.)_See also 1, near tho 

end. 

#«) # ### 1/ tf 

•UJuo and and each with S : see UUU»1, 
in five places. 

The side [in one of my copies of 

the § and in the other copy Jjfi,]) of the 

neck ; the two being called ; (S, O, ;) 

[i. e.] signifies the two sides of the neck 

( 1 P&I LiU.): or this signifies what are between 
the [or part beneath the earring] and the 
ijxk [or base of the neck, on the two sides] : (M:) 
or the two heads of the vertebra that is next to the 
head, in the two sides of the neck. (AZ, O,* K,* 
TA.) In this last explanation, in the copies of 
the K, iptlj is put for Ldj. (TA. [And in some 
copies of the K, is there erroneously put for 

which, as is said in the TA, refers to the 
neck.]) aitfJLay J^l and 7 mean, accord, 

to As, He took hold of the back of his neck: 

. * # M * * t 

(O, TA:) and one says also, ” afrW 
meaning He took him, or it, altogether. (TA. 
[But I think it not improbable that 7 aj fe k rfv in 
these two instances may be a mistranscription for 
-^/ ]) signifies also Two staves, 

or pieces of wood, which are placed across [hori¬ 
zontally] upon the [camels saddle called] 

means of which the [pi. of Ji« «, q. v.,] 

are bound. (S, O, K.) And (TA) 
signifies The two [similar] pieces of wood that are 
bound upon the upper part of the [saddle called] 
ol^l. (M, TA.) =» See also 0 UL 9 , latter half. 

: see in three places. 

and !UJU> A loquacious man. (M, 

TA.) 

yiLe* Hard, applied to a place; and so [the 
fern.] 7 iUJLe applied to land (u^jf): (§, O:) or 
both signify hard ground (M, ?) containing 
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stones; (M ;) or hard and rugged ground; (Af, 

O;) and the pi. is vJV-i, (M, O, K,* [in the last, 

erroneously, yJtyJo, and in the O, correctly, 
being made determinate,])thus pluralized 
in the same manner as because the quality 

of a subet. is predominant therein, (M,) and [for 
the same reason] also; (O, ?;) [the former 

pi. of »UL«, and the latter of k-iLol:] or t .U iSo 
(Ibn-’Abbdd, O,£) and t.uLo, [each, app., 
with tenween, the latter because of the measure 
and each because receiving the affix S, for 
it is added,] and likewise 7 ScUU> (K) and 
t |(UL>, (Ibn-’Abbad, O, K,) rugged, hard 
ground : (K:) or a mooth rock, or a hard, smooth, 
bare rock, even with the ground. (Ibn-’Abbdd, 

o,*.) 

A man whose wife is not in favour with 
him or not beloved by him. (IAfr, M, O, K.) 

JL0 

L J&i, (S, M, O, Mfb, K,) aor. - , (Mfb,) 
inf. n. JL>, (Af,*§,* M,* TA,) He called out, 
cried out, or touted, vehemently; or made a 
vehement sound; (As, §, M, O, Mfb, £;) as also 
t JJLel: (§, M, O,K0 he raised his voice on the 
occasion of a calamity, and of a death: (TA:) 
and he wailed; (M, TA;) and so ♦ the latter verb: 
(M:) A’Obeyd mentions it as with ^ [in the 
place of g«]. (TA.) — Also, (S, O, TA,) inf n. 
as above, (TA,) said of the tush of a camel; (§, 
O, TA;) and so ♦ JJtol; (S,* M, O ;•) It made 
a sound by its being grated against another. (S,* 

M, O,* TA.)_And J>JI CJdSo, (M,*0,TA,) 

aor. s, or, accord, to Lth, 1 , inf. n. as above, 
(O,) The horsemen dashed amid others (jryf) in 
making a sudden attack or incursion. (M,* O, 
TA.*) mm * 4 0 J&i, inf. n. J&i, He (a camel) 
grated his tush against another so as to make 
them produce a sound: and ♦ J&tfl, said of a 
Bullion [camel], he made his tushes to produce a 
grating sound: (M, TA:) and 
likewise said of a stallion [camel], he made a 
grating sound with his tush. (§, Msb, TA.) — 
UJOV siU, (AZ, §, M, O, £,) aor. l , inf. n. 

Qfo, (M,) He struck him with the staff, or stick, 
(AZ, §, M, O, 5.) namely, another man^(^,] 
upon any part of his body. (M.) And is 
also stud to signify The striking with stone-cutter's 
picks, or pickaxes. (O.) See also — 

f The sun smote him with its heat. 

(O, K.) _ ^ JU» (aor. ; , TA) He at¬ 

tached the sons of such a one with an abominable 
onslaught. (IDrd, O, $.) — ehXo, aor . 1 

inf. n. Jli, t ATe reviled him; syn. ««m. (M. 
Fr says that is allowable in the sense of 

in the Kur xxxiii. 19: (§* and TA in 
this art. :) but it is not allowable in the reading 
[of the £ur]. (TA in art. JJU, q. v.) — Jki 
He spread lus girl, or young woman, (5, 
TA,) upon her back, (TA,) and compressed her. 
(£, TA.) __ Still JJjJo I rodsted the sheep, or 
goat, upon its sides. (TA.) — jLo He 


was rendered unfortunate by his arrow [in the 
me called j- t »M]. (Ibn-’Abbdd, O.) 

4: see 1 , former half, in four places. 

5. ifcll CAU3 The woman, being taken with 
the pains of parturition, screamed, or cried out 
vehemently : (§, O, K:) or threw herself upon Iter 
sides, one time thus and another time thus. (Lth, 
O.) And a»UI cJULa. 1 , (Lth, O,) or (K,) 
The she-camel, (Lth, O,) or the beast, (K,) rolled 
over, bach for belly, by reason of distress : and in 
like manner the verb is used of any one suffering 
pain. (Lth, O, K.) And *L\Iji 4 jiS-oJ, oc¬ 

curring in a trad., means He writhed about upon 
his sides on his bed, (O, TA,) and rolled over. 
(TA.) And &II Jk Ci^JI JUu The fish went 
and came in the water. (O.) 

8 : Bee 1 , in the middle of the paragraph. 

JjSa, (Af, §, M,) an inf. n., (TA, [see 1, first 
sentence,]) and 7 and * <Uko, (M, TA,) A 
vehement crying or shouting (As, S, M, TA) or 
sounding: (Af, S:) and a wailing. (M,TA.)^ 
And the first, [thus written in a copy of the JK 
and in a copy of the M, but perhaps correctly 
t JJLo, q. v.,] A round plain: ( JK :) or a de¬ 
pressed, soft, round plain : (M :) pi. (JK, 
M) and i)ULe. (M.) 

: 866 first sentence, mu Also An even 
plain; (§, 0 ,£;) like Jil [q. v.] : (§, O:) pi. 

and pL pi. JlUd, (O, K, TA,) in ^one 
copy of the £ (TA.) See also 

latter sentence. 

uU : see JU. _Also An onslaught, or a 

shock in battle. (M, TA.) — CAai« The 
tushes of camels, that make a sound by their being 
grated, one against another. (§,* O,* TA.) 

JilU Smooth. (O, K.) 

33'^a Water that has long preserved a stid, or 
motionless, state, (L*l^o Jlil, JK, Ibn-’Abbdd, 
O, IjL,* in which last is omitted,) in the 

place, (JK, Ibn-’Abbdd, O,) or in a place, (£,) 
i. e. in one place, (TA,) and which the beasts have 

beaten [nntA their feet], 7 [which, 

, J -a , . 

accord, to MF, should be **Lo, refemng 

to the word .U, but accord, to the TA it may 
refer to wherefore it is [said to be] 

taJ^LLi. (JK, Ibn-’Abbdd, O, K, TA.) In such 
water the ablution termed •yhj}! should not be 
performed. (T^L.) 

Flesh-meat (Jm, O, K) thoroughly 
cooked, (Jm, TA,) or spread to dry, O, 

or roasted, (i&A*, ?,) and thoroughly cooked: 
(O,?:) or a piece of roasted flesh-meat : (M : 
pi. cpySo: (Jm, M, O, £:) accord, to AA, 
with signifies “roasted lambs,” from c SLt 
SUII “ I roasted the sheep or goat.” (TA. See 

also JLieJL..)_And A thin cake of bread: (M, 

TA:) accord, to some, (O,) [the pi.] 
signifies thin bread: (JK, S, O:) but some Bay 


that it is with j, that has this meaning. 

(TA.) 

^yLJLtf [said in the copies of the K to be like 

* 0+ + 0 §++ so* " 

but correctly i£jjJU,] and SUUL 0 Lo¬ 
quacious: (O,K0 the is augmentative. (O.) 

{UgLo A species of bird. (M, TA.) 

• a. , 

J^ 0 , applied to a speaker, an orator, or a 

preacher, (JK, IDrd, O, K,) is like («JK,) 
[i. e.] Eloquent; as also t^La« [like Jh~+], 
(IDrd, O, K) and ♦ [1'ke j^]- (O, 

^L)___ And and t A vehement 

striking or beating. (M, TA.) 

JXol* : see the next preceding paragraph. 

8C0 in two places. 

i^lUet* [a pi. of which the sing., if it have one, 
is not specified,] Large, or bulky, stones. (Ibn- 
’Abbdd, O, K-) — And Light, or active, camels. 
(Ibn-’Abbdd, O, K-) 

f j f # t • * m 3 

: see its fem., with S, voce is’^o. 

1. aor .,, [in one of my copies of the § -,] 

inf. n.JjUa, (§, M, Mfb, K») °ff> (K») or 

he cut off so at to extirpate, (§, M, Mfb,) a thing, 
(M, K»*) or an ear, (S, M, Mfb, K,) and a nose; 
(M, K;) as also ♦ yjk-o, (M,K>*) “f- n -j 
(K») [but] the latter verb is with teshdeed to 
denote muchness [of the action], or multiplicity 
[of the objects] : (TA:) and [likewise] 

signifies he cut off so as to extirpate (S,* Mfb,* K) 
a nose. (Mfb.) mu And^Lo, aor. £ , inf. n.^^Lo, 
He had his ear extirpated [fy amputation], 
(Mfb.) 

2: Bee the preceding paragraph. 

8: see 1. _ [Hence,]>$i)l j^Se^o\ The people, 
or party, were destroyed [or cut off] (M, TA) 
utterly. (TA.) 

i. q. (K- [See the latter word, 

which is variously explained.]) 

JlJSo [written by Golius and Freytag ,^JU>] 
Strong men: (K, TA :) as though pi. of _^U>. 
(TA.) mu See also yXro. 

iut’fi-o (§, K) and and (K,) the 

last on the authority of IAfr, (TA,) [all three 
written in a copy of the M with teshdeed to the 
J,] A party, or distinct body, of men: (§, M, 
K:) pi. signifying companies, and 

parties, or distinct bodies : (§:) or, as some say, 
with £amm, means a party, or company, 
equals in age and courage and liberality or bounty. 
(TA.) 

andj&« The kernel of the stone of the 
[or fruit of the lote-tree] ; (M, K >) which is 

also called VJ?* i and is eaten: mentioned by Ax. 
(TA.) 
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— yLo 


*<0 A difficult, severe, or distressing, event; 
... __ . , •#! 
(M, K;) such as extirpates: you say j^-o y*\ 

and such is termed 7 (M.) And you 

say also *,,^0 Uj 1 . e. [An onslaught ] that 

extirpates. (K.)_And A calamity; (8, M, 

?;) because it [often] extirpates; and so ♦ h+ JLo. 
(TA.) _ And An abominable severing from 
friendly, or loving, communion or intercourse. 
(TA.) __ And A srvord. (S, K.) a Also i. q 
4^-.} : like [q- ▼.] : (M, K:) both men¬ 

tioned by Yaa^oob. (M.) 

• 2 *0 * 

: sec tlie next preceding paragraph. 


M * 0 t 

A man (S) having his ears (S, Mgh) or 
ear (Msb) extirpated [by amputation ]: (S, Mgh 
Mjb:) or a slave whose ar has been cut off; as 
also (M :) or a man who is by nature as 

though his ears had been cut off; and so 

0*9 i 

: (K 0 or this lost is applied to a man os 
meaning whose ears have been extirpated by am¬ 
putation ; and to an ostrich as meaning that is 
naturally as though his ears had been extirpated; 
(§;) or [small and short in the ears; i. e.] because 
of thc'smallncss and shortness of his cars ; (M;) 
and it is said that when it is applied to a man, [or 
rather when a man is likened to an ostrich thus 
termed,] it means his being contemptible, or 

despised. (TA.) ,jil means An ear that 

cleaves to its lobe, or lobule. (M.) And 
is an appellation applied to The flea. (K.) 

: see the next preceding paragraph, in 
two places. 


Q. 4. llil'Jl C^yLel i.q. yle Oju«l 
[The things extended in their proper direction ]. 
(K. [In the O, Ojwl is put in tho place of 

- 1 /N 5 * * 0 

Oju«l. Compare « r ^Jlwl.]) 

A tad man; (As, IJ, O, K;) and so 

t el, 1*09 

V't * 1 [*]• ▼■] 5 (IJ,TA ;) as also t vyicu or 

# • * • *9 » 

▼ vyU*. (£ accord, to different copies.) _ 
And A strong camel; (K ;) and so 
U mawee, §, JC,) in which tho final letter is [not a 
sign of the fern, gender but] to render the word 
q lasi-coordinato to the quadrilitcral-radical class; 
(9 0, (TA) and ♦ ii£U >: (S, £:) pi. 

(AA, O, TA.) _ And A large, or great, 
house or tent. (Ltli, O, K.) — And A hard stone; 
ns also 1(AA, TA.) 


0 0* * 

and its fern. 

I 5, • » • -f - j 

X*u» or. 


s-v 


see the next preceding 
paragraph. 


1. (K>) or Ojio, (M,) I struck, 

or beat, that part, [of him, or] of the bach, which 
is called V-o : (M :) or I hit that part (M, K) 
with a thing, or with an arrow or some other 
thing: on the authority of Lh, who says thqt it is 


of the dial, of Hudheyl: and one says also 
which is extr. [with respect to derivation], unless 
it be an instance of interchangeableness [of and 
(M.) = C-cJLo and said of a mare, 
or she-camel: see 4. 

2. (S, M, K,) quasi-inf n. S*jLo or SyL*, 

for which one should not say <^JLa3, (S, K») or 
the latter is allowable as agreeable with rule and 
as occurring in old poetry, (MF, TA,) He prayed, 
supplicated, or petitioned: (S, M, JC:) and [par¬ 
ticularly] h peiformed the divinely-appointed act 
[of prayer commonly] termed or h (? 

Hence, in the Kur [ix. 104], (TA,) JSe '3 

And pray thou for them. (Msb, TA.) Ji ( _ J Li> 
means lie prayed for such a one, and 
praised him. (TA.) And henee the verse of El- 
Aashk cited in art. conj. 8 . (S, Mgh,* TA.) 
It is said in a trad., ^Jjl 'ffy 

[i. c. Whoso is invited to a banquet, or 
a marriage-feast, let him comply, or, if not, let 
Mm pray for the inviter]. (M.) And the saying 
in a verse of El-Aoshh, cJx* (^jJI JJU 
means Keep thou to the Me of thy prayer; i. e. 
he enjoined her to repeat the prayer for him: or, 
as some relate it, ^JJI Ji» iCi*, meaning 

upon thee be the like of that for which thou hast 
prayed: (M ) these words he addressed to his 
daughter, on the occasion of her saying, “ O my 
Lord, ward off from my father diseases and pain. 

(Mgh.) The saying oV-" [The slaves 

of such a one perform the divinely-appointed act 
of prayer ] means that they have attained to the 
age of virility. (Mgh.) — said of an 

angel, means II prayed for, or begged, forgive¬ 
ness, or pardoi, for him: and thus the verb 
sometimes means when said of other than an 
angel; as in the trad, of Sowdch, in which it is 

said, ^ UJ jjLo LJU IJI [ When 

we die, ’Othman Ibn-Madh’oon wiU pray for 
forgiveness for uj] ; he having then died. (TA.) 
— [And, said of a man. He blessed him, meaning 
he invoked God’s blessing upon him ; namely, the 

Prophet; or he said, 45* J-* J^JUI (expl. by 

what here follows) accord, to the rendering of 
0* * 4 ^ ( ri d * * 

l>L«, i. e. by Bd and others in 

the Kur xxxiii. 50.] One says, d d f c 

[Iblessed the Prophet; icc.]. (S^)_And, said 

of God, He blessed him-, meaning He conferred 
blessing upon him : and He had mercy on him : 
and He magnified him, or conferred honour ujwn 
him: hence the saying, ^1 Ji 

meaning O God, bless the family of Aboo- Owfa: 
or have mercy on Sc c.: but in the saying [in the 

Kur xxxiii. 50], ^5* 09^ M ^,1, 

the verb docs not' import two meanings; for it has 
there only one meaning, which is “ magnification ” 
[i. e. these words mean Verily God and his 
angels magnify the Prophet; or rather I would 
render them, bless the Prophet, as this rendering 
implies magnification and also a meaning of the 
quasi-inf. n. given in the M and K» which is 
“eulogy,” or “commendation,” bestowed by 
God upon his apostle, while it importB God’s 


[Book T. 

“ conferring of blessing ” and the angels’ “ in¬ 
voking thereof”]: (Msb, TA:) [it is said that] 

■ * **■ * means O God, magnify 

Mohammad in the present world by exalting his 
renown and manifesting his invitation [to El- 
Islam ] and rendering permanent his law, and in 
the world to come by accepting his intercession for 
his people and multiplying his reward: and it is 
disputed whether or not this form of prayer may 
be used for any but the Prophet [Mohammad] : 
El-Khatt&bce says that it may not, though he 
himself used it for others. (TA.) [dSs. iiT 

j ^->9 is a phrase commonly used by the Muslims 
after the mention of their prophet: see art. 

See also i'flo below.] = said of a horse, 
(9. K,) inf. n. (TA,) He followed next 

after the foremost [in a race, at the goal]. (S, 
K.) Hence the saying [in a trad, of’Alec], Xdt 

9*9 * 3 0* 91 S * * I* 99* 

9** w-kj J>-y [expl. in art. 

J*-]- (Mgh.) __ And alii jC»JI ^Ls, (Sgh, 
K,) inf. n. i&Jj, (Sgh, TA,) The [wiW] ass 
drove together his she-asscs, and made them to 
take the way [that he would follow]. (Sgh, K, 
TA.) 

4. c-Ul, (T, S, K, TA,) and ♦ (Fr,K, 
TA,) and 7 C-5-o, (Zj, TA,) said of a marc, The 
j>arts on the right and left of her tail, (UI^JLo, S,) 
or the part on cither side of her tail, (U^L«, K, 
[see below, ]) became relaxed, she bring near 
to bringing forth: (S, K:) or, said of a slic- 
camel, her young one fell into the part of her 
called "iLo, and she was near to bringing forth. 
(T, TA.) 

* * 

The middle of the hack of a human being 
and of any quadriqicd: (M, K :) and, (ly,) or as 
some say, (M,) [app. in a beast,] the part that 
slojtes down from the hips, or haunches: or fho 
space intervening betivecn the Ijt [app. meaning 
the hinder projection of the haunch or rump of a 
beast] and the tail: (M, K :) or the part on the 
right and left of the tail; (S, M, K ;) the two 
together being called [the] (S, K,) which 

is similarly expl. by Zj in relation to a she-camel; 
app. properly meaning the two parts bordering 
upon the tail-bone: (TA:) or tlic place in which 
is set the tail of the horse; dual as ubovc: (Msb:) 
or the bone ujwn which are the two buttocks: 
(Mgh : [there thus expl. in relation to a man:]) 
or the bone in which is the place of setting of the 
tail-bone; thus expl. by IDrd: or the OiyLo aro 
the two bones projecting front the two sides of the 
rump: or, accord, to some of the lexicologists, 
two veins (u^) in the place of the ojj [i. e. in 

the rump] : (Ham p. 4G :) the pi. is (M, 

K,) an instance of a pi. formed by the addition of 
I and O from a masc. sing., (M,)and (M, 
K.) __ [Hence,] one says, 
meaning I came at their rears. (TA.) 


• * * » * 

or eyLa, [accord, to El-Harcerce, to be 
written with I when prefixed to a pronoun, and 
also in the dual number, (see Do Sacy’s Anthol. 
Gram. Arabe, p. 67 of the Arabic text,) but this 
rule I have not found to be.generally observed,. 
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even in the best MSS., nor have I in the similar 
case of 2 ^*., (to which it is also applied,) in the best 
copies of the Kur-dn,] is said to be [originally 
of the measure ii*i, (Mgh, MF, TA,) or, 

#4» • ^ 

accord, to some, [S 9 JL 0 ,] of the measure iXni : 
(MF, TA:) it is a quasi-inf. n. of [q. ▼•]: 
(8,50 and [used as a simple subst] it signifies 
Prayer, supplication, or petition: (§, M, Msb, 
JJL:) this is said to be its primary signification: 

and 1 is said to have the same meaning. 

(Msb, TA.) — Then applied to signify A certain 
well-known mode, or manner, [of religious service ,] 
because comprising prayer; (Msb;) [the divinely- 
appointed act of prayer;] one of the divindy- 
appointed Ot^JLo; (S;) a certain religious service 
in which are [or lowering of the head so 

that the palms of the hands reach the hnees] and 

jjT - [or prostration of oneself in a particular 
+ + * . 5 # j 

manner expl. voce jm]: (M,* K0 and “ 
is said to have the same meaning. (TA.) [The 
performance of this act is fully described in my 
work on the Modern Egyptians.] It is said to be, 
in this sense, a proper term of the law, not indi¬ 
cated by the language of the Arabs [before 
El-Islim] except as importing prayer, which is its 
primary signification: what Esh-Shihdb says re¬ 
specting it necessarily implies its being a proper 
term of the law known to the Arabs [before El- 
Isldm]: in the Mz it is said to be one of the words 
of El-1 slam: but all of these sayings require con¬ 
sideration. (MF, TA, [Much more, which I 
omit as being unprofitable, is added on this point 
in the TA, partly from the M$b; as well as 
several different opinions respecting the derivation 
of the word as used in this sense, which are fanciful 
or absurd.]) The saying of the Prophet, Sy Lo ^ 

means There is no 
[or divinely-appointed act of prayer] that 
is excellent or complete [to the neighbour of the 
mosque unless in the mosque]. (M.) And his 

r * t lid . m 

saying, to Usameh, jLaUI ijJLcJI means The time 
of the iyLo [or divinely-appointed prayer], or the 
place thereof, [w before thee,] alluding to that of 
sunset (Mgh.) And he used the term f^LoJI as 
meaning SyX^Jl ‘jy-*, i* e. The [or Opening 

Chapter of the Kur-an, because it is a form of 
prayer, or] because the recital thereof is excellent, 
or satisfactory. (Mgh.) In the Kur xxii. 41, 
(I’Ab, S, M, Ksh, Bd,) [the pi.] Ol^lo means 
Places of worship of the Jems: (I’Ab, S, M, 
Ksh, Bd, K:) said to be (Ksh, Bd) originally 
IJjjLo, a Hebrew word, (Ksh, Bd,£,) arabicized: 
(Ksh, Bd:) this is the common reading of the 
word, and the most valid: other readings are 
and CslyLo and and beside these, 

some others which are perverted forms. (TA.) 
— Also Prayer for forgiveness or pardon. (M, 
Mgh, KO — [And A blessing, as meaning an in¬ 
vocation of God’s blessing upon any one. See 2.] 
_And i. q. ISnji [as meaning A blessing, such 
as is bestowed by God] : (Msb:) and mercy (§, 
M, Mgh, Mfb, K) of God (S, M) on his apostle: 
(M ) and magnification; and this is [said to be] 
specially denoted by its verb when the Prophet is 
the object: (Msb:) and God’s eulogy, or com¬ 
mendation, bestowed upon his apostle, (M, g.) 

Bk. I. 


mm hjLoll [from also means oy» 

U pfi. (TA in art>>«•) 

part n. of oJU>! [q. v.] said of a she- 
camel [or of a mare]. (T, TA.) 

A place of S^Loll [as meaning the per¬ 
formance of the divinely-appointed act of prayer]; 
(Mgh, Msb, £;) or of any prayer or supplica¬ 
tion : (Mgh:) [and particularly] a place of the 
performance of the divinely-appointed prayer on 
the occasion of the [festival termed] : (MA:) 
[and also such a place at a burial-ground: the 
place for this purpose is particularly termed 
: see De Sacy’s Chrest Arabe, 

sec. ed., i. 192.]_And A carpet upon which one 

performs the divinely-appointed act of prayer. 
(MA.) —See also former half, in two 

places. 

i)La« Any one praying [in any manner: and 
particularly performing the divinely-appointed act 
of prayer]. (TA.) =3 And signifies, as 

applied to a horse, The one that follows next after 
the foremost [at the goal] (S, M, Mgh, Msb) in a 
race: (Mgh, Msb:) because his head is next to 
the part called fe, (Lh, §, M, Msb,) or next to 
the ipyLo, (Mgh,) of the foremost. (Lh, §, M, 
Mgh, M$b.) 

LJ* - * 

1 . (S, M,.M?b, K,) aor. (S, 

Msb, $,) inf. n. (S, M, K,) He roasted, 

broiled, or fried, it, namely, flesh-meat, (S, M, 
Msb, K,) Ac.; (S;) and ^ and 
jUII signify the same; and also he bumedit. (TA.) 
And (so in the M, but in the £ “or”) (M, K) 

jU)| (M) He threw it into the fire to be burned; 
as also ♦ and t (M, K,) inf. n. ; 
(TA;) namely, flesh-meat. (M, K. [But see the 
next sentence.]) And jUI and ^Ul ^ and 
^Ul ju, (M, K,) inf. n. ^ and and 

( J J Xo; (M;) and j 6 l »i^l,an 4 jUlt^ ; 

He made him to enter into the fire, and to remain, 

stay, dwell, or abide, therein: (M,JC:) and 

jU)| ♦ JjLo [SueA as one was made to enter 

into the fire, Ac.]: (M:) [or] you say, w-Lo 

UlS meaning I made the man to enter fire 

and to be burned: and " <ugLol, with I, when you 

mean I threw him, or cast him, into the fire, as 

. J ^ 

though, intending burning [him ]; as also " 
inf. n. A t JLaJ. (S.) — And (T, TA,) 

or (?,TA,) 1 1 laboured in a case, or an 

affair, desiring to calumniate, or dander, such a 
one therein, and to cause him to fall into destruc¬ 
tion: (T, S, TA:) or and <6 both 

signify I calumniated, or slandered, him, and 
caused him to fall into destruction, (M, TA,) in con¬ 
sequence thereof: (M:) or, accord, to the K, 

UVi, of which the inf. n. is signifies he 

soothed, coaxed, wheedled, or cajoled, such a one: 
or deceived, deluded, beguiled, circumvented, or 
outwitted, him : which meanings are not in any 
of the three lexicons above mentioned: accord, to 


the A, [probably a mistranscription 

for means 1 1framed a stratagem, or plot, 

to cause such a one to fall; there said to be tropi¬ 
cal. (TA.) —jUI/ a jo ijLo [said in the TA 
to be a mistake]: sec 2. ^bjUI ^JUe, (S,'M, Msb, 
K,) and^Ul^, (M, Msb, K,) aor. (S, Mfb," 
K,*) inf. n. J^, (M S b,) or (§, K, [CU 

in the being a mistranscription for ItJLo,]) 

I 

or both, (M,) and and t%o, (M, K,) and 

accord, to tho K £jLo, but this is a mistake for 
jjJLo, (TA,) He was, or became, burned [by the 
fire]: (§:) or he endured, or suffered, the heat of 
the fire; as also jUII t : (M, ^0 or he felt 
the heat of the fire: (Msb:) and one says t 
jUI j*. and V [in this last sense or in the 

sense next preceding] * (Ham p. 792:) and 
jUI he entered into the fire: (TA in art. : seo 
an ex. voce :) or, accord, to Er-Rdghib, 
jUI/ means he teas tried (^_jV) by fire or by the 
fire; and so + [by such a thing, as though 
by fire]. (TA.) [In the Kur, in which are many 
exs. of it, (iv. 11, xiv. 34, xvii. 19, Ac.,) it is always 
trans. by itself, without ^>.] And f'fil (jLo, (S, 

M,*) and ; (S;) and V x ducj, and 

; (M;) He endured, or suffered, the heat, 
and severity, or vehemence, of the affair, or case, 
and of the war, or fight: (S, M :) Aboo-Zubeyd 
says. 





jJki 




• M J • ~ . 3,* + + 


[And I have suffered the heat and vehemence of 
their war, like as he who is affected with cold 
suffers in consequence of coldest and most abun¬ 
dant hoar-frost]. (M.) =a [It is said that] 

^ 1^)1 signifies also JtjJ [i. e. The man kept to, or 
clave to, a thing]; and so whence Zj 

holds S^Lo [expl. in art ^Juo] to be derived, 
because it is a keeping, or cleaving, to that which 
God has appointed: and hence also, [it is said,] 
,UI t Cys, i. e.yjX> [app.yjJJ, meaning 

jUII JtjfS He who is made to keep, or cleave, 
to the fire; nearly agreeing with jUI as 

expL above from the M and K]. (TA.)aa And 
means I struck, or beat, that part 
of the bach which is called ’jus: or I hit that 
part: but this is extr.; for by rule it should be 
like as Hudheyl say. (M. [See 1 in art 

y--]) 


2 : sec 1 , second sentence; and third sentence 
in three places; and last sentence but one.— 
One says also, jtJl^ eju> (M, TA,) accord. 

to the K [without teshdeed,] but this is 

wrong, as is shown by a verse cited in the M, 
(TA,) He warmed his hand with the fire. (M, 
Y., TA.) [And it is said in the TA that 

f sjjb means iujl: but I think that the right 
reading is 4 j >• c - He warmed his 

' 217 
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back with the woollen garment called f£*j.]___ 
And ^U(/ Loall wJLo J made the etaff supple, 
and straightened it, by means of Jirc : (S:) or 
VmII (M, K,) inf. n. i^LaS ; 

(K;) and ♦ U^Loj; he parched and darkened the 
staff upon the Jire; syn. ^ 0 - 3 ): (M, K :) or^L, 
Laall he straightened the staff by turning it round 
over the Jire: (T in art. >33 : see an ex. in a verse 
cited in that art., conj. 10:) and SLS)I c^^Lo I 
straightened the spear-shaft by means of Jire: 
(A, TA:) and jUl/ jytll I rendered supple 

the stick, or branch, by means ojfire. (M;b.) 

4: see 1 , second sentence; and third sentence 
in two places. 

0 : sec the next paragraph, in two places: __ 
see also 1 , latter half, in five places: __ and see 2 , 
lost sentence. 

8 . He warmed h mtelf (M, K) jUl^ 

[by means of the fire] : (M :) ono says, c^JUouol 

3 0 - M 03 0 

and " wcJLaJ [app. meaning I warmed 
myself by means oj the fire ]: (S:) or jUJI yllwl 
and mean he became warm by means oj the 
fire: and jUJI/ 7 he became burnt by the 

Jim. (MA.) Hence, in the Kur [xxvii. 7 and 
xxviii. 29], [ May-be ye will warm 

yourselves ]: (TA:) in relation to which it is said 
that the time was winter, and therefore 

was needed. (M, TA.)_It is also said of the 

chameleon, as meaning He repaired to the sun. 
(M and L in art. J£w: see an ex. in a verse cited 

• 0'0 

voco _ And one says of a courageous 

man, with whom ono cannot cope, ^t£» — • *9 
| lit. One cannot warm himself by means of his 
Jire; meaning tone cannot approach him when 
he is inflamed with rage, especially in fight, or 
battle], (§.) The phrase may be also used 
satirically, as meaning f One will not seek his 
hosptality. (Meyd. [See Freytag’s Arab. Prov. 
ii. 088.]) — See also 1, latter half, in two places. 

: see SU 

** * 0 %0 ' e 

0 L 0 : see 

Roasted, broiled, or fried, Jlesh-mcat. 
(§, M, K.)_ And, as also (?> M ,?,) 

the former with kesr and the latter with fet-h, 

(§,) Fuel; (S,* M, £;) syn. ; (M, ?, TA; 
[in the CK, erroneously, ;]) i. e. U 
^Ul At ; (TA ;) you say I’^e and^UI : 
(§:) or both signi fyfire: (M, Mgh, K:) or ?SLo 
signifies the heat of fire. (Msb.) One says, y 

£y« [It, or he, is better 

than fire in winter], (TA.) 

i. > .. 

^jJLo: see 

: seo what next follows. 

and 7 it'f-o, (§, M, Mgh, K,) the latter 
with • because t t’^Ss is used as the pi., [or rather 
coll. gen. n.,] but not by those who say Aj’jLo, 

(Sb, M,) [for] the pi. [of this] is and ^Lo 


LS^* 9 —V**® 


) and (MA,) i. q. [i. e. A stone 

such as Jills the hand; or of the size of that with 
which one bruises and breaks walnuts and the 
like] : (S:) or a thing with which perfume is 
bruised, brayed, or pounded: (M, Jt:) or a stone 
upon which one bruises, or powders, (MA, Mgh,) 
perfume or some other thing; (Mgh;) that with 
which [not upon which] one docs so being called 
(MA.) Imra-el-geys [in a verse of his 
Mo’allakah, (sec EM p. 45,) as some relate it,] 
uses the phrase because colocynths, 

when they have become dry, are split therewith. 
(S. [But there are two other readings, 3Aj-o and 
— Also, (K,) as being likened thereto, 

(TA,) t The forehead. (1£.)_And the former 

word, A rough, rugged, [or long strip] of 

[high ground such as is termed] <jS. (ISh, Az, 
TA.) 

jUo: sec art. J-o. 


[JCo is expl. by Freytag as meaning Heated 
or warmed (“calefactus”), and burnt: and the 

pi. is said by him to be : but he names no 
authority: if this be correct, it must be a posses¬ 
sive epithet from j_jJU».] 


A support for the coohing-pot, such as is 

•3 fl 

termed ^Jul. (MA.) 

1 •' 

Roasted, broiled, or fried; as also 

7 (Ham pp. 13-14. [Both of these words 

are there without any s^ll. signs.]) It is said in 
a trad., Skij i. e. A roasted sheep, or 

goat, was brought. (S, TA.) __ And 

#3 • 0 m 0 0 0 

3^00 means [A date of the sort called _ r] 
dried in the sun. (A, TA.) 

• 0 • 0 til 

\joj I A land abounding with the plant 
called ^CLo. (K-) 


* 0 • 

2>»a<o A snare that is set up for birds $c.: 
(S, M :*) pi. (S, M.) It is said in a trad., 

oj (?) or Jj)Lcu> 


i. e. [Verily to the Devil belong snares and traps] 
with which he catches men. (M.) 


( j l tuu The limbs of a man, or his arms and 
legs and face and every prominent part, which 
become cold at the time of death, and which are 
warmed at tho fire: (AHeyth, L in art. j^:) or 
the face and extremities. (Z, TA.) One says, 
OUmm yj«)l (AHeyth, L in art. 
see 1 in that art.) 


3 . , , 

1. jfO, (§, M, Msb, K,) and je*-o, which is 

extr., (M, K,) [first pers. of each c«qk,] aor. 

j 0 cu, (M, Mjb, K,) inf. n. (S,» M, Msb, K) 

andji; (M,£ ; ) and^l; (S,M,M?b,K;) 
He was, or became, deaf; (M,* Msb, K ;•) [or] 
he had a stoppage of the ear, and a heaviness of 

hearing. (M, £.) And aor * as 


[Book I. 

0 0 0 

above, inf. n.j^o, The ear was, or became, deaf. 
(Msb.) __ [And He was, or became, as though 
he heard not.] One says, eis. f [He was as 
though he heard not him, or it; he was deaf to 
him, or it]; (M;) and eio ^j 0 o\ [meaning the 

same]. (S, M.) — [Hence j^o signifies also f lie 
or it, uttered, or made, no sound or noise; like 
him who, not hearing, returns no reply to a call 
or question; + was dumb, or mute.] One says, 

*■ % 0 0 0 0 0 

t [A pebble made no sound in 
falling upon the ground by reason of blood] ; i. e. 
the blood was so copious that if one threw a pebble 
into it no sound would be heard in consequence 
thereof, (As, §, M, Meyd, K, TA,) because it 
would not fall upon the ground: (Af, S, Meyd:) 
the saying is a prov. (Meyd.) And hence the 
saying of Imra-el-Keys, J^JI iljf (S, K,) 
in the following verse: 


*0 0 0 * 0 0 0 100 3 

0 A 0 0 0 

0 0 0 00 * 0 0 40 0 0 0 0 

iol O’j 


t [I have been given in exchange, for TT<iI/ and 
A ndehf’Adwdn and Fahm: make no sound, Ojscb- 
ble: app. meaning that he would shed much blood]: 
(S, TA: but this verse is omitted in one of my 
two copies of the S:) or the meaning is, O echo; 
(S, M, Meyd, K ;) so they assert: (AHeyth, 
TA :) or O calamity; the saying being a prov.; 
(Meyd, TA;) applied to tho case of a severo 
calamity; as though meaning be dumb, O ca¬ 
lamity ; said by As to be applied in relation to an 
event deemed excessively foul or evil: (TA:) or 
O serpent; (Meyd, TA;) which is said to be tho 
primary meaning: (Meyd:) or Orock. (AHeyth, 
K, TA. [See also the second of the sentences 
here following.]) One says also, J [His 

echo became dumb, or may his echo become 
dumb ;] meaning he perished, or may he perish. 
(?»TA.) And Co [in the C£ erro- 

0 * 

ncously written ^e-o] meaning J Increase, O 
calamity: (S, K, TA :) or it is applied to a man 
who brings to pass a calamity, and means be 
dumb, O calamity: (TA:) ormeans ca¬ 
lamity, and war; but primarily, the serjmit; and 
this saying, like L5 ^>, is a prov. said 

when two parties refuse to make peace, and per¬ 
sist in opposition; meaning answer not the charmer, 
O serpent, but continue as thou art wor.1 to be. 
(Meyd .)—-^,^0 in relation to stones, (Lth, TA,) 
or stone, (M,) [app. as an inf. n.,] signifies The 

i 0 t 

being hard [and solid (see^^ol)]; or [os a simple 
subst.] hardness [and solidity]: (Lth, M, TA:) 
and in relation to a spear-shaft, the being com¬ 
pact; or compactness. (M.) One says, jjo 
>»-»-)I, inf. n. J 00 O, The stone was hard [and 
solid]. (MA.) And &£t)l <£-»*>, meaning [The 
trial, or civil war, &c.,] was, or became, hard, 
vehement, or severe. (Msb.)aaSjsjUll (S, 

K») or u-'j j 0 o, (M,) aor. I, (P§, [in a 

copy o£ the M -, contr. to a general rulo in the 
case of a trans. verb of this class, and app. a 

mistranscription,]) inf. n. j^o, (M,) He stopped 
the Jlash or bottle [app. with a >U~°]: (§,£:) 
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or he stopped the head of the Jlatk or bottle, and 

bound it; as also ♦ : (K:) or 

signifies he put a to the jlatk or bottle. (S, 

SO — And aor. *, inf. n. j^, He 

bound the wound, and put upon it a bandage with 
medicament. (M.) — And (§, M, SO 

inf. n. 5*°i (M f ) He struch him, (§, SO or it, 
i. e. his head, (M,) with a staff, or stick, (S, M,) 
and with a stone, (§, M, K,) and with the like 
thereof (M.) And with damm, He was 
struck vehemently. (IA$r, TA.) 

2. j^o, said of a sword, (S, M, K, TA,) ac¬ 
cord. to the K, signifies It struck the joint, and 
cut, or severed, it: or i. q. • hut this is at 
variance with what is said by J and other leading 
authorities; which is as follows: (TA :) it pene¬ 
trated into the bone, and cut, or severed, it; but 
when it strikes the joint, and cuts, or severs, it, 
one says ; a poet says, describing a sword. 




[It penetrates into the bone. See., sometimes, and 
at one time it strikes the joint, &c.] : (S, TA:) or 
it passed into the bones: (M:) and ♦ j^c^o, said 
of a sword, signifies the same: (M, TA:) or 
signifies a sword’s penetrating into that 
which is struck with it without Us causing any 

S + 3 

sound to be heard; from j, \ •*->'! in the ear. (Ham 

p. 320.)_And hence signifies also 1 A 

man's keeping constantly, or perseveringly, to the 
thing that he pu poses, until he attains [it]. 
(Ham ubi suprk.) One says, t He 

kept constantly, or perseveringly, to his opinion 
in respect of such a thing, after his desiring to do 
U. (IDnl, TA.) _ And Jio, (§, Msb, K, TA,) 
inf. (M, SO l He acted, or went on, 

with penetrative energy, or with sharpness, vigo¬ 
rousness, and effectiveness, (S, M, Msb, K, TA,) 
in an affair, (M, Msb, K, TA,) and in journeying, 
(§, K, TA,) in this case stud of a horse, (Z, TA,) 
and in other things ; (§;) as also (K.) 

__ And t He bit, and infixed his canine teeth, 
(§, 5, TA,) and did not let go what he bU: (S, 
TA:) or aZAc jrr-o he infixed his teeth [or 
canine teeth] in his bite. (A, TA.)—_ And jn-o 
L tUl l I He (a man) enabled the horse to 

take of the fodder to such a degree that fat and 
repletion stuffed him. (K,* TA.) —_ And jn-o 
j-jj- ii a,».Up J He made his companion to 
retain the narrative, or dory, in kis memory. 
(¥,*ta.) _See also the next paragraph. 


4 . Jrot, intrans.: see 1 , first and fourth sen¬ 
tences. hb He, (God, S, Msb, K,) or it, (a 
disease, M,) rendered him deaf; (S,* M,* Msb, 
¥ ;*) [or] caused him to have a stoppag of the 
ear, and a heaviness of hearing. (M, K.) — 
[Hence,] ^^^>1 \ He, or it, diverted me 

from hearing the speech; as though he, or it, 
rendered me deaf (TA.)_ [Hence, sig¬ 
nifies also f He, or it, caused him to be as though 
he heard not. __ And hence, t He, or it, caused 
him, or it, to utter, or make, no sound or noise; 
like him who, not hearing, returns no reply to a 


call, or question ; to be dumb, or mute.] One says, 
' e \jSo I [May Ood make his echo to return 

no sound;] meaning may Ood destroy him: 
(TA:) a prov., said in imprecating death upon a 
man ; the being that which returns the like 

of his voice, or cry, from the mountains Ac.; and 
when a man dies, the hears not from him 

anything that it should answer him, so that it is 
as though it were deaf (Mcyd.) [In the vulgar 
language, 1 likewise signifies \ He mlenc d 
him, reduced him to silence, or closed his mouth: 
so says De Sacy, in his Chrest. Arabe, sec. ed., 

iii. 379 _And [in the CK *^d] also 

signifies He found him to be^ot [i. e. deaf]. (S, 
M, K.) One says, aljli [He called him, 

or called to him, and found him to be deaf]. 
(TA.) And His call found persons 

deaf to it, (Th, M, SO who would not hear his 
censure. (EL)— - See also 1, near the end. 

6 . JoLoj lie feigned himself to be v0 -ol [i. e. 
deaf], (S.) [It is intrans. and trans.] You say, 
"e- JiLaJ ahd a lUeJ He feigned to him that he 
was deaf. (M.) And 1 1 (M, K) 

and aIUu (M) He feigned (M, K) to his com¬ 
panion (M) that he was deaf to the narrative, or 
story. (M, K-*) means au c~»*La3 

[or aj£], i. e. I made a show of being deaf [to it], 
and feigned myself inattentive [to if]. (Ham p. 
109.) 

R. Q. 1. ~: see 2, in two places, be 

l+*d\ (TK,) inf. n. (K, TK,) 

The female hedge-hog uttered its cry. (K,* TK.) 

a name for f Calamity, or mi fortune; 
(§, TA;) as also ♦ (TA,) and so Ijs C^>, 

likein a phrase mentioned in the first para¬ 
graph, q. v. (S, K. [See also this last word 
below.]) —_ And + The lion; (S, M, K;) as also 
♦ (M, Msb, SO thus called because of his 

courage, [i. e. from the latter word as signifying 
“ courageous,” but accord, to the Msb the reverse 

, , j , , 1 

is the case,] (M,)and so and 

(K:) the pi. off is jr*f- (TA.) 

3,^ Courageous; (S, M, Msb,K;) applied to 
a man; ( 6 ,M;) one who renders deaf him 
whom he smites. (Er-R&ghib, TA.) — See also 
the next preceding paragraph, in three places. _ 
Also A male serpent : (S, K:) pl.^^e. (S.)— 
And A female hedge-hog. (K.) — See also 

inf. n. of the intrans. verb[q. v.]. (S,* 
M, Mfb, 50 = See also in four places. 

jt 1 , r [an imperative verbal noun, like J|p 
Ac.]. One says, j»C« meaning Feign yc 

deafness, in silence' (S,K.) Also meaning Charge 
ye upon the enemy. (AHeytli, TA.) 1 = Also 
t Hard, or severe, calamity or mi fortune; and 
so ♦ iCijI; (K, TA ;) [as though] closed up [or 
obdurate, or deaf to deprccaton ]: (TA:) or 

A 

<U^dl signifies [simply] calamity, or mi fortune : 
(§ : ) and f signifies a calamity, or 


misfortune, [as though] closed up, and hard. (M.) 

i a 

See alsoabove. 

J»C*> The >lju* [or stopper], (S, M, K,) [i. e.] 
the thing that is put into the mouth, (Msb,) of a 
flask, or bottle: (S, M, M$b, 5:) and its 
[app. meaning the piece of skin that is tied over 
the head ]: (M:) or accord, to some it signifies 
the ijoUfr [which has the latter meaning]: (Msb:) 
or it signifies the thing that is put into tin head 
of the flask, or bottle; and signifies the 

“ thing [or piece of skin] that is tied upon it: ” 

(M:) and f 4 uU*o signifies the same as 

' ' * * 

(IA$r, 5*) as also f i^a. (K.) — Also The 
gji ; perhaps for>C-o gby*: (Mgli, TA:) so 

in a trad., in which it is said that lij) I should be 
in one : but, as some relate it, the word is 
there with ^ [i. e.^li—]. (TA.) 

The bone that is the [main] stay, or sup¬ 
port, of the limb or member or the like; (M, 
and Ham p. 302;) as the[or principal bone] 
of the shank (M and Ham) of a beast, (M,) and 
that of the head; (M and Ham;) opposed to 
because the latter is smaller than tho 
former: (M:) and the thing that is the [main] 
stay, or mqrport, of another thing. (Ham p. 359.) 
—_ [Hence,] Tho heart: so in a saying of a poet 
cited voce wi)». (Ham p. 078.) —- And hence, 
also, (TA,) I The prime, principal, or most 
essential, part; (M, K, TA;) the choice, best, or 
most excellent, part; of a thing (S, M, Msb, K, 
TA) of any kind. (M.) One says,^, e «.o yf y 
t [He is of the choice, best, or most excellent, 
of his people or party; of the ma in stock thereof; 
or of those that constitute the members, exclusive 
of such as are followers, or incorporated con¬ 
federates, thereof]: (S, TA:) contr. of 
(S in art. ^jti) [and of q. v.]._—And I The 
greatest intenseness or vehemence or violence, or 
the most intense or vehement or violent degree, of 
heat, and of cold: ( 8 , K, TA:) or simply the 
intenseness or vehemence or violence thereof. 
(M.) _ And t The middl [or core] of the heart. 

(Msb.)_And The shell (lit. the dry, or hard, 

exterior covering ) of the egg. (I£.) = Also an 
epithet, applied to a man, (M,K,) and to a 
woman, and to two persons, (M,) and to a pi. 
number, (M, K,) t Pure, unmixed, or genuine, in 
respect of race, lineage, or parentage. (M, K, 
TA.) 

: see 

ijU-® Hard ground, (M,) [i. e.] any such 
ground, (K,) containing stones, by the side of 
sands; as also ♦ SiCe: (M, K:) or the latter is 
a n. un.; and the former signifies hard ground: 
(Ham p. 285:) or rugged ground, (§, M,) falling 
short of what is called : (M:) it is so called 

because of its hardness. (TA.) 

'c : see the next preceding paragraph. 

L Very niggardly or tenacious: (K:) or 
niggardly, or tenacious, in the utmost degree. 

217* 
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(I A$r, TA.) __ See also the next paragraph. __ 
[And see >r <x*«o.] 


», (S, M, K,) applied to a man, (S, M,) 
Thick: (A’Obeyd, S:) or short and thick: (M, 
Jf:) or it signifies, (§,) or signifies also, (K,) 
hold, or daring; that acts, or proceeds, with pene¬ 
trative energy, or with sharpness, vigorousness, 
and effectiveness: (S, K:) and applied to a man 
and to a horse, (M, K,) and to a marc, (M,) [in 


[and 


like manner,] i. q. 

jtvti* is erroneously put for^^. 


(in the 
•) i. e. that 

acts, or proceeds, with penetrative energy, or with 
sharpnea, rig urousness, and effectiveness], (M 
K,) as also t j^e, (K, TA,) or T^^o^s, (so in a 
coj)y of tho M,) and 7 j >l *•>«<?, and 7 A*La*^, and 
and 7o, (M, K, the last omitted in 
the TA,) and 7 : (K:) or strong, robust, 

or hardy: or compact in make: (M, in relation 
to all of these epithets:) or ♦ j&o, applied to a 
man, lias the former of these two meanings: or 
the latter of them ; as also and ^ 

and, accord, to AO, applied to a horse, and 
i-t-t- c' to a mare, signify strong, firm, compact 
in make. (TA.) s= Sco also 


: see tho next preceding paragraph, in 
two places : __ and sec also^^aM. 


inf. n. of R. Q. 1 [q. v.] = Sec also the 
paragraph here following. 


*o A company, or collection, (M, K,) of 
men; like ; neither of which words is formed 
by substitution from the other: (M, TA: [in the 
TA in art.^tj, this is said ofi-tfy and A^mo*^:]) pi. 

[or rather coll. gen. n.] (M, K.)_Also 

The middle of a people or party; and so 7 
(If.) — And A rugged [hill such as is termed] 

0 0 t 

A,* 1 * !, if which the stones are almost erect. (En- 
Nadr, TA.) 

*-o, (§, K,) or (M,) and 

7 A*La*-o, (S, M, K, [in the CK, erroneously, 
A * lo,«r> ,]) A sword, (K,) or a sharp sword, (S, 
M,) that will not bend. (S, M, K.) (S, 

If,) or 7 (M,) was the name of The 

sword of 'Amr lbn-Ma ■idee-Kerib. (S, M, K.) 
And some of the Arabs make 7 r.i .j thus 
without tenween, imperfectly decl., to be the name 
of A particular sword. (IB, TA.)_See also 


A«l *!,«■>: sec the next preceding paragraph, in 
three places: —_ and see also^ 


: — and see also >v ^JI. 


see. 


i .i 


»l applied to any animal, (Mgh,) Deaf; (§,• 
M,* Mgh, Msb, 5;*) [° r ] having a stojtpage of the 
ear, and a heaviness of hearing; (M, K:) fem. 

(Mgh, Msb:) pi. (M, Msb, Jf) and 
(M, £.) A poet says. 


# * + • —0 s* + A 0 t 

U*i * 

(TA,) a prov., (Meyd,) meaning Feigning him¬ 
self deaf to that which displeases him, (Meyd, 
TA,) i e. to what is foul, (Meyd,) as though he 
heard it not, (TA,) but hearing (Meyd, TA) that 
which plcpscs him, i. e. what is good ; as docs the 
generous man. (Meyd.) And similar is the 
saying, 

a - • 0 # • *1 >• 

W-O ^Jil • 

[And I have an ear deaf to that which is find]. 
(TA.) [See also Ham p. 636, for another similar 

i r\ * V<* • ** » 00 

ex.J Unc says likewise, 3 f lie 

called him [wth the call of the deaf, meaning,] 
with* extraordinary force. (TA.) And 

t He beat him [with the beating of 
the deaf, meaning,] uninterruptedly and exces¬ 
sively ; because the deaf, when he does thus, [not 
hearing any cry,] imagines that he is falling short 
of what he should do, and therefore will not leave 
off. (TA.) And + He (one 

warning a people from afar) made a sign by 
waving his garment continually, as docs the deaf; 
as though he heard not the reply. (TA.) And 

jtreS (M, K, TA) and (TA) t A serpent 
that will not accept charming; (M, K, TA;) as 
though it heard it not; (M ;) that will not obey 
the charmer: (TA:) and [in like manner] the 

epithet j^e is applied to scorpions. (M.) And 

J.i 

I A man whom one does not hojsc to 
win over, and who will not be turned bach from 
the object of his desire; (M, K, TA ;) as though 
he were called and would not hear. (M, TA.) 

A 0*00 0 

Aud >s * 0 l jbi f [Inexorable fortune;] as though 
one complained to it and it would not hear. (M.) 

*»fi 3 1 / * 0 0 

And and AgAlj as expl. voce 

mrS 0 0 0 0 * * 

And <U^ f A sedition, or the like, 


[Book I. 

commotion of fight, (Kh, §, Msb,) nor the el«»b 
of arms, it being one of the sacred months: (Kh, 
§ 0 thus applied it is tropical, like J^SU in the 
phrase^U ; as though, in it, the man were 
deaf to the sound of arms: (TA :) and in liko 
manner it is also called j^l J-aii. (M. [Sec 

also and and jy£.])_And [as 

that which is without a cavity is generally non- 

i , it,, 

sonorous,] one says ^ol jm .«. meaning I Hard 
(S, M, Msb, K) and solid (S, Msb, JK) stone: 

(S, &c.:) and i jm. .0 ] a hard and solid rock: 
(K, TA:) or this latter signifies f a rock in which 


that is severe, or hard to be borne; (S, Msb;) to 
the allaying of which there is no way; because of 
its having gone to the utmost extent. (TA. [See 

alfio^kjil.]) And^^ol \ An affair, or event, 
that is severe, or hard to be borne. (TA.) And 
is tropically attributed to (M:) a 

poet, cited by Th, says, 


0 + * If 


0 0 0 0 0 

•• z 0 m • 0 A + t 


l [the last word I find written thus, app. for the 
sake of the rhyme: i. e. Say what occurs to thee, 
of falsehood and of lying : my forbearance is deaf, 
. e. insensible, to it, though my ear is not deaf]. 
(M, TA.) lU-« is applied to a 21U5 [or bird of 
the species termed fe, and may in this case be 
rendered f Small-eared, or dull-eared, being ap¬ 
plied thereto] because of the «ilJL< [i. e. smallness 
&c.] of its ear or because it is deaf when thirsting. 

(M.) And^ 0 * 5)1 [as though meaning l The deaf- 
mute] is an epithet applied to ^*.j, (S, M, Msb, 
If,) the month thus named, (Msb,) which the 
people of the Time of Ignorance called 4 &I jyh 

>*^l, (Kh, §,) because the cry of the caller for 
aid was not heard in it, (Kh, S, M, Msb, K,*) 
shouting C and l^, (M, K,) nor the 


is no crack nor hole: pl.^o. (TA.) And oUi 

iU-o t A compact sjwar-shafi. (M )_»r*5n 

also signifies t The earth, or ground. (M:) And 

0 00 $ 3 j 

1^-00 vof + Ilugged ground: pl.^r^. (K.)_ 
Also [app. f The verm form appendage of the 
caecum;] the thin, or slender, extremity of the 
: (K : [the last word in this explanation is 
thus, without any syll. signs, in my MS. copy of 
the K and in the TA: in the CK, djlic: but tho 
right reading is evidently it Lie , which is said in 

the TA, in art. to be, like ^.Uel, a pi. of 
and its dial. vars.: sec this last word:] thus 
called [in my opinion because resembling a 
meatus auditorius that is closed, and therefore 
deaf; though said to be so called] because of its 
hardness. (TA.)—And t A fat she¬ 

en mcl: (K, TA:) and, (K,) or as some say, 
(TA,) one that has just conceived, or become 
pregnant. (K, TA.) — ,l^JI jC ll, (§, Msb, 
K, TA,) which is forbidden in a trad., (TA,) is 
t The covering oneself with his garment, like [o» 
s done in the case of] the of the Arabs of 
the desert with their [garments called] [pi. 

°f ‘1—«£>]; (A’Obeyd, S;) i. c. the turning the 
from the direction of one's right, upon his 
left arm and the part between his left shoulder- 
joint and neck, and then turning it a second time, 
from behind him, upon his right arm ami the 
part between his right shotddcr joint and neck, so 
as to rover them both.: (A’Obeyd, S, K:) or the 
wrapping on&elf with the garment without making 
to it a place from which to put forth the hand : 
(Msb:) or, (K,) as the lawyers explain it, 
(A’Obeyd, S,) it is the wrapping one's body and 
arms with one garment, not haring upon him 
another, and. then raising it [in the K, as is said 
in the TA, <uuu is erroneously put for esdji] on 
one of its sides, and putting it upon his shoulder, 
so that his pudendum appears from it: (A’Obeyd, 
S, K:) [but] with the Arabs, ,T^JI x'*i me ans 
the. covering one's whole body with his garment, 
and not raising a side from which to put forth 
his hand: (Mgh:) when you say, of a man, 

••3 3 0 0 0 0 m * 0000 

cle^JI it is as though you said, J ,^*-l 

A X,. M l; for »U*o)l is a sort of Jl il. (S. 
See also and At,.Ml, in art. Jw^-]) 

—^o\ jjtf. f A surd, or an irrational, root, in 
arithmetic ; which is known only to God, accord, 
to a saying of ’Aisheh: opposed to JibU 

(Mgh in art A surd verb 
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Book I.] 

is a term sometimes used in grammar, as meaning 
a triliteral radical verb of the class commonly 
called of which the second and third 

radicals are the same letter .] 

O *yo A sound, or noise, or voice, that 
deafens the car-hole. (TA.) 

vJj'l \ A thousand completed; like 
and (TA in art. 

1'. A sword that passes into the bones: (M :) 
or that penetrates into that which is struck with 

it. (TA.)_See also -And t A Irony 

camel: so says Aboo-’Amr Esh-Shcybancc: and 
he cites the saying, 

. .a .1 -ft • f a » . 

[as meaning I haded their strong camels with 
my burdens ]: (TA :) or tho here men¬ 

tioned, arc the cnmcls that tin not. utter a grumb¬ 
ling cry; patient of travel. (Ham p. 791.) 


1. c4^>, (S, M, A, Mgli, Msb,) aor. *, (S, M, 

Msb, inf.n. C-U (S, M, A, Mgli, Msh, K) and 
if (M, L, TA) and and oCs, (S, M, 

Mgh, Msb, K,) or the first of these is the inf. n. 
and tlie rest are simple substs.; (M;) and 
t (§, M, Msb,) inf. n. OL-o|; (K;) and 

t •" ^ -T' inf. n. ; (S, K; but only the 

inf. n. is mentioned;) lie was, or became, silent, 
mute, or speechless; syn. oX-i: (S, A, Msb, K :) 
or he was, or became, long silent or mute or speech¬ 
less: (M, Mgli:) but there is a difference between 

and ; for the former is said of him 

who has the power, or fuculty, of speech, but 
abstains from making use of it; whereas the latter 
is sometimes said of that which lias not the power, 
or faculty, of speech. (Er-Raghih, MF and TA 
in art wJw.) The Arabs say, (Ks, TA,) and it is 
said in a trad., (TA,) jjbl ^1 U^j w-,g *9, or 
jtyi, or jtyj, i. e. There shall be no beeping silence 
a whole day [unlt7 night . (Ks, K, TA. [In the 
“ J&mi* es-Saghcer,” we find CiCo instead of 
kZ~t*o *): and El-Mun&wcc, in his Commentary 
on that work, says that the keeping silence for a 
whole day is forbidden by the words of this trad, 
because it is an imitation of a Christian custom.]) 
And [in another trad., relating to the 

asking a virgin if she consent to be married, lit 
Her permission is her t ilence ,] means her silence 
is like her permission, i. e. it suffices. (Msb.) 
One says also, (Up Uv «l»-1 [He brought 

what was vocal and what was mute ]; »Lo U 
meaning sheep, or goats, and camels; and C«»o U, 
gold and silver: (I Afr, TA :) (to in this saying is 
formed by transposition from [q. v.]. (§ in 
art. i£Up.) 

2. (M, A, K,) inf. n. » pi3 ; (S;) and 
V ; (M, A, Mfb, R;) He made him, or 
rendered him, silent, mute, or speechless: (S, A, 
Mfb, K:) or he made him, or rendered him, long 
silent or mute or speechless. (M.) — [Hence,] 


jtr° — 

jJL~o Feed thy child with that which 

will silence it [or quiet if]. (A, TA.) —And 
-r He inclined to the man who com¬ 
plained to him by reason of his complaint [and so 
quieted him; or he cared for the complaint of the 
man and so quieted him : see C« i A «]. (M, TA.) 
ss3 Sec also 1, first sentence* 

4- aZp-gl: see 2.— [Hcncc,] *1^3 ^ 

That did not suffice him [so as to quiet him ] : said 
only of what is eaten and drunk. (TA.) — And 
-»~ 0 -ft He made it to be solid, not hollow; without 
a cavity. (A’Obcyd, S, K.) [For that which is 
without a cavity is generally non-sonorous.] — 

And ol, or C^c-ol, (accord, to dif¬ 

ferent copies of the K, the latter accord, to the O,) 
The land became altered (c-)l»-l) [so as to be 
rugged, or hard, app. in consequence of its having 
been left unfilled and unsown ,] at the end of two 
years, (O, K,) and had rugged patches of urine 
and dung. (O.)^Scc also 1 , first sentence.— 
also signifies He was, or became, tongue- 
tied, (O, TA,) and spohe not; (TA ;) said of a 
sick man. (O, TA.) 

(Ua-o a subst. from [as such signifying 

Silence, muteness, or sjteechlessness; like 
used as a subst., and See. ; and like 

and &£_i]. (M, TA.) —And (M, TA) A thing, 
(M, A, K, TA,) i. c. food, (A, K, TA,) or the 
lihe, (K, TA,) such as a date, or something pretty, 
(TA,) with which one silences [or quiets ] (M, A, 
K, TA) a child; (A,K, TA:) as also t <u*-o ; 

* f *# i ** 

(Lh, M, TA;) like a[ in this sense as well as 
in the former sense]. (S.) A date is called 

[77k: quieter of the child], (M, TA,) and 

Z:\~o [The quieter of the little one], so in 
a trad., because when the little one cries, or weeps, 
lie is silenced with it. (TA.) One says, U 
aJu) She has not as much as would silence 

[or quiet] her child during one night. (A.) And 
dJLxJ a) U and " lie has not what 

wotdd jied and silence [or quiet] hi household, or 
family. (Lh, M.) 

: see the next preceding paragraph, in 
two places. 


And oCo jjic t{ I am at the point of 

accomplishing my want. (M.) And jjJLc 
sy»\ Ol«-£> lie passed the night resolved upon his 
affair. (TA.) And yU He is at the point 

of [attaining] his purpose: (M, TA :) Aboo- 
M&lik says that oCa signifies Juj [i. c. purpose, 
intention, &c.]. (TA.) And one says, OU 

He passed the night in a i lace 
where he was seen and heard by the people, near 
to them. (S, TA.) 

J A coat of mail from which no 
sound is heard to proceed when it is put on, (S, 
A, L, TA,) it be ng soft to the feel, not rough nor 
rusty: (L,TA:) or a heavy coat of mail. (K.) 
And oSuliJI <^>*^> t A girl, or young 

woman, having thick legs, from whose pair of 
anklets no sound is heard to proceed, (K, TA,) 
by reason of tlteir being depressed in her legs. 
(TA. [l»J in the CK is erroneously put for C*)-]) 

And 'y, ~ i_*£—* f A sword that penetrates deeply 

into the thing struck with it [so as not to make a 
sound by its being repelled by a bone]. (K, TA.) 
And -~«j i ijj-o f A blow [with a sword or the 
like] passing among the bones, not recoiling from 
a bone (M, K, TA) so as to make a sound. (TA.) 

_And -,*'j | - | A honey-comb that is full: 

not having a cell empty. (A, K.) 

, * 3 P 1 J #p 

auU-o : sec «L*i, above. 

pp p * 

C.jia, applied to a man, (S,) t. q. (S, 

K, TA,) [i. c. Much , or often, silent or mute or 
speechless; or] long silent kc. (TA.) 

Slent, mute, or sjwcchlcss: (Mfb:) pi. 

, j ^ # • i J .. 

^yuUp (Kur vii. 192) [and Cty^o, occurring in 

p I p |p P 

the K in art.^j]. [H^nce,] ono says, C~*Uo a) U 
Jhti "Sy J [He has not mute nor vocal property ; 
or he has not dead nor live stock]: (S, M, A:) by 
the former are meant gold and silver; (S, M, 
Msb, K;) and by the latter, camels, (S, K,) and 
sheep or goats, (S,) or animals: (M :) i. e. he has 
not aught. (S.) — Also, of camels, + Twenty, 
(O, K,) and the like. (O.) — And of milk, 
t Such as is thick. (§, 0,1£0 
* . •» • • > 


# „ p | tl p 

Ul^o U [I did not taste, or have not 

tasted,] anything. (K.) 

(-A-Z, S, A, K, [in a copy of the 
M (ulo-^V, but this I think a mistranscription,]) 

p» *p 

or t (K accord, to the TA, and so in the 

M in art. cL>,) [both probably correct, for] one 
says also (AZ, S) and EML~{, (S,M,A,^1, 
in art. He (a man, AZ, S, or God, A) 

smote him, or afflicted him, with a thing that 
silenced him. (AZ, S, M, A,K.) [See > 

in art. cJU.] — oCo signifies also Thirst: 
(As, TA:) or quickness of thirsting, (M, K, TA,) 
in men and in beasts. (M, TA.) 

•I p pp • Pi . 

>♦^1 " MC " a one is, or was 


p • • p> « p _ * •, _p*p . _ 

Cphh^I \J*~**t -wiJ and Cp^oI *jJU^ AZ ex- 

p i p •'p p p • p * 

plains as meaning [I met him, or met with him, 
or found Am,] in a desert place, n which was no 
one to cheer by his company: (S: [and in like 
manner the latter phrase is expl. in the M:]) 
accord, to Kr, O;; but the phraso 

commonly known is C«« o l ZjSlf: (M:) or 
,~i 5 jJL^ [I left hint] in the desert, or 

waterless desert: or in such a place that it was 

P • Kp • P 

not known where he was : (K :) and 
(M, ^C) meaning as above, (^C,) or having tho 
latter of these two meanings: (M :) and 
-~ , rj and ♦ (M, K,) mentioned, but not 

expl., by Lh, (M,) meaning as above, (K,) or 
app. meaning in the desert, or waterless desert: 

f " p * p W ' ' I rr ° »p • * 

at the point of accomplishing the affair. (S.) | (M :) and some say, Cx***°*^' (TA :) 
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>1 is as above, with the disjunctive alif; and 
also with the conjunctive [i. e. r . - 1 ]: (O, K:) 
it is imperfectly decl., (S, MF, TA,) because com¬ 
bining the quality of a proper name with the fern, 
gender or with the measure of a verb: (MF, 
TA :) it is said that the desert, or waterless desert, 
is thus called because in it one fears much; as 
though everyone [therein] said to his companion, 
C -o<ol [>- c. C«« o l or C -o^l, “ fie thou silent ”] ; 

like as mey say of a that it is so called 

becaiiso a man [therein] says to liis companion, 
*■* su »: (MA:) [for] accord, to some the word 
is an imperative changed into a subst., and 
hence tho • is disjunctive, and it may be with kesr 
accord, to a dial. var. [of the imperative] that has 
not reached us: accord, to Y&]:oot, it is the name 
of a particular desert; but others Bay that the 
proper name [of that desert] is r 1 
(TA in art. 


: see the next preceding paragraph. 

• r • I 

[primarily signifies Made , or rendered, 

silent, mute, or speechless _And hence,] Solid; 

vot hollow; having no cavity. (A’Obeyd, S, M, 
Mgh, Msb, K.) [For that which is without a 
cavity is generally non-sonorous.] __ And A 
door, (S, M, Mgh, Mjb, K,) and a lock, (M, K,) 
doted, or locked, (§, M, Mgh, Msb, K,) so that 
one cannot find the may to open it. (S, M,* 5-*) 
A poet says, 

00 I 0* 9 M 090 3 9 0 

[And in the may to Leyld are mhat are closed, 
&c., of chambers to which the owner alone has 
access: being used by poetic license for 

jt-a IL«, pi. of ijyaSut]. (TA.)_Also A gar¬ 

ment, or piece of cloth, of one, unmixed, colour. 
(M, Mgh, K.) The garment thus termed that is 
disliked is That of which the warp and woof are 
both of silk: or such as is woven of undressed silk, 
and then dressed, and dyed of one colour: 
(Mgh :) [or] such as is termed ji. «, 

1 . c. consisting entirely of silk, not mixed with 
cotton nor with other material, was forbidden by 

the Prophet. (TA.)_[Hence,] 

A horse of one, unmixed, colour; in which is no 
colour differing from the rest: (S, A, TA:) pi. 

(TA.) And [applied 

to a horse] f Black unmixed with any other 

colour. (TA.)_[Hence also,] f A 

vessel not silvered, or not ornamented with silver. 

• 00 9 3 9 0 90 

(Mgh.) And f A helmet made of 

one piece. (AO, TA in art. And . Jl». 

• <■ • • , w 
w -»^4 t A woman s ornament that u not inter¬ 
mixed with anotlter: or, accord, to Ahmad Ibn- 
’Obcyd, that has stuck fast upon its wearer, so 
that it does not move about; such as the armlet, 
and the anklet, and the like. (TA.)__The 
[or lynx, an animal proverbial for much sleeping,] 

. . . 9**099 

is said to be I 1 [app. meaning A 

heavy sleeper ]. (A, TA.) ■■ .dTpo.ll are 

All the letters [of the Arabic alphabet ] except 

those called [or ^IJJI 

(M, TA;) i. e. (TA) all the letters except those 


comprised in the phrase ^sif *ys. (J£, TA.) 
[What is here rendered “ except ” (i. e. lj x U) is 
said by MF to be omitted in most of the copies of 
the K.] — See also 

« « J 

<.+ 0 * Tongue-tied; (O, TA;) not speaking: 
(TA:) applied to a sick man [when he is unable 
to speak]: (O, TA :) and t [signifies the 

• -n •-•j 

same,] t. and (So in copies of the K in 
art. jgrf. [In one of the explanations which I have 
given in consequence of an omission (to 

be supplied in Book II.), C^.ol is made syn. 

* mas 

•]) 

Ml 

\M f A thousand completed; (M, K;) 

; (M ;) as also tc**A*. (K.) 


with C 


•a 

like 


[A silencer, or quieter: and hence,_] 

One who cares for another’s complaint. (M,* 
Meyd, TA.) One says, (M, Meyd, TA,) i. c. a 
r&jiz says, addressing a camel belonging to him, 
(Har p. G42,) 


0 3 


yJJJ *9 Jy JI 


ft JeSill J^JI Jic 

[ Verily thou complainest not to one who cares for 
thy complaint; therefore endure with patience 
the bearing of the heavy burden, or die]. (M, 
Meyd, TA.) ^1 i. e. [77tou 

complainest] to one who cares not for thy case, is 
a proverb. (Meyd.) 

zr° 

• * * » ++ 

[Lamps of the kind called] Jj jLi [pi. of 

• • • 0 0 . ^ 

J***]: one of which is called , -- • (S, K: 
[in the K, the former word is called pi. of the 
latter; but it is a coll. gen. n:]) an Arabic word, 
an exception to the rule that ,jo and ^ cannot 
both ocour in a genuine Arabic word: (TA:) or 

of Greek origin (^ju), arabicized: (§:) Esh- 
Shemm&kh says, 

• 3 A O fi J 9 i I 2 « 

[And the asterism, meaning the Pleiades, like the 
Greek lamps]: (S, MF :) but this does not show 
the word to be Greek, as the epithet may be added 
for the purpose of restriction. (MF.) 

tr° 

1. (S, A, L, %,) aor. l , inf. n. .<>, 

(L,) lie hit, or hurt, his [i. e. his ear-hole, 

or his ear]'. (S, A, L,K:) and, accord, to Sh, 




The sun smote, or hurt, his f c 


(TA.)___ AyiL) ^^.1 1 The sun smote, or 

hurt, his face: or [in the “ and ”] fell vehe¬ 
mently upon it. (A’Obeyd, ) __ sj-x S 

(ISk, K,) aor. and inf. n. as above, (ISkj He 
struck his eye rcith hii fist: (ISk, ]£:) in some of 
the lexicons, with his hand. (TA.) __ And 

#/l| * *> + 

Aii I He crushed, or bruised, his nose. (Lh, 
TA.) [See also what next follows.] 

inf. n. of 1 [q. v.]. (L.)_Also Any 
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blow that leaves a mark ; accord, to AZ, upon 
the face. (TA.) 

The ear-hole: (§, A, Mgh, 5 :) the hole, 

(Msb,) or inner hole, (L,) of the ear, that pene¬ 
trates to [the interior of] the head: (L, Mfb:) 

^ • # #1 

and " signifies tho same: (L, ^:) of the 

dial, of Tcmeem: (L:) and is a dial, var., 
(§, L ») ns also : (L:) and, (S, L, Msb, £,) 
as some say, (S, L, Msb,) the car itself: (S, L, 
Msb, K :) pi. 1 (L, Msb,) a pi. of pauc., 

(L,) and (A,) [also a pi. of pauc.,] and 

* * * J J t, ** '" /T . _ <**» + + + 

and r^y***' (L.) One says, sS )I 

. 1 ' j * „•: •< 

and >c1r a meaning God made 

him, and them, to sleep: phrases similar to 
* n th® Kur [xviii. 10: see art 
(L-) And jfyt I S* [77i« 

is speech that pains my ears], (A.) 

• 3 + 

0-0 [Having merely an ear-hole; as dis- 

. ^ • j* 

tinguislied from meaning u having an car,” 

i. e. “having an external ear”]. (Meb in art. 

• j * l • * 

£> 0 - 01 : see 


1. *j**e>, (S, M, A, Mgh,) aor. l , (S, Mgh,) 
inf. n. (S, M, Mgh, K;) and a-JI ,X*«o; 

(M, A ;•) He tended, repaired, betook himself, 
or directed himself or his course or aim, to, or 
towards, him, or it; or endeavoured to reach, or 
attain, or obtain, him, or it; or had recourse to 

M 0 *0 

him, or it; syn. tj^ai : (S, M, A, Mgh, £ :•) 

3 0 0 0 

and so aj^. (M in art J^.) One says, 
gSljaJI <UI He repaired, betook him¬ 
self, or had recourse, to him in exigencies; syn. 
juoS. (M.) And ^**91 (A,) or 3-00 .v,o 

(M,) He betook himself to the thing, or 
affair; aimed at it; sought it, or endeavoured 
after it; or intended, or purposed, it; syn. 
; (A;) or tjy ot Juj. (M.) An«t ♦ », -i 

0 0 30 

Uslt/ a) He betook himself to him or towards 
him, or aimed at him, with the staff, or stick; 
syn. j^ai. (M.) And a-/Ij t lie 

aimed (j^c) at the main part of his head with 
the staff, or stick. (M.) —_ Hence, aJ He 
fa ed it directly; directed his face exactly to¬ 
wards it. (Mgh.) _ And He pointed towards 

3 9 900 9$ £0 30 3 90 0 

it. (Mgh.) _ And «l a) 

iji. I sprang and betook myself towards him, 
watching until heedlessness on his part made me 
to have him within my power. (L, from a trad, 
respecting the slaying of Aboo-Jahl.) — And 
Lcudl/ ej^o, (A,) inf. n. J-+- 0 , (K,) He struck 
him, or beat him, with the staff, or stick. (A, K.*) 
= also signifies [77i« setting up, 

or erecting, a thing]: (K:) one says tj.^ o He 
set it up, or erected, it. (TK.)auAnd 
Aylj (TK,) inf. n. (K,) The sun 


scorched his face. (K,* TK.) =« 

(M, K,) aor. ; , (M,) or -, (K,) but this is 
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strange, for there is no faucial letter, nor any other 
reason for it, (MF,) He put a aC-o [q. v.] over, 
or into, the mouth of the flash, or bottle. (M, ^C.) 

2. said of a number of persons, signifies 

the same as as first expl. above; or, said of 

a single person, He tended, repaired, ice., re¬ 
peatedly, or frequently, to him, or it; sec its 

J - t . B* # • • " 

pass. part, n., below.] t= inf. 11 . 

He wound a piece of cloth, or a hcrchicf, called 
round hit head. (TA.) 

* 

3. (TA,) inf. n. (K, TA,) He 

rmitended with him in fyht; syn. of the inf. n. 
a^L».. (K,* TA. [For Golius appears to 

' » 3 , 

have found in his copy of the K a*jl»-.]) 

*0t #- 

4. *Jt Juo-o! lie rested , or stayed , vpon 

• • ^ i *" ■'•I 

7iim </tc affair; syn. (M.) 

5: see 1, in two places. 


inf. n. of 1. (S, M, ice.) [Hence c 


like Ojua, q. v.] k= Also, (S, L, 

5,) or t j o -i~, (as in a copy of the S and in one 
of the M,) Klcratei ground: (L:) or elevated 
anti rugged ground, (S, M, L, K,) not to high at 
to be a mountain : (M, L:) or hard, firm, or 

• * • t . • - 

tbugh, ground: (AA:) pi. and " : 

(M:) or a narrow, rugged, and low part of a 
mountain, producing trees ; os also V aU-*o- (Aboo- 
Khcyrch.) 

L «, - (with the article ,JI an epithet applied to 
God, M) A lord; because one repairs, betakes 
himself, or has recourse, to him in exigencies; 
(§, A, K ;•) or, when applied to God, because 

affairs arc stayed, or rested, upon Him, (oj^ol 
4,)! ,) and none but Ho accomplishes them : (M, 
A, L:) or « person to whom one repairs, betakes 
himself, or has recourse, in exigencies: (M, A :*) 
you say, meaning a lord, or chief, to 

whom recourse is had: (A :) or signifies a 
lord to whom obedience is rendered, without whom 
no affair is accomplished: or one to whom lord- 
ship ultimately pertains : (M, L:) or a lord whose 
lordship has attained its utmost point or degree; 
in which sense it is not applicable to God: (T, L:) 
or the Heing that continues, or continues for ever 
or is everlasting: (M, K :) or the Being that con¬ 
tinues, or continues for ever, after his creatures 
have perished: (M :) or the Creator of every¬ 
thing, of whom nothing is independent, and whose 
unity everything indicates : or one who takes no 
nourishment., or food: (M, L:) also high, or 
elevated; (L, K;) applied to any tiling: (L:) a 
man above whom is no one: (L:) a man who 
neither thirsts nor hungers in war. (AA, K.)_ 
Also Solid; not hollow; (M, K;) in which sense 
it may not be applied to God: (M:) and so 
V a dial. var. of (S.) _ And A 

people having no trade, or occupation, nor any¬ 
thing by means of which they may live. (K.) = 
See also 


A rock firmly imbedded in the earth, 
even with the surface thereof, or, in some in¬ 
stances, somewhat elevated; (M, K;*) as also 


J-o-o — j-o-e 

♦ ij^o. (M.) = And A she-camel that has 
been covered and has not conceived; (M, j*) as 

also " Sjug *e. (Kr, M.) 


see the next preceding paragraph. 


aC-e The [or stopper, like>»C-o], (IAfr, 

K,) or the [or piece of skin that is put as 

a cover over the mouth], (Lth, S, M,) of a flask 
or bottle. (Lth, I Ag.r, S, M, K.) _ And A piece 
of cloth , or a kerchief, which a man winds round 
his head, juCaJt [which may mean either 
exclusively of the turban or beneath the turban]. 
(K.) = See also j^o, in two places. 

A certa n idol, which belonged to the 
tribe of'Ad, who worshipped it. (TA.) 

: sec j-o~o, near the end of the para¬ 


graph. 


applied to a house, or tent, (c~/, S) re¬ 
paired to [rcjwatedly, or frequently, or by many 
jtersons, as is indicated by the tesbdeed, though 
only expl. as] syn. with iyolus. (S, K.) = Also 
A hard thing; in which is no softness, or fra¬ 
gility. (K, TA.) 

A she-camel that endures cold, and 
drought, or barrenness of the earth, continuing to 
yield her milk: pi. jkLoa and ju^La*. (fC.) 

j Thick, or rough, (IjjL, TA,) and high, 
overtopping, or prominent. (TA.) 


1 . (M, K,) aor. 1 , (M,) inf. n. j^o and 

j He was niggardly, or tenacious, and re¬ 
fused; (M, K;) as also and : (K:) 

[or] inf. n. js-o, signifies he collected, and 
refused; and so t j^o t, and 7 j-e-e : one says, 
[he collected, and refused, his goods ]: 
(O:) [but ISd says that] the phrase ♦ 

• •>« * // + 3 

used by a poet, means, 

[i. c., accord, to the context, those who are nig¬ 
gardly with their goods'^. (M.) css l\^\ (M, 

O, K,) aor. 4 , inf. n. jytr-o, (M, O,) The water 
ran from a declivity into a level place, and then 
became calm, or tranquil, while [continuing] 
running. (M, O, K.) And ♦ j^-o signifies The 
resting-place of such water: (M, K:) and 7 j^o 
the resting-place of such water of the 
valley. (TA.) = yjo, (O, K,) aor. -; (K;) and 
J^o, (O, K,) aor. (K;) said of milk, (O, K,) 
It was, or became, sour; (O ;) or very sour; 
as also ^j^o\. (O, K.) 

2: see above, first sentence, in two places: = 
and sec the paragraph here following. 

4: sco 1, first sentence, in two places: sss and 
see also the last sentence. = Also Ijjvot, (O,* 
K,) inf. n. ; (O;) and ♦ I(K,) inf. n. 
“; (O;) They entered upon the time of 


sunset, which is called (0,K.) 
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5. j+. su He confined, restricted, or restrained, 
himself. (O.) [Sco also its part, n., below.] 

j^-o, (M, O, TS, K,) or 7 j+*o, (S, A, L,) [the 
latter probably the correct, or the original, word, 
and, if so, app. an inf. n. of an unmentioned, 
and perhaps unused, verb, namely, j-o-o, whence 
the part. n. > 0 - 0 , q. v.,] St ink, foul odour, or 
offensive smell: (S,M, K:) and, (K,) accord, to 
IAjr, (O, TA,) the odour of fresh musk, (O, 
and so in copies of the K,)or offresh fish : (TA, 
as from U 10 K:) and, accord, to IAnr, (O, TA,) 
but in this Bcnsc more commonly ♦ j+-o, (O,) tho 
sultry heat, (O,) or find smell, and sultry heat, 
and dew, or moisture, accomjxinying such heat, 
(TA,) of the sea when it is agitated. (O, TA.) 

Ill «• J 

i. q. [i. e. The side of a thing: or a 
side rising above the rest of a thing: or its upper 
part, or top: or its edge] . (S, M, K:) the is said 
to be substituted for *_>: (M :) pi. (S, M, 

v ' • I * +X+ j , 

K.) You say, L Jl meaning 

[i. e. I filled the cup to its uppermost 
parts; or to its edge*]. (ISk, S, M,*K: in the 
M and TA is added, i. c. ^1.) And 

meaning [i. c. He took the 

thing altogether : sco art. j^-o]. (M, TA.) 

, and : see the first paragraph. 

*• ' 

see j-e-o, in two places. 


«/• ^ 


: [Stinking; having a foul, or an offensive , 

r #•« # / J # ^ 

odour , or jmetf]. One says, 

[My hand is stinking from the fish], (S, O, [in the 
former of which the meaning is indicated by the 
context,]) and ^oaJUl [from the flesh-meat]. 
(TA.) 

M'lh devoid of sweetness. (O, K.) 

A man whose flesh is dry, or tough, upon 
his bones, (S, M, A, O, K,) from whom the odour 
of sweat diffuses itself. (IDrd, §, A, O, K.) 

The time of sunset. (K, TA.) 

(M, O, K,) and (JjCJf, (O, K,) and 
* (jjU-o, (S, O, K,) and with kesr, [but 

whether otherwise like the first and second or tho 
last, is not shown,] (TA, from Az,) Tlie podem, 
or the anus; syn. jfj, (S,) or Cwt, (M, A,) or 
sliCi. (O :) because of its foul smell. (O,* TA.) 

: sec the next preceding paragraph. 

J*»Lo A day in which the wind is still. (O, 
TA.) ^ Sco also 1, first sentence. 

*ysyo, a word of the dial, of El-Ycmcn, (IDrd, 
O,) The ; (M;) [i. c.] the trees, or plants, 

( j *■ ) called by the latter name; (JC;) or a 
species of [or herb] called in Pers. by the 
latter name [which, commonly pronounced with 
i, is one of tho names now applied to basil]: 
(IDrd, O :) accord, to AHn, a sort of tree, or 
plant, that does not grow by itself, but twines 
upon the JU, consisting of twigs with leaves like 
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those of the jJljl, (M, O f ) its twigs being more 
slender than thorns, (O,) and having a fruit 
resembling the atom, (M, O,) in form, but thicker 
at the base and more slender at the extremity, 
(O,) which is eaten, and is soft, and very sweet: 
(M, O:) the stem of the [which is the 

n. un.] is thtcher than the upper half of the arm; 
and it increases in height with the while the 
latter does so : (O:) ’Alee Ilm-’Abbas, author of 

the hook entitled tho "Kamil,” says that the 
*■ m m 

has in it nothing beneficial when a man 
takes it internally ; but when applied externally, 
it matures, or causes suppuration, [for in 

the TA, an evident mistranscription, 1 read 
£*ojt 9 ] and acta os a dissolvent. (TA.) 

ojy»\*o Very sottr milh. (O, K.) 

j+ecCe>+ t. q. [npp. as meaning Aw 7 - 

gardly, tenacious, or avaricious; ngrccably with 
the first explanation of 1] : (O, K:) and, (K,) or 
as some say, (TA,) confining, restricting, or 
restraining, himself (K, TA.) 


,, i , , .,. 

1. (Ji’ill . «j, nor. -, inf. n. £- 0 - 0 , (Msb, 

TA,) The ear was [small: (seo :) or' 

rleaving [to the head], and small: (Msb :) or was 
small, and not pointed, or tapering, or slender at 
the extremity, and had a contraction in the middle, 
and a cleaving to the head: or clave to the side 
tf the face, from its base, and was short, not 
pointed, or tajtcring, or slender at the extremity : 
or was narrow, or contracted, in its hole, and 
jwinted. (TA.) 

2 * see tho next paragraph. 

Q. Q. 1. £<>yo He made the Sjuy [or 

mess of crumb! d bread with broth] slender in the 
head, (Ihn-’Abbiid, O, K,) and pointed therein; 
(Ibn-'Ahhad, O;) as also tlf***?. (TA.) _ 
And *»U^ JIo made his building high. 

(Seer, TA.) __ And ffy -0 die collected 

together the thing. (Ibn-’Abbdd, O, K.) 

£*-o inf. n. of 1 [q. v.]. (Mjb, TA.) __ Also 
Courage: because the courageous is described as 
compact in heart. (TA.) 

• / 

Courageous. (TA.) __ And Sharp in 
intellect (TA. [See also £*«t.]) 

: sec what next follows. 

• ' , • - 

*** 3-0 A Christian s cell, or chamber , (K, 
KL,) for retirement, or seclusion, having a high 
and slender head; (KL;) [tho cell of a recluse;] 
a monk’s j U* [which, as here used, means likewise 
h cell, or chamber, of the hind described above ]: 
(TA :) tho l i iii yj of the Christians is thus called 
because it ib slender in tho head ; (S, O, K;) or 
because contracted ; (Msb ;) or, as Aj says, from 
the epithet ^^ 1 , meaning [that it is] pointed at 
the extremity, [or top,] and contracted: (TA:) 
and it is nlso called t £o‘^o: (Ibn-’Abbud, O, K:) 
tlie pi. is £. 1 ^. (Msb.) — And i. q. £ j i» 
[<j. v.]. (Lh, M and £ and TA in art. CjJI.) * 


>•*» — £+*> 

And I The upper, or uppermost, pari of [a mess 
°f] [or crumbled bread moistened with 

broth] : (K, TA:) and the body thereof: a 
[or mess of crumbled bread with broth] is said to 
be thus called, when it is made pointed in its head, 

*m » 

and made even . (TA.) _ And \A v-ijj [or 

garment with a pointed hood] : (K, TA :) Aboo- 
'Aleo says, (TA,) signifies (O, 

TA ;) without mentioning a sing, thereof. (TA. 
_ And f The eagle is thus termed, because 
always upon the highest place to which it can 
ascend. (0,*K,*TA.) 

1/1 I 

The small in the car; (S, Mgh, O, K, 
TA;) of men and of others: (TA •) [sec also 1 
fern. ; (S, Mgh, O, K, TA ;) applied in this 
sense to a woman, and to other than woman; 
(TA ;) thus to a she-goat; and such I’ Ab held to 
be allowable as a victim for sacrifice; (O, TA ;) 
or, applied to a she-goat, whose ear is like that of 
the gazelle, between such as is termed .l£2 and 

I • j *’■'* ^ 

such as ts termed .lijl; or, accord, to Az, applied 
to a ewe or she-goat, whose car is little, and 
cleaving to the heud: (TA:) [pi. ^-o~e>] — 
Hence, The ostrich; because of the smallness of 
his car, and its cleaving to his head. (TA.) _ 
And the fern., applied to an car, Small, or little, 
and contracted towards the head. (O, K.) _ 
Also, the masc., applied to a [as meaning 

a joint of the bones, and particularly an ankle- 
joint, and an ankle-bone, and also a joint, or knot, 
of a cane or reed], Small, or slender, and even. 
(O, K.) A woman is said to be 
Small, or slender, in the [i. e. ankle-joints 

or ankle-bones]. (TA.) And dogs are said to be 

i J I* I , 

£h>-o i. e. Small in the [app. 

mooning joints of the legs, i. e. tarsal and other 
joints ]: (S, K:) so too the legs of a wild bull, 
meaning slender, not swollen, in the ; even 

and smooth therein; thus in the saying of En- 
Nabighah Edh-Dliuby&ncc, describing dogs and 
a [wild] bull: 


/ *- •» •*•■*,* II ill 

«JI CM 

[And he (the owner of the dogs) has dispersed 
them (tho dogs) against him; and legs (^lyi 
being understood) slender and even and smooth in 
the joints, free from the disease that would render 
them unsteady, (such being here meant by j^JI, 
which is properly in camels,) have been strong to 
bear him.] (L, TA. [See also Dc Sacy’s Chrcst. 
Arabc, sec. cd., ii. 438-0.]) You say also 5U3 
i. o. [Aspear-shafl] even and smooth 
[in the knots, or joints]: or, as some say, compact 
in the interior, hard, and slender in the knots. 
(TA.) And v'jdJl l. e. A spear 

pointed in the « T ^£»-[app. meaning the knot that 
forms its lower extremity]. (TA.) _ I 
applied to a feather means Slender in the ^ ---«= 
or shift ]: (O, TA:) tJukjllt 4-c-»M in the K is 

a mistake for iJukJJI: (TA:) or the best 

of feathers; (K, TA;) such as is used forfeathering 
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an arrow, of the hind called [q. v.]: (TA:) 
pi. (0,K,) which is said to mean tho 

best of the feathers of a bird. (O.) _ Applied to 
a plant, it means Having fruit come forth that 
has not yet broken open: (O,K:) or, as some 
say, saturated with moisture, and compact: and 
tlr-o-o is said to have this latter meaning applied 
to a plant such as is termed &X : (TA :) and the 
same, (i. c. the fcin.,) applied to the plant called 
^yt, that ha: ' risen high, (Az, S, O, K,) and 
attained its complete growth, (Az, O.TA,) before 
the bursting open if its pericarps: (S, O, K:) 
[and so ns applied to any plant: (see j—J:)] or, 
applied to a plant, smooth and rinind and slander: 
(O, K:) or any calyx (<Uy^) that has not yet 
ojtened: (AHn, O, K:) and, applied to the plant 
called of which the calyxes have not o/tened, 
and the awn has not yet appeared: (O :) or, thus 
applied, fresh, or juicy, and not yet burst open: 
or having its fruit, or produce, coming forth upon 
its upper part: accord, to I Aar, thus applied, it 
is an intensive epithet, [npp. meaning full-grown 
and flourishing,] like jlL applied to the oQ*>t 
and^q w ^l applied to the : (TA :) the pi. is 

• • J r- j 0 if 

(O, K.) _ means Vigilant, 

and shatp, or acute, in mind: (S, O, K:) and 

j * 0 it % i* x * * ' 

^ o.ol y« h an intelligent and acute mind: (TA:) 
and Cj'*o-o , 5 }I the sharp, or unite, (S, O, K,) and 
vigilant (K) mind, (S, O, K,) anil the resolute, 
and so in the L,) or prudent, or discreet, 
or intelligent, or fnn and sound, (j»jU., G, K,) 
judgment, or opinion : (S, O, K :) accord, to As, 
^o>el applied to the mind (|l£»), and to judg¬ 
ment, or opinion, means [cxpl. aliove] : and 

f; if % m 0 

wl'fy mc ans a man of acute intelli¬ 
gence. (TA.) [See also » . o .] And one says 
also s-cjc- 1 . e. An effective resolution, or 

determination. (TA.) — [It is said that] £ 0 -» 
signifies also A sharp sword : (O, K :) this and 
the next two significations arc related as on tho 
authority of El-Muarrij; but Az says that all that 
lias been related as from him is of the things that 
are not to bo regarded unless the transmission 
from him prove to lie correct, (TA.) __ And One 
that ascends, or rises by degrees, to the most ele¬ 
vated of ptares. (O, K.) — And i. q. jjL, [which 
means In a state of rotfusion or jtcrplcxify , and 
unable to sec his right course: Sec .: sec this latter 
word]. (O, K.) — And also signifies 

The 2£3\h [meaning the side of the up/tcr jtart of 
the neck], (O, K,) and the ]dare if the car : (O:) 
this is said to he its meaning as used in a verse of 
Alni-n-Ncjm, (O, TA,) describing a male ostrich. 
(TA.) 

ij-if : sec wlmt here follows. 

(5) and t (S, O, K) 

A mess of crumbled bread with broth] made 
slender in the head, (S, O, !£,) and pointed 
therein. (S, O.) 


. I - . • le « * 

2 . inf, n. lie put £ 0-0 [i. e. 
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gum] into it; (O, K;) meaning, into ink. (O.) 
— And n - 08 above, He com¬ 

pacted the hair vf his head [n’lfA gum], (Msb.) 

. Jo / J # 

4. ij+dJ t The tree produced ^,-p 

[i. e. gum]. (I bu-’Abb&d, O, Msb, K.)_ Hence 

* • j • i 

one says, tyi His mouth is discharging 

lihe a tree producing gum, and in like manner 
•ujt Am two ears, and al^c his tiro eyes, and 
*AJI his nose. (Ibn-’Abbiid, O, K.) And A^ol 
The side of his mouth produced much 
spittle. (O, K.) And The man had 

foam coming forth upon the sides of his mouth. 
(Har p. C18.) And SLJt is snid of the 

sheep or goat when her hicstings arc fresh (y^lfe 
, Ihn-’Abbad, O, TA, in the K (^J, but 
the former is the right, TA) [i. c. The sheep , or 
goat, yielded fresh hicstings ] on the first occasion 
of her being milked. (1 bn-’ Abb&d, O, T A.) 

10. He scarified the sjiccies of 

tree that produces [q. v.] (S, O, K) in order 
that its . 1 ft [meaning mucilnge ] might issue, (K, 
TA,) i c. (TA) in onler that a certain bitter 
substance might issue from it, and concrete lihe 
y~o [i. e. aloes ): (S, O, TA :) thus cxpl. by Abu- 
1-Ghowth. ( 8 .) = And He had a 

i. e. a small smelling, or pustule. (Ibn- 
’Abbad, O, K.) 

(?, O, Msb, K) and t (K,) the 

latter mentioned by ISd on the authority of AHn, 
(TA,) [(him; i. e.] the fluid that exudes from 
the trees called o\dsc. and the lihe if these : (Msb :) 
it is of many sorts: (S, O :) that which is called 
£*<aJ! is the of the ^JJ», (S, O, 

Msb,) which is said to be the same [tree] tliut is 
called (Msb:) or the mucilage (.l^t) 

qf^ the [tree called ] lofi [and more commonly 
laLi, i. c. the mimosa Nilotica, also called acacia 
2Vilotica ]; and this is what is called **„^H; 

not the of the ; J [and others] having 
erred [in asserting it to be this] : [but] every tree 
also has (K: [this last assertion, however, 

is questionable ; Cot sccm 6 to signify properly 
gum, or juice that exudes from certain trees 
and concretes:]) the n. nn., (Msb, TA,) or term 
applied to a jwrtion thereof, (S, O,) is zl ‘ ' r (S, 
O, Msb, TA) and 4 i .o: (TA:) and the pi. is 

• J J ' ' j , r 

• (?»Msb, £:) among [i. e. sorts 

Of £•**], the Ji* [q. V.] is said to be included ; 
but this is not known. (AHn, TA.) It is said in 
a prov., 4 «« * aU Ojx« ^JLe- eu£sfi [/lift him 
in a condition lihe that if the place where the 
piece of gum has been pared off ]: this is when 
one has left a ]>crson nothing; for the ^- 0 t is 
plucked off from its tree until there remains not 
upon it what would retain one’s life: (S, O :) or, 
as some relate it, lk\Zl\ gJJU jL [in a 
Condition lihe that if the place where the piece of 
gum hat been plucked off ]; (O, and so Mcyd;) 
meaning, without anything remaining to him; 
because, when the gum is plucked off, there 
Bk. I. 


remains not any trace of it. (Meyd.) And in a 

^ ^ ^ + # * + it* + o' 

trad, of El-Hajjiy occurs the saying, »JL5 

[/ will assuredly pluck thee away with the 
plucking away of the piece of gum ] ; meaning I 
will assuredly extirpate thee. (TA.) [ _ Also 
Resin; see s&.] 

* • •# o a 

: see : _ and see also ^UosUait. 

• • O' 

£-0-0: Bee 

(AZ, O, K) and ♦ (K,) or the 

latter is the n. un. of the former, and in like 
manner j—*-o and 3ui^o, the latter being the 

• • # m 

n. un., (AZ, O,) or V *and «■ i<, of which 

” 4 and <>»>«< are the ns. un., (Az, on the 
authority of A’Obeyd, TA,) A dry substance 
which is found u/ion the teats (AZ, Az, O, K) of 
a she-camel (AZ, O, JC) or of a cioc or site-goat, 
(Az, TA,) when she is milked on the occasion of 
her bringing forth: (AZ, Az, O:) when that is 
rent asunder (iUj fitJ lit [in the CK JlJ]), the 
milk is clear and sweet. (AZ, O, K.) 

*'• 4 • o 0 O 

A small swelling , or pustule; syn. 
(Ibn-’Abbad, O, K.) 

• * - ... 

« »».^> : sec • _and see also ^la^o. 

• * ' 

i i . e o i. sec 

OlAc-o (Ibn-’Abbdd, O, K,) and C' 

t 4 *+-o, (K,) I met him whose mouth and cart 
and eyes and nose were discharging lihe the tree 
jii'odiu ing gum. (Ibn-’Abbud, O, K.) 

•» + »4 

: see what next follows, in two places. 

tjlLoUaJt, (IDrd, S, O, K,) like ^Uootjt, 
[q. v.,] (IDrd, O,) but the former is said by Mtr 
to be better known, (Har p. 618,) and ♦ 

(AO, O, $,) and ♦ (Lth, O, K,) The 

ttvo sides of the mouth, (S, O, K,) where the lips 
meet [and conjoin], next the ^15jd: (O, K:) or 
the tiro places where, the spittle collects in the 
tiro sides of the lip; (IAar, O, K;) called by the 
vulgar (O in this art.,) or 

for (jljlj-idl: (O and TA in art. jyo :) or, as 
sonic say, [strangely,] the hiiuler part of the 
mouth. (TA.) It is said in a trad, that the 
* are the two places where sit the two 

angels [that note and record the actions of a 
man]: a saying enjoining the use of the jjl y-,. 
(TA.) 

• * M • ++ 

[app. Milk that is gummy; de¬ 
scribing bicstings not yet clear]. (TA voce 

q- v.)-And a hJeU Sli, (O, TA,) 

in the copies of the K, erroneously, (TA,) 

A ewe, or le-gna t, yielding fresh bicstings on the 
first occasion of her being milked. (O, KI,* TA.) 

y-m- Ink made with [the addition of] 

• - 

[or gum]: but [J says] I know not from 
whom I heard this. (S.) 


For words mentioned under this head in the 
Ei, see ait. 
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• „ a ^ 

The interior of the ear-hole. (K.) — 
And The dirt (S, A, K) of the ear (S) [i. e.] of 
the ear-hole; (A,K;) and the scales that come 
forth tlwnfrom; (TA;) as also t (S, 

K;) and so ^%t~i and ■■ (K and TA in 

art. ^ Vo...:) pi. ^o. (TA.) 

^yLo: see above. _ Also sing, of ^Jl^o 

(TA) which signifies The thin, or dernier, shoots 

,1 

of the yjy-a\ [i. o. stems, or lower parts,] of the 
(K, TA) and of the (TA:) or the 

sing, signifies the ^y&A of the ( j-oi ; which is 

a hind of thing that is plucked then from, resem¬ 
bling a rod. (AHn, TA.) 

• « 4 

Thick milk, (S, K,) of a consistency 
resembling liver, so that it quivers. (S.) 

and signify the same; (ISIi, 

K ;) i. e. Milk collected in a shin, ai d buried in 
a hole dug in the earth, and left until it becomes 
thick, or coagulates: (ISh, TA:) or food, and 
milk, hating no taste. (lA$r, TA.) 


1- ij^>, (ly») aor. (T£,) inf. n. 

He (a man, T^C) hastened, made haste, sped, or 
went quickly; (K, TA;) and was liyht, active, 
or agile; this is said by Aboo-ls-hal^ [i. c. Zj] to he 
the primary signification; (TA;) as also * 

(K.) _ And (S, M, K,) likewise an 

inf. n. of which the verb is aor. os above, 

said of a mail, (TK,) signifies [also] The net of 

t 

escaping, or getting loose or at liberty, syn. wJUkj, 
(M, and so in some copies of the S, in other copies 

of the S and in the K [hut the latter I 

regard as a mistake, and so it is said to bo in tho 
TK,]) and leaping. (S, M, K.) —_ aor. as 

above, (S, Msb, K,) inf. n. (Msb,) said of 

an animal that is un object of the chose, means 
He dial (S, Msb, K) in one's sight, (S, Msb,) or 
on the spot. (K.)=j-o^)l eC^o, (Lth, K,) aor. as 
above, (TA,) The thing, or event, betided him, or 

befell him. (Ltli, K.)_And 4^JLc U What 

incited, urged, induced, or made, thee to do it ? 
(K, TA.) 

0 - 

3. <C LU lie tasted, or experienced, his 

destiny, or death , os also V (M.) 

4: see 1, first sentence._4^UJ 

said of a hor6C, He champed his bit, (S, M, K,) 
and went away, or along. (S, M.) = 
ju-oll He shot the chase, or game, in such a man¬ 
ner that it died (S, Mgh, Msb, K) in his sight, 
(S, Msb,) before him, (Mgh, Msb,) quickly, 
(Mgh,) or on the S)wt: (K:) accord, to Az, he 
killed it by menus if his dog, in his sight; but it 
upplics also to the case of killing with an arrow: 
(Msb, TA:) is said when the cluise, or game, 
goes out of one’s sight (Mgh, Msh) uflcr having 
been [seized by the dog or] hit [by the arrow], 
(Mgh,) and then dies, (Mgh, Msb,) so that one 
knows not whether it died by his dog or his arrow 

218 
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or by some accident. (Msb.) It is said in a trad., 

+ «* m ++ / «/ / • j 

U ^ U la )^ [Eat thou what thou 

hast pursued, or shot, so that it has died in thy 
sight, and leave what thou hast pursued, or shot, 
in the case of its dying out of thy sight]. (S, 
Mgh, Msb.) _ And He transpierced 

the animal that he shot at, or shot. (M.) And 

<5 A il / 

The bow sent its arrow 
through the animal shot. (TA.)_See also 3. 

7. Aglc He darted dotvn, or rushed, 

§, K, or c^uul, M, [both meaning the 
same,]) upon him, (S, M, K,) and advanced 
towards him, (M,) to which Az adds, like as the 

*■ Be- 3t 

hawk, or falcon, darts down i. e. 

(TA.) 

Jo [an inf. n. used as] an epithet applied to 
a man, (S, M, A, &c.,) Quick, or swift: (Har p. 
03: [see 1, first sentence:]) courageous; (S, M, 
^;) earnest, not making a false show of bravery, 
in the charge, or assault: (M,K:) and strong, 
and mature in age: (M, TA :) or the same word, 

• 5 

(accord, to the TA,) or 7 (so in this sense 

accord, to a copy of the M,) one who rushes 
( |J> o^i) upon men injuriously: (M,TA:) ac¬ 
cord. to the T, one who seizes upon men unjustly: 
accord, to IA$r, daring in acts of disobedience: 
accord, to Z, applied to a man, it signifies JUxJj 

[i. e. one who executes, performs, or 
accomplishes, affairs with energy; or who keeps, 
or applies himself, thereto with much constancy or 
perseverance: «Co« > being an intensive epithet, 

liko^Jb and>ttjb &&]: (TA :) the pL of 
is (Kr, M, TA.) 

: see the next preceding paragraph. 


1 . [aor., accord, to rule, -,] said of flesh- 
meat, i. q. & [i. e. It was, or became, stinking]: 
either a dial. var. or formed by substitution. (M, 
TA. [See also the next paragraph.]) 

4. lie, or it, (a man, S, or a thing, Msb,) 
had a foul, or fetid, odour, such as is termed 
t^jCLo: (S, Msb, ^C:) so too said of a lie-goat, 
when excited by lust. (TA.) And said of flesh- 
meat, [like *>o,] It stank. (TA.) And C- ^ot 
AJlLjI The herb, or leguminous plant, when held 
in the hand, stank. (TA.) And ^yol said of 
water, It became altered [for the worse], (K.) 
Also lie elevated his nose, (S, K,) or his head, 
(ISk, TA,) from pride. (ISk, S, K.) And hence, 
(S,) C~Uol said of a she-camel. She, having con¬ 
ceived, behaved disdainfully to the stallion. (S, K.) 
__ And lie was, or became, angry. (K.) = 
CUtfl said ofa shc-camel, (ISh, M,) or of a mare, 
(A’Obeyd, K,) when near to bringing forth, 
(A’Obeyd,) Her young one struggled, or was in 
a state of commotion, (A’Obeyd, M,) in the part 
bordering upon her tail [so I render U^lo ^], 
(A’Obeyd,) or its hind leg fell [or happened to 
com*] into that part; (M;) or her young one 
stuck fust in her billy, and it pushed with its head, 


(ISh, JC,) or with its shank and its nose, (ISh,) 
in the region of her anus. (ISh, JC.) The epithet 

3 , 

applied to her in this case is 7 : (ISh:) and 

4 fl j J / ^ ■# 

the pi. is OLoc find ^Uw. (Az, TA.) = C-U-ot 
said of a woman, She became old, but having in 
her some remains [of vigour]: and such is termed 

.2 i • 5 j i# ^ 

" £yau» and (M.)^,j-ot also signifies 

lie spoke in a lotv, faint, gentle, or soft, manner. 

• t ww ■* 

(TA.) =a And >*’2)1 £ye\ II persevered, or 
persisted, in the affair. (K.) 

yj-o, (S, M, TA,) with fet-h, (S, TA,) accord. 

a 

to the K Cyo, which is wrong, (TA,) [A kind of 
basket ;] a thing like a covered aJL i, in which bread 
is put, (S,K, TA,) and [other] food: (TA:) a 
large like the 3Ju. (M.) 

s 

£yo The urine of the jiy [or hyrax Sgriacus], 
(S, M, TA,) in the copies of the K erroneously 
said to bo of camels : (TA:) it is inspissated for 

medicines; (M, TA;) and is very fetid. (TA.) 
• > i 

/*»« o-j, is also a term applied to Small, round, 

flattened cahcs, (ti®lj3l,) which are brought from 
El-Yemcn to El-IIijnz, found there in caves; 
having the proper ty of diisoicing tumours, applial 
as a plast r with honey: mentioned by the hakeem 
Dawood. (TA.) =a Also, (M, TA,) thus, with¬ 
out the ait., but written by Az and J with it, i. c. 
i * 

O-aJI, as in the K, (TA,) One of the days called 

j*4Jdt J.#; (S,M,£;) said to lie the frst of 
those days. (M. [See art.j»~e.]) 

• 5 j Mi _ > 

i. q. [q. v.] as signifying A SjJu*, or a 
thing like the Sjiui. (M in art. «y«o.) 


: sec the next paragraph. 


tjLo A stinh, or stench ; (M, Msb;) whether 
of the armpit or otherwise: (Msb:) or, (S, K,) 
as also t (K,) the stinh, or stench, of the 
armpit, (S, K,) and of the creases of the body 
when they arc in a corrupt state: and the former 
is likewise applied to the odour of the hc-goat 
when excited by lust: (TA :) and it signifies also, 
(TA,) or as some say, (M,) a sweet odour. (M, 
TA.) 

A courageous man. (SO 

i .t 

A man feigning himself unmindful, inad- 
vertent, or heedless. (SO 

A man having a foul, or fetid, odour, 

** * J 

such as is termed ; fern, with 2: and like¬ 
wise applied to a hc-goat when excited by lust. 
(TA.)^n And Elevating the nose, (S, M, TA,) or 
the head, (AA, TA,) fro n pride, (AA, S, M, 
TA,) or from anger. (M.) So in a verse cited in 

art. 


h.. (S.)_And U-oc. Full of anger. 

(As, S.) = See also 4, latter part, in two places. 

s , 

= Also Silent. (TA.) = And signifies 

The serpent that, when it bites, kills on the spot: 
one says, C-d-JI <&< «Uj [ Hay God 

smite him with the silencing serpent that kills on 
the spot whomsoever it bites]. (IKh, TA.) 


A sauce made of mustard (S, M, A, K) 

and raisins. (S, A, JC.) = And Long in the back 

. * * + 

and belly; as also * : (I Aar, O, K:) and so 

each with ^>. (IAar, O.) 

: see what immediately precedes. 

S - 

yjk~e, applied to a horse (M, A, TA) or 
similar beast, (M, TA,) or to a hackney, (TA,) 
and to a camel, (M, TA,) Of a colour between 
redness and yellowness, (M, A, K, TA,) with 
abundance of hair, and of fur: (TA :) or of a 
bay, or dark bay, or brown, colour; syn. : 

(S, O, K:) or of a sorrel colour; syn. yLll: 
K:) or of this last colour having some white 
hairs intermixed therewith: (S, O, TA:) so 
called because liis colour resembles the sauce 
, a - 

termed wiU-o: (TA:) being a rel. noun 

from ytLs. (S, O, TA.) 

Addicted to, or fond of, eating the 
sauce termed wiCLo. (IAar, O, K.) 


Q. 1. aLL-JI The palm-tree became 

solitary, or a^tart from others: (M :) or became 
slender in its lower part, and bared of the s umps 
of its branches, and scanty in its fruit. (M, K.) 
And The lorccr part of the 

palm-tree became slender, and stripped of the 
external parts [or of the stumps of the branches], 
(AO, ami S in art. jyo, and TA.) 

jgli o, (K, TA,) or (O,) [both probably 

correct,] Anything slender and weak, (O, K, TA,) 
of animals and of trees [&c.]: (O, TA:) [the reg. 
pi. of the former is : and hence, app.,] __ 

. J / / ' 

signifies £Uendcr arrows; (T, M ;) accord, 
to IAar: [ISd says,] I have not found it save on 
his uuthority; and lie has not mentioned a sing, 
thereof: (M :) [but] accord, to the T, they are so 
called as being likened to the [a pi. ofjyJ^o] 
of the pnhn-trcc: (TA:) occurring in this sense in 
a verse cited vocc SJj. (IAar, T, M.) 

• • #*c y •«£ 

andaml^-oM: sec j-~o. 

Ground that has become rough by reason 
of urine and if dung, or compacted dung, of oxen 
or sheep <jy ., (K, TA,) and the like. (TA.) __ 
Ojuitot and and 

[which last is evidently, I think, a mistranscription 
for * is a saying mentioned by Ibn- 

’Abbad as meaning I took the thing altogether . 

(O.) 


♦ 

•»w 


, (S, in art. j~t>, M, O, K,) originally 
, (O,) Cold, as a subst.; (M, O;) as also 

: (O .) or cold clouds: (IDrd, O :) or a cold 
wind (M, K) with mist or clouds: (M :) occur¬ 
ring in a verse of Tarafch with kesr to the ; 

0 jo j • £ 

(M :) [see also :] or occurring in that 
verse, signifies the intense cold of winter; (Sin 
art. j~o j) as also t j&o, (S, K,) of which the 


1731 


Book I.] 

sing. is (TA.) On tLe expression of 

farafeh, [wAen the cold wind, 

with mitt, rise*,] ending a verse, IJ says that the 
poet means ; but requiring to make the v 

movent, he transfers to it the final vowel, as in die 
phrases jSZ/ ijs and jfr-i ' he should there¬ 
fore have said ; but regarding the expres¬ 
sion as meaning ^~oJt ^ ma ^ cs ^ ,e 

to be with kesr, as diougli ho transferred to it 
the kcsreli of the j : this, ho adds, is more pro¬ 
bable than the opinion that the change is merely 
one of poetic necessity. (M.) For this last reason, 
another poet uses the word with teshdeed to the 
and ;, and with kesr to the v; saying, 



[We give to eat fat and the hump of the camel, 
and we give to drinh pure milk, in the time of 
cold wind and chill milt]. (K.) — Also yi-ai\, 
(M, £,) or (as in two copies of the S in 

art. jmo,) and^lLo, [without the article Jl, occur¬ 
ring in a verse of which the metre requires it to be 
thus written, with teshdeed to the ^,] (TA,) One, 
(§,) namely, the second, (M, K ,) of the days called 

j»Ct: (S,M,K: [sccj^*:]) [ or 
j* f-^uj a ,,d JJLaJt may have the same meaning, 
[or meanings, or may both be applied to the day 
above mentioned, for die application of to 
that day is certain;] poetic necessity requiring 
die ^1 to be movent (S.) — y-—o has also two 
oontr.• significations, namely, Hot: and cold: 
accord, to Th, on the authority of IA$r. (M.) 
You say j~~o iljA, (M,) or y~-o, (K,) and 

(as in a copy of the M,) or j-~o, (K,) A cold 
morning: (M, K:) and a hot. morning. (K.) 

jjlLo A solitary palm-tree, apart from others, 
(AO, § in art. y-o, and M, A in art. y~o, and 
JK f ) the lower part of which heroines slender, (S 
and A in art. y-o,) and stripjwd of the cxtirnal 
parts [or the stumps of the branches ]: (S ubi 
suprk:) and a palm-tree slemler in its lower part, 
and bared of the stumps of its branches, and 
scanty in its fruit; (M, £;) as also " : 

(M :) and a palm-tree that comes forth from the 
root, or lower part, of another palm-tree, without 
being jdanted: (M:) or a little palm-tree that 
does not grow from its mother-tree: (Ibn-Sim’an:) 
and the lowest part of a jmhn-tree, (AHn, Ibn- 
Sim’&n, M, K,) from which the roots branch off: 
( A^Tn , M:) and branches that come forth from 
the lowest part of a palm-tree: (M, 1£:) or a 
branch that comes forth from the trunk of a palm- 
tree, not from the ground: this is [said to be] the 
original signification: (T, TA:) or branches that 
come forth from the ti-unk of a palm-tree, not 
having their roots in the ground: such branches 
weaken the mother-tree, which is cured by pulling 
them off: the pi. is y&o (IA$r) and V: 

(T, TA:) and the are also called 

and o'**- (Ibn-Bim’&n.)_Hence, (A,) applied 

te a man, Solitary; londy: (lA$r:) or solitary, 


or lonely, without offspring and without brother: 
(S, A:) or solitary, weak, vile, or ignominums, 
having no family nor offspring nor assistant: 
(M, JC:) or having no offspring, nor kinfolk or 
near relations, nor assistant, whether of strangers 
or relations: and weak: (IA^r:) and mean, or 
ignoble. (M, K.) See also And A young, 

or little, (K,) or weak, (TA,) boy, or child. (K, 
TA.) It was applied as an epithet to Mohammad, 
by the unbelievers, as also Jits dim.] 1 y^ f -o, 
(M, TA,) or they called him jy~-o, (O,) meaning 
that he had no offspring nor brother, so that, when 
he should die, his name would be lost; (M, TA;) 
likening him to a [solitary] palm-tree, of which 
the lower part had become slender, and the 
branches few, and which had become dry; 
(AO;) or to a branch growing from the trunk 
of a palm-tree. (TA.) = Tlie tube, or pipe, that 
is in the [hind of leathern vessel, or bag, for water, 
called ] syat, of iron, (S,M,A,K:,) or of lead, 
(§, M, K.) or brass, (A,) or of other material, 
(K,) from which one drinks. (S, M, A, K.) — 
The [aperture called] ^s & of a watering-trough 
or tank [from which the water runs out] : (S, M, 
K:) or the hole, or perforation, thereof, from 
which the water issues when it is washed. (M, K.) 
_ The pipe of copper or brass by which the water 
runs from one tank to another in a bath. (Mgh.) 

_And The mouth of a 5U3 [or watcr-pijw]. 

(M, K.) = Also A cold wind: and a hot wind. 
(O, K.) Seo also Jllo. — And A calamity, or 
misfortune. (0,K.) 

f. It > 9 MS 1 

ojyJ~o : sec jyr-o, first sentence. 

J • - 9-M - 9 MM M m 9MS 

: sec^aiid: — and j y -~o : = and y~o- 

*yyJo [The pine tree ;] a certain hind of tree, 
(S in art y-o, M, Mgh, Msb, K,) well know , 
from which, (Msb,) or from the roots of which, 
(Mgh,) eJij [i. e. pitch] is obtained, (Mgh, Mgb,) 
green in winter and summer, (M,) the fruit of 
which is like small jjl [i. e. almonds, but this is 
app. a mistranscription], and the leaves whereof 
are [of the hind called] [q. v.] : (Mgh:) or 
the fruit [i. e. the cone] (S, M, K) of that tree, 
(S,) [i. e.] of the jf ; (M, K ;) the trees being 
called jjl: (M :) A’Obeyd says that it signifies 
the fruit of the Sjf, and that the tree is called 
’-j 'y r [which is the n. un.] on account of its 
fruit (TA.) m See also Sy~o. 

lyyJo [n. un. of yly-°, q- v. m And] The 
middle of anything. (O.) 

[^gpyLall cone-shaped shade of the 

earth, on entering which the moon becomes 
eclipsed.] 

y»ri* dim. of jy~*o, q. v. (M, TA.) 

* J-* -- iuJ A palm-tree that produces branches 
from its trunk: such branches spoil it; for they 
take the nourishment from the mother-tree, and 
weaken it (Aboo-Sa’ecd, TA.) 

r* 

% 6 0 

pJ-o [A cymbal ;J a thing made of brass , 


[having its fellow of the same kind,] one of which 
was struck with the other; (S Mgh, Mfb, K.;) 
of a round form: (Mgh, M§b:) such was the 
instrument of this name known to the Arabs: 
(S, Mgh:) its use was disapproved: (Mgh:) pi. 
r: which was also applied by tho Arabs to 

the small round things inserted in the hoop of the 
tambourine (Mgh, L,* Mfb) and the like, (L,) of 
brass, or copper: (Mjb:) an arabicized word^(S, 
Mgh, Msb) [app. from the Pers. or 

_Also A certain st nged instrument [of music ]; 

(S, Mgh, Msb, Kj) [app. the kind of harp called 
by the Persians c£t>-, and by the modem Arabs 
figured in Note 20 to Ch. iii. of my T ?ns- 
lation of the Thousand and Ono Nights;] an 
instrument jieculiar to the ’Ajam; (S, Mgh, 
M?b;) but the Arabs sometimes applied the name 
of to this latter instrument: (L:) also an 
arabicized word when thus applied. (§, Mgh, 
Msb, K.)_siguifies ifiye> [app. 

meaning The clamour of the Jinn, or Genii, or 
their raising of their voices in singing ]: a phrase 
used [in this sense] in a verso of El-^fulamce. 

(TA.) 


*r, sec a^,L». its pi. is 

* * • # C # 

(Mgh) [and app. also like ^ ~»]. 

• 3 • * 

A player with [or upo»] the ^-o, mean¬ 
ing [the cymbal, and also] the stringed instnt - 

meat so called: and in like manner ▼ : 

(L :) but this latter has an intensive signification 
[meaning an excellent player with, or upon, the 
^ :-r] : (Har p. 017:) and signifies also a woman 

having [or playing mVA] a ^-o, os in a verse 

cited voce lj» in art. [where it evidently 
means a female player with cymbals]. (L.) 


: sec the next preceding paragraph. _ 
LL.\L*> means t The ringer of the army: 

_and also f The well-known [or man of 

courage or valour] (Har p. 017.) — Afshk- 
Bcnce-Kcys, (L, K,) also called Ajehh-Bekr, 
(L,) us d to be called *».';< because of 

the excellence of his poetry, (L, K,) or because 
his poetry was much sung. (Ijfar ubi suprA) 


)Jm3 : see what follows, in three places. 

JkjjJLo A courageous lord or chief; (§, L, K ;) 
as also t i jlUo : (K:) or a great, or big, and 
courageous, lord or chief: (A:) or a great, or big, 
and courageous, king: (M :) or the former, (Af, 
IA«r, L,) or ♦ the latter, (K,) a noble lord or chief: 
(A?, L, :) or a liberal, bountiful, munificent, 
or generous, lord or chief: or a clement, or for¬ 
bearing, lord or chief: (IA$r, L, 1 $.:) a defender 
of an army: (IA$r, L:) by which 

the pi. juj&tfJI is expl. in the K, is a mistake 

for SU^, the words used by IA^r: (TA:) 
a nobleman: a great man: (L:) or a great chief: 
(Kf:) one who prerides over a people and their 
affairs of importance and things in general: or 
a lord, or chief, eminent among his people, jtos- 
setting the qualities of courage and liberality or 

218* 
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munificence or generosity, who overcomes those 
that act with hostility and opposition towards 
him : (MF:) pi. ju^U*. (IA$r, A, L.) Accord, 
to some, the ^ is augmentative; and the word is 
derived from juoll, “the act of turning away;' 
and seems to have been formed to denote an in¬ 
tensive signification. (MF.) Also Overcoming, 
(1£, TA,) and great. (TA.) jujtLa)l itj> is The 

disease called (T in art. _ 

Also A calamity; a misfortune; or a great, or 
formidable, event: (TA:) pi. as above. (S, M 
A, K.) Hence the saying of El-Hasan, )yu 
^**11 4&C We seek protection by Ood 

from the calamities, See., of destiny: (S, M :*) 
or from its great and overpowering afflictions. 
(L.) — Also, (accord, to the TA,) or t 
(accord, to the K,) An isolated ledge of a moun¬ 
tain. (K, TA.)_jujuUo m-ij 1 Violent wind. 

(A, K.) — JojJUo ijf 1 Vehement, or intense, 

cold. (A, K.)_One says, j^CLo 

i>» 1 Times of interns cold befell us. (A. 
[See alto another ex. voce _And 

(A.) One 


alto another 

i- 

1 Vehement, or intense, heat, 

Bay* (Th, M, L,) or 

(A, K,) A day of vehement, or intense, heat. 
(Th, M, A, L, 50 — l Rain con¬ 

sist ng of large drops : (S, K :) or that falls in 

large quantity: pi. fo (A.) And one 

.. * - a 

says, jjJt lU-Jt 

down large hailstones. (A.)_ 


•j 1 The sky cast 
+ & + # 

t Great clouds: (M :) or clouds that pour forth 
much rain, in large drops. (L.) 

Jyj(§ and Mjb in art. Jjuo, and 5 in a 
separate art.,) thus, with ±jo, accord, to ISk, (S,) 
and (K,) or the latter is vulgar, (Msb,) 

[A chest, c »Jf r, or trunk: strangely expl. in the 

* J • • Jij 

TA ns meaning a :] and and Jiyju* 

arc dinl. vars. thereof: (EL:) pi. (S, 

M*b,K.) 

A maker of [or chests, coffers, 

or trunks], (TA.) 

Q. 1. JjUo, said of a camel, (IA^r,M,0,K,) 
and of an ass, (K,) lie was big in the head, 
(IAgr, M, O, K,) and hard, or strong, or hardy, 
and large. (EL.) 

* * • + 0 

Q. 2. He exerted himself in amatory 

conversation or dalliance with women. (Ibn- 
’Abbuil, <). EL.)And He wore what is termed 
the a thing resembling the boot, with nails 

in the sole. (Msb.) 

JUo, applied to an ass, (T, TA,) or to a 
camel, (S, 0,) or to both, as also ♦ JaU-e, (M, 
5 ,) Dig in th( head (§, O :) or strong in make, 
big in the head: (T, TA:) or large, strong, big 
in the head: (M :) or big in the head, and hard, 
or strong, or hardy, and large: (EL:) or accord. 

. • <• J 

to IDrd, ▼ applied to a camel, signifies | 


hard, or strong, or hardy : ( 0 :) the pi/ of the 
former [or of each] is JaUi. (S, O.) a Also 
i. e. Jjm?, A species of trees, (S, O, Msb,) or a 
hind of wood, (M, 50 well known, (M$b,) of 
sweet odour, (S, M, O,) and of several sorts 
(TA;) [i. e. sandalwood;] the best of which is 
the red, or % the white, (EL, TA,) or the yellow 
(TA;) a discutient of tumours, beneficial as a 
remedy for palpitation and for the headache and 
for weakness of the hot stomach and for fevers 
(K, TA:) the infusion of its sawdust and the con¬ 
tinual smelling of it weaken the venereal faculty. 


(TA.)h It is also a Pers. word ( a xi-t *•* 

[or rather an arabicized word from the Pers. 

signifying A thing resembling the boot 
Mi»), in the sole of which are nails: pi. JalLo, 
(Msb.) 

. a 

*■ 9' (0,50 See the 

latter, in art jJjuo. 

• '» «#•# 

: see Jju-©, above, in two places. 


A f, a* some say, or t jUo, (M,) or both, but 
the former is the more common, (5,) The kind 
of tree called [i. e. the plane-tree ]: (AHn, 
M,5:) n. un. with S: (AHn, M:) a Pers. 
word, introduced into the Arabic language; (Lth, 
AHn, M;) or arabicized, from [the Pers.] ,u2. 

(SO 

jUo, (5,) or ♦ ijUo, (S, O, M,) or the latter 
is not allowable, (TA,) The* head of a spindle; 
(§» O, K;) i. e. (S) the crooked, (S,) or slender, 
(M,) or slender and crooked, (TA,) piece of iron 
(S, M, TA) that is in the head of the spindle 
(M, TA:) or, accord, to Lth, the latter signifies a 
woman’s spindle; and is a foreign word intro¬ 
duced into the Arabic language. (TA.) = See 
also jUo. 

••a 

A niggardly man, of evil disposition: 
(T, 0,5:) mentioned by IA*r. (T, O.) [See 
also SjUa.] 


see the next paragraph. 


•. j . 


•-a • a 

SjU-o : 6 ec jL-o_Also 


The handle of the 
kind of shield called] elLL .: (S, K:) pi Jgilli. 
(K.) _ And The ear: (S, M, K:) of the dial, of 
EI-Yemen. (S, M.) = Also A man evil in dis¬ 
position; (M, K;) on the authority of I Aar; 
(M;) as also 7 ifiifo ; (M, 5;) on the authority 
of Kr: Aboo-’Alce says that the former has this 
meaning; but it is not of the form of words men¬ 
tioned in the Book [of Sb], because [it is said 
that] this form docs not occur as an epithet. (M.) 
And the former, (EL, TA,) accord, to IA$r, (TA,) 
Dad in respect of vil [or discipline of the mind 
and manners, &c.], even though eminent, or cele¬ 
brated, or well known: (K,TA:) pi. as above. 
(TA.) 

k 

• t . 

kutf, thus pronounced by the people of Egypt, 
(TA,) a dial. var. of Lj, q. v. (5-) 


« a 


1 - rn "' . •• j • • » 

• *l*“" aor - "» ,n ‘- n - Bnd £~o, 

He made, wrought, manufactured, fabricated, or 

constructed, the thing; syn. «Jl*c: (K:) [or he 

made it, ttc., skilfully, or well; for] ^Lalt signi- 
fio* yU*N iabl- 1 ; and every %^o is a Jju, but 

*».. t j . 

every w )«» is not a ; and it is not predicated 
of [irrational] animals [unless tropically, (see 
£->t,)] nor of inanimate things, like as JataJI is. 
(Er-Rilghib, TA.) — [Hence,] £~o signifies also 
t [He fabricated speech or a saying or sentence 
or the like:] he forged a word; and poetry, 

Cft* in the name of such a one. (Mz, 8 th py.) 

, ''- . , •»* r , «»j, , r . 

— And mt. n. [and ^i«] and « I V > 

[with the objective complement understood,] He 
worked, or wrought; he practised, or exercised, 
an art, a craft, or a manufacture. (MA.)_ 
And UjjM ajl (?> O, K,) aor. as above, 

_ , •• J 

(K,) inf. n. with damm, lie did to km a 
benefit, favour, or hind act: and l -_ : ^ 

he did to him an evil, or afoul, deed: syn. 

*Ui: (S, 0,5 0 and one says also [in the former 
of these two senses], eJJL ♦ (R 

M g h , K;) syn. ( 5 ;) or « 3 j 

(Mgh.) The saying U means 

iie/t [i. e. What didst thou together with thy 
father?].* (Ip.) The saying of the Prophet, 
U ^oli ~n J jd tit [If thou be not 
ashamed, do what thou wilt,] is said to be an 
instance of an imperative phrase of which the 
meaning is predicative; i.e. it is as though he 
said, he who is not ashamed does what he will: 
(O, L, TA:*) and other explanations of it are 
mentioned in the O and L: (TA :) [but] this is 
held by A’Obeyd to be the right meaning. (L.) 
In the phrase <d)l ^o, in the 5 ur [xxvii. 90, 
which may be rendered By the doing of God], 
is in the accus. case as an inf. n.: but one 
may read it in the nom. case, meaning to be 
understood before it. (Zj,0,TA.) One says also, 
IJjs* aXH U and allt [J Sow good 

is the doing of God with thee, or at thine abode!]. 
(K.)_ And <Z*ai*o, inf. n. and inLo, 

1 1 tended well my horse; or took good care of 
him; (S, O, K, TA;) sujtplied him with fodder, 
and fattened him: and J he reared, 

or nourished, his girl, or young woman : (TA:) 
and ajjIkJI J the girl, or young woman, 

was treated [or tiourished] toell, so that she became 
fat; as also V wous, inf. n. fry **:- (K, TA:) 

or you say £*>\, (so accord, to my MS. 

copy of the K,) or 7 £-Uot, (so accord, to 

other copies of the K, and in the O, [in the C5 
cj-yJU' without teshdeed; [which seems to 

indicate that the right reading is agreeab y 
with the reading in my MS. copy of the 5 which 
gives the imperative form; though it is stated in 
the TA that )l is said by IK(l to be a 
diaL var. of ojU-o ;] (0,5 i) and 
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with teshdeed, meaning he treated [or nourished] 
well the girl, or young woman, and fattened her; 
(0,.£; [in my MS. copyofthe$2jjUJl£Uo;]) 
because the of the girl, or young woman, 

is by means of many things, and by careful 
tending: (O, K :) so says Lth : (O :) but Az says 
that by other, or others, than Lth, it is allowed to 
say without teshdeed: and hence the 

phrase in the Kur [xx. 40.], 

(TA,) meaning + [ And thie I did] that thou 
mightest be reared and nourished in my tight; 
(O, TA;) for which some read as an 

imperative; and some, meaning and that 

thou mightest worh in my tight, (Ksli, Bd,) lest 
thou shouldst do so contrary to my command. 
(Bd.) You say likewise, of a woman, \y-Ju : 

see 5. And you say also V meaning I I 

reared him; and educated, disciplined, or trained, 
him wdl. (§,* O, K, TA.) bb Accord, to IDrst, 
^c, inf. n. signifies He teas, or became, 
chilled, or skilful. but IB says that gfo has not 
been heard. (TA.) 

3: see 1 , latter half, in two places. 

3. primarily signifies The doing to one 

a thing in order that he may do another thing to 
the doer of the former thing. (TA.) __ Hence, 
(TA,) t The treating with gentleness, or blandish¬ 
ment ; toothing, coaxing, wheedling, or cajoling; 
and endeavouring to conciliate. (O, K, TA.) Or 
this is from the last of the following significations. 
(TA.) You say f lie treated him with 

gentleness, or blandishment; &c. (O, TA.) And 

t He acted hy/tocritirally with him. (TA.) And 
0 & 0 0 

e>* t He strove, or endeavoured, to 

turn him from the thing by deceit, or guile. 
(TA.) _ And hence, (A, TA,) or from the last 
signification in this paragraph, (TA,) J The act of 
bribing. (S, O, Msb,* K,* TA.) One says, 

I J He bribed [the prtfect, ruler, judge, or the 
lihe]. (TA.) And ijOW 1 He bribed him 
with property, wealth, or money. (Mgh, TA.*) 
And it is said in a prov., vjOW »3U> ^ 

J [He who bribes with 

0 0 0 0 

property is not ashamed of demanding the thing 

wanted ]. (S, O, TA.)_Also t A horse’s not 

putting forth, or giving, the whole of his strength 
in going; reserving somewhat thereof: one says, 
•jt0 eljUii t [He keeps back from thee 

somewhat by the manner in which he exerts his 
power of going]. (O, K, TA.) 

4. gim\ He (a man, O) aided, or assisted, 
another. (O, K.) And accord, to Ibn-’Abbad, 
followed in the O and TS and K, one says also. 

£i«i, meaning The unskilful learned, and 
did soundly, thoroughly, skilfully, or well: but 
this is a mistake, occasioned by his deeming 
dubious, or obscure, a passage in the Nawddir of 
IAfir, where the latter says that JjLyi r 1 
means [i. e. The man aided, or 

assisted, the unskilful]. (TA.) n JSfiM £~o\: 
see 1, latter half. [Freytag states, as on the 
authority of the that £U*t, said of a horse, 


c*- 

signifies “ Non omnibus viribus usus cucurrit, sed 
ita tamen ut eques eo contentus esset ” (which is 
nearly the same as a signification of likewise 
mentioned by him): but this is a mistake.] 

% & 0 0 

5. signifies The affect 'ng a goodly way, 

mode, or manner, of acting, or conduct, or the 
like; (S, O, JC,TA ; [c.«IiH in the CJC is a mis¬ 
transcription for C-«■■■!!;]) and the making a show 
thereof; (TA;) and the adorning oneself (K, TA) 
thereby, while internally rnsound in the grounds 
of pretension to respect. (TA.) And 
said of a woman, means ♦ >Z-su-o [SAe cid- 
tivated and improved her person, so as to render 
herself comely, by art, and good nurture]: (S, 
O:) or she adorned, or embellished, herself 
(P?.) 

8 : 6 ec 1, former half. _ Accord, to Er-RAghib, 
signifies The exceeding the usual, or 

ordinary, bounds, or degree, in putting a thing 
into a good, sound, right, or proper, state. 
(TA.) __ And hence, he says, the phrase in the 

• 0 0*00 0 a-»0 

K.ur [xx. 43], which means 

t And I have chosen thee [for myself] to estab¬ 
lish my evidence and to serve as my spokesman 
between me and roy creatures so that thy doing 
thus shall be as though I did it: (TA :) or it 
means I have reared thee, (Az, TA,) or I have 
chosen thee, (O, K, TA,) [for myself] for a 
special affair which I require thee to accomplish 
in a sufficient manner, (Az, 0,K, TA,) con¬ 
cerning Pharaoh and his forces. (Az, TA.) Sec 
also 1, last sentence but one. _ One says also, 
U3W He ordered that a signet-ring 

should be made for him. (O, K.) [See also 10.] 
__ And AV iJ nu ol [in which the pronoun seems to 
refer to jjSjj i. e. sustenance, Ac.,] also signifies 

[app. meaning He offered tf]. (TA.)_ 

Arul [alone, for jLvip. ^dauot,] 1 He 

made, or prepared, a rc/tast, feast, or banquet, 
to which to invite friends. (O, K, TA.) And 
J He prepared food to be dispensed in the way, or 
cause, of Ood. (O and TA, from a trad.; men¬ 
tioned also in the C^, but not in other copies of 
the K.) 

10. 4ju~aZ_it, accord, to the O, signifies He 
asked for it to be made for him : accord, to the L, 

• S # m * * 

signifies he invited, or he induced, 
or caused ( 1 * 3 ,) [another] to make the thing. 
(TA.) In the saying of Es-Sarakhsee, 

*0*000* J S 00 * * W ' 

jJc [app. meaning He asked, or 
desired, the man to make for him a 5 (q. v.)], 

ju* is redundant. (Mgh.) [See also 8 .] 

. see in two places. — Also, and 

. # 

" jjyo, A certain small creeping thing, or insect, 

(** 03 ,) or <>■ flying thing (>l£): (K, TA:) men¬ 
tioned by Sgh: (TA:) also written in the K (in 
art. and g>g-a: in one case or the 

other mistranscribed. (TA in art. j 

00 * . ^ - 

an inf. n. of gim [q. v.] (S, K, Ac.) _ 

And i. q. Jij [Sustenance, Ac.]. (TA.) = See 

also *imo, in two places. 


A tailor: (O, $:) or one who is gentle, 
delicate, or skilful, (Je*J> O,) or thin, fine, or 
delicate, (JiAj, so in the copies of the K,) or 
slender, or small, (Je»3, so in the TA,) [of hich 
readings that in the O is app. the right,] tn 
respect of the hands. (0,1C.) See also in 
five places. = Also A ♦ buiu of water; (O, 
K, TA ;) i. c. a piece of wood [app. a plank or 
board] by means of which water is confined, and 
retainedfor a while : (TA:) pi. : (O, K:) 
[but this explanation in the TA seems to have 
been founded upon a statement there made, that 
Az heard the Arabs call of water ^CLol; 

(6ec of which is the pi.;) for I do 

not find ▼ thus expl. m any lexicon except 

the TA:] and V islifa, with teshdeed, and V 

(0,K,) like vt*-**> (?j) accord, to Lth, (O,) 
signify pieces of wood [or planks or boards] put 
together in water, to confine the water, and retain 
it for a while; (O, K;) like the ihCm. [q. v.]. 

(O.)_See also in two senses._Also 

A manufactured thing (K, TA) of any kind, 
(TA,) such as a ijiL [q.v.], (K, TA,) ,J-c. 
(TA.) _ And 1 A garment. (Ibn-’Abbad, O, K, 

0*0 00 000 M ml 0 

TA.) You say, tju*. liu-o J [I saw 

upon him a goodly garment], (Ibn-’Abbud, O, 
TA.) — And | A turban. (IA&r, O, K, TA.) _ 
And The [iron instrument with which flesh-meat 

is roasted, called] (O, TS, K.) EI-Marrar 

El-Fal^’asee says, describing camels, 

J Z 0 0* 00 *0 0 m00 0 

* Agh\ gLo J L • 

[And they catne, their riders being like drinlters, 
or drunkards, and their driver like the jy ' of 
roasted flesh-meat]. (O.) In the L, 3 ^-JI is put 
in the place of j ji ., 1 1 ; and after citing the verse 
above, [and app. reading Ji«, regarding it as 
relating to the camels,] the author says that the 

0*t 0 0 

poet means, *>-'• (TA.) — And Roasted 

flesh-meat [itself]; syn. Jl gh. (So in copies of 
the K. [SM says that the right reading, os the 
explanation of m this instance, is IjJJt; and 
cites I A^r as saying a-Ju : but I 

think that the right reading is indicated by the 
addition euki to be and that IAar gives 

this signification after mentioning that which here 
next precedes it.]) 

J4y»(Mgh, L, Msb,) and 
(S, Mgh, O, Msb, IS.,) and j^l (Th, TA,) 
and (S, 0,1s,) and ♦ £Lo, 

(TA,) and 1 (IB, TA,) and Sli is 

•I** 0 ' • • * 

related to have said, ▼ J*-,, (TA,) and 

J,^\ t (S, O, K,) and t y^, (TA,) 
and ^ (K,) and jJI t -U^, but 

• '00 ^ 

not alone when applied to a male, (TA,) A 
man skilful in the work of the hands or hand: 
(§, Mgh, O, Mfb, JC, TA :) and a company of 
men you term 1 and ▼ 
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and ^ ♦ LJ jUrf>, and ♦ 

(£,) [all of which are instances of quasi-pl. ns., 
except, perhaps, the last, which is said in the TA 
to be a pi. of ♦ £^o,] and ^Uol, (K, [in 

the CK, erroneously, ^eLol,]) which is pi. of 
♦ or of 7 or, accord, to Sb, 
ns IB says, tho only pi. oft is jjyju-o, and 
in like manner in the case of ▼ you say yuc 
J^lt, (TA,) and yflo is mentioned as on the 
authority of Sb, £,) and Sh is related to have 
said I, [using the latter word as pi. of 

t with the £ quiescent. (TA.) And you 
say t i\y\, (ISk, Mgh, Msb, TA,) and 
Qi J^t t fkSo, (S, O, £,) and jJI ♦ (IJ, 
TA,) an instance of an epithet applied to a 
woman like and and (TA,) 

the I of prolongation before the final letter re* 
Bcmbling, and rendering needless, the 3 in hl a, 
(IJ, TA,) which is not allowable, (IJ,* Mgh, 
Mgh, TA,*) though an in tance of it occurs used 
on the ground of analogy: (Mgh:) A woman 
skilful in the work of the hands or hand; (ISk, 
S, (>, K, TA ;) who makes things in a suitable 
•manner; who sews, and cuts out or makes, leathern 
buckets; (ISk, TA;) contr. of Uly .; (Mgh, 
Msb;) and t 2juJ*q o\y\ sgnifics the same: 


# # # m ■ 3 J 9 + m 

(TA:) and ^jUU-o and (S, 

O, K.) Th j>re erred j^ll as applied to a 
mnn; and » ^Lua as applied to a woman. 
(IB, TA.) Accord, to IDrst, is an inf. n. 
used as an epithet. (TA. [But see 1, last sen- 
tencc.]) It is said in a prov., 3X> " s) 

[expi. in art. Jj]. (TA.) _ [Hence,] one says 
of a |>oct, mid of any one who is eloquent, jjLj 
« i*o 1 [A man skilful in the use of the 
tow/w]: and m like manner, ^jl-J J [a 

skilful tongue], (K, TA.) And 31^*1 

f A woman sharp-tongued: or long-tongued: syn. 
(TA.) 


: seo last sentence. 


I For A or handiwork, an art , a crq/l or 
handicraft , or a trade; (KL;) as also 7 <UtLo : 
(KL, P§:) any habitual work or occupation of a 
man ; as also ; (K in art. Jj*.;) [and so 
as is invested in the £ voce Sky; 

whence] one says, ^Nl <UcL^i [His habitual 
work or occupation, or his business, is the tending, 
or pasturing, of carnets] : (M, and K in art. :) 
or iMi*o [more particularly] signifies the work of 
the ; (S, 0,K;) [a manufacture, or work of 

art; and workmanship, or the skill of a worker, 
which last meaning is plainly indicated in the O, 
and by common usage:] and tictLo, the iiy. 
[i. e. craft, or habitual work or occupation,] of 
the (?, Mgh, O, Mgb,* £,) meaning of 

him who works with his hand: (Mgh:) the pi. of 
♦ juU*» is j and] oUU~o. (KL.) _ It is 


also an inf. n. of 1 as used in the phrase; C 
[*!• T -l- (?» 0» K> TA.) 

with damm, Arrows that are equal, 
equable, uniform, or even, the work of one man. 
(TA.) [Perhaps icuo is a quasi-pl. n. of 
applied to an arrow.] 

y j sci^ and and , and , ) x >a: see 

places. 


• • 

see £^0 : = and sec also 


£^o, in eight 




in a sense in which it is used in a verse 


of Aboo-Dhu-cyb is a pi. of which ISd says, “ I 
know not any sing, thereofaccord, to Skr, it 
means The jy. [app. cither the seams or the 
stitch-holes] of a 2y\y or of an ojljt: or, as some 
say, the thongs used in the sewing thereof: and 
some say the making thereof, so that in this case 
it is an inf. n. (TA.) 

an inf. n. of 1 [q. v.]. (MA.) _ And 

i. q. ♦ [meaning Made, wrought, manufac¬ 

tured, fabricated, or constructed: or made, &c., 
shdfully, or well: see 1, first sentence]. (TA.) 

_[Hence,] t Food (O, K, TA) that is made, or 

prepared, and to which people are invited; (TA ;) 
and “ signifies [the same, i. e.] 1 a s'epast, 

feast, or banquet, to which friends are invited: 
(O, K, TA:) one says, ^ 1 1 

rvas at the repos of such a one, made, or pre¬ 
pared, by him, to which people were invited: 
and ♦ isl the repast to which fi ends were 
invited. (TA.) And (i. e. the former word) J Food 
prepared to be dispensed in the way, or cause, of 
God. (TA.) _ Also, applied to a sword, Polished, 
(S, O, K, TA,) and proved by experience; and so 
applied to an arrow: (K, TA :) or, applied to a 
sword, frequently renovated by polishing: (A, 
TA:) pi. jJLo. (TA.) — And, applied to a 
horse, t Well tended; (S, O,K,TA;) supplied 
with fodder, and fattened. (TA.) And [in like 
manner it is applied to a human being:] one says, 
J* J lie is tkeperson whom I have reared; 
and whom I have educated, disciplined, or trained, 
well; (O, K, TA;) and so t » (?>* °» 

TA;) and ^ yk Ike is the person 

whom, suck a one has reared; See. (Z, TA.) _ 
And t A goodly and clean garment. (A, L, TA.) 
_ And A deed, or an action ; (S, O, K, KL ;) 
and so ♦ : (Ham p. 198:) one says, 

<4 -} l -_ ; 4 A{ He did to him an evil, or a foul, 
deed: (S, O, K:) and ♦ aluio ly* means The evil 
[consequence] of a deed. (Ham ubi supri.) And 
[particularly] A good deed, a benefit, favour, or 
hind act; (O, K, TA;) and so ♦ i*e^o: (S,* O, 
Msb, K:) [sec a verse cited voce :] pi. [of 
either, of the latter agreeably with rule,] jJU-j. 
(O, K.) Also Skilful in work of the hands or 
hand : (S, O, K, TA :) fem. [in this sense] with 5. 
(TA.) See in four places. Accord, to IDrst, 
V [likewise] s gnifies Skilled, or skilful, as 

part. n. of ; but IB Bays that has not 
been heard. (TA.) 


[Book I. 

: see Zju~o, in four places. The saying of 
'Alee, alclLo ie.L~o &-yb if correctly 

. . ** i* ' - # riJ « #<• 44 

related, means At- y- a . * 

[From every one possessing skill in manufacture 
should be taken, or procured, that which he has 
manufactured: or perhaps is a mistake for 
and the meaning is, from every craftsman is 
to be acquired his craft], (Mgh.) 

a^J«>: sec latter half, iu four places. 

a^Uo Persons who tend their camels well, and 
fatten the young ones thereof, and give not their 
camels' milk to guests: occurring in a verse of 
’Amir Ibn-Et-Tufcj'l. (TA, in this art. and in 
art. £*JUo.) 

: see 

• 5«# ^ t 

[An expert ^3 La i. c. manufacturer &c.] 

(TA. [There mentioned only as a proper name, 
or surname.]) 

<UL*o : see former half. 

£jLa A handicraftsman; manufacturer; or 
worker, or maker, with his hand; (§,* Mgh, O,* 
Msb,* K >) °r one having a iula [i. e. craft Ac.] 
which he exercises; (TA ;) [an artificer, or arti¬ 
san;] and 1 ^jSuCSs is [used in the same sense, and 
particularly as meaning one who works for hire 
under a n aster; being] a rcl. n. from «5L-o [pi. 

of &f\i^i], like and : (TA:) the 

pi. of £3La is g\J~o. (Msb, TA.) 

i.>. 

yjyo : sec o. 

ylJel [More, or most, skilled in working with 
the hands, manufacturing, fabricating, or con¬ 
structing]. See an ex. voce iiy, and another 
• i~ 
voce IsyS. 

[may be used, agreeably with analogy, 
as an inf n.: and as a n. of place, and of time]. 
A poet says, 

• y aieJdi oi • 

[which may be rendered Verily that which is a 
good deed considered abstractedly, or without re¬ 
lation to the manner or object &c., will not be a 
good deed in effect except, or unless, the way of 
the doing, or the way that leads to the place (here 
meaning the object ) of the doing, be rightly hit 
upon therewith]. (O, TA.) In the following 
verse of Nufi’ Ibn-Lakcet, (TA in this art. and 
in art. ifij,) wrongly ascribed by J [in arts. 

and by] to Lebecd, (TA in art j^jj,) and 
ascribed by others to other poets, (TA in art. 
by,) it is cxpl. by IA$r as signifying A place 
that is deemed goodly [in workmanship]; syn. 
, if - [a n. of place, accord, to a general rule, 


as well as pass. part. n.: or may be here 

more literally rendered a place of skilful work¬ 
manship] : the poet says, 

* ^ 11-^)1 by * 

» * 3 JJ-#- J «• + 

• ■Jfy 4»hii Jqy M ^ * 
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Book I.] 

(TA in the present art.) meaning Having no 
feathers upon it, [and having in it no place ex¬ 
hibiting skilful nork nanship, neither the feathers 
being of use to it] nor the b'nding around Kith 
sinews. (TA in art. i^jj.) —See also what here 
follows. 


(S, Mgh, O, Msb, K) and *»; <> .« (S, O, 
5) and ♦ (O, M$b, JC) [A hind of tank, 

or reservoir, for rain-Kater; i. c.] a thing like 
a vby*-, (S, Mgh, O, K, TA,) or like a 

(Mjb, TA) and a (M$b,) that is made, or 

constructed, (Mgh, Msb,) for collecting the water 
'of the rain: (S, Mgh, O, Msb, K, TA:) pi. 
£ito«, (O, M$b, K, TA,) a pi. of all the three 
words above, cxpl. by As as meaning excavation* 
which people make for the rain-water, which 
they fill therewith, and from which they drink; 
and is another pi. of isuZx*, the being 

inserted by poetic license; or it may be pi. of 
V or lotyJa *: and ♦ [in like manner] 

signifies a \joy- or a thing like a p-iy-o : and 

III ^ ' ' 9 » 

£y~o is said to be a pi. thereof: (TA:) or £i«e 
signifies a watering-trough, or tank, made for 
the rain-water, and not cased with baked bricks; 
and its pi. is cLol, (TA voco See also 

• I ^ | # # 

in two places. _ [The pi.] <oj* signifies 

also Constructions suck as jyd [or pavilions. 
See.], (O, £,) and fortresses; (S, O, K;) and 
7 also signifies a fortress: and tlic former, 
wells also. (TA.) And Towns, or villages, are 
thus called, (O, K,) by the Arabs, accord, to A;: 

• *1 • /j 

sing. (O, TA :) ono Bays, JaI yh 

meaning lie is of the people of the towns , 
or villages, and of the cultivated land. (A, TA.) 
Also Places set apart for horses, away from the 
tents or houses: sing. fcu**. (AHn, TA.) [In 
Abul. Ann. ii. 42, where it seems to mean “ re¬ 
servoirs for rain-water,” Reiske renders it “ IIos- 
pitia publics.”] = See also in two places. 

: see £ t '~o, and _Also f [Fa 

hricated, as applied to speech or a saying or sen¬ 
tence: a phrase, or word,] innovated, [or coined,] 
and given by its author as chaste («_~<J) Arabic; 

• • • 9 / 4 * * 

differing from j iy, which is applied to what is 
lot so given: (Mz, 21st gy :) forged, as applied 
to a word, and poetry. (Id. 8 th gy.) 

*4 * * '4 • 0 

0 >j ys : see 


8 . Ahi-o, (M, K,) inf. n. J L ~ a 5, (§, M, O, K,) 
He assorted it; i. e. made it into, or disposed it 
in, sorts, or species; (S, O, K;) and separated, or 
distinguished, its several parts or portions or 
constituents, one from another: (§, M, O, K:) 

4 

is the separating , or distinguishing f of 

things, one from another. (Msb.)_And hence, 

(Z, Msb,* TA,) *^1 jLJj (Z, TA) or • 

(Msb:) you say, wi!<c, infi n. as above, 

He composed the book. (MA.)eaoliudl 
The [trees called] oUic became green: (M:) and; 




jj kJuLo the trees put forth the r leaves: (O, 

: [and the like is said in the Msb:]) AIJn says 
that this signifies the trees began to leaf, so that 
they were of two sorts, one sort that had leaved 
and one sort that had not leaved; but this is not 
a valid saying; and in like manner ” : 

(M:) accord, to the A, both signify the trees 
became of different sorts; and. in like manner 
,£)Cjt [the plants, or herbage] : (TA :) and 
_£&t, inf. n. as above, signifies the fruits became 
so that some of them were ripe exclusively if 
others, and some of them coloured exclusively of 
others: (Msb:) and S oL-oJ, and 

the [trees called] and the plants, or herbage, 

broke forth to leaf. (Ibn-’Abbad, O, K.) ’Obeyd- 
Allah Ibn-^Ceys-cr-Rukciydt says, 

* Vj-^44^ Lil " 

* euio £ysy niy 

[May there be a sending down of rain to IIul- 
wdn, the possessor of vines, and if such as have 
put forth their leaves, of the fig-trees and the 
grape-vines thereof] : (O, K:) it is said in the K 
that the verb in this verse is thus, from *JUo 
jn, not from ; and that J lias erred in 
the rcuding that he has given; for the reading 
given by J, who ascribes this verse to Ibn- 
Ahmar, is \Jii-o; but this is tlio raiding of 
Fr, [os is B&id in the O,] and both readings are 
correct; and of the latter, [accord, to which the 
meaning is, and of suck as have been made to 
consist of va urns sorts or species, of the fg-trees 
and the grape-vines thereof] Ml 7 says, it is that 
which the case requires, the commendation being 
for the abundance and variety of the fruits of tlio 
trees, rather than for the trees putting forth their 
leaves. (TA.) 

5: see above, in two places._One Bays also, 

His Up became chapped. (Ibn- 
’Abbad, O, $.) And iUUJ! JC Jj-d The 
shank of the ostrich became chapped. (TA.) 

i ‘j‘^: see what next follows. 

J*-f and t Jl« A sort, or species, (Lth, §, 
M, O, Msb, 5,) of a thing, (M, TA,) or of 
things, (Lth, TA,) as, for instance, of household- 
goods, or furniture and utensils: (TA:) [a term 
subordinate to 0 a P ar ^t or portion, or 
constituent, of anything: (Lth, M$b, TA:) pi. 
(of the former, Msb) oU-ot and (of the latter, 
Msb) vJyLo. (M, O, Msb, K.) — Also the for¬ 
mer, i. q. iLo [meaning A quality, an attribute, 
a property; or a description, as meaning the 
aggregate of the qualities or attributes or pro- 
jierties, of a thing, or the state, condition, or case, 
of a thing]. (M, K.)_ See also ik~o. 





} 


see the next paragraph. 


liLo (S, M, O, £) and ♦ hii-o and t 
(Sh, O, K,) the first of which is the most chaste, 
(O, TA,) of a waist-wrapper (jtjl), (S, M,) or of 
a garment, (O, K,) The ijo thereof) i. e. (S, O) 


tho side thereof that has no fringe of unwove 
threads: (S, O, K:) or (M, K) its SjU [or border] 
(M) upon which is the fring* conf iding of un¬ 
woven threads: (M, K :) or any border, or side, 
thereof: (§, M, O, K:) accord, to IDrd, it is, 
with the lexicologists, the side ( 2 ^ 1 *.) of a gar¬ 
ment ; and with others, the part in which is the 
fringe of unwoven threads: (O :) and tho corner 
of a garment: the pi. of is ObU-o and [coIL 

gen. n.] ♦ (M.) _oU^o, as used by a 

poet describing the vlr*' [or mirage], means, 
accord, to Th, tThe sides, or border , of tho 

yt ; the yt being likened by him to a [gar¬ 
ment such as is called] S«^U. (M.) — And 
AiU-o signifies also f A portion of a iit-J [or 
tribe]. (Sh, TA.) 

S»-«# * » 

iye. A species, or sort, of 

[i. e. aloes-wood] not of good quality: (M :) or 
one of the worst hinds of iyt, (O, K,) little dif¬ 
fering from >^. 1 *.*. [i. e. wood used in carpentry 
and the like] : (O :) or inferior to the and 

superior to the : (K:) used for f uni gating 
therewith : (TA :) so called in relation to a place 
[the situation of which I am unablo to determine 
with certainty: 6 ee, respecting it, note 12 to 
ch. xx. of my Translation of tho Thousand and Ono 
Nights]. (S,0.) 

hjLtft, (0,K,) or JUel, (M,) A male 

ostrich having his shanht excoriated: (M, O, K:) 
pi. (K.) 

inf. n. of 2 [q. v.]. — [As a subst., A 
literary composition; as also V : pi. of tho 

M <• j 

former —7 ; and of the latter o U - < u .] 

vjuj,* [Sorts, or species, separated, or 
distinguished, one from another; distributed, or 
classified;] is a phrase similar^to (9 

in art. •yy-) — See also 

1 ^ 1 . [A literary composer; an author of a 
book or hooks]. — >-»•*>« J ' r -'i (Z, O, TA,) 
[in the CK which is wrong, for it is] like 

*._f~ - (TA,) Trees among which are two sorts, 
dry and fresh: (O,?:) or, accord, to Z, trees 
varying in colours and fruits, (TA.) 


2 . >U», inf. n. *• ?• \. ne firmed, 

fashioned, figured, shaped, sculptured, or pic¬ 
tured: app. from the noun here following]. (K.) 

lyfo [An idol: or an idol of a particular kind :] 
a : (S:) or a that is worshipped: (K :) 
or a that is made of stones, and of wood; ns 
is said on the authority of I’Ab: (Msb-) or a 
thing well known, that is carved of wood, and 
that is made of molten and cast silver and copper 
or brass: (M; and the like is said in the M$b on 
the authority of IF:) or the is made of 
metals that melt; and the ^>3) is made of stone or 
of wood: (Msb:) or, accord, to Hishfun EI- 
Kelbee, tho former is made of wood or of gold or 
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of silver or of other metal; and the latter, of 
stones: or, accord, to Ibn-’Arafeh and El-Fihrce, 
the former is an image; and the latter is a shape¬ 
less thing: or, as some say, the former is a thing 
having corporeal form, carved of mood or of stone 
or of silver, and worshipped; and [the latter (in 
the TA tli Cjyo, but this 1 suppose to be a mistake 
for the jjjj,)] is a incorporeal form: or the for¬ 
mer is a thing having the form of a human being; 
and the Iatter ; a thing having some other form: 
or the former is a thing having material substance 
or shape; and the latter, a tiling not having 
material substance or shape: or the former is of 
stones or other material; and the latter, an 
embodied form: (TA:) or, accord, to IAth, the 
latter [?] is anything having corporeal form, made 
of metal or of wood and stones, like the form of a 
human being, made, and set up, and worshipped ; 
and the former [?] an incorporeal form: (TA in 
art. [from explanations given above, it 

seems that the reverse of this is the case:]) and 
Abu-1-’Ahhds states, on the authority of IAar, 
that V and i^oi signify an image (5j yai) 
that is worshiped; (TA in the present art.;) 
each of these two words is thus though 

it would seem that accord, to the K the latter is 
: (TA in art. :) ^o (S, K) it is stud 
(§) is an arabicizcd word, from (S, K) 

[which is Pcrs., though SM says,] I know not in 
what language, for in Pers. it is C-v [i. e. c-v]: 
(TA:) the pi. isjtlLol; (S, M, M$b;) which, as 
used in the JCur xiv. 38, is said by Er-Riighib to 
mean things that divert one from God. (TA.) 

*000 

i^i*o : sec the next preceding paragraph, 

Also A calamity; a dial. var. of i^X*o ; (K, TA;) 
which is mentioned by Az, but omitted in the K 
in art.^jLo. (TA.)ma And The Ufoi [or quill] 
of any feather. (£.) 


4. JiS. The palm-tree* had pairs, or 

triplets, or more, growing together from single 
roots. (IKtt, TA.) 


• « - 


| sec the next paragraph. 


y*o One of a pair, (AHn, S, M,K,) or of three, 
(§, M,) or of more than two, (K,) or of more than 
three, (M,) or of five, or of six, (TA,) of palm- 
trees, (S,M,1£,) or of any trees, (AHn, M,^,) or of 
trees resembling one another, (M,) groteing from 
one root; (AHn, S, M, K;) each [or every one] of 
such being called the yo of the other [or others 
growing with it]; (AHn, M;) as also ♦ yo, (M, 
]£,) mentioned by Zj: (M:) two of such are 
termed \ifyo (S, K) and ^yo and £)^y~°> 
[which lost implies that * yo as well os yo is a 
dial. var. of yo,] and also and and 

+ * m *#• I *4 

[ w hieh imply that and and 

«•o •* ••4 ••# 

are also dial. vars. of y^o and yi*e and y^o ;] 

(¥0 and the pi. is ifyo (AZ, S, M) and [of 
pauc.] illol, (M,) the former pi. differing from 
the first of the duals mentioned above by being 
perfectly decl. (AZ, S,* TA.) Hepce, in the Kur 
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[xiii. 4], {fyo jfij yfyc, (TA,) i. e. Palm- 
trees having one root and [others] havjng distinct 
roots: Hafs read like pi. of yS ; of 

the dial, of Temeem. (Bd.) _ And hence, (TA,) 
t A brother; but not so called -unless coupled 
with another: (Sh, TA:) or a brother by the same 
father: (Az, TA:) [or a brother by the same 
mother; as is indicated by an explanation of one 
of the plst in what follows:] or a brother such as 
is termed eii, (M, JC>) which means by the 
fatlier and mother: (TA in art. and a 

son; (M, K;) because he has branched forth 
from one stock [with his father]: (TA:) and a 
paternal uncle; (M, K;) but this last meaning is 
taken from a trad, cited in what follows: (TA:) 
the fern, is with S: and the pi. is !Uct [a pi. of 
pauc.] and £)\y-o [as above]. (M, K.) It is said 

t 'j» 4 a Z , 

m a trad., y^a ^ | [The paternal 

uncle of the man is the yo of his father ]; (T, S;) 
meaning that the stock of both is one. (T, TA.) 
[And it is said that] y-o \lfy~°> relating 
to a man’s children, means + Sons of one mother 
by different fathers, and children of different 
mothers by one father. (Har p. 608.) _ [Hence 
the pi.] tUot signifies also f Likes, or fellows. 
(IA$r, TA.) — And {fyo I Two wells 

near together, (AZ, S,k,^,TA,) or (so in the 
TA and in some copies of the K) that yield mater 

from one spring. (AZ, S, K, TA.)_yLo also 

signifies A widened well ( jho.) from which mater 
is not drawn and of the water of which no use is 
made: (Ibn-Buzuij, K:) pi. OjyLo. (Ibn-Bu- 
zurj, TA.)_ See also what follows. 


to a single person, and to two persons, and to a 
pi. number, and to a male, and to a female: 
(IAth, TA:) and one says also ao ao : Mbr 
says, if you say, Jol, \j a. o [Be silent, O man], 
it is to distinguish between that which is determi¬ 
nate and that which is indeterminate; m being 
indeterminate: (S, TA:) [i. c.,] as IJ says, the 
saying ao, with tenween, is as though you said 
; and when you pronounce it without ten¬ 
ween, it is os though you said O^Cllt: or, as 
IAth says, when with tenween, it is as though 
you said, C-£->I; and when without tenween, 

as though you said, jiL OjjLlI o&t. 

(TA.) 

1. *ry*>> (Mgh, L, Msb, TA,) aor. -, (Msb,) 
inf. n. (Mgh,* L, Msb, TA) [and app. 

4 4 4#S j 

h/yo also, and perhaps Ayo, q. v.], said of hair, 

[and of a camel’s fur or hair,] It was, or became, 

• # #1 . 

such as ts termed i. e., of the colour termed 

^4 4 _ 

; (Mgh, L, Msb, TA;) as nlso * and 
9 (L, TA.) = Sec also 

4 . * r *yo\ He (a stallion [meaning a stallion 
camel]) had young ones such as are termed 

4 4 4 # 4l 

[pi. of born to him: (K:) or, 

accord, to the M and L, he (a man) had children 
such as are so termed bom to him. (TA.)saSee 
also .^JkLo. 

9'and 11: see the first paragraph. 

• -• * 

: 6ec what next follows. 


+ 4 | 

A small [q. v.] to which no one 

comes for water, (S, K,) and for which no one 
cares: dim. of 1 y*o : (S:) or, as some say, (S,) 
a cleft in a mountain : (S, TA:) or a ravine, or 
gap, (<^-x£>,) in which water flows, between two 
mountains. (TA.) 


L5**° 

• • , • •. •». ». 

and and : see y-o, in art. yo. 

dim. of yo: sec art. yo. 


. >..i 

4 He took it (a tiling, S) wholly: 
(Fr, S, M, :) and so (M.) 


(S, A, Mgh, MjBb. K) and ♦ (§, 

Mgh, Msb, £) and * (A, Mgh, K,) [the 

last said in the L and Msb and TA to bean 
inf. n., (sec 1,) and so may be each of the others, 
used as simple substs.,] Redness, (T, Mgh, Mgb, 
K,) or [a redness such as is termed] syiii, (S,-K,) 
in the hair (T, S, Mgh, Msb, K) of the head (T, 
S, Mgh) and of the beard, when the exterior is 
red, ivith blackness in the interior: (T, Mgh:) 
or a tinge of redness over the hair, the roots being 
black, so that the hair when anointed appears as 
though it were block: (As, TA:) or redness in 
blackness: (A:) or redness, of the hair, tinged 
over with blackness: or, as some say, redness of 
the whole of the hair. (TA.) 


suo 

0 # 0 S <0 

1. jtyi\ He chid the people or party [app. 
saying to them e*e: sec what next follows]. 
(TA.) 

R. Q. 1 . jfvt He silenced them, saying 

to them Ao ao : (K, TA:) and they said nlso 
C -c o t « g > [for CyA^e], like as they said 
for oJLjjbS. (TA.) 

4 0 0 0 0 0 

slo, as also ao, (S, IAth, K,) and ao, and \*o, 
(TA,) a won! used in chiding the person [or 
persons] to whom it is said, (K, TA,) thus in the 
M, or rather (TA) it is a verbal noun, (S, IAth, 
TA,) used in commanding silence, (S, TA,) 
meaning Re silent, (S, IAth, K, TA,) addressed 


iiyo : sec the next preceding paragraph. 

applied to a camel, L q. [q. v.]; 

(S, JC ;) and its fern., with o, is syn. with i\^o 
[fcni. of ^r-v-ot]: or a camel of which the origin is 
referred to a certain stallion, or a place, named 
(?»£0 or, if not used as a prefixed noun, 
it means sprung from a stallion named 
Tarafch uses the fcm. as a prefixed noun in the 
phrase ^jyxi\ [A she-camel of the colour 

termed sJy> in the long hairs beneath the lower 
jaw ]: (T, TA:) but Himydn [without using it as 
a prefixed noun] says, 

* * 

[Making to fly from her, or it makes to fly from 
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her, the fur of the colour termed a^o] ; meaning 

iv-H; contracting it, and changing the into 
* id El-’Ajj&j applies in a similar 

manner, as an epithet, to a camel’s lip. (TA.) 
__ Also Full, or complete, without lack or defect. 
(^f.).And applied to camels (^*i) as meaning 
From which the poor-rate hat not been taken; 
(K, TA;) they being left cmnplcte, without lack 

or deficiency. (TA.)_And, applied to a man, 

(S,TA,) Low, gndblc, or mean; (TA ;) for 
whom, or to whom, there it no [or register 

of the namet of pensioners or the like ]. (K, TA.) 
..And Hard, strong, vehement, or violent. 
S #1 f 

(A, K.) Hence, ^Vo Cy \ A hard, or vio* 
lent, death; like Oy». (A, TA.) 

y A U ^ (®i) or ^ yy*'i ( B0 

a copy of the K, in tlic CK vy- s to yycl,) a call 
to ewes to be milked: (O, K:) it [i. e. ^-JkUa] is 
a name for Ewes: (0:) in one copy of the K, a 
call to the stallion [meaning the stallion camel] on 
the occasion of covering. (TA.) 

A hard [dace: (Sh,K:) pi. 

(Sh,TA.) Level ground: (K:) so some say: 
(Sh, TA:) pi. as above: (TA :) or has 

this meaning. (O.) Any place, (K,) or any high, 
or rugged, or high and rugged, ground, or place 
of a mountain, (©,) upon which the tun it vehe¬ 
mently hot to that fiesh-meat it broiled upon it: 
(O, If:) Lth assigns this meaning to +r-ye-b ; but 
AM says that the right word is « r 4e-* > - (TA in 
art. yyi.) And A hard roch: and ttonet: 
($:) [or] by stones are here meant hard rocht: 
(O :) [but] this is a meaning of the pi. 
(JK.)_ A hard, or strong, camel; fern, with l : 
likened to the stones so called. (T, O, TA.) . 
___And A tall man. (If.). And A hot day: 
(T£ : ) or a day intensely hot: (O, TA :) and so 
j'*^. (TA.). And Intensenets of heat: (K:) 

■o on the authority of IA$r alone; otliers ex¬ 
plaining it as an epithet (TA.) 

applied to hair, (A, TA,) [and to camel’s 
far or hair,] and to a man, (S,) and to a camel, 
(A,) or to a male [of mankind and of camels], 
(Mgh, Msb,) fem. iC^o: (A, Mgh, M$b:) pi. 

: (§, A, Mgb, K:) Of the colour termed i^o 
[expl. above] : (S, A, Mgh, Mgb:) as some say, 
(TA,) applied to hair, it means having redness 
i termtxed with its whiteness: (Jf,TA:) accord, 
to Af, it is nearly the tame at ^1: (TA:) 

applied to a camel, having redness intermixed 
with hit whiteness, the upper part of the fur 
being red, and the inner parts white: (S:) or not 
■having the inner parts [of the Jur] intensely white, 
theflanht and tides havng somewhat of whiteness; 
the - j- ( — 1 being leu white than what is termed 
having a dusJty hue in the upper partt and a 
whiteness in the lower parts: (T, TA:) or not 
intensely white: (If:) or, accord, to IA$r, white: 

end he says that the and»1 were called by 
the Arab* “ the Kureysh of camels,” i. e. the 
most noble, and the best, as Kureysh were con¬ 
sidered by them the best of them; also, that 
Bk T 


was said to be the most famous and the best of | 
colours, and that a she-camel of that colour was 
said to be the most swift of all: [see also as 
applied to a camel:] but accord, to Aj, »I ap¬ 
plied to a camel signifies white; and 
white intermixed with redness: (TA:) [sec also 

J « I . J • + I » # » 

^yl^o:] the dim. is ▼ ^^^ 1 . (Mfb.).y^« o 
Jlljl [lit Persons red, or reddish, tcc., in respect 
of the mustaches, icc.,] is a-designation of t ene¬ 
mies ; and is applied to them even if not really 
JUJt : (A?, S, A,* L, If:) originally ap¬ 
plied to the Greeks (jyjll), because redness of 
the hair was [common] among them, and they 
were enemies of the Arabs: (S, L, TA :) applied 
to others, it designates them as being as great 
enemies as the Greeks. (TA.) —ib un 
appellation of The lion: (If:) because of his 
colour. (TA.).And [for the same reason] 
is a designation of The male ostrich. (L, 

TA.)_Hence also (S, TA) signifies 

Wine: (S, K:) or wine expressed from white 
grapes : (K:) used in this sense as a proper name: 

(AHn, K:) but also used without the article Jl; 
being originally an epithet (TA — 

I A cold day: (If:) or a day intensely cold. 
(A, TA.) 

» • * •* , . 
dim. oi v. (Msb.) 

^04 t Flesh-meat mixed with fat. (A, TA.) 
. t What is termed Jttc [here app. meaning 
cut into strips or slices, and laid upon'Vive coals, 
or upon rocky ground vehemently heated by the 
sun (see « T 4 e‘e)]> ( 0 » and 80 ‘ n a copy of the 
S, in some copies of the K and in one copy 
uhtsui,) of roast flesh-meat. (§, O, K.) — And 
Wifd animals (J^-j) [of various kinds or spe¬ 
cies] mixed together. (O, If, and in one of my 
copies of the S.) 

Jr° 

1. (S, A, K,) aor. -, inf. n. *^o, (If,) lie 

melted, or Uquefed, a thing, (S, A, If,) such as 
fat, (A, TA,) and the like; (TA;) as also ♦ yylo-ol. 
(If.) The saying ij* Oew-i &jr c ‘'§ a PP- means 
1 1 will assuredly melt thee [in the fire of Hell by 
making thee to swear a bitter oath ]: (S:) or 1 1 
will assuredly mahe thee to smear a hard oath. 
(A.) One says also, £>#*** ^Jr- 0 

jUI % t [I caused such a one to melt, by 

making him to swear a false oath that would 
procure for him, as a consequence thereof, the fire 
of Hell]. (AO.). Also, inf. n. as above, He, or 
it, burned: he thoroughly cooked with fire. (TA.) 

_j It (heat) affected him severely. (A.) And 

J^lll t The sun affected him severely by 

its heat, (S,* A, If,* TA,) so that it pained his 
brain. (TA.) Ibn-Ahmar says, describing the 
young one of a JlK», (S, O,) which was bearing 

water to it, (O,) 

* * * + W *+ 

• ^ ^ + * I • a ~ 

• 9 i l ll bj fS f O J 

i. e. [SAe bearing water to a castaway, cast upon 


a plain,] which the sun was melting, [or severely 
affecting,] and [which did not melt, meaning] 
which endured the sun’s melting it. (S,* O. [In 
both of my copies of the §, and in the O and TA, 
the first word is as above; not ,j£jj.]) 

And you say, »T£aJI jLt The heat made 
the chameleon's bach to glisten. (TA.).And 
jyo lie seasoned his bread with 
(AZ, A, TA,) i. e. melted fat. (A, TA.) And 

■* * t 1 # + + M 

Jr 0 pointed his head with (A, 

If.) And eijLf lie anointed his body with 
Jty-o [which is like ijC-o]. (L, TA.)=s^o 
also signifies f lie brought, or drew, it (i. e. a 
thing, O) near, ajl [to him or «7]; and so t tyy-cl. 
(O, TA.) 

(K,) inf. n. ijSlAi; (TA;) and 
; and^ ♦ »y-ol, and He because 
that hind of relation to them termed > (R >) 

and : (Mgh in art. &Z4 .:) or jmLo 

he tools to himself a wif from among them; (S, 
A, Msb;) and so^^l ♦ ^ol: (A:) and * 
jtyi he connected himself with them, and became, 
or made himsdf, an object of inviolable respect , 
by a covenant of mutual protection, or by relation¬ 
ship, or consanguinity, or by marriage: (IA?r, 
S:) or jgyf jyo\ he sought to bring himsef near 
to them by the relationship termedjy-o. (T, TA.) 

4: see 3, in three places.. One says also, 
XI I The army drew near to the 

[other] army. (A, O, If.) See also 1, last 
sentence. 

7. t It (a thing, S, K, such as fat, and die 
like, TA) became melted, or liquefied. (S, K.). 
See also 1. 

8. jyhuot: see 1. as Also t His (a chameleon’s) 
bach glistened by reason of the heat of the sun; 
(A,* If;) and so ^ jlytfl» (Sy K>^ .A.nd He 
ate *j\yO. (O, K.) 

11: see the next preceding paragraph. 

• • 0 m B • + 

jyo Roasted, broiled, or fried; syn. 

(TA.) __ And Hot; syn. jU.. (Kr, If.) 

Relationship; nearness with respect to 
kindred; syn. : (A, If:) and [a^intty; or] 
the sacred, or inviolable, tie of relation¬ 

ship consisting in being a father or brother or 
other kinsman of a man's wife : (Mgh, K :) and 
t ijyyo the sacred, or inviolable, tie (t«^) of 
relationship by marriage: (A:) Fr makes the 
former word of the fom. gender. (Sgh, TA.) 
And A relation, or kinsman, or kinswoman, of a 
man’s wife: (Kh, §, A, Msb:) and of a woman’s 
husband: (A:) or the father or brother or other 
kinsman of a woman’s husband; syn. [and 
&c. (see art. ^»*>)]: (Kh, Af, ISk, Mgb:) 
and the father or brother or other kinsman of a 
man’s wife: (Kh, As, ISk,S, Mgb, K:) so accord, 
to some of the Arabs: (Kh, As, S, Msb:) or none 
says otherwise, accord, to A$, and I Aar says the 
like: (Mgh:) or any relation of a man’s wife or 
of a woman’s husband whom it is tinlanful to 
marry; as the father, and brother, and son, and 

21 f) 
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paternal uncle, and maternal uncle: (Az, :) 
or a man’s relation by marriage: and a kinsman 
of a man’s relation by marriage: (A:) or a man 
tcko has married among a people: (Lth, Mgh:) 
and the husband of a man’s daughter: and the 
husband of a man’s sister: (IA^r, K:) Frsays 
that, in the Kur xxv. 36, it signifies, a relation 
whom it is lawful to marry; as the daughter of a 
jtaternal uncle, and of a maternal uncle, and the 
like: and y.i in the same, a relation whom it is 
unlawful to marry: Zj, that the former signifies a 
relation whom it is unlawful to marry: and the 
latter, such as is not a yyo, of those mentioned in 
the Kur [iv. 27], from the words “ your mothers 
are forbidden unto you ” to the words “ and your 
combining [ns your wives] two sisters:” I’Ah 
explains and jyo in the former passage of 
the Kur differently from Fr [altogether], and 
differently in purt from Zj; saying that the former 
applies to the seven relations first mentioned in 
iv. 27 in the Kur, and jy-o to the remaining six 
there mentioned and that mentioned in the next 
preceding verse; [so that it includes a man’s 
foster-mother, who has suckled him; his foster- 
sister, who has been suckled with him; his wife’s 
mother; his top-daughter under his guardian¬ 
ship, bom of his wife unto whom he has gone in; 
his son's wife; his wife’s sister combined with that 
wife; and his father's wife;] and this, says Az, 
is correct: (Mgh:) in the Kur xxv. 36, it means 

I | j 

jyo jb, whether male or female: (Jel:) or 
frf (Bd:) pi. jC-® 1 (?, A , M ? b , K, Ac.) and 

*t>»-®; (K;) which latter is extr. (TA.) [•jy-o, 
applied to a female, pi. «£>| ljy-b, is app. post- 

classical.] _And t A grave, or sepulchre • (ISd, 

K:) for they used to bury their daughters alive, 
and say, “ We have married them to the grave 
then, in the time of El-Isl&m, this expression was 
used, and it was said, yji)\ jyo)\ [An excel¬ 
lent son-in-law is the grave]: or it means, cor¬ 
rectly, that which supplies the place of the jyo. 
(ISd.) 

<Sfrf »■ <1 • [q* V.]; (K;) a dial. var. of 

the latter word; signifying A thing Ulus a 
[or watering-trough, or tanA] : (fj>:) accord, to Az, 
a construction of clay and stones, built between 

[and across] two narrow branches (^jUjU) of a 
small water-course (ioii) of a valley, so that the 
water is hept back thereby, and they drinhfrom 
it a long time. (TA.) 

< Ic 

Jyy-o A mcltcr of fat: and a roaster, broiler, or 
frier: pl.J^i. (If.) 

• # • I • / . 

Jew® [*'• 7* " J H • *' •* 88 meaning] Melted, or 
liquefied. (§, K.) [And used also as a subst, in 

the sense of Sfyc.] _Also Bread seasoned with 

; and so (A, O, TA.) 

•jV<> What is melted (A$, If, TA) of fat, (A?, 
TA,) and the like: (TA:) or (TA, in the K 
“ and ”) any piece of fat, (If, TA,) whether small 
or large: (TA:) and t marrow; syn. and 

•; (If, TA;) which mean the same. (TA.) 
S’ %+ +» + + 

One says, *j\-o U t There it not in the 


camel any fatness (Jj/1»); (ISk, S;) or any mar¬ 
row. (TA.) 

•< j » •• 

Sjyv-e : see jy-o, first sentence. 

The sheath of the moon. (If. [See what 
is meant thereby voce ; of which it is a dial, 
var. in this sense, and app. in other senses also.]) 

jyvt-o A thing (A, O, K, TA) like a yin [or 
pulpit], of clay, (K, TA,) or of wood, (TA,),/<»■ 
the household utensils of brass (A, O, K, TA) and 
the like, (O, K,) which are put thereon: (A, O:) 
but ISd says that it is not of established authority. 
(TA.) 

• * 9 * • - 

jyy-CL *: sec yy-o, in two places. 

£Jr® 

Q. 1. I yrjv-o They plastered a 

with [or plaster of quick lime]. (L.) 

Q. 2. I ijy* \yrjy-ai [They made for themselves 

•s 9 \ 0 * 

a i. e. a «->^o]. (T and TA in art. 

' 

9 • 9 9 + 

(S, A, Mgb, If) and g!jhr°, but this 
latter is of weak puthority, (Mgb,) and t 
(§, K,) as also by a change of the last 

letter, (ISd, TA,) A [i. e. watering-trough, 
or tank], (K,) or a thing like a (S, A,) in 

which water collects; (§, A, K;) a tank, or cis¬ 
tern, for rain-water: (ISd,TA :) arabicizcd: 
(Mfb:) originally Pers.: pi. (S.) [See 

also in art .jy-o.] 

• + » 

: see the next preceding paragraph: _ 
and also that here following. 

Made with (If,) i. e. ijy [or 

plaster of quick lime]. (TA.) One says i£sji 
[A tank , or the like ,] made ?vith 
(o.) And in like manner, " [A 

watering-trough, or tank,] plastered with k-jjLo. 

(L.) C 


A vehement voice. (fj>, O, £.) A rfijiz 


says. 


t *• * _•» t, » -a- •» 

^*■ 0 ^ 0 ^->1j ji 


[S/te kos rendered my head hoary by a vehement 
voice], (TA.)__ And A clamorous old woman; 
(§, O, K, TA;) vehement of voice; (TA;) and 
so a (TA;) so too ♦ (A?,§, 

O, If.) JJUay-o is applied to a man, as 

meaning Vehement of voice: and in like manner 
to a hawk. (TA.) 

(JgJLayao: sec the next preceding paragraph. 


Q. L for Cydyc: see R. Q. 1 in art 

4*». 


Jy-° 

1* said of a horse, aor. - (S, O, Msb, ^) 

and ’ &) lnf * “• (?> °* Mfb, ¥,) 

[and is an intensive inf. n., (see 

below,)] lie neighed; lit. uttered his voice; or 
voiced. (§, O, If.) 

Jt • + + 

[6. J^JI cAal o S The horses neighed, one to 
another. See an ex. in a verse cited voce sjj, 
where occurs for JaUj.] 

sec the next paragraph, in two places. 

Jt-® A voice with hoarseness, roughness, harsh¬ 
ness, or gruff ness; [this is app. correct, or nearly 
so; but what follows I think evidently wrong; 
and probably taken from a copy of the O, in this 
instance incorrect;] like ♦ J,-®: and jiy-o is syn. 
with : (K accord, to the CK and TA: [to 
which is added in the TA, i. c. hoarseness, rough¬ 
ness, harshness, or grnjfncss, in the voice :]) or syn. 
with «: (so in my MS. copy of the K:) 

[the explanation given by Sgh appears to be cor¬ 
rectly as follows:] one says, s3^-o and 
i. c. [/a his roice is] sharpness and hard¬ 
ness: t is said ii n trad, of Umm-Maabad, . i 

* J9 + • / r * # 

ifyo e2y-e or accord, to different relations: 

and A’Obcyd says that fy-ali is like [i. e. 

hoarseness, Ac.], not intense, but pleasing. (Thus 
I find in the O.) [It is said in Har p. 646 
that J»i rfil l and V signifv AAI: but 

I think that this has Iiecn taken from some com¬ 
mentator who had found and erro- 

J 9 3 a • 3 

ncously written for ami with ^.] 

9 + 3 

JV*>: sec the next paragraph. 

[an inf. n., see 1,] and ♦ jvi (S, O, K) 
and * eXkCa, of which the pi. is (O, If,) 

and ▼ Jly- oj, [which lust is un intensive inf. n.,] 
(O,) The neighing or neigh, lit. the voicing <5r 
voice, of the horse: (S, O, If:) similar to 
and (S, TA) in relation to the ass. (TA.) 

f, # j(| * 

jjkl means Possessors of horses and 
of camels: (TA in art hi:) it is said in a trad, 
of Umm-Zara, huhly 

[And he set me among possessors of horses and of 
camels ]: (O, TA:) she meant that she was among 
people of little property, and lie transferred her to 
people of much wealth; for the ]>osscssor8 of 
horses and of camels are more [rich] than the 
possessors of sheep or goats. (TA in the present 
art.) 

Neighing, lit. tittering his voice; [or 
rather that neighs much or often;] an epithet 
applied to a horse; (JK,* S, Msb,* If;) and so 
f and * y>. (Jljf. [But these t< o 

I find not elsewhere in this sense.])_[Hence,] 

Jly-o c>Cv Horses. (TA in art ( _ J ^. [It should 
be observed that OU/ applied to irrational beings 
is pi. of os well os of &v>.]) 

• ~ 4 J 9 3 sr 9 0 

xJjhVwo und ^5: see |J- —»ap- 

plied to a he-camel signifies That strikes, or beats, 
(O, K,) with his fore leg and his hind leg, (K,) and 
bites, and does not ever utter a grumbling cry, in 
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consequence of hit cksdeinfulness, (O, ?,) but whose 1 
intide makes a confused and continued, or rumbling, 
sound, (If, TA,) by reason of his disdainfulness: I 
(TA:) so expl. by Lth: one says JaCs and J 

3 I : (O, TA:) and f *U> «£>l> &C (O, K) 
and : (O, TA :) or jjabo ji si 0 nihcs a 

stallion camel excited by lust, assaulting [the 
shc-camels], and causing a sound to be heard from 
his inside; as also jJalL jj. (TA in art. ify£>.) 
And 3 J applied to a man, t Vehement in 

springing or rushing, or in assaulting or attach¬ 
ing, and in excitement or provocation: (M, K, 
TA :) or a man whose anger is vehement; as also 
JaUijS. (TA in art. Jy-.) 

[ji^o is expl. by Rciske as signifying Firma 
ac tenax durities: so says Freytag: but I find 
not any authority for this.] 

• 

jULsLo: sec J«v>o: and see also l Uu, in art. 
yld. __ Its pi., is also applied (by the poet 

Aboo-Zubcyd Ej-Ji-ce, O, TA) to The sounds of 
[i. e. iron shovels or spades]. (O, K.) Also 

(by the poet Tcmccm Ibn-Abec-Mulfbil, O, T A) 
to The sounds of flies among herbage; (O, K;) 
app. meaning- the humming or buzzing, [sounds] 
of their flying. (0,TA.) 


see Jeji. 

yr° and [jr° 

1 . [or aor. inf. n. 

accord, to A’Obeyd ; or accord, to Kh; It 
(a wound) was, or became, moist: (S:) or 1 y*> or 
yj/io [as written in different copies of the K], 
aor. c ; and ; he had a wound and it became 
moist. (If.) — And the former, He had much 
property. (Az, K.) — And i. q. [He became 
advanced in age, or full-grown; icc.]. (TA.) 

3 . «UUo, (K,) inf. n. iULoi, (TA,) as expl. by 
IA?r, (TA,) He mounted upon its, or his, iy^o 
[q. v.]; (If, TA ;) said with reference to a moun¬ 
tain and to an animal. (TA.) 

4. He had a complaint of the iyyo 
[q. v.]; (K, TA ;) said of a horse. (TA.) ( 

Ad 

^.^11 He anointed the boy, or young male 

child, with clarified butter, and put him in the 
sun, in consequence of a disease (M, K) that had 
befallen him : (K:) or he so anointed him, and 
put him to sleep in the sun , in consequence of a 
disease. (JK.) 

I <■ , 

ty-o: see sue, in art. sue. 

\\fo: see the next following paragraph, last 
sentence but one. 

ly^o The part of the bach, of a horse, which is 

the place of the saddle-cloth : (§:) or the smooth, 

or soft, part (U [so in copies of the £, but 

# 1 

the right reading is app. jyl U, lit the part that 
is found to be smooth, or soft, to sit upon, see an 
ex. of this verb in the Ham p. 675,]) of the two 
sides of the Slp>* [or back] of the horse: (S :) or 
the part, of the bach, of the horse, whereon the 


rider sits: (£, and EM p. 43: [sec an ex. of one 
of its pis. voce JUi.:]) and (K) the hinder part 
of the hump of the camel; (JK, If;) also called 
the aSjlj; (JK;) or, as some say, the [part 
called] iijlj, which one sees above the rump: 

(TA:) pi. and (K.) [Hence, app.,] 

one says, ZAy^o yi *^-*3 meaning I A fat he-goat. 

(TA.) And ZAy^o signifies also The middle 
portions of the flesh extend ng along the two sides 
of the backbone of a-bird of the species termed 
Ihi. (TA.) _ Also The uppermost part of any 
mountain, (S,) and of anything. (Har p. 374.) 
__ And The exterior uppermost part of a house, 
or chamber; the interior uppermost part thereof 
being called (Ham p. 725.) — And A 

tower (JK, S, K) made (JK, S) upon a hill, (JK, 
S, If,) on the highest jpart thereof: (JK, K :) pi. 
.Ll '^o, (JK,) or (If,) which is extr. [in 
respect of rule], like ^yi pi. of lyfti : mentioned 
by AHei. (TA.) — And The like of a cave, or 
cavern, in a mountain, in which is water (K, 
TA) of the rain: (TA:) pi. f^f, (£, TA,) with 
kesr and the long I: (TA:) or !ly-o signifies 
places in which water falls, upon the heads of 
mountains, like the ^Jl3 [a mistranscription for 
ii, q. v.] : (JK :) [or,] accord, to A A, places 

in which water wells forth; pi. of hyyo: but in 
- i . 

the handwriting of Az, ly^JI is expl. as meaning 
the places in which water wells forth; and as pi. 
of s'y^o : in the Mj, is said to be pi. of 
f stytf and of iyyo also. (TA.) —And A de¬ 
pressed tract of land to which stray camels betake 
themselves: (K:) ora depressed place surrounded 
by mountains; (JK;) [or] so ♦ yo, accord, to 
Az. (TA.) 

: see what next precedes. 


2. \£yo \Jyo. He made \Jy° [i. e. signs set 
up for the guidance of travellers] in the way. 
(TA. [The verb is originally jyo : and \£yo is 
pi. of iyo.]] sb [See also art. \Jyo-] 

4. J»pUI The people, or party, alighted 

in what are termed \^£y*>, meaning elevated [or 
rugged and elevated] tracts of land. (IK.U, TA.) 
ass [See also art. ijye.] 

*. q- (If,) so in the Tekmileh, (TA,) 
applied to a thing, meaning Empty, void, or 
vacant. (TIf.) 

lyto : see what follows, near the end. 

#£ 1 

Syo A sign for the guidance of travellers, con¬ 
sisting of stones, (AA, S, IAth, Msb,) set up 
(IAth, Mffb) in the way (M$b) tn an unknown 
desert: (IAth:) or a stone that is a sign [for 
guidance] in the way: (M, K:) or an elevated 
sign of the way, set up in rugged ground: (M :) 
pi. vSyo (AA, S, M, IAth, M$b) and pi. pi. 
fipl, (M, Mfb, If,) the latter like P*- 
^S»j, (M$b, TA,) or, as some say, this is a pi. 
not a qI. pi. (TA.) It is said in a trad., ^1 


tjy*Ski'll t [Verily El- 
Isldm has signs and marks of guidance like those 
of the way]. (S.) — Hence [the pi.] Hyo\ is 
applied to signify Graves: (S:) occurring in a 
trad, in this sense. (TA.)—And the sing., (S, 
K,) accord, to As, (S,) signifies Rugged and 
elevated ground, (S, If,) but inferior to a moun¬ 
tain : (S:) or an elevated and a rugged spot, ujton 
which, sometimes, stones are set up in order that 
one may be directed thereby to the right way; 
like \y. (M in art. y.) — And A place of 
varying, or of coming and going, (ij J~l «) of 
the wind: (S, K:) a poet says, (namely, Imra-cl- 
Keys, TA,) 

# A • * « j- • - 

meaning, if the explanation be correct, and the 
citation appropriate. And a wind blew them 
(referring to the word i- c. live coals, in a 
verse immediately preceding) in the place of 
varying of the places of varying of the wind]: 
(§:) but Aboo-Zekcreeyh, in the margin of his 
book [or his copy of the S], throws doubt upon 
the word meaning “ wind ” [in this explanation]. 
(TA. [Sec Dc Slanc’s “ Diwan d’ Amro’lkais,” 
p. 20 of the Arabic text and p. 34 of his-transla¬ 
tion.]) Also An assemblage of beasts, or birds, 
of prey: (M, K:) on the authority of Kr. (M.) 

And The sound of the echo: (If.:) mentioned 
by Az; but written by him with fet-h [i. c. 

V i^o]. (TA.) css UyLj expl. in the K as 

meaning He tooh it in its fresh tate (*3«l \jkxf [in 
the CK erroneously all^W]), is a mistranscrip¬ 
tion ; correctly, •[yap, with fet-h to the and 
with j, as written by Az. (TA. [\yo and »y\yo, 
both omitted in the If, are expl. in their proper 

place in the TA os syn. with ojy- and &«U)£.]) 
’ipyo 

1. (?, M, A,) [aor. inf - "■ 

(S, M, A, K) and (Har p. 240,) said of 

rain, (S, M, A,*) It poured forth; (M,A,If;) 
as also ♦ otojl: (M, K:) or it descended; and 
1 ^>yd3 signifies the like. (§.) A poet says, 

* UjuJ i+jtt ijjU y - i * 

»# «# # a »• + 

* frO 3 1 

which may mean, [And may] the descending of 
the rain called the [and continuous rain, or 
continuous and still rain, pouring forth, water 
thy districts, not injuring them] : or it may mean, 
[may] the rain of the season called the [&c.]: 

so says IHsh. (MF, TA.) And one says of a 
calamity (Sj £), on the occasion of its befalling, 
jxj \Z^So, meaning It became [or fell] in its 
[or settled or fixed place, or in the place where it 
should remain]. (S, TA. [See also'art. 

And aor. as above, (M, TA,) inf. n. ^Jyo, 
(K, TA,) It, or he, came from a high place ; (K, 
TA;) descended from above; (M, TA;) as also 

* o>3:(If,TA:) and (TA) it, or he, descended; 
ivent down, downwards, down a declivity, or 
from a higher to a lower place or position; or it 

219 • 
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V>-» 


slojtcd down; syn. jj—Jl; and bo 7 ^>ye2. (M, 
TA. [Sec also 4, first sentence; and sec 2, last 
sentence.]) _[ Ilcnce, app.,] ^ I^Lo They fell 
vjton them, or assaulted them: and agreeably 
with this meaning is cxpl. the saying of the Hu- 
dhalec, 

* - ' ' ' •> 3 


+ +* 0 * 


i • 

. "r * 3 t * 3 + 

IjJ ^ 

meaning [They fell ujton, or assaulted, six tents, 
or dwellings, and four, so that it was as though 
there* were u/ion them] numerous locusts. (TA.) 
“ V>- [nj'P- meaning signifies also 

The sky’s bringing rain. (A, K.)_And The 

pouring forth (A, K, TA) of water [&c.]. (TA.) | 
One says, <Cll yU lie poured forth the water; 
as also t 4jyo. (M, TA.Jess^Le as syn. with 
■yUal: see the latter in eight places. 

2: sec above, last sentence but onc._ [Hence, 

_ ~ » *3 * 

a PP-»J f I sent forth, or started, or 

let go, the horse in running. (S, TA.)_And 

is the contr. of Jum) [generally in a 
trans. sense (though also in an intrans. sense as 
will be seen below); i. e. it signifies The malting 

to descend]. (M, TA.) One says, ill \ lie 
lowered, or depressed, his head. (S, A, Mgh, 

Msh, f.) And <ulj dll I [May God dc- 

grade him; lit.] may God lower, or depress, his 
head. (TA.) It is said in a trad., ijX* aii ry 

J » UI U* *~\i which, accord, to Aboo- 

Ddwood Es-Sijistnnce, is abridged, and means, 
11 hoso cuts down, or lops, a Sj jw [which is a 
species of lotc-trce], in a desert, by the shade 
whereof the traveller shelters himself, without just 
rausc, God will, or may God, lows hit head 
[in the fee of IIcll]. (L, TA.) And one says, 
yye He lowered, or depressed, his hand, or 
arm. (L, TA.) And *b^l ^>yss H* inclined the 
vessel (Mgh, Msb) downwards, in order that 
what was in it might run [out ]: (Mgh:) or he 
lowered, or depressed, the vessel; and in like 

manner, [the head of the piece of 

«W]. (T, TA.) bb And a^'l [He 

directed his siglU towards him]. (M;b in art. ^ ,< 

[From ^>\^)\.]) And i£ij J£j| A* jJU; 

*'•' J *3 + 

see art. — And <Jy f ^ said that 

his saying was yl^s [i. e. right; or I pronounced 

his mying to he right]. (M$b.) And i^lj W >ye 
I [He pronounced his opinion to be right]. (A.) 
And * 4 y& f He said to him [Thou Itast hit 
the right thing; or said, or done, right], (S, ^.) 

You say, C~-»l ujj «=»Ubtf.l o] 

I [If I do, or say, wrong, tell me that I have done 
to; and if I do, or say, right, tell me that I have 
done so], (A, TA.)a[y^^o3 is also the contr. 
of in an intrans. sense as well as in the 

trans. sense mentioned above:] one says, J 
\S'*&**3 {[Long have continued 
my descending, or going down, and my ascending, 
or going up, in the land.]. (A in art. Jjuo.) 


He descended, or went down, into a lower land, or 

country; contr. of (M, K,* TA. [See also 

1 as syn. with 5; and sec 2, last sentence.]) sa 

-^Lol, [inf. n. as above,] said of an 

arrow, [It hit, or struck, the butt, or target; or 

went right thereto;] (S, TA j) and 7 JyLo, (S, 

TA,) or Ji^JI v Lo, (M,) aor. iL*J, (S, M,) 

inf. n. s^^o, (S, TA,) likewise said of an arrow, 

(S, M, TA,) signifies the same; (S, TA;) or w»Lo 

said of an .arrow is intrans. (M.) And <_>Lol 

alone, [as though used clli])tically,] (Msh, TA,) 

inf. n. as above ; (Msh, K;) and * oUe, aor. 
* * + _ 10 + 

(S,M § b,) inf. n. (S,) or ; 

(Msb, K;) and 4 .yLo, aor. * T —cu, inf. n. -r-t-o; 

(Msb;) likewise said of an arrow, (S, Msb,) It 

went right; did not deviate from the right 

course: (S, K,*TA:) or it reached [or hit] the 

object of aim. (Msh.) And ilt 

(M, A, TA,) nor. y^u, (A, TA,) inf. n. y^ a 
and A/j—(M, TA,) said of an arrow, (M, A, 
TA,) It went right’towards the thing, or animal, 

shot at; (M, TA;) us also wjLol. (TA.)_Also 

w>Lot, (S, TA,) and ^-^Lel, 

(TA,) [said of a man, os is indicated by the 
context in the S and TA, He hit the butt, or 
target;] he did not miss the butt, or target. 
(TA.) And wjLoI alone is said of an archer or 
the like [as meaning He hit the object of his 
aim] : (Msb:) one says, »L>Ulb ^Jc'j [He shot, or 
cast, and hit the object of his aim]. (A.) _ 
[Hence, likening an event, &c., to an arrow,] 011 c 

• if J 

says also, y* I inf. n. as above, f [An event 

smote him, or befell him ;] and t euLo, aor. ojyaj, 
inf. n. yye, signifies the same. (Msb.) And 

M * •' ' f 

Ayl^l t [^ln affliction, or a calamity. See., 


4. V UI, (M, TA,) inf. n. £ull, (M, K, TA,) 


smote him, or befell him], (S.) And l^Uol 

t The thing reac ted him [so as to take effect upon 
Aim]: (Mgh,* Msb:) whence the saying, a^UoI 

J' 'I * 3 0 * 0 

AjLoi U* ^Ul f [There reached him &c., 

of the sayings of the jtcoplc, what reached him 
&c.]. (Msb.) [Thus tropically used, may 

generally be rendered It hit, struck, smote, 
wounded, hurt, affected, assailed, or befell, him. 

•" J • # ^ f j 

One says, ^oy» a/Lot, and £»-}, and ayl^l, 
£cc., t A disease, and jtam, and tviutl, &e., smote, 
affected, or assailed, him.] And jhxp)\ 7 JuLl, 
(S, Msb,) aor. ^yoj, inf. n. w»^-o,(Msb,) f[ 77 ie 
rain fell, or lighted, vjton him, or it; V'cttcd him, 
or it;] he, or it, wai rained upon. (S.) And 

yjbfj\ iL*—Jt v wyLo i. c. f [The shy, or clouds, 
or ratn,] watered the earth, or land, copiously : 
(Lth, M, TA :) or it means CjijLol [it 

smote it with rain; or sent rain u/ton it]. (M, L, 
TA.) In the following verse, cited by IAar, 

t 

* ^J. 1 m. 7 O^UJI • 

+ > * ^ * 00 * + + 0*0 

V 1 e ^ ^ lij { 

he explains y —.o as being like and says that 
it may be of the dial, of him who says)l —>Ly; 
but [ISd remarks,] I know not how this is, for 

*03 + a 

II -yLo is not trails.; [tliough, os shown 
above, he has mentioned it as being trans.;] and 


[Book I« 

| in m y opinion, [he^ says,] here is from the 

phrase tC-Jl CyLo [expl. above; the 

meaning of the verse being, But how should the 
censuring women hope for my constraining 
myself to behave with hardiness, and for my 
being patient, when the beloved of the soul has 
been smitten by death, or by the decree of death; 
fo^ISd adds,] Cyll VJI ^,{4 

(M, TA.*)— [*yLol is also used in 
many phrases in which its agent is likened to an 
archer.] One says, ^f\yh\ V U>| j [He hit the 
right thing or point, or the object, or aim, of his 
words or of his action*]: (A :) and >1 juJI ^jto| 
[which means the same]. (S in art. ju#.) And 
w»lol alone [means thus likewise; or] \ he said, 
or*dtd, that which was right. (M, ^C.*) And 

+ He hit the right thing in 
his saying ami his deed; (Msb;) and so SA. J 

1 - ;• •>*- 

in fus OjtiHion; contr. if lk^. 1 . (A.) And 
-yLol t He attained, or obtained, the thing 
that he sought, or wanted: whence the saying, 
fV-Jj Of [and so app. £Uol (see JL,)] 

t lie obtained his desired enjoyment of his wife: 
(Msb:) ( _ J ~o ^jLol occurs in a trad., [as a 
euphemism,] said by the wife of Handhaleh, 
meaning t He compressed me: (Mgh:) and it 
is said in a trad., aJLJ ^lj ' 

^5L» meaning t He used to hiss [the head of 
some one or more of his wives when he was fast- 
ing]. (TA: and the like is said in the Mgh.) 
And JWI O'* yLal f He took, or took 

with his hand, of the property and other things 
(TA.) And tjjill ^iLol J [He hit upon, or 
lighted on, the thing;] he found the thing. (§, 
Mi K,* TA.) And ajLsI [f He found it, met 
with if, or exjierienred it; namely, a good or an 
evil event. And f lie found it out, or discovered 
it; namely, an enigma (sec 8 in art. ^*.)or the 
like. And] t He found it to be right: and f he 
saw it, considered it, or held it, to be right. (TA. 
[See also 10.]) And f He aimed at it; (As, TA;) 

I Ac desired, wished, willed, int tided, or meant, 
it. (As, M, A, Msb, TA.) One says, r/jS «l»Lal 

Ux*.b ^yl^eJI f Such a one aimed at, and 
dee red, [to say] that which was right, (Af, Msb,* 
TA,) and failed of giving rightly the reply. (As, 
TA.) And Oil t [ Whither do ye two 

desire to go?]-, a saying of Ru-beh. (TA.) 

’* in the Kur [xxxviii. 

35, referring to the wind], has been expl. as 
meaning t [Running by his command softly, or 
gently,} whithersoever He desireth. (M * TA 1 

j ' 4 3 3 \ ~ * X 9 J 

And > 1 j 1 ^ jJI «Xil 0 L 9 I, said in a trad., in reply 
to a question respecting the interpretation of a 
text, means t God desireth, or meaneth, [thereby,] 
what He desireth, or meaneth. (TA.) And 
jXj <011 ^jLoI means o'jl I [i. e. May God 
intend thee good]. (A.) And o **® 1 alone f He 
desired, or intended, or meant, that which was 
right. (M, K.*) One says also, AyLot 

f [meaning He did good to him]. (El-MuHrrij, 
TA in art ^>>1.) [But] avV^I, (M,) inf. n. 
(K,) with which are syn. [in 
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accordance with a usage generally allowable] 
(§, TA) and (K, TA,) t [generally] 

means He afflicted him with, or by, such a thing; 
or gave pain to him thereby. (M, K :* in the 
latter, only the inf. n. of the verb in this sense; 

* 0 M 

and so in other senses.) [Thus one says, <oUol 
t lie afflicted him tvith evil; or did evil to him: 
and ajLot f He afflicted him with, or did 

to him, an abominable, or an evil, thing or action : 
and *A-ol t He afflicted him mith, or 

^ ' 0 0 -■ M 

said to him , a foul saying: nrul 

* j 

t He punished him by blood-revenge: and aA^I 
ubyni t lie, (i. c. God,) or it, (a thing,) affected 
him tvith disease; or rendered him diseased: and 
in many similar cases, the phrase may l>c well 
rendered with a verb derived from the noun; like 
phrases in which “ aflccit” (a Latin equivalent of 
t^l^l) occurs; as in “lionorc affecit,” meaning 
“ honoravit.”] El-Hfirith Ihn-Khuld El-Mnkh- 
zoomcc says, 

fli *3 * + * 3 *•( 

+ [O Dhulrymeh, verily your afflicting a man 
who ha* given the salutation if peace, greeting, is 
tyranny ]: IH says that this verse is not of El- 
’Arjee, as El-IInrcoree imagined it to be: the 

i I' I ( , 

correct rending is as above: ^^JLb is an 

apocopated form of ; which is the dim. of 

#' y i 4 /f J • ** I t 

: some read^l: and some, >K L1: [the 
verse is cited accord, to this last reading in the § :] 
yiis governed in the accus. case by [as 

an inf. n.] : andis the cniinciativc of ^jl. (L, 

_ . f 1 .#(. m ,j il S ii. .1 * 

TA.) t means 

Time, or fate, afflicted them by destruction, or 
cxtirjtation, among themselves and their cattle, or 
possessions. (M.) [In the K, is expl. as 

signifying : but the right reading is 

M 0 0 

evidently as Ibr D has remarked in the 

margin of my copy of the TA; so that ^Lol 
signifies t lie destroyed, or extirpated; agreeably 
with an explanation in the sentence next preceding 
above, fi*om the M.J 1^ <0)1 

t occurring in a trad., means Him whom God 
intendeth good He trieth with afflictions, that He 
may recompense him for them. (TA.) And one 

< * » • ^ 0 0 J » 0 M 0 

says, c*~ 0 l juU, l/lflbo U f [app. meaning 

I was not affected with weakness of intellect, or 
madness, and I have become affected therewith: 
see yta., below]. (IA$r, TA.) 

* 

0. *pyo3 [quasi-pass, of 2]: sec 1, in three 
places. _ Also It was, or became, lowered, or 
depressed; syn. JJuJ. (A.) 

[6. &3, accord, to Freytag, signifies He, 

or it, was well directed: but for this he names no 
authority.] 

7: see 1, first sentence. 

10. <y,rfwt and atfLoiLl signify the same, (S, 
M, A, Mgb, K,) t U e saw it, considered it, or 
held it, to be right; (M, M$b, T A;) namely, his 


deed, (S, Msb,) or his opinion, (M, TA,) or bis 
saying: (A:) Th says, is the regular 

form; but the Arabs say, Sl^\j (M, 

TA. [See also 4, latter half.]) 

*p\Jo A certain sjwcies of tree, from which, when 
it is pressed, there issues what resembles milt, a 
drop of which sometimes spirts info the eye, 
jrroducing an effect like that of a fame office, 
and in some instances wcahctiing the sight: (M, 
TA:) or a certain hind of bitter tree; (As, T, M, 
K,TA;) one of which is termed 7 ajSo : (M, K :* 

I , • * 0 

[in the latter it is said that wAo is the pi. of 2uLo; 
but properly speaking, the former is a coll. gen. n., 
and the latter is its n. un.:]) or the expressed 
juice of a hind of bitter tree: (S :) but accord, to 
the K, this is a mistake, though it is the saying of 
leading lexicologists : (TA :) or, as some say, the 
exjtresscd juice of thcj~o [or o/otw]. (M.) 

*pyo an mf. n. used ns a sulist. (Msb) mean¬ 
ing Itain ; (l.th, Msb;) and so 7 which is 

originally i. c.] of the measure Jju» from 

J 0 3 * < o , 

(Bd in ii. 18:) or is an epithet 

applied to clouds (^osfc, Sli, O, or S, Msb) 

meaning haring rain, (O,) i.q. -pyo y 1 : (S, 
Msb:) or yyc and 7 and 7 [the 

" • J n 

last of which is written in the CK all 

signify the same, (M, K,) as epithets applied to 

rain, meaning pouring forth : (M :) or ♦ ^py-o, 
which is originally of the measure JUiui, [being 

I J0 / 

altered from *pyy~o,] means rain pouring forth 
much, or abundantly: (IDrd, O:) ft o, also, 
is applied as an epithet to rain, like -py° and 

0 ns 0 _ 0 0 M 0 

j ; and] in the phrase jkvJI accord, to 

Abu-1-’Ala, jjLj-s is pi. of ; or it may be 
an inf. n., like : and if one say t £)C~o, 

with fet-h, the meaning is, what has pmvred forth 
of rain, notwithstanding the ^ in it, for similar to 
this arc from and (meaning 

“ tall ” palm-trees) from >ydl. (Ham p. 79G.) 

Also Course, or tendency; syn. jlaS : so in 
the saying, to one who is traversing a desert in 
uncertainty and has declined from the right way, 
ihiyojf 1 [Rectify thy course]: and in the phrase 

• 3 J m 0 # » • 0 3 

*r>ya}\[Such a one is pursuing the 
right course ], said of a person when he is not 
declining from his way to the right or left. (TA. 
[Sec also another ex. voce V^ 1 -])—And A 
place, or point, of tendency or direction or bear- 
ing, syn. a**-, (Msb, TA,) of a thing; (Msb;) 
and [which means the same; and also a 

side; or a lateral, or an adjacent, part or tract of 
a thing; and in this sense is used in the 

present day]; and vr-il*- [which gebcrally has 
the latter of these meanings]. (TA.)__See also 
in three places. 

irfU?: see Also Weakness, or feeble- 

ness, in the intellect; (M, A, £;) or a touch of 
insanity ^therein; (A ;) or somewhat of insanity, 


or of madnccss produced by diabolical possession. 
(S.)^See also ^Lo. 

%0 M *0 00 • 000 M . 

ifyo A collection, M, or «, K,) 

or a collection, or heap, not measured nor weighed, 

000 M 

A) of wheat: (M, A, K:) a heap of wheat, 
and of dates, and of other things: (M:) a quantity 
collected together of dust or earth: (TA :) or any¬ 
thing collect d together: (Kr, M,K :) a place in 
which dates arc collected and dried is thus called 
by the people of El-Fclj. (ISk, S.) One says, 

rfjj . JLc szA*.} i. c. 

" 0 0 0 w 

[/ went in to such a one, and lo, the deenars 
were] a heap poured out without measure before 
him: (S, M,* A :*) or, as some relate the saying, 

M 0 * 

jUjjJI, which is thus used as a gen. n. (M.) 


OWj -0 ■ 


000 


W >yo. 

t A thing that is right, of what is said 
and of what is done; [like >lju*;] (Msb;) contr. 

of UUi; (S, M, Msb, K;) as also 7 ^pyo. (S, 
Msb, K.) One says, ♦ \Jyog \ 

i. c. jjjlyo [meaning f Leave thou me, and on me 
be the consequence of my wrong saying or deed, 
and my right], (S.) [And hence the phrase, 
frequent in some of the lexicons &c., I j Js 
meuning f The right, or correct, word or wording 
or reading is thus : and \J£a aAyo t The right, 
or correct, writing or wording or reading of it is 
thus.] __ And one says also t -pyo JjS and 
-p\yo [meaning f A right, or correct, saying: 
thus using each as an epithet . (M.) 

• " *. e . 

%r-iyo: see in two places. 

0*0 0 m 0 

: sec ^U>; and sec also art. 


: see ~pyo. xssAlso, (S, M, A,K,) and 
t v t < i« (A) and 7 ^py*. 0 and 7 (M, K,) 

An arrow going right, or hitting the marh: (S, 
M, A,* ^1,* TA:) 7 the last of these is the only 
epithet, known to IJ, of the measure having 
the «_» and J 60 und and having^ for its c, except 
and ; for is [held by him to be 

only] used as a subst.: ^ is pi. of like 

0 0 0 0~ 0 0 ~ 0 0 

and pis. of^Uo and; either from 

0 3 M 0 •3 000 m 0 3 * 0 

^ or from oj^)l jrrn Jl 

having for its aor. (M.) [Sec also o 

• * s /v 0 0 0000 *3 

in art. ^^ 0 .] One says, ojl Verily 

it is an arrow that goes right. (TA.) pS* 

0 0 90 0 00 0 vT 

jvr* is a prov. [expl. in art. 

(S/) — [Hence,] one says also «^-jLo and 

♦ I [A right opinion ]: (A, TA :) [Mtr 
'.000 0%0 0 0 

Bays,] " meaning I have not 

found. (Mgh.) 


: see *pyo, in two places: and v^Lo. 

0 3m 00 3 m 

: see yo, in two places; and see art. 


■ A. 


-py-o: see -pyo, in two places. 

00 3 M 

iflyo The choice , or best, class of a people; 
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(Fr, 9 , M, X;) as also ^ 3L/\^ (Fr, S, X) and 
^ vVs*®- (K.) And 4 A choice, or an 

excellent, people. (§.) And 4 2j\ signifies The 
choice, or lent, of anything. (§.) [See also art. 

v,»e«o.]_Also, The collective bods/ of a 

people; (M ;) and so 1 Xflyo. (Kr, M in art. 
ve*®*) 

4^ d J 

sec the next preceding paragraph, in 
three places ; end see art. ^^-o. 

4 # l( 

*r>yo\ [More, and most, affected with weakness 
in the intellect, or insanity, or madness: see 

•-* «- | / 4 ^ 

2/Lc]. When a man says to another c~>I 

[meaning Thou art affected with weakness in the 

intellect, &c.], tlic latter replies *Pyo I C-jl 

[77iom art more affected with weakness in the 

intellect, Ac., than 7]. (IA?r, M, TA. [Thus 

tlicsc phrases arc used in the present day.]) 

• ## | , , 
wjlox [A place of povriny forth: pi. 

• - J * 0 0 j * 

One says, 'Jjjll « r )l aA -* 9 * [7t is the place of the 
pouring of rain in the clouds]: and 
j h . l l [7 watched, or watched for, the places of 
the pouring of rain in the clouds]: and 

A A r r 

«lo~JI [77 places of the pouring of the 

rain watered them; or may the places See. water 
them]. (A.) 

• <• J 

V*- 0 - 4 P n8B * P a rt. n. of 4 [meaning Hit, struck, 
smitten, founded, hurt, affected, assailed, afflicted, 
Ac.]. (9, Msb, TA.) Affected with weakness, 
or feebleness, in the intellect; (TA;) or with some- 
trha t if insanity, or madness produced by diabolical 

possession: (S, TA:) or mad, or possessed. (TA.) 

• 0 0 

[Sec ; and see also 4, last sentence; and 
*pyo\.] mm Also Syn. with : (9, TA :) sec 
4, luttcr half, in two places. _ And Syn. with 
Age. 0 *, q. t. (A, Mfb.) mb Also The sugar-cane. 
(L, TA, and so in a copy of the §.) 

• 4 # * - 

wiyu pass. part. n. of [q. v.]. (Msb.) 

A ladle. (IAfr, X.) 

« T «e * 1 '* : Bee in two places. 

Syn. with i/Csi : (X, TA:) see 4, latter 
half — See also ^Ul 

i 9 a saying mentioned by Ibn-Buzuij, as 
meaning [7 left tk people disposed, or placed,] 
according to their classes, or ranks. (TA.) 

•- » 0 

: see the next paragraph. 

j 

(S, M, A, Msb, 5>) Ba.id by Afimad Ibn- 
Ya^yh to be originally (TA,) and 4 Ky^» 

(9, M, X) and^4 (M, X) and 4.1>ui (A, 
Mfb) and 4 fyo, (M, X,) signify the same, 
(9, M, A, Mfb, £,) An affliction, a calamity, a 
misfortune, a disaster, or an evil accident: (M, 
Mfb, TA:) it is said in the Towshee^ that the 
primary signification of htexot “ a *hot with an 

arrow: (TA :) the pi. is 4 •Stan, (9, M, A, Mfb,) 
the form commonly obtaining, (Mfb,) but irregu¬ 
lar, (M,) the Arabs agreeing in pronouncing it 
with », as though they likened the radical letter to 
the augmentative, (9,) or they imagined what is 
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of the measure at.j.. to be of the measure 
without a radical or y, (M,) a..d it is thought 
by As to be of the speech of the people of the 
cities, (Msb,) and oa, (M,) which is the 
original form, (9,) or is said to be so, (Msb,) and 
is said by Zj to be the form preferred by the 
grammarians, (TA,) and OUu. (As, A, Msb.) 

• fi-j s : 

«r> y ft« hi A nibbing in which the exterior of 
the writing-reed is made to extend beyond the pith : 
opposed to^15. (TA in art. 


^ }y o and £tya , (X,) the latter the only word 
of its measure except ,>lyl (AHci, TA) and 
(TA,) A thing with which bread is made; 

(K;) fl wooden implement with which the makers 
of bread expand the cake of bread; (AHci, TA ;) 
the j j» <i of the maker if bread, with which the 
dough, or bread, is expanded: (TA in art. U:) 
an arabicizcd word, (K, TA,) from the l’crs. 

• " 4 1^4 

L or (TA.) [See what is said in art. 

respecting words in which both and ^ 
occur.] 


0 0 # 4# j 00 

1. OLo, aor. Oj-oj (S, M, O, K) and CjLoj, 
(M, O, X,) inf. n. £*yo, (S, M,) said of a thing 
(S, O) [and of a man and of any animal]; and 
7 £>yo, (9, M, O, £,) inf. n. tZ~>yc2, said of a 
man (S) [and of any animal icc.]; and 4 oUol; 
(M, K ;) It sounded; it, or he, made, produced, 
emitted, sent forth, or uttered, a sound, noise, 
voice, or cry; (PS and XL in explanation of the 
first, and MA and XL in explanation of the 
second;) he raised his voice, voiced, called or 
called out, cried or cried out, shouted, clamoured, 
exclaimed, or vociferated: (M, X:) signi¬ 
fies also the making lamentation: (XL:) and 

4 C»yo, (M, TA,) inf. n. as above, (TA,) he 
called, hailecj^ or summoned, him; called out, 
cried out, or shouted, to him. (M,* TA.) It is 
said in a trad., JUill jJx O^all iyi£» 

[They used to didike blustering on the occasion of 
combat, or fight]: meaning one’s calling to 
another, or doing a deed to be mentioned in after 
times, and shouting, and making oneself known 
in a boasting and self-conceited manner. (TA.) 
[See also below.] 


2: see above, in two places: mb and see also 
4, likewise in two places. 


4: see 1_oLol signifies also He became 

possessed of \Z*~o [or fame. See.; i. e. he became 
famous]. (O.)sa [It is also trans.; as in the 
phrase] ^^ill OUol He made the bow to sound 
[or twang] : (M, TA:) [and so is 4 ; as in 

the phrase] iUall Z»yo [He caused the kind of 

resin called jJllc to make a sound, or sounds]. (K 

voce i^uul.)_[And it is trans. by means af ; 

j a 

as in the phrase] ^Lal [and in like manner 

. it 

4 (Bee kP 9 *>)] He rendered the man no¬ 
torious by a thing that he did not desire. (Ibn- 
Buzurj, TA.) 


7. OLaJI [The age resounded with the 

mention of him; meaning] he became famous, or 
celebrated. (K.)__ And OLcul He answered, 
and came, (9,0,X,) being called: of the measure 

JjUjl from O^oll. (S, O.)_And He became 

straight in stature after having been bent; (9, O, 
K0 as though his youthful vigour returned to 
him; (S, O ; [in one of my copies of the former 
of which, and in the TA, ejGL is put for 

.# eil t t 

4uL£ J-51; or the right explanation is, as though 
he conformed with a prayer that his youthiul 
vigour might be restored to him; for] it is said, by 
a poet, of Nasr Ibn-Duhm&n, after he had lived a 
hundred and ninety years, (9,0,) when, in answer 
to a prayer of his people, his youthful vigour 
returned to him and his hair became again black. 
(O.) — Also lie went away hiding himsef. (£.) 

• <* • • t* + 

Olo: see w .( j: and sec also wv«, in two 

places. 

• • * 

•Z>yo [an inf. n. (sec 1): and also a simple 
subst., signifying] A sound, (M, MA, TA, P9,) 
a noise, a voice, a cry, a shout, an exclamation, 
or a vociferation; (MA, PS;) of a human being 
and of other things: (ISk, TA:) conventionally, 
the sound of speech: (Msb:) [ulso a tone, con¬ 
sidered with regard to the degree of elevation or 
depression of the voice:] and any sort if singing: 
(M, TA:) [and an air, or a song :] and it is used 
to signify a clamour, or confused noise, or mixture 
of sounds, (S,) and a cry for aid or succour.: (8, 
M :) the pi. is Ol^l: (M, Msb, TA:) it is 
masc.: (S,* M, Msb,TA:) in the following verse, 
(S, M,Msb,) of RuweyBhid Ibn-Xetheer (S, M) 
Et-Ta-cc, (S,) 

J~3 « 44 4 3 -» 

• ^>11 ^\j) 11*1 1 i 

J # fl ^ I # /I 0 * + 

U Ju#l 

[0 thou, the rider urging on his beast, ask the 
sons of Asad what is this clamour?], (9, M, 
Msb,) the poet has made dyoll fern, because 
meaning thereby and and 

/•a' 

(9,) or he has made it fern, as meaning 
(M, Msb,) or a5Uc 1*9I: (M:) the like is often 
done by the Arabs, when two words, masc. and 

*•» 00»t 

fern., are syn.: thus they say, tlAadl wJL i l, 

4fl 0 jfl 0 0\ . t*0 

meaning ; and «)l Uuk, meaning iVladl: 

(Mjb:) but the making a masc. n. fern, for this 
reason is bad; though the reverse is held to be 

0 S 0 

allowable. (M.) The Arabs Bay, 

0*0 ^ 

meaning I hear a sound, or voice, but 

I see not a deed. (TA.) M y a / in the X ur 
xvii. 66 is said to mean With the sounds of [<Ay] 
singing, and musical pipes. (M, TA.) —j **• 
Cxyo is a term applied to A noun significant of a 
sound: nouns of this kind being of two classes; 
namely, nouns applied to the purpose of addressing 
irrational beings, or what are virtually in the 
predicament of irrational beings, as young in¬ 
fants ; and onomatopoeias, or nouns imitative of 
sounds: the former class consists of two descrip¬ 
tions of words; namely, ejaculations used for the 
purpose of chiding, as (to horses) and 
(to mules) and (to a young infant); 
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and qaculations t ised for the purpqse of calling, 
as (to camels) and (to an ass): of the 

Other class are Jlfc (imitative of the cry of the 
crow) and (imitative of the sound produced by 
the falling of stones) and ^3 (imitative of the 
Bound produced by the fall of a sword) &c.: 
nouns significant of sounds are generally indecl., 
because they resemble certain particles in neither 
governing nor being governed; but some of them 
are occasionally decl. [like other nouns]. (El- 
Ashmoonee’s Expos, of the Alfecych of Ibn- 
M&lik, section JUi^t A*_«l.)— See 

also the next paragraph, in four places. 

C«tfw (S, M, A, Msb, K) and * (S, M, A, 

J£) and ♦ «Llo (M, If) and ♦ (If) Fame, 
report, repute, or reputation, whether good or 
evil: (TA:) or good fame, good report, good I 
repute or reputation, (S, M, Msb, If,) that spreads 
(§) among the people ; (S, Mfb;) so some say; 
(TA;) not evil: (§:) [they may often be well 
rendered renown:] is originally £>yo ; the 
3 being changed into ^ on account of the kesrch 
preceding it: it seems as though they made it to 
be of the measure jii to distinguish betwe n the 
that is heard and the fame See. that is 
known: but sometimes they said, ^ 
uriUI in the sense of [i. e. Hit fame &c., or 
good fame &c., spread among the people] : (§, 
TA:) and jjAJI ^ ♦ Cyo a) and C y a [ lie 
has fame See., or good fame See., among the 
people] : and [His fame See., or 

good fame See., went among them]. (A.) It 
is said in a trad., iU~JI ^ Of. e) ^)l J-c U, 
meaning [There is no tenant of God, i. e. no man, 
but he hat] a report by which he is hnown [in 
Heaven] ; and it may be in respect of good and 
evil. (TA.) And in another trad., U J^i 
*Ajl\y t ^XjmJly [The distinction 

between the lawful (i. e. marriage) and the 
unlawful (i. e. fornication) it the report that is 
made in the case of the former, and the tam¬ 
bourine that is used in that case], meaning the 
publication of the marriage, and the going of the 
report thereof among the people. (TA.) sa C-e-o 
also signifies A blacksmith’s hammer. (K,* TA.) 
— And An artificer, or a handicraftsman; syn. 
£iLe: (( accord, to the TA:) or a goldsmith ; 

syn. (So in the Clf and in my MS. copy 

of the $.) 

: see the next preceding paragraph. 

[Sounding; making, producing, emitting, 
sending forth, or uttering, a sound, noise, voice, 
or cry; (see its verb, oUo;)] raising hit voice, 
calling or calling out, crying or crying out, 
shouting, exclaiming, or vociferating; (S, Msb, 

. • us + 

TA;) as also “ Cfo; the two words being like 

CJU and c4«; the latter originally 

(TA. [But see the next paragraph: and see also 

O\yoa.]) 

applied to a man, (§, M, A, Mfb, ^f,) 
and 7 cAo, so applied, (S, M, If,) and the latter 


likewise applied to an ass, (S,) both signify the 
same, (If,) Vehement, strong, or loud, of voice: 
(§, M, M?b:) t jL] is like JU jl; “ a 

• / • 3 w 

man having much property,” and JU J*-j “a 
man who gives much,” and [“ a ram 

having much wool ”], &c., all of these epithets 
being originally of the measure J eh: (S:) or 
may be of the measure JtU from which 
the medial radical has gone; or it may be [origin¬ 
ally Csy-o,] of the measure Jjo. (M.) One says 

• us * • # w . , 

also diyo [A vehement, strong, or loud, 

voice]. (A.) See also OoU>. 

• 3 * * • 

: eee 

* ■» w » . 

>jya4: see the next paragraph, in two places. 


One who raises his voice, calls or calls 
out, cries or cries out, shouts, clamours, exclaims, 
or vociferates; i. q. t Oyc *: (K, TA :) [or, as 
also t OI 3 - 0 , often occurring, who does so much, 
or is in the habit of doing so; each being of a 
measure denoting intensiveness of the significa- 

• w # a ' 

tion.] — [Hence,] one says, oj ya* jljJv U», 
meaning There is not in the house any one (K, 
TA) that raises his voice, &c.: in some copies of 
the K ♦ CJya.*, which has the same meaning. 
(TA.) 

Straight in stature. (S.) 


• * A * • * - 

apyo : sec in art 


1. ‘ejUo, (S, K,) [third pers. aor. £.y£,] 
inf. n. C U (TK ,) J clave, split, or slit, it; (S, 
If;) namely, a thing. (S.) 

2. JiJI dt^yo, said of the wind, §, 

A,) and of the heat, A,) and of the sun, 

(J-illl, TA,) inf. n. (K,) It dried up, 

or caused to dry up, (S, A, K,) the herbs, or legu¬ 
minous plants, (S, A,) so that they became much 
split; (A;) and so [the wood]; and the 

like of these* and signifies the same. 

(TA.) And ysi- 31 said of dryness, It 

caused the hair to split much, and to fall off, and 
become scattered. (L.)s=See also 5, in four 
places.— It is said in a trad., 

o' meaning [He forbade the 

selling of palm-trees] before tluit the good thereof 
become distmgu' able from the bad: related by 
some with j [i. e. p-j^i ]: (TA:) but El-Khat- 

us +» 

tibee says that the right word is with y 

(TA in art. ^>«.) 

0. JjUI The herbs, or leguminous plants, 
became dried up; as also t '• TA:) or 
became completely dried up; or became blighted 
and dried up; and I signifies the same: 
(L:) or became dried up in the hot season, not by 


reason of a blight or the like: (T, TA:) or became 
dried up in the upper part, (AA, §, If,) yet 
retaining moisture: (A A, S:) or became dried up 
and split; (As, TA ;) and t ^ signifies [the 
same, or] became dried up and much split: (A:) 
or (and so the verb said of wood, and the 

like,) became much split, spontaneously, and parts 
thereof became scattered: and signifies the 

same. (TA.) It is said in a trad, of ’Alee, 
*45 t yjj JJ jjuil IjpU f [Therefore 

hasten ye to obtain knowledge before the drying- 
up of its plants for want of mental vigour]. 
(TA.) — ^y-oJ also signifies It became much 

split; (S, K J 6aid of hair &c.; (§;) as also 
t ^Uul: (K: [but this latter is more correctly 
cxpl. below:]) [or] said of hair, it fell off and 
became scattered; as also : (If:) or it 

became much split, (A, L,) of itself, (L,) [or by 
reason of dryness, (sec 2,)] and fell off and 
became scattered. (L.) 

7. ^tajl It clave, split, or slit; or became 
cloven, split, or slit. (S, If.) See also 5. — It 
(a mountain) became much cleft, or cracked, and 
dried, by reason of want of rain. (TA, from a 
trad.) — It (a garment) slit, or rent, of itself. 
(AO, S.) — t It (the moon, S, K, and the dawn, 
and lightning, TA) showed its light: (S, K, TA :) 
originally, became cleft. (TA.) [Sec also 7 in 
art. ^e«o.] *■ 

^y-° • see what next follows. 

£y*> (S, A, K) and * (IAar, Jf) The 
wall (hdU.) of a valley : (S, K :) [app. meaning 
its perpendicular side; for] a valley has 
(S,) which means the two sides thereof, resembling 
two walls. (A.) —And The lower part of a 
mountain: (K:) or the face of a mountain that 
tands up (S, K) appearing (S) as though it were 
a wall. (S, £.) It is said in a trad., 

» W«S »•+ ~ f 4 

iv J A l meaning [They cast 

Atm] between the two mountains [so that the beasts, 
or birds, of prey ate him], (S.) 

ZiLXo A plain, (A,) or land, (5,) that produces 
nothing (A, K) ever; (If;) i. e., in which is no 
good. (A.) 

w ftb damm [to the i_*>], Dry. (^.) 

y, * I «/ • «> 

And iiUye ilij A palm-tree of which the 
branches with their leaves upon them have become 
dried up, rigid, and contracted. (If, TA.) 


Gypsum. (S, If.) — And f The sweat 

of horses: (S, If:) said to be likened to gypsum 
because of its whiteness. (T, L.) — And f Milk 
mixed with water, the latter being the more in 
quantity. (Aboo-Sa’eed, K.) — Also An ele¬ 
vated piece, (oy+j, 'eo in the L and CK, and 
in my MS. copy of the If,) or such as is soft, or 
yielding, (»yiy, so in the.TA as from the K,) of 
land. (L, K.) — And The spadix (£&>) of the 
palm-tree, (AHn, If,) when it dries up, and falls 
in pieces and becomes scattered. (AHn.) 

• - a 1 

yo, like [but accord, to analogy it 
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should be without teshdeed, like See., and 
■o it is written in the L as-relating to wool,] 
What hat become much tplit, of hair, and what 
hat fallen off and become scattered, thereof, (If,) 
and so of wool. (L, TA.) 

• <»«i 

Flowing, or flowing copiously, running 
upon the surface of the ground; (K, TA;) applied 
to rain-water. (TA.)__ And Herbage of which 
the blottomt have appeared. (TA.) [See a verse 
cited voce 


4 . JS £UI (S, A, £, TA) and £l, (A, TA,) 

inf. n. ii-Lol, (TA,) lie listened to him, or it. 
(9» TA.) [See a verse of Aboo-Du-fid £citcd 
here as an ex. in the S and TA) voce j&0.] 
— And j^Lot signifies also t -His wot silent, or 
tpahe not, or coated from speaking: so in the 
saying, Ji»- jjii meaning 

t Such a one wot silent respecting the rigid, or 
due, of such a one, that he might take it away. 
(A, TA.) [And >t is said that] it simplifies thus in 
the prov., j£U) 4A.UJ £U>I, i. e. He was 

silent with the silence of the frequent chider of 
camels [or of him mho drives and chidet many 
camels ] to one making hnonm, or giving informa¬ 
tion of, a thing lost: applied to him who strives, 
or labours, in seeking [a thing] and then lacks 
ability, and desists. (Meyd. [But the verse cited 
voce j£U suggests another rendering, which I 
think preferable. In Freytag’s “ Arab. Prov.” 
i. 718, ,j£LM is omitted.]) 

. - a x , • 0 * 

8. jUdl >y-°, inf. n. He wrote the >Uo 

[i. e. the letter ^a]. (^f.) 

sto The name of one of the letters of the al¬ 
phabet. (M, L. [See art. ^o.]) — [It is also The 
title of a Ijy*, the thirty-eighth chapter of the 
Kur-dn.] If you make it a sign of the ijy*, you 
write it as a single letter, and make it indeclinable 
with its last letter quiescent [in pronunciation]: 
if you make it a name for the ijy->, you write it 
as [it is pronounced] in spelling; and say >Uo, 
with kesr, because of the concurrence of two 
quiescent letters [in the former case]; and you 
may say >1*, because this is easier of pronuncia¬ 
tion : some make it imperfectly dec!., considering 
it as fern, [and a proper name]: and some make it 
perfectly decl., considering it as masc.; and say, 

t>bo *0 [I read, or recited, the chapter ^jo]: 
and the like is done in the cases of J [the title of 
the fiftieth chapter] and £ [the title of the sixty- 
eighth chapter]. (Mfb.) — Accord, to ISd, its 
medial radical letter is originally : (L:) accord, 
to IJ, it is (MF.)oaBee also art. 

jy* 

1. »jUo, aor. j \yai, (S, M, £,) inf. n. (M, 
If,) He made it (a thing, M, Jf, or, as some say, 
pecially the neck, M) to incline, or lean; (9, M, 
¥ ;) as also tjlo, aor. ; (9;) and 7 «}U>I: 


gyo—jy* 

(9» M, Mfb, ^:) or he demolished it, threw it 
down, or pulled it down to the ground, as also 
V (K.) One says, of a man, axle jy*xj 

He inclinet his neck to the thing. 
(Lth.) And ^1 and ♦ ejyo I, I 

inclined, or bent, the thing to, or towards, me. 
(El-A^mar.) And j ,?lI , | — 

[I inclined, or bent, the branch, that I might 
pluck, or gather, the fruit]. (A.) And ’j 

Ujy-aJ t [Hearts which the ties of re¬ 
lationship do not incline]. (TA, from a trad/ 

AJI in the Kur [ii. 202 , means And 

turn them towards thee; and so : (Akh, S, 

M:) but the former is the more common reading: 
this is the meaning commonly known, of each 
reading: though Lh says that the former means 
as above, and the latter means cut them, and 
divide them, in pieces; (M;) and some thus 
explain the former, making a transposition in the 
verse, as though the words were thus, .iUI 

3 J# j* %3 • 

jAsli 4*^1. (S.) One says also, 

3 * < i J / * * 9 * 9 j 

yo, and ^jll dXy*-) j-o. Turn thou thy face 
towards me. (Akh, S.) And aJLy jUo, aor. 
)y°4t (M, If,) and js-qj, (If,) He turned his face 
towards a person or thing. (M, Jf.) And y 
(jjll *$}>*-• jyau t [His turns his beneficence 
towards men]. (TA.) — [Agreeably with a state¬ 
ment cited above, it is said that] sjUo, aor. as 
above, (S, 5,) and so the inf. n., (TA,) signifies 
also He dissected it; or cut it, or divided it, in 
pieces. (S, If, TA.) — And hence, (TA,) 'flo 
t He (the judge, A, TA) decided the 
judgment. (9,* A, TA.)_ [Freytagstates, on the 
authority of the Kit&b el-Add&d, that j to, aor. as 
above, has two contr. significations: He separated, 

or dispersed : — and He collected.] _See also 2. 

Hjto also signifies He (a man, M) uttered a 
<fy, or sound. (M, (M, A, £,) [aor. 

1 yn*,] inf. n. jyo, (S, M, A,) He, (Lth,) or it, 
(a thing, M, Mfb, K, or a man’s neck, M, A,*) 
inclined, or leaned; (Lth, 9,* M, A, If;) as also 
tjbail: (9, M, Msb, £ :•) it bent; or was, or 
became, crooked. (A.) One says, j'y*> 

In his nech is an inclining; and a bending, or 

crookedness. (A.)_And jyo as an attribute of 

a man signifies also l An inclining, or inclination; 
(S;) a desiring, or desire. (9, Msb.) 

2- jyo [inf. n. jiyaj,] He formed, fashioned, 
figured, shaped, sculptured, or pictured, him, or 
it; (9, M, K;) and t jyaJ signifies the same; 
(Mfb, and Bd in iii. 4;) and so does ♦ jto, ac¬ 
cord. to A boo-’Alee, in the saying, 

* yJUj • 

[Which (referring to a church) he has built, and 
in which he has made a cross, or crosses, and has 
made sculptured, or painted, work]. (M.) One 

fee # fe J J* X sej e 

says, ijy-e All »jy-o [God formed him a 

goodly, or beautiful, form], (90 — See also 5, 
in two places. 

4: see 1, in three places. 

6. He, or it, was, or became, formed. 
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fashioned, figured, shaped, sculptured, or pic¬ 
tured. (9, M* If, TA.)_ And [hence,] J 

[and ^ t like and J J^l,] It 

appeared to my mind, or imagination, (9, Mfb,) 
as an image, or a picture. (Msb.) n See also 2. 

— [Hence,] jy-eS He imagined a thing; 

imaged it in the mind; as also ♦ ; [like 

m* 3 + + y + 

* and ;] he magined, or conceived, the 
form of the thing. (S.) [jycJ in logic signifies 
The forming of an idea; conception, perception, 
or apprehension; sometimes qualified by the epi- 
thet i. e. simple.] Also He (being pierced 
with a spear or the like) inclined, to fall: (S:) 
or he (being struck) fell: (M, K:) or he, or it, 
fell, or alighted. (TA.) 

f-aAj see j yo. _ Also It (a thing) became 
demolished, and cut, or divided, in pieces: (O:) 
it (a mountain) became d molished, and fell: 
(9gh, TA :) it cracked, and split. (TA.) 

8. sjUmI lie doubled it, or folded it; or he 
bent it; syn. »u5. (O.) 

■ - ~ 

jto: see^i-o, below, in two places. 

•• - 

jyo Small palm-trees: (M, ^f:) or a collection 
of small palm-trees: (9, M, K:) a word having 
no proper sing.: (9, M:) [but see ijya :] pi. 

: (Sh, M, K:) and other trees: pi. as 
above. (Sh, TA.) __ Also The root of a palm- 
tree, (M, K,) or of a palm-trunk. (M.) _ And 
The bank, or side, of a river or rivulet. (M, If.) 

— And The side of the neck. (O,* K,* TA. [In 
the CK, weJOly is erroneously put for c-tljlj.]) 

— And The forelock: so in the saying of a r&jiz, 

i . i «. » «• j a «. 

* ejyo VjU • 

[As though a mane inclining from his forelock]. 

(S-) 

• j 

jy-o A horn. (9, M :) and a horn in which one 
blows: (9, M, K:) so in the Kur [vi. 73, &c.], 

i m t .u -I- 

fya Jl ^1 - j ^Ayi [l. e. On the day when the 

horn shall be blown tn] : El-Kelbee says, I know 
not what is jy-eJl: and it is said to be pi. of Ijy-o, 
like as j~~t is of iy—t ; [or rather a coll. gen. n., of 
which ijy-o is the n. un.;] i. e., [the phrase means] 
when the souls shall be blown into the forms of the 

dead: and El-Hasan read jyci\ ^: (S, L, TA:) 
this is related on the authority of AO; but 
AHeyth asserts him to have said wrong. (L, TA.) 

jya inf. n. of i yo [q. v.]. (M, A.)— Also An 
0 * i 

itching (Jl£al) in the head. (IAfr, TA.) [See 
also ijy-o.] 

IjLo The head, (O,) or the upper, or upper¬ 
most, part, (If,) of a mountain: (O, K:) and 
iyiy-o [with »] has been heard from the Arabs as 
its dim. (TA.) aes See also fyo. 

0*0 + 

ijy-o t An inclination, or a desire. (TA.) You 

0*0 * 0* ** *t _ 

say, 4 JI si U .c*l 11 tee thee to have a lov- 
ing indination to him. (A.) And ijy-o t^l ^ U 
1 1 have not any indination to, or desire for, her. 
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(TA, from a trad.)— And An itch ng, or itch, 
in the head: (A:) or an affection like 

juL in a man’s head, occasioning a desire to be 
loused. (S, M,K.) [Sec also jy-o.] =And A 
palm-tree. (IA?r.) [See also jy-o.] 

A. i 

by* Form, fashion, figure, shape, or sem¬ 
blance; syn. j£i, (M, If,) and Jl£*; (Msb;) 
the external state of a thing; (IAth;) that where¬ 
by a thing is sen. ibly distinguished by men in 
general, and even by many other animate beings, 
from other things; as the ijyo of a man, and of 

a horse, and 'of an ass. (B.)_And An effigy; 

an image, or a statue ; a picture; anything that 
is formed, fashioned, figured, or shaped, after the 
liheness of ahy of Gods creatures, animate or in¬ 
animate : it is said that the maker of an effigy, 
or image, will be punished on the day of resur¬ 
rection, and will be commanded to put life into it; 
and that the angels will not enter a house in which 
Is a ijyo. (Mgh.) [Sec also _ [Hence, 

A mental image; or a resemblance, of any object, 
formed, or conceived, by the mind; an idea: a 
meaning of frequent occurrence in philosophical 
works Ac.]— And Species; syn. £y>. (K.)— 
And The essence of a thing; that by being which 
a thing is what it is; or the property, or tpiality, 
or the aggregate of properties or qualities, where¬ 
by a thing is what it is; syn. ii.il: (IAth:) 
[specific character ;] that whereby a thing ii 
mentally distinguished by particular persons, not 
by the vulgar, from other things; as the Sjye by 
which a man is specially distinguished, consisting 
in reason and thought and other distinctive 
attributes: (B :) a quality, an attribute, a pro¬ 
perty ; or a description, as meaning the aggregate 
of the qualities or attributes or properties, of a 
thing j or the state, condition, or case, of a thing; 
syn. (IAth, Msb, K :) as when you say, 

U* by* [The quality, icc., of the tl tng is 
of such a kind] : (IAth, Msb:) and by-o 

[The descripti n, stat inent, or form, of the 
question is of such a hind] : (Msb:) and so in 
the saying ^of the Prophet, JJj £jUJI ^G\ 
*jy* c >—[My Lord came to me to-night in a 
most goodly state ] ; or by* may here refer to the 
Prophet, and may mean external state, or manner 
of being, or condition. (IAth.) __ And The 
mode, or manner, of an action. (lAtli.^ — The 
pi. is i yo (§, M, Msb, K) and jy-o and jyo; (S, 
M, K;) the second of which is rare, and by some 
disallowed. (M FA __ The saying of the Prophet 

may mean that God 
created Adam in the by* [or form icc.] that He, 
namely, God, originated and ordained; or in the 
by* proper to him, namely, Adum. (M.) — 
by* signifies also The face: so in a trad, cited 
▼ocin which it is said that the by* *s 
pronounced sacred, i. e. that it is not to be 
slapped: and in another, in which it is said that 
the Prophet disliked marking the by* a hot 
iron. (TA.) 

1^1 

fiyo : see the next paragraph, in four places. 

fiy* A herd of [wild] bulls or cows; (S, M, 
Bk. I. 


jy* — £y° 

Msb, K;) as also and ♦ [the latter in 

the CEL written and V fy-o [in some copies 
of the K erroneously written jly-o, which, as ob¬ 
served in the TA, is a repetition]: (M, K, TA:) 
pi. of the first (S, M) and second and third (M) 
(S, M.)a= Also A sweet odour; and so 

" jl y*. (M, K.)_And A vesicle (.Uj) of musk; 

(?, Msb;) as also ♦ Jl 'yls, (Msb,) and ♦jCf. (§.) 
and 7 [also] signifies [the same, i. e.] a Sjli 

or Sjli of musk: (O, K:) or fiy* and ^ fyo 
signify a small quantity of musk: (M, K :) or a 
piece, or portion, thereof: (M:) and fy* signi¬ 
fies also musk [itself]: (TA:) pi. (M. 

K.) [Said in the M to be Pers.]ss= Ob'r* 31 
The two comers of the mouth; (O, K;) called 
by the vulgar £jdl, (O, TA,) or ^1^1)1. 
(O in art. £+-o.) 

9 * 

jW>: see the next preceding paragraph, in two 
places. 

biy* [ w * l b *] a dim. of Sjl+ [q. v.]. (TA.) 

J** Goodly in by* [i.e. form icc.]; (Fr, S, 
K ;) as also ^ ffo. (TA in art. yy*.) One says 

• J*° (Fr, S) and jl£ ♦ jto (TA ubi suprk) 

A man goodly in Sjy* [or form icc.] and in oj li 
[i. e. appearance or apparel icc.]. (Fr, S.) [See 
also jJh in art. jyS.] 

• St + # j # j 

fy* A sparrow (jyiuaz) that answers when 
called. (S, M, K .*) 

• 5 » 9 + 

j\yo : see Jyo y first sentence. 

4 / i ( f j 

jyc\ Inclining: (M, K:) pi. jyo. (M.) One 

i# ll • $ + 

says )yo\ A man having an inclining, or a 
bending, or crooked, ncch. (A.) And jy*>\ yn 
He is inclining his neck and face to¬ 
wards such a thing. (A.)_[And hence,] 

t Haring an inclination, or a desire, (S, M, Msb,) 
to, or for, (ufc> a friend, or an object of love. 
(M.)' 

Hi [pi. of y>y-o3 and Sjjycu] Effigies, 
images, or statues; pictures; and the like. (S, 
Mgh.) [See also by*-] 

• «s + J 

jy** [A sculptor; and a painter, or limner, or 
the like]. jy*+Jl as an epithet of God, The 
Former, or Fashioner, of all existing things, who 
hath established them, and given to every one of 
them a special form and a particular manner of 
being whereby it is distinguished, with their variety 
and multitude, (TA.) 

£y* 

1. du, (0,K,) [from i*U>,] aor. **y*>\, 
(K,) inf. n. (TA,) I measured it with the 
[q. v.]. (O, If.) One says, j&o lJuL 
i. e. [This if wheat] that is measured [with the 
£ko]. (O.) — And t [I collected it together, 
like as the measurer collects the corn icc. in the 
measure: and the contr., i. e.] I dispersed it, or 
scattered it; (§, O, K;) in which sense it is [said 
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to be] tropical; (TA;) and aor. aa^l, ($ 
in art. £*< 0 ,) inf n. (TA in that art.,) 

signifies the same. (If in that art) One says, 

*• » • * 9J+9 + 

Oy'yl and 1 1 came to the anta¬ 

gonists, and others, from their sides: (If, TA:) 
of a courageous man, or a courageous armed man, 

Jo 1 " I 4# 

one says, gyot 1 He comes to his anta¬ 

gonists from their sides; (S, O, TA;) and the like 
is cited in the T from Lth; or as meaning he 
encompasses their sides; (TA;) or he collects 
together his antagonists (Ilftt, Z, TA) from every 
side, (IKtt, TA,) like as the measurer collects 
together that which is measured: (Z, TA:) and of 
a man, (S, O,) or a pastor, (Lth, Ilftt, Z,) gy-*i 
(?, O,) or (Lth,) or ^1, (IK«, Z,) 

t He corns:: [to the camels or] to his cattle [or to 
his camels] from their sides; or he encompasses 
their sides; (Lth, TA;) or he collects them to¬ 
gether (IKtt, Z, TA) from every side, (IKtt, 
TA,) like as the measurer collects together that 
which is measured: (Z, TA:) but Az says that the 
foregoing explanations by Lth are wrong; that 

*+ + 9 % 4 4# 

ejljhl said of a courageous man, or a 

courageous armed man, means he charges upon his 
antagonists and disperses them; and 
said of a pastor, he disperses his camels in the 
place of pasture; and jij 1 said of a he- 

goat, he disjxrses the [she-] goats; and^kll cLc, 
aor. as above, and so the inf. n., he dispersed the 
sheep or goats; (TA ;) and J^ill t ^Lot, inf. n. 
acLoI, signifies thus likewise: (Lh, TA in art. 

:) Lh also says that wjm, aor. Cc^-ol, 

y •! + ,i« , i § *9 + 

inf. n. ££-©, and aor. l ^ l, inf. n. 

both signify I dispersed the sheep or goats: (O in 
art. :) or, accord, to Ilftt, *X/1 £Uo, said of 
a pastor, has two contr. meanings; he collected 
together his camels from every side; and also he 
dispersed his camels. (TA.) — Also I frightened 
him. (Ibn-’Abbdd,* 0,«K.)_And^.l JJti, 
aor - -*s*y*', (Lh, O in art. £**,) inf. n. ^>, 
(TA in that art.,) I urged, or incited, the people, 
or party; (Lh, O and TA in that art;) and so 
jsysl I wou>, (Lh, O and K in that art.,) aor. 

(Lh, O ibid.,) inf. n. (TA ibid/)^ 
— [And SjQ I cLo He propelled the ball with the 

t>U Jly-o. (See ^Uo below, last sentence.)]_ 

And c«*U>, (^,) [app. for J«mJI 

aor. iyJj, (O,) inf. n. (TA,) 
The bees followed [as though driving along] one 
another. (O, K.) — And ^Lo, inf. n. £y°t 
He folded, or doubled, the thing; twisted it; or 
bent it. (IKtt, TA.) 

2. L^yfo, (O, If,) inf. n. (If,) 

She (a woman) prepared a place, such as is 
termed (O, If, TA,) and made it even, 

(TA,) for the separating and loosening of cotton. 
(O, K.) — OLiM I The wind dried 

up, or caused to dry up, the plants, or herbage; 
(0,lf;) as also 4^.^. (TA.) — «^lll 
He made the thing pointed in its head. (Ibn-'Ab- 
bad, O, Jf.) — And He rounded the thing in its 

220 
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•ides. ( 0 ,£.)_ (K.) inC n. aa above, 

(O,) said of an ass, [meaning a wild ass,] lie 
drove his she asses to the right and left: (O, If:) 
so expl. by Ibn-’Abb&d. (O.) And, said of a 
horse. He went at random, and resisted his owner 
[or rider], (TA.) _ £^o [said of a man, as 

is indicated in the O,] He turned about his head 
towards him: and he turned his face towards him. 

(O, TA.) __ And Awlj £>*» said of a bird, It 
moved, or moved about, iti head. (TA.) 

: see 1 , latter half. 

5. gya3 It became dispersed, or scattered; as 
also 7 (S.) You say, £$-olI The 

people, or party, became dispersed, or scattered, 
and remote, all of them, one from another. (O, 
K.)_—Also, said of hair, It became contracted, 
and much split: [app. by reason of dryness: like 

us 

(Lth, O, If:) or it became dispersed, or 
scattered; (Lh, O, K;) and it fell off by degrees. 
(O, K.) — And, said of herbage, It became dried 
up; (S, O, K ;) like ^yc3; (O ;) as also 
(§; and O and If in art. £~o.) 

7. : see 5. — Also t He turned away, 

or back, retreating, or returning, (§, O, If, TA,) 

and went (S, TA) quickly, or hastening: (S, O, 

If, TA:) or you say,>^S3l c-Loil { The.people, or 

party, went away quickly: and ^Lcul t He 

went away [turning back] quickly. (TA.) [Sec 
•2 ~ 

an ex. voce SjLe.] __ And f It (a bird) ascended, 
or mounted, into the air, between the earth and 
sky, or into the middle of the shy. (TA in art. 
^c, from the book entitled “ Ghareeb el- 
Ilam&m” by El-Hasan Ibn-’Abd-All&b El-K&tib 
El Isbah&nee.) 

(§, Mgh, O, Mgb, K) and and 

♦ £yo (O, If) and t gyf, (§, O, If) and t 
(O, If,) thus accord, to five different readers of 
the Ifur in xii. 72, (O, If,* TA,) A certain mea¬ 
sure used for measuring com [«Jr.], (§, O, Msb, 
If,) and upon which turn [or depend] the de¬ 
cisions of the Muslims [relating to measures of 
capacity] : (K:) or the ^Uo is different from the 
7 ye 5 (§, K;) the latter being a certain vessel, 
in [or from] which one drinks [os will be expl. 
hereafter in this paragraph]: (S, TA:) the former 

is four [pi. of j*»]; (S, O, Msb, K;) i.e. 

(Mfb) five Jlijt [or pints] and a third, (Mgh, 
Mfb, TA,) by the measure of Baghddd; (Mfb;) 
the j*» being a pint and a third : (K, TA:) so 
with the people of El-Hij&z, (Mgh, TA,) [i. e.] 
so with the people of the Haromcyn, as was 
proved by a number pf specimens of the ^Uo 
used in dealings with the Prophet, (Msb,) and 
so accord, to Esli-Shafi’ee: (TA :) but with the 
people of El-’Ir&J: it was eight pint , (Mgh, Msb, 
TA,) with whom agreed Aboo-Hancefeh; the 
jb* with them being two pints; (Msb, TA ;) but 
the addition was made by El-Hajj&j; and their 
gLo was the 13, and was unknown to 

the people of El-Medeeneh, as is said by Az: 
(Mfb:) accord, to Ed-Ddwoodee, its invariable 
measure is four times the quantity [of corn &c.] 
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that fills the two hands, that are neither large nor 
small, of a man; for the of the Prophet is 
not found in every place; and this (the author of 
the If says, TA) I have tried, and found to be 
correct: (K, TA :) the word is masc. and fern.: 
(Zj, Msb, If, TA :) accord, to Fr, the people of 
El-Hij&z make it fern.; and Benoo-Asad, except 
some of them, make it mosc., as do the people of 
Nejd; and Zj says that the more chaste way is to 
make it masc.: (Mfb:) the pi. (of pauc., used 
by those who make the sing, fern., O, Mfb) is 
(S, Mgh, O, Msb, K,) for which one may 

C I i if 

say £$*>1, (S,0,lf ,*) changing the y into hem- 
zch, (S, O,) and accord, to AAF some say 
like jyl, (Mgh, Mfb,) a pi. of fy, (Mgh,) but 
AH&t says that this is a vulgar mistake, (Mfb,) 
and £lyol, (O, Mfb, K,) which is used by those 
who make the sing, masc., (O, Mfb,) and [of 
mult] (K,) which is app. pi. of 7 ^\y-o, 

with kesr, (TA,) and (Mgh, O, Msb, K,) 

which is [likewise] a pi. of mult., (Mfb,) or this 
last is pi. of 7 £l^«o: and this sing, signifies a 

[vessel of the kind called] jtl*-, [app. here used in 
the sense which this word commonly has in Pers., 
i. e. as meaning a cup,] in which, (K, TA,) or 
from which, (TA,) one drinks: (K, TA:) Sa’ecd 
Ibn-Jubeyr says that the glyo of the king [men¬ 
tioned in the Kur xii. 72] was the Persian 
of which the two extremities [are compressed so 
that they] meet together [app. in such a manner 
that the whole vessel resembles a small boat, the 

cS 

word being expl. in several dictionaries as 

applied to a drinking-vessel of this form, probably 
from the Pers. SltfU signifying “ a shuttle ” and 
used in this sense in modern Arabic]: El-Hasan 
says that the and the juliLi are one thing, as 
Zj also says; and that the ^ly-o of the king is said 
to have been of Jiyj [meaning silver], and that 
they used to measure with it and sometimes they 
drank with it: Zj says that it is explained as an 
oblong vessel, resembling the with which 

the king used to drink; and said by some to have 
been of [which (as is said in the TA in art. 
U-*) means copper, from the Pers. (TA.) 

[See also with £.] __ signifies also 

t The place [or plot] in which a [of seed] is 

sown: so in a trad. (TA.) _ And t A depressed 
piece of ground; (S, O, If, TA;) as also 7 JcLe; 
(O, If, TA;) like an excavation : or, as some say, 
a depressed place, doping down from its surround¬ 
ing borders: (TA:) or a narrow, depressed place. 

(TA in art. Us.)_And f A place that is swept 

and in which one then plays: (Ibn-’Abb&d, O, 
K:) [see the verse cited in what follows:] and 

. Mr + 

▼ icU> is said to signify a piece of ground which 
a boy sweeps, removing its pebbles, and in which 
he plays with the ball: and a bare place, in which 

is nothing. (T A.)_And The place of the breast 

of the ostrich when she puts it upon the ground: 
(SO or such a place is called >Uu)l 
(IF, O.) And one says, ^ 

and £Uo meaning ! He struck him in 

the middle of his breast. (Z, TA.)aesAnd it is 
said that] £Uo also signifies The [kind of gaff- 


stick called] ^j\Ljy-o. (K.) In the following 
verse of El-Museiyab Ibn-’Alas, describing a she- 
camel, 

latju • 

[the most obvious meaning of which is, Her 
fore legs moved briskly for the purpose of hasten¬ 
ing, at though she were propelling a ball with the 
hands of a player in a piece of ground clearedfor 
that exercise,] or, as some relate it, JaSU 
meaning with the hands of a player icith the 
ball, it is said by some that he means ^Uo/, 

[though it is not easy to see why, if so, he did 

2 

not say £lo)l/,] and that by the ^Uo he means 

the because it is bent (olLju [sec 1, lost 

sentence,]) for the purpose of striking with it, that 

I o« 

the ball may be propelled (^UaJ) with it. (O.) 

• I # • • * - 

£y«o and Qeo : see first sentence. — The 
latter is also a pi., (K, TA,) app. of cl ye, with 
kesr. (TA.) 

Portions of herbage beginning to dry up. 
(Ibn-’Abb&d, O, K..) —And of the flesh of a 
horse, Such as is scattered, or sparse; not col¬ 
lected together in one place. (Ibn-’Abb&d, O.) 

• ^ * • * 

: sec latter half, in two places._ 

Also t A place prepared by a woman for the 
separating and loosening of cotton: (Lth, O, K, 
TA:) and f a shin, like a which a woman 
sometimes makes, or prepares, for the separating 
and loosening of cotton and of wool upon it. 
(ISh, O, TA.) — And t A place specially made, 
or prepared, for guests. (Z, TA.) 

• 0 M • * • + 

and glyo : see £to, former half, in five 

places. 

• a +1 . • ~ 

£t^l occurs as a dim. of [or rather of 

£\y-o\, pi. of £Lo, regularly formed therefrom], 
(IB, TA.) 


£t aU [part. n. of 7] Turning away or back, 
retreating, See. (TA.) 


1. «£U>, (S, MA, O, Msb,K,) aor. fycu, (8, 
O, Msb,) inf. n. (S, MA, O, Msb) and fjy-o 
(TA) and (MA,) [or the last is a simple 

subst.,] He melted it, and poured it forth into a 
mould; (TA;) he cast it, molten, in a mould: 
(P?0 he made, formed, fashioned, or moulded, 
it, by the goldsm'th's art; namely, an ornament 
[and the like]: (MA : [this last is the most usual 
meaning:]) or he prepared it, (K, TA,) and cast 
it, (TA,) namely, a thing, after the pattern of a 
right model. (If, TA.) One says of a man, Itc 

£> i * * 2 t 

lfJU* yAjJI [lie cast the gold so as to make of it 
ornaments; or he made, formed, fashioned, or 
moulded, the gold into ornaments]. (M$b.)_ 
[Hence,] All J God created him 

(S, O, K, TA) in a goodly mode, or manner, of 
creation. (O, TA.) And ^ I He 
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was created after hit [i. e. another’s] mode, or 

00 

manner 9 of creation. (TA.) _ And \j»& iU, 

or t Tfc compoted, and adjusted, poetry, 

or tpeech, discourse, or language. (TA.) — And 
1 They alter tpeech, [embellish it 
with Be*,] and falsify it, or forge it. (TA.) And 
ty-exi tffJ, (S, O, Msb,* TA,) inf. n. £ye, 

(M$b,) J Such a one forget, or fabricates, that | Toce ^♦“'O 
which it false, or untrue: (O, Msb:*) a meta- 

0 j • + 9 

phoncal phrase. (§.) And Ijjj an d 

Cj^» 1 iSueA a one forged, or fabricated, a lie, a 

* * ■* J • * 

falsehood,or an untruth. (TA.) And tyo 

means t The lying of the tongue. (Har p. G05.) 
m £U», aor. ty^i, (O, K,) inf. n. (O,) 

also signifies Jt sank into the ground, said of 
water; and into the food, said of sauce, or season¬ 
ing: (O, £:) so says ISh. (TA.) _ And fcte 

M * St J>* _ 

a) The beverage 9 or wine, was easy and 
agreeable to kirn to swallow; i. q. tU>, (Ibn- 
•AbWd, 0,£,) ns a dial. var. (Ibn-’Abbdd, O.) 


0 . 




see what next follows. 


7. £Lail quasi-pass, of [in ali its senses, 
proper and tropical: meaning It was, or became, 
melted, and pouredforth into a mould; See. : and 
in like manner Frey tag explains 7 £yaJ as used 
n the book entitled “ Lea oiseaux ct les flours,” 
p. 7, meaning “ formatus, fictus fuit;” but this is 
app. post classical]. (O, K.) 

£y*> inf. n. of et\Jo [q. v.]. (S Ac.)_ [In the 
|£ur xii. 72,] some read .tUUft £y*o jJuu [meaning 
We miss, or see not, or Jind not, the King's molten 
vessel, or vessel made of melted metal] : in this 
instance, fyo is an inf n. (0,5, TA) used as a 
subst, (O, TA,) in the sense of 7 which 

means U [i. e. the thing that has been melted, 
and poured forth into a mould; Ac.]; like 
7 feajt [a pass, part n. of a verb which is not 
mentioned]: (TA:) it is like in the phrase 
1 •<&» (O, K,* TA,) meaning 

iyjyL *: (O, TA:) and Er-RAghib says (hat it 
[i. e. the vessel thus termed] is held to have been 
made of molten gold: (TA:) some read [in the 
£ur xii. 72] ♦ £l^o, as though this also were 
[originally] an inf. n. (O, £, TA) from (O, 
TA,) like Jt yt and>tj$ (O, K, TA) from Jl^ and 
jji. (0,TA.) [See also ^Lo, with the unpointed 

£.]_One says also, I Jdk I Jus This it of the 

measure of this; or it the like in measure of this: 
[as though of the make, form, fashion, mould, or 
cast, of this: (see also !*«*>:)] (§, O, Mjb:) 
and £yo tVJ I ijdt This water is of the 
measure of the vessel; or is the like in measure of 
the vessel: and everything that is the like in 
measure of another thing is said to be e£yo. (O.) 
_ And p&yo C* They two are likes: (S, O, 
^:) or they two are coetaneans; syn. [which 
is properly a sing., though here used as a dual]. 
(IDrd, O, K.) — And «£*.{ £yo yk (AA,0,£) 
He it he who was bom immediately after hit 
brother; and [in like manner, before him, for] he | 


£yo — xjy* 

may be above him and he may be below him, 
(O,) like *iy-\ as also ♦ iiye, (K, TA, 

[in the C^» erroneously, /£»(,]) like kky,: 

(TA:) and Sktyo i t .^. 1 and 7 2&ye> [She 
it thy sister who was bom immediately after thee; 
or before thee]: (O, TA:) the pi. is feyol. (TA 


l&ye : see the last sentence here precc ing, in 
two places. 


ih & o is originally htyo, (S, O, Msb,) the j 
being changed into because of the kesreh before 
it: (S, O:) it is like(Msb.) [Its primary 
signification is A mode, or manner, °f L ° 
melting, and pouring forth into a mould; See.. 
and hence it signifies a make, form, fashion, 
mould, or cast .-] and it is syn. with q. v.: 

(TA:) and signifies the making [a thing]; and 
making according to a certain measure or propor¬ 
tion [and the like]. (Msb.) One says 3£&e 
(S, O, K) Arrows [one in make;] uniform; 
(TA;) of the make of one man. (S, O, K,* TA.) 
And dull Aimeaning f The creation of God. 

(Msb.) And yh 1 He i goodly in 

respect of make and of stature: or this means 
O*— yh [which may in this case be cor¬ 
rectly rendered he is goodly in respect of make : 
and also he is good in respect of work], (TA.) 
And 2sX t* o I He is of a generous 

origin. (Ibn-’Abb&d, Z, O, K, TA.) And ii&o 
Jy&\ I The mode, manner, fashion, or form, 
of the saying is thus. (Msb.) And j.’j I 
1 S£*y IjJ* t The shape of the affair, or case, it 
thus and thus. (TA.) 

Ib y k & e : see 

: see second sentence. 

• < / 

The crafl, or art, (K, TA,) or work, or 
operation, (S, O, Msb,* TA,) of the [q. v.]; 

(S, O, Msb, 5, TA;) [generally meaning the 
crafl or art, or the work or operation, of the 
goldsmith;] the act of melting [gold &c.], and 
pouring [it] forth into a mould; [Ac.; (see 1, 
first sentence;)] as also 1and 7 
this last mentioned by Lh. (TA.) 

* n • 

: see the next paragraph, in five places. 

feC, and ♦ fe^ (S, MA, O, Msb, K:,KL) and 
^ (S, O, K, KL,) the last of the dial. ofEl- 

Hijiz, (§, O,) originally (I J,0,TA,) thus 

altered by some, from to £&, because of 

their disliking the double y, (IJ, TA,) One who 
practises, or performs, the craft, art, work, or 
operation, termed [or melting gold &c., and 

pouring it forth into a mould; Ac.; as expl. in 
the first sentence of this art.]; (§,O,Msb,I£, 
TA;) [generally meaning] a goldsmith, or worker 
in gold: (MA, EL:) the pi, of felts is 

[originally and and fe^s. (TA.) 

One says, y* [and \^sula i. e. He 


is the moulder,of ornament, or of women ’ orna¬ 
ments, of gold or of silver Ac.]. (TA.) [And 
hence iiUaJI ^JL* lit. Goldsmiths' salt; meaning 
chrysocolla, i. e. borax: thus termed in the lan¬ 
guage of the present day.] Aboo-Rdfi’ the £lts 

is related to have said, Jyiu >•« 

0 +* * •+ * >* - » Z A St loll . ^ 

Jyu * [’ Omai * 

used to jest with me, saying. The most lying of 
men is the goldsmith, who says. To-day, and To¬ 
morrow]. (TA.) And V Qyt\yol\ ieJAa 
[lit. A lie which the goldsmith ham told] is a 
saying (of Aboo-Hurcyreh, O) occurring in a 

trad. (S, O.)_[Hence,] the pi. feyo means 

J Persons who alter speech, [embellish it with lies,] 
and falsify it, or forge it: and 7 I one who 
moulds speech, and falsifies it, or embellishes it 
with lies: (TA:) and [in like manner] 7 (O, 

S,TA,) originally fey-*, (TA,) tone who lies 
much, and embelUshe his speech [witA /is*]: (g, 
O, TA:) the pi. of this last is like 5sC pi. of 


J&j. 


(TA.) [See also fe#o.] 


originally fys-o : see the next preceding 
paragraph, last explanation. 


i. q. [A mess of crumbled bread 

moistened rvith broth and piled up in the midtile 
of a bowl], (Fr, O, I£.) 

Id/ « /• # • / 

originally £\: Bee ty°- 

[as though originally £y~o*, being men¬ 
tioned in tliis art.,] Water suck as is common 
[j >Ic [app. meaning to all who desire to talus of 
it]), and muck in quantity. (iA^r, TA.) 

^U«, [as a coll. gen. n.,] with fet-h, Moulded 
ornaments or women's ornaments, of gold or the 


,, & 


like; syn. O t yM (TA.) 

b 


• - J \ 

j 


see 1*°* second sentence. 




L «JU«, (S, O, KL,) aor. (S, O,) inf. n. 

*-kyo and Oyy- 0 ; and (S, O, KL,) inf. n. 

'-***«; (?;) He (a ram) had much w iyo [or 
tvool], (S, O, K,) after having little thereof. (§, 

O.JssnJ^JI ^ iJU, aor. iSyou and 

(S, M, O, Msb, $,) inf. n.'ij^e and J^i 

and Zi y k t « , (O and KL in art. iJ^-o,) The arrow 
turned aside from the butt: (S, M, O, Msb, 1£ :) 
like w»Uo. (S and O in art «J^-o.) And 

His face turned away from me. (K.) 

i£ / ^ 3 r 

And ojt, w*Uo, (S, M, O,) aor. jycu, inf. n. 
xJyo, (M,) His (a man’s, S, O) evil, or muchtef, 
turned away from me. (S,* M, O.*) 

2. xJyo The grape-vine showed it fruit- 
stalks [anew] after the cutting off of its fruit. 
(M.) 

>0 / H/ it ^ 

4. »jZ /III «Jl«l God turned away, or 

220 * 
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may God turn away, from me hit evil, or mil- 
chuf. (§, ^.) [Mentioned also in art. 0 ^ 0 .] 

5. <Ayc3 lie became a ■ (Mjb:) he 

devoted himtelf to religious exercises; or applied 
himself to devotion: or he asserted himself to do 
to:' (TA:) but it is post-classical. (M$b.) 

Ju (§, M, 0,K) and t Jbu (§, M, O, Mfb, 
J£) and ♦ oU, (M, O, K,) which last is formed by 
transposition [from the second], (M,) and ♦ <J^o 
(M,0,K1) and t (§, M, O, Msb,K) and 

♦ CMyo (AHcyth, TA) and ♦ (M, O, 

1C,) A ram having much xAyo [or wool] : (S, M, 
O, M§b, ^:) fern, with S, (K, [in which it seems 
to refer only to the last, i. e.]) the fern, epithet is 

♦ (O,) or ♦ £&yo, (AHeyth, and so in 
a copy of the M,) and 3iU also. (M.)_—And 
iiU [A lock of hair hanging down below the 
lobe of the ear] of which the hair is like \Ayo 
[i. e. wool]. (M.)■■ See also \iya. c=a And see 
art. 

oU: see the next preceding paragraph. 

[Wool;] an appertenance of sheep, (in the 
S ZULU, in the M >*!> , and in the O and M$b 

la 

[more definitely] ^jUJU,) which is to them like 

to goats and jig to camels: (M:) [in the 
only said to be well known:] n. nn. iiya, 
(M,) [i. e.] this latter has a more particular signi¬ 
fication [meaning a portion, flock, tuft, or wisp, 
of wool ]: (§, O, Msb, K:) and sometimes tjyo 
is used in the sense of the n. un., as mentioned by 
Sb: (M:) the pi. of is [meaning 

sorts of wool ]: (M :) and the dim. of the n. un. is 
▼ iJuy-o. (TA.) One says l »yo i\ij±. 

[.In unskilful woman that has found wool] : (As, 
O, K:) a prov. (As, O) relating to property 
possessed by such as docs not deserve to have it: 
(As, TA:) because the unskilful woman, when 
she lights upon wool, mare it, (O, K,) not spin¬ 
ning it well: (O :) applied to the stupid person 
who finds property and wastes it; (O, K j) or to 
him who finds that of which he knows not the 

value, and wastes it. (Z, TA.) And one says, 
e • j| # r A J*#/ • <■ J f 

%Jyed\ tr-JL i meaning Such a one 

wears what is made of wool and of cotton. (A, 
TA.) In the saying of a poet, 

♦ K\Js> j' iilJU. * 

Oft * 

[Of one that is milked and ridden, that yields a 
row of bowls of her milk, (but Bee Uji-o, of which 
other explanations have been given,) that mingles 
camels' fur and wool], the latter hemistich means, 
as Th says, accord, to I A$r, that is sold, and with 
the price whereof are purchased camels and sheep: 
or, accord, to A$, that is quick n her pace; the 
drawing back of her fore legs being likened to 
[the motion of] the bow of the who mixes 

camels’ fur and wool. (M.) One says also, 
Azllj OJ4.I (§>., M, K, but in the M Jt*.l,) 

and (M, O) and ♦ (M, K,) and 


eZJj and Vik/, and AljJ Ojlay and 

and e£ij «J^ and l^iU/, (S, O,) meaning 
t [Ilaid hold upon] the pendent hair in the hollow 
of the back of his neck: (IDrd, S, M, O, K:) or 
the downy hairs upon the bach of his neck: (M, 
O:) or the shin of his ncch: (IAar, S, O, K:) or 
the back of his nech, altogether: (Fr, S, O, K :) 
or I took him by force: (Abu-l-Ghowth, S, O, 

:) or I followed him , thinking that I should 
not reach him, and overtooh him; and this one 
says whether he lay hold upon his neck or not. 
(Abu-s-Semeyda’, S, O, K.) And .LUcI 

aZJj J [He gave it altogether] ; like : 

or (as expl. by A’ObeydfjJfO) he gave it gra¬ 
tuitously; not taking a price. (S, O, K.)^ 
[lit. The wool of the sea] is a thing 

* j 

[or substance] in the form of the animal 
[i. e., of wool; evidently meaning sea-weed re¬ 
sembling wool; such as is found in abundance 
thrown up on the beaches of the Red Sea: and 
that this is generally, if not in every instance, 
meant by the identical Hebrew word 'flD, as used 
in the Bible, has been most satisfactorily shown 
in art. “ Red Sea ” (by my deeply-lamented 
nephew Edward Stanley Poole) in Dr. William 
Smith’s “ Dictionary of the Bible ”]: it is said in 
one of the [see art. 0 / 1 ,] J* U $ 

0+ J fir ' _ ' 

eiyo j [I wtu not come to thee as long as a 
sea wets a portion of «J yo], or, as Lh relates it, 

J » 0 * J * + 

jm **Jt 1)4 U [as long as the sea wets its 
iJyo ; meaning, ever]. (M, TA.) 

0 ^ 0 : see ul«. 

ai ye n. un. of *Jyo [q. v.]. (M 4cc.) _ [Also 
applied by physicians to A pessary, or suppo¬ 
sitory, of wool, containing a medicament of some 
hind, to be inserted into the vagina or rectum.] e= 
Also Any of those who had the management of 
aught of the work of the [meaning the 

Mouse of God, i. e. the Kaabeh], and who were 

called ♦ : (M:) [accord, to the TA, it is 

said that and elyai\ are both alike appel¬ 

lations applied to any of such persons:] J and 
others say that was the father of a tribe of 
Mudar, who used to serve the Kaabeh, and to 
return with the pilgrims from ’Arafat, in the Time 
of Ignorance; and it is implied in the S [that they 
were also called *J*» or] that ebyo was 

also called if&yo ; and in a saying of Z, that 

hy*i\ and jf were appellations of one 

and the same people: [hence, app., the applies- 

•/ J * , 

tions of iiy-o and t0 &n 7 servants 01 the 

Kaabeh:] but accord, to Sgh and the K, Jl 
is a mistake for Jl. (TA.) 

« # i • 0 . 

(jliyo, and its fern., with S : Bee oto: ssand 
for the former see also iiyo. e= Also [A species 
of agaric, i. e., of the hind offungus thus called;] 
a certain thing [or substance] that comes forth 
from the heart of trees, flaccid and dry, in which 
fire is struck, and which is the best of things for 
the purpose of those who strike fire. (TA.) 

applied to a ewe, is fem. of : 

see (AHeyth, TA.) __ Also A certain 
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herb, or leguminous plant, (ili/,) downy, (M, 
K,) and short, (K,) mentioned by Aboo-Nasr as 

of the kind termed [pi. of ja.], but not 
specifically described by him. (AHn, M.) 

3 , 

a post-classical word, A man of the 
people called the itjyo : (Msb:) [formerly ap¬ 
plied to any devotee: afterwards, particularly, to 
a mystic; one who seeks to raise himself to a high 
degree of spiritual excellence by contemplation of 
divine things so as to elicit the mysteries thereof:] 
the ic»yo may be so called [from the Greek 
aotfos : or] in relation to the people called ^jt 
&\iyo, [sec eiyo,] as resembling them in the 
devotion of themselves to religious exercisesor in 

relation to those called AiucJI ,JaI, wherefore they 

' 4 

arc also called 4c4«a)l: or in relation to *~iyal\ 
[i. e. wool], which is proper to devotees and 
recluses: this lost is the derivation commonly 
received. (TA.) 

3^4 « 0* 

and its fcm., with i : sec ote. 
dim. of ajj-©, n.un. ofV. (TA.) 

• d 0 J 

A manufacturer of Jyo [or wool, or of 
woollen garments <fc.]. (TA.) 

• 0 f 0 

: see w»Us. 

SJu-o, originally eip~o, A [garment of the kind 
called] having much Jye [or wool]. (TA.) 

D •* f / 

: see 0 U 0 . 

1. J) U®, (0,Ki,) aor. J)ycu, (O,) inf. n. 
J)yo, (K,) It stuck, or clave, to him, or it: (O, 
K;) said of saffron, (K,) and of blood, and of 
other things: (TA:) and (O, K) so «/ aor. 

(§> O, K, in art. JL*,) inf. n. ^ 0 ; ’(£;) 
said of perfume. (S, O, ^.) See also JX£- e . 

6. (As, O, K,) or, accord, to 

AZ, J^sJ, with tjb, (O,) or both, (Lh, TA in 
art. Juj,) [and J^w,] Me (a man, O) became 
defiled, or befouled, with [or i«] his dung. 
(0,K.) 

The seminal fluid of a man. (Th, Kr, K.) 

J , it ij j, 

z=r Also The first. (K.) One says, Jjl 
S)*yo and I met him the first thing. (S, O, 

* ' * • 0 us 1 + 3 s f -*• 

K.) And in like manner, Jdyo and 

[Do thou it the first of everything], (TA.) 
And ilyo Jjl IJuk JA .: see 1 in art. JL 0 . (O 
and TA in that art.) = Also Motion: so in the 
phrase ilya U and lly [There is not in him, 
or it, any motion]. (IDrd, O, K.) 

iijLo Stiching, or cleaving. (AA, TA.) — 
And [app. as an epithet in which the quality of a 
subsL is predominant] Sticking blood: or blood of 
the [or belly, Ac.]. (TA.) — See also art. 
JU. 

J5-0 

1. 4 ^X 0 JU, [aor. Jytu,] inf. n. Jyo and 
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££* (§, O, K) and jCf> (O,) He leaped, or 
sprang, upon him: (§, O, ^:) and (K) JU, 

(M,£,) aor. Jy^, (TA,) inf. n. Jj-e and Jle-o 
and and O')** and JU and 2)U«, he 

sprang, or rushed, upon him; made an assault, or 
attack, upon him; namely, his adversary, or 
antagonist; syn. Uu>; (M,^,TA;) and J**. : 
(TA:) [or he sprang upon him and seised him 
violently or laid violent hands upon him; for so 
til is said to signify:] and JU t he over¬ 
bore him, overpowered him, or subdued him; (S,* 
O,* M$b,* TA; [a meaning also assigned to 
Ikl;]) namely, one man another nnm. (TA.) 
[See also 1 in art J^-e.] One says, j£l J^J 
Jj-o J»» Many a saying is more severe than a 
leaping or springing [ice.]. (S, O.) And it is 

... . . • J • 0 

said in a trad, respecting prayer, Jj-ol Jlj, mean* 
ing [By Thee may 1] spring, or rush , or assault, 
and subdue. (TA.) — JU, aor. as above, inf. n. 

is also said of a stallion [camel], meaning 
He leaded, or sprang: or, accord, to AZ, JU, 
inf. n. Jyo and Jl^o, said of a camel, menns he 
leaped, or sprang, t/pon the [other] camels, and 
fought them: (Msb:) or one says of a stallion, 
yi* J^ 1 ®) * n £ n - Jy®> meaning he fought 
the [other] cam eh , (M, K,) and sen* them on 
before: (M :) or, accord, to AZ, one says of a 
camel, (§,) or, accord, to Es-Snrnl^us(cc, sonic of 
the Arabs soy of a cnmcl, (Msb,) Jyo, (S, Msb, 
[in one of my copies of the S JU, but the former 
is the ripht,]) like ^i, (Mgb,) with *, (S, Msb,) 
inf. n. i)U, meaning he betook himself to the 
killing of men, and springing, or rushing, upon 
them: (S:) and witliout » in speaking of the act 
of one adversary, or antagonist, against another: 
(M$b:) H&mzeh El-Isbah&nee says, in his “ Pro¬ 
verbs,'* that jWji ju means the camel bit; 
but he is alone in saying this. (TA.) One says 
also, JU, meaning The he-ass attached the 
she-ass: (S, O :) or ihjdl JU, the he- 

Oss drove away the she-ass, or the herd of wild 
she-asses, (M, K, TA,) and attached her or them, 
biting her or them with the fore teeth, and hiching 
her or them with the hind leg or hind legs. (TA.) 

d a • • „ 

JU, aor. as above, inf n. He swept 
away, or cleared, the wheat from the jiieces 
stick and of rubbish: and aU*..i t f we 

swept the wheat [well, and so cleared it from 
rubbish ]: the teshdeed denotes intcnsivcncss of 
meaning: (O:) [or Jj^cJ] 

means the sweeping of the [or collected 
wheat or grain, or perhaps the place in which 
wheat or grain is trodden out], (O,) or vf the sides 
thereof (jJ*JI [to clear it of rubbish,]). 

(¥.)»J^: see art. J**>. 

* 

*• J*°> and its inf. n.: see 1, last sentence but 
one.— J ip** also signifies The extracting a 
thing by means of water: (K, TA: [in the CK, 
JVJV >* erroneously put for ,VJl/:]) like the 
extracting a pebble from rice [by washing]. 
(TA.) [And app. The soaking a thing to extract 
the juice or bitterness 6c c.: see J>a«. Sec also 


an ex. in De Sacy’s Chrest. Arabe, sec. ed., 
vol. ii. p. 130 of the Ar. text; and see his remarks 
thereon in p. 335 of the transl. and notes.] — 
[Also The mixing, and stirring about, and beating 
& thing.] One says, olyl* ^ yjm Jl [in 

the CK »I>U, which is a mistranscription,] The 
locusts are mixed, and stirred about, and beaten, 
in his (O, I£) i. e. frying-pan. (TK.) 

3. «JjUl« and JUo and t JUUo [of which the 
first and second are inf. ns., the third being n 
quasi-inf. n.,] nre syn. with ; (S, O, K;) 
4 J 3 U signifying aJI} [i. e. He leaped, or sprang, 
upon him; or he assaulted, or assailed, him: or 
he contended with Mm, each leaping, or springing, 
upon the other, or each assaulting, or assailing, 
the other], (K.) [See also 6 .] 

6 . OV^U^ i. q. [i. e. The 

two stallion-camels leap, or spring, upon each 
other; or assault, or assail, each other]. (S.) 

*'• 0 % 

ilyo is an inf. n.: (S, O, K: [see 1, first sen¬ 
tence :]) or it signifies A leap, or spring: (TA:) 
or a single act of a camel’s leaping, or springing, 
vjxm [other] camels, and fighting them; as also 
V «UUo: (Msb:) [but more commonly, impetuosity, 
of a man, and of a camel or the like.] — [Hence,] 

0 0 00 0 J 

2)yo One who springs upon the 
food, and devours it immoderately. (M, TA.*)^_ 

0 ii 0 000 0 St 

<u^i3 means [i. e. I met him 

the frst thing, or the first thing that I saw]. 
(A, TA.) 

‘in* O-* ilyo and " 2 )ya 0 Ak»U [signify 
nearly the some, the former meaning A heap of 
wheat, and the latter wheat in general, cleared 
from rubbish by means of the implement called 
ilyo. or Jya-*]: (O, EL: [these significations are 
clearly indicated in the $ 1 , and more so in the O, 
by the context:]) the pi. of S3^g is Jyo. (O.) 

iU-o, mentioned here in the K: see art J*e. 

• 00 

A camel that devours his pastor; that 
springs upon men, and devours them : (Lth, TA:) 
n camel that kills men, and sjrrings, or rushes, 
ujum them: (S:) or a camel that leaps, at springs, 
ujton the [other] camels, and fights them: (M$b:) 
or a stallion that fights the [other] camels, (M, 
K,) and sends them on before. (M.) And fA 
man who beats others, and overbears, overpowers, 
or subdues, them. (TA.) Accord, to Az, it is 
originally without », and is app. pronounced with 
* because the } is with damm. (TA.) 

jCf an inf. n. of 1 [q. v.]. (M, O, Msb, £.) 
— [And also an inf. n. of 3, q. v.] 

00 0 %0 0 0 

aJUs : see 3: and see also ilya. 

J^y- v >« J>«ol [More impetuous than a camel; 
or more wont to spring upon others, or to assault, 
or assail, them, than a camel]. (TA.) 

%0 0 

J>a« A thing in wkich colocynths are soaked 
in order that their bitterness may depart. (AZ, 
8 , O, £.)^ And, accord, to Ibn-’Abbdd, An 
implement with which the ears of com are swept 


away, or cleared, from the pieces of stick and of 
rubbish. (O. [See also what next follows.]) 

3JyL» A broom (£—£+, O, $) with which the 
sides of the [or collected wheat or grain, or 
perhaps the place in which wheat or grain is 
trodden out,] are swept [to clear it of rubbish] : 
(O, TA:) so snyB IA$r. (TA. [See also what 
next precedes.]) 

0 0*0 0 0 mt * # !' * 

liyA* S j xim m : see dn>» j-i i&yo. 

^y-o and 1L. 1^.^?: see what here follows. 

O (T, S, K) and t (Sb, T A) and 

♦ (T, TA) and t (TA,) as also 

(L in art. g**,) [A hind of goff-stick, 

or golf-stick, played with by men on horseback;] 
a stick with a curved, or crooked, end; ayn. 
jl - -; (S, K;) [or rather] a stick of which the 
end is curved [artificially] with which a ball is 
struck by men on horseback : a stick of which the 
end curves, or crooks, naturally, on ts tree, is 
called «: (T, TA:) of Pen. origin, (§,) 
[i. e. from the Pen. arabieixed: (T, §:) 

pi. ; (§, K;) the I being added in the pL 

because of the foreign origin, (§, M, TA,) as is 
mostly the case in broken pis. of words of foreign 
origin. (M,TA.) 

00 0 00 0 

AiUlyo: see the next paragraph here pre¬ 
ceding. 


>»y® 

L >t>U, (§, M, tc c.,) aor. (M;b,) inf. n. 

>y®>> and ; (S, M, Mgh, Mfb, K;) and 
; (M, K;) He abstained, (M;b, TA,) in 
an absolute sense: (Mfb:) this is the primary 
signification* (TA:) [or] this is said to be the 
signification in the proper language of the Arabs * 
(M;b:) and in the language of the law, (M;b, 
TA,) he observed a particular kind of abstinence ; 
(Msb;) i. e. (TA) he abstained from food (§, 
M, K,TA) and drink (M,K, TA) and coitus • 
(M, K:) and (S,* M, &c.) by a tropical applica¬ 
tion, (TA,) tfrom speech: (§,• M, Mgh, M b,* 
K, TA:) or j>yo in the proper language of the 
Arabs signifies a man’s abstaining from eating: 
and by a secondary application, a particular serv¬ 
ing of God [by fasting] ; (Mgh;) [i. e.] the 
abstaining from eating and drinking and coitus 
from daybreak to sunset: (KT:) accord, to Kh, 
it signifies [properly] the standing without work. 
(?•) >U means ^ >U [He fasted 

during the month] : agreeably with what is said 
in the KLur ii. 181. (TA.) And it is said (S, M) 
by I’Ab (S) that the saying, in the Kur [xix. 27], 
(S, M,) ^m-jU C*jJd means t [Verily 
I have vowed wito the Compassionate] an abstain¬ 
ing from speech. (S, M, Msb.) One says also, 
u^UI^U, inf. n. jtyo (§, M) and >C*°i (M,) 
t The horse stood without eating of fodder; (§;) 
or abstained from the eating of fodder. (M, A, 
Mgh.) And ^*-JI j»U J He abstainedfrom 

going along, or journeying. (TA.)_[Hence,] 
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t The sun became [apparently] I 
stationary [in the mid-heaven ]: (T, TA:) or 
attained its full height. (M, TA.)—And j»Lo 

j • •* _ 

(inf. n.jtyo, §,) t The day reached its mid- 
jioint. (§,M,Mgh,^k,TA.)^And w~«Uo, 
(M, TA,) inf. n .^yo, (S, K,) I The mind became 

still, or calm. (§, M, K, TA.) And iU)l >Lo, 

[inf. (bcc iJ^usO and probablj^#^ also,] 

t The mater became still, or motionless; syn. 
jA3 and >1 y (TA.) •_ And j»l«, (M, ^£,) 

• ft * 

inf. n.>^o, (M,) t The ostrich cast forth its dung; 
(M, K,TA;) and in the Bame sense the verb is 
used in relation to the domestic fowl; because 
each stands still in doing this, or because each 
becomes tranquil by reason of the passing forth of 
that which occasions annoyhnee: and accord, to 
[some one or more of the copies of] the M,>»Uo 

inf. n.jyo, Thefy, by which is here meant 
the young one of the [or rather of the 

lustard called j_£jL».,] cast forth mhat mas in its 
belly. (TA.)aB«^UjiUi.f. [He tasted, 
or experienced, his death]. (K.) as And jAfo He 
(n man) shaded himself by means of the tree called 

(K-) 

8: see 1, first sentence. 

yyo an inf. n. of 1 [q. v.]. (S, M, Ac.) — 

J ft A • A J 9* 

[Ilenco,] yya)\ [app. for >^aJI C-»j] means also 
l [The month of] Ramaddn: (K, TA :) whence 
the saying of Aboo-Zeyd, C ~ .it !, 

meaning [I remained, stayed, dwelt, or abode, in 
Kl-llasrah] two Ramaduns. (TA.) — And [in 
like manner] jt^o also means f A Christian 
church; syn. iju ;: (§,!£,TA:) as though for 

jty-ol\ ~ i. e. ijJjH [the place cf station: for, 
os Hooker says, speaking of the ancient usage of 
the Church, “ their manner was to stand at 
prayer, whereupon their meetings unto that pur¬ 
pose had the name of stations given them”]. 
(TA.)MSee also ^SUo. m Also fThe dung of 
the ostrich. (§, M, £.) a And, in the dial, 
of Hudheyl, (§,) Certain trees, {§, M,) or 
a certain tree, (K,) [but] the n. un. is with 
S, of the form of the figure of a human being, 
(M,) ugly in appearance, (M, £,) very much 

J J $ 

no, the fruits of which are called 
i. e. [the heads] of the serpents, [see and 

yykj,] not Jiving leaves: AHn says that they 
have [mhat are termed] [q. v.], their 

branches do not spread forth, they grow in the 
manner of the [species of tamarisk called] JjI, 
but are not so tall, and mostly grow in the dis¬ 
tricts of Renoo-Shebdbeh. (M.) 

A*Ue, for yo s inf. n. of un. of jA*o: see a 
verse cited voce in art. 

: see f%o. 

jAyo Dry land or ground, in which is no 
mater. (K.) 

jAyo is like but having an intensive sig¬ 
nification [i. e. meaning Abstaining, Ac., much or 
often]. (Mfb.) One says jAy jAyo ±)yj, mean- 


*yo — Oyo 

ing A man mho fasts (J *yaj) [often] in the day, 
and mho rises [often] in the night l[to pray]. 
(TA.) 

jiA-o Abstaining, in an absolute sense: this is 
said to be the signification in the proper language 
of the Arabs: and in the language of the law, 
observing a particular kind of abstinence; (Msb;) 
[i. e.] attaining from food (§, M, K) and drink 
and coitus: and, [by a tropical application, (see 
1, first sentence,)] Ifrom speech: (M, K:) it is 
applied to a man: (S, M, Mfb:) and ♦ dfi»yc 
signifies the same, (S, K,) so applied; (S ;) as 
also 1j>yo, (M, K,) applied to a man, (M,) and 
to a woman, and to two men, (TA,) nnd to n pi. 
number; (M, K;) being an inf. n. used as an cpi- 
thet;^(TA;) or it is a jjl., [or rather quasi-pl. n.,] 
like jgj: (M voce sjyb :) or, in the proper lan¬ 
guage of the Arabs, ,*51*0 signifies abstaining 
from eating: and by a secondary application, 
serving Ood in a particular manner [by fasting: 
see again 1, first sentence]: (Mgh:) accord, to 
AO, it signifies any creature abstaining from 
food, or f from speech, or ifrom going along or 
journeying: (§, Mfb:) pl.^Co and. yo (§,M, 
Mgh, Mfb, Ki) a dj^-o (§, M, Msb, &) and^^-o 
and jA^o an i jAyc and ^yAtfo, (M, !£.,) the last 
of which [written in the CK is extr. 

(M.)_ Applied to a hone, t Standing still (S, 
(M, Msb) without eating of fodder (S, Msb) or 
without eating anything: (M:) or abstaining 
from the eating of fodder: (Mgh:) or standing 
upon his four legs. (Az in art £jyo, and TA.) 
^ And <U5l~s 5 '/$ t A sheave of a pulley that 
remains still, (Mgh, TA,) that mill not revolve. 

(§, Mgh, TA.)_And J^SL© fU + Water that is 

still, or motionless; syn. ,*515 and _*j j. (Mgh, 
TA.) 

JtLo* t The station, or standing-place, of a 
horse; as also V (S, K, TA.) — And 

,*^jdt j»U m f The [imaginary] place of suspension 
of the asterism [meaning the Pleiades], (M.) 
Imra-el-^k s says, 

. / >> • ■ js 3* & At* 

* yi C~iCjijl j|j!& * 

* • r mS 9 * i 9 f <e 0 f 

[As though the Pleiades mere hung, in their place 
of suspension, by means of ropes of flax, to hard 
and solid rocks: i. e. they seemed as though they 
were stationary: he means that the night was 
tedious to him]. (8. [See EM p. 36, where a read¬ 
ing of the former hemistich different from that 
above is given, with the same and another reading 

of the latter hemistich.])_One says also, 

meaning f [I came to him 
when the sun mas] in the middle of the shy. 
(TA.) 

*T-\ 1- gee the next preceding paragraph. 

Oyo 

1. £Co, (M,»:,) first pers. (S,Msb,) 

aor. aiyat, (TA,) inf. n. Qyo and an ^ 

£ 1 ^ 0 , (S, M, Msb, 5») Be preserved it, kept it, 


[Book I. 


laid it up, took c&re cf it, or reserved it, (Mfb, 
K,) in its repository; (Msb;) and t ^jVhuol 
signifies the same: (M, £:) but one should not 

say juLoI, as the vulgar say. (TA.)_And 

[hence] one says, (M, Msb,) by way of com¬ 
parison, (M,) eSbjO (M, Msb,) inf. n. 

&te <0 and &yo, (M,) f [He preserved his honour, 
or reputation], [from pollution], 

(Msb. [See also 6.]) And Oy^i iffc 

i. e. 1 [Such a one preserves from disgrace] his 
cheeks; (Ain art ;) or his face. 

(Har p. 15.)_And tyft. (M, TA) 


and Ajjy, (TA,) inf. n. C>yo, 1 The horse reserved 
sometvhat of his running for the time of need. 

(M, TA.) And JJyj £)ye si ; and Oyo yh 

- M. 3--* 

: sec 1 m art. Jj*. And 


■» • p 9 m m ' * * 

aor. ijyaj, inf. n. \jyo, means 


_ • A + 

[app. the same as Ju> He set his kind 

legs evenly, side by side] : (M :) or he stood upon 
the extremity of his hoof, (S, M, K,) by reason 
of [attenuatum, or abrasion, such as is termed] 

S # S / • • 0 

fjry or U»-. (S, K.) — And inf. n. £)yo, 

He (a horse) limped, or halted, much ; (M ;) or. 


as cxpl. by IB, slightly. (TA.) 
occurs in a vcisc (S, M, TA) of En-Nubighah, 
(M, TA,) [referring to horses,] and J says that 
As knew it not, but that others expl. it as 
meaning Reserving somewhat cf the rate of going , 
(TA,) or ns meaning suffering pain in the hoofs 
from attenuation, or abrasion: (S:) accord, to 
IB, it menns limping, or halting, and suffering 
pain in the hoofs, from fatigue. (TA.) 


5 : sec the next paragraph. 


# J t I <*< • 

6. ib the contr. of Jl (Meb,) or of 

JJlJ : (S and Mfb in art. J :) one B&yB, of & 
man, and t OycH) the latter on the au¬ 

thority of I J, (M, TA,) and mentioned also by 
Z, (TA,) f He preserved himself, or his honour, 
or reputation, (M, TA,) ^ys [from the 

things, or actions, for which he should be blamed], 
(TA. [See also 1, second sentence.]) 


8: see 1, first sentence. 

an inf. n. of 1 [q. v.]. (S, M, Ac.) See 

f / • J ** 

also <U~*o, below. _ And see ^jyixo. 

sjyo [A receptacle fur perfumes ifc., such as 
is commonly called] an (IA »r, K.) 

[originally aiyo] i. q. " C)yo : one says, 
>• e - [These are the gar- 

ments of reservation for wear on extraordinary 
occasions]: (M,TA:) contr. of 4JJ^. (TA.) 

Zfiyo and dfiyo (S,M, Mfb,$) and 
(K) and oCf (?i Msb, 5) and “d O&t 
(K,) but the" third and the last two are extr., 
(TA,) A thing, (M, Mfb, £,) or receptacle, (S,) 
[or chest or the like,] used as a repository (§, M, 
Msb, K) for a garment, (S,I£,) os also ♦ 0^» 
(Skr, cited by Reiske in Abulf. Ann. ii. 614,) 
[or for clothes,] or for a thing: (M,Mfb:) pi. 
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\: (MA:) or 7 ^Loa signifies any place in 
'which one reposits a garment. (TA in art. 

pi. of (KL.) See art. 

[jF7 nt-stone; and fiint-stones: thus in 
the present day:] a tort of stones, (S, M$b,) in 
which it hardness; (Mjb;) hard stones, (M, K,) 
of a certain sort, (5,) with which fire is struck: 
or, as some Bay, certain black stones which are 
not hard: (M:) or a sort of hard stones, which, 
when fire smites it, crackles (npi) nnd cracks, 

and sometimes fire is struck with it, but t is not 
fit for [mak ng ] lime, nor for heat ng for the 
purpose of roasting thereon: (Az, TA:) one 
thereof is called ♦ iil ye. (S, M, Msb, K.) 

&I^aJI The£} [meaning anus]: (KL, TA :) so 
called because it keeps [from escape] much, or 

often, what would issue from it. (TA.) a See 

• a. 

also 

• Crf/ 9 * + 

^ [thus app., like and J&f, written m 

my copy of the Msb One who preserves 

his honour, or reputation. (Msb.) 

: see Jjl ye, in two places. 

• . i • . • 

: sec £)\yCL*. 

ycut and 1 (S, M, Msb, K,) like 

Jjju and (§ and Msb in art. Ojj, 

q. v.,) the latter of the dial, of Tcmccm, (M,) 
Preserved, kept, laid up, taken care of, or re¬ 
served; (§,* M,* M$b, K ;^) appli d to a garment 
[Ac.] ; (§, M ;) as also ♦ ^jye, which is an inf. n. 
used, as on epithet: (M:) one should not say 
(?,TA,) nor as the vulgar say. 

(TA.) 

Cfya+ A bow-case; (K, TA;) as also * ^Iam. 
(TA.) 

• » 9 + f I •> 

: see 

\Jy° 

L ijuJjt (Lth, Az, S, M, K,) aor. 

(S, £,) inf. n. ; (Lth, Az, S, M, ¥.;) 

and cSiyo, (Az, M, K,) which is the form 
preferred by Az, [aor. mf. n. ; 

(TA;) The palm-tree needed irrigation, and 
became slender: (Az, TA:) or became dry, or 
dried up; (S, M, K;) as also 7 C^ol, and 

3 + 

(£:) and in like manner one says of 
other trees: and sometimes, of animals. (M.) 
And \£yo The udder had no milk re¬ 
maining in it. (Ham p. 661.)_[Hence,] Cys 

Still The ewe, or she-goat, became fat, (§, TA,) 
in consequence of her udder’s having been made to 
dry up. (S.) And He became strong. '(£.) 

*• ( M ») inf - P* (¥>) primarily, 

(M,) is used in relation to females, meaning He 
abstained from milking her, in order that she 
might become fat, (M, £,) arid not be weak. 

+* 3 j *4 * 

(M.) You say, SJUI I abstained from 


milking the she-camel for some days in order that 
the milk might collect in her udder so that she might 
become fat: or I made her milk to dry up, that 

* *3 j 93 + 

she might become fatter. (M.) And Still <Z-tye, 
inf. n. as above, I made the udder of the ewe, or 
goat, to become dry, that she might become 
fatter: (S:) or Cj^o I made the milk of 
the ewes, or goats, to dry up, purposely, that they 
might become fatter; like as one says in relation 
to camels: the subst. from the verb thus used is 
t \jfyo ; and this is said to mean The leaving an 
animal and not milking her. (M.) Some say 
that hiyeO is like <Ly~a3; and hence the trad., I 

2uye! 11 [i. e. The causing the milk to 
collect in the udder of an animal by abstaining 
from milking her for some days, when one desires 
to sell her, is an endeavouring to deceive : but I 
think that the right reading in this instance is 
probably 3uyeXi\, with j]. (TA.) — It is also 
used in relation to a stallion (S, M,K) of the 
camels: (S:) thus it is used by El-Falf’asee. 
(M.) One says, (M,) inf. n. as I 

above, (S, £,) I put no burden upon the stallim 
[camcl) r and did not bind him with a rope, in 
order that he might become more brisk in cover¬ 
ing, and more strong; (S,*M,K;*) thus expl. 
by El-’Adebbes El-KinAnee: (S:) or J exempted 
him from work, and fed him, until his spirit 
returned to him, and he became fat. (M.) And 
W 1 clwse fur my camels a 

stallion, anil fed and nourished him for the office 
of the stallion. (§.) s=s Sec also 1. a [And sec 
art. ye.] 

4: see 1._One says alsoj»^S)l \Jy+l, mean¬ 

ing The people’s cattle became lean, or emaciated; 
like>yil i5>Al. (IKtt, TA.) c=s [See also art. 

\jfyo a subst. from 2, q. v. (M.) 

ye : see its fem., £>ye, voce fiHo. — [Also, 
app.. Empty JyL (or ears of com): accord, to 
the TA (on the authority of Az): the word in this 
sense, and thus applied, is there written with the 
article, ^£yel\, without any syll. sign.] 

3jye : see the following paragraph. 

jte Dry, (§>, I£» TA,) by reason of thiret, or 
want of irrigation, or by reason of leanness, or 
emaciation. (TA.) You say i/^Ue (M, 

£,) and ♦ hi^o, (M,TA,) [agreeably with rule, 

as part n. of or ♦ Zjye, (so in copies of 

the K, [app. a mistranscription,]) A dry, or dried- 
up, palm-tree: (M, KL:) and in like manner one 
terms other trees: and sometimes, animals: thus 
the poet S&’ideh applies the epithet S/jI-a to 
wild cows or wild oxen ( L ^»-j jhf). (M.) — 
And Strong. (TA.) 

y ss up 

1. Jpie aor. (§, M, Msb, KL,) inf. n. 

%yys, (§, M$b, K,) said of an arrow, (S, M, Msb,) 
t. q. *p\Je\ [expL in art *pye] ; (S,* M, M$b, (;) 
like ^Lo having for its aor. (§, M, Mjb.) 


f / • • # , 

: see ^p y e, m art. *pyo. 

9 * J J J 

^l^o: see 

^ An arrow going right, or hitting the 
mark: pi. (M, ^ and (MF, TA,) 

or the latter is pi. of which signifies the 

same. (M, in art. «, >yo.) 

%+ + A 9+3 J 

: see 

• a- 

: sec art. *pyo. 

• at *-at . 

: see S/l«< 0 , in four places. 

• i / 

: see art 

and t (M, A, I£) and ^ S/I^o and 

(A,K[) The (M, A,I^) [as meaning 
the original stock] of a people, (M,) or [ns 
meaning the original, or the jrrinrijnd, or most 
essential, jxirt,] of a thing: (A, 1£:) and the 
purest, or choice, or best, part or portion, (M,* 
A, K,) of a thing (M, I£) of any kind, (M,) or 
of a people. (A.) One says, y* 

and 7 jtyfao He is of the J-ol [or original stock] 
qf hisjmgde: (Fr,TA:) and S/C« v>» ami 

2^\yo (TA) and t(A) of the 
purest in race qf his people. (A,* TA.) And 

* • 3* 99 + 

▼ ^ A choice f or an excellent , people . 

(TA.)_Also the first. The collective body of a 

9 + 3 9 

people; (Kr,M;) and so i/I yo. (M in art. 
^syo.)^— And A lord, master, or chief. (M, ^v.) 

Quasi C<e «0 

and i^ o: and : see art. ZJyo. 

1. (S, A, O, Msb, See.,] aor. (§, 

O, M;b,) inf. n. and ia*^ (§, A,* O, Mb, 
K*) and and and (S, O, K,*) 

He raised his voice, voiced, called or called out, 
cried or cried out: (S, A, O, M$b, K:) or did so 
vehemently, cried aloud, uttered a loud cry or 
crying, shouted, exclaimed, or vociferated: (T, 
S,* A,* O,* M$b,* TA :) or did so with his utmost 
force or power; (K, TA ;) as also ♦ ^ e o: (A,* 
TA:) it is said of a mnn, and of other things: 
(TA:) or of anything: (T, TA:) originally, of nil 
animal, and often of n bird of the crow-kind, but 
rarely of a bird unrestrictedly, and sometimes of a 
spear os being likened to nn animal. (Ham p. 

9 + + 0 + 9 + + + 

187.) One says, Sjuj£ ia^-o ^Lo [He called, 

or cried. See., with a vehement calling or crying 
Sic., or with a vefument call or cry &c.]. (A.) 
And Of He called or cried, or called out or 

cried out, to it [or to Atm]. (Mgb.) And 

Call thou to me such a one. (A, TA.) 
And a/ t and sajIa, (A, TA,) and 7 

a; and «> c a, (A,) He called, hailed, or sum¬ 
moned, hunt; called out, cried out, or shouted, to 
him. (A, TA.) _And f They were 
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• 0 

frightened, or terrified. (I£.) And 
t They perished. (JjL)_One says also, e^ii 

*00 * 0 m» 0 ' 

fijy £*a J£» I met him before every 

calling, or crying, and dispersing; meaning!/ 
met him before daybreak: (§,TA:) bo in the 
Proverbs of Meyd. (TA.) Or fOjy Jj-i *^31 
1 1 came to him before everything. (A.) And 

•0 00 *0*0* 0 

^ v >4 yAt I Z/e angry for 

neither little nor much: (ISk,S,:) or for 
nothing. (A.) _ And ijL mil 0 >»Ia,(A, Msb,) 
or ill, (£,) 1 The tree, (A, Mfb,) or the 
wslm-tree, (!£.,) became tall. (A, Mfb, I£.) And 
3 >LjOI ^-Ia 1 The raceme came forth completely 
from its enmlope, and became long, and in a fresh 
and tender state. (I£.) And VmI ^Lo 1 [app. 

meaning The spathe of the palm-tree put forth 
its sjtadix, or its raceme, to its full length], (A.) 

0*0 * 

2: see 1, in two places, JaJI C—said 
of the sun, (S, £,) and of the wind, (§,) i. q. 

[q. ▼.]• (?» KO — And C^ > ( < 
I broke and split the thing much. (TA in art. 

8. and 7 ^ l »Ia 3 signify The calling 

or crying, or calling out or crying out, Ac., of 
people, one to another. (§, K.) One says, ^Us 

(TJ£) and 7 lj. The people, or party, 

called or cried, Ac., one to another. (A, TI£.)_ 

See also L 

5. » I - nl t. q. r-y*>3 [q. v.]. (S, K.) — 

»0 A ^ ^ n 

And jsti Jl t. q. [q. v.]. (K in art. 

_And i The thing became 

much broken and cloven or split or slit. (TA in 
this art. and art £3*0.) See also 7. 

8: see 3, in two places._said of the 

scabbard, or sheath, of a sword (A, K, TA) 1 It 
became much split or slit: (K, TA:) it is like the 
phrase oCljl [q. v.]. (A, TA.) 

7. said of a garment, or piece of cloth, 

It became slit, or rent, or mucA slit or rent. (A, 
Mfb. [See also 7 in art. £3*0.]) And - 1 

Uaji)I The taffl became much split or cracked; as 

also 7 c—. t o3. (A.)_[Hence,] is also 

said of the dawn and of lightning t [meaning It 
showed its light: originally, became cleft: as expl. 
in art. £>«]. (A.) 

3 a b a an inf. n. [and also an inf. n. un. ] of 
^Ia. (§, Mfb, Ac.) [Hence,] one says, U 
"5)J ZJij [They expect not, 
or wait not for, aught but the like of the crying- 
out, or cry, of the pregnant woman] ; meaning, 
evil, or mischief that shall come upon them 

uddenly. (TA.)_Hence also (§) Punishment, 

castigation, or chastisement. (§, A, I£.) _ And 
A hostile, or predatory, incursion, by which the 
tribe are surprised. (TA.) 

*0*0 

: see what next follows. 

^iU^,(T,§,A,Mgh,¥,)or*oCi,(M|b,) 


^£•0 - J-fO 

A sort cf dates of ElrMedeeneh, (T, S. A, Mgh, 
Msb, K,) black, and hard to chew . (T, Mgh, 
TA:) said to be so called in relation to a certain 
ram, named that was tied to a palm-tree, 

(A, Mfb, !£.,*) which was hence called aL 

0 * 0 

: (A, Msb:) or the name of the ram was 

j o 3 3 0*0 

and is a rel. n. changed from its 

proper form, like ^IjUa, (K, TA,) from ibbto. 
(TA.) 

• a. 

^I^a A clamorous man : and anything noisy, 

or sounding much. (The Lexicons passim.)_ 

is another name for iljjdl [i. e. The con¬ 
stellation Bootes]. fljkzw.) — And t A certain 
perfume, or fragrant substance: (K, TA:) or a 
wash for the head, (A, K,*) consisting of iJyiX. 
[q. v.], and the like. (A, TA.) 


51 a The crying, or clamour, of the place cf j 
the wailing if women. (K-) 

J*A 

1. a, (S, M, A, Mgh, Mfb, like ao\^, 
(MF,)|firet pers. Oja,] aor. Xe-fi, (?, Mfb, K,) 
inf. n. j^a; (S, M, Mgh,Mfb;) and oU>, (S, 
Ac.,) like a/U, (MF,) [firet pers. Oja, as 
above, but originally Cijua, whereas the firet 
pers. of the former is originally Cijua,] aor. 
Sui; (IAfr, §, Mfb, K;) and t ^UxaI, (?, M, 
A, L, Msb, ?,) also written and pronounced 
•jIaI ; (L;) and 7 0 .xaj ; (M, A, L;) He took, 
captured, or caught, it} (Mgh, L ;) [made it his 
jyrey;] snared, or ensnared, it; trapped, or en¬ 
trapped, it; (MF ;) or sought to take, capture, 
catch, snare, or trap, it; hunted it, or chased it: 
namely, [game, i. e.] any kind of wild animals, 
or the like, (L,) fowl, Ac., (Msbg) and fish. (L.) 
[And >U>, and 7 jUsaI, and 7 j^aJ, without the 
mention of the object, this being understood, He 
took, captured, caught, snared or ensnared, 
trapped or entrapped, game, i. e. any kind cf 
wild animals, or the like, fowl, $c., or fish; or he 
sought to take Ac.; he hurtled or chased, stalked, 
or lurked for game; he fowled; or he fished.] 

# 00 0 00 

You Bay, " [Ac., meaning lie went 

forth to take Ac., or seeking to take Ac., game, 
or wild animals or the like; to hunt or chase, to 
stalk, or lurk for game; to fowl; or to fish]. (S, 
£.) And ♦jy-Ly He went forth 

[to take Ac., or] seeking to take Ac., the tvild 
animals. (L.) And Ij*a Oj la i. q. £ Oja 
[I took Ac., or sought to take tec., for such a one, 
game, or a wild animal, or wild animals, or the 
We]. (M,* £.) And jLo, and 7 ^IkAl, 
t. q. a^J >(a [He took Ac., or sought to take Ac., 
game, or wild animals, or the like, in the place]: 
Sb mentions, as a phrase of the Arabs, C jla 
meaning lijLA: O 1 *** being the name 

of a certain land [or of two mountains]. (M.) 

j 0 j* 3 

And jLa)i [The hawk preys], (M^b and 

in art. ^aa.) j^aII is applied to beasts 

and to birds jThat prey upon others; predatory]. 
(§ and ^ in art r-jt-t Ac.) _ [Hence,] one says, 

# • 0 0 3 4 0 0» 

v*U| jyu yb J [He captivates men by 


[Book I. 

goodness, beneficence, or kindness], (A.) _ And 
J~aj Jl a3 1 1 Aim thou at that which is right and 

000 — 

just: thou shall obtain that which thou wantest. 
(A.) —>UJI ^ ju a < L f-jL. t[We went forth 
to take, or hunt after, the eggs of ostriches]. (T, 
TA.) — And 5l«£)l Ujla, (M, A, TA,) a good 
phrase of the Arabs, mentioned, but not expl., 
by I Aar; app. meaning t We drew forth truffles 
[from the ground] like as one draws forth tvild 
animals [from their lurhing-places]. (M, TA.) 

ro 3 S00 0 * 

— And tU Ujwtf l We took [or caught in 

vessels or collected] the water of the sky. (Th, M, 
A.*) c=3 j£A, (Lth, S, M, L,) of tlie dial, of £1- 
HijAz, aor. Juaj, (Lth, L,) inf. n. Jui; (Lth, S, 
M, L;) and 3U0, (Lth, M, L,) [aor. j uaj ;] He 
(a camel) had the disease termed j^a [expl. 
below]; (Lth, S, M, L:) the ^ in j«a is pre¬ 
served unchanged because it is so preserved in the 
original form, which is 7 Jl^l, (S,) though they 

, fl 0 * ' 

may not have said jhgAl; (Sb, M ;) find the like 
is the case in jyn : (Sb,* S, M :*) the augmenta¬ 
tive letters are rejected for the purpose of allevia¬ 
tion : hence, one does not say, in the case of verbs 
of this class, aJLjo! U, [i. e. oj*ol U, and U, 
and the like,] forming thus verbs of wonder, 
because the original form is augmented, and a 
verb of four lettere cannot be formed from a verb 
of four lettere, for a measure can only be formed 
from a measure that is less. (S.) Also, both 
verbs, (the former accord, to the § and M, and 
7 the latter likewise accord, to the M,) f He (a 
man) was unahle to look aside, (§, M,) by reason 
of disease. (§.) And j* a, inf. n. j^a, file 
raised his head, by reason of pride: and f he (a 
king) looked not aside, to the right or left. (S.) 
And jua (K, TA, in the CK [erroneously] j£a,) 

1 He (a man, TA) had an inclining, or a bending, 
neck. (K, TA.) on And UVi Ojuo 1 1 made 


such a one to have an inclining, or a bending, 
neck. (K, TA. [See also 4.J) 

4. oIaI He made him, incited him, or induced 
him, to take See., or to seek to take See., wild 
animals, or the like, [fowl,] or fish. (L.) Also 
He, or it, [app. meaning the vein called jIa, or 
the disease termed Oca,] annoyed, or hurt, him; 

(K;) namely, a camel. (TK.)_And He cured 

him (i. e. a camel, TK) of ike disease termed j^a, 
(K, TA,) by burning with a hot iron. (TA.) 
Thus it has two contr. significations. (K.) __ 
And jmaI He (God) caused his camel to 
have the disease termed Jwa. (M.) 

5: see 1, in four places. 

8 : sec 1, in three places. 

9 : see 1, in the latter half of the paragraph, in 
two places. 

jIa A certain vein (M, K) between the eyes cf 
a camel, (K,) or between the eye and the nose; 

00 * 0 * • 

(M;) whence the disease termed pi. 3^1 

and pi. pi. juIaI [in the CI£ j^IaI]. (I£.) — 

See also j^a, in two places. — And see j«aI, 

** * 

likewise in two places, ss Also Brass; syn. jk*o : 
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and copper: (S, M, K:) or a species thereof: 
(SO or cooking-pots made of fro, (A’Obeyd, 
TA,) or of copper: (A’Obeyd, M, TA:) pi. 

(M, TA,) like ph of *-U : and 

some say that " [q. v. thus written with 

fet-h to the ^jo,} signifies copper. (TA.)aSee 
also art. iyo. 

**' «•» . • j»» 

an instance of in the sense of ^Jyuut, 
(Msb,) or an inf. n. used as a subst. [properly so 
called, and theref re used in a sing, and in a pi. 
sense], (M$b, TA,) [i. c.] an inf. n. used in the 
place of the objective complement of its verb; 
(I J, M;) [Game, chase, or prey; an object, or 
objects, of the chase or the like ;] t. q. ♦ ju^b* (S, 
Mgh, K, TA) used as a subst; (TA ;) meaning 
what is taken, cajtured, or caught; or sought to 
be taken or captured or caught; [by the chase, or 
by means of a snare or trap, or by artifice of any 
hind ;] of wild animals or the like; (L ;) of fvicl 
$c.; (Mgb;) and of fish: (L:) or what is re¬ 
pugnant, or difficult of approach, (Mgh, L, K,) 
wild, or shy, by nature, not to be taken but by 
means of artifice, whatever it be, (Mgh,) but 
lawful to be taken, (L,) having no owner: (L, 
50 or any wild animal, or will animals, 
whether, or not, taken or sought to be taken: 
(IA?r, M 0 but this last application of the word 
is a deviation from general usage: (M:) pi. 
iye-o. (Mgh, M§b.) [Also The quarry of the 
hawk; the prey of any beast or bird Ac.] 

i (Meyd, A, but in the latter [for 

' • -* 

jtjil,]) is a prov. (Meyd, A) inciting one 
to seize an opportunity, (A,) applied to a man 
who seeks another to execute blood-revenge upon 
him, and lights upon him when he is inadvertent j 
meaning Thy prey has become within thy power, 
therefore be not thou neglectful of him [so as to 
suffer him to escape, or rather be not thou ren¬ 
dered hopeless of Aim]. (Meyd. [See also Prey- 
tag’s Arab. Prov. i. 712; where eujmJ is put in 
the place of <l«^J .])=3 See also *' r 

: see the next paragraph. 

(?» # M, A, L, 5) and ♦ with kesr, 
(5,) or (L.) and 7 lu, (M,* L, K.,) A 

certain disease in a carnets head, in consequence 
of which he raises it: (S:) a certain disease 
which causes a camel to raise his head: or a 
certain disease in a carnets head, which causes 
his nech to twist: (M:) or a certain disease 
which attacks camels in the head, in consequence 
of which there fiows from their noses what re¬ 
sembles froth, or foam, and they raise their heads : 
(ISk, L, 5 : *) or a certain disease in a carnets 
neck, in consequence of which he is unable to turn his 
face aside: it is said that its cure is burning with 
a hot iron (A, TA) between the eyes : (TA:) [for] 
it arises from a vein between the eyes, called jU>. 
(5.) [Hence,] also J^, (M,* A,) and ♦>U, 
(M,) Fixedness of the face of a king, so that it 
does not turn aside (M, A) to the right or left, by 
reason of pride. (A. [See also jjo, of which it 
is the inf. n.]) [And the former, J An inclination, 
or bending, of the neck: (see :) hence,] one 

» ++ + A ~ to 

■ays, t [-T tend assuredly straighten 

Bk. I. 


the bending of thy nech: or I will assuredly rec¬ 
tify thy proud stiffness]. (A.) 

• * i.ti 

Jv-o: see j*«l. 

a 

\jfro [Of, or made of, brass or copper :] a 
rel. n. from jUosignifying “brass” and “copper.” 

(§•) 

•'ala 

ll ^0 Stones, (S, A, L, K,) or stone, (M,) of a 
white colour, (M, L,) of which coohing-pots are 
made; (§, M, A, L, 50 as also ♦ (A, 

L.) See also __ And Rugged land or 

ground, (§, M, K,) containing stones: (M:) or 
land of which the earth is red, having rough stones 
even with the ground: (ISh:) or even, or level, 
ground, in which are pebbles: (AA:) or pebbles 
[themselves]. (Aboo-Wcjrch, L.) 

• o • o f + 

Copper: (L,K: see also 3 I 0 :) and 
gold: ( 5 :) [but this seems to be taken from the 
following passage in the T:] in the stone-cooking- 
pot (A*Jj|) there is sometimes [what is termed] 
and ▼ in which is an appearance 

like the glistening of gold and silver; and the 
best is that which is like gold: so says AA. (T, 

L.) See also art. _And Stone coohing- 

pots: (§, L, 5» and M in art a coll, 

gen. n.: n. un. with S. (IB, L.) _ See also 
— L 5 -o»Jt Small pebbles, (L. [See 

also art OJuo.]) 

3u\j~o [as a n. un.: see above._ 

Also] A [demon of the hind called] J fr. (ISk, 
§, K.) __ And A woman of evil disposition, (ISk, 
?> SO [and] so 7 iy-o, (M,) and of much talk. 
(ISk, §, 50 — See also art. 

* * ' • a - 

»y*o : see — [Hence,] t A woman who 
takes, captures, or ensnares, something from her 
husband. (L, from a trad.) See also 

% 3 o •J# 

jle-e [A man accustomed to, or in the 
habit of, taking, capturing, catching, snaring, or 
trapping, game, i. e. any hind of wild animals, or 
the like, fowl, <fc., or fish; a sportsman; a hunter, 
a fowler, or a fisherman: see 1, second sentence]: 
(M;b:) and 7 iyt-° signifies the same as yl^o : 
(5 0 you say iyt-o [A dog used for hunt- 
tn^J: (§, A:) and 3 ^ [A hawk wed for 
catching game] : and the same epithet is applied 
to a female: (M :) its pi. is (§, M, A) and 
>*to; (Yoo, Sb, S, M ;) the latter of the dial, of 
those, (S, M,) namely, the tribe of Temeem, (M,) 
who say J-J [for jlj] ; ($, M;) the being 
with kesr in order that the ^ may be preserved 
unchanged. (S.) — 8ee also jt£*ol, last sentence. 

applied to a man. Practising [i. e. 
the taking, capturing, or catching, &c., of game, 
or any hind of wild animals, or the like, fond, fyc., 
or fish; hunting, fowling, or fish ng .- see 1 , 
second sentence]. (Mgh, Msb.) _ JjLaJI in the 
dial, of El-Yemen signifies The shank; syn. 
Jtlll. (M.) 

iyt-o, like [in measure], An arrow going 
right, or hitting the mark. (K.) 

4 # •( 

[More, or most, wont, or able, to take, or 


•• • 4/ «C 

capture, or catch, game, or prey], v>* 

Cjyt-o [More wont, or able, to cap¬ 

ture prey than the lion of Tfirreen and than the 
he-cat] is a prov. (Meyd.) ssa Also A camel 
having the disease termed jw-o; (S, M, A, L;) 
and so ♦ jlo, for }\So yi, (L,K,) like JU for 
JUyi, (L,) or for ♦ (L:) pi. of the first 

j^-o. (L.) [Hence,] f A man unable to look 
aside, (§, M,) by reason of disease. (§.) fA 
man who raises his head by reason of pride. (§.) 
t A king who looks not aside, (M, A,) to the 
right or Iff, by reason of his pride. (A.) f A 
king: ( 5 :) originally used in relation to a camel, 
and a king is so called because he raises his head 
by reason of pride, or because he does not look to 
the right or left. (S.) And A man having an 
inclining, or a bending, neck. ( 5 , TA.) — 
i The Non; (K;) because he walks proudly, not 
looking aside, as though he had the disease 
termed ; (TA;) as also t[as act. 
part n. of 8 ]; and t jL^JI; (5, TA;) thus likened 
to a camel having the disease above mentioned; 
or, as in some copies of the 5 > not yUoJI, but 
♦ J&dl. (TA.) 

and 7 and 7 [A place of 

taking, capturing, or catching, tec., of game, or 
any kind of wild animals, or the like, fowl, £c., 
or fish; a place of hunting, fowling, or fishing]. 
(A. [The meaning is there indicated by the con¬ 
text, but not expressed.]) m also signifies 
The upper, or highest, part of a mountain. (MF, 
from Akoo-’Alee El-Yoosee. [But this, accord, 
to the § See., belongs to art. jmm.]) 


" * ' and *" 


• a 

j y fta: see iju<u. 


pass. part. n. of 1: (Mgh, M$b:) see 


oj^-eu* (§, M, A, M$b, 5) und Zj^a* (M, and 
so in the handwriting of Az accord, to the L) 
and 7 (S, L, Msb, 5) &n d ^ (so in 

the handwriting of Az accord, to the L) and 
7 (M, M|b, 5) -A thing used for the pur¬ 
pose of [or the taking, capturing, or 

catching, &c., of game, or any kind of wild 
animals, or the like, fowl, £c., or; (T, S, M, 
A, Msb, K;) a snare, trap, gin, or net; (MA in 
explanation of the first and last;) [the first and 
third said by Golius, on the authority of Meyd, 
to be applied peculiarly to a net; but all signify 
also any kind of trap: see ^:] pi. juLm, 
without >. (L, Msb.) 

: see the next preceding paragraph. 


• # I 4 S ~ f # # 

: see j^l: — and see also 
see 


1. fro, (T, S, Msb,) aor. ^e-ou, (S,) inf n. 

bJtxr° (?, M$b) and j*o, (§,) He, or it, at¬ 
tained to the state, or condition, of such a thing; 
(T;) became such a thing; (T, Mfb;) in which 
sense the verb is like [in meaning, when the 
latter is non-attributive, and in having its subject 

221 
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in the nom. case and its predicate in the accus.]. 
(T.) You say, Jyjjlm Zeydbecame a man; 
or attained to the state, or condition, of a man. 
(TA.) And juj jUo Zeyd became rich, not 
liaving been so. (Mfb.) And 1 j-o 
The ex/tressedjuice became mine. (Msb.) [And 

0 m 0 0 m m m m 

•JJ& j«o lie became in a state, or con¬ 

dition, in which there mas not anything in his 
jtossession. And ,jJuu jU> He became in the 
state, or condition, of doing such a thing ; i. e. he 
becaitie occupied, or engaged, in doing such a 
thing; or he set about, began, commenced, took 
to, or betook himself to, doing such a thing; like 

J And 1^1 JJ lij 'j 'jus He became in the 
state, or condition, of not doing anything; or he 
became unoccupied in doing anything. And 
Jhi ^ jSo He became in the state of not 
speak ng; he became speechless. And 
IJ& jji He became in a state of reflection upon 
such a thing; he began to reflect upon such a 

thing.'] _One says also, I Jib f*°* (M, 

A, M;b, K,) aor. as above, (TA,) inf. n. 

(S, M, A, Mfb, ^l,) which is anomalous, being 
regularly jUu, like (S,) and j~o and 

hsU°> ( M » A , ?») »■ «• yi • (Mfb:) [but 
this is a loose explanation; the meaning being. 
The thing, or affair, or case, came eventually (see 
j*ei) to such a state, or condition .*] the difference 
between and is, that the former word 
necessarily implies a difference [of the latter state 
or condition] from the former state or condition ; 
but the latter word docs not. (B<J in iii. 156.) 
[In this case, the ulterior state or condition is 
likened to a place : for] —jfo also signifies He, 
or it, attained in resjtect of place: so in the 

•~ m m 

saying, .Jl [Zeyd earns, or went, 

or pursued a course that brought him, to Amr]. 
(TA.) [I came, kc., to such a 

one] is similar to the phrase in the I£ur [iii. 27] 
-II Jli [And to Ood, as the ultimate 
object, is the transition, or course, of every human 

being]. (§.) [Hence, jt*? al)> *$1, in 
the I£ur xlii. last verse, which Bd expluins by 

mA m A m mm m 0+ 

adding the words OUJjuJJj j the 

meaning being, Verily to Ood arc things, or 
events, referrible, mediately and depcndcntly: in 
the Expos, of the Jel cxpl. as meaning — 

[ And in like manner one says, I Ji» 4 ) jU> Such a 
thing came to, betided, or befell, him, or it: and 
hence, he, or it, came to have, or became jwsscssed 

• m m m§ mm 

of, such a thing.] _ And ^j\ ^ jLo [lie 
became, or came to be, meaning he found himself, 
in a desert, or waterless, land]; i. q. 

(Mfb in nrt. £Jj.) And jU> [He 

entered, lit. became in, the season called ^tj ]; 
i.q. jyjl [which is cxpl. in the § as signifying 

A^ m m m 00 m 

Li*, J***]' (S in art - £tj ) “Tt-® signi¬ 
fies also The returning of seekers after herbage to 
the matering-places. (O, K.) And one says, 
^4*11 jJo, aor. J&OJ, [inf. n. j&m,] The man 
stayed, or abode, at the water, (TA.) And 


mem 0 A mm 

»UJI fso The people stayed , or abodf, at the 

0 m m 00 0 

water. (M, K, TA.) ssa (S,) first pern, dij-o, 
(M,) aor. as above, (S,) inf. n, j~o, (K,) a dial, 
var. of »jUo having for its aor. [q. v.,J (S,) 

He cut it; (S, M, !£.}) and clave it, or split it. 
(M.) _ And in like manner, [i. e. as a dial. var. 
of ejfo having for its aor. ».yoo,] He made it to 

0 0 m 0 m m m 

incline, or lean. (S.) You say, 4 ^ fi-o, aor. 
jt-eo, (M,) as alsojyAJ, (M and K in art. jyo,) 
He turned hii face towards a person or thing. 
(M.) And Abe Cye I twisted his neck. (M.) 

* m 0m 0 0 0 m 

[Respecting the phrase OUI in the^jkur ii. 

262, accord, to one reading, sec 1 in art. jyo.] _ 

»j*o, aor. j&oj, inf. n. signifies also 
[lie confined, restricted, kc., him, or it]. (Msb.) 

2. I jib oj~o He made him, or it, to be in such 
a state, or condition ; or he made him, or it, to be 
such a thing; [as also ♦ »jSe \;] syn. eSsuL. (S.) 
You say, tj^c 4 J and ♦ ^jjm\ [He made 

me to be to him a slave]. (A.)_[And ^1 oj±-o 

\J£> and ♦ »jkol He, or it, made, or caused, him, 
or it, to come, or to pursue a course that led, to 
such a state, or condition; brought, or reduced, 
him, or it, thereto.] 'Omeyleh El-Fezdree said 
to his paternal uncle I bn-’An If &, ♦ ffjfo I ^_jJJI U 

mm m m^ m m * 

W l5j* ^ LS 1 ! What hath made thee to come, 
or brought thee, or reduced thee, to the state, or 
condition, that I see, O my paternal uncle?]. 
(M.) [In this case, the ulterior state or condition 
is likened to a place: for] you say, aJI and 

V tjfo\ [meaning He, or it, made him to come, or 
brought him, to him, or it; i.e., to a person, or 
place, or to a state, or condition:] (M, K:) and 

0 m m 0m 0mA m . 0m m t 

aJI and “ [Want, or 

need, or necessity, made me to come, or brought 
me, to him, or it]. (A.) And [hence,] 4^)1 

, ,t ' * 

jm?j\ lie committed to him the thing, or affair; 
syn. aJI (M in art. [And si 

IJ^ lie made such a thing to come to, betide, or 
befall, him, or it: and consequently, he made 
hint, or it, to have, or become possessed of, such a 

thing.] _ jtt-ai is also by word, or covenant, as 

well os by deed. (Bd in ii. 20.) [You say, I Jib 
meaning He asserted, or pronounced, him, or it, 
to be in such a state, or condition; or to be such a 
thing: in which case, also, it is syn. with sjjitf., 

whereby it is cxpl. in the S. And IJ^ si j~o 
He asserted, or pronounced, stub a thing to be¬ 
long to him, or it.; asserted, or pronounced, him, 
or it, to have such a thing; attributed to him, or 
it, such a thing: and appointed or assigned, to 
him, or it, stick a thing.] 

4: see 2, in six places. 

0. olrf! jv*o3 He became like his father. (S, 

M.s.) 

fl 4» 

j&o : see what next follows. 

jt-o The ulterior or ultimate, latter or last, 
state, or condition; the end, conclusion, event, 
issue, or result; of a thing, an affair, or a case; 

(§, M, O, Mfb, ;) as also ♦ (O, £) and 
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(§, O, Msb, TA) and f (TA) and 

♦ jyr®, (?» M, K,) of the measure (S,) and 

t ijytso. (K.)_The verge, brink, or point, of 

an affair, or event. (M, K.) You say, L «Xc lit 
-. • 

1J^» jm\ I nm on the verge of such an 

m m # " m 

m m 0 mm mt 

affair, or event. (M.) And yt-o Ul 

I am at the point of [attaining] the object of my 

m m sm m m 0 mm mt 

want. (M.) And »La3 ^0 Iii 

I am at the point of accomplishing my want. 

* ** --» • #J 

(A.) And ^at Such a one ts at the 

point of accomplishing an affair. (S.) =s A water 
at which people stay, or abide; (M, O, K;) as 
also ♦ ijt-o. (TA.) =s A crevice of a door. (S, 
M, A, Msb, K.) It is said in a trad., l 
jjjk Jjyi AifO ciili vW [Whosoever looks 
into the crevice of a door and has his eye put out, 
it is a thing for which no mulct is to be ex¬ 
acted] : (§, M:) A’Obcyd says that this is the 
only instance in which the word [in this sense] 
has been heard. (§.) [The condiment, made 
of small fish, called] SU^o: (§, M, :) or [a 
condiment, or the like,] resembling 5 L*p*0 : (M, 
:) or what is called in Pert. [jelly of 

salted fish]; as also : (Mgh voce o U o—o:) 

a'nd the small salted fish of which 3Ua»o is made: 
(Kr, M, K :) or the young ones of fish: [a coll, 
gen. n.:] n. un. with !: (Mfb:) thought by IDrd 
to be Syriac; (TA j) by I Ath, to be Pers., as also 

ilt> a. (TA in art. jm.)b 3 Also The JUal 
[properly bishop] of the Jews. (0,^.)saSco 
also the next paragraph. 

0 (S, M, Msb, K,) accord, to A'Obeyd 

0 m 0 m * * * . 

with fet-h, but Az says tlmt this is a mis- 
take, (TA,) An enclosure (3j ( h».) for sheep or 
goats (S, M, Mfb, K) and for cows or bulls, (M, 
K,) constructed of wood and stones (M, TA) aiul 
of branches of trees; (TA ;) as also V iji-m, (M, 
I£,) which latter is said by IDrd to be of the dial, 
of the people of Baghdad: (TA:) pi. of the former 
jtr* (S, M, Msb, K) and [coll. gen. n.] ♦ 

(M, K.)=Sce also 

jCo The i (fl end TA in this art., and 
TS and K and TA in art. ;) i. e. the stringed 
instrument thus called: (TS and TA in that art, 
and O and TA in the present art.:) [this is the 
right meaning, as is shown by the latter of the 
two verses cited voce »jt-o : but,] accord, to 
AHcyth, (O,) the eound of the (O end 

in the present art.) See also art. jym. 

Ij^o: see 1=3 Also t. q. if~o [q. v., 
signifying Stones, &c.]. (M in ark _y~o.) 

A grave. (AA, O, K. [Perhaps so called 
as being the ulterior abode.]) One says, IJJk 
jtffo This is the grave of such a one. (O.) 
= And A company (icl«*-). (O, K.) = See 
also art. 

SjLm A thing, upon the head of a tji [or small 
isolated mountain or the like], resembling the 
[heap of stones, piled up as a sign of the may, 
called] ijm I, except that ti is cased, and the Sj* I is 
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Mr •.***,, - [to raj oMgin.fcl.nd Jji. from [. di.1. nr. of (IDrd, O, S> -TA:) bn, ^ i.^ .ppovod 

_ . . .. •_• • i /»P* \ fin this sense, or as meaning ‘it ran upon me 


[in this sense, or as meaning “ it ran upon the 
surface of the ground,” as expl. in art. £e«*]. 
(TA.) 


“and”] they are both caeed,but the is peaked i. q . ^]. (TA.) or “ 

1 9 . - , , .. ji.. ' surface of the ground,” as ex 

and taU, and the Ij^cu round and wide, and has g . o » 

angles [app. at the haw]; and sometimes it is l gee the preceding paragraph. ' ■' 

excavated, and gold and silver are found in it: 4: 7. ^Loil: see art. £y-o. It b 

it is of the work of*Ad and Jrem. (O, TA.) in the dial, of Bdharith Ibn-Ka^b, The and to art. gyo. (£.) 

j^> Staying, or abiding, at a water. (TA.) [forf] kind of dates called Ji*} (§})*• ?• [ an epithet mentioned, 

And t SjSC A party or people, staying, or abid- as also t tU*-; (£;) mi the o an d TA: it seems to l 

ing, at a water. (O, TA.)™« Also A twister of varB 0 f an d (?•) dispersed it, or scattered it j” an 


phool: see art. cy<o. It belongs to this art. 


but not expl., in 


VLa^oi see Jo~». [It is also said to signify] 
Dates without stones. (L in art. £■*)*) — Also 


men’s necks. (TA.) —[And The pivot at the top, 

and that at the heel, of a door; the former of sec throughout. 

which turns in a socket in the lintel, and the latter ' 

in a socket in the threshold:] see Jdblw. jt see , j*~o- [It » 8 also said to signify] 

,, , Dates without stones. (L in art. — Also 

tj SU: - *•»«* preceding paragraph.- ^ fotocyn , /t ^ ^ ^ ^ 

Ahollarn (M, TA.) And Herbage, or pfw- » ^ ' ui J huxk * only; (AHn;) to 
(M.) See the next paragraph. _ Abo The likens ticks that have been long left 

state of dryness to which herbage comes. (M.) ^ # p , acc . (A jj n> S :•) and so, accord. 

' r . soe%^»_Also Judgment, or opinion, to some, of anything, such as the melon and the 

(§,) and understanding, or tnt lied, or intelligence, cucumber and the like. (AHn.) 


the O and TA: it seems to be from “ I 
dispersed it, or scattered it j” and hence to be syn. 
with signifying In a state qf commotion, or 
of exceeding commotion ]. Rubeh says, 

• jCil Jii 


The piiwofa colocynth that have no hearts, [opp. meunmgAndhepasscd the day envelojmg 
(AHn/s, £,) being husks only; (AHn;) to I*r, or U, or them, in the dust in a state of com- 
’ ‘IT. thm have been lontr left motton > or of exceeding commotion]. (O,1 A.) 


which a poet likens ticks that have been long left 
in a desolate place: (AHn, S :*) and so, accord. 


2. JL«U& (ISh, 0,S,) inf. n. (¥») 

a r jr. V /o m n \ .... t 5 (K } thus in all -Z/e soaked his food in sauce, or seasoning : (ISh, 

(§,M, K;) as in the saying, j^e*® <d U [He has l&o^o, (9, IB, O,) or ▼ (ly,; tnusin 1 j • a , 

not judgment nor understanding] : (S, M:) or the copies of the K, but it is a mistake, or a con- O, K:) nd +***> Hesoa t tvi 

a judgment, or an opinion, to which one eventUr traded form, (TA,) The weavers [implement clarified butter. (ISh, O.) [**~® has a similar 

ally comes; as in the saying, ^ called] !£**, with which he males the warp and meaning, and is better known.] 

[He has not a first, nor a final, idea, thought, the woof even: (§, IB, £:) but IB says that its jjL* and other words in which ^ is substituted 

judgment, or opinion]. (A.) —Also, (O, K.) last radical letter is jj, not ^; so that it should ; n art. 

ns AHn says, on the authority of Aboo-Ziyid, be mentioned among the class of infirm words. Cr' 

(O t ) and ♦ (K,) Dry herbage or pasture, (TA:) pi. (?•)— Hence, (§,) The spur 

that is eaten long after its being green: (O, K:) of the cock. (S, K.) — [Hence also,] The horn ,0 vf n u 1 , v 1 on. J - ... 

,, ,,,,,, i- V . of the bull or cow, and of the gazelle: (£:) pi. L oU, (S, M, O, M ? b, K,) aor. ^ 0 ^, ml. n. 

and he adds that no herbs have except such ^ (TA>) 8ignifying the hortu 0 f bulls or (TA,) He, or it, (a company of men, M, 

as arc of the kinds called and ^1*^1- (°, C0WB . w bich were sometimes fixed upon spears, M|b,) remained, stayed, dwelt, or abode, (?, M, 

_ - ^ r ^ . . . .... .. 1 n .1 • 1 1 fC 5 _1 A. _ ...ok Lama e~\ tr 1. V \ .7 T.on LOO. nn 1 / C 


. bcc in art. 


. , , 1 . rTn , 1 . .. ... |/V 11 H LllCf UUOIlVOO a DV1IIC «»T WlUfc --C- T 111 U UIUUC , I V, *u, V . I UD UUJVI VV» 

“Zll.i»^“f iof"th.. .oik]: [•.m>b.¥,]j>nfc««<M- < TA > —^S, 1 JA,) »d ♦ (?,;0,-X,*TA;) .rnd 

originally meaning a [mountain, or hill, such as ( TA ») A nooden P* n > P*9’ 1Klth ™ h ' ch daics »like t [probably a mis- 

« Wmed] a ,,a«: but .t is more P J ^ ^ ^ transcription for of which ^1 is a var., 

probably ^ [q. v., in art. ^]. (M.) 0 f ^ ^-leaves, or the like, in which they “nd of which, together with one of this var., an 

..a, . are packed] : (K:) likened to the horn of a bull «• Wll j j* fo ““ d “ follow8 ] : ( TA 0 f ou 

• sec j&o, first sentence. or cow . in this sense, the word is written i^-o: Ba y> ‘ l - T ^ remained during the 

„ i„f. of y. (S,M,AC.)_ .ml. cmin poet ch.ngc.it 10 ^. (TA.) ^ ■- 

[Also A and lienee a state or condition, to _[Hence also,] Anything with which one de- ,» . ,,. 3 - ^ / 

w/ttcA a person, or thing, eventually comes: a fends himself: pi. as above, (K,) [in the CK transcription for as seems to be indicated 

jdace qf destination.] See _ A place where erroneously written as though it had the by what here follows]: (M:) a Hudlialce says, 

people alight and abide: a good place where article JI prefixed to it, or were itself prefixed to . 1 **^ ~ \ rS • 

people alight and abide. (TA.) —— A place to another noun, for otherwise it is written and pro- , „ 

which waters come, or tale their course: (M,K:) nounoed] with the [final] \J elided. (TA.)^_ [I remained during the tn Nogmdn, and 

[at a place of herbage, or pasture, and qf water: [Hence also,] A fortress: (K:) pi. in this sense she remained during the «j£^]. (M, TA.)^_ 
pi. jiLs m : so in the saying,] 1as above. (S, TA.) — [Hence also,] A pastor And (§, M, O, K,) a verb of the 

Thei, went forth to their plans' of herbage, or who manages [and protects] well his herds or ^ ^ ' originally (TA>) The 

pasture, and cf water. (A.)—See also art.^. flocks: (AA ¥.:)I in this sense also written w Gained upon by the rain cf the [season 

V ..‘ . . .. (AA, as in the TA.) . , An/'rih* ^ 


in Nogmdn, and 


Ijvoa : Bee^o, first sentence. 


1. ili-JI [aor. Jot-?,] The palm-tree , in ^ ree p^' "" in like manner t (M, TA.*)—oU 

bore dates which had become such as are termed ^ ^>e, (§, M, O, Msb,*^,*) aor. (S, 

wa-f, i- e., sjo^ ; (K,* TA;) as also t c^, *■ £ UI :,8ee l > in art - ^ la “ Cr half ‘ 6, £,) inf. n. JU (§, M, O, M?b, ^) and 

(K,) inf. n. ; (TA;) and ♦ C~«Lal, (K,) 5. : see 5 in art. last sentence. _ (?, M, O) and (M,) The arrow 

inf. n. ; (TA;) all three on the authority of Also, said of water, It was, or became, in a state turned aside from the butt: (§, M, O, M?b, 5 :) 

IA$r, and the first mentioned by Sgh, in the O; of commotion upon the surface of the ground: a dial. var. of fcJU having for its aor. *Ayat and 


' land was rained upon by the rain cf the [season 
lA, as in the TA.) ^ (?> M> Q And ^ of ^ 

* '* * . '• J ' 

measure UUi, like and U n/j, We were 

1. cJua, aor. pJ, inf n. £ 0 : see 1 in art. rained upon by the. rain of the : (§:) and 

in three places' in ^ ke m “ ner f ( M * TA -*) — JJjl wiU 

C , ,, d*, (?, M, O, Msb,*^,*) aor. 0 ^, (S, 

4. >iJI aU»l :*see 1, in art. latter half. q k,) inf. n. JU (§, M, O, M?b, ^') and 
- .. ... . • .... _ 
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inf. n. J^>. (0, M ? b,« 5 .)—And jlll wiU 
O* The stallion-camel turned away from 
covering the female that he had covered. (M.) 

2. It (a thing, §, O, K) sufficed me for 

my [season termed] (?, O, !£,) or for my 

: (Mjb:) by the “ thing ” here spoken of 
is meant food, or a garment, or some other thing. 
(TA.)^See also 1, in three places. 

3. JdUU (?, M, O, M$b, 5) and l»Co 

(Lfc, M) is from (M, O, Msb,) like 

(§, O, M§b, K) from(O, M§b,) and 
Sufin* (§, O) from>l*)l, (O,) i. e. [He made an 
engagement, or a contract, with him for work or 
the like] for the days of the J^«. (S.) And in 
like manner, and [lie hired 

him, or took him as a hired man or hireling, for the 
period of the 0 ^. 0 ]. (M.) 

• * 

4. 1,3 Lot They entered the [season called] 

(§, M, O, Msb, K:) like ly^l meaning “They 
entered the [season called] »U&.” (TA.) _ And 
vSJUot She (a camel) brought forth in the vJtgo. 
(M.)^ [Hence,] kJUol said of a man, t He had 
fiffispr ng born to him [in the summer of his age, 
i. e.] when he was old, or advanced in age: (S, 
M, O, K, TA:) or he had no offspring bom to 
him until he mas advanced in age, or old. (L, 
TA.) And t H e abstained from women while a 
young man, and then married when old, or ad¬ 
vanced in age. (M, TA ,)amj£i sSM 

Ood turned away, or may Ood turn away, 
from me the evil, or mischief, of such a one : (S, 
O, K :*) belonging to this art. and to art. 05 * 0 . 

(O, rA.) 

5 . and its var. Jiyol: see 1 , first sen¬ 
tence, in four places. 

8 : see 1 , first sentence. 

: see i_t*t-»: ■■ and see also art. 

as signifying A certain portion of the 
year is said by ISk to be fern.: (TA, voce iU£>; 
q. v. :) [but by others I find it treated as masc.:] 
the t_>|^ as meaning one of the seasons is well 
known: (M:) Lth says, it is one of the quarters 
of the year; and is applied by the vulgar to a 
half of the year [i. e. to the half-year commencing 
at the ver nal equinox; the other half-year being 
called by tLcm the .Ui]: Az says, it is, with the 
Arabs, the division which the vulgar in Elrlr&k 
and Khurdsin call the £«£} [i. e. the spring] ; it 
consists of three months; and the division that 
next follows it is with the Arabs the ; and in 
it is the [q- v.] of the 1 M; then, after this, 
is the division called the J^s>; and then, after 

this, the division called the »U: (TA:) [i. e.] it 
is the quarter of the year vulgarly called the 
commencing when the sun enters Aries: but is 
applied by the vulgar to the which is the 
[summer, i, e.] the quarter commencing when the 
sun enters Cancer: (M§b in art. ; q. v.:) [F 
ays,] the - - is the l**? [i. e. summer, or the 

hot season] ; or [the season] after the : (I£:) 
and [§gh says,] the 0^0 is one of the divisions 


uh&o 

qf the year; which is after the : (O:) [but 
unless this explanation in the O denote only a 
vulgar meaning, and the latter of the two ex¬ 
planations in the be virtually a repetition, we 
must suppose that, in each of them, by the is 
meant the season of rain thus termed, which ends 
in March: (see the latter of the two tables which' 
I have inserted voce :) most probably, I 
think, both have been faultily transcribed from 
what here follows; for the S is largely copied in 
the O, and the § and O arc among the prin¬ 
cipal sources of the K, which generally follows 
the O when it differs (rightly or wrongly) from 
the S:] the vJyo is one of the divisions of the 

j J m 

year; which is after [that called] and 

before [that called] fell)!: (S:) [this admits of two 
renderings, both of which are correct; namely, 
the quarter after the season of tivo months called 
(which ends in March ) and before 
the quarter called ( which is summer) j and 

also the season of two months after that called 
and before the similar season called 
£*2)1: (see the former of the two tables to which 
I have referred above:) but probably the latter 
only was meaut by him who first gave. this 
explanation:] the pi. is 01 * 0 ! (M, O, I£) and 
: (M, Msb:) v 22*0 is a more particular 
term [app. meaning A single 0 ^ 0 ; (see 2;)]; 
it is like iy£i [q. v.]; (O, K;) and its pi. is OU 0 , 

like jjg pi. of ijjg. (Fr, O, K.) 00^0 
^>JUI is a saying expl. in art. £*0 [q. v.]. (O, 
1C.)^_ wifrfdl also signifies The rain that comes 
in the [season called] «_**0 ; (S, O, Msb, K;) 
[see, again, the second of the tables to which I 
have referred above, and Bee also *y j] and (O, 
K) so ♦ OC 0 H; (M, O, K;) also signifying the 
herbage thereof: (M:) or, (K,) accord, to Lth, 
(O,) the latter signifies the rain that falls after 
the division [a mistake for the rain] called the 
; (O, K;) and so the former; (K;) and it is 

also called V ; (O, K;) which likewise 

signifies the herbage thereof. (TA.) Hence the 
prov., relating to the completing of the perform¬ 
ance of a needful affair, £ejjt j»U3 [The 

completion of the rain called the £*>j is that called 
the w 2 * 0 ]: for the rain called the £*/, is the first 
rain, and the is that which is [next] after it. 
(TA.)_2^1 is [A verse] in the end (j&d) 

Jr J 

of jLwJI ijy* [the Ath chapter of the Kur-dn y 
but which verse I know not], mentioned in a 
tradition. (TA.)aaaAlso The female of the 
[or owl]. (Kr, M.) 

*/• # 

Ut C see the next preceding paragraph, latter 
half. 

3 • ' 

A thing of, or belonging to, the iscason 
called] i_s* 0 . (S f O.)__ A young camel bom in 
the «_*«< 0 . (M.) [And in like manner a sheep 

ft r r 

or goat: see ^<>3 -0.1 — And [hence,] f A son 
bom to a father [in the summer of his age, i. e.] 
old, or advanced in age. (S, M, O.) [See an ex. 

. B # ••r 

in a verse cited voce See also 


[Boos I. 

near the end of the paragraph. - 3 '* _* - [used as 

a subst, or as an epithet in which the quality of 
a subst. is predominant, for ije*,] and 

♦ iiSlo signify The [or provision of corn <fc.] 

in the first part of the [here meaning 

spring ]; i. e. the second Sj &»; for the first of the 
is the then the then the 4^), 

and then the 3 t A«j: (M:) or the t USI 0 of a 

people is their in the 1 _* L r (?, 0,K:.) [See 
ije*-] — is also applied to The latter, or 

last, season of the bringing forth of camels; so in 
an explanation of £-* in the § and TA.] 

*S • r ft • w 

[fem. of : and also used as a subst, 
or as an epithet in which the quality of a subst. is 
predominant: see the latter word], 

vJuLo is used as an imitative sequent in the 
phrase vjutc J^«, (§, O, K,) meaning A warm, 
or hot, [spring or] summer: (PS:) a phrase like 

Ac. (S, O.) And one says \Ju\^o j>yi, 
(S, M, O, Msb,K,) meaning A hot day; (O, 
K;) and ♦ «->(§, O, 5) was sometimes 
said, meaning ; like jtyi [as meaning 

(S:) and SJuCo J [a hot night]. (§, O, 

Msb.) — And ftar [app. Rain coming in 
the \J^o, meaning spring; as also t 
occurring in a verse cited voce^wj, q. v.]. (M.) 

See also ol« in ark tks. 

* 

«/ # • r 

2*5Lo [fem. of o^to, q. v_Also, as a subst,] 

A warring, or warring and plundering, ex¬ 
pedition in the *J[i. C. either spring or sum¬ 
mer] : (M, Mgh, and Ham p. 239:) pi. ouly^. 
(Mgh, and Ham ib.) And [particularly] (Mgh) 
A warring, or warring and plundering, expe¬ 
dition against the Greeks (>,_pl): because they 
[i. e. the Arabs] used to go on expeditions of this 
kind in the <J^o, (§, Mgh, O, !£,) and to return 
in the winter, (Mgh,) on account of the cold and 
snow. (S, O, K.) And they stud, 

3Ju\-xl\, meaning Such a one was commander of 
the army going on a warring, or warring and 
plundering, expedition in the •_ t *r: (Ham ubi 
supri:) [but Mtr says,] he who explains 2*5 10 as 
meaning the place [of], or the army [engaged in, 
such an cxjtedition], errs: [adding that the 
Hanafee Im&m] Mohammad has used the phrase 
>lka)l j fe lljdl either by 

surmise or by extension of the [proper] meaning. 

2 I # a 

Mgh.)^ See also in two places.^ Also 

The time, or season of the 0 ^ 0 . (M, TA.) 

: see , last quarter of the para¬ 
graph . 

m m • w 

2ju*o 9 originally : see art.» 

A place of remaining y staying , dwelling 9 

' • 0 

or abiding, during the [season called] ; (S, 
O, TA ;) as also ♦ olkuL. (S, TA) and 
f ; (TA:) and a time thereof: (Sb, M, 

TA:) pi. yi^Lx>. (M(b.)^AnJ A place in 
which dates are dried in the [season called] 
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(¥ar p. 165.) mm [Also part. n. of the verb in the 
phrase C .-A g « a •] you say and 

Zand rained upon by the rain of the 
[season called] O^e. (S, M, O, K.)n= Also, 
applied to a channel in which water flows, Wind¬ 
ing, or tortuous (S, M .) from JU, like JigA* 
from Jli. (S.) ( See an ex. in a verse cited voce 
&>■ and see also «_•*«*.] 

U&e *: see uiSLc. — Also, (M, O, K,) and 
(O, K,) [in the CK, erroneously, 

and UgM,] and 7 (M, O, K,) applied to 

a she-camel, (M, O, K,) That has brought forth 
tn the [season called] «_•*«: (M, L, TA;) or 
having with her her young one : (O, TA;) pi. 

of the last ut^Ux* (TA in art. jm..) _And 

[hence,] the first, t A man having a child bom to 
him [in the summer of his age, i. e.] when he is 
old, or advanced in age. (TA.) 

9 0 § 9 9$ 

applied to land (^jl), Having in it 
abundance of the rain of the [season called]O&o. 

(O, R.)_And, so applied, Late in producing 

herbage. (O, K.)_See also [Hence,] 

IA man who does not tahe a wife until he has 
whiteness tn the hair of his head mixed with the 
blackness thereof (O, £.) 
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1. JUo, aor. dpsii inf- n. : see 1 in art. 
iJj-o. 

3.Jl JU« a dial. var. of^CU^. 

(TA in art t)yo. See 3 in art. .ilto.) 

Jtro 

1. JU», aor. t. q. JlUs having for its aor. 

( Ibn -’Abbdd, O, K,) i. e. He. (a man) 
leaped or sprang [&c.]. (Ibn-’Abb&d, O.) mm 
I (S and K in art. J yo,) or a), (Ibn- 

’Abbdd and O and K in the present art,) Such a 
thing was appointed, or ordained, or prepared, 
for them, or for him. (Ibn-’Abb&d, §, O K.) 
This is its proper place. (TA.) 

iXpo The knot of the [i. e of the end, 
or of the suspensory thong, of a whip], (b and 
^ in art. Jyo, and O in the present art) 


* 0 00 0 

Jlg-o and VV*: see art Jye. 

Quasi j*;* 

•At »a < i j • . 

and^a and pis. ofyU, 

sxpl m art jtyo. 

0*0 

00 § 000 

[originally iij-o]: see art Oy°- 

a m 

\jpt-o Of, or relating to, ^a)I [i. e. China]. 

(TA.) [Hence,] ^ obi (?, TA,) and [the 

Pi ] ($») Vessels'of (S,K,TA,) 

made in the country thus called [ 1 . e. China]. 
(TA.) 

0 

Oe*e*» A certain drug, [said to be] well known. 
(TA. [But what it is I have been unable to 
learn.]) 

0 0 00 0 0 0 

ow and inf. n. of o^° expl. in art 

Oy°- mm The former, of which oW> and oC*> 

are said to be vars., is also syn. with ob"*» 

likewise expl. in art o y°. 

0 + 0 

Or*»: see art. 0**» 


End op the Fourth Part op Book I • 
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